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/iF  sáGna  -  FLOKKUM   þeim    sem    við    koma  fslandí    er  einn, 

sem  híngað  tíl  heflr  verið  of  Htiil  gaumr  geflnn,  en  það  er  krístni- 

saga  landsins   og   sðgur  hinna  fyrstu  biskupa  f  Skálholti  og  á 

Hólum  í  hinum  forna  síð,  og  sem  vér  eínu  nafhi  nefnum  Bisk- 

upasögur.    þessar  sðgur  hafa  eínkennilegan  blœ,  og  líkjast  nokkuð 

sagnaritum  vorra  tíða,  því  allflestar  þessar  sðgur  hafa  ritað  þeir 

menn,  er  sjálflr  lifðu  samtíða  þeim  er  sögurnar  eru  af,  hafa  þœr 

því  fremr  œfisögu  brag.     Pyrirmynd  þessara  sagna  er  fslend- 

íngabók  Ara,  þar  rítaði  Ári  langt  skeið  um  það,  hvernig  kristni 

kom  á  ísland,  eptir  sögn  Teíts  í  Haukadal,  fóstra  sfns,  og  síðan 

sfi  tveggja  hinna  fýrstu  biskupa  í  Skálholti.    Eptir  fslendínga- 

bók  var  sfðan  rituð  Kristnisaga,  og  er  þar  aukin  sögn  Ara,  en 

þessi  saga  endar  með  andláti  Gizurar  biskups,  eins  og  fslend- 

íngabök.     Nokkru  síðar  en  Kristnísaga  var  rituð  œtlum   vér  að 

það  bafi  verið,  að  œflsögur  sjð  hinna  tyvsin  biskupa  f  Skálholti 

vóru  ritnar,  og  eru  allar  þessar  sðgur  (Húngrvaka,  I>orlák8saga, 

Pálssaga)  rítaðar  af  einum  og  sama  manni  skðmmu  eptir  1200. 

Sfðan  er  ekki  rituð  œfl  Skálholtsbiskupa,  fram  á  lok  13.  aldar,  og 

allt  þar  til  er  Arna  biskups  saga  var  rilin  f  upphafl  14.  aldar ;  höfum 

vér  þvf  alls  sðgur  átta  biskupa  í  Skálholti.    Fyrir  norðan   land 

eru  að  eins  sðgur  þriggja  biskupa:  Jóns  bískups  helga,  Guðmundar 

góða  og  Laurentius.    Flestar  þessar  sögur  eru,  sem  sfðar  mun 

synt  verða,  ritaðar  um  aldamótin  1200  (fyrir  utan  Laureutius  og  Arna 

biskups  sðgu),  þær  eru  þvf  annar  liðr  f  sagnafræðis  sðgu  vorri, 

þvf  8V0  segir,   að  hinar  fornu  fslendfngasðgur  (Njála  o.  s.  frv.) 

vóru  flestar  rítaðar  áðr  Brandr  biskup  andaðist,  eða  fyrír  1200, 

en  með  Biskupasðgum  vorum  og  Kristnisðgu  hefst  ný  sagna- 

Old,  en  roeð  þeim  Snorra  Sturlusyni  og  Sturlu  I>órðarsyni  hefst 
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hin  þriðja  sagnaðld  \or.  Um  1200,  þegarfarið  var  að  rita  biek- 
iipasögur  vorar,  vóru  aldamót  á  íslandi  á  margar  lundir;  hinír 
ágœtu  menn,  sem  verið  hðfðu  stoð  og  prýði  landsins,  svo  sem 
Jón  Loptsson,  vóru  annaðhvort  andaðir,  eðr  þá  komnir  á  efra 
aldr,  en  upp  rann  ðnnur  ýngri  kynslóð,  sem  ekkí  var  jafnoki 
feðra  sinna.  pk  hófst  trú  á  helga  menn,  og  sýna  jarteina- 
bækrnar  hve  áköf  hún  var.  þegar  í  byrjun  13.  aldar  máttí  og 
sjá  vott  fyrir  bliku  þeirri,  sem  skðmmu  síðar  varð  að  svörtii 
skýi,  og  kom  þaðan  hinn  mikli  óaldar- stormr,  sem  fór  yQr 
landið  á  13.  öld;  en  i  tfð  sjO  hinna  fyrstu  biskupa  í  Skálholti 
heflr  ísland  efalaust  lifað  sína  fegrstu  daga,  aldrei  heflr  slíkr 
friðr  verið  i  landi  sem  þá,  og  um  sjálfa  biskupana  mátti  meö 
sönnu  segja  það  sem  Gizur  Hallsson  sagði  í  iíkræðu  sinni 
yflr  þorláki  biskupi:  að  (,sá  þótti  hverjum  beztr  sem  kunnastr 
var*';  þessa  bera  ogsjálfar  sðgumar  vott:  af  öllum  sögum  þekkj- 
um  vér  cngar,  er  hafl  jafíibHðan  og  ástúðlegan  blæ,  sem  þessar 
þrjár  sögur  (Húngrvaka  o.  s.  fr.),  en  sfðan  skipti  i  tvo  heimana, 
og  er  það  þvf  Ifkast  og  menn  komi  úr  logni  og  sólskini  út  f  byl, 
þegar  menn  lesa  sðgur  þær,  sem  síðan  gjðrðustáSturlúngaðld. 
Með  þvf  nú  að  svo  margvfslegr  fróðleikr  er  fólginn  í  þess- 
um  sðgum,  og  svo  má  segja,  að  vér  vitim  fátt  annað  en  það 
sem  f  þeim  stendr,  um  það,  hvað  gjðrzt  hefir  á  12.  ðld,  á  ðnd- 
verðri  13.,  um  lok  13.  aldar  og  f  upphafl  14.  aldar,  fyrír  utan 
það  sem  annálar  greina,  og  enn  nokkur  skjðl  og  máldagar  og 
ættartðlur:  þá  þótti  ógjðrlegt,  að  sðgur  þessar  yrði  ekki  prent- 
aðar  í  einu  safni,  sem  fyllst  ok  bezt  sem  kostr  væri  á,  svo  að 
þær  ekki  væri  annaðhvort  á  sundrúngu  og  sfn  f  hverju  lagi, 
eðr  með  ðllu  óútgefnar.  Fyrir  þá  skuld  tók  hið  fslenzka  bók- 
mentafélag  sér  fyrir  hendr  að  gefa  út  safn  af  Biskupasögum 
þessum.  f>etta  atvikaðist  á  þá  leið,  að  þegar  Árbækr  £spó- 
Ifns  vóru  að  fullu  iit  komnar,  þótti  forstððumðnnum  Deíldarinuar 
f  Kaupmannahðfn  nauðsyn  á,  að  velja  einhver  sagnarit  lands 
vors,  sem  liggja  enn  mOrg  óprentuð,  og  eru  þó  til  hins  mesta 
fróðleiks  þeim  er  sOgu  landsins  stunda,  og  landi  voru  og  mentun 
þess  til  sóma.    þess  vegna  stakk  forseti  uppá  þvf,  af  hendi 
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deildarsyóroaríDDar  í  KaupmaDDahöfD ,  á  fuodi  18.  November 
18&4,  að  íélagið  léti  preota  allau  þaoD  sagoaflokk,  sem  sDerti 
kírkjusðgu  laDdsÍDS,  og  kallaði  þaDD  flokk  .,Biskupasðgur*\  Á 
þessa  uppáslúogu  féilst  Deildiu  í  KaupmaDaahðfD,  og  húD  var 
samþykkt  á  fuÐdi  DeildariDDar  i  Reylýavík  5.  August  185&. 
Eptir  þessum  ályktUDum  kom  út  fyrsta  hepti  af  Bisliupasögum 
vorið  eptir,  18&6,  aoDað  hepti  i  fyrra  vor,  og  dú  hið  þriðja, 
sero  fullgjOra  skai  hið  fyrsta  biudi  af  sögusafoi  þessu. 

Nú  kauD  sumum  að  aýuast  sem  mart  sé  i  sðgum  þessum, 
er  lítil  þðrf  sé  að  kuuua  eðr  leiða  fyrir  sjóDir,  svo  sero  jarteiQ- 
iraar  og  yms  hiodrvitDi  og  trúarviUa,  eu  tii  þess  má  svara  þvi, 
aðþess  verðr  getið  sem  gjört  er;  sá  sem  villheita  fróðr,  verðr 
að  þckkja  bœði  illt  og  gott.  GrasafrœðÍDgriDD  les  sér  blóra  og 
aldiDi  ekki  síðr  úr  grýttri  jðrð  og  brjóstrugri,  ea  úr  blómbeð- 
uoum.  Líkt  verðr  sá  að  gjðra^  sero  sagDafröðr  vili  vera.  Euda 
muo  og  hér  saDoast,  að  fátt  er  svo  að  eogu  dugi,  þeim  sem 
réttkuDDa  með  að  fara.  Af  jarteiDum  má  margau  fróðleik  oema, 
þier  sýoa  berlega  trú  maoDa  og  hugsaD  í  þá  daga,  og  gefa  margar 
ágætar  beDdíngar  um  hagi  laodsiDS  i  aiiskODar  efoum,  og  ber 
þar  margt  fyrír,  sem  ekki  floDst  i  Deioum  ððrum  sðgum  vorum, 
og  seoi  meuD  dú  rouDdi  gaoga  duldir,  ef  ekki  væri  til  jarteíoa- 
þættirnir.  Auk  þess  er  málið  og  frásðgoiD  í  aðgum  þessum 
víða  ágætt,  og  baodritiD  sum  meðal  hiDoa  elztu  og  beztu,  sem 
meoo  þekkja  oú  af  isleDzkum  haodritum. 

Vér  muDum  því  oœst  lýsa  haodritum  þeim,  sem  hðfð  hafa 
>erið  við  útgáfu  þessa  biodis,  sem  nú  er  fullgjðrt,  og  ákveða 
sem  Dæst  saooi  aldr  handritaoDa,  eo  þó  eiokum  um  œtt  þeirra 
og  sambaDd  bvers  við  aonað,  eo  þar  oœst  tala  um  aldr  hverrar 
sðgu  fyrir  sig^  og  um  höfuDda  þeirra,  þar  sem  þess  er  kostr. 
Eo  svo  að  DieDD  geti  skilíð  það,  sem  i  þessu  efoi  verðr  sagt, 
þá  er  ekki  ófallið,  að  oefoa  ookkur  atriði  um  haodrit  vor  og 
afdríf  þeirra,  ea  þó  belzt  um  ÍsleadfDgaaögur.  Ilaodrit  vor 
ero  jmist  rítuð  á  bókfell  eðr  pappir.  SkioDhandritin  eru  elzt; 
hio  elztu  þeirra,  eo  þó  ðrfá,  eru  frá  12.  Old,  ekki  allfá  frá  miðri 
og  ofaoverðri  13.  ðld,  eo  mestr  þorri  er  þó  frá  14.  ðld  og  1&. 
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Frá  1 6.  öld  eru  ekkl  harðla  mðrg  af  þeaakonar  handritnin ,  þö 
rituÖQ  ineDD  bœkr  á  skínni  þessa  6M  út,  og  jaftivel  lengr. 
Víð  siðaakiptiD  dreífðnst  bandrit  þau,  sem  áðr  höfðu  veríð 
geymd  i  klaustrunuro,  víðs  vegar,  en  eDgum  kom  þá  ena 
tíl  hugar  að  safna  þeim,  eðr  firelsa  þau  frá  tjóni  því,  sem 
jfir  vofði.  fKið  var  fyrst  50  árum  eptir  siðabótina,  að  nýtt  vís- 
índalif  för  að  vaknu,  og  menn  fóru  að  taka  eptir  hinum  mikta 
fésjóð,  er  flæktist  víðs  vegar  í  bókum  og  bákaslitrum.  Oddr 
biskup  EinarssoD,  sem  var  spakr  maðr  og  fk'óAr,  tók  fyrstr  allra 
að  láta  safDa  og  rita  í  eitt  bréf  og  skjðl,  sem  fnndust  í  Skál- 
holti,  þetta  varum  1600;  er  til  eptir  Odd  biskup  hið  bezta  mál- 
dagasaíh  sem  til  er,  en  frumritia  eni  nii  fyrir  Iðngu  glötuð. 
Oddr  biskup  mun  og  bafa  þekkt  Húngrvöku,  og  sjálfr  rítaði  hann 
stuttar  bískupasögur,  sem  Jón  Oizurarson  síðan  jók  nokkru  við. 
Litlu  síðar  en  Oddr  biskup  tók  Amgrímr  hinn  iærðl  að  safna  að  scr 
bandritnm  um  allt  land,  sem  fengizt  gátu,  en  mjðg  fátt  lét  hann 
þó  skrifá  upp.  Að  bans  tilhlutan  setti  sira  Magniis  Ólafsson 
saman  eddu  sfna  um  velrinn  1609.  Nú  var  þó  vðknuð  fýsn 
manna  til  sagnafræði,  og  byrjar  nú  pappirs  -  handrita  ðldin,  því 
frá  17.  ðld  er  til  mesti  Qöldi  handrita,  sem  ymsir  menn  rituðu 
eðr  létu  rita,  flest  á  pappir,  eptir  fomum  skinnbókum,  sem  þeir 
gátu  upp  spurt.  Helztir  þessara  vóru :  Jón  Gizurarson  á  Núpi  i 
Dýraflrði  (f  1648),  bróðir  Brynjólfs  blskups  sammœðr.  £ptur  hann 
er  tii  mesti  grúi  handrita,  sem  hann  hefir  ritað  með  eígin  hendi, 
en  sjálfr  var  bann  sagnamaðr  og  fröðr  í  mörgum  greinum*. 
Samtíða  honum  var  Bjðrn  á  Skarðsá,  merkr  ft*æðimaðr  og  skil- 
vís,  hann  varð  bandhafi  að  miklum  Qðlda  bandrita;  hann  samdi 
annáia  og  mðrg  ðnnur  rit,  en  ekki  eru  tii  eptlr  hann  jafnmðrg 
handrit  sem  eptir  Jón  Giznrarson.  Um  sama  leyti  lét  {»oriákr 
biskup  Skúlason  saftaa  sðgum  og  rita;  viljnm  vér  helzt  geta 
þess,  að  hann  hefir  fyrstr  manna  safnað  og  látið  rita  upp  Bisk- 
upasðgur.  þetta  safti  hans  flnnst  nú  á  þrem  bðkum,  em  tvær 
ritaðar  á  skinni,  en  ein  á  pappir  og  finnst  hún  nú  í  sex  bept- 


i)  Um  JÓD  Gizurarson  sjá  Safh  til  sOgii  IsUads  1»  bls.  64i-ði8. 
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um  í  safkii  Árna  Magnússonar.  Flest  rmmrit  þau,  sem  þorlákr 
bisknp  hefir  látið  rita  þensar  sögur  eptir,  eru  nú  glötuð,  er  því 
þetta  biftkupaeögu  safn  hans  einkar  áríðanda  og  mikils  vert.  En 
enginn  beflr  þó  látið  rita  slfkan  grúa  af  sOgum  og  fomum  ft*æð* 
um  sem  Brynjólfr  blskup  Sveinsson ;  hafði  hann  til  þessa  glöggvan 
og  ágstao  ritara,  sira  Jón  Erlendsson  i  Villfngaholti  (1632—1672) ; 
liggja  vist  eptir  engan  mann  Jafnmörg  sðgurit  sem  sira  Jón ; 
flestar  bans  afskriptir  eru  góðar,  og  margar  ágætar,  einkum 
ef  lítið  er  til  hlns  mikla  grúa  sem  hann  befir  ritað,  og  sem 
gegnir  furðu.  Marglr  aðrir  fengust  við  bdkrit:  sira  Ketill  Jör- 
undarsoD  i  Hvammi  í  Hvammsveit  (1688—1670),  möðurbróðir 
Áma  Magnússonar,  sira  Jón  Ólaíisson  á  Rauðasandi  (1669— 
170S),  og  marglr  aðrir.  í  byijan  18.  aldar  rltaði  Ásgelr  Jóns- 
son  mikinn  Qölda  af  handritum  fyrir  þá  Áraa  Magnússon  og 
^möð  Torfiison ;  afékriptlr  bans  mega  gððar  beita,  en  þö  kom- 
ast  þer  ekki  til  jatos  við  bökrit  sira  Jóns  i  VilKngahoIti.  ^essir 
menn,  semnúvóra  nefndir,  hafá  alliir,  hver  nm  sig,  unnið  föð- 
uriandi  sinn  bíð  HDesta  gagn,  svo  það  er  skylt,  að  þeirra  sé 
ætfð  að  góðu  getið,  þvi  þeirra  hendr  hafa  frelsað  frá  glðtun 
mikinn  Q6Ma  af  hinum  beztu  sagnaritum  vorum,  og  mundi 
landift  aldrei  þess  bafa  bætr  beðið  ef  þau  befði  týnzt.  pyl  ef 
rakið  er,  þá  má  sjá,  að  um  mlðja  og  ðndverða  17.  ðld  var 
Ijöidi  af  isiendfngasðgum  vorum  ekki  til  nema  f  einn  skinn- 
handrlti  á  ðllu  landi,  svo  nærri  lá,  að  allt  mundi  glatast,  en 
þess  gæta  fæstir,  að  þessum  mönnum  eigum  vér  það  að  þakka 
að  vér  nú  bOfúm  þessi  rit,  þvf  þeir  náðu  f  bækrnar  meðan  enn 
var  tíð,  stondum  f  blððum,  og  illa  útleiknar,  og  rituðu  þœr  npp, 
en  sfðan  á  ofanverðri  ðldinni  týndust  margar  af  þessum  skinn- 
békura,  ivo  aft  annaðhvort  enginn  örmull  var  til  af  þeim,  eðr 
sUtr  ein,  þegar  Arni  Magnússon  fór  að  saftaa  handrítum  sfnum, 
era  þvi  afskrlptir  þessara  manna  nú  opt  og  tfðum  framrit  vor, 
þegar  skinnbókin  er  glötuð.  [>ær  íslendfngasögur,  sem  vér 
ætlum  að  i  17.  öld  bafl  að  eins  verið  til  f  einu  handriti,  eru  þessar : 
f slendfngabók ,  Landnimabók  Sturlu  lögmanns,  Uænsa-þóriss., 
Gull - {»drís8. ,  Rormakss.y  Svarfdæla,  Vfga-Glámss.,  Reykdæla, 
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VopDfirðíDgas.,  Hrarokelss.,  Droplaugarsooaa.,  Bjamar  saga  Hit- 
dslakappa,Heiðarvígas.,  Víga-Styrss.,  Valla-Ljótss.,  þorsteina  saga 
Siðu-Hailssonar,  Húngrvaka,  Páls  saga  biskups,  Aronssaga^ 
Af  niðrgum  af  þessum  sögum  hefir  nú  frumbókin  glataat  að 
öllu  eða  mestu  leyti  á  17.  ðld,  áðr  en  Árni  gæti  orðið  handhafi 
að  því,  eða  þá  í  brunanum  1728,  og  verða  þá  pappirshand* 
ritin  að  koma  í  stað  þeirra.  {>ær  helztu  sem  týndar  eru  á  skinni 
eruþessar:  Landnáma,  íslendíngabók,  Svarfdæla,  Vatnsdæla,  js* 
firðíngas.,  Vopnfirðíngasaga,  Hrafnkelssaga,  BjamarsagaHildælak., 
Víga  -  Styrssaga  (aiveg  glötuð),  Valla-Ljótssaga,  þorsteins  saga 
Síðu-Halis  sonar  (brann  1728),  Húngrvaka,  Pálssaga,  og  fœstar 
binoa  eru  nú  til  á  sktnni  i  heilu  liki.  En  öllu  þvi  varð  borgið  er  til 
varáíslandi  um  17(X),  því  það  komst  í  bendr  Árna  Magnússyni, 
og  í  brunanum  mikla  1728  frelsaði  bann  allar  sinar  skinnbækr 
að  kaila;  því  var  og  borgið,  er  Brynjóifr  biskup  sendi  konúngi, 
og  sem  nú  má  finnast  á  bókhlöðu  konúngs.  ^eim  bókum  var 
og  borgið  að  mestu,  er  íslendíngar  um  piðja  17.  öld  fluttu  til 
Svíaríkis,  og  flnnst  það  nú  í  bókhlOðum  i  Uppsðium  og  Stokk- 
hólmi.  En  þó  varð  ekki  ógœfunni  með  ðUu  afstýrt.  Á  17.  öid 
tiðkuðu  íslendíDgar  að  senda  ríkismönnum  í  Danmörku  djfr- 
mætar  fornbækr  að  gjðf  (Worm,  Resenius,  Friis,  Seefeid  o.  fl.) ; 
eptir  þessa  dauða  kómust  bœkr  þessar  á  tvist  og  bast,  sumum 
þeirra  náði  Árni  og  var  þeim  borgið,  en  mikili  þorri  þeirra,  t.  d. 
öll  handrit  Resenius,  kómust  í  háskóiabókhlöðuna  i  Kaupmanna- 
hðfn,  en  hún  brann  Ul  kaldra  kola  1728  og  brann  þar  Qðldi 
íslenzkra  handríta,  og  sum  þeírra  hvort  öðru  ágælara  (t.  d. 
Eyrbyggja,  Fagrskinna,  Heimskríngla),  og  varð  engu  bjargað.  £n 
vér  eigum  það  Árna  að  þakka  sem  svo  margt  annað,  að  þessi 
skaðí  þó  varð  minni  en  ella  mundi,  þvi  hann  lét  i  mOrg  ár 
skrifara  sína,  helzt  Ásgeir  Jónason,  rita  upp  flest  þau  hin  heUtu  rit, 
sem  fundust  á  skinnbókum  á  háskólabókhlöðunni,  og  hann  ^áifr 


i)  Af  Bumum  þessara  eni  ]>ó  til  blabaslitr  úr  ð<bram  skiniibókum ,  t.  d. 
úr  Vigaglúmss.  o.  fi.,  ea  á  i7.  Old  hafa  þau  reríb  sto  snndrlaus,  ab  eagln 
pappirs  -  handrit  eru  fti  þeim  komin. 
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ekki  gat  fengíð  til  eignar,  en  siun  ritaöi  hann  upp  ajálfr;  eru 
því  mOrg  bandrit  Ásgeirs  og  Arna  frumrit  fyrir  088,  fyrír  þá 
8kuld,  aö  bókhlaða  sú  brann,  aem  akinnbœkrnar  vóru  í. 

I.  KR18TN1SA0A  er  til  vor  komin  frá  Hauksbók,  og  á  17. 
5ld  öndverdri  fannat  saga  þesfti  hvergi  nema  þar.  Hauksbók 
dregr  naín  sitt  af  Hauki  lögmanni,  syni  Erlends  hins  sterka  Ólafs- 
sonar.  pem  akinnbók  flnnst  nú  í  þrennu  lagi  í  aafni  Áma 
Magnússonar :  1 )  meginhluti  bókarinnar  er  Nr.  544  í  4'<> ;  2)  Land- 
náma  og  Kri8tnisaga  erNr.  371  i  4*<>,  og  3)  Lucidarius  Nr.  675  i 
4'^.  Á  bók  þessari  er  Qöldi  af  sögum  og  ritgjðrðum,  er  Haukr 
lOgmaðr  hefir  bér  safoað  í  eitt  eða  saman  seya  látið,  og  er 
ebihennar  biðQölbreyttasta:  sðgur,  tölvfsi,  eðlisfrœði,  guðfrœði, 
syömufræði  o.  s.  fr. ;  en  Ámi  Magnússon  hefir  ritað  upp  innihaid 
bókarinnar  þannig: 

1)  ,.Úr  Landnámabók  og  Kristindómssögu  fragmenta  nokkur. 

2)  Geograpbica  quœdam  et  pbysica. 

3)  Tbeologica  quædam  ei  sermonibus  Augustini. 

4)  Varia,  atque  inter  ea  Astronomica  quœdam. 

5)  Tbeologica  quœdam,  videntur  esse  úr  Adamsbók. 

6)  Delineatio  urbis  Hierosolymorum. 

7)  Vðluspá. 

8)  Trójómannasaga. 

9)  De  gemmis  nonnulla. 

10)  Bretasðgur,  viða  ólœsar. 

11)  Viðrœða  líkams  og  sálar. 

12)  Aptan  af  Hemingssðgu,  þar  i  um  Lika-Loðinn. 

13)  Saga  Heiðreks  konúngs  ens  vitra,  vantar  við  endann. 

14)  Aptan  af  sðgu  fK)rgeir8  Hávarssonar  og  }>órmóðar  Kolbrún* 
arskálds. 

15)  Algorismus,  er  de  Arithmetica. 

16)  Saga  þorftnns  Karlsefnis  og  Snorra  þorbrandssonar. 

17)  Saga  skAlda  Haralds  konúngs  hárfagra. 

18)  Af  niðjum  Ragnars  Loðbrókar,  fragment. 

19)  Lucidarium." 

Hauksbók  er  komin  af  VestQðrðum.    Vér  bðfum  fyrst  spurn 
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af  henni  á  ðndverðri  17.  öld.  Jón  lœrSi,  sem  kynjaðr  var  að 
vestan,  sem  kunnugt  er  (fæddr  1574),  neftilr  fyrstr  Hauksbók, 
og  mun  hann  hafa  haft  úr  henn!  ýmsan  fróðleik  sinn,  um  steina 
og  margt  annað.  f»etta  má  ætla  að  hafl  verið  nálægt  1600. 
Arngrfmr  lærði  fékk  bók  þessa,  sem  hann  sjálfr  segir,  af  Vest- 
Qðrðum  iVá  Ara  i  Ögri;  frá  Arngrími  hefir  þá  aptr  Björn  á 
Skarðsá  fengið  hana,  en  hann  ritaði  meðfiram  eptir  henni  Land* 
námu  sina,  og  margan  annan  fróðleik  tók  hann  úr  þessari  bök ; 
hann  nefnir  hana  Hauksbók  á  sama  hátt  og  Jón  lærði.  Um 
daga  Bjarnar  hefir  því  bókin  enn  verið  ósundruð,  en  síðan  kom 
hún  suðr  um  land,  og  kom  f  hendr  Brynjólfl  biskupi.  Hann  lét 
sira  Jón  firlendsson  í  Viilíngaholti  rita  upp  Landnámu  og  Krístni- 
sðgu  eptir  henni.  þessi  afskript  er  nú  i  safni  Árna  Nr.  105 
folio,  og  mun  hennar  enn  getið.  Nú  ef  ekki  fyr  sundraðist  bókin. 
Árni  Magnússon  heldr,  að  sú  hafl  verið  sðk  til  þess,  að  eigendr 
bókarinnar  vestra  hafl  heimtað  hana  úr  láninu,  þvf  bókin^heflr 
komið  norðr  og  sfðan  suðr,  að  fáni  en  ekki  að  eign.  Landnáma 
og  Kristnisaga  urðu  nú  viðskila,  og  fór  sá  hlutlnn  vestr,  en 
hinn  síðari  meginhlutinn  varð  eptir  syðra,  og  var  þar  þangað 
til  hann  kom  f  hendr  Árna  Magnússonar,  eínum  50  árum  síðar, 
en  það  var  í  Gaulverjabœ  að  hann  fékk  þenna  hinn  sfðara  hlut 
Hauksbókar.  Vér  lúkum  að  segja  frá  honum,  en  vfkjum  til 
fyrra  hiutans ,  sem  viðkemr  oss  á  þessum  stað ,  en  afdrif  hans 
urðu  verri  en  vera  skyldi,  og  komst  hann  í  ómiidar  headr.  Um 
aldamótin  1700,  þegar  Árni  var  farinn  að  safna  að  sér  skinn- 
bókum  og  fornritum,  þá  fékk  hann  meðal  annars  14  blöð  á 
skinni  úr  Landnámu  og  4  blöð  úr  Kristnisðgu  að  vestan,  og 
vissi  enginn  úr  hverri  bók  þetta  var:  14  blöðin  fékk  hann  frá 
sira  Ólafl  Jónssyni  á  Stað  f  Grunnavík  (1703—1707),  fððurJóns 
Óiafösonar  Grunnvíkíngs,  en  hín  4  sítt  úr  hverri  átt,  flest  sundr- 
laus  og  rifin,  og  sagði  sira  Ólafr,  að  sira  Jón  Torfason,  faðir 
sinn  (prestr  á  Stað  f  Súgandaflrði  1661  —  1720),  hefði  riflð  bók 
þessa  sundr  og  hafl  hana  utanum  kver.  Árni  Magnússon  segir 
svo  frá  þessu: 

,,Landnámu  bókar  blðð  þessi,  og  hin  ár  Kristindómssðgu, 
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hefi  eg  fle8töU  feÐgið  frá  ^íra  ólafl  JónssyDi,  en  faðir  aira  Ólafs 
(Bira  Jón  Torfason  á  Stað  i  Súgandaarði)  fékk  þessi  blOð  bji 
bónda  einum  þar  vestra  nsrri  ^ér,  og  tók  þau  til  fuUs  /  sundr^ 
hvert  frá  ððru,  utanuin  kver.  Nokkur  af  þessum  Landnámu- 
blöðum  hefl  eg  fengið  annarstaðar  að,  en  frá  sira  Ólafi.  Eg  sá 
að  þessi  blöð  áttu  framan  við  þetta  voiumeu  (Hauksbók),  og 
hafa  þar  óefað  tii  forna  innbundin  verið,  og  þvt  lagði  eg  þau 
þangað,  svo  volumen  skyidi  halda  sér  svo  vítt.  £n  sjálft  volumen, 
fráteknum  þessum  Landnámu  og  Kristindómssögu  blöðnm,  fékk  eg, 
ef  mig  rétt  minnír,  frá  Gaulverjabæ  í  Flóa,  og  hefir  það  án  efa 
þangað  borizt  eptir  Mag,  Brynjólf  andaðan.  Mag.  Brynjólfr  heflr 
og  eptir  þessari  Landnámu  og  Kristnisogu  skrifa  iátið,  og 
mun  þá  bókin  bafa  baldið  sér. 

Kristnisögu,  sem  standi  i  Ilauksbók,  citerar  Jón  lœrði  ein- 
hverstaðar;  það  er  óefað  þessi,  og  mun  Jón  þar  í  lesið  bafa, 
kannske  áðr  en  Mag.  Brynjólfr  beflr  handbafi  orðið  að  bófcinni. 
Líkast  bókin  sé  í  fyrstu  af  VestQörðum  komin,  og  hafl  si  eign- 
armaðr,  er  Mag.  Brynjólfi  léði,  aptr  beimtað  Landnámu  vestr, 
cn  hitt  blífið  syðra,  nema  Landnáma  hafi  ailareiðu  burt  úr 
voluroine  verið ,  þá  Mag.  Brynjólfr  þetta  handlék ,  og  bann  svo 
bókína  baft  í  tveim  pörtum. 

Bjorn  á  Skarðsá  befir  og  hafl  þetta  exemplar,  eða  copie 
þar  af,  og  kaliar  hann  það  á  spizíum  sinnar  coinpt7aftom«  Land- 
námabókar:  Hauksbók.  Hvort  bókin  öll,  svo  sem  hún  nú  er,  bafi 
verið  í  höndum  Jóns  lærða,  eða  ei  nema  Landnáma  og  Kristni-* 
saga,  er  eigi  rétt  víst;  eg  skyldi  þó  þenkja  bið  fyrra,  og  kynni 
hann  héðan  hafa  það,  er  hann  drabbar  um  Setbs  reisu". 

Árni  Magnúson  segir  enn  fremr:  ..Landnámublöðin,  er  sira 
Ólafr  Jónsson  sendi  mér,  fékk  hann  bjá  föður  sínum  sira  Jóni 
Torfasyni,  presti  að  Stað  í  Súgandafirði|  bafði  þetta  fragment  eðr 
bókarslitr  verið  bjá  einum  bónda  þar  i  Staðar  sókn  í  Súganda- 
firði,  hvert  súra  Jón  eignaðist,  og  tók  það  aiit  i  sundr  utanum 
smákver.  Relatio  sira  Öiafs  Jónssonar,  quam  dmuo  confirmavii^ 
eodem  modo  rem  referens^  anno  1703.''  Nú  hélt  Árni  spurnum 
f>rir,  hvort  enginn  kostr  væri  að  fá  meira,  og  ritaði  sira  Jóni 
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bréf  þess  eftiis,  og  með  þvf  þetta  bréf  sýnir,  eítt  með  mörgii, 
hve  smásmugull  og  nákvœmr  Árni  var  í  fyrirspurnum  sínum 
um  stiinnbækr  og  fornrit,  þá  setjum  vér  hér  bréflð,  og  svar 
sira  Jóns  Torfasonar.  Bréf  Árna  tíl  síra  Ólafs  er  dagsett  Pálma- 
snnnudag  1707,  og  er  svo  látandi: 

..Framar  munuð  þér  minnast,  að  þér  fyrir  nokkrum  árum 
vóruð  svo  góðir,  að  gefa  mér  býsna  mOrg  pergamentsblöð  úr 
bók  í  aflöngu  4^»,  er  verið  hafðí  Landnáma  sagaog  KrisUndóms 
saga ;  gáf\id  þér  mér  með  þessum  blððum  þá  notiHam ,  að  þér 
þau  fengið  hefðuð  af  yðar  góða  fðður,  en  hann  hjá  einum  bönda 
þar  nœrri  sér,  f  Súgandaflrði.  Minnir  mig  þér  segðuð ,  að  það 
hefði  þá  verið  svo  sem  bókarslltr,  en  faðír  yðar  hefði  það  í 
sundr  tekið  utanum  smákver,  er  það  og  á  sumum  blððunum  auð- 
séð,  að  þau  hafa  verið  brúkuð  til  kápu  ntanum  bundnar  oktav-bækr, 
og  stúngið  spennlunum  f  gegnum.  Nú  þykir  mér  míg  vanta  f  þessa 
Ro/tfiani  þetta  eptirskrifað :  1)  hvað  þessi  bóndi  hét,  ogá  hverjum 
bœ  hannbjóþarí  sveitinni;  2)  fyrir  hvað  mðrgum  árum  circiter 
sira  JónTorfasonþetta  bókarslitr  eignaðist;  3)  hvernig  það  þá  út 
sá,  nl.  hvort  það  var  i  lausum  blððum  eða  saman  fest  f  arka  tali,  og, 
ef  svo  var,  þá  hvort  sú  ligatura^  sem  um  það  var,  var  gðmul, 
eða  nýlega  utan  um  það  lögð;  4)  hversu  þykkt  það  muni  veríð 
hafa  þá  sira  Jón  Torfason  það  eignaðist,  hvar  af  eg  lœra  kynní, 
hversu  mikið  circiter  af  þvf  glatað  væri  sfðan,  það  sem  ekki  er 
f  mfnar  hendr  komið.  Blððin ,  sem  eg  af  yðr  fengið  hefl ,  eru 
14,  og  4  af  sama  slagi  hefl  eg  annarstaðar  að  ððlazt;  5)  hafl 
nú  fragmentið,  er  sira  Jón  Torfason  ððlaðist,  stærra  verið  en 
þetta,  svo  að  á  nokkru  rfði,  hvar  þá  muni  af  orðin  þau  blöðin, 
er  burtu  eru,  og  hvort  engin  ráð  muni  til  vera  yflr  þau  að 
komast,  quippe  quorutn  vel  minutiesima  particula  mihi  auro  carior 
esset;  6)  hafl  sira  Jón  ekki  meira  eða  ekki  störu  meira  öðlazt, 
en  tll  mfn  er  komið,  ite^n  hafl  þetta  fragment  þá  i  lausum 
blððum  verið,  þá  vanlar  mig  að  vita,  hvernlg  það  heflr  út  séð 
þá  bóndinn  það  eignaðist,  einsog  um  getr  %  3;  item  hversu 
stórt  það  haft  þá  verið,  ui  supra  %  4;  item  hvar  resten  muni 
fyrir  hóndanum   fargnzt  hafa   og  á  hvern  máta,  ut  supra  %  5; 
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7)  bvar  béiidíDn  þetta  fragment,  quocumque  modo  condítio- 
nerað,  eignazthað,  og  hvar  hans  formaðr,  oghvarþess,  svolangt 
tíl  baka,  sem  menn  híð  ítarlegasta  uppspurt  gæti;  8)  hvort 
enginn  vissí  að  það  hefði  þá  eðr  þá  stærra  verið,  Uem  þar  eðr  þar, 
iubilhvel  iUo  posseesore,  úr  þvf  slœðzt  svo  eðr  svo  mikið,  item 
hvort  enginn  vita  kunni,  að  það  hafl  í  bók  innbundið  veiiðmeð 
öðrum  einnm  hverjum  tractatihus,  Allt  hvað  nú  hér  af  upp- 
riQast  kynni  sannlega,  usque  ad  minutissimas  minutias,  þá  væri 
mér  stór  þœgð  í;  skrifa  eg  því  svo  ftarlega  hér  um,  að  þetta 
fragmenium  er  inter  pretiosissima  eorum  quœ  mihi  sunt,  og  er  eg 
þó  ósnauðr  orðinn  af  svoddan  hlutum,  og  víldi  eg  með  dýru 
verði  kaupa,  ef  til  vœru,  þau  blöðin  er  míg  þar  af  vantar,  að  sönnu 
ótsptbetala  (eptir  sfnu  verði)  sérhvert  einstaka  blað  þar  af  eðr 
geira.  Vil  eg  nú  með  yðar  leyíl  enn  nú  einusinni  committera 
yðr  þetta  tii  beztu  eœpeditionis^  þá  hentugleika  tjl  sjáið  og  tæklfæri 
þar  nm  nokkuð  að  flska,  en  ekki  vænti  eg  svars  hér  uppá  hin  fyrstu 
misseri,  og  ekki  vildi  eg  gjarnan  það  kæml  svo  fljótt,  þvf  þcið  vildi 
vel  ekki  brfngja  mér  nema  þá  tvo  óþægu  bókstafl  N*  L.  (b:  non 

En  sama  ár  var  stórabóla,  og  andaðist  sira  Ólafr  úr  henni, 
en  bafðí  þó  áðr  sent  fðður  sfnum,  sira  Jóni  Torfasyni,  bréflð.  Síra 
Jón  svaraði  þá  Árna  þ.  28.  Decbr.  1707:  ,,Hann  (síraÓlafr)  biðr 
mig  um  erkierfng  nokkurra  pósta  f  yðar  bréfl  houum  tílskrifuðu, 
þar  inquirera  vilið  um  nokkur  pergamentsblðð,  sem  hann  hafði 
forðum  hjá  roér  samantfnt  og  yðr  communicerað.  þessu  vil  eg 
gegoa  sem  mögulegt  er,  yðr  til  Iftillar  þénustu,  með  þvf  6í 
auðnaðist  honum  yðr  tii  skrifa,  þó  eg  vita  þykist,  að  þetta 
mitt  svar  færi  yðr  ei  annað  en  þá  óþægu  bókstafí  yðar  N.  L. ; 
sarat  skal  eigi  af  draga  það  f  Ijós  að  leiða  sem  kann,  um 
noiiíiúm  nefndra  blaða:  1)  Sá  maðr  hét  Bjarni  Indriðason,  sem 
mér  fékk  þan,  og  bjó  f  Skálavfk,  næstu  sveít  hér;  2)  minnir 
mig  nærri  40  ár  muni  sfðan  líðin  að  þau  f  mína  eign  kómust; 
3)  siu  þessi  blðð  þá  svo  út,  eptir  sem  minnist,  að  heldr  væri 
samf&st  en  snndrlaus,  þar  riflið  vóru  saman  f  kjölnum  með 
þræði  hér  og  þar,  ei  sfðr  ellilegt  en  úngt  að  sjá,  og  sjaldan  upp 
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flett,  því  viða  af  myglu  samaa  loddii;  4)  var  það  eg  fékk  ei 
þykkra  en  þeim  14  biöðum  mun  liæfa,  scm  til  yðar  ktimin  eru; 
5)  held  eg  það  fragment,  sem  mér  barst,  liaíi  ei  stærra  veríð  svo 
nokkru  nemi,  því  aldrei  befir  blað  eðr  geiri  fyrir  mér  orðid  þar 
af  í  kverum  raínum,  og  engum  neltt  af  þeim  í  burlu  fengtð  svo 
minnast  kunni;  6)  minnir  mig  sá  maðr,  sem  mér  blöðiD  fékk, 
segði,  að  þau  hefði  ei  fleiri  verið  né  meirl  en  eg  meðtók,  og 
því  mun  forgeflns  spyrjandi  eptir  restinu;  7)  sagði  bann  mér, 
að  nefnd  blðð  befði  fengið  eða  fundið  bjá  fðður  sioum,  þi  mjög 
öldruðum  og  lítt  læsum,  því  ekki  vissi  karlinn  þeirra  iQniha^, 
og  ekki  muna  bvar  sér  hefðu  þau  í  hendr  borizt,  svo  eg  hekl 
með  OUu  ómögulegt  upp  að  grufla  frekar  um  opt  nefod  bloö  en 
nú  skrifa;  þar  með  heflr  þetta  fólk  eitt  það  lakasta  verið  í  iðanna- 
tölu  bieði  til  vilsmuna  og  veru,  þar  að  auki  nú  flest  strádautt, 
svo  eg  sé  ekkert  ráð  lil  hér  um  frekar  að  ÍHqmrera  við  þá  ætt, 
og  fái  þér  því  þetta  fyrir  gott  að  meðtaka,  og  láta  sem  lausir 
séuð  við  curam  þeírrar  inquisitionitf  en  eg  óska  velvirðíngar,  þó 
ei  framar  gjöri  en  get". 

það  er  auðséð,  að  prestr  hefir  fyrirorðið  sig  fyrir  þessari 
rannsókn,  og  segir  ekki  fuUan  saooleikana.  Hann  getr  ekki  þess, 
sem  mest  var  sökin,  að  liann  hafði  sjilfr  skorið  bókina  sundr, 
og  baft  bana  sem  bókbindarí  utan  um  smákver;  blOðin  bera 
sjálf  vottinn  að  þetta  er  satt,  en  bóndinn  var  saklaus,  og  þó 
hann  værí  fáfróðr  og  lítt  læs,  þá  verðr  honum  ekki  gefln  sök 
á  öðru  en  því,  að  hann  lét  bókina,  sem  veríð  hafði  eign  fOður 
bans,  koma  í  hendr  sira  Jóni,  þvi  það  varð  henni  að  aldrtUa, 
sem  mörgum  öðrum  skinnbókum,  að  hún  komst  í  bókbindara 
bendr.  það  beflr  verið  um  1660-~70,  eðr  skömmu  eptir  að  bókio 
var  sunnan  frá  Skálholti  komin,  að  sira  Jón  fékk  hana.  ^  Vér 
getum  með  nokkurri  vissu  ættazt  á,  hve  mörg  biöð  Landnáma  og 
Kristnisaga  var  í  heilu  líki.  f  útgáfunni  1829  er  jafht  vel  3  blðö 
prentuð  og  1  blað  skrifað  i  Uauksbók.  Landnáma  ætlum  vér  liaQ 
verið  á  5  ðrkum  eða  38  blöð  (því  í  fyrstu  örkinní  stæði  heíma  a& 
veríð  hefði  ekki  nema  6  blöð),  en  Kristnisaga  á  6]  blaði.  Af  3  fyraUi 
örkunum  ern  nú  nð  eins  2  blöð  eptir  (Lnndo.  1829,  bls.SB— 40; 
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62—68).  Af  4.  örkinni  eru  til  7  blöð  (bls.  147-*- 192)  og  vantar  að 
eios  síftaeta  blaðið.  Af  5.  örkiDDi  eru  Ul  5  blöð  (bls.  204«- 
240),  vaotar  yztu  bloðin  tvö  og  eitt  í  miðið.  Svarar  því,  að 
Landnároa  ha&  fyllt  ðrkina  og  náð  yfir  á  svosem  blaðsíðu  af 

6.  örkinní,  en  þi  befir  Jafnharðan  byrjað  Kristnisaga,  og  hefir 
húD  verið  á  sjöttu  örkinni ;  af  benni  eru  UI  4  miðblððin ;  yzlu 
blöðin  eru  samföst  í  kjöinum,  en  bin  tvö  í  miðið  eru  skorio  suadr 
og  skorDir  jaðraroir  af  báðum ,  vaotar  þv(  2  fyrstu  blðð  arkar- 
iooar  og  2  hin  siðustu.    Kristaisaga  mun  hafa  endað  neðst  á 

7.  blaðinu;  á  8.  blaðluu  befir  þá  bygað  eitthvað  aDoað,  liklega 
^fiea^rapkUa  et  physi€a'\  Landnima  og  Krislnisaga  hafa  þvi  i 
bellu  líki  verlð  um  46  blöð,  af  þeim  eru  nú  ekki  Ul  nema  18; 
hefir  þvi  sira  Jón  týnt  hinum  24;  þó  er  ekki  með  ðllu  örvœnt, 
að  enn  kynni  að  finnast  á  Yestfjðrðum  eitUivað  af  þelm  utan 
um  kver,  þvi  Ut  þess  munu  blöðin  ðU  bafa  gengið. 

Að  meon  á  íslandi  bafa  ivallt  nefnt  bók  þessa  Hauksbók 
kemr  Ul  af  þvi,  að  i  niðrlagi  Landnimu  segir  svo:  ..en  þessa 
bék  ritaða  ek  Haukr  Erlendsson"  o.  s.  frv.  Hefði  ekki  þetta 
staðið  í  bókiDÐi,  þi  gat  enginn  vitað,  að  hún  var  epUr  Hauk. 
|»egar  þvi  að<eagt  er,  að  Bretasðgur  o.  s.  frv.  standi  i  Hauks- 
bók,  þi  er  það  þegjandi  vottr  þess,  að  Landnima  befir  staðið 
í  sömu  bikinni,  þvf  i  hinum  hluta  bókarinnar  er  ekkert,  sem 
bendi  Ul  þess,  að  hún  sé  af  Hauki  skrifuð;  en  sjón  er  sðgu 
rikarí  i  þessu  efni:  þviþegar  gið  erað  kjðlnum  i  bókiDui,  sem 
er  beztr  vottr  i  þesskooar  efoum ,  þi  eru  feroar  (eða  6)  rifur 
rístar  upp  i  kjðljDO  fyrir  kappaoa,  þetta  hefir  verið  gjðrt  i  ðnd- 
verðu  þegar  bókin  fyrst  var  innbundin;  þegar  nú  borinn  er 
saman  kjðhrinn  i  Landnimu-biððunum  víð  hitt,  þi  ber  alveg 
saman.  EpUr  þessu  befir  Árni  tekið,  og  því  befir  banD  sett 
þær  í  eitt  lag,  þó  þær  hafi  siðaa  verið  að  skildar,  aoDaðhvort  i 
hans  Umum  eða  siðar.  LaDdnimabók  er  gisnara  rituð  en  bitt, 
eo  broUð  er  samt,  og  dilkamir  jafnhiir  að  kalia,  svo  líUu  munar, 
en  iioutaiið  leikr  i  Hauksbók  i  mðrgum  tðlum ;  i  Landnimu  eru 
33-36  liouri  eo  siðar  i  bókiaoi  stuodum  yfir  40.  Um  stœrð  Hauks- 
bákar  i  öodverðu  roi  riða  eptir  likindum :  1)  Laodaima  og  Kristoi* 
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saga  6  arkir.  2)  það  þrennt  sem  Ároi  telr  þar  nœst:  CQ^ogra- 
phica  quœdam  et  physica;  Theologica  quœdatn  ex  termonibue  Au^ 
gustini;  Yaria^  alque  inter  ea  astronomica  quœdam)  finnst  nú  bvergi ; 
það  var  til  1727,  en  það  er  hœlt  við  að  það  bafl  brunnlð  1728, 
því  arkirnar  lágn  þá  ailar  iausar  eins  og  nú.  Úr  þesaum  týnda 
kafla  mun  Bjöm  á  Skarðsá  bafa  tekið  margt  það  (t.  d.  um  Græn- 
land),  sem  nú  er  ekki  að  finna  í  Hauksbók.  f>es8  mœtti  til  geta, 
að  þetta  bafi  verið  2  arkir.  3)  í  544  liggja  nú  12  arkir  eða  93 
biðð,  vantar  því  ekki  nema  3-4  bloð  í  þessar  12  arkir,  fyrir 
utan  það ,  að  í  niiðjuna  vantar  2  arkir  samstœðar  (niðrlag  Her- 
vararsðgu  og  fyrri  belmíng  Fóstbrœðrasðgu) ,  verða  þetta  14 
arkir.  4)  Lucidarius,  2  arkir  (16  blöð),  flnnst  nú  í  AM.  675  t  4to, 
og  sýnir  kjðlfarið,  að  þetta  er  alir  sami  Lucidarius  og  sá  sem 
{  Hauksbók  stóð.  Hefir  því  Hauksbók  í  heilu  líki  verið  um  24 
arkir  (6  +  2  +  14  +  2  t=  24)  eða  undir  200  blöð. 

Um  eigendr  Hauksbókar  í  fyrri  tíð  vitum  vér  það  eina,  að 
á  einum  stað  stendr  í  bókinni  með  hendi  frá  14.  eða  15.  ðld: 
,,Teltr  Pálsson  á  þessa  bók,  ef  hann  skal  óræntr  vera'*.  þessi 
Teilr  Pálsson '  œtlum  vér  bafi  verið  af  ögrsætt,  þvi  bœði  Teitr 
og  Páll  eni  ættarnöfn  í  þeirri  ætt,  og  mun  bann  hafa  búið 
fyrir  vestan.  í  annálum  er  1344  nefndr  Teitr  Pálsson.  — 
Haukr  £rlends8on  sjálfr  mun  og  hafa  búið  á  Vestíjðrðum,  þvi 
kona  hans  var  komín  af  Rafni  Sveinbjarnarsyni ,  og  náskyld 
herra  Rafni  Oddssyni;  Erlendr  lögmaðr  sterki  var  og  ðruggasti 
styrktarmaðr  Rafns  í  staðamálum,  og  varð  aðili  þeirra  m&la 
eptir  Rafn;  má  vera  að  þessu  hafi  valdið  tengdir,  og  hafi  þeir 
feðgar  Haukr  og  Eripndr  haft  óðul  og  eignir  vestanlands. 

Nú  höfum  vér  og  fengið  dagsðnnu  fyrir  því,  að  bók  þessi 
er  viða  rituð  með  eigin  hendi  Hauks.  Haukr  var  um  bríð  Iðg- 
maðr  í  Noregí,  og  eru  enn  til  tvö  bréf  eptir  hann,  dagsett  28. 
Jan.  1302  og  17.  Oktbr.  1310,  og  eru  þau  með  sðmu  hendi  og 
Landnáma  og  Kristnisaga  og  mikili  þorri  af  bókínni,  en  sumt  t 
henni  hafa  þá  rítað  skrifarar  Hauks.  Enn  eru  til  fleíri  bœkr, 
sem  Hauki  verða  eignaðar,  þegar  vér  nú  þekkjum  hðnd  hans: 
AM.  415  í  4i<»  (rituð  eptir  1315),  þar  í  er  ann&ll,  sem  kalla  m& 
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Hauks  annál,  og  niart  annað;  svo  og  AM.  732  i  4*<>,  mest  um 
tðlvísí  og  rím  og  stjðmufrsði,  en  hvonig  þessara  bóka  er  úr  sðmu 
bók  og  Landnáma,  það  sýnír  kjðlrinn  og  sníðið.  Ennfremr  eru 
til  i  Noregí  nokkur  blðð  úr  Gulaþfngslðgum  með  hendi  Hauks, 
hefir  bann  ritað  þessa  Iðgbók  meðan  hann  var  þar  Iðgmaðr,  er 
þetta  bandrit  hið  bezta  sem  til  er  af  Iðgum  þessum,  en  þvf 
miðr  er  það  ekki  nema  lítlð  brot'. 

Haukr  Erlendsson  mun'  vera  fæddr  um  1260,  hann  varð 
Iðgmaðr  1294  eða  Í295ogandaðist  13S4;  nær  hann  var  herraðr 
vitnm  vér  ekki  með  vissu;  árið  1304  var.  hann  orðinn  herra; 
vér  getum  þessa,  því  þar  undlr  er  kominn  aldr  Hauksbókar.  i 
Landnámu,  sem  stóð  fremát  i  bðkínni,  nefhir  hann  sig  aldrel 
nema  Hauk,  en  síðast  í  bókinni,  í  enda  f>orfinns  sðgu  karls- 
efnis,  er  hann  nefndr  herra.  Nú  er  það  vfst,  að  mðrg  ár 
hafa  gengið  tll  að  safoa  og  setja  saman  Hauksbók;  f  7  ár 
vitum  vér  að  verið  var  að  rita  Flateyjarbók.  f>ess  mætti  þá 
geta,  að  bókin  ðll  væri  rituð  á  árunum  1294-- 1300,  meðan 
hann  var  Iðgmaðr  á  íslandi,  og  enda  þó  Landnáma  sé  á 
sðmu  bók,  þá  er  ekkert  til  fyrirstððu,  að  nokkuð  hafi  liðið 
á  millí ,  að  bann  ritaði  bana  og  hitt ,  sem  siðar  kemr ;  það  er 
raunar  Ifklegt,  að  svo  sé,  og  hafi  hann  sfðan  sett  allt  í  eina 
bók,  en  settLandnámu  fremst.  Haukr  hefir  verið  einhver  bezti 
rítari  á  sinni  tfð;  hðnd  hans  er  bæði  fðst  og  þýð,  og  ágæt  af- 
lestrar.  Stafsetnfng  Hauks  má  ágæt  heita,  það  er  helzt  ein- 
kennilegt,  að  hann  ritarávallt  sun  fyrir  son;  mig,  sig,  þig, 
rojðg,  optast  fyrir  mik,  sik,  þik,  mjðk;  hann  greinír  sundr 
œ  og  æ,  sem  tftt  var  f  Noregi;  hann  ritar  og  mjðg  rs  f.  ss, 
ekki  að  eins  fors,  heldr  og  þersi,  mersa,  f.  þessi,  messa,  o.  s.  fr. 

Nú  er  enn  ótalað  um  bðfund  Kristnisðgu;  bnn  ftnnst,  sem 
áðr  er  aagt,  hvergi  nema  f  Hauksbók ,  en  er  þá  Hankr  hðfundr 


i)  Um  Hauk  IdgmaDD  og  rit  haus,  eÍDkum  Hauksbók,  eni  rítgjOrtbir: 
cpUr  Prof.  P.  A.  Muach  i  ÁDoaU.  for  Nord.  Oldkyod.  1847,  bls.  169^216, 
388-389,  og  epttr  Jón  Sigur^sson  i  Aotiquar.  Tidsskr.  1846—1848,  bb, 
108     IIH. 
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beunar,  sem  sumir  hafa  haldíð  ?  —  það  mun  fara  fjarri  aö  svo  aé. 
Teijum  vér  þar  til  fyrst  orðfsri  Kristnisögu,  það  er  sitt  hvaö 
og  orðfKrí  það  sem  tíðliaðíst  á  ofanverðrí  13.  ðld,  og  sem  sjá 
má  á  Arna  biskups  sögu.  }»arf  enginn  að  ganga  duldr  þess,  sem 
aöguna  les,  að  liún  er  rituð  löngu  fyrir  daga  Haulis;  hún  er 
þýð  og  fáorð,  og  heAr  i  öllu  binn  forna  sðgubrag,  sem  tíðk- 
aðist  um  1200.  Haulisbók  ber  það  og  sjálf  með  sér,  að  Haukr 
hefir  ritað  upp  en  ekki  samið  söguna:  Á  einum  stað  er  eyða 
fyrír  nafni  (bls.  27),  þvi  Haukr  heflr  ekki  getað  lesið  bvað  stóð 
í  frumriti  hans;  bls.  32  er  Hka  eyða,  sem  eflaust  hefir  staðið  í 
fijálfri  Hauksbók,  svo  sem  afskript  Bjarnar  i  Skarðsi  í  Viðbœti  Land- 
nárou  sýnir.  Fyrirsðgn  er  röng  á  einum  stað,  við  kap.  13 ' ;  og  að 
siðustu  þá  er  Qðidi  af  rítvíllum  i  bókinni  i  nðfnum  og  slíku ;  má 
tii  nefoa  lielztu  dsmin:  bls.  17  stendr:  ,,mun  ek  gera  þignan'*, 
en  á  að  vera:  .,gera  þig  [sýk]nan'*;  bls.  23  stendr  ,,Broddi  I>or< 
arinsson',  fyrir  ..bróðir  þórarins*';  bls.  32  stendr:  ,,f>órðr  og 
Páll  vóru  synir  þeirra",  en  á  að  vera  ,.Snorri  ok  Páir'  (sbr.  Rafns- 
sögu  og  Sturlúngu),  o.  s.  frv.  {>etta  sýnir  til  fullnustu,  að  sagan 
er  rituð  ekki  skðmmu  fyrir  daga  Hauks.  £n  hver  er  þ&  höfundr 
hennar?  —  þelta  er  vandari  getan.  Vér  vitum,  að  Haukr  ritaði 
Landnámu  sína  eptir  bókum  þeirra  Styrmis  fróða  og  Sturlu  lög- 
manns,  og  bafði  það  úr  hvorri  sem  framar  greindi,  en  líristni* 
saga  er  ekki  annað  í  Hauksbók  en  þáttr,  sem  er  áfastr  Land- 
námu,  því  hún  byrjar  svo:  .,Nú  hefr  þat,  hversu  kristni  kom  á 
ísland'',  enLandnámasjálfendar  með  því,  að  segja  hverir  land- 
námsmenn  hafi  verið  skírðír,  og  mun  það  vera  svosem  inngangr 
kristnisögunnar.  Nú  hufum  véc  Landnámu  Sturlu,  og  flnnst 
ekki  Kristnisaga  þar,  en  Styrmisbók  er  giötuð.  Nú  ímyndum 
vér  oss,  að  Kristnisaga  hafi  staðið  aptanvið  bók  Styrmis.  Styrmir 
fróði  Kárason  mun  vera  fæddr  um  1180;  hann  varð  Iðgsðgu- 
maðr  1210;  1235  tók  hann  við  r&ðum  í  Viðeyjarklaustri ,  og 
andaðist  1245,  mun  hann  þá  hafa  verið  gamall  maðr.  Styrmis 
nafnið  heyrir  tii  Víðdæla  ælt,   og    ætlum  vér  að  Styrmir  hafl 

i)  ritararDir  settii  optast  e^r  ætil  fyrirsagoir  aUar  af  cigíD  bijótti. 
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verið  af  þeirri  œtt;  líUegt  er  og,  að  hann  hafi  verið  nákomimi 
Gilsbekkíngum ,  og  það  bélt  Árni  Magnússon.  Rit  Styrmis 
mstti  ætla  að  vœri  frá  hérum  1220,  nokkru  eldrí  en  rit  Snorra, 
og  það  er  ekki  ólíklegt,  að  bók  sú  sem  Haukr  ritaði  Krístni- 
»<^u  eplir,  hafi  verið  um  80  ára  gömul. 

En  haifi  ná  sagan  staðið  í  bók  Styrmis,  þá  er  enn  að  vita, 
hvort  hún  muni  þá  vera  eptir  bann.  Vér  œtlum  að  sagan  sé 
eldri  en  svo,  að  hún  geti  eptir  hann  verið.  þar  til  skuium  vér 
leiða  nokkrar  líkur.  Í  níðrlagí  sögunnar  eru  taldar  ættir  f)rá 
Hafliða  Márssyni,  þrír  knérunnar,  og  i  öllum  þremr  er  að  eins 
Ulið  í  þriðja  lið  frá  Hafliða.  Snorri  og  Páll  eru  nefndir,  dóttnr- 
synir  Hafliða,  en  ekki  þorvaldr  Vatnsfirðíngr,  sonr  Soorra.  Á 
sama  bátt  er  síðast  nefndr  Hlugi  íngimundarsou  Hiugasonar. 
þessi  Hlugi  mun  hafa  verið  nýdruknaðr  þá  er  sagan  var  rituð, 
en  íngimondr  faðir  hans  andaðist  H50,  og  lllugi  afi  hans  er 
líUega  binn  sami  og  Hilarius  prestr,  er  Illugi  hét  öðru  nafbi, 
og  getið  er  í  Jóns  sögu  helga.  |Hur  sem  nú  hðfundrinn  teir 
ávallt  i  þriðja  lið,  hvorU  Heiri  eða  fffirri,  þá  ætlum  vér  að  af  þessu 
megi  marka  aldr  sðgunnar,  að  höfundrinn  hafi  lifað  samtfða 
þeím  möunum,  er  lifðu  á  ofaÐverðri  12.  öld.  þar  sem  nú  að 
hðfuodrína  vitnar  til  sögu  Odds  múnks,  sem  sjá  má  í  kap.  6 
,.sem  rítað  er  i  sögu  bans'*  (þ.  e.  Ólafs  koaúngs  eptir  Odd),  þálitr 
svo  út,  að  haon  bafi  haldið  sOgu  Odds  &em  aðalsögu,  og  má 
af  því  leiða,  að  sagan  sé  að  vísu  áðr  rituð  en  Snorri  Sturiusoo 
setti  saman  Noregs  konúnga  sögur  sínar,  en  hér  lítr  svo  út,  sem 
bófundrioo  hafi  ekki  þekkt  annað  en  sðgu  Odds.  Að  hinu  sama 
mætti  og  lúta  það,  að  höfundrian  á  einum  stað  nefnir  Ara  gamla 
<bl8.  26);  svo  nefnir  bann  Ara  fróða;  þettaer  auðsjáanlega  gjört 
tii  að  greina  hann  frá  Ara  þorgilssyni  sterka,  ^onarsyni  hans, 
er  aodaði&t  1188.  Á  13.  öld  er  opt  nefndrAri  prestr,  en  hann 
er  aldrei  nefndr  gamli;  það  lítr  svo  út,  sem  menn  kunni  vest^ 
anlands  að  hafa  kallað  hann  svo  meðan  Ari  sterki  lifði,  og  litla 
stund  síðar,  því  þá  gátu  menn  villzt  á  nöfhunum,  en  síðan  fest- 
ist  oafnið  iJróði'*  vlðAraprest,  en  fáa  gat  rekið  svo  minni  tU 
Ara  aterka,  að  fyrir  þá  skuld  þyrfti  að  nefoa   Ara  gamla.    það 
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er  eno  fremr  merkjanda,  að  ein  lítíl  grein  stendr  sú  i  KristniBðgu, 
sem  hún  og  Húngrvaka  tiafa  eins,  það  er  byrjun  14.  kap.  i  Kristnis. 
og  8.  kap.  í  Húngrvöku,  frá :  «,þá  kom  sú  hríð  um  dymbildaga*' 
0.  8.  fr.  það  er  auðséð,  að  annaðbvort  heflr  sá  sem  ritaði 
Húngrvöku  haft  fyrir  aér  Kriatnisögu,  eða  þá  hitt,  og  sýnist 
híð  fyrra  h'kara.  það  kemr  og  svo  fyrír  sjónir,  sem  þær  þrennar 
sögur:  íslendíngabók  Ara,  Kristnisaga  og  Húngrvaka,  ásamt 
sögum  þeirra  I»orláks  biskups  og  Páls,  sé  eins  og  þrír  liðir  á 
einni  festi;  það  er  svo  sero  hver  þeirra  hafi  getið  aðra  af  sér, 
og  hver  rekr  aðra.  Höfundr  Kristnisögu  beflr  þekkt  og  haft  tii 
fyrirmyndar  ísiendíngabók,  og  stnndum  ritað  orðrétt  upp  úr  henni, 
og  að  aiisherjar-sðgubiæ  tekr  þessi  saga  fram  Húngrvðku,  en 
geogr  næst  ísiendíngabók.  Kristniþáttinn  í  Njáiu  heflr  Kristnisðgu 
hðfundr  ekki  þekkt,  og  hvorugr  annan,  en  um  kristniþáttioo  i 
Ólafs  sðgu  Tryggvasonar  er  ððru  mili  að  gegna,  hano  er  orð- 
fleiri,  en  að  orðfœrí  þó  víða  samh^óða  Kristnísðgu,  og  að  Ifk- 
indum  rítaðr  eptir  henni  roeð  breytingum,  heldr  eo  að  báöar 
sögurnar  sé  af  sama  brunni ;  og  víst*  er  það ,  að  frásögnin  í 
ÓlafsBðgu  um  kristniboðið ,  sem  bún  er  nú ,  er  ýngri  eo  sú  í 
Krístnisðgu,  og  fráleitt  eidrí  en  flrá  13.  ðld>. 

Hðfundr  Kristnisðgu  heflr  hlotið  að  vera  nákunnugr  bæði  í 
í  Borgarflrði  og  oálægt  i><ngeyrum,  það  sýnir  sagan  um  Skegg- 
bjðm,  sem  hvergi  flnnst  nema  hér,  og  svo  að  sagan  lyktar  með 
þv<,  að  segja  frá  druknan  Uluga  á  Breiðabðlstað'.  En  um  höf- 
ilodinn  má  draga  fleiri  likur.  í  sðguoni  segir,  að  ótafr  konúngr 
Tryggvason  kœmi  i  Noreg  á  ðndverðri  gó,  svo  og,  að  hann  kœmi 
úr  Hólmgarði  til  Noregs,  usem  ritað  er  í  sðgu  hans",  en 
þetta  tvennt  stendr  hvergi  nema  í  sðgu  Odds  múnks,  og  er  þar 
að  auki  eigi  rétt.  Nú  má  enn  firemr  skiya  hvað  til  þess  kemr, 
að  Kristnisaga  lætr  þangbrand  vera  3  vetr  á  iandi  hér,  og  kemr 
það  ekki  af  fávizku  hðfundarins ,  heldr  af  hinu ,  að  hann  fylgir 
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i}  oi^tcki^  þri^ja  bre^ra,  naesta  brs^ra  o.  s.  fr.  (Kr.  s.  kap.  6)  finnst 
varla  nema  i  sOgum  frá  12.  ðld.  A  13.  og  14.  Old  sOg^u  mtnn  þremeno- 
ingar  o.  s.  fr.  og  svo  hefir  Ólafssaga. 
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þvf  hiDu  sama  tfmatali  sem  Oddr  múnkr,  en  það  er,  að  Ólafr  kæmi  í 
land  á  gó  995,  um  sumaríð  eptír  (995)  sendi  bann  Stefni  tíl  ísiands, 
þá  á  næsta  sumri  þangbrand  (996),  en  999  kom  þangbrandr  til 
.Noregs  og  verða  þvf  3  vetr  hans  á  íslandi.  Eplir  tali  Odds  og 
Krístnisögu  var  Ólafr  6  sumr  og  5  vetr  konúngr  að  Noregí.  Nú 
væri  sii  tílgáta  ekki  langt  af  vegi,  að  Oddr  múnkr  og  engi 
annar  sé  höftindr  Kristnísðgu;  hann  lifði  sjálfr  á  ofanverðri  12. 
öld  og  hafðí  fröðlegar  spurnir  af  mörgum  mðnnum.  Bann  var  á 
þíngeyrum  langan  aldr.  Óiafssðgu  sína  ritaði  hann  á  latfnu,  og 
höfum  vér  af  henni  að  eins  íslenzka  þýðingu ,  sem  líklega  er 
eptir  Styrmi  prest  fróða. 

Vér  bðfum  enn  ógetið  bins  eina  atriðis,  sem  kynni  að  mæla 
roeð  þvf,  að  sagan  vœri  rituð  á  13.  öld,  en  það  er  það  sem 
stendr  f  lokum  3.  kap.  (bls.  7)  um  kírkjuna  í  Ási:  ,.en  hún  stóð 
þi  er  Bótólfr  biskup  var  at  Hólum,  svá  at  ekki  var  at  gert  utan 
at  torfum.''  í  Ólafssðgu  er  á  þessum  sama  stað  sleppt  greininni : 
þá  er  Bótólfr  biskup"  o.  s.  fr.  I  öndverðu  mun  hafa  staðið :  ,,en 
hon  stendr  enn*\  en  afskrifari  mun  hafa  skotið  þessu  inn  um 
Bótólf,  og  Ifklega  er  frá  Hauki  þessi  grein  koniin  inn*. 

Útgáfu  þessari  er  þannig  hagað,  að  skinnbókinni  er  fylgt 
það  sem  bún  nær,  en  þar  sem  hana  þrýtr  er  farið  eptir  afskript 
ðira  Jóns  Erlendssonar ,  AM.  105  folio;  svo  heflr  og  Björn  á 
Skarðsá  ritað  upp  niðrlag  Kristnisögu  eptir  Hauksbók  meðan 
hún  var  f  hðndum  hans ,  og  sett  það  aptan  við  Landnámu  sína 
(sjá  Landnámabók  í  íslendíngasögum  LB.  1843,  bls.  328— 332). 
þelta  mi  hafa  til  samanburðar. 

Kristnisag^i  er  tvisvar  fyr  útgefin:  fyrst  f  Skálholli  1688  af 
|»órðí  biskupi  þorlikssyni,  og  síðan  f  Kaupmannahðfh  1773  i 
kostnað  Árna  Magnússonar  nefndarinnar.  Bezti  kostr  þessarar 
iitgifu  eru  hinar  fróðlegu  skýrfngar  eplir  Hannes  biskup  Finnsson, 
en  texttnn  er  ekki  að  sama  hófi  vandaðr.  Brot  af  Kristnísðgu  er  og 
prentað  í  Grðnl.  bist.  Mind.  11.  232-35  og  Antiqu.  Russ.  11.  236-37. 


t)  Dema  Hatikr   hafí   hðr   mislesi^  handrit  Styrmis,   e^a  Jón  Krlendsson 
Bislesi^  Haaky  og  hafí  statbib:  ,^á  er  Brandr  biskup". 
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il.  |>ÁTTB  AF  i>ORVALDi  vfÐFöRLA  Koðranssyní  (bls.  33—50) 
finnst  í  Ólafs  sögu  Tryggvasonar,  og  er  bann  hér  prentaAr  eptir 
skinnbókinni  61  i  folio  í  safni  Áma,  sömu  bók  og  ólafssaga 
í  Fornmanna  sðgum  er  prentuð  eptir,  en  tii  samanburðar  eru 
böfð  Nr.  53  og  54  folio ;  í  annað  þeirra  vantar  uppbaf  þútlarins,  en 
í  annað  vantar  allt  nema  upphaflð;  þessar  bœkr  eru  og  allar 
alveg  sambljóða;  en  í  Flateyjarbók  ,•  og  f  Ólafssðgu  þeirri  sem 
stendr  i  AM.  62  folio,  er  þáttrinn  nokkru  styttri  og  stundum 
frábrugðinn  lítið  eitt,  og  er  þess  getið  neðanmáls.  Orðfœrið  á 
þœtti  þessum  virðist  oss  benda  til  þess,  að  hann  sé  varla  ritinn 
fyrr  en  á  13.  ðld.  þar  er  tvisvar  skýrskotað  tii  Gunnlaugs;  í  kap. 
3  segir  svo:  „þenna  atburð  segir  Gunnlaugr  múnkr  at  hann 
beyrði  segja  sannorðan  mann,  Glúm  ]>orgilsson,  en  Glúmr  bafði 
numit  at  þeim  manni,  er  bét  Arnórr  ok  var  Arndisar  son'';  og 
f  kap.  7  segir  enn :  ..þessa  laxveiði  gaf  bann  (Máni)  undir  kirkj- 
una  í  Holti,  ok  segir  Gunnlaugr  múnkr,  at  sú  veiðr  hafi  þar 
jafnan  síðan  til  legit*\  ]>etta  hvorttveggja  mun  hafa  staðið  í 
ólafssögu  Gunnlaugs,  og  mun  Gunnlaugr  hafa  ritað  um  ]>orvald 
i  sðgu  sinni;  þetta  heflr  höfundr  þ&ttarins  haft  fyrir  augum, 
og  þar  sem  enn  fremr  segir  í  kap.  7:  ,,bjá  þeirri  kirkju  sér 
enn  merki  at  hann  heflr  byggt  svá  sem  einselumaðr" ,  og  Htlu 
síðar:  ,,því  at  við  kirkjugarðinn  sér,  at  verit  hefir  garðbverfa 
nokkur  .  .  .  ok  beitir  þar  síðaa  Mánagerði.'*  Af  þessu  þykir 
mega  ráða,  að  höfundrinn  hafl  búið  fyrir  norðan  og  verið  þar 
gagnkunnugr.  {>ess  mœtti  og  til  geta,  að  þáttrinn  væri  eptir  Styrmi 
fróða;  sumstaðar  lítr  svo  út,  sem  hann  bafl  verið  frumritaðr  á 
latínu,  og  kynni  það  að  koma  af  því,  að  Ólafs  saga  Gunnlaugs 
var  á  iatínu  skrifuð.  Höfundr  þáttarins  beflr  þekkt  Kristnisögu, 
það  sýnir  orðfærið  á  sumum  stOðum,  en  höfundr  Kristnisðgu 
heflr  naumast  þekkt  annað  en  munniegar  sögusagnir  um  þorvald. 
Að  þáttrinn  sé  nokkuð  seint  ritaðr  sýna  og  meðal  annars  slík 
orðatiltæki  sem:  <,þar  var  mikill  skáli,  sem  þá  var  víða  siðrtil" 
(bls.  41)  og:  ,,sem  í  þann  tíma  var  títt,  at  drekka  ði  við  eld'* 
(bls.  42),  en  orðfœrið  og  sOgublærinn  ber  þó  Ijósastan  vottinn, 
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og  má  bvorugt  fornt  heitæ  •—  I»áttr  þessi  beflr  veriö  prentaðr 
áðr  ásamt  Ólafssögu,  og  stakr  með  Húngrvöku  1778. 

lli.  [>ÁTTR  AF  ÍSLEiFi  msKUPi  (bls.  51—56)  flnnst  í  Flat- 
eyjarbók  á  381.  dálki,  og  er  baon  bér  prenftiðr  eptir  henni; 
hann  er  og  á  pappír  í  AM.  554,  4^«»,  og  er  bann  eptir  þvi 
handriti  prentaðr  með  Kristnisögu  í  Kaupmannaböfn  1773.  Frumrit 
þessa  pappirshandrits  flnnst  í  blaðaslitrum  á  skinui  í  safní  Árna,  Nr. 
75  e  i  folio,  og  eru  það  fá  biöð  í  litlum  8^o.  þáttrinn  er  þó 
míklu  lakari  í  75«  og  554,  en  í  Flateyjarbók ,  t.  d.  Fnjóskadal 
f.  Víðidal;  þar  sem  fágœt  orð  eru,  (bls..  54  atbgr.  3),  þá  er 
þvi  snúið  við.  Um  böfund  þáttarins  getum  vér.ekkert  sagt.  Af 
niðriagi  hans  mætti  geta  til,  að  bann  vœri  frá  sama  manni 
kominn  og  Jóds  biskups  saga  hins  heiga. 

IV.— VI.     BÚNGRVAKA    (bls.    57  —  86),    þORLÁKSSAGA    (bis. 

87—124)  og  PÁLS  BISKUFS  SAGA  (bis.  125—148)  taka  þvínæst 
bver  við  af  annarri,  og  þareð  nú  fullar  likur  má  fœra  fyrir  þvi, 
að  allar  þessar  sögur  sé  eptir  sama  mann,  þá  tðkum  vér  þœr 
allar  þijár  í  einu  lagi,  og  skulum  vér  þá  fyrst  tilgreina  bandrit 
hverrar  sðgunnar  fyrir  sig:  Húngrvaka  er  eins  og  Kristnisaga 
til  vor  komín  frá  einu  skínnbandriti ,  sem  á  17.  öld  beflr 
veríð  til  einbverstaðar  á  íslandi;  en  það  skilr,  að  af  þessari 
skinnbók  er  nú  ekki  ðrmuli  eptir,  og  vér  bofum  engar  sðgur 
af  benni,  annað  en  að  ðil  þau  pappírsbandrit,  sem  til  eru  af 
sðgunni,  ber  að  einum  brunni;  þau  bera  það  með  sér,  að  þau 
eru  ðil  af  einni  og  sðmu  skinnbók  runnin ,  og  ekkert  þeirra  er 
eldra  en  frá  bérumbil  1640;  þá  beflr  skinnbókin  að  líkindum 
enn  verið  tii,  en  síðan  farið  sömu  leið,  sem  svo  margar  aðrar 
systr  bennar  fóru  á  17.  ðld.  Hin  fyrsta  spurn,  sem  vér  bðfum 
til  Húngrvðku,  er  frá  Skálbolti:  um  vetrinn  1601  samdi  sira 
Jón  Egiisson  ágrip  af  Húngrvðku.  þetta  bans  eiginbandarrit  er 
enn  til  í  AM.  1 10,  8^ ;  béðan  atvikaðist  að  sira  Jón  ritaði  Biskupa- 
annála  sína.  {>á  beflr  skinnbókin  líklega  verið  í  Skálbolti,  en 
það  heflr  ekki  varað  lengi.  Um  1630  beflr  Bjðrn  á  Skarðsá 
hafl  hana ;  hann  skýrskotar  í  Landnámu  sinni  til  Húngrvðku,  og 
hefir  rítað  iitla  grein  eptir  henni  um  útlenda  biskupa  á  tslandi 
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(sjá  viðbœti  við  Skarðsárbók  f  ísleÐdÍDgasögum  I.  B.  1843,  bls. 
332—333),  og  þykir  mega  sjá  þess  vott,  aö  hann  hafl  haft  sjálfa 
skinnbókina,  en  ekki  pappírshandrit*.  Skömmu  síðar  heSr 
þorlákr  biskup  Skúlason  haft  bókina,  og  látið  rita  bana  f  hið 
stórasafn  afBiskupasögum,  sem  hann  lét  saman  rita  f  eina  bók, 
og  nú  flnnst  í  flmm  heptum  í  safni  Áma  Magnússonar  (404,  392, 
395,  380,  398 :  öll  f  4*»).  Húngrvaka  ásamt  þorláks  sögu  helga 
er  í  Mr.  380;  þetta  er  hið  elzta  handrit  Húngrvöku  sem  nú  er 
til,  oger  ritað  t641 ;  tveim  árum  sfðar  (1643)  hefir  Jón  Gízurarson 
á  Núpi  í  Dýraflrði  ritað  sfna  Uúngrvöku,  sem  flnnst  f  safni  Árna 
Nr.  205  í  folio;  þetta  handrit  œtlum  vér  sé  tekið  eptir  skinn- 
bókinni  sjálfri.  Árið  1654  heflr  bókin  enn  verið  á  Uólum,  og 
iét  f>orlákr  biskup  þá  skrifa  þær  báðar  Húngrvöku  og  f>orláks- 
sögu  á  skinnbók,  sem  nú  flnnst  f  safni  Árna,  Nr.  379  f  4*<>.  f>etta 
er  bið  bezta  handrit,  sem  til  er  af  Húngrvöku,  og  er  það  hér  lagt 
til  grundvallar  við  útgáfuna.  Nú  deilast  handritin  þannlg  f  tvo 
flokka:  1)  Bœkr  f>oriáks  biskups  380  og  379,  og  eru  þær  inn- 
byrðis  samhljóða,  en  þó  nú  skinnbókin  379  sé  13  árum  ýngri 
en  hin,  þá  er  hún  þó  betri,  og  hún  mun  ekki  vera  skrifuð  eptir 
hinni,  heldr  hlýtr  hún  að  vera  á  fyrstu  hönd  rituð  eptir  skinn- 
bókinni  sjálfri.  Frá  þessum  bókum  eru  komin  handritin  204 
folio,  376  og  381  4to.  2)  Frá  afskript  Jóns  Gizurarsonar,  en  hún 
er  frf,  einsog  flestar  hans  afskriptir,  eru  flest  komin:  nl.  Nr. 
378.  4«>  (með  hendí  sira  Ketils  f  Hvammi);  206  og  210  folio 
(báðar  með  hendi  sira  Jóns  Ólafssonar  á  Rauðasandi  1669—1703) ; 
209  fol.  (með  hendi  sira  Jóns  Erlendssonar) ;  207  folio  (með  hendi 
Ásgeirs),  og  enn  fremr  372—3,  375  4«>;  208  og  211  folio.  Að 
þetta  sé  svo,  sýnir  textinn  f  þessum  handritum,  en  til  styrkfngar 
skulum  vér  þó  tilgreina  fá  dœmi,  og  er  fyrst  fyrirsögnin,  sem 
þau  öll  hafa  sameiginlega ,  svo  að  kalla  orðrétta,  en  hún  er 
þannigf  205:  ,,Einn  lítill  bœklfngr  af  fáum  biskupum,  sem  verið 
hafa  á  (slandi,  þeim  fyrstu,  og  hvernig  Skálholt  var  fyrst  byggt, 

i)  Hann  ritar  «tnmœ?(  f.  enm«lt»   sem  OU  hin  hafa  (bl$.  65  athgr.  8)» 
og  brúar  fyrir  brúr  =r  brýr,  sem  hin  hafa. 
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og  þar  ver  settr  biskupsstéll,  og  af  hverjum  þaö  var  tíl  sett,  og 
Dsr/*  þessa  fyrírsögn  mun  Jón  Gízurarson  sjálfr  bafa  smfðaö. 
í  einni  vísu  er  eyða  i  205  fyrir  orði  (sjá  bls.  82  athgr.  4) ;  þessi 
sama  eyfia  flnnst  í  ðUum  áömefndum  handritum,  eða  þá  að  i 
hinum  lOkustu  er  sett  í  staðinn  lokleysan  ,,hefir  tignað''  til  að 
fýlla  upp  með  einhverju.  ..Skarbendíngr  *  fyrir  ,,8karmendingr^ 
flnnst  i  þeim  ðllum  (kap.  14,  bls.  77),  en  það  er  ekki  annað  en 
röng  getgáta  Jóds  Gízurarsonar.  Ðœmln  eru  mörg  fleiri,  en 
þetta  nœgir.  þessi  flokkr  er  allr  lakari  en  hinn  fyrri.  Hin 
baDdritiD  eru  ómerk  að  öllu,  en  i  saflsi  Árna  eru  alls  18  bœkr 
af  Húngrvöku,  og  að  auk  ágrip  sira  Jóns  Egitosonar ;  má  þó  sjá, 
að  það  er  frá  sðmu  bók  komið  og  öll  hin  haudritiD^  Hér  var 
þvi  ekki  nema  einn  kostr,  sá  að  gefa  út  eptir  379,  en  hafa  205 
til  samanburðar,  og  reyna  á  þann  hátt  að  fiuDa  hvað  staðið  he&r 
{  frumbókiDDí;  hefði  það  mátt  Dœgja,  eo  af  því  að  oss  var  ekki 
jafoljóst  um  œttleiðíngu  bandritaDna,  þegar  sagan  var  gefiD  út, 
þá  tókum  vér  heldr  vel  en  vart,  og  eru  þvi  fleiri  handrit  höfð 
til  samanburðar,  en  brj^n  þðrf  hefði  verið.  En  með  þvi  að  i 
frumbókinni  sjálfl^i  hafa  verið  margar  villur,  þvi  skrifarinn  hefir 
ekki  stíð  skillð  hvað  hann  ritaði,  og  veldr  þvi  hið  einkeoDilega 
mál  Húngrvðku,  en  í  afskriptuDum  hafa  þ«r  fjðlgað  eu  ekki 
fskkaB:  þá  er  mikill  vaDdi  að  færa  HúDgrvðku  til  rétts  máls,  og 
sumslaðar  œtlum  vér  þalt  trautt  muui  auðið  verða,  oema  Dý 
baQdrít  komi  fram  af  ððru  kyui  eD  þau  sem  dú  þekkja  menn. 

HúDgrvaka  hefir  fyrr  verið  gefiD  út  af  netná  ÁrDa  Maguús- 
soDar,  Kmb.  1778,  8^<>,  með  fróðlegum  skýrfngum,  en  textinn  er 
elnkum  eptir  205  ý  eðr  þeim  flokknum,  sem  lakari  er,  ODda  er 
teitiDD  viða  lítt  læsilegr  fyrir  málvillum.  ÚtgefeodrDlr  hafa  skipt 
handrituDum  í  Codíces  Antiquot^  Holanot^  Jorundinot  og  Mixtoi^  og 


i)  Ef  vér  DefDum  fhmibcikina  A^  þá  vei^r  kjmþáttr  h&ndritanna  þannig: 
A  (týnd) 

a:  379,  380        H        b:  205*. 

I  I 

204,  376,  381.     378,  206-211,  372-3,  375. 
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baldíð  aö  þau  sé  frá  naOrgum  skinnbókum  komin,  en  þv{  er  ná 
miðr  að  ekki  er  svo,  Einkum  er  þó  að  ftirða,  að  þeir  bafa  láiið 
bina  afkáralegu  forneskju  -  stafsetníngu  viila  sig,  sem  sira  Jóo 
Ólafsson  á  Rauðasandi  tamdi  sér,  og  haida  að  afskript  bans  206 
sé  rituð  eptir  afgamalli  ágætri  skinnbók,  af  þvi  bann  ritar  aMþi 
vaLþ  (andi,  vald)  o.  s.  fr.,  en  með  aliri  forneskjunni  er  bún  þó 
ekki  annað  en  afskrípt  af  Húngrvöku  Jóns  Gizurarsonar  í*  205, 
og  er  enn  fremr  því  til  styrkíngar,  að  hðnd  sira  Jóns  sést  i 
spázíunni  í  205  hér  og  bvar,  og  má  af  því  sji,  að  bann  hefir 
baft  það  handrit  milli  handa. 

Af  sögu  Páls  biskups  eru  fœrri  bandrit  en  HúngrvökUi 
en  sama  er  þö  um  hana  að  segja,  að  hvorki  blað  né  geiri 
er  nú  tii  af  benni  á  skinni.  Handrit  það,  sem  bún  er  prentuð 
eptir,  er  hin  áðrnefnda  bók  Jóns  Gizurarsonar  Nr.  205;  en  { 
pappírshandritinu  384  i  i^^  flnnst  sagan  einnig,  og  er  á  höndinni  að 
sji,  sem  bún  sé  rituð  i  öndverðri  17.  öld;  er  bún  ef  til  vill  eldri 
en  afskrift  Jóns.  Hvar  bökin  er  rituð  er  óvist,  en  Árni  heflr 
fengið  hana  fri  Jóni  Jónssyni  iLeirá.  Aptan  iPilssögu  stendr; 
..Birðr  Jónsson  m.  e.  b."  og  1697  itti  sira  Jón  Gutbormsson  i 
Hólmum  (1725 — 1731)  bókina.  Framan  við  sQguna  vantar  fram 
í  5.  kap.  og  er  það  siðan  ritað  með  hendi  Dri  1700.  Árni 
Magnússon  jíefir  ritað  á  miða  í  bók  þessari  þann  vilnisburð :  «ier 
allt  grey  -  exemplaría ,  mér  öldúngis  énýt'\  [>etta  er  satt  um 
f>orlikssðgu  og  Arna  biskups  sögu,  sem  einnig  eru  i  þessari 
bók,  en  haQ  Árni  meínt  þar  með  Pilssögu,  þi  er  það  hið  fyrsta 
sinn,  að  hooum  heRr  glapizt  í  þeim  efnum,  því  svo  lítilmóllegt 
sem  bandrit  þetta  er  að  útliti  og  letrgjörð,  þá  er  þó  mila  sann- 
ast,  að  vantaði  það,  þi  vœri  nú  engiun  kostr  að  gefa  út  Pils 
biskups  sögu  nokkurnveginn  lœsilega.  Jón  Gizurarson  var  sjiifr 
sugnaritari,  og  vílaði  ekki  fyrír  sér  að  snúa  við  og  breyta,  ef 
eittbvað  var  torskilið  í  frumrití  hans,  og  svo  er  í  þessari  sögu, 
en  þó  er  einsætt,  að  hans  afskript  verðr  að  leggja  tíl  grund- 
vallar;  384  er  ágœt  til  samanburðar,  en  ekki  framar.  Dæmin 
mi    sjá  í  athugagreinunum    uppi  þetta,    t.   d.   ^.biskupar"    les 
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^krisma''  (135,  1);  ,,kouur  ok  kenniinenn**  les  ^,kó^  ok  kenni- 
menn"  (140,  7).  það  mun  mega  fullyrða,  að  205  og  384  séfrá 
eínní  akinnbók  komín;  munrinn  erengínn  í  frásögn,  og  mun 
allr  vera  sprotlinn  af  gálausum  lestri ' ,  eínkum  hafl  skinnbókin 
verið  forn  og  óljós,  sem  út  lítr  fyrir,  því  slundum  flnnast  fornar 
orðamyndir:  .,o/'"  f.  ^^um"  o.  s.  frv. ,  enda  er  og  ekki  víst  um 
hvorugt  handritið,  hvort  það  er  á  fyrstu  hönd  frá  skínnbókinni ; 
384  mun  naumast  vera  á  fyrstu  hönd  ritað,  en  gœti  verið  skyndi- 
skript  af  annarri  góðri  afskrípt,  sem  nú  væri  glöluð.  Frumbökin 
mun  hafa  verið  fyrir  vestan  o^  í  höndum  Jöns  Gizurarsonar, 
og  mun  hún  snemma  hafa  giatazt.  f>orlákr  biskup  beflr  aldrei 
orðið  hennar  handhafl,  og  heflr  hún  því  ekki  verið  á  sömu  bók 
og  Húngrvaka,  en  sira  Jón  Ólafsson  á  Rauðasandi  heflr  tvíritað  hana 
eptir  afskript  Jóns  Gizurarsonar  (AM.  206,  210),  um  leið  og  hann 
ritaði  Húogrvöku,  sem  er  á  sömu  bókinni.  Frá  205  eru  enn 
freror  komin  handrilin  204  folio,  og  389  i  4*<».  —  Um  Pálssögu 
er  sama  að  segja  og  Húngrvöku,  að  frumbókin  hefir  víða  verið 
röng,  og  veldr  þvi  einkum  hinn  fábreytilegi  sögubiœr,  og  að 
orðfærið  er  stundum  torskilið.  Að  færa  allt  tii  rétts  máls  œtlum 
vér  nú  varla  unnt,  því  afskriptir  vorar  eru  ekki  svo  góðar  sem 
óskanda  væri.  Sagan  heflr  áðr  verið  útgefln  ásamt  Húngrvöku, 
sem  áðr  er  greint  (Kmh.  1778.  8^<*),  og  er  Pálssaga  þar  mikiu 
siðr  úr  garði  gjör  en  Búngrvaka;  það  litr  svo  út,  sem  óvaldir 
menn  hafi  unnið  að  Pálssðgu,  en  ekki  Hannes  biskup  eðr  hans 
makar;  sagan  er  þar  gefin  út  eins  og  hér,  eptir  205,  en  án 
þess  að  leiðrétt  sé  eptir  384. 

þoriákssaga  hin  elzta  er,  sem  hinar  áðmefndu  sögur,  tii 
vor  komin  frá  einu  handriti,  en  það  skilr,  að  þessi  skinnbók  er 
enn  til  í  heilu  Itki,  en  það  er  stór  bók  í  folío,  sem  nú  finnst  í 
Stokkhólmi  Nr.  5  folio  i  hinu  islenzka  handritasafni ,  ágæt  bók; 

0  Til  ámmiB  má  Defiia  bU.  142  athgr.  3  og  bls.  141  atbgr.  5  (ótta  ifa), 
A  fmmritib  té  eitt  fyrir  bá^um ;  ritariDD  hefir  af  vaogá  fyrst  ritab  ófla  en 
siban  ifa,  tn  gleynt  ab  strika  fyrra  orbi(b  út. 
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þessi  bók  er  alls  71  hlað,  f  tveím  dálkum  riUn  og  40  linnr  / 
dólki ;  á  bókinni  eru  tvœr  handir,  hin  fyrri  höndln,  sem  fyrri  helm- 
{ngr  bókdrínnar  er  ritaðr  með,  endar  neðst  á  bls.  96,  en  hin 
höndín  nœr  síðan  bókina  út.  Á  bókinni  er:  1)  Guðmundar  saga 
biskups  eptir  Arngrím  ábóta  (bíað  1—47);  2)  Jóns  Flólabiskups 
á  11  blððum ;  3)  Biskupatal,  ábótatal  o.  s.  fr.  (sjá  bls.  254,  athgr.  1) 
á  2  blððum ;  4)  þorlákssaga  á  8}  bl.  5)  Játvarðarsaga  ú  2.}  biöð- 
um ;  síðustu  3  dálkarnir  í  bókinni  eru  auðír,  og  svo  fyrsta  síðan, 
og  eru  á  hana  dregnar  tvær  biskupamyndir  (Guðmundar  skript 
ogJóns  skript  helga,  eða  þorláks?).  Um  aldr  bókar  þessarar  ber 
biskupa  og  ábóta  talið  beztan  vott.  Af  biskupum  í  Skálholti  nefnir 
hann  síðastan  Gyrð,  sem  var  biskup  11  ár  (1349  —  60),  og  segir 
að  hann  vœrí  biskup  ixár;  sé  nii  þetta  ekki  ritvilla  fyrir  xi,  þá 
œtli  bókin  að  vera  rituð  1359.  Af  ábótum  er  enginn  siðar  nefndr 
en  Eyjólfr  Pálsson  í  þykkvabæ,  er  var  ábótí  1352—77.  Bókin 
mun  því  vera  rituð  um  1360,  og  hönd  og  stafsetnfng  hennar  er 
því  og  að  öllu  samkvœm,  að  Iiún  vœri  frá  þeim  tima;  bókin  er 
vel  rituð;  stafsetníngin  réttgóð,  en  í  stöku  hlut  kynleg,  t.  d.  val 
fyrir  vel,  o.  s.  fr.  Bók  þessi  mun  um  roiðja  17.  ðld  hafa  komið 
trk  Islandi  til  Stokkhólms  (um  1660),  en  hvaðan  af  landi  hún  sé 
komin,  af  þvf  höfum  vér  engar  spurnir;  en  af  líkum  getum  vér 
þó  ráðið ,  að  hún  sé  að  vestan  komin ,  því  Jón  Gizurar- 
son  heflr  um  1640  haft  bókína  milli  handa,  og  ritað  upp  úr 
henni  {^orlákssðgu  og  Jónssðgu,  og  íinnast  báðar  þessar  afskriptir 
1  hinni  áðrnefndu  míklu  sðgubók  Jóns,  AM.  205  i  folio.  Ábóta  og 
biskupa  tal,  sem  og  Játvarðarsaga,  fínnst  einnig  með  hendi  Jóns 
ritað  upp  úr  Stokkhólmsbók,  og  heflr  það  í  öndverðu  staðið  i  sðmu 
bók  og  Nr.  205,  en  Ární  hefir  síðan  skilið  það  að.  Að  þorláks- 
saga  í  205  sé  rituð  eptlr  Stokkhólmsbók,  um  það  ber  og  textinn 
Ijósan  vott,  t.  d.  bls.  104  athgr.  5—6  og  bls.  112  athgr.  2,  og 
þar  sem  nú  Jón  þaraðauki  hefir  ritað  ábótatal  og  Játvarðarsögu, 
þá  dregr  allan  efa  af  því,  að  bókin  hefir  i  hans  höndum  verið. 
Jón  Gizurarson  er  sá  eíni,  sem  ritað  hefir  eplir  Stokkhólmsbók ; 
ætlum  vér  því  auðsætt,  að  bókin  hafi  fyrir  vestan  verið,  og  snemma 


*, 


fÖÍ 
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koinizt  til  Sviþjóöar.  Eptir  205  er  nú  rituö  þoriálissaga  sira 
JÓDB  Ótarssonar  í  206,  sem  að  framan  er  getiö  viö  Húngrvöliu; 
209  folío  er  með  hendi  sira  Jóns  i  Villingaholti ,  og  er  rituð 
eptir  205,  nema  hvað  hann  hefir  sett  ínn  Oddaverja  þátt.  Papp- 
írshandritin  eru  þvf  með  öUu  einskis  virði,  og  var  ekki  annað 
fyrir  en  prenta  söguna  eptir  Stokkhólmsbók  einni ;  það  eina  sem 
'  haft  verðr  til  stuðníngs  er  þorlákssaga  síðasta  i  AM.  379 ,  því 
þar  er  sagan   mjög  Ifk  hinni  elztu. 

þar  gela  naumast  leikið  tvfmæli  á,  að  allar  þessar  þrjár  sðgur 
sé  rítaðar  af  einum  og  sama  manni;  Pálssaga  og  Húngrvaka  eru 
að  orðfsri  og  öUum  sðgubiœ  einsog  sambornar  systr,  og  sögu- 
blsrínn  og  orðfærið  er  jafnan  í  þeim  efnum  hinn  ólýgnasti  vottr ; 
hinir  fornu  útgefendr  Húngrvöku  hafa  og  hiklaust  sagt,  að  báðar 
sé  eptir  sama  mann,  enda  getr  og  enginn  duUzt  þess,  sem  hvora- 
tveggju  söguna  les.  Fágæt  orð  flnnast  i  báðum,  t.  d.  .,at  ganga 
at  sölu"  (Húngrv.  kap.  7  og  Pálss.  kap.  12),  ..atföng'*  (Húngrv.  kap. 
14  og  Pálss.  kap.  5);  og  ótal  eru  ðnnur  dsmi;  orðið  ..auðræði" 
lyrír  ..auðsfl''  er  einkennilegt  fyrir  þessar  þrjár  sögur  (þar  sem 
í  þorlákssðgu  stundum  stendr  auðæfl ,  þá  mun  það  vera  afskrif* 
arannm  að  kenna).  En  hvað  þorlákssðgu  viðvíkr,  þá  sýnir  niðr- 
lag  Húngrvöku  að  hún  er  eptir  sama  manninn,  þar  sem  stendr: 
,,Nú  er  komit  at  frásögn  þeirri,  sem  segja  skal  frá  hinum  sæla 
þorláki  biskupi,  ok  er  þessi  saga  (þ.  e.  f>orláks  saga)  bér  samin 
Ul  skemtunar  góðum  mðnnum.'*  Af  þessum  orðum  má  sjá,  að 
þessar  tvær  sögur  eru  að  kalia  má  samfastar ;  Húngrvaka  er  svo 
sem  inngangr  til  þorlákssðgu.  Hvað  sögublænum  á  f>orlákssðgu 
nðvikr,  þá  verðr  að  gsta  þess,  að  sú  saga  er  um  helgan  mann, 
en  aUt  fyrír  það  dylst  þó  ekki  ættarmótið.  í  Húngrvöku  og 
Pábsögu  bregðr  opt  fyrir  spakmælum  og  orðskviðum,  og  er 
þetta  eitt  kennimark  á  þessum  sðgum.  i  þorlákssðgu  er  nú  hið 
Mma,  nema  þar  eru,  sem  von  er,  Qestir  orðskviðir  teknir  úr  heU- 
ifpi  rítníngu,  og  heflr  hðfundrinn  verið  maðr  mjðg  biblfufastr. 
^orlákaaaga    ber  hinn  sama  hógvœrðar  og  rósemdar  blæ  sem 
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Húngrvaka  og  PáUsaga,  og  þó  hún  sé  um  helgan  mann,  þá  er 
hún  laus  víð  allan  ofsa  og  frekju  * ,  og  því  að  öliu  samboðin 
hínum  hóglynda  og  milda  höfundi  Pálssðgu. 

Höfuodrínn  hefir  lifað  f  Skálholli  í  tíð  þeirra  þorláks  og  Páls 
bískupa,  og  það  er  Hklegt  að  hann  hafl  og  munað  Klæng  brskup. 
HúngrvOku  ritaði  hann,  sem  hann  sjáifr  segír,  eptir  því  sem  hann 
hafði  heyrt  segja  Gizur  Hallsson,  á  líkan  liátt  og  Ari  fróði  hafði 
fyrrum  ritað  kristnísöguna  í  Islendíngabók  sinni  eptir  sögn  Teits, 
afa  Gízurar.  Gizuri  var  kunnast  allra  manna  um  staðinn  í  Skál- 
holti,  og  biskupa  þá  sem  þar  höfðu  selið,  því  bœði  var  hana 
manna  vitrastr  og  fróðastr,  og  mundi  5  biskupa  í  Skáibolti  (alla 
nema  Isleif  og  Gizur) ;  hann  kom  i  Skálholt  í  líð  þorláks  bisk- 
ups  Runólfssonar  og  fóstraði  biskup  hann,  en  síðan  lifði  Gizur 
langa  œfl,  og  andaðist  í  hárri  ellí  á  dögum  Páls  biskups  (1206 ;  sjá 
bls.  137  athgr.  1.);  hann  stóð,  sem  hann  sjálfr  segir,  yflr  grepii 
flmm  biskupa  i  Skálholti,  þvi  var  ekki  völ  á  betra  sögumanni  en 
honum.  Höfundrinn  fer  um  þetta  svofelldum  orðum :  .,hefi  ek  af 
þvi  þenna  bœklíng  saman  setian,  at  ei  falli  mér  meö  ðllu  ór 
minni  þat  er  ek  heyrða  af  þessu  máli  segja  hinn  fréða  mann 
Gizor  Hallftson,  ok  enn  nokkura  menn  aðra  merkiliga  hafa  í 
íVásögur  fœrt  (Húngrv.  kap.  1.).  Að  höfundrinn  bafl  átt  heiroa  i 
Skálholti,  og  verið  handgenginn  Skálholts  biskupum,  má  sjá 
á  sama  stað:  ,,ok  vita  síðao,  hverir  merkismenn  biskuparnir 
hafa  vfiHt,  er  h  é  r  hafa  verit ...  En  þat  skyldar  mik  til  at  rita, 
hversu  staðrinn  hefir  eOzt  ok  magnazt  í  Skálabolti,  eðr  um  þeirra 
manna  ráð,  er  hann  hafa  varðveittan;  en(er?)ek  hefi  með  goðs 
miskun  alla  gœfu  af  þeim  hlotið  þessa  heims'*.  Á  þessu  er  aö 
sjá,.8em  höfundrinn  hafi  klerkr  verið,  enda  ber  og  þorlákssaga 
þéss  Ijósastan  vottinn.  Að  hann  hafi  verlð  á  hendi  [>orláki 
biskupi  helga  sýnir  kap.  3  (  þorláks  sögu:  ,.ok  heyrðum  vér 
hinn  s«la  f»oriák  þat  vitni  bera  booum,   at  hann  þóttist  trauU 


I)  Ni^brlag  sögunnar,    frá:    ..PáU  bitkup  lét  gjOra  skrín^'  (bk.   124),    er 
sett  aptanvi<5  ti)bar;  þaib  luá  8já  af  samanburtt^i  yit  B  og  C. 
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þvílfkan  djrðamiana  reynt  bafa  .  .  .  af  þv{  at  avi  bar  opt  til,  þá 
ervér  hœldum  hans  háttum  góöum ,  at  bann  kvað  þat  vera 
siðvenjur  Eyjólfs  fóatra  stns,  Ssmundarsonar'*.  í  kap.  19  segir 
einnig:  ,,ok  vil  ek  nú  geta  nokkurra  þeirra  orða,  er  hann 
(GiKur  Hallason)  taiaði,  ok  mér  ganga  sízt  or  miÐnl*.  Af  Páls- 
sðgu  mi  sjá,  að  hann  heflr  verið  mesti  iatvinr  Pila  biskups,  og 
verið  heimamaðr  í  SkiiholU  um.  hana  daga,  t.  d.  kap.  12:  .^en 
ef  þat  ætla  nokkurir  menn,  at  fyrir  islar  sakir  hafl  ek  meira  af 
tekit  um  frisðgn  æfl  ok  Ufs  Pils  biskups,  en  eflai  sé  til  seid", 
o.  8.  frv.;  kap.  14:  .,en  því  get  ek  slikra  hluta  við  •  .  .  ok  þat 
er  mest  g«ði  þeim  er  eptir  lifa";  og  kap.  18:  ..en  guðs 
miskuon  fél  nú  þessa  aina  hjðrð  i  hendr  Pétri  postula,  iðr  vor 
faðir  ok  gætandi  var  fri  oss  kallaðr";  kap.  19:  ,,en  við  þat 
er  OBS  at  una,  haas  istmðnnum  er  eptir  lifum,  at  bann 
heflr  niliga  ðU  þau  gœði  eptir  sik  ieift,  er  menn  megu  eptir 
bafa  góðs  manns  ok  gðfugs :  bðm  virðulig .. . .  auðr  gnógr  ok  alls- 
kyns  staðarprýði,  flest  framkomin,  en  sum  stofnut  með  góðum 
efnum**,  o,  s.  frv. ;  kap.  13:  ,,var  þat  margra  manna  skylda, 
lærðra  ok  ólærðra ,  at  minnast  bennar  (Herdísar'  konu  biskups) 
svi  rækiUga  ok  iatsamliga,  sem  hinna  skyidustu  niúnga,  fyrir 
sakir  margra  hennar  dýriigra  matriða'*.  Á  þessum  síðustu 
orðum  er  að  sji,  sem  Herdfs  hafl  verið  matmóðir  bðfundarins. 
Vér  bðfum  eitt  sinn  getið  þess,  að  þorlikssaga  kynni  að 
vera  rituð  irið  1198  (bls.  331  athgr.  1)  en  hitt  mun  þó  réttara, 
að  bún  sé  Utlu  síðar  rituð.  Um  Húngrvöku  mi  með  vissu  segja, 
að  bún  muni  rituð  eptir  dauða  Gizurar  Hallssonar,  Ul  þess  benda 
orðin  í  formilanum,  en  iiklega  er  sagan  þó  rituð  fyrir  andlit 
Pilfl  biskops,  og  mun  hún  vera  rituð  i  árunum  1206—1211. 
En  þorlikssaga,  sem  er  iframhald  hennar,  blýtr  þi  að  vera  rituð 
um  sama  leyU.  Pilssaga  mun  þar  i  móti  vera  síðast  rituð,  iíklega 
svo  sem  1216—20.    I»etta  sést  i  niðrlagi  7.  kap.  1  Pilssögu: 


i)  þeiti  orlb  finnMt  nú  reyndar  ekki  i  St,  en  hafa  þó  liklega,  sem  af  ýngstu 
»ngunD\  (C)  mk  tJ4»  stalbib  i  eðganni  i  OndTer^a  {tjk  bli.  113  athgr.  1.). 

(c) 
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.,ok  var  þá  siAan  tekinn  upp  ór  jðrðu  heUagr  dómr  hins  aœla 
þorláks  biskups . . .  ok  fyigðu  jarteínir  þá  þegar  þar  stórar,  seni 
sagt  verðr  í  8ögu  hans*'.  f>að  s]^na  og  orðío  í  niðrlagi  9. 
kap.,  að  sagan  er  ekki  fyr  rítuð  en  um  1216—20:  ,<eptir  því 
sem  ávalU  heflr  haldizt  síðan*'  (sjá  bls.  135  athgr.  6),  en  það 
sýna  þd  orðin  (  19.  kap.:  ,,08s . . .  hans  ástmönnum,  er  eptir  lif- 
um'*,  að  ekki  var  langt  liðið  frá  andláti  biskups  þegar  sagan 
var  rítuð. 

Ekki  œtlum  vér  að  það  sé  nú  unnt  að  nafbgreina  hðfund- 
ion;  í  Pálss.  kap.  14  eru  nefndir  6  klerkar,  er  þjónuðu  Páli 
biskupi,  en  um  sérhvern  þeirra  er  eilthvað  til  fyrirstöðu  ef  vel 
er  að  gáð,  að  hann  geti  verið  höfundrinn ,  nema  ef  vera  8kyldi 
Ketill  Ilermuttdarson ,  sem  var  Giisbekkíngr,  og  andaðist  1220 
sem  ábótí  á  Belgafelli.  Ekki  getr  heldr  Ormr  Eyjólfsson,  kapalía 
þorláks  biBkups,  verið  höfundr  sögu  hans,  þvf  hann  andaðist  á  Hóluni 
1204.  i>að  mun  og  standa  tspt,  8em  hínir  fyrri  útgefendr  Húngr- 
vöku  geta  til,  að  Magnús  Gizurarson,  fóstri  {>orIák8  biskups,  sé 
hðfundrínn.    Líkast  þykír  088,  að  hðfundrion  haB  hvergi  nefnt  sig. 

þess  er  enn  ógelið,  að  (  þessum  sðgum  þreror  er  haft  ein- 
kennilegt  tímatal:  allt  talið  7  árum  fyr  en  vera  á.  f  Jóns  sögu 
helga  eptir  Gunnlaug  múnk,  og  i  prestssðgu  Guðmundar  góða, 
er  haft  sama  tímatal,  svo  og  í  hinum  elztu  lesbókabrotum. 
t  Sverrissögu  er  og  sama  tfmatal  (sjá  siðasta  kapítula  hennar, 
sbr.  það  sem  hér  er  sagt  bls.  414  athgr.  5).  {>etta  er  reikn- 
íngr,  en  ekki  vangá.  f  prestssðgu  Guðmundar  (sjá  bls.  415)  er 
þetta  tal  eignað  Beda  prestí,  en  eigi  hðfum  vér  getað  fundiA 
hvar  þetta  stendr  hjá  Beda.  þetta  timatal  er  byggt  á  því,  aö 
skðpun  veraldar  er  talin  7  árum  síðar  en  vanalegt  er,  og  er 
það  hvergi  við  haft,  það  kunnugt  sé,  nema  í  þessum  sðgum  er  nú 
vóru  nefndar,  en  þœr  eru  ailar  ritaðar  á  árunum  1200 — 1220. 

Vll-Vlll.  JÓNS  SAGA  HELOA  hitt  eUU  (bls.  149^-202)  og 
Jóns  saga  helga  eptir  Gunnlaug  múnk  (bls.  213 — 260). 

Af  Jóni  biskupi  helga  eruþrjár  sögur,  er  vér  merkjum  il, 
B^  C.    Hin  elzta  CÁ)  virðist  vera  frumrituð  i  islenzku,  en  miö- 
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söguna  (B)  hefir  í  öndveröu  ritað  á  latínn  Gunnlaugr  múnkr,  og 
er  frumritið  latfnska  glatað,  en  þýðíng  hennar  íslenzk  er  til. 

Saga  Jóns  biskups  hln  eizta  (i)  flnnst i þessum  hand- 
ríiuro:  1)  í  híoni  mlklu  skinnbák  frá  Skálholti,  í  safni  Árna  Magn- 
Qssonar  Nr.  234  í  geysi  stáru  folio ;  sú  er  rituð  (  tveim  dálkum, 
og  44  linur  á  dálkí,  spáziurnar  afar  miklar,  bókfellíð  er  enn  bvitt 
sem  traf  og  mjákt,  og  hefir  bók  þessi  verið  mjðg  vðnduð  að 
hvivetna,  og  mun  bún  i  ðndverðu  hafa  verið  rítuð  lyrir  Skálbolts- 
kirkjn,  en  stafagjðrð  og  stafsetning  sýnir  þó,  að  bókin  getr  varla 
verið  ðUu  eldri  en  frá  miðri  14.  ðld.  þar  er  ritað  t.  d.  fu  (0, 
m  (á),  dof^ð  et  ekki  stíð  aðgreint,  o.  s.  frv.  Bók  þessl  er  nú,  ekki 
nema  71  blað  i  samfellu,  og  að  auk  hérumbil  lOblaðaslitr  sundr- 
laus  framan  og  aptan  af  bókinni ,  úr  Augustinussðgu  og  Yíub 
painm^  en  i  ðndverðu  mun  hún  hafa  verið  miklu  stœrri.  Um 
bók  þessa  befir  Áml  Magnússon  ritað  langt  mál,  enda  hafði 
hann  og  i  úngdœmi  sinu  hjá  Bartholin  haft  þessa  bók  milli 
baoda.    Ámi  fer  um  bókina  svo  felldum  orðum: 

„þetta  volumen  innibeldr: 
Antonii  sAgu,  cui  principium  deest. 
Páls  sðgu  postula. 
MaHu  sðgu. 
Jóns  sðgu  Hólabiskups. 
Attgustini  sðgu. 

Fyrrum  hafa  óefað  i  þessu  sama  volumine  verið  Hieronymi 
vitas  patrum  (ui  vocant)  og  Tbomas  saga  erkibiskups;  hefi  eg 
ur  þessum  tvennum  sðgum  fengið  nokkur  fragmenta  á  íslandi,  og 
er  auðséð  af  forminu,  kjölgðtuoum  og  skriptarlaginu,  að  þessar 
sögur  hafa  nefndu  volumini  fylgt.  það  sem  nú  vantar  framan  við 
þelta  volumen  sýnist  ekki  muni  veríð  bafa  nema  eitt  kver  (ark), 
og  hefir  það  þá  verið  upphafið  á  Antonii  sðgu;  það  er  auðséð 
af  kðppunum  fhiman  til ,  og  enn  betr  sá  eg  það  þá  er  eg  rakti 
úr  köppuoum  þráðinn  til  að  festa  inn  hið  fyrsta  kverið,  sem 
iaost  var  orðíð,  að  ekki  hafa  þessar  sðgur,  Vit®  patram  og 
Tbomas  saga,  verið  þar  framanvið  festar,  því  þar  hefir  ekki  fraroan- 
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viA  verið  nema  eitt  kver,  sein  áðr  er  sagt,  og  að  víau  ekki  meira 
en  tvö,  ef  það  svo  skyidi  vera,  og  hafa  þá  þesaar  sOgur  verið 
aptanvið  volumen.  Að  Vitæ  patrum  og  Thomassaga  hafl  verið 
aptanvið  þetta  voiumen  getr  ekki  heldr  staöizt,  þ%íað  kapparnir  sýna 
þar,  einsog  framanvið,  að  þfer  hafa  þar  ekki  rúm  fengíð;  er 
svo  líkast  tii  að  geta,  að  bókin  hafi  á  ný  uppbundin  verið,  og 
þessar  tvœr  sðgur  þá  fráskildar,  en  vlst  er  það,  sem  áðr  er  sagt, 
að  þœr  hafa  einhverntíma  í  þessu  volumine  verið.  Framan  á 
Yilii  patrum  er  sú  fyrsta  síðan  auð,  hvar  af  ráðast  kann,  að  til 
hefir  stlað  verið  það  hún  skyidi  standa  fyrst  í  volumine.  Annars 
hefir  þormóðr  Torfason  um  þetta  voiumen  mér  sagt,  að  það  hafl 
tii  forna  (eg  trúi  þegar  hann  var  í  skóla,  heidr  en  síðar  þá  liann 
á  íslandi  var)  verið  hérum  þverhandar  þykkt,  og  minnir  mig 
bann  legðí  það  til,  að  um  það  leyti  hefði  skólapiltar,  og  kannske 
aðrir,  kippt  úr  því  blöðum  til  að  hafa  utanum  bœkr;  kannske 
hann  hafi  og  sftgt,  að  það   liafi  verið  initio  mutilum  það  fyrsta 

hann  það  sá ,  þó  man  eg  það  eigi  glðggt —  þegar  eg 

\ar  hjá  Bartholino,  nokkrum  árum  fyrir  hans  dauða,  hafði  hann 
þetla  volumen  tit  iáns  frá  Mag.  þórði  þorlákssyni,  las  eg  það 
þá  í  gegnum,  og  excerperaði  úr  öUum  sögunum,  sem  þar  inni 
standa,  vetusiiores  et  rariores  voculas,  f>á  var  Augustini  saga 
heil  og  vantaði  ekki  í.  Nú  síðar,  þá  eg  fékk  bókina  Ul  lánsfrá 
Skálholti  og  hún  í  annað  sínn  fór  til  Ðanmerkr,  þá  vantaði  eitt 
blað  í  Augustini  sögu,  sem  þess  í  milti  hafði  úr  henni  rifið  verið 
á  íslandi.  þar  eptir  barst  mér  í  hendr  belftin  af  þessu  blaði, 
sem  er  neðri  partrinn,  en  efri  helmíngrinn  var  af  skorinn  og 
burtu.  þenna  helmíng  hefi  eg  iagt  á  sinn  stað  innaní  bókina, 
og  tit  allrar  lukku  er  þessi  bin  sama  Augustíni  saga  heil  í  ððrum 
codice  Scalholtensi  i  litlu  folio  (þ.  e.  AM.  235  folio),  bvaðan 
þessar  lacunœ  kunna  að  heiiu  að  fyllast,  og  befl  eg  tfi  altero 
iUo  codice  annoterað  in  margine  hvar  þessar  lacuna  eru  í  þesaum 
eodice.*'  —  Á  öðrum  stað  segir  Ároi  um  þessa  sömu  bók:  ^.þessi 
bók  hefir  heyrt  Skálholts  kirkju  til  fyrir  Iðngu,  og  verið  svo 
smámsaman  rifin  í  sundr ;  eg  hefi  mörg  blðð  úr  benní  fengið  úr 
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mðrguin  stöönin  á  íslandi  úr  ymsnm  landshornum/*  Ámi  Magn* 
ÚBSon  heflr  búíö  til  latínska  þýöíngu  JónsBögu  eptir  þessari  bóli, 
og  finnst  8Ú  þýðíng  í  safni  hans,  sýnir  það  að  honum.  hefir 
sagan  þótt  merlLileg,  enda  er  hún  all-fornyrð,  og  mun  trauðlega 
vera  ýngrí  en  frá  ðndverðri  13.  öld,  t.  d.  eyfit  ^  ekki,  sem  víða 
finnst  í  þessari  bók. 

2)  f  safni  Árna  Nr.  221  folio  flnnast  enn  5  skinnblðð,  4  úr 
niðrlagi  Jónssðgu  og  eitt  úr  AugusUnus  sögu.  þessi  blðð  eru 
með  gamalli  hendi,  líklega  frá  iokum  13.  aldar,  og  það  verðr 
ekki  betr  séð,  en  að  sú  bók,  sem  þessi  blðð  ern  úr,  sé  einmitt 
frumrít  fyrír  234,  orðfœrið  á  Jónseðgn  er  násvipað,  og  í  báðum 
kemr  Aagustinus  saga  nœst  á  eptir  Jónssögu  (sjá  bls.  202  athgr. 
2),  eru  þvi  þessi  ftkinnblðð  merkileg,  og  eru  þau  hðfð  til  sam- 
anburðar  það  sem  þau  ná. 

3)  i  AM.  235  i  folio  flnnst  og  Jónssaga,  en  ekki  nema  tvð 
fremstu  blððin,  þvi  hitt  vantar.  Bók  þessí  inniheldr  margar 
helgra  manna  sðgur.  Arni  Magnússon  lýsir  svo  innihaldi  hennar : 
..1)  Af  Maria  Ægyptiaca  hínni  bersyndugu,  def. ;  2)  Magnússaga 
Eyjaýaris,  siutt;  3)  Jóus  saga  Hólabiskups,  vantar  mestan  hlnt  aptan 
af;  4)Pétrssaga  postula,  vantar  framan  við;  5)Margrétu  meyjar 
saga;  6)  afMartha  ogMaria  Magdalena;  7)  SancH  OUn  miracula 
quœdamj  tekin  úr  sðgu  hans ;  8)  Af  Fide^  Spe  et  Charitate ;  9)  St. 
Laurentíi  píslarvotts  saga;  10)Maríu  sagameyjar,  stutt;  11)  Au- 
gustiní  saga  (samhljóða  og  í  234) ;  12)  Maurítii  saga ;  1 3)  Páis  saga 
apostoíi^  stutt;  ÍA)  Ftagellatio  crueie  in  Berytho^  16)  St.  Theodori 
6aga;  16)  Martini  saga  Turonensis ;  17)  Ceciliu  meyjar  saga^*.  —  Á 
ððnim  stað  segir  Árni :  ,,Bókin  er  í  litlu  folio,  bandlaus,  heflr  fyrr- 
UDD  veríð  eign  Skáiboltskirkju,  utputo'\  -*  Bókin  er  nú  68  blðð,  eða 
rétlara  64,  þvi  4  fyrstu  blððin,  með  Johannis  sögu  baptistæ  o.  s.  frv., 
eni  úr  annari  miklu  ýngri  bók.  Bók  þessi  er  rituð  í  tveim  dálk* 
uai,  líUega  um  1380.  f>essar  tvœr  bœkr,  Nr.  234  og  235  í  folio, 
era  einhverjar  binar  hetztu  helgra  manna  sögubækr  isafniÁrna. 

4)  í    ríkisskjalasafninu  í  Krístjania  finnst  og  eitt  blað  í  4>« 
úr  Jönf(Sögii,  en  skorið  sundr  í  miðju,  og  neðan  nf  því.    [>etta 
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blað  byrjar  bls.  153^  (,.8cipat  hia  drotnigv**)  og  uær  Aram  á  bls. 
156,  samhljóöa  Skálhollsbók,  en  skýtr  þar  inn  þœttinum  um 
Sæmund  og  roeistarann,  orörétt  sem  f  sögu  Gunnlaugs,  og  endar 
þar  á  orðunum:  ,,ef  liann  lætr  af  at  leita  ockar'*  (sjábls.  228^^). 
Lector  Unger  í  Krístjania  hefir  góöfúslega  sent  oss  stafrétta  af- 
skript  af  þessu  blaði.  Jóns  saga  hin  elzta  er  þvi  í  heitu  iiki 
til  að  eins  (  einu  handríti,  en  þrjú^brot  að  auk.  Hér  er  því  sagan 
prentuð  eptir  Nr.  234,  og  hin  brotin  borin  saman  það  sem  þaa 
hrökkva. 

Jóns  saga  helga  eptir  Gunnlaug  {B)  er:  1)  í  Stokk- 
hólmsbók,  sem  að  fíraman  er  lýst  (bU.  ^xix— xxx),  og  fyllir  hnn  þar 
1 1  blðð,  en  þá  hættir  sagan  i  miðju  kafl  og  á  mlðri  blaðsíðo,  þegar 
komið  er  lítlð  skeið  fram  f  jarteinaþáttinn ;  byrjar  þá  biskupatal, 
0.  6.  frv.  —  Að  þar  vanti  aptan  við  sðguna  sést  á  því,  að  jar- 
teinir  eru  ósagðar,  sem  sagt  er  firamar  (  sðgunni  að  sfðar  skuH 
koma  (sjá  t.  d.  bls.  239,  sbr.  bls.  254  athgr.  1).  —  2)  Skarö 
þetta,  sem  er  aptan  við  sðguna,  fyllir  að  nokkru  leyti  brot  það 
af  sðgu  Gunnlaugs,  sem  flnnsti  safniÁma  Nr.  219  folio.  f>essí 
bók  heflr  á  17.  öld  verið  rifln  (  sundr  fyrir  norðan  land,  og 
blðð  úr  henni  fékk  Arni  v(ðsvegar  að.    Ámi  segir  svo  frá: 

,,lJr  Jóns  sögu  Hóla  biskups  3  blðð. 

úr  þorlákssðgu  6  blöð 

úr  Gttðmundarsðgu  6  blöð;  .... 
tvð  af  þessum  blððum  fékk  eg  1705  af  sira  Jóni  Torfasyni,  vóru 
komin  frá  Stórahóli  í  Eyjaflrði  og  vóru  úr  þorláks  sögu  og  Jóns 
sðgu;  þijú  fékk  eg  1705  frá  Mr.  Nikulási  Einarssynl ;  vóru  ðll  úr 
þorlákssögu ;  tvð  blöð  úr  þorlákssögu  fékk  eg  ante  annum  1702 
frá  íslandi,  sitt  úr  hverjum  stað,  norðan  frá  iandinu  ef  mlg  rétl 
minnir;  tvö  blöð  iir  Guðmundarsðgu  hefl  eg  fengið  afGuðmundi 
Ölafssyni,  Iðgréttumanni,  (  Hleiðargarði  (  Saurbœjarsókn  i  Eyja- 
firðl,  en  hann  fékk  hjá  sira  þorsteini  Ólafssyní  (  Míklagarðí  í 
Eyjaflrði,  sem  þau  fengið  heflr,  si  recie  tneminit^  eptir  föður 
sinn  siraólaf  (  Gn'mstúngum.  Eittblað  úr  Guðmundarsðgu  fékk 
eg  1708  frá  sira  þorláki  Grfmssyni,   en  hann   hafði   það  fengiA 
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bjá  nefnduni  sira  þorsteiní  Ólafssyni  i  Miklagarfti.  £itt  af  þess- 
um  blöðaoi  fékk  eg  frá  íslandí  ante  annum  1702.  Hin  blödin, 
sem  fleiri  eru,  hefi  eg  eigi  annoterað,  hvaðan  til  mín  komin 
sé.  {>að  œtia  eg  annars  aé  \(8t,  að  þessi  codeœ  hafi  norðr  í  landi 
veríð  {  aundr  rifinn".  —  Enn  fremr  er  til  blað  úr  Jénssðgu, 
sem  áðr  lá  í  Nr.  220  folio,  en  er  fært  síðan  í  Nr.  219,  þar 
sem  það  i  heima;  um  þetta  blað  segir  Árni:  ,,úr  sðgu  Jóns 
Uólabískups,  komið  til  mín  1727  fri  próf.  sira  þorstelní  Ketils- 
syni  að  Hrafnagili  í  Eyjafirði'*.  —  Úr  bók  þessari  eru  því  nú 
alis  til  1 6  blöð ,  og  þar  af  4  úr  Jónssögu ;  um  2  þeirra  viH  nú 
8V0  vel  til,  að  þau  eru  einmitt  úr  jarteinaþœttinum,  sem  vantar  í 
Stokkhólmsbók ,  og  eru  þessi  2  blðð  þvi  prentuð  aptanvið  sðg- 
una,  bls.  254—60.  Öll  pappírshandrit  af  Jónssðgu  eptir  Gunn- 
laug,  þau  sem  vér  þekkjum,  eru  rituð  eptir  Stokkhólmsbók. 

Um  hðfund  sðgunnar  mi  ganga  úr  öllum  skugga  hver  sé; 
þegar  i  formilanum  segir  svo:  ,,hðfum  vér  þessa  frisögn  [segir 
Gunnlaugr  múnkr]  .  .  af  oss  ellmm  mðnnum  ok  meírhittar 
numit,  ok  eigi  af  einni  samau  vorri  ofdírfð  ok  hvatvísi  þetta 
verk  upp  byrjat,  heldr  at  boði  ok  ieggjan  verðligs  herra  Guð- 
mundar  bískups'*.  Til  þessara  orða  Iftr  Amgrímr  ibóti  i  Guð- 
mundarsðgu  sinni  (um  1350),  er  hann  segir  svo:  ,,þes8i  Gunn- 
laugr  componeraði  meðr  latínu  líf  hins  sæla  Johannis  tyrsta 
Holensis ;  vittar  hann  þat  i  prologo  þess  sama  verks ,  at  þat 
efhi  tók  bann  upp  í  fyrstu  fyrir  bæn  eðr  boð  virðuligs  herra 
Guðmundar  Hólabiskups".  Enn  firemr  er  i  tveim  stöðum  talað 
um  Gunnlaug,  „er  latínusðguna  (þessa  sðgu)  heflr  saman  sett 
(bto.  235,  257).  Frumritið  latínska  er  nú  glatað,  og  er  að  eins 
tll  þýlTíng  sðgunnar,  en  ekki  verðr  betr  séð,  en  að  þýðfng  þessl 
aiuDi  vera  nokkuð  nikvœm;  latínu  -  blsrínn  og  latínsk  setn- 
íDgaskipan  skín  í  gegnum  alla  þýðínguna,  og  opt  neibir  höfundr- 
iDD  síg  i  fyrstu  persónu  (ek,  vén'),  en  þi  skýtr  þýðandinn  opt 
inn:  «.segir  bróðir  Gunnlaugr'*  (bls.  240),  ..segir  Gunnlaugr 
oiúDkr"  (bls.  215,  235),  tll  að  sýna,  að  það  er  bann  sem  talar, 
en  ekki  þýðandinn;  þetta  er  mjðg  siðr  í  fomum  þýðingum  ís- 
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lenzkuiD  (sjá  bls.  235  atbgr.  2).  Gtmnlaugr  múnkr  mionist 
þannig  á  Bjáiran  sig:  Jéi  baÐn  (Jón  biakup)  se^a  skóla  beima 

þar  á  staönuro,  veatr  frá  kirkjudyruni hvern  vér  sám  með 

vorum  augum'*  (bls.  235),  og  þar  sem  segir  uro  lærisveina 
Jóns  biskups  (bis.  240-^4 1)  segir  bann  svo:  ,(Allir  hinir  sœmi- 
ligstu  kennimenn  í  Morðlendfnga  Qórðúngi  vóru  nokkura  hrið 
til  náms  at  Uólum,  þá  sem  vorr  aldr .. ..  mátti  muna. .. . 
Margír  af  sagðra  roeistara  lœrisveinum  ðnduðnst  á  vorum 
dögum.  .  .  .Enateknefna  nokkura  sagðra  Iffirisveina,  þá 
erek  sá  mínum  augum"  (siðan  nefnir  hann  Klsng  biskup, 
Vilmund  og  Hrein  ábóta  o.  s.  frv.).  Gunnlaugr  mun  bafa  ritaö 
þessa  sögu  sína  á  árunum  1203 — 1208,  þvi  eptir  það  kom  batr 
milli  Guðmundar  biskups  og  hans;  en  hitt  er  vandara  að  segja, 
nœr  sðgunni  muni  hafa  verið  snarað,  en  vér  œtlum  þó  að  það 
sé  varla  fyr  en  um  1250,  og  það  mœtti  vera  að  það  væri  ekki 
gjðrt  fyr  en  á  14.  ðld;  þó  er  málið  allgott.  Vér  hðfum  talið 
sögu  Gunnlaugs  ýngri  fyrir  þessa  skuld,  heldr  en  bina  sðguna 
um  Jón  biskup,  sem  er  í  skinnbékinni  Nr.  234  (il),  og  vér 
hðfum  kallað  ,«hina  el£tu'\  — 

Um  bðhmd  þeirrar  sögu  (A)  er  tœpt  að  segja  nokkuð  með  vissu ; 
fyrr  en  1200  er  hún  ekki  skrifuð,  því  þá  var  Jóu  biskup  belgr  g|ðrr, 
en  varla  heldr  miklu  síðar.  Gunnlaugr  múnkr  hefir  ekki  ritað  hana, 
þvi  hans  tfroatal  er  ekkí  f  henni  (Gunnlaugr  heflr  Húngrvöku  tiroa- 
tai),  enda  vantar  og  allt  það  f  sðguna,  sem  er  einkennilegt  við 
sðgu  Gunnlaugs,  t.  d.  um  Isrisveina  Jóns  biskups,  er  Gunnlaugr 
mundi,  sðguna  um  Gils  Illugason  og  um  Sœround  og  meistarann,  en 
þó  er  auðséð  að  sá,  sem  síðar  ritaði,  heflr  þekkt  sogu  hins  og  lagt 
bana  til  grundvallar;  mun  sagan  i  Nr.  234  vera  eldri,  og^mœtti 
halda,  að  Brandr  biskup  Sæmundarson  hefði  látið  rita  hana  (um 
1200),  en  Guðmundr  biskup  sfðan  sent  Gunnlaugi,  til  að  dikta 
bana  á  latinu;  euda  er  og  mestr  þorri  að  þœr  segja  eins  frá. 
HðfUndr  Jönssðgu  hinnar  elztu  hefir  þekkt  fslendfngabók  Ara, 
og  ritað  stundum  orðrétt  að  kalla  eptír  benni,  t.  d.  bls.  158; 
þar  á  móti  verðr  ekki  séð  að  hann  hafl  þekkt  Húngrvöku,  en 
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þorlákssögu  etetu  hefir  hann  annaðhvort  þekkt,  eðr  höftiDdr  f>or- 
lákaaögo  beflr  þekkt  Jónssögu  (sbr.  t.  d.  Jónssögu  kap.  15  við 
þorlákssðgu  kap.  8) ;  er  þó  hið  síðara  líkara,  því  ef  þorlékssaga 
vcri  eldrí,  þá  verðr  ekki  séð  hvers  vegna  höfundr  Jónssögu  ekki 
befði  þekkt  einnig  Húngrvöku,  þar  sem  hún  er  eptir  sama  mann- 
inn  og  þori&kssaga,  og  heflr  líklega  f  öndverðu  verið  áfðst  henni. 
Sögublœrinn  &  Jónssögu  hinni  elztu  er  nokkuð  svlpaðr  og  & 
þorlákssðgu;  orðr«rið  er  fornt  og  mjög  vandað,  svo  að  ekkert 
er  af  málsins  b&lfu  þvi  til  fyrirstððu,  að  sagan  sé  rituð  um 
1200,  það  er  enda  mjög  iíklegt  að  svo  sé.  Jarteinirnar  eru  flestar, 
ef  ekki  allar,  frá  árunum  1199—1201,  og  eru  þsr  i  sðguGunn- 
laugs,  og  enda  í  báðum,  sem  þáttr  sér.  Jarteinaþáttrinn  byrjar 
í  elztu  sðgunni  með  kap.  23,  og  {  kap.  22  er  nokkurskonar 
niðrlag  sðgunnar.  Brandr  biskup  lét  þegar,  er  lýst  var  helgi 
Jóns  biskups  1198,  ríta  í  einabók  á  Hdlum  jarteini(  Jóns  bisk- 
ups,  jafnótt  og  þær  urðu;  og  lét  lýsa  þeim  (lesa  þœr  upp,  liV 
lega  á  þingi).  Eptir  þessari  bók  munu  nú  flestar  jarteinírnar 
vera  tekoar  i  hvorritveggja  sðgunni.  þetta  má  ^á  meðal  ann* 
ars  á  bls.  192,  þar  sem  segir:  uOk  þá  er  Brandr  biskup  lét 
lýsa  jartegnum  Jóns  blskups,  þá  vildi  hann  (Brandr  4jákn), 
eigi  þessi  jartegn  iýsa  láta''  (urUa*',  heflr  C;  sbr.  192,  athgr.  4. 6). 
Yil  jarteinabókar  þessarar  er  og  skýrskotað  i  Guðmundarsðgu 
á  einuro  slað  (sjábls.  459  athgr.  3).  þar  segir:  ,,margar  ágœtar 
jarteiknir  bírtust  á  þeim  degi,  fyrir  verðleika  signaðs  Johannis, 
fyrsta  í  heilsugjðf  Brands  biskups  .  .  .  hvað  fyllilega  greinist 
í  bans  jarleiknabók*'.  þetta  l]^tr  til  þess  sem  segír  í  Jónssögu 
hlnnieUtu,  kap.  31— 32(bis.  185-  187).  Til  þessa  mun  og  það 
lúta,  sem  segir  í  niðrlagi  elztu  sögunnar  (bls.  201):  «|Nú  hðf- 
um  vér  yfirfarit  nokkut  af  UA  ok  jartegnum  hins  heilaga  Jdns 
biskups ,  eptir  því  sem  vér  höfum  fundit  á  skynsamlegum  bók- 
um  ritað,  ok  hafl  snmt  af  skynsöroum  mðnnum  ok  réttorðum'". 
)»essar  ,,skynsaroiegu  bœkr*'  geta  ekki  aðrar  veríð  en  jarteina- 
bók  Brands  biskups,  og  ef  til  vill  fslendíngabók  Ara,.sem  höf- 
uodrinn  hefir  ritað  sumt  eptir. 

Jóossaga  hin  ýngsta  (CJ  er  og  til  i  safni  Árna  Nr.  392 
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4^,  og  er  úr  bók  þeirri^  sem  j^orlákr  biskup  léi  rita  1641,  og  að 
framan  er  getið.  Frumrit  þessarar  bókar,  sem  þorlákr  biskup  he&r 
haft,  er  nú  glatað.  Sagan  er  aÖ  orðfœri  nokkuð  ólik  hvorri  hinna, 
þó  likari  sögu  Gunnlaugs ;  er  hún  auðsjáanlega  eptir  henni  saman- 
seit,  tímatal  sem  i  henni,  og  enda  ritviilur  finnast  stundum 
hinar  sömu  sem  í  Stokkhólmsbók  (bls.  158  athgr.  3:  ártalið 
Miij  fyrir  Mlxxlij;  bls.  173  atl)gr.  1:  Moix  fyrir  Mcxi).  því 
verðr  ekki  annað  séð,  en  að  sá  sem  ritaði  C  hafi  haft  einmiti 
Stokkhólmsbók  eða  þá  frumrii  hennar  fyrir  sér.  Málíð  i  C  er 
á  þá'lund,  að  hún  getr  varla  verið  eldri  en  frá  miðri  14.  ðld;  en 
mörg  mannanðfn  eru  fyllri  eðr  fleiri  i  henni  en  báðnm  hinum, 
og  jarteinir  fleiri.  AUt  þetta,  sem  cinhverjum  fróðleik  neror,  er 
sett  neðanmáls  við  A  eða  þá  í  Viðbœti  apton  við  A  (bls.  203— 
212),  en  að  prenla  C  alla  upp  þótti  oss  ógjöranda,  því  ávalit, 
er  hún  segir  með  öðrum  orðumfrá  en  hinar,  þá  er  þaðlakara, 
og  frásðgnin  í  hinum  liggr  œtíð  til  grundvaliar. 

Af  því  sem  nú  er  tínt  má  sjá ,  að  i  raun  rétiri  er  ekki  til 
nema  ein  frumrituð  saga  af  Jóni  helga,  hinar  ivœr  eru  runnar  af 
henni,  sumu  bœtt  við  og  aptr  sumi  feiit  úr,  en  alir  þorri  er 
svo  að  þœr  hafa  aliar  eins.  Engin  af  þessum  þremr  sðgum  um 
Jón  biskup  heiga  heflr  nokkru  sioni  áðr  preniuð  verið. 

IX.  þORLÁKS  SAGA  uiN  ÝNGRi  (merkt  B\  bls.  261 --332) 
flnnsi  að  eins  á  skinnbókínni  Nr.  382  í  4*<>  í  safni  Árna  Magnús* 
sonar.  Um  þessa  bók  fer  Árni  svofelldum  orðum :  .^þessa  þor- 
lákssögu  fékk  eg  á  Hliðarenda  af  sál.  Guðríði  Gísladóttur ;  er 
það  sú,  sem  eg  var  til  forna  að  spyrja  eptir,  og  ætlaði  mundi 
iilheyri  hafa  Skálholts  dómkirkju*,  hvað  eg  nú  sé  að  eigi  heflr 
svo  verið.  þessi  þoriákssaga  var,  þá  mér  í  hendr  kom,  inn- 
saumuð  með  þveng  í  óhryssíiegt  Ijótt  leðr,  hvað  eg  þar  uianaf 

s)  Um  l)etta  seglr  Arni  á  ð(brujn  sta%:  ,,]þorlákss0gu  helga  fragment 
membr.  á  18  blOibum  skrifar  Mag.  Ðjðm  mér  aib  fylgi  Sksdholtskirkju." 
]þe8sa  j^rlákssðgu  hefirÁrni  aldrei  fengi)b,  og  382  getr  t>a)b  ekki  ▼erí%,  þvi 
hún  er  36  blð(b  og  ðU  vel  lesandi,  og  komin  frá  Hlibarenda.  Hætt  er  {>▼{ 
yilb,  a^  á  þetsum  18  blðlbum  hafi  eitthyab  anoa^  sUbilb  en  $<M4ákssaga. 
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ték.  þeir  sanianbuDdnu  geiraroir  eru  reft^uiée  tveggja  arka,  sem 
barbará  manu  eru  Bkorin  aptan  af  bókinni,  og  hér  fyrír  utan 
var  síðast  f  bókinni  einn  þvengr,  sem  haldið  haföi  einu  arki, 
sem  roeð  beihi  líki  er  nú  burtriflð,  en  þvengrinn  orðinn  ^ilbaka. 
Eigi  *  hðfðu  i  þessu  innsaumaða  bandi  nokknmtíma  fleiri  ðrk 
verið ,  hvað  eð  auðséð  var  af  gðtunum  í  hryggnum ;  vantar  svo 
aptan  við  bókina: 
O  síðara  blutann  aptan  afsíðastaarkinu,  sem  helU  er  Aramantii ; 

2)  tvð  ðrkin,  hverra  hryggír  eru  tilbaka,  hér  samanbundnir; 

3)  það  sfðasta  arkið,  sem  ekkert  er  tilbaka  af.'* 

f  bókinni  liggja  nú  alls  8  arkir  eða  36  biðð,  því  að  annað 
og  þríðja  bvert  blað  vantar;  en  í  heilu  líki  heflr  sagan  eptir 
sðgn  Áma  þá  verið  1 1  arkír  eða  nm  86  blðð.  þeir  tveir  saman- 
bundnu  gelrar,  sem  Árni  talar  um,  eru  í  annáls-handritinu  AM. 
420  f  A^ ,  en  þar  verða  ekkí  lesnir  nema  2  staflr  eða  3,  sem  v(ða 
standa  eptir  á  jaðrinum ,  og  verðr  að  eins  séð  að  fKirlákssaga 
nœr  út  báðar  þessar  arkir;  vantar  þvf  aptanvið  sðguna:  5  sfð- 
ustu  blððin  af  sfðustu  ðrkinni  og  3  arkír  heilar,  eða  undir  80 
blðð,  en  af  bók  þessari  flnnst  engin  afskript,  hvorki  tyv  né  síðar. 
Hðndio  á  skinnbókinni  er  ágœt  og  sett,  Hklegafráfyrrahlnta  14. 
aldar;  23  Knur  á  síðu  hverri.  Upphafsstafr  sðgunnar  er  vel  upp- 
dreginn;  vlð  stafsetnínguna  er  það  helzt  að  athuga,  að  ritað  er 
ávallt:  iflr,  mindi,  skildi,  flrir,  þikkir(^  yflro.  s.  flr.);  dogáeru 
optast  aðgreind ;  oi  flnnst  stundum.  Fyrsta  blaðið  í  fyrstu  ðrkinni 
heflr  líklega  staðið  autt,  en  á  3.  blaðs.  er  latínska  kvœðið :  Prœ$ul 
Thúrlace  o.  s.  frv. ;  —  á  4.  bls.  byrjar  sagan  sjálf. 

þessi  þorlákssaga  er  að  mestu  bygð  á  hinni  fornu  sðgu, 
en  breytir  þó  orðfœri  nokkuð  að  mun  víða.  Sagan  er  svo  undir 
komin,  að  oflftið  þóttl  sagt  frá  í  hinni  fornu  sðgu  frá  staðamálum 
þorliks  biskups  ok  deilum  hans  við  Jón  Loptsson  og  þi  Borg- 
flrðfoga.  Hðfundr  hinnar  fornu  f>orlákssðgu  var  istvinr  Pils 
biskups,  og  ritaði  sðguna  að  honum  lifanda,  eptir  því  sem  nœst 
verðr  komlzt,  og  liklega  að  hans  fýrirsOgn.  {>að  var  því  að 
vonnm,  þó  hann  sneiddi  bji  deilum  þorliks  blskups  við  Jón 
Loptsson ,  fðður  Pils  biskups ,  og  nro  samfarlr  þeirra  Jóns  og 
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Ragneiöar;  bann  getr  þessa  þar  mjög  hógliga  með  þessum 
orðani  liap.  4  (bls.  92):  .,ok  hafði  hann  mjðk  lánga  skapraun  af 
þeirra  báttum,  er  elgi  váru  eptir  bans  ekaplyndi;  en  þó  kom 
þat  til  góðra  lykta  um  síðir,  með  guðs  miskunn  ok  góðu  tilstíUi 
þeirra  manna,  er  lut  áttu  í,  ok  göðvi^a  þeirra  sjálfra";  og  kap.  15 
(bls.  107):  ,.f>orlákr  biskup  rauf  þau  ráð  öilásínum  dðgum,  sem 
hann  vissi  at  ólögum  ráðin  vera,  hvárt  sem  lut  áttu  í  meiri  menn 
eðr  minni.  £igi  varð  hann  við  suma  menn  né  höfðingja  með  Ollu 
samhuga^'  o.  s.  fr.  En  þegar  nú  á  13.  öld  óx  klerka  ríki,  þi 
var  von  að  þessi  frisögn  þætti  mjög  svo  önðg,  og  þótti  sem  af 
honum  vœri  dregið  hið  mesta  lof  hans,  er  ekki  var  getið  um 
staðadeilur  hans.  þessa  getr  hðfundr  miðsðgunnar  sjálfr  i  for- 
mila  sínum  (bls.  264) :  ,,þat  dregr  oss  rajök  til  at  skrífa  líf  ok 
jarteignir  'þessa  virðuligs  herra  ok  andaligs  föður ,  al  í  fornum 
framburði  sögunnar  virðist  oss  bann  varla  hafa  verðuga  miíiníng 
af  þeim  þrautuni  ok  meingerðum,  sem  hann  hefir  þolat  af  sínum 
mótstöðumönnum,  þeim  sem  upp  vóru  i  kirkjunnar  skaða  i  hans 
biskupsdómi,  ok  af  þessu  efni  þikkir  oss  minna  talat  en  vér 
viidim.  En  si  góði  maör,  sem  í  fyrstu  hefir  sðguna  setta"  o.  s.  fr. 
Alir  þorri  sögunnar  er  þó  sem  í  hinni  fornu  sðgUy  en  orðfæri 
litið  eitt  vikið  við  og  svo  skolið  inn  greinum  hér  og  hvar;  hinar 
heUtu  eru:  1)  Prologus  sogunnar;  2)  endir  10.  kap. ;  3)  tvær 
smigreinir  um  staðamil,  bls.  275  (sbr.  atbgr.  1 — 2);  4)  lílii 
grein  um  skriptaboðy  bls.  277  (sji  atligr.  2);  6)  allr  Oddaverja- 
þittr  með  formála,  bl8.280— 293;  6)  greinin  bls.  300— 1  (athgr. 
1).  —  í  frisögninni  eptir  dauða  þorliks  biskups,  kap.  31  íT.  (bls. 
299  íT.)  er  frásógnin  betri  og  fyilri  en  i  gömlu  sðgunni,  einsog 
hún  stendr  i  Stokkhölmsbók ,  t.  d.  ræða  Gizurar,  og  er  llla  að 
hér  vantar  í  382,  svoað  fyrir  það  vantar  upphaf  rœðu  Gizurar; 
þó  er  sagan  bér  varla  óbreytt,  sem  hún  var  í  öndverðu,  að  vísu 
eru  fallin  út  orðin:  ,,ok  vil  ek  geta  nolikurra  orða  hans,  þeirra 
er  hann  talaðii  ok  mér  gaoga  sizt  ör  minni,''  sem  bls.  299  er 
visað  til  að  í  gðmlu  sögunni  hafi  staðið.  Jarteinirnar  eru  framan- 
lii  miklu  betri  hér,  og  skipulegri,  og  eptir  réttu  límatali,  einsog 
þœr  hafa  slaðið  í  jarteinabókum  þeim,  sem  Pill  biskup  lét  upp- 
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lesa.  Siöan,  þegar  flram  eptir  dregr,  er  hér  etki  sett  nema  stutt 
ágrip  af  jarterauDum,  og  þegar  þess  er  gœtt,  a&  aptanvið  bókiaa 
?anta  nœrfeltt  30  blöð,  þá  er  líklegt  að  hér  á  hatl  verið  ágríp 
af  öilura  jarteinum  þeiro,  sem  menn  höfðu  þá  spurn  af. 

Ekki  verðr  með  vissu  sagt,  nær  sagan  muni  rituð,  heizt  af 
þvi  að  seinasta  hiutann  vaotar.  f»ar  sem  segir  bls.  28 1 :  ,,bjó  þar 
(á  Rauðalœk)  Ormr  hinn  gamli",  þá  er  það  vottr  þess,  að 
aagan  sé^  rítuð  um  eða  eptir  daga  Orms  Svínfeilíngs ,  þvf  fyr 
gátu  menn  ekki  nefnt  Orm  gamla.  Ormr  Svínfellfngr  bjó  á 
Svinafelli  árið  1222  en  var  þá  úngr,  og  bann  andaðist  1241; 
aagan  er  því  varla  rituð  fyr  en  um  1230.  Orðfærið  á  Odda- 
verjaþætti  er  nokkuð  svipað  og  á  Árna  biskups  sögu,  en  þó 
þorum  vér  ekki  að  segja,  að  báðar  muni  vera  eptir  sama  mann, 
og  líklega  mun  þittrinn  vera  ritaðr  áðr  en  Ámi  blskup  af  nýju 
bóf  upp  staðamál,  þvf  böfundrinn  mundi  varla  hafa  gétað  gjört 
að  sér  að  nefna  það,  en  f  þættinum  flnnst  engin  bendfng  f  þi 
átt,  en  Ifklegt  er  að  höfundr  Árna  biskups  sögu  hafl  þekkt 
Oddaverjaþitt;  beri  menn  saman  kap.  18  við  kap.  6  f  Áma 
biakups  sögu,  þi  litr  út  sem  svo  sé.  Orðfærið  i  formilanum  og 
SYO  yms  orðatiitæki,  sem  t.  d.:  ,,talameð  e— n'*  (bls.  286)  vlrðisl 
sanna,  að  sagan  sé  varla  eldri  en  1250;  getgita  vor  bls.  113 
atbgr.  I,  að  si  sem  B  setti  saman  hafl  munað  þorlik,  mun  þvi 
\aria  rétt  vera. 

Hinar  mörgu  eyður,  sem  em  i  382,  em  fylltar  eptir  hinni 
ýngstu  þoriikssögo ,  sem  vér  hOfum  svo  kalldð  (merkt  C),  af 
henni  eru  til  ekki  allfi  handritabrot,  þar  sem  elzta  sagan  {Á) 
og  miðsagan  {£)  hvor  fyrir  sig  finnst  að  eins  i  einu  handriti. 
jþessi  ýngsta  saga  er  þó  raunar  ekki  annað  eðr  meira,  en  hju 
gamia  saga  (ii),  heldr  er  hún  að  kalla  orðrétt  skrifuð  upp,  og 
bleypt  úr  klausum  i  stöku  stað.  Eptir  kap.  17  (bls.  110,  atbgr.  1) 
er  skotið  inn  Oddaverja  þætti.  j[>egar  aptr  f  jarteinirnar  kemr,  þi 
er  alveg  fylgi  B  að  eíbí  og  rðð,  en  miðr  orðað  þar  sem  þær 
skilr  áj  og  sumum  jarteinum  sleppt  úr.  EpUr  kap.  43(bls.  315, 
abr.  bis.  332  atbgr.  1)  þar  sem  Á  endar,  kemr  nú  i  C  jarteina- 
bók  ]»orliks  hin  elzta,  að  mestu  orðrétt  sem  bún  er  hér  prentad 
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bls.  333— 356  (sjá  bU.  316  athgr.  4,  og  333  athgr.  1);  þar  nœsl 
kemr  Dýr  jarteinakafli ,  sein  hér  er  prentafir  í  Viðbœti  Nr.  m 
(bls.  375—391).  þes8i  síðasti  jarteinakafli  er  það  eina  aeni  er 
nýtt  í  þessari  sðgu;  hafa  þessar  jarteinir,  sem  í  honum  standa, 
26  að  tölu,  flesUr  gjörzt  um  1300,  og  hin  siðasta  árið  1325, 
og  mun  bókin  það  á^  vera  samansett;  að  þvi  sama  lýtr  þar  sem 
segir  í  C  (sjá  bls.  266| :  ..var  þá  fyrr  komit  til  þings  en  nú/*  og 
sýnir  það  að  C  er  samansett  eptir  aö  Jónsbók  var  Ái  gefln. 
því  þötti  oss  ekki  blýða  að  prenta  alla  þessa  sögu,  að  ekkert 
er  nýtt  i  lienni,  fyrir  utan  þenna  siðasta  kafla  hennar ;  vér  höfum 
frumritin  sjálf  fyrir  hinu  öUu ,  svo  sem  þorlákssögu  elztu ,  Jar- 
teinabókina  gömlu  (Nr.  645)  o.  s.  fr.  —  Af  handritum  þessarar 
sögu  er  ekkert  heilt,  nema  skinnbókin  í  safni  Áma  Nr.  379  i 
4*<^;  það  er  sama  bókin  sem  Húngrvaka  er  preoiuð  eptír,  og 
getið  er  að  framan.  Skinnbók  sú,  scm  þorlákr  bískup  hefir  látið 
rita  þessa  bók  eptir,  er  glötuð ;  pappirshandritin  380  i  4^  (skrifuð 
1641)  og  204  folio  eni  aiveg  samhljóða  henni.  Enn  fremr  eru 
til  6  bloð  af  sögunni  i  AM.  219  folío,  sem  lýst  er  að  framan 
bis.  xxxviu— XXXIX,  og  þar  á  meðal  niðrlag  sögunnar  (sjá  bls.  385 
athgr.  2  og  391  athgr.  2).  Sagan  i  219  er  samky^ja  og  sú  i  379, 
eo  þó  af  öðruro  handritaflokki,  og  stundum  litið  eitt  frábrugðin  í 
orðfœri,  en  sem  þó  nemr  litlu.  £nnfremr  eru  i  Nr.  383  i^^  tvö 
smábrot  (4  blöð),  sin  tvö  úr  hverri  bök  (merkt  383^-^0;  annaö 
þeirra  kom  i  góðar  þarflr  tíl  að  fá  rétt  mál  úr  greininni  uai 
Steina  prest  (bls.  285) ;  svo  er  og  til  litið  skionblað  i  S''^  i  AM. 
385  i^^j  er  byrjar  bls.  380,  og  er  það  ekki  hagnýtt  viðútgáfuna, 
enda  er  þess  helzt  að  geta  um  það,  að  það  les  ,,Ruoólfr*'  (fyrir 
uörnólfr")  í  sðgunni  um  jarteinina  i  Hitarnesi  (Viðb.  iii,  kap.  9, 
bis.  380).  Öll  þessi  brot  munu  vera  frá  siðara  hluta  14.  aldar! 
Af  þvi  sem  nú  er  tint  má  sjá,  að  af  þorliki  biskupi  er 
ekki  lil  nema  ein  frumrituð  saga  iÁ)\  hinar  tvær  eru  gjðrðar 
eptir  henni,  og  C  fyigír  henni  orðrétt  allviðast.  Höfúndr  mið- 
sðgunnar,  sem  verið  hefir  orðfœr  maðr,  vikr  orðunum  ookkuð 
svo  við  á  ymsum  stððum ,  svo  sagan  fœr  i  B  nokkuð  annan 
blœ  en  i  Á,  þó  efbi  og  orð  sé  i  raun  hið  sama.    Að  vér  nefn* 
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am  þfjár  sögur  er  þv(  að  eins  gjðrt  meö  tílliti  tíl  samsetníngar 
og  viðauka,  þó  meetr  þorrí  sé  sagðr  eins  í  öHum  þremr. 

Nú  er  komið  að  því*,  að  segja  frá  jarteinabökuro  þoriáks 
biskups,  þeim  sem  enn  eru  til  og  prentaðar  eru  aptan  víð  sðgu 
hans  (bls.  333—91).  Af  öllum  helgum  mðnnum  var  enginn 
íslendíogum  Ijúfari  tii  áheita  en  f>orlákr,  og  slíkr  ástgoði  varð 
bann  mðnnum  tíi  ákails,  að  aliír  þöttust  flnna  raunabót,  er  á 
hann  hétu,  rikir  menn  og  órfkir,  í  hverskonar  vanda  er  þeir  vóru 
staddir.  AUar  jarteinir  {^oriáks  bera  góðmannlegan  og  hógvœran 
biSy  og  bera  þess  Ijósan  vott,  að  trúin  á  árnaðarorð  hans  var 
af  heilum  huga  runnín ,  og  grandaminni  en  vant  er  að  vera  í 
slíkum  efnum.  {>orlákr  biskup  var  hinn  fyrsti  maðr  á  íslandi, 
er  vart  yrði  við  heigi  hans,  en  Noregr,  Danmðrk,  Svíþjóð  og 
Orkneyjar  hðfðu  um  langa  œfl  haft  sína  helga  menn.  Hinir 
helgu  menn  kömu  í  stað  landvættanna  gömlu,  og  bænir  þeirra 
trúðu  menn  að  héldi  löndunum  uppi.  Á  tólftu  ðld  urðu  islend- 
íDgar  að  bjargast  við  að  ákalia  Ólaf  helga,  Magnús  Eyjajarl  eða 
Hallvarð;  vóru  það  því  góð  umskipti  þegar  biskupsstölaroír  á 
íslandi  fengu  sinn  helgan  mann  hvor;  tign  stólanna  og  vegr 
landsins  og  frelsi  kirkjunnar  varð  að  aukast  en  ekki  þverra  við 
það,  að  ná  þurftu  menn  ekki  lengr  að  gjðra  heit  sfn  til  erki- 
stólsins  í  Niðarósi  eðr  erlendra  dýrðlfnga.  Helgi  þorláks  kom 
fyrst  upp  norðanlands,  en  Páli  biskup  tók  þessu  máli  seinlega 
i  fyrstu,  en  fyrír  eggjan  og  aðhaid  Brands  biskups  og  Norð* 
lendinga  vóru  þö  leyfð  áheit  við  þoríák  biskup  á  alþíngi  1198. 
A  þessu  sama  þingi  urðu  9  Jarteinir,  og  frá  þfnglausnum,  á 
þremr  vikum  hinum  næstu,  fram  að  20.  Juli  1198,  sem  er  upp- 
tökudagr  þorláks  biskups,  urðu  26  Jarteinir;  lét  Páll  biskup 
allt  ríta  i  eina  bók  jafhótt;  en  menn  kómu  nú  f  Skálholt  svo 
ört  af  ðllu  landí ,  að  hann  hafði  varla  við  að  láta  skrifa.  Frá 
20.  iull  1198  og  þar  til  á  þfngi  nœsta  ár  (1199)  eru  tilgreindar 
40  jarteinir.  Á  þessu  þfngi  var  lýst  helgi  þorláks,  og  lét  þá 
Páll  blskup  lesa  upp  Jarteinabök  þá  er  hann  hafði  Jafhótt  skrífa 
látið.  þessi  bók  er  enn  til  að  mestu,  og  er  það  eitthvert  hið 
eteta  fslenzkt  bandrit,  og  flnnstf  safhi  ÁrnaNr.  645  í  A*^.    j^etta 
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séstá  41.  kap.  í  bók  þessari  (bls.  352)  þar  segir  svo:  ,,k  aiþfngi 
þessu  enu  sama  (1199)  létPáilbi&kup  ráðaupp  (at  lesa)  at  bœn 
maDna  jarteínir  ens  sœla  |>orláks  biskups,  þær  er  hér  eru 
skrifaðar  á  þessi  bók'\  Árni  Magniisson  fékk  bandril 
þetta  að  norðan,  og  mun  það  fyrrum  hafa  verið  eign  Múnka- 
þverár  klaustrs.  Árni  lýsir  því  þannig  og  inniiiatdi  þess^  bœði 
á  blððum  með  handritinu  sjilfu  og  í  Nr.  43ó  í  4i<>  fol.  il^: 

,,Miracuia  nonnulla  sancti  Thorlací  (Ikannskej  aptao  af 
t>orláks  sðgu). 

Acta  sancti  Clementis  Romani. 

Acta  et  passio  sancti  Petri  apostoli. 

Passio  sancli  Jacobi  apostoii. 

Passio  sancti  Bartboloffiœi  apostoli. 

Passio  sancti  Maibæi  apostoii.  ' 

Passio  sancti  Andreœ  apostoii. 

Acta  sancti  Pauli. 

Niðrstígningarsaga  Ghristi. 

De  sancto  Martino. 

[Qvarto  minorí;  codex  pervetustus,  sed  (quod  dolendum) 
mutilus].  — 
Postulasögur  Qvarto,  með  œði  gamla  og  vanda  skript,  segir 
Guðbrandr  Ujörnsson  verið  hafa  í  sínu  barndœmi  á  Múnka-}»veri) 
og  haQ  þær  enginn  lesið  getað  fyrir  utan  einn  mann  þar  í  Eyja- 
íirði,  það  eru  líkiegast  þœr  eg  á:  membrana  majori  S"^,  — 
Ari  fróði  ætla  eg  hafl  verið  með  sama  skriptarlag  sem  þessi 
bók'';  --  en  fslendiDgabók  Ara,  sú  er  til  var  á  17.  öld,  ætiaðu 
menn  að  vœri  eíginhandarrit  Ara  (fri  hérumbíi  1135),  og  svo 
gömul  er  höndin  á  645,  að  væri  ekki  jarteinir  ]K)riiks  þar  á, 
mundu  menn  ætla  þá  bók  vera  frá  12.  öld,  en  sökum  þessa 
þi  getr  bún  ekki  eldrí  verið  en  13.  Marls  1200,  því  þann  dag 
varð  síðasta  jarteinin,  sem  í  bókinni  er  sögð,  en  vér  ætium  og 
að  bókin  sé  það  ir  rltuð.  Mætti  til  geta,  að  Páil  biskup  hafl  i 
þessum  vetri  litið  gefa  út  jarteinabókina,  en  6  siðustu  kapp. 
(41-46)  ber  að  ilita  sem  viðbæti.  Si  sem  irið  1325  heflrseti 
saman  hina  ýngstu  {H>riákssðgu  (C)  hefir  haft  fyrir  sér  þessa 
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bók,  þó  ckfci  sjálfa  645,  hetdr  systur  hennar,  sem  sjá  má  af 
orðainuR  þeim  sem  er  á  milii  þeirra.  Af  645  eru  nú  eptir 
56  blöð ;  á  1 1  fremstu  biöðunum  eru  jarteinir  þorláiis,  og  stendr 
á  heilli  ðrl(  að  fnmian,  svo  firamanvíð  vantar.eína  ðrit  heila  eða  fleiri, 
og  munu  jarteinir  þörláks  varla  hafa  staðið  fremsi,  því  fVaman 
við  þær  ætlum  vér  að  vanti  eigi  roeira  en  3—4  bloð;  það  getr 
verið,  að  í  bðkimii  hafi  staðið  jarteinir  þær  9,  sem  urðu  á  ai- 
þíngi  1198,  og  svo  þær  26,  sem  urðu  þrjár  næstu  vikurnar,  og 
ef  tíl  vill  sagan  um  upptöku  þoriáks  20.  Juli,  en  nú  byrjar 
bökin  í  miðri  jarteininni  um  Grím  bónda  og  Holtavatn,  en  sú 
jartein  varð  um  mitt  8umarll98,  og  er  uppliaðð  fyllt  eptir  C(sjá 
bls.  333  athgr.  1.).  Hitt  getr  ekki  veríð,  að  þorlákssaga  hafl 
511  verið  á  þessari  bók,  það  sýnir  frásðgnio,  að  þetta  erjartetna- 
biik  en  engio  saga,  og  þar  að  lúta  orðin  i  ka^.  41,  enda  mundí  og, 
vaeri  það  saga,  einhver  niðriagskapituii  standa  við  lok  hennar, 
en  svo  er  ekki.  þorlákssaga  mun  og  heldr  ekki  hafa  veríð  samin 
þegar  646  var  rituð.  645  er  hér  prentuð  stafréti  i  Viðbæti  I. 
bls.  333—356,  en  þó  leyst  úr  böndum.  £n  bandstafl  alla  sem 
í  békinni  eru  (af^  iV<,  ar,  ^j,  ncf  o.  8»  f.)  höfðum  vér  ekki 
leir  til  að  sýna,  fyrir  utan  g.  Um  stafsetning  bókar  þessarar 
þurfum  vér  þvl  fátt  að  tala,  hún  er  fom  f  hvívetna ;  hún  tíðkar 
mjðg  -iþ  -aþ  -uþ  (haflþ,  segiþ);  þetia  mun  frá  ondverðu  hafa 
veríð  (iramburðr  á  íslandi,  og  flnnst  í  elztu  handritum,  en  síðar 
föru  menn  að  tiðka  -it  -at  -ut.  þar  sem  nú  í  bókinni  er  band 
fyrir  þessum  samsiðfUm,  þá  hðfum  vér  ieyst  það  upp  i  -ii 
-at  -ut,  nema  ef  siðasia  samstafa  heflr  að  niðriagi  t  (t.  d.  leitiþ). 
Bandið  ^  böfum  vér  œiið  leyst  upp  -er,  t.  d.  seger. 

Önnur  jarteinabók  þorliks  biskups  (Viðb.  II.,  bls.  357 — 
374)  er  hér  prentoð  epUr  AM.  379:  skinnbók  þorlAks  biskups 
Skúlasonar,  þeirri  sem  að  framan  er  getið;  þar  standa  þessar 
jartcínir  aptaa  við  þorlákssögu  hina  ýngstu.  þessi  kaflí  heyrir 
eUí  aðgunni  til,  heldr  heflr  þorlákr  biskup  Skúlason  fundið 
b«on  á  einhverjum  skinnblöðum,  og  látið  rita  hann  hér  inn,  en 
þelta  fmmrli  er  nú  alveg  glatað,  og  flnnst  þessi  þáttr  nú  hvergi 

(d) 
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nema  í  379  og  387,  fieœ  er  léleg  afskriþt  af  379.  þetta  mun  vera 
gömul  jarteínabók,  og  jarteínir  þœr,  sem  hún  beflr  inní  að  halda, 
hafa  gjörzt  um  daga  Páls  biskups,  að  víau  allar  þær,  sem  eltthvað 
verðr  tiigreint  um  (sjá  bls.  357  atbgr.  1.),  og  aegir  beriega  við 
Bumar  af  þeím,  að  Páll  biskup  hafl  látíð  ríta  þœr,  t.  d.  kap.  6 : 
((hann  fœrði  heit  sitt  Pálí  biskupi  ok  sagði  greinllega  þenna 
atburð,  en  hann  lét  rita  síðan'*;  og  kap.  10:  ,,PáU  biskup  lét 
rita  þessa  jarteikn''.  í  kap.  16—19  standa  jarteinir,  sem  gjörðust 
í  öðru  biskupsríki  (fyrlr  norðan  land),  og  síðast  kap.  ^O-— 22 
eru  ,,vitranir  þœr ,  er  Guðmundr  prestr,  er  síðan  var  biskup, 
sendí  Gunnlaugi  múnk,  at  hann  skyldi  dikta".  Kap.  23  er 
nokkurskonar  niðrlag ,  sem  sýnir,  að  þessar  jartelnir  hafa  veríð 
ætiaðar  tii  lestrs  á  þoriáksm^ssu. 

Viðbffitir  III.  (bis.  375—391)  er^.sem  áður  ergetið,  niðr* 
lags-kafli  þoriákssögu  hiunar  ýngstu  (O-  Allar  þessar  jarteinir, 
þœr  sem  tiigreindar  verða,  hafa  gjörEt  um  1 300,  og  hln^  sfðasta 
árið  1325.  það  er  að  sji,  sem  trúin  á  t>oriák  hafl  lifhað  i  ný 
i  byrjun  14.  aldar,  því  eptir  daga  Pils  biskups  hðfum  vér  ekk- 
ert  jarteinasafn  af  þorlikl  biskupi  annað  en  þetta.  pó  bétu 
menn  i  13.  öld  i  |>orlik  biskup,  t.  d.  fyrir  {>verirfund;  en  á 
Sturlúngaöld  sínntu  þó  fœstir  trúarefnum  og  gekk  trúan  afvega 
líkt  og  mart  annað.  þess  er  enn  ógetið,  að  í  ísienzkum  annilum 
stendr  ir  1388 :  ,,lýst  jartegnum  þorliks  biskups."  þessi  jarteina-* 
bók  er  nú  glötuð. 

Viðbœtir  IV.  (bls.  391—394)  er  liUð  brot  af  þorlikssðgu 
hinni  eiztu :  tvö  skinnblöð  samföst,  sem  flnnast  i  AM.  383  4«o  (merkt 
383^).  })es8i  blöð  eru  hér  stafrétt  prentuð,  því  hðndin  er  ágæt, 
og  bókin,  sem  þcssi  blðð  eru  úr,  mun  trautt  vera  ;^ngri  en 
fri  miðri  13.  öld;  fyrsta  síðan  er  mjðg  mið.  þessi  blðð  eru 
að  roestu  samhljóða  hinni  fornu  þoriikssögu  i  Stokkhólms- 
bók,  en  eru  þó  sumstaðar  fornyrtari,  t.  d.  uvilgi  mjdk'*  (»  mjðk) 
og  úvandbiðtr  f.  úvandlitr,  sem  iiklega  er  breytt  til  úr  hlnu  foma 
orði.  Sagan  nm  útkomu  þoriiks  fri  vigsiu  sioni  er  hér  og  gjðr 
sðgð   en  í  Stokkhóimsbók  (sagan  um  Makan),  en  samhljöða  C 
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og  Ji;  þar  á  mót  er  í  lesbókinni  gömlu  (sjá  bls.  399)  Bagt  eins 
frá  og  í  Stekkbóimsbók. 

f  Viðbæti  IV.  (bls.  394— -404)  eru  prentuð  4  lesbókabrot  latinsk 
(tegendaríaj  uni  f>orlák  biskup.  þessi  brot  eru  dli  áðr  prentuð 
{  Langebeks  Script.  rer.  Dan.  iv,  624-36.  Af  f>orliki  biskupi  heflr 
verið  til  latiousaga,  sem  nú  er  glötuð,  og  er  svo  um  alla  helga 
menn ,  að  til  befir  verið  latinsk  saga  af  þeim  jafhframt  binni 
islenzku  (þorlákr,  Jón  belgi,  Guðinundr,  Ólafr  helgi.).  Tvö 
fyrstu  lesbókabrotin  (Nr.  1—2,  bls.  394—401)  finnast  (  Nr.  386 
4^  í  safni  Áma.  þrjú  fremstu  blððin  (lesbókarbrotið  Nr.  1 ,  bls. 
394—396)  eru  úr  bók  fyrir  sig,  ákafa  gamalli,  og  ritaðri  með 
hinni  igœtustu  latínohðnd  sem  fundízt  getr,  og  vœri  ekki  talað 
þar  um  þorlák,  þá  mátti  te|Ja  hðndina  frá  11.  eðr  12.  ðld.  þessi 
þijú  blðð  eru  nú  sundrlaus.  þessi  lesbók  heflr  veríð  ( tveimr  þátt- 
um  eðr  bókum,  og  vill  svo  vel  til,  að  fyrsta  blaðið  byrjar  á  coda 
1.  bókar,  og  kemr  þar  nœst  upphaf  hinnar  siðari.  í  hinni 
fyrri  bók  hefir  staðið  stutt  ágrip  um  biskupa,  þá  er  í  Skálholti 
vóni  á  undan  þorláki  helga  fram  að  dauða  Klœngs  bískups,  þar  til 
{K>rlikr  var  kosinn  til  biskups.  þetta  sýna  upphafsorð  annarrar 
békar  (bls.  394)  ,,8ed  qualiter  beatus  Tfaorlacus  .  .  .  sufficienter 
in  superiore  bojus  operis  libro  expressimus.  His  ígitur  prœ- 
sulibus  et  exJmiis  piebis  sibi  commissæ  rectoribus  Scalotensis 
ecclesia  viguit,  et  usque  ad  sancti  Thorlaci  tempora,  sicut 
modo  comprobatur,  magis  ac  magis  in  suo  statu  ampiiflcata 
et  dígnanter  confirmata  convaluit"  o.  s.  fr.  þetla  hefir  styrkt 
oss  i  þeirri  trú,  að  Húngrvaka  sé,  einsog  niðrlag  hennar  bendír 
Ul,  samin  eptir  sama  sniði  og  lesbók  þessi ;  að  hún  og  þorliks- 
saga  hafl  i  öndverðu  verið  ein  bók,  er  siðan  hafi  verið  skilin 
að,  og  sé  þorlikssaga  binn  siðari  partr  hennar,  en  Húngrvaka 
hion  fyrri.  Lesbókarbrotið  Nr.  2  (bls.  396—401)  er  t  sama 
kverí  (AM.  386),  er  þetta  brot  alls  6  blðð,  en  er  i  stærra  broti 
en  Nr.  1.  Ámi  Magnússon  segir,  aðþetta  sé  ,.aptan  af  legend- 
ario  fri  Vallanesi  í  Fljótsdalshéraði  1)  de  sancto  Thoríaco. 
2)  de  sancto  Edmundo.  3)  de  sancto  Pantaleone."  Á  4  fyrsUi 
blöðaniUD   er  lesbók  þorliks,   og  nœr  iiún  nokkrur  Ifnur  yflr 
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á  5.  blaflið.  Höndin  er  ágæl,  en  þó  ýngri  en  á  hinu  lyrsta 
lesbókarbroti ,  og  er  bún  b'klega  frá  öndver&rí  13.  ðld  eða 
míðri  (sjá  bls.  396  athgr.  3.).  það  virðlat  aem  skiptl  um 
handir,  og  komi  langtum  nýrri  hðnd  neflst  á  Á.  blafli  mefl  orfl«- 
unum  (mnetque  sibi  cohahitantes  (bls.  400^).  Lectiutalan  er  ritufl 
með  hinní  gömlu  hendi  i  spázíuna.  Af  siðaata  (sjötta)  blaðinu 
er  mestr  hlutinn  skorinn  burt,  og  síðasta  siflan  auð ;  sýnir  þafl, 
afl  bókin  befir  hér  endafl. 

þriðja  brotið  (bls.  401—403),  er  í  tvennum  brotum,  hifl 
fyrsta  hefir  Árni  ritað  eptir  gflmlu  skinnblafli  i  folio  \  tveim  dilkum, 
og  var  efri  helmíngr  blaflsins  skorínn  burt;  þetta  blafl  finnst 
nú  hvergi,  og  œtlum  vér  þafl  sé  týnt,  en  afskrípt  Áma  ðnnst 
i  AM.  670  E  i  4to.  Siflara  brotifl  heflr  Árni  ritafl  eptir  gömlu 
legendarioi  skinni,  þar  var  og  i  les  um  Ólaf  konúng.  f^etta 
skinnbrot  er  og  glatafl  (sji  bls.  402  athgr.  2).  i  þessu  broti 
er  sagt  fri  upptöku  þorliks,  og  cr  frisagan  mjðg  lík  og  i  mið* 
sögunní  bls.  310—11. 

Hlfl  siflasta  lesbrot  Nr.  4  (bls.  403-^404}  er  tekifl  úr  Bre^ 
viarium  Nidrosiense  (prentafi  1519.  S^^)  i  blafli  ÍTv. ;  hefir  þessi 
lectia  verifl  iesin  i  þorliksmessu  i  vetr  í  Kiðarósi.  Yér  vituoi 
af  Laurentius  sögu,  að  í  byrjun  14.  aldar  var  enn  engin  minn* 
íng  gjör  þorliks  biskups  i  Niðaróskirkju ,  og  œtlum  vér  að  það 
hafi  fyrst  orðið  um  daga  Jóns  Halldórssonar,  að  það  var  gjflrt. 
þetta  les  er  ekki  annað  en  igrip  af  lesbrotinu  Nr.  2,  og  þaö 
sýníst  jafnvel,  sem  það  sé  samlð  eptir  sjilfu  handritinu  386, 
því  hji  biðum  stendr  Parisius  (fyrir  Parisios;  sji  bls.  408 
athgr.  2). 

Enn  fremr  eru  til  allar  f>orlikstíðir  með  nótum  i  1 1  blöðum 
i  skinnbdk  gamalli  i  folio  i  safni  ÁmaMagnússonar  Nr.  241,  og 
mun  það  verða  prentað  i  öðru  bindi  sðgusafns  þessa.  Kvæðifl 
,,Prœsul  Thorlace",  og  hvað  annað  sem  flnnast  kann  nm  f>orIák 
biskup,  mun  og  þar  verða  prentað.  Af  islenzkum  kvœðum  flnnat 
nú  ekkert  er  sé  umt>orlik,  en  vér  vitum  af  Sturlúngu  að  vetrinn 
1 236  flutti  Ólafr  skild  Leggsson  fyrir  Magnúsi  biskupl  Giiurar- 
syni  dripu  um  t>orlik,  en  því  er  miðr,  að  ekkert  cr  til  af  því 
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kwði  8V0  vér  viUai.  t>orlákftsaga  er  opt  nefnd  i  kírknamál- 
dögum  foroiun;  tér  raniiam  geta  hínna  helEtu  dœma  er  vér 
hdfum  fundið.  í  máldaga  Oddgeire  biskups  (um  1370)  er  nefnd 
{K>rlákS8aga  i  BHðareDda,  gœtí  þetta  verið  öll  aama  bókin  og 
382,  sem  Ami  fékk  frá  EUíðarenda  sem  að  framan  er  sagt,  en 
Hliðarendi  var  fsðingarstaðr  þorlika,  og  er  þvf  ekki  óliklegt  að 
saga  hans  hafl  verlð  geymd  þar.  í  Görðum  á  AkraBe8i  er 
nefkidr  ..þorláks  söngr  og  kUtori^  {^orláks**,  sem  Kklega  heflr 
verið  i  latínu  (sji  mildag^bókina  IM.  2S3^).  Enn  i  öðrum 
stað  er,  ef  oss  rétt  mJnDlr,  neftad  f^orlikssaga  i  latínu.  Á  Hofl 
i  Ran^irvðUum  er  í  Wilohíns  mildaga  nefbdr  ,.f>orlik8  sðngr 
og  les  raeð;  iim  þorlikssaga  i  norrsnu**.  »,Forn  þorlikssaga 
meö  legendu**  er  neftad  í  mildaga  Hólmskirkju  i  Rosmhvala- 
nesi  (AM.  263«^).  Ennfremr  er  nefnd  þorlikssaga  í  Klofa  (26i^^ 
um  1382),  í  Olssibæ  (í  Petrsmildaga  1394),  og  i  VetlelféhoUi 
(í  Wilchinsmildaga).  ftorliksskript  og  þoriák8Ukne6ki  eru  í  mii- 
dðgum  nefnd  svo  opt,  að  selnt  er  að  te^a.  Kirkjur  vóru  honum 
belgaðar  um  allt  land;  sýDír  þetla  nsgilega,  að  hann  var  meir 
dýrkaðr  en  nokkurr  annarr  helgr  maðr  samlendr. 

þorlikssaga  heflr  aldrel  fyr  verið  prentuð,  fyrir  utan  lítið 
brot  af  ýngstu  sðgunni,  sem  prentað  er  (eptir  AM.  379)  i  Grönl. 
bist.  Mind.  H.  767—72. 

X.  GuÐMUNDAR  BiSKUPS  SAGA  bin  elzta  (bls.  405—558) 
er  prentuð  hér  eptir  hinni  svo  nefndu  Resensbdk.  pe&si  bók 
er  Nr.  399  í  A^^  i  safni  Arna  Magniissooar,  dregr  hún  uafn  sitt 
af  Pétri  Resenius  etazriði,  er  fyrrum  hafði  átt  hana;  standa 
þessi  orð  með  hans  hendi  framan  i  bókínni:  eodew  Itlandicut 
M$s.  in  pergameno^  agit  de  aliis  atque  aliis  Islandiœ  episeopi${!)j  pra^ 
MSTtkn  de  Chtdmundo  episcopo  Arim  filio,  —  Petri  Resenii  1686". 
Síðan  komsthún,  sem  ðll  hans  handrlt  ðnnur,  i  hiskólasafnið;  þetta 
safn  allt  brann,  8em  kunnugt  er,  1728,  en  bók  þessari  varð  það  til 
fjðrs,  að  hún  var  í  lini  hji  Árna  Magnússyni,  og  sagan  segir, 
að  bún  8é  sú  eina  hók  sem  nú  er  til  af  háskólasafoinu  gamla; 
mi  bún  því  gersemi  heita,  þó  ekki  vœri  fyrir  annað  en  þella.  Uji 
Árna  beflr  bókin  legið  um  20  ir,  því  skýrteini  hans  er  framan 
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á  henni,   rttað  ár   1706,  svo  látaoda:   ..Denne  Beg  haver  trnt- 
versitas  Hafniensis  laant  mlg  ex  Bibiiotheta  Resenisma  1706  og 
bör  den  af  niig<.u8kaddet  at  reatitueres.    A.  Magnussen**.    þetta 
er  alit  og  sumt,   sem  vér  um  bókina  vitum;  hvaðan  hún  sé 
komin  af  Jslandi  það  lætr  Resenius  ósagt,  á  spázhim  bókar- 
innar  stendr  og  ekkert  nafn  né  annað,  er  Kkur  verði  dregnar 
af'.    Nú  er  Resensbók  11  arkir  á  þykkt,  eða  74  blOð,  vanUr 
tvö  blððin  innstu  í  fyrstu  örkina  (bls.  412.  athgr.  4)  og  tvð  blðð 
1  hina  níundu  (bls.  547.  athgr.  6);  milli  7.  og  8.  arkar  vantar 
og  heila  örk  (bls.  513  athgr.  5);  verðr  þetta  alls   12  blðð;  af 
sfðustu  (11.)  örkmni  eru  ekki  eptir  nema  tvð  fyrstu  blððiD  (bls. 
558  athgr.  l),  en  sex  hin  slðustu  vanta,  og  á  þeim  h«Ar  staðiö 
niðrlag  sögunnar.    Í  heílu  mun  399  þvf   hafa  verið  12  arklr, 
eða  rúmlega  90  blðð  á  þykkt.    Resensbók  ætlum  vér  sé  frá  enda 
13.  aldar,  1260—1300,  því  hún  er  að  letrgjðrð  allrí  einhver  hia 
ágœtasta  bók,  höndin  hrein  og  skýr,  og  staflrnir  stœrri  en  vant  er 
að  vera  á  skinnbókum ;  stafsetníngin  er  og  bin  bezta,  og  hðfum 
vér  haldið  því  sem  helzt  var  einkennilegt  í  hennl:  é  fyrir  œ^  o 
fyrir  ti,  og  e  fyrir  t  í  niðrlagi  orða,  þ  fyrir  á  i  miðjum  orðum, 
0.  s.  frv.,  en  allt  íyrir  þetta  er  bókin  víða  báskalega  misrituð, 
lielzt  í  nðfhum,  og  víða  felld  úr  orð  eða  setnfngar.    Sá  sem 
ritaði  heflr  ekki  verið  sagnafVóðr,  en  að  Ifkindum  haft  fyrir  sér 
skammstafað  frumrit,  helzt  f  nðfnum;  vill  optast  svo  til,  að  þó 
nðfbin  f  399  sé  rðng,  þá  er  þó  upphafsstafrinn  réttr  (f»órarinn 
fyrir  þórðr,  Hallr  fyrir  Hrói,  o.  s.  ftrv.). 

í  saíhi  Árna  Nr.  394  t  4*«  er  til  skínnbök,  sem  auðsjáanlega 
er  afskript  af  Resensbók.  Um  bðk  þessa  segir  Árni:  «,Þes8í 
Gnðmundarsaga  sýnist  skrifnð  vera  eptir  codice  Reseniano  antiquo 
illo  in  4^^,  að  vfsu  eru  errata  og  omissiones  vocum  elns  f  báð- 
um.    Hvað  milli  bera  kann,  mun  vera  libertas  librarii.     Úr  þess- 


i)  þó  stendr  þar  a  eiDnm  staÍJ  me^  hðndfrá  16.  Old:  „Nú  fórBjarni  og 
þorleifr  frara  i  sel,  og  er  dögg  mikil  úti5  gjörí)  bríi  á  ánai  kerlingin  i  Oröf 
deildi  og  prestrinnj  hreinsaí)  stekkjatiín,  og  velgdr  strjúgr,  gjört  blek,  og 
gefln  ólekja  og 


n 
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um  cadiee  kunna  bezi  að  fylla&t  laeunœ  codicis  Reneniant'^  og 
ennfreinr  eegir  haoD  um  sðinu  bók :  ..Guðmundar  bískups  saga, 
vantar  víða  í,  recentior  membrana  A^^'^oblonyoj  fengín  mér  af  sira 
Páli  Ketilsayni  (í  Hvamroi  1668—1692,  i  Staðastað  1692—1720), 
en  honuœ  fékk  ión  Guðmundsaon ,  sem  var  i  Meluro,  og  mein* 
aat  Jón  bana  erft  bafa  eptir  Guðmund  föður  sinn**.  —  þessi  bók 
beflr  allar  hinar  eðmu  rltvillur  og  málviilur  sero  Resensbók, 
og  er  þvi  engínn  vafl  i,  að  bún  er  afskrípt  af  benni,  en  eptir 
benni  verðr  fyllt  sú  12  blaða  eyða,  eem  er  í  399.  Aptan  við 
394  vantar  nokkur  blðð,  avo  endir  sðgunnar  verðr  ekki  fylltr 
eptir  henni.  Á  einum  etað  (ble.  434—36)  er  riflð  born  af  blaði 
í  399 ;  þar  vanta  nokkur  blðð  í  394 ,  og  verðr  þeasi  litla  eyða 
þvi  ekki  fylli  nema  að  getgátu. 

2.  Miðsaga  Guðmundar,  bér  merkt  B(bls.  559 — 618), 
flnnet  í  akinnbókinni  657  C  i  stórum  A^^;  ura  bðk  þesaa  og 
innihald  hennar  aegir  Ámi  (i  435.  4*<^) : 

..Aptan  af  sðgu  bins  heilaga  Michaelis  hðfuðengils. 

Af  Maríá  Ægyptiaoá  hinni  bersyndugu. 

Af  Eireki  viðfðrla. 

Guðmundarsaga  Hólabiskups,  vantar  nokkuð  í.  BtHiina 
befi  eg  fengið  fri  Mr.  Jóni  Einarssyni'". 
þessl  bók  er  nú  51  blað  i  þykkt,  og  er  Guðmundareaga  i  39 
blððnnum  binumsiðustu  (blað  13—51).  Siðasto  örkin  (lOblðð) 
er  með  smœrra  broti  og  miklu  þéttara  rituð  en  bitt,  keror  þetta 
Ul  af  bökfellseklu  bji  ritaranum,  þvi  bðndin  er  bin  saroa.  Aptan 
við  sðguna  vantar  blað  eða  sem  því  svarar.  Hðnd  og  stafseln- 
íng  þessarar  bókar  er  bvort  um  sig  einkennilegt.  Handarlagið 
lieflr  nokkurn  keim  af  þvf ,  sem  tíðkaðist  um  daga  Hauks  Iðg- 
manns,  og  margir  fornir  drœttir  og  bandstafir  flnnast  bér  og 
hvar;  bðndin  er  freror  smigjðr,  en  i  hinn  bóginn  eru  ýrosir 
nýgjðrvíngar  i  stafsetníngunni :  tir  fyrir  r  i  stðku  stað;  d  og  ð 
er  opt  ekki  aðgreínt  o.  s.  frv.  Af  þessum  rðkum  ætlum  vér 
næst  sanni,  að  setja  aldr  bókarínnar  um  roiðja  14.  öld  (um  1350) 
og  mun  hún  þó  tæplega  ýngrí  vera.  Bókin  er  rétt  og  vel  rituð 
og  eptir  góðum  frumritum,  viða  forn  f  framsögu  sinni,  og  i 
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allar  lundir  teijandi  með  merkiiegum  siiinnbókum.     í  sðguna 
miðja  \anta  ails  4  blðð,   sbr.  bls.  442  atbgr.  9;  47^  atbgr. 
1 ;  öOl  atbgr.  1 ;  verðr  og  tjnr  þeaaa  skuld  lítil  eyða,  aem  ekfcl 
verðr  fyllt,  f  uppbafi  þáttarins  um  samtal  þelrraGuðmnndarbíBkupa 
og  þóris  erkibiskups  (sjá  bls.  571).    Aptan  við  sðguna  vantitr  þar 
að  aukí  um  2  blöð  (sjábls.  613  athgr.  4),  en  þetta  niðriag  gðgnunar 
bðfum  vér  getað  iylll  eptir  ððru  bandriti,  sem  nú  skai  greina. 
í  safni  Árna  Nr.  122  jB  folio  flnnst  sem  kunnij^t  er  blðð 
og   biaðaslitr    úr    Sturiúngu;    skai   þesáu    bandriti   siðar   lýst 
við  Árna  blskups  eðgu,  en  hér  skal  þess  að  eins  getið,  að 
meðal  blaða  þessara  Qnnast  2^  blað  úr  Gnðmnndarsðgu.    Ðlað- 
dálkrinn  eða  háifa  blaðið  heflr  fyrrum  legið  í  AM.  220  folio, 
en  þar   það  er  með  sðmu  bðnd  og  i  sama  broti  og  blððiQ 
tvð  i  Nr.  122  £,  þá  er  það  nir  sett  þangað.     Um  blaðhelm- 
íng  þenna  heflr  Árni  skrifað:  .,{>enna  dálk  nr  Guðmundarsðgu 
fékk   eg   1710  af  |>órði  BJðmssyni   Ásgeirssonar;  er  úr  Guð- 
mundarsðgu,  sem  fyrrumátti  siraÁsgeir  Einarsson'"'.    I>essi  2^ 
blðð  eru  öU  úr  jarteinakaflanum  aptanvið  sðguna.   þessi  fáii  skinn- 
biöð  mundu  nú  Htið  brokkva,  ef  ekki  vildi  svo  vel  til,  að  í  AM.  204 
folio,  sem  fyr  er  getið,  er  til  afskript  Guðmundarsðgu  eptlr  skinn- 
bók  þessarí  meðan  hún  varheil.  Guðmundarsaga  sjáif,  sii  er  stendr 
í  204 ,  er  alveg  samhljóða  þeirri  sem  er  í  Sturlúngu  (sjá  bi». 
436  atbgr.  7),  og  mun  vera  skrifuð  upp  úr  Sturlúngu,  þeírri 
sem  stöð  í  þessari  sömu  skinnbók  AM.  122  B^  og  sem  nú  eru 
biðð  ein  eptir  af,  en  jarteinakaflinn  aptan  við  söguna  er  alir  skrif-- 
aðr  eptir  Guðmundarsðgu-blððum  þessum,  sem  áðr  eru  neftid 
(sjá  bls.  585  atbgr.  1),  œtlum  vér  þvi,  að  Guðmundarsaga  haQ 
aldrei  staðið  óli  í  skinnbókinni ,  beidr  að  eins  jarteinaþáttrinn. 
það  er  vitaskutd,  að  vér  höfum  haft  204   tíl  samanburðar  við 
B  (657)  í  jarteinunum,  og  skinnbloðin  það  sem  þau  náðu,  og 
fyilt  niðriag  sðgunnar  eptir  204  (sjá  bls.  613  atbgr.  4);  þó  ber 
þess  að  gæta,  að  204  og  122  £  er  ekki  af  sama  handritaflokki 

i)  Asgeir  EinarssoD  Sigur^arsonar  Einarssonar  frá  HeydÖlum  var  1633— 
1702  prestr  \  TrÖllatÚÐgii  t  Steingrimsfir^i.  pessi  f>ór^r  num  vera  sonar- 
sonr  hans. 


PORMÁLI.  LVU 

MBi  657 ,  og  eru  jarteinirnar  í  204  nokkuÖ  frábrugðoar  í  rðð 
(sjá  bls.  &86  atbgr.  2),  og  ðumQm  sleppt  (sjá  bls.  593  atbgr.  1); 
SelkoUu  þœtti  er  og  skotið  þftr  inn,  og  flnnat  bann  ekki  f  657, 
(ajá  bls.  604  atbgr.  1). 

Af  Guðmundar  sðgu  er  enn  til  tvö  lítil  Möð  l  ^^  á  skioni  firá 
16.  öld  í  AM.  220  follo;  fyrra  blaðið  oær  frá  bls.  410^—414^  og 
siðara  blaðið  frá  423^0—428^2.  Á  blöð  þessi  befir  Árni  skrifað: 
,.úr  Guðnrnodar  biskups  sögu,  fenglð  1707  fíráþorvaldí  Stephans* 
syní*',  og  &  bitt  blaðið :  J\r  Gitðmundar  biskups  sögu,  ár  Aust^ 
Qörðnm  1711 '.  Ennfremr  eru  í  AM.  ^20  önnur  tvð  blðð  sam- 
íðst  í  aflðngum  litlum  4*o,  rituð  snemma  á  14.  ðld,  sem  ann- 
aðhvort  eru  úr  Guðmundarsogu  eða  Sturlungu ;  fyrra  blaðjd  nær 
frá  bte.  424**— 42625,  en  hlð  síðara  fré  433«— 436'. 

3.  í  þriðja  lagi  er  Ouðn^undarsaga  sú  er  Arngrímr  ábóti 
Á  f>íngeyrom  rltaði  ura  1350;  þessi  saga  er  rojog  löng  og  full 
af  kvæðum;  aðalhandrit  bennar  er  í  Stokkhólmsbók ,  sem  að 
framan  er  \ý9i  (bls.  xxix«xxx),  en  með  þv(  þessl  saga  fyrst  verðr 
prentaö  í  nœsta  bindi,  þá  skal  henni  ekki  hér  lýst  ft'amar,  né 
handritam  bennar.  í  ágætri  skinnbók  í  folio,  sem  fyrrum  átU 
lUaenius,  en  síðan  brann  1728,  hefirraeðal  annars  staðlð  latínsk 
leabák  Guðmundar  biskups :  ,,Brevlarkim  vitœ  Guðmundi  episcopi 
Hol6D8Í8  in  Islandla**,  sjá  Resenii  Bibliotbeca.  Havn.  1685  p.  371^ 
þar  aem  akinnbók  þessarl  er  lýst.  Bók  þessi  mun  hitfa  verið 
ritttð  á  ðndverðri  14.  öld,  og  var  hinn  svoneftidi  Resensannáll 
á  heoDi,  með  mörgum  ððrum  ritum ;  af  honum  flnnst  afskrípt  i 
safní  Arna,  en  af  lesbókinni  beflr  engin  afskrípt  fundizt.  í 
Reseiiii  Bibliotheca  eru  nefndar  allar  þær  bœkr,  sem  Resenius 
gaf  bókhlöðunní,  eh  Guðmundarsaga  Nr.  399  er  þó  ekki  nefnd 
þar,  Itklega  af  því  að  hann  fékk  bana  sama  ár  og  bókalistinn 
var  prentaðr,  og  líklega  eptir  að  búið  var  að  prenta  hann.  I>ar 
er  að  vísu  nefnd  ein  Guðmundarsaga,  en  hún  heflr  eflaust  & 
pappír  verið. 

Vér  hðftim  nefnt  þrjár  Guðmundarsðgur,  eptir  því  sem  band- 
ritin  nú  eru  á  sig  komin,  en  nú  munum  vér  sýna,  ^ð  í  raun 
og  veru  eru  ekki  til  neisa  tvœr  frumritnar  sðgur  af  Ouðmundi :  eln 
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prestssaga,  ritað  litlu  eptir  1200  um  daga  ham  fljáifs,  og  8ve 
bi8kup8saga  baos,  er  Ariigrímr  rltaAi  150  árum  síðar.  t  foT" 
mála  miðsöguDnar  segir  8vo  (bls.  &&9) :  ..Guðmundr  bi8knp  Ara- 

80D ,    hverr  er  þoldi  margar  og  8tórar  raeiDgjðrðir avá 

aera  heyra8t  roá  i  bana  eptirfarandi  sögu,  bver  er  akipt  er  i 
þijá  þriðjúnga.  í  ennm  fysta  þriðjúngi  er  greind  sttartala  bans 
ok  frœnda  bana,  ok  uppruni  bans  ok  lifhaðr,  framan  tíl  þesa  er 
bann  var  vigðr  til  prests  (kapp.  t-12).  í  Oðrum  segir  frá  þeim 
Uðindum,  er  gjörðust  meðan  bann  var  prestr,  ok  beitir  sá  bluti 
sögunnar  prestssaga  bans  (kap.  13-50.  í  enum  þríðja  er 
sagt  frá  þeim  þrautum  ok  ónáðum,  er  hann  þoldi  í  sínum 
biskupsdómí  . .  ok  frá  lífláti  bans ,  ok  þar  með  at  lyktnm  eru 
skrifaðar  nokurar  jartegnir  . . .  Er  ok  þessi  sögu  því  fuiikomin* 
liga  vel  trúanda  f  alla  staði ,  at  hana  hafa  saman  sett.  góðir  ok 
skilríkir  menn,  þeir  er  kunnust  vóru  þau  tfðindi,  er  hér  er  á 
skrifuð**.  —  Við  niðriag  prestssögunnar  hefir  nú  B  enn  fremr 
Iftlnn  eptirmála  (bls.  565):  ,JS&  er  sagt  frá  uppruna  virAaligs 
herra  Guðmundar  biskups  Arasonar,  framan  til  þess  er  honn 
var  biskup,  ok  mun  svá  at  byggjast  þelm  er  þessa  sðgu  lesa 
eða  heyra,  at  fár  munu  prestasðgur  þvflfkar  i  békumrítnar. 
. . .  Nú  megu  aliir  menn  fyrir  þvf  efanarlausir  at  vera  um  þessa 
sðgu,  þvfat  bana  bafa  saman  setta  góðir  menn  ok  öfimdarlausir, 
bœði  vinum  bi8kups  ok  óvinum,  máttu  þeir  ok  vita  gjðrla  þessa 
atburði,  er  nú  eru  sagðir,  er  þeir  fseddust  upp  jamfram 
Guðmundl  biskupi  ok  vóru  við  þessi  tfðindi  er  nú 
V  ó  r  u  s  ð  g  ð.''  -—  Hér  er  það  þvf  sagt  með  berum  orðum,  að  prests* 
söguna  hafi  rítað  maðr,  er  lifði  fyrir  mínni  Sturlu  lógmanns, 
sem  fœddist  1214,  því  þau  tfðindi,  sem  i  sögunni  eru  sögö, 
gjörðust  öll  fýrir  1201,  löngu  áðr  en  Sturla  var  fœddr.  Hér  er 
og  sagt,  að  þeir  sem  sðguna  rituðu  hafi  fœðzt  upp  jafá* 
(iram  Guðmundi  biskupi,  og  verið  við  ,,þau  tfðindi  er  nú  vóru 
sögð*'.  t>etta  er  raunar  hið  sama  og  að  segja,  að  einn  af  <yikn* 
um  hans,  er  hann  uppfóstraði,  hafl  söguna  ritað.  En  bvað 
segir  .  nú  8jálf  sagan  hér  um  ?  í  Rannveigar  leiðslu  (bls.  452) 
standa  þessi  orð:   ,,en  vér  urðum  þessa  ibeyrsla  af  þeim  er 
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viö  vóru  staddir  [ok]'  af  sjálfrar  bennar  oföam,  þá  er  hún  aagði 
OuðiDundi  presti  Arasynl  þeðsa  vitran".  Rannveigarleiðsla  varð 
um  vetrinn  119B.  Hér  af  má  sjá,  að  höftindrínn  hefir  talað 
við  menn  (  Au8tf]ðrðam,  er  vlð  vöru  staddir  þá  er  Rannveig 
féil  í  dálð,  og  í  annan  stað  var  liann  við  staddr,  er  Kannveig 
sagði  Guðroondí  preati  þeasa  aðgu.  |>etta  atvik  er  oss  til  leifl- 
beíníDgar,  því  sagan  segir  frá  því  nær  Rannveig  kom  til  Guð- 
mundar,  og  hverir  þá  vóru  f  ferð  með  honum.  þetta  gjðrðist 
f  ferA  Guðmundar  um  AustQðrðu  sumaríð  1201;  sjá  kap.  40, 
Ma.  47 1 :  ,,þar  var  þá  í  FljótsdalBhéraðj  Rannveig ,  kona  aú  er 
i  dáí  hafði  legit,  ok  bittir  hon  Guðmund  preat,  ok  aegír  hon^ 
um  Ml  vitrun  sinni  með  hrszlu  mikUii  ok  ótta**,  en  f  næsta 
kap.  eru  nefndir  allir  þeir  er  vórn  með  biskupi  f  þesaari  ferð: 
djáknar  bans  þrfr:  Lambkárr,  Sturla  Bérðarson  og  |>oríákr  f>or- 
steinsson,  og  þrfr  klerkar:  Snorri  Bárðarson,  Grfmr  Hjaltason 
og  Grímr  gáii.  Einhverr  þessara  er  því  hðfundr  sðgunnar.  f>etta 
má  enn  betr  ákveða,  þvf  þar  sem  talar  um  utanferð  blskups  tH 
vfgslu,  segir  svo:  ,,þeir  menn  sðgðu  svá,  er  þar  bðfðu  verit** 
og  ,,þat  segir  Thomas  prestr  I>örarín66on**  (bls.  483—84);  má  af 
þessu  sjá,  að  sðguritarinn  beflr  ekki  verið  með  f  þes6ari  siglfngu, 
en  kap.  48  bls.  481-482  eru  taldlr  upp  þeir  15  (slendfngar,  er  fóru 
ntan  með  biskupi  tll  vfgslu,  og  tvelr  af  þeim  vóru  þeir  Grímr  HJalta- 
son  og  SnorriBárðarson,  og  getr  þvf  bvorígr  þelrra  verlð  bðfundr 
sðgannar.  Sturía  Bárðarson,  s6  er  fóthðggvinn  var  1213,  mun 
það  varla  heldr  vera,  og  um  hina  tvo,  f>orlák  |>orsteinsson  og 
Grím  gála,.  vitum  vér  ekkert,  en  ðll  drðg  og  líkur  sem  nú  má 
Onna  lúta  að  Lambkár  einum,  og  bann  œtlum  vér  fýrir  vfat  að 
mnni  vera  hðfundr  sögunnar.  þorgils  Gunnsteinsson ,  faðlr 
Lambkárs,  bjti  á  Stað  á  Reykjanesi,  eo  fram  f  kyn  œtlum  vér 
hann  bafl  verið  úr  ^fngeyjarþfngi  kynjaðr.  Guðmundr  tók 
Lambkár  til  s(n  eptlr  beiðni  fðður  bans,  á  ferð  sinni  um  Vest- 
ÍJðrðu  1199—1200.  Orðin  f  sðgunni  eru  athugaverð,  þar  sem 
þessa  er  getið,  þar  segir  svo:   .,En  er  hann  kom  á  Reykjanes 


i)  þesflu  or)bi  ok  yerbr  a%  bsta  ídd  svo  a%  rétt  mál  verbi. 
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til  I>orgUs  GunnsteinseaDar,  þá  ráða  þeir  þat  meö  sér,  at  [hann) 
sfcyli  taka  við  sym  bans,  er  Lambkirr  beiCir,  líl  ftiatrs  ol 
kenna,  ok  staddr  var  við  marga  fundi  og  marga  luii 
siðan,  þ&  er  eru  í  þeasi  sögu*'  (kap.  33  bla.  460'~461); 
og  skömmu  sfðar  (kap.  34,  bU.463 — 464):  «(þar  var  ok  liamb* 
kárr,  son  f>orgils  prests  Gunnsteinssonar,  er  enn  var  með  bon- 
um  lengi  síðan'*.  Sá  djákn,  sem  getið  er  (  kap.  35,  er  Gttft* 
mnndr  prestr  hné  að  og  sofQaði,  og  hann  elskaði  mest  (Us.  464 
atbgr.  9}  ætlum  vér  og  að  sé  enginn  annerr  en  Lambkárr. 
Lambkárr  hafði  og  bréfagjdröir  biskups.,  eða  að  vísu  Kolbeias 
Tumasonar,  því  eru  og  eptirtektarverð  orðiní  kap.  43.  (bls.  475-76): 
,^þá  var  þar  fyrir  I{ygrí-Björn  at  Hóium;  en  iðr  þeir  k«mi  til 
Hóla,  þá  hafði  Lambkárr,  djákn  bískupsefnía,  ritageröír  Koibeins 
allar,  ávailt  er  bann  var  heima,  en  þegar  er  þeir  komu  til  Hóla, 
þá  var  Lambkárr  at  viðsjá  gerr  um  bréfagerðir  allar,  enKygri-- 
Bjðrn  var  tekinn  tíl  bréfagerðar  (  staðinn,  ok  gjörði  KoJbeínn 
sér  eígi  þegar  við  aonan  mann  kærra  beldr  en  Björn"  o.  s.  fr. 
Milii  KygrirBjarnar  og  höfundaríos  beQr  verið  ekki  Utill  rígr, 
og  er  Bimi  iila  borið  vitni  i  sögumii,  svo  baon  er  sá  eini  maðr, 
er  sjá  má,  að  hðfundrinn  beflr  batað;  er  þetta  þeim  mun  kyn- 
legra,  sem  það  má  vist  ætla,  að  .B|)öro  hafl  veríð  allmætr  klerkr 
á  sinoi  tíð.  Að  böfundrinn  bafl  verið  Vestfirðíngr  má  iy&  af 
þvi,  bvað  kunnliga  hann  talar  nm  Vestríand  og  landalag  þar 
(t.  d.  kap.  33,  bls.  461),  og  um  jarteinir  þœr  sem  þar  urðu 
(t.  d.  bls.  461-^462).  Kap.  30  segir  pg:  «,S&  atburðr  varð  úl 
&  Hvítstððum";  þessi  orð  virðast  að  iúta  að  því,  að  höfundrinn 
hafl  búið  í  Borgarflrði  eða  á  Mýrum.  Vér  vitum  ekki  hvarLamb- 
k&rr  heflr  dvalið,  siðan  hann  skildi  við  Guðmund  biskup,  en  í 
&bótatali  Hauks  lögmanns  (AM.  415)  er  sagt  hann  bafl  veríö 
laus  &bóti  i  Hítardal  (,.en  þessir  vóru  lausir  hj&:  f>orsteinn, 
Lambk&rr,  Rnnólfr'*).  í  eili  sinni  var  hann  &  Staðarhóli  meö 
Sturlu  þórðarsyni.  í  Sturlúngu  ii  258  (&r  1242)  se^r  svo: 
..var  þar  kominn  á  Flugumýri  Lambk&rr  &bóti,  hann  &tti  beima 
&  Staðarhóli  at  búi  Sturlu  \  Árið  1249  andaðist  Lambk&rr  &bóU 
svo  sem  i  ann&lum  segir. 
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Enn  er  því  ósvaraÖ,  nær  predtssaga  Guömundar  muni  rituö; 
að  því  má  leifta  nokkrar  líkur:  f  kap.  7  er  Bkýrskotaö  til  Víði- 
nesbarðaga  1208  (sj6  bls.  419  athgr.  9)  og  f  kap.  12  er  nefndr 
flelgi,  .,er  sfðán  var  biskup  á  Grænlandl*',  en  Helgi  var  vfgðr 
1212.  Kap.  IB  er  og  nefhdr  Jón  biskup  fyrri  á  Grœnlandi, 
en  Mn  siðarl  andaðist  1209.  Að  sama  lýtr  kap.  35  (bls.  465), 
þar  sem  talar  um  ós6tt  þá  sem  sfðan  varð  milli  Guðmundar  og 
þÍDgeyra.  Má  af  öllu  þessu  ráða,  að  sagan  er  rituð  eptir  1212, 
en  Ifklega  þó  fyr  en  1220,  þvf  hvergi  er  minnzt  á  Grfmseyjar- 
f5r,  eða  þau  tfðindi  sem  gjðrðnst  eptir  1220.  (  þessu  efni  er 
enn  eilt  atvik  sem  svara  verðr:  þekkti  hðfundr  prestssögnnnar 
Rafnssðgn  eðr  ei?  þvf  f  kap.  48  hafa  báðar  sögurnar  einn 
Mtinn  kafla  alveg  samhljóða  (,,um  sfðír  bar  þá  at  Skotlandi  — 
skipit  mnndi  brjóta  en  menn  týnast"),  svo  af  þessu  er  auðséð, 
að  sá  sem  fyrr  hefir  ritað  heflr  þekkt  sðgu  hins,  en  Rafbssaga 
er  rituð,  sem  siðar  mun  sýnt  verða,  um  1220.  Yér  ætlum  það 
líkara,  að  bðfundr  prestssðgunnar  hafl  ekki  þekkt  Rafnssðgu, 
þvf  hefði  hann  þekkt  hana,  þá  mundi  hauu  varla  hafa  bundizt, 
aö  setja  og  inn  f  sðgu  sína  það  sem  stendr  rétt  á  eptir  f  sama 
kapftula  f  Rafnssðgu  um  fund  og  deilur  biskups  við  Ölaf  Suðr- 
eyja  konúng.  En  hitt  þykir  oss  seonílegt,  að  hðfbndr  Rafns- 
sögu  hafl  þekkt  prestssðgu  Guðmundar^ 

Nú  er  enn  ótalað  um  það,  hverníg  Resensbók  eðr  Guð- 
ronndar  saga  hin  elzta  er  samsett,  og  er  auðleyst  úr  þeirri 
spumfngn:  Kap.  i— 50  (bls.  407 — 486)  er  prestssaga  Guðmundar, 
og  er  varla  að  efast  um,  að  ritarínn  heflr  orðrétt  skrífað  hana 
npp  eptir  frumriti  Lambkárs,  þetta  sýnir  sögublærínn,  og  enn- 
fremr  má  sjá  það,  ef  borið.  er  saman  við  ágrlp  prestssðgunnar, 
sera  sett  er  f  Stnrlúngu,  eðr  við  prestssðguna  f  B  (657  C). 
Kapitnlinn  31  (bls.  458 — 459)  er  sel^r  inn  úr  Sturlúngu,  og 
sðmuleiðis  greinin  ,,Guðmundr  biskupsefhi  réðst  til  Hóla  —  ok 

i)  SveÍDzi  Skúlasoo  hefir  fyrstr  tekitb  eptir  þvi  (Safn  til  sðgu  Islands  i, 
591),  a%  prestssaga  Gu(bmundar  getí  ekki  yeri^  ritu(b  afSturlu,  og  a%  lienni 
sé  skotí^  si^ar  Inn  i  Sturlúngu;  hann  hefir  og  tekít  eptir  samskeytunum  i 
I,  I  bb.  106  og  192. 
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iiÐDU  allinikir*  (kap.  43--44,  bls.  476-477),  þetta  iivorUteggja 
vantar  og  í  B  (sbr.  bls.  459  athgr.  2;  477  aibgr.  1);  orðferíð  á 
þessum  tveim  greinum  stíngr  og  alveg  í  stúf  við  það  seAi  er  að 
framan  og  aptan.  En  með  kap.  50  endar  prestssagan;  en  svo 
að  nú  ekki  skyldi  standa  autt  og  ófuilt  alit  um  bískupsœQ  Guð- 
mundar,  þá  heflr  rítarinn  sett  saman  þá  sundrlausu  kapítula, 
sem  í  Slurlúngu  standa  um  Guðmund  bisknp,  og  þar  að  auki 
beílr  hann  sett  inn  langt  skeið  úr  Arons  sðgu  I^ðrlelfssonar. 
það  sem  úr  Aronssðgu  cr  tekið  eru  kapp.  74—90  (sjá  bis.  515 
athgr.  4),  þó  er  allr  79.  kap.  og  upphaf  80.  kap.  sett  inn  epiir 
Sturlúngu  (sbr.  bls.  523,  athgr.  3  og  524,  alhgr.  3).  Hlit  alli, 
kap.  51—73  og  91-105,  er  orðréit  eplir  Sturlúngu,  og  viða  svo 
sundrlaust,  að  ekki  verðr  skilið  nema  menn  hafi  Siurlúngu  fyrir 
sér,  t. d.  upphaflð  á  kap.  103  eðakap.  91  (sjá  bls.  555  athgr. 3  og 
bls.  540  athgr.  3),  svo  ef  vel  hefði  vertð,  þá  befði  þurfl  að  skeyta 
inn  enn  fleiri  kapitula  úr  Slurlúngu,  svo  að  efnið  yrði  samstæit. 
Guðmundarsaga  hin  elzta  er  því  samseti  af  þessn  þrennu :  1)  Prests- 
sögu  Guðmundar,  2)  Sturlúngu,  3)  Arons  sögu.  Ritarlnn  lieOr 
og  út  í  gegn  sett  inn  annálabrot  við  hveri  ár,  svo  að  sagan 
yrði  samhljóða  prestssogunni.  Aronssaga  er,  sem  vér  síðar 
munum  5}na,  rituð  um  1270,  og  þar  sem  nú  Keseusbók  varla 
er  rituð  síðar  en  um  1290,  þá  er  líklegl  að  bún  sé  frumrii, 
svo  undir  komiu,  að  sá  sem  riiaðl  hefir  viljað  selja  saman  i 
eina  samstœðu  það  sem  hann  vissi  ritað  um  œfl  Guðmundar. 

Vér  munum  ^ví  nœst  tala  um  miðsögu  Guðmundar.  Uúii 
er  sett  saman  á  öndverðri  14.  öld,  sem  sjá  má  af  niðrlagi  sög- 
unnar,  þar  segir  (bls.  617)  ..anfio  prœcefknt%\  en  niesi  á  undau 
var  nefnt  ár  1318;  lœtr  því  nsrri  að  1320  sé  sagan  samanseit, 
í  tið  Auðunnar  biekups,  en  bann  léi,  sem  kunnigt  er  af  Lauren- 
iius  sögu,  fyrstr  manna  taka  upp  úr  jðrðu  bein  Guðmundar 
biskups  ár  1314.  I>essi  saga  er  auðsjáaulega  samanseit  fyrlr 
norðan,  líklega  norðr  f  }>íngeyjarþíngi ,  því  þar  er  höfbndrinn 
gagpkunnugastr  (sbr.  t.  d.  bls.  514  athgr.  1).  Sagan  er  riiuö 
af  einhverjum  ættíngja  Guðmundar  biskups  þar  nyrðra.  Frumrit 
þau,  sem  hún  er  samansett  epiir,  eru:  1)  Presissaga  Guðmundar, 
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2)  Raíhssaga,  i)  Sturlúnga,  og  4)  hefir  höfundríno  af  eígin  forða 
aukiö  8(Vguna  á  ymsar  lundir,  og  hleypt  vfða  inn  greínum  eðr 
þáttum  eptir  sjálfan  sig.  Híð  helzta  sem  hann  hefir  við  bætt 
er:  1)  hinn  langi  jarteinaþáttr,  sem  settr  er  aptan  við  sðguna 
og  hér  er  prentaðr  kap.  14—51  (bls.  584—618);  2)  þáttrinn 
um  samtal  Guðmundar  og  þóris  erkibi«kups,  kap.  9—13  (bls. 
571—584);  8)  formélivið  prestssöguna  kap.  1—2  (hls.  559—61); 
4)  eptirmáli  við  prestssOguna  og  inngangr  eðr  formált  til  biskups- 
sögunnar,  kap.  5—6  (bls.  565—67);  5)  Lítill  kafli  í  frásögunni 
um  Vfðinesbardaga,  kap.  7  (bls.  567—69),  einnig  sagan  um 
Gyríði  húsfreyju  á  íjalUnu,  kap.  8  (bls.  569—70).  —  f>etta  allt 
er  preotað  í  Viðbœti,  bls.  559—618.  En  þar  að  auki  eru  enn 
5  smágreinir,  sem  til  eru  greindar  neðanmáls  við  eiztu  söguna : 
bls.  491  athgr.  2;  513  athgr.  1 ;  514  athgr.  1.  5;  518  atbgr.  2; 
538  athgr.  4.  —  Kapítuli  4  (bls.  562—565)  er  allr  tekinn  eptir 
Rafnssögu,  cn  Arons  sögu  liefir  höfundriun  þar  á  mótí  ekki  þekkt. 
í  formálanum  fyrir  biskupssðgunni  (kap.  6,  bls.  565—567)  taiar 
höfuDdrinn  nokkuð  um  fyrirtœki  sitt,  og  er  auðséð  á  orðum 
hans,  að  hann  hefir  enga  sögu  þekkt  um  æfl  Guðmundar  eptir 
að  haon  var  biskup,  annað  en  það  sem  stendr  i  Sturlúngu; 
hano  segir  svo:  ,,Bér  heQu  vér  upp  sögu  herra  Guðmundar 
bískups  Arasonar,  til  gamans  þeim  mönnum,  er  hana  viija  heyra 
....  Mú  biðjum  vér  guð  ok  alla  heilaga  menn ,  at  þessi  frá- 
sögn  verði  öngum  at  ábyrgð,  þeim  er  lesa  eða  rita  . .  .  því  at 
hoD  þarf  mjög  góðra  manna  tillögu,  því  at  hon  hefir  lengi 
í  salti  legit,  ok  eru  nú  aliir  dauðir,  þeir  er  hana  ætluðu 
langa  at  gjöra ,  ok  gjörst  vissu  ok  bezt  mundu  vilja,  ef  þeim 
befði  h'flt  tii  enzt.  Bar  og  svá  tii  um  þat,  er  menn  höfðu 
Qðlda  bréfa  ritað  ok  í  einn  stað  komit,  í  Laufáskirkju,  ok  brunnu 
þaa  þar  ioni  öll  í  kirfcjubruna  einum,  ok  munu  þau  aldri  síðan 
ríUa  verða*\  Á  þessu  má  sjá,  að  vinir  biskups  norðanlands  hafa 
á  miftrí  13.  öld  verið  að  safna  bréfum  og  skilríkjum  til  sðgu  hans, 
en  árið  1258  brann,  sem  í  Annálum  segir,  Laufás  kirkja,  og  þar 
braon  aafn  þetta  eptir  sem  hér  segir,  og  fórst  það  svo  fyrir,  að 
sagao  yröi  samín,  þangað  til  á  14.  ðld.    Að  höfundrinn  hafi  verið 


l;^iy  fobmáli. 

af  œtt  Gaðmundar  má  ráða  af  því,  er  hann  segiT  sjálfr  í  saroa 
kapítula:    ,,Munu  \ér  ok  svá  virða,  vinir  og  frændr  Guðmnndar 
biskups,  ok  sannliga  trúa,  at*'  o.  s.  fr.    þykir  Ofis  líkast,  að  aagan 
sé  saaisett  af  afkomendum  Einars  klerks  og  Ögmundar  sneis, 
og  má  nœstum  ráða  það  af  kap.  20  i  ðndverðum  jarteinaþætt- 
inum,   þar  segir:  uþaU»er  öUum  mönnum  kunnigt  á  íslandi,  al 
Guðmundr  bískup  atti  mesl  traust  ok  trúnað  þar  sem  var  þor* 
varðr  fððurbróðir  hans,  ok  Ögmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr 
klerkr,   ok  þorvarðr  Ögmundarson ,  er  átti  Gró  dóttur  Eínara 
klerks  (en  Einar  klerkr  er  fœddr  1190,  dó  um  1305;  sjá  kap.  19), 
ok  var  þar  af  því  sem  einn  maðr  veri,  þar  sem  þeir  vóru  allír, 
ok  hverr  unni  öðrum   bugástum.     Nú  hefir  Gudmuodr  biskup 
þessum  mönnum  marga  þá  hluti  sagða  í  trúnaðii  er  hann  viidí 
eigi  at  aðrir  menn  vissi  um  hans  daga.     Hafa  þessir  mean 
marga  þá  hluti  sagða  frá  Guðmundi  biskupi,  er  hano  vildi  eigi 
segja  láta  meðan  hann  lifði".  Aðrir  sögumenn,  sem  höfundrinn 
tilfærir,  eru:   herra  f>orlákr  Narfason  (f  1303),  Guðrún  Bárðar-. 
dóttir  [SnorrasonarJ  (kap.  26),  Lambkárr  Gunnsteiosson  (kap.  30). 
Hðfundrinn  vitnar  og  tvisvar  til  íslendíngasögu  Sturlu  lögmanns 
(svo  nefndu  menn  Sturlúngu  langt  fram  á  17.  ðld),  þannig  kap. 
18:   ,,8vá  sem  Sturla  þórðarson  segir  i  íslendíngasögu,  at 
þá  varð  mart  til  frásagna  í  jarteinum  ok  spásögum''  (sbr.  Sturl. 
4.  32),  og  kap.  22:    ,,fór  hann  þá  víða  um  sýslu  sína,  ok  enn 
víða  annarsstaðar  um  landit,  svá  sem  Sturla  sagði  i  íslendínga- 
sðgu''  (sbr.  Sturl.  4.  47).    I>ar  a%  auki  heflr  og  höfundrínn,  sem 
áðr  er  á  vikið,  tekið  alla  biskupssðguna ,  fyrir  utan  þá  kafla 
sem  áðr  eru  tilgreindir,  eptir  Sturlúngu,  og  þegar  aptr  eptir 
dregr  (um  Grímseyjarför  og  það  sem  eptir  kemr),   heflr  hanii 
dregið  heldr  saman  orð  Sturlúngu.    Yér  höfum  og  sagt,  að  ailr 
fyrsti  blutinn  er  ritaðr  eptir  prestssögunni ;  nú  ber  það  merki- 
lega  við,  að  í  Auðunnar  máldaga  er  nefnd  Guðmundarsaga  á 
Múla  i  Reykjadal  árið  1318,   eða  í  sömu  sveit  og  saga  þesBi 
mun  vera  samansett  og  tveim  árum  fyr;  mætti  vei  geta  þoss, 
að  þctta  sé  eitt  og  hið  sama  prestssögu  handrit  og  það,  sem 
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böfundr  vor  heflr  fyrír  sér  liaft.    Áriö  1360  er  og  neftad  í  mál- 
dögum  Gnðmundarsaga  i  GoðdOlum. 

Amgrimr  ábóti,  er  sína  Iðngu  sðgu  rítaðí  á  miðrí  14.  ðld, 
virðist  að  hafa  þekkt  jarteinaþátt  þenna,  sem  { miðaðgunni  stendr, 
sömuleiðís  þáttinn  um  þóri  erkibiskup;  er  því  miðsaga  þessi 
svo  sem  milUliðr  miili  prestssðgunnar  gðmlu  og  Sturlnngu  ann- 
arsvegar,  og  sðgu  Arngrims  hinsvegar.  Tilgangr  Arngrfms  ábóta 
muD  bafa  verið  sá,  að  rita  biskupsœfi  Guðmundar,  er  vœri  sam- 
boðin  prestssögu  hans,  fer  hann  þvf  fljótt  yflr  prestssðguna,  að 
hún  var  áðr  fuUrítuð,  en  biskupssagan  er  geysilðng,  og  er  bún 
firumrituð  frá  rótum,  en  ekki  samsteypa  orðrétt  úr  Sturlúngu, 
Aronssðgu  og  Aafnssögu,  sem  híuar  fyrri  tilraunir. 

i  sambandi  við  sogu  Arugrfms  stendr  eitt  bandrít  af  sðgu  Guö- 
raundar,  sem  enn  er  ógetið,  en  það  er  pappírshandritið  AM.  395  f 
4io^  og  er  það  eitt  hepti  úr  hinni  optnefndu  sögubók  I>oríáks  bisk- 
ups  Skúiasonar,  er  hann  lét  rita  1641.  Frumritíð  er  glatað.  Prests- 
sagan  öll,  og  alll  fram  að  árínu  1206,  er  í395  að  efni  samhyóða 
prestssðgunni,  en  þó  mest  eplir  B,  en  síðan  tekr  við  orðrétt 
saga  Arngrims.  Handritið  hœttir  í  SelkoUuþœtti  (sbr.  bls.  407 
athgr.  1).  þessi  saga  œtlum  vér  sé  svo  undir  komin,  að  á  ofan- 
verðri  14.  öld  heíir  einhver  víyað  tengja  saman  prestssöguna 
gömlu  við  biskupssðgu  Arngrfms,  því  hvor  fyllir  aðra;  heflr 
hann  þvf  f  prestssögunni  vikíð  orðfærinu  við,  hvað  hann  gat, 
svo  hún  yrði  nokkurnVeginn  samstæð  við  orðfœri  það,  sem  er 
á  sðgu  Arngríms.  í  sögumeðferð  þessari  bregðr  á  stöku  stað 
fyrír  ymsu  nýju,  mannanöfnum  og  ymsum  atvikum;  alU  þelta 
er  tilfært  neðanmáls,  ef  það  nam  nokkru,  t.  d.  bis.  407,  athgr.  2; 
415,  athgr.  1  og  4;  418,  athgr.  10;  429,  athgr.  5;  440,  atbgr. 
2;  447,  athgr.  3-4;  448,  athgr.  2;  457,  athgr.  1;  459,  atbgr. 
3 ;  470,  athgr.  3 ;  485,  athgr.  3.  Af  ðilu  þessu  er  einna  merki- 
legust  greinin  bls.  486  f  neðanmálsgreininni  (við  ár  1204):  ,,mikit 
ballæri  ...  svá  at  xx  C  manna  var  talt  at  dæi  frá  vetrnóttum 
tíl  fardaga,  flest  af  snlti  ok  harðréttí,  um  Norðlendfngafjórðúng'*. 
]>essa  hallærís  getr  ekki  f  annálum. 


LXYI  FORMÁLI. 

Arons  saga  Hjörleifssonar  (bls.  619— 6S8)  var  á  17. 
ðld  að  eins  til  á  einni  skinnbók ;  þaðan  eru  öll  ðnnur  bandrit 
hennar  komin.  Bók  þessi  er  Nr.  551  d.  (  4*<^  i  saftai  Áma,  en 
nú  er  ekki  nema  1  örk  (8  biöð)  til  af  henni ;  á  fyrra  hluta  ark* 
arinnar,  5}  biaði,  er  síðari  helmíngr  sögunnar,  en  i  2|  síðasta 
blaöi  er  upphaf  þórðar  sögu  breðu.  Bókin  er  allYel  rituð,  í 
lok  14.  aldar  á  að  gizka.  Um  bókarbrot  þetta  fer  Ámi  þessum 
orðum:  ,,Af  Aroni  HJörieifssyní  fragment,  heflr  verið  elgn  Skálholts- 
kirkju,  eða  Mag.  Brynjólfs  heldr/*  —  Á  miðri  17.  ðld  heflr  og  bókin 
verið  í  Skálholti,  og  verið  þ&  fyllri  en  nú;  er  til  afskript  sira  Jóns 
i  ViliíngahoUi  af  Aronssðgu  þessari  (AM.  212,  folio);  ireiknast  nú 
svo  til,  að  þegar  sagan  var  f  hellu  líki,  heflr  hún  byrjað  með 
ðrk  f  551  og  verlð  því  13^  blað  að  stœrð;  núer  fyrri  ðrkia 
alveg  týnd,  og  f  tíð  Brynjólfs  biskups  hafa  vantað  2  blðð  f  hana, 
sem  sjá  m&  af  afskript  sira  Jóns  (sjá  bls.  517  athgr.  3  og  530 
athgr.  4).  i>essi  afskrípt  sira  Jóns  er  einhver  hin  lakasta,  sem 
vér  þekkjum  frá  hans  bendi,  þvi  skinnbókin  heflr  að  framan 
verið  mjög  máð,  og  svo  er  enn  fyrsta  sfðan  af  siðari  ðrkinni, 
þar  að  auki  er  nú  ekki  svo  vel  að  vér  haflm  afskript  sira  Jöns 
heila,  þvf  mðrg  blðð  hafa  týnzt  iir  henni;  verðum  vér  því 
að  bjargast  víð  afskript  á  aðra  hðnd,  ritaða  f  Vigr  1682  (Addi- 
tam.  Nr.  27  f  folio).  |>að  má  þvf  teljast  mesta  happ,  að  hðfundr 
Guðmundarsðgu  hinnar  eiztu  í  Resensbók  heflr  tekið  allan  þált- 
inn  um  Grímseyjarfðr  og  mikinn  part  af  hrakningum  Arons  inn 
f  sðgu  sfna;  bðfum  vér  fyrir  það  þenna  kafla  af  Aronssðgu  f 
handriti,  sem  er  100  ánim  eldra  en  551,  þó  nú  vœri  heil  sú  bók. 
Að  vfsu  heflr  nú  ritari  Resensbókar  sett  inn  f  þáttinn  hér  og 
hvar  annálabrot,  og  einn  kapftula  úr  Sturiúngu,  en  orðum  befir 
hann  varia  neitt  vikið  við.  Vísurnar  f  Resensbók  eru  og  miklu 
betri  en  f  551,  og  úr  Resensbók  fyllist  nú  og  sú  tveggja  blaða 
eyða,  sem  í  tfð  Brynjólfs  biskups  var  f  551.  Af  Aronssðgu  hðf- 
um  vér  þvf  f  Viðbæti  prentað  að  eins  upphafið,  aptr  að  þar 
sem  Grímseyjar  þáttr  hefst,  og  vísum  svo  til  Guðmundarsðgu ; 
og  þamœst  síðara  helmfng  sðgunnar,  fr&  eptri  samskeytunum  f 
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Go&mundarsögu.  Að  prenta  GrfmseyjarþáU  upp  aptr  hálfbjag- 
aðan,  eptir  hinum  vondu  handritum  Aronssðgu,  þótti  08s  óþarfi, 
enda  höfum  vér  og  prentað  hér  sögu  þessa,  svo  sem  til  að 
fylla  og  skýra  Guðmuodarsögu,  þvi  í  raun  réttri  heyrir  hún  ekki 
til  salhi  þeaau.  Vér  höfum  prentað  eptir  551  það  sem  hún 
náði;  kap.  1-2 (bls.  619--620)  er  prentaðr  eptir  afskrípt  sira  Jóns, 
en  kap.  U-12  (bls.  621 -623^«)  eptir  Vigrbókinni. 

Um  bðfund  sögunnar  og  aldr  hennar  munum  vér  nú  geta 
hins  heleta:  það  er  varla  efamál,  að  sagan  sé  rituð  af  vini  Arons 
og  iíklega  frœnda,  hún  heflr  fullan  œflsögu  blœ,  og  mun  vera 
rituð  ekki  Iðngu  eptir  andlát  Arons,  en  Aron  andaðist  um  1 256— 
1257;  þetta  má  þó  enn  betr  ákveða:  í  1.  kap.  er  nefhdr  Ólafr, 
bróðir  Arons,  «,er  síðan  var-  ábóti  at  HelgafeUí'',  en  hann  var 
\ígðr  til  ábóta  1258,  sem  annálar  segja;  í  kap.  15  er  sagt:  ,,ok 
Brandr,  er  síðan  [var]  biskup  at  Hólum''  (þ.  e.  1263--64),  og  í 
enda  16.  kap.  standa  þessi  orð  um  sundrlyndi  Skúla  hertoga  og 
Uákonar  konúngs:  ,,verðr  ok  þess  at  geta,  at  þýngjast  tók  með 
konúnginum  ok  jarlinum,  og  hafði  þó  lengi  at  dregit,  eu  þó 
kom  þýngra  eptir,  sem  ritað  flnnst".  |>etta  getr  varla  litiö  til 
annars  en  Hákonarsðgu  eptir  Sturlu,  en  Sturla  lauk  við  hana 
árið  1265;  or  því  sagan  rituð  síðar  en  það  ár.  |>að  má  ennfremr 
sji,  að  Sturla  heflr  ekki  þekkt  Aronssögu  þegar  hann  setti  saman 
íslendíngasögu  sína  {Sturlúngu),  það  sést  i  frásögn  Sturlu  um 
Grímseyjarför  og  hraknínga  Arons,  sem  ávallt  er  með  öðrum 
orðum  sagt  hj&  Sturiu  en  hinum,  og  ekki  lítill  atvikamunr.  En 
það  Utr  og  svo  út,  sem  höflindr  Aronssögu  hafl  ekki  þekkt  Sturl- 
úngu,  því  snmum  atvikum  um  hraknínga  Arons  sleppir  hann, 
sem  standa  í  Sturlúngu,  er  hann  mundi  varla  hafa  gjört,  ef  hann 
heíði  þekkt  þá  bók;  enda  atlum  vér  og,  að  evo  Htill  aldrsmunr 
sé  &  þeasum  tveim  sðgum,  að  líkast  er,  að  hvorugr  hafi  annan 
þekkt  Aronssaga  mun  og  eigi  vera  síðar  rituð  en  um  1270, 
eða  um  50  irum  siðar  en  þau  tíðlndi  gjörðust,  sem  sagan  mest 
segir  M  (Grímseyjarfðr),  og  um  13— '14  árumeptir  andl&tArons, 
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því  það  er  auðséd,  aö  aUt  er  rítað  eptir  aögn  manna,  sem  lifðu 
samtíða  þeím  tíðindum  er  gjOrðust  1222  í  Gríœaey  og  á  Vals- 
hamrí,  og  síðar,  t.  d.  kap.  14  (bis.  629):  ,,hafa  þeir  menn  þat 
sagt,  er  þar  vóru''  (á  Valshamri),  eða  þar  sem  segir  um  Sturlu 
Sighvatsson,  að  hann  var  .imjöle  roeliinn  ok  var  hinn  bráðgjörf- 
asti  maðr,  sem  allir  hafa  eitt  um  talat  þeir  er  hann  hafa 
séT'  (bls.  524  í  kafla  þeím  sem  stendr  í  Guðmundarsögu).  £n 
bezt  má  þó  sjá  þetta  af  blœ  sðgunnar,  og  ymsum  orðum,  t.  d.  í 
enda  sögunnar,  þar  sem  hðfundrinn  getr  þess  að  sál  Arons  ,.hafi 
gott  heimili  fenglð**;  sýna  þessi  orð,  að  sagan  er  ekkí  rituð 
löngu  eptir  andiát  Arons;  orðfæri  sögunnar,  sem  er  í  bezta  lagi, 
og  nákvœmni  hennar  og  sannsöglí,  er  og  votlr  þessa.  |>es8  værl 
getanda,  að  sagan  sé  rituð  að  tilhlutun  Ólafs  ábóta,  bróður  Arons, 
er  langa  stund  var  ábóti  að  Helgafelii.  |>að  er  af  þessu,  sem  nú 
er  sagt  um  aldr  sögunnar,  auðséð,  að  |>ormóðr  skáld  Ólafsson, 
sá  er  ort  hefir  tvö  kvæði  um  Aron,  eina  drápu  hrynhenda  og  aðra 
dróttkvæða,  getr  með  engu  móti  verið  sá  hinn  sami,  sem  í  ann- 
álum  er  nefndr  ár  1338,  en  hitt  er  víst,  að  fK>rmóðr  sá,  er  orti 
um  Gimnar  &  Hlíðarenda,  er  hinn  sami  og  skáld  Arons;  víaan 
i  Mjálu  kap.  78  ber  það  með  sér. 

Aronssaga  heQr  aldrei  fyr  verið  prentuð  í  heilu  Uki.  Lítið 
brot  af  *henni  er  prentað  í  Antiqu.  Russ.  ii,  bls.  356 — 61 ,  og  i 
Skand.  Selsk.  Skríaer  1814,  bls.  1—37,  hefir  P.  E.  Mailer  biskup 
snarað  á  donsku  þœtti  úr  henni. 

Rafns  saga  Sveinbjarnarsonar  (bls.  689—676)  varál7. 
öld  til  á  tveimr  skinnbókum ;  önnur  þeirra  (hér  merkt  Á)  var  send 
til  Danmerkr  og  varð  fyrir  því  óláni  að  komast  á  háskólasafnlð, 
og  brann  hún  þar  1728.  Bék  þessi  hefir  um  miðja  17.  éid 
veríð  íSkálholti,  og  er  til  afskript  af  henni  með  hendi  siraJöna 
Erlendssonar,  vönduð  og  góð,  og  finnst  hnn  i  safni  Árna  155  i 
arkarbroti,  er  hún  hér  iögð  til  grundvallar.  Til  eru  ennfremr 
tvær  afskriptir  Ásgeirs  Jónssonar  eptir  sömu  sklnnbók  (AM.  1-54 
folio  og  487  4'<>),  og  eru  þær  hafðar  til  samanbnröar,  en  biöar 
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eru  þsr  lakari  en  afskript  sira  Jóns.  Siiinnbók  þessi  roun  hafa 
verið  frá  roiðri  14.  Ud,  sem  œttartalan  aptanvið  söguna  sýnir; 
er  líklegast,  að  bókin  hafi  verið  rituð  á  Yestfjðrðum,  og  iíklega  hefir 
Bryojólfr  biskup  fengið  hana  þaðan.  Yfir  Vestfjðrðum  réðu  langa 
æfi  hðfðíDgjar  og  stórmenni  af  œtt  Rafns;  hefir  einhver  þessara 
l&tið  rita  sdguna  upp,  og  knýtt  aptan  við  hana  sttartðlunni  í  kap. 
20,  því  upphaflega  hefir  sagan  endað  með  19.  kap.  þess  mætti 
geta,  afi  Etiiarr  Uergsson,  sá  sem  siðast  er  nefndr,  hafi  látið  rita 
söguna.  Um  þenoa  £inar  vita  menn  nú  ekki  aonað  en  stt  hans, 
sem  hér  er  sðgð,  en  verið  gsti,  að  i  bréfum  mstti  flnna  eitthvað 
frekara  um  bann.  Skinnbék  þessi  hefir  að  stafsetníngu  verið 
góð,  sem  af  afskript  sira  Jóns  er  að  ráða;  helzt  er  atfauganda, 
að  bann  ritar:  geyra,  seyni,  eeynir,  deykkr,  reykja,  beyggi 
0.  s.  fr.,  fyrir  gjðra,  syni,  synir,  dökkr,  rekkja,  bjðggi.  f>es8u 
bðfuro  vér  haldið  i  útgáfunni.  þessi  stafsetning  (ey  fyrir  ö  og 
y)  finnst  i  ymsum  góðum  fornbókum,  t.  d.  konúngsbók  af  Sœmundar 
Eddu.  Textinn  í  bók  þessari  og  dstrum  hennar  er  ágstr  i 
bvivetna,  og  er  það  auðsjáanlega  hinn  sanni  og  ómeingaði  frum- 
teití  Rafnssögu. 

Hin  siðari  skinnbók  Rafnssðgu  (merkt  B)  er  í  safni  Árna 
Nr.  557  A^^,  Á  bók  þessari  eru  margar  sðgur;  Árni  telr  þsr 
svo  upp  (Nr.  435.  4^»,  fol.  55  b): 

..Aptan  af  Yaldímarssögu. 

Hrafns  saga  og  Gunniaugs  ormstúngu,  vantar  endann. 

Hailfreðar  vandrsðaskálds  saga,  vantar  upphafið  og  víðar  i. 

Rafns  saga  Sveinbjarnarsonar. 

Eireks  rauða  saga  [og  þorfinns  karlsefnis]. 

Af  Rðgnvaldi  i  Ærvík  og  Rauð. 

Damusla  saga. 

Af  Slysa-Hróa,  vantar  upphafið. 

Eireks  saga  viðfðrla. 

Stúfs  þáttr  Kattarsonar. 

þáttr  af  Karli  vesala. 

þáttr  af  Sveinka  Steinarssyni ,  vantar  aplan  við.    Quarto. 
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Bókina  befl  eg  fengið  &f  Mag.  Jóni  Vidalín,  heBr  annaöhvort 
heyrt  Skálboltskirkju  tii  eða  orðið  þar  epUr  af  Mag.  Brynjólfa 
bókum.''  I>e88i  gáta  Árna,  að  SkálboIt8kirkja  hafl  bókína  átt,  er 
þó  mjög  ÓVÍ88,  því  vera  kynni  að  hún  vœri  að  norðan  kynjuð.  Bjðrn 
á  Skárðsá  bafði  bana  langa  8tund  milli  handa  á  öndverðri  17. 
öld,  og  heflr  ritað  upp  margar  8ögur  þœr,  sem  á  henni  standa. 
þá  var  bókín  miklu  beilii  en  nú,  þó  ekki  full;  meðal  annars  var 
Rafnssaga  þá  heil ,  og  finnst  af^kript  Bjarnar  af  henni  i  Nr.  562 
JV  í  i^'^  i  safni  Áma,  en  nú  eru  ekki  nema  4  smáblöð  eptir  af 
Rafn88ögu  i  skinnbókinni.  Skinnbók  þessi  er  ekki  eldri  en  frá 
16.  öld;  að  bókfelli,  rití  og  ðllum  frágangi  er  hún  með  lakari 
skinnbókum  teljandi,  og  af  mestu  vaneftium  gjör,  þvi  viða  eru 
í  bókinni  skínnsneplar  og  geirar  i  stað  heiila  biaða.  £n  hún 
virðist  víða  vera  rituð  eptir  allfomum  fmmritum,  en  gálauslega; 
er  bókin  því  ágæt  til  samanburðar,  en  lítt  hæf  til  að  prenta  eptir 
henni ,  ef  á  öðru  er  völ.  í  B  vantar  kap.  20 ,  sem  við  er  að 
búast,  þvi  hann  beyrir  ekki  frumtexta  sögunnar  til,  og  mun 
aldrei  hafa  staðið  nema  i  þessu  eina  handriti  Á^  sem  áðr  er  nefht; 
en  hítt  er  lakara,  að  formála  sögunnar  vantar  í  B. 

Lm  aldr  sögunnar  bera  Ijósastan  vott  upphafsorð  hennar: 
..Atburðir  margir,  þeir  er  verða,  falia  mönnum  opt  or  minni, 
en  8umir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa  þvi  margír, 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  satt  er.  En  fyrir  þvi,  at  aptr  bverfr 
lygi  þá  er  sönnu  mætlr,  þá  ætlu  vær  at  rita  nðkkura  atburði, 
þá  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dögum,  á  meðal  vor  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til."  Atburðir  sðgunnar  lenda 
á  ámnum  1196 — 1213;  sýna  þessi  orð  Ijóslega,  að  Sturla  skáld 
(fæddr  1214)  er  ekki  böfundr  hennar,  því  sagan  beflr  öll  gjörzt 
fyrir  bans  minni.  Að  höfundrinn  bafl  klerkr  verið,  s^^na  latinu- 
orðin  kap.  4  (bls.  646) ,  og  að  hann^  hafl  á  VestQðrðum  veríð, 
það  sýna  mörg  orð  og  atvík,  t.  d.  orðín  ,,á  meðal  vor  kunnra 
manna*',  eða  þar  sem  tálað  er  um  steininn  á  Eyri,  kap.  2 :  u^íðan 
er  hann  [ok  er  nú,  ^J  bafðr  tii  þvottsteins,  ok  er  svo  hðfugr  at 
varla  megu  fjórir  karlar  heQa;'*  eða  um  bœinn  á  Eyri,  kap.  4 
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(bls.  645):  i«ok  geyröi  þar  (á  Eyri)  inörg  hús  ok  stór  ok  marga 
aAra  bœjarbót,  þá  er  mikil  merki  má  á  sjá".  Að  höfundrinn 
hafi  veriA  ástúðugr  vinr  Rafhs,  það  ber  sögublærinn  með  sér, 
L  d.  lýsíng  Rafns  kap.  3.  Líklegast  er  að  sagan  sé  rítuð  ekki 
alUöDgu  eptir  líflát  Rafns,  meðan  þorvaldr  Vatnsflrðíngr  var  enn 
á  Ufi,  og  heftid  sú  og  skapadómr,  sem  siðan  kom  firam  á  honum 
og  œtt  hans,  var  enn  ekki  yfir  komið.  Sagan  virðist  bera  þann 
bls,  að  hnn  sé  rituð  meðan  yfirgangr  Vatnsfirðínga  var  sem 
mestr,  t.  d.  þar  sem  kap.  1  segir:  ,J  þeim  atburðum  mun  sýnast 
mikii  þolinmæði  guðs  almáttigs  .  .  .  ok  sjálfrœði  þat,  er  hann 
gefr  hverjum  manni,  at  hverr  má  geyra  þat  sem  vill,  gott  eðr  illt  ;** 
eða  kap.  4  (bls.  642):  ^.því  at  ver  seám  nakkvara  menn,  þá  [er] 
meiri  virðing  hafa  af  alþýðu,  er  minna  unnu  til.  virðingarinnar". 
jþað  er  og  með  öllu  ótrúlegt,  að  hðfundrinn  ekki  muudí  minnast, 
eör  drepa  á  þan  stórUðindí  er  síðar  gjðrðust,  epiir  1225,  ef  sagan 
vœrí  rituð  eptir  brennu  {>orvaids  1228.  En  sé  þetta  rétt,  þá 
hljéta  orðín  «,meðan  hann  lifði"  um  f>orvald  í  enda  sögunnar 
(kap.  19,  bls.  676)  að  vera  seinni  viðbœtir,  enda  stendr  og  i 
SUirlúngu  að  eins:  ,,ok  bjó  í  Vatnsflrði"  (Sturl.  4.  18.).  Sagan 
æUam  vér  því  muni  vera  rituð  um  1220.  Uðfund  hennar  getum 
vér  ekki  nafngreint,  má  þó  vera  að  hann  sé  einhver  af  þeím 
bneðrum  Seldælum,  Ragnheiðarsonum,  en  ekkl  er  það  þó  annað 
en  getgáta. 

Rafnssaga  hefir  aldrei  fyr  veríð  prentnð  heil,  en  brot  af 
bennl  er  prentað  f  Grðnl.  hist.  Mind.  II,  725 — 749.  Sðgunni 
er  lýst  i  Sagabibl.  I,  336—43. 

Prestssaga  Guðmundar  og  Rafnssaga  eru  merkilegar  íyrir  þá 
skuld,  að  þœr  eru  elnar  af  þeim  frumritum,  sem  settar  bafa  verið 
InD  í  íslendíngasðgu ,  en  sem  Sturla  ekki  er  höfundr,  að.  Flelri 
sðgur  slíkar  eru  llðaðar  inn  í  Sturlúngu:  1)  Guðmundar  saga 
dýra\   rítuð  líklega  uro  1200—1210.     2)  þorgils  saga  skarða. 

_ » . 

%)  Hún  Tar  eDn  tU  lérstOk  &  ðndverlbri  14.  Old,  sjá  Ól.  s.  helga,  Christi- 
aait  18ð3y  bls.  zItQ,  og  er  hún  þar  nefnd  ,,önundar  brennu  saga**. 


LXXII  FOKMALI. 

3)  Saga  þeirra  OrmsBOua,  SviDfelltnga.  4)  Uppb&f  og  niðrlag 
SturiúDgu.  Síðari  helmíugr  Raftasaðgu,  kap.  12— 19,  er  aeitr  inn 
í  Sturlúngu  4.  12—18;  œtlum  vér  að  Sturla  hafi  sjálfr  gjört 
þetta  iim  letð  og  haun  skrifaði  íslendíngasögu  sioa,  en  öðru  máli 
er  að  gegua  um  prestssögu  Guðmunchir  og  sögu  Guftmundar 
dýra,  sem  aptr  er  liðuð  inn  í  prestssðguna.  {»etta  mungjörtað 
Sturlu  liðnum,  sem'  formáli  sá  s^^nir,  sem  settr  er  inn  í  Sturlungu 
(2.  38)  rétt  á  undan  prestssðgunni.  þessi  formáli  s^nir,  að  sá  sem 
hann  heBr  ritað  heflr  munað  Sturlu,  og  haan  heiir  ritað  ekki 
löngu  eptir  andlit  hans,  þar  segir  svo:  ((þvi  ai  faann  (Sturlu) 
vissa  ek  alvitrastan  ok  hófsamastan;  láti  Guð  honum  an  rauu 
lofl  betri"  (eptir  AM.  122  Á^  fol.  14  ^).  psí  getr  það  með  engu  móti 
staðizt,  að  þessi  maðr  hafl  veríð  þorsteinn  ábótí  bölióttr,  sem  sumir 
menn  œtla,  þvi:  1)  audaðist  hann  nsrfelt  70  árum  epthr  Stnríu 
(ir  1351),  og  gat  því  ekki  munað  hann;  2}  standa  orðin  ..móður- 
föður  mins,  einnig''  (sji  Sturl.  3.  9.  athgr.  1)  alls  ekki  i  skinn- 
iKikinni  gðmlu  AM.  122  A.  folio;  þar  stendr  að  eins:  ,,móður- 
fðður  Narfasona."  Orðin  ,,móðurföður  mins  einnig"  mimu  vera 
innskot;  flnnast  þau  að  eins  i  einu  pappirshandríti,  sem  ogmun 
eiga  kyn  sitt  að  relga  til  þorsteins  ibóta.  3}  AUar  œttir  i  byrjun 
i  1.  þœtti  eru  leiddar  að  Skarð-Snorra,  föðurfðður  Narfasona, 
en  engar  að  Mela-Snorra.  Víljum  vér  þvi  heldr  geta  þess  til, 
að  einhverr  af  Narfasonum  hafl  gjört  þetta.  Likastr  til  þess  af  þeim 
brœðrum  þœtU  oss  þórðr  Narfason  (fl308);  hann  bjé  að  Skarði 
og  heflr  að  likindum  verið  lærísveinn  Sturiu,  og  numið  að  honum 
margan  fróðleik  (sbr.  Sturl.  10.  19),  og  liklegt  er,  að  hann  og 
þeir  brœðr  Narfaaynir  hafi  komizt  að  bókum  Sturlu  eptir  hann 
litinn.  þetta  efkii  þarf  enn  mikillar  rannsóknar  við;  biðr  það 
þeírrar  stundar,  að  ný  útgifa  yrði  prentuð  af  íslendingasögu 
Stttriu. 

XI.  ÁBNA  BiSKtPS  SAGA  (bls.  677—786).  Öll  þau  hand- 
rit,  sem  eru  til  af  henni,  eru  komin  af  eioni  skinnbók,  sera 
verið  hefir  til  i  íslandi  i  17.  ðld,  en  nú  eru  ekki  eptír  af 
henni  nema  2}  blað,  sem  er  að  fliina  i  safní  Áma  Nr.  122  B^ 
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og  era  þessi  bl6ð  þar  aainaD  við  mikinii  MaAaQMda  og  blafiaalilr, 
aem  era  leifar  úr  ymsuiD  SturlúQgu-handritum ;  þar  eru  og  þau 
2}  blðð  úr  jarteiaum  Guðmundar,  seiti  að  fraraan  eru  oefnd.  Árni 
Beglr  om  Stuiiúnga  alitr  þessí  (435  i  4<o,  fol.  45  ^):  .j'slendfnga 
söguiinar  miklu  {alim  Storlúnga  sögu)  fra§meiUa  variaf  komin  til 
Biin  af  VeslQörðum,  bvar  bókin  nýlega  í  aundr  ri&n  er,  scUieet  hjá 
Áma  Guðmundssyni  i  Bildudar*.  Sum  af  þeim  Sturlúngu-blöðum, 
sem  i  bókinní  eru,  eru  með  sömu  hendí  og  Áma  biakups  saga,  og 
er  af  þvi  að  ráða,  að  i  bókinni  haii  verið,  þegar  hún  var  heil,  bæði 
Slurlúnga  og  Árna  biskups  saga,  og  jarteinir  Guðmundar  biskups. 
Að  bók  þessi  hafi  fyrír  vestan  véríð  sem  Árni  segir,  þar  að  lúta  og 
öll  ðnnur  rök.  þegar  sira  Jén  Egiisson  árið  1601  ritaði  Húngr- 
vðku  siaa  i  Skálholti,  þá  vissi  hann  hvorki  af  Sturiúngu  né  Árna 
biakups  sðgu  að  segja;  hann  segir  um  Árna  biskup:  .,ekki  er 
og  heldr  um  hann  grandið,  það  eg  muni,  hvorki  sagt  né 
akrifað"  (Safn  tii  s.  ísl.  i,  31).  {>etta  v«ri  furða,  ef  vér  ekki 
vissim,  að  Árna  biskups  saga  og  ðll  þau  skinnbókabrot ,  sem  af 
StnrlúDgu  eru  tii ,  eru  af  VestQðrðum  komin ,  og  hafði  hvorU 
sira  lón  né  Oddr  biskup  enn  fengið  spumir  af  bókum  þessum. 
]»es8i  2^  skinablðð  úr  irna  biskups  sögu  fékk  Árni  að  vestan ;  haon 
segír  um  þau :  ..hálft  annað  biað  úr  Árna  biskups  sðgu  tnirliks- 
sonar,  feogið  1715  frá  Monsieur  Ormi  Daðasyni  með  hans  bréfl 
datemftu  1714;**  og  á  3.  blaðið  er  skrífað :  ,,Frá  Eggert  Snsbjðrns- 
syniiMúlanoS^  Blððþessi  em  í  folio,  rituð  i  Iveim  dilkum, 
og  um  40  línur  i  dilki;  hðndíD  er  seit  og  góð,  og  mi  geta 
þeaa  að  bókin  sé  fri  miðri  eða  (^nverðri  14.  öld.  Við  staf* 
setníogttiia  er  helzt  athuganda :  e  fyrir  <»,  t.  d.  ner,  fera,  veri «  nsr, 
fera,  vœri ;  -o  -or  er  opt  haft  fyr  -u  •ur  helzt  ef  o-kynjaðr  hyóð* 
stafr  (ðj  o,  d,  au)  er  í  stofidinum  (t.  d.  fóm,  konor  o.  s.  fr.) ;  va  er 
fttíð  baft  fyrir  vo  (t.  d.  sva,  bvarr  o.s.fr.);  skildi,  flrir,  þiklga  => 
skyMi,  fyrír,  þykkja;  gera  «  gjðra.  f>ar  sem  nú  öli  handrit  vor 
era  fri  þessarí  einu  skinnbók  komin,  þi  er  það  vitasknld,  að 
sktnnbiöðin  eru  Iðgð  tii  grundvallar  það  sem  þau  til  endast,  og 
slafsetning  útgifunnar  er  Iðguð  sem  varð ,  og  henta  þóttí ,  eptir 
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þeloi,  svo  að  útgáfim  yrði  að  útUli  eins  og  þó  öD  sUimbókin 
oá  væri  tiL  —  í  Mbú  ÁnuL  er  til  skinobók  með  söma  heodi  og  f 
sama  brotí  og  þessí  Áma  biakups  aaga,  og  SturiúDgu-blöð  þau 
sem  heDDi  fylgia,  eo  það  er  Ólafs  saga  Tryggrasonar  i  AM.  S2 
foMo ,  og  er  þar  eogloD  efi  4,  að  báðar  þessar  bskr  muoi  ritaðar 
vera  af  sama  msDDi,  eo  úr  sðmu  bók  ern  þær  varia,  þvi  bæði  er 
efjnlð  ósamstætl,  og  svo  mundi  eígi  svo  mikið  komast  íyrir  í 
eiDu  biDdi  sem  allar  þessar  sðgnr. 

Nú  er  því  næst  að  tala  um  þau  handrit  Ama  biskups  sðgu 
sem  komin  eru  frá  122  B^  meðan  bún  var  heil,  og  deilum  vér 
bandritum  þessum  í  flokka  eptir  ættemi  sínu  við  fmmbókina: 

1)  Uin  fyrste  afskrípl  af  sðgunni  i  122  ^  er  rituð  i  Vest- 
Qðrðum  (um  1040)  af  Jóni  Gizurarsyni  á  Núpi  í  Dýraflrðl,  og 
flonst  húD  i  safni  Árna  Nr.  1 1 4  folio.  Afskrípt  sira  Jóns  Arasonar 
í  Vatnsflrði  (sem  nú  er  týnd)  heflr  eflaust  verið  rituð  eptlr  afskript 
Jóns  Gizurarsonar,  eo  ekki  eptír  sfcínnbókinni  sjilfri,  en  fri  þessum 
afskrlptum  þeirra  Jóns  Gizurarsonar  og  sira  Jóns  Arasonar  era 
komin  öll  þau  handrit  af  Árna  biskups  sðgu,  sem  nú  flnnast  i 
sablÁroa  (fyrir  utan  Nr.  384  i%  nl.  115  með  hendi  siraJóns  i 
VÍIItDgaholti,  116,  118,  119,  120,  allar  í  folio.  EoDfremr  heyrir 
þessum  flokkí  tit  eitt  haodrit,  sem  í  hioni  fornu  útgifu  Árna 
biskups  sögu  er  merkt  Cr.,  og  enn  að  auk  tvö  handrit  i  Stokk- 
bólmi.  Afskript  Jóns  Gizurarsonar  og  sira  Jóns  í  Vatnsflrði  er 
móðir  allra  þessara  handrita.  Sjilf  er  afskript  Jóns  Gizurarsonar 
M  og  líU  vönduð,  víða  sleppt  úr  orðum  og  greinum,  eöa  þi 
dregið  saman,  vikið  við  orðum  og  sleppt  úr  heilum  mils- 
greinum,  þar  tem  honum  bauð  svo  við  að  horfa,  og  teitinn  var 
torskilinn  eða  bjagaðr,  og  sett  ný  orð  í  stað  gamalla ;  hann  heflr 
og  i  kap.  72  og  73  skotið  inn  langri  klausu  af  eigin  brjóstí;  þar 
i  möti  eru  nöfn  og  allt  þessbittar  rétt  ritað,  því  er  afskript 
þessi  igœt  að  hafii  tii  samanburðar,  en  óhœf  til  að  leggja  hana 
til  grundvallar.  Jdn  Gizurarson  heflr  og  fyrstr  skipt  sögunni  i 
79  kapitula,  en  t  skinnbókinni  vóru  ðU  önnur  og  miklu  smærri 
kapitulMkipti. 
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2)  SkinDbókiD  Íi2  B  heBr  síöaD,  eptir  aö  Jód  haf&i  skrifaö 
haDa  upp,  farið  aömu  boðleið  og  mðrg  ðuDur  handrit  að  vestaD, 
og  komizt  Dorðr  í  laod  og  í  heDdr  f>oriiki  biskupi  SkúlasyDi. 
HaDD  lét  akrifa  hana  upp  á  bókfeil.  þesai  akiDDbók  þorláks 
biskups  fluDst  Dú  í  bókhlððu  koDÚDgs  {  Slokkhólmi,  Nr.  12.  4^ 
(merkt  5),  eD  því  er  míðr,  að  síðasta  ðrk  bókariDDar  er  glðtuð, 
og  eodar  húD  dú  í  66.  kap.  f>essí  bók  er  híD  bezta  af  öllum 
vorum  afekripturo,  og  þegar  vér  nú  berum  haua  samaD  við  þau 
biðð  af  frumbókiDDí,  sem  eDD  eru  tii,  þá  mi  sji,  að  húD  er 
vdnduð  {  alia  staði  og  nikvœm,  húD  hefir  og  sama  kapítulatat 
sem  í  skiDDbókÍDDi  fornu  stendr;  það  var  því  ekki  efamil,  að 
hana,  og  eoga  aðra,  mátti  leggja  til  gruDdvallar,  og  er  svo  gjört. 
S  muD  vera  rituð  um  1640—50;  húu  er  með  sðmu  heudi  og  hin 
skioDbókiD  f>orlik8  biskups,  sem  Húngrvaka  er  i,  og  sem  að 
framau  er  getið,  eD  brotið  er  ekki  alveg  hið  sama,  og  nokkru 
stærra  i  Árua  biskups  sðgu  eu  hiDDi,  er  húD  því  ekki  úr  sðmu 
bðk  og  Húngrvaka. 

3)  Hið  þriðja  handrit,  sem  vér  œllum  að  annaðhvort  sé 
i  fyrslu  hðnd  komið  fri  hinni  fornti  skinnbók,  eða  þi  eptir  papp- 
frsbók  sem  nú  er  glðtuð,  og  rítuð  er  i  fyrstu  hðnd,  er  bók  sú, 
sem  hiD  forna  útgifa  sðgunnar  er  eptir  prentuð  (hér  merkt  C/),  og 
itti  Magnús  konferenzrið  Stephensen  í  Viðey.  þessa  handrits  var 
ekkl  við  kostr,  því  það  er  nú  líklega  úti  i  fslandi ;  varð  þvi  útgifan 
að  koma  f  stað  þess,  og  eptir  henni  er  prentað  niðrlag  sðgunnar, 
eptir  að  Stokkhölmsbók  þrýtr.  t>etta  handrit  er  að  setnfnga- 
skipan  og  orðalagi  roiklu  belra  en  si  flokkr,  sem  kominn  er  firi 
bók  Jóns  Gizurarsonar ,  en  það  er  geysilega  misritað ,  og  rangt 
vfða,  og  er  að  eins  hafanda  tfl  samanburðar. 

4)  Hið  Qórða  handril,  er  i  fyrstu  hðnd  mun  vera  ritað 
eplir  122,  er  pappfrshandrít  Nr.  8.  A^  f  bókhlððu  konúngs  í 
Stokkhólml;  það  roun  vera  ritað  um  roiðja  17.  ðid  og  er  ifast 
SturlúDgu.  f>að  eudar  f  79.  kap. ,  i  orðuDum  ,.allr  múgr  leik- 
mauDa  varð  síðd  rouDD  fyrír  hoDum  at  byrgja*'  (bls.  786).    Lítt 
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merk  afskript  af  þessari  bók  er  í  saffii  Ama  Nr.  384  í  4^,  «.grey 
exemplar'*,  sem  Ámi  Magnúsaoa  segir. 

5)  Hiö  flmta  bandrit  á  fyretu  bðnd  cr  btn  optneitada 
pappírsbók  AM.  204  follo,  þar  er  aptast  Áraa  biskups  saga,  en 
nsr  þó  ekki  lengra  en  fram  f  33.  kap. 

011  bandrit  Áma  biskupe  sðgu  deilast  því  í  5  kynkvislir  (a, 
b^  c,  d^  «),  og  ótal  dœmi  má  fœra  þyí  til  sönnunar,  aö  skinn* 
bókin  gamla  122  B*  sé  fmmbók  þeirra  allra.  Vér  skulum  til- 
greina  eitt  dœmi:  Á  17.  öld,  þegar  farið  var  að  skrifa  upp  122, 
befir  á  einum  stað  verið  skortn  sneið  utan  af  einu  biaði  i  bák* 
inni ;  nú  viU  svo  tii,  að  af  þeim  2)  blöðum  sem  nú  eru  til,  þá 
er  báifa  biaðið  einmitt  það  sama  blað,  sem  sneiðin  var  bortu 
af  á  17.  öld.  Nú  er  nsstum  aiir  ytri  dálkrinn  sneiddr  af,  en 
þó  svo,  að  stúfr  lítiii  er  eptir  af  bverri  línu  (sjábls.  714  athgr.  1 
og  715  athgr.  2—6).  þegar  nú  þessir  línustufar  era  borair 
saman  við  afskriptioa  í  Stokkhólrasbók ,  þá  má  nákvsmlega  sjá, 
að  sneiðin  sem  af  var  skorin  í  122  nam  9  neðstu  Unuraar.  Nú 
ef  menn  g«ta  að  hinum  bandritunum  á  þessum  stað,  þá  hleypa 
þau  öll  að  mestu  þessari  grein  úr,  eða  skeyta  orðin  svo  llla 
saman,  að  meiníngin  er  verri  en  engin,  en  Stokkbólmsbdk  er 
eina  bandriUð,  sem  skrifar  línustúfana  reglulega  upp  að  mestu, 
og  segir  á  spáziunni,  að  hér  vanti  i.  Sýnir  þetta  Ijóstega,  að 
öll  bandrit  vor  eru  frá  þessarí  einu  skinnbók  122  koratn,  og  að 
sneið  þessi  var  skorin  af  blaðinu  i  henni  þegar  á  ðndverðri  17.  ðid, 
þegar  fyrst  var  faríð  að  skrífa  hana  upp.  það  er  og  svo,  hvar 
sem  í  söguna  er  lítið,  að  sðmu  villur  ganga  i  gegnum  öll  hand* 
rit,  og  þar  sem  hleypt  var  úr  orði  eða  mieritað  nafin  í  skinn- 
bókinni  fornu,  þá  er  engrar  hjálpar  að  leita  i  hinum  handrit- 
nnum.  f>ar  sem  nú  að  málvillur  standa  i  Stokkhótmsbók,  þá 
er  fyrst  að  atbuga,  bvort  þessi  villa  hafl  staðið  i  sjálflri  frum- 

i)  œttin  yr^i  þanDÍg: 

A  (AM.  122  *.), 

arAM.llivJónGii.).— 6.Stbb.Nr.i2.— e.Útg.  — il.Stlib.Nn8.  — 6.AM.204. 

I  I 

VatDsfj.bókiD  AM.  115,  116, 118, 119, 120,438.        AM.  884;  4to. 
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bökinni,  og  ná  sjá  það  ef  borið  er  samaD  við  eitthvert  hand- 
rít  af  hiDuin  flolLkuDttro,  t.  d.  114  eða  204,  eða  útgáfUDa  gömlu,  því 
standi  sama  þar,  þá  er  villaD  úr  fniinbókinni,  en  húD  heOr  víða 
veríð  misrituð,  felld  úr  orð  og  setniagar,  og  nðfn  rðng;  veldr 
þvi  hiDD  eiokeDDilegi  blær  sðgunnar,  að  ritarÍDn  hefir  vfða  ekkl 
skilið  hvað  baBD  ritaði,  eða  þá  rangfœrt  það  sem  skrlfað  stóð; 
en  með  því  nú  engin  önnur  skiunbók  flDost  til  samanburðar 
(fyrír  utan  þau  tvö  skiDobloð,  sem  dú  skulu  oefDd),  né  Dokkur 
afskrípt,  er  sé  anuars  kyns:  þá  er  ekki  í  annað  hús  að  venda, 
en  geta  sér  tii  bins  sanna;  má  það  viöa  takast,  en  þó  er  það 
ekki  óvíða  sem  enginn  kostr  er  leiðréttíngar,  nema  ný  handrit 
komi  fraro,  sem  þó  varla  er  við  að  búast. 

f>að  má  því  teljast  mikill  skaði,  að  glatazt  heflr  skínnbók 
ein  af  sögu  þessari,  áðr  en  nokkur  varð  til  að  skrifa  haha  upp, 
svo  ekki  eru  til  af  henni  nema  tvö  blðð  (í  i*^)  i  safni  Arna  Nr. 
220  folio,  en  bvort  meira  hefir  til  verið  af  þessari  bók  á  17.  öid, 
látum  vér  ósagt;  víst  mun  það  lítið  hafa  verið,  því  enginn  hefir 
orðið  tii  að  skrífa  það  upp.  Arni  heflr  ekki  skriflið  hvaðan 
þessi  blðð  sé  komúi  af  ísiandi ;  hðndin  á  þeim .  er  auðsjáan- 
lega  hin  sama  og  á  Guðmundarsögu  eptir  Arngrim  ábóta,  þeirri, 
sem  stendr  í  Stokkhólmsbök  og  sem  getið  er  bls.  xxix-xxx.  Nú 
með  því  að  sú  bók  er  að  vestan  komin,  þá  mætti  vera,  að  þessi 
blöð  vsri  og  að  vestan,  þó  þau  sé  úr  allri  annari  bók.  Hið 
fyrra  skinnblað  byijar  kap.  5  (sjá  bls.  683  athgr.  2)  og  endar 
kap.  6  (bls.  686  athgr.  1);  siðara  blaðíð  byrjar  kap.  10  (bls.  691 
atbgr.  1)  og  endar  kap.  11  (bls.  694  athgr.  3).  Sú  skinnbók, 
sena  þessí  blöð  eru  úr,  beflr  að  visu  verið  að  orðfœrí  alveg 
samb^ða  hinni,  en  hún  eykr  inn  ymsnra  málsgreinum,  sem 
hin  sieppir,  t.  d.  bls.  691  athgr.  4;  684  athgr.  2;  685  athgr.  5. 
Greinina  bls.  691  athgr.  2  þorðuro  vér  ekki  að  taka  upp  í  text- 
iBD,  þvi  það  er  ekki  vist,  nema  hún  sé  Innskot.  Ymsar  smœrri 
málvillur  verða  og  réttar  eptir  þessnm  tveim  biððum,  en  hvað 
mundí  ekki  mega,  ef  vér  hefðim  sðguna  heiia  í  þessarí  bók?  — 
Skinnbök  þessí  mun  vera  rítuð  á  siðara  hluta  14.  aldar. 
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Einsog  kunnugl  er  hættir  Árna  biskups  saga  í  míðju  kaA 
vorið  1291,  en  Árni  biskup  andaðíst  ckki  fyr  en  7  árom  síðar 
(1298),  en  hver  er  6ök  lil  þeasa?  er  það  sú,  að  bðrundrínn  hafi 
ekki  verið  kominn  lengra  að  rita,  og  hafl  dáið  frá  sðgu  sinni, 
eða  vantar  aptan  við  sðguna?  Væri  til  tvenn  handrit  af  sögunni 
og  endaði  á  sama  stað  hvorltveggja,  þá  væri  auðsætl  að  geta 
hins  fyrra,  en  nú  er  alit  frá  eínni  skinnbók  mnnið,  og  hún  sjálf 
að  mesta  týnd.  Vér  hðfum  talið  til  eptir  þeim  blöðum,  sem  lil 
eru  af  skinnbókinni  122  B^  og  lelst  oss  svo  til,  að  sagan  (þ.  e. 
kap.  79)  hafl  ekki  endað  þar  neðst  á  blafli,  heldr  á  þriðja  dálki. 
í  heilu  líkí  heflr  Áma  biskups  saga  verið  um  20  blöð  í  122; 
2\  blað  í  úlgáfunni  svarar  lil  eins  blaðs  í  skinnbókinni,  en  eptir 
síðasta  blaðið,  sem  til  er  af  122  (bls.  766  albgr.  1)  sleodr  heiroa 
að  staðið  hafl  4A  blað,  eða  4J  i  mesta  lagi,  því  þessí  10  blðð 
í  útgáfunni  eru  ofiítið  á  5  blöð  heil,  en  ofmikið  á  4;  er  því 
annaðhvorl,  að  Qórði  dálkrínn  heflr  auðr  staðið,  og  þá  beflr 
sagan  aldrei  lengri  verið  í  bókinni,  eða  þá,  að  hann  heflr  veríð 
máðr  og  ólæsilegr,  og  vaotar  þá  aptanvið  sðguna  þann  dálk,  og 
að  vísu  roeír  en  eitl  biað  að  auk.  Vér  ajllom  hilt  sennilegra,  að 
sagan  hafl  hér  aldrei  lengri  verið,  einmitl  af  því,  að  ekki  slenst  á 
endir  kap.  79  og  blað  í  skinnbókinni,  því  væri  það,  þá  þæUi  hið 
síðara  óyggjaoda ;  þó  er  varla  unnl  að  fullyrða  neitl  í  þessu  efhl. 

Á  17.  öld  miðri  var  bætt  við  sðguna  80.  kapílulannm,  líl 
að  setja  einhverja  endalykt  á  hana.  þessi  kapítuli  er  eptír  sira  Jón 
Arason  i  Vatnsflrði.  Heflr  Bryiyólfr  biskup  með  eigin  hendi 
skrifað  i  spiziuna  i  sinni  bók  AM.  115  folio  við  kapítula  þenna 
þessi  orð:  ^^Addita  al^tM  mtersita  tnmt  hac  et  hujus  gei^eris  om« 
nia  nuper  a  dotnino  Joná  ArœsoniOy  prœpoiito  et  pastore  Yainsffor' 
dio'\  f>essi  kapiluli  flnnsl  og  hvorki  í  afskripl  Jéns  Gizurorsonar 
né  i  öðrum  binum  elzlu  afskriplumy  en  í  ðllum  binum  ýngrí 
flnnst  hann,  sem  ritaðar  em  eptir  roiðja  17.  öld*.  það  er  segtn 
saga,  að  vér  ekki  höfum  prenlað  þenna  kapítula,  þvi  hann  kemr 
hinum  upphafiega  lexta  sögunnar  alls  ekki  við.    }>eir  sem  vila 

I)  011  þau  handrit  sögunnar,  sem  hafa  kap.  80,  eru  komin  frá  VatDsfjar'^arbók. 

M 
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vilja  Ijkt  staðamála  leai  ..réttarból  Eireks  konúags  2.Mai  1297,  í 
LagasafDi  handa  íslandi.  I,  22-23. 

En  nœr  er  sagan  rituð?  er  hún  rituð  að  Árna  biskupi  lif< 
anda  eða  að  honum  ðnduðum?  —  Vér  œtlum  það  óyggjanda,  að 
hún  8é  rituð  að  honum  ðnduðum,  þd  hún  ekki  segi  frá  7  síð- 
usto  ffiflárum  hans,  og  munu  aðrar  orsakir  liggja  tii  þess.  Kap. 
53  er  minnzt  á  klaustr  það,  sem  Jðrundr  biskup  lét  selja  á  Möðru- 
vðUum,  en  þa&  var  árið  1295--96,  sem  annáiar  votta.  Kap.  74- 
75  er  tvisvar  nefndr  Ámi  Helgason,  .,er  síðan  var  biskup"  (1304- 
1320),  og  i  kap.  1,  þar  sem  talin  er  œtt  Lopts  Svartssonar,  afa 
hans,  er  enn  nefndr,  ,,Árni,  er  síðan  varð  biskup*';  enn  fremr  er 
nefndr  ,,Svartr  þormóðarson",  sem  er  í  sama  lið  og  Árni  Helgason; 
svo  er  og  nefndr  .Jvarr  hólmf',  hans  er  í  anoálum  getið  árin 
1307  og  1312;  1314  var  hann  gjðrr  kaozeler,  en  i  sögunni  er  hann 
ekki  nefndr  nema  herra.  1  12.  kap.,  þar  sem  talin  eru  born  Egils 
i  Reykjaholtt  Sðlmundarsonary  þá  er  nefndr  Kolbeínn  jarl  (Auð- 
kýlíngr  f  1309)  og  Finnbjðrn  Sigurðarson  í  Hvammi  i  Vatnsdal. 
Flnnbjörn  bjó  í  Hvammi  i  tíð  Laurentius  biskups  og  líklega  í 
tíð  Auöunar  rauða,  en  i  orðum  söguonar:  ..Fionbirni,  syni 
Sigurðar  í  Hvammi  í  Vatnsdai*'  sýnist  að  vera  fólgið,  að  Sigurðr 
faðír  hans  hafl  þá  enn  verið  á  lifl  er  sagan  var  rituð,  og  búið  í 
Bvammi,  þvi  elia  mundi  sagt  uSigurðar  syni  í  Hvammi  {  Vatns- 
dal'\  En  þar  sem  nú  i  þessum  sama  kapítula  er  nefndr  þórðr 
lögmaðr  Egilsson,  þá  blýtr  orðið  Iðgmaðr  að  vera  sett  inn  af 
afskrlfara,  því  þórðr  varð  ekki  Iðgmaðr  fyr  en  1341.  Vér 
ætlum  þaö  því  óyggjanda,  að  sagan  sé  rituð  í  líð  Áma  biskups 
Belgasonar,  og  ber  hún  sjálf  með  sér,  að  hðfundrinn  hefir  lifað 
í  Skálholti  eða  sunnaniands;  það  sýna  og  orðin  ,,niðri  á  Eyrar- 
bakka",  i  kap.  26. 

f>að  sem  einkum  gjðrir  þessa  sðgu  ágœta,  er  það,  að  hðf- 
ondr  hennar  heflr  þekkt  öll  bréf  og  Bkjðl  áhrœrandi  landstjórn  og 
Iðg  á  íslaodi  um  daga  Árna  biskups:  bréf  konúngs  og  erki- 
biskups  til  biskupa  á  ísiaodi  eðr  Iðgmanoa  og  alþingis,  og  bréf 
biskupaona  aptr  tii  konúogs  eðr  erkibiskups.   Haon  heflr  og  þekkt 
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i  flest  bréf  Árna  biskups,  bæðí  opinber  og  hefmugleg,  bréf  þau  er 

fóru  á  milli  þeirra  Áraa  biskups  og  Runólfs  ábóta  í  Veri,  og  bréf 
Lopts  Helgasonar  til  biskups.  Hann  befir  og  þekkt  bréf  herra 
I>orvardar  tli  Magnúss  konúngs,  sem  þó  var  heimuglegt;  heítr 
bískup  á  einhvera  hátt  komizt  aA  bréflnu,  eöa  konúngr  heOr  sýnt 
honum  það,  því  þar  var  farið  lofsorðum  uro  biskup.  þar  á  méti 
heth*  höfundrínn  ekki  þekkt  neitt  til  bréfa  þeirra,  er  fóru  milU 
herra  Rafns  og  konúngs,  en  á  einum  stað  tilgreinir  hann  kafla 
lílinn  úr  bréfi  Hafns  til  blskups.  Á  einum  stað  að  cins  (kap.  56) 
er  neflit  bréf  Rafns  til  biskups,  er  var  svo  heimuglegt  að  ..þeir 
einir  vlssu  hvat  á  var '.  Uöfundrinn  tilfœrír  og  sem  oVðréttar  þíng- 
rsður  herra  Loðins  og  biskups  á  aiþíngi  1281,  er  rœdt  var  um 
Jónsbók,  og  rœður  Árna  bískups  og  herra  Rafns  á  alþíogi  1284, 
er  staðamál  vóru  kœrð.  það  er  því  á  öllu  auðsætt,  að  höfundr* 
inn  heflr  verið  handgenginn  Árna  biskupi,  og  ef  vér  nú  hyggjum 
að,  hver  hann  muni  vera,  þá  íinnst  uss  að  eins  vera  einn  maðr, 
er  er  í  tygi  geti  verið  um  þetta,  en  það  er  Árni  biskup  Uelga* 
son  sjálfr,  systurson  Áraa  biskups.  í  1 .  kapítuia  eru  talin  öll  böra 
Ásbjargar  móður  hans,  en  lítið  sem  ekki  minnzt  á  œtt  hinÐa 
systkinanna.  Árni  biskup  lagði  og  mesta  rækt  við  börn  þeirra 
Uelga  og  Ásbjargar.  Árna  systurson  sinn  tók  hann  að  Skálholti 
og  vígði,  og  gjörði  bann  kapelan  smn,  og  hafði  hami  með  sér  í 
utanferð  slnni  1288,  og  hefir  að  Ukindum  lagt  viA  hann  míkið 
ástfóstr.  ÁrniHelgason  varð  og  biskup  eptir  móðurbrdður  siiin, 
og  var  einhverr  hinn  stjórnsamasti  og  bezti  biskup,  sem  verið  heflr 
á  f slandi.  f>að  er  enn  eitt  athuganda,  að  þar  sem  Árni  Helgason 
er  nefndr  í  sðgunni,  þá  er  engu  loftorði  vikið  til  hans,  sem  þd 
var  von  tíl,  þar  sem  hann  var  systurson  og  fóstrson  þess  manns, 
sem  sagan  er  af,  en  sjáifr  ágætismaðr.  þess  má  enn  geta,  að 
svo  er  að  sjá  á  kap.  18  að  hðfundrinn  hafi  rouoað  tii  eða  verið 
í  veizlu  þeirri,  er  Guðný  Heigadóttir,  systír  Árna  Uelgasonar, 
giptist  herra  þórði  á  Möðruvðlluro  1274.  Af  þessum  rðkum 
sarotöldum  sllum  vér  því,  að  sagan  sé  rituð  í  Skálholti  um  daga 
Áraa  biskups  Helgasonar,  og  aö  vorri  ætlan  er  hún  að  vlsu  ritin 
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aö  hans  fyrirsögn,  eða  öllu  heldr  af  honum  sjilfkiro,  enda  mundi 
og  enginn  óvalínn  klerkr  bera  það  skyn  á  landslög  og  krístin- 
réU,  eem  saga  þessí  ber  með  sér  að  hðfundr  henoar  heflr  borið ; 
þau  bréf  og  skjöl,  sem  höfundrínn  heflr  þekkt  og  notað,  getr  og 
enginn  hafa  hafl  undír  hðndom,  nema  biskupínn  í  Skilholtí,  og 
það  því  að  eins,  að  hann  vœri  frœndi  Árna  biskups  og  fóstri, 
svo  hann  hefði  eigi  síðr  undír  hendí  heimugleg  bréf  hans  en 
opinber.  Arna  biskups  saga  er  einhver  hin  margfróðasta  af  öll- 
um  vorum  sögum;  in  hennar  værí  það  skarð  í  sögu  landsíns 
og  kirkjusðgu,  eigi  að  eins  vora  heldr  og  Noregs,  sem  aldrei 
yrði  fyllt.  þessí  saga  mi  með  réttu  heita  saga  Islands  i  þeim 
20  irum  sem  hún  helzt  nœr  yflr  (1270—90),  en  þessi  20  ira 
ðld  er  einhver  hin  afdrifamesta  í  sögu  landsíns,  og  þeir  tveir 
aðilar  sögunnar,  Arni  biskup  og  Rafn  Oddsson,  voru  hvor  um 
slg  hinir  mestu  igœtisroenn  og  skðrúngar  til  laga  og  lands- 
stjórnar,  sero  uppi  vóru  i  íslandi  alla  13.  ðld  fri  andliti  Jóns 
Loptssonar;  vœri  ekki  þessir  tveir  roenn,  þi  vœri  þjóðlíf  og  stjórn- 
arlíf  íslendínga  il3.  ðld  nœsla  daprt  isýndar.  Menn  hafa  lastað 
Áma  biskup  fyrir  ríki  hans  og  hörku  í  staðaroiluro,  en  enginn 
heflr  frýð  honuro  um  eínurð  og  skörúngskap.  f>að  er  og  saun- 
ast  að  segja,  að  af  tvennu  illu,  allz  ekki  var  i  góðu  vðl,  þi 
var  það  laudinu  hoUara,  að  innlendir  biskupar  yrðí  höfðíngjar 
landsins,  heldr  en  að  útlent  vald  sœti  yflr  landslðgum  og  rétt- 
indum  roanna.  Biskupavaldið  deyfði  og  liuaði  konúngsvaldið. 
þess  ber  og  að  gœta,  að  staðaroil  fengu  hófleg  úrsiit,  úr  þvf 
sem  riða  var,  roeð  réttarbótinni  1296. 

Árna  biskups  saga  heflr  iðr  verið  útgefln  af  hinu  íslenzka 
bðkmentafélagi,  Kmhðfh  1820,  4^;  sagan  er  þar  prentuð  eptir  því 
handritl  er  Magnús  Stepbensen  í  Viðey  itti,  og  fyr  var  getið,  en 
bandritaflokkr  Jóns  Gizurarsonar  hafðr  til  samanburðar;  er  text- 
anum  þvi  í  mðrgu  ifitt.  Brot  af  aðgunni  er  prentað  1838  í  Grðnl. 
bUL  Miod.  n.  786—91  og  1852  í  Antiqu.  Russ.  il.  361—67. 

Xll.  Laursntius  saqa  Hóla  uiskups  (787—877).  {>eS8i 
saga  flnnsl  i  tveimr  Bkinnbókum.   Hin  fyrri  skinnbók  er  f  safbi 

(0 
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Ama  Nr.  406  A  í  A^  (merkt  Á).  Bók  þessi  er  kyqjuð  Doröaa 
úr  Skagafirði,  og  muÐ  hafa  veríð  laogfeðga  eign  í  bíDni  nafii- 
kendu  Hrólfsœtt;  Halldór  {>orberg88on  á  Seitu,  HrólfasoDar, 
Bjamasonar  hiu8  sterka,  Skúlaaonar,  áttibana  8íða8t;  varbókin, 
þegar  bún  kom  fri  Ualldóri,  i  tréspjdldum  og  akorið  á  spjöidin 
fangamark  bans  i  rúnum  (if.  />.),  og  8vo  fðður  ban8,  f>orberg8 
Hrólfs^onar  (/>.  H.) ;  sýnir  þetta,  að  bókin  hefir  verið  eign  beggja 
þeirra  feðga.  Halldór  f>orberg88on  léði  bókína  kaupamanni 
af  Akranesi,  þorvarðí  Hallesyní,  en  er  bún  kom  ekki  úr  láninu, 
þá  gaf  Haildór  bana  f>órði  Pétrssyni,  ef  bann  gæti  náð  benni| 
en  í  stað  þess  náði  bókinni  Jón  |>(^rðarson  á  Bakka  f  Melasveit, 
og  gaf  bana  sira  þórði  á  Staðastað,  en  sira  f>órðr  gaf  bana 
Árna  Magnússyni.  f^essi  er  œOsaga  bókarinnar,  sem  nú  verðr 
rakin.  Gjafabréf  Halldórs  f^orbergssonar  Onnst  með  bans  eigin 
beudi  (í  AM.  Nr.  435  í  4*0  við  fol.  53-54)  og  ersvo  látanda:  ,.t>að 
auglýsi  eg  undirskrifaðr,  að  eg  fæ  til  fullkomlegrar  eígnar  ehru- 
sðmum  beiðrsmanni  þórði  Pélrssyni  þá  bók,  er  eg  léð  hefi  fyrir 
nokkrum  árum  kaupamanni  er  hjá  mér  var  á  Uóii  í  Sœmundarblíð, 
I>orvarði  Hailssyni,  og  þá  sagðist  að  beimilisveru  að  InDra*Hólmi 
i  Akranesi,  bver  sem  upp  kann  að  spyrja  og  ná ;  befir  téð  bók  inni 
að  halda  Laurenlil  biskups  sögu,  i  kálfskinn  skrifuð,  { tréspjöldum, 
hverja  bók  eg  hefi  aldrei  fyr  en  nú  gjöfum  gefið  eðr  sölum  selt. 
Tíl  merkis  mitl  nafn  undirskrifað.  Seilu  í  Skagafirði  d.  25.  Augusti 
1693.  Ualldórþorbergsson.  eg.  h."  —  4jI>órðrPétr8Son"(segirÁrni 
Magnússon)  .,fékk  mér  þenna  seðil  1707,  og  hefi  eghans  heimild 
fyrir  bókinni  ofan  i  hina  fyrri."  Nú  er  bókin  alls  39  biöð  og 
33  línur  i  blaðsíðu,  en.  í  hana  vantar  4  innstu  blððin  f  fremstu 
ðrkinni,  og  þar  aö  auki  vantar  aptan  við  sðguna  1  blað.  Bókin 
endar  með  heilli  örk,  hefir  því  síðasta  blaðið  staðið  laust,  og 
fyrir  það  sama  hefir  það  týnzt.  Arni  hefir  nijðg  haldið  spuraum 
fyrir  um  þessi  týndu  blðð,  og  skrifaði  hann  f  þvf  skyni  til 
Árna  Hannessonar  i  Ytra-Uólmi  svolitanda  bréf:  ,.Eg  befi  eína 
Laurentius  biskups  sögu  i  kilfskinn  f  litlu  4*o,  sem  eg  fengið 
hefi  af  sira  f>örði  Jónssyní  i  Staðarstað,  en  hann  hefir  bókina 
ððlazt  af  JóDi  ^órðarsyni  i  Bakka  f  Melasveit,   en  Jón  er  8agt 
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að  bókinni  koiDizl  bafl  f  Vík  á  Akranesi;  nú  vantar  í  þessabók 

(í  fyrsta  arkið)  f|ögr  blðð.    Áhrærandi  þessa  Laurentius  sögu  og 

þann  defeeium^  sero  þar  f  nú  er,  vildi  eg  fá  að  vita:    1)  Hvar 

Vfkrfóik  kooiizt  haA  að  þesBarí  káifskinnsbók,  item  bverir  hennar 

eignarmenn  hafl  upp  að  verið,  svo  langi  sem  menn  það  tilbaka 

rekja   kunna.    2)  Hvort  þessi  blöð  muni  f  bókUia  vaotað  bafa, 

þá  Jón  þórðarson  hana  eignaðist,  og  ef  svo  er,  þá  að  gangast 

grandvarlega  eptir,  bvort  þau  biöð  ei .  muni  upp  á  einbvern  máta 

í  Vfk  eptir  orðin,  eða  þar  um  krfng  vera  að  flnna.    Hafi  Jón 

ekki  atbugað,  hvort  þau  vantað  hafl  eðr  ei,  þá  að  biðja  hann 

rannsaka  hjá  sér  bér  eptir.    3)  Að  fornema  bjá  Jóni  þórðarsyni, 

hvort  ei  heflr  nefnda  Laurentius  sðgu  eptir  þessari  bók  upp* 

akrifað  eðr  uppskrífa  látið ,  áðr  en  bann  bókina  af  böndum  lét, 

og  ef  hann  þar  af  copie  heflr,  þi  að  biðja  hann  elnkanlega  Iji 

mér  þisörou  copie,  tilað  fylla  þar  úr  það  nú  i  bóliina  vantar  (ef 

það  þar  í  standa  kynni),  og  sérdeilis  til  eptirsjónar  um  ein  og 

ðonur  orð,  sem  ná  alivfða  i  kilfskinosbókinni  trosnuð  eru  og  lítt 

læs,  framar  en  þau  munu  veríð  hafa  þibókin  var  i  hans  höndum/V 

Árni  Hannesson  svaraði  þessu  með  svolitaoda  bréfl,  dat.  Ytra- 

Hólmí  17.  Octbr.  1706:  «,Fyrír  utan  laogyrði  er  það  af  Lauren- 

tius  sðgu  hið  fljótasta  að  segja,  það  mér  er  með  skiium  fortalið, 

aö  hún  komin  sé  fyrir  nokkrum  árum   síðan  fri  Haildöri  þor- 

bergssyni  að  norðan  til  þorvarðs  Hallssonar,  sem  veríð  heflr 

hjá  Snsbirni  siluga  BJðrnssyni,    móðurbróður  Vfkrbræðra  og 

kvínnu  Jóns  Böðvarssonar.    þorvarðr  segir,  að  sfnir  systursynir 

muni  fengið  hafa  Jóni  f>órðarsyni  þessa  bók  (sem  satt  reynist); 

beldr  f>orvarðr,  að  bún  ðldúngis  full  og  óskert  verið  hafl  nær  i 

bans  hðndum  var,  en  eigi  flnnst  þar  neltt  af  þess  slags  eptir 

orðið,  né  heldr  ððru  gðmlu,  sem  eg  hefi  rannsakað.    Hann 

meinar  að  útskript  þessarar  bókar  mnnl  vera  fyrir  norðan  hji 

fólki  Halldóra,  eðr  þar  nilœgt.    Eg  skrifaðl  tíl  Jóni  þórðarsyni, 

og  beiddi  hann  um  fyrirgreiðslu  i  þessu,  eptir  aero  kynni ;  fann 

eg  hann  nú  samstondis  persónulega  þarum,  og  kveðst  hann 

ekkert  til  vita,  hvort  nokkuð  hafi  f  bókina  vantað,  nær  til  hans 

kom  eðr  burt  aptr  fór,  þar  ei  haft  bji  sér  verið  mlkið  yfir  eina 
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viku,  og  segír  fUlikomlega,  að  ekki  bafi  bji  sér  eptir  oröið  það 
í  hana  vaotar,  og  enga  þess  slags  sögu  sé  þar  aö  finna.  Fyrr- 
nefndr  f>orvarðr  Hallsson  segir  sig  til  rankl,  að  fangamark 
Halldórs  þorbergssonar  eðr  bans  fðður  sé  skorið  upp  i  spjðld 
bókarinnar,  og  ef  það  enn  nú  sést,  er  það  til  nokkurrar  bevíe- 
íngar.  £g  veit  ^ekki  hvað  eg  kann  meira  að  gjðra  í  þetta  slnn 
bér  um,  sem  yðar  eðlaheitum  þénar.'*  Af  afekriptonum  þykir 
mega  riða,  að  í  bókinni  bafi  verið  þessi  Qögr  blðð  þegar  þor- 
varðr  fór  með  hana  suðr,  en  niðrlag  bennar  mun  þi  hafa  vantaðy 
og  kann  vera  að  það  bafl  þi  fyrir  Iðngu  verið  týnt  úr  bókinnl. 
Til  þessa  skulum  vér  síðar  leiða  rðk. 

það  er  engin  furða,  þó  Ámi  bafl  baldið  svo  mjðg  spum- 
um  fyrir  um  þessa  bók,  því  in  bennar  befðim  vér  ekki  þi 
réttu  upphafiegu  Laurentius  sðgu.  þó  getr  békin  varla  veríð 
eldri  en  fri  ðndverðri  16.  ðld  eða  í  mesta  lagi  fri  enda  15. 
aldar;  bðndin  ersmi,  ogalveg  sem  i  bréfum  fril500,  þó  befir 
Isrðr  maðr  ritað  hana,  það  sýna  latfnsku  orðin,  sem  optast  era 
rétt  rituð.  Fremstu  tvð  blððin  eru  mjðg  mið,  og  svo  munu  einnlg 
hafa  verið  þau  4  blöð  sem  vanta,  þar  af  kemr  það,  að  þær  tvsr 
afskríptir  sem  til  eru  af  henni  i  saftii  Árna  (ÍVi  hérumbil  1700:  Mr. 
406,  B^  C  í  4*<»)  byrja  hvorugar  fyr  en  i  6.  blaði  bennar ;  verðr  því  i 
þeim  ekki  séð,  hvort  þessi  Qðgr  blðð  bað  þi  í.bókinni  verlð. 
Aptr  í  bókinnl  er  bókfellið  i  stðku  stað  rotið,  og  hafa  stöku 
orð  og  staflr  dottið  úr  af  fúa.  Á  tveím  eðr  þrem  stöðum 
hðfum  vér  orðið  að  sskja  í  þessar  afskriptir  orðin  sem  úr 
eru  rotnuð. 

í  Viðbsti  (bls.  878--914)  er  prenUðr  síðari  bluti  Lauren* 
tius  sðgu  eptir  annari  skinnbók  í  sal)ai  Árna,  Nr.  180  B.  follo 
(merkt  B).  Um  bók  þessa  og  innihald  henoar  segir  Árni  (A. 
Magn.  Nr.  435  i  4*%  fol.  98^): 
.,1)  Aptan  af  Konriðs  sðgu  keisarasonar.  2)  Dunstani  saga 
iautkore  fratre  Amone  Laurentii  filio)  vantar  í.  3)  Katrfnar  saga, 
vantar  í.  4)  Bsrings  saga  fagra.  5)  Úr  Knytlínga  sðgu,  uro 
Knút  helga,  Ólaf,  Eirek  góða  og  Nikulis,  vantar  við  endann. 
6)  Um  Sveln  Úlfsson  og  Harald  bein  (úr  KnytUngasðgu)  yantar 
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upphaOð^  7)  Vitus  saga  píslarvotto,  vantar  i.  8)  Laurentios 
saga  Hóla  biskups,  vantar  f.  FoUo  majore.  fiessi  bók  var 
komin  i  marga  parta  norðr  f  landi,  og  befl  eg  hana  fengiö 
af  yoisum,  nokkum  part  þar  af  bjá  Skúla  Ólafssyni,  nokk- 
urn  part  frá  Magnúai  Jónssyni  á  Leirá,  en  Magnús  bafði 
aitt  fengið  i  ymsum  stöðum.  Nokkra  smigeira  og  muUleruð 
blöð  hefl  eg  fengið  i  fslandi  eptír  1702,  sitt  úr  bverjum 
8lað".  Bók  þessi  er  nú  52  blöð  á  þykkt,  og  39—45  linur 
i  blaðsfðu.  Hðndin  er  nokkuð  stór  og  brikaleg,  blekið  svart 
og  gljiandi,  og  stendr  sem  nppbieypt  i  blöðunum,  eins  og 
vant  er  að  vera  i  handritum  fri  15.  öld.  Stafsetningin  er 
mísjðfn:  ur  ritað  opt  fyrir  r;  í,  ei  ekki  allsjaldan  fyrír  y,  ey, 
(t.  d.  birja,  heira  =  byrja,  beyra).  Hðnd  og  stafsetnfng  er  i 
öllu  bin  sama  sem  tíðkaðist  um  miðja  og  ofanverða  15.  öld, 
og  sero  flnna  mi  i  sðgubókum  fri  þeim  tfma  (t.  d.  AM.  152 
follo).  Laurentíus  saga  er  rituð  i  17  síðustn  blöðum  bókar-i 
innar,  fri  36.  blaði  til  52.  f  sðguna  vanta  nú  3  blðð  (sji  bls. 
799  atbgr.  i.  og  bls.  903)  og  2  blöð  að  Ukindum  aptan  við  hana. 

Fram  að  22.  kap.  er  sagan  f  Nr.180  B  öldúngis  sambljóða 
og  í  406  Á^  og  verðr  fyut  eptir  henni  Qðgra  blaða  eyðan  sem  er  f 
fremstu  ðrkinni  f  406 ;  en  fri  22.  kap.  og  út  f  gegn  fer  bún  að 
verða  styttri,  og  þvf  fremr  sem  meir  dregr  aptr  eptir,  in  þess  að 
hafa  nokkurt  nýtt  orð  né  atvik,  að  efni  til,  sem  teyanda  sé.  Er  það 
af  samanburði  auðséð,  að  þessi  meðferð  sðgunnar  er  ekki  nema 
igrip,  en  vér  hðfum  þó  prentað  f  Viðbœti  allan  þann  hluta  sög- 
nnnar,  sem  vfkr  fri  406 ,  svo  að  menn  bafl  sðguna  fyrir  sér  f 
biðum  myndum  {A  og  B)  og  geti  svo  dæmt  um.  Sagan  f  180 
i  og  skiUð  að  bún  sé  útgefln,  svo  sem  móðir  nœrfeUt  allra 
pappfrshandrita,  sem  nú  flnnast  af  Laurentius  sðgu. 

Árið  1641  heflr  skinnbók  þessi  {ft)  verið  i  Hólum,  og  lét 
^rlikr  biskup  þi  skrifa  Lauc^ntlussðgu  eptir  henni  í  sitt  opt- 
nefnda  safn  af  Biskupasðgum.    |»essi  afskript  flnnst  f  safbi  Árna 


i)  Sptir  Nr.  5-6  f  180  i^  er  preotaib  KnyUinga  i  ForDm.  bs.  xi  bindl; 
>a%  er  mishenDt  tem  þar  segir  i  fonnálaBam^  a)b  bók  þessi  lö  frk  Skálholti. 
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Nr.  404  f  4*«;  þá  heflr  f  bókiDa  vantaB  endablöðin,  eíns  og  nú, 
og  þau  tvO  blOð  sem  vanta  f  miðja  sðguna  (sjá  bls.  903),  en  það 
eina  blað  sem  nú  vantar  framan  til  f  bókinni  (sjá  bls.  799) 
var  þá  tii  allrar  hamfngju  til,  en  á  þeasum  atað  er  Qðgra  blaða 
eyðan  f  406  i4,  og  vœrl  nú  þvf  töpuð  og  týnd  sagan  um  lön 
flœmfngja,  ef  ekki  vœri  til  afékrípt  af  þeasu  blaðl.frá  þvf  áðr  en 
það  týndi8t ;  er  nú  afskrípt  f^orláks  biskups  frumbók  vor  á  þesaum 
8tað.  Fyrír  tveggja  blaða  eyðunni  f  miðri  aögunni  og  svo  fýrir 
eyðunni  f  niðrlagi  sðgunnar  heflr  I>orlákr  biskup  látið  skilja 
eptir  auð  blðð  f  afskrípt  sinni;  þeasi  auðu  blöð  eru  afðan  með 
annari  hendi  fyilt  eptir  406  Aj  og  endar  á  orðunum:  .,bvat 
leið  megin  bans.  Um",  sem  nú;  sýnir  þetta  að  406  beflr  þá 
ekki  verið  lengri  en  hún  er  nú.  Utan  á  spázfurnar  f  404  eru  enn 
fremr  víða  rítaðar,  þó  með  annarí  hendi,  vlðauka-greinir  eða 
orðamunr  úr  A  (406),  sem  víða  er  svo  miklu  orðflelri  en  B. 
Í  afskríptum  á  aðra  og  þriðju  bðnd  eru  nú  þessar  glósur  teknar 
inn  f  textann,  sem  á  þenna  hátt  verðr  hálfblendingr  bœði  af  A 
og  B.  I>að  er  athuganda,  að  á  spázfuna  f  404  er  rítaðr  orðamunr 
tvisvar  fýrír  vfst  f  þeim  Qðgra  blaða  kafla  sem  nú  vantar  f  406,  t.  d. 
bls.  798  athgr.  1 :  ,,drakk  konúngrlnn  tll  hans  eitt  stórt  vfnker", 
og  bls.  801  (sbr.  athgr.  1):  ,,Danmðrk  f  banni**.  þessi  orð  geta 
ekki  veríö  tekfn  annarstaðar  að  en  úr  A  (406  A)j  og  sýnir 
þetta,  að  þau  4  blðð,  sem  nú  vanta  f  þá  bók,  bafa  þá  til  verlð, 
eða  nokkur  af  þeim  að  minnsta  kosti.  Fri  þessari  afskrlpt  |>or* 
láks  biskups  Skúlasonar,  sem  þannig  er  samsett  úr  tvdm  bók^ 
nm  (ii  og  J^,  eru  nú  komin  næstuní  ðll  þau  handrít  af  Lau- 
rentius  sðgu,  sem  nú  Bnnast  vfðavegará  fslandi  og  f  BaftaiÁma: 
204  og  214  follo;  403  og  405  f  i^.  Af  þessum  flokki  mi  sji  að 
verið  heflr  bandrít  það,  sero  sira  Jón  Halidórsson  f  Bftardal  heflr 
hafl  við  Btskupasðgur  sfnar,  svo  og  heflr  Pinnr  biskup  Jónsson 
og  Jón  Espólfn  haft  afskript  af  sama  flokki;  en  hin  upphaflega 
Laurentius  saga,  eina  og  hún  stendr  f  406,  befir  litt  verið  þekkl 
og  litt  rituð  fram  i  þenna  dag. 

Af  Laurentiua  sðgu  eru  enn  tU  tvð  skinnblðð  í  4^  samfðst 
i  AM.  406  A,  en  úr  ðilu  öðru  haadriti  en  bókin  qiif.    Sagan 
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er  bér  alveg  samhljóða  þeirri  aeoi  stendr  f  180  jB,  áo  þess 
þó  að  vera  afskrípt  af  beDDi.  Bók  sú,  sem  blöð  þessi  eru  úr, 
getr  með  eogu  móti  verið  eldri  ea  frá  16.  öld.  Aroi  segír  svo 
um  blöö  þessi:  ,,er  komið  frá  sira  Auðuuoi  á  Borg,  og  bann 
beflr  copie  þar  af,  dixii  á  alþíngi  1707*'. 

í  fyrirsögn  söguonar  bðfum  vér  getið  þess  til,  að  sira  Eínar 
Bafliðason  muui  vera  böfundr  bennar;  raunar  er  bann  bvergi 
nefndr  með  nafni  sem  bðfundr,  en  allt  fyrír  það  roun  fátt  vera 
vissara  en  það,  að  enginn  annar  en  hann  hafl  ritað  Laurentius 
sOgu,  skulum  vér  nú  fœra  fram  þau  rök,  sem  oss  ^irðast  draga 
allan  efa  af  f  þessu  máli:  í  safoi  Árna  Nr.  420  4^»  er  tii  fslenzkr 
annáll,  sem  á  17.  öld  var  kallaðr  lögmanns  annáll.  I>egar  á 
17.  öld  eignuðu  menn  sira  Einari  annál  þenna,  enda  er  hann 
og  vafalaust  böfundrinn,  þvf  hann  nafngreinir  síg  sjálfr  við  ár 
1307;  þegar  vér  nú  berum  annál  þenna  saman  við  Laurentius 
sögu,  þá  er  bann  alivfða  orðrétt  sambljóða  sögunni,  svo  sem 
við  gos  Heklu  1300,  eða  þar  sem  talar  um  Haflíða  prest  eða 
Laurentius.  Nú  er  eitt  af  þrennu :  annaðhvort  heflr  sira  Einar 
ritað  annál  sinn  eptir  Laurentius  sögu,  eða  hðfundr  Laurentius 
sögu  beOr  ritað  eptir  annál  siraEinars,  eða  f  þriðja  lagi,  þá  er 
bvorttveggja,  annáll  og  saga,  eptir  sama  mann.  Til  hins  fyrsta 
svörum  vér :  hvf  mundi  sira  Einar  rita  inn  f  annál  slnn  um  fðður 
siDD  eðr  um  Laurentius  biskup  eptir  sðgu  annars  manns  þau  tfð- 
indi,  er  baDO  sjálfr  bafði  beyrt  og  séð?  og  til  biDS  sfðara  liggr  hið 
sama  svar:  bvf  mundi  bðfundr  Laurentius  sðgu  rita  eptir  annál 
annars  maoDs  þau  tfðiodi ,  sem  baon  sjáiflr  bafði  heyrt  og  séð 
eiginaugum?  En  hið  sfðasta  þykir  oss  sennilegast,  að  bœði  saga 
og  annáll  sé  eptir  sama  mann.  Orð  þau  sem  standa  f  upphafl 
sögunnar  sýna  og,  að  hðfundrinn  hefir  veríð  vinr  og  trúnaðar- 
maðr  biskups;  þar  segir  svo  f  kap.  1:  ..var  ek  áminntr.af  honum 
sjálfúm  f  miDDi  halda  bverja  blutl  bann  sjálfr  fram  sagði,  bverju 
ffram  hafði  farit  um  bans  œfl  áðr  hann  varð  biskup  á  Bólum. 
En  sfðan  var  þeim  kunnigt,  [sem]  dagliga  var  (vóru,  A)  i  bans 

• 

þjónustu  ok  berbergi  nátt  ok  dag  meðan  hann  var  biskop  á  Is- 
landi,  þar  Ul  haui  andaðist**.    þessi  orð  eiga  við  engan  maon, 
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sein  var  í  þjónustu  biskups,  nema  siraEinar;  Einar  var  lOvetra 
þegar  hann  kom  f^rst  f  kennslu  hjá  Laurentius  (kap.  30),  meÖan 
hann  var  á  þíngeyrum,  en  síðan  var  hann  á  Hóhim  og 
þjónaði  biskupi  ávallt,  og  var  hans  mestr  trúnaðarmaör.  (^ess 
er  getiO,  að  biskup  vildi  til  eingis  hlutast  heima  á  Hólum  nema 
kjallara  sfns  og  Tatabúrs,  og  mátti  þar  engi  aO  koma  nemahans 
vildustu  vinir,  en  Einar  setti  hann  þó  geymsiumann  kjallara  sfns,  og 
hann  h.'ifði  lykla  að  öllum  kistum  f  fatabúri,  nema  einní.  f>egar 
biskup  var  f  studio  sfnu  ritaði  hann  á  vaxspjald  það  er  hann 
vildi  sérlega  hafa  úr  bókum:  en  .,þar  eplir  skrifaði  Eínar  djákDÍ 
upp  f  kvaterne  eðr  bók,  svo  að  biskupinum  var  tiltæk  nœr  hann 
vildí  á  lfta*\  þegar  rökkva  tók  i  vetrinn  sagðí  Eínar  djákni 
biskupinum  heilagra  manna  sögur  á  norrœnu,  eðr  stundum  las 
latinusögur  (kap.  45);  má  œtla,  að  f  þessum  rökkrstundum  bafi 
biskup  þá  og  sagt  Einari  hvað  driflð  hafði  i  hans  fyrri  daga, 
og  iminnt  hann  í  minni  að  balda  æflsögu  sína.  Einar  djákni 
hafði  og  innsigli  biskups  og  bréfagjörðir,  isamt Árna synibiskups 
(kap.  47).  Hann  þjóoaði  ennfremr  biskupi  ivallt  f  bimessu  og 
hafði  biskup  aldrei  annan  messudjikn;  því  var  ekki  furða  þó 
bonum  væri  kunnugt  um  hittu  biskups,  enda  segir  og  kap. 
44:  ,,böfum  vér  þat  eina  um  hans  hittu  ok  siðferði  hér  samsett, 
at  vér  viljum  fyrir  guði  svara,  þvfat  svo  var  þessi  maðr  stöðugr 
ok  staðfastr  i  sfnu  framferði,  at  svo  hittaði  hann  sér  f  sfnu  sið^ 
ferði  allan  tfma,  sem  þú  mundir  sjá  hann  tvö  dægr,  nótt  ok  dag, 
ef  þú  befðir  verit  hji  honum".  Um  islfóstr  það ,  sem  biskup 
hafði  tekið  við  Einar,  er  opt  getið  f  sögunni,  mun  biskup  hafa  litiö 
hann  njóta  föður  sfns,  sfns  kœrasta  og  tryggasta  vinar,  sira  Hafliða 
Steinssonar  i  Breiðabólstað.  Um  Einar  djikna  segír  enn  fremr  kap. 
44:  ..hvern  bann  (biskup)  elskaði  framast  af  ðllum  sfnum 
klerkum,  ok  héll  bann  fyrir  sinn  sannan  trúnaðarmann. 
Kap.  66  er  bann  kallaðr  ..heirouglegr  vin"  biskups.  í  banalegu 
Binni  ber  biskup  Einari  þann  vitnisburö:  að  bann  hað  veriö 
svo  af  sfnum  lœrisveinum  „ai  ekki  heflr  mér  f  móti  gjörl,  meðan 
hann  beflr  verit  f  roinni  þjónustu".    Á  banadægri  sfnu  bað  hann 
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þá  lærisvema  sína,  Einar  dJAkna  og  Egil ,  et  siðan  varO  biskup, 
að  halda  við  beilags  anda  tíðum  Bínum,  er  bann  bafði  sjálfir 
daglega  lesið  síðan  bann  dreymdi  drauminn  í  Dai.  þess  er  enn 
getanda,  að  í  sðgunni  er  bvað  eptir  annað  vikið  lofsorðum  til 
allra  annara  iœrisveina  Laurentius  biskups,  þeirra  er  eittbvað  kvað 
að :  £gil8,  Bergs  ábóta,  bróður  Árna  og  enn  fleiri,  íyrir  lœrdöm 
þeirra  og  klerklegar  listir,  og  er  þetta  eitt  nóg  til  að  sýna,  að 
enginn  þeirra  er  bðfundr  sðgunnar,  en  að  Einari,  sem  biskup 
þó  sjálfr  elskaði  framast,  er  aldrei  vikið  lofsorði,  nema  þar  sem 
í  kap.  33  eru  taldir  þeir  sem  Auðunn  biskup  dispenseraði  með, 
og  síðan  sagt :  ,,urðu  þessir  (allir,  b.  v.  B  og  mun  það  vera  inn- 
skot)  framandi  menn  til  klerkdóms  ok  framkvæmdar  í  Hóla  bisk- 
upsdæmi".  Af  þvi  Einar  er  einn  af  þeim  sem  upp  er  talinn, 
þá  á  bann  sinn  blut  í  þessu  lofl,  þó  mun  það  belzt  lúta  til 
þriggja  binna  síðustu  sem  nefndir  eru. 

Allar  aðrar  líkur  sem  fundizt  geta  lúta  og  að  sira  Einari 
einum;  hann  var  annáláfróðr  maðr,  sem  iðr  er  A  vikið,  en  tíl 
þessa  benda  orðin  í  1.  kap. :  ,.eru  bér  ok  margir  blutir  saman- 
setlir  af  ýmissum  atburðum,  sem  fram  bafa  farit  A  ymsum 
Iðndum,  eptlr  þvi  sem  ann^ar  til  vísa,  hverir  mestan  fróð- 
leik  sýna*\  Enn  fremr  bve  opt  bðfundrinn  talar  um  Hafliða 
prest  Steinsson,  sem  varla  væri  væntanda,  ef  bann  hefði  verið 
vandaiaos  maðr,  og  opt  er  talað  um  bann  með  sðmu  orðum  og  f 
annAhium,  t.  d.  í  kap.  2,  3,  22,  28  (spAmæli  sira  Hafliða:  uþat 
munu  munA  synir  mínir  ok  margir  aðrir,  at  þessi  krók- 
nefrinn,  sem  nú  sítr  bér  hjA  mér,  Lafranz,  þann  sem  allir  lyrir- 
líta  nú,  hann  mun  verða  biskup  A  Hólum),  kap.  30,  33,  34,  38. 
Einar  prestr  var  enn  fremr  mesti  búbðldr,  og  var  langa  hrið 
ræðismaðr  A  Hólum.  f^essa  ber  sagan  og  ^ósan  vott;  það  er 
auða^ð  bve  bðfundinum  er  bugleikið  að  lýsa  QArbag  stólsíns, 
og  hvemig  hann  auðgaðist  að  gózi  í  tíð  Lauréntius  biskups,  og 
dylst  ekki  byggindi  og  forsjAlni  bans  i  öllu  þvi,  er  QArforrAðum 
óg  búskap  viðvflir.  það  kemr  og  beim  við  sira  Einar,  bve  vel 
honum  líggja  orð  til  Jóns  biskups  Halldórssonar  i  SkAlholU  (sbr. 
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kap.  62)  þó  hann  vœri  mótstöðumaðr  Laurentius,  því  J6n  Hall- 
dórgson  var  vígslufaðir  sira  Einars,  og  Laurentius  sendi  hann 
á  banadœgri  til  Jóns  biskups,  að  hann  skyldi  vígja  hann  til  prests. 

það  er  ekki  efamál,  að  sagan  er  rituð  ekki  aliskömmu  eptir 
andlát  Laurentius  biskups,  og  að  hún  er  rituð  eptir  1346  sýna 
orBin  í  kap.  40  um  Árna  vaða:  ,,var6  hann  síðan  erkibiskup 
eptir  berra  Pál  erkibiskup** ,  en  Árni  vaði  var  erkibiskup  frá 
1346—49;  að  hlnu  sama  lúta  og  mörg  orð  í  sögunni,  t.  d.  kap. 
32:  .Jyrir  þi  Hólabiskupa,  sem  síðan  hafa  verit  alit  tii  þessa 
dags'*  (hér  er  talað  um  Auðunn  biskup),  eða  kap.  50:  ..lét  hann 
(sira  Jón  Koðransson)  upp  smíða  kirkjuna  at  Hrafbagili  með 
dýrum  kost,  sem  lengi  mátti  auðsýnast,  ef  henni  vœri  haldit.'* 

Um  æfl  aira  Einars  er  það  í  stuttu  mili  að  segja:  hann  er 
f«ddr  1307,  kom  10  vetra  gamall  í  kennslu  til  Laurentius  1317, 
og  litlu  siðar  tii  Hóla  og  var  þar  ianga  œfl  sfðan;  1331  var 
hann  vigðr  tii  prestsaf  JónibiskupiHalldórssyni;  hann  var  tvisvar 
offioialis  og  langa  stund  ráðsmaðr  að  Hólum  í  tíð  Egils  biskups. 
Hann  var  flmmtigi  vetra,  einum  fitt  i,  prestr  i  Breiðabólstað  i 
Vestrhópi,  og  andaðisi  þar  ir  1393,  er  hann  hafðí  Qóra  vetr  bins 
nfunda  tugar  (sbr.  Flateyjar  annilar  1393).  —  Laurentius  saga  heflr 
aldrei  veriö  prentuð  fyr  en  nú,  nema  litið  brot  í  Oldnorsk  Lœsebog 
eptir  Munch  og  Unger.    Christiania  1847.  S'^o,  bls.  42—48. 

Útgifunni  heflr  þannig  verið  skipt,  að  forseti  deildarinnar 
Jón  Sigurðsson  heflr  skrifað  upp  og  búið  undir  prentun  Kristni- 
sðgu,  og  Guðbrandr  Vigfússon  borið  saman  aðra  prófðrk  af 
henni  við  handritin,  en  hinar  eptirfylgjandi  sðgur  allar  heflr 
Guðbrandr  Vigfússon  skrifað  upp  og  búið  tii  prentunar,  og 
Jón  Sigurðsson  siðan  borið  saman  eina  próförkina  við  aðalhand- 
rílin.  Guðbrandr  beflr  einnig  samið  formilann,  en  registr  yflr 
mannanöfn  og  örnefni  befir  skrifari  deildarinnar  Sigurðr  Hansen 
aamið,  en  síðan  hafa  þeir  Guðbrandr  borið  saman  mannanölbin. 
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hefr  þat,  hversu  kristni  kom  á  ísland^ :  at  maðr  hét  f>oN 
valdr  Eoðránssun,  bróðursun  Atla  hins  ramma;  þeir  voru  synir 
Eih'fs  amar,  Bárðarsunar  or  Ál,  Ketílssunar  refs,  Skíðasunar  hins 
gamla'.  Koðrán  bjó  at  Giljá  í  Vatnsdal,  ok  var  ágætr  maðr; 
(»or\'aldr  sun  hans  fór  utan,  ok  var  fyst  í  hemaði,  en  lutskifti 
þat  er  hann  fékk  lagði  hann  tii  útlausnar  herteknum  mönnum, 
allt  þai  er  hann  þurfti  ei  at  hafa  tii  kostar  sér;  af  shku  varð 
hann  ágætr  ok  vinsœll.  þorvaldr  fór  víða  um  Suðrlönd;  hann 
fann  í  Saxlandi  suðr  biskup  þann  er  Friðrekr  hét,  ok  tók  af 
honum  skirn  ok  trú  rétta,  ok  var  með  honum  um  ríð.  I>or- 
valdr  bað  biskup  fara  til  íslands  með  sér,  at  skíra  föður  sinn 
ok  móður,  ok  aðra  frændr  sína,  þá  er  hans  ráði  vildu  fylgja; 
biskup  veitti  honum  þat.  I>eir  Friðrekr  biskup  ok  þorvaldr 
komu  til  íslands  sumar  þat  er  landit  hafði  bygt  verit  tíutigu' 

i)  i  athugagreinunttm  þjdir:  A,  skinnbókarbrot  úr  Hauksbók,  meft  hendi 
Hanki  Iðgmanni  EriendMonar,  ritað  nokkru  eptir  1300,  i  safni  Áma  Magn- 
ússonar  371  i  ito.  ^  By  pappirsbók  með  hendl  Jóns  prests  Erlendssonar  i 
Yillíngaholti,  i  safni  Ima  Magnússonar  Nr.  105  i  Fol.,  rituA  eptir  Hauksbók 
(A)  meðan  hún  var  heil,  nálægt  1650.  —  5,  útgáfuna  i  Skálholti  1688  i 
4io,  og  Bf  útgáfuna  i  EaupmannaEöfn  1773  i  8^o.  i  skinnbókinni  Tantar 
nú  framan  af  sðgunni,  þángað  til  seint  i  fimta  kapitula. 

s)  i  Iiandnámab.  iiiy  6  er  talid,  að  Eilifr  Ora,  sem  nam  austrströnd 
Húoaskaga  og  Laxárdal,  ▼seri  sonr  Atla,  Skiða  sonar  hins  gamla,  Bárðar- 
sonar  i  Al ;  en  i  Njáiu  cap.  cxiv  er  talið  eins  og  hér,  þegar  rétt  er  lesið. 

s)  ^nnig  hefir  JK'(Eaupmannahafnar-útgáfanl773),  en  sleppir  þó  orð- 
vmim  sem  eptir  koma:  ,,ok  vii  Tetr",  sem  B  heflr,  og  þessyegoa  hafa 
eilaiist  ttaðið  i  skipnbókinni.  -^  þegar  talin  eru  107  ár  tU  þess  Friðrekr 
bisknp  og  ^rraldr  komu  til  Islands,  981,  kemur  það  saman  Tið  timatai 
þad,  sem  Imtr  íslands  bygð  heQast  ár  874 ;  og  við  það  sem  Landoámabók 
BCgir:  c<I*and  var  alheiðit  nær  hundraðí  yetra";  sbr.  Fornm.  s.  i,  276. 
f  ^  er  eyða  fyrir  tðlunni,  þvi  skrifarinn,  sira  Jón  Erlendsson,  hefir  ekki 
getaA  leiid  skinnbókina  á  þessum  stað;  en  i  S  (SkáOholts-útg&funni)  er 
sett  jL\  Tetra^,  og  ekkert  taUð  framyfir. 
L  B.  1» 
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vetra  ok  vij  vetr,  þá  hafði  I>orkell  máni  Iðgsögu,  en  þersir 
voru  þá  stærstir  höfðíngjar  á  landinu:  Eyjólfr  Valgerðarsun 
norðr,  ok  Yíga-Glúmr,  Arnórr  kerlingamef,  þorvarðr'  Spakbðð- 
varssun  ok  þeir  Starri  bræðr*  í  Guðdðlum,  t^orkell  krafla  í  Vatns- 
dal;  —  en  vestrvoru  þá:  AriMárssun,  Ásgeirr  Knattarsun,  Eyj- 
óifr  grái,  Gestr  hinn  spaki,  Óiafr  pái,  Víga-Styrr;  Snorri  goði 
var  xviij  vetra  ok  hafði  tekit  við  búi  at  HœlgaQalli;  (»orsteinn 
Egilssun ,  Illugi  hinn  rauði ;  —  ok  suðr^ :  þorkeli  máni  ok 
þóroddr  goði,  Gizurr  hinn  hvítí,  Ásgrfmr  EHiðagrímssun,  Hjalti 
Skeggjasun,  Valgarðr  at  Hofl,  Runóifr  lílfssun,  ok  synir  örnólfs 
í  Skógum-*;  en  austr:  synir  þórðar  Freysgoða*,  Síðu-Hailr, 
Hœlgi  Ásbjarnarsun,  Vfga-Bjarni  ok  Geitir. 

Svá  er  sagt,   er   þeir  biskup   ok  þorvaldr  fóru  um  Norð- 
lendínga  ijórðúng,   ok  talaði  þorvaldr  trú  fyri  mönnum,  þvíat 

i)  nafn  þetta  er  óvart  feUt  úr  f  B,  og  þar  eptir  í  útgéifumiin,  en  med 
þvi  Terðr  Amórr  kerlingamef,  sem  var  sonarson  Höfða-þórdar ,  látinn 
Tera  sonr  Spak-BöAvars ,  sem  er  ðldiingis  rángt.  ]þorvarðr  SpakbðdvarB- 
son,  sem  fyrstr  lét  bjrgf^a  kirkju  á  Islandi,  var  ættstórr  maðr  (L&ndnáma- 
bók  111»  9). 

t)  B  og  útgáfurnar  hafa  ,.bródir",  en  þaA  getr  ekki  verið  rétt  mái, 
og  er  án  efa  komið  af  þvi,  að  sira  Jón  Erlendsson  hefir  lesið  rángt  skinn- 
bókina ;  á  Oðrum  stöðum  hefír  fundizt,  ad  þar  sem  hann  hefir  lesið  ..br<Sðir" 
hefir  staðið  ^.b."  og  átt  að  lesa  „bóndi",  samt  er  það  ekki  viðkminanlegt 
að  lesa  svo  hér,  og  er  liklegra  ad  lesa  «,þeir  Starri  brvftr",  þ.  e.  Hólm- 
gaungu-Starri  og  þeir  bræðr  hans:  ^rkeU,  Hróaldr  og  ^rgeirry  synir 
Eireks  i  QoðdOlum  landnámamanns,  sbr.  Landn.  iii,  7. 

s)  þetta  orð  vantar  baði  i  B  og  i  útg&fumar;  þó  er  auðsntt  að  þaft 
þarf  að  vera. 

4)  Um  þenna  örnólf  i  Skógum  og  sonu  hans  er  allt  nokkuð  óvist;  þar 
sem  E  færir  til  NJ&lu  cap.  lviii,  þá  er  það  auðsjáanlega  af  gáningsleysi, 
þvi  á  þeim  stað  i  Njáln  er  nefndr  Önundr  i  TröUaskógi  og  synir  hans; 
en  liklegt  er,  aA  sá  ..Amórr  örnólfsson  úr  Forsárskógum",  sem  Njála  i 
cap.  Gxvii  lætr  Hildigimni  tala  um  að  bræðr  Flosa  Kolbeiim  og  EgUl 
hafí  drepið  á  SkaptafeUs  þingi,  hafi  verið  einn  af  sonum  þessa  öraólfsi 
og  að  þessi  Araórr  sé  sá  „Amórr  i  Skógum*',  sem  Annálar  segja  sé  veginn 
997  (FlateyjarannáU  996).  Landnámab.  iv,  13  nefnir  tvo  brædr,  öra- 
ólfssyni,  annan  HaUdór,  ..sem  MOrðr  órækja  v&  undir  HOmrum",  og  annan 
Araór,  ,,er  þeir  Flosi  og  Kolbeinn,  synir  jþórðar  Freysgoða,  vágu  á  Skapta- 
feUs  þingi^*  (sbr.  Ðropl.  s.  s.  cap.  9). 

»)  þ.  e.  þeir  Brennu-Flosi  og  bræðr  hans:  ]þorgeirr,  Steinn,  Kolbeinn 
og  EgiU,  og  hálfbróðir  hans  Starkaðr,  sbr-  Njálst.  cap.  xcvi. 
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biskup  undirstóð  þá  ei  Norrœnu,  en  þorvaldr  flutti  cyarfliga 
guðs  erendi,  en  flestir  menn  vikust  lítt  undir  af  orðum  þeirra ; 
tók  við  trú  Önundr  hinn  kristni,  sun  f>orgils^  or  Reykjardal, 
Grenjaðarsunar',  ok  Hlenni  hinn  gamli,  sun  Orms  töskubaks, 
ok  I>orvarðr  Spakbððvarssun  í  Ási  i  Hjaltadal,  en  £yjólfr  Val- 
gerðarsun  lét  primsignast. 

Fri  þorvaldi  ok  bisknpi. 

2.  Biskup  ok  f>orva]dr  voru  at  Giljá  með  Koðráni  hinn 
fysta  vetr  með  xiij  manna^.  {>orvaldr  bað  föður  sinn  skírast, 
en  hann  tók  því  seinlíga.  At  Gilji  stóð  steinn,  si  er  þeir 
frændr  hðfðu  blótað,  ok  kðUuðu  þar  búa  í  ármann  sinn ;  Koðrán 
lézt  ei  mundu  íyrrí  skirast  láta,  en  bann  vissi  hvárr  meir  mœtti, 
biskup  eða  ármaðr  i  steininum.  Eptir  þat  fór  biskup  til  steins- 
ins,  ok  sðng  yfir  þar  til  er  steinninn  brast  í  sundr;  þá  þóttist 
Koðrán  skilja,  at  ármaðr  var  sigraðr.  Lét  Koðrán  þá  skíra  sik, 
ok  hjú  hans  öU,  nema  Ormr  sun  hans  vildi  eigi  við  trú  taka; 
fór  hann  þá  suðr  í  BorgarQörð,  ok  kaupir  land  at  Hvanneyri. 
Ormr  átti  f>órvöru,  dóttur  Özurar-*  ok  Beru  Egilsdóttur,  Skalla- 
grímssunar;  þeirra  dóttir  var  Ýngvildr,  er  átti  Hermundr  lU- 
ugasun.  Síðan  átti  Ormr  Geirlaugu,  dóttur  Steinmóðs^  or  Djúpa- 
dal;  þeírra  dóttir  var  Bera,  er  átti  SkúU  þorsteinssun.  (>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  gerðu  bú  at  Lækjamóti  í  Víðidal,  ok  bjoggu 
þar  iiij  vetr.  f>eir  fóru  víða  um  ísland  at  boða  trú.  f>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  voru  at  haustboði  í  Vatnsdal  at  HaukagUi^ 
með  Ólafi;  þar  var  þá  kominn  þorkeU  krafla,  ok  mart  annarra 
manna;  þar  komu  berserkir  tveir,  er  Haukr  hét  hvárrtveggi,  þeir 
buðu  mðnnum  kúgan,  ok  gengu  grenjandi,  ok  óðu  elda.  f>á 
báðu  menn  biskup,   at   hann  skyldi  fyríkoma  þeim.    Eptir  þat 

i)  LAndn.  iii»  19  kaUar  haon  ^rgils  v&múla. 

s)  B  hefir^^QreDJaðarsun^^,  en  skinnbókin  hefirán  efahaftskammstafað:  „s". 

•)  .;nij.  m*  ,  mætti  og  lesa  .«^60  þrettánda  mann",  og  þannig  hafa 
Fonmi.  s.  i,  260:  ,,Tid  þrettánda  mann". 

4)  sbr.  Landn.  v,  13. 

ft)  Steinmóðr  var  son  Qunnars»  sonar  Úlfljóts,  er  Iðg  hafAi  út  til  Is- 
Usdsý  og  jþóra,  dóttur  Helga  hins  magra. 

•)  j^nig  leidréttir  JT;  en  ^  og  5  hafa  t«Qiljá".  Frá  þessn  sama  er 
sagt  DokknA  ððniYÍsi  i  Ólafs  sOgu  Tryggyas.  (Fornm.  s.  i,  265)  og  { 
yatnsdsela  s.  cap.  i4;  sbr.  Landn.  iii,  4. 
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vigöi  biskup  eldinn  áðr  þeir  æði,  ok  brunnu  þeir  þá  mjök; 
eptir  þat  gengu  menn  at  þeim  ok  drápu  þá,  ok  voru  þeir  fœrðir 
á  Qall  upp,  hjá  gilinu,  þvi  heitir  þar  Haukagil  siðan.  EpUr  þai 
lét  f>orkeii  krafla  primsignast,  en  margir  voru  skírðir  þeir  er 
við  þenna  atburð  voru.  þeir  f>orvaidr  ok  biskup  fóru  i  Vest- 
firðinga  fjórðúng  at  boða  trú ;  þeir  komu  i  Hvamm  um  alþingi 
til  f>órarins  fýlsennis*,  og  var  hann  þ&  á  þingi,  en  Friðgerðr 
kona  hans  var  heima,  ok  sun  þeirra  Skeggi.  (>orvaldr  talaði 
þar  trú  fyri  mönnum,  en  Friðgerðr  var  meðan  i  hofinu,  ok 
blótaði,  ok  heyrði  hvárt  þeirra  orðannars,  en  sveinninn  Skeggi 
hló  at  þeim.    f>á  kvað  f>orvaidr  þetta:    . 

Fór  ek  með  dóm  inn  dýra, 

drengr  lýddi  mér  engi, 

gátum  háð  at  hreyti 

hlautteins,  goða  sveini; 

en  við  enga  svinnu 

aldin  rýgr  við  skáldi, 

þ&  kreppi  guð  gyðjul 

gall  um  heiðnum  stalla'. 
Ekki  létu  menn  skirast  af  þeirra  orðum  i  Vestflrðinga  Qórð- 
úngi ,  SV&  at  menn  viti  þat,  en  i  Norðlendinga  fjórðúngi  höfh- 
uðu  margir  menn  blótum,  ok  brutu  skurðguð  sin,  en  sumir 
vildu  ei  gjalda  hoftolla. 

Fri  þomrti. 

3.  f>orvarðr  Spakböðvarssun  lét  gera  kirkju  á  bœ  sinum 
{  Ási ;  þat  likaði  mönnum  stórilla,  þeim  er  heiðnir  voru.  Maðr 
hét  Klaufl,  sun  f>orvalds  Refssunar  frá  Barði;  hann  var  höfð- 
ingi ;  honum  likar  þetta  stórílla  við  f>orvarð ,  ok  fór  hann  at 
flnna  Amgeir,  bróður  þorvarðs,  ok  bauð  honum  kost  á,  hv&rt 

i)  ]þörarinn  fjlsenni  var  sod  ]^rdar  geliis,  og  átti  Fridgerdi,  dóttnr 
HOfda-]^rdar. 

t)  Visu  þessa  raá  þannig  fnra  til  iiiáls:  Ek  fór  með  dóminn  dýra; 
engi  drengr  lýddi  (falýddi)  mér;  [vér]  gátiim  háð  at  sveiní  goAa ,  hreyti 
hlautteins  [þ.  e.  Skeggja;  sonr  godansi  blótmaðrinn  ->  hlautteins  hreytir 
—  hæddi  oss] ;  en  aldin  rýgr  gaU  um  heiðnum  stalla  við  skáldi  við  enga 
STÍnnu  [þ.  e.  en  hin  gamla  blótkonan  Jafnkf tti  skáldinu  (méri  harAla  ósvinn- 
lega  við  fórnarstall  goAanna].  Guð  kreppi  þá  gyAju!  [kvelji  þá  hofgyðju 
eda  blótkonu].  —  Visan  er  nokkuð  ððruvisi  i  Fomm.  s.  i,  267;  sbr.  ^t 
af  ]^rvaldi  vídfOrla  hér  á  eptir. 
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hann  vildi  heldr  brenna  kirkjuna,  eAa  drepa  prest  þann,  er 
biskup  hafði  þar  til  fengit.  I>á  svarar  Amgeirr:  let  ek  hvern 
minna  vina  at  gera  prestinum  mein,  þvíat  bróðir  minn  hefir 
grímmliga  hefnt  smœrri  mótgerða,  en  gott  ráð  ætla  ek  þat  at 
brenna  kirkjuna,  en  þó  vil  ek  mér  engu  af  skipta. 

Litlu  síðarr  fór  Klaufi  til  um  nótt,  ok  vildi  brenna  kirkjuna; 
þeir  voru  saman  x;  en  er  þeir  komu  i  kirkjugarðinn ,  sýndist 
þeim  sem  eidr  fyki  út  um  alla  gluggana  á  kirkjunni,  ok  fóru 
þvi  brott,  at  þeim  sýndist  ðll  kirkjan  eldsfuU.  Ok  er  hann 
spurði,  at  kirkjan  var  eigi  brunnin,  fór  hann  til  aðra  nótt,  ok 
Amgeirr,  ok  œtlaði  að  brenna  kirkjuna;  en  er  þeir  höfðu  upp 
brotið  kirkjuna,  þá  kveykti  hann  eldinn  með  Qallrapa  þurrum; 
eldr  kviknaði  seint;  þá  lagðist  hann  niðr,  ok  blés  at  innyfir 
þreskeldinn ;  þá  kom  ðr  í  gólfit  hjá  yfir  höfði  honum,  en  ðnnur 
millim  skyrtunnar  ok  síðu  hans;  þá  ijóp  hann  upp,  ok  kallað- 
ist  eigi  mundu  biða  hinnar  þriðju ;  fór  Arngeirr  þá  heim ;  en  kirkja 
sú  var  ger  \vj  vetrum  áðr  kristni  var  i  iög  tekin  á  íslandi, 
en  hún  stóð  þá  er  Bótólfr  biskup^  var  at  Hólum,  sv&  at  ekki 
var  at  gert  utan  at  torfum. 

Fri  þonraldi. 

4.  I»eir  Friðrekr  biskup  ok  f>orvaIdr  fóru  til  þíngs,  ok 
bað  biskup  I>orvald  telja  trú  fyri  mönnum  at  lögbergi,  svá  at  hann 
vœrí  hjá,  en  þorvaldr  talaði;  þá  svaraði  honum  mörgum  orð- 
um  ok  iUum  göfugr  maðr,  Héðinn  frá  Svalbarði  or  Eyjafirði'. 
Héðinn  var  sun  þorbjarnar  Skagasunar,  hann  átti  Ragneiði, 
stjúpdóttor  ok  bróðurdóttor  Eyjólfs  Yalgerðarsunar.  {>&  báðu 
þeir  skáid  níða  þá  þorvald  ok  biskup.    {>etta  var  þá  kveðit: 

Hefir  böm  borit 

biskup  níu, 

þeirra  er  allra 

{>orvaldr  faðir. 
Fyri  níð  þat  v&  f>orvaldr  ij  menn.     Biskup  spurði,  hvi  hann 
vægi  þá.  —  ..pyisX  þeir  sögðu  okkr  eiga  börn  saman'\    Biskup 
svarar:   ,.þeir  lugu  &  okkr,   en  þú  færðir  óorð  þeirra  afleiðis, 
þvi  at  ek  mátta  vel  bera  böm  þín  eptir  mér*'. 

i)  Bótólír  var  biskup  á  Hólum  1238-  1246. 
t)  ibr.  Laodn.  ui,  16. 
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£n  er  þeir  f>orvaldr  ok  biskup  vildu  ríAa  á  Hegranes  þíng, 
en  heiönir  menn  fóru  í  móti  þeim  ok  börðu  þá  grjóti,  8vá  al 
þeir  náðu  eigi  fram  at  fara.  f>areptir  gerðu  menn  þá  seka  ai 
heiðnum  lögunK  En  þat  sumar,  eptir'  alþíngi,  8ömnuðu  höfð- 
ingjar  liði,  ok  riðu  með  cc  manna,  ok  ætiuðu  at  brenna  þá 
bi8kup  inni ;  þeir  áðu  rossum  sínum  áðr  þeir  riðu  heim  á  bœ- 
inn  at  LŒkjamóti,  en  er  þeir  skyldu  á  bak  laupa,  flugu  ftiglar 
upp  bjá  þeim;  við  þat  fældust  hestar  þeirra,  ok  féllu  menn  af 
baki;  sumir  brutu  hendr  sínar,  en  sumir  fœtr,  eða  skeindust  á 
v&pnum  sínum,  frá  sumum  yópu  rossin,  ok  fóru  þeir  víð  þat 
heim  aptr.  Við  þetta  herlaup  urðu  þeir  biskup  ekki  varir,  fyrr 
en  eptir;  þá  höfðu  þeir  iy  vetr  búit  atLœkjamóti;  þeirbjoggu 
þar  j^  vetr  siðan.  Eptir  þat  fóru  þeir  utan.  En  er  þeir  komu 
til  Noregs,  lágu  þeir  í  einni  höfn,  þá  kom  þar  Héðinn  af  is* 
landi  i  þá  sðmu  höfn,  ok  fór  þegar  upp  í  skóg  at  höggva  við. 
En  er  þorvaldr  varð  varr  við  þat,  fór  hann  með  þræl  sinn,  ok 
lét  vega  hann  þar.  En  er  biskup  vissi  þat,  þá  sagði  biskup, 
at  þá  mundi  ski^a  félag  þeirra  þat  er  hann  var  heiptrækr. 
Biskup  fór  þá  suðr  i  Saxland  ok  andaðist  þar,  ok  er  hann  maðr 
sannheilagr,  en  f>orvaldr  var  þá  fyst  í  kaupferðum  um  rið. 

Fri  ÞáBgbTa]idi\ 

5.  Á  dögum  Haralds  konúngs  Gormssunar  kom  Albertus 
bískup  af  Brimum  &  Jótiand  til  Áróss ,  ok  settist  þá  á  stóla ; 
f>ángbrandr  hét  klerkr  hans,  sun  Vilbaldus,  greifa  af  Brimum. 
En  þá  er  þángbrandr  var  vaxinn,  bauð  Hugbertus,  biskup  af 
Kantaraborg,  Albertus  bróður  sínum  til  sín.  At  þeirri  veizlu 
gaf  Hugbertus  Alberto  gjaflr,  ok  öUum  fðrunautum  hans.  f>á 
mælti  biskup  við  f>ángbrand:  .«þú  ert  háttaðr  sem  riddarar,  þvf 
gef  ek  þér  skjöld,  ok  er  á  markaðr  kross  með  líkneski  drott- 
ins  vors,  þat  merkir  lærdóm  þinn*\  Litiu  síðarr  fann  þángbrandr 

i)  .>"  bætir  B  við,  líklega  fyrir  ritviUu. 

t)  þ&nnig  ætlum  vér  rétt  lesid ,  eptir  því  senT  stendr  fyr  i  sðgunni  og 
STO  i  ólafs  sðgu  (Fomm.  s.  ii,  274)  ad  þeir  Fridrekr  biskup  og  ^rvaldr 
hafi  búið  IV  vetráLœkjamóti;  enB,  ogútgáfumar  eptir  þvi,  lesa  þannig: 
..þeir  bjoggu  þar  v.  vetr  siþan  epter  þat  foru  þeir  vtann*'  (^;  en  útgáf- 
umar  5  og  IT:  nþeir  bjoggu  þar  fimm  vetur.  Siðan  epter  þat  fora  þeir 
utan'*),  og  er  það  sýnilega  afbakad. 

i)  sbr.  Ólafs  sðgu  Tryggvasonar  (Fomm.  s.  i,  131). 
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Ólaf  Tryggvasun  f  Yindlandi.  Ólafr  spuröi :  ^^hvern  dýrki  þér 
kristnir  menn  i  krossi  píndan?''  — f>ángbrandr  svarar:  ,,droU- 
inn  vom  Jesúm  Christum".  —  Konúngr  spyrr:  .,fyri  hvat  var 
hann  pi ndr,  eða  hvat  sök  gerði  hann  ?*'  —  þá  sagðí  f>ángbrandr 
Ölafi  konúngi  innvirðiliga  frá  píníng  drottíns  várs  ok  táknum 
krossins ;  konúngr  falaði  þá  skjöldinn,  en  j>ángbrandr  gaf  hon- 
um  skjöldinn ,  en  konúngr  gaf  honum  jamnvirði  skjaldarins  í 
brendu  silfrí,  ok  mælti :  .,ef  þú  þarft  nokkors  trausts  eða  halds, 
kom  þá  til  mín ,  ok  mun  ek  þá  launa  þér  skjöldinn". 

Nokkoru  síðarr^  lét  Ólafr  konúngr  skírast  í  Syllíngum  á 
írlandi*.  {>ángbrandr  kaupir  mey  eina  írska  ok  fagra  með  siifr- 
inu,  en  er  hann  kom  heim  með  hana,  þá  vildi  si  maðr,  er 
Ottó  inn  úngi  keisari  hafði  gisiat  þingat,  taka  af  honum  meyna, 
en  hann  vildi  eigi  lausa  lita ;  gislinn  var  kappi  mikill,  ok  bauð 
]>ingbrandi  i  pataldr^ ,  <en  {>ingbrandr  hafði  sigr,  ok  drap  hann, 
þvi  mitti  þingbrandr  eigi  vera  i  Danmörk,  ok  fór  hann  þi  til 
Ólafs  konúngs  Tryggvasunar,  ok  tók  hann  vel  við  honum,  ok  var 
hann  vígðr  þar  tii  prests,  ok  var  hann  hirðprestr  hans  um  ríð. 

Fri  Stelhi. 

6.  Ólafr  konúngr  fór  af  írlandi  ok  austr  í  Hólmgarð,  en 
or  Hólmgarði  til  Noregs,  sem  ritað  er  í  sðgu  hans-*,  ok  bauð 
þar  krístni  aiiri  alþýðu;  hann  lét  gera  fystu  kirkju  í  ey  þeirri, 
er  Mostr  heitir,  þar  lét  hann  þingbrand  sýngja  í  eynni  ok  fékk 
honum  bú  ok  jarðir.  Hann  var  eyðslumaðr  mikill  ok  ðrr,  ok 
gelLk  britt  upp  fé  hans ;  þá  fékk  hann  sér  lángskip,  ok  herjaði 
i  heiðna  menn,  ok  rænti  víða,  ok  lagði  þat  fé  fyri  lið  sitt. 
Ólafr  konúngr  kom  í  Noreg  i  andverðri  gó';  með  honum  voru 

i),á  þeMii  orðl  ,(Sidarr"  (siþaa)  byrjariá,  eða  skiuobókarbroút  ai  Hauks- 
bók,  meA  hendi  Hauks  Erlendssonar  sjálfs. 

i)  þess  má  geta,  að  Syllingar  eda  ^^Scilly-eyjar"  heyra  ekki  tU  Irlands, 
heldr  til  Bretlands  (Fomm.  i,  145). 

i)  „pauUdr**  er  án  efa  UkiA  eptir  iatinsku  orði  ,,bataUia",  (á  frakk- 
nesku  ^jbataiUe"),  sem  þýðir  bardaga,  eða  ^,til  einvigis^\ 

4)  þetta  stendr  einúngis  i  sögu  Odds  múnks,  en  aUir  aðiir  segja  að 
Ólafr  bafi  faríð  vestan  um  haf  til  Noregrs. 

»}  J:  .«gœ" :  eptir  þ?i  sem  hér  er  taUð  i  sðgunni,  kemr  Olafr  konúngr  tíl 
Noregs  og  sendir  Stefni  til  Íslands  905 ;  Stefnir  fer  utan  aptr  906 ;  Þ^ng- 
hrandr  tU  íilands  sama  ár  og  er  þar  þijá  yetr  (996-999) ;  Hjalti  og  Oizur 
iitaa  999  og  út  aptr  1000  og  það  kr  er  kristni  Iðgtekin  á  Íslandi. 
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niargir  islenzkir  menn;  8á  var  einn  er  Stefnir  hét,  hann  var 
8un  I>orgiis  Eiiifssunar,  Hœlgasunar  bjóiu  af  Kjalarnesi ' .  Ólafr 
Jconúngr  sendi  Stefni  til  ísiands  hit  fysta  sumar  er  hann  l&om 
í  Noreg ,  at  boða  þar  guðs  erendi ;  en  er  hann  l&om  til  íslands, 
þ&  tóku  menn  illa  við  honum,  ok  Arændr  hans  verst,  þvíat  allr 
lýðr  var  þá  heiðinn  á  landi  hér,  en  hann  fór  djarfíiga  bœði 
norðr  ok  suðr,  ok  kendi  mðnnum  rétta  trú,  en  menn  skipuðust 
iítt  við  hans  kenningar;  ok  er  hann  sá,  at  þat  hafði  engan 
framgáng,  þá  tók  hann  at  meiða  hof  ok  hörga,  en  brjóta  sknrð- 
goð.  I>á  sömnuðu  heiðnir  menn  liði,  ok  komst  hann  þá  & 
Kjalarnes  nauðuiiga,  ok  var  þar  með  frændum  sinum*.  Skip 
hans  stóð  uppi  i  Gufárósi;  þat  tók  út  um  vetrinn  i  vatnavöit- 
um  ok  ofviðri;  þar  um  kváðu  heiðnir  menn  þetta: 

Nú  heflr  stafnvaiinn'  Steíhis, 

straumr  ferr  um  hoi  knerri, 

felUveðr  af  Qaili 

Qallrænt  brotið  alian; 

heldr  getu  vér  at  vaidi, 

vera  munu  bönd  i  löndum, 

geisar  á  með  isi, 

ásríki  gný  slikum^. 
Skip  kom  á  land,  ok  iitt  brotið^,  ok  lét  Stefnir  gera  at  þvi  um 
várit;  þat  sumar  á  alþingi  var  þat  i  Iðg  tekit,  at  Arændr  hinna 
krístnu  manna  skyldu  sœkja  um  þá  goðiöstun,  nánari  en*  þriðja 

i)  sbr.  Fornm.  s.  i,  276,  283—286. 
%)  þannig  Ólafs  s. ;  stafnTali,   A  (Hankab.). 

•)  Útgáfumar  hafa  seinna  hluta  yísunnar  mjög  Oðrayisi,  og  mun  það 
vera  tekiÖ  i  fyrstu  eptir  Flateyjarbók  i  Skálholts-útgáfunni ,  en  komið  úr 
henni  i  Eaupmannahafnar-útgéifuna,  þannig: 

Heldr  kveð  ek  vist  at  Taldi, 
Tindr  sleit  band  k  landi, 
geisar  á  með  isi, 
allríkr  Frejrr  slikum. 
En  einsog  visan  er  hér,   má  færa  haua  þannig  til  máls:    ,,Nú  heilr  QaU- 
rænt  feliiTeðr  af  fjalli  brotíð  aUan  stafDvalinn  [þ.  e.  skip]  Stefnis;  straumr 
ferr  um  hol  knerri  [þ.  e.  sjórinn  idar  innanum  aUt  skipid] ;   á  geisar  meÖ 
isi;  Tér  getu  at  heldr  Taldi  ásríld   [þ.  e.  goðmðgn,   kraptr  goðanna]  slík- 
um  gný;  bðnd  [godin]  munu  Tera  i  Iðndum   [og  sfna  mátt  sinn]. 
4)  bratiz  eda  bTatiz,  A,  misritað. 
•)  hér  er  gat  á  skinninu  i  A,   sto  eklú  sést  ordið  ,,en" ;  i  afskriptinni 
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brœðra,  ok  firnari  en  nesta  brœðra.  —  ]>at  sumar  var  Stefhir 
sóttr  om  kristni ;  þá  sök  sóttu  þeir  frændr  hans,  því  at  kristnin 
var  þá  kölluð  frsnda  skömm.  Synir  Úsvífrs  hins  spaka,  {>óróifr 
ok  Áskell,  Vandráðr  ok  Torráðr,  sóttu  hann,  en  Úspakr  viidi 
engan  lut  at  eiga,  en  Stefnir  mælti :  ,,ekki  mein  mun  mér  verða 
ai  sekt  minni,  en  fyri  þersa  sök  man  yðr  henda  mikii  úgifta  á 
fára  vetra  fresti'".  Stefoir  fór  utan^  um  sumarit,  ok  tók  Ólafr 
konúngr  vel  við  honum.  « 

Fri  þÍBgbrandi. 

7.  I>á  er  Ólafr  konúngr  spurði  úspektir  þœr,  er  }>áng- 
brandr  gerði,  steíhdi  hann  honum  tii  sín,  ok  bar  sakir  á  hann, 
ok  kvað  hann  ekki  skyldu  vera  í  sinni  þjónustu,  er  hann  var 
ránsmaðr.  }>ángbrandr  bað  koi\úng  leggja  á  hendr  sér  nokk- 
ora  torvelda  sendiferð;  konúngr  mælti:  ..sáttir  skulu  vit,  ef 
þú  ferr  tU  íslands,  ok  fær  kristnað  landit".  }>ángbrandr  mæiti : 
..tU  þers  man  ek  bætta'*.  }>at  sumar  fór  }>ángbrandr  til  íslands ; 
hann  kom  i  ÁlflaQörð  hinn  nerðra,  í  Selvága,  fyri  norðan  Mel- 
rakkanes.  £n  er  menn  vissu  at  }>ángbrandr  var  kristinn,  ok 
hans  menn ,  þá  viidu  þeir  ekki  við  þá  mæla  iandsmenninir,  ok 
eigi  vísa  þeim  tii  hafhar.  }>á  bjó  Síðu-Hailr  at  Á;  hann  fór 
tii  Fljótsdals,  en  er  hann  kom  heim,  þá  fór  }>ángbrandr  at 
finna  hann,  ok  sagði  honum,  at  Ólafr  konúngr  hafði  sendan 
hann  til  Halls,  ef  hann  kvæmi  í  AustQðrðu,  ok  bað  hann  vísa 
þeim  til  hafnar,  ok  veita  þeim  annan  dugnað,  þann  er  þeir 
þurftu.  Halir  lét  flytja  þá  tíi  ÁiftaQarðar  hins  syðra,  í  Leiruvág, 
ok  setti  upp  skip  þeirra  þar  er  nú  heitir  }>ángbrands-róf ,  en 
Halir  fœrði  skipfarminn  heim  á  túnvöil  sinn,  ok  gerði  þar  tjald, 
þat  er  þeir  }>ángbrandr  voru  í.  }>ar  söng  }>ángbrandr  messu. 
Hinn  nesta  dag  fyri  Mikjáismessu  þá  létu  þeir  }>ángbrandr  heil- 
agt  at  nóni.  }>á  var  Hailr  þar  í  tjaldinu.  Hann  spurði :  ,,hvi  iétti 
þér  nú  verki?"  —  }>ángbrandr  segir:  „á  morgin  er  hátíð  Mikhj- 
áls  höfuðengils".  —  Hallr  spurði:  ,,hversu  er  hann  háttaðr?"  — 

B  er  ráogt  skrifað  á  þessum  stað:  „náDari  en  þridja  ea  næsta  brœðra", 
og  þaonig  stendr  einnig  i  Skálholts-útgáfunni.  —  Næsta  bræðra  eru: 
Qórmenniogar ;  annarra  bræðra:  sexmenningar;  þriðja  brœðra:  áttmenn- 
íngar;  i  Olafs  sOgu  TryggYasonar  (i,  285)  segir:  ,,skyldu  þær  sakar  sækja 
fræodr  þeirra þriœenningar  ok  fjórmenningar,  ok  þar  i  milli". 

i)  þaoDÍg  A',  en  B,  5,  og  K  lesa  út,  sem  er  rángt. 
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Krístni  taga* 


}>áLDgbrandr  svarar:  ..bann  er  settr  tO  þers  at  fara  mót  sálunn 
kristinna  manna".  Síðan  sagði  I>ángbrandr  mart  frá  dýrð  guðs 
engla.  Ualir  mælti :  ,,\oidugr  man  sá,  er  þersir  englar  þjöna**. 
I>ángbrandr  segir:  ,,guð  gefr  þér  þersa  skilníng'\  —  Halir  sagði 
um  kveldit  hjúnum  sínum:  ,,á  morgin  halda  þeir  i>ángbrandr 
heilagt  guði  sínum,  ok  nú  vil  t.k  at  þér  njötið  þers,  ok  skulu 
þér  ekki  vinna  á  morgin,  ok  skiilu  vér  nú  gánga  at  sjá  athœfl 
kristinna  manna'\  Um«  morgininn  veitti  þángbrandr  tiðir  í  tjaldi 
sínu,  en  Hallr  gekk,  ok  hjún  hsms,  at  sjá  athœfl  þeirra,  ok 
heyrðu  klokkna  Ijóð,  ok  kendu  ilm  af  reykelsi,  ok  sá  menn 
skrýdda  guðvef  ok  purpura.  Hallr  spurði  hjún  sin,  hversu  þeim 
þóknaðist  athœfi  kristinna  manna,  en  þau  létu  vel  yfir.  Hallr 
var  skirðrl^iugardaginníyripáska^,  ok  hjún  hans  ðll,  þar  1  ánni; 
hon  er  siðan  köUut  I>vottá. 

Um^  sumarit  reið  }>ángbrandr  til  aiþíngis  með  Haili,  en 
er  þeir  komu  i  Skógahverfl,  þá  kaupa  heiðnir  menn  at  þeim 
manni  er  Galdra-Héðinn  hét,  at  hann  felldi  jðrð  undir  I>áng- 
brandi.  }>ann  dag  er  þeir  riðu  or  Kirkjubœ  trk  Surts  Ásbjam- 
arsunar,  Ketíls  sunar  hins  fiflska,  —  þeir  voru  allir  skirðúr 
lángfeðgar ,  —  þá  féll  hestr  I>ángbrands  i  jörð  niðr ,  en  hann 
yóp  af  baki,  ok  stóð  á  bakkanum  htáll.  }>ángbrandr  skirði 
marga  menn  i  för  þeirri:  Gizur  hinn  hvita  ok  Hall  i  Haukadal, 
hann  var  þá  þrévetr ,  ok  Hjalta  Skeggjdsun.  f>ángbrandr  flutti 
sköruliga  guðs  eyrindi  á  þingi,  ok  tóku  þá  margir  menn  við 
trú  i  Sunnlendinga  fjórðúngi  ok  Norðlendinga  Qórðúngi.  Hann 
fór  eptir  þingit,  ok  ætlaði  hit  eystra  til  EyjaQarðar.  Hann  skirði 
marga  menn  i  f>ángbrandslŒk  i  Exarflrði,  ok  at  Mývatni  i  }>áng- 
brandspolli,  en  eigi  náði  hann  lengra  fram  at  fara  en  til 
Skjálfandafljóts,  fyrí  riki  Eyflrðinga,  hvarf  hann  þá  aptr  í  Aust- 
Qórðu  ok  kendi  þar  trú.   }>ángbrandr  fór  hit  syðra  þaðan  vestr. 

Tlg  Skeggbjarnar. 

8.  £n  þá  er  þángbrandr  kendi  trú  fyri  mönnum  á  íslandi, 
tóku  margir  menn  þat  til,  at  niða  hann;  þat  gerði  }>orvaldr 
hinn  veili,  er  bjó  i  Vík  {  Grimsnesi ;  hann  orti  um  þángbrand, 
ok  hann  kvað  þersa  visu  til  Llfs  skálds: 

i)  þad  verOr  eptir  þessari  sðgu  27.  Marts  ár  997,  eptir  gamla  stil. 
i)  Hauksbók  (Á)  byijar  hér  nf  jan  kapítula,  meft  fyrirsOgD :  ^^Fiá  ^áng- 
brandi'*,  en  yér  fylgjum  kapitula-skiptingi  Eaupmannaharnar-útgáfnnni(J!Q. 
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Úskelfum^  skai  ek  Úlfi 
einhendis  boð  senda, 
mér  er  við  stála  stýri 
stugglaust^,  syni  Ugga: 
at  geirríðar  gæðir 
guðs  varg  fyrir  argan, 
SV&  at  við  rögn  of  rigni, 
reki  bann,  en  vér  annan*^. 
þetta  kvað  Úlfr  móti: 

Tekk-at  ek  sunds-*  þó  at  sendi 
sánnreynir'  boð  tanna- 
hverfs  við  hleypiskarfi 
Hagbarðs  veafjarðar; 
er-a  ráfáka  rækis, 
röng  eru  mála  gengi, 
sé  ek  við  mikiu  meini^, 
míniígt  fiugu  at  gína^. 


.    i)  af  YÍBu  þessari  yerðr  ekki  leftíð   í  Á  Dema :    ...  „elfý  sP  ek  yIíí 

eiiiliendis  boð  senda  m'  e'  t'  stala  styri  st" hitt  allt  er  skoríd  út  úr 

skinnbladiniii  og  sðmuleiðis  OU  nœsta  YÍsan. 

s)  B  hefir  ..stygglanst",  en  Njála  cap.  ciii  hefir  ,,stuggl.",  einsog  hend- 
ingin  krefst. 

•)  Tisu  þessa  má  þannig  færa  til  máls;  „Ek  skal  senda  einhendis 
[gagngjðrt]  boð  úskelfum  [óhræddiun]  Úlfi,  syni  Ugga  -  mér  er  stugg- 
laust  Tið  stála  stýrí  [mér  er  Yel  við  hann] :  —  at  gœðir  geirríðar  [mannkenn. 
þ.  e.  hann  Úlfr]  reki  fyrí  hann  argan  guðs  varg  [reki  á  undan  sér  ]þáng- 
brand],  en  vér  annan  [þ.  e.  liklega,  ad  hann  sjálfr  ætli  að  kúga  Gudleif 
Arason],  8T&  at  of  rígni  Tid  rðgn  [sv&  at  (þeir)  farí  at  blóta  goðin]. 

4)  B  hefir  .^yndí",  einsog  „stygglaust"  fyrir  „stuggl."  í  fyrri  yisunni; 
í  Fomm.  8.  11,  203,  stendr  „sunds". 

*)  þaoDig  er  i  Fomm.  s.  ii,  203,  og  i  Æ*,  en  l^  hefir  ..sannreynis", 
sem  ekki  kemst  heim  til  r^tts  máls ;  S  hefir  ,,sannreyndir",  en  það  er  sýni- 
lega  afbakað. 

•)  i  B  skrífafl  „meni",  en  bœdi  Njála  og  Fomm.  s.  hafa  „meini". 

t)  Tisa  þessa  má  færa  þannig  til  máls:  Tekk-at  [ek  tek  ekki]  Tid 
taona-hTerfs  hleypiskarfi  [þ.  e.  flugu,  af  munni  sendri]  Ye&fjardar  Hag- 
barAs  [þ.  e.  skáldsins:  jþorralds  hins  Yeila],  þó  at  sannreynir  sunds 
[fflanDkenníng ,  þ.  e.  jþorvaldr]  sendi  boft;  era  minligt  [þat  er  ekki  mór 
Ukty  —  ekki  eptir  mér]  at  gina  fiugu  ráfáka  rækis  [mannk.  =  ^ryalds] ; 
mála  gengi  eru  rOng;  ek  sé  yíÖ  miklu  meini. 
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Vetrliði  skáld  orti  ok  níð  um  f>ángbrand,  ok  margir  aðrir.  En 
þá  er  þeir'  komu  vestr  i  Fljótshlíð,  —  en  Guðieifr  Arasun 
af  Reykjahóium  var  með  honum,  —  spurðu'  þeir  at  Vetrliði 
skáld  var  at  torfskurði  með  húskörlum  sínum.  þeir  I>ángbrandr 
fóru  til  ok  vágu  hann  þar^.    f>etta  var  kveðit  um  Guðieif^ : 

RyðQönar  gat^  reynir 

randa,  suðr  á  landi, 

beðs  í  bœnar  smiðju 

Baldrs  sig  tölum  haldit^; 

siðreynir  lét  siðan^ 

snjallr  morðhamar  gjaila^ 

hauðrs  í  hattar  steðja 

hjaidrs  Vetriiða  skáldi^ 
þaðan  fóru  þeir  vestr  í  Grímsnes,  ok  fundu  }>orvald  hinn  veila 
við  Hestlœk,  ok  vAgu  hann  þar.  I>aðan  hurfu  þeir  aptr,  ok 
voru  með  Halli  annan  vetr,  en  um  várit  bjó  þángbrandr  skip 
sitt.  þat  sumar  var  f>ángbrandr  sóttr  tii  sektar  um  \ig  þersi. 
Hann  iét  út,  ok  varð  aptrreka  i  BorgarQðrð,  í  Hítará,  þar  heitir 

s)  þessu  orði  er  hér  bœtt  inni,  en  Ð  hefir  þad  ekki. 

s)  B  hefir:  „þeir  spurdu",  sem  er  atirdara  i  rOdinnÍ. 

•)  sbr.  Laodnámab.  ▼,  3. 

4)  Ouðleigi,  Á, 

•)  þannig  hefir  eitt  bezta  handritid  i  Fomm.  s.  (ii,  202) ;  en  ^  og  B 
hafa  hör  Mgekk",  sem  ekki  kemr  vel  vid. 

•)  þridja  og  QórAa  tísu  ordi  er  hér  Tikið  Tið,  eptir  þTÍ  sem  Fomm. 
Bðgur  hafa  (11,  203),  en  ii  og  i^  hafa  þannig:  ,.b0dz  i  boðnar  smiðju  — 
BaUdr  sigtolum  halldit**,  og  er  varla  kostr  ad  snúa  þvi  til  rétts  máls. 

7)  þannig  lesum  vér  eptir  Njálu  (cap.  ciii)  ;  en  ^  og  l^  hafa  hör: 
,,sigðreynir  let  sonar". 

•)  þetta  orð  sést  ekki  í  ^,  þvi  þar  er  skorin  ÖU  r<}ndin  af  blaðinu 
Oðrumegin,  en  B  hefir  „giaUda";  þetta  getr  þó  ekki  verid  rétt,  enda 
hefir  bædi  NJála  og  Ólafs  saga  i  FommannasOgum  ,,gjaUa*'. 

•)  Yisa  þessl  verðr  þannig  til  máls  ferð:  Reynir  randa  ryðlQónar 
[mannk.  =  Vetrlidi],  suðr  á  landi,  gat  haldit  i  sig  [þ.  e.  aptrað,  andæpt 
í  móti]  tðlum  bænar-smiðju-beðs  Baldrs  [þ.  e.  prestsins  =  ^&ngbrands] ; 
Biðan  lét  snjaUr  hjaldrs  siðreynir  [mannk.  =  Guðleifr  Arason]  morðhamar 
gjalla  i  hattar  haudrs  steðja  [þ.  e.  steðja  hðfuðsins  =  skaUann  á]  Vetr- 
Uða  skáldi.  —  Melabók  af  Landnamu  (v,  3)  segir,  að  Ljóðarkeptr  hafi  ort 
lofdrápu  um  Guðleif  Arason ,  en  hvort  þessi  visa  sé  þar  úr  verðr  ekki 
með  vissu  sagt;  orðin  .«saðr  á  landi"  sýna  einúngis,  að  visan  geti  verið 
ort  fyrír  vestan,   i  éitthögum  Guðleifs. 
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nú  }>ángbraDds-róf,  niör  firá  Skipahyi,  olc  þar  stendr  enn  festar- 
steinn  hans  á  bergi  einu.  En  er  þeir  voru  þar  komnir,  höfðu 
héraðsmenn  fund  at  því,  at  banna  þeim  kaup  öll.  I>ángbrandr 
kom  á  Krossaholt,  ok  söng  þar  messu,  ok  reisti  þar  krossa.  — 
Kolr  hét  maör,  er  bjó  í  Lœkjarbug,  hann  átti  mat  svá  mikinn 
at  hann  vissi  varia  hvat  hann  skyldi  af  gera;  }>ángbrandr  fór 
þángat,  ok  falaði  mat  at  honum,  en  hann  vildi  engan  selja; 
þeir  tóku  matinn  ok  lögðu  verð  eptir.  Kolr  fór  ofan  á  Hítar- 
nes  ok  kærði  fyri  Skeggbimi,  er  þar  bjó.  Hann  fór  með  Kol 
at  flnna  }>ángbrand,  ok  báðu  hann  láta  rakna  ránit,  ok  bœta 
fyrir,  en  }>ángbrandr  neitaði  því  þverliga.  }>eir  börðust  á  fltmni 
ofan  frá  Steinsholti;  þar  féll  Skeggbjöm  ok  viij  menn  aðrir; 
þar  er  haugr  Skeggbjamar  á  fltinni,  en  aðrir  voru  jarðaðir  í 
Landraugsholti  þar  hjá  fltinni,  ok  sér  þar  enn  gerla  kumiin; 
ij  menn  féilu  af  }>ángbrandi.  £n  er  Gizurr  hinn  hvíti  spurði 
þersi  tíðlndi,  bauð  hann  þángbrandi  til  sin,  ok  var  hann  þar 
hinn  þriðja  vetr.  }>ann  vetr  tók  út  skip  }>ángbrand8  orHítará, 
ok  braut  mjök,  ok  rak  á  land  fyri  sunnan  Káifaiœk.  }>ar  um 
orti  Steinunn,  móðir  Skáid-Refs,  þetta: 

}>órr  brá  þvinnils^  dýri 

}>ángbrands  or  stað  laungu, 

hristi  biakk  ok  beysti 

brands,  ok  laust  við  sandi; 

mun-a  skíð  á  sjá  síðan 

sundfœrt  Atals  gmndar, 

hregg  því  at  hart  nam  ieggja, 

hánum  kennt,  i  spánu'. 

• 

Braut  íyri  bjöliu  gæti, 
bönd  meiddu  val  strandar, 
mögfeilandi  mellu 


i)  þannig  Jl  (en  i  il  er  skorid  af  bladiDu)  ogNjála,  og  iiklega  haodrit 
Ólafs  sögu  ef  aA  er  gctt;  en  S,  og  E  eptir  heDoi,  hafa  f^þumUs". 

i)  Tisa  þessa  má  fera  til  máls  k  þessa  leid:  ]þórr  hrk  or  staA  laongu 
þrinnil*  dýri  [skipi]  ^&ngbrandsy  hristi  ok  beysti  brands  blakk  [skipið], 
ok  Uust  Tið  sandi;  skid  Atals  grundar  [skipid]  muna  [mun  ekki]  sidan 
sandfœit  á  tfá,  þri  at  hart  hregg,  kennt  honuin  [þ.  e.  honum  Þ^r],  tók 
leggja  (þaAi  skipið)  i  spánu* 
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mástalls  vísund'  allan; 

hlífði-t''  Kristr,  þá  er  kneyfði 

kólgu  rafh  með  stöfhum, 

lítt  hygg  ek  at  guð  gœtti 

Gylva  reins  it  eina'. 
þángbrandr  fór  uiq  várit  vestr  á  Barðaströnd,  at  flnna  Gest  hinn 
spaka,  þar  skoraði  Tjörfl'*  berserkr  á  hann  til  hóimgaungu. 
þángbrandr  játti  þvi.  Berserkrinn  mælti :  ,,eígi  mantu  þora  at 
berjast  við  mik,  ef  þú  sér  íþróttir  mínar ;  ek  geng  berum  fótum 
um  eid  brennanda,  ok  ek  læt  fallast  berr  á  saxodd  minn,  ok 
sakar  mik  hvárki'\  }>ángbrandr  svarar:  ,,guð  man  því  ráða". 
þángbrandr  vígði  eldinn,  en  gerði  krossmark  yfir  saxinu.  Ber- 
serkrinn  brann  á  fótum,  er  hann  óð  eldinn,  en  er  hann  féll  á 
saxit  stóð  þat  í  gegnum  hann,  ok  fékk  hann  af  þvi  bana.  }>ersu 
fögnuðu  margir  góðir  menn,  þó  at  heiðnir  væri.  f>á  lét  Gestr 
prímsignast,  ok  nokkorir  vinir  hans.  }>ángbrandr  fór  vestan, 
ok  iét  bœta  skip  sitt;  þat  kallaði  hann  Jámmeis.  Hann  sigldi 
suðr  um  íjörð  til  Hafnar,  ok  lagði  inn  í  váginn  ok  1&  þar  til 
hafs;  þar  heitir  síðan  Járnmeishöfði,  millim  Uafnar  ok  Belgs- 
holts.  Hann  fór  utan  um  sumarit  á  fund  Ólafs  konúngs  i 
}>rándhelmi. 

9.  Um  sumarit  á  þíngi  var  mikii  imirœða  um  trúna,  er 
}>ángbrandr  boðaði,  ok  guðlöstuðu  þá  sumir  menn  nýök,  en 
þeir  er  skírðir  voru  ámœltu  guðunum,  ok  var  at  þvi  sveitar- 
dráttr  mikiU.  f>á  kvað  Hjalti  Skeggjasun  kviðlíng  þenna  at 
Iðgbergi : 

i)  þaoDlg  lesa  bœdi  útgáfurnar,  Ólafs  saga  og  Njalay  en  il  og  i^  hafa 
„vinund",  sem  án  efa  er  afbakað. 

s)  Á  les:  ,,hlifdi  elgi'*. 

s)  þessi  Tisa  Terðr  s?o  færð  tU  máls:  Mðgfellandi  meUu  [=  feUandi 
meUu  magar  þ.  e.  bani  Jðtunf^=  ^órr]  braut  aUan  mástaUs  visund  [skipiÖ] 
fyrir  bjðUu  gœti  [klerkinum,  þ.  e.  ^ngbrandi  presti] ;  bðnd  [þ.  e.  godin] 
meiddn  strandar  val  [skipiA] ;  Kristr  hlifði-t  (hlifði  eigi),  þá  er  (þórr)  kneyfði 
kólgu  hrafn  með  stðfiium  [þá  er  ^rr  kreysti  skipið  stafna  á  miUi] ;  ek 
kygg>  at  guð  gœtti  lítt  it  eina  [þ.  e.  liUð  eltt,  harðla  Utið]  Gylva  reins 
[=6.  hreinsy  þ.  e.  skipsins]. 

i)  i  A  er  nafnið  nokkud  óskýrt  skrifáð,  og  Uklst  mest  (^nóreB"  eda 
„tjoren"  (B  hefir  lesið  „tjoren");  Sbcfir:  „Tiörinn",  K:  „Tiörin";  iNjálii 
er  berserkr  þessi  kaUaðr  ..Ótryggr",  en  i  ólafs  sðgn  er  hann  einúngis  nefadr 
..berserkr  nðkkurr  útlendr". 
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Vil  ek  eigi  guð  geyja* : 

grey  þikki  mér  Freyja. 
Undir  þann  kviðiíng  tók  Runólfr  goði,  sun  IJlfs,  Jðrundar  sunar 
goða,  ok  sótti  Hjalta  um  goðgá;  hann  lýsti  meirr  í  því  ríki  sitt  ok 
þráiyndí,  en  rétUæti,  því  at  hann  gat  eigi  haldit  dóminum  fyrr 
en  hann  setti  á  Exarárbrú,  ok  lét  verja  brúarsporðana'  báða 
með  vápnum.  }>á  varð  engi  til  at  reifa  málit,  íyrr  en  þorbjörn, 
sun  þorkels  or  Guðdölum,  settist  í  dóminn  ok  reifði  málit;  í 
þeim  dómi  var  Hjalti  doemdr  sekr  fjörbaugsmaðr  um  goðgá. 
I>at  sujnar  fór  hann  utan,  á  því  skipi  er  hann  hafði  gera  látið 
heima  þar  í  þjórsárdal,  ok  fœrði  eptir  Rángá  enni  vestri  til 
sjóvar  skipit.  Ok  er  þeir  fóru  eptir  ánni  ofan,  þá  rann  maðr 
eptir  landinu,  ok  hafði  í  hendi  spjót  ok  skjöld.  Hjaiti  mælti 
til  hans :  ,,{>ér  iiggr  hálmsvisk  þar  er  bjartað  skyidi"  1  —  Sá  skaut 
spjótiDu  til  ^jaita,  en  Hjalti  greip  skjoid,  ok  kom  þar  í  spjótið. 
Menn  Hjalta  lupu  á  land,  ok  tóku  hann,  ok  spurðu  hverr  hann 
vœri ;  hann  kvaðst  Narfi  heita,  ok  kvað  Runóif  hafa  sent  sik  til 
höfuðs  Bljalta,  ok  skyidi  hann  svá  leysa  sik  undan  sektum. 
Hjalti  mœlti:  .,kann  ek  þér  betra  ráð,  far  þú  utan^  með  mér 
ok  mua  ek  gera  þik  sýknan''-*.  —  Hjalti  fór  utan,  ok  kom  lun 


])  orð  ^etta  sést  ekki  i  Á,  þvi  þar  er  skorid  af  bladina  rðndln  að 
ulaÐ,  ea  B  og  5  rita.-  ^^geygia'*.  —  KveðUngr  Hjalta  er  eins  hjá  Ara 
&6dft  og  bér,  en  nokkuð  fyUri  i  Ólafs  sðgu  (Fomm.  s.  ii,  207)  og  i  Njálu 
eap.  cjii,  og  Tirttst  þaA  muni  vera  bædi  fyUst  og  röttast,  lem  NJála  hefir; 
þaft  er  þannig; 

Sparik  eigi  god  geyja: 

grey  þikkir  mér  Freyja; 

»  man  annat  tyeggja 

Óðinn  grey  eða  Freyja. 

t)  i  A  sést  ekki  nema  ,,brvar  skord"  (eins  og  þar  kynni  hafa  yeríd 
,,skðrftin'*) ,  en  líldega  hefir  þar  veríð  misskrifað:  ^^skorðana'^  svo  að  B 
befir  leiðrétt  þaO  þegjandi,  þvi  bœði  B  og  iitgáfurnar  hafa  ..sporOana",  og 
sTo  er  og  i  Olafs  sðgu  (Fomm.  s.  ii,  207). 

•)  þannig  Á:   ^^ýv\  en  B  og  útgáfurnar  hafa  ,.út". 

4)  ]»annig  hefir  K  eptir  getgátu,  sem  styrkist  við  Ólafs  sðgn  (Fomm. 
s.  11,  208;:  <,HjalU  mælti:  ek  skal  gefa  þér  heUlaráð  at  verða  sýkn;  far 
þá  ntan  með  mér,  ok  ver  miim  fylgðarmaðr" ;  en  i  .1  er  skrífað  svo,  aÖ 
ekki  vef^  ledð  ödmTÍ<l  en:  ,,mvn  ek  g'a  þignan  HiaUt  for  vt*'  o.s.firv.; 
ir  þeMn  hefir  B  UtíA  ,.þignaa"9  og  þannig  hefir  S,  en  það  er  máUeysa. 
I.  B.  2 
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haustið  Dorðr  í  Þrondheim  á  fund  óiafs  konúngs;  þá  kom  ok 
utan  af  íslandi  Gizurr  hvíti,  má^r  hans. 

Frá  KJartan. 

10.  Ólafr  konúngr  hafði  kristnað  Hádogaland,  ok  kom  hann 
til  Niðaróss  um  haustið;  þar  voru  þá  margir  íslenzkir  menn, 
þeir  er  fyrir  skipum  réðu :  þeir  stýrðu  einu  skípi  Kjartan  Ólafs- 
sun  pá  ok  Kálfr  Ásgeirssun  ok  Bolli  þorieikssun ;  þar  stýrði  ok 
Halldórr  sinu  skipi,  sun  Guðmundar  hins  ríka,  ok  Kolbeinn,  sun 
f>órðar  fíreysgoða,  ok  Svertíngr,  sun  Runólfs  goða,  Hailfroðr 
Óttarssun  ok  }>órarinn  NeQúlfssun;  þersir  voru  aliir  heiðnir. 
}>eir  lágu  fyri  bœnum,  ok  ætluðu  suðr  fyri  land,  en  þeim  gaf 
eigi  áðr  konúngr  kom  norðan.  þat  var  einn  góðan  veðrdag,  at 
menn  fóru  á  sund  or  bœnum,  ok  sá  þeir,  er  á  skipunum  voru, 
at  einn  maðr  var  myklu  betr  sundfœrr  en  aðrir.  Bolli  f>or- 
leikssun  mælti  við  Kjartan,  frænda  sinn:  ,,hvi  reynir  þú  eigi 
sund  við  þann  enn  fera  mann?'*  —  Kjartan  mœlti:  ,,ekki  vil  ek 
við  hann  þreyta.''  —  ,,Hvar  kom  kapp  þitt  þá?"  segirBolli,  ok 
kastaði  kiæðunum.  þá  Ijóp  Kjartan  upp,  ok  afklæddist,  ok  bað 
BoUa  vera  kvirran.  Kjartan  Ijóp  á  sund  ok  lagðist  at  mann- 
inum,  ok  fœrði  hann  niðr,  ok  hélt  niðri  um  ríð ;  eptir  þat  komu 
þeir  upp,  ok  fœrði  Kjartan  hann  niðr  annat  sinn,  ok  er  Kjartan 
vildi  upp,  tók  sá  Kjartan  ok  hélt  honum  niðri  um  ríð ;  ^t  þriðja 
sinn  fœrði  sá  Kjartan  niðr,  ok  hélt  honum  svá  lengi  niðri,  at 
honum  hélt  við  kafnan.  þá  lögðust  þeir  til  iands,  ok  spurði 
þessi  maðr  Kjartan,  ef  hann  vissi  við  hvem  liann  hafði  þreytt 
sundit.  Hann  kvaðst  þat  eigi  vita.  Hann  gaf  Kjartan  skallats 
skikkju,  ok  kvað  hann  þá  vita  mundu  við  hvem  hann  hafði 
þreytt  sundit.  Kjartan  varð  víss,  at  þessi  maðr  var  Ólafr  kon- 
úngr.  Hann  þakkaði  honum  sœmiliga  gjöfna.  Heiðnir  menn 
iétu  illa  yfir  því,  er  Kjartan  hafði  gjaflr  þegit  af  konúngi.  Mikhj- 
áismessu  dag  gengu  margir  islenzkir  menn  at  heyra  tíðir, 
ok  sjá  sið  kristinna  manna,  ok  er  þeir  komu  aptr,  rœddu  þeir 
um  með  sér,  hvem  veg  þeim  hafði  virzt  þeirra  athæfl.  Kjartan 
lét  vei  yflr,  en  fáir  aðrir.  Konúngr  varð  þess  skjótt  víss,  ok 
sendi  eptir  Kjartan,  ok  spurði  ef  hann  vildi  taka  við  kristni. 
Kjartan  kvað  hann  gera  mega  svá,  at  hann  mundi  því  eigi  nítta. 
Konúngr  spurr:  hvat  hann  mœlir  til.  —  ,.At  þér  fáit  mér  eigi 
minni  sóma  hér,  en  ek  á  v&n  á  íslandi,  þó  at  ek  koma  þar 
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eígf*.  KoDÚngr  játti  þvi.  Kjartan  var  þá  skfrör,  ok  var  í  boði 
konúngs ,  meðan  liann  var  i  hvitaváðum.  í  þvi  biii  kom  þáng- 
braodr  prestr  af  íslandi  til  konúngs,  ok  sagði  hvern  fjandskap 
menn  höfðu  þar  við  bann  lýst,  ok  kallaði  enga  ván  at  kristni 
mundi  þar  við  gángast.  }>á  varð  konúngr  sv&  reiðr,  athann 
lét  taka  marga  islenzka  menn  ok  setja  i  jánn,  hét  sumum  drápi 
en  somum  meizlum,  en  sumir  voru  rœntir,  sagði  konúngr  at 
hann  skyldi  þá  gjalda  þeim  þat,  bversu  úvirðuliga  feðr  þeirra 
tóku  á  fslandi  hans  erendum.  þeir  Hjalti  ok  Gizurr  báðu  þá 
fyri  mðnnum,  sagði  at  konúngr  hafði  þat  mœlt,  at  menn  skyldu 
ekki  þat  hafa  til  saka  gert  áðr,  ef  þeir  vildi  skirast  iáta,  at  eigi 
skyldi  frið  hafa.  Gizurr  talði  frœndsemi  við  konúng:  Álðf, 
möðír  hans,  var  dóttir  Böðvars  bersis  Vikinga-Kára  sunar,  en 
Ástriðr,  móðir  Ólafs  konúngs,  var  dóttir  Eiriks,  bróður  Böðvars. 
Gizurr  sagðí:  at  honum  þótti  v&n  at  kristni  mundi  við  gángast 
á  íslandi,  ef  ráðum  væri  at  farit,  en  f>ángbrandr  fór  þar,  sem 
hér,  hcldr  úspakliga,  drap  bann  þar  menn  nokkora,  ok  þótti 
mönnum  hart  at  taka  þat  af  útlendum  manni.  Ólafr  konúngr 
segir:  ..aliir  menn  skuiu  frið  hafa,  ef  þit  Hjalti  bindist  fyrii 
at  kristnin  gángist  við  á  íslandi,  en  taka  mun  ek  i  gisling  þá 
menn ,  er  mér  þíkkja  bezt  mentir  af  islendingum ,  þar  til  er 
reynt  er  bversu  þetta  mál  ferr'\  Tii  þersa  nefodi  konúngr: 
Kjartan  Óiafssun,  Halldór,  sun  Guðmundar  rika,  Kolbein,  sun 
iHirðar  Freysgoða,  bróður  Brennu-Flosa,  Sverting,  sun  Runólfs 
goða.  f>á  mœiti  maðr,  er  Svertings  var  getið:  ,,úverðugr  er 
Svertingr  þers,  at  Hjalti  veiti  honum  i  orðum,  at  faðir  hans 
sótti  Hjalta  um  saklöysf*.  þángbrandr  svarar:  ,.opt  mun  þat 
lýsast,  at  Hjalti  nian  betr  hafa  en  þeir  er  til  móðz^  eru,  ok 
taki  þér,  herra,  vei  þá  Hjalta  ok  Gizur,  þviat  þeir  launa  opt 
góðu  illa  luti.  }>essu  játtu  þeir  Hjaiti  ok  Gizurr,  at  fíytja  kon- 
úngs  erindi  á  íslandi,  en  eptir  þat  voru  aUir  islenzkir  menn 
leystir  ok  skirðir,  þeir  sem  þar  voru.  Ólafr  konúngr  veitti 
Hallfiroðí  guðsifjar,  þvi  hann  vildi  eígi  láta  skirast  ella ;  þá  kallaði 
konúngr  hann  Yandræðaskáld ,  ok  gaf  honum  sverð  at  nafn- 
festi.  Gizurr  ok  Hjalti  voru  með  konúngi  um  vetrinn,  ok  sat 
Gizurr  fyri  ádrykkju  konúngs,  innarr  en  lendir  menn.  Með 
konúngi  voru  ok  gislar  hinir  islenzku  i  góðu  yiirlæti. 


i)  þannlg,  þ.  e.  <(móts'%  Á. 
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Fri  Gixiiri  og  Hjalta. 

11.  Um  v&rit  bjoggu  þeir  Hjalti  ok  Gizurr  skip  sitt  til 
fslands;  margir  menn  löttu  þess  Hjalta,  en  hann  gaf  sér  ekki 
um  þat.  þat  sumar  fór  Ólafr  konúngr  or  landi  suðr  til  Vind- 
lands ;  þá  sendi  hann  ok  Leif  Eirikssun  til  Grœnalands,  at  boða 
þar  trú;  þá  fann  Leifr  Vínland'  hit  góða,  hann  fdnn  ok  menn 
á  skipflaki  í  hafl,  því  var  hann  kallaðr  Leif^  hinn  heppni.  Gizurr 
ok  Hjalti  komu  þann  dag  fyrir  Durhólmaós,  er  Brennu-Flosi 
reið  um  Arnarstakksheiði  til  alþingis.  þá  spurði  hann  af  þeim 
mðnnum,  er  til  þeirra  höfðu  róit,  at  Kolbeínn  bróðir  hans  var 
tekinn  i  gislíng,  ok  allt  um  erendi  þeira  Hjalta,  ok  sagði  hann 
þau  tíðindi  til  alþingis.  þeir  tókuþann  sama  dag'  Vestmanna- 
eyjar,  ok  lögðu  skip  sitt  við  Hörgaeyri;  þar  báru  þeir  fðt  sín 
á  land,  ok  kirkjuvið  þann,  er  Ólafr  konúngr  hafði  látið  hðggva 
ok  mælti  svá  íyrir,  at  kirkjuna  skyidi  þar  reisa,  sem  þeir  skyti 
bryggjum  á  land.  Áðr  kirkjan  var  reist,  var  lutað  um,  hvár- 
um  megin  vágsins  standa  skyldi,  ok  hlautzt  fyri  norðan,  þar 
voru  áðr  blót  ok  hörgar.  f>eir  voru  ij  netr  f  Eyjunum,  áðr 
þeir  fóru.inn  á  land;  þat  var  þann  dag  er  menn  riðu  á  þíng; 
þeir  fengu  engan  farargreíða  né  reiðskjóta  fyri  austan  Rángá, 
því  at  þar  sátu  þingmenn  Runólfs  f  hverju  húsi;  þeir  gengu 


0  sést  ekki  i  Á,  en  B  heíir  ..ViDdland". 

t)  Ari  fróöi  segir  i  Islendingabók  eptir  Teiti  fóstra  sinum,  syni  Isleifs 
biskups,  en  Teitr  hafði  eptir  manni,  sem  sjálfr  var  Yið :  að  þeir  Hjalti  hafi 
komifl  i  Yestmannaeyjar  þegar  10  vikiur  voru  af  sumri,  og  að  það  haíi 
veriÖ  Iðgtekid  nœsta  sumar  áðr,  aÖ  alþing  skyldi  byrja  þegar  10  vikur 
VBri  af  sumri.  Sumar  hefst  eptir  gamla  stil  á  þann  fimtudag  og  fyrsta 
dag  i  HOrpu,  sem  feUr  mUli  9.  og  15.  April  (epttr  nýja  stil  19.  til  25. 
Aprils}.  Ár  1000  eptlr  Krists  burfl  var  hlaupár,  og  sumardagr  fyrsti  11. 
ApiU  eptir  gamla  siil,  eru  þvi  fuUar  tiu  vikur  af  sumrí  miflvikudaginn 
19.  Juni  (gamla  stUs).  I  Grágás  er  svo  fyrír  skipafl,  að  ,fQodar  aUir 
skuln  koma  til  þings  fimta  dag  viku,  er  tiu  vikur  eru  af  sumriy  áðr  aid 
gángi  af  þingvelU^';  Qoðarnir  áttu  þvi  aðvera  komnir  til  alþingÍB  ár  1000 
ekki  seinna  en  á  fimtudagskvðldifl  20.  Juni,  og  þenna  dag  kaUar  líklega 
Kristnisaga  ,,þann  dag  er  menn  riðu  á  þíng".  f^egar  eptir  þessu  er  talifl, 
þá  hafa  þeir  Hjalti  og  Gixurr  komiD  fýrír  Dyrhólmaós  á  þrífljudaginn  18. 
Juni,  og  þann  sama  dag  tókn  þeir  VesfMsatoaeyjar;  þar  voni  þeir  tvser 
Ðtttr,  og  komu  í  land  á  fimtudaginn  20.  Juni,  en  á  laugardaginn  22.  Juni 
haftt  þeir  komifl  á  alþing. 


KríttD^  ••ga,  BlSKtfPA   SÖQUR.  21 

þartíl  þeir  komu  í  Háf ,  til  Skeggja  isgautssunar^ ;  hann  fékk 
þe|m  hesta  til  þíngs,  en  jþorvaldr  sun  hans  var  áðr  heiman 
ríðinn,  er  átti  Koltorfu,  systur  Hjalta.  £n  er  þeír  komu  i  Laug- 
ardal,  fengu  þeir  þat  af  ^jalta,  at  hann  var  eptir  með  xij. 
mann-,  þvi  at  hann  var  sekr  Qörbaugsmaðr.  þeir  Gizurr  riðu 
þar  tii  er  þeir  komu  tii  Vellankötiu  við  Ölfusvatn,  þá  gerðu 
þeir  orð  til  alþíngis,  at  vinir  þeirra  ok  venzlamenn  skyldu  riða 
í  mót  þeim.  i>eir  höfðu  þá  spurt,  at  úvinir  þeirra  œUuðu  at 
verja  þeim  þingvöilinn.  En  áðr  þeir  riði  frá  VeUankðtlu  komu 
þeir  Ujalti  þar,  ok  voru  þá  frœndr  þeirra  ok  vinir  komnir  i 
móti  þeim ;  riðu  þeír  þá  á  þíng  með  miklum  flokki,  ok  til  búðar 
Ásgríms  Elliðagrímssunar,  systursunar  Gizurar.  {>á  Ijópu  hinir 
heiðnu  menn  saman  með  alvæpni,  ok  hafði  stórner  at  þeir  mundu 
berjast,  en  þó  voru  þeir  sumir  er  skirra'  vildu  vandrœðum, 
þó  at  eigi  vœri  kristnir.  ^ormóðr*  hét  prestr,  s&  er  Ólafr 
konúngr  hafði  fengit  {leim  Hjalta  ok  Gizuri,  hann  sðng  messu 
um  daginn  eptir^  á  Gjábakka,  upp  frá  búð  Vestíirðinga.  t>aðan 
gengu  þeir  tíi  Iðgbergs.  I>ar  voru  yg  menn  skrýddir,  þeir  höfðu 
krossa  ^,  þá  er  nú  eru  í  Skarðinu  eystra^,  merkir  annarr  hæö 

i)  þannig  Olafs  s.  Tiyggras.  (Forom.  s.  ii,  234)  og  kemr  þafl  saman 
Tið  LaDdnámab.  v,  8 ;  i  il  er  þetta  orð  á  þvi  sem  skoríð  er  af  blaöinu, 
og  sést  þvi  ekkiy  en  Ð,  og  eptir  þvi  útgáfurnar,  hafa  ,jJokurssonar'\  sem 
ItCr  út  tU  ad  vera  afbakað,  því  nafnið  Jokurr  mun  varla  íinnast. 

t)  þaÐníg  er  liUega  rétt  lesið  i  Á,  sem  hefír  «,111.  m**%  en  B  og  út- 
gáfuraar  hafa  f«tólf  manna";  (^við  tólfta  mann"  heíir  Óiafssaga  (Fomm. 
s.  u,  234);  i.með  iiit«  mann'S  Islendingab.  Cap.  7. 

•)  þannig  er  skrifað  i  Á  (skiaa),  en  B  hefír  lesið  það  ^.skipa",  og  syo 
hafa  báðar  útgáfumar,  en  það  er  rángt. 

«)  ^rmóðr  prestr  er  nefndr  einn  af  klerkum  þeim,  sem  komu  með 
Óun  konúngi  af  Englandi  tU  Noregs  (Agríp  af  Noregskonúnga  sOgum  i 
Fomm.  8.  1.,  393).  fjóðrekr  múnkr  nefnir  ,,Thermo",  og  á  það  liklega 
að  vera  ^rmóðr. 

ft)  það  er,  eptir  því  sem  áðr  er  talið,  sunnudaginn  23.  Juni. 

•)  ^ð  er  nokkuð  efasamt,  hvort  hér  só  meintr  staðr  nokkur  við  al- 
þing,  sem  kaUaðr  sé  Skarðit  eystra,  eðr  það  sé  bæjarnafnið  Skarð  hit 
eystra  i  Rángár  þingi.  I  ii  er  orðið  rítað  með  litlum  upphafsstaf,  en  þar 
em  eiÐs  nðfn  og  annað  með  smáum  upphafsstöfum  optastnær,  nema  helzt 
eptir  púnkta  eða  i  skammstðfunum ,  einsog  venjulegast  er  i  skinnbókum; 
L  B  er  orðið  ..skarðinu"  einnig  skrifað  með  Utium  staf ,  og  i  JT  (Kaup- 
mannahafhar  útgáfunni)  prentað  sOmuleiðis,   svo  auðsætt  er,  að  útgefendr 
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óiafs  konúngs ,  en  annarr  hœð  Hjalta  Skeggjasunar.  At  Iðg- 
bergi  var  allr  þíngheimr.  —  I>eir  Hjalti  höföu  reykelsi  á  glóö, 
ok  kendi  8v&  i  gegn  vindi  sem  forvindis  ilminn.  þá  báru 
þeir  Hjalti  ok  Gizurr  upp  erendi  8in  vel  ok  sköruiiga,  en  þat 
undruðu  menn  hversu  snjaliir  þeir  voru,  ok  hversu  vel  þeim 
mœltist,  en  svá  mikii  ógn  fylgði  orðum  þeírra,  at  engir  úvinir 
þeirra  þorðu  at  tala  móti  þeim.  En  þat  gerðist  þar  at,  at  ann- 
arr  maðr  at  öðrum  nefhdi  sér  vátta,  ok  sðgðust  hvárir  or  Iðgum 
við  aðra,  enir  kristnu  menn  ok  enir  heiðnu.  }>á  kom  maðr 
laupandi,  ok  sagði>  at  jarðeldr  var  upp  kominn  i  Ölfúsi,  ok 
mundi  hann  laupa  á  bœ  }>órodds  goða.  þá  tóku  heiðnir  menn 
til  orðs:  «,eigi  er  undr  í  at  guðin  reiðist  tðium  slikum".  {>á 
mslti  Snorri  goði:  ,,llm  hvat  reiddust  guðm  þá,  er  hér  brann 
raunit,  er  nú  stöndu  vér  á".  Eptir  þat  gengu  menn  frá  Iðg- 
bergi.  pi,  báðu  hinir  kristnu  menn,  at  Síðu-Halir  skyldi  segja 
Iðg  þeirra  upp,  þau  er  kristninni  skyldu  fylgja.  Hailr  keypti 
háifu  c  silfrs^  at  i>orgeiri  goða,  er  þá  hafði  Iðgsðgu,  at  hann 
segði  upp  Iðg  hv&rtveggi,  kristin  ok  heiðin,  ok  var  hann  þá 
enn  eigi  skirðr.  En  þá  er  menn  komu  í  búðir,  lagðist  }>or- 
geirr  niðr,  ok  breiddi  feld  á  hðfuð  sér,  ok  lá  allan  daginn, 

þeir  hafa  ætlad,  ad  þetta  .(Skarð  It  eystra"  væri  eitthyert  klettskarð  &  al- 
þÍÐgi.  í  Skálholts  útgáfimni  aptr  á  móti  er  þafl  prentað  mefl  stónun 
stafy  en  þar  er  slíkt  ekki  heldr  ðldúngia  að  marka,  þvi  nœstum  ðU  nafn- 
orð  em  þar  prentuð  með  stónim  stOfum.  Hítt  er  meira  að  marka,  að  í 
Olafs  sðgu  Tryggyasonar  (Fomm.  s.  ii,  235)  er  sagt  að  krossar  þessir  sé 
i  ,,Skardi  enu  ytra",  og  er  þar  tekið  sem  bœjar  nafn.  ]^ð  virðist  þyí 
liklegast  að  hér  sö  meint,  að  krossamir  hafi  Teríð  á  dðgum  hðfimdarins  i 
Eystra-Skarði  á  Landi  í  Rángárþingi  (bæjamafn  það  er  skrífað  eins  ,,i 
Skarðinu  eystra'*  i  Landn&mab.  v,  6) ;  i  Yilkinsmáldaga  1397  er  talið,  að 
Nikul&skirkja  þar  i  Eystra-Skarði  eigi  þijá  krossa. 

i)  þannig  segir  ogÓlafs  saga  Tryggvasonar  (Foram.  s.  ii,  236);  „hálfrí 
mðrk  silfrs*'  segir  Oddr  múnkr  í  Ólafs  s.  [Uppsala  útg.  1691,  ekki  i  Munchs 
útg.  Eristiania  1853.  8^o].  _  Njáls  saga  cap.  cvi  hefír:  Ji}  merkr  sUfrs". 
—  ^að  virðist  auðsætt,  að  fé  þetta  vœrí  engin  múta,  heldr  sé  svo  að  skUja, 
að  Hallr  a  Siðu,  sem  hlnhr  kristnu  menn  hOfðu  kosið  sér  til  Iðgsðgumanns, 
hafí  sagt  þessu  af  sér,  eptir  afl  hann  haffli  talað  við  ]þorgeir,  og  afhent 
honum  Iðgsðgumanns  laun  sin,  sem  vom  einmitt  hálft  hundrað  silfrs,  sbr. 
Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  63  og  iv,  130,  sðmuleiðis  ritgjðrðina  ,,ðe 
eentenarío  argenti"  (um  hundrað  silfrs)  aptanvið  Eaupmannahafnar-útgáftma 
af  Kristnisðgu  bls.  170.  —  Hálft  hundrað  eöa  10  aurar  mundi  jafngilda 
svotem  100  spesium  nú  k  timum. 
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ok  um  néttina,  ok  annan  daginn  til  jamlengöar*.  Enirheiönu 
menn  höföu  þá  steftau  Qðbnenna,  ok  tóku  þat  ráð,  at  blóta  ij 
mðnnum  or  hverjum  íjórðúngi,  ok  hétu  á  heiðin  guð  til  þess, 
at  þau  léti  eigi  kristni  gánga  yflr  landit.  þeir  fljalti  ok  Gizurr 
áttu  aðra  steítau  við  kristna  menn,  ok  létust  þeir  vilja  hafa  ok 
mannblót,  jamfjðlmennt  sem  hinir  heiðnu.  I>eir  mæltu  svá: 
,,heiðíngiar  blóta  hinum  verstum  mðnnum,  ok  rinda  þeim  fyrir 
bjðrg  eða  hamra,  en  vér  skulum  velja  at  mannkostum,  ok  kalla 
sigrgjðf  við  drottinn  v&m  Jesúm  Kristum,  skulu  vér  lifa  því 
betr  ok  syndvarlegarr  en  áðr,  ok  munu  vit  Gizurr  gánga  til  fyri 
vám  Qórðúng  sigrgjafarinnar'*.  En  fyri  Austflrðínga  fjórðúng 
gengu  þeir  til :  Hallr  af  Siðu  ok  I>orleifr  or  Krossavik  fyri  norðan 
ReyðarQðrð',  bróðir  I>órarins'  or  Seyðarflrði :  íngiieif  var  móðir 

i)  það  er  afl  fljá  á  frásOgn  þessari,  sem  r«ðumar  afl  Iðgbergí  vm 
kristÐiboAið  haf!  farid  fram  Bumudaginn  23.  Juni;  f»á  hafí  ogkomið  fifegnin 
um  jarfleldinn,  og  þá  hafl  menn  tagzt  úr  lögum,  og  Hallr  yerifl  kosinn 
Iðgsögomaflr  kristna  flokksina  og  samifl  yifl  jþorgeir  mn  lOgsOguna  hyoru* 
treggiu.  ^  Ik  jþorgeirr  þafl  eptir  Tar  dags,  og  um  nóttina  og  til  jafn- 
lengdar  daginn  eptir  (mánudag  24.  Juni). 

s)  sagan  nefnir  hér  ,tKrossavík  fyri  norflan  BeyðarQörfl" ,  tíl  afl  afl- 
greina  þessa  Krossavik  frá  Krossavík  i  Vopnafírfli,  sem  einnig  er  i  Aust- 
fírflinga  fjórflúngi. 

a)  á  þessum  stafl  er  nokkuð  vikifl  frá  skinnbókinDi  (Á).    ]þar  stendr 

iTO:  „^  þ-leifr  ór  kroSaTik  f'  norflán  reyflar  fiorfl  bjoM  þarinf.f.  oi  feyflar 
.r.  ingQeif  T'mþ*ra*'.  ->  ^tta  les  B  þannig:  (,z  þorleifr  or  Krossayik  f' 
norftan  Reydarfiorð.  Brofl'i  fK>rannssTn  or  Seyflarfiröi  Jngileif  t'  m  þra"; 
og  úCgáfumar:  ^^ok  ^rleifr  or  KrossaTÍk  fyrir  norflan  BeyflarQflifl.  Broddi 
(Reyflarfjorfl,  Broddi,  K)  ^rarinssun  or  Seyflarfirfli  (Seiflarf.,  f ),  Ingileif 
Tar  móflir  þeirra^^  Útgefendroir  i  E  hafa  séfl,  afl  eitthyafl  Tar  hör  af- 
bakafl,  og  haldið  afl  bœta  ætti  inni  eptir  (^ReydarfJÖrfl** :  ^^bródir  hans  Tar 
(Broddi  ^rarinsðon  o.  s.  frT.*'),  en  þarefl  bœfli  Tirflist  mega  ráfla  af  orfla- 
tUtjekjunum,  afl  hðfundrinn  hafí  gjðrt  ráð  fyrir  að  menn  kOnnuðust  Tifl 
nOfn  þessl,  og  Broddi  ^rarinsson  er  hTergi  nefndr,  þá  Tirðist  betra  afl 
taka  STO,  sem  (^broði'*  sö  misskrifafl  fyrír  ^^bróflir",  og  ^^s.^'  ofaukifl  á 
eptir  ^^^rarins^',  sto  afl  lesa  eigi,  einsog  hör  er  grjört:  ^fbróflir  ^rarins 
or  Seyflarfirdi'\  ]þórarinn  i  Seyflarfírfli  er  nefndr  son  Ásbjamar  loflin- 
bðffla,  og  «tt  hans  talin  i  Landnámabók  it,  3  (^hann  er  talinn  þar  fiSflur- 
faflir  Kolskeggs  frófla  og  Ingileifar,  móflur  Halls,  fOður  Finns  lOgsflgumanns), 
en  i  Yopnílrflinga  sðgu  er  getifl  frarleifs,  og  er  hann  þar  kaUaflr  að  Tiflr- 
nefni  ,,hinn  krístni"  (Ölafs  saga  TryggTas.  i  Fomm.  s.  ii,  238-239  skfr- 
skotar  beint  tilYopnflrðinga  sOgu,  og  kaUar^orieif  hinn  kristna),  og  sagt, 


24  BtöKÐPA  SÖQÐR.  Kmuú  Mg«« 

þeirra;  —  honum  hafði  Digr-Ketill  steiht'  um  kristni  at  ráði 
Brodd-Hœlga;  þá  gerði  veðr  svá  illt,  at  Ketíii  varð  þvi  feginn, 
at  hann  kom  til  }>orleifs  um  kveldit,  ok  hafði  þar  góðan  beina, 
af  því  féli  stefnan ;  —  en  or  Norðlendínga  Qórðúngi  gengu  til 
sigrgjafarinnar^  Hlenni  hinn  gamii ,  ok  ]>orvarðr ,  sun  Spakböð- 
vars;  en  or  Vestfirðinga  íjórðúngi  Gestr  Olieifssun,  þar  varengi 
annarr  tii.  þat  líkaði  þeím  Hjalta  ok  Gizuri  illa.  þá  ték  tíl 
orða  Ormr  Koðránssun,  hann  var  vistum  á  Gilsbakka,  þvi  at 
Hermundr  liiugasun  áttí  Gimnhiidi  dóttur  hans:  ..verða  mundi 
maðr  til  þessa,  efj[>orvaldr  bróðir  minn  binn  víðförli  væri  sam- 
lendr  við  mik ,  en  nú  mun  ek  til  gánga ,  ef  þér  vilit  við  mér 
taka'\  þeir  játtu  þvi ,  ok  var  hann  þá  skirðr  þegar.  En  um 
daginn  eptir^  settist  jþorgeirr  upp,  ok  gerði  orð  i  búðir,  at 
menn  gengi  tii  lögbergs ;  ok  er  menn  komu  til  iögbergs,  mœlti 
bann,  at  honum  þóttí  þá  komh  i  úvent  efni  á  landinu,  er  menn 
skulu  eigi  hafa  ein  iög  á  landi  hér ,  ok  bað ,  at  menn  skyldu 
þat  eigi  gera,  sagði,  at  þar  af  mundu  gerast  bardagar  ok  úfriðr, 
ok  mundi  þat  ryðja  tii  londauðnar;  hann  sagði  ok  frá  því,  at 
konúngar  þeir,  er  annarr  hét  Dagr^ ,  sá  var  í  Danmörku ,  en 
sá  hét  Tryggvi  er  var  í  Noregi,  þeir  höfðu  lengi  haldit  stríð 
míllim  sín,  ok  þartíl  er  landsmenn  námu  þá  ráðum  or  hv&ru- 
tveggja  ríkinu,  ok  gerðu  frið  millim  þeirra,  svá  at  þeir  vildu 
eigi,  en  þat  ráð  gafst  svát,  at  þeir  sendust  gjafir  á  roillim  á 
fára  vetra  frestí,  ok  hélztþeirra  vingan  meðan  þeir  lifðubáðir; 
.,ok  þikki  mér  þat  ráð,  at  láta  þá  eigi  ráða,  er  hér  gángast  með 
mestu  kappi  i  móti,  ok  miðium  svft  mál  miliim  þeirra,  at  hvárir- 
tveggja  hafl  nokkot  tii  síns  máis,  en  vér  höflim  aliir  ein  lög 


að  hann  ættí  bú  i  Reyðarfirði,  i  Krossavik,  og  vœrí  ^^stjúpson  Ásbjamar 
loAinhðf3a*\  ]þetta  keror  og  heim  vid  það  sem  hér  er  sagt  á  eptir»  aA 
^Jngileif  var  módir  þeirra*\  þ.  e.  þeir  voni  bræðr  sammæðra  en  ekki 
Bamfedra,  og  því  telr  ekki  Landnáinabók  |>orleif  kristna ;  en  nafn  Ingileifar 
kemr  fram  siÖar  i  ættinniy  á  systur  Kolskeggs  hins  fróða. 

i)  saga  þessi  um  stefnufðr  Digr  -  Ketils  til  j^rleifs  hins  krístna  og  vid- 
skipti  þeirra  er  i  Yopnrirðinga  sögu  (1818,  bls.  10-11). 

i)  sigvrg.,  Á. 

a)  þ.  e.  liklega  seint  á  mánudaginn  24.  Juni. 

«)  það  er  auðvitað,  að  konúnga  nöfnln  Dagr  og  Tryggvi,  og  saga  sú 
tem  hér  er  um  þá,  sé  fremr  að  skUja  sem  dæmisögu,  heldr  en  menn 
þuríi  að  vænta  að  finna  það  staðfest  i  sagnarítum  sem  sanna  sðgu. 
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ok  einn  8ið,  þviat  þat  man  satt  vera:  ef  vér  slítum  Iðgin  þá 
sUtu  vér  friöinn".  |>orgeirr  lauk  sv&  tölunni ,  at  hvárirtveggju 
játtu  þvi,  at  þau  lög  skyldi  halda  er  hann  réði  upp  at  segja. 
pk  var  þat  uppsaga  |>orgeir8 :  at  allir  menn  skyldu  vera  skírðir 
á  íslandi,  og  trúa  á  einn  guð ,  ei\.  um  bama  útburð  ok  rossa- 
kjöts  át  skulu  haldast  hin  fomu  lög ;  menn  skyldu  blóta  á  laun 
ef  vildi,  en  varða  íjðrbaugsgarði  ef  váttum  kœmi  við ;  sú  heiðni 
var  af  tekin  nokkorum  vetrum  síðarr.  Allir  Norðlendíngar  ok 
Sunnlendíngar  voru  skirðir  i  Reykjalaugu  í  Laugardal,  er  þeir 
riðu  af  þíngi,  þviat  þeir  vildu  eigi  fara  i  kalt  vatn.  Hjaltí 
mælti,  er  Runólfr  var  skírðr:  ..gðmlum  kennu  vér  núgoðanum 
at  geifla  á  saltinu'*'.  i>at  sumar  var  skirðr  allr  þíngheimr,  er 
menn  riðu  heim ;  flestir  Vestanmenn  vom  skírðir  i  Reykjalaugu 
i  syðra  Reykjardal.  Snorri  goði  kom  mestu  á  leið  við  Yest- 
firðinga. 

12.  Sumar  þetta,  er  kristni  varð  i  Iðg  tekin  á  íslandi, 
var  liðið  frá  hoUgan  vftrs  herra  Jesús  Krists  M  vetra'.  {>at 
sumar  hvarf  Ölafr  konúngr  af  Orminum  lánga  suðr  við  Svoldr 
iiy.  idus  Septembrís'.  i>á  bafði  hann  verit  konúngr  at  Noregi 
T  vetr.  Eptir  hann  tók  riki  Eiríkr  jarl  Hákonarsun.  j»eir  JK)r- 
valdr  Koðránssun  ok  Stefnir  þorgilssun  fundust  eptir  hvarf  Ölafs 
konúngs ;  þeir  fóm  báðir  saman  viða  um  heiminn ,  ok  allt  út 
í  Jórsalaheim,  ok  þaðan  til  Miklagarðs,  og  svá  til  Kœnugarðs 
hit  eystra,  eptir  Nepr.  {>orvaIdr  andaðist  i  Rúzia,  skampt  frá 
Pallteskju,  þar  er  hann  graflnn  i  íjalli  einu,  at  kirkju  Jóhannis 
baptiste ,  ok  kalla  þeir  hann  helgan.  Svá  segir  Brandr  hinn 
víðförU : 

Hefi  ek  þar  komit 
er  |>orvaIdi 


i)  þessi  ot6  Hjalta  lúta  aö  þTi,  aö  þaA  yar  TeDja  i  kristninnl  um 
þessar  mundir  og  laungu  áðr,  ad  I&ta  þá  sem  skirast  áttu  bergja  á  salti, 
til  aa  minna  á  þessi  orð  Krists:  ^^þér  eruö  salt  jarðar*\  og  syo  sem  til 
merkis  um  þaö,  aA  sá  sem  viö  skim  tók  skyldi  iKra  að  hreinsa  sál  sína 
af  syndum,  yarðyeita  trú  sina  lifandi  og  fjðruga,  en  ekki  láta  hana  deyfast 
eda  fyroast;  sbr.  Bingham  Origines  ecclesiast.  ed.  Grischo?.  Halle  1727. 
4«o.  IV,  38-39. 

i)  A  skrifar  þannig:  (^ih'c  x^.CO*  yetra^\ 

i)  þ.  e.  9.  Septembr.,  eöa  mánudaginn  i  21.  yiku  tuman. 
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KoðráDSsyni 

Kristr  hvíldar  lér; 

þar  er  hann  grafinn 

i  há  fjalli 

upp  i  Dra&ii* 

at  Jóhanneskirkju. 
Stefhir  fór  þá  norðr  i  Danmörk,  en  er  hann  kom  í  Danmðrk 
kvað  hann  visu  þessa: 

Munk-að  ek  neíha  — 

ner  man  ek  steíha: 

niðrbjúgt  er  nef 

á  niðingi;  — 

þann'  er  Svein  konúng 

sveik  or  landi 

ok  Tryggva  sun 

á  tálar  dró'. 
Á  þeirri  vfsu  þóttist  Sigvaldi  jarl  kenna  miairk  sitt,  ok  fyrí  þá 
8ðk  lét  hann  drepa  Stefhi;   svá  hefir  Ari  hinn  gamli  sagt. 

Gizurr-^  hinn  hviti  bjó  i  Hðfða  áðr  hann  gerði  boe  i  Skáia- 
holti,   ok  fœrði  þángat  bú  sitt^.    Hann  lagði  allan  hug  á  at 


i)  B  og  útgifiuTiar  hafa:  (^einu  i  DrapnP,  en  Á  hefir  skfrt  syo  ■em 
hér  er. 

t)  þannig  hefir  Á  og  B,  en  útgáfumar  breyta  og  lesa  ,^eim" ;  þannig 
hafo  og  nokkur  handrit  Ólafs  Bðgu  Tryggrasonar  (Fomm.  s.  iii,  20);  en 
saga  Odds  múnks  í  Stokkhólmi  (útgáfa  Munchs  1853,  bb.  50)  hefír  ^^þann'^ 
einsog  hör;  syo  hafa  og  handritin  i  Fagrskinnu,  þó  útgefendmir  hafi 
sett  þar  jiþeim". 

t)  Oddr  múnkr  hefír  snúið  þessari  visu  á  latinu,  og  er  hún  prentoö 
(nokkuö  afbökuö)  i  útgáfu  Munchs ,  sem  þegar  var  nefnd ,  visa  þessi  er 
þannig : 

Nec  nominabo  qui  Svein  regem 

pane  monstrabo  de  terra  seduxit 

curvus  est  deorsum  et  fílium  Tryggva 

nasus  in  apostata:  traxit  in  dolo. 

i)  Á  byijar  hér  njjan  kapitula,  og  hefír  fyrirsðgn:  ^Frá  Gizuri"»  en 
vér  fýlgjum  hér,  einsog  áðr,  kapitulaskiptíng  i  útgáfunum. 

a)  Húngrvaka  segir  (i  2.  kap.),  að  Teitr,  son  Ketilbjamar  hins  gamla, 
í^öir  Gixurar  hvita,  hafí  byggt  fyrst  be  i  SkálaholU;  sbr.  Biskupa-annála 
Jóns  prests  Egilssonar. 
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slyrkja  krislnina;  harfn  sendi  ísleif  sun  sinn  suör  i  Saxland, 
ok  gekk  þar  í  skóla  í  borg  þeirrí  er  Herfúrða^  beitir,  en  er 
hann  kom  til  fslands,  fékk  bann  Döllu  þorvaldsdóttur ,  ok  var 
þeírra  sun  Gizurr,  ok  Teitr  binn  margláti  i  Haukadal,  ok  |>or- 
valdr.  Hér  voru  fyst  útlendir  biskupar,  ok  kendu  kenníngar; 
en  er  landsmenn  vissu,  bversu  ágætr  klerkr  fsleifr  var,  báðu 
landsmenn  bann,  at  bann  fœrí  utan,  ok  léti  vígjast  til  biskups, 
ok  þat  veitti  bann  þeim.  f>á  var  hann  l  at  aldri,  er  bann  var 
til  bískups  vígðr ;  þá  var  Leo  nonus  papa^ .  |>á  var  bann  binn 
nesta  vetr  eptir  i  Noregi,  ok  fór  síðan  til  íslands,  ok  var  iiij 
yetr  ok  xx  biskup ;  bann  lærði  marga  ágæta  menn,  ok  lét  vigja 
til  presta,  en  af  þeim  urðu  síðan  ij  biskupar:  Jón  Ögmundar- 
8un  hinn  bœlgi,  ok  Kolr  Vjkverja  biskup'.  Isleifr  biskup  and- 
aðist  í  Skálaholti  iy.  nonas  Julii;  þat  var  á  drottinsdegi ;  þá 
hafði  hann  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit;  þá  voru  Lxxx  vetra 
Uðnir  frá  bvarfl  Ólafs  konúngs  Tryggvasunar.  Ari  binn  fróði 
stóð  yflr  grefti  bans  xy  vetra  gamall,  er  flest  beflr  sagt  frá 
þessum  tíðindum  er  bér  eru  rítuð. 

Eptir^  andlát  ísleifs  biskups  báðu  landsmenn  Gizur,  sun 
bans,  at  hann  skyidi  vigjast  til  biskups.  Hann  fór  utan,  ok 
var  vigðr  til  biskups  ij  vetrum  eptir  andlát  Isleifs  biskups,  á 
dögum  Ólafs  konúngs  liyrra,  Noregs  konúngs.  ]>á  var  Gre- 
goríus  septimus  papa  i  Róma.     Gizurr  var  [binn  næsta  vetr 

i)  fyrír  nafniDU  er  eyða  i  Á  (og  B),  en  i  útgáfunum  er  sett  nafniö 
^^Herfurda^\  liklega  eptir  þyi  sem  stendr  i  HúngnrÖku  og  i  YiÖbœti 
Skarðtárbókar  af  Landnámu. 

s)  Leo  páfi  hinn  niundi  andaötst  19.  April  1054. 

b)  Kolr  YikTeija  biskup  var  skyldr  Isleiíi  biskupi  (Landn.  v,  12}: 

Teitr  Ketilbjamarson  ens  gamla 
á  Mosfelli  i  Grimsnesi 

I  I 

Gizur  hytti  Ketílbjðm 

.    I  I 

Isleifr  biskup  Kolr 

I  I 

Gisur  biskup  ^orkeU 

I 

Kolr  Vikreija  biskup. 

4)  Á  byijar  hér  nýjan  kapitula,  med  fyrirsðgn;  (^VfgAr  Gizurr  til 
bifkops". 


28  BISKCfPA  SÖOÐfi.  Krutai  Mg«. 

w 

eptir  vigslu  sina^  ( Danmörk,  en  fór  til  fsbnds  hit  nœsta  sumar 
eptir.  En  er  hann  hafði  einn  vetr  á  íslandi  verit,  tók  Markús 
Skeggjasun  lögsögu ;  hann  heflr  vitrastr  verit  Iðgmanna  á  ís- 
landi,  annarr  en  SkapU.  Gizurr  biskup  var  svá  ástsœll  af  lands- 
mönnum,  at  hverr  maðr  vildi  hans  boöi  ok  banni  hlýða,  en  af 
ástsœld  Gizurar  biskups,  ok  umtolum  Sœmundar  prests  hins 
fróða,  er  beztr  klerkr  heflr  verit  á  f  slandi,  ok  umráðum  Markús 
lögsðgumanns  ok^  fleirí  höfðíugja,  [var  þat'  i  Iðg  tekit,  at  allir 
menn  tðldu  ok  virðu  fé  sitt,  ok  svðrðu  eið  at  rétt  vœri,  hvárt 
sem  var  í  Iðndum  eða  lausum  aurum,  ok  gerðu  tíund  af.  ]>at 
er  mikit  mark  til  þess,  hversu  landsmenn  voru  lýðnir  þeim 
manni,  er  þvi  kom  til  leiðar,  at  allt  landit  var  virt,  ok  allt  fé 
þat  er  á  þvi  var,  ok  Iðgtekit  at  sv&  skyldi  vera  meðan  landit 
vsri  bygt. 

13.  Gizur^  biskup  lagði  ok  Iðgá  þat,  at  stótt  biskups  þess 
er  á  f  slandi  vœri  skyldi  vera  i  Skálaholti,  ok  lagði  þar  til  stóls- 
ins  landit  heima  þar,  ok  mðrg  ðnnur  auðœvi,  bœði  i  landi  ok 
lausum  eyrí.  En  þá  er  honum  þótti  sá  staðr  orðinn  sv&  rikr 
sem  hann  vildi,  þá  gaf  hann  meir  en  Qórðúng  biskupsdóms 
síns,  til  þess  at  heldr  væri  \j  biskupsstólar  á  fslandi  en  einn, 
8V&  sem  Norðlendíngar  báðu  hann.  En  hann  hafði  áðr  látíð 
telja  bœndr  alla  á  fslandi,  ok  voru  þá  í  Austflrðinga  fjórðúngi 
DCG  heil,  en  i  Sunnlendínga  Qórðúngi  DDj  en  í  Vestflrðinga 
fjórðúngi  IX  c^,  en  í  Norðlendínga  Qórðúngi  xij,  ok  voru  þeir 
einir  taldir,  er  þingfarar  kaupi  áttu  at  gegna.  ]>á  er  Gizurr 
biskup  hafði  xxv  vetr  verit  biskup,  þá  tók  [Úifheöinn  Gunnars- 

i)  frá  [:  hinn  nezta  vetr  eft'  víxIt  sina,  A;  hln  n'ra  vetar  epter  yizlu 
8ina»  B;  med  honum  nokkra  vetur  eptlr  yígslu  sina,  5,  og  er  það  harðla 
undarlegt,  einkum  þegar  ordin  ^^1  DanmOrk"  koma  á  eptir,  þyi  þá  yerðr 
þaö  ekki  skiliö  ððruyisi,  en  að  Qregorius  páfí  hinn  sjOundi  hafi  yerið  með 
Gizuri  nokkra  ye^  i  DanmOrku;  K  les:  uhinn  nœsta  yetur  epter*',  en 
sleppir  óyart  orðunum  ((yigslu  sina^\ 

t)  með  þessu  orði  ^^ok"  endast  skinnbókarbrotið  A  (Hauksbók). 

•)  þannig  frk  {  M;  ^^at  þat  yar'\  B  og  5. 

4)  B  hefir  fyrirsOgn  fyrirþessum  kapitula:  ^^um  tiund^^  en  þó  sú  fyrir- 
sOgn  hafi  staðið  i  Hauksbók,  sem  liklegt  er,  þá  &  hún  ekki  yið,  þyi  frá 
tiundargerðinni  er  búið  að  segja  rétt  á  undan ;  hOfum  yér  þyi  sleppt  þess- 
ari  fyrirsOgn. 

*)  þ*  ®*  ít*^^  hundruð'*. 
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soÐ^  lögsögUy  en  Markús  var  þá  andaör.  [pk  tók  lögsögu  Berg- 
þórr  Hrafnsson^;  ok  hit  fysta  sumar,  er  hann  sagði  lög  uppi 
var  nýmæli  þat  gert,  at  um  vetrinn  eptir  skyldi  rita  lögin  at 
Halliða  Márssunar,  at*^  umráði  Bergþórs  ok  annarra  vitra  manna, 
ok  skyldu  þeir  gera  nýmœii  þau  öU,  er  þeim  þætti  þau  betri 
en  hin  fornu  lög,  ok  skyidi  þau  segja  upp  liit  næsta  sumar 
eptir,  ok  þau  öU  haldast,  er  meiri  lutr  manna  mœlti  eigi  móti. 
j»á  var  ritaðr  Vigslóði,  ok  mart  annat  i  lögum,  ok  lesit  upp 
um  sumarit  eptir  i  lögréttu,  ok  iíkaði  þat  öiium  vel.  |>á  var 
biskup  fertogr  er  hann  var  til  biskups  vígör,  en  þá  er  hann 
haföi  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit,  var  Jón  vígðr  til  biskups, 
sun  Ögmundar  ok  þorgerðar  Egilsdóttur,  Hallssunar  af  Siðu. 
f»á  hafði  Jón  iiy  vetr  ens  setta  tigar.  Hann  var  fystr  biskup 
at  Hóium  í  Hjaitadal. 

Gizurr-^  biskup  friðaði  svá  vel  landit,  at  þá  urðu  engar 
stórdeilur  með  höfðíngjum,  en  vápnaburðr  lagðist  mjök  niðr. 
f>á  voru  flestir  virðíngamenn  lærðir  ok  vígðir  tii  presta,  þó  at 
höfðíngjar  væri,  svá  sem  var  Hallr  Teitssun  í  Haukadal  ok  Sæ- 
mundr  hinn  fróði,  Magnús  þórðarsun  í  Reykjaholti,  SímunJör- 
undarsun  í  Bæi,  Guðmundr  sun  Brands  í  Hjarðarholti,  Ari  hinn 
fróði,  íngimundr  Einarssun  á  Hólum ;  Ketiii  norðr  j>orsteinssun 
á  Möðruvöilum,  ok  Ketili  Guðmundarsun,  Jón  prestr  í>orvarðs- 
sun*,  ok  margir  aðrir,  þó  ei  sé  ritaðir.    Gizurr  biskup  lét  vigja 

0  þannig  er  leidrétty  eptlr  IslendÍDgabók  cap.  10,  Sturlúngxi,  i,  204, 
aimáliun  og  lOgsðg^umannatÖlum ,  en  B  og  útgáfumar  eptir  henni  hafa 
,^MarkÚ8  Úlfhéðinsson"  [K  getr  þess  að  nafnlð  sé  rángt).  ]þetta  er 
sfntleg  rítTilla,  hvort  sem  hún  hefír  upphaflega  stadið  i  Hauksbók,  eda 
hún  er  komin  upp  hj&  Jóni  presti  Erlendssyni ,  sem  ritað  hefír  B ,  og  gat 
þaö  audreldlega  ordid,  af  þyl  skrifarinn  hefír  haft  Markús  Skeggjason  Í 
huganum.  I  IðgsOgumannatalinu  i  Uppsala-Eddu  hefír  nafn  Úlfheðins 
snúizt  STO  Tid,  að  hann  er  kaUaðr  þar  ^^Qunnar  Úlfhédinsson^^ 

s)  þe^su  frá  [  er  bett  hér  inní  eptir  Isleodiogabók,  Stúrlúngu,  annál- 
um  og  Iflgsðgumannatðlum ;  enda  er  og  audsætt,  aö  hér  er  nokkuð  úr 
fallid,  á  þTÍ,  ad  Bergþórr  er  nefndr  rétt  &  eptir,  án  þess  menn  Titi  hyerr 
sá  Bergþórr  Tærí. 

»>  þannig  hefír  Arí  í  íslendingabók  cap.  10;  ^^ok'%  sem  B  hefír  og 
útgáfumar,  á  eUi  Tid,  og  er  liklega  misskrífad. 

4)  B  heflr  hér  kapitula  skipti,  og  fyrírsðgn:  ,,Andlát  Gizurar  biskups'\ 

•}  í  prestataU  þTÍ,  sem  prentað  er  i  Isiendinga  sOgum  (1843),  I.  B. 
bls.  384,  og  er  frá  1143,  era  nefndir  nokkrir  af  þeim  sem  hér  em  taldir, 
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^orlák,  sun  Rnnólfs  f^orleikssunar^  til  biskups  at  sér  lifanda; 
þá  var  I>orl&kr  ij  yetrum  meirr  en  þrítogr.  Gizurr  biskup  and- 
aðist  f  Skálaholti,  þá  er  hann  hafði  verít  biskup  xxx  ára  ok  yj 
ár,  þat  var  xxx  nátta  síðarr  en  f>orlákr  biskup  var  vi'gðr,  þat 
var  hinn  þríðja  dag  i  viku,  v.  kalend.  Junii'.  Á  því  árí  and- 
aðist  Paskalius^  P^V^i  ok  Kirjalax  Grikkja  konúngr,  ok  Baldvin 
Jórsala  konúngr,  ok  Amalldus  patríark  í  Jerúsalem,  ok  Philippus 
Svía  konúngr.  p&  hafði  ísland  verít  bygt  cc  vetra  tólfirsð^, 
annat  í  heiðni,  en  annat  f  kristni;  þá  var  liðit  frá  holdgan 
drottins  v&rs  herra  Jesu  Eristi  Mcxviij  ár. 

14.  Á  því  ári  er  Gizurr  biskup  andaðist  gerði  hallærí  mikít 
á  íslandi ;  þá  kom  hríð  sú  á  dyrabiidögura,  at  menn  máttu  eigi 
veita  tíðir  f  kirkjum  f  sumum  héruðum  fyrí  norðan  land;  en 
föstudag  hinn  lánga  þá  hóf  upp  knör  undir  Eyjafjöllum,  ok 
sneri  á  lopti,  ok  kora  holfandi  niðr,  hann  var  vij  rúm  ok  XX. 
Páskadaginn  fysta  máttu  fáir  menn  tfðir  sœkja  at  taka  þjón- 
ustu,  en  sumir  urðu  úti  dauðir.  Annat  illviðrí  var^  eptir  and- 
lát  hans  þann  dag  er  menn  ríðu  á  þing,  þá  braut  kirkju  á 
þfngvelli,  þá  er  Haraldr  konúngr  Sigurðarsun  hafði  látið  hðggva 
viðinn  tii.  —  þat  sumar  fóru  xxxv  skipa  út  hfngat,  ok  braut 
mörg  við  land,  en  sum  leysti  f  haíi  undir  mðnnum,  en  átta  ein 
komust  brott,  með  þeim  er  áðr  voru  hér,  ok  komust  þau  engi 
fyrir  Mikjálsmessu  or  hafl.  Af  þeim  mannfjölda  varð  hér  hallœri 
mikit.    ]>á  er  Gizurr  biskup  andaðist  voru  þessir  mestir  höfÖ- 

STOsem  Hallr  TeitssoDy  Ingimundr  Einarsson,  EetiU  Guðmundarson  og  Jón 
]þoryar&sson. 

i)  Landnámab.  V,  II  kaUar  Runólf  ^rláksson,  og  lætr  þad  líklegar 
eptir  nafhi  biskupstns,  en  Ari  fróði  i  íslendingabók  kaUar  bann  ]^rleiksson, 
einsog  hér. 

i)  þ.  e.  28.  Maji;  ,,iv.  cal.  Maji''  eða  28.  Apríl»  sem  FlateTJarannáU 
hefir,  er  rángt,  enda  yrði  það  &  sunnudag  ár  1118,  en  ekki  á  þríðjudag; 
Húngnraka  segir,  að  Gizur  biskup  hafi  andazt  .(þriðja  dag  Tiku  xii  nóttum 
fyrír  Columba  messu".  —  I  hinni  fomu  islenzku  ártiðaskrá  (Finn.  Joh. 
Hist.  Ecd.  Isl.  I.  B.  aptast)  er  andlát  Gizurar  biskups  fert  til  28.  Mai. 

»)  þ.  e.  Paschalis  páfí  ii.  ^ 

4)  þannig  er  leiðrétt  i  K,  en  B  og  S  hafa  c.tineð'',  sem  ekki  getr 
staðitt;  að  ððm  munar  hér  nokkuð  frá  þeirri  tðlu,  sem  er  i  opphafi  sðg- 
unnar,  þar  sem  talið  er  að  íslauds  bygging  hafí  orðið  874,  en  aptr  á  mótt 
hefÖÍ  bygging  landsins  att  að  heQast  878,  eptir  (tí  sem  hér  er  talid. 

s)  þetta  orð  Tantar  i  B,  og  er  skotið  hér  inni. 


Kríttiit  Mgft.  BISRUPA  SÖGCnt.  31 

(ngjar  á  fslandi:  Haflíði  Márssun  norðr,  ok  synir  Ásbjarnar 
Amórssttnar  í  Skagaflrði,  þorgeirr  Hallasun  ok  KetiU  prestr 
þorsteinssnn ;  enaustr:  Gizurr  Einarssun,  Sigmundr  þorgilssun, 
hann  andaðist  á  þvi  ári  i  Rúmfðr;  en  suðr:  Hallr  Teitssun, 
Skuli  Egilssun;  en  vestr:  Stynnir  Reinssun,  Halldórr  Egilssun, 
þorgils  Oddasun^,  f>órðr  Egiissun,  f>órðr  þorvaldssun  i  Vatns- 
firöi.  Einum  vetri  eptir  andlát  Gizurar  biskups  var  þorsteinn 
HaUvarðssun^  veginn,  gðftigr  maðr,  en  vetri  eptir  þat  var  þing 
Qðhnennt.  ]>au  missari  hafði  svá  mikifl  manndauðr  verit,  at 
Sœmundr  prestr  hinn  fróði  sagði  svá  á  þíngi,  at  eigi  mundi 
færri  menn  hafa  andazt  af  sótt,  en  þá  voru  til  þings  komnir. 
f>at  sumar  var  þröng  mikil  at  dómum,  þá  særði  f>orgils  Odda- 
sun  Hafliða  Márssun.  I>á  varð  um  ekki  mál  at  lögum  dœmt. 
f>orgUs  varð  sekr  um  áverkann,  ok  sat  i  sekt  um  vetrinn.  þá 
irar  svá  litUI  vápnaburðr,  at  ein  var  stálhúfa  þá  á  alþingi,  ok 
reið  drjúgum  hverr  bóndi  tU  þíngs,  er  þá  var  á  íslandi. 

Enn  var  þat,  er  iij  vetr  voru  Uðnir  frá  andláti  Gizurar 
biskups  andaðist  Jón  biskup  at  Hólum  ix.  kalend.  Mají^. 
^at  sumar  reið  Hafliði  Márssun  á  þíng  með  MCC  manna,  en 
þorgUs  Oddasun  með  DCC  manna.  f>eir  sættust  á  þíngi  með 
því,  at  f>orgUs  seldi  Hafliða  sjálfdœmi,  en  hann  gerði  LX  hundr- 
aða  vj  áhiaauravöruvirts  feár,  lúka  iguiU  eða  brendu  silfri  eða 
sœmiUgum  gripum,  skyldi  hann  virða  sjálfir  Hafliði,  eða  þeir 
er  hann  tœki  tU.  f>at  sumar  var  hann  kosinn  til  biskups  Ket- 
iU  f>orsteinssun  af  MöðruvöUum ,  i  stað  Jóns  biskups ,  ok  fór 
hann  utan  þat  sumar.  Hafliði  Márssun  átti  fyrr  f>uríði,  dóttur 
f>órðar  Sturlusunar.  f>órðr  hét  sun  þeirra,  hann  átti  Sólvöru, 
dóttur  Ásgríms  þorhallssunar.  ívarr  hét  sun  þeirra.  Hafliði 
átti  síðarr  Rannveigu,  dóttur  TeUs  or  Haukadal.    Sigriðr  hét 


i)  þaDnig  leiðrétt  i  K,  en  B  og  S  hafa  Oddzsvn. 

t)  þannig  er  hann  kaUaðr  i  vidbeti  Landnimabókar  og  i  flestum  annál- 
um,  og  i  Landn.  v,  12  er  talin  ett  hans:  HailkeUy  bródir  sammœddr 
KetUbjamar  hins  gamla  —  HaUkeU  — >  HaUvarðr  —  j^orsteinn,  ^^er  Einarr 
Hjaltlendingr  v6}^;  en  hér  i  B  og  útgáfunum  er  hann  nefndr  HaUsson. 

i)  þannig  er  i  sögu.  Jóns  biskups  og  i  viðbsti  Landnámabókar,  og  stað- 
festist  það  ennframar  við  það,  að  Jóns  messa  Hólabiskups  hin  siðari,  sem 
haldin  Tár  k  ártiðardag  hans,  er  23.  AprU;  i  B  og  útgáfunum  stendr: 
„kalendis  Maji'%  þ.  e.  1.  Maí. 
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dóitir  þeirra,  er  átti  ]>órðr  i  Vatnsflrði;  þórðr  ok  Páll  voro 
aynir  þeirra.  Valgerðr  bét  önnur  dóttir  þeirra  Hafliða,  hana 
átti  íngimundr  prestr  lilugasun  ^ ,  ok  Ornýjar^ ,  dóttur  þorkels 
Geilissunar.  IHugi  var  sun  þeirra,  er  druknaöi  þá  er  hann 
fluttí  ....  iím''  til  steinkirkju  þeirrar,  er  bann  œtlaði  at  gera 
á  Breiðabólstað  í  Vestrhópi. 

Rögnvaldr  jarl  kali  var  veginn  v  náttum  eptir  Mariumessu 
fyrri,  en  Ölafr  konúngr  Tryggvasun  barðist  á  Orminum  lánga 
nesta  dag  eptir  Maríumessu  síðari. 

i)  liklegt  er  að  þad  sé  þessi  ^Jngimundr  Illagason",  sem  annálar  telja 
að  sé  andaðr  1150. 

a)  þannig  eptir  getgátu,   sbr.  viöbœti  Landnámab.  —  Orny,  B;   Oraii, 

s)  B  heflr  dálitla  eyðu  fyrir  framan  orðið,  einsog  þar  hefði  verið  eyða 
eða  ólæsilegir  stafír  i  skinnbókinni. 


ÞAm 


AF 


PORVALDI  VÍÐFÖRLA. 


þÁTTR  AF  þORVALDI  VÍÐFÖRLA. 


IiIaðr  er  nefndr  Eilifr  örn*,  við  hann  er  kent  eitt  hit  hæsta 
fjali  á  Reykjaströnd  f  Skagafirði.  Eilífr  örn  var  son  Atla,  Skiða- 
sonar  hins  gamla,  Bárðarsonar  [  i  Ál'.  Eih'frörn  átti  f>orlaugu, 
dóttur  Sæmundar  ens  suðreyska,  er  nam  Sæmundarhlíð ;  þau 
áttu  iij  sonu:  hét  einn  Solmundr,  faðir  Guðmundar,  föðurViga- 
Barða  ok  bræðra  hans.  Annarr  var  Atli  hinn  rammi,  hann 
átti  Herdísi,  dóttur  þórðar  frá  Höfða ;  þeirra  dóttir  var  þorlaug, 
er  átti  Guðmundr  hinn  riki  á  MöðruvðUum.  f>riði  sonr  Eilifs 
amar  hét  Koðran,  er  bjó  at  Giljá  i  Yatnsdal;  hann  var  auðigr 
maðr;  kona  hans  hét  Járngerðr;  son  þeirra  hét  Ormr,  en  annarr 
l>orvaldr.  Koðran  unni  mikit  Ormi  syni  sinum,  en  j>orvaldi 
h'tíð  eða  ekki,  var  honum  haldit  til  vinnu  þegar  hann  mátti  sér 
Dokkut,  hann  var  klæddr  litt  ok  gjörr  i  hvivetna  hornúngr  bróður 
sins.  Hann  þjónaði  i  húsi  föður  sins,  þat  er  hann  var  tilskip- 
aðr,  með  öllum  góðvilja.  f>ann  tima  bjó  f>órdis  spákona  út  á 
Skagaströnd,  þar  sem  siðan  heitir  at  Spákonufelli.  Á  einu 
sumri  þá  bún  heimboð  at  Koðrani  at  Giljá,  þviat  hann  var  vin 
hennar.  En  er  f>órdis  var  at  veizlunni,  ok  hún  sá  hverr  munr 
var  gjörr  þeirra  bræðra,  þá  mælti  hún  til  Koðrans :  ,,þat  legg  ek 
til  ráðs  með  þér,  at  þú  sýnir  meira  manndóm  héðan  af  f>or- 
valdi  syni  þinum,  en  þú  heflr  gert  hér  til,  þvi  at  ek  sé  þat  með 
sannindum ,  at  fyrir  margra  luta  sakir  mun  hann  verða  ágætari 

i)  Handrit  þau  lem  gefið  er  út  eptir  eni:  A.  M.  foUo:  61.  53.  54.  og 
552  (4to) ;  styttri  er  sagan  i  Flateyjarbók  (merkt  Flb.)  og  A.  M.  »}2  (folio). 

s)  þetta  er  hin  nafDkenda  SkidÚDgaætt,  er  flest  stórmenni  i  Skaga- 
íirAi  og  Húnavatnsþingi  eru  komin  af.  Ættin  er  talin  i  Landn.  ui,  6  eins 
og  héTt  nema  að  þar  sem  Landn.  hefír  (^Bárdar  sooar  i  Al'*  hafa  hand- 
litin  hör  c^Bárdarsonar  jarbi"  og  ^^Bárdarsonar  Jarlssonar"  og  er  þaö  hér 
leidrétt.  Al  heitir  DeðaB  til  k  ^lamOrk,  og  er  ettin  sjálfsagt  þaOan,  og 
kend  yí5  Skiðn  vid  botninn  á  Grenmari  (sbr.  Njálss.  Cap.  cxiv;  Kristnis. 
Cap.  0. 
L  B.  3* 
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en  allir  aðrir  þÍDir  frændr;  en  ef  þú  hefir  á  honum  litla  elsku 
atsinni,  þá  fá  þú  honum  kaupeyri  ok  lát  hann  lausan,  efnokkurr 
verðr  til  at  sjá  um  með  honum  meðan  hann  er  úngr'\  Koðran 
sá,  at  hún  taiaði  sh'kt  af  góðvilja,  ok  sagðist  víst  mundu  fá 
honum  nokkut  silfr ;  lét  hann  þá  fram  einn  sjóð  ok  sýndi  henni. 
þórdís  leit  á  silfrit  ok  mælti :  ,,ekki  skal  hann  hafa  þetta  fé, 
þvi  at  þetta  fé  hefir  þú  tekit  með  afli  ok  ofríki  af  mönnum  í 
sakeyrr'.  Hann  har  þá  fram  annan^  sjóðinn  ok  bað  hana  þar  á 
hta;  hún  gerði  svá,  ok  mælti  síðan:  ,,ekki  tek  ek  þetta  fé  fyrir 
hans  hönd'\  Koðran  spyrr:  ^^hvat  finnr  þú  þessu  silfri?"  —  I>órdís 
svarar :  ,,þessa  penínga  hefír  þú  samandregit  fyrir  ágirndar  sakir 
í  landskyldum  ok  fjárleigum  meirum  en  réttligt  er;  fyrir  því 
heyrir  sh'kt  fé  þeim  manni  eigi  til  meðferðar,  er  bæði  mun  verða 
réttlátr  ok  mildr.  Síðan  sýndi  Koðrau  henni  digran  fésjóð,  ok 
var  fulir  af  silfri ;  vá  þórdís  þar  af  iij  merkr  til  handa  þonaldí, 
en  fékk  Koðrani  aptr  þat  er  meira  var.  I>á  mæiti  Koðran: 
^^fyrir  hví  vildir  þú  taka  heldr  af  þessum  peníngum  fyrir  hönd 
sonar  míns,  en  af  hinum,  sem  ek  færða  þér  furr?"  —  Hún  svarar: 
,,því  at  þú  hefir  at  þessum  vel  komizt,  er  þú  hefir  tekit  í  * 
arf  eptir  föður  þinn'*.  Eptir  þat  fór  þórdís  brottu  frá  veizl- 
unni,  með  sæmiligum  gjöfum  ok  vináttu  Koðrans;  hafði  hún 
þorvald  heim  með  sér  til  Spákonufells ,  var  hann  með  henni 
um  hríð  vel  haldinn  at  klæðum  ok  öðrum  lutum,  þeim  er  hann 
þurfti,  ok  þroskaðist  mikit.  En  er  hann  var  vei  frumvaxti,  fór 
hann  utan  at  ráði  {>órdísar;  létti  hann  ekki  furr  en  hann  kom 
fram  i  Danmerku;  þar  fann  hann  Svein,  er  kallaðr  var  tjúgu- 
skegg.  Sveinn  var  lítiiiar  œttar  í  móðurkyn,  en  hann  sagðist 
vera  sonr  Haralds  Gormssonar  Danakonúngs.  Sveinn  varð  ekki 
ílendr  í  þann  tíma  í  Danmerk,  því  at  Haraldr  konúngr  vildi  ekki 
gánga  við  faðerni  hans ;  iá  hann  þá  löngum  i  hernaði,  ok  var  kall- 
aðr  konúngr  af  liðsmönnum,  sem  víkínga  siðr  var.  En  er  þorvaldr 
kom  á  fund  Sveins,  tókhann  vei  við  honum,  ok  gerðist  þorvaldr 
hans  maðr  ok  var  með  honum  nokkur  sumur  í  hemaði  fyri  vestan 
liaf.  þorvaldr  hafði  eigi  lengi  verit  með  Sveini  konúngi,  áðr 
konúngr  virði  hann  umfram  aðra  menn  ok  aila  sína  vini,  því 
at  þorvaldr  var  mikiil  ráðagerðarmaðr ,  öilum  auðsær  at  dygð 
ok  skynsemd,  styrkr  at  afli  ok  hugaðr  vel,  vígkænn  ok  snarpr  í 

i)  Hér  yanta  átta  blod  i  53,  og  vaútar  þar   þvi    allan   þáttinn   nema 
upphafíð. 
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orrostimi,  mildr  okörlyndr  af  peníngum,  ok  reyndr  at  fuUkomniim 
trúleik  ok  lítiliætís  þjónostu,   hugþekkr  ok  ástúðigr  öllum  liðs- 
mönniun,  ok  eigi  úmakliga,  því  at  þá  enn  heiðinn  sýndi  hann 
réttlæti  umfram  hátt  annarra  heiðinna  manua,   svá  at  lutskipti 
þat  alit,  er  hann  fékk  i  hernaði,  veitti  hann  þurfandum  ok  til 
útlausnar  herteknum  mönnum,  ok  hjálpaði  mörgum,  þeim  er 
meinstaddir  voru ;  en  ef  honum  hlotnuðust  herteknir  menn,  sendi 
hann  þá  aptr  til  feðra  sinna  eðr  frænda,  svá  sem  hina,  er  bann 
hafði  með  peníngum  út  leyst.    Nú  því  at  hann  var  fræknari  i 
orrostum  en  aðrir  liðsmenn,  þá  gerðu  þeír  lögtekit,  at  hann 
skyldi  hafa  kostgrip  af  hverri  tekju ;  en  hann  neytti  svá  þeirrar 
frumtignar,  at  hann  keyri  ríkra  manna  sonu,  eðr  þá  luti  aðra,  er 
þeim  var  mest  eptirsjá  at,  er  látið  höfðu,  en  hans  félögum  þætti 
minnst  fyrir  at  gefa  upp,  ok  sendi  síðan  þeim  er  átt  höfðu; 
þar  fyrir  elskaðu  hann  jafnvel  þeir,    er  fyrir  ránum  vurðu  af 
Sveins  mönnum,  okvíðft*œgðu  lofhans  góðleika;  þaðan  affrelsti 
hann  auðveldliga  sína  menn,  þó  at  gripnir  vyrði  af  sínum  úvin- 
um,  ok  eigi  síðr  en  um  sjálfan  Svein  konúng.     Svá  bar  til,  at 
einn  tíma  er  Sveinn  herjaði  á  Bretland,  ok  í  furstu  vann  hann  sigr 
ok  fékk  mikit  herfáng,   en  er  hann  sótti  lángt  á  land  upp  frá 
skipunum,  þá  kom  á  móti  honum  svá  mikit  riddara  Uð,  at  hann 
hafði  enga  viðtöku ;    varð  Sveinn  konúngr  þar  fánginn,  bundinn 
ok  kastað  inn,  ok  með  honum  þorvaldr  Koðransson  ok  margir 
aðrir  göfgir  menn  ok  mikiis  virðir.    Á  næsta  degi  kom  einn 
ríkr  hertogi  til  myrkvastofu  með  miklu  liði ,  at  taka  |>orvaId  út 
af  dýflizu,    því  at  litlu  áðr  hafði  hann  hertekna  sonu  þessa 
sama  hertoga  leyst,   ok  sent  heim  frjálsa  tíl  föður  síns.    Her- 
toginn  bað  {>orvaId  út  gánga  og  fara  frjálsan  ábrott.    ]>orvaIdr 
sór  um,  at  hann  skyldi  fyrir  engan  mun  þaðan  lífs  fara,  nema 
Sveinn  konungr  veri  úUeystr  ok  freistr  með  öUum  sinum  mönn- 
um.     Uertoginn  gerði  þetta  þegar  fyrir  hans  skyld,  sem  Sveinn 
konúngr  váttaði  síðan,  þá  er  hann  sat  at  einni  ágætri  veizlu 
með  tveim  konúngum  öðrum.    Ok  er  sendíngar  komu  inn,  mælti 
einn  dróttseti:    sagði,  at  eigi  mundi  verða  siðan  einn  skutiU 
svá  vegliga  skipaðr  sem  þá,  er  iij  svá  voldugir  konúngar  snæddu 
af  einum   diski.    {>á  svarar  Sveinn  konúngr  brosandí:   ,,flnna 
man  ek  þann  útlendan  bóndason,  at  einn  hefir  með  sér,  ef  rétt 
^irðing  er  á  hðfð,  i  engan  stað  minna  göfugleik  ok  sómasemð 
en  vér  aUir  iij  konúngar'".    Nú  varð  af  þessu  gleði  mUdl  í  höU- 
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inni,  ok  spuröu  hlæjandi  allir:  hvar  eða  hvih'kr  þessi  maðr 
verí,  er  hann  segir  svá  mikla  frægö  af? — Ilann  svarar:  ..þessi 
maðr,  er  ek  tala  hér  til,  er  svá  vitr  sem  spökum  konúngi  hœfði 
at  vera,  styrkr  ok  hugdjarfr  sem  hinn  öruggasti  berserkr,  svá 
siðugr  ok  góöháttaðr  sem  hinn  siðugasti  spekíngr*'.  Sagði  hann 
siðan  af  þorvaldi  þenna  atburð,  sem  nú  var  ritaðr,  er  hann  freisti 
konúnginn  fyrir  sína  vinsœld  ok  fyrir  marga  ágæta  luti  ok  lof- 
samliga. 

2.  ]>e8su  næst  sem  þorvaldr  hafði  farit  víða  um  lönd, 
tók  hann  trú  rétta  ok  var  skírðr  af  saxlenzkum  biskupi,  þeim 
er  Friðrekr  hét,  ok  eptir  þat  bað  hann  Friðrek  biskup  með  öilu 
kostgæfl,  at  hann  mundi  fara  til  íslands  með  honum,  at  prédika 
guðs  eyrendi,  ok  leita  at  snúa  til  guðs  föður  hans  ok  móður, 
ok  ððrum  náfrendum  hans.  Biskup  játaði  því  gjama,  ok  fór 
til  íslands  siðan,  ok  greiddist  vel  þeirra  ferð.  Koðran  tók  vel 
við  syni  sínum ;  voru  þeir  þorvaldr  ok  biskup  hinn  fursta  vetr 
at  Giljá  með  Koðrani  við  þrettánda  mann;  tók  þorvaldr  þegar 
at  boða  guðs  eyrendi  frændum  sínum,  ok  þeím  öilum  er  hann 
kómu  at  finna,  þvi  at  biskupi  var  úkunnig  túnga  landsmanna, 
ok  snerust  nokkurir  menn  til  réttrar  trúar  fyrir  orð  |>orvaIds  á 
þeim  vetri.  En  nú  skal  furst  segja,  hversu  hann  ieiddi  til  sanns 
átrúnaðar  föður  sinn  ok  hans  heimamenn.  Á  nokkurri  hátið, 
þá  er  Friðrekr  biskup  með  sínum  kierkum  framdi  tíðagjðrð  ok 
guðligt  embætti,  var  Koðran  ner  «taddr,  meirr  sakir  forvitni  en 
hann  ætlaði  sér  at  samþykkja  at  sinni  þeirra  síðferði.  £n  er 
hann  heyrði  klokknahljóð  ok  fagran  klerka  saung  ok  kendi  sætan 
reykelsis  ilm,  en  sá  biskup  vegligum  skrúða  skrýddan,  ok  alla 
þá,  er  honum  þjónuðu,  kiædda  hvítum  klæðum  með  bjðrtu  yflr- 
bragði,  ok  þar  með  birti  mikla  um  allt  húsit  af  fögru  vaxkerta 
Ijósi,  ok  aðra  þá  luti  sem  til  heyrðu  því  hátíðar  haldi,  þá  þókn- 
aðust  honum  allir  þessir  lutir  heldr  vel.  En  á  þeim  sama  degi 
kom  hann  at  |>orvaIdi  syní  sínum  og  mælti:  ,,uú  hefl  ek  séð 
ok  nokkut  hugleidt,  hversu  alvörusamliga  þjónostu  þér  veitið 
guði  yðrum,  en  þó,  eptir  þvi  sem  mér  8kilja[st],  eru  mjök  sundr- 
leitir  siðir  várir,  því  at  mér  sýnist  at  guð  yðvarr  mon  gleðjast 
af  \jósi  því,  er  várir  guðar  hræðast ;  en  ef  svá  er  sem  ek  ætia, 
þá  er  þessi  maðr,  sem  þú  kallar  biskup  yðvam,  spámaðr  þinn, 
þvi  at  ek  veit  at  þú  nemr  at  honum  alla  þá  luti,  er  þú  boðar 
088  af  guðs  þins  hálfu ;  en  ek  i  mér  annan  spámann ,  þann 
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er  mér  veitir  milda  nytoemd ;  hann  segir  mér  fyrír  marga  úvorðaa 
lali,  hann  varðveitir  kvikfé  mítt,  ok  minnir  mik  á  hvat  ek  skal 
fram  fara,  eðr  hvat  ek  skal  varast,  ok  fyrir  því  á  ek  mikit  traust 
undir  honum,  ok  hefl  ek  hann  dýrðkat  lánga  æfi,  en  misþokk- 
ast  þú  honum  mjOk  ok  svá  spámaðr  þinn,  ok  siðferði  ykkart, 
ok  afletr  hann  mik  at  veita  ykkr  nokkura  viðsæming,  ok  einna 
mest  at  taka  ykkam  sið".  |>orvaldr  mælti :  ,,hvar  byggir  spámaðr 
þínn"? — Eoðran  svarar :  ,,hér  býr  hann  skamt  frá  bœ  minum  í 
einum  miklum  steini  ok  vegligum'\  {>orvaldr  spur  hversu  lengi 
hann  hefði  þar  búit.  Koðran  segir  hann  þar  byggt  hafa  lánga 
æfi.  —  .,þá  man  ek",  segir  |>orvaldr,  ,,setja  hér  til  máidaga  með 
okkr,  faðir :  þú  kallar  þinn  spámann  mjök  styrkan,  ok  segir  þik  á 
hODum  hafa  mikit  traust,  en  biskup,  er  þú  kallar  minn  spámann, 
er  auðgætligr  ok  ekki  aflmikill,  en  ef  hann  má,  íyrir  krapt  himna- 
guðs,  þess  er  vér  trúum  á,  reka  brottu  spámann  þinn  af  svá 
styrku  herbergi,  þá  er  rétt  at  þú  fyrirlátir  hann,  ok  snúist  til 
þess  hins  styrkasta  guðs,  skapara  þins,  sem  er  at  sönnu  guð 
oí  engi  styrkleikr  má  sigra;  haun  byggir  í  eilífu  Ijósi,  þángat 
er  hann  leiðir  alla  á  sik  trúandi,  ok  sér  trúliga  þjónandi,  at  þeir 
lifl  þar  með  honum  í  óumræðiligri  sælu  utan  enda;  ok  ef  þú  viU 
snúast  til  hms  háleita  himnakonúngs ,  þá  mátt  þú  skjótt  ski|ja, 
at  þessi,  er  þik  afletr  at  trúa  á  liann,  er  þinn  fulikominn  svikari, 
ok  hann  girnist  at  draga  þik  með  sér  frá  eilífu  Ijósi  til  úendi- 
ligra  myrkra;  en  ef  þér  sýnist  sem  hann  geri  þér  nokkura 
góða  luti,  þá  gerir  hann  þat  alit  til  þess,  at  hann  megi  því  auð- 
veldligar  þik  fá  svikit,  ef  þú  trúir  hann  þér  góðan  ok  nauðsyn* 
ligan'\  Koðran  svarar :  ,,auðséð  er  mér  þat,  at  sundrleit  er  skiln* 
íng  ykkur  biskups  ok  hans,  ok  eigi  síðr  skil  ek  þat,  at  með  kappi 
miklu  fylgja  hvárir  sínu  máli;  ok  alla  þá  luti,  sem  þit  segit  af 
honum,  slíkt  hit  sama  flytr  hann  af  ykkr ;  en  hvat  þarf  hér  at 
tala  mart  um:  þessi  máldagi,  sem  þú  heiir  á  sett,  man  prófa 
sannindr*.  þorvaldr  varð  glaðr  við  ræðu  föður  síns,  ok  sagði 
biskupi  allan  þenna  málavöxt  ok  samtal  þeirra.  Á  næsta  degi 
eptir  vígði  biskup  vatn,  fór  siðan  með  bænum  ok  sálmasöng, 
ok  dreifði  vatninu  umhverfls  steininn,  ok  svá  steypti  hann  þvi 
yfir  ofan,  at  aHr  varð  vátr  steinninn.  Um  nóttína  eptir  kom 
spimaðr  Koðrans  at  honum  í  sveflai,  ok  með  daprligri  ásjónu 
ok  skjálftafullr,  sem  afhrezlu,  ok  mælti  tilKoðrans:  ,,iUa  hefir 
þú  gert,  er  þú  bauðt  hingat  mönnum  þeim,  er  i  svikum  si^ 
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við  þik,  8vá  at  þeir  leiia  ai  reka  mik  brottu  af  bústaA  minuai, 
þvi  ai  þeir  steypiu  vellanda  vaini  yflr  miii  herbergi,  svi  at  bðrn 
mín  þola  eigi  litla  kvöl  af  þeim  brennandi  dropum,  er  inna[n] 
renna  um  þekjuna;  en  þó  ai  slíkt  skaði  sjáifan  mik  eigi  mjök, 
þá  er  alli  at  einu  þúngt  at  heyra  þyt  smábarna ,  er  þau  æpa  af 
bnina".  £n  ai  morni  komanda  sagði  Koðran  syni  sinum  eptir 
spyijanda  þessa  alia  luti.  þorvaidr  giaddist  við,  ok  eggjaði  bisk- 
up ,  at  hann  skyldi  halda  fram  uppteknu  efni.  Biskup  fór 
til  steinsins  með  sína  menn,  ok  gerði  alit  sem  furra  dag,  ok 
bað  aimáttkan  guð  kostgæfliga,  at  hann  ræki  fjandann  á  broitu 
ok  leiddi  manninn  tii  hjálpar.  Á  nœsiu  nóti  eptir  sýndist  sá 
enn  flœrðarfulli  spámaðr  Koðrani  mjök  gagnstaöligr ,  því  sem 
ftirr  var  hann  vanr  at  birtast  honum  með  björtu  ok  bliðligu 
yflrliti  ok  ágœtliga  búinn,  en  nú  var  hann  i  svörtum  ok  herfl- 
ligum  skinnstakki,  dökkr  ok  iililigr  i  ásjónu ,  ok  mœlti  svá  til 
bónda  með  sorgfuUri  ok  skjálfandi  raust:  ,,þessir  menn  siunda 
fast  á  at  ræna  okkr  báða  okkrum  gœðum  ok  nytsemdum,  er 
þeir  vilja  eita  mik  á  brottu  af  minni  eiginligri  erfð ,  en  svipta 
þik  várri  eiskuligri  umhyggju  ok  framsýniligum  forspim;  nú 
gjðr  þú  svá  mannliga,  at  þú  rek  þá  brottu,  svá  at  vit  þarfh- 
imst  eigi  alla  góða  luti  fyrir  þeirra  údygð,  þvi  at  aldri  skal 
ek  flýja,  en  þó  er  þúngt  at  þola  lengr  allar  þeirra  iUgerðir  ok 
úhsgindi".  AUa  þessa  luti,  ok  marga  aðra,  er  sá  Qandi  hafði 
talit  fyrir  Koðraní,  sagði  hann  syni  sínum  um  morgininn. 
Biskup  fór  tU  steinsins  hinn  þriðja  dag,  með  því  móií  semfurr; 
en  sá  hinn  iiigjarni  andi  sýndist  bónda  um  nóttina  eptir  hii 
þriðja  sinn  með  hryggiiigu  yfirbragði,  ok  bar  upp  fyrir  hann 
þessháttar  kvein  með  snöktandi  röddu,  ok  segir  svá:  «,þessi  vándr 
svikari,  biskup  kristinna  manna,  heflr  afseit  mik  alb'i  minni  eign, 
herbergi  minu  heflr  hann  spUlt,  steypt  yfir  mik  velianda  vatni, 
vœti  klœði  mín,  riflt  ok  únýtt  nieð  öUu,  en  mér  ok  minu  hyski 
heflr  hann  veitt  bótiausan  bruna,  ok  hérmeð  rekit  mik  nauðgan 
lángt  i  brott  í  auðn  ok  útlegð.  Nú  hljótum  vit  at  skilja  bæði  sam- 
visiu  ok  vinfengi,  ok  gerist  þetta  alit  af  einu  saman  þinu  dygð- 
arleysi.  Hugsa  þú  nú ,  hverr  þitt  góz  man  héðan  af  varðveita 
svi  dyggUiga,  sem  ek  hefl  iðr  varðveitt.  þú  kailast  maðr  rétt- 
itr  ok  trúlyndr,  en  þú  heflr  ömbunat  mér  iUu  goit'\  pk  svarar 
Koðran:  ,,ek  hefl  þik  dýrkat  svi  sem  nytsamligan  ok  styrkan 
guð,  meðan  ek  var  úvitandi  ens  sanna,  en  nú,  með  þvi  at  ek  heflr 
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reynt  þik  flærðarfuUan  ok  mjök  úmeginn,  þá  er  mér  nú  rétt  ok 
utan  allan  glœp  at  fyrirláta  þik,  en  flýja  undir  skjól  þess  gnð- 
dóms,  er  mikiu  er  betri  ok  styrkari  en  þú'\  —  Yið  þettaskildu 
þeir,  með  stygð  en  engum  bliðskap.  {>ví  næst  var  skírðr  Koðran 
bóndi,  ok  kona  hans  Járngerðr,  ok  aðrir  heimamenn,  utan  Ormr 
son  hans  viidi  eigi  skírast  láta  þat  sinn'. 

3.  Um  várit  eptir  fóru  þeir  biskup  ok  f^orvaidr  vestr  til 
Víðidals  með  lið  sitt,  ok  settu  bú  saman  at  Lækjamóti,  ok  bjöggu 
þar  iiij  vetr,  ok  fóru  [á^  þeim  árum  víða  um  ísiand  at  prédika 
guðs  orð.  Á  enum  fyrstum^  misserum  er  þeir  voru  at  Lækja- 
móti  bað  þorvaldr  tii  handa  sér  konu  þeirrar  er  Vigdís  hét, 
hón  var  dóttir  Ólafs,  er  bjó  at  Haukagili  i  Vatnsdal.  £n  er  þeir 
biskup  ok  þorvaldr  komu  til  veizlunnar,  var  þar  fyrir  Qöldi  boðs- 
manna  heiðinna.  f>ar  var  mikill  skáli,  sem  þá  var  viða  siðr 
tH*j  ok  féil  einn  litiii  lœkr  um  þver[an]  skálann  ok  búit  um  vel. 
En  þeir  hvárigir  vildu  ððrum  samneyta,  kristnir  menn  ok  heiðnir ; 
þá  var  þat  ráð  tekit,  at  tjaldat  var  um  þveran  skálann  í  milli 
þeirra,  þar  sem  iækrínn  var ;  skyldi  biskup  vera  fram  i  skáiann 
með  krístna  menn,  en  heiðíngjar  fyrir  innan  tjaldit.  At  þvi 
sama  brúðlaupi  voru  með  öðrum  heiðnum  mönnum  ij  breðr, 
hinir  rammastu  berserkir  ok  mjðk  Qöikunnigir;  hét  hvárrtveggi 
Haukr;    en  því  at  þeir  stóðu  með  öllu  afli  einna  mest  í  móti 

i)  Flb.  og  62  bafa  i  stað  þes^iara  tveggja  fyrstii  kapitula :  Maðr  er 
nefndr  Eilífr  örn,  hann  rar  son  Atla  Skiðasonar,  B&rðarsonar;  son  Eilifs 
amar  var  Atli  hinn  raiÐtni,  hann  átti  Herdísi,  dóttur  ^rðar  fr&  Hðfða; 
annarr  Sðlmundr,  faðir  Qudmundar,  föður  Viga-Barda;  þridi  son  Eilifs 
amar  hót  Kodran,  hann  bjó  at  Giljá  i  Yatnsdal.  Jámgerðr  bét  kona  bans, 
þeirra  synir  vom  þeir  Ormr  ok  ^nraldr  hinn  vidförli;  bann  fœddist  upp 
með  ^rdisi  spákonu,  bún  gerdi  vel  til  hans;  en  er  bann  var  roskinn  fór 
hann  utan,  ok  var  virdr  vel  hvar  sem  hann  kom;  hann  fór  viða  um  heim, 
ok  vann  mikit  til  frsgðar.  ]^essi  f>orvaldr  kom  fram  i  Sazlandi,  ok  var 
þar  skirdr  af  biskupi  þeim  er  Fríðrekr  bét;  þann  sama  biskup  flutti  fK>r- 
valdr  til  lalands  med  sér  at  íly  tja  þar  guðs  erendi ;  voru  þeir  at  Qiljá  einn 
vetr,  var  þá  KoÖran  skífðr,  faðir  ^rvalds,  með  húsfreyju  sinni  ok  beima- 
mðnuiim ,  utan  Ormr  son  hans  vildi  eigi  Mkirast  láta  i  þann  tima ,  en  þó 
fór  þat  fraiii,  þá  er  guð  vildi,  sem  sídar  mun  sagt  verÖa. 

«)  hér  byijar  54,  en  á  þeim  tveim  blððum  sem  vanta  heflr  staðið  upp- 
haf  þáttarins.     jþetta  handrit  er  orðrétt  sem  61. 

t)  „siðostum"  Flb.,  og  er  það  rángt. 

4)  á  þessu  má  sjá,  að  sagan  er  nokkuð  seint  rítuð,   sbr.  orðin:   ^^seni 
i  þano  tima  var  titt",  hér  fyrír  aptan. 
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réttri  trú,  ok  kostgæfðu  at  eyða  kristiiigu  síðlæti,  þá  buðu  þeir 
biskupi,  ef  haDH  hefðí  þoran  til  eðr  nokkut  traust  á  guði  sín- 
um,  at  haun  skyldi  reyna  við  þá  iþróttir,  þær  sem  þeir  voru 
vanir  at  freroja,  at  vaöa  ioganda  eld  með  berum  fótum,  eðr 
láta  fallust  á  vápn,  svá  at  þá  skaðaði  ekki.  En  biskup,  treystandi 
á  guðs  miskun,  neitaði  eigi,  voru  þá  gjðrvir  eidar  stórir  eptir 
endiiöngum  skáianum,  sem  i  þann  tíma  var  títt,  at  drekka  öl 
við  eld.  Biskup  skrýddist  öilum  biskupsskniða,  ok  vigði  vatn, 
gekk  þá  at  eldinum  svá  búinn,  hafði  mitr  á  höfði  ok  bagal  í 
hendi;  hann  vígði  eidinn  ok  dreifði  vatninu  yflr.  því  nœst 
gengu  inn  þessir  tveir  berserkir,  grimmlíga  grenjandi,  bitu  í  skjaldar 
rendr  ok  höfðu  ber  sverð  í  höndum,  ætluðu  nú  at  vaða  eldinn ; 
en  þá  bar  skjótara  at  fram  en  þeir  ætluðu,  ok  drápu  fótum  i 
eidstokkana,  svá  at  þeir  féliu  báðir  áfram,  en  eldinn  lagði  at 
þeim  ok  brendi  þá  á  iitilii  stundu  með  svá  mikilii  ákefð  at 
þeir  voru  þaðan  dauðir  dregnir.  f>eir  voru  fœrðir  upp  með 
giiinu  ok  grafnir  þar,  því  heitir  þat  síðan  Haukagii.  Friðrekr 
biskup  gerði  fyrir  sér  krossmark  ok  gekk  á  eldinn  miðjan  ok  svi 
fram  eptir  endiiöngum  skálanum,  en  iogann  lagði  tvá  vegafrá  hon* 
um,  sem  vindr  blési,  ok  þvi  siðr  kendi  hann  meinsamligs  hita  af 
eldinum,  at  eigi  með  nokkuru  móti  sviðnaðu  hinar  minnstu  trefr  i 
skrúða  hans.  Snerust  þá  margir  tii  guðs,  er  si  þetta  hit  háleita 
stórtákn.  [t>enna  atburð  segir  Gunnlaugr  múnkr  at  hann  heyrði 
segja'  sannorðan  mann,  Glúm  þorgilsson,  en  Glúmr  hafði  numit  at 
þeim  manni  er  hét  Arnórr,  ok  var  Arndisarson.  Óiafr  at  Haukagili 
gerði  síðan  kirkju  á  bæ  sinum,  en  þorvaldr  fékk  honum  viðinn  til'. 
4.  f>eir  biskup  ok  f>orvaidr  lögðu  á  alla  stund  með  hinu 
mesta  kostgæfl  at  ieiða  sem  flesta  menn  guði  til  banda,  eigi 
at  eins  þar  í  næstum  sveitum,  heldr  fóru  þeir  víða  um  Island 
at  boða  orð  guðs.  þeir  kómu  vestr  i  Uvamm  [i  BreiðaQarðar- 
dölumum  alþíngi^.  f>órarinn  bóndi  var  eigi  beima,  en  Friðgerðr 


1}  á  þessii  og  ýmsu  öðru  xnetti  ráiAa,  sem  Qunnlaugr  múnkr  TKrí  hOf- 
undr  þessarar  sögu,  og  þykir  mart  benda  til  þess.  A  þessum  stað 
befir  að  likindum  staðið:  «<þenna  atburð  beyrdum  vér  segja'*  o.s.frv.,  og 
orðunum  að  eins  vikið  vid,  sem  opt  er  titt,  af  þeini  er  síðan  befir  hand- 
leikið  sOguna. 

«)  frá  [  vantar  i  Flb. 

0  fr^  í'  þ*"*  ^J^  jþórarinn  nef,  son  ^rðar  gellis,  bann  átti  Friðgerði, 
dóttur  Höfða.]þórdar.    Flb.  og  62. 
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húsfreyja,  dótUr  I>órðar  frá  Höfða,  tók  vel  við  þeim  í  ftirstu. 
I>orvaldr  taldi  þar  trú  fyrír  mönnum,  en  Friðgerðr  blótaði  meðan 
inni,  ok  heyrði  hvárt  þeirra  annars  orð.  Friðgerðr  svaraði  orð- 
um  I»orvalds  fá,  ok  þó  illa,  en  Skeggi,  son  þeirraf^órarins,  hafði 
í  spotti  orð  i^orvalds.    f>ar  um  orti  þorvaidr  vísu  þessa: 

Fór  ek  með  dóm  eun  dýra, 

drengr  hlýddi  mér  engi, 

gátum  (hríngs  frá  hreyti 

hróðr  varliga  góðan>; 

en  með  [enga  svinnu' 

aldin  rýgr  við'  skaidi, 

þá  greypi-»  guð  gyðju, 

gall  of^  heiðnum  staili. 
Ekki  er  þess  getið,  at  nokkurir  menn  í  VestOrðínga  Qórftúngi 
kristnaöist  af  þeirra  orðum ;  en  norðr  i  sveitum ,  er  þeir  fóru 
þar  yflr,  tóku  rétta  trú  nokkurir  göfgir  menn :  Önundr  í  Reykja- 
dal,  sonr  þorgils  Grenjaðarsonar ,  ok  Hienni  af  Saurbœ  í  Eyja- 
flrði  ok  þorvarðr  í  Ási  við  Hjaltadal ;  [bróðir  f>orvarðs  hét  Arn^ 
geirr  ok  annarr  þórðr ;  hann  var  son  Spak-Böðvars  Öndótts  sonar 
landnámamanns ,  er  bjó  i  Viðvík^.  þessir  ok  enn  fleiri  menn 
vorðu  ftdlkomliga  kristnir  í  Norðlendínga  Ijórðúngi,  en  þeir  voru 
margir,  þó  at  þá  léti  eigi  skírast  at  sinni,  at  trúðu  Kristi  ok 
fyririétu  skurðgoða  biót  ok  ailan  heiðinn  sið,  ok  vildu  eigi  gjalda 
hoftolla.  Fyrir  þat  reiddust  heiðíngjar  Friöreki  biskupi,  ok  iögðu 
Qandskap  á  aila  þá,  er  honum  samþyktu.  f>oi*varðr  Spak-Böð* 
varsson  lét  gera  kirkju  á  bæ  sínum  í  Ási,  ok  hafði  með  sér 
prest,  er  biskup  fékk  honum,  at  sýngja  sér  tíðir,  ok  veita  honum 
guðiiga  þjónostu.  Við  þat  varð  mjög  reiðr  Klaufl,  son  t>orvalds 
Refssonar  frá  Barði  i  Fljótum.  Klaufi  var  mikilsliáltar  maðr; 
hann  fór  tii  fundar  \ið  bræðr  {>orvarðs ,  Arngeir  ok  j^órð,  þess 
eyrendis,  at  hann  bauð  þeim  kost  á,  hvárt  þeir  vildi  heldr  drepa 
prestinn  eðr  brenna  kirkjuna.  Arngeirr  svarar :  Jei  ek  þik  þess, 
ok  svá  hvern  annan  minn  vin,  at  drepa  prestinn,  því  at  ^orvarðr 
bróðir  minn  hefir  fyrrum  grimmliga  hefnt  smærri  meingerða,  en 
ek  get  at  honum  þiki  þessi,  en  hins  vil  ek  eggja,  at  þú  brennir 

i>  frá  [:  báA  af  hreyti,  hlautteins  (hneteÍDs,  Flb.)  goda  syeini.    Krístni 
■ftga  og  Flb.,   og  er  réttara. 

t)  frá  [:  ógnar  sennti,  Flb.         s)  at»  Flb.         4)  kreppt>  Flb. 
s)  or,  Flb.         •)  fr&  [  Yantaj*  i  Flb.  og  62. 
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kirkjuna.  Ekki  vildi  þórðr  samþykkja  þeim  at  þessu  ráði.  Litiu 
síðarr  fór  Klaufi  tii  um  nótt  við  tíunda  mann  at  brenna  kirkjuna ; 
en  er  þeir  nálgaðust  ok  gengu  í  kirkjugarðinn,  kendu  þeir  ákaf- 
ligan  iiita  ok  sá  mikia  gneistaflaug  út  í  giugga  kirkjunnar; 
fóru  þeir  brottu  við  þat,  at  þeim  þótti  kirkjan  full  af  eldi.  Annan 
tima  fór  Arngeírr  til  við  marga  menn,  ok  ætlaði  at  brenna  þessa 
sömu  kirkju ;  en  er  þeir  höfðu  brotið  upp  hurðina,  ætiaði  hann 
at  tendra  eld  á  gólflnu  við  þurran  fjallrapa ;  en  því  at  eigi  iog- 
aði  svá  skjótt  sem  hann  viidi,  þá  lagðist  hann  inn  yfir  þreskj- 
öldinn  ok  œtlaði  at  blása  at,  er  gióðin  var  nóg,  en  eigi  vildi 
festa  í  viðinum ;  þá  kom  ör,  ok  stóð  föst  í  kirkjugóiflnu  rétt 
við  höfut  honum,  ok  þegar  kom  önnur ,  sú  nisti  klæði  bans  við 
gólfit,  svá  at  örin  flaug  í  millum  síðu  hans  ok  skyrtunnar,  er 
hann  var  i;  hann  Ijóp  þá  upp  hart  ok  mæiti:  ,,svá  flaug  þessi 
ðrin  nœr  síðu  minni,  at  ek  em  ráðinn  í  at  bíða  eigi  hér  hinnar 
þriðju".  Nú  hlífði  guð  svá  húsi  sínu.  Fór  Amgeirr  á  brottu  með 
sína  menn,  ok  ieituðu  heiðíngjar  eigi  optarr  at  brenna  þá  kirkju^ . 
þessi  kirl(ja  var  gjör  xvj  árum  furr  en  kristni  var  Iðgtekin  á 
íslandi,  [en  hún  stóð  svá  at  ekki  var  at  gert^. 

5.  Eitt'  sumar  á  alþíngi  taldi  þorvaldr  Koðransson  trú 
eptir  bæn  biskups  opinberlíga  fyrir  öllum  lýð ;  en  er  hann  hafði 
fram  borit  með  mikilii  snild  mðrg  ok  sönn  stórmerki  aimáttigs 
guðs,  þá  svarar  furstr  kynstörr  maðr^ok  göfugr,  þó  atheiðinn 
veri  ok  grimmr:  Héðinn  frá  Svalbarði  afEýJaÍjarðarströnd,  sonr 
þorbjarnar  Skagasonar,  Slcoptasonar.  Héðinn  átti  Ragneiði, 
stjúpdóttur  ok  bróðurdóttur  Eyjóifs  Valgerðarsonar.   Héðinn  mælti 

i)  alla  þessa  sðgu  um  þá  Klaufa  vantar  i  Flb. 

a)  orftuÐum  frá  [  sl.  Flb.  —  þetta  hefir  án  efa  upphaflega  vcrið  þannig 
orðað:  ,.en  hún  stendr  svá  at  ekki  er  at  gert",  þvi  þ&ttrþessi  hefir  verift 
saminn  meðan  kirkjan  stóð;  en  sá  sem  ritað  hefir  skinnbókina  61  hefir  breytt 
orÖunum  bvo,  að  nú  eru  þau  ógreínileg. 

t)  61  hefir  eyðu  fyrír  upphafsstafnum ;  54  heflr  (,þitt'*,  og  er  þar  þvi 
settr  rángr  upphafsstafr  framanvið  orðið ;  réttast  er  i  Flb.  og  62 :  ^^hit 
nssta  sumar";  tímatalið  í  sögunni  verðr  þvi  þannig:  981  komu  þeir  út 
og  voru  1  vetr  á  Giljá  (982),  en  4  á  Lœkjamóti  (983-986);  á  hinum 
fyrstu  misserum  sem  þeir  voru  þar  var  brúðkaupið  á  HaukagiU  (982); 
Dssta  sumar  um  alþíngi  fór  ^rvaldr  vestr  í  Hvamm  (983);  naesta  sumar 
þar  eptir  fóru  þeir  tíl  alþingis  (984);  það  sumar  hafði  ]þorkeU  máol  sið- 
ast  lOgsðgu.  Nœsta  sumar  fóru  þeir  tíl  vorþings  á  Hegranesi  (985) ,  en 
nssta  sumar  utan  (986;   sbr.  Timat.  1  ísl.  s.  bls.  430). 
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mart  illt  við  f^orvald ,  ok  guðlastaði  mjðk  í  móti  heilagri  trú ; 
ok  svá  gat  hann  með  sinni  illgimd  iim  talit  fyrir  fólkinu,  at 
engi  maðr  lagði  trúnat  á  þat  er  ^onaldr  hafði  sagt,  heldr  tók 
þaðan  af  svá  mjök  at  vaxa  illviljafull  ofsókn  ok  liatr  heiðíngja 
við  þá  biskup  ok  þorvald  ^ ,  at  þeir  gáfU  skáldum  fé  til  at  yrkja 
níð  um  þá.    þar  er  þetta  í: 

Heílr  börn  borit 

biskup  niu, 

þeirra  er  allra 

þorvaldr  faðir.  \ 

F^ir  þat  drap  þorvaldr  tvá  þá  er  ort  höfðu  kvæðit,  en  biskup 
þoldi  allar  meingerðir  með  hinni  mestu  hógveri ;  en  er  þorvaldr 
hafði  drepit  skáldin,  fór  hann  til  biskups,  at  segja  honum  hvat 
hann  haíði  gert;  biskup  sat  inni  ok  sá  á  bók;  ok  áðrþorvaldr 
gekk  inn,  kómu  tveir  bióðdropar  á  bókina  fyrir  biskup;  skildi 
biskup  þegar,  at  þat  var  nokkur  fyrírb^ndíng ;  en  er  þorvaldr 
kom  inn  til  hans,  mœlti  biskup:  ,,annathvárt  heflr  þú  framit 
manndráp,  ellaheflr  þú  þat  íhug  þér'\  þorvaldr  segir  þá  hvat 
hann  hafði  gert.  Biskup  mælti :  ,,hví  fórt  þú  svá  með  ?"  —  þorvaldr 
svarar:  ,,ek  þolda  eigi  er  þeir  köiluðu  okkr  raga'\  Biskup  mælti: 
,,þat  var  lítil  þolraun,  þóat  þeir  lygi  þat,  at  þú  æltir  börn,  en 
þú  hefir  fert  orð  þeirra  á  verra  veg,  því  at  vel  mætta  ek  bera 
bðm  þín,  ef  þú  ættir  nokkur;  eigi  skyldi  kristinn  maðr  sjálfr 
leita  at  hefha  sín,  þó  at  hann  veri  hatriiga  smáðr,  heldr  þola 
fýrir  guðs  sakir  brigzli  ok  meingerðir". 

6.  Nú  þó  at  þeir  þyldi  mörg  vandreði  af  vándum  mönn- 
um,  þá  léttu  þeir  eigi  því  heldr  af  at  fara  um  sveitir  ok  boða 
guðs  erendi.  þelr  kómu  út  í  Laxárdal  ok  dvöldust  um  hríð 
undir  Eilífsfelli  hjá  Atla  enum  ramma,  föðurbróður  þorvalds; 
\ar  Atli  þá  skirðr  með  heimamenn  sína,  ok  margir  aðrir  menn, 
er  þeir  kómu  til,  því  at  heilags  anda  miskun  nálgaðist  af  orðum 
þeirra.  þá  flaug  fræði  af  biskupí,  með  guðs  gjöf,  í  eyru  einum 
Bmásveini  v  vetra  gömlum,  er  hét  ingimundr,  sonr  Haf^s  i  Goð- 
daii;  hann  var  at  fóstri  á  Reykjaströnd.  íngimundr  kom  at 
máli  einn  dag  við  smalamann  fóstra  síns,  ok  bað  hann  fylgja 
sér  leyniliga  til  Eilífsfjalls,  at  sjá  biskupinn ;  þetta  veitti  sauða- 

i)  Hid  nesta  sumar  á  alþingi  talaði  þorvaldr  Eodransson  trú  fyrir 
mðnniuxi,  en  heidingjar  œptu  i  mótí,  ok  sfndu  svá.  mikinn  Qandskap.  Flb. 
og  62,  í  stað  þess  sem  hér  er  fr&  upphafi  5.  kapitula. 
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maðrínn  bonuni.  þeir  fóru  yfir  Kjartansgjá  ok  vestr  yflr  Qallit 
til  Laxárdals.  En  þegar  er  þeir  kómu  tii  bsjar  Átla  at  Eilífs- 
felli,  þá  tók  sveinninn  at  biðja  at  hann  veri  skírðr.  Atli  tók  í 
hönd  sveininum  ok  leiddi  hann  fyrir  biskup,  svá  segjandi :  ,,sveinn 
þessi  er  son  göfugs  manns,  ok  þó  heiðins^  en  sveinninn  beiðir 
skírnar  utan  ráð  ok  vitorð  föður  síns  ok  fóstra;  nú  sjá  fyrir 
hvat  at  er  geranda,  því  at  vís  ván  er  at  hvárumtveggja  þeirra 
man  mjök  misiíka  ef  hann  erskírðr'*.  Biskup  svarar  hlæjandi: 
,,sannliga",  segir  hann,  ,,er  úngum  smásveini  eigi  neitanda  svá 
heilagt  embætti,  allra  helzt  er  hann  heflr  heilsamligra  skilning 
á  sínu  ráði,  en  frændr  hans  rosknir.  Síðan  skírði  biskup  íngi- 
mund  ok  kendi  honum,  áðr  hann  fór  í  brott^  hvat  honum  var 
einna  skyldast  at  varðveita  meðr  kristninni. 

7.  Svá  er  sagt,  at  Friðrekr  biskup  hafl  skirt  þann  mann 
er  hét  Máni,  ok  fyrir  því  at  hann  hélt  helga  trú  með  mörgum 
manndygðum  ok  góðUfnaði,  var  hann  kallaðr  Máni  enn  krístni; 
hann  bjó  í  Hoiti  á  Kólgumýrum ;  hann  gerði  þar  kirkju ;  i  þeirri 
kirkju  þjónaði  hann  guði  bæði  nætr  ok  daga  með  helgum  bsnum 
ok  ölmosugerðum,  er  hann  veitti  margháttaðar  fátækum  mönn* 
um.  Hann  átti  veiðistöð  i  á  þeirri,  er  þaðan  var  skammt  i  brottu, 
þar  sem  enn  i  dag  heitir  af  hans  nafni  Mánafors ,  því  at  á  nokk- 
urum  tíma,  þá  er  hailæri  var  mikit  ok  sultr,  hafði  hann  ekkí 
til  at  fæða  húngraða ;  þá  fór  hann  til  árinnar  ok  hafði  þar  nóga 
iaxveiði  i  hylnum  undir  forsinum ;  þessa  laxveiði  gaf  hann  undir 
kirkjuna  i  Hoiti,  ok  segir  Gunnlaugr  múnkr,  at  sú  veiðr  hafi 
þar  jafnan  síðan  til  legit.  Hjá  þeirri  kirkju  sér  enn  merki,  at 
hann  heflr  byggt  svá  sem  einsetumaðr,  því  at  svá  sem  Jiann  var 
Qarlœgr  flestum  mönnum  þann  tíma  i  hugskotinu,  svá  vildi 
hann  ok  at  líkamligri  samvistu  flrrast  alþýðu  þys,  þvi  at  við 
kirkjugarðinn  sér^  at  v^rit  heflr  garðliverfa  nokkur,  er  seg- 
ist  at  hann  hafl  vunnit  á  heyverk  á  sumrum  til  þess  at  fóðra 
við  eina  kú,  þá  er  hann  fæddist  við,  því  at  hann  vildi  afla  sér 
atvinnu  með  erfiði  eiginligra  handa,  heldr  en  samneyta  heið- 
ingjum,  þeim  er  bann  hataðu,  ok  heitir  þar  síðan'  Mánagerði'. 

i)  þetta  er  eitt  meA  ððru  sOnnun  fyrir,  at  sagan  sé  rítin  fyrir  norAao 
og  af  gagnkunnigum  manni  þar  í  héradi  er  sagan  gjörðist. 
»3  Mánatóptir  eða,  b.  v.  54. 
s)  báda  þessa  kapitiila,  6.  og  7. ,   rantar  i  Flb.  og  62. 
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8.  En  at  segja  fátt  af  mörgum  meingeröum  ok  ofsókn- 
um,  er  heiðnir  menn  veittu  Friðreki  biskupi  ok  þorvaldi  fyrir 
boðan  réttrar  trúar:  þá  bar  svá  til,  at  þeir  vildu  ríða  til  várþíngs 
í  Hegranes  ^ ;  en  er  þeir  nálguðust  þíngstöðina,  þá  Ijóp  upp  albr 
múgr  heiðinna  manna,  ok  runnu  i  móti  þeim  með  miklu  ópi ;  sumír 
börðu  grjóti,  sumir  skóku  at  þeim  vápn  ok  skjöldu  með  harki  ok 
háreysti,  báðu  guðin  steypa  sinum  úvinum,  ok  var  engi  ván  at 
þeír  mœtti  koma  á  þíngit.  f>á  mœlti  biskup :  ,,nú  kemr  þat  fram, 
er  móöur  mína  dreymði  forðum  daga:  at  hún  þóttist  iinna  vargs- 
hár  í  höfði  mér,  því  at  nú  eru  vér  gjðrvir  rœkir,  ok  reknir  sem 
skœðir  vargar  með  hrœðiligu  ópi  ok  sturjöld'\  Eptir  þat  fóru  þeir 
biskup  heim  tii  Lækjamóts,  ok  dvöldust  þar  um  sumarit.  Á  því 
sama  sumri,  eptir  aiþíngi,  sömnuðu  nokkurir  heiðnir  hðfðíngjar 
liði,  svá  at  þeir  höfðu  cc  manna  tólfræð ;  þeir  œtlaðu  til  Lækja- 
móts,  at  brenna  biskup  inni  ok  allt  lið  hans.  £n  er  þeir  áttu 
skamt  til  bæjar  at  Lœkjamóti,  þá  stigu  þeir  af  hestum  sínum 
ok  œtlaðu  at  œja,  sem  þeir  gerðu;  en  í  því  er  þeir  voru  á 
bak  komnir,  flugu  hjá  þeim  fuglar  margir  váveifliga;  við  þat 
fældust  hestar  þeirra,  ok  vurðu  svá  óðir,  at  þeir  féllu  allir  ofan 
er  á  bak  voru  komnír  ok  meiddust ;  sumir  féllu  á  grjót  ok  brutu 
fætr  sína  eðr  hendr,  eðr  fengu  önnur  mein ;  sumír  féllu  á  vápn  sín 
ok  fengii  þar  stór  sár  *af ;  hestarnir  ijópu  á  suma  ok  meiddu ; 
þeim  varð  minnst  til  vandræða  er  hestarnir  Ijópu  frá^  ok  vurðu 
þeír  at  gánga  lánga  ieið  til  síns  heima;  hurfu  þeir  við  þetta 
^ptr;  skýldi  svá  allsvaldanda  guðs  miskun  sínum  mönnum,  at 
þvi  siðr  fengu  þeir  biskup  þessu  sinni  nokkut  mein  af  illvi\ja 
ok  umsát  heiðíngja,  at  þeir  vurðu  með  engu  móti  varír  við 
þessa  atför  ok  ráðagerð ;  bjðggu  þeir  I»orvaIdr  þann  hinn  fjórða 
>etr  at  Lækjamóti^;  en  á  næsta  sumri  eptir  fóru  þeir  utan^, 
furst  til  Noregs,  ok  lágu  um  hríð  i  höfn  nokkurri ;  þá  kom  utan 
af  ísiandi,  ok  lagði  til  þeirrar  sömu  hafnar,  sá  maðr  er  furr  var 
nefhdr,  Béðinn  frá  Svalbarði.   Héðinn  gekk  upp  á  land  ok  í  skóg, 

i)  þetta  yar  um  Torið  985,  bið  nœsta  sumar  eptir  að  þeir  hðfðu  yerid 
á  alþÍDgi,  að  þeir  fóru  á  Hegranes  þÍDg,  þyí  sto  segir  berlega,  aÖ  þeir 
Tora  sidan  eion  yetr  ad  Lækjamóti;  1  afskript  Hauksbókar  af  KnstnisOgn 
itendr  reyndar  y,  en  þad  er  misritaO  (y  fyrir  j). 

s)  þad  er  yetrinn  986. 

•)  þeir  hafa  þyi  fari5  utan  986,  röttum  10  árum  áðr  en  Stefnir  kom 
til  Islands. 
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at  höggva  sér  húsavið.  f>orvaldr  varð  þess  varr;  hann  kallaðí 
með  sér  þræl  sinn ;  þeir  fóru  í  skóginn,  þar  sem  Héðinn  var, 
lét  þorvaldr  þrælinn  drepa  Héðinn.  En  er  þorvaldr  kom  til  skíps, 
[sagði  hann  þetta  verkbiskupi'.  Biskup  svarar :  „fyrir  þetta  víg 
skulum  vit  skilja,  því  at  þú  vill  seint  iáta  af  manndrápum'\  Eptir 
þat  fór  Fríðrekr  biskup  til  Saxlands,  ok  endi  þar  lif  sitt  með  há- 
leitligum  heilagleik ,  takandi  eílifa  ömbun  af  alisvaldanda  guðl 
fyrir  sinn  góðvilja  ok  stundligt  starf. 

9.  þorvaldr  iifðí  síðan  mörg  ár ;  en  með  þ\i  at  hann  var 
maðr  mikill  af  sjálfum  sér,  sterkr  ok  hugaðr  vel,  en  i  alla 
staði  geyminn  guðs  boðorða  með  fullkominni  ástarhygli,  þá 
hugsaði  hann  þat,  ef  hann  feri  enn  aptr  til  sinnar  fóstrjarðar,  at  eigi 
veri  víst,  hvárt  hann  þyldi  svá  í  alla  staði,  sem  vera  ætti  fyrir 
guðs  ást,  mótgáng  ok  meingerðir  sinna  samlanda.  Fyrir  því 
tók  hann  þat  ráð,  at  vitja  eigi  optarr  út  til  íslands ;  gerði  hann 
þá  ferð  sína  út  í  heim,  ok  allt  til  Jórsala,  at  kanna  helga  staði. 
Hann  fór  um  allt  Grikkjaríki  ok  kom  til  Miklagarðs;  tók  sjálfr 
stóikonúngrinn  við  honum  með  mikiili  virðíng,  ok  veitti  honum 
margar  vingjaílr  ágætar,  því  at  svá  var  guðs  miskun  honum 
nákvæm,  ok  flaug  hans  fregð  fyrir  alþýðu  hvar  sem  hann  kom, 
at  hann  var  virðr  ok  vegsamaðr  svá  af  minnum  mönnum  sem 
meirum,  sem  einn  stólpi  ok  upphaldsmaðr  réttrar  trúar,  ok  svp 
sœmðr,  sem  dýrðarfullr  játari  várs  herra  Jesú  Kristí  af  sjálflim 
Miklagarðs  keisara  ok  öllum  hans  hðfðíngjum,  ok  eigi  síðr  af 
ö)lum  biskupum  ok  ábótum  um  allt  Grikkland  ok  Sýrland ;  allra 
mest  var  hann  tignaðr  um  Austrveg,  þángat  sendr  af  keisar* 
anum  svá  sem  foríngi  eðr  valdsmaðr  skipaðr  yfir  alla  konúnga 
á  Rúzlandi  ok  í  öllu  Garðaríki.  þorvaldr  Koðransson  reisti 
þar  af  grundvellí  eitt  ágætt  múnklif  hjá  þeírri  höfuðkirkju  er  helgut 
er  Jóhanne  baptista,  ok  lagði  þar  til  nógar  eignir;  hét  þar 
æ  síðan  af  hans  nafhi  þorvalds  klaustr^ ;   í  þvi  múnklífl  endi 

i)  þannig  leidréttfrá[;  i  handr.  er  ritad:  ,,ok  sagAi  þecta  biskupi" ;  þar 
að  auki  er  þar  á  spáziunni  rítad  smáorð,  sem  varla  verdr  lesið  (verkP). 

t)  þesst  saga  er  enn  forneskjulegar  sðgð  i  Krístnisðgu  Cap.  12.  og 
sagt  að  ]þorvaldr  sé  þar  grafinn  „i  Ijalli  cinu".  ]það  er  án  efa  tilhæfa  í 
þvi,  að  j^rvaldr  bafi  stofnað  ágætt  múnklífí,  og  orðið  fregr  i  Austrlðndum. 
Rússland  tók  krístni  frá  Miklagarði,  svo  það  er  liklegt  að  ^orvaldr  gæti 
h&fa  yerið  sendr  til  Rúslands  frá  stólkonúnginnm ,  nema  hvað  hdr  muD 
nokkuð  ðfgað  um  djrð  hans  og  fragð.    ]^að  er  merkilegt»  að  Flateyjarbók 
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haÐn  sitt  líf  ok  er  þar  grafinn.  þat  klaustr  stendr  undir  há- 
bjargi,  er  heitir  Dröfii*. 

slqipir  þessarí  fnMðgn,  en  sagan  mun  vera  hOf5  i  OndTerdu  eptir  Stefni, 
sem  sjálfr  yard  ]þorvaldi  samferAa  um  Austrlðnd,  en  sagan  nm  grOpt 
^rralds  mun  tekin  eptir  kYBði  Brands  yíðfSrla;  J>ar  er  kaUað  .,i 
Ðrafni"  íjaU  J»ad,  er  j^rvaldr  er  grafínn  í.  Yér  hðfum  engar  spumir  af, 
hvort  það  nafn  finnist  nú,  eða  hyort  nokkrar  sagnir  sé  i  Rússlandi  um 
þ>ryalds  klaustr,  J»ar  i  nánd,  i  héraðinu  Polotz  (Palteskju).  Hyer  þessi 
Brandr  hlnn  yiðfðrli  sé  yitum  yör  heldr  ekki,  eða  nsr  hann  hafí  lifaft. 
Eptir  yisunni  aÖ  dæma,  J>ykir  oss  þó  yarla  liklegt  ad  hann  hafi  lifað  fyr 
en  á  ofanyerðri  12.  ðld. 

i)  Flb.  og  62  hafa  i  stað  hins  0.  kap.  þessa  sðgu:  (^Syo  er  sagt,  at 
(oryaldr  hafi  farit  yiða  um  heim  siAan  fieir  biskup  skUdu;  J>ess  er  ok  íýr 
getAp  at  Otto  keisari  kristnaði  Danmðrk,  fór  ólafr  Tryggyason  meA  honum 
i  Anstryegy  ok  yar  mikUl  ráðagerðarmaðr  keisaranum  til  at  kristna  fÓUdt, 
ok  i  þeini  ferð  er  syo  sagt  af  nðkkurum  mðnnnm,  at  Olafr  hafi  fundit 
(oryald  KoAransson,  ok  sakir  þess  er  hyorr  J>eirra  hafÖi  mart  af  annars 
ráðum,  frsgð  ok  frama  spurt,  kyðddust  J>eir  kunnliga,  J>ó  at  þeir  hefði 
eigi  fyr  söst;  en  er  þeir  tóka  tal  sin  á  mUU,  spurAi  Ölafr  konúngr:  ,ertu 
þonraldr  hinn  yiðflto'liP'  —  Hann  syarar :  ,ek  hefí  enn  ekki  yiAa  farít'.  ^  Eon- 
úngr  mslti:  (þú  ert  góðmannligr  maðr  ok  giptusamligr,  eAr  hyerja  trú 
hefir  þúP*  —  ^oryaldrsyarar:  ,þat  yU  ek  gjarna  segja  yðr;  ek  hefí  ok  held 
kristinna  manna  trú'.  —  Konúngr  mKlti:  .þat  er  likligt,  at  þú  þjónir  yel 
þinum  berra,  ok  kyeUdr  margra  manna  hjðrtu  tU  ástar  yið  hann;  er  mör 
mÍkU  foryitni  á  mðrgum  tiúUgom  tiAendnm,  þeim  er  þú  mnnt  segja  kunna 
tjnt  af  (á)gsetam  Jarteignum  Jesa  Kristi,  guðs  þins,  ok  siAan  af  ymsum 
Iðndum  ok  ókunnum  þjóAam,  Jiar  nast  af  þinum  athðfnum  ok  fr»kiUgam 
(ramgðngum^  —  ]þoryaldr  syarar:  ,med  þvi  at  ek  skU  at  þú  gimist 
með  góðffsi  af  mér  at  yita  þá  sanna  hluti,  at  ek  hefí  sét  (ok)  heyrt, 
▼il  ek  gjama  gera  þinn  yUja,  ysntandi  þar  fyrir,  at  þú  segir  mér  þyi  auð- 
yelllgar  jMit,  er  ekspyrr  þik".  Konúngr  sagði  syo  yera  skyldu;  sagði^r- 
▼aldr  honnm  þá  mðrg  tiðendi  ok  mefkUig,  bBði  af  guði  ok  góðum  mðnnum ; 
fóllst  konúngi  Jietta  yel  i  skap,  en  ðUum  þeim  er  hj&  yoru  þótti  þat  hin 
mesta  skemtan ;  en  þá  er  ^oryaldr  sagði  frá  þyi,  er  &  íslandi  hafði  gent, 
þi  er  þeir  Fríðrekr  biskup  yoru  þar,  frétti  konúngr  yandliga  at  hyeiju, 
eAr  hyersa  margir  þar  hefAi  af  þeirra  orAum  rétta  trú  tekit,  eAr  hyerr 
mair  heíAi  auAyeldUgast  j&ttaA  kristninni,  eAr  hyerir  mest  hefAi  mótmslt ; 
en  jþoryaldr  sagAi  þat  aUt  greinUiga.  En  er  konúngr  hafði  heyrt,  hyersu 
onkla  ástundan  þeir  hðfAu  haft  tU  fram  at  flytja  kristnÍboAit ,  ok  hyersa 
margar  ok  miklar  meingerAlr  þeir  hðfAn  þolat  fyrir  guAs  nafn,  þá  sagAi 
hinn  syo:  .þat  gefr  mér  at  skUja,  at  þessir  íslendingar,  er  þú  hefir  nú 
frisagt,  mani  yeraharAir  menn  okhraustir,  oktoryelt  mun  yerAa  atkoma 

1.  B.  4 
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10.  þá  er  Friörekr  biskup  ok  f>orvaldr  kómu  til  íslands, 
voru  liðin  frá  hoidgan  várs  herra  Jesu  Kristi  DCCCO  ára  ok  eitt 
ár  ens  níunda  tigar,  en  [c  tírsdt  ok  vj  ^  vetr  frá  upphafi  f slands 
bygðar.  þrím  vetrum  síðarr  gjörði  þorvarðr  Spak-Böðvarsson 
kirkju  í  Asi. 

þeim  til  kristDÍ,  en  þó  er  þat  mitt  hug^arboð,  at  þeim  Terði  þcss  aiidit, 
ok  siðan,  er  þeir  tn'ia  á  sannan  ^ð,  hygg  ek  at  þeir  haldi  aUir  vel  sína 
trú,  hverr  sem  til  verðr  um  siðir  at  koma  þeim  á  réttan  veg'.  ^orvaldr 
sagði  þk:  ^heyrt  hefí  ek  fiutt  af  nokkuhim  vísendamönnum,  at  þú  munir 
verða  konúngr  at  Noregi,  ok  er  þá  líkligt  at  guð  geíi  þér  gipta  til  at 
snúa  Iðlendingum  ok  mörgum  ödnim  þjóðum  i  Nordrhálfunni  til  réttrar 
trúar\  ^rvaldr  spurdi  þá  konúnginn  margra  hluta,  en  hann  leysti  allt 
yel  ok  vitrliga,  þat  er  hann  spnrði,  ok  svo  lángan  tima  sem  þelr  voru 
báðir  samti  var  þeirra  gledi,  at  hverr  spurdi  eðr  tagði  nokknt  spakligt  Oflnun ; 
Bidan  skildn  þeir  med  hinni  mestu  vináttu,  fór  ]þorvaldr  þá  út  i  MiklagarA, 
ok  fökk  stórar  sœmdir  af  stólkonúnginum ,  en  siAan  lét  hano  klaustr  reisa 
ok  gaf  þar  til  auðeíi,  ok  i  þvi  sama  klaustri  endi  hann  sina  aefi  med 
hreinum  ok  háleitum  lifnaðí". 

^essi  saga  er  aUmerkilig,  að  islenzkr  maðr  skuU  fyrstr  hafa  bodað 
Olafí  konúngi  trú,  en  sðnn  getr  þessi  saga  þó  varla  verið.  jþegar  ^or- 
valdr  kom  af  Islandi,  086,  var  Ólafr  23  ára,  en  þá  ætlum  vér  vist  að  hann 
hafi  verið  kominn  vestr  til  Irlands  og  fengið  Gyðn  drottningar.  Hep- 
ferð  Ottó  keisara  til  Ðanmerkr  varð  og  laungu  fyr  (075) ;  en  að  keisari  hali 
kristnað  fóUc  i  Austrvegi  höfum  vér  engar  sagnir  um,  og  það  mon  og  fara 
fjarri,  að  ^rvaldr  hafi  fundið  Ólaf  konúng  þar.  ^að  er  að  sjá  af  Flb. 
sem  fVmdr  þeirra  hafi  orðið  um  090,  eptir  að  ]þorvaldr  hafði  ferðaxt  mn 
Austrveg,  og  ef  tU  yUl  i  múnklifi  jþorvalds  1  Drafni. 

i)  frá  [  j^Lx''  hefirFlb.,  og  er  rángt;  Kristni  saga  heflr  ,,tíutigi  og  vij", 
og  munar  það  einum  vetri,  ef  hér  er  ekki  ritvilla. 
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IsLEiFB,  son  Gizorar  hvíta^  var  vœnn  maðr  ok  tíguHgr, 
ekki  mikill  vexti,  manna  vinsœlastr;  hann  var  úngr  i  skóla  i 
Sajilandi.  f>ess  er  getið  eitthvert  sinn,  er  hann  fór  sunnan  ok  kom 
víð  Noreg,  þá  var  með  Ólafl  konúngi  (Haraldssyni)  Brandr  hinn 
örví^  ;  konúngr  virði  bann  mikils,  ok  á  einni  hátíð  mælti  konúngr : 
..Brandr !  þigg  at  mér  skikkjn  þessa'* ;  þat  var  skarlaks  möttuli, 
ok  undir  grá  skinn.  þeir  Brandr  ok  ísleifr  ftmdust  i  bœnum, 
ok  varð  þar  fagnafundr.  ísleilRr  var  þá  prestr  ok  félítill,  er  hann 
kom  sunnan  ór  löndum*;  þá  mœlti  Brandr:  ,,þú  skalt  þiggja 
at  mér  skikkju  þessa,  er  konúngrinn  gaf  rnér'*.  Hann  svarar: 
.^eigi  hefir  þú  enn  tapat  ðriyndinni,  ok  vil  ek  gjama  þiggja'*. 
Ok  einn  hátíðardag,  er  Brandr  var  at  konúngsborðl,  þá  mœlti 
konúngr,  ok  leit  tíl  hans:  ,,hví  skal  nú  eigi  hafa  skikkjuna, 
Brandr,  er  ek  gaf  þérT — Hannsvarar:  „herral  gefit  [hefiek* 
hana  presti  einum".  Konúngr  mæiti:  ,,sjá  vilda  ek  prestinn, 
ok  vita  hver  vorkunn  mér  þikir  á,  er  þú  lógaðir  svi  skjdtt 
konúngsgjOfinni'*.  Menn  tóku  ok  svi  undir,  at  hann  fœri  undar- 
liga  með  þvílfks  manns  gjðf.  Ok  at  kirkjufbndi  talaði  Brandr  til 
konúngs:  ,,herral  þar  stendr  hann  nú  prestrinn  við  kirkjuna, 
ok  er  i  skikkjunni**.  Konúngr  leit  til  hans  ok  mælti :  ,,hinnveg 
mnnu  vit  nú  breyta,  Brandr,  því  at  nú  vil  ek  gefa  honum 
skikkjuna,  ok  kalli  hann  til  min  presthm**.    Brandr  kveðst  þat 

i)  ^ttr  þessl  er  hér  prentaðr  eptir  Flateyjarbók  á  381.  dáULi.  ísaftii 
Ania  Magnóasonar  554  (4to)  finnst  hann  einnig.  -~  Flateyjarbók,  tem 
hefir  þátUnn  á  miUi  þáttarins  af  Sigurði  Ákasyni  og  BgU  HaUMyni,  hefir 
þessa  fyrírsögn:  .^sleifr  feek  dOUvy  er  siþan  var  biskup'%  og  byijar  svo: 
uþat  er  nú  þessu  næst  a9  segja  at  Isleifr^  son  Q.  hr."  o.  s.  fnr. ;  554 
byrjar  þannig:    „þat  er  sagt  at  Isleifr,  son  G.  hr."  o.  s.  frv. 

t)  son  Vermundar  i  Yatnsfirði,  b.  ▼.   554. 

i)  Isleifr  getr  ekki  liafa  haft  nema  svosem  einn  nm  tvltugt  er  þetta 
Tsr,  og  þó  sTOy  að  þaft  hafi  verið  ásidustu  árumólafshelga(1027),  enda 
hefir  Isieifr  þá  ▼erið  nýTÍgðr  til  prests* 

«)  fii  [  hafig,  Flb.,  liklega  ritviUa. 
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gjöra  mundu.  Síðan  kom  Uledr  fyrir  konúng  ok  kvaddi  hann. 
Konúngrtók  vel  kveðju  hans  okmælti:  ..skikkju  þá,  prestrrer 
Brandr  gaf  þér,  hana  vil  ek  gefa  þér,  ok  mun  ek  gjalda  Brandi 
verð  fyrir,  þvi  at  svá  lízt  mér  á  þik,  at  ek  vil  fela  mik  undir 
bœnum  þínum'\  Hann  svarar:  ..herral  allgóð  þótti  mér  áðr 
gjöfin  Brands,  en  þó  miklu  meiri  virðíng  at  þiggja  af  yðr  [við 
þesfii  ummæli^ 

Siðan  fór  hann  til  íslands,  ok  þótti  friendum  hans  ráð  at 
styrkja  bann  með  kvánfángi ;  hann  var  maðr  féUUll,  en  átti  stað- 
festu  góða  í  Skálahoiti  ok  goðorð.  Siðan  fór  hann  norðr  í  [Víði- 
dal  til  Asgeirsár' ;  þar  bjó  sá  maðr  er  þorvaldr  hét,  hann  átti 
dóttur  er  Dalia  hét.  f>eir  kómu  þar  snemma  dags,  ok  kvaddi 
bóndi  þá  ok  bauð  þeim  þar  at  vera.  ísleifr  kvað  þi  talast 
mundu  íyrst  við,  ,,þvi  at  svá  stendst  af,  at  ek  ferr  bénorðsfOr 
híngat,  ok  biðr  ek  dóttur  þinnar".  Hann  mœlti :  ,,géðar  fréitir 
gánga  frá  þér,  en  svá  vil  ek  þessu  máli  svara,  að  þú  skalt  ráð- 
ast  norðr  híngat,  ef  þú  vill  ráðahaginn.''  Hann  svarar:  ,,eigi 
get  ek  at  mér  sýnist  þat,  at  láta  staðfestu  mina  ok  mannafor- 
ráð  ok  sveit,  ok  munu  vit  heldr  skilja'*.  Siðan  sneru  þeir  hest- 
um  fiínum  [ok  riðu,  en  hon  Dalla  var  uppi  i  heydes  ok  var 
hin  vœnligsta  kona ;  gekk  þorvaldr  þingat'.  Honmsiti:  ,,hverir 
kómu  menn  oss  úkunnir?*'  —  Hann  sagði  lienni.  Hon  mslti: 
,,hvert  var  eyrendi  þeirra?''  —  Hann  sagði,  at  bónorðsför  var  tíl 
hennar.  Hon  mœlti :  ..hversu  svaraðir  þú  ?**  Hann  segir  henni 
þat.  Hon  mœlti :  .,eigi  mundi  þetta  fyrir  hafa  staðit  riðahagn- 
um,  ef  ek  hefða  riðiV'.  Hann  svarar:  ..ertú  þessa  mjök  fús?'* 
Hon  svarar :  ,.fyrir  þat  mun  ginga,  þvi  at  ek  hefi  þi  metnaðar- 
gimd,  at  eíga  hinn  bezta  manninn  ok  hinn  göfgasta  soninn  með 
honum,  er  i  íslandi  mun  fæðast,  þyki  mér  eigi  úriðligt  at  gera 
eptir  þeim'\  Hann  mœlti:  .,ekki  hafa  þín  rið  lítið  mitt  hér  tir\ 
Siðan  var  eptir  þeim  riðit.  Nú  segír  þorvaldr ,  at  hann  kveðst 
ætla,  at  eigi  mundi  þat  viðnema  riðahagnum,  þótt  eigi  réðist 
hann  norðr  þingat.  ísleifr  lézt  þessum  milum  vel  kunna; 
siðan  var  hon  gipt  honum,  ok  bygðu  siðan  í  Skilaholti,  ok 
ittu  at  sonum  Gizur  ok  Teit  ok  I>orvaId,   ok  váru  allir  [^ðfgir 

— 1 ■ ■ r ■ — ■ -^    w       I 

0  frá  [  V.  i  564. 

s)  frá  [  Fnjóskad&l  554,  ok  er  það  rángt. 

•)  frá[áleidis,  en  jþorYaldr  gekk  þángat  er  DaUa  tat,  dótttrhaiu,  554. 
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meim',  þó  at  einn  bsri  af  öUum.  Giiurr  var  mikili  maör  ok 
sterkr.  Sídan  var  þat  r&ð  laodftmanna,  at  liafa  biskiip  nokk- 
um  yfir  3ér,  ok  var  tíl  þess  valínn  ísleifr,  ok  fór  hann  utan, 
ok  kom  út  ok  var  í  Skálaholti,  en  Dalla  vildi  búa  á  hálfu  landi. 
þá  var  um  óhœgindi  at  leika  með  mönnum,  at  skipta  [Qám  með 
þeim^.  Tíundir  voru  þá  öngar,  en  toUar  váru  þá  tU  lagðir  um  land 
allt'.  fsleifrvar  hinn  ágœtasti  maðr  í  sinumháttum;  með  hon- 
um  var  uppfæddr  Jón  Ögmundarson,  er  síðan  var  biskup  á  Hól- 
um^,  ok  mœlti  hann  þeimlofsorðum  til  fsleifs,  at  jafnan  þ&  er  menn 

0  frá  [  þjódmenDi,  554. 

9)  frá  [  nin  Qárhagi,  554. 

s)  það  er  bágt  að  segja,  iil  hyem  Uti5  er  á  þe«Mim  stað;  þaö  er  TÍsty 
að  tiiind  var  ekki  Iðgtekin  fyr  en  1096,  nm  daga  Qisnrar,  syo  það  er  r6tt, 
eo  tollar  vora  þá  engir  á  Islandi,  sto  vér  til  yitum,  nema  svo  Bé  kaUað 
fé  það,  er  menn  gáfu,  eðr  hétn  að  gefa,  um  allt  land  tíl  stóUlns,  þegar 
hann  yar  stofnaðr.  I  orðunum  á  þó  að  öUum  likindum  að  liggja  það,  að 
afrinnnr  Toru  miklar  á  staðnum,  en  tekjur  bæði  litlar  og  greiddnst  iUa. 
LandsmenD  yoru  og  biskupi  mjðg  ervidir  að  sðgn  Húngrrðku.  Adam  af 
Bremen  segist  þó  ððruTÍsi  frá;  hann  segir  svo:  (^Biskup  sinn  hafa  þeir 
(Islendíngar)  fyrir  konúng,  og  fer  allr  lýðr  að  bendíngum  hans,  og  halda 
það  fyrir  Iðg  sem  hann  skipar  af  g^ðs  hálfu,  eðr  eptir  ritníngum,  eðr 
eptirsiðvenjumannarraþjóða^'.  ]þes8  þarf  varla  að  geta,  adþettamun  yera 
oflof.  Um  ísleif  segir  Adam  á  sama  stað :  ^^Að  bæn  landsmanna  yígði  hann 
(Aðalbert  erkibiskup)  hinn  helgasta  mann,  að  nafni  Isleif ;  var  hann  sendr  af 
þyi  landi  tíl  páfa,  og  yar  honum  haldið  þar  um  hríð  i  mesta  yfirlætí,  og 
lærði  á  meðan  það  er  hann  mætti  heilsusamUga  kenna  lýð  þeim,  er  nfUga 
haíði  snúizt  til  Erists".     Adara  af  Br.  ly,  35. 

4)  Isögu  Jónsbiskupshelga(A.M.  234  foUo)  segir  frá  þessu  mjðg  syipa) 
»em  hér,  þannig:  ^^Nú  yerðr  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frá  þvi,  hyersu 
hínum  helga  Jóni  biskupi  hafði  yirzt  Isleifr  biskup  fóstri  hans,  þyi  at  syá 
segja  hygnir  menn  ok  fróðir,  at  þat  yarð  Jóni  biskupi  á  munni  jafnan,  þá 
er  hann  yar  staddr  hjá  þyi,  er  menn  ræddu  um  sin  á  miUum  vmi  þá  menn, 
er  bezt  þættu  at  sér  yera:  Jsleifr  biskup  fóstri  minn%  kyað  hann,  ((yar) 
alira  manna  yænstr,  aUra  manna  snjaUastr,  aUra  manna  beztr\  ]^ásyðr- 
uðu  þeir  biskupi,  er  áðr  hðfðu  yið  talazt:  ^hyerrgat  nú,  herra,  Isleifs  bisk- 
upsP'  Enn  helgi  Jón  biskup  syaraði:  ^hans  skal  ek  áyaUt  geta,  er  ek 
heyrí  góðs  manns  getið'.  Nú  yar  þetta  fagr  yitnisburðr  Isleifí  biskupi, 
er  heUagr  maðr  skyldi  syá  ræða  um  hann,  en  yirðing  mikil  Jóni  biskupi, 
er  slikr  maðr  skyldi  hafa  fóstraðan  hann". 

I  sðgu  Qunnlaugs  múnks,  cap.  6.,  stendr  syo:  ^^Syá  er  ek  skyldugr 
at  segja  nokkut  fr i  þyi ,  hyiHkr  maðr  Jóni  biskupi  hafí  yorðit  Isleifr  fóstr- 
ftðir  hans,   þyi  at  syá  segja  þeir  menn  i  frá,    sem   kunnigt  yar  um,    at 
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rœddo  um  þámenn,  er  vœnirYoniedrhagir*,  eðr  ai  öðru  vel': 
.,8vá  var  fsleifr  fóstrí  minn,  hann  var  manna  vœnastr,  manna 
hagastr',  allra  manna  bestr*\  ]>á  mæltu  þeir:  ..hverr  gat  nú 
hans?"  —  Hann  svarar:  .,þá  kemr  mér  hann  í  hug  erek  heyri 
góðs  manns  getið,  hann  reynda  ek  svá  at  ðUum  hlutnm". 

þat  TarS  Jóni  biskupi  jafnan  á  munni,  er  bann  var  staddr  lt}4  þyi,  er 
menn  rsdda  lin  á  meAal  mn  þk  menn,  er  best  þótta  vera  at  sér  gjðrrir. 
Jtleifr  biskup  meistarí  minn',  sagði  hann,  (Var  aUra  manna  Tsenstry 
manna  snjallastr  ok  bezt  at  sér  um  aUa  luti'.  ]^ir  sTÖruðu  þá,  sem  hjá 
▼oru,  eptir  spyrjandi:  hverr  þá  hefði  getið  Isleifs  biskups.  Hinn  heUagi 
Jóhannes  svaraði:  ^hans  skal  eki  hvertsinn  at  góðu  geta,  þá  er  ek  heyri 
góðt  manns  getiA'.  Má  af  þyiliku  marka,  hTersu  góAr  ok  mikilsháttar 
Isleifr  biskup  hefir  rerit,  er  svá  heUagr  maAr  bar  bonum  svá  svmUigaii 
▼itnisburð". 

a)  hyggnir,  554. 

s)  um  siky  b.  ▼•  554. 

•)  bygnastry  554. 


HUNGRVAKA. 


Hta  BTRJAR  HÚNGRTÖKU. 

Bæklíng  þenna  kalla  ek  Húngrvöku ' ,  af  því  at  svá  mun 
mörgum  mönnum  ófróðum,  ok  þó  óvitrum,  geflt  vera,  þeim  er 
hann  hafa  yfir  farit,  at  miklu'  mundu  gjör  vílja  vita  upprás 
ok  æfi  þeirra  merkismanna,  er  hér''  verðr  fátt  frá  sagt  í  þessari 
skrá;  en  ek  hefi  þó  náliga  öllu  við  slegit,  at  rita  þat  sem  ek 
hefl  i  minni  fest ;  hefi  ek  af  því  þenna  bœklíng  saman  settan, 
at  ei  falii  mér  með  öUu  ór  minni  þat  er  ek  heyrða  af  þessu 
máli  segja  hinn  fróða  mann  Gizor  Hallsson,  ok  enn  nokkura 
menn  aðra  merkiliga  hafa  í  frásögur  fœrt.  {>at  ber  ok  annat 
til  þessa  rits:  at  teygja  tii  þess  únga  menn,  at  kynnast  vári 
mái ,  at  riða  þat  er  á  norrœnu  er  ritað :  Iðg ,  eðr  sögur,  eðr 
mannfræði.  Set  ek  af  því  heldr  þetta  á  skrá  en  annan  fróð- 
leik,  þann  er  áðr  er  á  skrá**  settr,  at  mér  sýnist  mínum  börn- 
um  eðr  öðrum  úngmennum^  vera  i  skyldasta  lagi  at  vita,  [hvernig 
framast  eðr^  með  hverjum  hœtti  at  hér  hefir  magnazt  kristnin, 
ok  biskupsstólar  settir  verit  á  íslandi,  ok  vita  síðan  hverir 
merkismenn  biskuparnir  hafa  verit,  er  hér  hafa  verit,  ok  ek 
ætla  nú  frá  at  segja.  £n  þat  skyldar  mik  til  at  ríta'',  hversu 
staðrinn  hefir  eflzt  ok  magnazt  i  Skálaholti,  eðr  um  þeirra 
manna  ráð,  er  hanu  hafa  varðveittan;  en  ek  hefl  með  guðs 
miskun  alla  gæfu  af  þeim  hlotið  þessa  heims.  En  mik  varir, 
at  vitnun  mðnnum  muu  þikja  bœkJíngr  þessi  jafnh'kr  sem  horn- 
spónar  efni,  af  því  at  þat  er  óflmligast  meðan  vangjört  er,  [en 
þá^  allfagrt,  er  tilgjört  er.  En  þeir  menn,  er  svá  henda  gaman 
at  þessum  bæklíngi,  mega  þat  ánýta  at  skemta  sér  við,  ok 
þeim  öðrum,   er  lítilátiiga  vilja  til  hiýða,  heldr  en  at  hætta  til. 


t)  Handrítin  eni  A.  M.  foUo  204-211,  og  372-361  (4to),  öU  á  pappír, 
Dema379,  sem  er  ritað  á  bókfeU  1654,  og  er  þad  hér  lagt  til  gnmdyallar 
ncma  að  stafsetnÍDgti  tU. 

•)  mr,  b.  V.  379,  og  er ofskrifað.     •)  Terit  hafa,  ok  (fátt  y.  fríi  s.),  b.  t.  378. 

•)  ikrár,  378.       *)  úngum  mðnnum,  378. 

•)  frá  [  þannig  20ð.  206.  209;  þad  edur  forminnast  huominn  eður,  379, 
(rtngt). 

t)  leiðrétt;  Tita,  379.        •)  M  [  leiðrðU;  þá  er,  379. 
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hvat  anoat  leggst  fyrir  þá,  er  áðr  þikir  daufligt;  því  at  margr 
heflr  þess  raun,  ef  hann  leitar  sér  skammrar  skemtanar,  at 
þar  kemr  eptir  á  laung  áhyggja.  Sýnist  mér  þar  ráð,  at  sá 
hafl  af  þessum  fróðleik,  er  ritaðr  er,  [þat  er*  bezt  gegnir,  ok 
hann  hendi^  svá  gaman  at,  ok  varðveiti  þat  eptir  á,  er  sjálfum 
mun  í  geð  falla,  en  feili  þat  niðr  er  honum  fellr  eigi  í  skap. 
En  þeim  sýnist  mér  þat  bezt  sama,  er  bœta  vilja  um  þat,  er 
áðr  þikir  hér  ómerkiliga  sagt  vera,  ok  þeir  vita  annat  sannara, 
heldr  en  þeir  færi  þetta  eðr  hafl  at  spotti,  en  viii  eigi  eðr 
hafl  eigi  faung  á  um  at  bœta.  En  því  hefl  ek  jafnat  þessu  til 
hornspónsins ,  at  mér  sýnist  forkunnar  efni  í  vera,  en  ek  veit 
at  mjök  þarf  um  at  fegra,  ok  skal  ek  þaðan  at  um  vera,  meðan 
ek  em  til  fær ,  um  at  bæta.  Verð  ek  ok  af  þvf  skyldugr  til, 
at  þat  mun  af  mínum  völdum  ok  vanrækt,  ef  þat  er  nokkut  f 
þessu  máli,  sem  rángt  reynist,  þat  er  ritað  er,  en  eigi  þeirra 
manna,  er  ek  þikjumst  þenna  froðleik  eptir  hafa.  En  þat  er 
fom  orðskviðr,  at  ,,hús  skal  hjóna  fá"^;  segi  ek  af  því  fyrst 
iiversu  bærinn  heflr  byggzt  i  Skálaholti,  en  síðan  frá  þeim,  er 
staðinn  hafa  varöveittan*. 

2.  Ketilbjörn  hinn  gamli  bjó  á  Mosfelli  ok  átti  margt 
barna.  Teitr  hét  son  Ketilbjarnar.  Hann  var  sá  gæfumaðr, 
at  hann  bygði  þann  bæ  fyrstr,  er  í  Skálaholti  heitir,  er  nú  er 
allgöfugastr  bær  á  öliu  íslandi.  Sú  var  önnur  gæfa  hans,  at 
hann  átti  at  syni  Gizur  hínn  hvíta,  er  með  krlstni  kom  til  ís- 
lands,  ok  bjó  í  Skálaholti  eptir  Teit  föður  sinn.  Gizurr  hinn 
hvíti  átti  iij  konur.  Fyrst  átti  hann  Halldóru,  dóttur  Hrólfs  [or 
Geitlandi* ;  þeirra  dóttir  var  Vilborg,  er  átti  Hjalti  Skeggjason. 
Gizurr  átti  síðan  eyverska  konu,  er  f>órdís  hét,  ok  var  þeirra 
son  Ketill,  er  átti  I>orkötlu  Skaptadóttur*.  Gizurr  átti  síðan 
I>órdísi,  dóttur  I>órodds  goða  á  Hjalla  í  Öifusi,  ok  áttu  þau 
margt  barna'' ;  þeirra  son  var  ísleifr ;  honum  fylgdi  Gizurr  utan, 
ok*seldi  hann  til  læríngar  abbadísi  eínni,  í  borgþeirrí,  erHer- 


i)  bætt  Yib  frá  [  en  þri  er  órart  sleppt  i  379. 

«)  leidrétt;   —  hendir,  379,  og  rétt  á  eptir:  yarðveitir. 

b)  hjónum  fá,  378,  205  og  flest  hin. 

4)  204-211  hafa  ðll  þenna  prologam,  nema  208. 

»)  þannig  210  (sbr.  Landn.  1.  12);  hin  hafa:  ..Qaaaandi". 

fl)  þesiarar  miðkonu  Gizurar  er  hvergi  getið  nema  hér,  það  yér  yitam. 

r)  sbr.  Landn.  (1843)  bls.  318  athgr.  5. 
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ftirða  heitir.  ísleifr  kom  svá  til  íslands,  at  hann  var  prestr, 
ok  vel  lærðr;  hann  kvángaðist  ok  fékk  Ðöllu  f>orvaldsdóttur' 
orÁsi^.  f>au  gátu  þrjá  sonu:  Gizurr  hét  son  þeirra,  er  síðan 
var  biskup;  annarr  hét  Teitr,  er  bjó  í  Haukadal;  þriði  hét 
f>orvaldr,  er  bjó  íHraungerði,  mikiii  hðfðíngi.  Gizurr  hviti  lét 
gjöra  hina  fyrstu  kirkju  í  Skálahoití,  ok  var  þar  gratinn  at  þeirri 
kirkju;  en  ísleifr  bjó  i  Skálabolti  eptir  fðður  sinn.  ísleift* 
var  vænn  maðr  at  áliti  ok  vinsæli  við  aiþýðu,  ok  alla  œfi  rétt- 
látr  ok  ráðvandr,  gjöftill  ok  góðgjarn,  en  aldrei  auðugr.  £n 
er  fsleifr  var  fimmtugr  at  aldri,  ok  ísland  hafði  eigi  Qarri''  því 
at  lengd  verit  kristið,  þá  var  hann  beðinn  til  utanferðar,  ok 
valinn^  til  biskups  af  allri  alþýðu  á  íslandi.  Síðan  fór  hanu 
utan  ok  suðr  tii  Saxlands,  ok  sótti  heim  Heinrek  keisara  Kon- 
ráðsson ,  ok  gaf  honum  hvítabjörn,  er  kominn  var  af  Grœnlandi, 
ok  var  þat  dýr  hin  mesta  gersemi;  en  keisarinn  fékk  ísieifi 
bréf  8itt  með  innsigli  um  allt  veldi  sitt.  Síðan  fór  hann  til  fundar 
við  Leonem  páfa'.  En  páfinn  sendi  bréf  sitt  Aðalberto  erki- 
bifikupi  í  Bremen^,  at  hann  skyldi  gefa  ísleifl  biskupsvígslu  á 

i)  þannig  hin  handrítin;  ^þóroddsdóttiiry  379. 

s)  J>annig  ÖU  handrit  HúngrvGku.  Ipættilsleifs  i  Flateyjarbók  segir  að 
^rvaldr  byggi  á  Asgeirsá  í  Víðidal,  og  þat  Yitiun  vér  af  Gretthi  og  fleiri 
sðganiy  að  þeir  brœðrKálfr  ok^rvaldr  bjuggu  þar  (Gretcis  s.  cap.  15);  þó 
getr  Teríð,  að  ^rvaldr  hafi  siðan  búið  að  Yaldarási  i  Yididal,  en  hitt  er 
Qanriy  að  það  hafi  veríð  i  Fnjóskadal  (sbr.  þátt  Isleifs  að  framan). 

s)  fyrri,  379,  misskrífað.  4)  vald^,  379. 

ft)  Leo  niundi  var  páíi  1048-1054,  en  Victor  annar  þar  nœst  1055— 
1057.  k  Tigsluárí  Isleifs  getr  yarla  leikið  vafí.  Ari  f>ekti  liann  i  barndómi 
BÍnum  og  ritaði  æfí  hans  eptir  sOgu  Teits  sonar  hans,  og  gat  þvi  ekki  slgátlazt 
áiatalan,  hvað  lengi  hann  var  biskup,  og  að  Isleifr  andaðist  1080  sýnir  bœði 
messudagrinÐy  er  hann  andaðlst,  og  svo  aldr  Ara,  sem  þá  var  12yetra,  sto 
ekki  er  um  að  yiUast  annað  ár  en  1056,  en  þá  yar  Victor  hinn  annar  páfí. 
Sn  &d  Leo  er  tilnefndr  mun  koma  til  af  þvi,  að  hann  Tar  páfí,  eða  lát  hans 
haíM  að  minnsta  kosti  ekki  frétzt  tU  Islands,  þá  er  Isleifr  fór  utan  til  Tigvlu. 
Aft  honum  munl  hafa  dvalizt  i  ferðinni,  má  sjá  af  orðum  Adams  af  Brcmen 
iT,  35;  (jar  hann  (Isleifr)  sendr  af  þTÍ  landi  (Islandi)  til  páfa,  Tar 
bonnm  haldið  þar  um  hrið  (aliquamdiu  retentus  est)  i  mesta  yfírlœti^'.  ^að 
er  og  liUigt,  að  hann  hafi  dvalizt  Tið  hirð  keísara,  sem  hann  hafði  fsrt  dýrgrip. 
Heittrekr  keisarí  andaðist  1056.  ^ss  ber  að  geta,  að  það  er  rángmlnni 
Aia,  er  hann  nefnir  Leo  sjðunda,  þTÍ  hann  yar  þá  laungu  dauðr. 

•)  Aðalbert  varð  erkibiskup  1043.  TU  er  bréf  frá  Victor  ij.  til 
Aðalberts     frá     1055,    þar     sem      hann    selr    honum    vald     yfír    öUum 
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hvft-drottiiisdag,  ok  kveðBt  páftnn  þess  tilja  vœnta  með  guös  misk- 
un,  at  þá  mundi  linggœðust  tign  vera  at  þeim  biskupsdómi, 
ef  hinn  fyrsti  biskup  væri  vígðr  til  íslands  á  þeim  degi,  er 
guð  prýddi  alla  veröld  í  gipt  heilags  anda;  ok  var  ísieifir  vígðr 
til  biskups  á  þeim  degi,  at  boði  páfa,  af  Aðalberto  erkibiskupi 
1  Bremen,  xiiij  ^  nóttum  íyrir  Columba  messu ;  ok  fékk  erkibiskup 
honum  alla  þá  reiðu ,  er  hann  þurfti  at  hafa  með  biskupstign, 
eptir  því  sem  páfinn  sendi  orð  til,  ok  keisarinn.  Síðan  fór  fs- 
leifr  biskup  þat  sama  sumar'  til  islands,  ok  setti  biskupsstól 
sinn  i  Skálaholti.  Hann  hafði  nauð  mikla  á  marga  vegu  í  sín- 
um  biskupsdómi,  fyrir  sakir  óhlýðni  manna;  má  þat  af  því 
merkja  nokkut,  í  hverjum  nauðum  hann  hefir  verit  fyrir  sakir 
ótrú  ok  óhiýðni,  ok  ósiðu  sinna  undirmanna:  at  lögmaðrinn' 
átti  mæðgur  tvær;  ok  þá  lögðust  sumir  menn  út  í  víkfng  ok  á 
herskip,  ok  mörg  endemi  tóku  menn  þá-^  til  Gnnur,  þau  er  nú 
mundi  ódæmi  þikja,  ef  menn  henti  slfkt.  Um  daga  ísleife 
biskups  kómu  út  biskupar  af  öðrum  löndum,  ok  buðu  margt 
linara  en  ísleifr  biskup;  urðu  þeir  þvf  vinsælir  við  vonda  menn, 
þar  til  at  Aðalbertus  erkibiskup  sendi  bréf  til  íslands  ok  bann- 

bisktipum  á  Norðrlðndum,  og  er  Island  talíð  þar  meö;  þad  má  Tel 
yera,  ad  Isleifr  hafi  haft  þetta  bréf  med  sér,  er  hann  kom  simnan.  —  Aðal- 
bert  andaðist  17.  Marts  1072. 

i)  þannig  leiðrétt,  i  öUum  Húngrvöku  handrltum  stendr  iiij ;  ári9  1055  yar 
Hvitasunna  5  nóttum  f^rrir  Columbame88u(Colnmbam.  =  0.  Junl)  en  þad  &r  getr 
ekki  komið  til  greina,  þvi  það  kemr  ekki  heim  við  neinn  reikning,  en  árið 
1056  bar  Hyitasunnu  14  nóttum  fyrir  Columbamessu  (þ.  e.  26.  Mai),  en  á 
fjórða  dag  fyrir  Columbamessu  hafdi  þá  ekki  Hyitasunnu  borið  siðan  1020, 
svo  talan  ((iiij*'  er  raung,  og  liggr  þ&  næst  af  Ollum  tðlum  að  það  sé  ritviUa 
fyrir  ziiij,  heldr  en  rángminni,  svo  að  z-ið  sé  faUið  framan  af  (iiij  fýrír 
xiiij);  áþekk  ritviUa  fmnst  siðar  um  Klæng  biskup  (ij  fyrir  vij);  þetta  hefir 
og  yerlð  hald  ArnaMagnússonar;  á  eitt  Hnngrvðku  handrit  hefir  hann  ritað 
á  8pá2iuna  á  þessum  stað:  ,Jege  (les)  14"  og  i  379  hefir  hann  einnig  ritað 
,,zÍiij"  á  spáziu.  Vér  hðfum  þvi  fyrir  yist,  að  fsleifí-  haf!  verið  yigðr  14 
nóttum  fyrir  Columbamessu  1056,  á  Hvitasunnu. 

s)  þetta  er  ekki  rétt.  Ari  fróði  segir,  að  hann  væri  í  Noregi  hino  oaMta 
vetr  eptir,  og  sama  segir  i  Jóns  sðgu  helga  eptir  Qunnlaug  múnk,  og  kcmi 
hann  út  vetri  eptir  óaldarvetr  hinn  mikla,  eðr  1057,  yar  þvi  fslelfr  24 
vetr  biskup  aUs,  en  23  svo,  að  hann  værihér  á  landi.  Sama  er  og  i  lOg- 
sðgumannatali  (Landn&mab.  i  Islend.  sðgum  i,  bls.  337). 

i)  það  er  að  líkindum  Gellir  Bðlverksson,  sem  hét  er  vikið  að. 

é)  þu,  misskríftið,  379;  þau,  Kh.  útg&fan. 
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aði  mönnum  alla  þjónuatu  af  þeim  at  þiggja,  ok  kvað  þá  suma 
vera  bannsetta,  en  alla  í  óleyfi  sinu  farit  hafa^ 

Um  daga  ísleifs  biskups  kom  út  sá  biskup^,  erKolr*^  hét, 
ok  andaðist  hann  hér.  Hann  var  graflnn  í  Skálaholti ,  ok  var 
sú  kirkja  hér  á  landí  fyrst  prýdd  i  tigins  manns  grepti,  er  at 
réttu  kallast  andíig  móðir  alh*a  annarra  vigðra  húsa  á  íslandi. 
ísleifr  biskup  hafði  ávallt  óhsgt  bú  fyrir  peninga;  voru  faung 
h'til,  en  aðsókn  mikil,  ok  var  af  því  honum  ervitt  búit.  Margir 
menn  seldu  honum  sonu  sína  til  lœringar,  ok  váru  þeir  siðan 
góðir  kennimenn;  en  tveir  urðu^biskupar:  Kolr-^  i  Vik  austr 
i  Noregt,  ok  Jón  biskup  :it  Hólum.  En  er  ísleifr  hafði  biskup 
verít  ixiiij  vetr,  þá  tók  hann  sótt  [um  alþingi',  um  messu,  své 
fast  ok  skjótt,  at  hann  varð  þegar  at  fara  or  messuklœðunum, 
ok  fór  þá  i  messuklœðin  Guthormr  prestr  Finnólfsson  ór  Laug- 
ardal  at  ráði  biskups,  ok  tók  þar  til  messunnar  er  biskup  hvarf 
frá,  ok  lauk  messunní.  Siðan  var  biskup  fœrðr  heim  i  Skála- 
holt,  ok  var  gjðrt  rúm  hans  i  kirkju.  Menn  leituðu  þá  eptir 
heilrsðum  við  hann,  bœði  um  biskupskosning,  ok  þá  hluti  aðra, 
er  þeim  þótti  at  skyldu  þurfa  um  at  tala;  en  hann  lagði  þau 
ráð  tfl,  at  þeir  skyldu  biðja  Guthorm  prest  til  utanferðar,  ok 
taldi  hann  bezt  til  fallinn  af  þeim  mönnum,  er  þá  váru  sam- 
lendir;  en  sagði  þó,  at  þeim  mundi  seint  auðit  biskups  i  ís- 
landi,  ef  þeir  héti  eigi  þvi,  at  vera  við  hann  sœmiligar,  er  siðar 
ksmi  til,  en  þeir  hefði  við  hann  verit. 

Hinn  efra  hlut  œfi  ísleifs  biskups  bar  marga  hluti  honum 
tfl  handa,  þá  er  mjök  birti  gœzku  hans  fyrir  þeim  mðnnum, 
er  þat  kunnu  at  skynja,  af  þvi  at  margir  menn  váru  þeir  óðir 
færðir  honum  til  handa,  er  heilir  gengu  frá  hans  fundi.   Mungát 

i)  þesMra  biskupa  getr  Ari  i  Islendiogab.  cap.  8 :  («Eim  kómu  hör  aArlr 
Vy  þeir  er  biskupar  k\&dnst  vera:  önMfr  ok  Goðisk&lkr  ok  iij  ermskir: 
Pctrua  okAbraham  ok  Stephaous".  ^ssir  bafa  allir  komið  út  eptir  1050, 
^i  þá  var  Aðalbert  oröinn  legáti  k  NorJhrlðndnm. 

*)  þetu  orð  yaatar  i  379. 

»)  Kols  biskups  er  getiO  i  Yiga-Glúmssögu ;  en  rarla  eru  neinar  likur 
til  að  þad  geti  Teríd  satt,  aA  hann  hafl  biskupað  Viga-OIúm,  sem  þá  mun 
hafa  Terid  andaftr  fyrix  laungu. 

«)  Ari  íMi  nefnir  hann  KoU;  i  Landn.  6.  12  segir,  að  þeir  €Hsur 
biskup  T«ri  skyldir  að  OÖrum  og  QörAa.  í  biskupatali  i  Stokkhólmsbók  (Nr.  5. 
folto)  eru  ekki  taldir  YikTeijabiskupar. 

•)  á  alþingi^  378.  210.  380.  205. 
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blezaði  hanii,  þat  er  fikjaðak^  var  <,  ok  var  þaðan  frá  vel 
drekkanda,  ok  margt  annat  þessu  iíki  bar  tionum  tíl  lianda,  þó 
ek  greini  nú  eigí  svá  sér  hvat,  sem  hann  gjörði,  ok  hinum 
vitrustum  mönnum  þóttu  hinir  mestu  kraptar  fylgja. 

ísleifr  var  vígðr  tii  biskups,  þá  er  hann  var  flmmtugr'  at 
aldri ;  þá  var  Uaraldr  Sigurðarson  konúngr  yflr  Noregi.  ísleifr 
biskup  andaðist  á  drottínsdegi  i  kirkjn  at  Skálaholti,  at  miðjum 
degi,  íij''  nóttum  fyrir  Seljumannamessu ;  þá  hafði  hann  biskup 
verit  xxiiij  vetr,  ok  var  hann  graflnn  hjá  leiði  Kols  biskups. 
j>á  var  liðit  frá  híngatburði  €hristi  mlxxiu  ár^. 

3.  {>ess  er  getið,  at  biskupar  kómu  út  hingat  til  íslands 
iim  daga'  ísleifs  biskups,  en  Friðrekr  einn  kom  áðr  út,  si  er 
sógur  sé  frá  görvar.  £n  þessir  hafá  svá  út  komit,  at  menn 
hafa  helzt  skyn  á  vitað:  Jón  biskup  hinn  írski,  ok  haik  þat 
sumir  menn  fyrir  satt,  at  hann  fœri  siðan  tii  VindlandSy  ok 
sneri  þar  mörgiim  mönuum  tii  guðs,  og  var  síðan  tekmn  ok 
barðr,  ok  hðggnar  af  bæði  hendr  ok  fœtr,  ok  hðftiðit  siðast, 
ok  fór  með  þeim  piníngum  til  guðs.    Hinn  þriöi  biskup  kom 

])  skjaðak,  (af:  að  skada)  eitr,  iUgresi  (K.  skiiggsjá  og  þorlákss.  helga 
ogvfðar,  sbr.  bjaoak,  krafak,  eng.  erovody  ogfleiriorð,  sem  eru  eins  xnynduð. 

s)  sama  segir  Ari,  og  er  því  fsleifr  fsddr  lOOG;  en  7  &ra  villan  i 
HúngrrOku  mun  vera  komin  af  þvi,  aö  þar  telr  svo  til,  sem  IsleifV  vaeri 
f«ddr  sama  ár  og  kristni  var  i  Iðg  tekin,  en  eptir  reikningi  Ara  var  þaÖ 
999,  verðr  eptir  þvi  vigsluár  íslei&  1049,  og  Uggr  þa6  ár  tU  gmndraUar 
fyrir  OUu  HúngrvOku  timatali. 

b)  þannig  leidrétt  úr  ,,iiij  nóttum^',  sem  handrítin  hafa,  þvi  Seljumanna- 
messa  cr  8.  Juli  og  andlátsdagrlsleifs  er  taUnn  5.  Juli  i  ártiðarskrá  islenxkri; 
Ari  fróði  segir  og,  að  hann  andaðist  á  drottinsdag,  vj  nóttum  eptir  Pétrs  messu 
ogPáls,  ogverðr  það  5.  Juli;  stendr  það  heima,  að  einmitt  þetta  ár  (1080) 
bar  þenna  dag  upp&  sunnndag,  en  Seljumannametsu  bar  þá,  á  miðvikudag. 

4)  á  að  vera  1080.  —  ]það  er  merkiiegt,  að  Húngrraka  telr  allt  7  ámm 
réttum  fyr  en  k  að  vera,  og  heldr  því  út  i  gegn,  og  verðr  ávallt  að  hafa 
það  i  huganum.  ]þær  sðgor,  sem  telja  eins  og  Húngrvaka,  eru:  1.  ^or- 
láks  saga  hin  eldri.  2.  Pálssaga  biskups,  en  báðar  þessar  sðgur  munu  vera 
eptír  sama  mann  og  Húngrvaka.  3.  Saga  Jóns  helga  eptir  Onnnlaug  múnk. 
4.  Pomtbrot  af  ^rlákssðga  álatinu  (3  blðð)  ritaðum  1200  eða  iitlu  siðar 
i  Skálholti  að  likindum.  Messudagamir,  sem  vtið  ber  saman  við  hið  al- 
meona  tal,  sfna,  að  þetta  er  ekki  nema  einber  reikningr,  ivo  og  sýna  það 
viðburðimir,  sem  urðu  i  tið  hven  biskups  að  aðgn  Húngrvðku  sjálfnu*. 

ft)  „um  daga"  er  hérsamaog  ^^m  sifi  Islelfs";  þessir  úttendu  biikttpar 
eru  nefndir  i  Isiendingabók,  og  i  bi«kapataU  i  StoUUióimsbók. 
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tii  fslands  Bjarnvarðr  Vilráösson,  er  kallaðr  var  hinn  bökvísi, 
ok  sumir  menn  segja  at  af  Engiandi  vœri,  ok  hefði^  fylgtÓiafl 
hinum  helga,  ok  liaii  síðan  at^  hans  ráði  farit  tii  íslands.  Hinn 
fjórði  var  Rúðóifr  biskup,  er  sumir  segja  Úlfr  héti,  ok  vœri 
kynjaðr  af  Rúðu  or  Engiandí'' ;  hann  var  xix  vetr  á  íslandi  ok 
bjó  á  Bæ  í  Borgarfirði.  Fimmti  kom  til  fslands  Henrich  biskup, 
ok  var  tvá  vetr  á  íslandi-*.  Hinn  vj.  var  Bjarnharðr'  bískup 
hinn  saxlenzki,  ok  var  með  Magnúsi  konúngi  hinum  góða,  Ólafs- 
syni.  Hann  fór  síðan  til  fslands  ok  var  hér  XX  vetr.  Hann 
hafði  tvá  bústaði  i  Vatnsdal:  at  Giljá^  ok  Steinsstöðum.  Hann 
vígði  marga  hluti,  þá  er  mörg  merki  hafa  á  orðit,  lurkjur  ok 
Idukkur,  brúr  ok  brunna,  vöð  ok  vötn,  björg  ok  bjöliur,  ok 
þikja  þessir  hlutir  hafa  birt  sanna  tign  hans  gæzku.  Bjamharðr 
var  á  fslandi  meðan  Haraldr  konúngr  Sigurðarson  var  í  Noregi, 
því  at  þeir  váru  eigi  samsáttir.  Siðan  fór  hann  utan,  ok  til 
handa  Ölafi  konúngi  kyrra,  syni  Haralds,  ok  síðan  fór  hann  til 
Róms  at  bœn  konúngs,  ok  friðaði  fyrir  önduðum.  £n  er  hann 
kom  aptr,  skipaði  konúngr  hann  biskup  i  Selju^,  en  síðan  fór 
hann  i  Björgvin,  ok  andaðist  þar,  ok  er  einmælt^  at  hann  hafl 
verit  hinn  mesti  merkismaðr. 

4.  Á  dögum  fsieifs  biskups  urðu  mörg  ok  stór  tfðindi.  f>á 
var  í  Noregi  fall  hins  helga  Ólafs  konúngs;  þá  varð  ok  and- 
lát  Magnús  konúngs  hins  góða,  sonar  Ólafs  konúngs,  ok  and- 
aðist  hann  i  Danmörk,  en  lik  hans  var  fært  norðr  í  þrándheim 
tii  Niðaróss.  f>eir  önduðust  báðir  áðr  en  ísieifr  var  biskup,  en 
síðan  hann  var  biskup  féli  Haraldr  konúngr  Sigurðarson  á  Eng- 
landi,  ok  litlu  siðar  Haraidr  Guðinason;  þá  andaðist  Magnús 
konúngr,  sonr  Haralds  Sigurðarsonar,  ok  Sveinn  Llfsson  Dana- 

1)  bundid  h'fdi  i  379;  smnir  lesa:  hafði. 

i^  þannig  hafa  sum  handritin;  af,  379. 

•)  Rúða  (Rouen)  er  í  Nordmandi ;  þaö  er  hœtt  Yið  aö  þetta  sé  tilbún- 
ÍDgr  úr  nafninu  Hródúlfr  (Rudolph).  Nordmandi  lá  lengi  undir  Englanda 
konúnga,  en  telst  þó  aldrei  með  Englandi. 

4)  aUir  þessir  5  biskupar  yóm  hér  áðr  ísleifr  yrði  biskup. 

s)  þannig  íslendingabók;  Húngrvaka  hefir :  Bjarnyardr;  hann  hefir  einn 
▼erið  hör  út  meðan  Isleifr  yar  bisknp. 

•)  leiðrétt  eptir  hinum ;  Qih,  379. 

t)  379  ritar:  Seiln;  i  bisknpataU  i  Stokkhólmsbók  er  Bjamardus  talinn 

fynti  biskup  i  Selju. 

•)  þaoDig  i  ágripi  HúngryOku  i  Skarðsárbók;  eS  mælt,  handritin. 
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konúngr  ok  I»orkeU  Eyjúlfsson,  Gellir  Bðlverksson,  j»orsteinn 
Kuggason,  Snorri  goði  ok  aðrir  mikilsháttar  menn*. 

5.  Gizurr,  son  ísleifs  biskups,  var  fœddr  í  Skálaholti,  en  hann 
var  iærðr  á  Saxlandi,  ok  vígðr  tii  prests  þegar  á  únga  aldri.  En 
er  hann  kom  út  tii  íslands,  þá  kvángaðist  hann,  ok  fékk  Steínunnar 
f>orgrímsdóttur',  er^áðrhafðiáttaf>órírBroddason,  okbjugguþau 
íyrst  at  Hofl  í  Vápnafirði.  Gizurr  var  mikiU  maðr  vexti  ok  vel  bols- 
vexti,  bjarteygðr  ok  nokkut  opineygðr,  tfguligr  ( yfirbragði  ok  allra 
manna  góðgjarnastr,  rammr  at  afli  ok  forvitr.  Gizurr  var  aigjðrr 
at  sér  um  alia  luti,  þá  er  karlmaðr  átti  at  sér  at  hafa ;  hann  var  far- 
maðr  mikUi  hinn  fyrra  hlut  æfl  sínnar,  meðan  fsleifr  lifði,  ok  var 
jafnan  mikUs  virðr,  hvar  sem  hann  kom,  ok  var  tignum  mönnum 
á  hendi,  er  hann  var  utanlands.  Haraldr  konúngr  Sigurðarson 
var  þá  konúngr  í  Noregi,  ok  mælti  hann  þeim  orðum  við  Gizur, 
at  hinum  kvaðst  svá  sýnast  tU,  at  hann  mundi  bezt  til  faUinn 
at  bera  hvert  tignamafn  sem  hann  hlyti.  TU  Róms  fóru  þau 
bœði  hjón,  áðr  þau  færi  tU  fslands.  Gizurr  var  eigi  samlendr 
þá  hans  faðir  andaðist,  og  kom  hann  út  annat  sumar^  fyrir 
alþíngi  i  Rángár  ósi,  ok  var  á  skipi  nokkurar  nætr,  ok  vildi 
eigi  til  þíngs  riða,  meðan  enginn  var  tU  biskups  kjörinn  á 
þinginu.  En  höfðíngjarnir  báðu  Guthorm  prest  tíl  utanferðar, 
eptir  því  sem  þeím  þótti  ísleifr  biskup  hafa  heizt  ákveðU^;  ok 
varð  þat  um  síðir,  at  hann  játaði  þvf,  ef  eigi  þætti  önnur  faung 
vUdari  á  vera.  En  er  Gizurr  spurði  þat,  at  Guthormr  prestr  var 
riðinn  tU  utanferðar,  þá  reið  hann  tU  þfngs.  En  er  Gizurr  kom 
tU  þfngs,  þá  gekk  Guthormr  prestr  á  hlaðit  fyrir  kirkju,  ok 
lýsti  þvf  fyrir  alþýðu  manna,  at  enginn  kostr  væri  á  hans  ut- 
anferð  sfðan  Gizurar  var  við  kostr.     Sneri  þáalþýðan  atGizurí 


i)  Dauða  ár  þessara  eru:  Ólafr  helgi  1030;  MagDÚs  góðl  1017  (25. 
Octbr.);  HaraldrSigurðarson  1066(28.  Sept.);  Haraldr  Guðinason  1066(14. 
Octbr.);  STeinn  Úlfsson  1076;  ]^rsteinn  Euggason  1026(haust);  Snorrigoðl 
1031  (vor);  ]>orkell  Eyjiilfsson  1026  (skírdag).  GeUir  BOlTerksson  tók 
fyrst  Iðgsðgu  1054,  og  hafði  niu  sumr;  siðan  Gunnar  hinn  spaki  og 
þar  eptir  Kolbeinn  Flosason;  þá  hafði  GeUir  aptr  Iðgsögu  þrjú  sumr, 
1072-1074,  og  muD  hann  hafa  andazt  á  þyi  ári,  þvi  tala  Melabókar  og 
eiÐs  annáls,  aA  hann  hafi  yerið  Iðgsðgumaðr  1080,  kemr  ekki  saman  við 
tðlu  Ara,  og  enda  ekkí  Tið  Melabók  sjálfa,  og  mun  þvi  raung  yera. 

i)  sbr.  Landn.  4.  7.        »)  leiðr.;  og,  379.        4)  þ.e.  ár  lOSl. 

•)  þannig  sum  hinna  handritanna;  áformað,  379. 
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ok  báðu  hann  utanferöar,  en  hann  taldist  undan  á  marga  vegu ; 
en  þó  kom  þar  um  siðir,  at  hann  játaði  at  gánga  undir  þann 
Tanda;  en  allir  höfðíngjamir  h^Ux  honum,  at  halda  hlýðni  um 
öU  guðs  boðorð ,  þau  er  hann  byði ,  ef  honum  yrði  hiskups 
vígslu  auðit.  Siðan  fór  hann  utan  þat  sama  sumar.  En  er 
hann  kom  til  Saxlands,  þá  var  allt  embætti  tekið  af  Liemaro^ 
erkibiskupi.  Fór  hann  þá  á  fund  Gregori  páfa^  ok  sagði  hon- 
nm  allan  málavöxt  sinnar  ferðar,  ok  svá  vandrœði  þau,  sem 
um  var  at  vera  á  marga  vega.  En  páflnn  sendi  þá  Gizur  til 
handa  Harðvig^  erkibiskupi  í  Magaðaborg  á  Saxiandi,  ok  bauð 
at  hann  skyldi  gefa  honum  biskupsvígslu,  en  hann  tók  við  hon- 
um  með  mikilli  sæmd  ok  virðíngu,  ok  vígði  hann  til  biskups 
iiij  nóttum  fyrir  Máriumessu  hina  siðari^.  Hann  var  þá  fer- 
tugr  at  aldri,  ok  fékk  erkibiskup  honum  þat  allt,  er  hann  þurfti 
bráðast  til  nauðsynja.  Eptir  þat  fór  Gizurr  biskup  út  til  ísiands, 
ok  tók  öll  alþýða  feginsamliga  við  honum.  Hann  tók  tign  ok 
virðing  svá  mikla,  þegar  snemmendis  biskupsdóms  síns,  ok 
8vá  vildi  hverr  maðr  sitja  ok  standa,  sem  hann  bauð,  úngr  ok 
gamall,  sœll  ok  fátækr,  konur  ok  karlar,  ok  var  rétt  at  segja, 
at  hann  var  bœði  konúngr  ok  biskup  yflr  landinu  meðan  hann 
liíSi.  Hann  hafði  eigi  allt  land  i  Skálaholti  til  ábúðar  fyrst 
Dokkra  stund ,  af  þvi  at  Dalla  móðir  hans  vildi  búa  á  sinum 
hlut  landsins  meðan  hon  lifði.  £n  er  hon  var  önduð  ok  biskup 
hlaut  allt  land,  þá  lagði  hann  þat  allt  til  kirkju  þeirrar,  sem 
þar  er  f  Skálaholti ,  ok  hann  sjálfr  hafði  gjöra  látið,  þrftuga  at 
lengd,  ok  YÍgðiPétri  postula;  ok  mörg  gœði  önnur  lagði  Gizurr 
biskup  til  þeirrar  kirkju,  bæði  í  löndum  ok  lausafé,  ok  kvað  á 
Biðan,  at  þar  skyldi  ávallt  biskupsstóll  vera,  meðan  ísland  er 
l^fggt  ok  kristni  má  haldast.  Gizurr  biskup  gaf  til  kirkju  í  Skála- 
holti  purpurahökul  hvitan,  er  þar  heflr  lengi  síðan  beztr  verit, 
ok  margar  gersemar  aðrar. 

6.    j»essir  menn  váru  samtíða  Gizuri biskupi :  Sœmundr  prestr 
í  Odda,  er  bæði  var  forvitra  ok  lærðr  allra  manna  bezt.    Annarr 

i)  teidrétt;  Lienardo,  379. 

t)  Qregorius  hinn  sjöundi  (Hadibrandr)  var  páfi  1073—1085. 

•)  Haddiing,  378.  210. 

•)  Vigtlodagr  Gizurar  er  þvi  i.  Septbr.  Ná  kemr  þaA  ágætliga  yíH,  aS 
eixunitt  áríð  1082  iMir  i.  tept.  nppá  siumadag  (hinn  12.  eptir  triniutit;.  YetrinA 
UMta  eptír  var  Gizarr  &  Gautlandi,  og  kom  út  1083. 

6' 
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Markús  Skeggjason,  lögsögumaðr^  er  var  hinn  meBti  spekíngr 
ok  skáld^.  {>eir  báru  ráð  til  samans,  ok  sóttu  at  ráði  höfö- 
fngja,  at  þat  yrði  lögtekit,  at  menn  tíunduðu  fé  sitt  á  hverjuni 
misserum,  ok  allan  iögvöxt  Qár  síns,  svá  sem  í  ððrum  löndum 
er  títt,  þar  sem  kristnir  menn  byggja.  En  með  ráðleitni  þeirra 
ok  fortölum  spakligum  urðu  þau  máialok,  at  menn'  gengu  undir 
tíundar  gjaldit,  ok  skyldi  síðan  skipta  í  Qóra  staði:  einn  hlut 
til  handa  biskupi,  annan  til  kirkna,  þriðja  hlut  skyldu  hafa 
kennimenn  en  Qórða  hlut  fátækir;  ok  hefir  eigi  annarr  slíkr 
grundvöilr  verit  auðráða  ok  hæginda  i  Skáiaholti,  sem  tíund- 
argjaldit,  þat  er  tiilagðist  þá  fyrir  vinsæld  ok  skörúngskap  Giz- 
urar  biskups-*.  Steinunn  f>orgrímsdóttir  hafði  búsforráð  í  Skála- 
holti  fyrir  innan  stokk,  meðan  Gizurr  biskup  réð  fyrir  stólnum, 
en  Dalla  meðan  ísleifr  biskup  lifði.  En  er  Gizurr  biskup  hafði 
setið  at  stólnum  xx''  vetr,  eðr  því  nær,  þá  felldu  Norðlend- 
íngar  bæn  at  honum,  at  þeir  skyldi  ná  at  hafa  biskup  eian 
sér^,  ok  setja  þar  biskupsstól  annan  í  Norðlendínga  Qórðúngi, 
allan  at  aftektum,  og  væri  tveir  biskupsstólar  á  íslandi,  ok  töldu'' 
þess  ván,  at  annathvárt  mundi  ván  vera,  at  sjaldan  eðr  aldrei 
mundi  vera  biskupslaust  á  landinu,  ef  tveir  væri  biskupsstól- 
arnir ;  ok  þá  bæn  veitti  Gizurr  biskup  með  guði  Norðlendíngum ; 
ok  var  síðan  vaiinn^  tilbiskups  af  guði  ok  góðum  mönnum  Jón 

i)  lögsagDarmadr,  379. 

»)  Markús  Skeggjason  var  vinr  Ara  fróða,  og  eptir  hans  fyrirsögn  rít- 
aði  hann  lOgsðgumannatal  sitt,  mátti  þvi  Ara  vera  knnnigt  nm  hann,  og 
dauða  hans,  en  Ari  segir,  að  hann  teki  IðgsOgn  vetri  siðar  en  Qisur  biskup 
kom  út,  eðr  1084,  og  hefði  24  ár  lögsðgu,  eðr  1084  —  1107,  þegar  bcði 
árin  eru  meðtalin,  en  hann  andaðist  14.  octbr.  1 107 ;  sama  segjaog  aUir  gamlir 
annálar,  og  kemr  enn  fremr  öldúngis  heim  víð  aldr  Gizurar  biskups,  þvi 
eptir  Markús  hafði  lílfhéðinn  lögsögu  9  ár  (1107—1116),  en  hið  fyrsta 
ár  Bergþórs  ?ar  það  þíng,  er  Gizurr  bískup  var  veikr,  og  gat  eigi  komið 
til  alþíngis,  og  fiorlákr  var  kosinn  til  biskups  (1 117).  En  i  lOgsOgumannatali  1 
Melabók  og  einum  ómerkum  pappfrsannál  er  sagt ,  að  Markús  haft  andazt 
1093,  en  þá  kœmi  Bergþórr  (1093—  99) ;  þá  er  lOgsOg^mannslaust  eptir  Mela^ 
bók  i  8ár  (1099—1107),  þá  Úlfheðinn  (1107—1116),  þá  Bergþórr  annað 
8inn.     TíundarlOgin  eru  og  beztr  vottr  þess,  að  Markús  lifði  framyfir  1093. 

»)  þeir,  379.  4)  Tíund  var  lOgtekin  á  íslandi  1096. 

ft)  á  að  vera  24  vetr,  og  svo  segir  Ari;  þó  er  sjálfsagt,  að  Jón  hefír 
faríð  utan  sumaríð  1105,  því  hann  fór  fyrst  á  fund  páfa.  &ðr  hann  værí 
vigðr,  og  hefír  vetrínn  gengið  tíl  þess,  og  frain  &  voríð  1106. 

•)  leiðr.;  80,  379.         t)  töluðu,  379.        •)  vald»,  379. 
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prestr  Ögmimdarsoii ,  ok  haDn  fór  utan  með  bréfum  Oizurar 
hiskups,  ok  sótti  síðan  á  fund  Paschalis  páfa^ ,  ok  var  hann 
vigðr  til  biskups  af  Özuri'  erkibiskupi  í  Lundi  i  Skáney', 
ij  nöttum  fyrir  Pbilippi  messu  ok  Jacobi-^.  Jón  fór  síðan  til  ís- 
lands  ok  setti  biskupsstólinn  at  Uólum  i  Hjaltadal  í  Skagafírði. 

Gizurr  biskup  hafði  telja  látið  bændr  á  íslandi,  þá  er  þíngfar- 
arkaupi  áttu  at  gegna,  ok  váru  þá  vg^'  í  Austflrðíngafjórðúngi,  en 
\^  i  Sunnlendíngafjórðúngi,  ix^  i  YestfírðíngaQórðúngi,  en  i  Norð- 
leQdiDgaQörðúngí  xn^  ^,  ok  var  sá  auðgastr  at  jöfnu  manntalí. 

7.  £n  er  Gizurr  biskup  var  orðinn  háifáttræðr^ ,  þá  tók 
hann  þýngd  svá  mikia,  at  hann  [rétti  ekki"^  or  rekkju,  ok  hann 
var  eigi  þíngfærr.  Hann  sendi  þá  orð  vinum  sfnum'  ok  öllum 
höfðíngjum  tii  aiþíngis,  at  menn  skyldu  biðja  I>orIák  prest  Run- 
úlfsson  tii  utanferðar.  En  hann  taidist  undan,  bœði  fyrir  æsku 
sakir  ok  margra  annarra  hluta.  £n  þó  lauk  svá  því  máli,  at 
hann  játaði  at  gánga  undir  þann  vanda,  ef  þat  væri  biskups 
ráð.  Síöan  lét  Gizurr  biskup  búa  ferð  hans,  unz  hann  var  at 
óllu  vel  búinn,  ok  fékk  honum  bréf  sitt  á  fund  Özurar  erki- 
biskups.  £u  sótt  ehiaði  á  hendr  Gizuri  biskupi,  ok  gjörðisi 
hörð,  ströng  ok  óhæg,  ok  féllu  stór  sár  á  hörund  hans  allt 
at<^  beiní,  ok  fylgðu  stór  óhægindi  af  verkjum.  En  er  mjök 
tók  at  honum  at  sækja,  ok  menn  þóttust  heyra,  at  beinin  gnötr- 
uðu  við  hræríngarnar,  þá  gekk  Steínunn  húsfreyja  at  sænginni, 
ok  spurði,  hversu  þá  skyldi  mætti  manns  komit  vera,  er  heita 

])  Paschalis  ij.  var  páfi  1099-1118. 

t)  ErkíbiskupsBtóU  var  settr  iLundi  1104^  ogyarözurr  hinQ  fyrstierki- 
bískup.     Haon  andaðist  1137. 

»)  Skaneyjum,  379. 

«)  í  sOgu  Jóns  helga  eptlr  Gunnlaug  múnk  cap.  21.  segír,  a0  Jón  yœrl  yigðr 
á  sunnudagy  2  nóttum  fyrir  Philippi  messu  og  Jacobi  (sem  er  1.  Mai). 
Arið  1106  bar  einmitt  messudag  þeirra  uppá  þriðjndag,  og  vigsludag  Jóns 
bisknps  (29.  Apríl)  bar  þá  upp  á  5.  sunnudag  eptir  páska.  ]það  er  yita- 
skuld,  ad  eptir  timatali  Húngryðku  og  Gunnlaugs  ætti  Jón  að  yera  yigðr  1099, 
en  messudeginum  ber  hér,  sem  áyallt  ella,  saman  yið  hið  rétta  tímatal. 

•)  sbr.  Islendíngab.  cap.  10. 

•)  sumarið  1117,  það  sama  sem  Bergþórr  tók  lÖgsOgu,  hafði  Gizurr 
nmm  nm  sjðtugt;  kemr  þyi  aldr  hans  ágætliga  heim  ylð  lögsðgumannatal 
An;  þetta  snmar  yar  lögtekið  að  rita  Iðg  að  Hafliða  Márssonar,  og  ]^r- 
Ukr  kosinn  til  utanferðar. 

r)  frá  [  reis  ei,  sum  af  handritunum  og  Kh.  útgáfan. 

•)  kné  inn  at,  b.  y.  378.  205. 
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skal  fyrír  manDi.  En  biskup  svarar:  ,,þYÍ  at  eins  skal*  heita 
á  guð,  at  aukist  ávallt  mín  óhœgindí,  ef  til  þess  er  heitiö  meðan 
ek  má  standast;  því  at  engin  efni  eni  á  því",  segir  hann,  .,at 
biðjast  undan  guðs  bardaga,  er  náliga  mun  komit  á  enda  œít 
minnar,  ok  gengit  áðr  margt  at  sölu*''.  Hann  var  ok  þá  at- 
spurðr,  hvar  hann  vildí  láta  grafa  sik:  en  hann  svaraði  með 
viðrkenníngu  ok  miklu  lítilœti:  ,,grafi  þér  mik  hvergi  í  nándir 
föður  mínum,  þvi  at  ek  em  þess  eigi  verðr  at  hvila  honum 
nær'*.  Síðan  skipaði  hann  til  aila  hluti,  eptir  þvi  sem  hann  vildi 
at  væri,  áðr  en  hann  andaðist.  Synir  hans  önduðust  allir  fyrr 
en  hann,  nema  Böðvarr.  Gróa,  döttir  hans,  lifði  eptir  hann,  ok 
var  gipt  Katli  þorsteinssyni.  Gizurr  var  vígðr  til  biskups  þá  [er] 
hann  var  fertugr  at  aldri ;  þá  var  Ólafr  konúngr  kyrri  at  Noregi, 
sonr  Haralds  Sigurðarsonar.  Gizurr  biskup  andaðist  þriðja  dag 
viku,  xij  nöttum  fyrir  Columba  messu'.  þá  hafði  hann  verit 
biskup  uxvj  vetr^.  Hann  var  graflnn  hjá  föður  sínum.  þá 
var  liðit  tri  híngatburði  Chrísti  xi«>  ok  xi  ár^.  Svá  féll  mOrg- 
um  manni  nœr  andlát  Gizurar  biskups,  at  aldrei  gekk  or  hug 
meðan  þeir  iifðu.  En  þat  kom  ásamt  með  ðllum  mönnum,  at 
hans  þóttust  aldrei  iðgjöld  fá;  þat  hefir  ok  verit  allra  vitra 
manna  mál,  at  hann  hafl  af  guðs  góðgipt  ok  sjálfs  sins  at- 
gjðrvi  göfugastr  maðr  verit  á  íslandi  bœði  lœrðra  [manna  ok 
ólœrðra*^ . 

8.  Á  því  ári  er  Gizurr  biskup  andaðist  þá  andaðist  ok  Pascha- 
lÍB  páfi,  ok  Baldvin  Jórsalakonúngr ;  Arnhalir  patriarchi  í  Jór- 
saiaborg;  Alexius  Grikkjakonúngr ;  Philippus  Sviakonúngr^.    þá 

i)  skyldu  menn,  206.  210. 

»)  205.  206.  210.  378  hafa  ^.ðsðlu"  (ósOluP),  og  xnun  þýða  sama  og: 
^^að  óhófi"y  sbr.  ödiel;   sbr.  Páls  s.  cap.  12. 

t)  hinn  12.  dag  fyrir  Kolumbamessu  (5.  kal.  junii,  sem  Ari  segiTt 
eðr  28.  Mai,  bar  einmitt  árið  1118  uppá  þriðjudag;  í  ártídaskránni  er  og 
andlát  Gizurar  talid  þenna  dag. 

4)  þannig  Ari  fródi.  Flest  hin  bestu  handrit  Húngrröku  hafa  xxxv, 
og  þannig  hefir  379 ;  sé  það  ekki  ritvillay  þá  kemr  það  tU  af  þvi,  at  þar 
er  taUA  frá  útkomu  Gizurar  1083. 

•)  xo,  379;  rángt,  fyrir  xio. 

•)  á  að  yera  1118,  sem  messudagrinn  bezt  vottar;  i  JónssGgu  helga 
eptir  Gunnlaug  múnk  stendr  sem  i  Húngrvðku. 

r)  frá  [  ok  leikra,  210. 

•)  þannig  íslendingab.  cap.  10;  ðU  handrit  HúngrrOka  hafa  hte^Frakka- 
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gjðröist  ok  óveðrátta  mikil.  f»á  var  sú  hríð  um  dimbildaga, 
at  kennimenn  máttu  eigi  flytja  tíðir  á  kirkjum  fyrir  norðan 
land  föstudaginn  lánga,  ok  lióf  upp  knör'  undir  Eyjafjöllum,  ok 
snerí  á  lopti'  ok  kom  hvölfandi  niðr,  ok  lítill  hluti  manna  mátti 
iaka  corpus  domini  á  páskadaginn,  en  sumir  urðu  iiti.  Önnur 
hríð  kom  þá  menn  riðu  til  alþíngis,  ok  drap  fé  manna  fyrir 
norðan  land;  þá'  braut  ok  kirkju  áf»íngvellí,  þá  erHaraldr  kon- 
úngr  Sigurðarson  hafði  við  tilfengit.  þat  sumar  kom  til  íslands 
XXXY  skipa,  en  viij  komu  til  Noregs  um  haustið  eptir  Micha- 
elis  messu.  Við  þat  6%  svá  mikill  mannQöldi  á  íslandi,  at 
þat  var  mikill  óáransauki  í  mörgum  héruðum.  Svá  hugðist  at 
hinum  vitrustu  mönnum,  at  svá  þótti  drjúpa  ísland  eptir  frá- 
fall  Gizurar  biskups,  sem  Rómaborgarríki  eptir  fall  Gregorí 
páfo.  En  fráfail  Gizurar  biskups  bendi  [tii  œttar^  um  ðU  óhœg- 
indi  á  íslandi  af  óáran,  bæði  i  skipabrotum  ok  manntjóni,  ok 
IJárskaða,  er  því  fylgði,  en  eptir  þat  ófriðr  ok  lögleysur,  ok  á 
þat  ofan  manndauði  sá  um  alit  landit,  at  enginn  hafði  slíkr 
orðit  síðan  landit  var  byggt.  Tveimr  vetrum  eptir  lát  Gizurar 
biskups  varð  Hafliði  Mársson  sárr  á  alþíngi',  ok  varð  eigi  um 
málit  dæmt  þat  sumar. 

9.  Bððvarr  einn  iifði  sona^  Gizurar  biskups,  þá  er  hann 
andaðist;  en  áðr  önduðust  aðrir  synir  hans:  Teitr,  Ásgeirr, 
þórðr  ok  Jón.  Gróa  llfði  ok  lengi  síðan,  ok  varð  nunna,  ok 
andaðist  í  Skálaholti  á  dögum  Klœngs  biskups.  í  biskupsdómi 
Gizurar  bískups  urðu  mörg  stórtíðindi:  lát  hins  helga  Knúts 
konúngs  á  Fjóni  ok  Benedikts,  bróður  hans ;  Vilhjálms  Englands 
konúngs ;  andlát  Óiafs  konúngs  kyrra  ok  Hákonar  Magnússonar 

koDÚAgr".  Fhilippus  Sviakonúngr,  dóttiirmadr  Haralds  Sigurdarsonar,  and- 
aðist  1 1 18  (isl.  ann. ;  Henrarar  s.) ;  Philippus  Frakkakonúngr  andaðist  1 108. 
AUir  þessir  höíQingjar,  sem  hér  eru  nefndir,  ðnduðust  einmitt  1118,  sumir 
fyr  en  sumir  sidar  á  ári  en  Gizur  biskup,  nema  dauða  ár  Amalds  patriarcha 
Titum  Tér  eigi,  en  alls  enginn  af  þessum  andaðist  1111,  sem  eptir  relkningi 
HÚDgTTðka  og  Gunnlaugs  sðgu  múnks  er  ritað  sem  dauða-ár  Gizurar. 

i)  kraum,  misskrifað,  379.        •)  lopt  upp,  379.        s)  þat,  379. 

4)  frá  [  tilctlan,  sum  handr.  og  Kh.  útgá.fan. 

»)  HaíIiAi  Mársson  Tar  særðr  á  alþingi  1120,  og  þá  Tar  manndaaAiim 
mikli  (isl.  ann.  og  Sturlúnga  s.  i,  18),  og  á  næsta  sumri  1121  Tard  sntt 
þeiira  ^rgUs  og  HafliAa.  IVeim  Tetrum  eptir  andlát  Oizurar  segir  Ari 
enn  fremr  aA  Tserialdamót;  þaA  er  rött,  þTÍ  1120  ersiAasta  &r  í  túoglOld. 

•)  tODy  379. 
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i  Noregi;  fallMagnús  konúÐgs  berbeins  vestr  á  írlandi,  áÚiasUn ; 
fersia^  hins  heiga  Nicholai  biskups  í  Bár;  andiát  Ólafs  konúngs 
Magnússonar  i  Noregi;  iíflát  Magnúsar  jaris  hins  helga;  andlát 
16gsögumanna :  Markúsar  [ok]  Úlfhéðins;  ok  Teits  íslcifssonar 
ok  annara  sona  ísleifs  bískups ;  elds  uppkoma  i  Hekiu,  ok  mörg 
önnur  stórtiðindi,  þó  hér  sé  eigi  skrifut^. 

10.  {^orlákr  Runóifsson,  {^oriákssonar^,  pórarinssonar,  f>or- 
kelssonar  skotakolls^,  ok  sonr  Hailfriðar  Snorradóttur  Karlsefnis- 
sonar*,  var  fœddr  upp  með  föður  sinum  i  barntesku,  en  hann 
var  lærðr  i  Haukadai.  Hann  var  snemmendis  skynsamr  ok  sið- 
iátr,  ok  hugþekkr  hverjum  góðum  manni.  Hann  var  bœnahalds- 
maðr  mikill  þegar  á  únga  aldri,  ok  skjótr  i  skilningum.  Hann 
var  lagðr  tii  kennimannsskapar.  Linr  var  hann  ok  iitilátr  ok 
óafskiptasamr,  heiiráðrok  heiihugaðr  við  alla  þá,  er  hjáhonam 
váru,  mjúklátr  ok  miskunsamr  við  þá  er  þess  þurftu  við,  frœnd- 
rækinn  ok  forsjáli  i  flestum  hlutum,  bœði  fyrir  sina  hönd  ok 
annarra.  {^orlákr  hafði  þá  tvá  vetr  hins  Qórða  tígar,  er  hann 
var  til  biskups  kjörinn^,  ok  má  af  þvi  marka,  hverr  maðr  hann 
var,  er''^  sá  maðr  kaus  hann  tii  hins  mesta  vanda  er  vitrastr 
ok  göfugastr  var,  en  honum^  kunnastr,  er  var  Gizurr  biskup.  f>or- 
lákr  var  meðalmaðr  vexti,  iángleitr  og  Ijósjarpr  á  liár,  þokka- 
góðr,  en  kaiiaðr  ekki  vænn  maðr  af  aiþýðunni,  né  allskðrugr 
at  ávarpi  velflestra  manna.    £n  er  bann  kom  utanlands,  var 

i)  klaustrafærsla,  sum  ODnur  handr.  og  Kh.  útgáfui;  færsla  (íranslatio) 
er  upptekDÍog  helgra  manna  beína. 

s)  Arín,  sem  þessir  vidburðir  urðu  á,  eru  þcssi :  Audlát  Knúts  helga  1087  ; 
Vilhjálms  bastardar  sama  ár;  Olafs  kyrra  1003;  Hákonar  Magnússonar  1004; 
Magnús  berfœtta  1103;  Magnús  Eyjajarls  1115;  Ólafs  konúngs  Magnússonar 
sama  ár;  MarkúS  lOgsÖgumanns  1107,  14.  Oktober;  Úlfhédins  1116. 
Teitr  prestr  Isleifsson,  fóstbródir  Ara,  andaðist  1110.  £lds  uppkoma  i 
Heklu  hin  fyrsta  rard   1104   (isl.  ann.). 

i)  þ&nnig  Landnáma  5.  11  og  1.  20;  Ari  frúiM  uefiiir  hann  fK>rleik, 
og  má  yera  að  þad  sé  réttara,  þvi  hann  var  bróðir  Halls  i  Haukadal »  og 
má  þvi  Ara  hafa  veríð  kunnigt  um  hann. 

4)  leidrétt;  379  heíír  rángt:  thorlaksson,  ^rarlnsson,  ^rkelsson 
Sk&ttakollzson. 

6)  þannig  Landnáma;  en  379.  378  og  205  hafa  Karlssonar  (rángt). 

e)  ^rlákrerþví  fæddr  1085,  en  i  Haukadal  hefir  hanu  varla  komid  fyr  en 
Arí  yar  kominn  þaðan.    Fyrir  þá^riák  og  Ketil  biskupa  rita^i  Ari  bók  sina. 

r)  en,  rángt,  379.  «)  hann,  rángt,  379. 
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þá  svá  á  tekit,  at  lítið  mimdi  mannval  vera  á  landinu,  ok  þeim 
sýndist  hann  ösendiligr  tii  slíkrar  tignar;  en  liann  svaraði 
sjálfr,  at  eigi  kæmi  þat  til  þess,  ok  kvað  þat  mest  valda,  at 
hann  hefði  meir  leynt  anmörkum  fyrir  mönnum  en  guði;  ok 
af  þessum  svðrum  þóttust  menn  vita,  at  hann  mundi  vei  tii 
fallinn  vera  slíkrar  tignar.  £n  er  hann  kom  á  fund  Özurar 
erkibiskups,  þá  sá  hann  brátt  hverr  þorlákr  var,  ok  tók 
víð  honum  með  sæmd  ok  virðingu,  en  hafði  í  nokkura 
tregðu  um  vígslu  hans,  ok  taldist  eigi  kunna  at  setja  höfut  á 
höfut  ofan;  en  þó,  at  orðsendíngu  Gizurar  biskups,  þá  hét 
bann  honum  vígsiunni,  ok  viidi  eigi  tii  þess  staðar  vígja,  er 
áðr  var  annarr  biskup  at,  ok  bað  hann  kjósa  sér  stað,  athann 
væri  til  vígðr,  en  leyfði  þó,  at  hann  vœri  i  Skálaholti,  ef  Gizurr 
biskup  leyfði  hánum  þat,  ef  hann  vœri  á  lífl,  er  {^orlákr  biskup 
kæmi  út.  þorlákr  var  vígðr  til  biskups  iij  nóttum  fyrir  Philippi 
messu  ok  Jacobi,  ok  var  hann  vígðr  til  staðar  i  Reykjaholti 
i  Borgarfirði.  Hann  var  vígðr  í  Danmörk  xxx  dögum  fyrr  en 
Gizurr  biskup  andaðist  í  Skálaholti^ 

1 1 .  þorlákr  biskup  fór  til  íslands  þat  sama  sumar,  sem  hann 
var  vígðr,  ok  tóku  menn  feginsamliga  við  honum,  sem  verðugt  var. 
Uann  hélt  hinu  sama  iítiiæti  i  biskupsdómi  sínum,  sem  hann  hafði 
áðr  hafl,  ok  aila  iét  hann  sína  mannkosti  í  vöxt  fara,  en  öngva 
þverra,  meðan  hann  lifði.  Hann  tók  marga  menn  til  læríugar,  ok 
orðu  þeir  síðan  góðir  kennimenn,  ok  í  mörgu  eildi  hann  krístnina 
á  íslandi.  f>á  er  þorlákr  biskup  hafði  iij  vetr  setið  at  stóli  í 
Skálaholti,  þá  andaðist  Jón  biskup  Ögmundarson  at  Hölum, 
en  síðan  var  kjörinn  í  staðinn  KetiII  {^orsteinsson,  ok  fór  hann 
utan  ok  suðr  til  Ðanmerkr,  ok  var  þar  vígðr  tíl  biskups  x 
nóttum  eptir^  Kyndilmessu,  ok  kom  tíl  íslands  hít  sama  sumar 
eptir.  l»orlákr  biskup  ruddi  til  þess  á  sínum  dögum,  at  þá 
>ar  settr  ok  ritaðr  krlstinna  laga  þáttr,  eptir  hinna  vitrustu 
manna  forsjá  á  landinu,  ok  umráðum  Özurar  erkibiskups,  ok 
váru  þeir  báðir  viðstaddir  til  forráða  þorlákr  biskup  ok  Ketill 
biskup;  og  margt  var  þat  annat,  sem  þeir  settu  ok  sömdu  á 
sínum  dögum  til  síðbótar  landsmðnnum.    }>orlákr  bískup  bauð 

])  Vigsludagr  ]^rlák8  biskups  er  þvi  hion  28.  April  (2.  sunnudag  eptir 
páska)  11 18,  en  Gizur  biskup  aodaðist  á  þrídjudag,  28.  Mai. 

i).  þanDig  hefir  378  og  205;  fyrír,  379;  vígsludagr  Ketils  biskups  yerdr 
fjrsta  sunnndag  i  fOstu,  12.  Febrúar  1122. 
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barnfógtr  Halli  Teitsgyni  i  Haukadal,  ok  fór  þá  Gizurr,  son  Halls, 
i  Skálaholt*,  ok  var  biskup  við  hann  svá  ástúöligr,  sem  liann 
væri  hans  son,  ok  spáöi  hann'  þat  er  síðarr'  gekk  eptir,  at  slfkr 
merkismaðr  mundi  trautt  flnnast  á  Islandi  sem  hann,  ok  varð 
á  þvi  raun  síðan.  {^orláki  biskupi  þjónaði  binn  sami  prestr  ávallt, 
meðan  hann  lifði  ok  hann  var  biskup,  er  Tjörvi  hét,  ok  var 
Bððvarsson**,  mikill  dýrðarmaðr,  ok  hann  hafði  áðr  verit  með 
Gizuri  biskupi ;  ok  mátti  af  slíku  sjá,  ok  öðrum  hans  dagligum 
háttum  prýðíligum,  hversu  jafnlyndr  hann  var  at  góðu  i  sinu 
h'fi.  Hann  söng  hvem  dag  þriðjúng  af  psaltara  seint  ok 
skynsamliga,  en  þess  á  miUi  kendi  hann  eðr  ritaði,  eðr  las 
yfir  helgar  ritníngar,  eðr  lœknaði^  ráð  þeirra  manna,  er  þess 
þurftu  ok  á  hans  fund  kómu ;  aldrei  var  hann  iðjuiauss.  Örr  var 
hann  við  aumíngja,  en  kallaðr^  féfastr  við''^  alþýðu,  ok  sparði 
þó  aldrei  pennínga  at  nauðsy^jum  til  allra  þarfligra  hluta. 

12.  En  er  þorlák  biskup  skorti  iíj  vetr  á  fimtugan  at  aldrí, 
þá  tók  hann  sött  eptir  þat,  ok  lá  f  svetohúsi  þvf,  er  hann  var 
vanr  at  sofa  í  ok  lœrðir  menn  hans.  En  [er]  sóttin  tök  at  vaxa, 
þá  bað  hann  lesa  yfir  sér  bök  þá,  er  heitir  cura  pastoralis;  þá 
bök  hefir  gjðrva  Gregoríus  páfi,  ok  sagt  frá  greinilíga,  hversu 
þeim  manni  skal  farít  vera  at  öllu,  er  stjórnarmaðr  skal  vera 
annarra  manna;  en  þat  þóttust  menn  á  finna,  at  hann  hugði 
siðan  betr  til  síns  andláts,  en  áðr  en  bókin  vœri  lesin.  Hann 
bjóst  síðan  víð  andláti  sínu,  sem  hann  kaus  sjálfr,  ok  eigi  vissi 
almúginn  hvat  fram  fór  í  sóttinni  allt  til  andláts. 

f>orIákr  var  vígðr  til  biskups  á  dögum  Gelasi^  páfa;  þá 
hafði  hann  iij  vetr  hins  Qórða  tugar.  Hann  andaðist  næsta 
dag  fyrir  Brygittar  messu',  þá  hafði  hann  biskup  verit  xv  vetr, 

i)  Aldr  Oizurar  HaUssoDar  má  marka  hér  af.  Hafí  hann  yerid  7  yetra 
▼ið  andlát  ^rláks  biskups,  og  ýngrí  heílr  hann  yarla  verið,  þá  hefír  hann 
ordid  áttrœdr,  þyi  hann  andaðist  1206,  og  lifði  i  tíð  íimm  biskupa  í 
Skálaholti. 

t)  honom,  Kh.  útg.        t)  sídan,  sum  handr.  og  útg. 

4)  BOdólfsson,  378  hér,  en  siðar  BOðyarsson. 

s)  rektaði,  378.         e)  leiðr.^  baUdr,  379.         r)  af,  hin  og  útg. 

«)  Geladiy  misskrifaðy  379.  Gelasius  kom  eptir  Paschalis  og  var  eitt 
ár  páfí»  og  andaðbt  1119,  29.  Januar. 

•)  Brigiðar  messa  er  1.  Febr.,  og  ætti  dauðadagr  ^rláks  þvi  að  yera 
31.  Jan.y  en  í  ártiðaskrá  er  hann  settr  l.Febr.,  eðr  á  sjálfo  Brigiðar  messu, 
og  Yitum  yér  eigi  hvort  sannara  er. 
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ok  var  grafiim  bji  hlnum  lyrrum  biskupum.  pk  váru  koDúngar 
í  Noregi  Eygteinn  ok  Sigurör  Jörsaiafari.  pé,  var  liðit  frá  hingat- 
burð  Christi  xi«  vetra  ok  xxvi  vetr^ 

Sá  atburðr  varð  fyrir  norðan  land  þann  sama  dag  er  þor- 
lákr  biskup  andaðist,  at  á  þeirri  sömu  stundu  fór  leiðar  sinnar 
prestr  einn  fróðr  ok  göfugr,  er  Ámi  hét,  sonr  Bjarnar  Kárleifs- 
sonar' ;  hann  heyrði  sðng  fagran  upp  i  himininn  yfir  sik ,  ok 
var^úngin  cantiiena  Lambertus  biskups  þessi: 

^JSic  animam  claris  cœhrtm  reddidit  aitrii\ 
en  þat  var  vitað,  þá  til  var  prófat,    at  engi  maðr  hafði  þar 
i  nind  verit.    þótti  af  því  mörgum  mðnnum  mikiis  vert  um 
þenna  atburð,  ok  létu  sér  eigi  ór  minni  falla. 

Margt  er  merkiligt  ok  gæzkusamligt  at  segja  frá  þorláki  bisk- 
upi  Runólfssyni.  {>au  tíðindi  urðu  i  hans  biskupsdómi,  at  þá  and- 
aðist  JóD  biskup  helgi  á  Hólum,  ok  [Eysteinn  konúngr  ok  Sigurðr 
Jórsalafari'.  Sœmundr  prestr  hinn  fróði  andaðist  þat  vor  hit 
sama,  er  þorlákr  biskup  andaðist  áðr  um  vetrinn*^ ;  þá  var  ok  víg 
þorsteins  Haiivarðssonar^  og  {^örarins  fvarssonar^.  þá  andaðist 
Bergþórr  lögsðgumaðr.  f>á  var  lögdeila  þeirra  Hafliða  Márs- 
sonar  ok  {^orgils  Oddasonar;  þá  var  ok  sœtt  þeirra'^.  Margir 
hðfðíngjar  váru  {^orláki  biskupi  óhœgir  fyrir  sakir  sinnar  óhlýðni, 
en  sumir  í  óráðvendi  ok  lagabrotum,  en  [hann]  hafði  allt  i  hðnd- 
om,  sem  bezt  váru  efni  á. 

13.  Magnús  var  sonr  Einars  Magnússonar,  f>orsteinssonar, 
Halissonar  af  Síðu,  ok  puríðar  Giisdóttur,  Hafrssonar,  Svertíngs- 
sonar",  Hafr-Bjamarsonar,  Moida-Gnúpssooar.   Magnús  var  upp- 

1}  þetta  er  eptir  Húngrvöku  timataliy  en  að  réttu  tali  1133  (sbr.  ^rl. 
1.  hins  helga  cap.  1.). 

s)  Kjarleifs  s.»  205.  206.  210;  likligt  er  að  nafnid  sé  rángfært,  og 
«tU  aö  lesa  ^.Karlsefnissonar'*. 

•)  frá  [  Eysteinn  konúngr  Jorsala  fadir,  r&ngt,  379;  Kh.  útg.  les:  Ey- 
steinn  konúngr,  brádir  Sigurðar  Jórsalafara. 

4)  þannig  hinir,  sem  er  rétt;  yorit,  379. 

»)  Hávardssonar  205.  206.  210,  mun  vera  rángt. 

•)  Einarssonar,  378.  205.  206.210.  Sumir  annálar  nefna  Tig^rarins 
Kjjólfssonar  1130,  og  má  vel  rera,  aÖ  það  sé  sami  maðrinn. 

1)  þessi  tíðindi  urdu  á  þessum  árum:  andlát  Jóns  blskups  1121;  Eysteíns 
konúngs  1122;  Sigurðarjórsalafara  1130;  Sæmundar  fróda  1133;  TÍg  ]þor- 
■teins  HallTardssonar  1119;  andlit  Bergþórs  lOgsðgumanns  1123. 

•)  T.  i  handr.  en  er  hér  tekið  eptir  Landn. 
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fæddr  með  £inarí  föður  sínum  ok  Oddnýju,  stjúpmóður  sinni,  dóttur 
Magnúsar  prests  {^órðarsonar  or  Reykjaholti.  þessum  kváðust 
þau  mest  unnat  hafa  af  ollum  sinum  börnum.  Magnús  var  til 
bœkr  settr,  ok  vígðr  öllum  vígslum,  áðr  hann  var  prestr.  Magnús 
var  vænn  maðr  at  áliti  ok  heldr  hár  maðr  vexti,  fagreygðr  ok 
vel  limaðr,  þýðr  ok  þekkiligr  ok  aUra  mauna  sköruUgastr'  i 
ðUu  yUrbragði  ok  látgœði.  Hann  var  Ijúfr  ok  lítilátr  við  alia, 
stórlyndr  ok  staðfastr  i  skapi,  fuiirœðasamr,  frœndrœkinn,  marg- 
fróðr  ok  máisnjalir.  Hann  reyndist  og  vel  brugðinn  [við  hvárt- 
tveggja^,  búnað  okfarar,  ok  varávallt  aliamenn  sættandi,  hvar 
sem  hann  var  við  mál  manna  staddr,  ok  sparði  þess  ekki, 
hvárki  orð  sín  né  auðæB.  £n  þá  er  porlákr  biskup  hafði  and- 
azt  áðr  um  vetrinn,  þá  var  Magnús  lýðrinn  tU  biskups  sumarit 
eptir,  ok  þat  sumar'  œtlaði  hann  tU  utanferðar,  ok  varð  aptr- 
reka  i  Blönduós-^,  ok  var  þá  íSkálaholti  um  v^trinn,  ok  fór  tU 
Noregs  annat  sumar  eptir^.  {>at  sumar  fór  hann  utan,  er  þeir 
Magnús  Sigurðarson  ok  Haraldr  giUi  bðrðust  á  Fýrileif,  ok 
stökk  þá  Uaraldr  undan  suðr  til  Danmerkr.  Magnús  biskups- 
eftii  fór  tii  Ðanmerkr  hit  sama  iiaust,  ok  gaf  gjaflr  Haraldi  kon- 
úngi  ok  tókst  þá  vinfengi  þeirra  mikii,  Magnús  fór  á  fund 
Özurar  erkibiskups,  ok  tók  hann  við  honum  virðuUga,  ok  vigði 
hann  til  biskups  á  Simonis  messudag^.  f>ann  vetr  hinn  næsta 
var  Magnús  biskup  í  Sarpsborg,  þar  til  er  Haraldr  konúngr 
varð  inniendr;  þá  fór  hann  tU  hans  ok  tók  konúngr  feginsam- 
liga  við  honum,  ok  með  hinni  mestu  sæmd  ok  vírðíngu,  ok  var 
með  honum  þar  til  hann  fór  út  aptr  tU  íslands,  ok  þá  af  kon- 
úngi  virðuligar  gjaflr:  borðker,  er  vá  viíj  merkr,  ok  var  þar 
síðarr  kaleikr''  or  gjörr,  ok  margar  gjaflr  aðrar,  því  at  koQÚngr 
var  örr  ok  stórlyndr  við  vini  sína^.    Magnús  biskup  kom  til  ís- 

])  skrautlegastr,  378.  205. 

i)  frá  [  lciðr.  eptir  hinum;  til  hvorstveggia,  370. 

•)   1133.         4)  Blönduósi,  379  og  hin.         s)  1134. 

ð)  þ.  e.  Simon  og  Judas  28.  Oktbr.  (21.  sunmid.  eptir  trinitatis)  1134, 
þvi  af  ordunum  ..niesta  vetr"  má  ðjá,  að  þetta  heíir  veriO  um  hausl  og 
skOmmu  eptir  að  hann  kom  til  Ðanmerkr. 

r)  ..Skrjóðr,  sem  enn  er  i  Skalholti",  b.  v.  205.  206.  210  á  spáziu  með 
hendi  Jóns  Gizurarsonar  og  Jóns  Olafssonar. 

«)  sbr.  sögu  Haralds  giUa  cap.  16  (Fornm.  s.  vii,  197j;  um  sumarið  1135 
fór  biskup  út  til  Islands,  en  konúngr  var  veginn  á  ðömm  vetri  eptir  (14. 
December)    1136. 


» 
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lands  um  alþíngi,  ok  kom  í  EyjaQðrö  ok  reið  til  þfngs,  ok  kom 
þar  þá  menn  váru  at  dömum,  ok  urðu  eigi  ásáttir  um  eitthvert 
mái,  en  þá  kom  maðr  at  dóminum,  ok  sagði  at  nú  riði  Magnús 
biskup  á  þíngit ;  en  menn  urðu  svá  fegnir  þeirri  sögu,  at  þegar 
gengu  allir  menn  heim.  En  biskup  gekk  síðan  út  á  hlaðit 
lyrír  kirkju,  ok  sagði  þá  öllum  mönnum  þau  tíðindi,  er  gjörzt 
höfðu  í  Noregi,  meðan  hann  var  utan,  ok  þótti  öllum  mönnum 
mikils  um  vert  máisnilii  hans  ok  skörúngskap.  jþá  reyndist 
ok  brátt  hverr  ágætismaðr  hann  var  í  sínu  stórlvndi  ok  forsjá, 
bæði  fyrir  sina  hönd  ok  annarra,  af  því  hann  sparði  aldrei 
Q&rhlut  til  meðan  hann  var  biskup,  at  sætta  þá,  sem  áðr  váru 
sundrþykkir,  ok  lagði  þat  jafnan  af  sínu  til,  er  [þeirra  var  í" 
miili,  ok  urðu  af  því  engar  deildir  með  mönnum  meðan  hann 
var  biskup.  Hann  hélt  hinu  sömu  lítiiæti  sínu  við  alþýðu  sem 
áðr,  þó  [hann]  vœri  biskup,  ok  var  hann  af  þvi  vinsælli  en  flestír 
menn  aðrir,  ok  hafði  þar  marga  stóra  hluti  tii  þess  gjört. 

14.  Magnús  biskup  lét  mjök  auka  kirkju  í  Skálaholti,  ok 
vígðisíðan,  ok  var  kirkjudagr  settr  á  Seljumannamessu,  en  áðr 
hafði  verít  Krossmessa  á  vár,  þá  er  Gizurr  biskup  hafði  vigt. 
Magnús  biskup  iét  tjalda  kirkju  borða  þeim,  er  hann  hafði  út 
hafl,  ok  váru  þat  hinar  mestu  gersemar.  Hann  hafði  [ok  út^ 
pell  þal,  er  [hökuii  sá  er  or  gjörr^  er  skarbendíngr-*  heitir. 
Hann  efldi  ok  mjök  staðinn  í  mörgum  tillögum,  þeim  er  lengi  hafa 
mest  gæði  at  verit,  bæði  staðnum  t>k  svá  þeim,  sem  hann  hafa 
síðan  varðveitt.  Uann  keypti  tii  staðarins  í  Skálaholti  Árnes 
og  Sandártúngu^ ,  ok  nær  ailar  Yestmannaeyjar ,  áðr  en  hann 
andaðist,  ok  ætiaði  þar  at  setja  múkliS;  en  honum  endist  eigi 
til  þess  iif.  Eii  þá  er  Ketill  biskup  var  nú  orðinn  vel  sjötugr, 
þá  fór  hann  tii  aiþíngis  ok  fói  sik  undir  bænahald  allra  lærðra 
manna  á  prestastefnu,  ok  þá  bauð  Magnús  biskup  honum  heim 
með  sér  í  Skálahoit  til  kirkjudags  sins,  ok  brullaups  þess,  er 
þá  skyldi  vera.  Sú  veizia  var  svá  mjök  vöndut,  at  slik  eru 
sizt  dæmi  til  á  fslandi;    þar  var    mikili  mjöðr  blandinn,    ok 

i)  þörf  var  þeirra  i,  378.  «)  frá  [  úl  ok,  379. 

•)  frá  [  er  lagað  eptir  Ukindum;  liOkuU  sá  yar  úr  gjördr,  204.  207. 
208.  211.  381  og  útg.;  haukr  sá  er  á  gjðrður,  379;  hauksnautr  var  úr 
gOrðr,   205.  206.  209.  375.  378. 

4)  þannig  hafa  ílest  hin  og  útg. ;  skarmending^,  379. 

•)  Sandártúngur,  379. 
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[öll  atfðng^  ðnnur  sem  bezt  mátti  verða.  En  fðstudags  aptan^ 
föru  biskupar  báðir  til  laugar  i  Laugarás  eptir  náttverð.  En 
þar  urðu  þau  tíðindi,  at  þar  andaðist  KetiU  biskup,  ok  þóttu 
mðnnum  þat  mikil  tíðindi.  Mikill  hryggleiki  var  þar  á  mðrg- 
um  mðnnum  í  því  heimboðí,  þartil  er  biskup  var  grafinn  ok 
um  hann  búit.  En  með  fortðlum  Magnús  biskups  ok  drykk 
þeim  hinum  ágœta,  er  þar  var  veittr,  þá  urðu  menn  skjótara 
afhuga  hörmum  sínum.  En  eptir  þat  var  kjðrinn'  til  biskups 
at  Hólum  Bjðm  Gilsson,  ok  fór  hann  utan  með  bréfUm  Magnús 
biskups  til  Áskels  erkibiskups,  ok  var  Bjðm  vígðr  til  biskups 
nœsta  dag  eptir  Krossmessu  á  vár*^,  ok  fór  út  híngat  hít  sama 
sumar,  ok  var  biskup  at  Hólum  xv^  vetr. 

1 5.  En  þá  XY  vetr  vám  liðnir  frá  andláti  f>orIáks  biskups  Run* 
ólfssonar,  en  Magnús  hafði  biskup*  verit  xiiij  vetr,  þá  brast^  sú 
óhamíngja  á  íslandi,  at  eigi  hefir  ðnnur  þvilik  verit  at  mannskaða, 
þá  Magnús  biskup  hafði  farit  yflr  Vestfjðrðu  ok  var  i  Hitardal  um 
Michaelismessu.  En  hinn  næsta  dag  eptir  messudaginn,  þá  kom 
þar  eldr  i  bæinn  um  náttmál,  ok  varð  biskup  eigi  fyr  varr  við, 
en  honum  þótti  eigi  óhœtt  út  at  gánga,  og  var  sem  hann  vildi 
eigi  bœði  gjora,  at  flýja  ógn  dauðans,  er  hann  sá  þá  nálgast, 
en  hafa  þess  áðr  beðit  jafhan  almáttugan  guð,  at  hann  skyldi 
þat  liflát  spara  honum  til  handa,  er  hánum  þœtti  sér  i  þvi 
laugar  pining^.    Magnús  biskup  lét  þar  sitt  lif  i  húsbruna,  ok 


i)  frá  [  þannig  hefir  Páls  bfskups  saga  cap.  5;  OU  Olf&ng,  útg.  eptir 
nokknim  handritaona;  01  áfOng,  379. 

t)  Ártid  KetiU  biskups  er  6.  Juli;  ártiðaskráin  hefur  7.  JuU.  Í  presta- 
tali  (íslendioga  sögur  I,  384)  stendr  ^.octabas  apostolorum  Petri  okPauli", 
og  kemr  það  í  sama  staO.  ^ar  segir  og,  að  hann  haíí  andazt  fOstudag 
i  sólsetr.     ^essa  sOgu  sagði  Magnús  biskup  sj&lfr  Ara  fróða. 

s)  leiðrétt;  handritin  OU  hafa  c.Tigðr^'. 

4)  það  getr  ekki  hafa  verið  fyr  en  á  næsta  alþingi,  1146,  aðBJOmyar 
kosinn  til  utanferðar,  en  yigðr  nœsta  vor,  4.  Mai  1147,  sem  þ&  bar  upp 
á  2.  sunoud.  e.  páska;  en  hann  Tar  15  vetr  biskup,  en  annálar  segja 
hann  haíi  andazt  1162,  og  kemr  það  aUt  i  réttan  stað  niðr. 

6)  þannig  378.  205 ;  i  sumum  er  misrlUð :  zij,  og  þannig  hefirKh.  útgáfan. 

e)  biskup  hafði,  379. 

r)  bar  til,  hin  handr.  og  Kh.  útg.;  (.brast  á  íslandi'^  þ.  e.  boldi  4 
ulandi,  dundi  yfir  landið. 

•)  sin  b.  T.  378 ;  379 :  iaung  sin  pining. 


é 
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með  hánum  ij  menn  ok  lxxx^  f»ar  andaðist  Tjörvi'  prestr 
Böðvarsson,  er  ávalit  hafði  honum  þjónat  í  hans  biskupsdómí. 
þar  létust  vij  prestar  aðrir  ok  aliir  göfugir.  Lík  biskups  ok 
Tjörva  váru  náliga  óbrunnin,  ok  váru  bæði  fœrð  í  Skádaholt, 
ok  þá  váni  sendir  skynsamir  menn  í  Fljótshh'ð,  Páll  prestr 
Sðlvason  or  Reykjaholti  ok  Guðmundr  Koðransson,  at  segja 
þessi  tiðindi  Halli  Teitssyni  ok  EyjúlB  Sæmundarsyni,  ok  öðrum 
höfðíngjum,  er  at  veizlu  váru  með  honum.  f>eir  föru  strax  í 
Skálaholt;  en  vestan  kom  með  lik  biskups  ok  Tjörva:  Guð- 
mundr  prestr  Brandsson,  ok  Snorri  Svertíngsson,  ok  fleiri  virðu- 
ligir  menn,  ok  kómu  í  Skálaholt  á  Díonysius  messu.  En  Gere- 
onisdag'  váru  líkin  niðrsett  hjá  grepti  hinna  fyrri  biskupa,  [ok 
hefir  vætr^  meir  tii  óyndis  hagat  en  þá,  er  menn  urðu  svá  nauð- 
skilja,  at  náiiga  varð  hverr  við  sinn  ástvin  at  skilja,  í  Hítardai. 

Magnús  var  vígðr  til  biskups  af  Özuri  erkibiskupi  á  dðgum 
Anacleti  páfa',  á  dögumHaralds  konúngs  gilla  ok^  Magnús  Sig- 
urðarsonar,  Noregskonúnga.  f>á  var  hann  vetri  meir  en  háiffertugr "^ . 
En  hann  andaðist  i  húsbruna  í  Hítardal  flmta  dag  viku,  einni  nótt 
eptir  Michaelísmessu®.  f>á  var  liðit  lt*á  híngatburði  Christi  xv* 
vetra  xl  ok  einn  vetr' ;  þá  hafði  hann  xiiij  vetr  verit  biskup. 

16.  Meðan  Magnús  var  biskup,  þá  sviku  bœjarmenn  Harald 
gílla,  ok  þá  féllu  þeir  Magnús  konúngr  Sigurðarson  ok  Sig- 
urðr  slembidjákn.  f>á  varð  vig  þóris  Steinmóðssonar  ok 
andlát  Özurar  erkibiskups,  ok  [Rafns]  IJlfhéðins  [sonar]  Iðg- 


])  Lxxii  i  annálum  og  ártiðaskrá,  svo  OU  likindi  eni  til,  að  sú  tala  sé 
réttariy  en  Húngrraka  fari  hér  tugaviUt.  ^þessar  6  brennur  hafa  yerið 
mestar  á  Íslandi  i  fomöld:  Blund-Ketilsbrenna  964;  NJálsbrenna  1011; 
Hitardalsbrenna  1148;  Lönguhlidarbrenna  1196;  ^rvaldarbrenna  Vatns- 
firðings  1228  og  Flugumýrarbrenna  1253. 

s)  378  og  205  nefna  hann  Torfa,  og  mun  það  rángt. 

t)  Dionysius  messn  (9.  Okt.)  bar  þetta  ár  uppá  laugardag,  en  Qereonis 
dag  (10.  Okt.)  bar  þá  upp  á  drottinsdag,  og  þvi  munu  Ukin  hafa  Teríð 
grafin  þann  dag.    (Handrítinhafa:  Geronis,  Gedeonis,  Gregoríus,  aUt  r&ngt}. 

4)  frá  [:  og  hefir  verít,  378;  205:  ei  hefir  verit. 

•)  Anacletus  ij.  var  páfi  1130-1138. 

e)  sonar,  b.  ▼.  379,  rángt. 

r)  Magnús  biskup  er  þvi  fæddr  1098,  og  hefir  andazt  fimtugr  (1098- 1 148). 

•)  áríð  1148  bar  og  Michaelis  messu  (29.  Septbr.)  einmitt  uppá  miðyikudag. 

•)  á  aö  vera  1148,  sem  messudagrínn  Tottar  og  ÖU  frásOgnin. 
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sogumanns*  ok  Finns  iög[sögu]inanns^ ,  oIl  Henriks  Eng- 
landskonúngs,  ok  margt  annat  \ard  á  Iians  dögum,  þat  er  mikil 
tíöindi  váru  í'.  Eptir  andlát  Magnús  biskups,  hit  nœsta 
sumar,  varö  at  kjósa  mann  til  biskups,  ok  fór  utan  Hallr  Teits- 
son,  ok  mælti  allstaöar  þeirra  máli,  sem  hann  vœri^  all- 
staðar  þar  barnfæddr,  sem  þá  kom  hann.  llallr  andaöist  i 
Trekt,  þá  þeir  fóru  aptr,  ok  var  eigi  vígðr  til  biskups.  En  þá 
andiát  hans  spurðist  til  íslands,  ok  menn  mundu  þurfa  at  kjósa 
biskup,  þá  váru  þat  allra  manna  kjör,  sem  ráða  áttu,  með 
forsjó  Bjarnar  biskups  á  Hólum,  at  menn  kjöru  til  biskups 
norðlenzkan  mann,  þann  er  Klængr  hét,  ok  var  f^orsteinsson 
ok  Uaildóru  Eyjúlfsdóttur^ 

17.  Klœngr  var  vœnn  maðr  at  áliti,  ok  meðalmaðrat  vexti, 
kviklígr  ok  sköruligr^,  ok  hinn  mesti  lœrdómsmaðr.  Hann  var 
málsnjallr  ok  öruggr  at  vinfesti,  ok  hit  mesta  skáld''^.  Hann 
hafði  verit  með  Katli  biskupi  ok  hafði  hann  i  mörgu  iagi  hans 
háttu  góða.  Klængr  fór  utan  hit  sama  sumar  sem  hann  var 
til  biskups  kosiun,  með  bréfum  Bjamar  biskups,  á  ftind  Áskels 
erkibiskups,  ok  vígðí  hann  Klæng  til  biskups  xij.  nóttum  eptir 
Máríumessu  á  vár,  ok  hit  sama  sumar  eptir  fór  hann  til  íslands^, 

i)  OU  handrit  hafa  ,,Úlfhédins'\  en  þad  nafn  hlýtr  að  fara  milli  mála.  Að 
framan  (cap.  9)  er  sagt,  að  ÚlfhéÖinn  andaðist  um  daga  Gizurar  hiskupay 
og  Tist  er  þad,  aA  hann  lét  af  lögsögu  1116  og  er  hans  hyergi  getið  siöan 
í  annálum.  Hér  er  þyi  eflaust  farið  feðgayiUt,  og  á  aö  standa  ,^RafDS 
tilfhéðinssonar".     Rafn  hafdi  Iðgsögu  4  ár:  1135-1139. 

s)  Finnr  prestr  HalUson  hafdi  lögsðgu  6ár,    1139-1145   og  andaðist 

w 

1145  (isl.  ann.).    I  Melahók  er  Iðgsðgumannatal  allt  úr  lag^  fert  pessi  árin. 

s)  þessir  Tiðburðir,  sem  nú  eru  taldir,  urðu  þessi  ár:  fallHaralds  giUa 
1136  (14.  Ðecbr.);  Sigurðar  slembidjákns  og  Magnús  blinda  1139;  ]þóris 
Stelnmóðssonar  1136  (isl.  ann.) ;  andlátözurar  erkibiskups  1137  ogRafnslhf- 
héðinssonar  1139;  Finns  Hallssonar  1145;  Heinreks  I.  Englakonungs  1135. 

4)  ávaUt,  b.  V.  379,  liklega  fyrir  ritviUu. 

•)  œtt  Rlœngs  biskups  er  rakin  i  biskupa  ettum  (Islend.  s.  1,  bls.  361). 

•)  ok  algjðrr  at  sér  ok  ritarí  góðr,  b.  v.  378.  205.  206. 

r)  Klængr  biskup  var  hðfuðskáld.  Snorri  tilfœrir  visuhelming  al- 
hendan  eptir  hann  i  háttatali  sinu ;  það  er  úr  kvæði,  er  vér  ætlum  að  Klængr 
hafi  ort  um  sigling  sina  til  biskupsvigslu  (.^bað  ek  sveit  á  glað  geitls". 
Snorra  edda  Svb.  EgíUs.  bls.  132).  Qunnlaugr  múnkr  getr  með  miklu  lofi 
bókagjðrða  Klængs  (sjá  Jóns  s.  helga  cap.  27). 

«)  Timatalið  er  þanníg:  Hallr  andaðist  i  Utrecht  1150  (isl.  ann.). 
1151  var  Klængr  kjðrinn  til  biskups  og  fór  samsumars  ntan,   og  var  vigðr 
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ok  var  þá  kominn  firá  Róm  sunnan,  ok  allt  utan  or  Bátr,  Gizurr 
Hallsson,  [ok]  fór  út  með  honum;  ok  áttu  þá  menn  at  fagna 
tveim  senn  hinum  beztu  manngersemum  á  íslandi.  Á  tveim 
skipum  kómu  út  stórviðir,  þeir  er  Klængr  biskup  lét  höggva  í 
Noregi  tíl  kirkju  þeirrar,  er  hann  lét  gjöra  í  Skálaholti,  er  at 
öllu  var  vðndut  flram  yflr  hvert  hús  annat,  þeirra  er  á  íslandi 
váru  gjðr,  bœði  at  viðum  ok  smiði.  En  er  biskup  kom  til 
stólsins  í  Skálaholti,  þá  varð  hann  þegar  svá  vinsœli  við  alþýðu, 
at  ja&ivel  unnu  honum  þeir  menn  hugástum ,  er  hann  hafði 
skamma  stund  at  stóli  setið,  er  heldr  höfðu  við  honum  horft 
í  sínum  huga.  Er  þat  eigi  kynligt,  þó  at  svá  yrði,  því  at  hann 
var  stórlyndr  ok  stórgjöfull  við  vini  sína,  en  ðrr  ok  ðlmusu- 
góðr  við  fátœka  menn.  Linr^  ok  lítilátr  var  hann  við  aila, 
kitr  var  hann  ok  keskiflmr,  ok  jafhlyndr  maðr  við  vini  sina, 
svá  at  þángat  var  til  allra  úrlausna  at  sjá,  er  hann  [var,  meðan 
hann  var  at*  stótoum,  hverskyns  er  við  þurfti.  Hann  lét  taka 
til  kirlíjusmíðar ,  er  hann  hafði  emn  vetr  at  stólnum  setið. 
Svá  sýndist  ððrum  mðnnum  tiUðg  vera  mikil  til  kirkjugjðrðar 
at  hveijum  misserum,  bœði  í  viðarföngum  ok  smiðakaupum 
ok  mannhðltaum  þeim,  er  þar  fyigdu,  at  svi  þótti  skynsðmum 
mðnnum,  sem  ðll  lausafé  þyrfli  til  at  ieggja,  þau  er  til  stað- 
aríns  lágu  i  tíundum  ok  ððrum  tiUðgum.  Búít  þurfti  i  annan 
stað  svá  mikiUa  tiUaga  við  at  hveijum  misserum,  fyrir  sakir 
fólksQðlda  ok  gestrisni  ok  annarar  atvinnu,  [at]  svá  þótti,  sem 
þar  mundi  þurfa  tU  aUa  lausa  aura,  þá  er  staðr  átti.  í  þriðju 
grein  hafði  hann  svá  veizlur  Qðknennar,  ok  stórar  fégjaflr  við 
vini  sína,  er  bœði  váru  margir  ok  gðfugh',  at  þar  þurfti  ná- 
liga  ógrynni  fjir  tU  at  leggja.  En  almáttugr  guð,  er  aUt 
gott  gefr  af  sér,  lét  ðngvan  þann  [hlut  skorta'  er  þurfti  at  hafa, 
b«ði  tU  kirkjugerðar  ok  annarar  atvinnu,  þeirrar  er  biskup  vUdi 
láta  hab  meðan  hann  lifði.  þessir  váru  hðftiðsmiðir  at  kirkj- 
unni  í  Skilaholti:  Ámi  er  kallaðr  var  hðftatsmiðr,  ok  Bjðrn 

6.  Apríl  li52y  sem  þá  bar  upp  á  I.  suimadag  eptir  páska  (Bodunardagr 
Mariii,  Anmmtiatio  MafiŒf  er  26.  Marts}. 

1)  Ijttfr,  378. 

fl)  firá  [  vikiO  TiA  eptir  getg.;   var  með,  hanD  var  ^,  379;  var  með, 
þar  Tar  á,  205. 

s)  þannig,  378;  M  [  skort  4,  379  og  205. 
l.  B.  6 
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hinn  liagi  þorvaldsfton;  Illugi  Leifsson  telgdi  ok  viði.    En  þá 
kirkjan  var  algjör,  orli  Runólfr  biskupsson^  viau  þeasa: 

Hraust  er'  höll,  sú  er  Kristi 

hugbliðum  lét  smíða, 

góð  er  rót  und  ráðum, 

ríkr  stjómari,  slíkum. 

Gipta  var'  þat,  er  gjðrði 

guðs  rann  fgullanni-*; 

Pétr  hefir  eignazt  ítra 

Ama  smíð  ok  Bjarnar^. 
18.  Klœngr  biskup  var  svámikill  málafylgismaðr,  ef  hann  var 
at  söttr  til  ásj&r,  at  hann  var  bæði  höfðingi  mikiU  sakir  vizku  ok 
málsDilli;  honum  váru  ok  landslögin  í  kunnara  lagi.  Af  þvl 
hðfðu  þeir  höfðíngjar  alian  hlut  mála,  er  biskup  var  í  fyigi  með ; 
var  ok  engin  sú  gjörð  um  stórmái,  at  eigi  vœri  Klœngr  biskup 
til  hverrar  tekinn.  jþeir  váru  ok  hans  vinir  traustasUr,  er  mest 
[yáru  virðir^  á  islandi :  Jón  Loptsson  ok  Gizurr  Hallsson.  Klœngr 
biskup  átti  ok  gjafavixl  við  hina  stœrstu  hðfðíngja  í  öðrum 
löndum,  þeim  er  í  nánd  váru ;  ok  af  sh'kum  hlutum  varð  hann 
vinsœll,  bœðí  utanlands  ok  innan.  £n  þá  er  kirkja  var  gjðr  í 
Skálaholti,  svá  biskupi  þótti  hún  tii  vfgslu  fallin,  þá  gjörði  biskup 
veiziu  mikla  ok  ágæta  vinum  sinum,  ok  bauð  þángat  Bimi 
biskupi  ok  Nichulási  ábóta'' ,  ok  mðrgum  hðfðíngjum ,  ok  var 
þar  hínn  mesti  Qðldi  boðsmanna;  þeir  vfgðu  báðir  kirkju  i  Skála- 
holti,  Klængr  ok  BJðrn,  annarr  utan,  en  annarr  innan,  ok  helg- 
uðu  báðir  Pétri  postula,  svá  sem  áðr  hafði  verit,  en  Nichulaus 
ábóti  hafði  formælí.    [f>at  var  á  degi^  Viti  píningarvátts*.    En 

i)  Ranólfr,  son  Ketils  biskups,  er  nefndr  f  prestatali  norðanlands  1143. 
Hann  andaðist  1186.  «)  Tar,  378.  205.  t)  varA,  378. 

4)  i  flestum  handrítum  er  ejBa  fyrir  þessu  orði  (265.  206.  209.  210. 
375.  378);  204.  380.  381  hafajúgtanni;  207.  211.  377:  ,,guAs  rann  henr 
tígnað'*.  ^  Orettir  kaUar  bJOrainn  igultanna  (,,igultanna  gat  ek  uanit'^) ;  þö 
er  júgtanni  algengara. 

•)  leiðrétt;  handritin  hafa  ,,Bjarna**.         e)  frá  [  yar  undir,  378.  205. 

t)  Nikulás  Bergsson  er  i  ábótatali  i  Stokkhólmsbók  talinn  annarr  ábóti 
aO  ^verá.  Hann  ferAaðist  Tiða  ttm  lOnd  og  eptir  hans  fyrirsðgn  er  ritað 
^Jeidarrisir  ok  borgaskipan**,  (A.  Magn.  194.  dro;  pr.  i  WerlauíFs  Sym- 
bolae  ad  geogr.  med.  syí.  1821.  4to,  og  Haftis  Antiquités Russes  ii,  397 — 
415).     Hann  andaðist   1159.    Hinn  fyrstl  ábóti  að  ^yerá  hét  Hðskuldr. 

•)  frá  [  eptir  205  og  hinum ;  sleppt  óvart  i  379.    •)  Vitusmessa  er  15.  Juni. 


RiftgrTalui. 
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eptír  tiðir  bauð  Klœngr  biskup  öllum  þeim  mönnum,  er  við  kirkju- 
vígsla  bOíðu  vertt,  at  hafa  þar  dagverð,  þeím  er  sér  þótti  þat 
betr  gegna,  ok  var  þatenn  gjört  meir  af  stórmennsku  en  ftiliri 
forsjá ,  af  þvi  at  á  einn  veg  reyndist  þat  ávallt ,  at  eiga  undir 
mörgum  heimskum,  er  einn  vitr  maðr  má  vel  fyrirsjá  með 
stillíngu,  ok  mátti  þar  ok  þá  mikit  at  raun  um  þat  komast, 
fyrír  þvi  at  eigi  höfðu  þar  færri  menn  dagverð  en  vij*>,  ok  urðu 
tlllög  með  óhœgindum  áðr  létti;  en  veizla  var  allvirðulig,  at 
öUnm  þeim  mönnum  [þótti],  er  þángat  var  boðit,  ok  váru  allir 
virðíngamenn  með  stórum  gjðítim  á  brott  leystir.  [Klængr 
biskup  létprýða^  þatmestbann  mátti  tU  fá,  kirkju  þáer  hann 
lét  gjöra  at  Skálaholti,  unz  hon  var  at  öllu  búin.  Hann  lét 
gjðra^  guUkaleik  ok  setja  gimsteinum  ok  gaf  kirkjúnni;  hann 
lét  ok  rita  tiðabækr  miklu  betri  en  áðr  váru^.  Sú  var  ðU  iðja 
hans  senn:  at  kenna  prestiingum  ok  ritaði  ok  söng  psaltara, 
ok  mælti  þó  aUt  þat,  er  nauð  bar  tU.  [Meinlátsamari  var  hann^ 
1  mðrgu  lagi  en  aðrir  biskupar  bðfðu  verit,  í  vðkum  ok  fðstum 
ok  Uæðabúnaði;  hann  gekk  opt  berfættr  um  nætr  í  snjóum 
ok  fi'ostum.  þá  er  Klængr  hafði  x  vetr  biskup  verit,  þá  and- 
aðist  BJðm  biskup  at  Hólum  ij  nóttum  eptir  Lúcasmessu^,  þá 
er  hann  hafði  xv  vetr  biskup  verit.  £n  sumarit  eptir  [var] 
kjörinn  Brandr  prestr  Sæmundarson,  ok  hafði  hann  utan  með 
sér  bréf  Klængs  biskups  á  flmd  Eysteins  erkibiskups,  ok  var 
hann  vigðr  tU  biskups  Máríumessu  dag  hinn  síðari^,  ok  var  i 
Björgvin  um  vetrinn  ok  svá  Jón  Loptsson ;  en  siða[n}  fór  biskup 
út  um  sumarít  eptir,  ok  settist  i  biskupsstólínn  á  Hólum, 
sem  hann  var  til  vigðr. 

19.  Klængr  biskup  hélt  allt  til  eUí  vegsemd  sinni  ok  vinsæld" 
um,  svi  at  aUir  virðu  hann  mikUs,  þeir  er  mest  viru  verðir. 
En  er   hann  tók  at  eldast,  þi  sótti  að  honum  vanheUsa  mikU, 

i)  M.  [  b.  T.  eptir  getg&tu.         9)  tTÍskrifað  í  379. 

%)  i^ritandi  bækr  margar  ok  mericillgar,  sem  enn  tjáat  at  Hólam  ok  viBa 
aimarstaðar",  segír  GimDlaiigr  múnkr  um  Klœng  (Jóns  s.  h.  cap.  27}. 

4)  irá  [  eptir  getgátu;  meinlátsamr,  379.  205  og  fleirí,  en  það  &  ekki 
Tid  þad  sem  eptir  kemr. 

s)  Lncasmessa  er  18.  Octbr.  ártid  Bjamar  biskups  er  og  talin  20.  Octbr. 

t)  þannig  205 ;  þann  siðari,  379 ;  —  Brandr  var  Yigðr  1 1 63,  en  það  ár  bar 
MarínmessQ  hlna  siðarí  (8.  Sept.)  uppá  17.  sunnudag  e.  tr.  Brandr  biskup 
indaðbt  1201  og  yar  þri  38  ár  biskup.  (378  hefir  Magnúsmessu  fyrir 
sem  er  rángt). 

e^ 
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ok  tók  i  fyrstu  fœtr  han&  at  opnast  af  kulda  ok  meinlætuin, 
ok  óhægindum  þeim,  er  hann  hafði  haft.  En  er  hann  tók  at 
mœða  bœði  elli  ok  vanheilsa,  þá  sendi  hann  utan  bréf  sín  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  bað  hann  leyíls,  at  hann  skyldi  ná  af 
hendi  at  selja  lands-Qölskyidir  biskupsdóms  sins,  ok  at  taka 
annan  til  biskups  í  staðinn,  eptir  dœmum  Gizurar  biskups.  Ea 
þau  orð  kömu  aptr  af  erkibiskupi,  at  i  hans  leyfi  skyldi  biskup 
kjósa  ok  senda  utan,  en  hann  skyldi  halda  upp  tíðagjörS 
ok  kenningu  meðan  hann  vœri  til  færr,  þótt  hann  væri  eigi 
færr  til  yflrferðar.  Klængr  biskup  fór  til  alþíngis,  ok  sótti  þá 
at  höfðíngja,  at  maðr  væri  til  biskups  kosinn,  ok  var  þat  allra 
manna  ráð,  at  hann  skyldi  kjósa  þann,  sem  hann  vildi,  en 
hann  kaus  I»orlák  þórhallsson^  er  þá  varábóti  í  þykkvabæ;  ok 
var  þat  mikil  gæfa  Klœngs  biskups,  er  hann  kaus  þann  mann 
eptir  sik,  er  nú  er  sannheUagr,  ok  allir  mega  vita,  at  aldrei  hefir 
fyr  meir  neinn  maðr  at  því  reynzt  á  íslandi,  nema  hinn  heilagi 
I^orlákr  biskup^,  er  þá  var  til  biskups  kosinn.  En  þó  haföi 
Klængr  biskup  staðarforráð  þau  misseri,  ok  var  þó  óhægt  íyrir 
at  ráða,  því  at  þá  lágu  öngvar  gjafir  til  staðarins,  en  afdnna 
varð  öngvu  minni.  Klængr  biskup  seldi  sjálfr  af  hendi  staðaríns 
forráð,  ok  fékk  þau  i  hendr  Jþorláki  biskupi,  ok  þeim  mönn- 
um,  er  hann  kjöri  til  með  sér ;  en  hin  siðustu  misseri,  er  Klængr 
biskup  lifði,  reis  hann  náliga  ekki  or  rekkju,  ok  bjóst  eptir 
því  við  andláti  sínu,  sem  hverr  vitr  maðr  mundi  sér  helzt  kjósa 
i  löngum  vanmætti. 

Klængr  var  vígðr  til  biskups  á  dögum  Evgeni  páfa  af 
Áskeii  erkibiskupi'^,  ok  á  dögum  Eysteins  ok  Sigurðar  Noregs- 
konúnga;    hann   hafði   þá  vij-*  vetr  hins  flmta  tugar  ok  var 

i)  ]^ralIaBon,  379;  ]þoraUdzson,  205. 

a)  i  ^rláks  aðgu  hinnl  elztu  cap.  19  er  likt  ot^tA:  .,þ7i  aldri  hafðt 
uppkomio  helgi  nö  jarteinir  nokkurs  manns  á  Islaodi  [fyrj  en  ^rlákt  bisk- 
ups^'.  Helgr  dómr  ^rláks  var  upptekinn  1 198,  en  Jóns  biskups  2  ánun  siðar 
(1200).  Vér  œtlum,  að  Húngrvaka  og  ^orlákssaga  sé  annaðhvort  eptir  sama 
manninn,  eda  að  báðir  hðfundarnir  hafi  verid  samtíða  i  Skálaholti,  og  munu 
bádar  sOgumar  vera  ritaðar  skðmmu  eptir  1200,  um  daga  Páls  biskiipt, 
eða  litlu  sidar,  en  hitt  getr  varla  verið,  að  þaer  sé  ritaðar  á  þeim  2  árum, 
áðr  enn  helgi  Jóns  kom  upp,  enda  liggr  ekki  það  i  orðunum,  ef  að  er  gáA, 
heldr  að  eins,  að  j^lákr  er  talinn  hixm  fyrsti  helgr  maðr  hör  á  landi. 

0  Evgenius  iij.  var  páfi  1145-1153,  ÁskeU  erkibiskup  1137-1177. 

4)  þannig  leiðrótt;  i  handritunum  er  ij,  og  ætti  Klsngr  eptir  þvi  að  vera 
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biskup  xxiiij  vetr.  Hann  andaðist  iij  nóttum  eptir  Mathíasmessu, 
ok  ber  svi  ártíft  hans,  en  iiij  ef  hlaupár  er  [eigi] ' ,  þá  var  pvátt- 
dagr  í  ymbradðguin  um  lángaföstu;  þá  var  liðit  frá  híngat- 
burði  Christi  at  aimenniligu  áratali  M.  C.  LX  ok  ix  ár' ,  ok  var  hann 
grafinn  hji  hinnm  fyrrum  biskupum;  en  f>orlikr  ibóti  stóð 
yfir  hmum,  bæði  hans  grepti  ok  hans  andliti;  ok  bar  honum 
allfikonar  giptusamliga  til,  er  slíkr  maðr  skyldi  yflr  honum 
Btanda  bœði  lífs  ok  ðnduðum,  sem  nú  reynist^  fyrir  guði  hinn 
sæli  ]»orlikr  biskup. 

20.  JMðrg  urðu  stór  tíðindi  meðan  Klœngr  var  biskup,  þó  hér 
geti  eigi  margra;  f>i  varð  fráfall  þeirra  brœðra  Gillasona, 
Noregskonúnga,  Sigurðar  fyrst,  en  þi  Eysteins,  en  siðast  ínga, 
ok  andlit  Jóns  erkibiskups,  ok  fail  Hikonar  herðibreiðs,  ok 
andlit  Bjamar  biskups  i  Hólum.  Á  dögum  Klœngs  biskups 
var  píndr  hinn  heilagi  Thomas  erkibískup  i  Englandi^,  ok  i 
hans  dögum  kom  annat  sinn  upp  eldr  i  Heklufelli^.  f>i  var 
ok  jarðskjilpti  si,  er  mannskaði  varð  af^.  f>essir  menn  önd- 
uðust  íslenzkir  meðan  Klængr  var  biskup :  Jón  Sigmundarson^  [ok 
Hreinn  ibóti^,  PiU  þórðarson  ok  Guðmundr  Ketilsson,  Bjarn- 
héðmn  prestr  Sigiurðarson  ok  Beinir  bróðir  hans;  víg  Helga 
Skaptasonar;  ok  Nichulis  Sigurð[ar]son  var  þi  felldr  í  f>rind- 

fsddr  1110;  en  12  yetra  kom  hann  tU  Jóns  biskups  helga,  en  Jón  and- 
afot  1121,  getr  því  þetta  ekki  veríð  rétt.  Nú  viU  svo  vel  tU,  að  i  latina- 
brotinii  gamla  af  ^rláks  sðgu  helga  (sein  mun  vera  skrifað  um  1200)  er 
tUtekinn  aldr  Klængs,  að  hann  hafi  andazt  á  71.  aldrs  ári  (oimo  œtatis 
aptuaguinw  primo');  hann  er  þvi  fnddr  1105»  og  hefir  1117  komlð  að 
Hólom  i  skóla,  en  vigzt  47  ára  1152;  er  hér  þvi  rít?iUa  (ij  fyrir  Tij). 

i)  þannig  leiðrétt,  þetta  orð  vantar  i  ðU  handrít.  Klœngr  andaðist 
^.terda  kal.  martii''  sem  í  latinubrotinu  segir;  þa5  er  rétt,  þvi  1176  var 
hlaupár;  en  endramær  er  ártið  hans  prid.  kat.  mart.  Ártid  Klængs  er 
28.  febr«;  en  Mathiasmessaer25.  febr.  þegar  hlaupár  er,  en  24.  endramœr^ 
sTo  ártiðKlvngs  berþrem  nóttum  eptir  hana  þegar  hlaupár  er,  en  íjórum 
þegar  eigi  er  hlaupár.     Axið  1176  bar  og  28.  febr.  uppá  laugardag. 

t)  á  ad  vera  1176.     Latinubrotið  gamla  segir  1169,  eins  og  hér. 

a)  þannig  205  og  fl. ;  reyndist,  379.         «)  i  Englandi,  379.  205. 

»)  þannig  379  og  377.    Heklu  QaUi,  205.         «)  at,  378.  205. 

t)  þannig  leiðrött;  OU  handrítin  hafa:  Sigurðsson. 

•)  þannig  leiðréU;  á  Bári,  379;  frá  [  v.  i  378.  205.  206-207.  210. 
Hreinn  ábóti  Styrmisson  var  Gilsbekkingr  að  föðurœtt.  Styrmir  faðir  hans, 
HitinisoDy  Hermondarsonar,  Ulugasonar  hins  svarta,  er  taUnn  með  mestu 
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heimí^  Nú  má  oss  sýnast  sem  eigi  hafi  slíkr  Bkörúngr  verit 
fyrir  margra  [hluta]  sakir  á  íslandi,  sem  Klængr  biskup  var; 
vi^um  vér  þat  ok  œtla,  at  hans  rausn  muni  uppi  vera  meSan 
ísland  er  bygt. 

Nú  er  komit  at  frásögu  þeirri,  sem  segja  skal^  fri  hin- 
um  sæla  f>orláki  biskupi,  ok  er  þessi  saga'  hér  samin  tii 
skemtunar  góöum  mðnnum^,  til  frásagnar,  sem  aðrar  þær,  er 
hér  eru  fyrr  ritaðar.  En  svá  vel  sem  ílrásögn  fer  firá  hverjum 
þeirra,  þi  eru  þó  engin^^  dæmi  fegri  i  alla  [staði,  enfriþess- 
um*  hinum  dýrðliga  guðs  vm  er  at  segja,  þorliki  biskupi,  er 
at  réttu  mi  segjast  geisli  eðr  gimsteinn  [heiiagra,  bæði  á 
þessu  landi''  ok  svi .  annarstaðar  [um  heiminn^.  Hann  mi  at 
sðnnu  kallast  postuli  íslands,  svi  sem  hinn  heilagi  Patrekr 
kallaðist  postuli  írlands,  þvi  at  þeir  frðmdu  verk  postula  sjilfira 
i  sinum  kenníngum  ok  þolinmæði  bæði  við  óhlýðna  menn 
ok  ringlita. 

höfðmgjvun  um  daga  Qizurar  bUknps.  I  Sturlúnga  er  Hreinn  ábóti  nefndr 
^Beinir  ábóti  a5  þyerá",  en  það  er  ?arla  annað  en  ránglesið  (ufiferk** 
fyrir  (Jþíngeynun").  I  Flateyjar  annál  er  hann  talinn  ábóti  i  Hitardal,  og 
sama  stendr  1  ábótatali  A.  M.  415  (4to),  sem  ritað  er  um  1330.  En 
Qunnlaugr  múnkr  telr  hann  i  sðgu  sinni  með  þeim  lœrisvelnimi  Jóns  helga, 
er  hann  sjálfr  hafi  séð,  og  segir  at  hann  hafi  verið  þriði  ábóti  á  þingeynimy 
eða  nœstr  eptir  Asgrim  Vestllðason;  sama  segir  og  í  ábótatali  i  Stokk- 
hólmsbók,  og  hlýtr  það  þri  að  vera  réttast. 

1*)  þessir  atburðir  gjörðust  á  þessum  árum:  fall  Sigurðar  konúnga 
munns  1155,  Eysteins  1157,  Ínga  1161,  Hákonar  herÖibreiðs  1162,  and- 
lát  Jóns  erkibiskups  i  Niðarósi  1157,  Bjamar  biskups  1162,  piníng  Thomas 
Beckets  erkibiskups  iKantaraborg  1170;  elds  uppkoma  Onnur  i  Heklull58; 
andlát  Jóns  Sigmundarsonar  1164,  Hreins  ábóta  Styrmissonar  1171,  Bjan^- 
héðins  prests  i  Kirkjubœ  11 73  5  druknan  P&ls  prests  ]^rðar8onar  1171  $  Tig 
Helga  prests  Skaptasonar  1175j  fall  Nikulásar  Sigurðarsonar  1176. 

9)  af,  b.  ▼.  379  (ritvilla,  sem  gleymzt  hefir  að  leiðrétta). 

s)  þ.  e. :  saga  ]þorláks  biskups^  af  þessú  er  að  ráda  sem  sami  maðr 
baii  ritað  hana  og  Húngryöku. 

4)  ok,  b.  V.  378.       5)  hér  mðrg,  378.       •)  frá  [  staðí.    En  frá,  378. 

7)  frá  [  íslands,  378.  205.         «)  frá  [  sl.  378.  205. 
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SASA  ÞOaiÍKS  BISKUPS  IIR  lUTA'. 

^ANN  tíma,  er  stýrði  guös  kristni  Anacletus  pape,  en  kon- 
ÚÐgar  váru  yfir  Noregi  Magnús  Sigurðarson  ok  Haraldr  gilli, 
þá  var  fæddr  f  héraði  þi  á  íslandi,  er  Fljótsblíð  heitir,  f>or- 
likr  hinn  helgi,  á  bæ  þeim,  er  heitir  at  Hlíðarenda,  á  þi  ári, 
sem  I^orlákr  biskup  Runöifsson  andaðist.  £igi  bar  af  þí  nöfh 
þeirra  saman,  at  haon  væri  eptú*  þoriáki  biskupi  heitinn,  heldr 
af  þí,  at  si,  er  ailt  veit  ok  öUu  stýrir,  vildl  þá  virðing  gera 
þorláks  biskups  hins  fyrra,  at  hans  nafn  veri  jafnan  elskat  ok 
dyrkat  af  öllum  þeim  mönnum,  er  síðan  hefir  auðit  orðit  at 
heyra  [ok]  vita  dýrð  hins  sæla  f^orliks  biskups;  hefir  almáttigr 
guð  þi  dýrð  veitta  nafhi  hins  sœla  biskups,  sem  fyrr  sagði  Salo- 
mon  hinn  spaki,  at  betra  væri  gott  nafn  en  mikil  auðæfi ;  en  þat 
irar  þi  sannliga  gott,  er  helgat  var  undir  heilagri  skím,  en 
blezat  síðan  með  biskupligri  tign.  Hefir  si  orðskviðr  i  þessu 
Baonait,  at  ,.þat  er  spið,  er  spakir  mæla'*,  at  þat  na&i  verðr  nú 
mörgum  guUi  betra,  þeim  er  i  hann  heita  i  sinum  nauðsynjum ; 
þat  sannast  nú  ok  eigi  siðr  i  þessu  miU,  sem  {  ððrum  stað 
segir  heUog  ritning,  at  .^betra  er  gott  naíh,  en  dýrðlig  smyrsF*, 
af  þvi  at  nú  berr  opt  þi  raun  i,  at  nú  verðr  optUga  þat  skjótt 
gert  af  ikaUi  hans  nafhs,  er  hvirki  hefir  iðr  mitt  heUt  verða 
af  smyrslum  né  af  lækningum  þeim,  er  menn  hafa  iðr  meö  farít 
ok  tU  leitað. 

2.  Faðir  þorliks  var  {»órhalir,  en  móðir'  HaUa ;  þau  viru 
vinsæl  ok  val  at  sér.  Hann  var  farmaðr  iðr'  hann  setti  bú, 
€D  hon  var  fengsðm  ok  forvitra.  þau  viru  bæði  góðrar  ættar 
ok  gðítagra  manna  fram  i  kyn.    En  þat  mi  nú  auðsýnt  vera, 


i)  TU  eru  aUs  þijáur  sögur  af]þorláki  helga:  hineLBta,  merkt^,  er  hér 
prestuð  eptir  Nr.  5  (folio)  i  bókhlððu  konúngs  i  Stokkhólmi  (kðUuð  hör  Stokk- 
hölmsbók,  eða  Sthb.  1  pappir  finnst  hún  i  A.  M.  205.  206.  210  (folio).  — 
MiassgaD^  merkt  B,  finnst  i  A.  M.  382.  4to.  —  Hin  ýngsta,  merkt  C, 
finDit  i  A.  H.  379  (ito),  219  (folio)  og  Yidar.  209  (foUo)  er  ómerkUeg  sam- 
slcypa  sira  Jóns  Erlendssonar  af  A.  og  C« 

s)  ftdir,  Sthb.  (litTUU).        t)  þannig,  205$  at,  Stlib« 
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at  guð  heflr  þat  fagrliga  viðr  oss  ent,  er  hann  hét  fyrir  munn 
Daviðs  spámanns:  at  blezat  mundi  verða  kyn  rétUátra  manna; 
ok  má  sjá,  at  þat  heflr  nú  fagrliga  fyllzt  ok  framkomit  f  h'fl 
hins  sæla  {>oriáks  biskups.  Frændr  I>Qrláks  hinir  nánostu  váru 
réttlátir  ok  ráövandir,  höfðu  Qölskyldi  mikil,  en  Qárhlut  úgnógan. 
{>orlákr  var  þá  úngr  at  aldri,  er  þau  brugðu  búí  sinu,  faðir 
hans  og  móðir.  Ilann  var  úlíkr  flestum  úngum  mönnum  í 
sinni  uppfœðíngu:  auðráðr  ok  auðveldr  í  öUu;  lýðinn  ok  hug- 
þekkr  hveijum  manni ;  fálátr  ok  fályndr  um  alit ;  nýtr  ok  nám- 
gjarn  þegar  á  únga  aldri.  Hann  nam  psaltara,  áðr  en  sundr- 
skifja  vyrði  born  móður  hans  ok  föður,  en  Utið  hafði  hann  bök* 
nám  annat  í  fyrstu ;  en  svá  var  hann  þegar  athugasamr  á  únga 
aldri,  at  mörgum  vitrum  mðnnum  fundust  orð  um  hann.  En 
þótt  hann  hefði  eigi  mikit  nám  á  barnsaldri,  þá  gekk  fyrir  þat 
í  hans  háttum,  sem  hann  hefði  náliga  allt  þat  numit,  sem  þi 
mátti  honum  betr  sama  en  iðr.  Hann  þýddist  eigi  leika  ni 
lausúng ;  var  [hann  vakr'  ok  val  stiltr,  ok  létþess  snimma  i  kenna, 
at  hann  mundi  þat  heilræði  þýðast  viija,  er  Davíð  kennir  í  psalt- 
ara :  at  maðr  skyli  hnegja  sik  fri  illu  ok  gera  gott ,  leita  frið^ 
arins  ok  fyigja  honum. 

3.  Sem  móðir  hans  si  af  sinni  vizku,  með  guðs  forsji,  hve 
dýrðligr  kennimaðr  f>orlikr  mitti  verða  af  sinum  góðnm  hittum, 
ef  nim  hans  gengi  fram,  þi  réðust  þau  mæðgin  í  hinn  œzta 
hðftjiðstað  i  Odda,  undir  hðnd  Eyjólfl  prest  Sœmundarsyni ,  er 
bæði  hafði  höfðíngskap  mikinn  ok  lærdóm  góðan,  gœzku  ok 
vitsmuni  gnægri  en  flestir  aðrir,  (ok  heyrðum  vér  hinn  ssria 
{>orlik  þat  vitni  bera  honum,  at  hann  þóttist  trautt  þílikan 
dýrðarmann  reynt  hafa,  sem  hann  var,  ok  sýndi  hann  þat  siðan, 
at  hann  vildi  eigi  hji  sér  lita  liða  þau  heflræði  um  sinn  meist- 
ara,  sem  til  gaf  hinn  sæii  PiU  postulí  sinum  lærisveinum ,  tal- 
andi  svi  til  þeirra  þeim  iheyrandum:  ..Veri  þér  eptirglikjarar 
mínir,  sem  ek  em  Krists";  af  þvi  at  svi  bar  opt  til,  þi  er 
vér  hældum  hans  hittum  góðum,  at  hann  kvað  þat  vera  sið- 
venjur  Eyjólfs  fóstra  sins  Sæmundarsonar.  Gjörði  hann  þat 
makliga,  þótt  hann  virði  hann  mikils  í  sinni  umræðu,  því  at 
þat  var  honum  í  at  launa^. 

i)  M  [  iTtskrifað  i  Sthb. 

i)  Á  þesstun  orðum :  ^^hejrdu  rér"  og  j^þá  cr  rér  hBldmn'^  er  andstttiv 
að  þeiii  saga  er  rituð  af  lamtíða  manni  ^láki  biilcupi,    iíg  efianit  af 
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Eyjólfr  virði  f>orlák  mest  allra  sinna  lœrisveina  um  þat 
allt,  er  til  kennimannskapar  kom,  af  þí  at  hann  sá  af  sinni 
vizku  ok  bans  meðferö,  sem  síðarr  reyndist,  at  hann  mundi 
fyrír  þeim  ðUum  verða  um  þat,  sem  síðarr  segir.  I>orlákr  tók 
vígslur  þegar  á  únga  aldri  ailar,  unz  hann  var  djákn,  af  Magn- 
Ú8i  biskupi;  en  hann  var  þá  xv  vetra  gamali  er  biskup  and- 
aðist;  en  þvi  fóru  vigslur  hans  skjótt  fram,  at  þat  ftmdu  yfir- 
boðamir,  at  hann  hugleiddi  sjálfr,  ok  gætti  í  úthom  þess  vanda 
er  fylgði  hverri  vigslu,  þeirri  er  hann  tók;  ok  svá  skjótt,  sem 
fí'am  fiór  nám  hans  ok  vígslur,  þá  lét  hann  til  sin  at  fyrirboði  < 
koma  með  ráðinni  staðfestu  alla  mannkosti,  þá  er  vígslunum 
áttu  til  at  heyra.  Lét  hann  sér  þat  i  hug  koma,  meðan  nám 
var  minna  bk  vigsiur  smœrri,  er  Ysidorus  biskup  mfelir,  spakr 
ok  heilagr:  at  bœði  er  nytsamligt  at  nema  mart  ok  lifa  rétt- 
liga,  en  ef  eigi  má  bœði  senn  verða,  þá  er  enn  dýrðligra  at 
lifa  val.  Hann  gætti  þess  ok,  þótt  meir  fylgdi  Iftilœti  ok  þjónk- 
an  hinum  smærrum  vígslum,  heldr  en  sæmd  mikil  veraldar 
virðinga,  at  hann  hélt  öUum  manndygðum  þeim,  er  iyigja  áttu 
hinum  minna  vanda,  þá  er  hann  var  hafíðr  á  hina  hærri  palla 
vanda  ok  virðíngar  með  hinum  stœrrum  vígslum.  Sú  var  þá 
hans  iðja,  er  hann  var  á  úngum  aldrí,  at  hann  var  löngum 
at  bóknámi,  en  at  rítí  optUga,  á  bænum  þess  i  miUum,  en 
nam,  þá  er  eigi  dvaldi  annat,  þat  er  móðir  hans  kunni  kenna 
honum:  ættvísi  ok  mannfrœði. 

4.  I»á  er  Magnús  biskup  var  andaðr,  þá  var  nokkura  stund 
bisknpslaust  i  Skálholti ,  ok .  gerðist  þá  kennimanna  fátt ;  varð 
þat  þá  ráð  manna,  at  biðja  Bjðra  biskup  tU  at  gera  vigslur  á 
alþingi',  ok  lét  hann  at  bæn  manna,  ok  var  þá  vigðr  til  prests 
þorlákr  ok  margir  aðrir  kennimenn^.  £n  er  hann  var  prestr, 
ok  hann  tók  sjálfr  stjóm  ok  forráð  tiðagerðar,  þá  var  þat  brátt 
auðsýnt,  hve  geyminn  ok  gœtinn  hann  mundi  at  vera  um  tíðir 
fiíDar,  ok  aUt  þat  annat,  er  honum  var  á  hendi  fólgit  með  þeirri 
vigslu,  er  hann  hafði  þá  fengit.     Hann  fór  þá  enn  lítiiátUga 

▼igðam  maoni.  I  stad  þéssa  hefír  ýngsta  sag^an  C.  frá  [:  ok  bar  ^or- 
lAkr  biskup  honnm  þat  vitni  jafnan  siAan,  þá  er  talat  var  um  háttn  góðra 
manna:  at  það  Táru  siðTenjnr  Eyjólfs  fóstra  hans. 

i)  íyTra  bofli,  205.        t)  var  þá  'fyrr  komit  tíl  þings  en  nú,  b.  t.  C. 

•)  ^orlákr  befir  þTÍ  Tart  Terið  eldri  en  17-18  vetra,  er  hann  tók 
prtstfTÍgtlii. 
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með  sjnu  ráöi,  sem  fyrr,  ok  tók  sér  þá  hinu  fyrsto  raisseri 
Htll  þÍDg  fésðm,  ok  hafði  þau  nokkura  stund,  ok  varð  honum 
bæði  gott  til  fjkt  ok  vinsælda,  af  þi  at  náliga  unni  honum 
hugástum  hvert  bam,  er  hjá  honum  var;  hafa  ok  þau  mðrg 
góð  dæmi  sótt  hinn  sæla  I>orlák ,  er  sjaldgæt  hafa  orðit  mðrg- 
um  ððrum,  at  hann  var  þá  bœði  senn  úngr  ok  gamall:  var 
úngr  at  aldri,  en  gamall  at  ráðum.  Hann  skrýddist  þá  enn  á 
nýja  leik  mðrgum  mannkostum,  ok  allra  mest  þeim,  er  Davíð 
kallaði  kennimanninum  í  skyldasta  lagi,  at  þeir  skyidu  skrýðast 
hjálpræðum  ok  réttlæti,  ok  sýndi  hann  þat  sfðan  alla  sína  æfi, 
at  honum  varð  þat  náliga  afhent,  þá  er  til  þurfti  at  taka,  ok 
nutu  þeir  allir,  er  honum  voru  f  nánd. 

£n  er  þí  hafði  nokkura  stund  fram  farit  ok  honum  var 
þá  ok  gott  til  fjár  vorðit,  þá  fýstist  hann  utanferðar  ok  vildi 
þá  kanna  siðu  annarra  góðra  manna;  ok  fór  hann  af  fslandi, 
ok  er  ekki  sagt  af  hans  ferðum,  unz  hann  kom  í  Parfs,  oi 
var  þar  f  skóla,  svá  lengi  sem  hann  þóttist  þurfa  til  þess 
náms,  sem  hann  vildi  þar  nema.  þaðan  fór  hann  til  Englands, 
ok  var  f  Lincolni,  ok  nam  þar  enn  mikit  nám,  ok  þarfsæligt 
bæðí  sér  ok  ððrum,  ok  hafði  þá  enn  mikit  gott  þat  af  sér  at 
miðla  f  kennfngum  sfnum,  er  hann  var  áðr  trautt  jamval  við 
búinn,  sem  nú.  En  er  hann  hafði  vj  ár  af  íslandi  verit,  þá 
vitjaði  hann  aptr  til  frænda  sinna  ok  föstrjarðar,  ok  urðu 
honum  fegnir  frændr  ok  fóstbræðr,  ok  aliir  hans  ástvinir,  ok 
móðir  hans  þeim  mun  fegnust  ok  systr,  sem  þeim  var  mest 
atlángt,  en  mest  niðrfall  f,  ef  nokkut  hefði  tálmat  hans  tilkomu. 
Móðir  hans  fylgði*  honum  f  sffellu,  sfðan  er  hann  kom  út,  en 
hann  veitti  ástsamliga  ásjá  systrum  sínum:  Ragneiði,  móður 
Páls,  er  siðan  varð  biskup  eptir  þorlák  biskup,  en  annarri 
Eyvðru,  ok  hafði  hann  mjðk  lánga  skapraun  af  þeirra  háttum, 
er  eigi  váru  eptir  hans  skaplyndi;  en  þó  kom  þat  til  góðra 
lykta  um  síðir,  með  guðs  miskunn  ok  góðu  tilstilU  þeirra  manna, 
er  lut  áttu  f,  ok  góðvi^ja  þeirra  sjálflra.  Hann  var  þá  með 
sama  Iftilœti,  eðr  meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinni  brottferð, 
sem  hann  hafði  áðr  verit,  en  eigi  hafði  hann  sótt  skart  eðr 
þessa  heims  skraut,  sem  margr'  annarr,  er  minni  fremd  ok 
gæfu  sœkir  f  sinni  brottferð,  en  hann  hafði  sótt.    þat  er  ok 

i)  hör  þrýtr  210,  ok  hefst  aptr  við  niðrlag  sOgunnar. 
t)  skf  b.  T.  Sihb.y  en  er  skafid  út  aptr. 
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margra  manna  siðTenja,  at  þeir  búast  þá  vandligar  at  vopnum 
ok  klæöum,  er  þeir  koma  út  or  för,  ok  þeir  koma  í  meira  val 
um  slíka  luti,  en  þeim  hatt  áðr  til  geflt.  En  þorlákr  liaföi  sér 
at  fararblóma  lœrdóm  ok  litilœti  ok  marga  góða  siðu,  þá  er 
hann  sá  í  sinni  ferð  með  mörgum  góðum  mðnnum ,  biskupum 
ok  ððrum  lœrðum  mðnnum  ok  ráðvöndum,  þeim  er  enn  eru 
nœrkomnir  þí,  sem  fyrir  öndverðu  heflr  haflzt  guðs  kristni  oH 
siðan  magnazt. 

5.  i»orlákr  var  þá  enn  m'eðr  frœndum  sínum  nokkura  vetr, 
ok  bafði  þá  mjðk  góðan  Qárlut  með  hðndum,  ok  sá  þat  margir 
vitrir  menn,  þeir  hjá  honum  váru,  at  hann  var  þá  enn  til 
margra  luta  stórra  ok  góðra  enn  betr  fallinn,  þeirra  er  miklu 
varðaði,  en  áðr  hann  fér  brutt.  En  er  eigi  liðu  lángar  stundir, 
þá  fýstu  frœndr  f>orláks,  at  hann  skyldi  staðfesta  sitt  ráð  nokkut 
meir  en  þá  var,  ok  vUdu  þeir  helzt  at  hann  kvángaðist.  |>ótt- 
ust  þeir  þat  sjá  mega,  at  hann  [væri]  fémaðr  ok  forsjámaðr 
mikiU  um'^flest.  £n  guðs  kristni  heflr  lengi  eflzt  ok  magnazt 
ok  vaxit  vandi  iœrðra  manna,  fyrir  boðorða  sakir,  af  þí  at  þá 
var  eigi  um  þat  mjök  vandat  af  yfirboðum,  þótt  prestar  fengi 
ekkna,  en  nú  er  þat  fyrirboðit^,  en  þá  váru  þœr  konor  svá  í 
höraði,  er  beztr  kostr  þótti  i  vera,  er  ekkjur  váru.  Nú  varð 
þorlákr  at  þi  ráði  eggjaðr,  ok  fór  hann  siðan  ok  frœndr  hans 
með  honum  á  bœ  þann ,  er  i  Háfl'  heitir ,  ok  ætlaði  at  biðja 
sér  ekkju  þeirrar  virðuligrar,  er  þar  bjó,  ok  var  við  þeim  tekit 
þar  forkunnar  vaL  En  er  þeir  tóku  svefh  eptir  góðan  beina 
á  þeirri  binni  sðmu  nátt,  þá  sýndist  þorláki  i  draumi  maðr 
gðfUgligr  yflrlits  ok  með  sömiligum  búníngi  ok  mælti:  ,,hvert 
hafl  þér  ætlat  higat  yðvart  eyrendi,''  segir  hann,  ,.ef  þér  megit 
ráöa?"  —  ]»orlákr  svaraði:  „ek  veit  eigi  hverju  verða  vill," 
segir  hann.  Sá  mælti,  er  honum  sýndist  i  drauminum:  ,,veit 
ek,"  sagði  hann,  ,,at  þú  œtlar  þér  hér  konu  at  biðja,  en  þú 
skalt  þat  mál  eigi  upp  láta  koma,  af  þi  at  þat  mun  eigi  ráðit 
verða,  ok  er  þér  önnur  brúðr  myklu  æðri  hugut,  ok  skaltu 
öngrar  aonarrar  f&."  En  er  hann  hafði  þetta  mælt,  þá  hvarf 
hann  fr&  honum  at  s;ýn;  en  þorlákr  vaknar,  ok  var  hann  þ& 
SV&  firáhorfinn  þessu  m&li,  at  hann  bað  sér  aldri  konu  þaðan  fr&. 

i)  það  er  liklega  ]^orl&kr  biskup,  sem  hefir  bannaO  þetta. 
t)  Hofi,  fain. 
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Fóru  þcir  á  brott  ok  váru  þau  góðir  vinir  alla  œfl  síðan.    En 
þeim  þótti  nokkut  kynligt,  hví  hann  var  svá  hverflyndr  í  þessu 
máli,  áðr  þeir  vissu  hvat  til  hafði  komit,  en  þá  kunnu  allir  val, 
er  vissu.     Eptir  þenna  atburð  allan  jamsaman,   þá  kveyktist 
eigi  hugr  hans  til  metnaðar,  þó  honum  vœri  vitrað  af  guði, 
at  hann  œtiaði  honum  enn  æðri  forlðg,  en  hans  frœndr  hefði 
til  hugat,  ok  hann  sjálfr  samþykkzt  viðr ;  heldr  tók  hann  sik  þi 
þvi  fastara   i  lítilœti,   eptir  allra  hinna  beztu  manna  dœmum, 
at  þvi  litilátari  hafa  allir  verit,  sem  þeir  hafa  hœrra  gengit  i 
guðs  augliti,  eptir  heilrœðum  almáttigs  guðs,  er  hann  mslir 
svá,  at:  ,,hverr  sá  er  sik  lægir  mun  upp  verða  haflðr",  ok :  ,,nemi 
þér  at  mér,  því  at  ek  em  rojúkr  ok  h'tilátf  í  hjarta  mínu,  ok 
munu  þér  flnna  hvfld  öndum  yðrum  ;'*  ok  þá  er  þann  veg  hafði 
eigi  lengi  fram  farit,  þá  lýstist  brátt  yflr  hvat  honum  bjó  i  skapi. 
6.    í  þann  tíma  réð  fyrir  bæ  er  í  Kirkjubæ  heitir  i  Síðu 
igœtr  kennimaðr,  si  er  Bjamhéðinn^  hét,  ok  var  hinn  dýrð- 
ligsti  maðr  at  alþýðu  dómí.    Hann  var  vitr  maðr  ok  vinsœll, 
örr  ok  mjök  orðfœrr,  linr^  og  lærðr  val.    En  er  hvirr  þeirra 
fri  til  annars,  þeirra  I>orliks,  þi  gjðrði  hvim'*  þeirra  fúsan  til 
samvistu  við  annan, -ok  lét  guð  þat  eptir  þeim,  sem  hann  er 
van[r]  at  lita  réttar  fýstir  eptir  riðvöndum  mönnum,  ok  fór  þi 
at  vistafari  f>orlikr  i  Kirkjubæ,  ok  var  þar  vj  vetr  í  samt;  ok 
fengu  þeir  þat  þi  reynt,  er  guð  segir  svi,  at  ,,ok  mitt  er  sœti 
en  byrðr  mín  er  létt" ;  var  þi  bæði ,  at  eykimir  viru  sterkir 
fengnir  undir  okit,   en  biru  þó  léttliga,  af  því  at  þeir  tóku  þá 
niliga  allan  vanda  at  bera  fyrir  þi  fólki    öllu,  er  þau  hémö 
bygðu,  er  þeim  viru  nilæg.    Skiptu  þeir  ok  svi  við  sína  undir- 
menn,  at  þeir  tóku  af  þeim  þúngar  byrðar,  er  i  þi  hðfðu  lagzt 
af  mótgjðrðum  ok  meinmœlum  við  guð  ok  góða  menn,  en  eptir* 
læti  við  Qandann,  en  lögðu  i  þi  í  staðinn  guðs  byröar,  léttar 
ok  linar,  í  hógbærum  skriptum  ok  auðveldum  yflrbótum.    Dróg- 
ust  þeir  merkiliga  þau  nöfh  undir,  er  almittigr  guð  kallaði  sina 
postula  yós  þessa  heims ,  þvi  at  þeir  lýstu  líknarbraut  til  eilifira 
fagnaða,   bæði  með   igœtligum  kenníngum  orða  ok  dýrðligra 
dæma.     Mitti  þat  sji  i  hversdagligum   þeirra  atferðum,    at 
þeir  urðu  sjaldan  afhuga  þí,  er  guð  mælti  til  sinna  lærisveina: 

i)  BJarnhéðinn  prestr  Sigurðarson  er  nefndr  i  preatataU  1143.     Hann 
andaðiBt  1173. 

<)  IJúfr,  205.  a)  hTaa,  Sthb.  og  205. 
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Jjú  Ijóð  yövart  fyrír  mönnum,"  sagöi  hann,  ,,at  þeir  nemi 
yðrar  atferðir  góðar ;  dýrki  þér  föður  yðarn,  þann  er  á  himnum 
er."  Svá  sýndist  þeim,  sem  ásamt  váru  við  þá,  sem  náliga 
vœrí  öngar  þær  stundir,  er  eígi  mætti  nokkut  þat  af  þeim  hafa, 
er  gœði  váru  í.  Váru  þeir  ok  svá  samlyndir  ok  samþykkir  at 
góðu,  sem  Lucas  segir  af  guðs  postulum,  ok  svá  mátti  þikkja, 
sem  þeir  hefði  eitt  hjarta  ok  eina  önd;  fór  þat  þá  viða  um 
héruð,  hversu  óUkir  þeir  þóttu  flestum  mðnnum  vera  i  sínum 
framferðum.  Var  þat  þá  þegar  vitra  manna  mál,  at  hvergi 
myndi  vera  vœnna  til  at  leita  en  þar,  þótt  mann  þyrfti  at  ráða 
til  hins  mesta  vanda  á  íslandi,  ok  var  þat  eigi  missét,  at  þí 
sem  síðar  reynist. 

7.  Fyrir  þeim  bœ  í  þí  héraði,  er  annarr  var  beztr',  réð 
sá  maðr  er  þorkell  hét',  auðigr  at  fé,  en  spakr  at  mannviti. 
En  er  hann  tók  nokkut  at  eldast,  en  átti  önga  allnána^  frændr 
til  erlðar  eptir  sik,  þá  gæddi  hann  sína  ft'ændr  með  auðæfum, 
en  frelsti  sér  þann  Qárlut  tii  forráða,  er  eptir  var,  mikinn 
ok  fríðan;  han  lýsti  þá  yflr  þf,  at  hann  vildi  Krist  kjósa  ok 
hans  helga  menn  sér  til  erfíngja  alls  þess  Qár,  er  þá  var  eptir, 
ok  vildi  reisa  kanoka  setr  i  f>ykkvabæ ;  en  þat  mál  var  vant 
at  semja  í  fyrsta  sinni ;  ok  leitaði  hann  af  því  þat  fyrst  til  at 
fi,  er  vandast  var:  manninn  þann,  er  regulu  mætti  setja,  þá 
er  þeir  menn  skyldu  hafa,  er  þar  vildu  til  hreinlífls  ráðast. 
Hann  fór  þá  i  Kirl^ubæ,  ok  skoraði  á  þorlák,  at  hann  réðist 
til;  en  hann  lét  þat  ekki  álltorsótt  við  sik  vera,  af  þí  at  hann 
haflti  þat  áðr  i  hug  sér  haft,  at  hafna  heimi  ok  ráðast  undir 
regulu,  eptir  orðum^  almáttigs  guðs,  er  hann  kaliar  öngan  at 
ftillu  mega  vera  sinn  lærísvein,  nema  hann  láti  alla  sína  eign 
fýrír  guðs  sakir,  ok  þjóni  honum  þá  síðan  með  reinum  hng. 
En  þó  leítaöi  hann  eptir  viðr  Bjarnhéðinn  prest,  hversu  honum 
mætti  þat  í  skap  Ma,  eðr  hve  ráðligt  honum  sýndist,  at  hann 
j&ttaðist  undir  þann  vanda,  er  hann  var  beiddr.  £n  Bjarnhéðinn 
sagði  svá,  at  honum  mundi  sá  dagr  mikill  þikkja,  er  f>orlákr 
réðist  or  Kirkjubœ  at  vistafari,  en  þó  lézt  hann  eigi  þess 
nenna  mjök  at  letja,  er  hann  sá  margra  manna  hjálp  viðr  liggja. 

0  ok  þykkTabcr  heitir,  b.  t.  209. 

t)  ok  var  QeirasoÐ,  b.  v.  209.    ^orkeU  Qeiraaon  andaöist  1187. 

•)  allMna,  205.  «)  tTlskrifað  i  Sthb. 


96  BISKUPA  SÖGÐR.  ^ori^ki  tag*. 

Var  þá  síðan  staðr  settr  i  f>ykkvabœ)  at  ráði  ok  forsjá  Klœngs 
biskups  ok  allra  héraðsmanna ,  og  síðan  rézt  f>orlákr  þingat, 
ok  var  þar  þá  sett  kanoka  setr.  En  þann  dag,  er  f>orlákr  fór 
á  brott  alfari  or  Kirkjubæ,  þá  leiddi  alþýða  manna  hann  or 
garði,  ok  þótti  öllum  mikit  fyrir  at  skiljast  viðr  hann.  En  er 
Bjarnt^éðinn  kom  heim,  þá  sá  hann  í  rúm  þorláks,  ok  mælii 
með  aloga  miklum:  sagði  þar  þat  rúm  vera,  er  aldri  mundi 
síðan  jamval  vera  skipat,  ef  hann  skipaði  eigi  sjálfir.  Yar  sú 
ok  þorláks  umrœða  aila  æfl  síðan,  er  bæði  var  í  gæfa  staðn- 
um,  ok  þeim  er  fyrir  réðu,  at  hann  hefði  aldri  sinu  ráði  jamval 
unat,  sem  þá  vj  vetr,  er  hann  var  í  Kirkjubæ;  ok  hefir  mörg 
stór  virðing  til  þess  staðar  lagzt,  ok  var  sji  mikiP,  af  þí  at 
þat  má  likligt  þikkja,  at  þar  muni  bezt  at  flestu  verit  hafa,  er 
hann  undi  sér  bezt. 

p&  var  þorlákr  val  hilffertugr,  er  hann  réðst  í  Ver,  ok 
var  þar  vij  vetr'.  Kanoka  vígslu  tók  hann  lyrst,  ok  var 
þá  i  fyrstu  prior  settr  yflr  þá  kanoka,  er  þar  viru,  ok  samdi 
hann  þegar  svi  fagrliga  þeirra  líf,  at  i  þí  lék  þi  orð  vitra 
manna,  at  þeir  hefði  hvergi  jamgóða  síðu  séna,  þar  er  eigi 
hafði  lengr  regulu  líf  saman  [verit  en  þar'.  En  eptir  þat  vigöi 
Klængr  biskup  f>orlik  til  ibótaí  Veri^,  ok  tókhann  þi  afnýju 
merkiliga  stjórn  at  hafa  yfir  þeim  bræðrum,  er  haon  var  yfir 
settr.  Hann  bauð  þeim  at  halda  istúð  ok  samþykki  sín  i  miUi, 
ok  tjiði  þat  fyrir  þeim,  hve  mildt  i  keyptist'  er  sonr  guös 
segir  svi :  at  hvar  sem  saman  samnast  ij  eðr  iy  [i  hana  nafhi, 
at  hann  mundi  þeirra  i  millum  vera^.  Var  hann  um  alit  hinn 
siðvandasti  fyrir  þeirra  hönd,  en  [þeim  var''  hversvitna  val  fengit. 

8.  Halla  móðir  f>orliks  var  með  honum  alla  æfi,  meðan 
hon^  lifði,  en  hann  hafði  fengit  fé  systrum  sinum  biðum,  i5r 
hann  réðist  undir  regulu  haldit.  Var  hann  istsamr  sinum 
ðllum  írændum,  þi  sem  iðr,  en  andligr  faðir  öUum  þeim,  er 

i)  ok  er  þar  nú  nunnuklaustr,  b.  t.  C. 

t)  Elaustríð  i  ]^kkyabB  i  Yeri  hefir  þvi  verit  sett  1168»  einsog  i  aim- 
álnm  segir,  þyi  ]þorlákr  fór  i  Skálholt  á  góu  1175,  ok  mun  sá  vetr  rera 
talimi  með  þeim  7,  er  hann  yar  i  Veri.        •)  frá  [  en  þar  yerít,  Sthb. 

4)  það  heíir  yeríð  á  að  gizka  1170,  að  ]^rlákr  tók  ábóta  yigslu. 

5)  i  plKgir,  200. 

•)  frá  [:  i  mina  naíhi,  þar  em  ek.  mltt  á  miUum  þeirm,  206. 
t)  frá  [  yar  þeim,  Sthb.  og  205.        •)  þannig  205;  hann,  BÚih. 
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haim  ^ar  yfir  skipaör.  Haon  baimaði  brœðnim  flaukr  ok  farar 
allar,  þær  er  eigi  bar  nauðsyn  til,  en  bauð  þeim  at  þeir  skyidu 
sem  jafiilyndstir  vera  at  góðum  lutum  í  sinni  þjónostu,  eptir 
þi  sem  Páll  postuli  heflr  kent  í  sínum  pistii.  ..Biðist  þér  fyrir**, 
sagði  hann,  ,,án  afláti,  ok  gerit  guði  þakkir  í  ðilum  lutum". 
Segir  svá  ok  sjáifr  guðs  son,  at  sá  er  hverr  hólpinn,  er  hann 
staðfestist  i  góðu  verki  allt  til  enda  lífs  sfns.  Bauð  hann  þeim 
vandliga  þögn  at  halda,  þá  er  þat  var  skylt,  en  hafa  góða  munnz- 
söfti  þá  er  málit  var  leyft;  en  at  orðum  Páls  postula  spiUa  iU 
mál,  segir  hann,  góðum  siðum.  Má  þat  ok  sjá,  hve  skylt  vera 
mun  í  þí  lífl  at  halda  sik  frá  heimligum  ok  illum  orðum,  ef 
þó  skal  rángt  þó  gott  sé  mœlt,  þá  er  skylt  er  at  þegja,  sem 
Daviö  segir  í  psaltara :  ..lítilátr  er  ek"  sagði  ^  hann,  ,,ok  þagða 
ek  yfir  góðum  lutum".  f>vf  þóttist  hann  Iftilátr,  at  hann  var 
jafloian  fúsari  at  mæla  gott  en  illt,  ok  bazt  hann  þó  opt  hvors- 
tveggja  lyrir  guðs  sakir.  Menn  fóru  til  kanokasetrs  þorláks 
ábóta  or  öðrum  múnklífum  eða  reglustððum,  bœði  samlendir 
ok  útlendir ,  at  sjá  þar  ok  nema  góða  siðu ,  ok  bar  þat  hverr 
frá,  er  þaðan  fór,  at  hvergi  hefði  þess  komit ,  at  þat  lif  þœtti 
jafibfagrliga  lifat  sem  þar,  er  f>orlákr  hafði  firir  sét.  þá  hit 
fyrsta  flmdu  þat  margir  menn,  at  þar  var  til  mikils  góðs  at  sjá, 
er  hann  var,  íyrir  gœzku  sakir,  þess,  er  aðrir  höfðu  eigi  fðng 
á  þílikt  af  sér  at  miðia.  Margir  gengu  þeir  heilir  af  hans  fundi, 
þi  er  hann  veitti  þeim  blezan  ok  yfirsöngva,  er  með  ymsum 
meinum  kómu  á  hans  fund.  Mart  bar  þat  annat  honum  til 
banda,  er  margir  virðu  þá  þegar  til  jarteina.  Sá  atburðr  varð, 
þá  er  hann  var  þar  staddr,  at  eldr  kom  i  hús,  en  þá  er  i»orlákr 
kom  til  ok  blezaði,  þá  sloknaði  eldrinn.  £f  fénaðr  sýktist,  þi 
batnaði  ivallt  við  hans  yfirsöngva,  ef  lífs  var  auðit.  Vatnsvígslur 
hans  viru  merkiligar,  svi  at  bœði  fékk  bót  af  menn  ok  fénaðr. 
Ef  vatni  þf  var  dreft  yfir  fénað,  erf>orlákr  hafði  vfgt,  þigrand- 
aði  þí  niliga  hvirki  sóttir,  né  veðr,  eða  dýr.  Ef  mýs  gerðu 
mein  i  mat  eða  klæðum,  þi  kom  fall  i  þœr,  eða  hurfu  allar 
af  vatninu,  ef  þi  var  yfir  stökt,  ok  fœri  þeir  svi  með  ðllu,  sem 
hann  lagði  rið  til.  Fór  vatnit  þi  þegar  um  ðll  nilœg  héruð, 
en  nm  allt  ísland  sfðan  er  I>orlikr  varð  biskup ,  af  þi  at  menn 
þóttust  hvervitna  bót  i  finna  um  þat,  sem  þi  bar  mesta  nauð- 


i)  sagaa,  Stiib. 
I.  B. 
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syn  til.    En  þó  fóru  vitrir  menn  varliga  meör  þeirri  umrœðu, 
at  kalla  þat  berar  jarteinir,  eða  þýða  þat  einkanliga  hans  hei- 
lagleik ;  því  at  svá  mœlir  heilög  ritnfng :  ,,eigi  skaltu  lofa  mann 
i  lífi  sínu;  lofa  hann  eptir  líflt,   ok  mikla  hann  eptir  ömbun 
lifsuis  l'*  ok  er  af  þí  svá  mælt ,  at  þat  má  gerast  at  ábyrgð, 
bæði  þeim  er  þat  mæla  fyr,  en  lok  æfinnar  eru  vituð  til  fúUs,  ok 
þat  kann  ok  vera,  at  þess  hug  sjálfs  lokki  sú  umbræða  til  nokk- 
urs  metnaðar,  ok  má  nú  þat  sjá,  hversu  þi  er  ráðit,  er  menn 
hafa  þeim  heilræðum  fylgt  i  þessu   máli,  at  fáir  loftiðu  hann 
ofmjök  i  lífinu;  en  leitið^  nú  at  iofa  hann  ok  dýrka  á  allar 
lundir,  sem  faung  eru  á,  er  þér  vitið  dýrð  hans  ok  heila^Ieik. 
9.    Sem  ráð  ok  lif  hins  heilaga  þorláks   skein  með  slik- 
um  blóma  síns  hreinlífls  ok  gæzku,   ok  fagrligrar  forsjá  ann- 
arra  ráðs,  sem  nú  var  frá  sagt,  þá  iét  almáttigr  guð  til  þess 
rýma,   sem  hann  hafði  áðr  fírir  hugat,  at  hans  vegr  skyldi 
magnast  ok  vaxa  or  þi  sem  þá  var.    £n  þat  varð  með  þeim 
hætti,  at  þá  er  Klængr  biskup  gerðist  mjök  aldri  orpinn,  þá 
tók  hann  vanheilsu  mikla,  opnuðust  fætr  hans,  okgerðist  hann 
þá  mðjk  vanfærr  til  síns  embættis  fírir  vanheilsu  sakir.    En 
hann  hafði  þá  leyflþegit  afEysteini  erkibiskupi  tilþess,  atmaðr 
væri  til  biskups  kosinn  eptir  hann^.    Fór  Klængr  biskuptil  al- 
þíngis  þá,  ok  sótti  at  vini  sína,  at  maðr  vyrði  ráðinn  til  utan- 
ferðar,  ok  váru  þá  lagðar  stefnur  til.    þat  sama  sumar  fór  til 
alþíngis,  svá  sem  sendr  af  guði,  f>orlákr  ábóti,  firir  þær  sakir 
er  honum  þótti  nauðsyn  til  bera,  af  þ{  at  hann  var  aldre  van[r] 
heiman  at  fara  nauðsynjalaust.     f^á  er  umræða  tókst  um  þetta 
mál,  þá  váru  iij  menn  undir  kosnfng  nefhdir,  þeir  er  bezt  þóttu 
til  falhiir  af  öllum ,  ok  var  einn  af  þeim  I>orlákr  ábóti.    Ann- 
arr  ábóti  hét  Ögmundr,  hinn  mesti  skðrúngr'.    þriði  var  prestr 
er  Páll  hét,  lærdómsmaðr  mikiii  ok  hinn  mesti  búþegn.    Bar 
þat  fagrt  vitni  hverjum  þeirra,  at  þess  ^stist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.    En  þess  kendi  at  um  f^orlák,  at  hann  hafði  sik 
eigi  mjök  upphaflt  f  metnaði  þeim,  er  sjálfvirðfng  heitir,  ok 
rósaði  hann  meir  góðgernfngum  sinum  f  guðs  augliti  en  manna, 
ok  kostgæfði  hann  enn  meir,  at  vera  afbragð  annarra  manna  f 

i)  þannig  B;  en  Sthb.  og  205  Hafa  ^Jeita". 

t)  Ul  er  bréf  frá  Eysteini  erkibUkupi,  TiÖTikJandi  bisknps  kosDingi. 

b)  ögmundr  Kálfsson,  hinn  fy nU  ábóU  á  HelgafeUi,  dmknaAi  1188. 
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ftinni  gæzku ,  en  sýnast  svá  firir  augum  skynUtQla  manna ;  ok 
varð  svá  af  þí,  at  mörgum  þótti  sér  hann  úkunnastr  þeirra, 
er  þá  váru  í  vaii ;  ok  var  þat  af  þí  várkunnligt ,  at  hann  hafðí 
mðrgum  mönnum  verit  eigi  allnálægr  at  héraðavistum  ok 
heiffliii.  þorlákr  var  fámálugr  á  þeim  fundi,  en  margir  váru 
aðrir  fjölorðir ,  þeir  er  þessi  stórmœli  horfðu  miðr  til  handa, 
en  honum.  Yar  þá  eptir  ieitað  við  þorkel  Geirason,  er  reyndr 
var  at  réttyrði ,  en  kunnast  f>orIáks  ráð  af  vitrum  mönnum  ok 
göfgum:  hverr  skörúngr  f>orlákr  vœri,  eða  hve  mikill  orðamaðr 
hann  væri.  En  f>orkell  svaraði:  ,,meir  kostgæflr  f>orlákr*\ 
segir  hann,  ,,at  gera  allt  sem  bezt,  en  mæla  sem  flest".  f>au 
svör  féilu  mönnum  val  í  skap,  ok  lögðu  margir  þá  þegar  meira 
ástarhug  til  f>oriáks,  er  þeir  heyrðu  svá  verðligan  vitnisburð 
hans  hátta,  af  svá  vitrum  manni  ok  val  stiltum ;  urðu  þau  mála- 
iok,  at  kosnfngr  var  lagðr  undir  Klæng  biskup,  at  hann  skyldi 
kjósa  af  þeim,  er  í  vali  váru;  en  hann  kaus  f>orlák  til  utanferðar, 
ok  at  taka  biskupsvígslu  eptir  sik,  ok  þann  vanda  allan,  er  þvi 
fylgdi.  Herra  f>orlákr  ábóti  fór  af  þingi*  aptr  í  kanokasetr  sitt, 
en  bað  Klsng  biskup,  at  hann  skyldi  hafa  forráð  stóls  ok  staðar 
þau  misserí.  En  þá  gerðust  Qárhagir  úhœgir  f  Skálholti ;  urðu 
alVmnur*  miklar,  en  tlllðg  Iftil ;  var  hann  eigi  færr  til  yBrfarar, 
ok  tókust  af  allar  gjaílr ,  ok  mátti  þá  eigi  lengi  svá  framfíytj- 
ast  öU  misserí,  at  eigi  þyrfti  þá  stórra  viðfánga. 

10.  Eptir  jól  váru  menn  sendir  or  Skálholti  eptir  biskups- 
eliDi,  ok  fór  hann  austan  á  lángafðstu,  ok  með  honum  Jón 
Loptsson,  er  þá  var  mestr  hðfðfngi  á  íslandi,  ok  kómu  þeir 
til  staðarins  f  Skálholt  hálfum  mánaði  firir  páskir,  ok  var 
þar  Gizurr  Hallsson  fyrír.  f>ar  váru  ok  aðrir  menn,  þeir  er 
bískups  vinir  váru,  ok  forsjámenn  héraðsins  váru.  Tók  þá 
þorlákr  við  forráðum  staðarins,  ok  var  þá  þegar  mikil  skuld 
ger  tii  þeirra  nauðsynja,  er  búit  þurfti  at  hafa.  Hann  hafði 
þá  þegar  mikla  skapraun,  bæði  af  viðrvist  manna  ok  öðrum 
óhægindum,  þeim  er  hann  átti  um  at  vera,  ok  bar  hann  þœr 
aUar  þoUnmóðliga.    Klængr  biskup  lá  f  rekkju  með  Utlum  mætti, 

i)  þetta  var  á  þingi  1174,  að  ^rlákr  Tar  kjðrixm  til  biskups;  þá  yar 
haim  Tetrí  meir  en  fertagr. 

i)  þetta  orð  er  mjOg  tlðkaö  í  elstn  máldOgum:  «,sú  er  afVinna  þessa 
qir**;  liðaa,  er  kemr  fram  á  mid)a  13.  ðld,  er  mest  baft:  ,,8Ú  er  skyld^' 
eöa  ..afikyld''. 
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ok  þorlákr  var  þá  í  Sk&lholti,  af  þí  at  menii  vOdu  eigi  at 
hann  færi  utan,  firir  sakir  ófríöar  þess,  er  þá  var  millum  Nor* 
egs  ok  íslands,  er  málum  var  ósett  þeim  er  gerzt  [höfSu]  landaí 
millum  af  vígum  ok  Qárupptektum ' ,  ok  dvaldi  hann  þat  um  nokk- 
urra  vetra  sakir.  En  er  Klœngr  biskup  andaöist,  ok  at  þí  kom, 
er  honum  þótti  nauösyn  til  at  eigi  vœrí  lengr  biskupslaust  í 
Sk&lholti,  en  þá  hafði  verit :  þá  lét  hann  eigi  lengr  letjast  utan- 
ferðar^.  Kom  þatflrirekkí,  þótt  hann  verí  lattr  utanferðar,  flrír 
ófriðar  sakir.  Hanntók  til  orða  Pálsmessu  postula:  ..eigi  skulu 
þér  skelfast  við  ótta  vondra  manna  V'  sagði  hann.  Yar  [hann]  þi 
siðan  utan  tilbúinn,  ok  vildí  hann  bœði  hafa  h'tið  fé,  at  þí  sem 
aðrir  hafa  haft,  ok  eigi  mikit  föruneyti,  ok  greiddist  val  um  hans 
ferð,  unz  þeir  kómu  viðr  Noreg. 

11.  |>á  er  f»orlikr  electus  kom  á  fund'"*  Eysteins  erki- 
biskups,  þá  tók  hann  við  honum  forkunnar  val,  ok  lét  hann  þat 
brátt  vitað  vera,  at  hann  vildi  alit  leggja  þat  bliðiiga  til  af  sinni 
hendi,  er  hann  þóttist  skyldr  til,  en  hann  vildi  honum  eigi 
elligar  biskups  tign  gefa,  nema  samþykki  konúngs  veri  til. 
j>eir  höfðu  þá  ríki  yfír  Noregifeðgar:  Magnús  konúngr  ok  Erl* 
ingr  jarl  faðir  [hans],  ok  tóku  þeir  þúngliga  öllu  f»orláks  máli, 
ok  kómu  þaðan  hót  firir  hægindi,  at  hvárki  mundi  óhæU 
fé  né  mönnum.  En  |>orlákr  lét  sér  lítið  um  þat  finnast,  ok 
sýndi  þar  sinn  alhoga  veraallan,  sem  [Davíð]  kennir  ípsaltara: 
at  betra  sé  guði  at  treystast  en  hðfðíngjum,  ok  lét  hann  þetta 
af  þi  bjá  sér  liða.  En  erkibiskup  þóttist  silja  i  miklum  vanda, 
er  hann  vildi  hváratveggja  elska,  ok  vildi  hann  þess  gœta,  er 
Páll  postuU  kennir  í  sínumpistli:  «,óttist  þér  guð'*,  segir  hann, 
,,en  vegsamit  konúng'*.  Mátti  þat  ok  á  öUu  sjá,  at  hann  vUdi 
hér  hvárstveggja  vandiiga  gæta  i  þeirra  máli;  bar  erkibiskup 
þi  boð  i  millum  þeirra,  ok  aörir  góðgjamh*  menn,  ok  kom 
þar,  at  konúngrinn  ok  jariinn  samþykktu  þí,  at  f»orlikr  tæki  bisk- 
upsvigslu,  ok  gerðist  þi  vingunar  svipr  þeirra  i  milli,  ok  gif- 
ust  þeir  gjöftim,  iðr  þeir  skiidi.  Ok  hafði  Sverrir  konúngr 
þat  opt  uppi,  er  bæði  var  merkr  í  mili  ok  spakr  at  mannvili, 

t)  i  bréfi  Eysteins  erkibiskups  1173  —  74  er  drepiö  á  þesta  ÓMett,  sem 
þá  yar  milli  Noregs  og  Islands. 

t)  þar  leiðþónokkuð  á  milli : .Kls^ngr andaðist  28.  febr.  1176»  enjþor- 
lákr  fór  ekki  utan  fyr  en  tumarið  1177»  og  kom  út  aptr  U78. 

s)  hér  byrjar  fyrra  skinnblaðið  af  383.  i,  með  mjðg  gamaUi  bendi. 
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at  þeim  feögum  heföi  þá  allir  lutir  léttast  gengit,  er  þeirra 
var  viÐgan  á  milli,  ok  f»orIákr  var  þar  f  landi,  bœði  í  sóknum 
ok  náliga  valflest  annat.  f>á  var  þorlákr  vígðr  tíl  biskups  af 
Eysteini  erkibiskupi,  á  dðgum  Alexand[r]i  páfa,  þrem  náttum 
eptir  píníngardag  Pétrs  postula^  Yiðr  þá  vígslu  [var]  E[i]rekr 
Stafángrs  biskup,  er  síðan  var  erkibiskup  i  þrándheimi,  eptir 
Eystein  erkibiskup.  Hinn  þriði  var  viðr  vfgslu  þorliks  biskups  Páll 
Björgynjar  biskup,  mikill  skðrimgr  ok  vinr  þorláks  biskups  alla 
æfl  síðan.  þorlákr  biskup  var  skamma  stund  hjá  erkibiskupi,  siðan 
hann  hafði  vígslu  þegit,  af  þi  at  hann  vissi  gerst,  hve  skjött 
þurftí  tiikomu  hans  til  íslands,  ok  þeirra  sauða,  er  hann  var  yflr 
skipaðr.  En  er  j[>orlákr  biskup  var  skildr  at  samvistu  viðr  erki- 
biskup,  þá  spurðn  þeir  biskupamir,  hversu  honum  hefði  þokkazt 
þoriákr  bifikup.  Hann  sagði  svá,  at  hann  þóttist  öngan  biskup 
þann  hafa  vigt,  er  honum  þótti  jamgerla  með  sér  hafa  alla  þi 
mannkosti,  er  biskupum  er  skylt  at  hafa,  sem  PiU  postuli  segir 
í  pistli  sínum,  þeim  er  hann  sendi  Tito :  ,.Ðiskup  hæflr  at  sé**, 
sagði  hann,  .jastvarr  ok  lœrðr  val,  dramblauss  ok  drykkjumaðr 
b'tiU,  ðrr  ok  óigjarn,  skýrr  ok  skapgóðr,  góðgjarn  ok  gestris- 
inn,  réttlátr  ok  riðvandr,  hreinlífr  ok  hagriðr,  tryggr  ok  trú- 
fastr,  mildr  ok  mildjarfr,  istsamr  viðr  alþýðu  en  ivítsamr  viðr 
órækna" ;  ok  mi  sji,  at  þat  er  heilags  manns,  at  vera  með  þeim 
hctti ;  .,mi  ek  yðr  svi  nokkut  segja  helzt,  hve  vitrligir  mér  hafa 
virzt  hans  hættir'*,  sagði  erkibiskup,  ,,at  ek  munda  þílíkt  kjósa 
mitt  lífsdaegr  hít  efsta,  sem  ek  sé  hans  hvert*';  ok  mi  nú  þat 
sji,  hve  \itr  og  glöggsýnn  hann  heflr  verít  um  rið  hins  sœla 
þorliks  biskups. 

12.  Sem  sumraði  réðst  þorlikr  i  skip,  ok  lét^  i  haf  með 
sitt  fðruneyti,  ok  varð  val  reiðfara^,  októk[u]  þeir  þarhöfh,  sem 
þeir  mundn  kjósa,  ok  kom  biskup  heim  í  Skilholt  nœsta  dag 
flrir  Laurencius  messu.  Menn  urðu  stórliga  fegnir  hans  til- 
komu,  ok  tók  hann  þi  þegar  at  hafa  stiUiliga  stjórn  i  þeim 
iutum,  er  tii  hans  kómu,  með  rðksamllgri  riðvendi.  Hann 
béll  þó  niliga  i  öUu  kanoka  reglu,  þvi  er  hann  mitti  við  koma, 

þi  er  hann  var  blskup  vorðinn,  bæði  i  klœðabúnaði ,  i  vðkum  ok 

*  I  ■  I  ■ .  ■  i^— ^— »— -^^ 

i)  þaA  er  Pétrs  messu  og  Páls,  og  svo  steodr  i  hinni  sðgimui.  Yigslu- 
dagr  ^rláks  er  þvi  1.  Juli,  og  bar  hann  upp  á  sonnudag  irið  1178, 
en  1177  hefir  ^rlikr  fariA  ntan. 

i)  lcta,  Sthb.        •)  þa&nig  A. ;  en  B.  og  C.  tegir  hte  ÖðraTÍti  frá. 
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IftgtiuÐ  ok  í  bænabaldi.  Haim  tók  at  semja  þi  af  nýju  heíma* 
nuuma  siðu  ok  hýbýla  háttu,  þá  er  þar  héldnst  um  hana  daga 
val  i  mörgu  lagi.    f»orlikr  biskup  lagði  mesta  ist  ok  elsku  i 

presta  þi  ok  kenmmenn,  er  siðlitliga  lifðu  ok  sínar  vígslur  varð- 

• 

veittu  nokkut  eptir  ikveðnu,  ok  virði  þi  alia  sæmiliga,  ok  setti 
þi  sæliga  at  þí  sem  föng  vini  i.  En  þi  lærða  menn,  er 
miðr  gættu  siðlætis,  ok  sínar  vigslur  varðveittu  óvariigar,  minnti 
hann  i  með  bliðiigum  boðorðum  betr  at  gera,  ok  snúa  sínu 
riði  ileiðis  ok  annarra,  þeirra  er  þeír  ittu  at  ibyrgjast.  En 
þi  er  eigi  skipuðust  við  mjúkar  iminníngar,  ivítaði  hann  með 
stilliligum  stríðmælum,  ok  hógværum  hirtíngum,  svi  sem  PiU 
postuii  kendi  Timotheo:  .,vara  skaltu,  ok  biðja,  ok  ivíta  meðr 
allri  þolmmœði  ok  læríngu".  Hann  hugðí  vandliga  firír  staðar- 
eign,  ok  setti  þi  menn  ivallt  flrír  tíl  Qirforriða,  er  hann  mœtti 
fijilsastr  vera  sjilfr  fri  þeirrí  önn ,  en  þð  drægist  fram  Qir* 
lutr  staðaríns,  eptir  því  sem  fðng  værí  i,  þess  er  þö  værí 
til  alls  haA,  þess  er  hafa  þurfli.  En  svi  hafði  hann  vitrliga 
stiUing  i  um  Qirhagi,  at  allir  menn  vitrir  höfðu  þi  þegar  á 
miU,  hve  gott  umstiUi  hann  þótti  um  alla  iuti  hafa.  En  svá 
miUa  stund  sem  liann  lagði^  i  um  þi  tilskipan,  er  til  auðræða 
kom,  at  þat  færi  alU  at  beztum  hittum ,  þi  lagði  hann  i  þal 
þó  mestan  hug,  er  tU  kirkjunnar  kom,  ok  kennimönnum  værí 
allra  luta  sem  bezt  fengit.  f>at  fýlgdi  ok  þar  meðr,  at  hann 
vandaði  ok  firir  kennimönnum  þjónastugerð  aUa,  ok  kendi  þeim 
istsamliga  allt  embœtti  þat  er  þeir  váni  skyldir  at  fremja  með 
sinum  vigslum.  Ilann  heimti  saman  lærða  menn  fírir  hinar 
hœstu  hitíðir  heima  í  Skálholli,  ok  sagði  þá  hvat  hverr  skyldi 
at  gera,  þess  er  allt  vyrði  fagrliga  framit  í  guðs  augliti,  þat 
er  þeir  váru  skyidir  tU.  £n  gvi  mjök  sem  hann  vandaði 
firir  öðrum,  þi  gerði  hann  sjiifr  allt  bezt  at,  svi  at  niliga 
kunnu  þat  allir  skílja  fri  öðnim  flestum  lœrðum  mönnum,  hve 
igætliga  hann  framdi  í  guðs  augltti  aUa  þjónastu,  er  yndi  var 
i  i  at  sji  ok  heyra  tU.  þorlákr  biskup  kendi  opt  kenningar,  ok 
var  þat  af  þí  mikU  mannraim,  at  honum  var  miUt  stirt  ok 
úhægt,  en  svi  váru  orðin  sæt  ok  val  saman  sett,  at  ivallt  mitti 
þeim  þat  i  hug  koma  er  hans  kenníngum  lýddu,  sem  Ðavíð 
segir  í  psaltara,  at  ,,sætari  eru  mii  þiu,  drottinu!   i  kverkum** 

i)  lagöa,  Sthb. 
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86gir  hann,  ,,beidr  en  seimr  ok  hunáng  í  munni  mímmi".  |>au 
hin  8ömu  bar  f»orIákr  biskup  fram  guðs  mál,  með  svá  fögrum 
dæmum  síns  lífs,  at  þau  máttu  í  enskis  manns  lífi  bonum  sam- 
tiða  jamdýrðlig^  flnnast.  þorlákr  biskup  vakti  iöngum  um 
n«tr,  þá  aðrir  svófu,  ok  baðst  fírir  rœkiiiga,  at  hann  skyldi 
þat  öðlast,  er  guð  mœiti:  ..sæii  er  sá  þræli",  segir  bann,  .,er 
drottinn  flnnr  vakanda,  þá  er  bann  kemr  at  viya  bans'*.  £r 
þat  ok  ákveðit  í  guðs  boðorðum,  er  hann  mœiir  svá  sjáifr: 
..vaki  þér*',  segir  bann,  .,því  at  þér  vitið  eigi  á  hverri  tið  drottinn 
kemr**,  ok  bar  svá  raun  á,  at  f^oriáki  mundi  þær  tíðir  sjaidan 
or  hug  gánga,  af  þí  at  þat  lieflr  honum  nú  fram  komit,  sem 
guð  bét  þeim,  er  opt  urðu  fundnir  í  skynsamiigri  vðku:  at 
hann  mundi  setja  þá  yfir  alia  góða  iuti  sína  eptir  þetta  iif. 

13.  Heiiagr  f>oriákr  biskup  fastaði  mjök,  þá  er  bann  var 
heima  at  stóii  sínum ,  ok  minntist  bann  á  þat  í  þí,  er  drott- 
inn  sagði  sjálfr  í  guðspjaili :  at  þat  væri  sumt  kyn  fjanda  [at  eigi 
mætti  sigra  nema  með  föstu  ok  bænabaidi ;  ok  iét  bann  þat  þvi 
saman  fara  í  sinu  lifi,  at  hann  vildi  yfirstiga  alia  Qanda^  freistní. 
Hann  huggaði  þá  er  áðr  váru  ryggir,  ok  tjáði  þat  flrir  þeim, 
er  drottinn  sjáifr  mæiti:  [at  sé  sœiir  er  nú  sýta,  ok  þeirmunu 
sjálflr  síðarr  hnggast^ ;  ok  i  öðru  guðspjaili ,  er  hann  mæiti 
við  postula  sína:  ,,hrygðr  yður  mun  snúast  i  fagnað",  segir  bann. 
þorlákr  biskup  samþykti  þá  ok  sætti,  er  áðr  váru  reiðir  ok 
sundrþykldr,  ok  sagði  þeim  þat,  sem  sagt  var  ok  satt  er,  at 
reiðin  már  mjðk  réttsýni  manna  meðan  hon  fylgir,  sem  Pill 
postuii  segir:  at  eigi  á  saman  réttlæti  guðs  ok  reiði  mannsins, 
oIl  í  öðrum  stað :  ..sigrastu  eigi  af  iilu ,  heidr  sigraðu  íilt  með 
góðu'' ;  þat  er  at  sigra  reiðina  með  þoiinmæði  ok  gæzku.  f>or- 
lákr  biskup  si  opt  á  heigar  bækr ,  ok  ias  yflr  beigar  ritningar, 
af  þí  at  hann  gieymdi  eigi  þi,  er  Jón  postuii  mælir  í  sinni 
bók :  ..sæll  er  sá,  er  ies  ok  beyrir  orð  þessarar  bækr,  ok  varð- 
\eitir  þá  luti,  er  á  henni  eru  ritaðir'*.  Hann  kendi  opt  kierk- 
am,  bæði  bækr  at  iesa,  ok  annat  nám,  þat  er  þeim  var  nyt- 
samligt;  sá  hann,  hve  mikil  nauðsyn  á  var  gott  at  kenna, 
»em  Davíð  segir  í  psaitara:  ,,komít  þér,  synirl  ok  lýðit  mér, 
en  ek  man  kenna   yðr    hversu  guð  skai  óttast".     Jafnan  var 

i)  -  UgT,  Sthb.  og  205. 

i)  M  [  b.  y.  eptir  B. 

»)  fiá  [:  sslir  ern  harmþráDgnir  þyi  at  þeir  muoa  bnggaðir  veröa,  205. 


104  BISKIJPA  SÖGUB.  I^orlikf  Mga. 

haim  at  riti,  ok  ritaöi  ávallt  helgar  bækr,  eptir  dœmum  Páls 
postula,  er  hann  sagöi  i  sínum  pistola:  .,eigi  ritum  vér  yftr 
aöra  luti  en  þá,  er  yðr  er  mest  þörf  at  lesa  ok  at  vita".  £n 
hvat  [er]  f>orlákr  biskup  hafðist  at  annat,  þá  váru  hans  varrar 
aldrí  kyrrar  frá  guös  loíi  ok  bœnahaldi ,  því  at  hann  hugleiddi 
þat,  er  Jacob  postuli  segir  í  sinum  pistola,  at  mikit  má  ftir 
guði  sifeld  bæn  réttláts  manns;  heflr  ok  mikit  stoðat  hans 
bœnahald,  bœði  honum  ok  mörgum  öðrum.  Biskup  var  linr 
ok  n^úkr  i  öllum  góðum  ráðum,  ok  heilráðr  um  allt,  er  hann 
var  at  sóttr;  heflr  hann  þat  nú  ok  öðlazt,  er  guð  heflr  heitið 
þeim,  er  þann  veg  væri  lyndir,  er  hann  mælir  í  guðspjallinu : 
..sælir  eru  mjúklátir,  þvi  at  þeir  manu  öðlast  eylííia  jörð". 

13.  f>orIákr  biskup  söng  hvem  dag  messu  bœði  sér  til 
hjálpar  ok  öðrum,  ok  minnUst  í  sífellu  píningar  guðs  sonar, 
ok  heflr  hann  nú  þí  fagrligri  ömbun  tekit  fur  sina  þjón- 
astugerð,  sem  hann  framdi  optar  þat  embœtti  ok  merkiligar 
en  flestir  aðrir.  Hann  lagði  mikla  stund  á  at  elska  fátska 
menn;  klæddi  hann  kalna  en  fæddi  húngraða,  ok  var  þat  auS- 
sýnt,  at  honum  gekk  þat  sjaldan  or  hug,  hvat  Air  höndum 
er  á  dómsdegi,  [hve  mjök  þat  er  kallat  at  á  hirti^  riði  hversu 
til  fátækra  manna  var  gert  i  þessu  lifl^.  [j>at  lagði  hann  ok  við,  um 
þat  fram  sem  flestir  góðir  menn  hafa  gert  áðr',  at  hann  lét  kalla 
saman  fátæka  menn  fUr  hinar  hærstu  hátiðir,  [xij  eðr  dl  eðr  vij, 
ok  kom  til  leyniliga  at  þvá  fætr  þeirra,  ok  þerði  síðan  með  hárí 
sínu^,  ok  gaf  hverjum  þeirra  nokkura  göða  ölmusu'  áðr  á  brott 
færi;  ok  gjðrði  hann  heldr  svá  at  guðs  dæmum  en  manna, 
er  ftirr  þó  fætr  postula  sinna^,  ok  lét  siðan  pinast  til  lausnar 
öllu  mannkyni.     Mœlti  ok  svá  sonr  guðs,  þá  er  hann  hafði 

i)  þaiuiig  Sthb.,  og  ertonkiUð,  þó  mi  Tera  að  það  sö  talsbáttr  að  ^Jk 
birtt  riði"  það  sem  bráðan  bug  Tinnr  að  einbTeiju.         •)  frá  [  t.   i  502. 

s)  frá  [  þat  Tar  enn  ein  hans  siðTenja,  205.        4)  frá  [  t.  i  205. 

•)  með  þTÍ  ððru  góðu  er  hann  þeim  Teitti  b.  t.  205;  sjálfsagt  lett 
til  að  fylla  upp  greinina  um  fótaþTottinn,  sem  skrifarinn  hefir  ekki  getað 
lesið  eða  ekki  skilið  i  handritinu. 

e)  bin  b.  t.  milli  STÍga:  ««8em  bann  ok  gerði  þessum  f&tnkum  mðnnum**. 
Á  þessum  stað  er  skinnbókin  iU  aflestrar  og  máð,  en  i  205.  206.  og  209  er 
einmitt  blaupið  yfir  þœr  hinar  sðmu  málsgreimr,  sem  iUt  er  að  leia,  og  sett 
ðonur  orð  i  staðinn  af  skrifnrunum.  ]þetta  er  sðnnun  fyrir  þTÍ,  ad  ðU  þein 
baadrit  muni  vera  komin  frá  Stokkhóhnsbókinni. 
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þvept  fœtr  postola  sinna :  ,,gjöri  þér  eptir  dœmum  mfnum,  þeim 
sem  nú  gerir  ek  við  yðr" ;  lét  af  þi  binn  s»li  þorlákr  biskup 
fótaþvottinn  fara  flir  miskunnar  gjöfinni.  Eigi  máttu  ok  bans  ást*- 
vinir  ok  trúnaðarmenn  yflr  þi  þegja  eptir  andlát  bans,  er 
þeir  þóttust  gerla  vita,  at  bann  bafði  þá  leynda  iuti  með  sér 
f  meinlœtum  ok  góðgemíngum,  er  bann  trúði  öngum  til  at 
vita,  sem  guð  býðr,  at  eigi  skoli  vita  bin  vinstri  hönd  bvat  bin 
hftgri  gerir.  þorðu  ok  eigi  þat  ástvinir  biskups  siðan  berara 
at  gera,  er  bann  vildi  sjálfr  svá  leynt  vera  láta.  f>orlákr  biskup 
var  opt  van[r]  at  bafa  ræður  við  góða  menn  ok  siðláta,  ok  kynna 
sér  svi  þeirra  siðu  ok  styrkja  þá  í  sínum  beiirœðum,  at  þeir 
mstti  baldast  í  sinni  gœzku.  Uann  bélt  ok  mikinn  vörð  á  þeirra 
manna  ráði,  er  g«ttu  sina^  glœpi^  at  leiða  þá  frá  rðngum  girnd- 
um,  ok  kalla  þi  aptr  til  leiðréttu  síns  máls ,  þó  iðr  befði  eigi 
val  til  gæzt;  þi  at  þat  mælti  drottinn:  ,,eigi  vii  ek  dauðasynd* 
ugs  manns",  sagði  bann,  «.beldr  vil  ek  at  bann  snúist  til  min 
ok  lifl".  Sýndi  þetta  binn  sæli  f»orIákr  biskup  öUum  þeim  er 
iðrast  vildo  sinna  andmarka,  ok  ef  þeir  vildu  bans  riðum  fylgja, 
varð  bann  þeim  feginn,  ok  liknaði  þeim  linliga  með  léttbœrum 
skriptum,  eptir  þi  sem  sagði  spimaðr  guðs:  at  i  bverju 
dægri  er  maðr  vildi  til  guðs  snúast,  at  bann  mundí  þi  lifa 
góðu  bfi  en  deyja  eigi  ilium  dauða.  En  þá,  er  eigi  vildu  ileiðis 
saúast  við  bans  blíðar  umbrœður,  ok  eigi  fyrilita  sina  vanbagi 
við  bans  stríðmæli,  þi  forboðaði  bann  suma,  en  bannsetti' 
suma,  eptir  þi  sem  Kristr  bauð  lærisveinum  sinum:  ,.birta 
skulu  þér  bræðr  yðra  istsamliga;  en  ef  eigi  láta  birtast,  þi 
leiðist'  þér  þá  sem  villumenn  eða  beiðingja'*.  Hann  bar  þol- 
iomóðiiga  meingerðir  manna,  en  barmaði  mjök  vanbagi  manna, 
en  samþyktist  aldri  við  siðleysur  vondra  manna;  þvi  at  hann 
var  þess  fús  at  beyra  þat  er  guð  mæUr:  ..sæiir  eru  þoUn- 
móðir,  þvi  at  þeir  munu  kallast  synir  guðs'*.  Honum  þótti  iil 
ótýðni  manna,  fur  þi  at  bann  græddi  andarsár  sinna  undir- 
manna,  svi  sem  PáU  postula  var  gefit  við  guðs  kristni  á  sinum 
dögum,  at  öngum  manni  var  þat  til  meins  eðr  ángrs,  at  eigi 
þéttist  bann  allra  þeirra  meina  á  sér  kenna  fur  istar  ^kir  við  þá. 

i)  í  skiDnb.  stendr  gína  (sinna);  gseta  er  hér  =t  athuga. 
s)  þaanig  leiör.  eptir  0;  hann  setti,  Sthb. 
s)  þannig  leiðr.  eptir  B\  leiði,  Sthb. 
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15.  Heilagr  |K>rlákr  biskap  neytti  svá  þess 
er  bonum  var  geflt  í  sinni  vígslu,  at  binda  ok  leysa  af  guðs 
hálfti  rá5  manna,  at  vitnim  mönnum  ok  réttlitum  sýndist  jafint 
bvárstveggja  g«tt  vera,  at  þar  fylgdi  aldri  æsingr  né  vanstilli,  enda 
var  hann  ok  aldri  í  þ<  svá  slær  né  linr,  þó  torsótt  verí,  at  eigí 
roætti  þat  meirr  meta  til  mjúkleiks  ok  miskunnar,  þó  hann  biöi 
margra  lengi,  ef  rétt  virðíng  veri  á.  Lét  hann  sér  þat  opt  í 
hug  koma,  sem  Daviö  segir,  at  drottinn  elskar  miskunn  ok  rétt*- 
lætí,  engefr  af  sér  dýrð  okmildi>.  [þess  er  ok  at  geta,  erþor- 
likr  biskup  elskaði  þann  stað  mest,  þegar  er  Skálholt  leið,  er  hann 
hafði  iðr  prýddan  með  sinni  atvist.  Hann  vígði  Ul  ibðta  i 
Veri  Guðmund  BJilfason,  góðan  mann  ok  réttlitan,  mildan  ok 
metnaðarlausan.  j>orkell  Geirason,  er  ftir  var  getið  i  þessu 
mili,  réðst  þar  undir  reguluhald,  ok  hélt  val  meðan  hann  lifði, 
ok  andaðist  i  hinu  ix.  iri  biskupsdóms  |K>rIiks  biskups.  Um  daga 
þorliks  biskups  var  (  lög  leitt  at  halda  heilagt  Ambrosiusdag, 
ok  Ceciliudag  ok  Agnesardag,  ok  at  fasta  nittíðstur  ftir  postula 
messur  ok  Nicholis  messu.  Hann  bauð  ríkt  at  halda  firjidaga 
Ittstu,  svi  at  öngan  skyldi  tvímœlt  eta  rúmhelgan,  nema  þann 
einn  er  í  piskaviku  er.  Hann  hélt  svi  rikt  sjálfr  fijidaga,  at 
hann  it  alla  þurt ,  ef  hann  var  heiU ,  en  hann  var  svi  linr  ok 
hœgr  í  þ( ,  þi  er  hann  var  sjúkr ,  at  hann  it  hvítan  mat  i 
ymbrodögum  ok  frjidaga,  ef  hann  var  þess  beðinn,  ok  gaf  þau 
dæmi  þeim  mönnum,  er  nú  vilja  sUka  luti  svi  gera,  sem 
von  er  at  bezt  sami  í  guðs  augUti.  I»orlikr  biskup  var  sjúkr  i 
sinum  biskupsdómi ,  þi  er  Jóladag  bar  i  flrjidag ,  ok  var  hann 
þi  mittUtiU,  ok  bergði  hann  þó  kjðti  þann  dag,  ok  sýndi  þaa 
dæmi  af  sér ,  at  svi  var  betr  gert.  Hann  lagði  i  þat  mikla 
stund  at  halda  þeim  mðnnum  saman,  er  teingdir  viru  helgum 
hjúskap,  en  lagði  þeim  mönnum  þúnga  luti  i  hendr  í  fégjðldum 
ok  skriptum,  er  af  þ(  brugðu  stórum ;  (þótti  honum  sem  guöi 
mundi  (  þi  mest  mótgerð,  ef  þat  eptirlæti,  er  hann  heflr 
mest  veitt  mðnnum  þessa  heims  luta  ok  gert  þat,  ftir  istar* 
sakir  ok  miskunnar  sinnar  ok  girndar  mannanna',  rétt  ok  blezat, 
sem   hðíbtsynd    er   elligar,    ef  þat    var   herfiliga   hneist    ok 

i)  hér  skýtr  B  inn  Oddaverja  þætti  med  litlum  formála»  en  þenna  þátt 
yantar  i  011  þau  handrit  er  heyra  til  já-ílokknum.  Í  C  er  þætti  þessum 
skotiö  inn  nokkru  siðar. 

t)  bér  byijar  siðara  blaðit  af  383,  i. 
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ráÐgliga  rasiat*.  En  þau  fé,  er  menn  guldu  fur  vanhagi 
sina,  lét  tiann  aldrí  koma  við  annat  fé,  heldr  lagöi  hann  þat 
til  þess,  at  þau  hjú ,  er  val  váru  saman  ok  félaus  váru ,  mætti 
þi  heldr  saman  vera  en  áör ;  ok  yrOi  þeim  þat  nokkut  til  skjöls 
ok  yfirbóta  sinna  óráða,  er  féin  höfSu  látið.  þorlákr  biskup 
rauf  þau  ráð  öli  á  sinum  dðgum ,  sem  hann  vissi  at  ólögum 
ráfiin  vera,  hvárt  sem  lut  áttu  í  meiri  menn  eðr  minni.  Eigi 
varð  hann  við  suma  menn  né  höfðingja  með  öllu  samhuga,  því 
at  hann  samþykti  þat  eitt  við  þá,  er  val  samdi.  ^tti  honum  þat 
mikla  meira  niðrfall  guðs  kristni,  ef  göfgum  mðnnum  gifust 
störír  lutir  yfir.  Virði  hann  ok  við  þá  eigi  meiri  vorkunn ,  at 
hepta  sik  eigi  at  ölýðnum^  lutum,  er  iðr  hðfðu  bæði  mikit 
iin  af  guði  i  auðœfum'  ok  mannvirðíngum-*. 

16.  Nú  er  at  segja  af  hversdags  hittum  hins  sæla  f»or- 
liks  biskups,  hve  jafnlyndr  hann  var  í  góðum  lutum.  Hann 
msiti  aldri  þat  orð,  er  eigi  kæmi  tU  nðkkurrar  nytsemdar,  ef 
hann  var  at  þf  sóttr.  Hann  var  svi  varr  í  sinum  orðum,  at 
hann  lastaði  aldri  veðr,  sem  margir  gera,  ok  ðnga  þi  luti, 
er  eigi  váru  lastandi,  ok  faann  si  at  eptir  guðs  vi^a  viru. 
Hann  lángaði  til  öngra  dægra.  Hann  kvíddi  [ðngum  rojök^, 
nema  alþíngi  ok  ymbrodögum ;  af  þí  alþíngi ,  at  hönum  þótti 
margr  maðr  þar  verða  vlllr  vega  um  sin  milaferli,  si  er  mikíls 
var  virðr  ok  honum  þóttí  mikit  viðliggja;  en  af  þí  ymbro- 
dðgum,  at  honum  þótti  þat  ibyrgðarrið  mikit  at  ^lgja  menn, 
er  tii  þess  sóttu  lingan  veg,  ok  hann  si  þi  mjðk  vanfæra  ti), 
bæði  sakir  litils  lærdóms  ok  annarra  hitta,  sér  úskapfeldra,  en 
hann  nennti  þó  varla  at  níta^,  bæði  sakir  fitœkis  þeirra  sjilflra, 
ok  ftir  sakir  þeirra  manna,  er  þeim  hðfðu  kennt,  eðr  sínar 
jarteinir  höfðu  tii  sent;  en  sagði  hann  hverjum  þeírra  greini- 
liga,  hvat  hverrí  vigslu  fylgdi  til  vanda,  og  fal  þeim  sjólftim 
ibyrgð  á  hendi,  ok  þeim  er  þi  sendu  tii.  f»orlikr  lét  opt  kenna 
kenníngar,   af  þí  at  hann  si  þat,  þótt  eigi  yrði  opt  lýtt  svi 


s)  frk  [  yantar  i  C.  s)  úleyfðiun,  383,  i. 

i)  andrKAum,  383,  i. 

4)  Hér  hefir  Jód  Gisurarson  látlfl  standa  IJ  blaðs  eyöu  i  205,  án  þess 
^  ad  Dokkuð  ranti  i;  heíir  þafl  liklega  Terifl  i  þvi  9kyni,  ad  hör  stti  inn 
i  OddaTerja  þittr. 

»)  fim  [  ok  engo  yttgi  mjðk,  383,  i.  •)  yama,  383,  i. 
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skyiigamlíga  Bem  skyldi  bóksögum,  at  þó  dvaldi  þat  þá  ónýtar 
gerðir^  fur  mörgum  mönnum.  Hann  var  svi  jafnlyndr  i 
föstum  sínum,  þá  hann  var  beima,  en  í  vökum  ok  bsnahaldi, 
hvárt  sem  hann  var  heima  eðr  eigi,  at^  Ul  hins  sama  var  ey 
at  œtla.  Hann  neytti  svá  lítt  fæðsiu,  at  eigi  máttí  annat  líkara 
þikkja,  en  hann  myndi  þá  optar  viðr  skiyast,  er  honum  þótti 
mest  fur.  Svá  var  honum  um  drykk  farit,  at  aldri  mátti  flnna 
at  á  hann  fengi,  þó  hann  befði  þesskyns  drykk.  En  hann 
var  svá  drykksaell,  at  þat  ðl  brast  aldri,  er  hann  blezaði  ok 
hann  signdi  sinni  hendi,  þá  er  gjðrð  skyldi  koma.  Hann  var 
svá  úvandlátr  ok  vinveittr  at  þeim  veizlum,  er  drykkr  var^ 
at  hann  ssmdi  við  allt  þat,  er  eigi  samdi  iUa.  £n  þi  I»orlikr 
biskup  drakk  vatn  eðr  óifenginn  drykk,  þi  fór  hann  svi  stilliga 
með,  ok  svi  mikilli  bindandi,  at  hann  saup  i  i\)  sopa,  eðr  v,  eðr 
vij,  en  niliga  aldri  matmila  i  miUi  ösjúkr,  ef  eigi  voru  atmenn- 
ings  drykkjur.  I»orlikr  biskup'  var  aldri  allval  beill  i  sfnum 
biskupsdómi,  og  var  þat  sem  vin  var,  at  þí  sem  Pill  postnii 
segk,  at  ,,kraptrinn  algerist  af  sjúkleiknum".  Atgerðir  lét  bann 
lœkna  opt  hafa  at  sér  við  sinni  meinsemi,  ok  sýndi  þat,  at 
guð  heflr  tilsetta  lækna,  at  þeir  skulu  stundum  mega  at  drott- 
ins  vilja  með  skömmum  sirleikum  stöðva  Iðng  óhegindi.  þor- 
likr  biskup  hafði  skynsamiigan  hitt  i  sinu  bænahaldi  fri  þi 
sem  flestir  menn  aðrir.  Hann  sðng  furst  Credo^  ok  Pater 
noiter,  eptir  þat  er  hann  hafði  signt  sik,  ok  ynma:  ,^Je$u 
noitra  redempeio"\  ok  iét  þat  þegar  þar  i  flnna,  at  hann  hugs- 
aði  jafnan  til  þeirrar  lausnar,  er  guð  hafði  leyst  mannkynit, 
ok  sanna  ist  við  guð  ok  menn ,  gimd  eilifrar  sælu  ok  sam- 
vistar  við  guð,  ótti  dómsdags  ok  hingatkvoma  skaparans  at  dæma 
um  allt  mannkyn.  f>etta  allt  boðar  þessor  ymni.  |>i  sðng 
hann  Gregoríusbæn  i  meðan  hann  klæddi  sik,  ok  þar  eptir 
hinn  fursta  psilm  or  psaltara,  ok  lét  sér  aldri  or  hug  ginga 
þau  beilræði,  er  í  psihninum  standa:  at  ,,si  er  sæll,  er  eigi 
gengr  eptir  óriðum,  ok  eigi  samþykkir  iUa  luti  með  syndug- 
um,  ok  eigi  dæmir  ringa  dóma,  ok  jafhan  geymir  guðs  laga". 
En  er  hann  kom  til  kirkju,  sðng  hann  furst  iof  heilagri  þrenn- 
íng;    eptir  þat  lofaði   hann   með  sðngum  þi  heilaga  menn, 


0  iðnir,  383,  i.        t)  svá  var  tem,  b.  v.  383,  i. 
s)  faér  endar  383,  i. 
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er  kirkjan  \ar  ?ígö ,  sú  er  þá  var  hann  í ,  ok  þar  váru  helgir 
dómar  varðveittir.  Siðan  las  hann  Mariutiðir,  og  eptir  þat 
lagðist  hann  niðr  flir  altari  allr  til  jarðar,  þá  er  eigi  var  heíl- 
agt,  ok  bað  lengi  fur  allri  guðs  kristni,  ok  hvern  dag  söng 
hann  þriðjúng  psaltara  umfram  vanasöng  sinn,  livárt  sem 
hann  var  heima  eðr  eigi,  ok  söng  fleira  millum  psáima  en 
aðrtr  menn.  Hann  söng  furst  ^filoria  patrí'  af  heíiagri  þrenn- 
íng;  þi  nœst:  ^^Miserere  met  Deus'\  þá:  ^^Salvum  fac  pater  ei 
dominé"  fyrír  öliu  kristnu  fóikí.  En  ef  honum  biru  Ul  vanda* 
mU,  söng  hann  þat  vers,  sem  Satomon  hinn  spaki  bað  til 
guðs  á  sinum  dðgum :  ^^Mitte  mihi  Ðomine  auæilium  de  saneto'" ; 
en  er  hann  gekk  fri  matborði  söng  hann:  ^fienedicam  Domi' 
mm  in  omni  tempore'' ;  en  er  hann  afklœddist  til  svefns  söng 
hann  [þann  psilm,  er  drottinn  er  minntr  i  sitt  heit,  at  þeir 
skyh  ömggir  vera,  er  sltt  rið  varðveita  réttliga  ok  misbjóða 
ððrum  hvirki  i  orðum  né  gerðum.  f»essi  psilmr  er:  ^fiomine 
q^is  habiUivif^,  ok  var  honum  mikit  yndi  at  halda  slikar  venjur, 
ok  venU  at  nokkurr  mundi  eptir  hans  hittum  víkja.  Hann 
henU  skemtan  at  sögum  ok  kvæðum  ok  at  ðllum  strengleikum 
ok  Ijóðfierum,  ok  at  hygghina  manna  ræðum  ok  draumum, 
ok  at  ðUu  því,  er  góðra  manna  skemtan  var,  utan  leikum,  þvi 
at  honum  þótU  shlt  dve^a  únýtar  sýslur  vondra  manna. 

17.  þorlik  biskup  dreymdi  þann  draum  i  alþíngi,  at 
hann  þóttist  ginga  fri  kirkju  þar  i  þínginu  heim  til  búðar 
sinnar  ok  bera  höftið  hins  heilaga  Martini  í  faðmi  sér ;  en  Piii 
prestr  af  ReykjaholU,  dýrðligr  maðr,  réð  svi  þann  draum,  at 
hann  sjilfr  mundi  þar  eptir  bera  heilags  biskups  höfuð  hvert 
er  hann  færi,  ok  er  nú  öllum  auðsýnt,  at  þat  er  satt. 

pÍL  er  hinn  sœli  þorlikr  hafði  xv  vetr  at  stóli  seUð  i 
Skilholti  með  Ugn  ok  björtum  blóma  allskonar  góðgernínga, 
elskaðr  af  guði  ok  góðum  mönnum,  miskunnsamr  ok  riðvandr, 
IfUIitr,  réltlitr  ok  þolinmóðr,  mæddr  i  mótgerðum  manna,  ok 
þar  með  i  margfallri  vanheilsu:  þi  leitaði  hann  þess  við  vini 
sfna,  at  gefa'  upp  biskupsdóminn ,  ok  riðast  aptr  undir  hina 
sðmu  kanokareglu.  En  allsvaldandi  guð  lét  þetta  þi  eigi  firam- 
gengt  veröa ,  at  hann  si  reinlff)  hans  ok  góðlffl  val  nægjast 

i)  frá  [  enÐ  ÐaTíöi  psálDi,  hin.  %)  leiMtt ;  gaC^  Stfab. 
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honum  til  heilagleiks,  þó  at  hTergi  mínkaöist  hans  tign  Air 
manna  augum,  sú  er  hann  hafði  honum  geðt^ 

18.    Hinn  sæli  f»orlákr  biskup  fór  þann  Qóröúng  síðast, 
er  honum  var  nálægstr,  ok  tók  i  ferðinni  þá  sótt,  er  hann  leiddi 
til  grafar.    Hann  kom  heim  i  Skálholt  með  litlum  mætti,  ok  li 
þrjá  mánaði  í  rekkju  ok  hafði  þúnga  sótt,  en  aldri  syí  haröa 
verki,  at  hann  mætti  eigi  flrir  öllu  ráð  gera,  ok  skipa  sem 
hann  vildi.    þi  var  í  Skálholti  Gizurr  Hallsson,  mikiil  höfðíngi, 
vilr  ok  góðgjarn.    Hann  styrkti  opt  hinn  sæla  I»orlák  í  fagr- 
ligum  dæmisögum  [af  þeim  mönnum^,  er  sín  meinlæti  biru 
drengiliga  fur  guðs  sakir.     Pill,  systurson  hans,  kom  ok  at 
flnna  hann  í  sinni  sótt,  þvi  at  biskup  elskaði  hann  mest  sinna 
frænda,  ok  margir  vinir  ok  istmenn  biskups  kvomu  til  bans, 
at  þiggja  af  honum  heil  rið  en  sýna  honum  sína  ist.    þar 
kom  f»orvaldr  Gizorarson,  mikill  höfðíngi,  ok  reiknaði  hinn  sæli 
f»orlikr  hir   kennimönnum   ok  höfðíngjum  fjirhagi  staöarins, 
ok  hafði  allmikit  græzt  meðan  hann  hafði  fUr  riðit,  ok  þí, 
með  þeirra  riði,  lagði  hann  þi  enn  til  frænda  sinna  fitskra 
nokkur  fé.    Hann  gaf  hinn  bezta  búnað  sinn  biskupi  þeim,  er 
eptir  hann  komi,  en  annan  prestum,  en  fitœkum  mönnum  þann 
er  féminnstr  var,  því  at  hann  lét  þi  aldri  hji  sitja,    þi  er 
hann  gaf  gjaflr  sinum  vinum.    Hann  gaf  guU  Brandi  biskupi,  en 
vigsluguU  sitt  Pili ,   systursyni  sínum ,  ok  var  þat  forspi  hans 
tignar,   þvi   at  hann  varð  biskup  eptir  hann;   ok  alUr  þóttust 
nokkut  gott  af  Ijóta  þi  er  hann  hafði  itt. 

Sjau  nittum  fur  andiit  sitt  kaUar  hann  til  sin  lærða 
menn,  ok  lét  olea  sik,  ok  iðr  hann  veri  smurðr  talaði  hann 
lingt  eyrendi,  þó  honum  veri  miUt  ervitt.  ,,Ek  li  furr  i  sótt 
með  Utlum  mætti  oleaðr'*,  segir  hann,  ,,okbauð  ek  þi,  at  allir 
menn  er  [í]  mínum  stórmælum  veri,  skyldu  frjilsir  vera,  ef 
ek  dæa;  ætlaða  ek  þat  þeim  tii  h'knar  en  mér  eigi  tU  ifaUs- 
dóms ;  en  þeir  virðu  þat  svi  fur  mér,  at  ek  þættumst^  ofTramt 
fram  hafa  farið   i  gegn  þeim,   er  ek  bannfærða  þi  tut  sína 

i)  hér  skýtr  209  inn  Oddareija  þætti,  en  i  kiingum  samskeytin  á  báft- 
um  stððmn  er  frásðgnin  sto  á  ringalreid,  að  sumir  kapiiular  standa  tTisTar, 
sinn  eptir  hTerri  sOgn. 

i)  frá  [  b.  T.  205 ;  t.  i  Stbb. 

a>  þannig  leiÖr. ;   þottumst,  Sthb. 
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glœpi,  er  eigi  vildu  afláia  lögliga  áminntlr,  ok  ek  baö  leysa, 
þá  er  ek  hugða  mér  dauða.  En  nú  býðr  ek  yðr,  at  öil  mín 
ummœli  skulu  standa  við  þá,  nema  þeir  sœttist  með  þeirri 
lausn,  sem  ek  heflr  áðr  til  lagða,  ella  biði  þau  umdœmis  þess 
biskups,  er  eptir  mik  kemr'\  Síðan  hv[í]idi8t  hann,  ok  mœlti  í 
annat  sinn  til  þeirra,  er  hjá  honum  voru:  ,,ek  vii  biðja  yðr, 
at  þér  furgeflt  mér,  ef  ek  hefír  svá  gert,  at  yðr  hafl  eigi 
val  þótt*\  En  aliir  sögðu,  at  enkis  œttí  hann  at  kunna.  En 
Gizurr  Hallsson  talar  svá  af  allra  hendí:  ,,vér  biðjum  yðr  herral 
at  þér  furgeflt  oss,  þat  er  vér  höfum  við  yðr  misgert,  er 
bæði  mun  vera  mart  ok  stórt'\  Hinn  sœli  þorlákr  játtar  þeirrí 
furgefhíng  bliðliga.  þk  mælti  Gizurr  þat  eyrendi,  er  auð- 
8]^nt  má  vera  at  hinn  helgi  andi  hefir  með  honum  mœlt:  ,.vér 
biðjum,  herral  þó  at  þér  skilit  nú  at  líkamligri  návist  sýni- 
liga  við  oss,  sé  þér  oss  andiigr  faðir,  ámandi  miskunnar  við  al* 
máttkan  guð,  því  at  vér  trúum  þí  fastliga,  at  þér  manit  í 
andligu  lifl  hafa  með  guði  eigi  minna  vald  en  nú".  En  f>or- 
lákr  biskup  svaraði  öngu,  í  eptirlíking  guðs  sonar,  er  hann 
samþykkti  þat  sumt  þegjandi,  sem  hann  hafði  engi  orð  um, 
en  hann  veitir  þat  nú  öilum,  er  þá  var  hann  beðinn;  en  fur 
lítilœtis  sakir  vildi  hann  þat  eigi  bert  gera,  at  hann  væri  til 
þess  færr.  Máttu  þá  ok  fáir  fur  harmi  vatni  halda,  er  hjá  váru. 
Sem  biskup  sá  þat,  mælti  hann:  ,,harmit  eigi  þó  at  skili 
v&rar  samvistir,  þvf  at  ek  ferr  eptir  mínum  forlögum;  heflr 
ek  jaííian  til  litils  fœrr  verit,  ef  eigi  hefði  aðrir  mér  hjálpat; 
er  yðr  litiU  skaði  at  mér ,  en  nœst  eptir  mik  man  koma  mik- 
ill  höfðíngi;  vil  ek  yðr  í  þi  hugga,  at  ek  þikkjumst  vist  vita, 
at  eigi  mun  guð  mik  helvítismann  dæma'*.  Siðan  minntist 
hann  til  kennimanna,  ok  gaf  þeim  blezan,  áðr  hann  var  smurðr. 
En  eptir  olean  vildi  hann  ekki  tala,  nema  þat,  er  mest  nauð- 
syn  var  á,  en  jafnan  rærðust  varrar  hans  til  bœnahalds  meðan 
hann  lifði.  £n  er  vij  nætr  váru  iiðnar  eptir  olean,  beiddist 
hann  snimma  þess  dags  klæðaskiptis ;  en  Ormr  prestr,  kapalín 
hans,  svarar  svá:  ,,ossþikkir,  herral  ábyrgð  á  atrærayðr;  eðr 
viii  þér  eigi  i  þessi  klæði  færðir  vera,  ef  þér  verðit  skamm- 
hfir ?'*  —  Biskup  svarar :  ,,val  man  duga  at  ræra  mik,  en  af  smurn- 
ingínni  væntir  ek  mér  miskunnar  af  guði,  en  eigi  af  klæðum  þess- 
um'\  Voru  honum  þá  fengin  önnur  klœði,  ok  hélt  hann  þann 
dag  öllum  hinum  sömum   góðum  háttum;    ok   er  aptansöng 
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var  lokit,  seig  á  bann  úmegín  nokkut,  ok  er  hann  hóf  upp 
augun,  mœlti  hann:  .^hvert  fór  hann  þorkeil  núf*  —  En  Oizurr 
HaUsson,  hinn  vitrasti  maðr,  virði  svá,  at  þí  sýndist  biakupi 
f>orkell  viðr  andlát  sitt,  at  hann  hafði  berligast  spanit  hann  firi 
veraldar  lífl  til  reinlífis.  En  er  I»orlákr  biskup  var  kominn  al 
andláti,  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  at  honum  [var]  borit 
hné  hann  at  hœgindum  ok  sofnaði  sælliga  til  guðs,  ok  veitti 
guð  honum  þá  dýrð,  at  hann  þyrsti  við  andlit  sitt,  sem  sjilCui 
guðs  son,  ok  skyldi  hvargi  stöövast  fbrr  en  f  andligu  lífl,  þtf 
er  guð  sýnir  [þeim] ,  er  jafiian  þyrstir  til  hans.  Birti  guð  þat 
i  andliti  hins  sœla  þorliks  biskups,  er  hann  sagði  lyri  munn 
Ðavíðs,  at  dýrðligr  mundi  verða  dauði  heilagra  manna,  því  at 
öUum  þótti  betra  hji  honum  önd^ðum,  en  mörgum  litendi 
mðnnum.  I>at  bar  ok  til  eptir  andlit  hans,  at  litr  hans  var 
miklu  bjartari  en  annarra  manna,  en  sjiidr  var  svi  bjart  i 
augum  hans,  sem  lifanda  manns,  þess  er  val  skygn  er.  Mðrg 
sir  höfðu  fallit  i  líkama  hans,  stór  ok  smi,  en  öU  viru  gré- 
in  þegar  hann  var  andaðr,  ok  fannst  öUum  hér  mikit  um,  en 
Gizuri  þi  meira,  sem  hann  kunni  gerr  at  sji  en  aörir.  j^i 
var  búit  um  líkamann,  ok  skorit  hir  hans.  Hafa  menn  þann 
helgan  dóm  víða,  ok  fi  mik[l]a  bót  af.  f>orlikr  biskup  andað- 
ist  i  I>órsdag,  einni  nitt  fur  jólaaptan>  lx  vetra  gamall,  ok 
hafði  XY  vetr  biskup  verit.  |>i  var  liðit  fri  burð  Krists  CD.  c. 
Lxxx  ok  vj*  vetr. 

19.  Eptir  andlit  biskups  var  Uk  hans  borit  í  kirkju,  ok 
var  i  sönghúsi  iij  nœtr  at  biða  graptrar.  En  annan  dag  jóla 
var  hann  i  jðrð  lagðr,  ok  var  þar  við  staddr  PiU  prestr,  fhendi 
hans,  er  bisknp  var  eptir  bann,  ok  margir  aðrir  lærðir  menn. 
þar  kom  þi  ok  Uk  þess  manns  fitœks,  er  likþrir  var,  ok  hafði 
biskup  tekit  hann  af  fitœki  ok  veitt  til  dauðadags,  ok  vfldi  gnð 
þi  sýnast  lita  hans  mUdiverk,  þat  •er  eitt  var  af  mörgum  ððr* 
um.  En  iðr  menn  gengi  fri  greptri  hins  sæla  I>orliks  bisk- 
ups,  þi  mœlti  Gizurr  Hallsson  um  þau  tiðindi  er  vorðin  viru, 


i)  þetta  stendr  ðldúngis  heima  riö  timatal  j  árið  1193TÓra  jólin  álaug- 
ardag  og  jþorláksmetsn  bar  nppá  íimtadag. 

i)  þetta  er  eptir  HúngnrOku  timatali ;  en  að  rHtu  tali  andaðist  hano  119S. 
StokkhólmsbókiD  hefir  hér  misrítad  aldatalið ;  ■.  ccc.  fyrir  m.  c.  ;  eint  *r  i 
205.  206  og  209.,  og  sýnir  það  emi  að  þau  sé  ðU  rltað  eptír  þciaari  bdk. 
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eptír  þí  sem  siðvenja  var  á  yfir  tíginna  manna  grefti^.  Hann 
tjáði  þat  forst,  hverr  ny^amaðr  f»orlákr  biskup  hafði  verit  bœði 
staðnum  ok  öllu  landsfólki.  f>á  veik  hann  nokkurum  orðum 
til  virðingar  þeim  biskupum,  er  at  stöli  böfðu  setið  i  Skálholtí, 
áðr  þorlákr  kœmi.  Eptir  þat  mælti  hann  svá :  ,,Gott  er  á  þat 
at  minnast  at  váru  vitni  ok  at  sðgn  várra  foreldra,  um  þá  bisk- 
upa,  er  fyrir  várt  minni  hafa  verit,  at  sá  þykkir  hverjum  beztr 
er  kunnastr  er ,  ok  svá  dýrðligir  menn ,  sem  þeir  hafa  verit 
allir  i  sinam  biskupsdömi,  þá  er  þat  þó  frábœrt,  hversu  f>or- 
lakr  hefir  búit  sik  til  biskupstignar,  lángt  flrá  þi  sem  allir  aðrír. 
Hann  var  remlifr  alla  æfl ,  siðsamr  ok  lastvarr,  örr  ok  réttlátr, 
miskunnsamr  ok  heifaráðr,  Utiiátr  ok  stjómsamr,  mjúklyndr  með 
sannri  ást  ok  elsku  bæði  við  guð  ok  menn.  Hann  tók  vfgslur 
á  bams  aldri  ok  sýndist  hinum  vitrastum  mönnum  at  auka 
haDs  sæmd  ok  vigslur,  meðan  til  váru,  ok  á  únga  aldri  gaf 
hann  sik  undir  heilaga  reglu,  ok  varðveitti  hana  allt  til  dauða. 
Nú  þó  at  þat  sé  boðit,  at  vér  leggim  eigi  bera  dóma  á  ráð 
manna,  þ&  munu  fáir  vánarmenn  vera,  ef  hann  er  eigi  ftillsæU, 
8vá  úUkr  sem  hann  var  flestum  mönnum  í  sínu  Kfi,  ok  góðum 
síðum".  Lauk  hann  sinni  ræðu  með  snjöUu  máli.  Staðar- 
mennimir  ok  landsfólkit  víða  hörmuðu  niýök  andlát  hins  sæla 
þoriiks  biskups,  þi  at  þeir  ætluðu  hann  meir  skfldan  við  menn- 
ína  en  nú  er  reynt,  þí  aldri  hafði  upp  komit  helgi  né  jarteinir 
nokkurs  manns  iíaiandi,  [fyr]enI>orláks  biskups^,  en  þó  vira 
margir  menn  huggaðir  af  þekkiligum  draunmm,  þar  tU  er  guð 
birU  verðleika  hans  framar.  £n  þó  stóð  þi  til  mikiis  haUæris 
ok  ifeUis :  biskupinn  einn  í  landinu  ok  þó  afgamall,  en  þi  hófst 
ófriðr  norðanlands'. 

Si  atburðr  varð  í  Yatnsdal,  at  bónda  einn  réttorðan  dreymdi, 
at  hann  þóttíst  útí  kominn  ok  sji  mann  kominn  sunnan  yfir 
heiði,  ok  spurði  hann,  hversu  þorlikr  biskup  mittí.    £n  hann 

i)  ok  Til  ek  geta  nokkorra  þelrra  orða,  segir  sá,  er  sOgona  setti  (sögu- 
meiitarixui  379) ,  þeirra  er  kaon  talafti,  ok  mér  gánga  sist  or  minniy  b*  v. 
C.  —  þetsi  ord  finnastnú  ekkli  Á*f  eniB,  er  hér  eyða,  ok  má  vel  vera 
«5  þeisi  orð  hafi  þar  8tadid»  ok  yist  er  það,  aft  r»ða  GHsorar  er  þar  íýnri 
og  betri  en  i  A.  sjálfri,  enda  má  vel  vera,  aö  si  sem  þi  tðgn  (B)  setti 
uman  hafi  mnnað  ffotíJkk, 

t)  tlnr.  HúngrvðkUi  cap.  20« 

•)  það  er  deilar  Ghiðmimdar  dfra  og  ömmdar  i  Lðnguhliö. 
I.  B.  B 
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svarar:  ,,eigi  heitirbann  nú  I»orlákr,  heldr  Ráðvaldr  með  guði". 
Bóndinn  sagöi  Karli^  ábóta  drauminn,  en  hann  réö  svá,  at  biskup 
mundi  andaðr  ok  hafa  d^^rð  með  guði.  Gizur  Halisson  dreymdi, 
litlu  eptir  andlát  f^orláks  biskups,  at  hann  þóttist  sjá  hann  sitja' 
á  kirkjunni  i  Skálholti  i  biskups  skrúða,  ok  blezaði  þaðan 
fólkit,  ok  réð  hann  svá  þann  draum,  at  hann  mundi  enn  vera 
yfirmaðr  sinnar  kristni.  Töluðu  þat  margir  vitrir  menn,  atannat- 
hvárt  mundi  helgi  f>orláks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  þess  eigi 
auðit  verða  á  Islandi,  svá  sem  Eirekr'  erkibiskup  bar  vitni  í 
bréfl  þí,  er  hann  sendi  Páli  biskupi,  svá  segjandi:  ,,ágætan 
bróður  várn  I»orlák  biskup,  góðrar  minningar,  trúm  vér  helgan 
verit  hafa  í  lifinu,  en  nú  dýrðligan  kraptanna  gimstein  ftir 
guði,  ok  mikils  ráðanda^. 

20.  Prest  einn  norðanlands,  er  I»orvaldr  hét,  dreymdi 
iiij  vetrum^  eptir  andlát  þorláks  biskups,  at  hann  kom  at  honum 
ok  sagði  honum  ner  veðrátta  mundi  batna,  því  at  þá  var  vetr 
þúngr ;  ,,gefr  ek  þat  ráð  til",  sagði  hann,  ,,at  menn  leiti  graptrar 
míns  at  sumri,  ok  sé  likami  minn  or  jörðu  tekinn ;  og  ef  nokkur 
þikja  heilagleik[s]merki  at  verða,  þá  geri  menn  um  áheit  ok  dags 
[hald]  við  mik  sem  líkar.  Hvarf  hann  siðan.  Prestrinn  sagði 
Brandi  biskupi  drauminn  ok  bauð  at  sverja. 

Um  vetrinn  skírdag[s]  nátt,  eptir  andiát  f^orláks  biskups,  sá 
einn  bóndi,  er  Sveinn  bét,  svá  mikit  yós  i  Skálholti  yfir  leiði 
f>oriáks  biskups,  at  varla  mátti  hann  sjá  kirkjuna  íbr. 

Ormr  prestr  för  þess  eyrendis  til  alþfngis  um  sumarit 
eptir,  vegna  Brands  biskups,  at  segja  hverjar  jarteinir  höfðu 

i)  þannig  leiðrött;  Katli,  Sthb.  og  hin,  r&ngt.  Earl  ábóti  á  ]þingeyr- 
iim»  hOfundr  STerrissðgu,  var  ábóti  1169—1207. 

t)  f^sitia  sjá  hann^*,  Sthb.  með  strikum  fyrirofan  línuna  til  merkis  um 
að  breyta  ætti  rðð  ordanna,  en  205  og  206  hafa  lesið  sem  stóð^  en  ekki 
gáð  að  þvi  sem  fyrir  ofan  rar. 

•)  leiðrétt;  Eyleifr  bæði  Sthb.  og  hin.  Eylifr  korti  rar  erkibiskup  1309^ 
1332.    ^ssi  rityiUa  getr  þvi  rarla  hafa  staðið  i  frumriti  Stokkhólmsbókar. 

«)  011  hin  handrítin  (205.  206.  210)  enda  hér. 

•)  þannig  hafa  bæði  J9.  og  C. ;  ,,nattttm'\  A.,  og  getr  það  að  eins  staöiit 
með  þvi  móti,  að  með  iiij  nóttum  sö  að  eins  meint,  að  ^nrald  pr«st  dreymdi 
draum  sinn  27.  Ðecbr.,  en  ekki  aA  það  væri  sama  vetr  og  biskup  aodaðist, 
þyi  eptir  þvi  yrði  upptekníng  ^orláks  biskups  sumatið  1194,  en  on  rit  (isl. 
Ann.,  Guðmundar  s.  og  Sturlúnga)  segja  að  það  yrðill98,  og  að  ^rrald 
prest  dreymdi  að  Jólum,  4  vetram  eptír  andUt  biskups  (1197). 
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orðít  af  helgi  {>orláks  biskups  f  þeim  héroðum ;  eti  í  förinni  * 
þrautsvá  hesthans,  at  hvergi  mátti  gánga;  en  þegar  hann  hét 
á  f>orlák  biskup,  spratt  upp  hestr  hans,  ok  reið  hann  fuUum 
dagleiðum  tíl  þíngs.  En  er  þessi  atburðr  var  sagðr  ok  fleiri 
aðrir,  þá  urðu  menn  fegnir  þessi  frásögn,  ok  hétu  þegar  margir 
menn  á  ^orlák  biskup  í  sfnum  nauðsynjum,  ok  þótti  val  á  verða ; 
en  ekki  var  þat  þá  enn  f  leyfl  tekit  af  biskupum. 

21.  Hit  sama  sumareptir  sendi  Brandr  biskup  Orm  prest 
með  ððrum  klerkum  sfnum  til  alþfngis',  ok  lét  bera  fram  bréf 
sfn  Pálibiskupí  ok  ððrum  höfðfngjum,  okvarþar  á  vitnisburð[r] 
margra  jarteina  I>orláks  biskups ;  þá  hðfðu  menn  stefnur  um 
þessi  mál ,  ok  var  Páll  biskup  leiðitamr  ok  óeinráðr  f  þessum 
málum,  sem  mðrgum  ððrum ,  við  aðra  hðfðfngja  lands,  ok  með- 
ferð  þessa  fágnaðar.  ]>at  var  ráð  manna  með  orðsendfngu 
Brands  biskups,  at  Páll  biskup  kvað  þat  upp  Pétrsmessudag  f 
Iðgréttu,  at  ðUum  m(Vnnum  skyldu  leyfð  áheit  á  hinn  sæla 
þorlák  bisknp;  skyldu  menn  honum  tfðir  sýngja  andlátsdag 
bans.  Pétrsmessu  var  I>orIákr  biskup  til  biskups  kosinn,  ok 
þi  voru  ieyfð  áheit  við  hann ,  ok  þá  var  leitt^  f  Iðg  messudags 
hald  hans  annat  sumar  hit  nœsta  eptir  þenna  atburð;  ok  til 
marks  um  þetta,  at  eigi  þóttí  guði  oftekjur  f  þessu,  þá  urðu 
jarteinir  þegar  merkiligar  á  þf  sama  þfngi'*. 

22.  Maðr  hét  Tjðrvi,  hann  tók  handarmein  mikit;  gerði 
hendmar  stirðar  ok  Ifkþrir,  svi  at  hann  mitti  ðngan  fíngr  rétta, 
ok  lék  þat  mein  við  xv  vetr.  Hann  hét  i'  hinn  sæla  I>orIik 
biskup  til  heilsubótar  s6r ;  sofbaði  eptir  þat ;  en  er  hann  vakn- 
aði,  ok  vildi  lita  þvi  sér,  þi  voru  heilar  orðnar  hendrnar,  ok 
viru  þi  sýndar  hend(m]ar  ðllum  þeim  er  við  viru,  ok  var  þi 

i)  i  Sthb.  ritað  eins  og  i^fautom*'. 

a)  Hér  em  gerd  tvð  alþingi  úr  einiXi  og  tvær  ferðir  Orms  til  alþíngis  úr 
eioni.  ]þetta  er  röttara  í  binni  sðgunni.  Xlieit  tíö  ^rlák  biskup  yoru  leyf9 
119dy  og  á  þessu  þingi  gerdust  jarteinimar  nfn,  en  3  vikum  eptir  alþingi 
(20  JuK)  sama  ramar  var  tekinn  úr  jOrdu  helgr  dómr  hans ,  en  á  nœsta 
alþingi  1199  (fjá  isl.  Ann.)  var  lögtekin  Þ^^rláksmessa. 

•)  leiörött;  lei^r,  Sthb. 

«)  það  er  rángt  aft  þessar  9jarteinir  yrði  á  þviþingi,  er  j^rláksmessa 
m  Iðgtekiny  heldrgerdust  þœr  áþinginuhiö  fynta  sumarið,  1198.  ^tta 
sést  best  i  B.  og  C.y  sem  segja  fyllra  ok  skipulegar  frá  jarteinunum  en 
hér  er  gert.  ]^0  lítr  og  svo  út,  sem  hðfundrinn  sð  hér  hálfirUltr  i  tima- 
taUmiy  af  þvi  hann  haíði  að  framan  sett  ringt  draum  jþorralds  prests. 

8* 
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súnginn  ,,Te  deum'\  ea  þegar  er  þefisi  jarteiQ  var  alkunnig  vorðin, 
þi  hét  þegar  bverr  at  ððrum  á  binn  helga  þorlik  biskup,  ok 
var  þat  af  þf  eigi  kynligt,  at  evá  var  jarteina  kraptrmn  mikill, 
at  náliga  var  furr  veitt,  en  heitið  var. 

Sá  atburðr  varð  á  sama  þíngi,  at  Jón  abóti  or  Veri^  tók 
kverkamein  mikít,  ok  þrútnuðu  ákafliga,  svá  hann  mitti  öngu 
berg[j]a,  ok  niliga  ekki  msla,  svi  at  heyra  mstti;  þi  bétbann 
i  hinn  sœla  I>oriik  biskup  til  beilsu  sér,  ok  sofliaði  þegar  eptir 
ok  vaknaði  albeiU.    I>es8i  atburðr  var  sagðr  Pili  biskupi. 

Maðr  si,  er  Guðmundr  gríss  hét ,  migr  Pils  biskups ,  tók 
mein  mikit,  ok  var  hann  bsði  matlauss  ok  mittlítill,  ok  þótti 
mörgum  manni  hann  dauðvœnn.  f»i  hét  hann  i  vin  sinn,  þor- 
lik  biskup,  at  bann  imaði  bonum  af  guði  slíkrar  heilsu,  sem 
hann  sæi  honum  bezt  gegna;  en  er  bann  hafði  heit  sitt  fest, 
þi  batnaði  bonum  dag  fri  degi ,  ok  var  albeill  þegar  kerti  þat 
var  brunnit  í  Skilholti,  er  bann  hafði  þingat  beitið ;  ok  sagði  hann 
sjilfr  þessa  jartein  Pili  biskupi,  ok  mörgum  öðrum  mönnum. 

Áustfirzkr  maðr,  si  er  Sighvatr  hét,  œttstórr,  tók  augnaverk 
svi  striðan,  at  hann  ætlaði  at  mundu  springa  augun,  ef  eigi 
mínkaði  skjótt  verkinn.  Hann  hét  i  binn  sœla  f»orlik  biskup. 
Honum  böfgaði  þegar  eptir  heítið;  en  er  hann  vaknaði,  þi  var 
allr  verkr  or  augum  hans,  en  hvarmar  viru  rauðir  ok  þrútnir 
n^ök  til  vitnis  þess  verk[jar],  er  í  augunum  hafði  verit. 

Unas  hét  maðr,  hann  tók  sótt  óliægliga  þar  i  þínginu, 
bann  blés  alian;  gekk  kviðrinn  upp  fur  brjóstið,  ok  fyigdi 
æsiligr  verkr,  svi  hann  mitti  trautt  standast.  Hét  hann  siðan 
með  viðrkomníngu  i  binn  belga  j[»orlik  biskup  til  beilsu  sér; 
honum  höfgaði  þegar  eptir  þat.  Hann  þóttist  sji  í  sveftiinum 
binn  helga  I>orlik  biskup,  ok  með  bonum  binn  sæla  sveín  Yit- 
um.  Biskup  mælti  víð  bann :  .^eigi  nýtr  þú  þín,  þó  at  þú  verðir 
heill,  beldr  þess,  at  nú  er  miskunnartíð  guðs  yfir  komin  i  heiisu- 
gjöfum  við  menn".    Hann  vaknaði  alheill. 

Norðlenzkr  maðr  tók  enn  æsiligt  mein  i  hinu  sama  þingi : 
sótt  þi,  er  þegar  tók  vitið  fri  honum.  j[»i  hétu  aðrir  menn  (tar 
honum  i  hinn  sæla  I>orIik  biskup,  ok  varð  hann  þegar  alheill*. 

Prestr  einn  göflgr,  si  er  f>órðr  hét,  tók  sótt  hættliga  við 

i)  JÓD  Ljótsson  var  hinn  þriði  abóU  i  Verí  1197—1223. 

s)  leiðrétt;  aUheUl^  Sthb. 
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þÍDglausnir,  ok  voru  menn  ræddir  um  hann,  af  þí  at  hann 
var  göfugr  maðr.  Hann  hét  síöan  á  hinn  sœla  f>orlák  biskup 
tii  heilsubótar  sér;  en  honum  hægðist  svá  skjótt  sinn  yanmáttr, 
at  hann  varð  færr  af  þíngí  með  ððrum  mðnnum,  ok  varð  hann 
i  skammri  stundu  alheill,  ok  lofaði  guð  flir  sína  heilsu  ok  hinn 
lieiiaga  I>orlák  biskup. 

Á  þínginu  barst  þat  at,  at  norðlenzkr  maðr  tapaði  góðum 
Qðtri,  ok  var  leitað  vandliga,  ok  fannst  eigi;  ok  er  honum 
þótti  örvænt  fundarins,  þá  hét  hann  á  hinn  sæla  I>orlák  biskup, 
at  finnast  skyldi  Qðt[r]inn,  ok  fannst  þegar,  þar  er  optast  hafði 
leitað  verít;  ok  lofuðu  [allir]  guð  okhinn  heilaga  I>oriák  biskup. 

Ámi  hét  einn  virðuligr  maðr;  hann  hafði  mein  mikit  innan 
riQa  ok  hœttligt;  hann  hét  á  hinn  heilaga  I>orlák  biskup  tQ 
heilsu  sér,  ok  batnaði  þegar. 

23.^  Eptir  þingit  var  sá  atburðr,  at  Ormr,  firœndi  hins 
8«la  fiorláks  biskups  ok  bróðir  Páls  biskups,  var  i  baði  í  Skál- 
holti,  ok  hafði  þat  f  hug  sér,  at  hann  mundi  en[n]  meir  elska 
heilagleik  síns  frænda,  ef  hann  beri  á  sjálfum  sér  nokkut 
merki ;  en  i  þf  bili  skeindi  hann  hina  hægri  hönd  sína  á  hár- 
knifi,  ok  blæddi  æsiUga  ok  varð  eigi  stððvat.  pi  hét  hann  á 
frænda  sinn  ok  fUlltrúa,  I>orlák  biskup,  at  hann  stöðvaði  blóðit, 
ok  kom  alldri  or  einn  dropi  siðan. 

Torfl«  hét  prestr,  kynstórr  ok  kvángaðr  val,  ok  verðr 
bennar  getið  síðar  i  þessu  máli'.  Hann  tók  strángan  augna- 
verk,  er  hann  fór  af  þíngi,  ok  svaf  hann  ekkl  þá  nótt  er  hann 
var  í  Skálholti;  þi  hét  hann  i  hinn  heilaga  I>orlÍk  biskup,  ok 
var  síðan  leiddr  til  kirkju  ok  fékk  þar  bót  um  messu  sinna 
meina,  ok  fór  alheill  brott. 

Hustrú  ein  góð  tók  enn  augnaverk  mikinn,  ok  hét  i  I>or- 
lik  bískup,  ok  varð  hon  þegar  heil. 

Magnús  Gizurarson,  fóstri  hins  sæla  þorliks  biskups,  itti 
bú  gott  ok  gagnauðigt,  en  þat  gerðiát  þar  til  óhæginda,  at  i 

s)  þcr  49  Jarteioir,  er  nú  koma,  hafa  án  efa  aUar  gent  um  daga 
Páls  búkupsy  og  munu  vera  ágríp  af  bókum  þeim,  sem  PiU  biakup  lét 
lesa  upp  á  alþingi. 

ft)  B.  kefir  Tjðrfi. 

•}  hennar  er  aldri  siðan  getift  í  þesftari  Bðgu,  og  sést  af  þesBU,  ad 
þetsar  jarteinir  eru  eigi  nema  skyndiágrip  af  annarri  fyUri  og  lengri  bók. 
I  B.  stendr  hið  sama,  enda  er  þar  og  síðar  geUð  konu  Torfa. 
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brott  gekk  mestr  luti  ásauöar,  ok  fanDSt  eigi,  ok  horfði  þat  tíi 
hinnamestu  skaöa,  at  sauörinn  mundi  Bvella,  en  miesa  nytjar- 
innar;  tók  hann  þá  hit  bezta  ráð,  sem  honum  var  opt;  hét  i 
hinn  heilaga  I>orlák  bískup,  fóstra  sinn.  Eptir  þat  gekk  sauðr- 
inn  allr  úsollinn  af  heiðum,  móti  þeim  er  leitaði. 

Sveinn  einn  úngr  tók  enn  augnaverk  harðan,  ok  bar  öhæg- 
iiga,  ok  féll  móðurinni  ner;  tók  hon  síðan  kertirák,  ok  lagði 
um  höftit  sveininum,  ok  hét  á  hinn  heilaga  I>orlák  biskup,  ok 
varð  hann  þegar  beiU. 

Fátækr  maðr  týndi  Qðtri  góðum,  þar  er  mýrar  váru  viðar 
ok  grasloðnar,  ok  var  úvænt  at  flnnast  mœtti;  hét  hann  síðan 
á  hinn  heíiaga  f>orlák  biskup  at  Qotrinn  fyndist,  ok  fannst 
þegar,  ok  varð  binn  fátækí  feginn. 

Einn  úngr  maðr  reið  úvarliga  þar  er  jarðhitar  viru,  ok 
brunnu  fætr  hestsins,  svi  at  menn  ætiuðu  at  deyja  mundi; 
þi  var  heitið  i  hinn  heilaga  þorlik  biskup ,  ok  varð  hostrínn 
alheill  i  fim  dægrum;  gerðu  þeir  þakkir  guði  ok  hinum  heilaga 
t>orliki  biskupi  fur  þenna  atburð. 

Maðr  einn  tók  kverkasull  mikinn,  ok  varð  ómila;  hann 
rendi  hug  sínum  til  iheita  við  hinn  heilaga  þorlik  biskup;  en 
hina  sðmu  nitt  sprakk  suUrínn,  ok  varð  hann  heiU  i  firra 
nitta  fresti. 

Si  maðr  var  einn,  at  svi  var  óskygn,  at  hann  si  eigi  betr 
en  fingra  sinna  skU,  ok  hafði  svi  lengi  verit ;  hann  hét  i  hinn 
heUaga  {>orlik  ftir  augum  sínum,  ok  varð  hann  þegar  skygn. 

Hðnd  þrútnaði  i  einum  úngum  manni,  svi  at  lœknar  mittu 
ekki  at  gera;  en  þegar  heitið  var  i  hinn  heUaga  lK>rlik,  varð 
hondin  alheU. 

í  stórum  vatnavöxtum  töpuðust  kistur  (vœr,  ðnnur  fuli 
með  jirn  ok  smíði,  en  önnur  með  klæði;  si  hét,  er  kisturnar 
itti,  i  t>orlik  bískup,  ok  fUndust  kistumar  úspUtar,  ok  aUt  þat 
er  í  var. 

í  einum  stað  kvómu  menn  at  úfæru  vatni,  ok  kómustþeir 
yflr  með  heilu,  er  i  I>orlik  biskup  hétu,  en  hinir  eigi,  er 
ðngu  hétu. 

Júngfrú  eina  æstu  verkir  ikafliga,  svi  menn  fengu  varla 
hana  geymt;  en  þegar  heítið  var  ftir  henni  i  {>orIik  biskup, 
þi  varð  hún  þegar  heU. 

Ein  kona  hafði  marga  vetr  haft  svi  mikinn  verk  i  hend- 
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ími[i],  at  hoD  mátti  tU  einkis  nýta  bana ;  hon  hét  á  hinn  heilaga 
þoriák  biskup  fur  sér,  ok  á  næstu  nátt  eptir  varð  hon  beil. 

Kaupmenn  á  islandi  fengu  á  öngan  hátt  upp  náð  akkeri 
8Ínu;  en  þegar  þeúr  hétu  á  I>orlák  biskup,  varð  þat  laust. 

Margir  fóru  á  skipi  or  Yestmannaeyjum,  ok  gerði  at  þeim 
hafgjálfr  ok  storm,  svá  at  þeim  lá  við  baua.  {»eir  hétu  þi  [á] 
þorlák  biskup  sér  til  hjálpar,  ok  varð  þegar  logn  mikit,  ok 
kyrrieikr  sjófar,  ok  fengu  þeir  höfh  með  heiiu. 

Hustrú  ein  týndi  góðu  gulii,  ok  va[r]  þess  vfða  leitað  ok 
optliga,  ok  fannst  eigi;  hon  hét  á  hinn  heilaga  þorlik,  ok 
fannst  þegar  guUit,  sem  optast  hafði  leitað  verit. 

Kona  ein  tók  svá  œsiliga  sótt,  at  af  henni  tók  máiit  ok 
vitið;  en  þegar  heitið  var  fur  henni  á  hinn  heilaga  {»orIák 
bískup,  varð  hon  heil. 

Prestr  einn  gamall  braut  viðbein^  sitt,  ok  sló  þar  í  verk 
ok  þrota,  svá  at  hann  var  úfœrr;  bann  hét  á  binn  heilaga 
{K>rlák  biskup  fur  sér,  ok  varð  hann  skjótt  heiU. 

Maðr  gait  fátækum  manni  bimdan  sauð,  ok  vildi  eigi  um 
bsta,  þá  er  hinn  fonn  at ;  hinn  fátæki  maðr  hét  á  f^orlik  biskup, 
ok  varð  sauðrinn  skygn. 

Á  bœ  einum  stilu  þjófar  mUilu  góðsi,  en  þeir  sem  skaðann 
fengu  hétu  i  I>orlik  biskup,  at  hann  bœtti  þeim  skaða  sinn; 
en  þi  var  haUæri  mikit  til  kostar ;  þi  sló  þí  i  þi,  at  þeir  fóru 
i  i  með  nét;  ok  jamskjótt  veiddu  þeir  svi  marga  iaxaok  stóra, 
at  þeim  þótti  sér  val  bættr  skaði  shm'. 

24.'  Vatn  þat,  er  Holtavatn  heitir,  stemdi  uppi,  svi  at 
ftir  vatn8[gingi]  var  sandrinn  xxx  faðma^  þykkr;  horfði  þat 
tU  mikUs  skaða  þeim  mönnum,  er  engjar  ittu  við  vatnit.  pk 
hét  einn  bóndi  i  hinn  heUaga  þorlik  biskup,  at  útmokstrinn 
skyldi  ginga  betr,  en  vandi  var  i;  en  annan  dag  eptir  var 
vatnit  út  brotið  í  sji. 

Skip   rak  fri  manni  fur  storms  sakir  ok  vatnagings;  en 

i)  leiðr. ;  Tiðbeina,  Sthb. 

«)  aUar  þessar  jarteinir,  sem  nú  eru  taldar  i  cap.  23.,  fyrir  utan  þær  i, 
lem  eru  næstar  á  undan  Unni  seinustu,  gjðrðuat  á  ^eim  þrem  Tikumy  er 
Uðu  M  þinglausnum  1198,  og  fram  til  20.  Juli,  sem  séd  Terðr  af  Ð. 

s)  þær  jarteinír,  sem  nú  koma,  hafa  sumar  geist  frá  alþingi  1198  tU 
alþingis  1199,  en  suroar  siðar  um  daga  Páls  biskups. 

4)  íynt  ritað  fagma  (g=ð)  en  siðan  gert  ^  úr  ^inu. 
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sá  bét  á  þorlak  biskup,  er  skipit  misti,  ok  var  þai  aptr  komit 
um  morgininn  i  sömu  lendíng. 

Sveinn  einn  úngr  féil  á  eld  ok  brann  böndin  ákafliga;  en 
faðir  bans  ok  móðir  bétu  i  {»orlák  biskup  fur  honum,  ok  var 
böndin  albeil  innan  þriggja  nátta. 

Úngr  sveinn  féii  i  sýruker,  ok  sýndist  dauðr  er  bann  var 
upp  dregínn;  en  faðir  ok  móðir  sveinsins  bétu^  með  mikium 
barmi  á  hinn  heilaga  I>orlák  biskup  tii  iifs  honum;  ok  þegar 
heitið  var  staðfest  kom  roði  í  kinnrnar,  ok  eptir  lánga  stund 
liðna  spratt  hann  upp  aiheiU. 

Maðr  einn  þrútnaði  ákafliga,  ok  blés  allan  kviðinn,  ok 
gerði  digran  sem  naut;  en  kona  hans  hét  flir  bonum  á  hinn 
beilaga  f»orlák  biskup,  ok  varð  hann  skjótt  heill. 

þá  er  Páll  biskup  lét  hit  fursta  sinn  upplesa  jarteinir  |»or- 
liks  biskups  i  alþíngi',  fékk  blindr  maðr  sýn  en  daufr  maðr 
heym,  er  þar  voru  viðstaddir. 

Kona  ein  féll  í  hver  í  Reykjabolti  ok  brann  ikafliga,  svi 
boldit  ok  húðin  fylgdi  klœðunum;  menn  hétu  tat  henni  iþor- 
lik  biskup,  at  eigi  leysti  af  henni  fœtmay  en  hon  varð  alheil 
innan  minaðar. 

Kona  eín  braut  fót  sinn,  ok  sló  í  verk  ok  þrota  miklum, 
ok  li  hún  lengi  i  rekkju,  ok  mittu  læknar  henni  eigi  bót 
vinna;  hon  hét  i  hinn  heilaga  þorlik  biskup;  ok  i  sömu  nitt 
kom  hann  at  henni  i  svefhi,  ok  fór  böndum  um  fótinn  ok 
vaknaði  hon  aiheil. 

Einn  maðr  týndi  stórri  jirnsleggju  í  sjófarísi  i  djúpi ;  si 
hét  i  t>orlik  biskup,  ok  fann  hann  sleggju  þi  i  landi  degi  siðar. 

Nokkurum  kaupmönnum  or  Orkneyjum  bægði  stormr  at 
Færeyjum,  þar  sem  fur  var  bjðrg  ok  boðar,  ok  þótti  öllum 
sér  þar  dauði  víss;  þeir  hétu  i  hinn  heiiaga  f>orlik  biskup,  ok 
gekk  þegar  veðrit  um,  þeim  í  hagstæðan  byr. 

Aðrir  kaupmenn  viru  i  Englandsbafl  at  dauða  komnir 
sakir  storms  ok  sjófargings;  þeír  hétu  i  I>orlik  biskup,  ok 
fengu  þegar  byr  ok  blítt  veðr,  ok  þar  næst  góða  hafn. 

25.  Einn  maðr  hafði  brottfall  ok  augnaverk;  hann  hét  i 
hínn  heilaga  {>orlik  biskup  sér  tU  heilsubótar,  ok  batnaði  ekki ; 
kvaldist  hann  lengi  í  þessum  sjúkleika;   ok  eina  nitt  dreymdi 

i)  i  skinDbókizuii  ritad:  heitu. 

a)  þaft  var  sumarid  1199;  þær  jarteinir  standa  i  A.  M.  645  (4to). 
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haiin,  at  þorlákr  biskup  kemi  at  honum,  ok  mœlti  til  hans: 
,,heyrði  eli  kall  þitt  til  mín;  en  þi  máttu  ðnga  heilsubót  fá,  at 
þú  heflr  glæpi  ósagða;  nú  játta  þik  Air  presti,  ef  þú  viU 
heilsu  fá'*;  síðan  vaknar  hann,  ok  þegar  hann  hafði  skriptazt, 
varð  hann  heiU. 

Kona  ein  hafði  vanheilsu  mikla  af  ræðiligum  kviðsull  xxx 
vetra;  hon  hét  i  hinn  heilaga  I>oriák  biskup  sér  til  heUsubótar, 
en  um  náttina  fur  inn  þrettánda  dag  sýndist  henni  I>orlikr 
biskup  í  svefhi,  en  hon  vaknaði  alheil. 

Lngr  maðr  var  at  leik,  ok  gekk  hðnd  hans  or  liði,  ok 
komst  nauðuliga  aptr;  sló  þá  í  verk  ok  þrota,  svá  at  hann  var 
úíiBrr;  hann  hét  á  I>orIák  biskup;  en  í  svefhí  kom  hann  at 
honum  ok  mælti:  ,,títt  gerist  þér  at  heita,  ok  efha  eigr*,  ok 
er  hann  vaknaði  mundi  hann  þat,  at  hann  hafði  heitið  i  hann 
ok  eíht  eigi;  afhendi  hann  þi  hvirttveggja  heitið,  ok  varð 
siðan  alheiU. 

Hestr  einn  meiddist  af  geldíng,  svi  at  með  vigfðUum  fún- 
aði  allr  kviðrinn  af  honum;  si  hét  er  itti,  at  gefa  þorliki 
biskupi  hilfan  hestinn,  en  innan  hilfs  minaðar  var  hann  alheUK 

Maðr  einn  hafði  fótarmein,  svi  at  holin  með  beininu  viru 
fuU  af  blóði  ok  vig,  en  læknár  fengu  eigi  grædt;  hann  hét  i 
|>orlik  biskup  sér  tU  heUsu;  en  í  svefhi  sýndist  honum  hann 
koma  at  sér  ok  stijúka  fótinn;  en  hann  vaknaði  alheUI. 

Einn  úngr  sveinn  tók  firsótt,  svi  at  kviðrinn  sUtnaði ;  faðir 
ok  móðir  ok  [frœndr]  hétu  fur  honum  i  ^orlik  biskup,  ok  varð 
hann  þegar  alheiU. 

Enn  hétu  menn  i  {>orlik  biskup  tU  byrjar  sér,  ok  fengu 
góðan  byr;  ok  er  þeir  sigldu  út  eptir  firði,  sigldi  i  móti  þeim 
annat  skip  raðbyrja,  ok  höfðu  þeir  heitið  i  {>orlik  biskup  tU 
byijar,  ok  tóku  at  kveldi  hvirír  þi  hðfh,  er  vUdn. 

26.  Tvær  konur  fóru  i  vetrardag  i  miklu  frosti  ok  hðrðu  veðri 
á  íjarðarís;  ðnnur  þeirra  varð  þar  léttarí  Qarri  bygðum;  þær 
hétu  i  poúkk  biskup  sér  tU  hjilpar,  þi  kómu  menn  at  þeim, 
ok  fluttu  þær  til  bœjar;  bamit  var  mjðk  meidt  af  frosti,  svi  at 
knýta  tók  beinin,  en  út  sprakk  annat  augat  i  kinnina,  en  sir 
féU  i  Iftamann.  Móðirin  harmsfuU  hét  i  hinn  heUaga  t»orIik 
biakup  tU  nokkurrar  miskunnar  baminu ;  síðan  batt  hon  við  auga 
baminu  mold  or  leiði  hans  ok  lagði  siðan  niðr,  ok  sofhaði 
slýótt;  var  þi  nón  dags;  en  at  miðjum  aptni  vaknaði  þat  svi 
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albeilt,  at  augat  var  aptr  komít  blátt  at  lit  ok  skygDt;  váru 
þá  gróin  öil  sér,  ok  af  allir  knútar  af  barninu,  en.þat  augat 
var  ilia  iitt,  sem  heilt  hafði  verit. 

Á  bæ  einum  i  Vestfjöröum  kom  eldr  i  hús,  svá  at  þess 
var  ván,  at  allr'  bærinn  mundi  brenna ,  en  ekkl  manna  heima 
nema  úngböm;  eitt  bamit  hét  á  f>orlák  biskup  sér  til  hjálpar, 
ok  jamskjótt  kom  svá  mikit  regn  or  himni,  at  eidrinn  slokn- 
aði;  en  regnit  kom  hvergi  viðara  en  á  þeim  bæ. 

Maðr  féll  fur  bjarg  ok  meiddist  knéskelin  ok  fótrinn;  si 
hét  á  I>orlák  biskup,  ok  varð  hann  skjótt  aiheiU. 

Húsfrey  ein  fátœk  hét  á  {»orlák  biskup,  at  hann  gæB  böra- 
um  hennar  nokkut  tii  matar,  því  at  þá  var  haliœri  mikit;  hon 
gekk  í  Qöru,  ok  sá  sel  stóran;  hann  iá  kyrr,  er  hon  gekk  at 
honum,  sem  hann  veri  fastr  við  steininn;  en  hon  drap  hann, 
ok  var  henni  þat  nógr  kostr. 

Bóndi  einn  gestrisinn  fékk  eigi  matarverð  sakir  hallæris; 
hann  hét  á  I>orlik  biskup  til  órráða,  ok  litlu  siðar  kom  hvahr 
á  reka  hans ,  þar  er  margir  menn  áttu  í  með  honum.  {»eir 
festu  hvalinn,  ok  horfði  til  mikillar  deiiu  með  mönnum  um 
skiptið;  síðan  kom  á  hvast  veðr;  at  festar  slitnuðu,  en  braut 
rak  hvalinn  til  hafs,  ok  kom  síðan  þar  á  iand,  sem  þessi  bóndi 
átti  einn. 

Fátækr  bóndi  hét  á  I>orlák  biskup  til  matar  i  þí  hallœri; 
hann  fór  í  Qöru,  ok  lagði  niðr  vað  um  kveldit;  en  um  morg- 
ininn  var  þar  við  fastr  hvalr  jamlángr  vaðnum. 

Maðr  réri  út,  ok  dró  mikinn  fisk  at  borði ;  vaðrinn  slitnaði, 
en  flsk[r]inn  með  önglinum  rendi  í  haf  út;  hann  hét  á  ^orlák 
biskup,  ok  litlu  síðarr  fann  hann  þenna  fisk  rekinn,  ok  þar  i 
önguli  hans  ok  vaðr. 

£in  kýr  fátæks  manns  féll  ftir  bjarg  ok  iamdist  öll;  hinn 
fátæki  hét  á  þorlák  biskup,  ok  varð  kýrin  skjótt  alheii. 

Kona  varð  djðfulóð;  en  er  menn  heiltu  smjöri  þí  í  munn 
henni,  er  þorlákr  biskup  hafði  vígt,  varð  hon  þegar  heil. 

Tré  mikit  féll  á  konu  eina,  svá  at  hon  lamdist;  en  hús- 
bóndi  hennar  hét  á  þorlák  biskup  ftir  henni;  en  hon  þóttist 
sjá  hann  i  svefni,  ok  vaknaði  aiheil. 

27.  I>á  er  svá  margar  ok  fáheyrðar  jarteinir  I>orláks  bisk- 
ups  voru  birtar  ok  upp  lesnar,  samþykktist  þat  með  ðUum 
höfðíngjum  lærðum  ok  leikum  á  landinu,  at  taka  Ukama  hans 
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or  jörðuS  þí  kallaði  PiU  biskup  saman  lœröa  menn  ok  höfð- 
ÍDgja  í  Skálbolt;  var  þar  ftirstr  Brandr  biskup  fráHólQm,  Guð- 
mnndr  prestr  Arason,  er  síðan  var  biskup ;  Sœmundr  ok  Ormr, 
bræðr  Pála  biskups ;  HaUr  ok  t>orvarðr  ok  Magnús  Gizurarsynir. 
þorleifr  or  Hitardal  ok  margir  aðrir  böfðíngjar.  Vatnavextir 
viru  miklir  i  þann  Uma  um  allt  land;  en  svi  vildi  guð,  at 
þat  hefti  einskis  manns  ferð  til  staðarins ;  ok  er  þar  váru  alUr 
saman  komnir,  vðktu  aUir  um  nittinay  guði  tU  lofs  ok  hinum 
heilaga  ]K)rliki.  Um  daginn  eptir  var  heilagr  dómr  hans  or 
jðrðu  tekinn,  ok  í  kirkju  borinn  með  ymnum  ok  lofsöngum 
ok  fagrUgri  proeetsione^  ok  allri  þeirri  sœmd  ok  virðfng,  er  í 
þessu  landi  mitti  veita.  Var  kistan  sett  niðr  i  sön^úsí,  ok 
BÚngu  lœrðir  menn  þi  ^^Te  dewn"]  en  ^úkir  menn  krupu  at 
kistunni,  ok  urðu  margir  menn  heUir  af.  V[itr]  maðr  ok  aett- 
siórr,  er  I>orsteinn  hét,  si  er  lengi  hafði  hœttliga  stehisótt 
haft,  varö  þar  alheUl,  svi  at  stemninn  flaut  af  honum  fram, 
eigi  nunni  vexti  en  baun,  ok  urðu  at  þeim  stemi  siðan  mðrg 
merki.  Uni  hét  maðr,  er  gekk  við  tréfót,  þí  at  fótr  hans 
var  kreptr,  ok  varð  hann  þar  aUieiU.  Mœr  ein  krept  fri  bam- 
æsku  varð  þar  alheU,  ok  margar  aðrar  sóttir  ok  meinlœti  grœddi 
guð  ftir  verðleika  þessa  sins  igœta  vinar.  Úngr  svemn,  si 
er  lengi  hafði  brottfaU  haft,  fékk  þar  heUsu.  Siðan  var  kistan 
ok  heUagr  dómr  i>orliks  biskups  borin  i  þann  stað ,  er  hann 
var  lengi  dýrkaðr.  Maðr  einn  fitækr  œtlaði  i  SkiUiolt  at  þess* 
um  dýrðardegi,  þvi  at  hann  hafði  flngma  alla  krepta  í  lófa, 
ok  hðndina  mjðk  visnaða;  en  hann  komst  eigi,  ok  mætti  þeun 
er  or  Skilholti  sögðu  mörg  fagnaðar  tiðindi;  en  hann  varð 
ryggr,  er  hann  hafði  eigi  makligr  verit  þar  at  vera;  hét  hann 
þi  með  tirum  i  hinn  helga  |>orIik,  ok  varð  hann  alheUl  hina 
næstu  nitt  eptir.  Á  þi  sama  iri,  er  heUagr  dómr  ^orliks  bisk- 
ups  var  or  jðrðu  tekinn,  urðu  margar  jarteinir,  þœr  er  ek  mun 
iuna  meðr  skömmu  miU. 

28.  Margir  sjúkir  menn  fengu  heilsu,  i  hverskonar  sóttum 
8em  ligu,  ef  hétu  i  nafti  hans.  Ef  menn  viru  staddir  i  sjó 
eðr  i  landi,  i  hverskonar  hiska  sem  viru,  þi  fengu  skjóta  bót 

i)  það  er  nokkuö  ónákTæmty  aS  sagan  um  upptðka  ^^orláks  biskups  er 
kU  tjjir  aptan  ðU  kraptaTerkin ;  þTÍ  Jarteinimar  lem  standa  i  kap.  24  — 
26.  gerSnat  aUar  eptir  að  helgr  dómr  hans  Tar  npp  tekinn. 
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siima  vandraða,  þegar  hétu  i  hann,  8vi  at  vhidar  IsgðuBt^  en 
Bjór  kyrðist,  eldagingr  sloknaði,  vatn  mfnkaði,  riðir  féllu, 
fundust  Qirlutir  er  menn  týndu,  ok  er  menn  bundu  mold  or 
leiði  hans  við  mein,  sulli  eðr  sir,  þi  batnaði  akjðtt.  Fénaði 
bœttist  allskyng  Böttir ,  þegar  heitið  var  i  hann.  Af  þessum 
valgernfngum  hhis  heilaga  þorliks  biskups ,  sem  nú  hefir  ek 
talt,  gafst  mikit  fé  til  staðarins  í  SkiUiolti  af  ðUum  Iðndum, 
er  hans  nafta  var  kunnigt,  mest  or  Noregi ,  mikit  af  EnglaDdi, 
Svíþjóð,  Danmörk,  Gautlandi,  Gotlandi,  Skotlandi,  Orkneyjum, 
Fœreyjum,  Katanesi,  Hjatlandi,  Grænlandi,  en  mest  innanlands, 
ok  mi  þar  i  marka,  hverja  ist  menn  hðfðu  til  hans :  at  fursta 
tima,  er  honum  voru  tíðir  súngnar  at  staðnum,  brunnu  þar 
þrjitigir^  vaxker^  annars  hundraðs.  Pill  biskup  lét  gera  skrin 
at  helgum  dðmi  ^orliks  biskups  þann  guUsmið,  er  ^orsteinn 
hét,  þat  sem  nú  er  i  dag ;  ok  stendr  þat  skrín  nú  yflr  hialtari 
i  Skilholti  þar  sem  gerist  far  hans  verðleika  aUskonar  jar- 
tehiir' ;  þar  fíi  bllndir  sýn;  daufir  heym,  kryplingar  réttast,  lík*- 
þriir  reinsast,  haltir  ginga,  vitstohiir  ok  djðfulóðir  fi  ftaUa  böt, 
herteknir  ftjilsast,  hvar  i  Iðndum  er  kaUa  i  hans  nafh;  mil- 
lausir  fi  mil,  ok  aUskonar  innansóttir  ok  sjúkleikar  batna  þar, 
ok  þat  er  ekki4U  meins  mðnnum  eðr  fénaði,  i  sjó  eðr  landi, 
at  guð  gef^  eigi  heUsu  ok  hjilp  fur  imaðar  orð  síns  blezaða 
vinar,  þorliks  biskups,  þegar  i  hann  er  heitið.  Biðjum  nú,  at 
hann  imi  oss  viðr  aUsvaldanda  guð  friðar  ok  farsœlu,  ok  göðs 
endadags  þessa  lífs,  en  siðan  laði  hann  oss  til  himinrfkið 
vistar ,  firjilsaða  af  ðUu  djðfla  valdi,  ftar  sinn  hðfðfngskap ,  at 
með  honum  Ufúm  vér  sœlHga  með  guði  i  himinrfkis  hirð  at 
eyUfta  utan  enda.  amen. 


i)  XXX  tígir,  Sthb. 

O  það  mstti  ráAa  af  þeMUy  gem  jarteinimar  lé  siðar  settar  tíö. 
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Páll  var  8on  Jóns,  hins  gðfgasta  manns,  Loptssonar,  Sæmund- 
arsonar  hins  fróða.  Móðir  Jóns  var  þóra,  dóttir  Magnús  kon- 
úngs  berfœtts,  en  móðir  Páls  yar  Ragneiðr  þórhallsdóttír,  systir 
þorláks  biskups  ens  helga.  Páll  var  fæddr  upp  f  Odda  með 
Jóni  föður  sinum,  ok  lagði  hann  sj&lfr,  ok  svi  aðrir,  því  meiri 
Tirðíng  i  hann,  sem  hann  var  eldri.  Pill  var  vænn  at  iiiti, 
fagreygr  ok  fasteygr,  hrokkinhirr  ok  fágrhirr,  limaðr  vel  ok 
lítt  fættr^,  litbjartr  ok  hörundsljóss ,  meðaimaðr  at  vexti  ok 
manna  kurteisastr.  Hann  var  næmr  ok  vel  lærðr  þegar  i 
únga  aldrí,  ok  hagr  at  hvívetna  því  er  hann  gjörði,  bæði  at  riti 
ok  at  öðru.  Hann  kvingaðist  úngr,  ok  fékk''  Herdísar  Eetils- 
dóttur,  vœnnar  konu  ok  vel  at  sér  at  hvívetna,  því  er  kvenn- 
menn  mitti  prýða.  En  er  þau  höfðu  fi  vetr  saman  verit,  þi 
fór  Pill  utan ,  ok  var  i  hendi  Haraldi  jarli  f  Orkneyjum ,  ok 
iagði  hann  mikla  virðing  i  hann;  en  síðan  fór  hann  suðr  til 
Englands  ok  var  þar  i  skóla ,  ok  nam  þar  svi  mikit  nim ,  at 
trautt  voru  dæmi  til,  at  nokkurr  maðr  hefði  jafnmikit  nim 
numit  né  þvílíkt  i  jafhlingri  stund;  ok  þi  er  hann  kom  út  til 
íslands,  þi  vár  hann  fyrir  ðUum  mönnum  ððrum  at  kurteisi 
lœrdóms  sins,  versagjörð  ok  bókalist^.  Hann  var  ok  svi  mikill 
raddmaðr  ok  sOngmaðr,  at  af  bar  söngr  hans  ok  rðdd  af  ððrum 
mðnnum,  þeim  er  þi  voru  honum  samtfða.  Hann  fór  þi  enn 
til  vistar  {  Odda,'  ok  hafði  þi  enn  gott  ylSrlæti,  sem  vert  var. 
En  Utlu  siðar  gjðrði  PiU  bú  i  Skarði,  ok  var  margs  til  fyrst 
fátt,  þes8  er  hafa  þurftí,  en  svi  kom  skðrúngskapr  þehra  beggja 
bjóna  ok  góðvUd  vina'  f  hald,  at  þau  ittu  ærit  hvervetna 
skamms  bragðs,  ok  urðu  þau  þi  fyrir  hinum  stærstum  feir- 

i)  PrentuO  eptir  A.  M.  205  foUo  með  hendi  Jóns  Gizurarsonar;  206. 
210  foUo,  389  (4to)  eru  afBkriptir  af  205;  tU  samanburðar  er  haft  384 
(4to)  og  204  foUo. 

t)  þannig  384 ;  feitr,  205.  •)  þannig  384 ;  fær,  205. 

«)  getg.;  bókalestri,  205;  bóklestri,  384.    5)  þannigd84;  umsýsla,  205. 
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skdðum,  ok  báru  þau  hairn  ¥el  ok  prúðliga,  enda  var  svi  sem 
ekkí  gjörði  af  því,  ok  þi  vóxu  fé  þeirra,  sem  sær  gengi  i  iand. 
Pill  var  raungóðr  ok  filjndr,  ok  þýðr  \ið  alla  vini  sína  ok 
alla  góða  menn,  en  bann  var  stirðlyndr  við  vonda  menn, 
þjófa  ok  illmenni;  stjómarmaðr  mikill  var  hann  um  alla  hiuti 
í  sinni  sveit,  ok  örr  tilfora  allstaðar  þar  er  þurfa  þótti  hans 
tilkomu.  PiU  var  goðorðsmaðr,  ok  hélt  hann  svi  alla  sfna 
þingmenn  til  allra  réttra  mila,  at  hvergi  varð  þeirra  hlutr 
undir.  Pill  itti  Qögr  böm,  þau  er  or  bamæsku  kómust,  við 
Herdísi  konu  sinni:  sonu  tvi  ok  dætr  tvær;  synir  hans  hétu 
Loptr  ok  Ketill,  en  dætr  hétuHalla  okt»óra;  þau  vóra  öU  væn 
at^  iliti,  ok  vel  at  sér  þegar  þau  vuxu  upp.  fK>rlÍkr  biskup, 
móðurbróðir  Pils,  lagði  i  hann  mikla  virðíng,  ok  unni  honum 
mikit  ok  bauð  honum  opt  til  sín.  En  þótt  nokkurir  hðfðingjar 
aðrir  væri  andstreymir  I>orliki  biskupi,  þi  var  PiU  honum  því 
traustari  frændi  ok  fuUtrúi,  sem  aðrir  gengu  meir  undan.  En 
þi  I>orIikr  biskup  andaðist,  þi  sýndi  PiU  enn  sína  [istUgri 
frœndsemi'  en  flestir  aUir  hans  gðfgir  vinir. 

2.  Et  næsta  sumar  eptir  andlit  þorliks  biskups  ens  helga 
var  PiU  kjörinn  til  biskups ;  iðr  var  mjök  löng  tilræða  um  þat 
mil,  en  þar  kom  um  siðir,  at  þat  var  lagt  undir  Brand  biskup, 
mest  at  riði  HaUs  Gizurarsonar ,  en  hann  kaus  Pil  tíl  uftan- 
ferðar.  En  hann  Jitti  eigi  britt  undir  at  ginga,  ok  gekk  annarr 
tU  at  öðrum  at  biðja  hann,  Brandr  biskup  ok  svi  bræðr  hans 
ok  aðrir  hans  istvinir,  en  hann  synjaði  ok  fór  við  þat  heím 
af  þingi.  Síðan  fór  hann  i  Odda  til  kirkjudags  um  Se^umanna 
messu,  með  núkiUi  ihyggju.  En  er  aUir  voro  i  þrotnir  at  biðja 
hann  til,  ok  hann  si ,  at  þi  var  við  öngva  at  bægjast ,  nema  í 
mót  guðs  vilja  væri,  ok  vUdi  hann  þat  vist  eigi,  þi  er  hann 
ihugaði  sitt  rið:  þi  skaut  hinn  helgi  andi  honum  þvi  í  hug, 
at  leggja  sjilfan  sUl  i  ibyrgð  tU  þyrftar  mðnnum,  ok  gekk 
hann  þi  siðan  röskliga  undir  þann  vanda,  er  honum  hafði  iðr 
lengi  hugr  við  boðit.  En  liUu  siðar  fór  hann  i  SkiUioIt,  ok  Jón 
faðir  hans  með  honum  ok  bræðr  hans,  ok  tók  þegar  við  öUum 
Qirforriðum  staðarins.    Hann  bauð  þi  þegar  þar  at  vera  Oixurí 


0  hér  vantar  blað  i  384. 

s)  þannig  frá  [  384»   eptir  sem  segir  i  Kmh.  útg.  en  nú  Tantar  hér 
blaft  i;  &st,  205;  dygð  ástligrí,  204. 
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Hallgsyni,  er  áðr  hafði  þar  verit  um  daga  þorláks  biskups  hins 
heiga,  ok  mest  staðarprýði  var  at  ok  hýbýla  bót,  þeirra  manna 
(er  þar]  væri.  Páll  lét  öll  hin  sömu  fjárforráð  vera  í  Skála- 
holti,  sem  áðr  höfðu  verit,  en  hann  setti  I>orkel  prest  Halls- 
son  til  kírkju  varðveizlu,  ok  þá  þjónaði  honum,  fyrst  er  hann 
kom  út,  en  hann  var  síðan  kanoki  i  Veri.  Herdís  varðveitti 
bú  þeirra  í  Skarði  ok  böm  þeirra  öU,  ok^  öll  auðrœði  þeirra,  vel 
ok  sæmiliga,  meðan  hann  var  utan,  ok  var  þat  ahnœlt,  at  engi 
böm  vœri  svá  vel  vanin ,  sem  þeirra  börn ,  í  öUu  héraði ,  ok 
hélt  þat  vel  skapi  meðan  hon  lifði,  af  því  hon  var  alLra  kvenna 
vðndust,  bœði  fyrir  sína  hönd  og  annarra  manna,  sem  opt 
bar  raun  á. 

3.  Páll  fór  utan  hit  sama  sumar,  sem  hann  var  til  biskups 
kosinn,  ok  var  þá  4)Ákn  at  vigslum.  Honum  greiddist  sín  ferð 
vel,  unz  hann  kom  til  Noregs,  ok  fór  síðan  til  kaupángs  í 
Niðarósi,  ok  var  þar  um  vetrmn,  unz  leið  jól,  ok  þóttist  hverr 
þeirra  manna  bezt  hafa,  er  hans  sœmd  ok  virðíng  gjörði  mesta, 
því  heldr,  er  gðfgari  vora ,  ok  virðu  þeir  þá  rétt.  Eirekr  erki- 
bisknp  var  f  Danmörku,  þá  er  Páll  kom  utan  til  vígslu,  ok  var 
hann  með  Absaloni  erkibiskupi,  en  Sverrir  magnus^  konúngr 
\ar  austr  f  Yfk,  ok  fór  þaðan  á  Upplönd.  En  eptir  jól  för  Páll 
norðan  or  kaupángi  á  fund  konúngs  með  sfnu  föruneyti,  ok 
[var]  þá  með  honum  fjöldi  konúngsmanna ;  en  konúngr  tók 
8vá  vel  við  honum ,  sem  sonr  hans  eðr  bróðir  vœri  til  handa 
honum  kominn,  ok  gjðrði  svá  mikla  tign  hans  ok  virðfng,  sem 
hann  mundi  sj&Ifir  kjósa,  eðr  hans  vinir;  en  bæði  var,  at  hann 
kmini  betr  en  flestir  menn  aðrir  ok  hafði  betri  færi  á,  ok  sló 
ðllu  við ,  þvf  er  til  gœða  var ,  er  þeir  mætti  báðir  gðfgastir  af 
verða. 

4.  f>órir  biskup  vfgði  Pál  tii  prests  f  Hamarkaupángi ;  þat  var 
i  imbradögum  á  lángafðstu,  einni  nótt  eptir  Mathiasmessu,  ok 
fór  hann  sfðan  aptr  tíl  konúngs  hina  sðmu  nótt,  ok  var  þá 
með  honum,  unz  hann  fór  til  Ðanmerkr,  ok  fékk  konúngr 
honum  alla  hluti,  þá  er  hann  þóttíst  hafa  þörf  á  or  landi. 
Konúngr  lét  ok  alla  biskupa  fá  honum  bréf  sfn  með  innsiglum, 
þá  er  f  landi  vora;  fór  hann  sfðan  tU  Ðanmerkr  um  föstuna, 

0  en,  205.  t)  MftgniÍMOii,  205. 
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ok  kom  til  Lundar  páskadaginn  fyrsta,  á  fund  erkibiskupa,  ok 
bauð  Absaion  honum  þegar  til  sín,  er  hann  kom,  með  hinni 
mestu  sæmd,  en  beið  hans  at  hámessu,  þegar  hann  Tissi  at 
hans  \ar  þángat  von.  Var  hann  síðan  með  erkibiskupi  um 
páskavikuna ,  ok  var  í  hinu  tíguligustu  yfirlœti  af  þeim  báðum, 
ok  var  þá  þegar  ráðin  vígsla  hans,  af  því  þeir  gátu  brátt  reynt 
þat,  hverr  skörúngr  hann  var,  bæði  at  lœrdómi  ok  vitrleik  ok 
atgjörvi ;  en  hann  beið  vígslu  i  múnkh'fl  því,  er  heitir  at  Héraðs- 
vaði,  ok  var  hann  fyrr  vigðr  en  þeir  höfðu  þó  ætiað,  er  þeir  skild- 
ust,  ok  kom  þat  mest  tii  þess,  at  Knútr  konúngr  Valdemars- 
son  lagði  þau  orð  til,  at  hans  ferð  skyldi  flýta,  eptir  þvi  sem 
honum  gengdi  bezt,  ok  þeim  mönnum,  er  hann  skyldi  biskup 
yfir  vera,  ok  fór  þat  eptir  annarri  bans  gæfU,  at  hinn  göfug- 
asti  maðr  virði  hann  þar  svá  mikils  ósén,  at  hann  gaf  þat 
ráð  til,  sem  hann  mundi  sjálfr  kjósa.  Absaion  erkibiskup  vígði 
Pál  til  biskups  Jónsdag  biskups,  viij  nóttum  fyrir  Phiiippus  messu 
ok  Jacobus^,  at  ráði  Eireks  erkibiskups,  er  eigi  hafði  þi  sjálfr 
sýn  til  at  vígja  hann;  voru  biskupar  við  vígsiu  Páls  biskups: 
Eirekr  erkibiskup  [ok]  Pétr  biskup  af  Róiskeldu,  Páli  biskup 
gaf  gulihríng  Absaloni  erkibiskupi,  en  annan  Eireki  erkibiskupi, 
ok  öllum  öðrum  nokkurar  gersemar,  þeim  er  studdu  embœtti 
hans  vígslu  ok  tign.  Celestinus  var  þá  p&fi,  er  Páll  biskup 
var  vígðr.  Páll  biskup  var  þá  fertugr  at  aldri,  er  bann  var  til 
biskups  vígðr;  fór  hann  síðan  til  Noregs  ok  fann  Sverri  kon- 
úng  i  Vík  austr,  ok  fór  með  honum  til  Bjðrgvinar,  okvar  með 
honum  unz  hann  fór  til  íslands  hit  sama  sumar,  ok  tignaði 
[konúngr]  hann  þvi  meir  í  ölium  hlutum,  sem  hann  hafði  lengr 
með  honum  verit,  ok  hann  kunni  hann  gjðrr.  Allir  virðu  hann 
mikils,  sem  von  var  at,  ok  hans  frændr  voru  allir  þeir  er  gðfig- 
astir  voru  i  landinu. 

5.  Páll  biskup  fór  þá  út  tii  íslands  hit  sama  sumar,  sem  hann 
hafði  vígðr  verit  til  biskups,  ok  kom  i  EyjaQórð,  ok  veitti  hann 
þá  þegar  dýrliga  veizlu  Brandi  biskupi  ok  öðrum  sínum  vin- 
um,  þeim  er  þar  var  við  kostr,  vin  at  drekka,  ok  öll  ðnnur 
þau  atfðng,  sem  mest  máttu  verða.  Sýndist  þat  þá  þegar  i 
fyrstu,  sem  opt  urðu  siðan  raunir  at,  at  hann  undi  þá  ivallt 
bezt,  er  hann  gladdi  sína  vini,  sem  flesta,  ok  vandamenn,  i  veizl- 

i)  JÓÐflm.  Hólabukups  (23.  apr.)  bar  þeita  ár  (1195)  uppá  3  i.  e.  páika. 
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um  vtrðuligmn  með  ástúð  ok  skörúngskap.  Bann  hafði  þá  út 
með  sér  tvá  glerglugga  at  fœra  kirkjunni  í  Skálaholti,  fest- 
anneyju  sinni  andligri,  ok  sýndi  hann  þá  þegar,  þat  er  síðar 
kom  enn  meir  fram,  hvat  honum  bjó  i  hug,  hversu  mjök  hann 
vildi  þá  kirkju  prýða,  um  þat  fram  sem  áðr  var,  er  hann  var 
tii  vígðr,  þótt  hon  væri  áðr  gjörviligri  ok  dýrligri  en  hver 
amiarra,  er  á  Isiandi  voru.  Sú  var  hin  fyrsta  virðing,  er  Páli 
biskup  gjörði  til  síns  stóls  ok  sinnar  kirkju,  um  þat  fram  sem 
né  einn^  biskup  hafði  gjört  áðr,  at  hann  söng  enga  messu 
áðr  hann  kom  til  stóls  í  Skálaholt;  en  i  öiium  Iðndum  er  sú 
virðíng  á,  at  el&ki  sé  minna  vert  at  hlýða  prestsmessu  nýrigðri, 
hinni  fyrstu,  heldr  en  biskupsmessu  einhverri,  en  þetta  mátti 
því  meira,  sem  þá  var  bæði  senn  at  hlýða  prests  messu  ok 
biskups ,  ok  dreif  þá  siðan  Qöldi  manna  i  Skálaholt  tii  þeirra 
fagnaðar  tíðinda,  at  hlýða  messu  Páis  biskups  hinni  fyrstu. 
þar  voru  þá  margir  gðfugir  menn  viðstaddir:  Jón  Loptsson, 
faðir  hans,  Sæmundr  ok  Ormr  brœðr  hans,  ok  Gizurr  Hallsson ; 
ok  var  þar  þá  mikit  Qðlmenni.  Biskup  mælti  þá  lángt  mál 
ok  £agrt ,  ok  hét  þá  þegar  þvi ,  sem  flestir  urðu  fegnastir ,  at 
hann  mundi  öll  boð  þau  bjóða,  sem  þorlákr  biskup  hafði  boðit. 
þat  mátti  ok  þá  þegar  brátt  sjá,  er  hann  tók  yflrfðr  um  sýslu 
8ína,  hversu  bliðr  ok  þekkr  hann  var  við  alla  sína  undirmenn, 
ok  hversu  óvant  hann  lét  gjðra  við  sik  öllum,  er  honum  skyldi 
beina  vhma  eðr  aðra  hluti,  þá  er  skylt  var  hann  at  tigna; 
varð  hann  Yið  þat  svá  ástsæil  við  aila  alþýðu,  at  allir  unnu 
honum  hngistum  náliga  um  allt  land,  bæði  í  sinni  sýsiu  ok 
srá  annarri  sýslu  eigi  at  siðr.  þat  var  ok  auðsýnt,  hve  mikiU 
ftmaðr  hann  mundi  vera,  fyrir  sakir  umsjá  ok  skörúngskapar^ 
áviUt  i  sifellu.  PáU  biskup  hafði  einn  vetr  seUð  i  Skálaholti, 
iör  Herdís ,  kona  hans ,  kom  þángat  til  umsýslu  fyrir  innan 
stokk,  ok  var  honum  svá  mikfl  stoð  ok  styrkr  at,  bæði  staðnum 
ok  honum  sjálfum,  sem  engi  varð  önnur  slik  af  mönnum, 
meðan  haDn  var  at  stóli.  Svi  var  skðrúngskapr  hennar  mik- 
iU  ok  ums^ýsla,  at  hon  haíði  fi  vetr  þar  verit,  iðr  þar  var  hver- 
tetna  œrit  nóg,  þat  er  hafa  þurfti,  ok  einskis  þurfti  [í  bú-^ 

i)  oelxui,  205. 

i)  ftaoA^  384,  sem  byrjar  hör  aptr;  skðrúngskap,  205. 

•)  þannig  frá  [  384;  aðra^  205. 
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at  biðja,  þótt  G  manna  vœn  á  búi,  en  LXX  eðr  Lxxx  heima- 
manna. 

6.  Páll  biskup  sá  þat  brátt,  er  hann  kom  til  stól8  i  Skála- 
holti,  at  honum  þótti  þat  skylt,  at  styðja  ok  styrkja  ok  til  loka 
fœra  [þat]  er  hinn  heilagi  þorlákr  biskup  hafði  sinn  vilja  sýnd- 
an,  ok  hann  lét  kaupa  til,  en  þat  var  at  búa  um  klukkur 
þær,  er  hann  hafði  keypt  til  staðarins  i  Skálaholti,  er  þá  voni 
beztar  á  öllu  íslandi;  ok  hann  hafði  ok  iiij  tré  haft  út  með 
kiukkunum,  tvítug  at  hæð,  álnum  at  mæia.  Páli  biskup  fékk 
til  siðan  þann  mðmn,  er  hagastr  var  á  ðllu  íslandí  á  tré,  er 
Amundi  Ámason  hét,  ok  lét  gjöra  stöpul  svá  mjök  vandaðan 
at  efnum  ok  smíði,  at  hann  bar  eigi  miðr  af  ðllum  trésmiðum 
á  íslandi,  en  áðr  kirkjan  sjátf.  Hann  lét  gjöra  kirkju  uppi  í 
stöplinum,  ok  rið  upp  at  gánga,  ok  vígði  hann  þá  kirkju  hin- 
um  heilaga  þorláki  biskupi,  hinn  tiunda  dag  i  jólum,  ok  bjó 
þá  kirkju  at  öUu  fagrliga,  ok  fékk  þar  hvervetna  til  þat  er  hafa 
þurfti.  Hann  lét  Atla  prest,  skrifara,  penta  allt  ræfr  innan  f 
stöplinum  ok  svá  bjórinn,  og  tjalda  allan  it  neðra,  þrennum 
tjöldum,  vel  ok  fagrliga,  ok  svá  iét  hann  skrifa  yflr  sérhvers  ieiði 
þeirra  niðrsetníng,  hvers  þeirra  er  þar  hvíla  í  stöplinum.  Hana 
lagði  eigi  minna  fé  til  stöpuismíðar ,  at  því  er  honum  hugðist 
sjálfum  at,  en  iiij*'  hundraða,  eðr  þaðan  af  meira.  Hann  keypti 
klukkur  þær  í  stöpulinn,  er  binar  mestu  gersemar  voru  jafh- 
miklar,  at  þeim  manni  norrænum,  er  Kolr  hét.  Hann  keypti 
enn  fleiri  klukkur  til  stöpulsins ,  ok  svá  samhríngjur  tvær  uppi 
í  kirkjunni,  ok  prýddi  hann  í  hvívetna,  þat  er  hugum  mátti 
hyggja,  bæði  kirkju  ok  stöpul  í  búníngi  ölium,  i  bríkum^  ok 
krossum,  í  skriptum,  líkneskjum  ok  Iðmpum,  ok  glergluggum,  ok 
i  biskups  skrúði  allskyns.  Hann  lét  ok  steinþró  hðggva  ágæta 
hagliga,  þá  er  hann  var  í  lagðr  eptir  andlát  sitt;  ok  hann  lét 
búa  gröf^  virðuiiga  í  stöplinum,  þeirra  manna,  er  honum  þótti 
mestr  vandi  á. 

7.  Á  enu  þriðja  ári  biskupsdóms  Páls  biskups,  andaðistJón 
Loptsson,  faðir  hans,  allra  heilagra  dag,  sá  maðr,  er  þá  var  göfg* 
astr  höfðíngi  á  ðllu  íslandi.  Hann  virði  sér  þat  mikit  niðrfáll 
vera,  er  þá  var  þess  manns  við  misst,  er  mest  mátti  hans 
virðing  heQa  ok  styrkja,  ok  var  skyldastr  til  alira  manna.  En 
allsvaldandi  guð,  er  hans  gipt  ok  gœfu  iét  ávallt  vaxa  dag  firá 

i)  þann.  384 ;  kirkjunni,  206.     i)  þann.  384;  j,gröft",heldr  en  ^^gröf^*,  205. 
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degi  y  en  aldri  míaka ,  gæddi  svá  hans  virðíng ,  at  engi  maðr 
hafði  áðr  á  ísiandi  orðit  af  sinum  frændum  jafhgöflgr  oIl 
tiginn ,  sem  hann  varð  þá  af  sínum  náfrœnda ,  þorláki  hinum 
heiga  bískupi,  af  því  at  þá  birtist  dýrð  hans  ok  heilagleikr, 
íyrst  fyrir  norðan  land,  ok  þar  eptir  um  allt  ísiand,  ok  öli 
lönd  ðnnur,  þau  er  i  nánd  voru.  £n  þótt  Páii  biskup  vyrði 
þessum  tfðindum  fegnari  en  fiestir  aðrir,  þá  fór  hann  svá  var- 
úðliga*  með  þvi  m&li,  at  hann  hafði  alla^  höfðíngja  ok  hina 
vitrustu  menn  fyrir  sér  mest  um  þetta  atkvæði  ok  meðferð 
þessa  máls;  ok  var  þat  eigi  trútt*'*,  at  eigi  legðist  sá  orðrómr 
á  af  nokkrum  mönnum,  at  hann  vildi  þetta  mál  iítt  á  lopt  færa, 
af  heilagleik  hins  sæla  þorláks  biskups ;  en  honum  kom  þó 
þat  tii,  at  hann  viidi  svá  launa  guði  dýrð  þá,  er  hann  lét  verða 
á  hans  dögnm,  er  áðr  hafði  aldri  sUk  orðit,  al  hann  vildi  þá 
meðferð  alla  hafa,  er  ván  var  at  guði  mœtti  bezt  þykkja.  f>ótti 
lionum  vanfært  með  vera,  sem  var,  at  mundángs  mikit  væri 
aftekit  í  fyrstu,  ok  eigi  mætti  at  sönnu  at  finna;  en  engi  trúði 
fyrr  né  framkvæmdi^,  en  hann,  dýrð  ok  heilagleik  hins  sæla 
þorlál&s  biskups,  þótl  iiann  fœri  með  varúðligar  en  aðrir;  en  þé 
var  þat  allra  manna  ráð  hinna  vitrustu,  með  orðscndíngu  Brands 
biskups,  at  [helgr  dómr^  |>oriáks  biskups  væri  upptekinn  or 
jörðu  hit  sama  sumar,  eptir  því  sem  hann  hafði  sjálfr  fyrir 
sagt  i  berri^  vitran  þorvalds  prests  á  jólum  hinum  næstum 
áðr.  Eptir  þíng  þat  hit  sama  sumar,  er  þetta  var  ráðit,  sendi 
Páll  biskup  orð  Brandi  biskupi,  ok  bræðrum  sinum  Sæmundi 
ok  Ormi,  ok  sonum  Gizurar  Hallssonar:  þorvaldi  ok  Magnúsi, 
þorieifl  {>orlákssyni  or  Hítardal,  móðurfðður  Herdisar[,  Katli 
synihans'',  þorláki  Ketilssyni,  bróður  Uerdísar,  Guðmundi  presti 
Arasyni,  er  síðar  varð  biskup  á  Uólum,  ok  mörgum  öðrum  sin- 
nm  ástvinum.  Páll  biskup  gjörði  dýrliga  veizlu  þeim  mönnum,  er 
þar  komu,  ok  var  þar  þá  síðan  tekinn  upp  or  jörðu  heilagr  dómr 
hins  sæia  ^oriáks  biskups,  ok  búit  þá  um  virðuliga  sem  sómdi, 
eptir  forsjá  ok  fyrirsögn  Páls  biskups,  ok  fylgðu  jarteinir  þá 
þegar  þar  stórar,  sem  sagt  verðr  i  sögu  hans,  ok  var  þat  dýrð 
lians  en  gæfa  Páls  biskups. 

i)  þaim.  384 ;  yandliga,  205.  s)  þann.  384 ;  aUra,  205. 

i)  þann.  384,  (afbakað:  trondtt  sa  orðrOm^);  trautt,  205. 

4)  framar,  384.      s)  frá  [  helgidómr,  205.      •)  þann.  3845  þeirri,  205. 

0  M  [  KetilfldóttQr,  384. 
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8.    Hit  nœsta  sumar  eptir  var  leiddr  í  lög  megsudagr  þor- 
iáks  biskups  um  allt  land)  ok  sett  fosta  fyrir,  tveggja  dœgra. 
Eptir  þat  sóktu  menn  þángat  of  allt  land ,  at  dýrka  hinn  sæla 
t>orlák  biskup,  í  vðkum  ok  föstum,  í  bænahaldi  ok  fégjöfum, 
ok  svá  sóttu  ok  þeir  menn  þángat,  er  í  förum  voru,  á  hverjum 
misserum  fJöimeDnir,  bæði  útlenzkir  menn  ok  ísienzkir,  ok  fœrðu 
[heit  sínþar',  er  þeirhðfðu  heitið,  ok  seldu  i  hðnd  Páli  bisk- 
upi  ok  sogðu  honum  sérhverja    atburði  sinna   iheita  ok  jar- 
teina  þeirra ,   er  þeir  þágu  á  móti ,   ok  voru  honum  þat  ávailt 
feginsogur.    |>eir  báru  aiiir  á  brott  sannar  raunir  heilagleiks  ok 
dýrðar  hins  sæla  t>orlák8  biskups,  en  rausn  ok  stórmennsku  Páis 
biskups;  en  þó  áðr  væri  mikii  virðing  Páis  biskups,  sem  verö- 
ugt  var,  áðr  upp  kæmi  helgi  f^orláks  biskups,  þá  gœddi  þat 
ímjðk  metorð  hans,  er  hann  átti  sanngöftigastan  móðurbróður, 
ok  vœntu  margir,  at  hit  fomkveðna  mundi  sannast:  at  ,,móð- 
urbræðrum  verði  menn  Ukastir'*,  ok  þótti  þar  likindi  mörg  i 
gjðrast,  at  þar  mundi  ok  svi  vera,  af  þvi  at  hann  gjðrði  marga 
hluti  eptir  því,  sem  hinn  sæli  |>oriikr  biskup  hafði  gjört.    Hann 
var  ráðvandr  ok  rækinn  at  tíðagjorð;  hann  var  meiniætasamr  i 
fðstum  ok  í  klœðabúníngi ;  hann  liafði  ok  ákenníng  allra  hluta 
þeirra,    er  hann  mitti  varr  við  verða   at  túnn    sæli  {>orlákr 
biskup  hafði  í  sínum  hittum,  lítilæti   ok  oimusugæði,   harðlifl 
ok  þolinmæði,  sem  hvirrtveggi  þeirra  varð  i  raun  margri  ok 
mikilli  í  sínum  biskupsdtfmi. 

f>i  er  Pili  biskupi  þótti  nol&kut  safhast  ok  samandragast 
Qirhlulr  si,  er  menn  gifb  af  góðvi^a  liinum  sæia  t>orliiLi  biak- 
upi,  þi  sýndi  hann  þat  britt,  hvat  honum  bjó  í  skapi.  Hano 
keypti  þi  siðan  við  gulismið,  þann  er  þorsteinn  hét  ok  þi  var 
hagastr  maðr  at  milmi^  i  ðilu  ísiandi;  en  svi  urðu  tilfong  af 
hans  hendi,  at  ekki  skorti  þat  er  hafa  þurfti  til  þeirrar  smíðar, 
er  hann  viidi  smíða  lita.  Hann  lét  taka  til  skríngjðrðar ,  ok 
lagðist  þar  til  ógrynni  Qir  í  gulii  ok  gimsteinum,  ok  í  brendu 
silM.  Hann  lagði  þar  ok  eigi  minna  fé  tii  skrínis  ok  smíðar- 
kaups,  með  tillögum  annarra  manna,  en  iiij<^  hundraða.  þat 
smíði  var  mjök  svi  vandat,  at  þat  bar  eigi  minna  af  öðrum 
skrinum,  þeím  er  i  íslandi  voru,  um  fegrð  en  um  vðxt,  ok 
var  þat  betr  en  þriggja  ilna,  en  ekki  var  annat  betr  en  iinar 


i)  frá  [  i  hvert  sinn  þat,  384.  a)  þann.  384;  málan,  20ð. 
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lángt,  þeirra  er  þá  TDru  á  íslandi.  Engi  man  spyrja  þees  vitra 
manna,  er  skrínít  sér,  hvert  stórmenni  sá  maðr  hefir  verit,  er 
þá  gersemi  hefir  gjöra  látið ,  eða  tii  hvers  hann  befir  ok  fœrr 
verit  lyrir  efna  sakir. 

9.  Á  dögum  Páls  biskups  kom  utan  af  Grænlandi  J6n 
biskup,  ok  var  í  AustQðrðum  um  vetrinn,  en  kom  siðan  á  of- 
anverðri  lángafðstu  f  Skálaholt,  á  fund  Páls  biskups,  ok  kom 
þar  at  skírdegi,  okvígðu  þeir  báðir  [mikinn  €rima\  ok  hðfðu 
þeir  margar  tölur  trúligar  okspakligar  rœður  sin  á  milli.  Páli 
biskup  tók  við  honum  með  hinni  mestn  sœmd,  ok  veitti  hon- 
um  virðuliga  veizlu  meðan  hann  var,  en  ieysti  hann  á  brott 
með  mikiUi  stórmenuðku,  bœði  í  fégjðftim  ok  i  annarri  virðíng. 
Jón  biskup  gafmönnum  ráð  tii,  hversu  vín  skal  gjðra  af  kræki- 
beijum,  eptir  þvf  sem  Sverrir  konúngr  hafði  honum  fyrír  sagt. 
En  svá  bar  til,  at  þá  hit  næsta  sumar  eptir  gat  nær  hvergi* 
ber  á  íslandi;  en  sá  maðr  er  Eírekr  hét,  ok  bjó  skamt  frá 
Skáiaholti,  á  bæ  þeim,  er  heitir  á  Snorrastððum ,  bar  saman 
nokkut  vfn,  ok  varð  vel,  á  þvf  hinu  sama  sumri.  En  Jón  bisk- 
up  fór  til  Noregs  ok  síðan  tíl  Róms,  ok  rœddi  hvervetna,  þar 
sem  hann  kom,  frá  rausn  ok  tign  Páls  biskups. 

Á  dðgum  Páls  biskups,  þá  er  Gizurr  Hallsson  hafði  Iðg- 
sögu,  þá  gekk  mesl  af  sér  ránglæti  manna  um  álnir ,  bœði  út- 
lenzkra  ok  f slenzkra  manna,  at  eigi  þótti  svá  lengr  vera  mega ; 
gaf[þá)  þat  ráð  tilPáll  biskup,  at  menn  skyldi  hafa  stiknr,  þœr 
er  væri  tveggja  álna  at''  lengd-^.  Styrktu  þá  aðrír  hðfðfngjar 
með  biskupi,  Gizurr  ok  synir  hans:  {>orvaldr  [ok  Hallr^  ok 
Magnús,  þat  mál ;  einnig  bræðr  hans :  Sæmundr,  er  þá  var  gðfg- 
astr  maðr  á  öllu  islandi,  ok  Ormr,  er  bæði  var  Iðgspakr  ok 
at  flestu  forvitri,  ok  allir  hðfðfngjar,  ok  voru  þá  Iðg  á  Iðgð, 
eptir  þvi  sem  ávallt  hefir  haldizt  sfðan^. 

10.  Á  hinu  sjðunda  &ri  biskupsdóms  Páls  biskups  and- 

i)  þaDDÍg  frá  [  384 ;  bbkupar,  205,  sem  mun  vera  afbðkun  úr,,crísma". 
í  pápUku  var  siðr  ad  yigja  á  páskum  aUt  það  crisma  (yiðsmjOr) ,  er  hafa 
tkjrldi  árid  nm  kríng.  t)  þaun.  205;  hver,  384. 

»)  þenu  oiði  ,,at''  b.  v.  384,  en  i  205  er  þad  ekki. 

«)  ok  mOittt  þat  menn  mikit  ok  kyáðuat  undir  þat  mái,  b.  ?.  384. 

0  frá  [  b.  T.  384. 

•)  Giznr  bafði  lögsOgu 20  ár  (U81-1201) ;  þetta  heíir  þyí  gjOrzt  fyrir  1200. 
tvo  nadir  20  ár  geta  legið  á  miUiþessa  n^sUs  og  þess,  að  sagan  var  rituð. 
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aðist  Absalon  erkibiskup  i  DaDmðrk,  Benedictusdag ;  ok  á  þvf 
hinu  Bama  ári  andaðist  Brandr  biskup,  Sixtusdag,  þá  er  hann 
hafði  biskup  verit  átta  vetr  hins  Qórða  tigar,  hinn  mesti  skörúngr. 
Eptir  andlát  Brands  biskups  kjöru  Norðlendíngar  til  biskups  Guð- 
mund  prest  Arason,  ok  fékk  P&U  biskup  honum  bréf  sin  á  fúnd 
Einars  erkibiskups,  ok  var  Guðmundr  vígðr  til  biskups  í  þránd- 
heimi,  X  nóttum  fyrir  Jónsmessu  biskups*  ok  var  þá  Hákon 
konúngr  í  Noregi,  son  Sverris  konúngs.  Guðmundr  biskup 
fór  til  íslands  hit  sama  sumar,  ok  kom  í  AustQörðu,  ok  fund- 
ust  þeir  Páli  biskup,  ok  gjörðu  mikla  sœmd  sín  í  miili  í  veizlu 
ok  fégjöfum.  Síðan  fór  Guðmundr  biskup  til  Hóla,  ok  sat  þar 
at  stóli  með  óhœgindum  hinum  mestum  fyrir  margs  sakir. 
Auðræði  urðu  brátt  ei  mikil,  en  afvenslur^  þóttu  varia  með 
mikilli  stiUíngu,  en  þeir  sem  fyrir  urðu  virðu  hann  heidr 
stirðan  ok  striðan  í  sinum  boðorðum,  en  þvi  vinsœlli  varð  Páli 
biskup  ok  ástsœlli  við  alþýðu  landsmanna,  sem  menn  sá^  hver- 
vetna  hans  forsjá,  en  hægindi  hans  viðrvistar  ok  boðorða  við 
alla,  þá  er  til  hans  áttu  hníga,  ok  æsktu  sér  slíks  yflrboða  allir 
landsmenn,  ef  kosti  œtti. 

11.  Páll  biskup  lét  telja  í  þeim  þrimr  íjórðúngum  iands,  er 
hann  var  biskup  yfir,  kirkjur  þœr  er  {at  skyldu^  þurfti  presta 
til  at  fá,  ok  hann  lét  presta  te^a,  hve  marga  þyrfti  í  hans 
sýslu,  ok  voru  þá  kirkjur  xx  ok  CG  tíræð,  en  presta  þurfti^  þi 
X  miðr  en  ccc  tiræð.  £n  því  lét  hann  telja,  at  bann  viidi 
leyfa  utanferð  prestum,  ef  ærnir  væri  eptir  í  hans  sýslu;  en 
hann  vildi  ok  fyrir  sjá ,  ef  svá  félii ,  at  eigi  væri  prestafitt  í 
hans  sýslu,  meðan  hann  væri  biskup. 

12.  Á  hinu  tólfta  ári  biskupsdóms  Pils  biskups  urðu 
þau  tiðindi,  er  mikils  voru  verð:  þi  andaðist  Gizurr  Uailsson, 

i)  Eptir  þessu  er  yigsludagr  GuAmundar  13.  april,  en  árið  1203  bar 
þann  dag  einmitt  upp  á  1.  s.  e.  páska.  I  GaAmundar  s.  segir,  að  hann  veri 
vigðr  á  ETfemíu  dag.  —  Evfemiudagr  sá,  sem  almennast  hefír  verid  hald- 
^nn,  er  16.  Septbr. ,  en  það  er  um  haust,  og  IG.  Septbr.  bar  ekkl  heldr 
Qppá  sunnudag  áríd  1203,  enda  segir  og  i  sögu  Sturlu,  að  Guðmundr  vaeri 
vígðr  um  vor,  svo  hér  verðr  að  vera  meintr  Evfemiudagr  á  vor,  líklega  sá 
sem  sumstaðar  hefir  verið  haldinn  13.  apr.  Allir  annálar  setja  vigslu  Guð- 
mundar  1203,  en  hann  fór  utantil  vigslu  1202  að  áliðnu  sumrí,  þviBrandr 
biskup  andaðist  6.  águst  1201. 

t)  þann.  205  ( =  afvinnslur) ;  afvinnur,  384.     s)  þann.  384;  sjá,  205. 

4)  þann.  frá  [  384 ;  hann,  205.         s)  þann.  384;  þyrftf,  209. 
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tveim  nóUum  fyrir  Ólafsmessu^  Um  hann  mœiii  Sæmundr, 
bróöir  Páls,  þeim  orðum:  at  bann  væri  ,,hrókr  ails  fagnaðar, 
hvárgi  er  hann  var  staddr''.  þá  líom  eidr  upp  í  HelLhifelli  hit  þriðja 
8inn,  þrim  néttum  fyrir  Ambrosius  dag  of  vetrinn^  eptir.  Páii 
bisÍLup  var  svá  milLÍii  gœfumaðr,  at  honum  gengu  náliga  ailir 
lilutir  at  sölu  hinn  fyrra  hlut  œfi  sinnar,  oli  þá  hann  svá  þat, 
sem  nú  má  nolikut  heyra  í  hjúkóifl  þeirrar  frisögu,  er  ek  hefl 
frá  sagt:  eigi  marga  hiuti  hjá  þvi  sem  efni  eru  tii:  at  hann' 
þótti  öiium  mönnum  ástgoði^.  En  aiisvaidandi  guð  gæddí 
tiann  því  meir,  er  ofarr  var,  bœði  at  auðræðum  ok  mannvirð- 
íngum.  En  ef  þat  ætia  nokkurir  menn,  at  fyrir  ástar  sakir 
hafl  ek  meira  af  tekit  um  frásögn  æfl  ok  iífs'  Páis  biskups,  en 
ebii  sé  tii  seld,  þá  geta^  þeir  eigi  rétt,  því  þat  stendr  mér 
meir  í  hug,  at  ek  hafa  margt  merkiiigt  iátið  eptir  iiggja  í  frá- 
sögn  lians  æfl,  fyrir  fáfræðis  sðkum  ok  ógá,  ok  ieti  at  rita,  heidr 
en  þat,  at  ek  hafa  neitt  iogit  i  frásðgn. 

þann  gæfútiiut  bar  enn  Páii  biskupi  til  handa,  þá  er  mðnn- 
um  þrengdi  óáran,  ok  biiuðu  mðnnum  sáð  ok  sæföng  ok  vei 
flestr  vetrar  viðbúnaðr,  ok  rostaðist  af  þvi  foriag  fénaðar''^  fyrst, 
ok  síðan  manna:  þ&  tók  hann  þat  ráð,  með  ásjá  J^orvaids 
Gizurarsonar  ok  annarra  vitra  manna  í  sinni  sveit,  at  heita  á 
guð  ok  heiga  menn  tii  árbótar,  at  sýngja  iij.  Pater  noiter  hvern 
dag  Ui  dýrðar  guði  i^  minníng  hins  heiga  t>orláks  biskups,  ok 
gefa  hans  dag  um  sumarit  sauðanyt  at  morgin  máii,  [ok]  vöndui 
heys  af  kýrfóðri  hverju ,  en  mðrk  af  mjöivætt  hverri ,  ok  kom 
aldri  siðan  haliœri  meðan  hann  iífði.  En  af  þvi  guð  viil  eigi 
ávailt  eptirlæti  einu  reyna  sina  istviui,  heidr  viii  hann  sina 
menn  algjðrva  verða  iáta  i  freistninni  ok  mannraununum ,  ef 
vei  standast,  sem  hafa  raunir  af  orðit.  Nú  er  Páii  biskup 
skein  i  þeim  blóma,  at  hans  virðing  ok  vegsemd  gekk  ávaiit  i 
vöxt,  en  Herdis  aflaði  þeirra  hiuta  allra  i  sinum  skörúngskap 
ok  forsjá,  er  staðrinn  þurfti,  i  ölium  gjömingi  þeim  er  hafa 
þurfU,  at  hon  var  aiira[r]^  ums^^siu  nákvœmst,  þeirra  manna 


i)  Gizurr  andaðist  27.  Juli  1206,  og  raun  þá  hafa  verið  um  áttrœtt. 

fl)  þ.  e.  4.  decbr.  1206;  þá  gaus  Hekla  þriðja  sinn. 

•)  þann.  384;  þat,  205.        4)  þann.  205;  ástgódr,  384. 

0  þann.  384  i  lif,  205.        •)  getg. ;  gjöra  (gera),  205. 

t)  þann.  384;  fönaönr,  205.        •)  b.  r.  384.        9)  i  ftllii  384. 
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er  þar  var  heima  at  5tað,  ok  at  öllum  ððrum  búum,  þeirra  er 
biskup  átti.  Bðm  þeirra  gjðrðust  atgjðrílmenn  þegar  á  únga 
aldrí:  Loptr  í  hagleik  ok  lærdómi  ok  vitrleik,  Ketill  i  akilníng- 
um  ok  riti,  Halla  í  verknaði  ok  bókfræði,  þóra  í  hlýðni  ok  ást- 
aemi.  En  af  þvi  guð  mœlir  svá  í  guðspjalli,  at  allt  mál  skal 
standa  í^  tveggja  eðr  þriggja  vitni,  þá  ber  ek  fram  með  mér 
\itni  Ámunda  smiðs,  er  bœði  var^  merkr  ok  réttorðr.  Hann 
kvað  visu  þessa: 

Lopt  eflir  guð  giptu, 

gengr  fœst  af  því,  hœstri; 

kænn  styðr  krapti  sfnum 

Ketiis  lán  jðfurr  m&na; 

æztr  Ijær  æfl  beztrar 

aUs  drottinn  þér  HaUa! 

dýrr  magni  þrif  þóru 

þengill  hðfutengla. 
Slíku    gekk  of  þeirra  hagi   ávallt,   meðan  þau  áttu   of  heilt 
at  siya. 

13.  En  þá  er  Páll  biskup  hafði  setið  at  stóli  x^  vetr  í 
Skálaholtí,  þá  varð  sá  atburðr,  at  Herdís  fór  beiman  várit  eptir 
p&ska,  i  Skarð,  til  bús  þess  er  þau  biskup  áttu,  ok  skyldi  hon 
taka  hjónum  ok  um  aðra  hiuti  þá  sýsla-,  er  þar  þurfti.  Henni 
fylgdu  börn  hennar  tvö,  Ketiil  ok  Halia,  en  heima  var  meö 
biskupi  Loptr  ok  t>ðra.  En  þá  er  Herdís  var  í  Skarði,  þá  gjðrði 
vatnavðxt  mikinn  og  gjörði  ána  þjörsá  óreiða ;  en  hon  vildi  heim 
koma  at  neíhdum  degi,  af  því  margt  var  þat  heima  óráðit,  er  ætiat 
var  at  hennar  skyldi  bíða.  Lét  hon  siðan  sœkja  skip  ok  fœra  til  ár- 
innar,  ok  fara  þau  síðan  tii  skipsins :  Herdís,  Ketili  ok  Halla,  ok 
Jón  bróðir  Herdisar,  ok  Björn  hét  prestr,  kapeilan  biskups,  sá  er 
þeim  fylgdi'' ;  þorsteinn  hét  djákn  or  Skarði,  Guðrúnf>óroddsdóttir 
ok  systurdóttir  Herdísar.  Yflr  ána  fór  fyrst  Ketiil  ok  Bjðm, 
fararskjótar  ok  reiðingar  þeirra;  þá  týndist  reiðhestr  Herdísar. 
Hit  efsta  sinn,  er  yflr  ána  skyldi  fara,  var  á  skipi :  Sigfúss**  Gríms- 
son,  f>orsteinn  djákn,  Herdís  ok  Halla  ok  Guðrún,  en  veðr 
nokkut  byljótt.    En  er  þau  komu  í  straum  þann,  er  skamt  var 

i)  Tindir,  384. 

fl)  þetta  er  yarla  sro  að  skilja,  að  Amundi  hafi  þá  Terið  andadr ;  hann 
andaðist  eptir  konúngs  annál  1229* 

•)  þann.  384 ;  hygftf,  205.  4)  prestr  b.  v.  384. 
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frá  iandi,  því  er  þau  skyldi  til  fara,  þá  barst  þeim  á  ok  kastaði 
skipinu  undir  þeim;   en  þau  fóru  öU  i  kaf  ok  komu  öll  upp 
siSan,  ok  var  þat  heyrt  til  beggja  þeirra  mœögna,  at  þær  súngu, 
ok  fálu  sik  ok  sálir  sínar  guði  almáttkum  á  hendi;  skildi  þar 
þá  feigan  ok  úfeigan:  Sigfús^  sveif  at  landi,  en  Herdís,  Halla 
ok  Guðrún  druknuðu,  ok  þorsteinn  djákn,  en  Sigflís  var  þrek- 
aðr  mjðk,  er  hann  kom  at  landi;  en  ekki  var  þeirra  manna  á 
landi,  er  knáleikr  var  yfir.    En  almáttigr  guð  endi  ðll  sín  (yrír- 
heit,  sá  er  þvi  heOr  heitið,  at  hann  mundi  géfa  huggun  með 
hveijum  harmi,  ok  hann  mundi  einskis  ft'amar  freista,  en  hverr 
mundi  bera  mega,  [þess  hann  biðr^,  ok  sýndi  guð  þat  hvirt- 
tveggja  i  þessum  hinum  hörmuiiga  atburð :  þá  huggun  brátt  með 
harmi,  at  hinn  sama  dag  fundust  öU  Uk  þeirra  manna,  er  þar 
höfðu  farizt,  ok  var  sú  huggan  þá  mest  þeim  er  eptir  lifðu; 
en  þat  var  þó  iitt  með  iikindum,  nema  guð  gæfl  af  sinni  mUdi 
ok  miskunsemi,  af  þvi  svi  var  vatnavðxtr  mikUl,  at  fám  nóttum 
síðar  rak  hestinn  i  Vestmannaeyjar ,  þann  er  þar  hafði  farízt. 
En  er  þessi  tiðindi  komu  tU  eyma  Páli  biskupi  á  náttarþeii 
váveifUga ,  þá  sýndist  öUum,  at  guð  hefði  nær  ætlat,  hvat  hann 
mundi  bera  mega.    Uann  mátti  ekki  mat[ar]  neyta,  ok  hann 
haíði  ei  svefn,  áðr  likin  voru  niðr  sett,  en  þó  ieitaði  hann  alla 
[at]  gleðja  i  þvi  er  hann  mátti ;   en  þó  má  hverr  ætla ,  livflika 
mannraun  hann  hafði:    hafa   misst  með  hörmúngu  mannsins 
þeas,  er  hann  unni  mest,  en  sjá  í  sifellu  hrygð  á  bðmum 
sinum,  ok  öUum  þeim,  er  hann  átti  jfyrir  at  hyggja.    StflUUga 
för  hann  með  allri  eptirgjörð  eptir  þær,  bæði  i  fégjöfum  við 
kennimenn  ok  svá  við  fátæka  menn,  ok  sá  hann  þat  sem  var, 
at  um  allt  þat  er  miklu  varðar  er  betri  sigandi  arðr  en  snú- 
andi.     Ártið  Herdisar  ok  þeirra  manna,  er  lif  sUt  iétu  með 
henni,  [er]  xuij  nóttum  eptir  Crucis  messu  um  várit,  ok  var  þat 
margra  manna  skylda,   iærðra  ok  ólærðra,  at  minnast  hennar 
svá  rækUiga  ok  ástsamliga,  sem  hinna  skyldustu  náúnga,  fyrir 
sakir  margra  hennar  dýrUgra  matráða.    Páll  biskup  veitti  þorlaki, 
bróður  Uerdísar,  mikla  huggan,  bæði  i  orðum  ok  stórmannlig- 
um  fégjöfum,  þeím  er  hann  gaf  honum,  ok  virði  i  ölium  hlut- 
lun  ekki  minnr,  en  áðr  hann  missti  hennar  við ;  huggaði  hann^ 
þat  allt  ekki  miðr  eptir  fráfaU  hennar  en  sitt  Uð.     f>óra  dóttir 


i)  Sigfósi  presti,  384.        a)  þat  hann  býðr,  3S4.         •)  b.  v.  384. 


140  BI8KUPA   SÖOUR.  PitU  Mga. 

hans^  tók  til  forráða  fyrir  innan  stokk  eptir  fráfali  móður  sinnar, 
með  ástsamligri  ásjá  föður  síns,  ok  var  hon  þá  eigi  eldri  en 
xiiij  vetra  gömul,  ok  bar  hon  þat  þó  fram,  svá  at  þeim  virðisi 
öllum  bezt  hennar  hættir^,  sem  kunnast[ir]  voru.  Biskup  drap 
svá  brátt  yíir  harm  sinn,  þann  er  hann  hafði  beðit,  at  flestir 
menn  þóttust  iítt  á  finna;  en  þó  megu  allir  þat  at  líkindum 
ráða,  at  meir  olli  þvi  þolinmæði  hans  ok  þat  hann  vildi  sæma' 
við  alþýðu  í  sínu  bliðiœti,  en  þat,  at  honum  gengi  or  hug  sá 
harmr  meðan  hann  lifði. 

14.  Páil  biskup  lét  sjaldan,  nema  þá  er  hátíðir  værí, 
kenna  kenníngar  hjá  því  sem  áðr  var,  ok  virði-*  hann  þá 
enn  öUum  mehra  [um  vera,  at  sjaldan  næði^;  en  hann  lét 
náiiga  hvern  helgan  dag  tvær  messur  sýngja;  Qóra  daga 
kendi  hann  sjálfr  kenníngar  á  hverjum  xij  mánuðum:  jóladag- 
inn  fyrsta  ok  miðvikudaginn  fyrstan  i  fðstu,  skirdag  ok  kirkju- 
dag,  en  því  at  eins  fleiri  daga,  at  honum  þætti  nokkur  nauð- 
syn  til  bera.  En  því  get  ek  slíkra  hiuta  við,  er  ólíkt  hafa 
gjört  þeir  menn,  er  auðvandastir  eru  ok  vel  kunnu,  ok  þat 
er  mest  gæði  þeim  er  eptir  lifa,  at  menn  megi  þeirra  dæmi 
sem  flest  vita,  er  ölium  sé  gott  eptir  at  glíkja.  Á  hverjum 
gistíngarstað  hafði  hann  formála  sjálfr,  eða  fékk  annan  mann 
til,  þá  er  hann  hafði  yfirför  um  sýslu  sína  nokkut;  þjónuðu 
bonum  ymsir  menn,  fyrst  f>orkeli  prestr  Hailsson,  góðr  kenni- 
maðr  ok  ráðvandr,  nokkura  vetr,  unz  hann  réðst  [í]  kanokasetr. 
Eptir  þat  þjónaði  honum  Leggr  prestr  vij  vetr,  en  siðan  norð- 
ienzkr.prestr,  sá  er  Bjöm  hét,  lítill  maðr  vexti,  en  þó  vitr  ok 
vel  lærðr  ok  fóstri  Brands  biskups ;  hann  fór  utan  síðan.  Eptír 
þat  þjónaði  honum  Brandr  prestr  Dálksson ,  er  áðr  hafði  enn 
biskupum  þjónat,  Brandi  ok  Guðmundi  biskupum.  KetiU  prestr 
Hermundarson^  var  ok  hans  þjónustumaðr,  áðr  hann  andaðist, 
ok  hann  varðveitti  at  staðnum  kór''  ok  kennimenn  eptir  firá- 
fall  Páls  biskups.     Af  því  iétu  hinir  fyrri  biskupar  sér  hinn 


i)  frára  biskups  dóttir,  384.         a)  þann.  384;  hættura,  205. 
a)  384;  sœmda,  205.         4)  þann.  384;  undi,  205. 
5)  frá  [  at  vera,  er  sjaldan  heyrði,  384. 

«)  þann.  384  5  Hámundarson,  205.    KetQl  þessi  mun  hafa  verið  sonr  Her- 
mundar  KoðranBsonar  á  Gilsbakka. 
r)  þann.  384;  konur,  205. 
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sama  þjóna  ávalit,  hverr  þeinra,  at  þeir  sýndu  staðfesti  ok  jafh- 
lyndi  slcaps  síns  í  því,  sem  í  mörgu  öðru.  En  því  lét  Páli  bisl(- 
up  sér  ymsa  þjóna,  at  honum  þótti  því  betr,  er  fleiri  tígnuð- 
ust  oli  gðfguðust  af  honum,  en  hvers  sæmd  var  með  góðri 
virðíngu  meðan  honum  þjónaði,  hvat  sem  fyrir  lagðist  síðan. 

15.  í  þann  tið  Herdís  andaðist  tóku  til  vandhfieíi  máia 
Norðlendínga ,  Guðmundar  biskups  ok  Kolbeins  Tumasonar; 
en  svá  sem  vitað  er,  at  aila  landsmenn  tóku  með  miklum  óhæg- 
indum  þeirra^  vandrœði,  þá  sat  þó  Páii  biskup  fyrstr  alira 
manna  fyrir  þeím  vanda,  er  ekki  var  áðr  i  IVorðlendíngaQórð- 
úngi;  en  hann  var  í  svá  vandan  sess  kominn  um  þat  mál, 
því  erkibiskup  hafði  sent  honum  bréf  sín  með  innsiglum^  at 
hann  skyldi  styðja  ok  styrkja ,  eptir  því  sem  hann  hefði  föng 
ok  fœri  á,  mál  Guðmundar  biskups,  en  Kolbeins  mál  studdu 
margir  ástvinir  Páls  biskups,  ok  frændr  ok  tengdamenn,  þeir 
er  hann  vildi  i  öllu  ástúð  sýna,  en  [mót  þeim  ekki^  gjöra; 
en  þeim  ráðum  var  eigi  hægt  saman  at  koma,  er  Guðmundi 
biskupi  þótti  sér  eigi  veitt  vera,  nema  Páll  biskup  stœði  á  önd- 
verðan  meið  með  honum,  ok  hann  virði  hvárki  mennina  né 
landslögin,  en  forboðaði  eðr  bannsetti  hvern  þeirra,  er  nokkut 
vildu  móti  hans  vilja  gjðra.  En  Páll  biskup  var  í  mðrgu  sinni 
góðr  í  biðum,  þótt  eigi  væri  allt  eptir  því  gjört,  sem  hann 
sá  at  bezt  sómdi,  ok  gjörði  hann  sér  ok  guði  þann  veg  marga 
at  ávexti,  at  [hann]  hirti  aðra  hógliga,  en  þó  nentu  eigi  aðrir 
ávallt  ilia  at  hafa;  en  Guðmundr  biskup  vægðist  eigi  við  þá 
menn  meir,  er  i  Páis  biskups  sýslu  voru,  at  eigi  forboðaði  hann 
þá,  eðr  bannsetti,  þegar  er  þeir  dæmdu  þá  dóma,  er  honum 
voru  eigi  [við]  skap^ ,  þótt  iögdómr  værí.  £n  Páll  biskup  lét 
eigi  þau  ummæli  bíta  menn;  en  þó  lagði  hann  á  hönd  þeim 
Dokkura  litia  skript,  tii  varúðar  þeim  mðnnum,  er  fyrir  því  urðu 
eðr  ánetjuðust  hans  banni,  af  því  at  hann  unni  betr  sínum 
mönnum  at  hafa  [tvð  góð-^,  heldr  en  [sitja  í  nokkurum  ifa^  hvárt 
þeim  mætti  þat  nokkut  granda  eðr  ekki.  En  er  þeirra  vandræði 
gengu  svá  mjök  af  sér,  at  þeir  áttu  bardaga  þann  er  Kolbeinn  féll 
í  ok  margir  aðrir  neytir  menn,  bœði  lærðir  ok  ólærðir,  en  létu 

-■    ■  ■  1  I  ■  i     m  I  ■  I  ,  .    m 

i)  þaiiD.  384 ;  þetta,  205.    t)  þann.  leiðr.  frá  [ ;  mjOk  þeim  ekka,  384,  205. 
•)  skðp,  384.  4)  frá  [  nokkuA,  384. 

»)  þaiiD.  ftá  [  384,  nema  það  handr,  hefir  „ótta".  istaðinn  fyrír  Jf&''; 
•fna  nOkkrum  ótta  ifa,  205. 
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limar  sínar  þeir  er  eptir  voni;  en  eptir  þat  gerðu  þeir  bisknp 
atfarir  at  þeim  er  eptir  lifðu  ok  nánastir  Kolbeini,  ok  [stöktu 
þeim^  i  brott,  en  eignuðu  sér  Ail  þeirra  fé,  en  kölluðu  þá  i  banni. 
En  er  Páll  biskup  varð  þessara  ótíðinda  vfss  ok  varr,  þá  bað 
hann  sína  vini,  at  þeir  skyldi  eigi  gera  briða  atfðr  at  þeim, 
ok  bar  þat  tii  þess,  at  hann  vildi  vænta,  at  (blóðnœtr  sé'  hverj- 
um  bráðastar,  ok  þat  mundi  sannast,  sem  mælt  er,  ok  œtlaði 
með  meiri  stillingu  ok  ráði  farit  verða,  ef  lengi  vœri  biðat.  En 
hann  vænti  í  öðru  lagi,  at  Guðmundr  biskup  mundi  missmíði 
á  sjá,  hvat  mikit  af  var  vorðit,  ok  mundi  bjóða  góð  boð  til 
sættar  ok  sæmdar  þeim  er  eptir  voru.  En  er  þat  drógst  undan, 
en  spurðist  í  öðru  lagi  ágángr  þeirra  á  hendr  mðnnum,  ok 
rán  ok  áverkar  ok  allskyns  óhættir  náliga,  þá  sendi  Páll  biskup 
kapellan  sinn  Björn  til  fundar  við  Guðmund  biskup,  at  biðja, 
at  hann  leiðrétti  ok  lægði  vandræði  þeirra  með  yflrbótum,  ok 
bauðst  til  undirstöðu  með  honum  náliga  sem  þyrfti,  ef  hann 
drægist  eigi  sjálfr  undan  sinn  góðvilja  ok  sín  efhi,  þau  er 
hann  hefði  föng  á,  í  auðræðum  eðr  í  öðrum  tillðgum;  var 
þat  auðsýnt  [á  létt  hvárttveggja :  letorð'  Páls  biskups  norðr- 
farar  höfðingja  fyrst  um  haustið,  meðan  harmr  manna  var  nýj- 
astr  og  sízt  dofnaðr  af  sárleik  manna  missis  ofvegs^,  en  síðan 
þess  umleitan'  við  Guðmund  biskup,  at  hann  unni  þeim, 
[er]  eptir  lifðu  sína  frændr  göfliga  ok  góða,  auðveldri  leiðrétti 
sinna  harmsaka  en  nú  [yrði,  en^  vildi  flrra  háska,  meðan  kostr 
væri,  Guðmund  biskup  ok  hans  fýlgðarmenn'' ;  en  Guðmundr 
biskup  þekktist  þat  ekki,  ok  virði  hann  vera  vinhallan  undir 
hðfðingja  í  slíkri  umleitan.  En  þat  sýndist  þi  britt,  með  hverrí 
vizku  at  var  hvers  þeirra  forsji,  af  því  at  i  sama  iri  fóm  hðft-* 
ingjar  til  Hóla  ok  riku  Guðmund  biskup  af  stólnum,  ok  ruddu 
i  braut  Qðlda  illþýðis,  er  þar  var:  sekir  menn  ok  rinsmenn 
ok  reyfarar,  ok  dripu  suma,  ok  varð  þi  at  rjúfast  sú  íUinga- 
seta,  ok  urðu  þi  ok  þaðan  firi  góð  forlðg  manna.    Pill  biskup 


])  frá  [  leidr.;  stökku  þeir,  384;  stukku  þeir,  205. 
fl)  þannig  384 ;  frá  [  blóðæsir  eðr  blóðnœtr  yæri  sérhTeijum  bráð.,  205. 
b)  frá  [  lagað  eptir  getgátu;  á  leyt  hvorutyeggja  leytorðe,  205;  i  lött 
bTertyeggja.  lietorð,  384. 

4}  ofregr  =  óvægr,  sbr.  Ynglínga  tal;  þannig  er  oHjó^tssmjtkU 

»)  þaan.  384 ;  var  leftað,  205.    •)  frá  [  þaan.  384 ;  tirði  (TyrðiP)  ok,  205. 

7)  þann.  384;  fylgðarmOnnuniy  205. 
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bauð  til  Bin  Guðmundi  biskupi  meö  gœzku  ok  góðvilja;  þág 
hann  þat  eigi,  ok  gjörði  at  viðsjám  at  flnna  hann,  því  hann 
vildi  eigi  hiýða  hans  heilráðum. 

16.  í  þann  tíð  fór  utan  Loptr,  son  Páls  biskups,  ok  sótti 
heim  tigna  menn  í  öðrum  löndum:  Bjarna  biskup*  í  Orkneyj- 
um,  en  eptir  þat  ínga  konúng  í  Noregi  ok  Hákon  jarl,  bróður 
hans,  ok  þág  af  þeim  virðuligar  gjaflr  ok  fémiklar.  £n  er  biskup 
sat  í  þeirri  áhyggju  um  son  sinn  ok  um  fréttir  aðrar,  hversu 
þá  gengi,  þá  gladdi  guð  hann  svá  á  einu  sumri,  at  Loptr  kom 
þá  út  með  góðri  virðíngu  ok  fémiklum  gjðfum ,  er  hann  hafði 
þegit,  ok  kunni  þat  at  segja,  at  hann  hefði  föður  síns  mest 
[at]  notið  hvar  sem  hann  kom. 

Á  því  sumri  komu  út  gersemar  þœr,  er  þórir  erkibiskup 
af  Noregi  hafði  senda[r]  Páli  biskupi:  kóróna  gullsaumut,  sú 
er  engi  hafði  fyrr  jafhgóð  komit  til  íslands,  fíngrguii  dýrligt 
ok  glófar  virðuiígir.  £n  annat  sumar  eptir,  [þá  er  Páll  biskup 
hafði  16  vetr  at  stóli  setið  í  Skálaholti^,  þá  komu  enn  út  ger- 
semar  ágœtligar,  er  Nikul&s  bískup  af  Oslo  sendi  Páli  bisk- 
upi:  fingrgull  mikit,  er  vá  y  aura,  ok  steinn  i  virðuiigr;  ok 
hann  sendi  honum  balsam  svá  mikinn,  at  ván  var  at  þat  vyrðí 
aidrei  at  vandræðum  síðan;  en  ekki  var  annat  jafhtorogœtt^, 
er  at  skyldu  þurfli  at  hafa;  hafði  þat  ok  kostað  eigi  minna  en 
nokkurar  merkr  brends  silfrs.  þess  er  ok  skyit  at  geta,  at 
Páll  biskup  sendi  ok  margar  gjaflr  utan  sinum  vinum;  bœði 
voru  þat  valir  ok  aðrar  gersemar.  Hann  sendi  þóri  erkibiskupi 
biskupsstaf,  af  tönn  gjörfan,  svá  hagliga,  at  engi  maðr  hafði 
fyr  séð  jafnvel  gjðrvan  á  íslandi,  er  smíðat  hafði  Margrét  hin 
haga,  er  þá  var  oddhðgust  alLra  manna  á  íslandi.  fmu  voru 
þá  bæði  hjú  í  Skálaholti,  er  Páll  biskup  andaðist,  ok  hafði  þórir 
prestr,  bóndí  hennar,  þar  þá  ðll  Qárforráð,  en  hon  gjörði  slikt 
allt  sem  hann^  vildi.  Páil  biskup  hafði  iátið  tUtaka  at  gjöra 
tabolu  fyrir  altari,  áðr  hann  skiidi  við,  ok  œtlaði  þar  til  mikit 
fé,  b«ði  í  gulli  ok  Bilfri,  ok  Margrét  gröf  ok  tönn  tíi  ágæta- 

i)  skyldi  Bjarni  biskup  hafa  yerið  f  œtt  vid  Haukdœli  eðr  OddaverjaP 
Hann  var  mikid  skáld^  en  það  yoru  i  það  mund  fáir  eða  engir  aðrir  en 
Islendíngar. 

t)  frá  [  b.  T.  364,  en  r.  i  205,  og  hefir  liklega  Terið  hlaupiö  yfír  eina  linu. 

i)  sro  tegir  Hólmgðngu  Benii:  toiogœtir  srá  —  Tinir  trfggvir,  Korms. 
c.  12.  4)  bUknp,  384. 
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vel,  ok  er  þess  ván,  at  þat  mundi  hin  mesta  gersemi  verða  af 
fyrirhyggju  hans,  en  þau  þorsteinn  skrínsmiðr  ok  Margrét 
semdi*  síðan  af  hagleik  sínum.  Varð  þat  mikili  svartasvipr 
at  hans  fráfalli,  ok  þá  urðu  slíkir  hlutir  íyrst  staðar  at  nema 
i  bráð  fyrir  annarra  ijölskylda  sakir.  þorsteinn  var  ráðinn  ttl 
tabolu  smíðar.  þat  sumar  hit  sama,  er  biskup  lifði  síðast,  kom 
út  húfuviðr  or  Noregi,  sá  er  Páll  biskup  hafði  höggva  látið, 
ok  þá  gaf  hann  í  hönd  öli  kaup  þau  til  staðarins,  er  at  skyldu 
þyrftu  at  hafa. 

17.  Nú  eru  sagðir  þeir  hlutir,  er  vel  féllu  í  hag  á  því 
sumrí ;  þá  skal  ek  geta  þeirra  hluta,  er  mjök  þóttu  andstreymir : 
þá  varð  landskjáipti  mikiil,  hinn  nœsta  dag  fyrir  Seljumanna- 
messu,  ok  létu  margir  menn  líf  sitt,  ok  féli  ofan  alhýsi  á  fjölda 
bæjum  ok  gjörðu  hina  stærstu  skaða.  f>á  var  ok  þerraleysi 
hit  'mesta  ok  urðu  stórskaðar  á  því.  f>á  var  ok  sagt  út  andlát 
Klœngs  þorvaldssonar,  er  hinn  vœnsti  þótti  til  mikils  höfðingja 
ef  Ufl  héldi. 

I>at  sumar  tók  sótt  ok  óhœgindl  mikil  Páli  biskup,  þá  er 
bann  fór  um  Yestflrðingafjórðúng ,  ok  komst  hann  nauðuliga 
til  Hítardals ;  lá  hann  þar  í  rekkju  náliga  Qórar  vikur ;  síðan 
fór  hann  heim  með  litlum  mætti,  ok  kom  heim  í  Skálaholt 
þrimr  nóttum  fyrir  Símonsmessu,  ok  lagðist  þá  þegar  í  rekkju ; 
hann  sðng  messu  allra  heilagra  messudag  ok  sðng  þá  siðustu 
messu  guði  almáttigum  til  dýrðar  ok  ðUum  helgum,  cn  sér  til 
hjilpar  ok  miskunnar,  ok  ðUum  kristnum  mðnnum,  lifendnm 
ok  ðnduðum.  En  fyrir  Martemsmessu  tók  at  óhœgjast  meö 
verkjum  miklum  sótt  hans,  og  fylgði  bæði  sve&leysi  ok  mat- 
leysi,  ok  þótti  hann  þá  einrænn  vera.  I>ar  voru  þá  synir  hans 
ok  bræðr,  ok  margir  aðrír  vinir  hans.  Eptir  þat  sendi  Pill 
biskup  eptir  |>orvaldi  ok  Magnúsi  Gizurarsonum,  ok  komu  þeir 
i  Skálaholt,  ok  skipaði  hann  þá  tU  allra  hluta  fyrír  þeim,  eptir 
sinum  vilja;  en  hann  var  oleaðr  octabodag^  MartifU.  En  áör 
hann  væri  smurðr  helgu  viðsmjðri,  mælti  hann  mjðk  lángt  mil, 
at  dæmum  hins  helga  |>orláks  biskups;  játti  hann  þi  i  bðnd 
sér  fyrir  ðUum  lærðum  mönnum,  þeirra  er  við  voru,  frekliga 
alla  luti,  er  hann  virði  sik  hent  hafa  tU  varúðar  i  sinum 
biskupsdómi,  ok  bað  aUa,  at  honum  skyldi  fyrirgefa  þat  er 


i)  þaimig  384;  lendiy  205.         t)  octaro  die,  384. 
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hann  hafði  misgjöit  vi6  [þá].  £n  hann  fyrirgaf  öllum blfðliga,  þat 
er  við  hanA  höfðu  misgjört  ok  fal  sííl  undir  guðs  miskunn. 
£n  eptir  þat  var  hann  oleaðr;  var  nokkut  rén  á  hans  sóU 
unz  hann  fdr  af  smurningarklœðum,  ok  tvær  nœtr  siðan.  £n 
þá  tók  at  fella  óhægindi  sóttar  hans  af  nýju,  ok  iifði  hann  þá 
eigi  lengr  en  ij  nætr  síðan ,  ok  tók  hann  þá  carpus  .domini  við 
sjálft  andlát  sitt,  ok  sofnaði  þá  til  guðs. 

18.  £n  viku  fyrir  andlát  Páis  biskups  sýndist  túagl  svá 
sem  roðra  væri,  ok  gaf  eigi  Ijós  af  sér  um  miðnœtti  í  heiðviðri, 
ok  bauð  þat  þá  þegar  mikia  ógn  mörgum  manní. 

Páii  var  vígðr  til  biskups  á  dögum  Celestinus  páfa  af 
Absaloni  erkibiskupi,  á  dögum  Sverris  konúngs;  þá  var  hann 
fertugr  at  aldri.  Hann  stýrði  guðs  kristni  með  mildlii  stiUingu  xyj 
vetr  ok  aadaðtet  þriðja  dag  viku,  einni  nótt  fyrir  Andres  messu, 
ok  var  þá  Itðit  frá  guðs  burð  Qögr  ár  bins  þrettánda  hundraðs  * . 

Ari  prestr  binn  fróði,  er  mörg  dæmi  spaklig  heílr  saman- 
töld,  segir  hve  mjök  várt  land  drúpði^  eptir  fráfall  Gizurar 
biskups,  er  menn  virðu  mestan  skörúng  verit  hafa  á  íslandi; 
en  hér  má  sjá,  hversu  margr  kviðbjóðr''  heflr  farit  fyrir  fráfalli 
þessa  hins  dýriigá  höfðíngja  Páis  biskups :  jðrðin  skalf  öll  ok  pipr- 
aði  af  ótta;  himin  ok  skýin  grétu,  svá  at  mikill  hlutr  spilltist 
jarðar  ávaxtarins,  en  himintúnglin  sýndu  dauðaták^  ber*^  á  sér, 
þá  er  náliga  var  komit  at  hinum  [efstum  lífsstundum^  Páls 
biskups,  en  sjórinn  brann  ok  fyrir  landinu  þá;  þar  sem  bans 
biskupsdómr  stóð  yfir  sýndist  náliga  allar  böfutskepnur  nokkút 
hrygðarmark  á  sér  sýna  íirá  hans  f^áfalli.  ..Ena^  síðustu  nótt, 
er  Páll  biskup  lifði,  dreymdi  ^orvald  Gizurarson,  hinn  vitrasta 
höfðingja,  at  Jón  Loptssoii  fæii  Pétrí  postula  á  hendi  þá 
hjörð,  er  Páll  biskup  sonr  hans  hafði  gætt,  en  Jesús  Kristr 
fal  sina .  hjörð  á  hendr  föður  sínum  áðr  bann  væri  píndr, 
en  [guðs  miskunn  fól  nú  þessa  sína  hjörð  á  hendr  Pétri 
poatula,    áðr    vor    faðir   ok    gætandi   var   frá    oss   kaliaðr''. 


i)  á  afl  vera  1211,  þk  tMurog  andlátsdag  Fáls  biskups  (29.  Not.)  ein- 
mitt  uppá  þriðjudag.    s)  dxjupdi,  384 ; .  drúpnaði,  205.     s)  kyiðbogi,  384. 

«)  þaon.  384;  hör,  205.         »)  þann.  384;  efstu  stundum,  205. 

•)  en  á,  205;  hina,  384. 

r)  þann.  384;  frá  [  en  Páll  biskup  bifalaði  sik  ok  hana  á  vald  almátt- 
ngs  guðs,  áðr  hann  var  frá  os«  kallaðr,  205. 
1.  B.  10 
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19.  Nú  má  sjá  hvárntveggja  stafn  biskupsdóiDS  þessa  bíoB 
dýrliga  biskups,  ok  hyggjum  vér  á  þeirri  t(ð  hafi  eigi  [aðrir 
til  verit  at'  sjá  skutstafninn ,  er  eigi'  Iðnguðu  til  at  sjá  fram- 
stafhinn.  En  við  þat  er  oss  at  una  hans  ástmönnnm,  er  eptír 
lifhm,  at  hann  heflr  náliga  öH  þau  gœði  eptir  sik  leiít,  er  menn 
megu  eptir  hafa  góðs  manns  ok  göíhg{s] :  böm  virðulig  með 
góðum  efhum  til  skaðaböta  þeim,  er  mest  niðrfaH*'*  er  vorðit  í 
andláti  biskups  Páls;  auðr  gnógr  ok  allskyns  staðarprýði,  flest 
firamkomin'^,  en  sum  stofnut  með  góðum  efnum,  heilrœði  hans 
með  kenníngum,  þeim  er  hann  kendi  i  sífellu,  i  orðum  ok  fðgr- 
um  dœmum  síns  Kfs;  auðræði  (ok  unaðsamar  vistir',  erhann 
œtlaði  velflestum  sinum  nánum  frœndum ;  en  hann  man  i\\  þess 
hugt  hafa,  at  guð  muni  þá  hugga,  er  hann  befir  eigi  fé^  hugg- 
aða.  En  þessa  sögu  mfna  styrkti  vitr  maðr,  Ámundi  Árnason, 
smiðr''  Páls  biskups,  ok  kvað^  vísur  þessar: 

Réð  grams  laga  greiðir, 
góð  var  stjóm  yfir  þjéðum, 
sextán  vetr  enn  snotrí, 
sólar,  biskups  stóli; 
nú  er  meinbönnuðr  manna 
máisnjallr  héðan  kallaðr, 
komi  Páli  i  fipið  Ailian 
fljótt,  með  hímna  dróttni. 

Dáðhittir  gat  drottins 
dýrgeðr  Iðgum  st]^ra, 
sitt*  bjó  sannvinr  rétta, 
sextin  vetr,  til  betra; 
hyggjum  hitt  at  seggja^^: 
hjilpríkum  vel  Ifka, 


i)  frá  [  adra  til  verit  aðra,  384.  a)  v.  í  384. 

•)  þaDD.  384;  indifaU,  205. 

«)  á  þessu  er  að  ráda  sem  sagan  sé  rítnð  litlu  eptir  andlát  biskaps. 
5)  frá  [  eðr  unar  vistir  (unaAs  vlstirP),  384. 

e)  þann.  205;  er  h.  hefir  ei  einkum  fé  hugg.,  384;   Rhafn.  útg.  viU 
lesa:  4,fyTr".      t)  smiðr  Árna«on,  205,  384.      s)  þann.  384}  kveðr,  205. 
0)  .>ia8itt(=sik)tilbetra''sbr.  Hávam.  130.  slðrþittum  heiUibaUr. 
10)  seggja  =  segja  finnst  víðar. 
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{gjðrÍBt  von '  af  hug  hreinum, 
hans  ðan  guöi  ok  mönnum. 

Lýðr  á  allr^  fyr  eyöi 
ðrsœtis  Yið  guð  mœtaÐ, 
þeim  er  gjðrði  frið  fyrða, 
íársælum  vel  mæla: 
bœnum  brátt  at  sliíni' 
bliðgeðr  hðfuJtfeðra, 
þeim  er  ýta  bðl  bætir, 
biskup  ór  með  kóra^. 

20.  |>á  xvj  vetr,  er  guðs  kristni  prýddist  undir  blöma 
biskupsdóms  P&is  biskups,  urðu  mðrg  stórtíðindí  í  heiminum: 
þá  ándaðist  Celestinus  páfl,  Absalon  erkibiskup,  Sverrir  kon- 
úngr,  Hákon,  Guthormr  Noregs  konúngar;  Knútr,  Sðrkvir,  Svía- 
konúngar ;  Rikarðr  EnglakonúBgr ;  Njáll  biskup,  Brandr  biskup, 
Jdan  biskup ;  Haraldr  jarl  í  Orkneyjum,  Philippus  jarP ;  Einarr 
abóti  Mársson;  Guðmundr  Bjálfason  abóti;  Hafliði  abótí  f>or- 
valdsson,  þorkell  abóti^  Skúmsson^.  Margir  hafa  ok  aðrír 
gðfugir  menn  andazt  meðan  Páll  biskup  var,  bœði  lærðir  menn 
ok  ólœrðlr:  JónLoptsson,  Gizurr  Hallsson,  Sigmundr  Ormsson, 
^orleifr  þorláksson,  þorvaldr  þorkelsson,  Kálfr  Snorrason,  Arí 
Bjamarson,  Önundr  þorkelsson,  Hermundr  Koðransson,  þórðr 
Snorrason,  Guðmundr  Ámundason,  Bersi  prestr  Halldórsson^ ; 


s)  frá  [  þann.  384;    gagn  vann,  205.        s)  þ&nn.  384;  allt,  205. 

a)  skina  bKnum,  sbr.  skina  jarteinum. 

4)  leiðrétt;  hóra,  205;  eyða  i  384;  kórr  hofutfedra  eru  helgir  menn. 

»)  CKlestinus  páfi  andaðist  1198.  Absalon  erkibiakup  1201.  Sverrir 
koDÚngr  1202.  Hákon  Sverrisson  og  Quthormr  1204.  Knútr  konúngr 
1105.  S0rkvirl2U.  Rikarðrljónshjarto  1199.  Haraldr jarl  1206.  PhUipp- 
ns  jarl  1200.  Brandr  Hólabiskup  1201.  NjáU  biskup  i  Stafángrí  1207. 
Jón  Gnsnlendinga  biskup  1209. 

•)  htttt  Tið  eptir  384. 

t)  Einar  Mársson,  fimti  abótí  að  ]þvera,  andaðist  1 196.  Guðmundr  Bjtífa- 
•00,  annarrabóti  i  Yeii,  1197.  Hallldi  jþonraldsson,  annarr  ábóti  iFlatey, 
1201.    ^rkeU  Skúmsson  annarr  ibóti  i  Saurbæ  i  Eyjafirði,  andadist  1203. 

•)  Jón  LopUson  andalUst  1.  Not.  1197.     Hermundr  áOasbakka  1107. 

10* 
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ok  mari  varð  ániiat  til  tiöinda  í  hana  biskupsdömi:  skipatjón 
ok  eldg  uppkoma  í  Héklufellí ,  ófHðr ,  rán  ok  brennur,  ok  meö 
mörgum  fátíðindum  líflát  manna. 

Nú  hefl  ek  yflrfarit  nokkut  með  akyndfDgu  œfl  Páls  bisk- 
ups,  ok  heflr  mér  meir  igMigit  úkasnaka  en  illvili,  þó  at  þessi 
frásaga  sé  eigi  jafnmerkiUg  orðin,  sem  hann  hafði  efhi  til  sett 
af  sinni  hálfU.  Gleði  almáttigr  guð  hann  í  sffellu  í  eilíft*!  dýrð. 
Amen. 

Gizur  HaUsson  1206.  Sigmuodr  prestr  OrmBsoo  qg.  Kálfr  Snorrason  1198. 
jþorleifr  beiskaidi  1200.  önundr  i  LOnguhlid  7.  Mai  U&7,  Ari  Bjam- 
anon  1196.  ^rðr  Snorrason  1201.  Bersi  prestr  Halklórsson  1204.  Gnð- 
mandr  gris  Ámundason  23.  febr.  1210. 
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HIN  ELZTA. 


JéHS  SAttA  HELGA  HIR  EUTA>. 

þAR  hefjum  vér  [sögu  eða^  frásögn  frá  hinum  helga  Jóni  bisk- 
upi,  at  í  þann  tima  er  réð  Noregi  Haraldr  Sigurðarson,  en 
liðoir  voru  frá  falU  Ólafs  konúngs  hins  helga  ij  vetr  ok  xx :  þá 
var  hinn  helgi  Jón  biskup  fædcir  á  bæ  þeim  i  Fijótshlið,  er  á 
Breiðaból&tað  heitir.  Faðir  hans  iiét  Ögmundr,  en  f>orgerðr 
móðir;  faðir  Ögmundar  hét  f>orkell  ok  var  son  Ásgeirs  kneifar. 
Móðir  Jóns  biskups  hét  f>orgerðr,  hún  var  Egilsdóttir  Halls- 
sonarafSíðu,  þessmanns,  er  fyrstum  varð  auðit  aföUumhðfð- 
ÍDgjum  i  Austfirðinga  íjórðúngi  at  taka  skirn  ok  rétta  trú.  Móðir 
þorgerðar  hét  {>orlaug,  dóttir  {>orvalds  or  Ási.  Enn  helgi  Jón 
biskup  óx  upp  heima  með  feðr  sinum  á  Breiðabólstað,  þar  til 
er  hann  var  fjogurra  vetra  gamall,  þá  urðu  mikil  tiðlndi  ok 
þau,  er  allu  þessu  landsfólki  var  míkill  fagnaðr  i :  þá  var  vigðr 
til  biskups  Ísleifr,  son  Gizurar  hins  hvita^  [ok  dótturson  f>ór- 
odds  goða,  at  bæn  alls  landslýðs.  Hann  var  vigðr  til  biskups 
af  Aðalberto  erkibiskupi  [i  Brimum  af  Saxlandi,  á  dðgum  Leonis, 
ens  niunda  páfa  með  þvi  nafni.  ísleifr  var  lærðr  á  Saxlandi,  i 
borg  þeirri  er  Herfurða  heitir.  Hann  var  fyrst  vígðr  hingat 
til  lands  þeirra  biskupa,  er  hér  hafa  at  stóli  setið.  Margir 
bískupar  höfðu  áðr  komit  til  þessa  lands,  þeir  er  ekkí  höfðu 
hegat  til  lands  vigðir  verit;  voru  sumir  hér  mjök  marga  vetr, 


i)  Af  Jóni  belga  eru  aUs  þijár  sOgor :  hin  elzta,  merkt  A,  er  hér  prentnð 
eptír Skálholtsbókinni  miklu  (A.  M.  234  folio),  sem  bér  er  merkt  Sk.  Í  A.  M. 
235  foUo  er  upphaf  sOgunnar  {2  bloA) ,  en  nidrlag  bennar  1  221  foUo  (4 
blðð  gOmnl  mjOg),  aUt  á  skinni.  OU  pappirshandritin  em  komin  fiá  Sk. 
Saga  Gonnlaugs  múnks  imerkt  B)  llnnst  1  Stokkhólmsbók,  og  A.  M.  219 
foljo  (4  blOd);  eru  þœr  bádará  skinni.  ^riðjasagan,  hér  merkt  C,  finnst  í 
A.  M.  392  4*0  á  pappir,  og  er  að  mestu  sem  Á,  en  fyUrí  á  stöku  stad, 
loest  i  jarteinuDum,  en  midr  orðuð.  AUt  bvad  bún  befir  framyfir  Á  er  hér 
sett  ne5anmál8  eda  i  viObKU.  s)  frá  [  vantar  i  235. 

•)  þetta  kemr  heim  Tid  vigshiár  Ideifs  1056,  þTÍ  Jón  helgi  er  fieddr 
1052. 
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en  sumir  skamma  stund.  ísleifr  var  í  Noregi  hinn  næsta  vetr 
eptir,  er  hann  var  vígðr  til  biskups,  ok  fór  síðan  til  íslands  ok 
kom  út  á  nœsta  sumri  eptir  óaldar  vetr  hinn  mikla,  ok  hafði 
stól  sinn  ok  heimili  á  föðurleifð  sinni  sjálfs  i  Skálaholti. 

Snemmendis  varð  firirspáð  af  vitrum  mðnnum,  hvih'kr 
þessi  maðr  mundi  verða,  enn  helgi  Jón  biskup,  því  at  hvar 
sem  hann  kom  fannst  mönnum  mikit  um  hann ,  þeim  er  hug- 
leiddu,  hvíU'kt  bragð  yfir  honum  var.  Guðini  hét  maðr  ok  var 
kallaðr  Guðíni  hinn  góði,  ok  þat  hyggja  menn  at  hann  hafí 
svá  verit;  hann  sá  hinn  helga  Jón,  þá  er  hann  var  barn  at 
aldri,  ok  ræddi  um  hann  þessum  orðum :  ^,sjá  maðr  er  fríðr,  ok 
heflr  yfír  sér  mikit  heilagleiks  bragð*\  Nú  kom  þar  at  því 
sem  mælt  er:  at  ^.spá^  er  þat  er  spakir  mœla'\ 

2.  f>á  er  Jón  var  barn  at  aidri,  þá  breyttu  þau  faðir  hans 
ok  móðir  ráði  sínu  ok  fóru  utan;  þau  kómu  til  Danmerkr  ok 
fóru  til  Sveíns  konúngs,  ok  tók  konúngrinn  við  þeim  virðuliga, 
ok  var  {>orgerði  skipat  at  sitja  hjá  sjálfri  drottníngunni,  Ástríði, 
móður  Sveins  konúngs.  þorgerðr  hafði  son  sinn,  enn  helga 
Jón,  undir  borði  með  sér;  ok  er  margskonar  krásir  dýrðUgar, 
með  góðum  drykk,  kómu  á  borð  konúngsins,  þá  varð  svein- 
inum  Jóni  þat  flrir,  sem  jafnan  er  barnanna  háttr,  at  hann 
rétti  hendr  til  þeirra  luta,  er  hann  fýsti  at  hafa ;  en  móðir  hans 
vildi  þat  kviðja  honum,  ok  drap  á  hendrnar  honum ;  ok  er  drotta- 
íngin  Astríðr  sá  þat,  þá  mælti  hún  [við  {>orgerði:  ,,eigi  s\á! 
eigi  svá'  {>orgerðr  mín !  Ijóstu  eigi  á  hendr  þessar,  því  at  þetta 
eru  biskups  hendr'\  Nú  má  af  slíkum  atburðum  marka  þat,  sein 
fyrr  kómum  vér  orði  á,  liversu  vitrum  mönnum  fannst  mikit 
um ;  ok  þeir  sá  ok  firir  þá  luti,  er  síðan  kómu  fram,  eptir  guð- 
iigri  firirætlau,  um  enn  helga  Jón.biskup^. 

þat  er  ok  skyit  at  tjá,  er  hinn  helgi  Ólafr  konúngr 
mœlti  við  {>orgerði,  móður  hins  helga  (Júns  biskups-* :  hún  var  þá 
átta  vetra  gömul,  er  hún  fór  til  Noregs  með  feðr  sínum,  ok 
mæðr.  EgiU  för  ti)  hirðar  hins  heiga  Ólafs  konúngs  ok  var 
þar  vel  virðr,  sem  allir  aðrir  virðuligir  menn,  þeir  sem  héðan 
kómu  at.  £n  er  at  jólum  dró,  þá  ógladdist  Egili.  Koniuigr- 
inn  fann  þat,  ok  spurði  hvat  tíi  héldi.    Kgiii  kvat  þat  ekki  vera. 

í)  spád,  235;  sbr.  ^rláks  s.  c.  1.  —  spá  er  sp&ks  gáta,  C. 

s)  frá[svá:  eigi,  eigi,  235.     a)  þessasöguv.  i  C.     «)  frú  [  eyða  i  Sk. 
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Bn  er  koÐúngr  leitaði  eptir ,  þi  segir  £giU  honum :  jd  hann 
skyldi  nokkut  til  finna,  át  honum  þdtti  þat  heltt  at,  ef  þorlaug 
kona  hans  skylði  eigi  vera  sett  jafnvirðuliga  sem  hann,  at  þeirri 
bátíð  hinni  dýrðlign,  er  þá  fór  i  hönd.  Konúngrinn  kvezt 
mimdu  ráða  bstr  á  þvi ,  ok  bauð  henni  til  sín  at  jóiunum  ok 
báðum  þeim  meeðgum;  ok  jóia  kveldit,  er  þær  voru  i  gaungu 
með  Ástriði  drottníngu  eptir  konúngshðU,  ok  þar  var  þeim  ok 
í  siBti  skipat  hjá  drottníogunni,  þá  þekkir  konúngrinn  meyna, 
ok  miBÍir  siðan  við  Egii,  föður  hennar:  ..þessi  dóttir  þin  lízt 
mér  væn  mær  ok  roeð  góðu  yfirbragði,  ok  þat  jLann  ek  at  segja 
þér,  at  hún  verðr  gæfnmaðr  mikiU,  ok  sá  mun  göfgastr  ætt- 
bogi  á  íslandi,  er  frá  henni  man  koma'\  Nii  hefir  þat  fagr- 
liga  epttr  gengit,  sem  ván  var  at,  er  þessi  enn  helgi  maðr 
mœiti,  ok  birtist  yfir  þessum  helga  manni  Jóni  biskupi,  syni 
hennar;  því  at  sá  er  Bannliga  göfugr,  er  hann  var  prýddrmeð 
mörgum  mannko&tum  ok  vegsamaðr  með  biskupligri  tign,  meðan 
hann  lifði  þessa  heims,  en  nú  skin  hann  fögrum  jartegnum, 
ok  verðr  at  mikUU  I^álp  ðUum  þeim,  er  hann  sækja  at  árnað- 
arorði  við  almáttkan  guð. 

3.  {>á  er  faðir  Jóns  ok  móðir  höfðu  utan  verit  sitka  stund, 
sem  þeioi  þótti  at  ráði,  þá  fóru  þau  út  aptr  tii  íslands  ok  sett- 
ust  i  bú  sitt  á  Bf eiðabólstað.  En  er  hinn  helgi  Jón  var  aflið- 
inn  liinni  mestu  bemsku,  þá  fékk  faðir  bans  hann  til  iœríngar 
Isleifí  biskuþi ;  ðx  hann  upp  honum  undir  höndum,  ok  þrosk- 
aðist  brátt  í  helgu  námi  ok  góðiun  siðum,  þvi  at  hann  vaf  vel 
til  náms  kominn  um  hvárttveggja  með  ísieifi  biskupi.  Margir 
hðfðíngjar  ok  virðuUgir  menn  aðrír  seldu  sonu  sina  tU  fóstrs 
ok  tU  iæríngar  ísleifl  biskupi  ok  létu  vigja  tU  presta;  þeir  urðu 
siðan  margir  hoftitkenniroenn,  en  tveir  vóru  biskupar  af  þeim: 
enn  helgi  Jön  Norðiendínga  biskup,  er  uú  segjum  vér  ifrá,  ok 
annarr  Koiir^  Víkverja  biskup.  ísleifr  biskup  átti  þrjá  sonu,  ok 
urðu  aliir  höfðíngjar  núklir:  Gízurr  biskup  ok  Teitr  ok  f>or-. 
vakhr;  Gizurr  var  iærðr  í  Herfurðu  á  Saxlandi.  Teit  fæddi 
Halir  i  Uaukadai.  Teitr  [son  ísleifs  biskups  fæddi  ok  lærði 
marga  kenniroenn,  ok  vórn  tveir  biskupar  af  hans  lærisveinum : 
þoriákr  biskup  binn  fyrri,  ok  Björn  biskup.  ísleifr  biskup  sá 
brátt,  hversu  vel  Jón  fóstri  hans  fœrði  sér  i  nyt  nám  sitt,  ok 


i)  STO  nefilir  og  Ari  frúdi  habo,  ea  ckki  Kcl;  «br.  Istt>.  e.  9. 
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þá  aöra  góöa  lutí/  er  hann  kenndi  honum  í  sinum  fögrum  dæmum 
og  góðum  Biðum.  þá  tók  hann  at  elska  hann  mjök  ok  virða 
mikils  i  mörgum  lutum,  okþar  gerðu  þegar  aðrir  eptir.  (Enn 
helgi  Jón  var  mikiil  maðr  vexti,  mamia  vœnstr  ok  liðmannligastr, 
eygðr  manna  bezt,  [bleikr  áhár',  oksterkrat  afli,  okennþekki- 
ligsti  í  öllu  yfirbragði;  ok  svá  þekkr  sem  hann  var  öllum  mðnnum 
af  sinu  yflrbragði,  þá  var  hvergi  minna  um  þat  vert,  hversu 
hann  var  linr  ok  léttr  við  alla  alþýðu  i  máli ;  ok  svá  fékk  haan 
til  gœtt  með  sinu  góðu  umstilli,  at  hann  varð  b»ði  kærr  guði 
ok  góðum  möniium. 

Nú  verðr  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frá  þvi,  hversu 
hinum  helga  Jóni  biskupi  hafði  virzt  ísleifr  biskup  fóstri  haos, 
þvi  at  svá  segja  hyggnir  menn  ok  fróðir,  atþat  varð  Jdnibisk* 
upi  á  munni  jafnan ,  þá  er  hann  var  staddr  hjá  þvi ,  er  menn 
rœddu  um  sin  á  miUum  um  þá  menn,  er  bezt  þótlu  at 
sér  vera:  .Jsleifr  biskup  fóstri  minn",  kvat  hann,  ,.allra 
manna  vœnstr,  aUra  manna  snjallastr,  allra  manna  beztr**.  þá 
svðruðu  þeir  biskupi,  er  áðr  höfðu  við  talazt:  ,,hverr  gat  nú, 
herra,  ísleifs  biskups  ?"  —  Enn  helgi  Jón  biskup  svaraði :  ^hans 
skal  ek  ávalit  geta,  er  ek  heyri  góðs  manns  getið'\  Nú  var 
þetta  fagr  vitnisburðr  ísleifl  biskupi,  er  heilagr  maðr  skyldl 
svá  ræða  um  hann,  en  virðing  mikU  Jóni  biskupi,  er  slikr 
maðr  skyldi  hafa  fóstraðan  hann.  Sá  lutr  er  ok  einkum  sagðr, 
at  hinn  helgi  Jón  hafði  haft  um  aðra  menn  fram :  at  bann  hafl 
verit  raddaðr  hverjum  manni  betr,  ok  þar  man  enn  verða 
nokkur  merki  til  þess  sögð  siðarr  i  frásðgninni,  at  víirum 
raðnnum  hafl  svá  þótt. 

Hinn  helgi  Jón  fýstist  enn  at  fara  utan,  ok  var  hinn 
helgi  Jón  þá  djákn  at  vigsiu,  ok  vonum  nær  roskinn  at  aldri, 
ok  girntist  at  sjá  göðra  maiina  siðu,  ok  nám  sitt  at  auka,  sjálf- 
um  sér  tU  nytsemi  ok  mörgum  oðrmn,  sem  sfðan  reyndist. 
þá  fór  hann  fyrst  tU  Noregs,  þaðan  tU  Danmerkr,  ok  léttir 
hann  eigi  fyrr  þessi  ferð  en  hann  gekk  suðr,  ok  sœkir  heim 
enn  helga  Pétr  postula;  ok  siðan  hverfr  hann  aptr  þaðan  ok 
kemr  i  Daumörk  að  in  pcusione  dtmini^  ok  var  enn  Sveínn  kon- 
úngr  á  h'fl,  ok  sækir  hann  á  hans  fund;  [ok  er  hann  kemr^  í 


0  frá  [  ok  silkibleikr  á  hánUt,  C. 

a)  frá  [  ok  kom  hann  pahmnnimdag,  C, 
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þaan  stað,  er  konúagrinn  var  fyrir,  þá  var  þat  þor  tíðenda, 
at  konúngr  var  at  messu.  £n  prestr  sá,  er  sýngja  skyldi  mess- 
nna ,  hóf  upp  at  lesa  pasiio  i  því ,  er  hinn  helgi  Jón  kom  í 
kirkjuna ;  en  honum  gekk  lestrinn  seint  ok  tregliga,  en  mönn- 
um  þótti  þúngt  ok  höfugt  at  hlýða,  þeim  er  lyá  stóðu.  En 
er  hinn  helgi  Jón  fann  þat,  at  prestrinn  var  nœsta  gjörr  at 
flrirsjön  af  mönnum,  þá  leggr  hinn  helgi  Jón  stólu  yfir  herðar 
sér  ok  geiigr  at  prestftium,  ok  tók  bókina  or  hendi  honum  með 
lítilæti,  ok  las  passiona  svá  sköruliga  ok  skynsamliga,  er  ailir  undr- 
uðust,  þeir  er  við  voru  staddir;  ok  er  lokit  var  tíðunum,  þá  sendir 
konúngr  eptir  honum  ok  býðr  honum  til  sín,  ok  bað  hann  með  sér 
iengi  vera,  ok  lagði  á  hann  svá  mikla  virðíng,  at  hann  setti  hann 
hit  nsBsta  sér  sjálfum,  ok  þótti  mikit  undír,  at  hann  dveldist 
með  honum  iengr  en  skemr  ok  dvaldist  hann  með  honum  um 
stundar  sakir*. 

4.  Á  þessi  stundu,  meðan  hinn  helgi  Jón  var  með  Sveini 
konúngi,  þá  var  hann  vegsamaðr  af  guði  með  ágœtligum  firirburð- 
um,  ok  um  dag,  er  hann  kom  undir  koniingsborð ,  þá  segír 
hann  sjálfr  konúnginum,  hvat  firír  hann  hafði  borit.  ,,Svá 
þótti  mér  í  nótt,  sem  ek  vœra  staddr  i  nokkurri  höfutkirkju, 
forkunnar  virðuligri^,  ok  í  kórnum  kirkjunnar,  ok  svá  sem  i 
biskups  rúmi,  sá  ek  sitja  drottinn  várn  Jesum  Kristum^,  ok  á 
fótskefli^  fyrir  fótum  honum  sá  ek  hvar  sat  hinn  helgi  Davið  kon- 
úngr,  ok  sló  hörpu  sína  með  ágætligri  iðrótt  ok  fagrligri  hljóðon, 
ok  þat  þlkki  mér  líkara,  herra !  at  eptir  muni  dvalizt  hafa  i  minni 
mínu  af  þeim  hinum  fagrligum  hljóðum,  er  hann  sló.  Nú 
láttu,  herral  færa  hörpu,  ok  at  þér  hjáveranda  man  ek  reyna, 
ef  ek  mega  muna  nokkut  af  þvi,  er  hann  sló.  þú  bauð  kon- 
úngrinn  at  taka  skyldi  hörpu  ok  fá  Jóni ;  ok  tók  hann  við  hörp- 
unni  ok  stíUti',  ok  sló  með  svo  míkiili  kænsku,  at  konúngrinn  sjálfr, 
ok  allir  þeir  er  við  voru  staddir  þá,  höfðu  á  máli,  hversu  vel 
slegit  var*.     Öllum  þótti  mikils  um  vertþenna  atburð,  þeim  er 

i)  frá  [  framyfir  páskaviku,  C.  Lik  saga  þessu  er  nú  sðgd  um  Jón 
biskup  VidaUn.  a)  hér  i  ÐanmOrk,  b.  t.  C. 

•)  meS  dýrðlegri  sveit  sinna  heilagra  manna.  Ek  þóttumst  ok  nœr 
sjilfam  gnði  vera  i  þeirri  háieitu  sveit,  b.  v.  C. 

•)  fótakemll,  235.  b)  strengina  til  slagar  b.  ▼.  C. 

•)  ^í  at  haiin  mtindi  OU  þau  sOmu  hljóð  slá  á  hOrpuna,  sem  hann 
hafti  áftr  heyrt  i  fyrirburOinum,  b.  v.  C, 
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frá  Tar  sagt,  ok  lofoðu  allir  almáttkan  guð,  þann  er  sér  Istr 
sóma  at  birta  dýrO  heilagra  manna  sinna. 

Eigi  hæflr  annat  en  geta  þess  við ,  hversn  mikit  liA 
isienzkum  mönnum  varð,  jafnvel  utanlenðis  sem  hér,  at 
hinum  helga  Jóni  biskupi.  Télijum  vér  þann  Int  fyrstan  tii 
þess,  at  hann  spanði  út  híngat  með  sér  Sasmund  Sigfússon, 
þann  mano,  er  einnhverr  hefir  enn  verit  mestr  nyijamaðr 
guðs  kristni  á  þessu  iandi,  ok  hafði  verit  lengi  utan^  svá  at 
ekki  spurðist  til  hans.  [En  hinn  helgi  Jón  fékk  hann  upp- 
spurðan  ok  hafði  hann  sunnan  með  sér,  ok  fóru  þeir  biAir 
saman  sunnan  út  hegat  til  frænda  sinna  ok  fóstrjarðar'. 

5.  pk  er  hinn  helgi  Jón  var  utan  þessu  sinni,  réd 
flrir  Noregi  Magnús  konúngr  Óiafsson,  Haraidssonar,  Sigurðar- 
sonar;  ok  er  hinn  helgi  Jón  kom  norðr  í  þrándheim,  þi  var 
konúngrinn  þar.  í  þenna  tíma  voru  í  Noregi  margir  íslenzkir 
menn ;  þá  var  þar  Teitr,  son  Gizurar  bisknps,  ok  þá  urðu  þar 
þau  tíðendí,  at  islenzkr  maðr,  sá  er  Gisl  hét,  vá  vig,  ok  var 
si  maðr,  er  veginn  var,  hirðmaðr  Magnús  konúngs.  En  Gial 
rak  þat  til  þessa  snarræðis,  at  hann  átti  at  hefba  föður  síns; 
en  þessi  maðr  hét  Gjafvaldr,  er  Gisl  vá;  hann  hafdi  verit  at  vigi 
llluga  föður  hans'.  Ok  bráðliga  eptir  vígit  þ&  var  Gisi  tek- 
inn-*  ok  fjötraðr  af  mönnum  konnngsins.  £n  er  þeir  spurðu 
þat  enir  íslenzkii  menn,  þá  gánga  þeir  þegar  þángat  allir 
saman,  til  siofti  þeirrar  er  Gisl  var  hmi,  ok  var  Teitr  firir 
liðinu,  okhöggrhann  afhonumfjöturinn,  okjeiðirhann  á  braut 
með  sér.  Ok  eptir  þessi  tíðindi  læir  konúngr  þíngs  kveðja, 
ok  var  ákafareiðr,  ok  horfðt  til  hins  mesta  váða  um  m&iit  Á 
þessu  þíngi  var  ölinm  fslenzkum  mönnum  bannat  at  tala  sin 
mál,  nema  hínum  helga  Jónl,  honum  var  leyft  at  tala  af  kon- 


i)  áðr  í  útlöndum  til  fræðináms,   C. 

a)  iVá  [  En  i  þeirri  ferS,  er  Jón  var  af  landi  burt,  fékk  hann  Sœmund 
uppíipiirðaii  ok  i'itlcystan  af  þeim  meistara,  er  hann  var  með ,  ok  er  þar 
merkile^  frásðgn,  með  hverjum  hœtti  hann  gat  náð  honiim,  þó  þe«e  só  ei 
hér  getið,  ok  hafði  bann  sunnan  frá  Kóm  mcð  sér  ok  út  hingat  til  frcnda 
sinna  ok  fóstijarðar. 

3)  ok  var  Gisl  ^r  vid  staddr,  ex  fftdir  hans  var  vegion,  ok  var  þá  l«.ni 
at  aldri,  ok  er  þat  sögn  flestra  maniia,  at  hann  vari  ei  cidri  en  v  vatra 
eðr  vj,  b.  V.  C.  4)  Sk.  ritar  hér:  i.teginD*'. 
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úngiÐum,  ok  talaðí  um  málit  langt  erendi  ok  forkunnar  ðnjallt ' , 
ok  þat  kom  til  svá  mikiliar  nytsemdar,  at  reiöi  konúngsins 
mýktist,  en  þeir  menn  niðu  griðnm  ok  sáttum,  er  áðr  vorn 
náliga  til  bana  ráðnir'.  Eptir  þetta  fóru  þeir  út  higat  til  ís^ 
lands  Jón  ok  Sœmundr,  ok  settust  í  bú,  hvárr  á  sina  föður- 
ieifð,  Jón  á  Breiðabólstað,  en  Sæmundr  í  Odda,  ok  bjöggu  þar 
biðir  mjök  lengi,  ok  var  þeirra  í  milli  bröðrlig  ást  ok  heilakt 
samþykki,  enda  var  þeim  um  marga  luti  góða  likt  farít.  þeir 
voru  ok  naer  jamgamlir  menn  at  vetratali,  at  þvi  er  vér  œtl- 
um,  ok  var  Jón  tveim  vetrum  ellri.  ^eir  pr^ddu  biðir  mjök 
heUagar  kirkjur,  þær  er  þeir  höfðu  að  varðveita,  í  mörgum  lut- 
um,  ok  þjónuðu  þeim  litilátliga  í  sínum  prestsskap  ok  æxtu^ 
mikit  rétt  þeirra  [í  kennímanna^  vistum,  þeirra  er  þjóna  skyldu 
at  hvirri  kirkjunai  fleiri  en  iðr  höfðu  verit;  þeir  mittu  ok 
kallast  at  réttu  stóipar  kristninnar,  þvi  at  þeir  studdu  hana 
fagrliga  (  sínum  kenningum  helgum  ok  mörgum  öörum  farsœl- 
igum  lutum,  þeim  er  þeir  miðlúðu  af  sér  öllum  þeim  möjnn- 
um ,  er  þar  voru  í  nind ,  eða  þeirra  heilræði  vildu  þikkja«t 
eða  þýðast.  (Emí  helgi  Jón  kvingaðist'  ok  itti  tvær  kouur, 
ok  lifði  hin  fyrri  skamma  stund,  en  víð  hvirigri^  itti  hann 
böm,  þau  er  or  barnœsku  hafl  komizt,  eða  vér  haflm  sögur 
fri  heyrðar. 

6.    |>i  er  ísleifr  biskup  hafði  setið  at  stóU  í  Skilaholti  ijóra 


i)  þat  er  menn  hafa  at  minnum  haít  siðan,  og  bad  hann  Gisl  lí& 
og  gribsL,  b.  T.  C, 

i)  £n  sá  lendr  maðr  Magnús  konúngs,  er  .hét  Sigurðr  ok  kallaðr  ull. 
strengr,  ok  þiinga&tr  hafði  Terit  i  ðUum  tiUögum  móti  Jóni,  þá  tók  hann 
i  sér  skjóta  hcfnd,  þegar  á  þvi  þingi;  þat  var  banvœn  ^ótt,  svo  at  hann 
mitti  eigi  óœpandi  þola,  allt  til  þess,  er  hann  baÖ  Jóii  meO  Htilaeti  ok 
iAran  koma  til  tin  ok  leggja  hendr  yfír  sik  meö  helgum  baennm.  En  þat 
▼eittí  JÓB  blíAliga ,  er  hann  var  beðinn ,  ok  sýngr  yfir  honum  ok  þegir 
verðr  haan  héiU,  ok  bad  Bér  likiiar  fyrír  un  m6tiQ>eli>  ok  skildnst  þeir 
•áUir,  en  Magnú»  konúngr  fal  sik  undir  baen  Jóns,  ok  gaf  honum  sœml- 
iig&r  gjafir,  ok  skðduBt  með  mestu  TÍBáttu,  b.  v.  C. 

s)  þannSg  235;  exMu,  Sk. 

4}  þannig  235;   kirkjumanna,  Sk« 

•)  frá  [  £n  brátt,  er  Jón  var  prestr  orðinn,  þá  kvongaðist.h^nn,  C» 

«)  hrés^^  235. 
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vetr  ok  tuttugu,  þá  tók  hann  sótt  á  alþfngi* ,  ok  andáðist 
heima  í  Skálaholti  á  drottinsdegi  iij.'  nonai  Julii,  átta  tigum 
vetra  eptir  fall  Ólafs  Tryggvasonar;  þá  var  liðit  fráburð  Krists 
(þúsund  ára  ok  átta  tigir'.  Eptir  þat  var  vígðr  til  blskups 
Gizurr,  son  ísleifs  biskups,  at  bœn  allra  landsmanna,  þá  er 
hann  var  fertugr  at  aldri,  en  þat  var  á  dögum  Gregorii  páfa 
hins  sjaunda  með  þvi  nafni,  ok  á  dðgum  Ólafs  konúngs  Har- 
aldssonar,  ij  vetrum  eptir  andlát  ísieifs  biskups.  Gtzurr  fór 
suðr  tilRóms  ok  beiddiþar  vígslu,  fyrirþví  atLemmarus  erkí* 
biskup  var  missáttr  við  páfa,  ok  máttí  hann  firir  því  eigi  vígslu 
gefa.  þá  sendi  Gregorius  páfi  Gizur  tii  erkibiskups  þess,  er 
var  á  Saxlandi,  f  Magaðaborg,  ok  Harðevigus  hét;  hann  vfgði 
Gizur  til  biskups  at  boðorði  páfa.  f>á  tvá  vetr,  er  í  milli  voru 
andiáts  fsleifs  bisknps  ok  iitkvámu  Gizurar  biskups,  var  hann 
annan  hér  á  landi,  en  annan,  enn  næsta  eptir  er  hann  var 
vfgðr,  var  hann  f  Danmðrk  suman,  en  suman  á  Gautlandi,  ok 
kom  út  um  sumarit  hegat  til  lands ;  þa  faafði  Markús  Skeggja- 
son  Iðgsögu.  Gizurr  biskup  heflr  verit  mestr  höfðfngi  ok  al- 
göfgastr  maðr  á  öllu  íslandi,  at  þvf  er  sagði  Ári  prestr  f»or- 
gilsson,  at  alþ^^ðu  virðfng  hafi  á  fallit.  Af  ástsæld  hans  ok 
fortölum  Sœmundar  prests,  ok  með  umráðum  Markús  Iðgsðgu* 
manns,  var  þat  f  lög  tekit,  at  allir  menn  á  íslandi  skyldu  telja 
fé  sitt  allt  með  svardögum,  hvárt  sem  væri  f  löndimi  eða  laus- 
um  aurum,  ok  gjalda  tfund  af,  at  þeim  hætti,  sem  sfðan  heftr 
haldizt.  Gizurr  biskup  lét  lög  leggja  á  þat,  at  stóll  biskups 
þess,  er  á  íslandí  væri,  skyldi  vera  f  Skálaholti,  en  áðr  var 
hvergí.  Hann  lagði  tii  stólsins  Skálaholts  land,  ok  mðrg  önnur 
auðræði  f  löndum  ok  lausum  aurum^. 

7.  f>á  er  almáttigr  guð  vildi  heQa  upp  sinn  þjónostu- 
mann,  enn  helga  Jón,  á  hærra  pall  kennimannligrar  tignar,  en 
áðr  var  hann,  þá  báðu  Norðlendingar  Gizur  biskup,  at  hann 
mundi   vilja   setja  biskupsstól   f    Norðlendfngafjórðúngi ,  fyrir 

þvf  at  þeir  þóttust  fjarlægir,  en  fjórðúngrinn  sá  Qölmennastr  [ok 

■  -  —  —    ■     — ■ — ^ — ■ ■   -■    -    -  t  ]  —  ■  —  -  -        II 

I)  ok  var  fluttr  heim  af  þÍDginu  Tid  BÓttina,  b.  t.  C 

s)  þat  er  einni  nóttu  fyrir  octavam  apostolorum  Petri  «k  Pauli,  b.  ▼.  C 

a)  M.  vetr  ok  iij  vetr,  C.  eptir  Húngryðku  timatali,  en  tugatalan  (lxx) 

hefir  óvart   falIiA  út  i  afskriptinni.     Einmitt   sama  ritTÍUan  finnst  á  þeaa- 

um  stoö  í  B  i  Sthb. 

4)  sbr.  Islendlngab.  c.   10,  sem  hðfundrinn  mun  hafa  haft  fyrir  sér. 
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mestr,  ok  þyrftí  þar  fyr  því  mest  bíakupligrar  yflrferðar,  en 
hennar  var  þar  áðr  sjaldnast  kostr.  Gizurr  biskup  bar  þetta  mál 
firír  hina  hyggnustu  menn,  ok  sýndist  þeim  svá  öilum  saman, 
sem  þat  mundi  ráð,  at  láta  eptir  þeim  þessa  bæn,  mest  flrir 
þá  s5k,  at  þat  sýndist  vera  mikit  upphald  guðs  kristni,  ok  lík- 
lígt,  at  landit  mundi  verða  skemrum  biskuplaust,  ef  tveir  vœri 
biskuparnir.  þat  var  nú  síðan  ráðs  tekit,  at  Gízurr  biskup 
gaf  meir  en  Qórðúnginn  biskupsdóms  síns  til  þess,  at  biskups- 
stóll  skyldi  vera  í  NorðlendingaQórðúngi ,  svá  sem  Norðlend- 
ingar  báðu  hann  tíl.  En  til  þessa  vanda  ok  virðingar,  ok  bisk- 
upsdóms  yflr  Norðlendíngafjórðúngi  ok  Norðlendingum,  þá  kaua 
Gizurr  biskup  Jón  prest  Ögmundarson,  með  samþykki  allra 
lærðra  manna  ok  úlærðra  i  NorðlendíngaQórðúngi ,  ok  þótt 
hinn  helgi  Jón  teldlst  í  fyrstunni  nýðk  undan  þessum  vanda, 
firir  lítílætis  sakir,  þá  iét  hann  þó  at  bæn  Gizurar  biskups,  ok 
játast  undir  utanferð  ok  biskupsvíglu  at  taka,  ef  guð  vill  at 
Iþess  auðni^  Nú  voru  (opt  siðan  stefnur  áttar  um  þetta 
mái,  ok  réðst  þat  af,  at  stóli  Norðlendíngabiskups  mundi  vera 
settr  norðr  i  ^jaltadai,  á  bœ  þeim  er  at  Hólnm  heitir.  þar 
bjó  virðuligr  prestr,  sá  er  [lilugi  hét^ ;  hann  einn  varð  til  þess 
búinn  af  virðuligum  mönnum  í  NorðlendíngaQórðúngi,  at  risa 
upp  af  sinni  föðurleifð  flrir  guðs  [sakir  ok  nauðsynja^  heílagr- 
ar  kirkju,  þvi  at  áðr  höfðu  verit  lángar  þœfur  hðfðingja  í 
milli,  hverr  upp  skyldi  risa  af  sinni  fððurleifð  ok  staðfestu,  ok 
varð  engi  til  búimi,  nema  sjá  einn,  ok  má  þat  ðUum  mðnnum 
auðsætt  vera,  at  þetta  gjðrði  hann  flrir  [guðs]  sakir  ok  mundi 
þess  vænta,  sem  fram  man  hafa  komit,  at  guð  mundl  gefa 
honum  fagrar  vistir  i  eilifH  Aiilsælu,  sú-^  er  at  réttu  má  kallast 
ftðurleifð  góðra  manna. 

8.  Ok  á  þessu  sumri  þá  ferr  biskupseftii  tU  skips  með  fðru« 
neyti  þvi,  er  ætlað  var  honum,  ok  fjárlutum,  ok  hafði  hann  með 
sér  bréf  ok  innsigli  Gizurar  biskups,  þau  er  vitni  báru  um 
hans  erendi.  Ok  er  þeir  voru  búnir  létu  þeir  i  liaf,  ok  er 
ekki  sagt  frá  ferð  þeirra,  fyrr  en  þeir  kvomu  i  Danmörk,  ok 


i)  fr&  [  þat  auAniy  233. 

t)  frá  [  Hilarius  hét,  ok  lUugi  ððru  nafoi,  ok  var  BjarnarBoo,  C. 

•)  frá  [  skyld  ok  Danðsyo,  C. 

4)  þaonig  235 ;  sá  (sjáP),  Sk. 
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urðu  vel  reiöfara.  Enn  helgi  Jón  biskupsefni  sótti  þegar  á 
fund  Özurar  erkibiskups,  ok  kom  til  þess  staöar,  er  erkibiskup 
var  Btaddr,  ok  heldr  síö  dags.  Erkibiskup  var  at  kirkju,  at 
aptansaung,  ok  er  binn  helgi  Jón  biskupsefni  kemr  i  kirkjuna, 
þá  yar  lokit  mjðk  aptansaunginum.  Hann  nemr  staöar  fyrir 
utan  kórinn,  ok  hefr  upp  aptansaung  sipn  meö  klerkum  sínum. 
Erkibiskup  hafði  bannat  klerkum  sínum  ðllum,  elirum  sem 
ýngrum,  at  líta  utar  or  kómum,  meðan  tíðir  væri  súngnar,  ok 
lagt  víti  við,  ef  af  því  væri  brugðit  sem  hann  bauð.  En  jafki* 
skjótt  sem  erkibiskup  heyrði  saunginn  ens  helga  Jóns,  þá  Utr 
hann  utar  eptir  kirkjunni,  ok  vildi  vita  hverr  sá  maðr  vœri, 
er  slíka  rðdd  hafði.  En  erlokit  var  aptansaungmum,  þá  mœitu 
klerkar  erkibiskups  við  hann  sjáifau:  ,,hvat  er  nú,  herra  bisk- 
up  1  hafl  þér  nú  eigi  sjálfir  gengíit  á  þau  Iðg,  sem  þér  settuð'". 
Erkibiskup  svaraði:  ,,Ek  játi^  þvl,  at  þat  er  sattsemþér  segit, 
en  þó  heflr  mér  þetta  eigi  flrir  enga  sðk  atboritt,  þvi  at  rðdd 
hefir  borit  firir  eyru  mér,  þá  er  ek  hefl  eigi  shka  fyr  heyrða, 
ok  heldr  má  hún  þikkja  englaröddum  lík  en  manna".  Héðan 
af  má  þat  marka,  er  fyr  kómum  vér  orði  á  i  sðgunni,  hverftu 
rajðk  rðdd  ens  helga  Jóns  ^'^r  frá  því  sem  ftestra  manna 
annarra,  at  vitra  manna  virðingu.  En  er  Jón  hafði  lokit  apl- 
ansaung  sinum,  þá  gekk  hann  á  fund  erkibiskups  [ok  tók  hann 
við  honum'  virðuHga,  ok  bauð  honum  til  sín  ok  ðllu  fðruneyli 
hans.  Ok  er  hinn  helgi  Jón  hafði  skamma  stund  verit  með 
erkthiskupi,  þá  bar  hann  upp  firir  erkibiskop  etendi  sin,  ok  sýndi 
honum  hvéí  ok  innsigli  Gizurar  hiskups,  ok  er  þeir  hðfðu  nokk- 
ura  daga  um  þetta  rœdt  með  þeim  ððrum  lœrðum  mðnBBm, 
eem  erkibiskup  vildi  þetta  mái  firir  bera,  ok  er  þetta  var  vand- 
liga  rannsakat,  þá  mælir  erkibiskup  við  biskupseftii :  ,,Svá  kann* 
ast  mér  til,  hinn  kærsti  bróðirl  sem  þú  munt  flesta  alla  luti 
til  þess  hafa,  at  þú  sér  til  biskups  fallinn,  ok  þvi  trúi  ek,  at 
aœli  sé  sá  lýðr,  er  sUkan  biskup  má  hafa  yfir  sér.  En  firir 
sakir  eins  lutar,  þess  er  þú  befir  sagt  mér:  at  þú  hefir  y  konur 
áttar,  þi  þori  ek  eigi  at  vigja  þik,  án  leyfi  páfá  ok  vitorði  hana 
sjálfs.  Nú  firir  þessa  sðk  er  þat  várt  ráð,  at  þú  farir  sem 
skjótast  máttu  á  flind  páfa,  ok  vér  munum  rita  með  þér  með 

i)  þaDDig  235 ;  játti,  Sk.  og  er  þad  ?yfír»k  m^lývka. 
i)  frá  [  bætt  vid  eptir  235;  yantar  i  Sk. 
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voru  innsigli,  ok  tjá  páfaaum  þitt  mál.  Ok  ef  svá  verör,  sem 
vér  viljum  vœnta,  at  hann  leyfi  þér  vígslu  at  taka,  en  oss  at 
gjöra,  þá  kom  aptr  til  mín  sem  skjótast,  ok  mun  ek  þá  með 
fagnaði  láta  lúkast  þitt  erendi'*. 

9.  Eptir  þetta  ferr  hinn  helgi  Jón  biskupsefni  til  Róma- 
borgar,  ok  er  hann  kemr  þar,  þá  var  vel  tekit  hans  máli 
af  páfa.  [>á  var  páfi,  er  hinn  helgi  Jón  kom  suðr,  enn 
belgi  Paskal[is],  sá  er  annarr  var  með  þvi  nafni.  Enn  helgi 
Jón  berr  upp'  firir  páfann  öll  sin  erendi,  ok  þar  með  sýnir 
hann  honum  bréf  erkibiskups  ok  innsigii  þau,  er  yáðu  páfa 
málavöxtu  alla,  er  á  hans  máli  voru,  [ok  er  páfl  hafði  séð  ritið^,  þá 
veitir  hann  þat  þekkiliga ,  er  hann  var  lítiiátiiga  beðinn ,  ok 
visar  hinum  helga  [Jóni]  biskupsefni  á  fund  Özurar  erkibisk- 
ups,  ok  ritar  til  hans  með  sinu  innsigii,  ok  gefr  honum  leyfi 
á  at  vigja  hinn  helga  Jón  tii  biskups ;  ok  er  Jón  hafði  tekit 
biezan  af  páfanum,  þá  ferr  hann  aptr  á  leið,  ok  kemr  með 
sinu  f&runauti  á  ftjind  Özurar  erkibiskups.  Ok  er  [hann]  verðr 
þess  varr  af  bréfum  páfa,  þeim  er  hinn  helgi  Jón  bar  frá  páfa 
fundi,  at  honum  var  fiillt  frelsi  á  gefit  at  vígja  hann,  þá  verðr 
erkibiskup  forkunnliga  feginn,  ok  þakkar  aimáttkum  guði,  er 
honum  skyldi  þess  auðit  verða,  at  láta  þat  erendi  ens  helga 
Jóns  veröa,  sem  menn  mundu  vilja,  ok  beið  hann  nú  með 
sjálfum  erkibiskupi  þeirrar  stundar,  er  honum  sýndist  tilfellt 
at  vigja  bann.  Eptir  þat  kallar  erkibiskup  saman  kennimenn 
þá,  sem  við  þyrftu  at  vera  þetta  embœtti,  ok  at  öllum  iutum 
tilbúnum,  þá  vigir  hann  enn  heiga  Jón  tii  biskups  á  drottins- 
degi,  tveim  nóttum  firir  tveggja  postuia  messo  Philippi  ok  Jacobi, 
þat  er  þriðja  kaUndas  Maii.  Eptir  þat  er  hinn  helgi  Jón  var 
vígðr,  þá  dvaldíst  hann  með  erkibiskupi,  ok  þá  af  honum  mörg 
bjálpsamlig  ráð,  sjálfum  sér  til  nytsemdar  ok  því  fólki,  sem 
hann  var  yfir  settr.    Enn  helgi  Jón  var  vígðr  tii  biskups,  eptir 

i)  hér  þrýtr  235. 

t)  frá  [  Ok  svá  Yilja  skyDugir  menn  segja,  at  Jón  t«ki  til  orðs  fyrir 
páfaniim:  ^þá  borfa  mér  margir  hiutir  þúngliga  við  himna  konúnginn  i  til- 
gjðrdum  mioum ,  ok  baegja  mér  frá  biskupligu  valdi :  at  þann  einn  hlut 
veit  ek  mik  til  hafa  helzt,  at  verða  aigi  biskup,  er  ek  hefi  átt  ij  konur". 
Ná  mi  af  sliku  marka,  hversu  guðlega  faann  muni  hafa  haldit  hjúskapinn, 
er  bann  vottafli  sliku  fyrir  páfanum  sjálfum.  £n  er  páfinn  hefír  séð  bréf- 
iQ  ok  yfirlesit,  skilr  hann,  hverr  maðr  Jón  mundi  vera  fyrir  guði,  C. 
I.  B.  11 
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þvf ,  sem  nú  var  frá  sagt,  þá  er  hann  haföi  Qóra  vetr  ens  sétta 
tígar  at  aldrí.  f>at  var  á  döguni  Paskalis  páfa  ok  á  dögum 
Noregs  konúnga  Eysteins  ok  Sigurðar.  £n  þá  haföi  Gizurr 
biskup  stýrt  guðs  kristni  á  íslandi  jafnlengi  sem  ísleifír  biskup 
faöir  hans,  en  þat  voru  Qórir  vetr  ok  tuttugu. 

10.  (Jón  biskup  fór  út  til  ísiands  á  hinu  næsta  surorí 
eptir,  er  hann  haföi  vígðr  verit,  ok  varð  vel  reiðfara;  ok  brátt 
eptir  þat,  er  hann  hafði  land  tekit,  þá  spurðist  hann  útkváma* 
ok  urðu  því  allir  fegnir  góðír  menn,  ok  drifu  þegar  flokkom 
at  flnna  hann.  Hann  tekr  hvers  manns  máli  jafnléttliga ,  ok 
sýnir  þat  í  öliu,  at  eigi  var  hann  enn  afhuga  orðinn  því  hinu 
helga  lítilœti,  er  hann  hafði  áðr  hann  væri  vígðr  til  biskups, 
heldr  hafði  hann  þat  nú  því  gnægra,  með  öilum  öðrum  mann- 
kostum,  sem  nú  var  honum  vandara  um,  svá  mjök  sem  hann 
var  upphafiðr  af  almáttkum  guði  til  mikillar  virðíngar.  Ok 
þegar  hinn  helgi  Jön  var  búinn  at  fara  frá  skipi,  þá  ferr  haan 
heim  til  stólsins  til  Hóla,  ok  tók  þegar  at  stýra  vel  ok  fagr- 
liga  kristni  almáttigs  guðs,  þeirri  sem  hann  var  yflr  settr,  ok. 
sat  hann  þá  heima  um  vetrinn  at  stóli  sínum^.  £n  at  sumri, 
þá  reið  hann  til  alþíngís,  ok  fimdust  þeir  þar  ok  Gizurr  biskup 
með  miklum  fagnaði,  ok  þá  tjáði  Gizurr  biskup  mönnum,  hversu 
mikit  gott  menn  áttu  þá  guði  at  launa:  þau  fagnaðar  tíðendi, 
sem  þá  voru  orðin,  er  ij  biskupar  voru  á  landinu,  því  at  þat 
bafði  eigi  orðit  áðr,  síðan  er  kristni  kom  á  landit.  Marga  luti 
rœddu  þeir  sín  á  milii  biskupamir,  þá  er  nytsamligir  voru,  ok 
sðmdu  til  með  ððrum  lœrðum  mönnum,  hver  boð  þeir  skyldu 
bjóða  sínum  undirmðnnum. 

11.  Á  þessu  sumri  hóf  Jón  biskup  yflrfðr  sfna  yflr  ríki 
sitt,  ok  tók  at  stýra  guðs  krístni  með  mikilii  stjóm ;  hirti  hann 
vánda  menn ,  af  því  veldi  er  honum  var  gefit  af  guðs  hálfu, 
en  styrkti  góða  menn  ok  siðláta  i  mðrgum  góðum  lutum.    Enn 

i)  frá  [  £n  þá  er  Jón  biskiip  yar  biunoy  fór  hann  á  braut  af  fundi  erki- 
biskiips,  audgadr  með  gjdfum  ok  styrktr  með  heilsusamligum  ráAum.  Hann 
fór  fyrst  til  Noregs  ok  aflar  sör  þar  kirkjuTidar,  ok  þetta  hit  sama  sumar 
f6r  hann  út  til  Islands  ok  varð  yel  reidfara,  ok  kemr  skíp  þat  á  Eyrar. 
þessi  tiOindi  spyxjast  brátt  um  landit:  útkoma  Jóns  biskups,  C. 

s)  þat  er  ok  sagt,  at  frcndr  hans  ok  vlnir  létu  ílytja  kirkjuvid  ha&a 
frá  skípi  ok  sunnan  i  Vinverjadali ;  en  Norölendingar  fara  ^ángat  eptir  ok 
draga  svo  heim  til  Hóla,  b.  y.   C. 
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helgi  Jón  l>iskiip  haföi  skamma  stund  at  stóli  setið  at  Hólum,  á5r 
en  hann  lét  leggja  ofan  kirkju  þá,  er  þar  var.  Sjá  kirlga  hafði 
gjðr  verit  næst  þeirri,  er  Oxi  Hjaltason^  hafði  gjöra  iátið. 
{>at  hyggja  menn,  at  sú  kirkja  hafi  mest  gjör  verit  undir  tré- 
þaki  á  öllu  íslandi,  er  Oxi  lét  gera,  ok  lagði  til  þeirrar  kirkju 
mikil  auörœði  ok  lét  hana  búa  innan  vel  ok  vandliga  ok  þekja 
blýi  alla.  En  sú  kirkja  brann  upp  ðU  með  ðllu  skrúði  sínu  ok' 
leyndum  dómi  guðs.  Enn  helgi  Jón  biskup  lét  gera  kirkju  at 
Hólum  mikla  ok  virðuliga,  sú  er  stendr  þar  i  dag,  ok  hefir 
hún  þó  verit  bæði  þakit,  ok  margir  lutir  aðrir  at  gjðrfir  síðan. 
Enn  heigi  Jón  biskup  sparði  ekki  til  þessar  kirkjugjðrðar,  þat 
er  þá  væri  meiri  guðs  dýrð  en  áðr,  ok  þetta  hús  væri  sem 
[fagrligast  gjört  ok  búit^.  Hann  valdi  þann  mann  til  kirkju- 
gjörðarinnar,  er  þá  þótti  einn  hverr  hagastr  vera,  sá  hét  þór- 
oddr^,  ok  varbæði,  at  hinn  helgi  Jón  sparði  eigi  atreiða  hon- 
um  kaupit  mikít  ok  gott,  enda  leysti  hann  ok  sína  sýslu  vel 
ok  góðmannliga.  þat  er  sagt  frá  þessum  manni,  at  hann  var 
svá  næmr,  [at]  þá  er  hann  var  f  smíðinni,  þá  heyrði  hann  til,  er 
prestlingum  var  kennd  iðrótt  sú,  er  grammatica  heitir;  en  svá 
loddi  honum  þat  vel  i  eyrum  af  miklum  næmleik  ok  athuga, 
at  hann  gjörðist  enn  mesti  iðróttamaðr  í  þesskonar  námi. 

|>á  er  Jón  hafði  skamma  stund  biskup  verit,  þá  lét 
hann  setja  skóla  heima  þar  at  staðnum,  vestr  frá  kirkjudyrum, 
ok  lét  8mið[a]  vel  ok  vandliga,  ok  enn  sér  merki  húsanna. 
En  til  þess  at  stýra  skólanum  ok  kenna  þeim  mönnum,  er 
þar  settist  í,  þá  valdi  hann  einn  enn  bezta  klerk  ok  enn  snjall- 
asta,  af  Gautlandi;  hann  hét  Gísli^  ok  var  Finnason.  Hann  reiddi 
honum  mikit  kaup  til  hvasstveggja,  at  kenna  prestlíngum  ok  at 
veita  sh'kt  upphald  heilagri  kristni  með  sjálfum  biskupi,  sem 
hann  mátti  sér  við  koma,  í  kenníngum  sínum  ok  formælum^,  ok 
ávallt,   er  hann  prédicaði  flrir  fólkinu,  þá  lét  hann  liggja  bók 

0  ^Mi  Oxi  mon  hafa  Terið  sonrHjalta  ]^rðarsonar,  er  bjó  að  Hofi  i 
Hjaitadal  1028  (Grett.  s.  cap.  70.).  Þ^si  kirkja  miin  þvf  yera  bygö  um 
1050»  en  nsr  hún  brann,  er  bvergi  getið.  t)  at,  C. 

0  frá  f  trúligast  ok  lánggœdligast  smiðaty  C. 

«)  Gamlason,  b.  ▼.   C.  i)  Gisl,  C. 

§)  Hann  var  mjök  lengi  firir  skólanum  ok  kendi  marga  vetr  látinu,  ok 

Tar  hinn   mesti  upphaldsmadr  guðs  kriitni  með  biskupi   i   sinum   kenn- 

fng^my  b.   T.  C 

ll' 
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j3rir  sér,  ok  tók  þar  af  slíkt  er  bann  talaði  flrir  fólkinu,  ok  gjörði 
hann  þetta  mest  af  forsjá  ok  lítilæti,  at  þar  hann  var  úngr  at 
aldri  þótti  þeim  meira  um  vert,  er  til  lýddu,  at  þeir  sæi  þat, 
at  hann  tók  sínar  kenníngar  af  helgum  bókum,  en  eigi  af  einu* 
saman  brjóstviti.  En  svá  mikil  gipt  fylgði  þó  hans  kenníogum, 
at  mennínir,  þeír  er  til  lýddu,  kómust  við  mjök  ok  tóku  mikia 
skipan  ok  g6ða  um  sitt  ráð.  £u  þat  er  liann  kendi  í  orð- 
unum,  þá  sýndi  hann  þat  i  verkunum.  Kenningar  hans  voni 
linar  ok  léttbærar  öllum  góðum  mönnum,  en  vitrum  mönnum 
þóttu  vera  skapligar  ok  skemtiiigar;  en  vondum  mönnum  varð 
ótti  at  mikiU  ok  sönn  hirtíng.  Um  allar  stórhátiðir  þá  var 
þar  fjölmenni  mikit,  því  at  þannug  var  þá  mikit  erendi  margra 
manna ,  fyrst  at  lýða  tíðum ,  svá  fagrliga  sem  þær  voru  fram 
færðar,  þar  með  boðorðum  biskups  ok  kenníngum  þeim  hinum 
dýrðligum,  er  þar  var  þá  kostr  at  heyra,  hvárt  sem  heldr 
voru  fra[m]  fluttar  af  sjálfum  biskupi,  eða  þessum  manni  er 
nú  var  frá  sagt. 

12.  Skamma  stund  hafði  enn  helgi  Jón  biskup  verit,  áðr 
hann  tók  at  færa  siðu  manna  ok  háttu  mjök  í  annat  efni  en 
áðr  hafði  verit:  gjörðíst  hirtíngasamr  við  ósiðamenn,  en  var 
bh'ðr  ok  hægr  öllum  góðum  mönnum,  en  sýndi  á  sjálfum  sér,  al 
allt  þat,  er  hann  kenndi  í  orðunum,  þá  fylldi  hann  þat  i  verkunum. 
Sýndist  svá  vitrum  munnum,  þeim  er  gjörst  vissu  hans  ráð,  at 
hann  yrði  sjaldan  afhuga  því,  er  sjálfr  drottinn  mælti  til  sinna 
lærisveina :  Luceat  lux  vestra  coram  hominibus^  ut  videant  opera 
vestra  bona  et  glorificent  patrem  vestrum^  qui  in  celi$  est.  þessí 
orð  mæla  svá:  Jýsi  Ijós  yðart  firirmðnnum,  til  þess  at  þeir  sjáí 
góð  verk  yðr  ok  dýrki  þeir  föður  yðarn,  þann  er  í  himnum  er  \ 
Enn  helgi  Jón  biskup  lagði  ríkt  við  þat,  sem  síðan  hefir  haldizt : 
at  menn  skyldu  sækja  til  tíða  á  helgum  dögum  eða  á  öðrum 
vaudatiðum,  en  bauð  prestinum  at  segja  optliga  þá  luti,  er  þetr 
þyrftu  at  vita.  Hann  bauð  mönnum  at  hafa  hversdagliga  háttu 
sem  kristnum  mönnum  sómir,  en  þat  er  at  sækja  [hvern  dag, 
síð  ok  snemma,  kross  eðakirkju'  ok  flytja  þar  fram  bænir  sínar 
með  athuga.  Hann  b'auð  at  menn  skyldu  hafa,  hverr  í  sínu 
herbergi,  mark  ens  helga  kross  til  gæzlu  sjálftim  sér,  ok  þegar 


i)  frá  [  helga  kirkju  hvern  da^ ,  sid  eðr  sDemma,  eðr  kross,    ef  ei  cr 
kirkja  til,  C. 
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er  maörinn  vaknaði,  þá  skyldi  hann  sígna  sik  ok  sýngja 
fyst:  credo  in  deutn^  ok  segja  svá  trú  sína  alináttkum  guði,  ok 
gánga  svá  síðan  ailan  daginn  vápnaðr  með  marki  heilags  kross, 
því  er  hann  merkti  sik  með  þegar  er  hann  vaknaði,  en  taka  aldreigi 
svá  mat  eða  svefn  eða  drykk,  at  maðr  signi  sik  eigi  áðr.  Hann 
bauð  hverjum  manni  at  kunna  j^ater  noster  ok  credo  in  deum^ 
ok  minnast  sjö  sinnum  tíða  sinna  á  hverjum  degi ,  en  sýngja 
skyiduliga  hvert  kveld,  áðr  hann  sofnaði:  credo  in  deum  [ok] 
pater  noster.  Ok  at  vér  lúkum  þessu  máii  i  fám  orðum,  þá 
fékk  hann  svá  samit  siðu  sinna  undirmanna  á  skömmu  bragði 
með  guðs  fulitíngi,  at  heiiug  kristni  í  Norðlendíngaíjórðúngi 
hefir  aldreigi  staðit  með  slilum  blóma,  hvárki  áðr  né  síðan, 
sem  þá  stóð,  meðan  fóikit  var  svá  sælt,  at  þeir  höfðu  shks 
biskups  stjórn  yfir  sér.  [Hann  bannaði  ok  með  öUu  alla  úháttu 
ok  forneskju  eða  blótzskapi,  gjörninga  eða  galdra,  ok  reis  í 
móti  því  með  öUu  afili,  ok  því  hafði  eigi  orðit  af  komit  með 
öliu,  meðan  kristnin  var  úng.  Hann  bannaði  ok  alla  hindrvitni, 
þá  er  fornir  menn  hðfðu  tekit  af  túnglkomum  eða  dægrum,  eða 
eigna  daga  heiðnum  mönnum  eða  guðum,  sem  er  at  kalla 
Úðins  dag  eða  I>órs,  ok  alla  þá  luti  aðra,  er  honum  þóttu  af 
ilium  rótum  rísa^ 

13.  Leikr  sá  var  mönnum  tíðr[,  er  úfagrligr  er,  at  kveð- 
ast  skyldu  at :  karlmaðr  at  konu,  en  kona  at  karlmanní,  klækiligar 
vísur  ok  hæðiiigar  ok  óáheyriligar ,  en  þat^  lét  hann  af  takast 
ok  bannaði  með  öllu  at  gera.  Mansaungs  kvæði  eða  vísur 
viidi  hann  eigi  heyra  kveðin  ok  eigi  láta  kveða,  þó  fékk  [hann] 
því  eigi  með  öllu  af  komit.  {>at  er  sagt  i  frá,  at  hann  kom 
á  hljóð ,  at  Klængr  f>orsteinsson ,  sá  er  síðan  varð  biskup  í 
SkáiahoUi,  en  var  þá  prestlíngr  ok  úngr  at  aldri,  las  bók  þá 
er  köllut  er  Ovidius  epistolarum^ ,  i  þeirri  bók  býr  man- 
saungr  mikill,  en  hann  bannaði  honum  at  lesa  þesskonar  bækr, 
ok  kallaði  þó  hverjum  manni  mundu"*  ærit  höfugt  at  gæta  sín 


i)  frá  [  sleppir  C  hér,  eu  setr  þat  siðar. 

t)  frá  [  i  þaoD  tima,  er  heldr  yar  ófagr,  at  bera  bottatiUdi(P) ,  þar 
•kyldi  karlmadr  kveda  at  konu,  ok  svo  kona  at  karlmanni,  klækiligar  visnr 
ok  ótilheyrUigar   med  maosaungs  sneiðíngi  ok  sámyrði.     ]þá  forneskju,  C. 

•)  þaDDÍg  C;  episforum,  Sk. ;  de  arte,  B. 

«)  muodi,  Sk. 


1 66  ÐISKUPA  SÖOOB.  J^ft  Mg.. 

við  [líkamligri  munut  ok  rángri  ást^,  þó  at  hann  kveykti  eigi 
upp  hug  sinn  tii  þess  meðr  né  einum  siðum  eða  þesskonar 
kvæðum^.  Hann  var  ok  iðinn  at  því,  at  sníða  af  mönnum  Ijóta 
[Iðstu]  ok  svá  fór  hann  kænliga  með  því,  at  sá  kom  uáliga 
engi  á  hans  fund,  at  eigi  fengi  hann  á  nokkura  lund  leiðréttan 
firir  sakir  guðligrar  ástar  ok  kostgœfl  þeirrar,  er  hann  iagði  á 
hverjum  manni  at  hjálpa;  ok  ef  hann  lagði  mönnum  harðar 
skriptir  á  hendr  flrir  sakir  mikilla  glæpa,  en  þeir  gengi  undir 
vel  ok  litilátlíga,  þá  var  skamt  at  bíða,  áðr  helgasta  hans  brjóst, 
þat  er  heilagr  andi  hafði  valít  sér  til  bygðar:  þá  samharmaði 
hann  þeírra  meinlætum  ok  létti  þá  nokkut  skriptunum,  [ok  þá 
sömu  menn,  er  hann  hafði  fyr  barða  fírir  sakir  guðligrar  ástar 
ok  umvandanar,  þeim  hinum  sömu  líknaði  hann  þá  miskunsam- 
liga,  er  þeir  voru  við  skildir  sina  annmarka*^ ;  ok  sá  er  alla  sína 
undirmenn  elskaði  sem  bræðr  eða  syni,  þá  fæddist  hann  af 
engra  manna  annmörkum  eða  vanhögum,  en  samfagnaði  þvi,  er 
öðrum  gekk  vel,  en  harmaði  þat  allt,  er  annan  veg  varð.  Hann 
var  maðr  svá  hnggóðr,  at  varla  mátti  hann  sjá  eða  vila  þat 
er  mönnum  var  til  meins,  en  svá  örr  ok  míidr  við  fátæka  menn, 
at  varla  hafði  hans  maki  fengizt.  Hann  var  sannr  faðir  alira 
fátækra  manna;  huggaði  hann  ekkjur  ok  föðurlausa,  ok  engi 
kom  svá  harmþrúnginn  á  hans  fund,  at  eigi  fengi  á  nokkurn 
veg  huggan  af  hans  tilstilli.  Svá  var  hann  ástsæll  við  allt 
fóik,  at  engi  vildi  náliga  honum  í  móti  gera,  ok  var  þat  meir 
flrir  sakir  guðligrar  ástar,  þeírrar  er  allir  menn  uunu  honum, 


i)  frá  [  Ukams  munad  ok  ránga  ást,  C. 

s)  Hann  tók  af  hit  forna  dagatal ,  ok  setti  þat  er  mi  er  haft ;  þyi  at 
hann  bannaði  þat  með  ðUii,  at  eigna  heiðnum  goAum  eðr  Tondum  TKttum 
dægr  eðr  daga,  sto  sem  yar  at  kaUa  ]^órsdag  cdr  Odinsdag,  ok  aUa  þá 
hluti  bannaði  hann,  er  honum  þótti  af  nokkurum  blótskap  eðr  forneskju  eðr 
hindrvitni  vera.  ]^ssi  guðs  vinr  Jón  biskup  var  opt  hugsjúkr  fyrir  syndum 
annara  manna,  ok  bað  þá  blíðlega  til  yfirbóta,  þvf  at  hann  vildi  viðhjálpa 
Ollum  en  Ongvan  fyrirdæma,  b.  v.  C 

4)  frá  [  Nú  var  svo  hans  bijóst,  sem  hér  má  heyra,  huggeðsfuUt, 
at  hann  mátti  eigi  bera  þeirra  kvöl,  eðr  stórlig  meinlæti  sjá,  eðr  vita,  ok 
þó  at  hann  sjálfr,  eða  prestr  hans  með  honum,  skyldu  gefa  raðníng  þeim 
mðnnum,  er  til  lausnar  kómu  til  hans  fyrir  afgjðrðir  sinar  við  guð,  þá. 
voru  fá  hðgg  lostin,  áðr  hann  bað  hætta,  C. 


J4.S  ••£«.  B18KUPA  SÖGUB.  167 


en  likamligrar  ræzlu',  ok  þar  er  liann  braut  sína  fýsi  í  marga 
staði,  en  gerði  guðs  vilja,  ef  bann  fann  þat,  at  þat  var  eigi 
allt  eitt  firir  sakir  h'kamligs  eðlis,  þá  launaði  guð  bonum  þat 
svá  í  hönd  þegar,  at  hann  okaði  undir  bann  alla  bans  undir- 
menn  í  beilagri  lýðni-. 

14.  £n  beilagr  Jóhannes  lifði  b'f  sitt  eptir  guðiigri  setn- 
íngu  ok  góðra  manna  dæmum;  \ar  á  bænum  nætr  ok  daga, 
vakti  mikit  ok  fastaði  laungum,  ok  deyddi  sik  í  mörgum  iutum 
til  þess,  at  þá  mætti  bann  meira  ávöxt  gjalda  guði  en  áðr,  af 
þeim  lutum  öllum,  er  honum  voru  á  hendi  fóignir.  Ok  til  þess, 
at  bann  mætti  þá  vera  frjálsari  cn  áðr  tíðir  at  veita .  eða  for- 
mæli,  eða  aðra  luti  þá  fram  at  færa,  er  guðs  kristni  væri  mest 
upphald  at:  þá  valdi  hann  menn  til  forráða  fírir  staðinn  með 
sér,  þá  er  firir  akyidu  sjá  staðarins  eign  með  buspreyju  þeirri 
göfugri,  er  bann  bafði  áðr  átta''.  Einn  af  þeim  mönnum  var 
prestr  virðuligr,  sá  er  Hámundr  bét  Bjarnarson,  bann  var  afi 
Hildar  Dunnu  ok  einsetukonu,  sem  enn  man  getið  verða  síðarr 
i  þessu  máli.  Næst  Hámimda  var  at  ráðum  prestr  sá  er  Hjalti 
bét,  ok  var-*  frændi  biskups.  Afleikmönnum  var  sá  maðrmeð 
í  ráðum,  er  var  göfugr  at  ætt,  hann  bét  Örn^  ok  var  son  I>or- 
kels  af  Vfðimýri.  þessir  menn  (önnuðust  mest  þat  er  tíi  stað- 
arins  kom,  ok  skipuðu  mönnum  tíl  sýslu,  sumum  til  atflutníngar 
við  staðinn  um  þá  luti  er  [við  þótti]  þurfa.  Sumir  voru  settir  tii 
verknaðar^,  sumir  at  þjóna  fátækum  mönnum,  ok  var  biskup  vandr 
at  þvi,  at  þat  væri  miskunsamliga  gjðrt ;  sumir  at  taka  við  gest- 


i)  Sköruljga  ílutti  hann  fram  aUa  þá  hluti ,  cr  til  bískupsllgs  embættis 
kómu,  b.  T.  C. 

t)  þvi  at  hann  var,  sem  fyr  var  sagt,  hinn  mildasti  1  brjóstinu,  í  fé- 
{Ó^fum  hínn  ðrvasti,  huggunarmaAr  hryggra,  stoðarmadr  fátækra,  liknar- 
raaftr  idrODdnm,  birtingannadr  þnrfnndum  ok  misgjörundiui.  En  af  þess- 
vm  blntiim  ðUum  aíladi  hann  sér  fyrir  afsjálfum  gudi  eilifra  fagnaða  med 
hans  helgum  mönnum  at  eilifu,  b.  y.  C. 

•)  er  Valdis  hét,  b.  v.  C. 

«)  enn  prestr,  hann  yar,  b.  v.  C. 

ft)  eflaust  af  ætt  ^rkels  trcfils  (sbr.  Landn.  2.  4  5  Egilss.  cap.  81) ;  Ari  C. 

e)  ÍVá  [  höf5u  adra  menn  at  undir  sér,  þá  er  sumir  Onnuðnst  ma  eign 
staSarins  edr  Iðnd,  en  suniir  um  vinnu  eðr  aðra  iðjn  á  ataðnum,  snmir  at 
hirda  verkfæri,  eðr  greida  fyrir  um  verkreiða  til  ferða;  sumir  tíl  atflutn- 
inga  til  stadarínt,  C. 
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um,  því  at  á  hverri  hátiö  sóttu  memi  á  fund  biskups,  c.  manna 
eða  stundum  cc,  eða  noklcuru  fleiri,  því  at  hínn  heilagi  Jón 
biskup  hafði  þat  í  formœlum  sínum,  at  honum  þótti  því  at  einu 
til  fulls,  ef  hverr  maðr  í  héraðinu,  sá  er  föng  hefði  á,  kæmi 
tii  sín,  hit  sjaldnasta,  at  vitja  staðarins  at  Bóium',  á  xij  mán- 
uðum,  ok  flrir  þá  sök  varð  þar  svá  fjöimennt  at  skírdegi  eða 
páskum,  at  þar  skorti  þá  eigi  CCCC  manna,  allt  saman,  karlar 
ok  konur;  ok  þó  at  margir  af  þessum  mönnum  hefði  vistir 
með  sér,  þá  voru  hinir  fleiri,  er  á  biskups  kosti  voru,  ok  af 
honum  voru  saddir  bæði  andiigri  fæzlu  ok  h'kamligri,  ok  styrktir 
með  biskupUgri  blezan  fóru  með  fagnaði  tii  sinna  heimkynna. 
Margir  siðlátir  menn  réðust  þángat  heim  tii  staðarins  ok  gáfu 
fé  með  sér,  en  sumir  fæddu  sik  sjálfír,  til  þess  at  lýða  kenn- 
ingum  biskups  ok  tíðagjörð,  ok  gjörðu  sér  hús  umhverfis 
kirkjugarðinn. 

Heilagr  Jón  biskup  tók  marga  raenn  til  læríngar,  ok 
fékk  til  góða  meistara  at  kenna  þeim:  Gísla  Finnason,  er  fyr 
gátum  vér,  at  kenna  grammaticam,  en  Rikinna  prest,  kapulan 
sinn  ok  ástvin,  at  kenna  saung  eða  versagjörð,  þvi  at  hann  var 
ok  hinn  mesti  lærdómsmaðr.  f>á  var  þat  ekki  hús  náliga,  at  eigi 
væri  nokkut  iðnat  í,  þat  er  tii  nytsemðar  var ;  þat  var  hinna  eliri 
manna  háttr,  at  kenna  hinum  ýngrum,  en  hinir  ýngri  rituðu, 
þá  er  náms  varð  í  milii.  f>eir  voru  allir  samþykkir,  ok  eigi 
deildu  þeir,  ok  engi  öfundaði  annau.  Ok  þegar  er  tíi  var  ríngl 
tíða,  þá  kómu  þeir  þar  allir  ok  fluttu  fram  tíðir  sinar  með 
mikium  athuga;  var'ekki  at  heyra  i  kórinn  nema  fagr  saungr 
ok  heilakt  bænahald.  Hinir  eilri  nienn  kunnu  sér  at  vera  vel 
siðaðir,  en  smásveínar  voru  svá  hirtir  af  meistörum  síuum,  at 
þeir  skyldu  eigi  treystast  með  gáieysi  at  fara.  |>essir  kenni- 
menn  fæddust  upp  undir  hendi  Jóni  biskupi:  Klængr,  er  fyr 
var  nefndr,  er  siðan  varð  biskup  í  Skáiaholti  ok  prýddi  þann 
stað  i  sinni  bókagjörð,  ok  þar  var  hann  um  daga  Ketils  bi$k- 
ups  ok  svá  Bjarnar  biskups ,  vinsæll  við  alla  góða  menn ;  þar 
var  ok  lærðr  Vilmundr,  hinn  fyrsti  ábóli  at  t>íngeyrum,  ok  Hreínn 
ábóti.  f>ar  var  ok  lærðr  Björn  biskup,  sá  er  hinu  þriði  var 
biskup  at  Hólum.  Margir  voru  þar  virðuiigir  keunimenn  aðrir 
upp  fæddir  ok  lærðir,  þó  at  vér  nefnim  þá  eigi. 


i)  ok  helgra  dózna,  b.  v.  C, 
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15.  Margir  lutir  urðu  þeir  í  biskupsdómi  heilags  Jóns 
biskups,  er  mikils  voru  [verðir]  ok  stórum  jartegnum  sættu,  þó 
at  menn  bæri  eigi  traust  á  þat,  at  kalla  þat  jartegnir,  meðan  hinn 
heiiagi  Jón  biskup  lifðí,  þvi  at  svá  býðr  heiiug  ritníng:  ne 
laudaveris  hotninem  in  vita  ma ;  þat  mælir  svá :  ,,eigi  skaltu  lofa 
mann  i  lífl  sinu" ;  því  er  svá  boðit,  at  þat  kann  verða,  at  maðr- 
inn  fellir  ofmjök  eyrun  til  mannalofsins ,  ok  þverrir  þat  þá 
nokkut  verðleik  hans  i  guðs  augliti;  heidr  kom  hér  hitt  fram, 
sem  stt  en  sama  ritníng  segir :  lauda  post  mortem  prcBdica  «e- 
eurtm,  ^Jofaðu  hann  eptir  dauðann,  ok  boða  hann  öruggan*'.  Nii 
er  leyft  at  boða  bans  dýrð  ok  fagna  öruggum  hans  verðleikum 
firír  almáttkum  guði^ 

Sá  atburðr  er  sagðr  frá  hinum  heilaga  Jóni  biskupi, 
at  maðr  kom  til  fundar  við  hann  ok  bað  hann  af  ást  mikilli 
miðla  sér  helgan  dóm  af  beinum  hins  heilaga  Marteins  bisk- 
up[s],  en  hann  nennti  eigi  at  synja  honum  ok  leitaði  til  beins- 
ins  ok  hafði  í  höndum.  Honum  þótti  mikit  firir  at  bera  Jám 
á  svá  heilags  manns  [bein].  Síðan  skrýddist  hann  tii  messu, 
ok  er  komit  var  at  lágasaungum,  þá  tók  hann  þetta  heilaga 
bein  ok  lagði  á  altarit  undir  corporalia,  hjá  kalekinum,  ok  saung 
siðan  messuna,  þar  til  er  iokit  var.  £n  eptir  messuna,  áðr 
bann  færi  af  messuklœðunum,  þá  leitaði  hann  tii  beinsins  ok 
hafði  þat  þá  sprottið  i  sundr  í  tvá  luti;  ok  erhinn  heilagi  Jón  bisk- 
up  sá  þat,  varð  hann  forkunnliga  feginn  ok  gjörði  guði  þakkir  ok 
hinum  heilaga  Martino  biskupi.  Síðan  miðlaði  hann  hinn  minna 
iutinn  þeim  er  beðit  hafði,  en  hann  varðveitti  virðuliga  enn 
meira  eptir  at  staðnum.  Margir  menn  kómu  þeir  á  fund  hins 
beilaga  Jóns  biskups,  er  höfðu  ýmisligar  siitir  eða  sjúkieika,  ok 
fengu  skjóta  bót  sinna  meina  eptir  hans  yfirsaungva  ok  heilaga 
blezan. 

Maðr  hét  þórir,  hann  var  heimamaðr  hins  heilaga  Jóns 
biskups  ok  gætti  sauða  at  staðnum.  Hann  var  úngr  maðr, 
frár  ok  heldr  gálauss,  gætti  lítt  orða  sinna  ok  fylgði  htt  tiðum, 
þó  at  hann  væri  heima  staddr,  en  hinn  helgi  Jón  biskup  ræddi 
um  við  hann,  at  hann  skyldi  betr  gera,  því  at  honum  þótti 
miklu  máli  skipta  um  alla  sína  heimamenn,  at  þeir  væri  vel 

■1 I _|_J  _  ■  M      ^M  m  ■     ■  I        ■  III  ■        ■     ■     ^^M  ^M  ■   ■      ■        ■    I      M  ^—  I   iMll        M       I     M^     W   -     M 

t)  sbr.  Þ^rl.  t.  cap.  8. ;  hér  og  riðar  má  sjá,  at  sá  sem  fyr  hefir  ritað 
hefir  þekkt  sðga  hins. 
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siðaöir,  ok  heföi  tíðir  jafnan  er  þeir  voru  heima  staddír  ok  eigi 
gleptist  í  því  nauðsynjas^^slur,  en  biskup  haföi  þó  eyfvit^  at  sök 
um  þenna  mann.  f>at  var  einn  hátíðar  aptan,  þá  er  hinn  heilagi 
Jón  biskup  var  at  aptansaung,  ok  allir  siðlátir  menn  voru  tii 
farnir  tíðum  at  lýða,  þá  var  þessi  maðr  þórir  inni,  eptir  sinni 
úvenju,  ok  sló  sér  þá  í  leik  ok  glímur  með  úngmenni.  Sagt 
var  honum  at  tíðir  voru  úti,  ok  gaf  hann  at  því  engan  gaum. 
Hann  tók  þá  ok  á  sér  bráðliga  hefnd,  firir  þat  er  hann  braut  boð- 
orð  biskups,  ok  féli  hann  í  leikinum,  ok  túngan  sú  en  sama,  er 
hann  vildi  jafnan  iítt  gæta,  varð  í  millum  tanna  bonum  ok  skeind- 
ist  hann  ógurliga.  I>ar  næst  kom  blástr  mikill  i  túnguna,  meðr 
míklum  verk,  ok  gjörði  hana  svá  stirða  ok  þrútna,  at  hann 
mátti  ekki  mæla;  honum  kom  þá  í  hug,  hversu  hann  hafði 
háttað  sér  ok  lýðt  eigi  boðorðum  biskups,  ok  iðrast  þess  mjök, 
ferr  þegar  til  biskups  ok  bað  sér  líknar  með  bendingu.  En 
hinn  helgi  Jón  biskup,  guðs^  maðr,  samharmar  þegar  þessa 
manns  mein  ok  vesöld,  ok  tók  með  sinni  hendi  ok  strauk 
túnguna  hans,  ok  gerði  hann  með  sinum  bænum  á  fám  dOg- 
um  heilan,  sem  hann  hefði  aldregi  flrir  þessu  meini  vorðit. 

16.  Maðr  hét  Sveinn  ok  var  þorsteinsson,  hann  varð  svá 
ógurliga  leikinn  af  djöfli,  at  hann  kastaði  náliga  kristninni  ok 
gleymdi  því  öllu  siðlæti,  er  kristnir  menn  eígu  at  hafa,  en  þat 
varð  með  þvi  móti,  at  hann  ærðist  at  skrimsli  nokkuru:  hon- 
um  sýndist  þat  vera  kona  helzti  væn,  en  hon  fékk  svá  ærðan 
hann,  at  hann  \ildi  ekki  við  aðra  menn  eiga,  fór  jafnan  sem 
hugsi  veri,  en  gáði  einskis  þess  er  hann  þyrfti.  Enafmiskun 
almáttigs  guðs,  er  engan  sinna  manna  viU  flrirfarast  láta,  heldr 
vill  hann  öllum  við  hjálpa,  þá  var  þessi  maðr  tekinn  ok  fluttr 
á  fund  hins  heilaga  Jóns  biskups ;  þetta  var  þann  tíma,  er  hann 
var  nýkominn  tii  staðarins.  Hinn  sæli  Jón  biskup  tekr  við 
honum  vei  ok  blíðliga,  leiðír  hann  með  sér  í  kirkju  ok  byrgir 
sfðan  kirkjudyrnar.  Hann  tók  þá  at  frétta  hann  at  vandliga 
um  allan  saman  atburðinn,  ok  eggjaði  hann  á  fast  til  iðranar 
eptir  þat.  En  með  heilugum  hans  áminníngum,  þá  tók  þessi 
enn  úngi  maðr  at  komast  við  mjök  ok  segir  síðan  hinum  helga 
Jöni  biskupi  táUausIiga  allansaman  atburðinn,  frá  öUumsvikum 

i)  sbr.  cap.  26  og  Tiðar. 
t)  guðry  Sk. 
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ok  iimsátuin  djöfulsins,  þeím  er  hann  hafði  orðit  í  vaflðr. 
En  er  hinn  helgi  Jón  biskup  sá  sanna  iðran  með  honum,  þá 
varð  hann  svá  feginn,  at  hann  felldi  tár,  at  hann  skyldi  mega, 
sem  góðr  hirðir,  koma  þessum  sauð  aptr  tll  drottinlig[r]ar  hjarðar ; 
lók  eptir  þat  at  bjóða  honum  skriptir  með  heilögum  bænum  ok 
áminníngum,  ok  bauð  honum  þat  fyrst  allra  luta,  at  tilskemðar 
ok  svívirðíngar  djöflinum  skyldi  hann  úlatrvera  at  segja  hverj- 
um  manni  þenna  atburð,  þeim  er  heyra  vildi;  svá  gerði  hann 
ok  þat,  ok  mæiti  sér  þat  kaup  af  presti  hverjum,  þeim  er  hann 
sagði  atburðinn ,  at  þá  er  prestrinn  spurði  andlát  hans  skyldi 
hann  sýngja  honum  sálumessu;  ok  eptir  þetta  gengu  þeir  út 
or  kirkju  ok  var  þá  svá  mikil  skipun  á  vorðin  um  ráð  Sveins, 
at  sá,  er  lifat  hafði  þartíl  leiðiligu  lífl,  bæði  sér  ok  öðrum,  en 
nú  var  hann  héðan  í  frá  biíðr  ok  þekkr  við  hvern  mann,  ok 
gœtti  sin  vel,  ok  þakkaði,  meðan  hann  lifði,  heiisu  sina  almáttk* 
um  guði  ok  hinum  helga  Jóni  biskupi. 

17.  f>á  er  hinn  helgi  Jón  hafði  skamma  stund  at  stóli 
setið,  þá  gerði  mðnnum  ráð  sitt  óhægt,  gnúði  á  hallær[i]  mikit 
[ok]  veðrátta  kðld,  svá  at  jörð  var  ekki  ígróðra  at  várðíngi.  Hinn 
helgi  Jón  biskup  fór  til  várþings  þess  er  var  at  f>íngeyrum, 
ok  er  hann  kom  þar,  þá  heitr  hann  til  irs,  við  samþykki  allra 
manna,  at  þar  skyldi  reisa  kirkju  ok  bæ,  ok  skyldu  aliir  þar 
tii  leggja,  þar  til  er  sá  staðr  yrði  efldr.  Eptir  heit  þetta  lagði 
binn  helgi  Jón  biskup  af  sér  skikkju  sina,  ok  markaði  sjálfr 
grundvöU  undir  kirkjuna,  en  svá  snerist  skjött  ráð  manna  áleiðis, 
at  á  þeirri  sömu  viku  voru  i  brottu  ísar  þeir  allir,  er  þetta 
hallæri  hafði  af  staðit  at  miklum  luta,  svá  at  hvergi  varð  vart 
við,  en  jörðin  skipaðist  svá  skjótt  við  til  gróðrar,  at  á  þeirri 
somu  viku  voru  sauðgrös  nær  ærin. 

Sá  iutr  lá  á  staðnum  at  Hólum,  at  þat  var  bás  einn 
sá  í  íjósi,  er  eigi  lýddi  naut  á  at  bínda,  því  at  hvert  lá  dautt 
um  morguninn,  er  um  aptaninn  var  á  bundit.  þat  var  eitt- 
hvert  haust,  at  hinn  helgi  Jón  biskup  gekk  til  [meðr  ráðs- 
inanni*  at  ætla  naut  tii  lífs,  þau  er  heima  þar  skyldu  vera  at 
staðnmn;  ok  er  þeir  höfðu  til  ætlat,  þi  segir  nautamaðr  þeim 
deili  á,  at  eigi  mundu  nautin  s>h  mörg  rúm  bafa,  með  því  at 

t)  frá  [  þaoDÍg  B',  forrádamanni,  Sk.,  og  tvO  strikyíir  for»  lUdegatil 
merktt  am  að  mi«rítad  sé. 
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básínn  einn  var  ónýtr.  Biskup  kvað  Bvá  vera  skyidu,  sem 
hann  kvaö  á  ok  ætlaði  til,  ok  kvað  svá  skyidu  binda  á  þann 
bás,  sem  á  aðra,  ok  svá  var  gjört;  en  um  morguninn  eptir, 
er  til  Qóss  var  komit,  þá  lá  kýr  á  bási  þeim  sama  ok  var  dauð. 
þat  var  sagt  biskupi,  ok  baö  hann  binda  þángat  naut  annat  ok 
hit  þriðja,  ok  dó  þau.  [>á  mæiti  nautamaðr  við  biskup :  , Jiversu 
lengi  skal  svá  framfara,  sem  nú  er?'*  Biskup  svarar :  ,^svá  skal 
á  meðan  nautin  nokkur  eru  til,  ef  guð  vill  at  slaðr  sjá  eyðist 
fyrir  þessar  sakir'\  Eptir  þetta  lét  af,  ok  sigraði  Jón  biskup 
svá  þetta  úfrelsi  með  sinni  trú  ok  staðfesti. 

[>at  var  enn  eitthvert  vár,  at  váraði  svá  seint,  at  jörð 
var  lítt  ígróðra  at  fardögum;  þá  reið  hinn  helgi  Jón  biskup 
til  alþíngis  ok  hét  þar  til  árbótar  mönnum  Jóns  messu  bap- 
tista,  ok  er  hann  hafði  firir  skiit  heitinu  ok  þat  var  fest,  þi 
mælti  hann  þessum  orðum  á  eptir:  ,,þat  vilda  ek,  at  guð  gæfl 
oss  nú  þegar  döggina!''  ok  lýstist  þat  í  því,  at  hann  var  mjök 
bráðlátr  maðr.  Sumarit  hafði  verit  þurkusamt  áðr,  svá  at  eigí 
hafði  getið  döggvar,  ok  voru  flrir  því  grösin  nær  engi.  Ok  þá 
er  hinn  helgi  Jón  biskup  hét,  þá  var  svá  þunnt  veðr  ok  reint, 
at  hvergi  sá  ský  á  himni.  £n  þá  er  hann  hóf  upp  gloria  in 
eœceUis  þann  dag  í  messu,  þá  kom  regn  svá  mikit  af  himni, 
at  mönnum  þótti  ilivœrt  úti  flrir  vátviðris  sökum.  [>aðan  í 
ÍVáum  sumarit  voru  döggvar  um  nætr  en  sólskin  um  daga,  ok 
gfkk  þvi  nokkura  stund;  grasvöxtr  varð  þat  sumar  til  meðal- 
lags.  |>essi  hinn  heiiagi  Jón  biskup  var  prýddr  af  guði  í 
mðrgum  merkiligum  tírirburðum  ok  fögrum  vitrunum,  ok  var 
þat  eígi  allkynlikt,  at  honum  væri  margír  merkiligir  lutír  í  svefn- 
inum  sýndir,  því  at  hann  hafði  eigi  meíra  svefninn  en  hann 
mátti  minnstan  nýta,  en  hugrinn  var  jafnan,  áðr  hann  sofh- 
aði  ok  þegar  hann  vaknaði,  á  guðs  þjónostu  ok  heilugu  bæna- 
haldi^ 

18.  }>at  bar  flrir  hann  á  þeirri  sömu  nótt,  sem  andaöist 
suðr  í  Skáiaholti  |>orkell  prestr,  fóstbróðir^  hans,  ok  Trandill 
hét  öðru  nafni;  hann  var  hinn  virðuligsti  kennimaðr.  f>at  \ar 
eptir  náttsaung,  þar  hinn  lielgi  Jón  biskup  var  kominn  í  hvílu, 
ok  jamskjótt,  sem  hann  hneigði  sik  at  hægendi,  rann  þegar 
■■■'■■  I    '■     ■  ■'     — ^-^— ^— ^ 

i)  þeDÐa  kap.  v.  i  C 

»)  fóttri  JÓD8  biskups  frá  dauda  foður  h.,  C. 
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hOfgi  á  hann,  ok  þótti  honum  sem  maör  geugi  inu,  sá  er 
hann  kendi  eigi,  ok  nœmi  stað  í  miðju  herberginu.  Honum 
þótti,  sem  sá  maðr  væri  spurðr  af  þeim  mönnum,  sem  við 
voru,  ef  hann  segði  nokkut  nýrra  tíðenda,  en  hann  sagðí: 
,,þorkel  helgan".  Eigi  mœlti  hann  fleira.  Biskup  vaknaði,  ok 
spratt  upp  þegar  ok  kallaði  á  Rikínna  erkiprest  sinn,  ok  mœlta 
við  hann:  ,,rís  upp,  þú  hróðirl  ok  förum  til  kirkju  ok  lofum 
almáttkan  guð,  því  at  þorkeil  prestr,  bróðir  okkarr,  er  nú  liðinn 
af  þessu  iífi ,  ok  skulum  vit  nú  fela  önd  hans  almáttkum  guði 
á  hendi".  Spurt  höfðu  þeir,  at  hann  var  sjúkr.  [>eir  fóru  þá 
tíi  kirkju  ok  héldu  sálutíðum,  ok  þá  segir  bann  prestinum 
Rikinna,  hvat  firir  hann  hafði  borit. 

19.  Á  hinu  xij.  ári  biskupsdóms  hins  heilaga  Jóns  bisk- 
ups  urðu  mörg  stór  tíðendi:  þá  andaðist  Gizurr  biskup  í  Skála- 
holti,  þrim  tugum  nóttum  síðarr  en  f>orlákr  Runólfsson  tæki 
biskupsvígslu,  þat  var  á  þriðja  dag  viku  v.  kal.  Junii.  þorlákr 
var  kosinn  til  biskups,  at  bœn  Gizurar  biskups,  einu  sumri  fyr 
en  Gizurr  biskup  andaðist.  Gizurr  var  biskup  xxx  ok  vi  vetr. 
þá  var  liðit  frá  burð  Krists  CD.  c.  xviij^  [ár].  Á  því  ári  enu 
sama  andaðist  Paskalis  papa,  Baidvini  Jórsala  konúngr,  Arn- 
aldus  patriarcha  í  Bierusalem,  Kirjaiax  Girkja  [konúngr],  Phílipp- 
U8  Sviakonúngr.  [>á  var  liðit  frá  falli  Ólafs  konúngs  Tryggva- 
sonar  c.  ok  xviij'  vetr. 

Eitthvert  sinn,  þá  er  heilagr  Jón  biskup  hafði  til  svefns 
lagzt  einhverja  nótt,  þá  bar  firír  hann  sýn.  Hann  4)óttist 
staddr  vera  á  b«n  sinni  flrir  einum  miklum  róðukrossi,  ok 
þvinæst  þótti  honum  líkneskit  á  krossinum  hneigjast  at  sér  ok 
mæla  nokkur  orð  í  eyra  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  þau  voru. 
þessa  s^n  sagði  hann  Rikinna  prestfi],  ok  var  engi  sá  er  ráða 
kynni.  En  hinn  næsta  dag  eptir,  þá  komu  á  fund  heilags  Jóns 
biskups  þeir  menn,  er  þá  voru  nýkomnir  af  hafi,  ok  færðu 
honum  bók  eina.  Á  þeirri  bók  var  sá  atburðr  ritaðr,  er  á 
þessu  landi  var  þá  mjök  ókunnr:  sagt  frá  því,   er  Gyðingar 


1)  M.  c.  II,  C,  fyrir  mcxi,  sem  eptir  Húngrvöku  er  dauða  ár  Gizurar. 
Sama  rítviUaa  (jk%  fyrír  xi)  finDSt  í  ^  á  þessum  stad  i  Sthb. 

0  xiij,  C.  ritvilla  fyrir  xviij;  C  telr  ætíð  rétt  frá  fam  Ólafs  Tryggra- 
lODar,  en  frá  Krísts  feding  sem  Húngrvaka.  B  befir  bér  lika  rltviUu  (zUiJ 
fyrir  xvUj). 
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píndu  líkneskju  várs  herra  Jesú  Kristi ' ,  eptir  þeim  hættí,  sem 
þeir  hðfðu  fyr  píndan  drottinn  vám  Jesum  Kristum ;  þeir  börðu 
h'kneskit  með  svipum  ok  spýttu  á  þat  ok  gáíú  þvi  hálshögg; 
eptir  þat  krossfestu  þeir  þat,  ok  gengu  síðan  flrir  krossinn  ok 
skelktu^  at  h'kneskinu,  eptir  dæmum  hinna  fyrri  Gyðínga.  Eptir 
þat  tóku  þeír  spjót  og  lögðn  grimmliga  í  síðu  h'kneskinu.  þá 
varð  dásamligr  atburðr  ok  fáheyrðr :  vatn  með  blóði  Ijóp  or  siðu 
Ifkneskinu,  ok  af  þvi  blóði  ok  vatni  fengu  margir  sjúkir  menn 
heilsu.  Ok  er  Gyðíngar  sá  þenna  atburð  alian  jamnsaman, 
þá  gerðu  þeir  iðran  af  öilu  hjarta  ok  snerust  til  guðs.  Ok  er 
heiiagr  Jón  biskup  ok  Rikini  prestr  höfðu  lesit  þenna  atburð, 
þá  mælti  prestrinn  víð  biskup  brosandí :  ,,sé  hér  nú,  faðir,  draum 
þann,  er  drottinn  sýndi  þér  í  nótt.'  [Síðan  iofuðu  þeir  báðir 
drottinn  Jesum  Kristum^. 

20.  Nú  er  yflr  farit  nokkut  um  þœr  jartegnir,  er  vér  höfum 
heyrt  sagðar  eða  séð  ritaðar  af  Iffl  hins  heilaga  Jóns  biskups, 
þótt  menn  sæi  við,  at  honum  lifanda,  at  kaliaþatberarjartegnir, 
en  þó  þótti  ollum  mikils  um  vert,  þeim  er  gjörla  kunnu  at  sjá, 
um  slíka  luti  ok  marga  aðra,  þá  er  almáttigr  guð  gjðrði  flrír 
þenna  sinn  ástvin.  £n  þó  þótti  um  þat  hvergi  minna  vert, 
hversu  dýrðliga  hann  hélt  staðinn  ok  kennimenn  þá,  er  með 
honum  voru,  ok  hversu  jafnlyndr  hann  var  í  ðllum  góðum 
lutum.  Hit  sama  var  ávallt  Iftíiæti  hans,  ok  hin  sama  ástúð  við 
fólkit  ok  almáttkan  guð  fyrst  at  upphafl.  Hit  sama  var  hans 
huggœði,  svá  at  hann  mátti  ekki  vetta  aumt  sjá.  Hann  fastaði 
Iðngum,  ok  vakti  náliga  nœtr  ok  daga  ok  baðst  firir,  en  hafðist 
jafhan  nokkut  þat  at,  er  nytsamlikt  var,  ok  hvat  sem  hann  gjðrði 
þá  voru  hans  varrar  aldri  kyrrar  frá  lofi  almáttigs  guðs^. 

21.  En  er  sú  tið  var  komin,  er  almáttigr  guðvildi  eih'fliga 
ðmbuna  hinum  helga  Jóni  biskupi  þat  starf  ok  erfiði  með  mikl- 
um  meinlætum,  er  hann  hafði  firir  guðs  sakir  borit,  þá  tók  hinn 
helgi  Jón  biskup  sótt,  ok  meðr  þeirri  sömu  sótt  leið  hann  af 
þessu  lifi.  Sottin  var  ekki  ákðf,  ok  mátti  hann  eptir  þvi  ðllum 
lutum  skipa  ok  hugsa,  sem  hann  vildi;  ok  er  hann  lá  í  þessi 
sótt  ok  var  enn  eigi  oliaðr,  þá  kom  tll  hans  einn  af  lærísvein- 

i)  á  krossi  i  borg  þeirri  er  Bericho  (rétt.  Berytho)  heitir,  b.  v.  C. 

i)  skekitu,  Sk. 

i)  frá  [  .(Satt  er>*  segir  biskap,  ,,ok  loAim  guð",  €, 

4)  sbr.  ^rl.  s.  cap.   12. 
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nm  [haDs]  < ,  ritari  góðrok  viDsæll  rnaör,  prestr  at  vigsiu,  [haim  hét 
þor>'arAr  oli  kallaðr  kDappi,  or  KDappadaP ;  haDD  hafði  með  sér 
bók,  er  haDD  hafði  ritað  ok  gjörva  presti  eiDum,  þeim  er  þaðaD 
var  láogt  í  brutt,  ok  hafði  sá  beðit  haoD  mjök  til  at  gera  bókiDa, 
ok  höfðu  þeir  á  þat  sæzt  síd  í  millum,  at  biskup  skyldi  virða 
bókiDa,  ok  skyldi  prestriDD  eptir  þvi  kaupa.  Biskup  varð  fegiuD 
prestiDum  ok  mælti  við  haDD  blíðliga :  ,,gakkatmér,  soDmÍDDl 
ok  kyss  föður  þiDD  friðar  koss,  áðr  eD  ek  öDdumst,  sem  aðrir 
bræðr  þínir/'  Síðau  gekk  prestriDD  at  hoDum  ok  kysti  hauD. 
Eptir  þat  sýDir  haDD  boDum  bókiua,  ok  segir  á  hvat  þeir  höfðu 
sæzt  um  verðit  síd  í  millum,  ok  bað  hauD  vlrða  bókÍDa.  Ed 
biskup  hyggr  at  bókíDDÍ  ok  lofaði  mjök  ok  mælti  síðaD :  ,,góð 
er  þessi  bók  ok  vel  rituð,  eu  eigi  mao  hoDum  verða  auðit 
bókariDDar ;  aDuarr  Dokkurr  mau  heDDar  Djóta  skolu."  PrestriDD 
svarar:  ,,6rir  hví,  faðir?  legg  þú  á  verðit,  eu  haoD  maDgjarDa 
kaupa  eptir  því,  því  at  hauD  bað  mik  mjök,  at  ek  skylda  boDum 
slika  bók  gjöra.''  Biskup  svarar:  .,þat  má  ek  gjöra,'*  segir 
haoD,  ..ef  þú  vill,  at  virða  bókiDa,  od  eigi  þarf  þess,  flrir  því 
at  sá  hinn  sami  prestr,  er  þú  heflr  bókiua  ætlað,  er  dú  aDdaðr^". 
þess  var  í  millum  nokkur  ríð,  ok  þess,  er  spurðist  andlát  þess 
hins  sama  prests,  ok  hafði  bauD  þá  aodaðr  verit,  er  biskup 
sagði  andlát  haDs.  Öllum  niðnnum  þótti  mikils  um  vert,  er 
hinn  hellagi  Jón  biskup  mátti  slíka  lutí  vita,  þar  er  hann  var 
þessu  hvergi  í  nánd. 

22.  Nu  tók  þó  mjðk  at  líða  at  hinum  helga  Jóni  biskupi ; 
en  þó  at  máttrinn  þyrri  mjök ,  þá  hélt  hann  þó  jamnaD  sídu 
bsnahaldi.  [Eptir  þat^  lét  haDn  olea  sik,  ok  voru  þar  við 
staddir  alllr  þeir  lærðir  menn,  sem  á  staðnum  voru,  ok  aðrir 
hans  hugðumenn.  Hafði  hann  ok  þá  áðr  þannug  til  skipat, 
sem  honum  þótti  vænligast.  Eptir  þat  lét  hann  gefa  sér  eorpus 
rfomím;  ok  er  hann  hafði  því  bergt,  þá  saung  hann  fyrst  cotn- 
munio  þessa:  Refecti  dominepane  eelesti  ad  vitam  quesumus  nti/rta- 
mur  etemam.  Eptir  þat  hóf  hann  upp  sálm  þenna:  Benedicam 
dominum  in  omni  temporcj  semper  laus  ejus  in  ore  meo.  þessi 
orð  þýðast  svá :  .Jofaman  ek  drottÍDD  áhverritíð,  okjamDaDsé 


i)  j.faaDs*'  b.  V.  C.        «)  frá  [  er  ^rvaldr  hét  af  Knappstððuin,  C 

t)  Bngi  maAr  Tissi  þetta  annarr  en  biskup,  b.  v.  C. 

«)  frá  [  meAan  haon  mátti  mæla;  ok  er  hann  s^  sittandlát  nálgast,  C. 
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lof  hans  í  mimni  míDum.  Ok  þá  er  hann  hafði  þeona  psálm 
í  munni,  ok  enn  rœrðist  túngan  til  þessa  hinna  heilugu  orða, 
þá  &kiidist  hans  hin  heilaga  önd  við  sinn  likama,  ok  var  þá 
borin  af  guðs  englum  til  þeirra  fagnaða,  er  henni  voru  firir- 
búnir  af  almáttkum  guði,  ok  man  hann  þar  lofa  almáttkan  guð 
at  eilifu  með  öðrum  helgum  mönnum,  svá  sem  hann  hafði 
flrirheitiö  í  psálminum,  þeim  er  liann  saung  síðast.  £n  faimi 
heiiagi  Jón  biskup  leið  af  heimi  þessum  til  eihfra  fagnaða  á 
laugardegi,  ix.  kal.  Maii;  þá  var  liðit  frá  burð  Krists  CD.  C. 
XXI.  ^  vetr.  Hann  var  vígðr  til  biskups  þá  er  hann  hafði  fjóra 
vetr  hins  sétta  tigar,  en  hann  sat  i  biskupsdómi  sínum  xv 
vetr.  Ok  þá  er  hann  hafði  alls  iifat  í  þessum  heimi  LX  vetra 
ok  IX  vetr,  þá  andaðist  hann  í  góðri  elli.  paí  var  á  dðgum 
Caiixtipapa^,  er  annarr  var  með  því  nafni.  þat  var  ok  ádögum 
Noregs  konúnga  Eysteins  ok  Sigurðar,  en  þá  var  andaðr  Ólafr 
konúngr  bróðir  þeirra.  pi  var  biskup  i  Skálaholti  þorlákr  biskup 
Runólfsson. 

Lærðir  menn,  þeir  sem  við  voru  staddir,  bjoggu  um  lík 
hins  heilaga  Jéns  biskups  vel  ok  rskiliga^;  ok  er  þar  var 
komit,  er  líkit  var  skrýtt  ok  búit  til  graptar  ok  súnginn  lik- 
saungr,  framan  til  þess,  er  út  skyldi  bera,  þá  gengu  til  af  lærö- 
um  mönnum  þeir  er  bera  skyldu,  ok  tóku  undir  bararnar  ok 
viidu  uppheQa.  p&  brá  því  við,  er  öllum  mönnum  þótti  mikUs 
um  vert,  þeir  er  við  voru:  líkit  varð  svá  þúngt,  at  þeir  máttu 
engan  veg  hræra,  er  til  voru  settir  út  at  bera.  f>etta  fékk  öU- 
um  mikiliar  áhyggju,  ok  ræddu  sín  á  miilum,  hverju  gegoa 
mundi.  pk  tekr  til  orða  vei  ok  hyggiliga  einn  af  klerkum  ok 
segir  svá:   ..várrar  vanhyggju  man  at  gjalda  um  þenna  atburð, 

i)  M.  c  ok  xiiij  bsdi  B  og  C,  eptir  tall  Húngrvðku. 

s)  Caliztnt  II.  var  páfi  I1I9— 1124;  Ölafr  konúngr  andadiit  1116. 

a)  ok  skrýddu  hann  binkups  skrúda.  £n  er  kistu  skyldi  gjðra  at 
likinu,  þá  var  at  þeirri  smið  klerkr  sá  er  Brandr  hét  ok  var  Bergþórsson. 
Hanu  skeindist  mjök  í  hendi ,  svo  at  náliga  var  af  fíngrinn ;  ok  eptir  þat 
lœtr  hann  binda  um  lérepti  einu,  þvi  at  blœddi  mjök,  sem  von  var  at,  eo 
þó  lét  hann  ei  af  smidinni,  fyr  en  kistan  var  fuUgjðr.  Eptir  þat  skrfddi 
hann  lík  biskups  með  öArum  kennimönnum,  ok  starfaði  þar  at  með  mikilli 
vandvirki.  £n  iij  nóttum  siðar,  þá  var  tU  handarinnar  leyst,  ok  var  þ4 
sárlt  ^it.  £n  þat  þótti  mðnnum  likast,  þar  sem  sárit  baCði  verit,  sem 
rauðr  þrádr  Isegi  eptir,  oklofuðuallir  giid^  þeir  eð  þessajartciknsá,  b.  r.  C 
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ok  muÐom  \ér  hafa  gert  nokkurn  lut  óviröuliga  í  Tárri  þjónostu 
vlð  biskup  vám.  Leitið  nú  eptir  vandUga,  hv&rt  hann  hafi  þi 
luti  alla  i  skrúðinu,  sem  hœfa  ok  til  heyra  hans  vígslu/*  pi 
varumleitað,  ok  rannsakaðist  svi  til,  at  þeir  höfðu  eigi  dregit 
i  htad  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  fíngrguU  hans^  I>eir  töku 
þi  guliit  ok  drógu  i  hðnd  honum,  ok  eptir  þat  gengu  til  hinir 
sðmu  menn,  sem  fyrr,  ok  tóku  þi  upp  likit  léttUga  ok  biru  tU 
graptar.  Likami  hins  heilaga  Júns  biskups  var  jarðaðr  utan 
kirkju,  firir  sunnan  saunghúsit  ok  gjert  yfir  hvilf.  þar  ligu 
bein  hans  Lixx  vetra  ok  nokkuru  minnr,  þar  til  er  guð  birti 
hans  dýrð  með  fögrum  jartegnum,  ok  heilagr  dómr  hane  var 
or  jðrðu  tekinn.  I>i  lét  virðuUgr  herra  Brandr  biskup  taka 
upp  helgan  dóminn,  ok  fœra  i  kirkju  inn,  ok  búa  um  virðuliga 
með  mikiiU  d^^rð ,  tU  lofs  drottni  virum  Jesu  Kristo.  Si  iiti 
8ir  sóma,  firir  verðleUKa  þessa  bins  heUaga  síns  istvinar  ok 
bsnir,  at  flrra*  oss  vandneðum  ok  hiskasamligum  lutum,  en 
þi  er  vér  Uðum  af  þessum  heimi,  samtengi  hann  virar  silur 
sfnum  vðldum  mðnnum^. 

23.  i>i  er  iiðnir  voru  fri  andliti  hins  heUaga  Jdns  biskups 
Lxx  vetra  ok  vy^  vetr,  þi  iét  virðuUgr  höfðíngi  Brandr  biskup, 
8i  er  binn  Qórði  var  biskup  at  Hóium ,  þvi  bein  hins  heilaga 
Jóns  biskups  ok  lét  gjðra  at  nýja  kistu  ok  búa  um  vandliga. 
Haus  hins  heUaga  Jóns  biskups  lét  hann  þvi  eínn  saman  í  reinu 
vatni,  ok  iét  varðveita  þat  vatnið  vandUga.  Hann  lét  ok  [i  sðmu 
Uð*  þvi  bein  Bjamar  biskups  ok  gjOra  þar  at  nýju  kistu.  Siðan 
lét  hann  selja  biðar  kistumar  undir  eitt  hvilf ,  en  moka  eigi 
moldu  i.  Bein  hias  heilaga  Jóns  biskups  vom  þessu  sinni  or 
jörðu  teUn  i  xix.  degi  kalmd.  Januarii*. 

i)  ok  lá  þat  þar  á  paljixraiii,  b.  v.  C. 

•)  frlflA  þetta  land,  styflja  ok  itjikja  þewa  kxistiii,  er  þeMi  bitkap 
hóf  mefl  siaDi  blsknpc  tígo,  ok  prýddi  ok  helgafli  mefl  8inu  lifi ;  ok  liann 
firri|  0*  ••  firv«i  C« 

i)  ]^tta  Teiti  ots  almáttigr  gufl ,  sá  er  iifir  ok  ríkir  einn  gufl  i  þrenn- 
iaga  per  omnia  secula  iecuiorum.  Amen,  b.  ▼.  C.  ^en  nest  hefir  C  sðg- 
VAA  nm  ráflskona  Jóns  biskups,  nm  Hildi  nunnu,  o.  s.  frr.    (sjá  Yiðbæti). 

4)  viijy  C  (rángt}.  s)  frá  [  annan  daginn  eptir,  C. 

•)  þat  Tsr  iij  nóttnm  eptir  Magnús  messu  ok  Lucír  fþ.  e.  16«  Pes. 
^  XTi}.  kal.  Jao.,  sbr.  sögn  Gunnlaugs,   þTÍ  Magnúsm.  ok  Luc.  er  13. 
I>te.  cft  XIX.  kal.  Jaa.  er  14.  Dee.);  þá  haffli  Brandr  bisknp  xáflit  fyrir 
Hóhtttafl  xxxTeftr(á.afl  vecaxxxT»  1163-1198),  b.  t.  C. 
l.  B.  12 
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Á  þeirrí  söniu  tíft  var  msr  ein  úng  at  aldri,  sú  er  Hjálm- 
gerðr  hét.  Hún  tók  sjúkleika  lengi,  ok  af  miklu  svefnleysi  þá 
tök  hon  aagnaverk  mikinn  ár  so-gurt  ofan.  ^á  vai^  tekið  vatnið 
þetta  hit  sama,  sem  hðftitbeinin  heiiags  Jóns  biskups  höfðn 
verit  þvegin  í,  at  ráði  Brands  biskups,  ok  dreypt  á  augu  meyj- 
unni  iij  aptna  ok  iij  nœtr,  er  nsstar  voru ;  þá  svaf  hon  sœttiga, 
ok  varð  á  skðmmu  bragði  alheil  þessa  meins. 

24.  Á  öðru  ári,  i  öndurðum  vetri,  tók  mær  sú  hættligt 
mein,  er  Arnríðr  hét.  þat  var  með  þvf  mótí,  at  hon  kendi 
firir  brjósti  sér  ok  at  siðunni  út  öðrum  megum  sárligra  verkja 
ok  mikiiia  óhægenda.  Henni  féll  meinit  svá^  nær,  at  aUum 
mönnum  þótti  hon  at  bana  komin.  þat  íyigði  ok,  at  ódaunan 
gekk  Bvá  raikit  af  benni ,  at  menn  þóttust  varla  mega  nýta  at 
sitja  yflr  henni.  Eigi  mitti  hon  sofa  né  matast.  Faðir  hennar 
var  sorgmóðr  af  hennar  vanheilsu.  Ok  er  honum  þótti  hon 
vera  mjðk  fram  komin,  þi  tekr  hann  hana  upp  í  fáðm  sér  hóg- 
liga,  ok  víldi  vita^  ef  hann  mœtti  nokÍKUt  kenna  undir  höndun- 
um,  hvemug  meininu  væri  farit,  þvi  at  hann  var  lœknir  göðr. 
Ok  er  hann  þreifar  um  hána,  kennir  hann  fyrir  ofan  nafia, 
við  rifin  öðrum  megum,  at  þar  var  sulir  mikill  ok  ógurligr', 
ok  þi  tekr  hann  til  orða:  ,,Ef  fénaðr  nokkurr  hefði  slfka  sótt, 
þi  munda  ek  skera  til,  en  nú  þori  ek  þat  eigi  firir  gu&i'\ 
Eptir  þat  hét  hann  i  hinn  heilaga  Jón  biskup  til  imaðarorfia 
við  almittkan  guð,  at  lita  gjöra  kerti,  þat  er  væri  jaftihátt 
meyjunni ,  ok  annat  þat ,  er  tæki  um  hana.  þau  kerti  skyldu 
brenna  í  kirkju  at  Hólum  at  irtfðardegi  Jóns  biskups.  Hann  hét 
ok  bænahaldi  ok  kona  bans,  at  s^^ngja  flmtigum  sinna  pater  nosier 
ok  Mariuvers  með,  ok  þegár,  er  heitið  var  fest,  þi  softiaði 
mærin  ok  svaf  til  morgins.  Eptir  þat  tóku  þeir,  er  yfir  henni 
situ,  ok  dreiptu  vatni  því  i  mjólk,  er  bein  hins  beilaga  Jóns 
biskups  hðfðu  verit  þvegin  i,  ok  létu  meyna  drekka  allt  saman. 
Ok  jafnskjótt,  sem  hon  hafði  bergt,  þi  gaus  upp  or  henni 
sp^^ja  mikil  með  mikiUí  fýlu.  Eptir  þat  li  hon  kyr  til  aptans', 
þi  tekr  faðir  hennar  ok  þreifar  um  hana  öðru  sínni,  ok  kennír 
hann,  at  þi  var  sullrinn  sprúnginn  ok  [þrotinn  laupinn  i  sundr^ 
f  þrjir  hellur'.    En  er  iij   nœtr  voru  liðnar,  fri  því  er  heitið 


i)  ok  t^k  haiui  upp  fyrir  bijóit  faenfii,  .ek  hanii  var  átakt    Mu  þóá, 
b.  T.  C.    t)  þá,  b.  V.  Sk.    »)  frá  [  ok  hbmpiim  niUriim  i  iif  knðtta,  C. 
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haföi  verit,  þá  var  mœrin  avá  alheil,  sem  hon  hefði  aldreigi 
sjttk  oröit  AUir  loftiðu  guð,  þeir  er  við  voru  staddir,  ok 
hinn  heilaga  Jón  biskup.  I>es8i  atburðr  varð  litlu  flrir  Jóla- 
fðstu. 

25.  /.Sá  atburðr  varð  þenna  sama  vetr ,  nœsta  dag  flrir 
Andres  messu  postuia,  heima  þar  at  staðnum,  at  si  maðr,  er 
Einarr  höt,  djákn  at  vígslu,  átti  þat  at  annast,  at  þjóna  kirkju. 
Ok  er  hann  skyldi  at  því  vera,  at  skrýða  hana  móti  messu- 
degínnm ,  þá  kemr  at  honum  höfiitverkr  svá  mikill ,  at  hann 
mátti  eigi  annast  sýslu  sina  flrir.  Hann  tekr  þá  nokkur  iyf 
af  helgum  dómi  Jóns  biskups,  ok  leggr  við  höfut  sér,  ok  gengr 
út  eptir  þat.  Ok  er  hann  sneri  heim  til  húsanna  ok  œtlaði  niðr  at 
leggjast,  þá  fœr  hann  svá  skjóta  bót,  at  hann  kennir  sér  hvergi 
meint,  ok  hvarf  þá  aptr  til  kirkjunnar,  ok  gjörði  guði  þakkir 
ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  lauk  góðmannliga  sinni 
þjónostu. 

Sétta  dag  jóla  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr,  er  Grfmr  hét,  var  í 
leik  með  jafhöldrum  sínum;  þi  varð  hann  flrir  meini:  leypr 
t6tr  hans  or  Iméliðnum,  en  blóð  h^jóp  þegar  milli  leggjarins  ok 
knútunnar ;  mátti  flrir  þvi  fótinn  eigi  tii  fuUs  í  lag  færa.  Blistr 
kom  mUúll  í  fótinn  ok  gjörði  stirðan  sem  stokk,  ok  mitti  þi 
ekki  ginga.  En  er  kemr  þrettindi  dagr  jóla,  ok  allir  menn 
vom  til  nónu  farair,  þi  er  hann  einn  samt,  ok  gjOrist  þi  hryggr 
af  siDni  vanheilsu,  ok  hét  af  ðUum  hug  i  almittkan  guð  ok  i 
hinn  heilaga  Jön  biskup  tU  iraaðarorðs.  Hann  hét  ok,  at 
sýngja  guði  til  djrðar  ok  hinum  beUaga  Jóni  biskupi  silma 
þi  aUa ,  er  hann  kunni  af  psaltara ,  hvern  dag ,  meðan  hann 
Ufði.  Aptansaungva  kunni  hann,  ok  tekr  þegar  tU  ok  sýngr; 
ok  er  hann  heflr  lokit  þessum  saung,  þi  kennir  hann  skjótt, 
hvat  mitti  við  guð  verðleiki  hins  heilaga  Jöns  biskups,  ok  fœr- 
ist  þi  i  fœtr  ok  gengr  út  til  kirkju  staflaust,  ok  hittir  heima- 
menn  sfna  ok  segir  þeim  atburðinn.  Ok  i  þessi  sðmu  tið 
gengr  hann  afbæ  íbrutt  ok  ferr  at  flnna  Guðmund  prest,  sið- 
Utan  kennimann ,  ok  segir  honum  atburðinn  allan  jamsaman. 
Hann  varð  feghm  þessu  ok  þakkaði  guði. 

26.  Kona  hét  Rannveig,  hana  itti  prestr  si  er  Jón  hét; 
hon  varð  firir  meini  miklu  drottinsdag  hinn  næsta  fýr  jól: 
bUstr  mUdU  ok  þroti  kom  í  andUt  henni  með  miklum  verk 
ok  kendi  af  þrotans  viðara,  ok  svi  annarra  óhægenda  með. 

12« 
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Prestrhin  Jón,  bóndt  hennar,  hét  firir  henni  á  hhm  heifaiga 
)>oriák  biskup ,  ok  sliipaöist  ekki  við.  Eptir  þat  Yitraðíst  hfmi 
heilagi  j^orlákr  biskup  me:^u  einni  ok  mslti  við  hana:  ,,Eigi 
skulu  þér  undra  þat,  þó  at  ek  láta  eigi  at  hvers  manns  ^^iti, 
með  þvf  at  fleiri  menn  eru  enn  mikilla  verðleika,  ok  er  annat 
öðrum  til  handa  varðreítt  í  jartegnum*".  Eptir  þat  hverfr  hann 
frá  meyjunni  at  sýn,  en  hon  segir  mönnum  firirburðinn.  Nú 
liðu  af  jólin ,  ok  vðx  at  eins  úhægendi  konunnar.  Ná  kom 
drottinsdagr  næsti  þrettánda  degi,  ok  vóx  þá  svá  mjðk^  mein 
hennar,  at  hon  mátti  eyfit  mæla  eða  sofa.  Ok  er  náttaði,  ték 
hon  með  mikilii  sorgmæði  at  kalla  á  ámaðarorð  hins  heílaga 
Jóns  biskups ,  ok  mœttí  hon  þaðan  af  heil  verða.  Síðan  hét 
hon  firir  sér,  at  sýngja  flmm  pater  noster  í  hverri  viku  til  dýrðar 
hinum  heiiaga  Jóni  biskupi,  ok  vers  Maríu  drottníngar  með, 
þann  dag  í  vikunni,  sem  á  hinum  nœstu  misserum  haf[ði] 
messudaginn  á  borit.  Ok  þegar  heyrir  almáttigr  guð  hennar 
ákall,  flrlr  árnan  heilags  Jóns  biskups,  því  at  þegar  er  hon 
festi  heitið,  þá  soíhaði  hon,  ok  vaknaði  eigi  fyr  en  um  morg- 
uninn,  er  prestr  vakti  hana.  |>á  var  or  andliti  hennar  ailr 
þroti,  ok  á  fám  dðgum  varð  hon  alheil. 

Svá  bar  enn  tii,  á  þriðja  degi  viku  flrir  kyndilmessu,  at 
prestr  einn,  er  Jón  hét,  för  at  flnna  móður  sína.  Ok  er  hann 
fór  heim  á  leið  ok  reið  hart,  þá  bar  svá  at,  at  hestr  hans 
féli  undir  honum;  varð  fótr  hans  undir  hestinum  ok  skeindiat 
mjðk.  Eptir  þat  fór  hann  á  bak  ok  reið  heim.  Verk  lanst  í 
fótinn  miklum  okþrútnaði;  gjðrði  stirðan,  sem  tré.  Enmessu- 
daginn  Brígide  meyjar,  þá  hét  hann  af  ðilnm  hug  á  hinn 
heílaga  Jón  biskup  tH  heilsubótar  sér,  ok  at  eigi  tækist  svá 
þúngliga,  at  bann  yrði  eigí  tíðafærr  þann  hátíðisdag,  er  í  hömá 
fór.  Hann  hét  því ,  at  sýngja  ix  tigum  sinna  paier  noBter  ok 
Maríuvers  með,  ok  iauk  þegar  saunginum  Brigiðarmessu.  En 
kyndilmessudag  sjáifan  þá  vaknaði  hann  við  þat,  er  honum 
var  mál  til  tíða  at  fara ,  ok  var  f»á  þroti  allr  or  fæti  hans ,  ok 
reis  hann  þá  alheiil  upp  ok  flutti  tíðir  sínar  með  fagnaði. 

27.  Maðr  hétSveinn;  bann  fór  til  tíða  Brigiðarmessiidag. 
SvA  bar  til,  at  hann  féll  fall  mikit,  kom  hðíúðit  niðr  ok  spríngr 
einshverstaðar ;  var  þat  sár  mjOk  mikit  ok  blæddi  ikaflíga; 
hann  komst  þó  leiðar  sinnar,  ok  faan  'prest  þami,  er  sanng  at 

0  i  Sk.  ríUA :  mig. 
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kirkju  þeirri,  sein  bami  baföl  tii  ætlað  at  fara,  ok  þar  skyidi 
sýngja  ttöir;  sýnir  booum  sárit^  En  er  lokit  var  tíðum,  þá 
fér  Sveinn  heim;  ok  er  hami  kom  á  þann  bs,  sem  hami  itti 
heima,  þi  tók  bióðrásin  at  hefjast  öðru  sinni,  ok  blœddi  nú 
enn  ákafligár  en  fyrr ;  en  nú  var  engi  sá  lijá,  er  stöðva  kunni. 
\k  s«kir  hann  til  gnðligs  fulitings,  er  eigi  var  hms  mannliga 
koslr,  ok  kallar  af  öiium  bug  á  himi  heiiaga  Jón  biskup  tii 
ámaðarorðs,  ok  heitr,  at  biðja  hvem  dag  meðan  hann  lifði 
flrír  Ögmundi,  fdður  hans,  ok  (>orgerði,  móður  hans,  ok  vi^a 
um  sínsakir  á  bverjum  xq  mánuðum  staðarins  at  Hólum,  ef 
hann  vœrí  vistum  í  Norðiendingafjórðúngi ;  ok  jamskjótt,  sem 
hann  hafði  flrir  mælt  heitinu,  þá  [stöðvaðist  blóðit  ok'  sárit 
var  i  fim  dogum  heilt.  Hann  varð  feginn  nýók  þessum  atburð,  ok 
ailir,  er  hji  voru,  þðkkuðu  guði  ok  hinum  heiiaga  Jóni  biskupi. 

Nú  tók  at  vaia  mjdk  orð  um  heilagleik  Jóns  biskups,  ok 
fengu  margir  menn  mikla  fró  sinna  meina  ok  fagrar  jartegnir 
af  hans  imaðarorði  við  allmittkan  guð.  Ok  nú  segir  maðr 
maoni  þessi  fagnaðar  tiðendi,  ok  spurðist  britt  víða.  I>i  varð 
enn  si  atburðr,  at  mær  sú,  er  Svanhiidr  hét,  varð  vanheil  mjOk, 
8vi  at  reis  eigi  or  rekkju;  var  ryggr  ok  lendar  knýttr,  en  fœt* 
umir  kreptir.  Móðirin  heitr  flrir  bepni  i  liinn  heilaga  Jón 
biskup,  at  sýngja  bvera  iaugardag  fimtugum  sinnum  ^ttr  nosUr 
allt  til  irtíðardags  hans,  en  fara  þi  sjiif  til  Hólastaðar  ok  færa 
þingat  iierti  ij.  því  bét  konan  ok  með,  at  mærin  sjilf  skyldi 
sýngja  viko  í  samt,  hvern  dag,  sem  hon  var  vetra  gömul  jam- 
margar  *paier  no$ur;  en  hon  var  vij  vetra  gömui.  Siðan  festu 
þær  heitið,  ok  bínn  næsta  drottinsdag  siðan  þær  höfðu  heitið, 
þi  mitti  mærín  ginga  ein  saman  um  þvera  stofu,  ok  batnaði 
siðan  dag  fri  degi,  til  þess  er  piskar  komu;  þi  var  bon 
vorðin  svi  alheil,  sem  hon  hefði  alldri  flrir  slíkri  meinsemi 
vorðit.  Ölium  þótti  um  þetta  mikils  vert,  ok  þeim  öllum  mest, 
er  iðr  höfðu  séna  meyna  ok  meinsemi  hennar  var  mest  í 
kunnleika,  en  si  hana  oú  alheiia,  ok  lofuðu  guð  ok  bioo  heilaga 
Jón  biskup. 

28.  Maðr  hét  Ásiikr,  hann  varð  flrir  þvi  meini,  at  sló  út 
um  hörund  hans  ryfl  ok  úþvera  með  kliða  miklum  ok  sviða,  svi 

s)  ok  bad  haim  stOðra  blóðrátiBai  hann  gjðrdi  svá,  b,  ▼.  C. 

t)  firá  (  var  tem  tekit  vvri  fyrir  undina  ok  blsddi  ei£i  tiðaa  C. 
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at  hann  mátti  sik  hvergi  kyrran  hafa;  þá  spyrr  hann  sá  maör, 
er  þorflnnr  hét,  hví  honum  vœri  svá  óþverasamt,  en  hann  kvezt 
honum  sýna  mundu  hvat  tit  bar,  ok  bað  þi  ginga  Ará  öörum 
mönnum  i  brutt;  ok  er  [þeir]  voru  ij  aamt  i  hú&i,  þi  sýnir 
Áslikr  sik  I>orflnni  ok  ferr  af  klæðum  sínum.  f>i  var  Ukami 
hans  at  sji,  allr  miilum  hils  ok  hæls,  sem  blaðra  vœri  við  hlöðru, 
ok  sviði  i,  sem  bruni  væri.  Hann  f»orflnnr  tekr  þi  vatn  bins 
beilaga  f»orliks  biskups,  ok  reið  því  um  allan  likama  hans ;  ok 
er  menn  iðgðust  til  svefns  um  kveldit,  þi  vakti  Áslikr  með 
miklum  öhægendum  alla  nóttina^  Eptir  um  morguninn  kemr 
þorflnnr  tll  mils  við  Áslik,  ok  spurði  hversu  hann  mætti,  «.Eigi 
mi  ek  nú  veY\  sagði  hann,  ,,ok  míkill  iauki  þikki  mér  nú  hafa 
fallit^  til  minnar  meinsemdar;  nú  er  hörund  mitt  allt  sem  etnn 
hrúðr  sé,  en  sviðar  þeir  erd  at  mér  ok  hitar,  at  ek  veit  eigi 
hvat  ek  skal  til  taka  með  illakliða  þeim**.  Ok  eptir  þetta  setr 
at  honum  grit  mikinn  af  harmi  ok  leiðendum.  I>at  fyigði  med, 
at  blistr  mikill  var  kominn  f  andlit  honum,  svi  at  varla  máltí 
sji  augun  í  hðtðinu'.  Ok  nú  kemr  honum  i  hug,  hversu 
mikit  orð  i  reis  um  helgi  Jóns  biskups,  ok  hversu  margar 
jartegnir  guð  gjðrði  flrir  hans  irnaðarorð;  þi  heitr  hann  á 
hann  af  ðllum  hug,  at  hann  létti  nokkum  veg  hans  meinlætum ; 
hann  heitr  því,  at  sj^ngja  v  sinnum  pater  noMter  vij  daga,  hvem 
eptir  annan,  guði  til  dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi. 
Eptir  þat  baðst  hann  flrir  ok  sofhar  þegar,  ok  vaknar  þegar 
um  morguninn  eptir,  ok  var  þi  líkami  hans  allr  sléttr  ok  heiU 
ok  sviðalauss.  f»roti  var  eptir  nokkurr  i  andliti  hans,  en  heilflj 
var  hann  vandliga  flrír  annars  sakir.  f>i  tók  f>orflnnr  valn 
heilags  f>orliks  biskups  ok  reið  i  andlit  honum  ok  ték  þi  þegar 
or  þrotann  allan.  Áslikr  varð  feginn  mjðk  heilsu  sinni,  ok 
þakkaði  guði  af  ðllum  hug  ok  hans  helgum  mönnum. 

29.  Maðr  hét  f>orbJörn ;  hann  tók  sótt  hætUiga,  ok  með  svá 
briðum  atburðum,  at  hann  lagðist  niðr  um  kveldit  heiU  ok  kitr, 
ok  sofhaði,  en  vaknaði  við  þat,  at  hann  hafði  stinga  tekit*  svá 
hættUgan,  at  hann  mitti  varla  draga  öndina  flrir  [sirleikinum, 
þeim  er  fylgði"*.  Verkrínn  li  mest  i  síðunni  ok  flrir  brjöstinu; 
vildi  hann  ni  prests  fundi,  en  engi  var  3i,  er  eptir  mætti  fara. 


i)  Hér  byijar  221.  «)  b.  t.  221.  »)  hðfnð,  221. 

4)  tOkit,  221.  0  fi^  [  sárleikum  þ.  e.  fylgðn,  221. 
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þá  kallar  hann  i  þann,  er  OUum  er  hallkvœmastr ,  almittkan 
gttð,  firir  ámaðarorð  hellaga  Jóns  btokups,  ok  hét  at  ftýngja 
vg  paier  noster  vy  daga  samt  hinum  heilaga  JóÐi  bískupi, 
ok  tók  þá  þegar  at  sýngja,  ok  gekk  honum  tregt  at  sýngja 
firir  sótlinni.  En  er  hapn  var  at  hinni  vij<^  ok  hafði  varla  lokit, 
þá  rann  i  hann  höfgi,  ok  í  höfganum  vitraðist  honum  maðr  í 
8vartri  kipu,  mikill  ok  harðla  kennimanniigr.  Hann  þóttist 
verða  bneddr  viö  manninn  ok  þora  ekki  við  hann  at  mæla. 
Siðan  þóiti  honum  sá  hinn  komni  maðr  taka  hœgri  hendi  undan 
kápu  sinni.  Höndin  var  svi  björt  ok  Ijós ,  at  hann  mitti  eigi 
i  gegn  fýi.  SJðan  leggr  sji  maðr  höndina  firir  brjóst  honum, 
ok  þrýstir'  svi  fast,  at  hann  þóttist  varia  bera  mega.  Eptir 
þat  hefr  si  maðr  upp  höndina  ok  blezar  honum  ok  hvarf  í 
brutt  síðan.  Hann  viidi  hafa  spurt  hann,  hverr  hann  vœri,  ok 
varð  ekki  tóm  til  þess.  Eptir  þat  vaknar  hann  ok  var  þi 
heiU,  svi  at  hann  kendi  sér  hvergi  sóttar  né  meins.  Honum 
þótti  mikUs  um  vert  þenna  atburð,  ok  þakkaði  guði  ok  hinum 
heUaga  Jóni  biskupi. 

þenna  tíma  varð  si  atburðr,  at  maðr  si  er  hét  Auðunn 
hafði  fótiirmein,  þat  er  við  hafði  leikit  xvíij  minuði.  þat 
var  með  þvi  móti,  at  i  tinni  [enni  minnstu^  var  sir,  ok  jafnan 
opit',  ok  sýndan  hafði  hann  iœknum  fót  sion,  ok  sðgðu  þeir 
svi,  at  si  féir  mundi  aidri  grœddr  verða,  nema  bæði  væri  skor- 
inn  ok  sviðinn;  en  honum  þótti  þat  ógurlegt  ok  leitaði  sér 
kœnna  lœknis.  Hann  kaUar  þi  i  hinn  heilaga  Jón  biskup  tU 
imaðarorðs  sér  ok  miskunnar,  ok  hét  at  gefa  til  Hóiastaðar 
mðrk  vax,  ok  sýngja  v  pater  noster  laugardag  hvern  framan  til 
piska,  en  þetta  var  Gregoriusmessu.  Síðan  batt  hann  um 
fóUnn  sér  eptir  venju,  ok  leysti  eigi  fyr  til,  en  vij  dagar  voru 
liðnir;  þi  var  fótrinn.svi  heiU,  at'  hvergi  si  i  sirt^.  Hann 
segir  þi  sjilfr  þenna  atburð.  morgum  mönnum,  ok  lofUðu  aliir 
guð  ok  binn  heilaga  Jón  biskup,  ok  þóiti  mikils  um  vert,  hversu 
tíðum  nú  urðu  jartegnir. 

Si  atburðr  varð  enn,  at  kona  sú  er  Guðrun'  hét  tók  um 
nótl  svi  stríðan  hðfútverk,  at  hon  þóttist  eigi  víst  vita,  hvcTsu 

i)  ffi  [  eigi  aUkyrt,  tri  lengi,  tem  maðr  drekkr  þorttadrykk,  b.  t.  C. 

t)  frá  [  eimii,  221.  *}  opin,  221. 

•)  at  tárt  heflH  Terit,  221.  »)  þaDnig  221;  Oumn;  Sk. 


Í84  BISKtTPA  Böúmí.  Mm  »«•• 

hon  mundi  bera  mega.  ^i  kallar  hon  i  hlnn  heilaga  Jón 
biskup  af  öllu  hjarta,  at  ef  hann  væri  svi  mikilla  verðleika  við 
^uð,  sem  hon  heyrði  firi  sagt,  þi  skyldi  hann  nú  hjilpa  henni. 
Hon  heitr  þvi  með,  at  lita  gjöra  kerti,  þat  er  tski  um  hðfot 
henni.  Síðan  festir  hon  heitið,  ok  sofhar  britt  eptir  þat,  en 
vaknar  alheil,  ok  reis  upp  þegar  ok  för  i  klœði  tin  ok  þakkaði 
þetta  guði  ok  heilugum  Jóní  biskupi. 

30.  Á  því  sama  iri,  sem  þessar  jartegnir  urðu  flestar,  er 
núhafa  sagðarverit,  ok  margar  aðrar^,  þi  urðu  þau  tiðendi  at 
staðnum  i  Hólum  i^  iingaföstu:  þar  var  kona  ein'  fitæk  ok 
ókröptug,  sannorð  ok  meinlaus  ok  trúföst.  Á  þessum  timum 
ligu  i  mðnnum  riðir  miklar  ok  veðritta  kðld,  horfði  rið  manna 
til  hins  mesta  voða  ok  haliœris,  gekk  því  um  allt  ísland;  ea 
kona*  sú,  er  ek  gat  fyrr,  li  einhvefja  nótt  i  rekkju  sinni  vak- 
andi  ok  baðst  flrir;  ok  at  lokinni  bœn  sinni,  þi  hnegir  hon 
sik  at  hogendi  ok  sofhar.  I>i*  bar  flrir  hana,  at  maðr  kom 
at  henni,  mikili  vexU  ok  virðuligr  yflrlits ;  hon  þöttist  verða 
rœdd  við  manninn,  ok  þora  ekki  at  kveðja  hann*.  Hannkveðr 
hana  þi  þessum  orðum:  ,,þikkir  yðr  eigi  þúng  veðritta  sú  er 
i  liggr,  eða  hræðist  þér  eigi  hriðir  þær  enar  óguriigu,  er  i  gnýja?** 
Konan  svarar :  ,.víst  hræðast  menn  mjðk,  ok  eigi  þíkkjast  menn  yflr 
mega  sji,  nær  endir  man  i  verða  ógn  þessi.  Nú  eru  þegar  þeir 
margir  menn  vorðnir  fitœkir  ok  ðreiga,  ok  í  mikilii  hrellíngu 
staddir,  þö  at  þeir  menn  aliir  sé  sæiir,  er  i  þessum  heilaga 
stað  eru  staddir''.  f»i  mælti  maðrinn  si  er  henni  vitraðist: 
..einskis  riðs  leita  menn  ok  í,  þó  at  í  slikum  hiska  veröi 
staddir".  Konan  svarar:  ,,eigi  vita  roenn  svi  glöggt,  hvat  heizt 
liggr  tii  við  slíkum  hlutum  at  gjöra".  Hann  lagði  þi  rið  til 
ok  mæiti  svi:  ,,Taki  menn^  or  jörðu  kistu  heilags  Jóns  bisk- 
ups,  ok  dýrki  svi  sem  menn  hafa  framast  faung  i,  ok  sjii  siðan 
hvat  i  gjörist".  Ok  er  hann  hafðí  þetta  mælt,  hvarf  hann  firá 
henni  at  sýn,  eu  hon  vaknaði  ok  sagði  mðnnom^  flrirburðinn, 
ok  þótti  öllum  mikiis  um  vert. 


i)  þótt  hér  sé  eigi  ritaðar,  b.  v.  C.  2)  ðDdverðri,  b.  y.  C- 

s)  ok  hét  ^rdis  ok  var  Hallsdóttir,  hún  var,  b.  v.   C. 
4)  oa,  221  hér  og  viðar.  5)  ok  i  hðfganiun,  C. 

•)  því  at  hann  rar  svá  bjartr,   at  hún  þóttist  elgi  geta  i   móli  honam 
séð,  b.  V.  C. 

t)  V.  i  C.  •)  Gisla  presti,  C. 
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31 .  Á  þessi  86mu  tfð  var  Braiidr  biskup  sjúkr  mjðk,  svá  at 
hann  mátti  eigi  leiðaBttil  kirkju,  okJéthann  lesa  tlðir  ok  messu 
i  herbergi  8inu.  )»etta  tar  i  fyrstu  víku  fðstu,  ok  var  svá  gjðrt 
beöi  miðvikudaginn  ok  flmtadaginn^  f»á  eggjuðu  mennBrand 
biskup  á,  at  hann  skyldi  senda  til  menn,  at  iáta  taka  upp  bválflt 
af  leíði  Jóns  biskups,  ok  fœra  biskupi  nokkut  af  helgum  dóminum'. 
Ok  er  þeir  hðfðu  upp  lokit  leiðinu,  þá  ftandu  þeir  þar  grös,  þau 
er  mðnnum  voru  ökunn,  hverskyns  voru,  ok  græn,  sem  á  sumar ; 
þeim  þdtti  undarUgr  grœnleikr  grasanna  í  þat  mund  missera,  ok 
tóku  upp  ok  létu  koma  i  drykk  biskups ,  ok  þegar  hann  hafði 
bergt  var  honum  nokkuru  léttara,  ok  þá  kveðr  hann  þat  upp 
flrir  mðnnum ,  at  hann  man  upp  láta  taka  helgan  dóminn ,  ok 
i»tr  þá  þegar  um  daginn  búa  flrir  þann  stað  i  kirkjunni,  sem 
hann  œtlaði,  at  heilagr  dómrinn  skyldi  vera.  Ok  er  allir  lutir 
voru  tilbúnir,  þá  biðu  þeir  þann  dag,  þvi  at  þeir  vildu  eigi 
opp  taka  heilagao  dóminn  [fyrr]  en  virðuligr  kennimaðr  kœmi  til, 
Ouðmundr  Arason,  er  siðan  var  biskup  epth*  Brand  biskup, 
þvi  at  þeir  höíðu  eptir  honum  sent,  ok  kom  hann  um  kveldit ;  en 
Iftstudaginn  eptir  tóku  þeir  upp  heUagan  döminn.  (I>i  var  4 
veðr  kalt  ok  myrkt,  ok  bœði  Qúk  ok  drifa' ;  en  um  daginn,  at 

i)  þ&  hafSl  hann  yerit  bisknp  atHólinn  nx  yetr  ok  yij  yetr.  Ok  &  þest- 
ari  ■ftmidn  dreymdi  Eiaar  djákD)  er  fýrr  var  frá  sagt,  at  hann  þóttist  gánga 
með  Braadi  biaknpi  út  tU  kirkju  þar  at  Hólam,  ok  þóttiat  hann  Tita,  at 
drottinadi^  tkií,  ok  sfndist  honnm  IJóst  Tera  i  kirkjn,  ok  þar  Tar  kerta- 
kjálmr  nppi,  ok  Toru  þar  á  kerti  zij.  Xn  honnm  þdttti  sem  log  hlypi  & 
kertid  eitty  ok  sneiist  hjálmrinn  Tið,  sto  þat  Tarð  kTonnameginy  er  logit 
TarS  á.  ]þá  þótti  honnm,  sem  biskup  mttlti  Tið  lumn,  athann  skyldigjðra 
at  Ijósinn;  ok  hann  þótUst  ttl  fára  ok  gjöra  at  IJósinu,  ok  TUJa  taka  af 
Ijótit  af  keitinn,  en  þat  lifSi  þó  eigi  at  siðr.  ^  kom  honnm  i  hug,  at 
þetta  mnndi  Tera  af  TerAleÍknm  hins  heilaga  J6ns  biskups ,  er  Qósit  haf&i 
tendrast.  fá  þótU  honnm  Brandr  biskup  nm  tala,  at  hann  skyldi  hstta 
atgjðra  at  IJdsinn:  «þTÍat  ekhygg  atsáröO  IJósinn,  er  betr  mnn  knnna  en 
Tcr'\  Einarí  fökk  sto  mikUs*  «r  hann  skyldi  fyrir  IJósinn  hafa  atadit,  at 
aUt  hsegindit  Tar  Tott  nndir  hOfai  þeim,  er  liaan  TaknaAi ;  kom  honnm  þat 
í  Irag  i  sTefoinnm,  at  haon  mnndi  margs  mega  at  gjalda,  ok  eigi  annars 
mtir  mega  gjalda  en  þess,  er  hann  hafdi  eigi  Ifst  þessari  Jarteikn,  er  honum 
haAi  Jón  biaknp  gfOrt,  b.  t.  C. 

a)  ok  þcnna  dag  hinn  lamai  er  Binar  djákna  hafði  áAr  dreymt  nm 
aittiBa,  þá  lirtr  Brandr  bisknp  gralk  ta  kistonnar,  b.  t.  C. 

s)  fiá  [  T.  i  C  á  þemm  stal. 
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miöjum  degi,  þi  voru  allir  keniiiineDn  f  kirhju  konmir^  skrýddir 
sloppum  ok  kantarakipum,  með  krossum  ok  kertum,  ok  reykelsis- 
kerum  ok  helgum  dómum,  ok  skipuðu  proeessionem  inni  í  kirkju. 
Biskup  sat  i  stóli  sínum  f  kantarakápu^ ,  ok  er  aliir  hlutir  voru  al- 
búnir,  var  hríngt  öllum  klukkum.  I>i  gengu  lærðir  menn  út  or  kirkj* 
unni.  En  Brandr  biskup  sjilfr,  si  er  iðr  haf(ði]  varla  mitt  víð  tveggja 
manna  fuUtíng  til  kirkju  komast,  þi  vóx  svi  skjútt  mittr  hans  af 
guðs  miskunn,  at  hann  spratt  nú  upp  or  stólinum  ok  gekkút  sfðan 
með  þeim  prœeisianem  ok  laiddi  einn  maðr  hann  þi  eptir 
venju ,  ok  gengu  siðan  allir  samt  til  leiðisins  með  fðgrum  lof- 
saungum  [ok  tóku  upp  helgan  dóminn,  ok  biru  í  kirkju  inn  með 
mikilLi  dýrð  ok  fagnaði,  ok  settu  í  þann  stað,  sem  iðr  hafði 
verit  flrirbúínn'*.  Siðan  súngu  þeir  messu  bitiðliga  guði  tU 
dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi^. 

32.  Heilagr  dómr  Jóns  biskups  var  or  jðrðu  tekinn,  eptir  þvf 
sem  nú  var  sagt,  i  hinu  þriðja  iri  tti  þvf  er  Brandr  biskup 
hafði  þvi  litið  beinin.  þessi  uppteknfng  var  gjðr  quitUo  nonoi 
Mardi^'y  en  til  þess  at  þat  væri  sýnt  bernm  Jartegnum,  at 
þessi  upptekníng  var  at  guðs  vilja  g|ör,  þi  snerisi  veðrittan 
svi  skjótt  þann  sama  dag,  sem  heilagr  dómrinn  var  upp  tekinn, 
[at  þi  [h]linaði  svi,  at  i  fim  dðgum  tók  af  siýóinn  allan, 
eigi  at  eins  í  þvf  héraði,  heldr  um  alit  ísland,  svi  at  i  þeirri 
sðmu  stundu,  sem  heilagr  dómrinn  var  upptekinn,  skiptisi 
veðrit  f   loptinu,   ok  ðUum   mðnnum   þótti    mikils   um   veri. 


i)  en  Brandr  bitkup  var  bonon  til  kirkju  á  itóU  fyrir  Tanmáttar 
b.  V.  C. 

s)  skrýddr  biskups  ikrú5i,  b.  v.  C. 

•)  frá  [  ok  er  biskup  kom  til  grafar  sæls  Jóub  biakups  ok  allr  lýAr» 
þá  hófu  kennimenn  upp  aUir :  surgite  $ancti  beaii,  ok  annan  lofsaong,  þann 
er  þeím  þótti  guði  mest  til  lofs  ok  hinum  heUaga  Jóni  biskupi,  ok  tókn 
nú  upp  helgan  dóminn  ok  bám  inn  i  kirkju ;  var  þá  hringt  ðUum  klukkiim 
ok  súnginn  le  demn  ok  lUania  með  fagrUgum  bmium.  Bptir  þat  Tar 
beilagr  dómrinn  hafinn  npp  á  kórinn  kTennamegin  i  kirkju  ok  buit  oin 
sem  yandUgast,  eptir  þvi  sem  fðng  Toro  á»  C. 

4)  Brandi  biskupi  batnadi  sTá  skjótt  sinna  meina,  at  hann  Tard  þenna 
dag  alheiUy  ok  saung  Mariumessu  eptir  á  laugardaginn,  b.  t.  C. 

•)  þá  Toru  Uðnir  frá  andláti  hans  liii  Tetra,  ok  þat  sumar  eptir  Tar 
Iðgtekinn  dagr  hans  á  alþingi,  b.  t.  C.  ^  Bdttara  er  lxux,  þTÍ  árið  1200 
bar  3.  Marts  (v.  non.  Mart>)  á  fðstudag,  enda  segja  og  aUir  a]inálar»  ad 
þá  T«rí  leidd  i  Iðg  Jónsmessa,  en  ekki  1201,  senr  C  telr  tU. 
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hvar  sem  sladdir  voru,  er  veðrit  skipa&isi  svi  sl^ótt.  En  þá 
er  þe88i  tí6endi  ^urðust  me6,  at  tieiiagr  démrinn  tiafði  þi 
verít  or  jðrðu  tekinn,  þi  þökkuðu  allir  guði  ok  heilögum  Jóni 
biakupi^ 

Maðr  hét  Leifr,  þi  úngr  at  aldri,  hónum  varð  meint  í  ieik, 
hafðí  knéit  ko[mit]  niðr  ok  sprúngit,  ok  var  meinn'  síðán  fótr- 
inn.  £n  þenna  dag,  er  heilagr  dómrinn  var  upp  tekinn,  var 
hann  fenginn  til  at  leita  tii  graptarin8,  ok  atarfa  þar  at  slikt 
8em  þyríti,  með  öðrum  þeim  mönnum,  er  til  þeas  voru  8kip- 
aðir.  Ok  er  heilagr  dómrinn  var  upptekinn,  þi  tekr  þessi  maðr 
nokkurskonar  lyf,  þau  er  undir  kistunni  höfðu  verít,  ok  leggr 
við,  þar  sem  fótrinn  var  sirr;  ok  jamskjótt  sem  hann  gjðrði 
þat,  þi  bri  kliða  i  sirit  ok  var  hann  skjótt  heili^.  [Brandi 
btskupi  batnaði  ok  svi  skjótt  sinna  meina,  at  hann  varð  þann 
sama  dag  heill,  ok  saung  messu  um  morgtminn  eptir,  ok  urðu 
menn  stórum  fegnir  þessum  atburðum  allum  jaCasaman^. 

33.  Si  atburðr  er  fyrstr  sagðr  eptir  upptekníng  heilags  Jóns 
biskups  í  Norðlendinga  íjórðúngi,  at  mœr  hét  Hiidibjörg'^ ;  hon 
tók  handarmein  mikit  með  þvi  móti,  at  verk  iaust  í  höndina 

i)  frá  [  sem  nií  má  heyra  i  þyí  sem  eptir  ferr :  Vetr  þenna  hinn  sama, 
sem  DÚ  yar  frá  sagt,  yar  yeðrátta  syo  þúng,  at  yið  þyi  þótt!  mðnnum 
Irait  Tera,  at  yfir  mundi  taka  af  hríÖum  ok  snjóum.  En  þenna  dag,  er 
lieilagr  dómrinn  yar  upptekinn  um  morg^uninn,  yar  yeðr  Anostmikit  ok  myrkt, 
þyi  at  b«7>i  yar  Qúk  ok  drífá,  sem  Jafnaa  var  ádr  yant.  En  þáer  menn 
gengu  tU  kiikju  ok  bjuggust  til  upptekningar ,  þi  yar  kramr  snjór,  ok  þ& 
er  meim  hófu  inn  helgan  dóminn  i  kirkjuna,  þ&  yar  regn.  £n  þá  er 
mesaan  yar  súngin,  þá  yar  þeyr  sem  mestr,  ok  kom  þá,  ei  at  eins  hér  i 
syeitum,  heldr  um  allt  Island,  ok  á  sðmu  stundu  alistaðar  um  landit,  ok 
hélzt  yiku,  ok  þaðan  af  yarð  aldreigi  jafniUt  siðan,  C. 

i)  b.  y.  221;  y.  i  Sk. 

s)  Guðlaug  hét  kona,  ht&n  hafði  bringsbalamein  syá  mikit,  at  hún 
yaid  at  hyilast  á  leið  tU  kirkju,  ok  hélt  hún  kleðum  frá  bijósti  sér,  er 
hón  gekk.  Hún  mátU  ekki  salt  eta,  nö  súrt  drekka,  fjvir  þeim  sriða,  er 
benni  yar  íyiir  brjósti.  Bn  er  heUagr  dómrinn  yar  upp  tekinn,  sat  bún  i 
kiikjn  innar  yið  kórinn,  ok  bað  heUsubótar  grátandi,  en  Brandi  biskupi 
bað  bnn  heilsubótar,  en  eigi  sjálíri  sér.  Ok  þá  er  heUagr  dómrinn  yar 
upp  hafinn  á  kórínny  þá  stóð  hún  upp  á  móti,  ok  i  þyí  bUi  kendi  hún  sér 
hyergi  meins,  ok  urðu  menn  stórliga  fegnir  þessum  atburðimi  Ollum  saman, 
ok  toftiðu  gað  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  b.  y.  C, 

é)  trk  [  er  nokkm  fyrr  i  C  (bls.  186,  athgr.  4). 

0  þann.  221  og  Sk.  seinna;  Hildiborg,  Sk.  bér. 
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með  Bvá  mlklom  þrota,  at  hon  mitti  engan  fingr  hmra  i  þeini 
hendinni.  ^i  heíta  þaa  faðir  hennar  ol^  hon  sjiif  i  biaknpa 
vora  biöa,  hinn  heilaga  fK>rlik  ok  Jdn  biskup.  En  flrir  því  at 
almittigr  guö  viidi  i  þessum  iut  helgi  hins  sœia  Jóns  blskupa 
birtast  lita,  þi  þótti  við  þetta  heit  vaxa  at  eins  þroti  ok  verkr 
i  höndinni.  )»i  tekr  faðir  hennar  ok  riðr  i  höndina  vatni  því, 
sem  bein  heilags  Jóns  biskups  höfðu  verit  þvegin  í,  ok  sveip- 
aði  at  hendinni  dúki  þeim,  er  þessi  sömu  bein  höfðu  veril 
þerð  með ;  ok  eigi  var  lingt  at  bíða  skjótrar  jartegnar.  Jam- 
skjótt,  sem  hann  hafði  þetta  at  gðrt,  þi  tók  or  verk  allan  ok 
þrota  hendinni ;  var  hon  svi  mjúk  ok  hæg  til  allrar  sýslu,  aein 
sú  er  aldr  [eigi]  haföi  meinit  tekit,  ok  lofaðu  allir  guð  ok  hinn 
heilaga  Jón  biskup. 

Á  sama  degi,  sem  Hildibjörg  hafði  bót  fengit,  varð  si  at- 
bnrðr  heima  þar  at  staðnum,  at  fnendkona  Brands  bísknps 
glataði  fingrguUi  góðu,  ok  var  víða  leitað  ok  fannst  eigi;  ok 
er  firir  von  þótti  komit  um  ftmdinn,  þi  heitr  hon  i  hinn  heil- 
aga  Jón  biskup,  at  flnnast  skyldi.  Á  sömu  stundu  þi  gekk 
út  tii  lœkjar,  at  þvi  sér,  faðir  meyjarinnar,  þeirrar  er  iör 
sðgðum  vér  flri;  ok  er  hann  hafði  þvegizt  ok  gekk  heimleiðia, 
þi  si  hann,  hvar  li  í  grasi  á  gðtu  hans  fíngrguilit,  tók  upp 
ok  heflr  heim,  ok  fœrir  þeirri,  er  itti.  Hon  varð  fegin,  ok 
þakkar  guði  ok  heilðgum  Jóni  biskupi^ 

34.  þar  enn  at  staðnum  at  Hóium  tók  mein  hættlikt  kona 
er  Valgerðr  hét.  Verkr  kom  í  brjóst  henni  með  þrota  miklam, 
ok  er  hon  vildi  fæða  bam  sitt  i  brjóstinu,  þi  stðkk  blöð  or, 
en  eigi  mjólk.  Meinit  seig  at  henni  svi  ikafliga  fast,  at  hon 
mitti  varla  bera  óæpandi.  Ok  sem  hon  var  í  þessum  nauöum 
stðdd,  þi  hét  hon  af  öllum  hug  i  almáttkan  guð  sér  til  misk- 
unnar  ok  i  heilagan  Jón  biskup  sér  tii  imaðarorðs,  at  mein 
hennar  léttist  ok  mætti  hon  bera  þat  svi,  at  mönnum  vœrí 
eigi  milul  skapraun  í  Igi  henni  at  vera.  Hon  hét  at  sýngja 
flmtugum  sinna  pater  nasitr^  þegar  henni  léttist  svi,  at  hon 
mætti  þvi  við  koma.  Eptir  þat  tóku  menn  dúkinn  þann  sama, 
sem  behi  heilags  Jöns  biskups  höfðu  verit  þerð  með,  ok  breiddu 


i)  Héðan  frá,  frá  upptekning  liiiis  helga  ddms  Jónt  Inskape,  erjarteina- 
rOðin  i  C,  öU  ðnnur  en  1  A»,  nk  hear  C  eUefn  jazteinir  framar  tn  A;  ijá 
ViðbvU  hör  aptanvið  sðguna. 
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yflr  bfjdst  henni,  ok  tók  þegar  or  verkiÐÐ  allan,  ok  varð  konan 
heil,  en  þrotann  ték  á  túm  dðgum  or  bijóstum  hennar^ 

Ein  heima-kona  þar  at  staðnum,  sú  er  Arnfríör^  hét,  var 
í  seli,  ok  nokkurar  konur  aörar  með  henni,  tíi  þess  at  heimta 
nyt  af  fé,  ok  einhveija  nótt  kendi  hon  sér  sóttar  or  svefai,  ok 
annan  dag  eptir  þá  lá  hon  ok  hafði  mikia  sótt,  ok  spjó  jafnan 
ok  tók  at  mæðast  mikit  ok  gerast  máttlítil.  En  er  var 
nóni  dags,  þá  gengr  hon  út  einsaman  örna  sinna;  ok  er  kon- 
unum,  þeím  er  inní  hö[fjðu  verit  hjá  henni,  þótti  hon  vánum 
seinni  aptr  vera,  þá  senda  þœr  mey  eina  litia  at  leita  hennar. 
En  er  mærin  kom  þar  er  Arnfríðr'  var,  þá  sat  hon  þar,  ok  er 
mærin  kállaði  á  hana,  þá  svarar  hon  engu.  Mœrin  rann  þá 
aptr  skjótt  ok  segir  konunum,  þeim  er  hana  hðfðu  senda, 
hvat  titt  var.  I>ær  föru  út  þegar,  ok  er  þær  komu  til  kon- 
unnar,  þá  þðttust  þær  eigi  víst  vita  hvárt  hon  var  lífs  eða  ðnd- 
ut.  Sfðan  breiddu  þær  niðr  mðttul  ok  Iðgðu  hana  þar  á  ofán  ok 
bulðu  með  klæðum,  ok  Iðgðu  kross  flrir  bijóst  henni.  Eptir 
þat  senda  þær  konu  eina  eptir  presti,  en  þær  sátu  eptir  ok 
gættu  hennar.  Karlar  voru  eingir  viðstaddir;  voru  þeir  famir 
at  samna  sauðum.  En  meðan  eptir  presti  var  farit,  þá  hétu 
þær  konur,  er  yfir  henni  sátu,  á  hinn  heílaga  Jón  biskup,  at 
þessi  kona  fengi  vit  sitt  ok  mál,  ok  hon  mætti  taka  corpu$ 
det;  ok  mjðk  harðla  var  Jamskjótt,  að  þær  hðfðu  fest  heitið 
ok  prestr  kom,  ok  gekk  þegar  at  binni  sjúku  konu,  ok  bað  hana 
benda  aér,  ef  hon  vildi  þjönostu  taka.  En  hon  tók  þegar  mál 
sitt  ok  vit  flrir  verðleika  heilags  Jöns  biskups,  ok  Játaði  með 
sk;^iimi«orðum  þjónostutekjunni.  f>ar  urðu  svá  skjðtar  bœtr, 
at  sú  sama  kona,  sem  þá  hafði  nýlegit,  sem  dauð  væri,  aflt  firi 
nðni  til  nætr,  ok  ekki  hðfðu  þær  konur,  er  í  hjá  voni,  varar 
við  vorðit  andardrátt  hennar,  þá  tók  hon  nú  mál  sitt  ok  vit 
þegar  prestr  kom-^,  ok  var  vandliga  heil  um  morguninn  eptir*. 

Mær  sú  er  Sígrfð  hét  tók  kverkamein  svá  mikit,  at  víða 
þrútnaði  af  hðfiit  ok  h&ls;   kverkumar  fúnuðu;   Ijóp  or  bæði 

i)  ok  lofftði  guð  ok  hinn  faeilaga  Jón  biskup,  b.  y.  C. 

s)  Arnþrúðr,  Sk.  og  221  (hér,  en  siðar  ..Amfrídr'').  Amriðr  C  á  báS- 
um  ■tðSum.  »)  þannig  bæSi  Sk.  og  221. 

4)  fyrir  TerAleik  hins  8«la  Jóna  bisknps  ^  sagði  hún  sik  leidda  hafa  rerit 
i  annan  stað  ok  ▼ISa  nm  ógnrUga  staði  ok  margháttaðar  kralir,  b.  v.  C. 

»)  lofandi  guð  ok  hinn  heUaga  Jón  bisknpy  b.  ▼.  C. 
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vogr  ok  holdfúi  B&rum  þeim  [sem]  á  gjörSiBt^  Ok  er  menii 
þóttust  ekkí  kunna  at  gjðra,  at  lœkna  bana,  en  meinit  hafSi  lengi 
viö  leikit,  þá  tóku  menn  mold  or  leiöi  heilags  JónB  biskups  ok 
lögöu  víö  hvirfil  meyjunni.  En  er  iíj  dagar  voni  frá  því  liðnir, 
þá  var  mœrin  alheil,  ok  ur5u  þessu  allir  fegnir,  ok  þökkuöu 
guöi  ok  binum  heilaga  Jéni  biskupi. 

36.  Einn  úngr  maör,  sá  er  Kálfr  bét,  athugaliUll  ok  Uli 
orðstiltr,  tók  vitfirringj  svá  at  hann  varð  i  böndum  at  hafa,  ok 
var  þó  þeim  mönnum  grunr  á,  er  hann  varðvelttu,  at  hann 
mundi  bafa  annarskonar  sótt  með'.  Hann  var  at  frœnda  sins, 
er  Jón  hét ;  lét  bann  geyma  hans  vel  ok  góðmannliga.  Hann  var 
trúroaðr  mikill  Jón,  ok  hét  bann  firír'  binum  æra  manni  á  hinn 
beilaga'*  Jón  biskup,  at  láta  gera  kerti,  þat  er  tœki  um  bðfkit 
bonum.  þetta  var  Benedictusdag  nœr  ndni.  Nœstu  nótt  eptir 
þá  Bvaf  bann  Kálfr  vel  ok  hógliga,  ok  þegar  er  bann  vaknaði 
um  morguninn  bað  hann  guð  bjálpa  Bér,  ok  var  þá  vorðinn 
heiU  ok  kátr,  reiB  upp  ok  fór  f  klœði  sín,  ok  fór  at  Imta  Jöns 
frœnda  Bins ;  en  bann  bafði  farit  at  gefa  fé  sinu.  Ok  er  þeir 
funduBt,  þá  bugði  bann  Jón,  at  Kálfr  mundi  vera  enn  œrr,  aem 
hans  var  vandi  til.  Kálfr  kastar  þá  orðum  á  Jón  fyrri,  ok  Begbr 
honum,  bvat  nrír  bann  hafði^borit  um  nóttina:  ,,Maðr  vitraðiat 
mér  mikiU  ok  virðuligr.  £k  þorða  ekki  við  bann  at  mœla,  en 
þó  vissa  ek,  at  þar  var  Jón  biskup  binn  belgi,  ok  mæiti  við 
mik:  fáéXi  þú  illa7  Ek  svaraði:  Jlla  vfst\  Hann  mælti:  J^aX 
er  eptir  þvi  sem  vert  er,  þú  ert  fullr  lausúngar,  ok  hefir  illa 
lifat,  ok  flrir  þá  sök,  er  þú  ert  annan  veg  háttaðr,  en  krístn- 
um  mönnum  semði.  þú  ert  vorðinn  firir  guðs  reiði,  en  þé  grand- 
aði  þér  þat  nú  mest,  er  þú  drakkt'  [síðla  dags^  ok  úræktir 
at  Bigna  þik  áðr.  En  nú  fyrír  þá  sök,  at  Jón  frœndi  þinn  hét 
á  mik,  at  áma  þér  miskunnar  við  guð,  þá  mantu  nú  ^era  heiU, 
er  þú  vaknar,  en  þú  bygg  at  þvf,  at  þú  lifir  betr  béðan  f  flri, 
en  bér  til  befir  verít,  ok  brœðst  jafnan  at  gjðra  guð  relðan  ok 
bonum  í  móti.  En  þú  hygg  at  þvf  vandliga,  er  ek  man  segja 
þér,  ok  seg  öðrum  mðnnum:  at  þar  er  menn  heita  bœnahaldi 
til  minna  þakka,  þá  er  mér  þat  þægast  aUt,  er  af  flmtartðlunni 

])  þrir  Toru  mimnar,  þeir  meÖ  engri  mannlegri  Iskning  urðu  grwddir, 
b.  ▼.  C.  t)  Tit,  221. 

»)  honum»  b.  r.  Sk.  «)  leil'  (miMkrifa/5),  Sk. 

•)  þa&nig  221 ;  dragt,  Sk.  •)  f^  [  ^  gwkreld  •iö*  C. 
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ri8,  sem  er  flmin  pater  eöa  XV.  eða  L.  eða  xv.  tígír';  slíkt 
sama  líkar  ok  bezt  hinmn  heilaga  I>orláki  biskupi*.  Eptír  þetta 
hvarf  hann  í  braut  frá  mér  at  sýn,  en  ek  vaknaða  alheill.''  Ok 
er  hann  Jón  heyrði  þessa  frásögn  Kálfs,  ok  er  hann  sá,  at 
hann  var  heiH  vorðinn,  þá  varð  hann  forkunnliga  feginn.  Var 
þá  þessi  jartegn  lýst  með  gnðs  lö&  ok  heilags  Jóns  biskups. 

36.  MaðrhétNarfi^,  hann  fór  á  skipi  með  fðrunautnm  sín- 
um.  þvi  næst  gjðrir  at  þeim  slorm  veðrs  ok  var  við  sjálft  [atj 
skipit  mundi  keQa  undir  þeim.  Ok  er  þeir  óttuðust  sitt  má), 
mœlir  hann  Narfi  til  félaga  sinna :  ,,Nú  skolum  vér  biðja  allir 
almáttkan  guð,  at  firír  árnaðarorð  sœllar  Marie  ok  heilags  Jóns 
biskups  miskuni  hann  oss,  ok  láti  oss  komast  með  heilu  til 
hafnar.  Sýngjum  nú  allír  pater  no9ter'\  Eptir  þetta  hét  hann 
á  heiiagan  Jón  biskup  ok  mælti  svá:  .,Heyr  þú  hinn  heilagi 
Jón  biskup  1  ef  þú  mátt  þat  oðlast  af  guði  firir  þitt  ámaðar- 
orð,  at  vér  komim'  í  dag  heilu  ok  höldnu  i  þá  höfti,  er  næst 
[er]  bœ  minum,  þá  man  ek  gef[a]  hátíðardag  þinn  f&tækum  mönn- 
um  mjólk  þá  alla,  er  frá  kúum  mihum  kemr,  ok  efa  alldri  um 
þina  göítigliga  verðleika.''  Ok  er  hann  hafði  svá  mælt,  þá  féll 
þegar  veðrit  ok  stormrinn,  ok  tóku  þeir  til  ára  ok  komu  þann 
dag  heilu  ok  höidnu  i  þá  höfn,  sem  þeir  höfðu  á  kveðit;  en 
áðr  þeir  hðfðu  til  loks  af  skipinu  borit,  þá  hljóp  á  hit  sama 
veðr  ok  sami  stormr  í  sjóinn ,  sem  áðr  þeir  hétu ,  at  sýnd- 
ist,  hvat  mátt  hafði  heit  þeirra  ok  ákall  við  heilagan  Jón  bisk- 
up.  Fóru  þeir  ná  fegnir  heim  tii  sinna  heimkynna,  lofandi  guð 
ok  heilagan  Jón  biskup. 

37.  í  þetta  mund  varð  sá  lutr  enn  at  staðnum  at  Hólum,  at 
prestr  sá,  er  þorgelrr  hét,  hinn  bezti  rítari:  þá  einn  dag,  er 
hann  sat  at  riti,  þá  með  voveifíigum  atburð  féll  hann  f(r]á 
ritinu,  ok  var  svá  [stirðr  ok^  sárr  alir,  at  hann  mátU  [engan 
lim'  hræra  á  sér,  nema  fætuma  flrir  neðan  kné;  ok  er  menn 
vildu  leita  honum  nokkurra  hægenda,  þeir  ér  hjá  vom,  ok  freista 
at  brœra  hann,  þá  kallar  hann  hátt  ok  biðr  þá  eigi  þat  gjðra; 
kvezt  SV&  þikkja,  sem  hann  mundi  allr  lemjast,  ef  þeir  tœki 
nokkur  á  honum.  t>á  tóku  þeir  dúk  einn  hins  heilaga  Jóns 
biskups,  ok  breiddu  yflr  herðar  honum  ok  bak,  þar  sem  verk- 

i)  ttt  þeu  at  guð  sé  lofaAr  um  aldir,  b.  ▼.  C. 

t)  hanfi  bjö  i  Aaðbrekku,  b.  ▼.  C.  t)  komiD,  Sk. 

4)  fiá  [  b.  V.  221.  0  fr4  [  ekki  Tstta,  C. 
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irnir  voru  einna  sárasUr ;  ok  þegar  )amnftkjótt  flýðí  imdan  þaAan 
Terkrtnn  alir,  ok  firir  bijóstið;  þá  lögðu  þeir  þar  Tið  dúkinn, 
ok  flýði  þá  enn  verkrinn  aUr,  aptr  i  herðamar  ok  bakit.  ^tí 
gekk  dagínn  alian,  at  verkrinn  forðaði8t  dúkinn,  en  bvarf 
aldri  af  bonum  með  ðilu.  Ok  er  þesau  bafði  gengit  alit  til 
aptans,  þá  hétu  menn  flrir  bonum,  at  sýngja  xr  tigum  ^num 
paur  nosUr  tii  dýrðar  heilugum  Jóní  biskupi  ok  beilsubótar 
f^orgeiri.  Ok  þegar  beitið  var,  þá  þurru  verkir,  svá  at  annaD 
dag  eptir  mátti  hann  gánga  sjálfr  við  ataf,  nauðayqja  ainna,  ok 
li  þó  i  reklgu  jamnan  þess  á  miilum,  ok  gekk  þvi  allt  til  biiis 
þriðja  dags.  Ok  er  at  kveldi  var  komit  þess  dags ,  þi  rœddu 
menn  um,  at  allseinn  þótti  vera  batinn,  ok  si  ein[n]  muodi  tii 
liggja,  at  beita  i  annan  nokkum  niann  til  beiiaubótar  þorgeiri, 
ok  jafbskjétt,  aem  menn  liofðu  þetta  rsdt,  þi  sýnir  almittígr 
guð,  at  bann  vill  bæta  t»orgeiri  firir  iman  heilags  Jóns  biak* 
ups,  þi  batnar  jþorgeiri  svi  skjótt,  at  hann  varð  þegar  heiU, 
ok  gekk  staflaust  hvert  er  bann  vildi,  ok  engar  mlDningar  vora 
eptir  bans  meina ;  ok  sýndist  þat  f  þessum  atburð,  at  þvf  batn- 
aði  eigi*  skjótt,  at  þat  mundi  réttr  dómr  við  þorgeir;  en 
þegar  þat  var  rœdt,  at  i  aðra  helga.menn  mundi  vera  heitið, 
þi  varð  hann  albeiil,  tii  þess  at  þat  sýndist,  at  guð  vildi  þesau 
meini  af  bonum  létta  flrir  árnaðarorð  bins  heiiaga  Jóns  bi8k«- 
ups,  heldr  en  annara  beilagra  manna;  ok  [lofUðu]'  aUir  guð  tík 
beilagan  Jón  biskup. 

38.  Brandr  bét  djikn'  at  staðnum  atHélun,  hannhétflrir 
besti  sínum,  er  sjúkr  var  mjök,  i  beilagan  Jón  bisknp,  at  iila 
gjöra  kerti  tii  dýrðar  bonum,  ok  varð  hestr  þegar  heill  i  sðmu 
Btundu.  Ok  þi  er  Brandr  lúskup  iét  [lýsa  jartegnum^  Jéiia 
biskups,  þi  viidi  hann*  eigi  þessi  jartegn  lýsa'  lita,  kvezt  eigi 
glöggt  vita,  hvirt  ,þetta  var  beidr  at  kenna  jartegnum  en  atgjðrð- 
um  þeirra  sjiU^a^.  Ok  er  hann  hafði  svi  marit,  þi  yUði  gaö 
enn  birta  dýrð  heilags  Jóns  biskups  f  þeima  atburð,  sem  f 
mörgum  öðrum.  þi  sló  sótt  i  hestinn  ððra  sinni  svi  asíUgrí, 
at  eigi  mitti  i  fætr  standa  né  draga  gras  f  munn  sér.    j^ila 


0  T.  í  221. 

s)  þannig  221,  en  i  8k.  iseö  ýngii  hendi  (fri  15.  OldP)  á  apásiiuuii. 

s)  ok  var  DálkssoÐ>  b.  t.  C  é)  trk  l  rita  Jartegoir,  C. 

ft)  Brandr  djákn,  C.        •)  ríta,  C.        r)  Hér  vanta  2  )M  i  221. 


MMt««».  BIBHUPA  8ÖGUH.  198 

tarð  við  nótt  sjálíá;  þá  heitr  djákniiin  Ööru  sinni  á  hinn  heil- 
aga  Jón  bislaip,  at  sýngja  bátiöardag  hans  ailan  psaltara  ok 
rita  nú  atburöinn,  ef  heit  hans  vœri  heyrt,  ok  um  morguninn 
eptir  var  hestrínn  alheiU,  er  hann  kom  til^ 

Lierísveinn  Ounnlaugs  múnks,  ok  skyidr  frœndi,  sá  erLeií^ 
liét,  hann  tók  sótt  hœttliga;  var  œtlað  atolea  hann.  f>áheidd- 
i8t  hann,  at  tekinn  vffiri  heihigr  dómr  Jóns  biskups ,  er  Guð- 
mundr  biskup  haföi  miðlat  honum,  ok  látinn  koma  f  vígt  vatn, 
ok  vildi  hann  drekka  þar  af,  ok  var  svá  gjðrt.  En  þegar  er 
hann  hafði  þat  gjðrt,  þá  batnaði  honum,  ok  var  hann  heill  á 
fára  nátta  fresti  flrir  árnaðarorð  heilags  Jóns  biskups. 

Mœr'  ein  fátœk'  var  vorðin  firir  svá  mikilli  vanheilsu,  at 
fætmir'*  báðir  voru  kreptir,  svá  at  hon  mátti  ekkigánga*.  f>at 
fylgði  með,  at  hon  hafði  i  sífeliu  svá  mikla  útsótt,  at  aldri 
mátti  hon  á  klæðum  liggja,  heldr  var  bon  í  ðsku  bundin,  sem 
böm  lítO.  Hon  var  Iðngnm  grátin  ok  sorgafuU  sakir  mikils 
vanmáttar;  faðir  hennar  hvergi  ósjúkarí  af  miklum  meinlœtum 
dóttur  sinnar ,  [ok  hann  heitr*  af  ðllum  hug  í  hrellingu  sinni  á 
hinn  heilaga  Jón  biskup  til  heOsubótar  meyjunni^.  £n  fám  dðgum 
siðar  varð  mœr  alheil  mebia  sbina.  Síðan  fór  faðir  hennar  til 
Hóla  ok  sagði  þar  þenna  hlut  skilvisliga.  f^essl  mœr  fékk  liij 
vetra  gðmul  heilsubót. 

39.  Maðr  bét  Ásgautr,  fátækr  at  fé,  en  átti  Qðlda  bama ;  hafði 
varla  mat  i  munn  sér.  Hann  hét  af  ðllum  hug  á  hinn  heilaga 
Jón  biskup,  at  hann  legði  nokkura  luti"  honum  til  bjargar,  er  hann 
mátti  eigi  þá  yfir  «Já,  ok  kvað  á  dœgra  tðlu,  nær  þat  skyldi 
fram  koma,  ef  heyrt  værí  heit  hans.  En  þetta  var  litlu  eptir 
jól.    Eú  átti  hann  ema,  ok  var  ekki  von,  at  hon  mundi  bera 


i)  snemma,  ok  kom  eigi  sótt  á  hann  siðan.  Honum  rar  ok  riAit  mjök 
lánga  leið  þann  dag,  ok  lofoðu  aUÍr  gnö  ok  hinn  heUaga  Jón  biBknp,  b.  v.  C. 

t>  ^þúMr  hét  msr,  C.  t)  hún,  b.  v.  C. 

4)  þanoig  C;  fatr  ter,  8k. 

ft)  Á  þelta  ofaa  tók  hin  aðra  sótt,  þá  er  ei  mna  þykja  fráiðgulegri» 
at  þarmar  hennar  sigu  úr  lagi,  b.  v.  C. 

ft)  írá  L  ok  i  þessu  hana  hngarángri  höt  hann»  C. 

t)  þá  hafði  meetudagr  hans  áAr  annat  sumarit  verit  Mgtekinn  á  al- 
þtngi.  Hann  héi  at  •ýngja  iv  tigum  fMifer  noiíer  6k  M«*iuveni,  ok  pat§r 
in  mafMM  Omw  dowUm  commtndo  ipiriíum  mtitm  við  hvern  tug,  b.  v.  C. 

•)  am,  €• 
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fyr  en  um  várít  eptir  páska.  Á  sama  degi,  sem  hami  hafði 
heitið,  vatnar  hann  kúnni,  ok  verðrhonum  hugat  at  henni,  ok 
8ér,  at  júgrit  var  meira  en  at  ve^ju,  ok  þikkir  þetta  undarlikL 
En  annan  dag  eptir,  er  hann  kom  til,  þá  var  júgrit  undir  kúnni 
8vá  mikit  sem  þeim  kúm,  er  bezt  búast  til  burðar.  £n  hinn 
þriðja  dag,  þá  bar  hon  [káif  dauðan^ ,  8em  von  var,  ok  ekki 
hár  á,  en  kýr  var  þegar  heil,  ok  n\jóikaði  þaðan  í  frá  allan 
vetrinn,  sem  þær  kýr,  er  stórfengstar  eru.  Hélt  Ásgautr  við^ 
þat  ráði  sínu  ok  búi-^ 

Grani  hét  maðr,  bans  kýr  féll  ok  braut  fót  sinn.  Hann 
leitaði  við  at  binda  fólinn,  ok  varð  ekki  um  búit  svá  at  dygði. 
Kýr  hafnaði  átinu,  ok  þótti  þat  öllum  líkara,  at  af  mundi  iáta 
verða.  Hann  bindr  þá  upp  kúna'*,  ok  vill  víta  hvernug  þá  yrði, 
ef  hon  lœgi  eigi  jafnan.  Ok  um  kveldit,  áðr  hann  gengi  fri, 
þá  heitr  hann  á  hinn  heilaga  Jón  biskup  til  heilsubótar  kúmii : 
láta  gjöra  kerti,  þat  er  tæki  um  lœr  kúnni.  £þtir  þal  ferr  hann 
til  svefns;  en  um  morgunínn  eptir,  er  hann  kemr  til  kýrinnar, 
þá  var  Iion  heil  ok  iaus,  svá  sem  hon  heíði  aldri  firir  meini 
voröit.  Uann  gaf  henni  þá  hey ,  en  hon  át  glaðiiga.  [Hoaum 
þótti  mikils  um  vert  atburðinn,  ok  þakkar  guði  af  öllum  hug  ok 
hinum  heilaga  Jóni  biskupi^. 

40.  t>ess  atburðar  verðr  nú  einkum  við  at  geta,  er  at  barst 
eptír  framför  heilags  Jóns  biskups,  á  þvi  meli,  er  var  i  miiii 
andláts  hans  ok  upptekníngar  hans.  Hann  hafði  vígt  til  nunnu 
konu  þá  er  Hildr  hét,  ok  hon  gerðist  einsétukona  áðr  en 
heilagr  Jón  biskup  andaðist,  ok  hann  vigði  henni  kofa  firi  sunnan 
kirkju,  ok  svá  hlauzt  til,  at  bann  var  grafinn  gegnt  kofanum. 
En  eptir  andlát  hans  þá  gjörðist  sá  hiutr,  er  henni  var  mikit 
meínlæti  í.  í  kofanum  gerðist  músagángr  svá  mikill,  at  varla 
fékk  hon  staðizt.  I>ar  var  hvervetna  i  leitað,  þess  er  í  hug 
kom,  at  eyða  þeim  meinvettum,  ok  hafði  ekki  at  sök.  jþá  var 
freistað  at  fella  innan  kofan  allan  ok  þilja  sem  vandligast,  ok 
varð  eigi  bót  á  at  heldr.  I>á  þóttust  menn  eigi  kunna  bstr  á 
þessu  at  ráða.  Ok  er  hon  Hildr  sér  þat,  at  menn  mundu 
firirleggjast  um  þetta  mál,  þá  mœiist  hon  við  einsaman  ein- 

i)  fr&  [  kilíi  ok  rar  hann  daadry  C.  t)  var,  Sk. 

■)  ok  lofhði  fpiA  ok  hinn  heilaga  Jón  biskvp,  b.  t.  C. 

4)  með  Taðmtínm,  b.  v.  C. 

ft)  frá  [  loftiöi  sá  guð  8em  áttí,  ok  hinn  heUaga  Jón  biskap,  C 
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hverja  nött,  ok  tók  8vá  til  orða :  ,,Ef  muin  herra,  hínn  beilagí 
Jön  biskup,  mœtti  nú  vita,  hvert  ángr  mér  er  at  þessum  úvett- 
um,  ok  vildi  hann  nú  svá  um  mitt  ráð  hyggja  Hkamliga^,  sem 
þá  sá  hann  andliga,  er  hann  lifði  hér  í  heimí  með  oss,  þá 
mundi  nú  eigi  lengr  svá  firam  fara".  Ok  er  hon  hafði  þetta  mœlt, 
þá  sá  hon  mann  koma  í  kofann  kennimannligan  ok  virðuligan,  ok 
þóttist  hon  þar  kenna  enn  heiiaga  Jón  bisknp.  Hann  hafði  stðkkul 
íhendi,  ok  stðkði  um  húsit,  ok  rak  svá  í  brutt  mýs  þœr  allar, 
svá  at  frá  því  varð  aldri  við  þœr  vart  í  kofa  hennar^. 

Kona  hét  þórdís,  er  léttari  skyldi  verða,  ok  horfðí  ráð 
bennar  heldr  seinliga  ok  til  mikils  háska.  Prestr  sá  kom  at  finna 
hana,  er  Jón  hét;  ok  er  honum  þótti  ráð  hennar  mjðk  seink- 
ast  tii  greiða,  þá  tekr  hann  belti  sitt  ok  ieggr  um  hana.  þat 
sama  beUi  hafði  áðr  lagt  verít  um  kístu  heilags  Jóns  biskups; 
ok  jamskjótt  sem  beHið  var  um  hana  lagt,  þá  varð  hon  léttari 
ok  þakkaði  guði  ok  heilugum  Jóni  biskupi. 

Á  bœ  þeim  í  Sonnlendíngaíjórðúngi,  er  í  Skálmaholti  heitir, 
bjó  kona  sú  i  þenna  tíma,  er  Oddný  hét.  Hon  heyrir  sagðar 
margar  fagrar  jartegnir  heilags  Jtfns  biskups.  þá  heitr  hon  á 
bann,  [at]  ðnnast  mætti  kirkjulykiH  sá,  er  þar  hafði  týnzt  firir 
vj  vetnmi.  Hon  var  i  kirkju  ok  hét  at  sýngja  x  pater  noster 
til  þakka  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  lauk  hon  heitinu  áðr 
hon  gengi  or  kirkjunni.  En  er  hon  kom  út  or  kirkjunni  í 
kirkjugaröinn ,  þá  [sá]  hon,  hvar  lá  kirkjulykillinn  i  grasi^,  ok 
tók  upp  ok  varð  fegin  svá  skjótum  fundi. 

41.  Á  bæ  þeim,  er  |»jótandi  heitir,  varicona,  sú  er  tók  jaxla* 
verk,  ok  etnn  jaxlinn  varð  svá  lauss,  at  henni  varð  eingu  nýtr, 
ok  svá  sárr,  at  hon  þóttist  eigi  nýta  mega  at  láta  túnguna 
við  koma.  Hon  mátti  ok  engan  þann  mat  hafá,  er  tyggva 
þyrfti.  Hon  mitti  ok  eyfit  sofa  um  nætr  firír.  verkjum ,  þeim 
er  í  andlítínu  voni.  Ok  eitthvert  kveld,  er  hon  kom  í  rekkju,  þi 
hngsar  hon,  hversu  margar  jartegnir  hon  hafði  heyrt  sagðar 
íri  hinum  heilaga  Jóni  biskupi.  Síðan  heitr  hon  i  hann,  ok 
sofiaar  eptir  þat,  en  vaknar  svi,  at  andlit  hennar  var  verklaust. 
Enn  sofhar  hon,   ok  er  hon  vaknar  af  þeim  svefni,   þi  var 

i)  leiðrétt;  aodliga,  Sk. 

t)  þesú  jartein  er  miklu  fyr  i  C.  (sjá  bls.  205). 

•)  ok  eigi  ryÖgraíinDy  b.  v.  C 
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Jaxlinn  6á  hínn  sári  voröinn  fastr,  ok  brott  horfit  allt  meinit. 
Hon  lofaði  guö  ok  heilagan  Jón  biskup. 

f  Ólafsfirði  átti  maör  sauö  einn  blindan,  ok  haföi  vsgt  or 
augun  bæöi;  þá  hét  sá,  er  átti  sauðinn,  á  hinn  heilaga  Jón 
biskup ,  ok  voru  aptr  goldin  augun  sauð  heil  bœði ,  firir  áman 
Jóns  biskups. 

Öðrum  manni  var  vant  sauðar,  ok  fannst  eigi,  en  þó  þótt- 
ust  menn  vita,  at  i  iæk  einum  mundi  vera  ok  hafa  fennt  síðan 
yfir  ofan.  |>á  hét  sá  er  átti,  at  gefa  sauðinn,  eða  jafhvirði 
hans  ella,  hinum  heilaga  Jóni  biskupi.  Eptir  þat  var  á  ratað 
þann  skafl,  sem  sauðrinn  var  undir,  ok  af  rudt.  Sauðrinn  bafði 
í  læk  legit  undir  skaflinum ,  svá  at  ekki  tók  or  nema  munnr 
ok  nasar.  En  þegar  er  bann  var  upp  dreginn,  þá  var  hann  beiil ' , 
ok  hafði  aiian  dag  ok  nótt  legit  í  þvi  foraði,  en  svá  hafði  heil- 
agr  Jón  biskup  til  gætt,  at  ekki^  sakaði  til^. 

42.  Á  sama  sumri  sem  messudagr  heiiags  Jóns  biskups  var 
í  lög  tekinn^,  varð  sá  atburðr  á  þingi  í  Jöklamanna  búð,  at  manni 
hurfn  vaðmál  nokkur,  ok  var  leitað  hvervetna  ok  fannst  eigi. 
f»á  hét  sá  maðr,  er  skaöann  beið,  á  heilagan  Jón  biskup,  ok  fund- 
ust  þegar  vaðmálin,  þar  sem  áðr  hafði  lengi  leitað  verit.  Sá 
varð  feginn  er  átti,  ok  þakkaði  guði  fundínn  ok  heílugum  Jóni 
biskupi. 

Maðr  héiEysteinn,  hann  varð  flri  meini  miklu,  ok  var  því 
aumligar,  at  þat  var  honum  kynfylgja.  Hann  [varð  vitlauss  ok 
œrr,  svá^  at  hann  varð  i  böndum  hafa.  Eptir  þat  var  heitið  firir 
honum  á  hinn  heiiaga  Jón  biskup,  ok  tók  hann  þegar  beilsu 
sína,  ok  þakkaði  guði  þá  miskun,  er  honum  var  veitt,  ok  hin- 
um  heilaga  Jóni  biskupi. 

Sá  atburðr  varð  enn,  at  maðr  skeindi  sik  á  hendi^  svá 
at  honum  varð  únýt  tii  ailrar  sýslu.  Eptir  þat  hét  hann  á  hinn 
heilaga  Jón  biskup  sér  til  heilsubötar,  ok  varð  hann  á  nœsta 
degi  heill,  eptir  er  hann  hafði  heitið,  ok  varð  feginn  heilsu 
sinni,  sem  von  var. 

Kona  ein  varð  firir  höfUtmeini  svá  miklu,  at  bein  leysti 

i)  ok  frár,  b.  v.  C.  s)  vættá,  b.  v.   C. 

s)  ok  þakkaAi  s&  hinum  hellaga  Jóni  biskupi,  b.  v.  C. 

4)  á  íslaodi,  á  alþingi,  b.  v.   C. 

0  frá  [  tók  vitfirring  svá  mikla,  C. 

•)  ok  sló  i  verk  miklum  ok  þrota  i  höndina,  b.  v.  C. 
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or  höfði  henni.  Hon  varð  \ið  sitt  mein  vel  ok  röskiiga,  ok 
lalðisi  maklig  tii  vera,  firir  sakir  synda  sinna,  at  þola  þviiikan 
bardaga.  En  er  hon  mæddist  mjðk  í  þessu  meini,  þá  hét  hon 
á  hinn  heilaga  Jón  biskup  tii  heilsubótar  sér.  Ok  bráðliga 
eplir  heitið  þá  sofbar  hon,  ok  vaknar  >ið  mikínn  bata  síns 
meins,  ok  iauk  þá  með  góðum  athuga  þeim  saungum,  sem  hon 
haiði  heitið  flrír  sér,  ok  varð  alheil  á  skammri  stundu. 

Einnhverr  maðr  skyldi  mungát  geraS  ok  horfðist  á  úvœn- 
liga;  kvikumar^  vilduekki  duga.  Horfðist  þar  tii  skaðamikiis', 
ef  efnit  únýttist.  I>á  hét  hann  á  heilagan  Jón  biskup,  at 
kvikuraar  skyldu  duga,  ok  hreif  þegar  við,  svá  at  þat  varð 
bil  bezia  öl ,  ok  drakk  hann  sjálfr  með  fagnaði ,  ok  aiiir  þeir, 
er  þetta  öi  var  til  handa  borít,  með  guðs  lofl  ok  hins  heilaga 
Jóns  biskups. 

t>es8  atburðar  vi^um  vér  enn  geta,  at  einnhverr  prestr* 
bað  miðla  sér  af  heilugum  dómi  hins  sœla  Jóns  bískups ;  [ok 
er  þat  var  eptir  honum  látið  ok  þeir  héidu  á  beininu,  þi  firir- 
Utr  hann  i  hug  sér  helgan  dúminn  ok  þótti  iítils  um  vert^. 
þá  verðr  þar  dásamligr  atburðr  ok  stórum  merkiligr :  beinit  gaf 
þá  af  sér  svi  sætan  ilm  ok  dýrðiigan,  at  þeir ,  er  i  hji  voru 
Btaddir,  þóttust  eigi  þviiikan  kendan  hafa.  En  prestrinn  sji 
binn  sami  tók  nú  við  helgum  dóminum  með  þOkk  ok  góðviya, 
sem  vera  itti,  ok  hafði  framast  föng  i  hann  at  dýrka. 

43.  Nú  verðr  aptr  at  víkja  liti  þat,  til  þess  at  eigi  liggi  niðri 
sú  en  fagra  jariegn ,  er  varð  í  F^ótum,  i  bœ  þeim,  er  í  Holti 
heitir,  á  þvi  iri  er  or  jörðu  voru  tekin  bein  beggja  biskup- 
anna,  Jóns  ok  Bjaraar,  sem  fyrr  var  sagt.  Á  þessum  bæ,  er 
nú  var  nefndr,  var  prestr  si  er  þorsteinn  hét.  Hann  varð- 
veitti  í  viium  sínum  annars  manns  fingrguU,  sér  tii  varðveizlu 
seli ;  ok  af  vanminni  hafði  hann  lagt  guilit  i  aiiari  einn  dag, 

i)  heit«»  C.  <)  kTeikamar,  C.  ■)  myÍLÍB,  Sk. 

4)  austr  á  Siðii,  b.  v.  C. 

s)  frá  £  Gaðmund  prest  AraAooi  er  siðan  yarfl  biskup.  ^sú  prestr 
bét  Steinoy  ok  er  Qudmundr  prestr  lét  þettaeptirhonumy  segir  hann  prestr- 
inn,  at  [honum]  þótti  þat  ei  heilagligty  at  beinit  var  svá  dOkt.  ^á  svaraÖi 
GaAmundr  prestr:  ,.hvert  trúir  þú  ei,  vesaU  madr,  Martinum  biskup 
helgan  vera,  fyrír  því  at  dOkk  eni  bein  hansP'^  ]^  bað  Gudmundr  prestr 
alla  þá  menn,  er  vid  voru,  biðja,  at  hann  eyddi  ótrú  Steins  préstsy  en  birti 
enn  þá  at  nj)u.  heilaglelk  Jóns  blikups  fyrir  mðBnom,  C.  sbr.  Sturl  .s.  3,  9* 
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ok  svá  í  frá  gengit,  en  komit  eigi  í  hug  at  hirða.  Eptir  þat  fær 
hann  siit  roikla,  ok  liggr  i  rekkju  um  hríö.  |>ví  jamííram  leggr 
á  hrföir,  snjóvar  ok  hvaseviöri  æsilig,  svá  at  kirkjan  var  sojóv- 
arfUU  nær  innar  allt  hjá  altarinu,  er  harðla  var  mjök  íyrnö 
ok  fölnuö.  Prestrlnn  viU  rækja  guðs  hús;  ok  nú  er  hann  má 
eigi  sjálfr  þetta  gera  firir  sótt  sinni,  sendir  hann  annan  mann, 
at  ræsta  innan  ok  hreinsa  húsit  ok  ryðja  út  snjónum  öttum; 
enn  þýngist  söttin'  prests;  tekr  nú  ok  hugsar  andlát  sitt, 
ætlar  at  láta  olea  sik;  minnist  á  ok  innir  vandiiga  aUa  þá  luti, 
er  hann  átti  skyn  firir  at  gjalda.  Ok  þá  hit  fyrsta  kemr  hon- 
um  í  hug,  hvar  eða  hversu  hann  hafði  gleymt  ok  í  frá  gengit 
þessum  grip,  er  honum  hafði  til  varðveizlu  fenginn  verít;  fær 
áhyggju  mikillar  ok  hrygðar,  því  at  honum  lizt  allokit  allri  \on 
fundarins,  þar  sem  snjór  hafðí  hulit  allt  alltarit,  en  sópat  siðan 
allt  umhverfis  ok  braut  rudt  öUu  or  húsinu.  Prestr  lá  lengi  i 
sóttinni  ok  varð  þó  heiU ;  ok  þegar  er  hann  rís,  ferr  hann  fíagr- 
guUs  á  leit.  Hann  leitar  lengi  ok  mjðk,  ok  fœr  eigi  fúadit; 
leggst  œ  þvi  fastara  tU  um  leitina,  sem  hann  flnnr  seinna; 
brýtr  upp  gólfit,  er  áðr  var  laust  ok  lúit,  ok  hrffr  þar  ok  ran- 
sakar  undir  niðri  snæblandna  moid.  Ok  er  flrír  ferst  fundrínn, 
þá  berr  svá  til,  at  heyrír  þenna  orðróm:  upptöku  fymefadra 
biskupa.  t>á  mælir  hann  svá  i  hug  sér:  ,,£f  hinn  heiiagí  Jón 
biskup  gerir  svá,  firir  sinn  verðleik,  at  ek  finna  ffngrguU  þetta, 
er  ek  hefi  glatað,  skal  ek  haun  dýrka  ok  fœra  honuro  nokkura 
fórn  flrhr  ástar  sakir  við  hann ;  ok  engi  var  dvðUn  þess  i  miUi, 
er  hann  hafði  þessum  orðum  firam  kastað,  ok  þá  sér  hann  þegar 
guliit,  þat  er  hann  hafði  lengst  ieitað,  Hggja  flrir  augum  sér ;  tekr 
upp  or  snjónum,  ok  lýsir  jartegn  flrír  hverjum  manni  með 
miklum  fagnaði'. 

44.  í  Svarfaðardai,  þat  er  ytri  lutr  Eyjaljarðar,  var  kona  sn 
er  I>orflnna  hét,  fátæk,  með  börn  sín  föðurlaus,  á  þeim  bæ  er 
at  Hofl  heitir.  Tölðu  þau  þar  i  húsi  svá,  at  þá  er  [jói  kœmi*, 
ok  eigi  mátti  annat  vinna,  ætlaðist  hon  tíl  nokkurrar  yflrferðar 
ok  biðja  sér  matar.  Nú  kom  séttl  dagr  jóla;  var  bon  beima 
ok  hvergi  farín,  þá  verða  þar  þau  tíðindi,  at  hon  missir  máls, 
ok  verðr  mállaus,  ok  má  þá  eigí  biðja  sér  ásjár  eða  ölmuGu; 


i)  hanfly  b.  t.  Sk.  •)  þessa  jartein  ▼.  i  C. 

t)  frá  [  getg. ;  kornTy  Sk.  Uklega  misrítaO  úr  kœnU  (or  f.  0)  enidl  famð  út. 


J<SasMgÉ.  BISKUPA  SÖOUR.  199 

sitr  við  slíkt  heima  ðrir  þessa  sök.  Tólfta  dags  kveld  jóla  síð, 
at  kveyktu  ijósi  í  berberglnu,  ok  börnin  sátu  hjá  henni,  var 
móðr  mikill  í  hug  heonar.  I>á  hnelgir  [hon]  sik  til  nokkurrar 
hvfldar.  f>at  var  henni  einkum  til  ángrs,  at  veðr  var  æsiliga 
úsvást  af  hreggl  ok  regni ,  þóttist  eigi  mundu  komast  tll  tíða 
þá  hátíð  er  eptir  fór.  Hon  sofnar  þá,  eða  eigi  síðr  scm  úmegn 
nokkut  f^lli  á  hana;  þá  þóttist  hon  sjá  þar  í  húsinu  dýr  nokkut 
mikit,  svart  ok  ógurligt;  því  fyigði  nykr  ok  fýla.  fat  dregst 
at  henni;  hon  hrœðist  ok  biðr  guð  ftilltíngs.  I>á  sýnist  henni 
skjótt  ein  en  fegursta  mær  roeð  dásamligum  ilm  ok  sætleik,  þeim 
er  eyddi  ódauni  öllum  þess  djöfulliga  dýrs.  Bæöi  ilm  ok  ódaunan 
þetta  kendu  bömin ;  sá  þó  enga  nýlundu ;  ræddu  um  ok  undr- 
uðu,  víssu  eigi,  hví  sætti.  En  sú  mær,  er  henni  sýndist,  ægði 
dýrinu  með  litlum  dúki,  er  hon  hafði  í  hendi;  en  sú  vesla 
vetr  sökk  þegar  í  jðrð  niðr.  Mærin  sjá  sama,  er  hon  hugði 
Maríu  vera,  hvarf  henni  þá  ok  at  sýn.  þegar  er  hon  var  í  bruttu,  þá 
sér  hon  þorfinna  standa  í  dyrum  mann  þekkiligan,  Ijósan,  iágan 
vexti  í  kápu  svartri.  Gjörði  hon  sér  þat  helzt  í  hug,  at  þar 
mundi  vera  hinn  heilagi  Marteinn  biskup.  Sjá  maðr  stóð  í  dyr- 
um,  ok  blezaði  þau  þaðan  með  krossmarki,  ok  var  senn  horf- 
inn.  Litlu  síðar  gengr  þar  inn  maðr  hvitklæddr,  undir  svartri 
kápn;  heflr  í  hendi  vatnker  ok  stökkul.  f>ar  kendi  hon  hinn 
heilaga  ]^orlák  biskup.  Hann  hafði  hon  sét  um  sinn  f  Hfi  sínu,  ok 
honum  var  hon  nokkut  skyld  at  frændsemi,  ok  þvi  hafði  hon  á 
hann  kallat  af  ölhim  hug  f  sinni  nauðsyn,  framar  en  á  aðra  helga 
menn.  Hann  gekk  at^  ok  settist  niðr  at  fótum  henni,  ok  spurði 
hana,  hversu  henni  fœri  at.  Nú  er  hon  mállaus,  ok  mátti  engu 
svara.  |>á  réttir  hann  hönd  sína  at  henni,  ok  dreypir  vígðu 
vatní  í  mnnn  henni  ok  segir  henni  svá:  ,,Nú  muntu  fáaptrmál 
þitt  ok  íára  til  kirkju  á  þessi  sömu  nótt ;  en  þú  hugfest  þá  luti, 
er  ek  segi  ok  ek  legg  á  þik :  þú  vandist  litt  at  sýngja  firir  mat 
þinn  ok  minntist  eigi  framliðinna  manna,  sem  þú  skyldir,  er  eigi 
verða  úfegnari  bœnum  en  þú  fæzlu.  Nú  frá  þessi  stundu  sýng 
jafnan  firír  þeim  iij  pater  noster  áðr  þú  takir  til  matar  þíns. 
þat  er  ok  mikil  úvenja  margra  manna,  at  vaka  allar  nætr  tii 
engiss  nýz^ ,  en  sofa  um  moroa ;  þat  er  bæði  i  móti  guðiigri 
setuÍDga    ok   manna  bjálp   ok    beilau^;    þvi   at    þann    tíma 

I)  Hör  byijar  aptr  221.  a)  neytz,  221. 

•)  fpM.  setn.  ok  muDdángligu  eflli,  C. 
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dœgra  einna  mest  flýgr  Qandiim  umhverfifi  heiminÐ  innan,  oíl 
[leitar  alls  í  með  sinni  slœgð  ok  svikum,  aiit  mannfóik  at  glepja 
frá  nytsamligri  vöku,  er  skyldast  væri  í  guðs  ioíi  at  vaka  ok 
hann  hjálpar  at  biðja^  £n  þú  fœr  ok  þessa  alia  hluti  bróður 
minum  Brandi  bískupi,  ok  vin  mínum  Guðmundi  presti  Arasyni, 
ok  aðra  þá  luti  nokkura,  er  þú  skalt  engum  manni  öðrum  tii 
trúa,  innt  þú  &rir  honum  einum'*.  At  svá  mæitu  hvarf  hann 
henni;  hon  vaknar  ok  má  mæla;  sækir  síðan  tilkirltjuok  segir 
slíkt  sem  hon  sá  ok  heyrði  í  flrírburðum.  Fám  dögum  siðar 
fór  hon  sem  henni  var  boðít;  ok  er  hon  gengr,  sem  vegr 
hennar  liggr,  [um  heiði  Qarri  bygði,  þar  sem  var  saurugt  ok 
hallt,  þá  skriðnar  hon  ok  féilr  í  kiifi  noidkuru;  rekr  hana 
jamskjótt  fram  at  hamri  nokkurum  ákafa  háfum,  þar  er  undir 
voru  glljúfr  ok  gjögrar' ;  ok  er  hon  kemr  mjök  svá  fram  at  for* 
aðinu,  þá  festir  hana  á  úsléttu  nokkurri,  svá  at  hon  liggr^ 
opin  ok  má  sik  hvergi  hræra  or  þeim  stað,  sem  hon  var  komin, 
ok*  þorði  hon  engu  móti  at  gera,  þvi  at  þá  vœri  ráðinn  bani' 
ef  hana  ræki  firir  hamrana  niðr.  ^Börnin  gráta,  er  þau 
sjá  misfarar  mæðr  sinnar,  ok  megu  henni  ekki  duga.  Hon 
huggar  þau;  kallar  sér  munu  vei  at  fara.  Ok  er  hon  lá  svá 
váðvænliga  komin,  þá  varð  því  iíkast,  sem  nokkurr  hœfl  hana 
upp  hægliga ,  kom  hon  þegar  fótum  undir  sik  svá  at  hon  stendr, 
ok  gengr  því  næst  þar  tii  er  voru  bOm  hennar;  komust  þau 
öll  saman  við  trauð  ok^  nauð  af  heiðinni,  þvi  at  kné  hennar 
hafði  skeinzt,  þá  er  hon  féll  í  kliflnu ;  koma  um  siðir  tU  næsta 
bæjar  or  öræfl  þessu,  ok  segir  sik  séð  hafa  þann  sama  dag 
fara  flrir  sér,  þá  sömu  ieið  sem  hon  fór,  aðra  konu  með  böm 
sin ;  biðr  menn  fara,  at  forvitnast  vandliga,  hvat  um  hana  hafi 
gerzt.  Nú  var  farit  ok  ieitað  ok  fannst  sú  kona  steypzt  bafa 
með  bömum  sinum  i  þat  sama  forat,  sem  henni  hafði 
næst  váða,  ok  voru  þau  öli  iífiátin.  £n  þorfinna  mátti  þá 
hvergi    gánga;     var   firir   því   flutt   á   fund   Brands  biskups; 


i)  frá  [  kaatar  þessum  þúnga  á  menn,  ok  þykir  þá  gott  ef  hann  fer 
Bvæft  þá,  at  þeir  gleymi  morgintiöum  sínum,  C 

*)  íVá  [  um  Heljardalsheiði ,  ok  stiadi  til  Hóla  at  fínna  Brand  biskup, 
Bem  henni  var  bodit,  en  fœr(Kn  yar  iU  um  heiðina  ok  1&  nær  einn  jðkuU 
yílr  alla;  þ&  bar  8t&  at,  at  hana  rak  at  gljúfrum  nokknim  ok  föU  húAy  C, 

•)  þann.  221;  lá,  Sk.  4)  þat  b.  v.  221. 

ft)  hennar  b.  v.  221.  «)  við,  b.  r.  221. 
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segir  aUt  ^Uki  ho&uni,  sem  benni  var  Bdgt.  Ok  et  hon  haföi 
þar  nokkura  daga  hvíUt ,  þá  var  hon  flutt  þaðan  tii  nálægs 
bœjar,  er  beitir  á  Kálfsstöðum;  ok  á  sama  kveldi,  sem  bon 
bafði  þar  komit,  þá  sýndist  henni  sœll  ]>orlákr  btskup  stauda 
hjá  sér  {svá  segjandi :  ..þolir  þú  hart  nú  i  ferðum  þínum''  >  ?— Hon 
svarar:  ,.svá  er  vfst".  Hann  mœlír:  ,,vel  hefir  þú  gœtt  þess 
er  ek  bauð  þér".  Ok  er  hann  hafði  svá  mælt,  tók  hann  ok 
strauk  linliga  hendi  sinni  um  hinn  sára  fót  hennar  ok  sagði :  ,.nií 
mant  þú  verða  heil  með  öilu;  far  nú  ok  seg  Guðmundi  alia 
luii,  sem  ek  bauð  þér,  svá  ok  öUum  þeim  er  heyra  viQa,  þá 
luti  er  yfir  þik  hefir  Uðit,  ok  þér  er  eigi  bannat  upp  at  bera, 
þ&  seg  úlatiiga''.  £nn  mælir  hann  til  hennar:  ,,hvat  ætlar  þú, 
hver  þig  hafi  upp  reista,  þá  er  þú  féilt  i  Qailínu"?  —  ..Eigi  veit 
ek,  en  þér  ætlaða  ek,  ok  þik  hugða  ek  þar  verit  hafa".  ..Eigi 
var  ek  þar'',  sagði  hann,  ''heldr  bróðir  minn  Jón  biskup  var 
þá  [nœrri,  hann  reisti  þik  upp*.  Nú  kom  ek  at  miskunna  þér, 
hugga  þik  ok  grœða,  ok  styrkja  þína  eymð  [ok  ðngvíng^,  ok 
jafnan  man  ek  þér  ásjá  veita".  I>á  vaknar  hon;  var  heill  fóir 
hennar  annan  dag ;  fór  þá  fagnaðarfuU  ieið  sína,  ok  segir  þetta 
alit  greinilíga  Guðmundi  biskupi^. 

Ein  aldræn^  kona  tók  fótarmeín  mUiit,  svá  at  hon  iá  í 
rekkju  aUa  xij  mánuði.  Eptir  þat  hét  hon  miklum  fégjðfúm 
á  hinn  heUaga  Jón  biskup,  ok  varð  hon  þegar  heU. 

45.  ^Nú  höfum  vér  yfirfarit  nokkut  af  lífi  ok  jartegnum  hins 
heUaga  Jóns  biskups,  eptir  því,  sem  vér  höfum  fundit  á  skyn- 
samligum  bókum  ritað,  ok  haft  sumt  af  skynsömum  mðnnum 
ok  réttorðum.  Er  nú  sú  vár  bæn  til  þeirra  allra  manna,  er 
þessa  frásögn  hafa  með  höndum,  al  þeir  firirlíti  svá  ft*emi 
vára  frásögn,  er  þeir  gera  aðra  merkiUgri,  ok  láta  oss  ná  sjáifa 
at  koma  réttindum  firir  oss,  fyrr  en  þeir  feUi  döm  á  at  rengja. 
þess  vi^um  vér  ok  biðja  einkum  alla  þá  menn,  er  þessa  frá- 


i)  frá  [  ok  sporÖi  hvert  hert  hefdi  um  ftirimar,  C. 

t)  fr&  [  Dálsgri  en  ek,  þyi  at  hann  leynist  meir  at  OUnm  jartegnumy 
ok  er  hann  þó  hvergi  legri  at  verdleikum  Tið  guA  en  ek,  C. 

0  fr4  [  h.  V.  221. 

4)  presti,  221.  þessi  jartein  er  i  C  býsna  ólik  Á  að  orðfKri ,  nokkni 
styttri  og  Tidast  miftr  orduð. 

0  þannig  221;  aUdruS,  Sk. 

•)  saiigT  lyct  hins  heilaga  Jódí  biskupi,  221 ,  (fyiirsOgn)  me5  rauðuletri. 
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sAgn  hafa  heyrt,  en  sJáUá  oss  mest  undír,  ok  vár  þyrpt,  at  vér 
wkjum  at  ámaöarorði  611  saman  þenna  hinn  háleita  gnðs 
dýrðling,  enn  heílaga  Jón  biskup,  ok  kðllnm  á  hann  í  várar  nanð- 
synjar.  Látum  oss  því  skyldra  þtkkja  hann  at  atbyllast,  sem 
vér  beyrum  flelra  dýrðlikt  frá  honum  sagt,  bœði  af  Iffl  hans 
ok  jartegnagjðrð ,  hversu  almáttigr  guð  lét  sér  sóma  hans 
dýrð  at  birta  firir  mönnum.  Biðjnm  þi  þess  með  alhuga  þenna 
hinn  góða*  guðs  vin,  at  hann  árni  oss  við  drottinn  allra  þeirra 
luta,  er  oss  liggr  stœrst  við  meðan  vér  lifum  þessa  heims, 
ok  gnð  kalli  oss  svá  fremi  af  heiminum,  er  vér  haftim  nið  iðr 
allum  þeim  viðrbúningi  viðr  andliti  voru,  er  oss  mi  hjilpvæn- 
ast  vera;  en  at  liðnu  þessu  lífi  veiti  hann  oss  paradísar  vist 
til  dömsdags,  en  eptír  dómsdag  himinrikis  vist  eiUfá  með 
sjilfum  sér  ok  allum  helgum  m  ieeula  seeulorum,    amen*. 

i)  gðfga,  221. 

*)  Neðst  á  biaðs.  i  221.  er  med  raaðu  letri:  ^.Her  hefr  saugu  hins 
mykla  Augustini  sva  sem  herra  Runolfr  aboti  Sigmundarson  af  Verí  snar- 
aði  af  latino.  prohgui^\  ^tta  er  fjrirsðgn  fyrir  Augustinus  sOgu,  sem 
hefír  komið  á  eptir  Jóns  sOgu  i  þeirri  skinnbók,  einsog  i  Sk. 
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A  hinum  sjaunda  degi  eptir  andlát  hins  sæla  Jónsbiskups,  þá 
er  enn  voru  allir  hans  hugðarmenn  ok  ástvinir  i  mikiUi  hrygö 
af  hans  dauða,  ok  var  þó  öllum  hryggvari  sú  ekkja,  er  fyrir 
staðarbúi  hafði  ráðit,  ok  annazt  ailt  vel  ok  trúliga  ok  forsjáliga. 
£n  þat  er  sagt,  at  ij  konur  mikilsháttar  öfunduðu  hana  ok 
settu  ráð  í  mótí  henni  með  presti  þeim  er  Hjalti  hét,  ok  fyrr 
gátum  vær,  er  þar  var  at  ráðum,  ok  einn  hafði  enn  verit  af 
vildarmönnum  biskups,  ok  leituðu  um  þat,  hvern  veg  þau 
mættu  ræna  hana  því  valdi,  er  hún  hafðí  haft  meðau  biskup 
lifði  ok  vei  fyrir  ráðit,  ok  vildu  gruna,  at  hún  varðveitti  trú- 
liga,  ok  hugðu  þau,  at  hún  mundi  leyna  af  nokkrum  góðum 
gripum  ok  ætla  at  senda  dóttur  sinni.  £n  er  þessar  konur, 
þó  ei  siðiátar  væri  i  mörgu,  urðu  staðfastar  í  þessi  ætlan  af 
áeggjan  Qandans,  þá  gánga  þær  um  nótt,  ok  þessi  prestr  með 
þeim^  at  hvflu  hennar,  þá  er  hún  svaf,  ok  tóku  á  braut  alla 
lykia,  þá  er  hún  hafði  iagt  hjá  sér;  þeir  gengu  at  klefum  ok 
at  ððrum  lokum,  ok  luku  þau  upp  ok  ransökuðu  hvervitna. 
En  þau  tóku  öU  eina  hefnd  eptir  guðligum  dómi,  en  þat  var 
vitfirríng  þegar  um  morguninn  eptir;  ok  lýstu  þá  yfir  því,  at 
þau  höfðu  misgjört  við  vin  hins  sæla  Jóns  biskups,  er  þau 
lögðu  harm  á  harm  ofan  þessari  góðu  konu,  er  mest  hrygðist  áðr 
af  andláti  biskups,  ok  því  fengu  þau  skjóta  hirtíng  af  guði. 
En  þessi  kona  hét  önnur  Guðrún,  ok  var  göfug  húsfreyja,  en 
önnur  hét  Valgerðr  Böðvarsdóttir,  ein  ágæt  mær. 

2.  þess  atburðar  verðr  einkum  viðr  at  geta,  er  at  barst 
eptir  andlát  híns  sæla  Jóns  biskups,  á  þeirri  stundu,  er  á  meðal 
varð  hans  andláts  ok  upptekníngar.  Er  þat  upphaf  til  þeirrar 
frásagnar,  at  þá  hinn  sæli  Jón  biskup  réð  fyrir  Hólastað,  þá 
réðust  þángat  margir  siðlátir  menn,  bæði  karlmenn  ok  svo 
koDur,  sem  fyr  var  getið.  £n  til  forráða  réðst  sá  maðr,  sem 
fyrr  var  getið,  er  nefndr  er  Hámundr  prestr  Bjarnarson,  ok 
með  honum  frændmær  hans,  er  Hildr  hét,  úng  at  aldri  en  hrein 

1}  þnr  jarteisir^  sem  C  hefir  umfram  Á  ok  ekki  urðu  aettar  oeðanmáls. 
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at  líkama,  en  litilát  í  verki,  mild  i  bugskoti,  fögr  at  áliti  en 
fegri  at  trú ;  þvi  at  bvo  var  trúa  hennar  mikii ,  at  hún  fýstist 
þegar  á  únga  aldri  einsetuh'fs,  ok  bað  kostgæflliga  hinn  sœla 
Jón  biskup,  at  hann  léti  henni  emni  saman  hús  gjöra  okvigöi 
hana  til  nunnu.  Hún  bað  ok  frænda  sinn  ok  fóstra,  at  veita 
sér  fullting  til  þessa,  at  biskup  léti  þetta  eptir  henni.  £n 
þessa  bœn  fékk  hún  ei  af  þeim,  þvi  at  þeir  þorðu  ei  til  at 
hœtta,  hvort  hún  fengi  haldit  svá  brattri  fyrirœtlan.  Ok  er  hún 
náði  þvi  ei,  er  hún  f^stist,  þá  hveríV  hún  i  burt  um  hausttð 
einn  hátiðisdag  eptir  messu  ieyniliga ,  ok  leitar  sér  eyðistaðar. 
þá  var  at  henni  ieitað,  ok  fannst  hún  hvergi  á  staðnum  heima 
ok  eigi  á  næstum  bæjum,  ok  undruðust  þetta  allir;  var  þatok 
sumra  manna  ætlan,  at  hún  mundi  hafa  misst  vits  sins  bráð- 
liga  ok  hlaupit  á  ána  er  skammt  var  frá  staðnum,  eðr  fyrirfarit 
sér  með  öðrum  skjótum  atburð.  '£n  er  þetta  heyrði  ein  vitr 
kona,  er  Guðriin  Daðadöttir  hét,  móðir  fngunnar,  er  fyr  var 
getíð,  þá  mælti  hún:  ,,ei  skulu  þér  ætla  svá  heimskliga  um 
systur  vora  Hildi,  þvi  at  hún  kom  til  vor  snemma  i  morgun, 
segi  ek  yðr  satt,  at  hún  bar  ei  óra  i  augum,  heldr  þekk  guð- 
legri  miskun.  Trúi  þér  þvi,  er  ek  segi  yðr,  þvi  at  Qarri  mun 
hún  reynast,  sem  þér  ætluðuf*.  Hennar  var  vant  nokkura  daga ; 
þá  sðgðu  konur  þær ,  et  farit  höfðu  áðr  um  sumarit  til  berja 
^i  Kolbeinsdai  ok  hún  með  þeim  Hildr,  at  hún  hefði  þat  mælt 
fyrir  þeim,  at  þar  þœtti  henni  vera  byggiligt  þeim  manni,  er 
einsetulif  halda  vildi ;  sagði  berin  vera'  gnóg  at  eta ,  ok  hin 
skirstu  vötn  at  drekka,  ok  gnógt  hellnagrjót,  at  gjðra  sér  af 
herbergí.  £n  af  þeirra  frásögn  þá  kom  mönnum  i  hug,  bvat 
hún  hafði  opt  áðr  talat ;  þvi  fara  menn  skyndiliga  til  þess  staðar, 
sem  konurnar  höfðu  tii  berjanna  farit,  ok  fundu  þar  skjaldmey 
drottins  vopnaða  með  bænum,  ok  búna  tíl  bardaga  móti  jfjand- 
anum  ok  hans  flokkum,  ok  brynjaða  með  heílagri  trú,  en  hjálm- 
aða  með  voninni,  ok  skjaldaða  með  psálma  saungvum.  Hún  hafði 
þar  þá  gjört  sér  eitt  litið  skygni  af  hellum,  ok  hafði  hún  lesit 
sér  mikil  ber  til  fæðslu.  Henni  var  þá  fylgt  heim  á  staðinn 
ok  fögnuðu  allir  menn  hennar  aptrkomu,  ok  náði  hún  þá  þvi, 
er  hún  hafði  lengi  til  girnzt,  þvi  at  þá  lét  hinn  sæli  Jón  biskup 
gera  henni  eitt  lítíð  hús ,  áfast  saunghúsi,  fyrir  sunnan  kórinn, 
ok  horfðu  suðr  á  dyrin,  ok  vigAi  hann  hana  tíl  nunnu  ok  vigði 
benni  þenna  kofa  til  at  byggja,  ok  lifði  hún  þar  sitt  lif  til  eUi  ok 
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þjónaði  guði  þar  nótt  ok  dag,  með  fðstum  ok  bœnum.  En 
þá  er  hinn  sœli  Jón  biskup  andaðist,  þá  hlauzt  svo  til,  at  hann 
var  graflnn  gegnt  kofanum. 

3.  Nú  skal  þat  segja,  hverja  miskun  ok  huggun  guð  veitti 
henni  fyrir  verðleik  hins  sœla  biskups  Jóns,  fóstra  hennar,  þá  er 
hann  var  liðinn  af  þessum  heimi,  því  at  eptir  andlát  hans  þoldi 
hiin  marga  freistni  óvinarins,  svo  sem  margir  vissu  ok  ei  mátti 
leynast:  Á  nokkurri  tíð  gjörðist  þar  músagángr  svo  mikill  i 
kofa  hennar,  at  bœði  voru  margar  ok  stórar,  en  henni  voru 
þœr  mjðk  hugstœðar,  ok  þótti  henni  við  því  búit,  at  hún  mœtti 
eí  standast.  |>ar  var  hversvitna  i  leitað,  þess  er  mönnum  kom 
i  hug,  at  eyða  þessum  óvættum,  ok  hafði  ekki  at  sök.  |>á  var 
sent  eptir  hinum  hagasta  smið,  Bersa  Dagssyni,  at  liann  bjarg- 
aði  heani  með  sínum  hagleika.  Hann  fellir  innan  kofann  ok 
þilr  sem  vandligast,  ok  varð  ekki  bót  at;  þá  var  þar  komit,  at 
menn  þóttust  ei  fá  at  gjört.  Ok  er  Hildr  einsetukona  sá,  at 
menn  mundu  fyrirleggjast  at  bjarga  henni  við  í  þessari  freistni, 
þá  mœlist  hún  við  einsaman  einhverja  nðlt:  ,.£f  minn  herra 
Jón  biskup  líiœtti  vita,  hvert  ángr  mér  væri  at  þessum  óvætt- 
um,  ok  víldi  hann  nú  hyggja  svo  um  mitt,  andliga,  sem  hann  sá 
likamliga*  mBðan  hann  lifði  hér  í  beimi  með  oss,  þá  mundi 
nú  ei  svo  lengi  fram  fara.  .,Heyr  þú  nú,  hinn  heilagi  Jón 
biskup'*,  sagði  hún,  ,,því  at  'þú  heigaðir  mik  guði  með  nunnu* 
vigsiu,  ok  settir  mik  í  þessum  stað  ok  leystir  mik  af  allri  fjand- 
ans  freistni  með  máli  munns  þins  ok  fulltíngi  bænar  þinnar; 
en  nú  firirlætr  þú  mik  framliðinn.  Heyr  þú  nú  ambátt  þína 
trúandi,  því  at  ek  má  hjálpast  víð  þinn  verðleik,  svo  at  «k 
verði  ei  yflrstigin  eðr  ek  flririáti  bygð  mina,  þá  er  þú  bjást 
mér  hér  íyr,  svo  at  ei  fagni  óvinrinn  af  mér.  Vertu  svo  nálægr 
nauðsya  minni,  sem  þú  hvílir  nær  mínu  húsi;  ok  þessar  hinar 
vesiu  mýs,  sem  mik  hrœða  ákafliga,  keyr  þú  þær  svo  í  burt^  at 
þær  sjáist  hér  ei  síðan,  til  þess  at  ek  gleðjumst  lyrir  þinar 
sakir,  ok  megi  ek  gjöra  guöi  minum  þakkir  i  styrk  bans  þjön- 
U6tu*\  Ok  er  hún  hafði  þetta  mælt,  þá  sá  hún  mann  koma  i 
kofann  kennimanaUgan  ok  heilagligan  ok  mjök  göfugligan.  En 
hún  þóttist  þar  kenna  hinn  heilaga  Jón  biskup.  Hann  hafði 
stAkkul  í  hendi,  ok  stökti  um  búsit,  ok  rak  svo  i  burt  mýsnar 


i)  OHUo  aU^Uga"  ok  ,4ikftmlis«''  standa  hér  Uklega  Öfngt. 
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allar,  ok  varö  aldrei  vart  viö  þær  síðan  í  þeirn  sama  kofa,  ok 
gjörði  hún  guði  þakkir  ok  hinum  sœla  Jóni  biskupí. 

4.  Sú  kona  var  ein  á  Hólastað  á  dðgum  Ketils  biskups, 
er  Guðrún  hét,  ok  var  kend  við  kirkjuna  ok  kðllut  kirkjukerlíng. 
Ilún  unni  mikit  guðí,  en  þó  gjðrði  hún  marga  hluti  övitrliga, 
þtf  hún  var  fám  mðnnum  lík  at  undarligum  hlutum  ok  siðum. 
}>e8si  kona  vakti  nœtr  allar  nœr  i  gegnum  í  kirkju  hjá  Ifkum. 
Hún  hafði  gjört  sér  hjá  hurðu  kirkjunnar  svo  sem  altari  nokkut, 
eðr  stall.  þar  sté  hún  á  þann  stall  daga  ok  nætr  ok  kallaði 
þaðan  til  guðs  ok  mælti  svo :  ,,Tak  þú  mik  Kristr  ok  skjótt, 
tak  þii  mik !  eigi  er  þegar  nema  þegar  sé**.  þat  var  einhverja 
nótt,  at  hún  hafði  enn  vakat  at  vanda  sinum  hjá  einu  líki,  þá 
sýndist  henni  um  miðnœttis  skeíð  hrærast  hinn  dauði  á  bðnin- 
um,  ok  Htlu  síðar  á  fætr  standa  með  mikilli  gnauðan,  ok  vildi 
sækja  at  henni  ok  gripa  hana  hðndum;  en  þegar  varð  hún 
ákafliga  hrædd  við  þessa  sjónhverfmg ,  ok  kallaði  á  Kríst  með 
ópi  miklu,  ok  flýði  þá  undan  innar  allt  tii  altaris,  ok  greip 
ofan  af  altarinu  kistil,  er  í  voru  helgir  dómar,  ok  hafði  í  faðmi 
sér,  ok  leyndist  svo  firir  innan  altarít  skjálfandi.  En  af  þess- 
um  ókyrleik  vaknaði  guðs  ambátt  Hildr,  ok  vildí  vita  hvaða 
ókyrleika  værí  at  heyra  fram  í  kirkju.  Hún  lauk  upp  glugga 
einum,  er  á  var  saungþilinu,  ok  leit  hún  fram  i  kiriíju  ókyrleik 
mikinn ;  henni  sýndist  kirkjan  ðll  ftill  af  draugum  hrœðilígum 
ok  skuggum,  ok  sóttu  allar  þessar  sjónhverfíngar  at  Guðrúnu. 
En  er  Hildr  sá  þetta,  þá  vildi  hún  skjött  frá  líta ;  en  þess  var  þá 
ei  kostr,  því  at  þá  var  andlit  hennar  svo  stirt  ok  áfast  þilinu,  at 
hún  mátti  hvorki  hrærahálsinn  né  höfuðit.  f>ávíldihún  leggja 
saman  augun,  [en  mátti  eigi]  fyrir  þvf,  at  svo  voru  stirð  sjáldrin, 
at  hún  gat  augnabránum  hvergi  vikit;  því  varð  hún  at  sjá  þat 
er  hún  vildi  gjarna  eí  sjá.  Ok  er  hún  var  svo  fast  haldin  f 
þessari  hræðiligri  sýn,  þá  tók  hún  með  mikilli  áhyggju  at  kalla 
á  Jón  biskup  fóstra  sinn,  at  hann  dygði  henni  ok  frelsti  bana 
af  þeirrí  Qandans  freistni,  svo  sem  hann  hafði  áðr  fyr  gjðrt; 
ok  þá  þegar  sér  hún  hinn  sœla  Jón  biskup  gánga  or  saunghúsi 
skrýddan  biskups  skrúði,  ok  hafði  bagal  f  hendi.  Henni  þötti 
hann  með  miklu  yósi  ok  heilagligr  at  sjá.  Hann  nemr  stað  á 
saunghús^gráðunum,  ok  með  bagalstaíhum  okbroddinum  bœgir 
hann  þeirri  hinni  vondu  sveit,  svo  at  þessir  óhreinir  andar 
fiýðu  allir  undan  hans  heilagleik,   sumir  þar  nlðr,  er  komnir 
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vora,  sem  hiDD  ver&ti  reykr.  En  hinn  heilagi  Jón  biskup  hvarf 
henni  þegar  eptir  þessa  sýn;  var  hún  þá  ok  frjáls  af  allri 
þeirri  vondu  sýn,  lofandi  almáttugan  guð  ok  hinn  sæla  Jón 
biskup,  fóstra  sinn.  £n  Guörún  kerUng  leyndist  allt  til  morg- 
uns,  ok  vissi  ekki  til  þess,  hvat  Krists  ambátt  haf5i  atborizt. 
En  þenna  atburð  sagði  hún  fám  mönnum,  því  at  Hildr  vildi 
vera  fráskila  allri  fjðlmælgi,  eptir  þat  er  hún  hafði  í  eínsetu 
gengit;  en  kirkjukerlíng  var  fjðlmálug,  ok  fyrir  því  var  þat  f 
flestra  manna  vitorði,  sem  henni  bar  til  handa ;  en  Hildr  nunna 
sagði  sem  fsðstum  ftéi,  Oddn]ýju  Knútsdóttur  sagði  hún  frá,  en 
Oddný  sagði  frá  Guðlaugi  múk  Leifssyni,  er  þessa  sögu  heflr 
samansett. 

5.  Svo  er  hér  sagt,  at  einsetukona  Hildr  lifðí  frá  dðgum 
Jóns  biskups.,  ok  til  þess  er  Bjðrn  biskup  Gilsson  hafði  verít 
biskup  xij  vetr,  er  hinn  þriði  réð  fyrir  Hóla  biskupsdœmi.  Hún 
hafði  aUa  stund  lífs  sfns  himneska  atferð  hér  f  þessum  heimi. 
Sýndist  ok  þat  hér  í  þessum  heimi  á  hennar  yfirbragði,  at  hún 
bar  heilags  anda  gipt  f  sfnu  bijósti,  þvf  at  hún  var  Jafnan  blið 
ok  mjúklynd  ok  hafði  dúfu  einfeldi.  Hún  lærði  siðlátar  konur, 
þœr  er  komu  til  hennar  f  hljóði.  Hún  fóstraði  ok  snauðan 
sveiÐ,  þann  er  EetiII  biskup  veitti,  er  þórólfr  hét,  ok  kendi 
honnm  psaltara;  ok  þá  er  hún  tók  at  eldast  mjðk,  ok  hún 
mátti  eigi  fyrir  frosts  sakir  ok  kulda  vera  f  kofa  sfnum  á  vetr- 
um,  þá  var  henni  fengit  varmahús  ok  þjönaði  henni  ein  kona. 
Hún  lét  tjald  eitt  hánga  yflr  sér,  til  þess  er  hún  sœi  ei  þá 
menn,  er  f  húsit  gengi;  en  hún  mœlti  aldrei  veraldlegt  orð 
eðr  gtíaust;  en  hvat  sem  hún  þurfti  nauðsynUgt  at  hafa,  þá 
beiddi  hún  þess  með  bendfng  eðr  hljóðum  orðum.  Hún  lyUdi 
daga  sfna  f  góðrí  elU  hinn  v.  [nofuM]*  dagMartii  mánaðar,  ok 
andaðist  ok  fór  þá  tU  guðs,  ok  frá  þessa  heims  ánauð.  En 
ðvo  heflr  nú  almáttigr  guð  fagrUga  fyrirséð,  at  svo  sem  hún 
var  samtengd  hinum  sæla  Jóni  biskupi  meðan  hann  lifði,  þá  ber 
Ðú  ok  svo  saman  andlátsdag  hennar  ok  uppteknfngardag  hans. 

Svo  sagði  Brandr  biskup  Sæmundarson,  þá  er  Ifk  Bjarnar 
biskups  var  niðrsett  hjá  hinum  sæíá  Jóni  biskupi:  at  þá  er 
menn  grófu  at  kistu  hans,  þá  kendu  aUir  menn  ilm,  þeir  er  f 
kirkjugarðiDum  voru.    £n  þeir  er  gröiina  grófu  iuku  upp  kistu 

i)  V.  i  C ;  bett  hér  Tið  samkvœmt  upptekningardegi  Jóns  biskups. 
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hiDB  sæla  Jóqs  biskups,  ok  bauð  þeím  míkla  þekt,  er  þeir  aá 
Ifkit,  ok  var  þá  majrgstaðit  haldit  á  beinunum,  ok  sem  vnnst 
þótti  til,  at  annan  veg  mundi  vera  en  ilma  af'. 

6'.  Sá  var  einn  maðr,  er  þat  mein  hafði,  er  siitnaðr  var 
á  honum  kviðrinn,  ok  voru  signir  niðr  á  bonum  smáþarmam- 
ir,  ok  hafði  hann  haul.  Eptir  þat  tekr  hann  stein  einn  úr 
leiði  Jóns  biskups  ok  batt  við  kvið  sér,  þar  er  sakaðr  var;  en 
um  morguninn  eptir,  þá  var  hann  heill  maðr,  svo  sem  hann 
var  borinn  frá  móður  kviði,  lofandi  guð  ok  hinn  beílaga  Jón 
biskup. 

Maðr  hét  Guðmundr,  hann  var  daufr  báðum  eyrum,  svo 
at  hann  heyrði  ekki;  þá  hét  hann  fyrir  hinu  hægra  eyra  á 
binn  beilaga  |>orlák  biskup,  en  á  hinn  heilaga  Jóa  biskup  fyrír 
því  vínstra,  því  at  þá  var  ei  upp  komin  helgi  Jóns  biskups ;  en 
bann  hét  at  sýngja  pater  noster  fyrir  dag  hvers  þeirra.  Nú 
kom  at  þeim  degi,  'er  heilagr  dómr  Jóns  bisfcups  hafði  verit 
upp  tekinn,  ok  fékk  hann  þá  heym  sína  [á]  þvi  eyra,  er  hann 
hafði  á  haun  heitið,  lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

7'*.  Halldór  hét  maðr,  hann  hafði  brotfall;  hann  hét  á  binn 
ssla  Jón  biskup,  at  hann  skyldi  sækja  honum  heiiagan  dóra 
hans  ok  vaka  þar,  ok  hann  hét  enn  nokkm  fleira;  ok  þegar 
hann  hafði  fyrir  heitinu  mælt,  var  hann  alheiU,  lofandi  guð  ok 
hinn  heilaga  Jón  biskup. 

}>at  var  á  lángafðstu^  at  bóndi  fór  at  kaupa  fðstumat, 
sá  er  Vigfúss  hét,  þvi  at  þa  var  lokit  öllum  vistum  heima, 
nema  hvai.  Bóndi  var  iengr  heiman  en  hann  ætlaði,  því  at 
veðrátta  var  svo  hörð,  at  hann  gat  ei  heim  komizt,  ok  varð 
at  vandræðum  heima  um  föstumatinn,  því  at  hvergi  gat  at  kaupa. 
þá  mælti  húsfreyja,  at  hún  mundi  heita  á  guð  ok  hinn  sæla 
Jón  biskup  sér  til  áurnaðarorðs ,   at  hann  gjðrði  á  þeim  misk- 

unnarbragð  í  Ifkn  sinni  á  nokkra  lund,  svo  at  þeir  menn  legðí-* 

»....       ''■  ■  ■■     .1.. 

i)  þessir  4  uDdanfaratidi  kapj^.  standa  i  samfeUn  i  C.  miUi  kap.  22  og  23. 

a)  Eptir  upptekning  Jóns  bisknps  standa  Í  C.  fyrtt  jarteinimar  um 
Leif,   Guðlaugu,  HildibjÖrgu,  Sigrídi,  en  þar  næst  koma  þessar  traer. 

s)  þvi  DBSt  stendr  i  C  um  ]þaridi,  Eystein,  ^^Antiar  maðr  skeittdi  slk 
&  hendi'*  og  „Eln  Oldruð  kona*'  en  þar  nest  koma  þessar  sez  Jarteinir. 

4)  logAu,  C 
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ei  niör  þurföstu  sína,  er  áðr  höfðu  fastað  fyrir  guðs  sakir; 
en-  at  heiti  voru  með  henni  daetr  hennar.  þœr  hétu  at  sýngja 
CL  sinna  pater  noster  ok  Maríuverfi ,  ok  gefa  hinn  fyrsta  kálf 
undan  kúm  sínum.  þetta  var  binn  næsta  dag  fyrir  Benedictus 
messu;  þá  var  ekki  til  náttverðar  þeim;,  en  þat  voru  xg  menn 
er  föstuðu.  Svo  har  at  á  þeim  degi,  er  þœr  höfðu  heitið,  at 
mœr  nokkur  átti  erindi  at  fara  i  rót  upp,  eptir  þeim  hlut,  er 
hún  hafði  þar  eptir  látið;  þá  sá  hún  liggja  á  hurðásnum  vy 
fiska  skarpa,  ok  þóttist  hún  öngva  hafa  séð  jaftagóða,  ok  unn- 
ust  þeir  at  gnógu  þat  kvöld.  En  brátt  eptir  þat  kom  bóndi 
beim,  ok  sögðu  þau  bonum  þenna  atburð,  ok  lofaði  hann  guð 
ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

Maðr  einn  fór  leiðar  sinnar  föstudag  hinn  lánga;  en  hann 
átti  at  £ara  yOr  vatn  roikit  ok  var  ís  á  vatninu.  £n  er  hann 
átti  eigi  lángt  til  lands,  þá  brast  niðr  isinn  undir  hestinum, 
ok  féll  hann  í  vökina,  en  maðrinn  komst  á  land  ok  var  á  land-* 
nyrðingr  ok  hit  grimmasta  veðr  fyrir  kulda  sakir,  en  leið  var 
laung  eptir  mðnnum;  ok  er  hann  komheim,  þá  voru  menn  at 
psalltara  saung ;  en  prestr  einn  átti  hestinn,  er  ivarr  hét.  Hann 
hét  þegar  á  hinn  sœla  Jón  biskup,  at  bjargat  skyldi  verða  best* 
inum  ok  því  sem  á  var,  en  öngum  manni  þótti  lífs  von  hest- 
inum  fyrir  kulda  sakir  ok  dýptar  vatnsins.  En  þó  fóru  menn 
Ul  vatnsins  ok  sá  þar  fljóta  bestinn  lifs  i  vatninu;  ok  þegar  er 
þeir  komu  at  fram,  þá  lagðist  hestrinn  at  isbrúninni,  þar  sem 
þeir  stóðu  fyrir,  ok  drógu  þeir  hann  upp  á  ísinn  ok  riðu  hon- 
um  heim  ok  jafnsiða,  ok  lofuðu  guð  ok  hinn  heilaga  Jón 
biskup. 

8.  Steinólfr  hét  bóndi,  hann  bjó  á  landi  staðarins  at  Hólum, 
ok  hafði  þat  mest  sér  til  atvinnu,  er  staðrinn  átti,  sem  margir 
aðrir.  Hann  fór  leiðar  sinnar  ok  annarr  maðr  með  honum,  er 
Svalr  hét;  þeh*  fóru  með  hest,  erBrandr  biskup  átti,  ok  hðfðu 
á  ij  vættir  hvals.  En  er  þeim  varð  minnst  von  á,  þá  féll  bestr- 
Inn  niðr,  ok  réttir  frá  sér  höfut  ok  fætr.  Tóku  þeir  þá  úr 
munninum ;  þeir  staunguðu  ok  börðu  hann  alla  vega,  ok  hrærði 
hann  hvergi  á  sér.  f>á  mœlti  Svalr:  .,Ei  œtla  ek,  at  vit  mun- 
um  þurfa  lengr  við  hann  at  fást,  því  at  mér  sýnist  hestrinn 
dauðr  vera*'.  ,,Svo  sýnist  mér  ok",  sagði  Steinólfr,  ,,en  opt 
þikkir  mér  bráð  kunna  at  verða  hrossa-sótt,  en  sú  slysfðrin 
meiri,  ef  deyja  skal  hestr  þeirra  Mariu  ok  biskupa  vorra  hér  i 
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höndum  mér".  ^^Ekki  verör  nú  gjört  at  því",  sagði  Svalr. 
Steinóifr  hann  mœlti  þá:  ,,ok  hvi  mun  Jón  biskup  vilja  láta 
deyja  hest  sinn,  svo  góð  sem  honum  þótti  hrossin  meðaB 
hann  var  hér  i  heimi,  ok  fyrir  því  mun  ek  nú  heita  á  hann,  at 
hestrinn  rakni  við,  ok  mun  ek  sýngja  fimtigir  sinnum  pater 
noster^  ef  hann  virðist  at  heyra  ákall  mitt,  ok  láta  fylgja  jafhan 
mðrg  Maríuvers.  ()k  þegar  er  hann  hafði  fyrir  heitinu  mœlt, 
þá  hrœrðist  hestrinn.  þeir  tóku  þá  grös  ok  lögðu  i  munn 
hestinum  ok  át  hann  þá.  Eptir  þat  spratt  hestrinn  upp  ok 
gekk  á  gras  ok  beit  tíðum,  en  þeir  urðu  fegnir.  .^þat  ætia  ek*', 
sagði  Steinólfr,  ,,at  okkr  muni  duga  at  fara  brátt,  því  at  sá 
einn  á  nú  hlut  at  með  okkr,  at  el  man  þat  láta  at  skorta,  at 
við  komumst  ei  heim  í  kveld'*.  Nú  leggja  þeir  upp  á  hestínn 
þat  hit  sama,  sem  hann  hafði  áðr  borit,  ok  fara  leið  sína,  ok 
koma  heim  um  kvðldit  ok  segja  atburðinn  Brandi  biskupi,  ok 
lofuðu  aliir  guð. 

9.  Svo  er  sagt,  at  kaupmenn  fóru  á  ij  skipum  af  Orkneyjura 
tii  islands,  ok  sigldu  þar  til  er  þeir  komu  i  lands  sýn.  Eptir 
þattókaf  byri  alia  ok  gjörði  logn;  Iðgðu  þá  hvorrtveggi  í  rétt'. 
þá  gjðrði  þokur  miklar,  svo  at  hvorki  mátti  sjá  sól  né  iand, 
ok  hélzt  þat  viku;  en  þat  var  frjádaginn,  er  þeir  lögðu  i  rétt, 
£n  annan  fijádag  eptir  ræddu  menn  um  á  öðru  skipinu,  at 
þeir  mundi  heita  nokkru^  £n  þar  var  íslenzkr  maðr  einn  á 
skipinu,  er  {>órðr  hét;  hann  mælti,  at  þeir  mundi  heíta  á  Jón 
biskup.  I>eir  urðu  þegar  aliir  samhuga  á  þat,  at  hverr  maðr 
skyldi  gefa  háifan  enskan  peníng,  ok  bétu  at  sjá  skyldi  annat- 
hvort  sól  eðr  land  fyrir  þoku  sakir,  áðr  eu  nón  kæmi  þanu 
sama  dag.  Eptir  þat  festu  þeir  heit  sitt;  ok  er  at  nóni  dró, 
skipaðist  ekki  veðrit.  f>á  tóku  Áustmenn  at  áinæla  Jóni  bisk- 
upi ,  ok  sögðu  bann  ekki  helgan  vera ,  ok  fóru  til  matar  síns. 
£n  þeir  menn  i  austri  voru  sá  at  þoka  öll  var  horfln,  ok  hér 
með  sá  þeir  sól  ok  land,  ok  voru  þeir  komnir  fyrir  AustQörðu, 
ok  þá  sá  þeir  skip  þat,  er  þeim  hafði  verit  samfara  um  sum- 
arit.  ]\ú  tóku  þeir  at  skipa  landi.  Eptir  þat  dró  yflr  hinn 
sama  myrkva,  sem  áðr  hafði  verit ;  kom  nú  at  vindr,  ok  sigidu 
þeir  til  hafs.  £n  þeir  er  á  voni  öðru  skipinu  ok  öngvu  höfðu 
heitið,  þeir  sá  öngva  veðraskipan,  hvorki  sóP  né  land;   ok  er 


■^  »    '  ». 
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viÐdr  kom  á,  sigldu  þeir  iil  lands  er  öngvu  höfðu  beitið,  ok 
komu  á  Eyrar  ok  brutu  skipit  i  spón.  En  þeir  er  beiUð  böfðu 
á  binn  beilaga  Jón  biskup  sigldu  þar  til  er  þeir  komu  vestr  fyrír 
BreiðaQðrð,  ok  tóku  þar  höíh  í  Dögurðamesi,  lofandi  guð  ok 
liinn  beilaga  Jón  biskup. 

Bótólfr  bét  maðr,  bann  bjó  skip  sitt  til  Íslands;  en  þá  er 
þeir  voru  i  bafi  staddir,  þá  fengu  þeir  myrkva  mikla,  svo  at 
þeir  vissu  ei,  hvorl  þeir  borfðu.  því  gekk  ij  vikur.  Eptir  þat 
bétu  þeir  á  bínn  beilaga  Jón  biskup,  at  þeir  skyldi  sjá  himin- 
túngl  fyrir  bina  þriðju  sól.  f»eir  bétu,  at  bverr  maðr,  sá  er  á 
skipinu  var,  skyldí  gefa  háifa  mörk  vax,  en  þar  voru  á  xviij 
menn.  þetta  var  frjádagínn  nœr  nóni.  £n  laugardagínn  eptir 
sá  þeir  land,  ok  voru  þá  komnír  fyrir  Lánganes ;  kom  þá  á  vindr 
bagstæðr  ok  tóku  Gáseyri,  lofandi  guð  ok  binn  beiiaga  Jón  biskup ' . 

10.  Sá  atburðr  varð  áVíðimýrí,  í  ágæts  manns  býbýlum, 
Kolbeins  Tumasonar,  at  kona  sú  er  vann  Gyríði  búsfreyju  fór  til 
laugar,  ok  önnur  kona  með  benni  af  nœsta  bæ,  þeim  er  i  Brekku 
beítir.  f>œr  böfðu  með  sér  klæði  mðrg,  er  búsfreyja  átti;  en 
veðrátta  bafði  verít  mjök  borð  áðr,  ok  þá  voru  frost  mikil  ok 
þúngfœrt.  £n  er  þær  komu  tii  laugarinnar,  þá  tók  þorkatla  af 
sér  skéna,  ok  lagði  niðr  undir  stein  einn.  Eptir  þat  taka  þær 
at  þvo;  var  þar  ok  komit  margt  annarra  kvenna  til  þvotta. 
Amdís  bét  kona,  bún  tók  til  orða:  ,,brafh  flýgr  þar,*'  sagði 
búÐ.  ,,Hvat  er  undir  því?''  sögðu  þær.  ,,Mér  þótti,  sem  bann 
beföi  nokkut  í  munni  sér/*  sagði  bún,  ,,eðr  bvar  léztu  skó  þína, 
þorkatla?"  —  ,,Hér  undir  steininn'',  sagði  bún.  Eptir  þat  leita 
þær  skónna,  ok  voru  þeír  þá  í  burtu.  Sjá  þær  nú  allar,  at 
brafninn  flýgr  austr  lil  Krossaness,  ok  eptir  þat  býst  bver 
kona  i  burt,  svo  at  þær  urðu  tvær  eínar  eptir,  þorkatla  ok 
Sigríðr,  ok  tekr  nú  til  að  liða  fast  at  aptni;  þóttnst  þær  nú 
vita,  at  benni  mnndi  ei  duga  at  gánga  skólausri  í  þessari  ófærð 
ok  frosU;  þeim  þótU  ok  illt  at  vera  þar,  því  at  þar  böfðu 
snauðir  menn  áðr  andazt  í  laugarbúsunum.  Nú  fara  þær  í 
laug;  þá  mælU  f>orkatla:  ,,Nú  skal  beita  á  Jón  biskup  frænda 
minn  til  þess,  at  annatbvort  sé,  at  menn  komi  i  móti  okkr 
eða  hann  leggi  annat  til  hjálpar,  en  ek  mun  biða  meðan  þú 
ferr  til  bæjar,  ok  skal  sýngja  v  pater  noster  bvor  okkar  ok  með 

i)  C  setr  hér  á  miUi  sOguna  um  Narfá. 
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Mariuvers.  Eptír  þat  fór  Sigríðr  úr  iauginot,  ea  þorkatla  sat 
þar  eptir.  En  í  því  bilí  er  Sigríðr  gekk  úr  lauginni,  þá  nuelti 
hún :  ,,hrafn  flýgr  þar,''  sagði  bún.  ,,Hirð  eigi  þat,"  segir  þor- 
katla.  ,,Far  úr  lauginni,''  sagði  Sigriðr,  ,^því  at  mér  þótti,  sem 
hann  befði  nokkut  í  munni  sér,  sem  fyrr."  Nú  hugðu  þœr  at,  ok 
sá,  at  hrafoinn  fló  aptr  til  hins  sama  steins,  sem  hún  hafði 
skóna  fyrr  haft  um  daginn ,  ok  lét  þar  niðr  þat  hann  fór  með, 
ok  fló  burt  eptir  þat.  En  þær  fóru  þángat  til,  ok  sá,  at  þar 
voru  þá  komnir  skórnír  heiiir  ok  óskaddir,  ok  fóru  þœr  heim, 
lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  ok  sögðu  þenna  atburð 
Kolbeini  bónda  ok  mörgum  öðrum'. 

11.  þórdís  hét  kona,  er  ennvarfyrr  frásagt^;  húnáttikú 
eina,  sú  er  sjúk  var,  svo  at  hún  át  ekki,  nema  lagt  væri  í  munn 
henni,  ok  fórst  þat  fyrir  þat  kveld ;  þá  var  hart  i  hug  hennar,  því 
at  þar  lá  við  lífsbjörg  hennar,  ef  kýrin  væri  drepin.  f»á  hét 
hún  fyrir  henni  á  hinn  heilaga  Jón  biskup,  at  gefa  kerti  þal 
er  tœki  um  háls  henni  fram  við  bóga,  ok  gefa  lýsi  nokkut  undan 
henni,  ef  hún  yrði  heíl.  En  eptir  um  nóttina  þá  dreymdi  bana, 
at  maðr  kœmi  at  henni  í  kápu  svartri,  mikill  ok  bjartr  i  ásjón, 
ok  þó  göfugligr;  en  hann  mælti:  ,,£r  ei  hægt  nú  hugarfarít, 
I>órdís"?  sagði  hann.  ..£i  er  hœgt",  sagði  hún.  .,Ek  heiU 
Jón'*,  sagði  hann,  .,ok  em  nú  kominn  til  þess  hingat,  at  gæta 
kýr  þinnar  með  þér,  ok  skulu  vit  nú  kaupa  saman,  at  ek  skal 
gæta  kýr  þinnar,  en  þú  skalt  hvern  dag  minnast  mín  i  nokkru, 
því  er  þér  hentar;  en  svo  mun  kúnni  seint  batna,  at  þér  mun 
þat  örvænt  þykkja  áðr'\  Eptir  þat  sneri  hann  í  burt,  en  hún 
vaknaði  ok  fór  þegar  til  kýrinnar;  hún  stóð  þá  upp  við  bey 
ok  át,  ok  batnaði  dag  frá  degi  þar  til  hún  var  heil. 

f^orkell  hét  maðr,  ok  hafði  haft  handarmein  marga  vetr, 
ok  mátti  eigi  á  aðra  hlið  liggja,  en  þá  er  Brandr  biskup  var 
andaðr  ok  lik  hans  var  til  grafar  borit,  þá  var  heilagr  dómr 
Jóns  biskups  ok  út  borinn  ok  um  kirkju,  ok  gekk  þorkeil  þá 
undir  skríninu ;  ok  á  þeirri  stundu  fékk  hann  heilsu  sina ,  lof- 
andi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

i)  Hör  á  inUli  stendr  i  C  sagan  um  ^þorfínnu. 

9)  Hin  jarteinin  um  fiórdisi  (sjá  bls.   195)  ttendr  löngu  sidar  en  þeati 
i  Cf  STO  rOdina  i  C  er  Utiö  að  marka. 
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JÓNS  SAGA  HELGA  EPTIR  GDNNLAUG  MÚNK'. 


JíIeðr  því  at  miskunnar  faöir  ok  guð  allrar  bugganar,  vorr 
herra  Jesus  Christr,  heíir  leitt  vora  forfeðr  frá  ótrú  ok  til  al- 
mennilígrar  ok  sannrar  trúar,  ok  grundvallað  sína  borg  ok 
einkaniiga  plantat  sínn  víngarð,  heilaga  kristoi,  um  Norðlend- 
ínga  Qórðúng,  fyrir  rðksamliga  prédikan  heilags  lifnaðar  hins 
blezaða  Jóns  Hóla  biskups,  skipandi  hann  oss  föðr  ok  for- 
stjóra,  lífs  læriföðr  ok  háleitan  árnaðarmann  þeim  er  á  hann 
kalla  með  sannri  trú  ok  hreinu  hjarta  sér^  til  fulltings  ok 
ténaðar :  því  höfum  vér  œtlat  meðr  guðs  fuUtíngi  fram  at  bera 
með  réttlígri  frásögn  þat  kraptanna  Ijós,  sem  þessi  hinn  ágœtí 
guðs  geisií,  binn  heilagi  Jón  bískup,  heíir  fagrliga  lýst  með  ok 
prýtt,  eigi  at  eins  sína  fóstrjörð,  heldr  ok  nærverandi  lönd 
þessa  konúngsrikis^,  kunnikt  gerandi  eptirkomandi  þjóðum 
þessa  góða  manns  verk,  siðu  ok  siðferði,  at  heyrandi  menn 
þessa  frásögn  hitni  því  framarr  í  ást  ok  elsku  viðr  þenna  guðs 
vin,  sem  þeir  heyra  fieiri  dásamlig  tákn  ok  kraptaverk,  er  guð 
heflr  gert  fyrir  hans  volduga  verðleika,  ok  at  Ijósker  hans 
kraptaverka,  upp  sett  á  háfa  kertistiku,  lýsir  öllum  bjartliga 
kristninnar  sonum,  ok  brott  reki  meðr  sínni  birti  vor  synda 
myrkr,  ok  at  góðum  mönnum  sé  fram  settr  bjartr  spegili  fagr- 
ligs  eptirdæmis,  þeim  sem  eptir  vilja  Ifkja  dýrðarfullu  siðferði 
þessa  ágæta  biskups.  Höfum  vér  þessa  frásögn,  [seffir  Gtinn- 
laugr  múnkr^    siáugr  maðr  ok  góðrar  minningar^    er*   láUnu 

i)  Prentud  eptirStokkhólmflbók  (St.)»  en  brotín  i  nidrlagi  sðgunnar  eptir 
A.  M.  219.  foUo.  ÖU  pappirshandritin  eru  komin  frá  St.  I  St.  er  þessi 
títm  med  rauðu  letri :  „prologus  f'  sogn  \e9a  soguP]  Jons  soguhola  byskups". 

s)  sett,  St. 

•)  i  frumritinu  latinska  mun  hafa  stadið  r€gnum^  enda  má  og  yera, 
ad  sðgunni  sé  snara5  eptir  ad  landið  kom  undir  konúng.         4)  or,  St. 
I.  B.  15* 
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[söguna]  diktat  hefir^ ,  af  oss  ellrum  mönnum  ok  meirháttar 
numit,  ok  eígi  af  einni  saman  vorri  ofdirfð  ok  hvatvfsi  þetta 
verk  upp  byrjat,  heldr  at  boði  ok  áeggjan  verðligs  herra  Guð- 
mundar  biskups^.  Biðjum  vér  alla  þá,  sem  þessa  frásOgn 
heyra,  at  fyrir  vorn  ólistugan  framburð  ok  ósnjallt  orðatiltæki 
fyrirdjarti  þeir  eigi  svá  háleitt  efni,  sem  vér  munum  fram  flytja, 
heldr  umbœti  meðr  ást  ok  elsku  þar  sem  þeir  sjá  þess  með 
þurfa'. 

2^.  þAR  byrjum  vér  frásðgn  af  hinum  heilaga  Jóni  biskupi, 
at  í  þann  tíma,  er  réð  fyrir  Noregí  Haraldr  konúngr  Sigurðar- 
son,  er  liðin  vóru  frá  falli  hins  heilaga  Ólafs  konúngs  tuttugu 
ok  þrjú*  ár,  var  Jón  fæddr  af  kyngöfgum  mönnum  ok  guð- 
hrœddum ,  á  bæ  þeiro ,  er  Breiðabólstaðr  heitir ,  í  Fljótshlíð. 
Faðir  hans  hét  Ögroundr,  en  þorgerðr  móðir.  Faðir  Ögmundar 
hét  þorkell,  ok  var  son  Ásgeírs  kneifar,  en  móðir  þorgerðar 
hét  þoTlaug,  ok  var  dóttir  þorvalds  or  Ási,  en  £gili  hét  faðir 
þorgerðar,  son  Síðu-ilalls,  þess  manns,  er  fyrst  varð  auðit  af 
öUum  hðfðíngjum  AustQrðínga,  afneítaðri  skurðgoða  viUu, 
at  taka  viðr  kristnum  dómi  ok  trú  almenniligri.  Jón  vóx  upp 
heima  á  Breiðabólstað  meðr  feðr  sínum  ok  mæðr,  þar  til  er 
hann  var  Qögurra  vetra  gamall.  í  þann  tíma  urðu  mikil  tfð- 
indi,  ok  þau,  er  öllu  landsfólkinu  vóru  til  mykils  fagnaðar  ok 
andiigrar  nytsemdar:  þá  var  vígðr  til  biskups  i  Skáiholt  fsieifr, 
son  Gizurar  hins  hvfta,  en  dótturson  þórodds  goða,  at  bæn  ok 
beiðslu  alls  landsfóiksins ;  var  hann  vfgðr  til  biskups  af  Aðal- 
berto  erkibiskupi  f  Briroum  í  Saxlandi,  f  borg  þeirri,  er  Her- 
forða  heitir.  Hann  var  vfgðr  fyrstr  higat  tii  iands,  þeirra  bisk- 
upa,  er  hér  hafa  at  stóli  setið.  Margir  biskupar  höfðu  áðr 
komit  til  fslands,  þeir  er  ekki  höfðu  higat  vfgðir  verit.  fsleifr 
biskup  var  f  Noregi  hinn  næsta  vetr  eptir,  er  hann  var  vígðr 
tii  bískups,  ok  fór  eptir  þat  tii  f  siands,  ok  kom  út  hit  næsta  sumar 


i)  Sbr.  cap.  23.    j^ssum  oribum  frá  [  hefir  þý^aodmn  eflaust  skotit  inn  i. 

a)  tU  þessara  or^a  Qunnlaugs  lítr  Arngrímr  ábóti  í  Gu^mundar  sögu: 
f^þessi  Gunnlaugr  componera<bL  meibr  latinu  lif  hins  ssla  Johannis  fyrsta 
holensiti  váttar  hann  þat  i  prologo  þess  sama  verks,  at  þat  efni  tók 
hann  upp  i  fyrstu  fyrir  bæn  e^ba  bo%  viribuligs  herra  Gu^mundar  Hóla- 
biskups**.  b)  þenna  prologus  vantar  i  Ollum  pappirshandritum, 

4)  ,.her  byrjar  sogu  hins  heilaga  Jons  hola  bps'\  St.  meh  rau(bu   letri. 

•;  réttara  „tvö"  (bh.   151;. 
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forír^  óaldar  vetr  hinn  mykla,  ok  hafði  stól  sinn  á  heimilí  sínu 
ok  föðríeifð  í  Skálholti. 

3^.  Snemmendis  varfyrírspáð  af  vitrum  mönnum,  hvíiikr 
maðr  þessi  smásveinn  mundi  verða,  hínn  sæli  Jobannes,  því 
at  hvar  sem  hann  kom  fannst  mðnnum  mykit  um  hann,  þeir 
er  hugleiddu  hans  hit  ágæta  yQrbragð.  Einn  heilagr  maðr,  er 
hét  Guðiní,  kallaðr  hinn  góði,  ok  þat  hyggja  menn  svá  verit 
hafa,  sem  hann  sá  þenna  únga  mann,  mykiliga  undrandist 
hans  bjartleik,  lagði  hann  þvíiíkan  orskurð  á  þetta  hít  blezaða 
úngmenni :  ..þessi  maðr  er  sanniíga  heilagleiks  spegiU,  ok  sýnir 
í  sínu  bjarta  yflrbragði  þann  mann,  sem  einkanliga  er  vaidr 
af  guði  til  heilagrar  þjónastu'*.  þessi  sveinn  var  fagrliga  prýddr 
af  guði  meðr  mörgum  ok  einkanligum  víngjöfnm.  Hann  var  mjök 
fríðr  í  ásjónu,  bjartr  í  augum,  gulr  á  hár,  langr  yexti,  sterkr 
at  aflí,  öllum  fríðleik  ok  guðs  miskun  alla  vega  um  kríngdr. 
Eptir  því  sem  hann  var  i  hvers  manns  augliti  æskiliga  limaðr 
ok  sæmiliga  á  sik  kominn,  svá  var  hann  ok  viðr  alla  góða 
menn  hýrligr,  siðsamr  ok  prýddr  hæverskligrí  hófsemd,  sýn- 
andi  sik  eiskuligan  ailri  alþýðu,  ok  því  varð  hann  val  vingaðr 
guði  ok  góðum  mönnum.  Auðsæ  var  guðs  gipta  meðr  honum 
þegar  á  únga  aldri,  sú  er  enn  síðan  birtist  í  fyilíngu  krapt- 
anna  ok  framníng  jarteigna. 

4.  p&  er  hinn  sæli  Johannes  var  baru  at  aldri,  sigldi 
hann  af  íslandi  með  feðr  sínum  ok  mæðr;  kómu  þau  til  Dan- 
merkr  ok  fóru  á  fund  Sveins  konúngs  Ulfssonar;  tók  hann 
viðr  þeim  sæmiliga;  var  f>orgerði,  mæðr  hins  heilaga  Jóns,  skipat 
at  sitja  hjá  sjólfri  drottnínginni  Ástríði,  mæðr  Sveins  konúngs. 
{>orgerdr  hafði  son  sinn  Jón  undir  borði  meðr  sér.  Nú  sem 
dýrðligar  krásír  vóru  fram  settar  fyrir  drottnínguna,  varð  svein- 
inum  þat  fyrir,  sem  jafnan  er  barna  háttr,  at  hann  rétti  bendr 
til  þeirra  luta,  sem  hann  tii  iysti.  En  er  móðir  hans  sá  þetta, 
vildí  hon  tyfta  hann  afþessarri  úhæversku  ok  drap  við  honum 
hendi  sinni.  Hon  drottníngin  þetta  sjándi  fylldist  spáleiksanda 
ok  mælti  svá:  ,,gjör  eigi  svá,  kæra  þorgerðr,  því  at  hendr 
þessar,   er  þú  siær,  eru  biskups  hendr.'     Nú  má  af  slíkum 

j)  Hér  er  meintr  raanndauibavetrinn  mikli  1057 — 58;  í  hinnl  sögunni 
bl8.  152steDdr  epítr;  hvorttveggja  er  rétt,  þvihallœri^  mnn  hafa  byija^  um 
Tori^  e)ba  ofanver^an  vetr  1056,  en  enda<b  um  sumarií)  1058  (sji  Landn. 
1843,  bU.  323-24).       s)  ^.f'  spagu<bina  hins  go%a'\  St.  meh  raulu  letri. 
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orðum  ok  atburðum  marka  þal,  er  fyrr  kómum  vér  orði  á, 
hversu  vítrum  mönnum  fannst  mykit  um  þetta  hit  blezaða 
úngmenni,  sjándi  þá  luti  fyrir,  er  myklu  siðarr  fram  kómu 
eptir  dýrðligri  guðs  fyrirætian  um  hinn  heiiaga  Johannem. 

Meðr  öllu  er  eigi  yfir  þí  þegjanda,  er  hinn  heilagi  Ólafr 
konúngr,  postuli  Norðmanna,  fullr  af  helgum  anda,  fagrliga  fyrir- 
spáði  um  þorgerði ,  mæðr  Jóns  biskups ;  hon  var  þá  tólf  vetra 
gðmul,  er  hon  kom  til  Noregs  meðr  feðr  sínum  ok  mœðr. 
Egill  fór  til  hirðar  hins  heilaga  Ólafs  konúngs,  ok  var  þar  val 
hðndlaðr  ok  sæmiliga,  sem  aðrir  íslenzkir  menn,  þeir  sem 
kómu  undir  miskunnarfaðm  þessa  hins  volduga  höfðíngja.  Ná 
sem  dró  at  jólum  um  vetrinn,  var  EgiU  bóndi  óglaðari  en  eptir 
venju.  Sem  konúngrinn  fann  þat,  spurði  hann,  hver  sök  Ul 
væri  hans  úgleði.  Egili  sagði  þar  litia  sök  til  vera,  .,en  ef  ek 
skal  nokkut  til  flnna'*,  segir  hann,  ,,þikkir  mér  þat  helzt  at  vera, 
at  þorlaug  husprey  mín  er  eigi  svá  sæmiliga  sett  ok  haldin, 
sem  ek,  at  þessarri  vors  drottins  burðartíð,  sem  nú  er  at  hönd- 
um  komandi.'*  Hinn  mildasti  höfðíngi,  hinn  heilagi  Ólafr  kon- 
úngr,  þessa  luti  heyrandi,  bauð  þegar  án  dvöl  þorlaugu  hus- 
preyju  fyrrsagðri  til  sæmiligrar  jólaveizlu  meðr  dótlur  hennar 
þorgerði.  Jóla  aptaninn,  sem  þær  mæðgur  vóru  i  göngu  meðr 
Astríði  drottníngu  um  höll  konúngsins,  ok  er  hann  sér  meyna 
þorgerðí,  talar  bann  við  Egil,  föðr  hennar:  ,,Þessi  dóttir  þín 
Uzt  mér  stórliga  væn  ok  með  góðu  yfirbragði,  ok  þat  kann  ek 
segja  þér,  at  hon  verðr  mikill  lykkumaðr,  ok  sá  man  göfgastr 
ættbogi  á  islandi,  er  frá  henni  kemr*\  Er  þat  nú  fagrlíga 
fyllt  ok  fram  komit,  sem  von  er,  at  þessi  hinn  heilagi  konúngr 
hefir  fyrir  sagt ;  birtíst  þat  nú  yfir  hinum  heilaga  Johanne,  syni 
hennar,  því  at  sá  er  sannliga  gðfugr,  er  guð  prýðir  með  ótal- 
ligum  manndygðum  ok  háleitum  kraptaverkum ,  vegsamandi 
sælan  Johannem  biskupligri  tign  hér  á  jarðríki ,  en  lætr  hann 
háleitliga  skína  eptir  stundlikt  líf  mörgum  jarteignum  ok  stúr- 
táknum,  verðandi  at  mikilli  hjálp  viðr  guð,  öllum  þeim  er  hann 
sækja  til  árnanarorðs  ok  bæna  fulltíngs. 

5.  Nú  skal  þar  til  frásagnar  taka,  er  áðr  var  frá  horfit, 
at  þá  er  faðir  hans  ok  móðir  höfðu  slíka  stund  verit  í  Noregi, 
sem  þeim  þótti  hentleikr  til  vera,  fóru  þau  út  til  íslands  ok 
settu  bú  sitt  á  Breiðabólstað.  £n  þá  er  hinn  sæli  Johannes 
hafði  um  liðit  hinn  mesta  bernsku  aldr,  ok  göfugliga  yflr  farit 
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allt  smásveinlikt  nám  ok  kennídóm,  var  hann  fenginn  af  feðr 
sínum  í  meistaradóm  sæls  ísleifs  biskups,  er  vér  gátum  fyrr  í 
vorri  frásögn,  at  nema  guöliga  spekt  ok  heilagar  ritníngar, 
hvers  líf  og  siðferði  hann  algeriiga  eptirlíkjandi  varö  innan 
skamms  tíma  hinn  fuUkomnasti  lærisveinn  i  allri  reglu  guð- 
ligrar  siðsemdar  ok  bókligri  vizku,  því  at  hann,  prýddr  sæmi- 
ligum  verkum,  varð  skjótt  héírr  ok  val  þokkaðr  bæði  guði 
ok  góðum  mönnum.  Sem  herra  ísleifr  biskup  undirstóð, 
hversu  val  Jón,  fóstri  hans,  færði  sér  til  nytsemdar  þá  góða 
luU,  sem  hann  kenndi  honum,  ok  hversu  þat  sáðkorn  fagr- 
Ij^a,  plantaðist  í  hjartans  akrí,  sem  hann  hafði  nægliga  í 
sáð  meðr  sínum  ágætum  kenníngum  ok  fagrligum  dæmum, 
tekr  hann  at  elska  hann  mjök  heítri  ást  ok  [aliri  virt*,  virð- 
andl  hann  mikils  umfram  alla  smálœrisveina  sina,  því  at  hann 
skildi  með  glöðu  hugskotsauga,  hversu  háleitt  mannseftii  hann 
var.  Margir  menn  ok  voldogir  höfðíngjar  seldu  syni  sína  í 
hendr  fyrrsögðum  herra  biskupi  tíl  náms  ok  lœríngar;  urðu 
margir  -tí  þeím  höftitkennimenn  ok  sæmiiigir  personar ;  tveir 
af  þeim  urðu  biskupar:  hinn  heilagi  Johannes  Norðlendínga 
bUkup,  ok  verðligr  höfðíngi,  erKolrhét,  er  síðan  var  biskup  í 
Oslo.  Herra  ísleifr  biskup  átti  þrjá  sonu,  ok  urðu  allir  miklir 
höfðíngjar,  er  hétu:  Teitr,  Gizurr  ok  þorvaldr.  Gizurr  var 
lærðr  i  borg  Herefordensi  á  Saxlandi,  er  fýrr  var  getið,  en  Teit 
fæddi  upp  Uallr  í  Haukadal.  Teitr  lærði  ok  sfðan  marga  kenni- 
menn  val  ok  meistarliga,  ok  lu'ðu  tveir  af  hans  lærísveinum 
biskupar:  (>orlákr  hinn  fyrri  ok  Björn  biskup  Gilsson. 

6.  Svá  er  ek  skyldugr  at  segja  nokkut  frá  því,  hvilikr 
maðr  Jóni  biskupi  hafi  vorðit  ísleifr  fóstrfaðir  hans,  þvi  at 
svá  segja  þeir  menn  i  frá,  sem  kunnikt  var  um,  at  þat  varð 
Jóni  biskupi  jafnan  á  munni,  er  hann  var  staddr  hjá  þi,  er 
menn  ræddu  sín  i  meðal  um  þá  menn,  er  bezt  þóttu  vera  at 
sér  gjörvir.  „ísleifr  biskup,  meistari  minn" ,  sagði  hann ,  „var 
allra  manna  vænstr,  manna  snjaliastr  ok  bezt  at  sér  um  alla 
iuti".  j>eir  svaroðu  þá,  sem  hjá  vóru,  eptirspyrjandi ,  hverr 
þá  hefði  getið  fsleifs  biskups.  Hinn  heilagi  Johannes  svaraði : 
,hans  skal  ek  í  hvert  sinn  at  góðu  geta,  þá  er  ek  heyri  góðs 


a)  frá  [  aUir  ut,  St.  (=  aUri  u'tP), 
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manns  getið".  Má  af  þílfku  marka,  hversu  góðr  ok  mikils- 
háttar  ísleifr  biskup  heflr  verit,  er  svá  beilagr  maðr  bar  hon- 
um  svá  sæmih'gan  vitnisburð. 

7.  Einn  tíma,  þá  er  hinn  sœli  Johannes,  subdjákn  at 
ví[g]slu ,  kom  af  Rómaveg  til  Danmerkr  in  passwne  domini  á 
sjálfan  pálmsunnudag ,  var  hann  at  tiðum  staddr,  þar  sem 
sjálfr  Sveinn  konúngr  Úlfsson  var,  er  fyrr  gátum  vér;  bar  svá 
til,  at  prestr  sá,  er  las^  vors  herra  passianem^  bar  seint  fram 
ok  stirðliga,  ok  eigi  mjök  rétt,  þessa  háleitu  þjónastu,  styggjandi 
mjök  eyru  viðrstandanda  lýðs  með  sínum  leiðiligum  lesningi. 
Sem  Jón  djákn  heyrði  hans  lestr,  ok  sér,  at  prestrinn  fœr  hér  af 
nokkvarn  svá  kinnroða  ok  fyrirlitníng,  hrœrist  hans  milda  hjarta 
til  dugnaðar  við  prestinn;  gengr  af  því  fram  með  Utilátum 
líkamsburð^,  tekr  bókina  stilliliga  af  prestinum,  les  síðan  svá 
snjaUt  ok  skjallt,  rétt  ok  greiniiiga,  at  konúngrinn  ok  aUir  viðr- 
verandi  undruðu  mikUiga  hans  listuligan  framburð.  En  eptir 
endat  heilagt  messuembœtti ,  sendir  herra  konúngrinn  sína 
hehnoUiga  menn  epUr  Jóni  djákn,  bjóðandi  honum  með  sœmd 
til  borðs  með  sér  um  daginn,  skipandi  honum  hit  nœsta  sér, 
trakterandi  hann  val  ok  herraliga,  ok  bauð  honum  at  hafa  svá 
lengi  sjálfs  slns  borð,  sem  honum  þœtti  bezt  ok  blíðast  vera, 
ok  þat  þá  hann  fram  um  páska. 

8.  Á  þessum  tíma  bar  fyrir  hinn  sæla  Johannem  mikilsháttar 
vitran  ok  merkiUga  sýn^,  hverja  hann  sagði  Sveini  konúngi  undir 
borðum  um  daginn  eptir,  er  hann  hafði  á  fyrirfarandi  nótt  sýn* 
ina  sét,  svá  sína  ræðu  byrjandi :  ..ek  þóttumst  vera",  segir  hann, 
,,i  nokkurri  höfutkirkju  á  þessarri  nátt,  ok  í  kór  kirkjunnar  si 
ek  sitja  í  biskupUgu  sœti  vorn  herra  Jesum  Ghristum,  en  i 
fótskðr  fyrir  honum  sat  Davíð  konúngr,  hinn  hœsti  guðs  spi- 
maðr,  lystuliga  slindi  sína  hörpu  með  óumbræðiligum  sætleik 
sðngUstarinnar.  Af  því  bjóð,  herra  konúngr  I  at  mér  sé  nokkur 
harpafærð,  at  ek  prófi  i  yðru  augliti,  hvirt  nokkurr  partr  þessa 
himneska  hðrpuslags  heflr  i  mínu  hjarta  eptir  dvalzt'*.  Skjót- 
liga  eptir  konúngsins  boði  er  hinum  sæla  Jóni  harpan  tilborin, 
bverja  viðrtekna  er  hann  stiUir  með  hileitri  list,  slindí  svá 

1)  Hér  byijar  fyrsta  blal&it  af  219. 
t)  ok  dúfuligu  einfeldi,  b.  v.  219. 
b)  bör  er  hálfr  dáUurlnn  rotinn  úr  bla)binu  i  219. 
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náttúrliga,  at  koDúngrinn  ok  aliir  hjáverandi  menn  mikiliga 
glöddust,  undirstandandi ,  at  þessi  hörpuslagr  var  víst  eigi  af 
jarðligum  mönnum  samansettr,  heldr  or  himneskri  höll  ættaðr. 
Hafði  binn  heiiagi  Johannes  þessháttar  list  ekki  fyrir  sik  lagt, 
ok  þí  var  þetta  af  einni  saman  guðs  gjöf  honum  gefít  til  merkja 
ok  vitnisburðar,  at  sýnin  var  sönn,  án  nokkurri  draumligri  sjón- 
hverfíng,  ok  þi  lofuðu  allir  guð  mikiliga  fyrir  þann  dásamliga 
hlut  ok  háleita  merki. 

9.  Eptir  þetta  ferr  hinn  sœli  Johannes  sunnan  af  Dan- 
merk  í  mikiUi  blíðu  ok  góðu  orlofl  Sveins  konúngs,  snúandi 
ferð  sinni  til  Noregs  ok  svá  norðr  til  t>rándheims,  œtlandi  at 
vita  raeð  góðfýsi  [heilagra  dóma'  hins  blezaða  Ólafs  konúngs, 
guðs  píslarvátts.  Í  þann  tíma  réð  fyrir  Noregi  Magnús  kon- 
úngr  hinn  góði,  son  Ólafs  konúngs,  er  kallaðr  var  Magnús 
berbeinn,  sonarson  Uaralds  Sigurðarsonar.  f>enna  tíma  sat 
konúngrinn  í  {>rándheimi ;  vóru  þar  þá  margir  íslenzkir  menn : 
Teitr  son  ísieifs  biskups  og  mart  annat  mektugra^  manna  af 
íslandi,  en  þá  hafði  þar  vorðit  ill  tíðindi,  því  at  einn  i^lenzkr 
maðr,  er  Gils*'<  hét,  liafði  drepit  einn  hirðmann  Magnúss  kon- 
úngs ,  er  Gjafvaldr  hét ;  en  Gisl  fyrrnefndan  hafði  þat  til  þessa 
verks  rekit,  at  hann  átti  hefna  feðr  síns,  þvíat  Gjafvaldr  hafði 
vegit  IUuga,  föðr  hans,  á  fsiandi,  en  Gisl  var  þann  tíma  barn. 
at  aldri.  Nú  er  þar  tii  frásagnar  at  taka,  at  bráðliga  eptir  víg 
Gjafvalds  var  Gisl  tekinn,  Qötraðr  ok  í  myrkvastofu  rekinn. 
Sem  íslendíngar  allir,  þeir  er  í  bœnum  vóru,  spyrja  þetta, 
ganga  þeir  án  dvöi  til  myrkvastofunnar,  er  Gisl  sat  inni,  harð- 
liga  böndlaðr.  Sem  Teitr  biskupsson,  er  fyrir  þeim  var,  kemr 
at  stoAidyrunum,  ok  þrjú  hundrat  íslenzkra  manna  með  honum, 
hrundu  þeir  upp  hurðina  ok  brast  viðr  hátt.  f>á  kipptist  Gisl 
vidr  [lítt  þat^,  þá  einusinni  sá  menn  þat,  en  áðr  þeir  kómu 
var  Gils  sagt,  at  konúngsmenn  fóru,  þá  kvað  hann  vísu: 


i)  frá  [  hcilagan  dóm,  219. 

j)  merkilegra,  219. 

j)  þannig  St.  hér,  en  Gisl  þó  vÆast;  sumsta(&ar  verí)r  ekki  séb,  hvort 
heldr  lesa  á.  Gisl  og  Gils  skiptast  og  opt  á,  t.  d. :  ^.^orgisl  samdi  honum 
pisr',  um  ^rgils  skar^a,  og  Gisl  lUugason,  sem  og  var  af  Gilsbekkinga 
Ktt,  er  i  Skáldatali  nefndr  Gils,  og  má  vcra  þab  só  réttara. 

4)  frá  [  þannig  219;  Utt*   St.  (=líttatP). 
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Kátr  skal  ek  enn,  þótt  œtli 

aldrtjón  viðir  skáldi^, 

járn  taka  oss  at  orna, 

undateins,  at  beinum; 

hverr  deyr  seggr,  en  svarri! 

snart  er  drengskapat^  hjarta, 

prúðr  skal  ek  enn  i  óði 

eitt  sinn  á  þrek'  niinnast.  * 
Teit[r]  hjó  af  honum  fjöturinn ,  ok  tók  hann  á  sitt  vald ,  ok 
gengu  síðan  tíi  mótfjala;  þá  kom  þar  Auðunn  gestaböfðíngi  i 
mótþeim,  ok  œtloðu  þá  at  taka  Gisl.  }>á  mælti  Auðunn:  ,,eigi 
vóru  þér  nú  tómlátír  einusinní,  f slendíngarnir ,  ok  þat  hygg 
ek,  at  þér  œtlið  yðr  nú  dóm  á  manninum,  en  eigi  konúngin- 
um,  vœri  ok  val,  at  þér  rœkit  minni  til,  hvat  þér  bafit  gert 
þenna  morgin,  ok  reiðzt  hefir  Magnús  konungr  fyrir  minna,  en 
teknir  sé  dauðadœmdir  menn  með  vaidi  þeirra  íslendínga'^". 
Teitr  svarar :  ,,þegi  maðr^ !  ella  mant  þú  tuskaðr  vcra**.  Viðr 
þessi  prð  varð  Auðunn  i  brottu. 

10.  Nú  sem  þíng  var  sett,  stóð  upp  Slgurðr  uilstrengr 
ok  mœlti:  .,þat  hygg  ek  flesta  vita  munu,  þá  sem  hér  eru 
komnir,  at  nú  er  veginn  lögunautr  vorr  Gjafvaldr,  ok  kom  maðr 
af  íslandi  utan,  er  sakir  þóttist  eiga  viðr  hann,  hafandi  þá 
atfðr,  at  hann  veitti  honum  þegar  banasár,  en  leitaði  eígi 
eptir  bótum,  sem  öðrum  mðnnum  [er]  títt;  man  oss  svá  sýn- 
ast  konúngs  mönnum,  sem  lítið  mani  fyrir  þikkja  at  drepa* 
hirðina,  ef  þessa  skai  eigi  hefna.  Nú  má  vera,  at  þeir  láti 
svá  ganga  allt  at  höfðinu,  ok  þyrmi  eigi  heldr  konúnginum  en 
öðrum  mönnum.  Nú  eru  slíkt  údáðaverk  mikil  ok  stórra 
hefnda  fyrir  vert,  ok  er  eigi  at  bœttra,  þó  at  tíu  sé  drepnir  fs- 
ienzkir  fyrir  einn  norænan,  ok  refsi  þeim  svá  sina  dirfð,  at  þeir 
tóku  mann  or  konúngs  vaidi'\  Siðan  þagnaði  hann.  f>á  stóð 
upp  Teitr  biskupsson  ok  mæiti:  ,,vili  minn  herra  konúngrinu 
gefa  mér  orlof  til  at  tala''  ?  —  Konúngrinn  spurði  þann  mann,  er 
hjá  honum  stóð:  ,,hverr  beiddi  talsins".  ..Derra^M  segir  hann, 
,,Teitr  biskupsson'*.     Konúngrinn  mælti  hátt:  ..vfst  eigi  viyum 

0  lei>}rétt:  skjaldar,  St.;  .^aldr  rán  gOra  skáldi*',  219. 

s)  dreÍDgs  skapat,  St.  a)  þanDÍg  Fms.  vii  35;  þat,  St.  og  219. 

«)  morleDdínga,  219.        s)  tándr  sát^bitr,  219.         •)  ble<bja  af,  219. 
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vér  leyfa  þér  at  tala,  því  at  öll  orð  þin  munu  spilia  til,  þau 
er  þú  mælir,  ok  væri  þat  maklígt,  at  or  þér  væri  skorin  túng- 
an*\  Báðu  margír  menn  íslenzkir  sér  hljóðs  ok  orlofs,  ok  fékk 
enginn. 

11.  Siðan  stóð  Jón  prestr  upp  ok  mælti:  ,,vil  herra 
konúngrinn  leyfa  mér  at  tala  mitt  eyrendi"? —  Konúngr  spurði : 
.^hverr  mœlti  nú"?  —  Honum  var  sagt,  atJónprestr  beiddi  or- 
lofs.  Konúngr  mælti :  , Jeyfa  viljum  vér  þér'*.  f>á  hóf  hinn  heilagi 
Johannes  svá  sína  ræðu:  ..vorum  herra  Jesu  Ghristi  er  þat 
at  þakka,  er  iöndin  eru  kristin,  Noregr  ok  ísland ,  en  áðr  vóð 
alit  saman,  menn  ok  Qandi;  gengr  Qandina  eigi  nú  svá  ber- 
liga  í  augsýn  við  mennina,  sem  áðr,  en  þó  fær  hann  mönn- 
unum^  sína  limu,  at  fylgja  ok  fram  bera  sín  bölvaðu  eyrendí, 
sem  nú  er  skammt  á  atminnast,  at  fjandinn  mælti  fyrir  munn 
þeim  er  í  fyrstu  talaði,  svá  segjandi:  nú  er  veginn  einn  kon- 
úngsmaðr,  en  makligt  væri,  at  drepnir  væri  tíu  islenzkir  fyrir 
eínn  norænan.  £n  hugsit  um  þat,  góðr  herra,  at  svá  erum 
vér  íslendingar  yðrir  menn^,  sem  þeir  er  hér  eru  innanlands, 
ok  þat  hygg  ek,  at  slikir  menn  muni  mest  at  vinna,  at  leysa 
sjálfan  djöfulinn,  i  sinum  vondum  fortölum;  skyldu  þér  at  þvi 
hugsa,  er  seitir  erut  i  heimínum  höfðingi  ok  dómari  yfir  fólk- 
inu,  ok  merking  hefir  þess  dómara,  er  koma  man  á  hinum 
efsta  dómi,  at  dæma  alla  veröldina,  hvern  eptir  sinum  verð- 
leikum,  at  þér  dæmit  rétta  dóma,  þvi  at  tii  hvers  dóms  ok 
þings  kemr  almáttigr  guð  með  sínum  helgum  mönnum,  ok 
vitjar  góðra  manna  ok  góðra  dóma,  þar  kemr  ok  Qandinn  ok 
hans  árar,  vitjandi  vondra  manna  verka  ok  rangra  dóma,  ok  sá 
man  koma  dömrinn  at  lykium,  er  hlt  rétta  man  uppi  vera. 
Hugsit  um,  herra!  hvárr  eldrinn  man  heitari:  sá  er  iagðr  er  i 
eikistokkinn ,  ok  gerr  er  viðr  ofnínn',  eðr  hinn,  er  iagðr  er  í 
þurtlim.  Svá  ok  man  vera,  herra  konúngr !  efþér  dæmit  ranga 
dóma,  at  yðr  man  i  þann  eidinn  vorpit  vera,  er  eikistokkrinn 
liggrí;  en  ef  rétt  er  dæmt  afyðr,  konúngrl  þáerþóvon,  at  þér 
hreinsist  i  éidi  purgatorii,  þeim  er  afþurru  limi  er  gerr'*.  Kon- 
úngr  mælti:  ..stórt  talar  þú  nú,  prestr,  en  þó  at  líku  hlýtr 
maðrinn  at  hafa  hinn  versta  dauðdaga,    sem   hann    hefir  til 

]}  tjnon  Ðonum"  i  tveiinr  lÍDura,  St.;  tíl  mennina,  219. 
3)  þegnar,  219.  •)  Hér  yanUr  1  hlsíb  i  219. 
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gerf'.  Var  konúngr  híon  reiöasti,  ok  bað  Auðun  gestahöfð- 
íngja  sœkja  Gisl  í  hendr  þeim  Teiti  ok  hans  sveitúngum,  ok 
spara  öngan  til,  þann  er  fyrir  vildi  standa.  Nú  af  þí  at  Auðunn 
var  fulir  af  œði ,  ok  meðr  margra  roanna  áeggjan ,  þá  verðr 
hann  skjótr  tli  þessa  ok  skortir  eigi  ijölmenni,  en  íslendíngar 
í  annan  stað  búast  við  vörn ,  ok  eru  ráðnir  tii  at  verja  Gisl 
meðah  þeir  megu  anda  ok  upp  standa.  En  er  Auðunn  ok  hans 
sveit  koma  þar  at,  er  fyrir  vóru  íslendíngar,  þá  hljóp  Gisl  i 
hendr  konúngsmðnnum  ok  mælti:  ,,þat  skal  aldri  verða,  at 
hér  týnist  svá  margr  drengr  góðr  fyrír  mínar  sakir,  því  at  deyja 
man  ek,  hvárt  semnú  er,  eðrsíðarr,  ok  gerit  fyrir  guðs  sakir*', 
talandi  tii  sinna  kumpána,  ,,at  þér  gætið  yðar  sem  bezt,  því 
at  allir  mega  nú  vita  yðvarn  drengskap,  at  þér  mundut  fyrr 
falia  allir,  en  se^a  mik  fram  í  vaid  minna  óvina,  ok  haflt  nú 
mikla  þökk  fyrir  yðvam  góðvilja*\ 

12.  Nú  taka  þeir  Auðunn  viðr  Gisl,  ok  iikar  þeim  val, 
at  íslendíngar  uni  illa  viðr  sik,  ok  ráða  eigi  eptir  þeim  þó, 
því  at  þat  var  ekki  ráð  viðr  ofrefli  liðs  konúngsmanna,  ok  sakir 
þess,  atsjálfr  konúngrinn  er  viðr;  gengr  Auðunn  nú  at  geystr, 
lætr  gera  einn  háfan  gáiga  þar  á  þínginu,  ok  þikkist  þá  sköru- 
ligast  hefna  lögunauts  síns  Gjafvalds,  en  svívirða  sem  mest 
Gisl,  ok  aila  þá,  er  honum  vildu  iið  veita,  ok  at  þeir  væriallir 
viðrstaddir,  þeim  til  skapraunar,  er  mikit  þótti  undir,  þó  at 
væri  fremstr  af  þeim  þar  sem  var  hinn  heilagi  Jón  prestr,  er 
öllum  [vann]  gott,  sem  heyrast  má  í  þessum  atburð  er  stofn- 
ast.  Nú  þá  er  hinn  heiiagi  Jón  sá  konúngsmenn  leiða  Gisl  til 
gálgans,  þá  stóð  hann  upp  ok  mælti  tii  konúngs:  ,,vili  þér, 
herra  konúngr,  leyfa  mér,  at  ek  gera  þat  sem  ek  vil  af  kápu 
þeirri,  er  þér  gáfut  mér  í  velr".  Konúngr  leit  viðr  honum 
heldr  reiðugliga,  ok  skildi,  hvat  hann  ætlaði  at  gera  af,  ok  mælti 
þó:  .,gjör  af  hvat  er  þér  líkar,  en  vit  hversu  margar  er  þii 
þiggr  héðan  af  konúngs  gjafirnar,  ef  þú  sér  svá  fyrír  þessari". 
Hinn  heilagi  Jón  kveðzt  ekki  þat  hyrða,  ok  gekk  þegar  þar  tíl 
er  þeir  styrmdu  yítr  Gisl,  steypti  þá  yflr  hann  kápunni  kon- 
úngsnaut.  f>á  mælti  Auðunn  gestahöfðíngi :  ,,ekki  gefr  mðr- 
landanum  þetta  grið,  ok  vitum  hvárt  hann  hangir  at  síðr  á 
gálganum*';  ok  síðan  festu  þeir  Gisl  upp  sem  þjóf,  og  gerðu 
allt  at  sem  svívirðligast,  nema  hann  hékk  í  kápunui  konungs- 
naut,  ok  gekk  þeim  eigi  gott  tii  þess,  heidr  hinum,  er  yfir 
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hann  lét.  Hinn  beílagi  Jón  prestr  gekk  þá  i  brott  með  bug- 
gæðis  tárum,  ok  tii  kirkju,  verandi  þar  þat  sem  eptir  var 
dagsins. 

13.  Eptir  þetta  er  slitið  þínginu,  og  ferr  konúngr  til  hallar 
ok  hirðin  meðr  bonum ;  ok  er  þat  sagt,  at  konúngrinn  iðraðist 
mjök  meðr  sjálfum  sér  þegar  litlu  síðarr  en  þessi  atburðr  bafði 
vorðit,  þó  at  menn  fyndi  þat  eigi  mjök  á  bonum,  er  bann 
bafði  lítiis  virt  tiilögur  Jóns  prests.  þat  var  þann  tíma  lOg  i 
Noregi  um  þá  menn  er  bengdir  vóru,  at  þeir  skyidu  banga 
þar  til  er  þeir  félli  ofan.  Nú  bafa  fróðir  menn  svá  sagt,  at 
þá  er  miðvikudagr  kom,  þá  gengr  bínn  beilagi  Jón  prestr  frá 
kirkju  með  hinn  níanda  mann,  þar  til,  er  Gisl  békk  á  gálgan- 
um,  ok  kveðst  vilja  sækja  kápu  sína.  Hinn  lieilugi  Jón  gekk 
þrysvar  um  gálgann  réttsælis,  en  síðan  féil  bann  á  kné  þrysvar 
ok  baðst  fyrir,  ok  er  bann  stóð  upp,  þá  bað  bann  þá  bögga 
virgilinn  fyrir  ofan  höfut  honum;  þeir  gerðu  svá.  f>á  varð  dá- 
samligr  atburðr:  er  Gisli  féll  ofan,  kom  bann  standandi  niðr  á 
jörð.  f>á  gekk  hinn  beilagi  Jón  at  honum,  tók  af  bonum  káp- 
una  ok  beilsaði  bonum  meðr  nafni,  en  Gisl  svaraði  honum 
blíðliga,  viljandi  ganga  at  bonum  ok  mátti  eigi.  Jón  prestr 
spurði  bverju  gegndi  um  bans  hag.  Gisl  svarar:  ,,þatkannek 
helzt  af  segja,  at  mér  var  sem  ek  sæta  í  liœgum  stað,  síðan 
þú  iagðir  yfir  mik  kápuna,  fyrir  utan  þat,  at  fœtrnir  eru  mér 
stirðir,  er  undan  tóku  kápunni,  ok  því  má  ek  enn  eigi  ganga'\ 
f>á  lofuðu  aliir  guð  almáttkan  fyrir  þetta  báleita  stórmerki,  sem 
verðugt  var,  er  hann  hafði  varðveitt  þessa  mannsiíffyrir  bœnir 
ok  verðleika  sins  ástvinar,  bins  beilaga  Jobannis,  þar  sem 
maðrinn  hékk  frá  mánadegi  ok  til  miðvikudags  í  barðri  þjóf- 
snöru,  ok  béit  þó  liQnu,  sem  fyrr  segir.  Segja  svá  sumar  bækr, 
at  Gisi  fyrmefndr  haQ  ei  verit  bengdr,  ok  náð  griðum  ok  fuli- 
um  sœttum,  ok  ailir  þeir  íslenzkir  menn,  er  í  sögðu  frambieypi 
vóru,  fyrir  fulltíng  ok  bænarstað  hins  beilaga  Jobannis.  £n 
eptir  þetta  þreifaði  Jón  prestr  sínum  höndum  um  fætr  Gisia, 
þar  til  er  hann  fékk  göngu  sína,  ok  fór  meðr  þeim.  Nú  fara 
þeir  Jón  prestr  beimleiðis  ok  kómu  fyrir  iopt  eitt.  Maðr  einn 
gekk  út  ok  mælti  viðr  Jón  prest:  ,,gakk  inn  íhúsitl  —  Sigurðr 
uUstrengr,  lendr  maðr  konúngs,  ok  Auðunn  gestahöfðíngi  eru 
hér  inni  svá  dauðasjúkir ,  at  þeir  megu  eigi  óæpandi  þoia,  ok 
biðja  þik  með  mikiu  lítiiæti  ok  sannri  iðran,  at  þú  komir  iU 
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þeirra,  ok  leggir  hendr  yflr  höfut  þeim  meö  heilagu  bænahaldi**. 
Hann  gerði  svá.  Sígurðr  mælti:  ,,eigi  munda  ek  vita,  prestr 
góði  1  nema  orð  þau,  er  þú  talaðir  á  mótQölunum,  mundi  hafa 
bitið  okkr  kumpána,  því  at  vit  erum  sjúkir  n^ðk.  Vil  ek  nú 
gera  mína  Játníng  fyrir  þér,  biðjandi,  at  þú  lesir  nú  betra  ok 
mjúkara  yflr  okkr  kumpánum,  en  í  sinn  á  þínginu'\  Sem  Sig- 
urðr  hefír  gert  skriptamálín,  mælti  Jón  prestr:  ,,medr  þí  at  þú 
heflr  mart  ok  stórt  guði  móti  gert,  þá  verðr  þú  þat  með  stór* 
um  lutum  bæta,  ef  þú  villt  algerliga  sættast  viðr  þinn  skapara*'. 
Sigurðr  sagðist  eptir  hans  ráðum  vilja  fram  fara.  Segja  svá 
merkiligir  menn,  at  hinn  heilagi  Jón  hafl  þat  tii  lagt  meðr  hon- 
um,  eðr  beðit  hann  í  skrípt,  at  hann  skyldi  reisa  af  sínu  göðs[i] 
svartmúnkaklaustr  í  Niðarhóhni,  ok  gefa  þar  tii  sVá  mikit  góðs, 
at  guðs  þjónastumenn  mœtti  val  ok  sæmiliga  viðr  vera.  Er 
þat  mörgum  mönnum  kunnikt,  at  Sigurðr  ullstrengr  hefir 
þegit  af  Magnúsi  konúngi  hóiminn,  ok  fyrstr  manna  fyndi  at 
gera  sagt  klaustr ,  ok  geflt  þar  til  sina  föðrleifð  ok  margar 
aðrar  stórlendur;  en  svá  trúist  veratil  komit,  sem  nú  var  sagt. 
Ok  er  Sigurðr  hafði  beðit  sér  líknar  fyrír  sín  meinlæti,  las 
hinn  heilagi  Johannes  yflr  þeim  kumpánum  helgar  bænir,  ok 
igaf  þeim  sina  blezan.  f>á  mælti  Sigurðr:  ..mykit  megu  orð 
þín  hörð  ok  góð,  prestr!  þviat  nú  er  mér  gotf';  sagði  Aað- 
unn  ok  slíkt  hit  sama;  gáfu  þeir  Jóni  presti  sœmiligar  gjafir, 
ok  skiMust  góðir  vinir. 

14.  M  er  þat  at  segja,  at  Jón  kom  til  konúngs  hallar; 
þá  sat  konúngr  yflr  borðum.  Hinn  heilagi  Jón  gekk  inn  höll- 
ina;  eru  þeir  tíu  saman,  ok  er  konúngrinn  sá  Jón  prest,  rétti 
hann  báðar  hendr  bliðiiga  mót  honum  ok  mælti:  ,,gakk  hér 
undir  borð  hjá  oss,  Jón  prestr,  hinn  kærasti  vin  guðs !  ok  svi 
vilda  ek,  at  þú  værir  minn  hínn  bezti  vin,  þviat  ek  veit  víst, 
at  saman  ferr  guðs  vili  ok  þinn,  ok  þf  vilda  ek,  at  saman  færi 
okkarr  vili'*.  Hinn  heiiagi  Jón  svarar :  „þi  mundi  þér  ok  vilja  gera 
val  til  íslendínga,  kumpina  minna,  þviat  þat  þikkir  mér  allmiklu 
varða*\  Konúngr  mælti:  .,þat  mant  þú  opt  sýna,  at  þú  vil 
öllum  gott,  ok  þat  man  þér  opt  veitast,  bæði  fyrir  guði  ok 
góðum  mönnum ;  er  þat  nú  Ijóst  fyrir  þenna  atburð ,  er  hefir 
gerzt,  allan  samt,  eðr  eigi  síðr  at  kalla  stórtíðindi;  er  þat  nú 
ok  allt  i  þínu  valdi,  Jón!  er  þú  vii  af  oss  þiggja,  ok  vœri  þó 
íyrr  sæmra".    Hinn  heílagi  Jón  tók  þetta  konúngsins  boð  þakk- 
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samlíga,  ok  steig  undir  borð  bjá  sjálfum  herra  konúngínum, 
ok  var  þar  dýröiig  veízla.  Nú  sem  Jón  prestr  var  undir  borð 
kominn,  þá  gekk  Gisl  at  konúngi  ok  kvaddi  hann.  Konúngr 
tók  val  kveðju  hans.  Gisl  mælti:  .,grið  vilda  ek  nú  þiggja  af 
yðr,  herra  minn''  I  —  Konúngrinn  svarar :  ^.gjarna  viljum  vér  nú 
gefa  þér  grið  ok  gakk  til  sœtis  Gjafvalds,  ok  haf  þíh'ka  virðíng 
af  oss,  sem  hann  hafði  um  sína  daga".  Gisl  þakkaði  konúngi 
herralíga  valgerð  viðr  sik;  fór  hann  með  Magnúsi  konúngi  til 
irlands  ok  var  hann  formaðr  fyrir  gislunum,  er  Magnús  kon- 
úngr  sendi  Myrkjartan  írakonúngi  i  Kunnöktum;  en  þar  var 
einn  norænn  maðr  í  förum  með  þeim,  kvezt  kunna  val  ífsku, 
ok  bauðst  tii  at  kveðja  konúnginn,  en  Gisli  lofaði  houum. 
Síðan  mælti  hann  til  konúngs:  ^jmale  diarik'\  en  þat  er  ávora 
túngu:  ..bölvaðr  sér  þú,  konúngr!*'  —  þá  avaraði  einn  konúngs 
maðr:  ..herra'M  segir  hann,  ,,þessi  maðr  man  vera  þræli  allra 
Norðmanna".  Konúngr  svarar:  ^olgeira  ragair\  þat  er  á  vora 
túngu:  .,ókunnigermyrkgata'\  Konúngrinnvarvalviðþá.  Magnús 
konúngr  herjaði  síðan  á  írland.  Konúngr  mælti:  ,,nú  eru  þér 
allir  forveðjaðir,  en  ei  viljum  vér  drepa  yðr,  þó  at  Magnús 
konúngr  hafi  til  þess  unnit,  ok  farit  hvert  er  yðr  líkar'\  Fór 
Gisii  til  íslands,  ok  þótti  mikilsháttar  maðr,  ok  var  þar  til  ellL 
Einarr  bét  son  hans,  ok  var  frá  honum  mikíl  saga^  Hinn 
heilagi  Jón  prestr  var  eigi  iengi  með  Magnúsi  konúngi  eptir 
þessi  tiðindi,  fal  konúngrinn  sik  undir  bænir  hans,  gefandi 
honum  sæmiligar  gjafir,  ok  skildust  með  hioni  mestu  vináttu. 
f>áerhinn  heilagi  Jónbiskup  var  í  Suðrvegum^,  sem  fyrr  segir, 
gat  hann  upp  spurt  ok  með  sér  haft  Sæmund  hinn*fróða,  á 
þann  bátt  sem  hér  segir. 

15.  Eigi  hœfír  [annat],  en  geta,  framarr  en  áðr  er  sagt, 
hversu  mikit  lið  íslenzkum  mönnum  varð  at  hinum  heilaga  Jóni, 
jamval  utanlands  sem  innan.  Teljum  vér  þann  hlut  einkan- 
liga  þar  til,  er  hann  spandi  út  hígat  með  sér  Sæmund  Sig- 
fússon,  þann  mann,  er  verit  hefír  einnhverr  mestr  guðs  kristni 
til  nytsemdar  á  íslandi,  ok  hafði  lengi  verit  i  útlöndum,  svá 
at  ekki  spurðist  tii  hans.    £n  hinn  heilagi  Jón  gat  hann  upp 

i)  Frá  þessum  EiDarí  Gilssyní  œtlum  vér  a<b  Einarr  skáld  Gilsson  muni 
Tera  komino  (Uftl  um  1350).  Hann  bjó  í  Húnavatnsþingi,  og  mun  hafa 
Teríb  Oilsbekkingr  aib  ætt,  en  f  þeirrí  œttToru  ávaUt  skáld. 

a)  þannig  eptir  getgátu;  Sudreyjum,  St. 
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spurðan,  at  hann  var  með  nokkurum  igœtum  meistara,  nem- 
andi  þar  ókunniga  fræði,  svá  at  hann  týndi  allri  þeirri,  er  hann 
hafði  á  æsku  aldri  numit,  ok  jamval  skimarnafni  sinu.  En 
er  hinn  heilagi  Jón  kom  þar,  er  hann  var  fyrir,  spurði  hvárr 
annan  at  nafhi.  Hínn  heilagi  Jón  sagði  sitt  nafn,  en  Sœmundr 
nefndist  Kollr.  Jón  svarar  af  gipt  heilags  anda  ok  mikiili 
kennispeki:  ,,ek  getr,  at  þú  heitir  Sæmundr  ok  sér  Sigfússon, 
ok  fæddr  á  íslandi,  á  þeim  bæ  er  í  Odda  heitir''.  Taldi  hinn 
heilagi  Jón  þar  til  fyrir  honum,  at  hann  kannaðist  viðr  sik  ok 
ætt  sína.  Sæmundr  mælti:  ,,vera  má  at  sönn  sé  saga  þín,  ok 
ef  svá  er,  þá  man  finnast  í  túninu  í  Odda  hóll  nokkurr,  sá 
er  ek  iék  mér  jafnan  viðr".  Ok  eptir  þetta,  þá  kannast  þeir 
viðr  með  öllu.  {>á  mælti  hinn  heilagi  Jón:  ..fýsir  þik  ekki  f 
brott  héðan?*'  —  Sæmundr  svarar:  .,gott  þikkir  mér  hjá  meistara 
mínum,  en  þó,  siðan  ek  heyrða  þín  orð,  ok  ek  sá  þik,  virð- 
ist  mér  þó  svá,  sem  sá  haQ  betr,  er  þér  fylgir  ok  aldrí  viðr 
þik  skilst,  en  eigi  sér  ek  þó  ráð  til  þess,  at  ek  mega  þér  fylgja, 
þviat  meistari  minn  vil  með  ðngu  móti  gefa  mik  liðugan". 
Hinn  heilagi  Jón  mælti:  ,,vit  skulum  báðir  þar  at  sitja,  ok 
man  ek  dveljast  hér  um  hrið;  skulum  vit^  til  nýta  hverja 
stund,  er  vit  megum  við  talast,  eigi  siðr  nætr  en  daga.  Nú 
ef  meistari  þinn  ann  þér  mikit ,  þá  man  hann  leita  okkar ,  ef 
vit  erum  einir  saman,  ok  man  hann  þá  venjast  við  ok  þikkja 
ekki  grunsamligt ,  ef  þat  kemr  opt  at. .  £n  ef  bann  léttir  af 
at  leita  okkar,  þá  skoium  vit  leita  á  brott  sem  skjótast". 
Sæmundr  mælti:  ,,vitrligt  ráð  er  þetta,  er  þú  heflr  til  lagt, 
skal  þetta  grundvöUr  okkarrar  ráðagerðar,  en  viðr  vitran  mann 
eigum  vit,  þar  sem  meistari  mínn  er,  þvi  at  hann  sér  ferð 
okkra  þegar  hann  hyggr  at  himintúnglum  i  heiðriku  veðri, 
þviat  hann  kann  svá  algerla  astronomiam  ^  þat  er  stjðmu- 
iþrótt,  at  hann  kennir  hvers  ihanns  stjðrnu,  þess  er  hann  sér, 
ok  byggr  at  um  sinn. 

16.  Nú  eptir  þessa  ráðagerð  fylgir  Sæmundr  Jóni  á  ftmd 
meistara  sins ;  tók  hann  viðr  honum  allval,  er  Jón  þar  um  hrið, 
þar  til  erþeir  leita  á  brottá  einni  nátt;  var  veðr  þykkt,  okfara 
þá  nótt  aila  ok  daginn  eptir.  £n  er  meistarinn  saknar  þeirra,  þá 
var  þeirra  leitað  ok  fundust  þeir  eigi.  £n  á  annarri  nátt,  þá  si 
^ I       — 

I)  lei(brétt;  vií)r,  St. 
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öU  himiDiúÐgll] ,  sér  meístarina  þegar  hvar  þeir  fara,  ok  ferr 
eptir  þeim  skyndiliga.  SœmuÐdr  leit  i  loptið  upp  ok  ^nœlti: 
,,á  ferð  er  meistari  miaD  komian,  ok  sér  hvar  vit  förum'\ 
JÓQ  mœlti:  ..hvat  er  nú  til  ráða?".  Sæmundr  svarar:  ..skjöU 
skai  Ul  ráða  laka:  tak  skó  af  fœti  mér  ok  fyll  af  vatni,  ok  set 
i  höfut  mér*\  Svá  gerir  baan.  Nú  er  at  segja  frá  speking- 
iaum,  at  hann  sá  i  hímininn  upp  ok  msiti:  .,iU  tíðindi!  þvíat 
Jón  binn  útlenzki  [hefir  drekt]  KoU,  fóstra  minum,  þvíat  vatn 
er  um  stjörnu  hans";  ok  ferr  heim  aptr.  £n  þeir  Jón  fára 
leið  sína  þá  nótt  ok  daginn  epiir.  Nú  er  enn  at  segja  frá 
spekínginum,  at  á  næstu  nátt  eptir  skipar  hann  himintúnglum, 
ok  sér  stjörnu  Sœraundar  fara  yfir  honum  lifanda,  ok  ferr  eptir 
þeim  Jóni.  Sæmundr  mælti:  ,,enn  er  stjöraumeistarinn  á  ferð 
kominn,  ok  man  enn  ráða  viðr  þurfo;  iak  ena  skó  af  fæti  mér 
ok  knif  or  skeiðum,  ok  högg  á  kálfa  mér,  ek  fyU  sköinn  af 
blóði,  ok  set  í  hvirfii  mér".  Jón  gerír  svá.  þá  gai  meisiarinn 
enn  sét  stjörau  Sæmundar,  ok  mælti :  ..blóð  er  aú  um  stjðrnu 
meistarans  KoUs,  ok  er  nú  vísi  at  þessi  útlendíngr  hefir  fyrir- 
farit  honum'*;  ok  þí  hverfr  hann  aptr  leiö  sina.  £n  þeir  Sæ- 
mundr  ok  hian  heilagi  Jón  fara  sinn  veg  framleiðis.  f>at  er 
ena  at  segja,  at  þá  er  þessi  híno  fróði  meisiari  kom  heim, 
reyadi  haoa  Ust  sína  enn  af  nýju,  ok  sá  eaa  stjdmu  Sæmuodar 
ok  mæhi :  .,á  hfi  er  eua  KoUr,  lærisveian  mina,  er  beir  er,  ea 
aógu  mart  befir  ek  keot  hooum,  þviat  bana  sigrar  mik  oú  í 
syftmuiþróii  ok  bragðvísi  siaai,  ok  fari  þeir  oú  beUir  ok  val, 
þviat  ekki  gei  ek  á  möii  siaðit  þeirra  broitferð,  ok  oiikils 
mao  Jóni  þessum  auðit  verða,  ok  laogæiigar  ay^ar  muou  meoo 
hafa  baos  bamingju'*.  £n  þeir  Jón  fóru  leiðar  sinoar,  ok  fórst 
þeim  val  ok  greiðUga. 

17.  £ptir  þeita  fóru  þeir  Jóo  ok  Sæmuodr  út  tulslands, 
ok  seiiusi  i  bú ,  hvárr  á  sina  föðrieifð ,  Jóo  á  Breiðabólsiað  í 
Fljótshlíð,  eo  Sæmundr  í  Odda;  bjuggu  þeir  þar  mjök  ieogi, 
ok  var  þeirra  i  miUum  goti  samþykki  ok  lieilagi  með  bróður- 
Ugri  ási,  ok  stýrðu  kirkjum  sinum  langa  bríð  val  ok  dýrðliga, 
báðir  undir  prestsvígslu ,  svá  at  staðiroir  auðgoðust  at  fé  ok 
gersimum,  enda  var  þeim  at  mörgum'  góðum  lutum  iikt  farit; 
vóru  þeir  mjök  jafngamlir  meao,  at  því  er  vér  œllum,  ok  var 


i)  Hér  byrj&r  aptr  210. 
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binn  heíiagi  Jón  tveim  vetrum  eliri.  f>jónaðu  þeir  kirkjum 
fyrrnefndum  með  sönnu  litilæti,  aukandi  þeirra  heiðr  ok  sæmd 
i  kennímanna  vistum,  er  þeir  lögðu  í  óðul  sín  fleiri  en  áðr 
höfðu  verít,  svá  at  þeir  máttu  réttliga  kallast  styrkir  stólpar 
kristninnar,  því  at  þeir  studdu  hana  fagrliga  i  sinum  kenníng- 
um  ok  ððrum  góðum  lutum,  þeim  er  þeir  sýndu  sínum  undir* 
mðnnum,  er  þeirra  bjálpsamlíg  heilræði  vildu  þekltjast.  Hinn 
heilagi  Jón  kvángaðist  skjótt,  eptir  er  hann  vigðist  til  prests; 
átti  hann  tvær  konur  og  lifði  hin  fyrri  litla  ríð,  ok  átti  með 
hvorigri  bðrn,  né  nokkurri  konu  annarri,  svá  at  vér  haQm  sögur 
frá  heyrt,  ok  er  þat  margra  manna  œtlan,  at  hann  hafi  með 
hvorigri  líkamliga  fiekkazt. 

18.  þá  er  ísleifr  biskup  hafði  setið  at  stóli  sínum  iSkál- 
holti  iiij  vetr  ok  xx,  tók  hann  sótt  á  alþíngi,  ok  var  fluttr  heim 
meðr  sóttinni,  ok  andaðist  á  sunnudag,  fimta  nonisdag  Julii 
mánaðar,  þat  er  einni  nótt  fyrír  octavam  aposiolorum  Petri  ok 
PauUj  Lxxx  vetra  eptir  fall  Ólafs  konúngs  Tryggvasonar ;  þá 
var  ok  liðit  frá  burð  vors  herra  Jesu  Christi  CO.  vetra,  LXX> 
ok  þrír  vetr.  Eptir  þat  var  vígðr  til  biskups  f  Skálholt  Gizurr 
ísleifsson,  at  bæn  allra  iandsmanna;  var  hann  þá  fertugr  at  aldri ; 
en  þat  var  á  dðgum  Gregorii  páfa  hins  sjaunda  með  þí  nafhl. 
Gizurr  fór  suðr  til  Rómaborgar  ok  beiddi  þar  vígslu,  því  at 
Liemarus'  erkibiskup  í  Lund^  í  Ðanmðrk  var  missáttr  viðr  páf- 
ann,  ok  mátti  af  þi  eigi  biskupa  vígja.  Hafðl  erkibiskupinn  þá 
í  Lund  eigi  at  eins  vaid  yfir  biskupum  í  Danmerk,  heldr  jam- 
val  yfir  aila  biskupa  i  Noregskonúngs  ríki,  þvi  at  þann  tíma  var 
eigi  erkistóll  í  |>rándheimi,  því  at  á  dögum  Magnúss  konúngs, 
sonar  Erlíngs  skakka,  var  Eysteinn  fyrst  gerr  erkibiskup  í  Nið- 
arósi  af  legato  herra  páfans,  er  sendr  var  til  at  sjá  yfir  þau 
mál,  sem  miUum  fóru  kirkjunnar  ok  konúngsins,  ok  því  sendi 
herra  Gregorius  páfi  Gizur  biskupsefni  í  þý[ð]erskuland,  [til 
þess  erkibiskups^,  er  var  í  Megeðaborg  ok  hétHardeviku[s],  ok 
var  Gizurr  þar  til  biskups  vígðr  eptir  herra  páfans  boðskap. 
Liðu  þá  tveir  vetr  i  meðal  andtáts  fsleifs  bískups  ok  útkvómu 

i)  bœtt  vi^  eptir  219;  t.  i  St.  a)  LeoDarius,  St. 

s)  þanuig  bæibi  St.  og  219.  ]þetta  er  gáleysl  Gaimlaugs,  eða  þess  er 
sðgUDtil  snara^i,  þvi  Liemarus  var  erkibískup  1  Hamborg  og  Brimum,  en 
erkibiskupsstóU  i  Lundi  var  fyrtt  settr  1 104.  Eysteinn  var  ekki  h«ldr  fyrsti 
erkibiskup  i  Ni^barósi.  4)  frá  [  b.  v.  219;  T.  i  St. 
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Oizurar  biskups;  var  hann  annan  vetr  hér  á  íslandi,  en  hinn 

nœsta  eptir  er  hann  var  vígðr  var  hann  suman  vetr  í  Ðan- 

merk  en  suman  í  Gautlandi,  ok  kom  út  sumarit  eptir  higat  til 

íslands;  hafði  Markús  Skeggjason  þá  lögsögn  á  íslandi.    6iz- 

urr  biskup  hefir  verit  mestháttar  maðr  ok  algervast[r]  hér  á  ís- 

landi,  at  þí  er  sagt  hefir  Ari  prestr  hinn  firóði  f^orgiisson,  ok 

alþýðu  virðíng  hafl  mest  á  fallit.    Af  ástsemd  hans  |ok]  fortðlum 

Sæmundar  hins  fróða,  ok  með  umráðum  Markúss  lögmanns, 

var  þat  i  lög  tekit,  at  aliir  menn  á  íslandi  skyldu  telja  fé  sllt 

allt  með  svardögum,   hvort  sem  vœri  f  Iðndum  eðr  lausum 

aurum,  ok  gjalda  tíund  af,  með  þeima  hætti,   sem  sfðan  heflr 

haldizt.    Gizurr  biskup  lét  þat  i  lög  leiða,  at  biskupsstóll  sá, 

er  á  Islandi  vœri,  skyldi  vera  í  Skálholtí,   en  áðr  var  hvergi 

stöðugliga;   lagði  hann  til  stóisins  landit  í  Skálholti  ok  mðrg 

annur  auðœfl,  bœði  i  löndum  ok  lausum  aurum. 

19.    f>á  er  almáttigr  guð  vildi  hefja  upp  sinn  þjónðstu- 

mann,  hinn  heilaga  Johannem,  á  hœrra  pall  kennimannligrar 

tignar,    en  áðr  var  hann:   báðu  Norlendíngar  Gízur  biskup, 

at  hann  skyldi  setja  með  ráði  hinna  bezta  manna  fyrir  norðan 

annan  biskupsstól,  fyrir  þvf,  at  þeir  þóttust  vera  Qarlægir  Skála- 

holts  biskups  yflrsjón,  en  ijórðúngrinn  sá  fjðlmennastr  ok  mest 

þurfandi  biskupligrar  yfirferðar,  en  hennar  var  þar  áðr  sjallnast 

kostr.    Gizurr  biskup  talaði  þetta  mál  viðr  hina  vitrastu  menn 

á  landinu  ok  sýndist  þeim  svá  ðllum ,  sem  þetta  væri  ráðligt 

ok  forsjáligt  at  láta  eptir  bæn  Norðiendínga ,  ok  mest  fyrir  þá 

grein,  at  mönnum  sýndist,  sem  skemrum  raandi  biskupslaust 

vera  á  landinu,  en  áðr.    Var  þat  ráð  tekit,  at  Gizurr  bískup  gaf 

upp  þann  fjórðúnginn  sfns  biskupdæmis,  til  þess  at  biskupsstóll 

skyldi  vera  i  Norðlendinga  fjórðúngi,   svá  sem  þeir  báðu.    En 

til  þessa  vanda  ok  virðingar,  at  vera  biskup  Norðlendfnga,  kaus 

Gizurr  biskup  til,  af  beilags  anda  fblæstri  ok  vitrastu  manna 

ráði,  siðferðugan  kennimann  Jón  Ögmundsson,  með  blfðu  sam- 

þykki  lærðra  ok  leikmanna  f  Norðlendfnga  Qörðúngi.    En  þó  at 

hinn  heilagi  Johannes  teldist  undan  þessum  veg  ok  vanda  í 

fyrstu,  fyrir  lítilætis  sakir,  þá  lét  hann  þó  at  bæn  Gizurar  bisk- 

ups  ok  annarra  góðra  roanna,  ok  Játtaðist  undir  utanferð  ok 

biskupsvfgslu  at  taka ,  ef  guð  vildi ,  ef  honum  yrðl  þess  auðit. 

Vóru  optliga  sfðan  stefnur  ok  dagþínganir  um  þetta  mál  hafðar, 

ok  réðst  þat  af,  at  stóll  Norðlendinga  biskups  skyldi  vera  settr 

le' 
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at  Hólum  í  Hjaltadal,  þvf  ai  sá  eion  prestr,  er  þar  bjó,  er 
Hilarius  hét,  en  IlUiugi  öðru  nafni,  varð  til,  af  öilum  Morðlend^ 
ingum,  at  rísa  upp  af  sinni  fððrleifð  fyrir  guðs  sakir  ok  kirkj- 
unnar  nauðsyn,  trúandi  þi,  at  guð  mundi  gefa  honum  fegri 
staðfestu  í  eylífri  dýrð,  er  at  réUu  má  kallast  föðrleifð  allra 
góðra  manna. 

20.    Nú  at  svá  skipaðu  ferr  hinn  dýrðligi  maðr,  herra  Jón 
EUeíus  hit  sama  snmar  brott  af  íslandi  með  bréfum  herra  Gix* 
urar^  biskups  ok  sœmiligum  Qárblut,  eptir  því  sem  til  heyrði. 
Ok  er  þeir  vóru  albúnir,  létu  þeir  í  haf  ok  urðu  vai  reiðfara, 
ok  er  ekki  sagt  frá  ferð  þeirra  fyrr  en  þeir  kómu  í  Danmerk. 
Herra  Jón  EUctus  skyndir  þegar  'ferðinni  á  fund  Özurar  erki- 
biskups  i  Lund,  ok  kemr  í  borgina   þá  er  herra  erkibiskup 
var  at  aptansöng.    Ok  er  herra  Electus  kemr  i  kirkju^  biðr 
hann  með  sínum  förunautum  þar  tii  er  lokit  er  aptansönginum. 
Siðan  byrjar  hann  aptansöng  með  raust,  ok   er  erkibiskupinn 
heyrir  h|jóm  hans  ok  rödd,  þá  litr  hann  utar;  ok  er  klerkar 
íinna  þat,  [segja  þeir  svá':   ,,hvat  er  nii,  herra  erkibiskupl 
,,hYi  brjóti  þér  sjálíir  þau  lög,  sem  þér  haflt  sett'*?  —  Herra 
erkibiskup  hafði  þau  lög  setl,  ok  þat  sinum  klerkum  boðit,  ai 
enginn  þeirra  skyldi  utar  líta  um  tiðir  nauðsynjaiaust.    ,.Satt 
segi  þér'  segir  hann,  ,,en  þó  er  nú  sök  tii,  þviat  þilika  rödd 
heyrða  ek  aldrei  fyrr  af  nokkurs  manns  barka  út  ganga,  ok  er 
þetta  heldr  engillig  rödd  en  mannlig'';  virðist  ok  svá  mörgum 
mönnum,  at  hinn  heiiagiJón  baii  alira  manna  veritbezt  radd- 
aðr  i  þann  tíma;  ok  fær  hann  góðar  viðtektir  ok  sæmiiigar  af 
erkibiskupinum.    Siðan  téði  Jón  erkibiskupinum  sin  erindi  með 
bréfum  Gizurar^  biskups  ok  annarra  höfðingja  af  ísiandi.    Ok  er 
erkibiskupinn  hafði  heyrt  bans  eyrendi,  stefnir  hann  Qðlmennan 
kennimannafund  i  Lund,   ok   dagþingaði  viðr  þá  um  eyrendi 
herra  Jóns  ElecH.    £n  þat  varð  endir  þeirra  samtais,  at  erki- 
biskupinn  sagði  svá:   ,,svá  virðist  mér,  hinn  kœrasti  bróðir'M 
talandi^  viðr  sœlan  Johannem,  ,,sem  þú  munir  flesta  aUa  htuti 
tii  þess  hafa,  at  þú  sér  til  biskupligrar  tignar  val  fallinn,  ok 
þat  trúi  ek,  at  sæll  er  sá  lýðr  at  slíkan  biskup  náir  at  hafa 
yfir  sér^.   En  fyrir  eins  lutar  sakir,  þess  er  þú  be&r  sagt  mönnum, 

i)  lei)br.;  ísleifs,  St.        a)  kfrkja,  St.        t)  ftíL[b.  t.  219;  t.  i  SU 
é)  ieilr. ;  íákeíh,  SU    »)  J^ano.  21Q;  talft)bi,  St.    •)Hör  endar  2.  bl.  af  219. 
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at  þú  hefir  átt  tvær  konur,  þori  ek  eigi  at  vigja  þik  án  orioíl 
ok  boði  postuligs  sætis.  Nú  er  þat  vort  ráð ,  at  þú  farir  á 
fund  vors  faerra  páfans  ok  birtir  faonum  þitt  eyreDdí,  en  vér 
skulum  ríta  með  þér  ok  tjá  þitt  roál  fyrír  herra  páfanum,  ok 
ef  svá  ferr,  sem  vér  ventum,  at  bann  dispenseri  með  þér,  at 
þú  takir  biskups  vigsiu ,  þá  kom  aptr  tiL  vor  sem  skjótast ,  ok 
skulum  vér  þá  i  guðs  naftai  vígja  yðr  til  biskups*'. 

21 .  Eptir  þetta  ferr  Jón  Electus  til  herra  páfims  í  kuriam,  on  í 
þann  tima  stjórnaði  aimenniligri  guðs  kristni  hetlagrar  minningar 
herra  Paschalis  pape,  annarr  með  því  nafhi,  ok  sat  þá  i  böíUt- 
borg  allrar  knstninnar,  í  sjátfri  Rómaborg ;  tók  hann  viðr  hin* 
um  heilaga  Jóni  val  ok  volduliga;  bar  hann  íyrtr  herra  páf- 
ann  fram  skjótt  ok  sköruliga  sín  eyrendi,  þviat  hann  var  bœði 
sÐjallr  ok  ínóg  höfðíngjadjarfr,  sýnandi  honum  bréf  ok  ion- 
sigli  Astueri^  Lundentis  erkibiskups,  er  hann  hafði  skrifat  um 
kosníng  ok  vígslugerð  hins  heilaga  Jóns.  Segja  þat  margir 
sannfróðir  menn  ok  merkiligir,  at  herra  Jén  EUeUu  hafl  þetta 
talat  miUum  annarra  luta  fyrír  faerra  páfanum:  ,,því  horfa  mér 
margir  intir  þúngliga  við  guð  í  mínum  tilgerðum,  ok  hrinda 
mér  ftk  tHskupsvígslu ,  at  þanu  einn  lut  veit  ek  mik  hebt  til 
hafa  at  vera  [eigi]  biskup,  er  ek  hefir  tvíkvángaðr  verit". 
Mega  allir  menn  héðan  af  marka  ok  undirstanda,  hversu  guð*- 
réttlíga  hann  man  hafa  haldit  heilagan  hjdskap,  er  hann  vott- 
aði  þessu  fyrir  sjálfum  herra  páfanum.  Nú  sem  vérðiigr  herra 
Pascbaiis  pape  hefir  yflrlesit  bréf  erkibiskupsins,  ok  undirstaðit 
af  guðe  tíivisan  verðlelka  heilags'Jóns,  ok  mótiköst  iaganna^ 
þau  sem  möt  sýndust  ganga  biskupsvígdunni ,  virðir  haan 
hvárttveggja  ok  vegr  í  sínu  hjarta  með  vitrligri  skynsemdar 
vág,  ok  hyggst  honum  svá  ai,  sem  þat  muni  fleira  vera  ok 
meira  háttar,  sem  herra  Jón  EUeius  hafi  tii  at  taka  biskuplíga 
tign,  en  hitt,  sem  honum  hryndí  frá  af  laganna  vandlsti;  fyrir 
því  gefr  hann  honum  út  af  sinum  kuriapostulig  bréf  nieð  sfnu 
buUa^  i  hverjum  hann  dispenserar  þat  með  sslnm  Jóni  Ekcto,  at 
hann  skyldi  biskup  mega  vera,  ok  býðr  herra  Ástuero  erkibisk- 
upi  með  páfaligrí  rðksemd  at  vígja  hann  til  biskupligrar  tignar. 
Ok  sem  hinn  heilagi  Jón  hafði  út  tekit  páfabréfln  ok  fengit  páfaiiga 
Mezan,  hefir  hann  sik  aptr  á  veg  á  fund  herra  síns,  fyrrnefhds 
erkibiskups,  ok  léttir  eigt  fyrr  en  hann  kemr  i  Lund  i  Danmerk. 
En  þegar  erkibiskup  varð  þess  varr,   at  hann  er  kominn  í 
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borgina,  tekr  baDn  víðr  bonum  með  hinni  mesiu  vináttu  ok 
sæmd,  ok  sem  bann  undirstóð  af  berra  páfans  bréfum,  at 
honum  var  geflt  vald  ttl  af  postuligu  sœti  at  vígja  bann,  varð 
erkibiskupinn  stórfeginn  ok  þakkar  almáttkum  guði,  at  bonum 
skyldi  þess  auðit  verða,  at  leggja  sinar  hendr  i  bans  böfut 
með  vígslu  orðum,  ok  beið  bann  þar  þeirrar  stundar,  er  erki- 
biskupi  þótti  tilfellilíg  vera  at  vigja  bann.  Eptir  þat  kallar 
erkibiskupinn  saman  kennimenn,  þá  sem  viðr  þurfa  vera  þetta 
embœtti,  ok  at  ölium  lutum  tilbúnum,  þá  vígir  bann  Jón  f  ^ciiim 
tíl  biskups,  á  sunnudag,  tveim  náttum  fyrir  messudag  guðs 
postula  Phitíppi  ok  Jacohi^  þá  vantaði  bann  vetr  á  biifsext- 
ugan.  Var  þetta  á  dögum  Pascbalis  páfa  ok  Noregs  konúnga 
Eysteins  ok  Sigurðar.  En  þá  er  Jón  biskup  var  búinn,  ferr 
bann  glaðr  af  erkibiskups  i\indi,  sœmdr  með  gjöfum  en  styrktr 
með  bjálpsamligum  beilrœðum;  fórhann  fyrst  tilNoregs,  sýsl- 
andi  sér  þar  kirkjuvið,  ok  þat  sama  sumar  lœtr  bann  í  baf, 
ok  verðr  val  reiðfara,  ok  kemr  skip  þat  á  Eyrar  fyrir  sunnan 
land. 

22.  f>es8i  tíðindi  spyijast  brátt  um  landit,  utkváma  Jóns 
biskups,  ok  urðu  allir  góðir  menn  þí  fegnir,  bæði  norðaniands 
ok  sunnan,  ok  fóru  þegar  at  flnna  bann  með  miklum  mann* 
Qðlda;  tók  bann  bvers  manns  máli  blíðliga,  meðr  miklu  líti- 
IsU.  Ok  þegar  er  Jón  biskup  var  búinn  frá  skipi^  ferr  hann 
heim  til  stóls  sins  til  Ilóla,  at  vitja  guðs  hjarðar,  sem  góðr 
hírðir.  Tók  hann  þegar  styrkja  ok  stýra  fagrliga  guðs  kristni, 
þeirri  er  bann  var  yflr  settr,*8itjandi  heima  um  vetrtnn  at  stóU 
sinum,  en  firœndr  ok  vinir  fluttu  sunnan  frá  skipi  kirkjuvið  hans 
1  Vinverjadal,  en  Norðiendiugar  gerðu  þegar  eptir,  ok  drógu 
heim  til  Hóla;  en  at  iiðnum  vetrinum  ríðr  berra  Jón  biskup 
til  þíngs  um  sumarit,  ok  fundust  þéir  þar  biskuparnir,  Jén  ok 
GiKurr,  með  miklum  fagnaði  ok  bróðrligum  kærleik.  Téði  herra 
Gísurr  biskup  alþýðunni,  bversu  mikiliga  menn  áttu  guði  at 
þakka  fyrir  þau  fagnaðartiðendi ,  er  þá  vóru  vorðin,  at  tveir 
biskupar  vóru  vorðnir  staðfastir  á  landínu,  því  at  þat  hafði 
elgi  fyrr  vorðit ,  siðan  kristni  kom  á  ísiand.  Töluðu  biskup- 
amir  marga  nytsamliga  luti  fyrir  sínum  undirmönnum,  trakter- 
andi  með  sinum  lœrðum  mönnum,  bver  lagaboðorð  þeir  skyldu 
skipa  lýðnum ,  þau  sem  guði  mætti  verða  til  heiðrs  en  mönn- 
um  tii  siðsemdar.    Á  þessu  sumri  hóf  verðligr  herra  Jón  biskup 
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yfirferð  sína  um  sitt  biskupsdœmi ,  ok  tók  at  stýra  kristni 
guös  mefi  mikiUi  stjóm  ok  guöligu  vandlæti,  hirtandi  vonda 
menn,  en  styrkjandi  góða  menn  i  guðs  þjónastu  með  heilagum 
fortölum  ok  fogni  eptirdæmi. 

23.  Jón  biskup  hafði  skamma  stund  setið  at  Hölum,  áðr 
hann  lét  ofan  brjóta  kirkju  þá  sem  áðr  var.  Sú  kirkja  hafði 
ger  verit  nœst  þeirri  kirkju,  er  Oxi  Bjaltason  hafði  gera  látið. 
þat  hyggja  menn,  at  sú  kirkja  haO  mest  verit  ger  á  Islandi. 
Lagði  hann  tii  þeirrar  kirkju  margar  gersimar  ok  lét  alla  blý- 
þdýa.  £n  sú  kirkja  brann  upp  með  alirí  sinni  prýði  at  leynd- 
um  guðs  dómi.  Siðan  lét  Jón  biskup  reisa  at  Hóium  mikla 
kirkju  ok  volduga,  sú  er  tii  skammrar  stundar  heQr  stoðit^  ok 
þö  með  mörgum  atgeröum.  Sparði  hann  ekki  til  þessarar 
kirkjugerðar,  þat  er  guðs  heiðr  vieri  þá  meiri  en  áðr,  ok  þetta 
hú8  vœri  sem  fagrligast  gert  ok  búit.  Valdi  hann  þar  til  smið 
þann,  er  hagastr  var  í  þaim  tima  á  íslandi,  er  þóroddr  hét 
ok  var  Gamlason.  j>at  er  sagt  frá  þessum  manni,  at  hann 
hafði  svá  bvast  nœmi,  at  þá  er  hann  var  at  smið  sinnl,  ok 
hann  heyrði  at  klerkum  var  kend  grammatika,  en  þat  er  látínu- 
list,  loddi  honum  þat  svá  i  eyrum,  at  hann  varð  hmn  mesti 
iþróttarmaðr  í  sagðri  list. 

pk  er  hinn  heilagi  Jön  hafði  skamma  stund  verit  biskup, 
lét  hann  setja  skóla  heima  þar  á  staðnum,  vestr  fra  kirkju- 
dyrum,  ok  iét  smíða  val  ok  vandliga,  hvem  vér  sám  með  vorum 
augum  segir  bróáir  Gnnnlaugr^  er  iátínusðguna  hefir  saman 
seti^.  Til  at  stjórna  klerkunum,  ok  kenna  þeini,  valdi  Ihdu 
heilagi  Jón  einn  hinn  sœmiligsta  úngan  mann,  val  bóklærðan 
ok  hinn  snjallasta  túlk  guðligra  ritnínga,  er  hét  Gisli  ok  var 
Finnsaon,  hvera  er  Jón  biskup  hafði  baft  or  Gautiandi  með 
sér,  ok  gaf  honum  fyrir  sitt  starf  mikla  rentu  ok  sæmiliga; 
hélt  hann  skólann  um  mðrg  ir  ok  kendi  iitínu  kierkum    val 

i)  aú  er  stendr  þar  i  dafr>  Á;  sjá  bls.  163. 

a)  þegar  fonimeoD  soera  sOgum  úr  C<&rum  malnm  á  islenzkuy  el^r 
handléku  eldri  sOgur,  og  höfundrian  nefoir  sig  i  fyrstu  personuy  þá  er 
þf  (bandinn  optast  vanr  aib  geta  þess  og  skjóta  inni  nokkrum  ordum  til  vitnis 
um,  a<b  þa(b  er  ekki  hann  sjiUfr  (þjðandinn)  sem  talar,  heldr  hofundrinn; 
t.  d.  „segir  bró<bír  Gunnlaugr",  „segir  brú(&ir  Oddr",  „segir  raeistari  Simon" 
(i  Flovents  sögu  Frakkakonúngs),  „segir  sögumeistarinn"  c<&a  „sá  er  söguna 
heíir  samansetta"  o.  s.  fry. 
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ok  dyggiliga,  ok  veitti  mikit  uppheldi  guðs  kristni  með  biskupi 
i  kenníngum  sínum  ok  predikan.  f»á  er  meistari  Gisli  talafii 
gufis  orð  fyrir  fólkinu  at  hátíðum,  þá  taldi  hann  eigi  utan- 
bókar  marga  luti,  eðr  treysti  mjök  á  sitt  minni,  beldr  skýrði 
bann  út  beilagra  feðra  ritníngar  eptir  þeirri  bók,  sem  á  lectar- 
anum  lá  fyrir  honum.  Gjörði  þessi  vitugi  maðr  ok  hinn  for- 
sjáli  þetta  mest  sakir  lítilætis,  at  þar  sem  bann  var  úngr  at 
aldri,  þœtti  þeim  meira  um  vert,  er  til  lýddi,  at  þeir  sœi  þat, 
at  bann  tceki  sínar  kenníngar  af  helgum  bókum  ok  merkiligum, 
en  eigi  af  einu  saman  brjóstmegni  ok  hugviti.  Biíðkaði  hann 
ok  mýkti  eigi  at  eins  beym  atstandanda  lyðs  með  sæmiiigri 
snild  ok  klerkligs  framburðar,  er  hann  bafði  nógliga  af  guðiigri 
gjöf,  beldr  saddi  hann  þeirra  hug  ok  björtu  gnógliga  með  andligri 
fæðslu  guðligra  orða,  svá  at  hann  sýndíst  eigi  at  eins  með 
orðunum ,  heldr  ok  Jamval  með  gerðunum,  predika.  Var  haas 
keoníng  án  hégómligum  orðum  eðr  nokkurri  hrœsni  saman- 
8tanda[ndi],  ok  þí  fylgði  hans  orðum  svá  mikiil  guðs  kraptr, 
at  margir  kómust  viðr  af  Ollu  bjarta,  ok  tóku  mikla  skipan  ok 
góða  um  sínar  framferðir.  Kenningar  bans  vóru  linar  ok  létt- 
bærar  öllum  góðum  mönnum,  ok  þótti  ðUum  vitrum  mönnum 
vera  spakligar  ok  skemtilígar,  en  vondum  mðnnum  varð  ótli 
mikiU  at  ok  sönn  hirtíng ,  ok  þí  sótti  þegar  nær  at  öUum  guðs 
hátiðum  útðluligr  mannQöldi,  upptendra{n]di8t  af  góðfúsri  græðgi 
guðlegra  málsemda,  girnandist  at  seðja  sin  lijörtu  ok  bugskot 
með  lífs  fóðri,  þat  er  guðs  orð,  þvl  at  þar  var  kostr  at  heyra 
fagrar  kenníngar,  bæði  af  ^óifum  herra  biskupi  ok  af  þessum 
gauska  manni  Gísla,  er  nú  var  um  talað« 

24.  Skamma  stund  hafði  heilagr  Jón  biskup  verit,  áðr 
en  hann  tók  at  færa  siðu  nmnna  ok  háttu  i  annat  efni,  en  áðr 
hafði  verit,  um  marga  luti;  var  hann  hirtíogasamr  viðr  ósiða- 
menn,  en  blíðr  ok  bægr  öUum  góðum  mönnum,  fyllandi  þat 
aUt  með  verkum,  sem  bann  kenndi  fóikinu  með  góðum  fortöl- 
um,  opt  bugleiðandi  þat  er  vorr  drottinn  talar  í  guðspjaUinu, 
ok  hann  bauð  sinum  lærisveinum:  ^Lueeai  lux  vestra  coram 
höminibué^  ut  videant  opera  veetra  bona  et  ghrificent  patrem 
testrum^  qui  in  celis  esC ;  þat  þýðist  svá :  ,Jýsi  Ijós  yðvart  fyrír 
mðnnum,  at  þeif  sjái  góðverk  yður  ok  dýrki  föðr  yðvarn,  þann 
sem  á  himnum  er".  Herra  Jón  biskup  bauð  þat  styrkliga  sínum 
undirmönnum  ðUum,  at  sækja  með  góðfýsi  belgar  tíðir  bvem 
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tíma  er  lieilagt  var,  bjó&andi  prestunum  at  lœra  sitt  undirfólk 
nm  þá  lutí,  sem  þeir  þyrfli  til  guðligrar  inngöugu.  Bauð  hann 
mönnum,  at  bafa  þá  háUu  hversdagliga,  sem  góðum  kristn* 
um  mðnnum  til  h|ejyrir,  at  signa  sik  þegar  um  myrgininn,  er' 
hann  vaknaði,  ok  sýngja  fyrst  credo  in  dtum ,  ok  Játta  svá  trú 
sína  í  augliti  almáttigs  guðs,  áðr  en  maðr  fengist  i  liégómligri 
margmslgi,  ok  ganga  svá  siðan  vopnaðr  allan  daginn  með 
loarki  hins  helga  kross,  en  taka  aldri  svá  mat,  drykk  eðr  svefta, 
at  maðr  hlífði  sér  eigi  áðr  með  guðs  píslarmarki.  Bauð  hann 
hverjum  manni  kunna  at  sýngja  credo  ok  pater  no##er  ok  Mariu- 
vers,  ok  at  lofa  guð  vij  sinnum  á  daginn ,  eptir  þí  sem  Davíð 
propheta  segir :  sepcies  in  die  laudem  tibi  dixi^  domine  deus  meus^ 
þat  er  6\á  at  skilja  á  norœnu:  ,,sjau  sinnum  á  dag  sagða  ek 
þér  lof,  drottinnguð  minnl'* —  Ok  at  vér  talim  þetta  allt  Jamn- 
saman  i  fám  orðum,  þá  kenndi  hann  með  sínum  iðuiigum 
ámtttÐingum  sinum  undirmðnnum  allan  hátt  guðiigrar  þjónastu 
af  heilagra  feðra  setningum,  ok  gat  svá  samit  á  sköDMnum  tima, 
með  guðs  fulltingi,  framferðir  ok  siðu  fólksins,  at  beilög  fcristni 
i  Norðiendínga  Qórðúngi  heíir  hvárki  áðr  né  siðan  skinit  með 
svá  bjðrtum  blóma  ok  fagri  ásjón,  sem  þá  stóð,  meðan  fólkit 
var  svá  sœit,  at  þeir  náðu  at  vera  undir  stjörn  ok  stýríng  hina 
blezaða  biskups  Jóns;  svarf  hann  ok  af  snarpri  ok  bitrligri 
birtingar  þél  alla  óháttu ,  fjölkýngi  ok  íordœðuskap ,  galdra  ok 
gerningar,  ok  allan  sjónhverflligan  kukiaraskap,  ok  stóð  i  mót 
aUri  iUri  forneskju  með  ðlium  mátt  ok  megni,  þviat  áðr  var 
eptir  i  kristninni  miklar  ok  iUar  afleifar  heiðins  siðar,  er  eigi 
var  upp  rœtt  or  guðligum  akri  meðan  kristnin  var  úng.  Fyrir- 
bauð  hann  styrkliga  aila  hiudrvitti,  þá  er  fomir  menn  höfðu 
tekit  af  túnglkomum  eðr  dœgrum,  eðr  eigna  daga  vitrum  mðnn- 
um  heiðnum,  svá  sem  at  kalla  Týrsdag,  Óöinsdag  eðr  þórsdag, 
ok  svá  um  aila  vikudaga,  en  bauð  at  hafa  þat  dagatal,  sem 
heUagir  feðr  hafa  sett  i  rltningum,  at  kalla  annan  dag  viku  ok 
þriðja  dag,  ok  svá  út. 

Leikr  sá  var  kœrr  mönnum,  áðr  en  hínn  heilagiJón  varð 
biskup,  at  kveða  skyldi  karimaðr  til  konu  i  dans  blauUig  kvœði 
ok  regilig,  ok  kona  til  karlmanns  mansongsvisur;  þenna  leik 
lét  hann  af  taka  ok  bannaði  styrkliga.  Mansðngskvœði  vildi 
hann  eigi  heyra,  né  kveða  láta,  en  þó  fékk  hann  þvi  eigi  af 
komit  með  öllu.    þat  er  sagt,  at  hUin  heilagi  Jön  biskup  kom 
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at  eínn  tima,  er  einn  klerkr,  er  Kiœngr  hét,  ok  var  f^orsteins- 
son,  er  síðan  varð  bískup  i  Skálholti,  las  versabök  þá,  er  heitif 
Ovidius  de  arte.  En  i  þeirri  bók  talar  meistari  Ovidiué  um 
kvenna  ástir,  ok  kennir  með  hverjum  hætti  roenn  skulu  þœr 
gilja,  ok  nálgast  þeirra  vilja.  Sem  hinn  sæli  Johannes  sá  ok 
undirstóð,  hvat  hann  las,  fyrirbauð  hann  honum  at  heyrá 
þessháttar  bók,  ok  sagði,  at  mannsins  breysklig  náttúra  veri 
nógu  framfós  til  munuðlífls  ok  holdligrar  ástar,  þó  at  maðr 
tendraði  [eigi]  sinn  hng  upp  með  saurugligum  ok  syndsam- 
ligum  diktum. 

25.  Heilagr  Jón  biskup  var  hinn  þriltaasti  ok  hinn  iðnasti 
i  þvi,  at  sniða  af  mðnnum  Iðstu,  þviat  sá  kom  enginn  á  hans 
fund,  at  hann  gsti  eigi  ieiðrétt  á  eínhverja  lund  með  guðs 
miskunn  ok  þeirri  miklu  kostgœfi,  er  hann  lagði  á  at  hjálpa 
sinum  undirmönnum.  Ok  ef  hann  lagði  á  menn  harðar  skriptir, 
tyvíT  sakír  mikilla  glœpa,  ok  gengi  þeir  undir  val  ok  litilátlíga, 
þá  var  litU  stund  at  biða,  áðr  hans  blezaða  brjést,  heilags 
anda  musteri,  sampinist  þeirra  vesðldum  af  hinum  innsttim 
hjartarötum,  linandi  með  vægð  ok  réttlœtls  mlskunn  þeirra 
skriptamálum ,  eptir  þvi  sem  hann  fann  þá  iðrandí  vera,  ok 
þeir  vildn  viðr  skiljast  sin  illfcrli;  ok  þar  sem  hann  elskaðl 
sina  undirmenn  sem  bræðr  eðr  syni ,  fæddist  hann  af  eínskis 
manns  vanbagafé ,  heldr  gaf  hann  nær  allt  i  ðlmusur ;  fagnaði 
hann  þi  ðllu,  er  mönnum  gekk  val,  en  harmaði  þat  allt,  er 
annan  veg  varð.  Hann  var  maðr  svá  huggóðr,  at  hann  mátti  ekkl 
aumt  sjá,  eðr  nokkut  þat,  sem  mönnum  varð  til  meins.  Hann 
var  svá  örr  ok  mildr  viðr  fátæka  menn  guðs,  at  enginn  á  þeim 
timum  var  hans  nóti  þar  um.  Hann  var  mjúklátr  faðir  allra 
fátækra  manna;  huggaði  hann  ekkjur  ok  föðrlausa,  ok  enginn 
kom  svá  harmþrúnginn  i  hans  fund,  at  eigí  fengi  fððrliga 
huggan  á  nokkura  lund.  Svá  var  hann  þekkr  ok  ástfólginn  af 
öllum  sinum  undirmönnum,  at  enginn  vildi  honum  nokkut 
móti  gera,  ok  var  þat  meir  fyrír  sakir  guðtigrar  ástar,  þeirrar 
er  allir  menn  unnn  honum,  en  likamligs  ötta,  eða  þúngs  yfir- 
boðs;  var  þat  af  þi  makligt,  þvi  at  [hann]  lýddi  með  ðllu 
kostgæfl  guðs  boðorðum,  ok  leitaði  meir  eptír  guðs  afla  en 
veraldligum,  ok  þi  launaði  guð  honum  þegar  i  hönd,  at  hann 
okaði  undir  hans  vilja  alla  hans  undlrmenn,  með  heilagri  lýöni 
ok  heitri  ástsemd. 
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26.  Heiiagr  Johannes  leiddi  fram  sítt  líf  eptir  guðligri 
setníng  ok  heilagra  feðra  dœmum,  gangandi  fram  réttan  veg  i 
guðs  boðorðum,  girnandisl  þá  eina  luti  at  fremja,  sem  bans 
embætti  til  heyrði.  Lá  hann  um  þat  vakandi,  at  afla  guði  til 
handa  sem  flestar  sálur,  iðjandi  i  bænum,  studeran  ok  heil- 
agri  predikan  nætr  ok  daga,  ok  i  annarri  guðs  þjónastu.  Ok 
at  hann  værí  þi  fijálsarí  ok  liðugri  til  þflfkra  iðna  guðligrar 
þjénastu,  valdi  hann  tii  vitra  menn  ok  svinna,  at  hugsa  ok  í 
höndum  hafa  staðarins  forræðl,  iheð  þeirri  gðfugri  hústrú,  er 
hann  hafði  átt,  ok  þá  var  ekkja.  Einn  af  þeim  var  prestr  sá, 
er  Hámundr  hét;  hann  var  föðrfaðir  Hildar  nunnu  ok  einsetu- 
konu,  er  getið  man  verða  síðarr  í  sögunni.  Næst  Hámundi 
var  prestr  sá  at  forráðum,  er  Hjalti  hét,  ok  var  náfrændi  bisk- 
ups.  Af  leikmönnum  var  sá  maðr  mest  at  ráðum  ættgöfugr, 
er  Öro  hét,  son  jþorkels  af  Víðimýri.  Sumir  menn  vóru  skip- 
aðir  at  taka  með  gestum,  því  at  hverri  hátíð  sótti  þangat  tii 
biskups  hundrat  manna  eða  co,  eða  nokkuru  fleira,  þvíat  hinn 
beilagi  Jón  biskup  bauð  þat  fólkinu,  at  hverr  sá  maðr,  er  fóta 
sinna  forráð  hafði  í  hans  biskupsdæmi,  skyldi  vitja  um  sinn  á 
hverju  ári  höfuðkirkjunnar  at  Hölum,  at  offra  þar  guði  sinar 
bœnir  með  góðfúsu  hjarta,  ok  af  þi  mátti  þar  sjá  at  skírdegi 
ok  pásknm  eigi  minna  en  CCCG  manna,  bæði  kvendi  ok  kallar; 
hðfðu  margir  af  þeim  vistir  með  sér,  en  hinir  þö  fleiri,  er 
berra  biskup  fæddi  fagrliga,  bæði  með  likamligum  krásum  ok 
andligum,  ok  þeír,  styrktir  biskupligrí  blezan,  fóru  fagnandi 
heim  til  sinna  heimkynna. 

27.  Margir  siðferðugir  menn  réðust  tii  staðarins,  gefandi 
með  sér  svá  mikit  góðs,  at  staðrinn  var  val  haldinn  af;  en 
sumir,  bæði  karlar  ok  konur,  fæddu  sik  þagat,  til  þess  at  lýða 
hjálpsamligum  kenníngum  herra  bískups  ok  bellagri  tíðagerð, 
sraíðandi  sér  herbergi  umhverfls  kirkjugarðinn.  Heilagr  Jón 
biskup  tók  marga  menn  til  kennslu,  ok  fékk  til  góðan  meistara 
at  kenna  grammaticam,  Gísla  hinn  gauzka,  er  fyrr  var  getið. 
En  einn  franzeis,  sæmiligan  prestmann,  er  Rikini  hét,  capahn 
sinn,  fékk  bann  til  at  kenna  sðnglist  og  versgerð.  Rikini  var 
klerkr  góðr,  bæði  diktaði  hann  val  ok  versaði,  ok  svá  glðggr 
var  hann  i  sðnglist  ok  minnigr,  at  bann  kunni  utanbókar  allan 
söng  á  tólf  mánuðum ,  bæði  í  dagttðum  ok  óttusöngum ,  með 
öruggrí  tóna  setníng  ok  hljóða  grein,   ok  þi  réðusi  margra 
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góðra  oianna  börn  undir  hönd  þessum  tv^im  meislarum,  sumír 
al  nema  látínu,  en  aðrir  söng,  eða  hvárttveggja ,  koatgæfandi, 
hverr  eptir  sinu  næmi,  at  fyiia  vandlaupa  síns  hjarta  af  þeim 
molum  vizku  b[r]auð8,  er  þeirra  kennifeör  brutu  þeim  tíi  and- 
ligrar  fœðu ,  af  hverjum  |vér]  sám  blómberaligim  akr  guðligrar 
miskunnar  með  fögrum  ilm  viða  upp  runninn^  Yið  þessum 
tók  Rikini  prestr  öUum  með  fagnaði  ok  blíðu  heilags  Johannis, 
ok  elskaði  sem  einka  sonu,  nœrði  ok  fóstraði  undir  sinni  forsjá 
ok  gœzlu,  varðveitandi  þá  undir  sínum  vœngjum,  sem  fugi 
sina  únga.  Hér  mátti  sjá  um  öll  hús  biskupsstólsins  mikla  iðn 
ok  athöfn :  sumir  lásu  hell[a|gar  ritníngar,  sumir  rituðu,  sumir 
súngu,  sumir  námu,  sumir  kenndu.  £ngi  var  öfund  þeirra  í 
milium  eða  sundrþykki,  engi  ágangr  eða  þrætni,  hverr  viKdi 
annan  sér  meira  háttar;  iýðni  hélt  þar  hverr  við  annan,  ok 
þegar  iignufn  var  til  tíða  gort,  skunduðu  aiiir  þegar  or  sínum 
smákofum  til  kirkjunnar,  sæUigan  seim,  sem  þriBt  býfiygi, 
til  býstokks  beilagrar  kirkju  með  sér  berandi,  hvert  þeir 
böfðu  saman  borit  or  lystuligum  vinkjallara  heilagra  ritnínga. 
Meðr  tíða  upphafníng  hófðt  í  kirkjunni  fagrlig  samhljóðan 
aöngsins  i  kórinum,  ok  bófst  sætlig  hljóð  raddanna.  Enginn 
fór  þar  með  lausúng  eða  margmælgi;  hinir  ellri  menn  ok 
meiri  háttar  vóru  með  staðfesti  ok  athuga,  en  úngir  menn 
haldnir  ok  siðaðir  undir  stjórn  hinna  ellri  manna,  ok  algerðu 
svá  hvárirtveggju  fagriiga  sitt  embœtti;  ok  skeín  með  þvílíkri 
birti  yflrlit  heilagrar  kristni  undir  þessum  heilaga  biskupi. 
Allír  hinir  sæmiUgstu  kennimenn  í  Norðlendíngá  Qórðúngi  vóru 
nokkura  hrið  tii  náms  at  Bólum,  þá  sem  vorr  aldr,  segir  bróðir 
Gunnlaugrj  mátti  muna,  sumir  af  barndómi,  sumir  á  fulltíða 
aldri.  Margir  af  sagðra  meistara  lœrisveinum  önduðust  á  vor- 
um  dðgum;  en  einn  af  þeim  varð  ísleifr  Halisson,  iivem  Jón 
btskup  æskti  at  verða  skyldi  biskup  næst  eptir  hann  ok  tén- 
aðarmann  síns  biskupsdóms,  ef  hann  mœddi  elii,  en  hann 
andaðist  fyrr  en  berra  biskup.  £n  at  ek  nefba  nokkura  sagðra 
lærisveina,  þá  er  ek  sá  mínum  augum:  var  einn  af  þeim 
Kiængr,  er  siðan  var  biskup  í  Skálholti;  var  hann  xij  vetra 
gamaU  á  hendi  fólginn  Jóni  biskupi  af  móðr  sinni  tii  flræði* 
náms,    ok  varð  hann  hinn  bezti  klerkr,    ok  var  lengi  síðan 


a)  lei<brétt;  npp  ninoilb,  St. 
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sæmiligr  kennimaðr  í  Héla  kirkju,  hinn  mesti  upphaldsmaðr 
krisiDinnar,   prédkiandi  fagrliga  guðs  orð  undír  stjórn  ok  yflr- 
boði  tveggja  Hólabiskupa:  Ketils  og  Bjamar;  hafði  hann  marga 
\aska  lœrísveina  undir  sér,  ritandi  bækr  margar  ok  merkiltgar, 
þœr  sem  enn  yást  at  Hóhim  ok  víða  anna{r]s  staðar.    Yilmundr 
var  þar  ok  lœrðr ,  er  íyrslr  var  ábóti  á  f»íngeyrum ;   svá  ok 
Hreínn,  er  þar  var  hinn  þriðí  ábóti.    Margir  vóm  ok  þar  aðrir 
í  skóia,  þeir  er  siðan  urðu  mektugir  kennimenn :  isleifr  Gríms- 
son,  firœndi  biskups,  Jón  svarti,  Bjarni  Bergþórsson,  Björn,  er 
siðan  var  hinn  þriði  biskup  atHólum,  ok  margiraðrir,  þeir  er 
langt  er  iVá  at  segja.     f>ar  var  ok  í  frœðinæmi  hreinferðug 
júngfrú,  er  íngunn  hét.    Öngum  þessum  var  hon  lægri  í  sögðum 
böklistum,  kenndi  hon  mörgum  grammatieam  ok  fræddi  hvem 
er  nemavildi;  uröu  þvi  [margir  vai^  mentir  undtr  hennar  hendi. 
Hon  rétti  mjök  látínubækr,   svá  at  hon  lét  lesa  fyrir  sér,   en 
hon  sjálf  saumaði,  tefldi,  eða  [vann]  aðrar  hannyrðir  með  heilagra 
manna  sögum,  kynnandi  mönnum  guðs  dýrð  eigi  at  eins  með 
orðum  munnnáms,  heldr  ok  með  verkum  handanna.    Nú  fljóta 
slikir  lutir  fram  af  einni  uppsprettu,  ok  sjá  ávðxtr  af  einni  vín^ 
viðar  hríslu,  þat  er  hinn  heilagi  Johannes.    Kallast  sjálfr  drott- 
inn  sœtt  víntré,  en  hans  valdir  menn  vinviðar  kvistir,  eptir  þvi 
sem  segir  i  guðspjallinu :  Ego  sum  viUs  vera  et  voi  palmites. 
Nú  svá  sem  hinn  heilagi  Johannes  lærði  ok  fræddi  fólk  heima 
á  staðnum,  fyrir  þílika  menn  ok  meistara,   sem  taldir  vóru, 
svá  boðaði  hann  ok  sjálfr  guðs  eyrendi  i  kenníngum  um  allar 
sveitir,  þá  er  hann  visiteraði  sitt  biskupsdæmi.    Svá  mlkit  hófst 
fræðifýsi   ok    náms  með  kostgæfl    þessa  blezaða  biskups,    at 
öðrumegum    stóðu     at    klerkar,     öðrum    megum    leikmenn, 
hverr  at  lesa  með  heilagri  græðgi  i  sinn  minnissjóð  þat  er 
fá  mætti  af  nægð  guðligra  auðæfa.    En  þó  at  grandalaust  lif 
ok  góðir  siðir,  elska  nátíngs  ok  ástsemd  viðr  guð,  ok  misk** 
unnar  verk,  auðdýni  mannsins  verðleik  ok  he(i]lagt  meðferöi, 
framarr  en  öll  tákn  ok  jarteina  gerðir,  þá  þikkir  þó  mörgum 
fávitrum  mðnnum,   sem  nær  fyrir  einsaman  störmerki  jarteln* 
anna  vaxi  mest  fyrir  guði  heilagleikr  mannanna:   þvi  munum 
vér  segja  fá  luti  af  heilagum  Jóni ,   at  þaðan  af  megi  auðsýn- 
ast,  at  þat  er  sannligt,^  sem  von  er,  sem  ritningin  segir  af 


i)  frá  [  triskrifat  i  Si. 
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gttði  mefi  fylgjanda  máli:  dominus  voluntatem  fitnefietttfn  ie  fa^ 
detj  et  deprecacionem  eorum  exaudiet^  þat  er  svá  at  skilja: 
..drottiim  mao  gera  vilja  sik  elskandi  manna,  ok  hann  man 
heyra  þeirra  bæn". 

28.  þat  var  á  einum  tíma,  at  góör  prestr  ok  göfugr, 
Eyjóifr  Gunnvaldsson ,  frá  stað  heilags  Martini  biskups,  kooi 
til  Héla,  biðjandí  lítilátliga  hinn  heilaga  Jón  partera  sér  nokkut 
af  heilagum  dómum  sæls  Martiní,  er  þar  vóru  á  staðntun. 
Hinn  blezaði  Jón  vildi  gjama  þí  játta,  er  hann  var  svá  lítilát- 
liga  beiddr,  því  leitaði  hann  til  beinsins  ok  í  hðndum  hafði, 
ok  þótti  honum  mikit  fyrir  at  bera  járn  á  svá  heilags  manns 
bein.  Síðan  skrýddist  hann  tii  heilags  messu-embættis,  ok  er 
komit  var  at  fyrsta  lágasöng,  tók  hann  þetta  hit  blezaða  bein 
ok  lagði  á  altarit  undir  corporale  hjá  kaleknum,  ok  sðng  messu 
þar  tii  er  lokit  var.  En  at  luktu  embættinu  leitaði  heilagr 
Johannes  at  beininu,  ok  fann,  at  þat  hafði  kiofnat  sundr  í  tvá 
luti,  ok  var  annarr  meiri  lutrinn.  Fær  hann  hinn  minna  part 
beinsins  fyrrneftidum  presti  til  Grenjaðarstaða,  en  hinn  meirí 
var  eptir  at  staðnum.  Margir  menn  kómu  þeir  á  fund  hins 
heilaga  Jóns  biskups,  er  höfðu  ýmissar  sóttir  eða  sjúkleika, 
ok  fengu  skjóta  bót  sinna  meinsemda  fyrir  hans  blezaða  handa* 
átekníng  og  yflrsðngva. 

29.  Maðr  hét  þórðr,  ok  var  heimamaðr  hlns  blezaða 
Jóns  ok  gætti  sauða  þar  á  staðnum.  Hann  var  úngr  maðr, 
gálaus,  ok  gætti  lítt  orða  sinna,  fylgdi  lítt  tíðum,  þó  hann  værí 
heima  staddr,  en  Jón  biskup  minnti  hann  opt  á  betr  at  gera, 
þvíat  honum  þótti  miklu  máli  skipta  um  alia  sína  menn ,  at 
þeir  veri  val  siðaðir  ok  heyrði  tíðir  jafnan,  er  þeir  verí  heima, 
svá  þó,  at  eigigleymdist  skyldugar  sýslur;  enþessimaðr  gerði 
þó  nær  ekkí  eptir  því,  sem  herra  biskup  bauð  honum  ok  bað 
hann.  f»at  var  einn  hátiðar  aptan,  at  herra  biskup  var  at  aptan- 
sðng,  at  allir  siðlátir  menn  stóðu  at  tíðum,  þá  var  þessi  maðr, 
f»órðr,  inni  i  stofu  eptir  sinni  úvenju,  ok  sló  sér  þá  í  leik  ok 
glímur  með  úngmenni.  Sagt  var  honum ,  at  tíðirnar  vóru  úti, 
ok  gaf  hann  ðngan  gaum  at  þí.  Hann  tók  þá  á  sér  bráðliga 
hefnd,  er  hann  hafði  brotið  boðorð  biskups,  því  at  hann  féll  í 
leikinum ,  ok  túngan  sú  hin  sama ,  er  hann  vildi  jamnan  lítt 
gœta,  varð  í  millum  tanna  honum  ok  skeindist  hon  mjðk.  f»í 
nœst  kom  i  blástr  mikiU  með  miklum  verk,  ok  gerðl  svá  stirða 
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ok  þrútna,  at  haim  inátti  ekki  msla.  f»á  kom  honum  í  hug, 
ai  hann  mundi  þess  at  gjalda,  er  hann  haföi  eigi  hlýtt  boð- 
orði  herra  biskups,  biðjandi  sér  lítilátliga  líknar,  farandi  á 
fund  herra  biskups,  ok  iöra[n]dist  sinna  afgerða  með  handa 
bendíngum.  £n  er  guðs  maðr  Johannes  sér  hann,  sampínist 
hann  þegar  þessa  manns  meini  ok  vesöid,  takandi  með  hendi 
sinni  iúngQBa,  ok  slrauk  um  með  heilagn  bœnahaldi,  ok  fékk 
hinn  mállausi  aptr  skýrt  mál,  ok  varð  á  fám  dögum  alheiil 
þessa  meins,  sem  aldri  hefði  á  haon  komit. 

30.  Maðr  hét  Sveinn  ok  var  þorsteinsson,  hann  var  svá  aum- 
liga  leikinn  ok  spoitaðr  af  ijandanum,  at  hann  kastaði  náliga 
kristinligri  trú  ok  gleymdi  nier  öliu  þí  siðferði,  sem  kristnir 
menn  eigu  at  hafa,  eþtir  þi  sem  hann  sjálfr  sagði  ok  mörgum 
mönnum  var  kunnikt;  en  þai  var  með  þí  móti,  at  hann  ærðist 
fyrir  ást  nokkurs  sjónhverfliigs  skrim[s|is;  sýndist  honum  þat 
kona  vera ,  há  vexti  ok  væn  áliii ;  fékk  hon  svá  villt  hann ,  at 
hann  vildi  ekki  viðr  aðra  menn  eiga,  farandi  jafnan  rá[ð]iausliga, 
einreikuil,  hirði  ok  hugsaði  eiti  ok  annat;  gleymdi  hann  öllu 
þi,  sem  honum  var  tii  hjáipar  ok  miskunnar,  andiiga  ok  líkam- 
liga.  £n  guðlig  miskunn  samvinnandi,  sá  er  önga  sína  menn 
vil  fyrirfarast  iáta,  heldr  vil  öilum  miskunsamliga  viðr  hjálpa, 
þá  var  þessi  maðr  tekinn  ok  flutir  á  fund  hins  heilaga  Jóns 
blskups,  ok  var  þat  í  þann  tíma,  er  hann  var  nýkominn  til 
staðarins.  Hinn  heilagi  Jón  biskup  iók  við  honum  blíðiiga, 
leiðir  hann  með  sér  í  kirkju  og  byrgir  sik  þar  síðan,  en  iök 
ai  fréiia  bann  af  öllum  samaa  atburð,  ok  eggjaði  hann  fasi  iil 
iðranar  eptir  þat.  En  með  hans  heilögum  áminníngum  iók 
þessi  hinn  úngi  maðr  ai  komasi  viðr  mjök,  ok  segir  síðan 
hinum  heilaga  Jóni  biskupi  Ijésliga  frá  ölium  svikum  ok  um- 
sátum  djofulsins,  er  hann  hafði  hann  háskasamliga  í  vafii;  ok 
er  hinn  blezaði  Johannes  fann  sanna  iðran  með  honum,  þá 
varð  hann  svá  feginn,  ai  hann  felldi  iir,  at  hann  skal  mega, 
sem  góðr  hirðir,  koma  þessum  sauð  or  varga  munni  ok  aptr 
bera  iil  drottinligrar  hjarðar,  iemprandi  sín  iár  með  hans  iár- 
um  ok  harmandi  hans  misfeili  með  fððriigri  sampíníng;  en 
hér  epiir  tók  biskup  ai  se^a  honum  -skripiir  með  helgum  bœn- 
um  ok  hjálpsamligum  áminníngum,  bjóðandi  honum  þat  eink- 
anliga  fýrsi,  ai  djöflinum  iii  skemdar  ok  svivirðíngar  skyldi 
hann  vera  ólair  at  segja  bverjum   manni   þenna  aiburð,    er 
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heyra  vildi,  ok  svágerði  hann,  biöjandi  þá  göða  nienn,  erhann 
sagði  nefndan  atburð,  at  hverr  skyldi  minnast  hans  í  sínum 
bænum.  Eptir  þat  ganga  þeir  báðir  sanian  úi  or  kirkju,  ok 
var  svá  mikil  skipan  á  orðin  um  ráð  Sveina,  at  sá  er  lifat 
hafði  þagat  til  Ijótligu  h'ft  fyrir  guði  ok  mönnum,  ok  aldri 
málti  glaðr  vera  sakir  þeirra  sjónhverfinga,  er  djðfulUon  hafði 
hans  sái  ok  líkam  lengi  háskasamliga  tekít  ok  itikynduglíga 
inetjað,  en  nú  styrktr  af  dæmum  ok  mjúku  viðrmælí  þessa  guðs 
manns  í  hugganar  anda  guðs,  treystandi  uppá  eina  saman 
miskun  guðs  ok  hans  réttlæti,  svá  at  Qandinn  kom  aldri  síðan 
þessari  talarsnöru  á  hans  háis.  Gerði  hann  guði  verðugar 
þakkir  fyrir  sina  andarhjáip  á  öllum  dögum  lífs  sins,  ok  fór 
glaðr  ok  góðlátr  til  sinna  heimkynna. 

31.  [>á  er  hinn  heilagi  Johannes  bafði  skamma  stund 
sinum  biskupsstóli  stýrt,  lá  haliæri  mikit  á  fóikinu,  ísar  mikiir 
ok  veðrátta  mjök  köid,  svá  at  jörð  var  ekki  ígróðra  at  várþingi. 
Hinn  heilagi  Johannes  fór  til  várþings  er  var  at  þingeyrum ;  ok 
er  hann  kemr  þar,  heitr  hann  á  guð  drottinn,  með  samþykki 
allra,  til  árs  ok  hægrar  veðráttu,  at  þar  skyldi  kirkju  reisa  ok 
bæ  upp  gera,  ok  ailir  sitt  góðs  til  leggja,  svá  at  hvárttveggja 
veri  sæmiliga  upp  gert.  Síðan  lagði  hann  af  sér  möttulinn  ok 
markaði  sjálfr  grundvöllinn  yfir  kirkjuna.  £n  siðan  skiptiat 
svá  skjótt  árferð  ok  veðrátta,  at  á  þeirri  hinni  sömu  viku  vóru 
i  brottu  aliir  hafísar,  er  þetta  hallœri  stóð  af,  svá  at  hvergi 
varð  vart  við;  en  jörðin  lífgaðist  svá  skjótt  til  blómbœriligs 
ávaxtar  ok  skrýddist  fögrum  grösum,  at  i  þeirri  sömu  viku  hafði 
allr  fénaðr  græn  grðs  ok  nógligt  fóðr. 

32.  Sá  iutr  lá  á  staðnum  á  Hólum,  at  þar  var  bás  si  einn  í 
fjósí,  er  menn  sðgðu  at  eigi  mætti  naut  á  binda,  þviat  dautt 
14  hvert  um  morgininn  þat  er  á  var  bundit  um  kveldit.  f»á 
var  þat  eitthvert  baust,  at  Jón  biakup  gekk  til  meðr  ráðsmannt 
sinum  at  ætla  naut  til  Hfs,  þau  er  heima  þar  skyidu  vera  á 
staðÐum ;  ok  er  þeir  M^fðu  til  ætlað ,  þá  segir  nautrekinn ,  at 
eigi  mundi  nautin  rúm  hafa  í  ffjjósinu,  með  því  at  einn  básinn 
var  ótyttr,  ok  eígi  mœtti  á  skipa.  Herra  biskup  sagði  svá  vera 
skyidu  sem  hann  hafði  til  skipat,  ok  sagði  at  á  einn  veg  skyhli 
binda  i  þann  bás,  sem  aðra  í  fjósinu,  ok  varsvágert;  ea  un 
myrgininn  kom  nautamaðr  til  Qóss,  ok  fonn  kúna  dauða  á  bis- 
iDum;   kom  bann  þi  ok  sagði  lierra  biskupi,  en  hann  baud 
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boÐuiB  at  binda  i  hiDn  aama  bás  naut  annat,  ok  hit  þrídja; 
var  8vi  gert  ok  dó  þau  bœði,  sem  hit  fyrsta.  f»á  mælti  nauta- 
maðr :  ..hversu  lengi,  herra  I  skal  svi  fram  fara,  sem  nú  horfist 
áT\  Hinn  heilagi  Jón  bieknp  svarar:  ..svi  skai  gera  meðan 
nokkut  nant  er  i  staðnum ,  ef  guð  vil  at  staðrinn  eyðist  fyrir 
þessa  skyld'*.  En  eptír  þetta  hans  umtal  tók  af  fallit  af  bis- 
inum,  ok  sigratU  Jón  biskup  þetta  úvinarins  ifelli  með  sannri 
trá  ok  ifeili  staðfestuimar,  ok  af  þí  at  óvinrinn  hafði  tekk  sér 
gisting  i  sðgðum  bis,  ok  inn  genglt  fyrir  nokkura  vantrú  manna, 
var  nanðsyn  at  hann  væri  sneypiliga  út  rekinn,  með  sannri  trú 
ok  heilagri  þolinmæði  blezaðs  biskups  Johannis. 

33.  f»at  var  eitthvert  sinn,  at  viraði  mjök  seint,  svi  at  jörð 
var  ekki  igröðra  at  fardðgum ;  þi  reið  heilagr  Jón  biskup  til 
alþingis,  ok  bét  þar  til  irbótar  mönnum  i  Jónsmessu  baptiste ; 
ok  er  hann  hafði  sakt  fyrir  heítum  ok  staðfest  með  beilagu 
bænahaldi,  mæhi  bann  þessum  orðum:  ,.þat  vilda  ek,  at  guð 
gœfl  oss  nú  þegar  í  stað  dðggina** ;  ok  lýstist  þat  i  því,  at  hann 
var  mjðk  briðlitr.  Sumarit  hafði  verít  svi  þurkusamt,  at  sjaldan 
U&fði  komit  vitr  dagr,  ok  var  þí  grasvöxtr  nær  engi.  Áðr  en 
hinn  heilagi  Jón  biskup  hét  var  svi  skirt  veðr  ok  hreint,  at 
hvorgi  si  ský  i  himni,  en  þi  er  hann  byrjaði  upp  glaría  in 
exeeliU  i  fyrraefndan  messodag  i  himesso,  þi  gaf  guð  svi 
mikit  regn  i  jörðina,  at  varla  var  mðniium  úti  vœrt  fyrir  vatn* 
liðri.  j^aðan  fri  um  sumarit  var  regn  um  nætr  en  sölskin  *um 
daga,  ok  gekk  þí  um  stund ;  gra[s]vöxtr  var  þat  sumar  til  með- 
allags. 

34.  þessá   hinn  heilagi  biskup  Johannes  var  prýddr  af 

guði  mörgum  merkiligum  lutum  ok  fðgrum  vitranum,  sem  fylgj- 

andi  frisögn  vottar ,  ok  var  þat  eigi  undarligt ,  at  honum  vœri 

margir  merkiligir  lutir  i  svefioi  sýndir,  þvi  at  hann  halði  eigi 

neira  wtíSL  en  nittúran  mitti  minnstan  nýta;  en  hugrinn  var 

jafnan  iðr  hann  so&iaði,  ok  svi  þi  er  hann  vaknaði,  i  giiðs 

þlóaastu  ok  heigu  bænahaldi.    ^t  bar  íyrir  hann  i  þeirri  nitt, 

sem  andaðist  suðr  i  Skilholti  f^orkeli  prestr  skólabróðir  hans,  er 

TrandiU  hét  ððrn  nafni;  hann  var  sæmiligr  kennimaðr.    Eptk 

nittsðng,  þi  er  hinn  heilagi  Johannes  var  kominn  í  sæng  sina, 

nú  sem  hann  hneigði  aik  til  svefns  aptr  at  hœgindinu  rann  i 

bann  hði^i,  ok  softiaði  hann ;  þi  þótti  honum  maðr  inn  gaoga, 

si  er  hann  kenndi  eigi,  ok  nam  staðar  i  miðju  herberginu,  ok 
I.  Ð.  17 
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hoDum  þótti,  seni  8á  maðr  vœri  spurðr  af  ^jáverandi  mOanum 
ef  hann  segði  nokkur  tíðindi.  Hann  svarar :  ..þorkel  helgaa*\ 
Eigi  mœlti  hann  fleira,  svá  at  nokkurr  heyrði.  Herra  biskup 
vaknaði  viðr  þessi  orð,  ok  sprettandi  upp,  ok  kaUaði  á  Rikina, 
kc^ah'n  sinn  ok  erkiprest,  svá  segjandi:  .,rís  upp  bróðirl  fðr- 
um  til  kirkju  ok  lofUm  guð,  þí  at  bróðtr  okkarr,  þorkell  prestr 
trandiU,  er  nú  fram  stiginn  um  almenniUgar  dauðadyr,  ok  fel- 
um  hans  sál  guði  í  vald  með  heilagri  commendacione  o\  öðru 
viðrkvœmUigu  bœnahaldr*.  Heyrt  höfðu  þeir,  at  liann  hafði 
sýkzt,  ok  höfðu  þar  frammi  guði  þekkiligt  bænahald,  en  herra 
biskup  sagði  prestinum,  hvat  fyrir  hann  hafði  borit. 

35.  A  hinu  tólfta  ári  biskupsdóms  hins  heilaga  Johannis 
urðu  mðrg  tíðendi :  þá  andaðist  góðrar  áminnkigar  Gizurr  biskup 
{  Skáihoiti,  en  f^orl&kr  Runóifsson  kom  i  hans  stað.  Gizurr 
var  biskup  xxx.  ok  vj.  ár.  f»á  var  liðit  frá  burð  vors  herra  CD.  c. 
ok  xj  ár^  Á  þí  sama  ári  andaðist  heUagr  faðir  herra  Paschalis 
pape,  annarr  með  þi  nafni,  Baldvini  Jórsala  konúngr,  Arnaldr 
patriarcha  at  Jórsölum,  Alexius  Grikkja  keisari,  PbUippus  Svía- 
konúngr.  {»á  var  liðit  frá  falli  Ólafs  konúngs  Tryggjasonar^ 
ok  xviy*  vetr. 

36.  Eitthvert  sinn,  þá  er  hinn  heilagi  Johannes  hafði  til  sveftis 
lagzt  nokkura  nött,  þá  bar  fyrir  hann  sýn.  Hann  þóttist  vera  á 
bœn  sinni  fyrir  einum  míklum  róðukrossi ;  ok  þí  nœst  þótti  hon- 
um  iíkneskit  á  krossinum  hneigjast  at  sér,  ok  mœia  nokkur  orö 
i  eyru  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  þau  vóru.  þessa  sýn  sagöi 
hann  Ríkina  presti,  ok  var  engi  sá  er  ráða  kynni.  En  hinn 
nœsta  dag  eptir  kómu  menn  á  ftind  hins  heUaga  Johannis, 
þeir  er  nýkomnir  vóru  af  Noregi,  fœrandi  honum  einn  iitinn 
bœklíng,  á  hverri  bók  ritaðr  var  sá  atburðr,  er  mönnum  var 
nýök  úkunnigr,  frá  þí  er  Gyðingar  spottuðu  hinn  krossfesta, 
pindu  líkneskju  vors  herra  Jesu  Christi  með  þeim  hætti,  sem 
þeirra  forfeðr  gerðu  viðr  sjálfan  hann.  þessir  bðlvaðu  Gyðíngar 
struku  líkneskit  með  sárum  svipum,  spýtandí  á  þat,  ok  gáfu  þi 
stóra  pústra  ok  háðuUg  háishögg ;  eptir  þat  krossfestu  [þeir]  þat, 
gangandi  fyrir  róðuna,  ok  sin  höfut  með  miklu  spotti  sWvirð- 

0  leftrétt;  ix,  St.  (ritviUa:  ix  fyrir  xj). 

0  lei^rétt ;  ziiij»  St. ;  HÚDgrvðka  timatal  er  tít  eins  yib  haft  þegar  mi))- 
ab  er  fri  Krists  burlbi. 
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liga  skakandi,  margar  guðlastanír  mælandi,  ok  öll  krossins  brígzli 
endrnýjandi,  likneskjunnar  siðu  meö  hvössu  spjóti  leggjandi,  ok 
allt  eptir  þí  Ukjandi,  sem  þeirra  fe&r  vóru  við  sjálfan  guð  grimm- 
ligast  gerandi.  £n  svá  sem  þessir  fjandans  félagar  gerðu  þenna 
grímmliga  glsp,  ok  þeir  hðfðu  opnat  síðu  likneskjunnar ,  þá 
rann  or  siðunni  blóð  ok  vatn ,  svá  sem  þá  er  guð  sjálfr  var 
pindr,  ok  gerði  guð  af  þeirra  glœp  dásamligt  tákn  ok  mjðk  fá- 
heyrt  stórmerki,  hvaðan  af  margir  sjúkir  menn  fengu  háleita 
heilsubót  sinna  meína.  Hinir  ok,  er  sagðan  glæp  hðfðu  gert 
ok  dauðir  vóru  í  sálinni,  iðruðust  þessa  glœps  ok  vantrú  sinnar, 
snúandist  til  guðs  ok  almenniligrar  trúar,  ok  urðu  svá  hvorir- 
tveggju  meðf  guðs  miskunn  hjálpaðir,  bæði  at  ðnd  ok  likama. 
Ok  er  hinn  heilagi  Johamies  ok  Rikini  prestr  bðfðu  sagðan 
atburð  yfirlesit,  talaði  hann  prestrinn  til  heilags  Johannis: 
,.sé  hér  nú,  sæti  faðirl  sýn  þá  ok  vitran,  er  guð  sýndi  yðr  i 
nátV*.    Lofuðu  þeir  guð  fyrir  þenna  háleita  atburð. 

37»  Svá  bar  at  skírdag,  þá  er  i  Qðlmennasta  lagi  var  at 
Hólum  um  daga  Jóns  biskups,  at  ein  fátæk  kona  kom  til  riðs- 
konu  ok  mœlti:  .,nú  hafa  bðrn  mfn  ekki  til  náttverðar,  ok 
þurftam  vér  nú,  at  þú  gefir  oss  nokkura  ðlmusu  fyrir  guðs 
skyld**.  —  .,Eigi  er  nú  mjðk  auðvelt  um  ölmusugerðir" ,  segir 
ráðskona  ,  ..þvfat  nú  eru  margir  gestir  tii  garðs  komnir ;  far 
þú  til  biskups'*,  segir  hon,  ,,ok  man  hann  ráða  þér  nokkut 
iQálpræði".  Hon  fór  þi  i  fbnd  herra  biskups,  ok  kvaddl  hann 
hana  fyrri.  ..Hvat  viltu,  mær  mín'*?  segir  hann.  Hon  svarar: 
.,nö  er  ekki  til  nittverðar  mér  i  kveld  ok  bðmum  mfnum, 
heitagr  faðir!"  segir  hon.  Herra  biskup  mælti,  at  bryti  skyldi 
fi  henni  osthleif  einn.  Hin  fitæka  kona  tekr  við  fagnandi 
ölmiisunni,  ok  ferr  brott  með,  en  brytinn  kom  litlu  síðarr  aptr 
til  ostanna,  ok  œtiaði  at  partera  i  sundr  sér  hvern,  ok  tðldust 
þi  jammargir  sem  fyrr.  ,,Hverju  man  þetta  sæta"  ?  segir  hann, 
,.konan  hafði  einn  ostinn  i  brott  iðan,  ok  eru  þó  nú  jammargir 
sem  iðr;  þetta  er  mjðk  undarligt*'.  Siðan  ferr  hann  brytinn 
til  fljilfs  herrabiskups,  segjandi  honum  svi  falltnn  atburð,  semfyrr 
var  greint.  Hinn  blezaði  biskup  Jón  svarar :  .,hér  man  at  þí 
koma,  sem  mælt  er,  at  ^uá  elr  gesH'j  en  þó  þarftu  ekki  orð 
um  slikt  at  hafa'*.  Varð  hinn  heilagi  Jón  af  slikum  lutum  ok 
ððrum  þekkr  alþýði,  vinsæll  af  guði  ok  góðum  mðnnum. 

38.    Nú  er  yflrfarit  nokkut  um  þær  jartehiir ,   er  vér  hðf- 

17' 
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um  heyrt  sagðar  eöa  séð  ritaðar  af  Iffl  hins  beilaga  MianoM, 
þó  al  menn  sai  viðr,  at  bonum  lifanda,  at  kaila  þat  Jarteinir, 
en  þó  þótti  öllum  mikils  um  vert,  þeim  er  gjðrst  kunnu  at  skilja 
þá  luti,  sem  guð  gjörði  fur  verðleika  síns  ástvinar,  bins  beil- 
aga  Jóns  biskups.  £n  þó  þétti  nær  hvergi  minna  um  þat 
vert,  hversu  ssemiligti  bann  bélt  staðinn  ok  kennimenn  þá,  er 
meðr  honum  vóru,  ok  bversu  jafnlyndr  haim  var  í  öllum  góð-> 
ttm  iutum.  Hit  sama  var  jaihan  bans  lítillæti  ok  buggæði,  svá 
at  bann  mátti  ekki  vetta  aumt  sjá.  Hann  fastaði  tönguro,  vak- 
andi  bæði  nœtr  ok  daga,  ok  baðst  fyrir,  en  gerði  jafnan  tii 
nytsemdár  nokkut,  svá  at  aldri  fann  Qandinn  bann  iðjulausan. 
£n  hvat  aem  bann  gerði,  vöru  bans  varrar  aldri  kyrrar  at  guðs 
lofi.  Nú  sem  sú  tfð  var  komin,  at  aimáttigr  guð  vildi  ömbuna 
hinum  h^ilaga  Jóni  með  eylfftim  fagnaði  þat  stundliga  starf, 
mæði  ok  erfiði)  er  bann  þoldi  þessa  beims  fyrir  guðs  krístai, 
ok  andaligum  náuðsyiýum  sinna  midirmanna,  tók  bann  sátt, 
af  hverri  hsmn  steig  fram  af  þessa  heims  iffl  til  eylífs  fagn- 
aðar.  £n  er  hann  var  oleaðr,  kom  til  bans  einn  prestr,  einn 
af  mörgum  hans  læHsveinum,  hínn  bezti- skrifarí ,  er  bét  þor- 
varðr  ok  sðng  á  Knappstöðum  f  Fljótum.  Hann  hafði  meö 
sér  eina  bók,  er  bann  bafði  at  ðUu  mjök  vandat  ok  sagðist  bafii 
skrífat  ráium  Qarlœgjum  presti,  er  hann  bafði  beðil ;  viidi  hann 
at  herra  biskup  legði  verð  á  bókina,  segjandi  prestinn  hafti 
játtað  at  Jiaupa  eptir  virðíng  berra  biskups.  Hinn  blezaðí  biskup 
Jahannes  flignar  bonum  val,  gleðjandist  mjðk  af  hans  þarkomu, 
ok  talar  svá:  «,9^^^  higat,  son  minnl  ok  gef  mér  friðarkoss 
áðr  ek  andist,  sem  aðrir  bjástandandi  bræðr  þfnir'\  Hann 
prestrinn  gerði  sem  hann  bauð,  ok  minntist  til  bans,  •eýndi 
honum  bókina,  sagði  sitt  eyrendi  ok  bað  bann  leggja  verð  á. 
Herra  biskup  leit  innvirðtliga  á  bókina,  lofaði  ok  sagði  svá: 
..þetta  er  góð  bók,  en  annarr  man  eignast  en  sá,  sem  þú  hefir  ritað 
hana''.  Prestrínn  svarar :  „fyrir  bvi,  minn  sæti  fáðir  ?  —  leggit  & 
verðit  ok  man  hann  druggliga  eptír  þvf  kaupa,  sem  þér  kastið  á, 
þviat  hann  bað  mik,  at  ek  skylda  rétt  með  þessum  hœtti  rita 
honum  békina*'.  þá  mælti  binn  heilagi  Johannes:  ,.þat  má  ek 
gera,  son  minnl  at  leggja  verð  á  bókina,  sem  þú  beiðir,  en 
eigi  mant  þú  þeim  seiya,  sem  þú  ætlar,  þf  at  hann  er  nú 
andaðr'\  Prófiaðiat  þetta  satt,  þvf  at  litlu  siðarr  sputðist  and- 
lát  prestsins.    £r  f  þessum  lut  auðaýnt^  at  binn  heílagi  Jón 
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var  prýddr  guðligum  spádóms  anda,  er  bum  vissi  Bvá  sannliga  þá 
luii,  er  bann  var  Qarlœgr,  sem  hina,  er  honum  vóru  nálægir. 
39.  Eptir  þetta  tók  mjök  at  minkast  Mkamligt  afl  ok  máttr 
hins  heiiaga  Jóns  biftknps,  þvíat  sóttin  tók  at  öflgast  ok  vaxa. 
£n  þö  at  máttriBB  þyrri,  þá  létti  hann  aldri  af  psalmasöng 
ok  öAru  heilagu  bœsabaldi.  Nú  svá  sem  hann  sá  nálgast  sina 
dauöastund,  þá  heiddi  hann  prestana,  er  hji  honum  stóðu,  at 
þcir  skyldu  gefa  honum  heilagt  gðtunisti,  en  þat  er  guös  lik- 
ami,  er  kailast  englabrauö  ok  vegfarandi  manna  fæða.  Seni 
hann  hafði  reynt  guðs  likam,  ok  tekit  þenna  örugga  vemdar* 
skjöld  mótt  sinna  óvina  iskeytum,  les  hann  þessa  eomfnunio- 
nm,  er  svi  byrjar :  Refeeti  damine  pane  eelesii  ad  vitam  quásumui 
mmiriamur  etemam.  f»at  er  svi  at  skilja :  ,.heyrðu  drottinn  1  vér 
saddir  himneaku  brauði  biðjum,  at  sú  nsríng  snúist  oss  tii 
eyliffl  lífs  ok  fiigtiaðar'*.  £n  iðr  haoa  ha£5i  tekit  eorpue  dommij 
halði  hann  til  skipat  um  aiiar  kirkjunnar  nauðsyoju',  þœr  sem 
mestar  vóru,  eptúr  því  sem  honum  þótti  bezt  heata,  hafandi 
lýi  sér  alla  þi  menn ,  er  mesthittar  vóru  i  staðnum ,  bsBði 
lœrða  ok  leikmenn.  Nú  sem  hann  hafði  lengi  beðizt  fyrir,  ok 
gert  guði  margfaldar  þakkir,  ok  gefit  fólkinu  sina  biezan,  byrj- 
aði  hann  psalminn;  Benedicam  dominum  in  onmi  tempore,  sem- 
per  laus  ejus  in  ore  meo.  þat  þýðtst  svi:  „bieza  man  ek  drott- 
inn  i  ölium  tíma,  ok  jafhan  só  hans  iof  í  munni  mínum** ;  ok 
svi  sem  hann  var  at,  at  sýngja  sagðan  psalm,  ok  þau  heiiðg  orð, 
er  i  psalminum  vóru,  myndi  rœrast  i  hans  munni,  skildist  hans 
heilaga  sil  viðr  sínn  líkama,  i  móti  hverri  guðs  engiar  kómu, 
berandi  hana  tii  Ufandi  manna  jarðar,  með  hlmneskum  lof- 
sángum,  skipandi  henni  i  fiokk  háieitan  guðs  jittara,  með 
taveijum  sú  hin  signaða  sil  sýngr  at  eylífu  guði  lof ,  eptir  því 
sem  hinn  biezaði  Johannes  með  ðnd  ok  Hkam  haffli  sjilfUm 
guði  fyrírheitið  í  þeim  psalm,  er  hann  söng  siðast  viðr  aitt 
andlit.  Heiiagr  Jón  Hóla  biskup,  umskiptandi  þessa  heima  ve*- 
sðid  meðr  himneskrí  föðrleifð,  fyrirlitandi  Ukamliga  leirbúð,  en 
hileita  hðll  liimneskrar  Jerusalem  mótitakandi,  útgangandi  af 
liarðrí  herbttð  heimligra  iMurdaga:  leið  fram  af  þessu  lifi  tii 
eylífs  fríðar  ok  fagnaðar  i  laugardag,  ix.  kalendasdag  M«|ji  min- 
aðar,  þi  er  liðnir  vóru  frsL  hollgan  vors  herra  Jesu  Ghristi  CD.  c. 
ok  xiiij  ir^.    £n  allir  saman  [bans]  lifdagar  eru  svi  samantaldir : 

i)  petUi  er  eptir  HúngrvOku  timatali;  rött.  CO*  «.  xxt  (bls.  176). 
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var  hann  víg[ð]r  til  biskups  þi  er  bann  baföi  iiij  vetr  hins  séiia 
tigar,  en  hann  stýröi  guðs  kristni  með  biskupligri  tign  xv  &r; 
en  þá  er  hann  hafði  lifat  í  guðs  kristni  um  lx  ok  ix  ár 
gekk  hann  fram  um  almennilígan  dauðans  veg,  ok  andaðist  í 
góðri  elli  á  dögum  Noregs  konúnga  Eysteins  ok  Sigurðar,  en 
f>orlákr  Runólfsson  var  þá  biskup  i  Skilholti;  var  iíkami  hins 
heilaga  Jóns  biskups  graflnn  fyrir  utan  kirkju  til  austrs,  nœr 
sönghúsvegginum  syðra,  ok  gert  yfir  sœmiligt  hválf.  Hvíldi  i 
þessum  stað  hans  heiiagr  dómr  lítið  fitt  f  ittatigi  vetra,  þar 
til  er  Brandr  biskup,  góðrar  iminníngar,  tók  upp  or  jðrðu  með 
guðs  tiivísan,  eptir  þí  sem  síðarr  man  sagt  verða,  berandi  inn 
um  kirkju  með  mikilli  dývð  ok  andaligri  gleði  til  lofs  ok  dýrðar 
vorum  herra  Jesu  Christo,  si  er  oss  hreinsar  fyrir  bœnir  ok 
verðleika  heilags  Jobannis  af  öllum  syndasaur  ok  veraldar 
vilki,  s^ómandi  oss  ok  styrkjandi  móti  vorum  óvinum  ok  hðrö* 
um  freistninnar  hvirviivindum,  en  firamAirandi  or  þessum  heimi 
samtengi  oss  sínum  helgum  mðnnum,  ok  geri  oss  makliga  at 
sýngja  sér  lof  ok  dýrka  hans  sígnaða  nafn  um  óendiligar 
aldir  alda.    Amen. 

40.  ^Meðr  þí  at  vér  sjium,  að  guðlig  miskunn  auðsýnir 
ok  fagrUga  birtir  með  berum  Jarteinum  ok  hileitum  tiknum 
dýrðarfulla  verðleika  heilags  Jóns  Hóla  biskups:  er  oss  harðla 
nauðsynligt  at  rita  ok  saman  selja  þi  luti,  er  honum  eru  til 
lofs  ok  dýrðar,  eptir  þí  sem  til  vor  er  komit  af  rðksamligri 
frisðgn  margra  skilrikra  manna,  at  eigi  líði  þeir  lutir  or  minni 
i  óvorðnum  timum,  sem  guð  hefir  miskunsamliga  veitt  fyrir 
hans  volduga  verðleika  mðnnum  til  hjilpar  i  vorum  dðgum. 
En  þó  at  þeir  sé  nokkurir  lutir,  er  i  vorum  dðgum  hafa  gjönt 
fyrir  þessa  guðs'  vinar  verðleika,  þi  eru  hinir  þó  fieiri,  atvér 
hðftun  numit  af  oss  dlri  manna  frisðgn,  ok  þi  munum  vér  fyst 
þat  ævintýr  segja,  er  at  barst  i  graptrar  degi  heilags  Johannis. 

41.  f>i  er  hinn  heilagi  Jón  var  skrýddr  biskupligum 
búnaði,  búinn  Ut  graptrar,  ii  i  bðrum,  en  prestar  ok  klerkar 
myndi  hafa  súngit  með  sorg  commefulaeionetn  ok  annan  lík- 
sðng,  gerandi  hans  útferð  með  sœmiligum  heiðr,  eptir  þi  sem 


i)  Hér  byijar  Jarteina  þáttrinn,  og  iitill  prologus  fyrir. 
%)  sonar  b.  t.  St,  (liklega  ritTiUa), 
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guös  kennimanDi  tíl  heyröi,  ok  þar  var  komit  embœttinu,  at 
út  skyidi  bera  líkamann ,  þá  gengu  þeir  at ,  er  út  skyldu  bera 
likamann,  ok  er  þeir  tóku  tii,  þá  vóru  baramar  svá  þúngar, 
at  þeir  gátu  hvergi  hrærðar  úr  stað.  f>etta  fékk  öllum  við- 
verandi  mönnum.  mikillar  undranar  ok  ábyggju,  taiandi  með 
sér,  hversu  þessi  dásamiigi  lutr  mundi  standa.  þá  tekr  til  orða 
einn  af  kierkum  ok  mœltí  þessum  orðum:  ,,þat  hygg  ek,  at 
nokkur  vanhyggja  hafi  vorðit,  ok  þat  muni  valda  þessum  at- 
burð,  ok  munim  vér  hafa  gert  einhvem  lut  óvandvirkliga[r]  í  vorri 
þjónostu  viðr  biskup  vorn,  en  vera  ætti.  Leitíð  nú  eptir  hvat 
þat  er,  eða  hvort  hann  hefir  allan  skniðann,  þann  er  biskup- 
ligum  stétt  ok  hans  vfgslu  heyrir  tíl.''  f>á  var  um  leitað,  ok  próf- 
ast  svá  tíi,  at  þeir  höfðu  eigi  dregit  á  fíngr  hinum  sœla  Jóni 
gullit.  ^i  drógu  þeir  gullit  á  fingr  honum.  Eptír  þetta  gengu 
til  hínir  sðmu  menn  sem  fyrr,  ok  tóku  þá  upp  líkit  léttliga  ok 
báru  til  grafar. 

42.  f>i  er  liðin^  vóru  frá  andlátí  hins  heilagaJóns  bisk- 
ups  LXX  ok  viij^  ir,  iét  virðuiigr  herra  Brandr  bískup  Sæmund- 
arson,  er  hinn  Qórði  var  biskup  at  Hóium,  þvi  bein  hins  heil- 
aga  Jóns  biskups,  litandi  gera  nýja'  kistu  ok  búa  um  sæmi- 
liga.  Haus  hins  heiiaga  Jóns  ok  öU  höfutbehi  lét  hann  ok  þvi^ 
sérilagi  ok  iét  varðveita  [vatnið]  vandliga.  Hann  iét  ok  i  þeim 
tfma  þvi  bein  Bjarnar  biskupa^  sfns  forverara,  ok  gera  þar  at  nýja 
kistu.  Sfðan  lét  hann  setja  biðar  kistumar  undir  eitt  hvilf, 
ok  ekki  moldu  hylja.  Bein  hins  heilaga  Jóns  vóru  þessu  sinni 
or  jörðu  tekin  hinn  xix.  kal.  dag  Januarii  minaðar,  en  hinn 
xvij.  kal.  dag  sagðs  minaðar  var  niðr  settr  undir  fyrr  greint 
tréhvilf  bein  hins  heiiaga  Jóns,  með  e<mfnenda€Íonibu$  ok  öðm 
heilagu  bœnahaldi. 

43.^  Á  þessum  tfma  var  mær  sú  er  Hjilmgerðr  hét;  var 
hon  mœdd  af  nokkurum  krankleik ;  fékk  hon  miklar  andvðkur,  svi 

i)  Ut)iúr,  St.     i)  vij,  A  (bls.  177)»  réttara.    •)  nfju,  St.    «)  þ^au,  St. 

ft)  þnr  jarteinir,  er  nú  koma  (sbr.  bis.  177  —  187),  gjöi^ust  tíi  Jan. 
1198  tU  3.  Marts  1200,  —  en  hinar,  sem  þar  nœst  standa  (sbr.  bls. 
187—202)  gjðr(buBt  velflestar  fráMarts  1200  iil  andláts  Brands  biskups  6. 
August  1201,  nema  sagan  um  Híldi  nunnu,  er  gjOr<&ist  Iðngu  fyr;  en 
mjðg  fáar  af  þeim  munu  hafa  gjörzt  eptir  dau^a  Brands  biskups,  og  mun 
þetta  flest  yera  ríta^  eptir  jartelnabók  þeirri,  er  Brandr  biskup  lét  ríta 
Jafnólbum  og  siiban  Ifsa  (lesa  upp) ;  sbr.  bls.  192. 
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at  þar  af  fékk  bon  önga  ró ;  þá  var  tekið  vatn  hins  heikiga  Jo- 
hennifl,  er  fyrr  var  frá  sagt,  ok  dreypt  einum  litium  dropa  af 
vatninu  þrjá  aptna;  ok  þær  þrjár  n«tr  hinar  nœstu  svaf  hon 
eæUiga,  ok  varð  á  skðnunum  tíma  alheil  sagðrar  sóttar  ok 
krankleika. 

44.  Á  öðru  iri  á  ðndverðum  vetri  tók  mer  sú  eín  hættUgt 
innanmein,  er  Arnriðr  hét ;  þatvarmeð  þi  móti,  at  hon  kenndi 
sér  fyrir  brjósti,  ok  at  Biðunni  út,  af  megni  sárligra  verk(j}a 
ok  mikiUa  óhæginda.  Henni  féil  svá  nær  meinit,  [at]  allum 
þótti.hon  at  bana  komin.  Nú  svi  sem  faðir  bennar  sá  bana 
svi  sirliga  spennta  vera  af  miklum  verlgum ,  tók  hann  um  at 
hugsa  bennar  krankleika  ok  gerðist  hryggr  af  þi  at  hon  var 
dauðvona.  Siðan  leggr  hann  hana  (  kipuskant  sér,  at  hann 
mætti  nokkurra  hœgenda  leita  henni ;  ték  hann  at  þreifa  hðndum 
nm  hana ,  þi  at  bann  var  góðr  læknir ,  ef  bann  mætti  nokkiit 
kenna  undir  bðndunum,  bvem  veg  meininu  vœri  farit,  eða 
hvar  verkrínn  mundi  mest  i  vera.  í  þvi  laust  upp  or  henni 
svi  mikiUi  fýluy  at  engi  þóttist  slika  kennt  bafa;  mitti  hon  bviiti 
neyta  svefos  né  matar.  I»i  k^uiir  bann  undir  brjóstinu,  i  miUi 
skinns  ok  bðr[u]nds,  stóran  suU  ok  mikinn,  er  tók  allt  út  undir 
rifln  ok  niðr  at  naflanum,  svi  snarpt  ok  óslétt,  sem  hirklæði. 
^i  mælti  faðir  bennar:  ,,ef  nokkurr  búfénaðr  hefði  sUkan  suU, 
þi  munda  ek  at  vísu  skera ,  en  nú ,  sakir  varfgðar  ok  mUiits 
hislLa,  þori  ek  þat  vist  eigi  at  gera  viðr  barn  mitt'*.  Nú  með 
þvi,  at  dóttir  bans  mundi  verða  eigi  grædd  með  manna  ftiUtingi, 
þi  freistar  hann  af  ðUum  bug  guðligs  ikaUs,  biðjandi  guð 
^jiipa  meynni  fyrir  verðleika  bins  beUaga  Jobannem,  at  lesa 
flmmUgum  sinna  guðUga  hatnpater  n^sier^  ok  svi  mörgMariuvers, 
ok  búsfrú  bans  með  bonum,  ok  at  ofTra  tU  HóU  at  messu  degi 
hans  svi  langt  kerti,  at  tœki  um  meyna.  Ok  þegar  er  fest  var 
beitíð,  þi  sofnaði  mærin  ok  svaf  aiU  til  morgins  niðuUga. 
Eptir  þat  tóku  þeír  er  yfir  benni  situ,  ok  dreyptu  i  varrar  benni 
beinavatni  bins  heilaga  Jobannis  biskups,  ok  i  nyiiUK,  ok  gifu 
henni  at  drekka  aUt  saman.  En  jaftiskjótt,  sem  bon  hafði 
drukkit  þenna  hjilpsamlíga  drykk,  gaus  upp  or  henni  svi  mikU 
spýja  ok  fúlum  óþef,  at  engi  mitti  nasa  neyta.  Eptir  þat  li 
bon  kyr  til  aptans.  þi  þreifar  faðir  hennar  um  hana  annal 
sinn,  ok  finnr  at  þi  var  sprúngit  kýUt,  ok  laupinn  þrotinn  sundr 
i  þrji  luti.    Eptir  þiji  daga  líðna,  fri  þí  er  beitið  var,  var 
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misrin  svi  aUietl  vorðío,  8em  aldri  hel5i  hon  sjúk  verit.  Allir 
loAiðu  guft,  þeir  er  hjá  vóru,  ok  hinn  beilaga  Jón  biskup. 
Varð  þessi  atburðr  iitlu  fyrir  jölaföstu. 

45.  Sá  atburðr  varð  þenna  sama  vetr  nœsta  dag  eptir 
Andres  messo  postula  heima  þar  á  staðnum :  Maðr  hét  Einarr, 
ok  var  djikn  at  vfgshi;  hann  itti  at  geyma  skrúða  kirkjunnar 
ok  aðra  dýrgripi.  Nú  sem  hann  var  at  skrýða  altarit  i  móti 
fyrr  neíjidum  messodegi,  þi  kom  at  honum  svi  mikit  vifeifl 
ok  höfotverkr,  at  hann  þóttist  eigi  mega  þjónostunni  fram 
halda.  Siðan  tekr  hann  einn  köggulinn  or  hendi  hins  heliaga 
Johannis  ok  leggr  viðr  bðfut  sér,  þar  sem  þrotinn  var  mestr 
í,  ok  gekk  siðan  út;  ok  er  hann  sneri  heim  til  húsanna,  «tIaDdi 
niðr  at  leggjast,  fær  hann  svi  briða.bót,  at  hann  kenndi  eigi 
hðfuðverkjar,  ok  gekk  hann  þi  glaðr  aptr  til  kirkjunoar,  gerandi 
fuðí  þakkir  ok  hinum  heilaga  Johanne,  ok  lauk  góðmannliga 
sinni  þjóiiasta  þat  sem  eptir  var. 

46.  Enn  >  sétta  dag  jóia  varð  si  atburðr,  at  si  maðr,  er  Grímr 
hét,  lék  með  sínum  jafnöldrum,  hyóp  fótr  hans  or  knéliðinum, 
eu  blóð  Ijóp  í  millum  knútunnar,  ok  mitti  þí  eigi  í  lag  komast 
fótrinn.  pk  Ijóp  í  blistr  ok  gerði  svi  stirðan  sem  stokk,  ok 
mitti  ekki  i  stíga,  nema  haltra  með  staf  nýðk  úhægliga.  Eb 
er  kom  hinn  þrettindi  dagr  jóla,  ok  allir  menn  vóru  tii  kirkju 
farnir  at  biðjast  fyrir,  þi  var  hann  einn  saman  i  leyndarkofa 
nokkurum,  mjök  ryggr  af  vanmœtti  sínum.  Bét  hann  þi  i 
almittigan  guð  sér  til  fuUtings,  en  i  hinn  heilaga  Jón  biskup 
sér  til  irnaðar,  at  sýngja  psalma  þi  alla,  er  hann  kunni  í  Davíðs 
psaltara,  hvern  dag  meðan  hann  lifði;  en  þat  vóru  allir  aptan- 
söngar.  Mú  sem  bann  hafði  súngit  sagða  psalma,  kennir  hann 
skjótt  á  sjólfum  sér,  hvat  mátti  við  guð  verðleikar  hins  blezaða 
biskups  Johannis ,  þviat  hinn  halti  maðr  færðíst  i  fótinn ,  ok 
gengr  staflaust  til  kirkju,  hittandi  heimamenn  sina,  ok  sagði 
þenn  atburð  þítíkan  ok  þi  jartegn,  er  guð  haföi  gört  bonum 
fýrir  verðleíka  heilags  Johannts.  Fri  þessari  sörou  stundu 
gekk  hann  úhaltr  ok  staflaust  i  annan  bæ  til  fundar  við  einn 
siðferðugan  prest,  er  Guðmundr  hét,  segjandi  greiniliga  þessa 
jartein.  En  prestrinn  varð  mjök  feginn,  ok  lofuðu  þeir  allir 
guð  er  þar  voru,  ok  hinn  blezaða  játtara  Johannes. 


i)  lei^r.;  BiDn»  St. 
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i7.  Kona  hét  Rannveig,  hana  átti  prestr  8á  er  Jón  bét. 
f^essi  kona  varð  fyrir  meini  miklu  sunnudag  næsta  fyrir  jól. 
Biástr  mikill  ok  þroti  með  óðaverk  kom  i  andlit  henni,  ok  kenndi 
af  þrotans  vfðara  bráðliga,  ok  svá  annarra  óbœginda.  Prestrinn 
Jón,  bóndi  bennar,  hét  fyrir  benni  á  binn  heilaga  f»orlák  biskup, 
ok  skipaðist  ekki  við.  Eptir  þat  vitraðist  binn  heiiagi  þoriákr 
biskup  [til]  meyjar  nokkurrar,  ok  mœlti  við  hana :  ,,eígi  skuiu  þér 
þat  undrast,  þótt  ek  láta  eigi  at  bvers  manns  áheiti,  með  því  at 
fleirí  menn  eru  mikilla  verðleika,  ok  er  annat  öðrum  til  handa 
varðveitt  f  jarteinu[m]".  Eptir  þat  vaknar  hon  ok  sagði  mönnum 
frá.  Nú  liðu  af  jól,  ok  6x  meinsemi  konunnar.  Nú  kom  drott- 
insdagr  næsti  eptír  xiij.  dag,  ok  óx  svá  mjðk  bennar  meinlœti, 
at  hon  mátti  varia  sofa  né  mæla.  £n  er  náttaði,  tók  bon  með 
mikiili  sorgmæði  at  kaila  á  beilagan  Jón  biskup.  Sfðan  beitr 
hon  fyrir  sér,  at  sýngja  f  hverri  viku  flmm  pater  no$ter  til 
dýrðar  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  ok  vers  Maríu  drottnfngar 
með,  þann  dag  f  vikunni,  sem  næst  hefði  messodag  [hans]  á 
borit.  Ok  þegar  beyrir  almáttigr  guð  bennar  ákall,  fyrir  árnaðar- 
orð  síns  ástvinar,  þvf  at  þegar  bon  bafði  fest  heitið,  þá  softi- 
aði  hon,  ok  vaknaði  eígi  fyrr  en  um  myrgínínn,  þá  er  prestr 
vakti  bana;  þá  var  or  andliti  bennar  aiir  þroti,  ok  á  f&m  dðg- 
um  varð  bon  alheil,  ok  lofaði  guð  ok  hínn  beilaga  Jón  biskup  * . 

48 setu  Iff,  ok  bað  sælan  Jobannem  biskup, 

at  bann  léti  göra  henni  eínni  saman  hús,  ok  vfgði  bana 
tii  nunnu,  guði  at  þjóna;  bað  bon  ok  frœnda  sinn,  fyrmefndan 
ráðsmann,  at  veita  sér  fulltíng  til  at  þetta  mætti  fullgörast. 
En  þessa  bæn  fékk  hon  eigi  af  þeim,  þvfat  þá  uggði  um, 
at  bon,  barn  at  aldri,    sakir  úvinarins  umsáta  ok  kvennligs 

0  Hér  þrýtr  St.,  en  Tantar  án  efa  mikíb  af  sðgnnni  (sjá  cap.  40) ; 
liklega  heiir  riearanum  leiW  alb  skrifa  meira,  en  fyUir  i  þess  sta^  t?ð  hUíb 
me)b:  1.  biBknpatal  islenzkt,  2.  ábótatal  islenzkt,  3.  biskupatal  i  Noregi» 
Orknextum,  Fsreyjum  og  Grenlandi,  4.  um  píslarvstti  postolanna,  og. 
5.  um  embctti  þalb  cr  hTerri  yígslu  fylgir.  Nú  yiU  svo  yel  til,  a%  tyð 
si(bustu  blöibin  úr  219  eru  úr  þeim  kafla,  sem  vantar  i  St.,  og  er  sá  kafli 
prenta^r  hér  eptir  þeim,  en  tvær  linur  eni  skomar  neT)an  af  fyrra  bla^binu. 
A(b  frásagan  um  Hildi  nunnu  hafi  statbitb  i  sðgu  Gunnlaugs,  sést  af  orlbum 
hans  i  cap.  26  (bls.  236):  „HUdar  nunnu  —  er  getit)  mun  yerÍJa  iiðurr 
í  sðgunni". 
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breyskleika,  muacli  eigi  fram  geta  hiddil  þessarri  háieitri 
fyrirætlan.  Nú  sem  hon  náði  eigi  þvi  er  bon  beiddi,  þá  liverfr 
hon  i  brott  um  haustið  einn  hátíðardag  leynUiga,  leitandi  sér 
einsetu  fjarri  manna  bygðum.  Eptir  þat  var  at  henni  leitað, 
er  hon  sást  eigi  millum  annarra  göfugra  kvenna  eptir  vana 
sínum,  um  öli  hús  á  staðnum  ok  hina  nœstu  bæi,  ok  undruð- 
ust  allir,  er  hon  [er]  eigi  millum  kvenna.  Yar  þat  margra 
manna  etlan,  at  hon  mundi  hafa  bráðliga  mist  vits  sins  ok 
hiaupit  á  ána  Hjaltadalsá,  er  skammt  felir  frá  staðnum,  eðr 
elligar  með  nokkurum  hætti  fyrirfarit  sér.  En  er  þetta  heyrði 
ein  vitr  kona,  er  Guðrún  hét,  þá  mælti  hon:  ,,eigi  skulot  þér 
svá  ferliga  ætla  tekizt  hafa  systur  vorri  Hildi,  þvíat  [iion]  kom 
iil  min  í  morgin,  ok  segir  ek  yðr,  at  hon  bar  eigi  órar  í  aug- 
um,  heldr  þekkt  guðligrar  miskunnar;  trúit  þér  því,  sem  ek 
segir  yðr,  þvi  at  Qarri  mun  þvíreynast,  semþér  segit".  Vant 
var  hennar  nokkura  daga.  En  konur  þær,  sem  ber  höfðu  iesit 
í  Kolbeinsdal,  sðgðust  hafa  fundithana,  ok  hon  hefðiialat  fyrir 
þeim,  at  henni  þótti  einsetumðnnum  gott  þar  at  vera  ok  byggi- 
^ígt  >  segjandi  berin  nóg  vera  [at  eta] ,  ok  hit  skærasta  vatn  at 

drekk[a]  ^ kvennanna,  hvat  mærin  Hildr  hafði  iengi  i 

hug  haíl  at  sjá  fyrir  sér,  at  hon  vildi  einsetukona  vera,  ef  hon 
skyldi  ráða.  Mú  fara  menn  skyndiiiga  til  þess  staðar,  er  kon- 
umar  höfðu  frá  sagt,  ok  bitta  þar  skjaldaða  mey  drottins 
ok  vápnaða  með  bænum,  búna  til  bardaga  móti  sinum  þremr 
óvinum,  þat  er  móti  ijandanum  ok  hans  félðgum,  móti  heims- 
ins  blekkíngum  ok  holdsins  girndum ;  fundu  þeir  bana  skrýdda 
með  heilags  anda  aivæpni,  rðskliga  hafa  fyrir  sik  skotið  örugg- 
um  trúar  skildi,  ok  brynjaða  með  blezaðu  litilæti,  en  umgyrða 
tvíeggjuðu  sverði  guðligra  málsenda,  ok  sér  á  höfuð  hafa  sett 
bjartan  hjáim  himneskrar  heimvánar.  Hon  hafði  þá  gðrt  sér 
eitt  Ittið  hreysi  af  hellnagrjóti ,  er  dýrðligra  var  fyrir  guði  en 
kurteisar  konúngahaliir ,  en  lesit  sér  ber  ínóg  tii  fæðu.  Var 
hon  þá  tekin,  þó  at  í  móti  standandi,  ok  leidd  heim  tii  staðar- 
.ios,  ðllum  mðnnum  fagnandum  af  hennar  ftindníng.  Náði  hon 
þá  þvi,  sem  hon  hafði  Icngi  beðit,  þvíat  hinn  sæli  Jón  biskup 
lét  göra  henni  lítið  heremitorium  áfast  sðnghúsinu  fyrir  sunnan, 
ok  horfðu  dyrnar  til  suðrs,  vigjandi  hana  til  nunnu,  ok  helgaði 

i)  kér  er  tkonb  ne%an  af  bllL^biou  i  219  (sbr.  bls.  204). 
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gaöi  til  þjónostu.  Herbergit  blezaði  hann  ok  meö  helgum 
tœnum  henni  til  íbyggíngar;  lifði  hon  þar  til  elii,  oli  þjónaöi  guði 
nátt  ok  dag  með  fðstum  ok  vökum  ok  bœnahaldi,  ok  öðru  harðlifi. 
£n  er  hinn  heilagi  Jón  biskup  var  andaðr,  lauzt  svá  tii,  at 
haan  var  nœr  einsetuklefanum  Bildar  grafinn. 

49  ^    Sú  var  ein  kona  á  dögum  Ketils  biskups  þorste(ins- 

sonar]' görði  þó  suml  eigi  með  vizku,  þvíat  hon  var 

fám  mönnum  lík  at  kynligum  framferðum.  f>essi  kona  vakti 
n«tr  aliar  í  gegnum  bjá  iíkum  í  kirkju.  Hon  hafði  gört  sér 
hji  kirkjuhurðu  hjall  nokkurn ,  svá  sem  altari ,  kallandi  þaðan 
nœtr  ok  daga  á  guð,  með  þessum  orðum :  ,,Tak  þú  mik  Kristr, 
ok  skjótt,  taktu  mik!  eigi  er  þegar,  nema  þegar  sé*\  Eina 
hverja  nátt,  er  hon  vakti  yfir  líki  einu,  at  vanda  sínum,  þá 
sýndist  henni  hrœrast  hinn  dauði  á  börunum,  ok  litlu  síðarr  i 
fstr  fœrast  með  harki  miklu  ok  mnfangi,  viyandi  sœkja  at  henni 
ok  gripa  hana  htodum.  Kerlingin  varð  ikaf[a]  rædd  viðr  þessa 
sjónhverfíng,  kallandi  i  Krist  með  miklu  hireysti,  ok  flýði 
undan  innarr  allt  til  hialtaris,  gripandi  kistil  einn,  er  í  vóru 
helgir  dómar,  ok  hafði  i  fangi  sér,  leynandist  svi  fyrir  innan 
altarit  skjilfandi.  Af  þessum  atburð  ok  ókyrrleik  vaknaði  guð[s] 
ambitt,  Hildr,  ok  viidi  vita,  hverju  gegndi  þessi  hinn  miiJi  órói 
kerlingarínnar.  Hon  lauk  þi  upp  glugganum,  er  gjörr  var  i  söng- 
húsinu,  lítandi  or  sfnum  einsetukofa  fram  í  kirkjuna.  Henni 
sýndist  þi  kirkjan  fuU  af  draugum  ok  hrsðiiigum  skuggum,  ok 
sóttu  þessar  óhreins  anda  sjónhverfíngar  allar  at  Guðrúnu  kirkju- 
kerhngu.  Nú  sem  Hildr  einsetukona  er  þessa  luti  sjindi,  vildi  [hon] 
skjótliga  fri  veada  sýninni  þessum  úvinsins  diraskap ;  var  þess 
eigi  kostr,  þvíat  andlit  hennar  var  svi  óhrœriligt,  sem  þat  vœri 
þilinu  ifast,  ok  hvergi  mitti  hon  höfuðit  né  hilsínn  útaf  víkja. 
Hon  vildi  þi  augun[um  aptr  lykjaj  ok  mitti  eigi,  því  at  svi 

vóru  stirðar' at  sji  þessi  illkyndug  sjónhverfínga 

skrimsl,  hvirt  er  henni  líkaði  vel  eðr  iUa.  Sem  hon  var  svi 
nauðuiiga  stödd,  í  svi  öskranligrí  sýn,  tók  guðs  brúðr  með  mUí- 
ílU  ihyggju  at  heita  ok  kalla  i  hinn  sœla  Johannem  biskup, 
fóstra  sinn  ok  forstjóra,  at  hann  dygði  henni  ok  frelsU  bana 
af  þessarrí  íjandans  freistni.    Jafnskjótt,  sem  hon  hafði  þetta 

i)  j^af  kirkjQkerlingu",  fýrirsögn  i  219  meí)  rati^u  letri. 
s>s)  skori^  ne^  af  bla^inu  i  219  (sbr.  bls.  206). 
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mðelt,  sér  hon  hinn  sœla  Johannem  ganga  ef  kórkium,  áýtb*- 
liga  skrýddan  hinum  bjartasta  biskups  skráöa.  Hann  hafði 
bagal  í  hendi  sér.  Henni  sýndist  hann  með  miklu  Ijósi  ok  heil- 
agligu  yflrbragði,  nemandi  staðar  á  sönghúsgráðunum ;  en  meðr 
bagalsbroddinum  ógnaði  hann  þessarri  flærðsaraligri  íjandans  sveit, 
ok  með  hœflltgu  augna  tilkasti  isjálfs  sins,  BVá  at  þessir  óhreinu 
andar  flýðu  þegar,  skelfdir  af  hans  heitagleik;  Bteyptust  sumir 
ntðr,  þar  sem  komnir  vóru,  en  aðrir  Hðu  undan  utar  yflr  chór^ 
iim,  sem  hinn  vesti  reykr,  en  hinn  heilagi  Johannes  hvarf  henni 
at  s^;  var  hon  þá  ok  frelst  af  allri  þessi  óvinaríns  flreistni, 
svá  at  hon  hafði  sjálfiráða  sýn  ok  óstirðnaðan  háls  at  víkja  flrá 
glugginum.  Görði  hon  þá  guði  margfaldar  þakkir  ok  hinum 
heiUga  J6ni  biskupi.  En  kerlíngin,  er  fðlgizt  hafði  fyrir  innan 
altarít,  ieyndist  þar  allt  til  morgins,  vitandi  ekki  til,  hvat  Krists 
ambátt  hafði  til  handa  borit.  f>enna  atburð  sagði  Hildr  eiU'* 
setukona  fám  mðnnum,  þvíat  hon  viidi  forðast  Qðlmælgi  við 
teraldarmenn ,  siðan  hon  settist  i  einsetu.  £n  ktrkjukerlfng 
var  málug,  ok  því  máttu  marglr  vita  hvat  henni  hafði  til  handa 
borit.  £n  Hildr  nunna  sagði  sem  ftestum ;  þeirrí  konu,  er  Oddný 
hét,   hafði  hon  sagt,  en  Oddný  sagði  Gunnlangi  múnk  Leif^- 

syni,  er  þessa^  [sðgu  kéfir  éomanðitt] 

60 '  iagrí  trú ;  þessi  kðna  lá  einhveija  nátt  vsricandi  f 

sinni  8«ng,  offrandi  guði  þekkar  fómir  góðfúsra  bœna,  er  elgi  fyrír- 
lætr  fátækra  manna  bænir,  ok  eigi  görir  mun  fátækra  manna  ok 
ríkra  í  sinum  réttindadómum.  ^enna  tíma  vóru  hin  <nðrpU8tu  fbost 
með  miklum  ríðum,  ok  þvi  var  hit  mestahallœrí  álandinu;  ok 
sem  hon  bafði  lesit  bænir  sfnar,  hneigði  hon  [sik]  ú\  svefhs  ok 
sofnaði.  þá  bar  ffrir  hana  þessháttar  sýn,  at  henni  vitraðist 
einn  sæmiligr  maðr,  hár  vexti  ok  bjartr  at  áliti.  Hon  verðr 
óttaftall  af  bans  tilkvámu,  ok  þorði  ekki  at  beilsa  honum,  eða 
nokkura  luti  vtð  faann  at  mæia.  Hann  talar  þá  til  hennar  þess- 
um  orðum^  ,,þú  konal  þikkir  yðr  tsigi  þúng  veðrátta  sú  er  á 
liggr,  eðr  skelflr  yðr  olgi  mjök  hríðir  þessar  ok  hallærí,  er 
yflr  yðr  er  komit?"  •^  Hon  svarar:  ,,at  sötinu  eru  menn  héraf 
nýök  ryggir,  vítandi  eigi  nær  endir  mun  á  verða  þessum  kvol- 

i)  Hör  endar  fyrra  bla)bi(b  i  219,   og  er  skorin  ÐeT)anaf  BroBem  1  Ifna 
(sbr.  207) ;  en  liktega  vaotar  hér  sem  svarar  tTeim  blOt&nm  i  sOgutia. 
t)  hér  byijar  anna^b  blalbi%  af  210  Fol.  (sbr.  bls.  164). 
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um;  eru  iiú  margir  vorðnir  fátœkir  ok  í  miklum  harðiadum, 
þó  at  vér  sém  sœl,  sem  hér  erum  at  biskupsstólínum*'.  þá 
mœlti  sá  maðr,  er  henní  vitraðist:  .,hvi  ieita  menn  engrar 
hjálpar  í  þilíkum  nauðsynjum,  eða  setja  nokkur  góð  ráð  móti 
sHkum  háska?'*  —  ,,Eigi  vita  menn'',  segir  hon,  ,,hvat  bezt  er 
til  riða  um  slíka  luti'\  —  ,,Heiti  menn" ,  segir  hann,  .«at  láta 
or  jörðu  taka  likkistu  hins  heilaga  Jóns  biskups ,  ok  at  heiðra 
hann  með  öUum  mœtti,  ok  framastu  kunnittu,  ok  sjii  þi  hversu 
við  skipasf'.  Ok  er  hann  hafði  þessa  luti  talat,  hvarf  hami 
henni  at  sýn,  en  hon  sagði  eptir  um  morguninn  vitranina,  ok 
þótti  öllum  mikils  um  vert,  er  hana  heyrðu. 

51'.  Á  þessum  tíma  var  Brandr  biskup  i  Hóium  svi 
mjök  krankr,  at  eigi  mitti  hannleiða  til  kirkju,  ok  þvf  léthann 
lesa  sér  messo  inni  i  herbergjum  miðvikudag  ok  flmta  dag; 
þetta  var  í  hinni  fyrstu  viku  langafðstu.  Fimta  daginn  i  sagðri 
viku  eptir  fyrrgreindri  vitran ,  ok  margra  manna  bœnastað ,  lét 
Brandr  biskup  af  taka  hvilfit  af  leiði  Jóns  biskups,  ok  bauð  at 
upp  skyldi  taka  kistuna.  Nú  sem  þeir  höfðu  upp  lokit  leginu, 
fiindu  þeir  i  grðfinni  ilmandi  grðs,  þess  kyns,  sem  enginn 
þóttist  fyrr  séð  hafa,  svi  græn  ok  fesk,  sem  um  sumartíma, 
þvers  i  móti  nittúru  ok  ðUum  líkindum,  þar  sem  þi  var  komit 
misserum.  Tóku  þeir  þessar  igætu  jurtir  ok  stðppuðu  við 
drykk  biskupsins,  gefandi  honum  þat  at  drekka.  Ok  sem  hann 
hafði  drukkit,  var  hann  miklu  betr  til  reika  en  iðr.  Nú  sem 
kom  frjidagrinn,  ok  allir  lutir  vóru  til  reiðu  búnir  at  taka  upp 
or  jðrðu  heilagan  dóm  Jóns  biskups,  ok  Guðmundr  prestr  Arason 
var  kominn,  eptir  orðsending  herra  biskups,  bjoggust  lœrðir 
menn  til  upptðku  likamans.  f>i  var  frost  mikit,  dimmt  veðr, 
bsði  fjúk  ok  drifa,  ok  horfði  til  mikiUar  hriðar.  í  móti  hidegi 
vóru  ailir  lærðir  menn,  skrýddir  hinum  bezta  skrúða,  sloppum 
ok  kantarakipum,  ok  búnir  at  gðra  hitiðliga  proce$Hanem  með 
krossum  ok  kertum  með  merkjum,  reykelsiskerum ,  acerrum, 
ok  mðrgum  dýrðligum  helgum  dómum;  ok  at  ðUum  klokkum 
hríngjandum,  gengu  þeir  með  ymnum  ok  lofsöngum  tU  þess 

i)  i^upptekníog  hins  heilaga  Johannis*'  fyrirsðgn  í  219  me%  rautbu  letri. 
A(b  sagan  um  upptekning  Jóns  biskups  hafi  sta^ilb  í  söga  GuDnlaugs,  söst  af 
or%um  hans  (cap.  39) ;  «,sem  si^arr  man  sagt  verW' :  og»  af  þessum  or^- 
um  hér  á  eptir  (bls.  259):  sem  ,.fyrrmeir  var  frá  sagt  i  sAguDni*^. 
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staðar,  sem  líkamrinn  hafðí  jarðaðr  verit.  Var  herra  biskup  þá 
svá  vel  til  reíka,  at  bann  gekk  með  öðrum  auðveldliga  í  pro^ 
cessione^  er  fyrir  litlu  áðr  var  studdr  af  tveím  mönnum,  ok 
fyrir  sinum  krankleikum  mátti  varla  til  kirkju  komast,  sem 
fyrr  segir.  Tóku  lærðir  menn  þá  or  jörðu  þenna  dýrðiiga  thesaur 
ok  purpurligan  gimstein,  líkam  hins  sæla  Jobannis,  er  áðr  hafði, 
sem  jarðfólgit  fé,  iengi  í  jörðu  legit,  berandi  inn  i  musterit 
með  mikilli  sæmd  góðfúsrár  gleði,  ok  settu  hann  til  norðrs  í 
sæmiligum  höfuðstað,  eptir  þvi  sem  guðs  játtara  tii  heyrði, 
sýngjandi  honum  hátíðiiga  messo  með  miklum  fagnaði  ok 
hjartaligrí  góðfýsi.  Yar  þessi  upptekníng  fyrrsagðs  heilags 
dóms  gör  hinn  flmta  nonis  dag  Martii  mánaðar,  á  þriðja  ári 
eptir  þá  virðíng ,  sem  áðr  hafði  veitt  verit  þessa  heilaga  manns 
beinum,  ok  fyrrmeir  var  frá  sagt  í  sögunni^  £n  til  þess  at 
þat  birtist  með  berum  jartegnum,  at  þessi  uppteknfng  var  at 
guðs  vilja  gör,  þá  snörist  veðrátta  svá  skjótt  þann  sama  dag, 
sem  heiiagr  dómrinn  var  or  jörðu  tekinn,  at  harðar  hriðh* 
snðrust  í  blitt  regn,  grimm  frost  í  heitan  þey,  ok  brott  reknum 
grimmum  norðan  vindum  kómu  i  staðinn  heítir  sunnan  vindar, 
svá  læir  ok  linir,  at  á  fám  dægrum  tók  af  snjó  allan,  eigi  at 
eins  i  því  héraði,  heldr  um  allt  ísland,  svi  at  á  þeirri  sðmu 
stundu,  er  heilagr  dömrinn  var  upp  tekinn,  skiptist  veðrit  í 
loptinu,  ok  fagnaðu  sjálfar  hðfuðskepnurnar  af  þessa  heilaga 
manns  upptekning,  ok  at  mennirnir  mætti  þaðan  af  skilja, 
hvilikan  heiðr  þeir  œtti  þessum  guðs  vin  at  veita,  er  loptið 
þjónaði  með  svá  blíðu  veðráttunnar  umskipti. 

52.  f>ár  heima  at  biskupsstólinum  var  nokkurr  úngr  maðr, 
Leifr  at  nafni,  einn  af  þeim  vinnumonnum,  er  til  vöru  sendir 
at  ryðja  til  legs  hins  heilaga  Jóns  biskups;  hann  hafði  fallit 
ok  meidt  i  glimu  kné  sitt,  svá  at  honum  var  mikit  mein  at. 
Hann  tók  þá  eina  Qöl,  er  legit  hafði  næst  moldinni  við  líkkistu 
Jóns  biskups,  ok  leggr  við  knéit,  þar  sem  sárt  var;  bregðr 
fyrst  á  kláða  nokkurum,  ok  varð  hann  jafnskjótt  heiU,  lofandi 
guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup.  Brandi  biskupi  batnaði  ok 
svá  vel  síns  krankleika,  at  næsta  dag  eptir  sðng  hann  messo, 
gerandi  guði  þakkir  fyrir  sina  heilsugjöf. 

Mær  nokkur  hét  Hildibjörg ,  hon  tók  handarmein  mikit  með 

i)  cap.  42  (bls.  251). 
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því  niéti,  at  verk  laust  f  hðndina  svá  mtklum,  at  hon  mátti 
engan  fíngr  röra.  |>á  var  heitið  fyrir  henni  á  báSa  hískupa, 
Jón  ok  f>or}ák;  en  af  þvf  at  guðlíg  miskunn  vildi  þann  tíma 
einkanliga  sýna  krapta  ok  verðleika  heilags  Jóns  biskups,  þá 
S]^ndist  ðUum  við  þetta  áheit  vaxa  en  eigi  þverra  verkrimi.  f^á 
tók  fáðir  meyjarinnar  vatn  þat,  sem  þvegin  höfðn  verít  i  bein 
heiiags  föður  lohannis,  ok  dúk  þann  sem  þurkut  höfðu  með 
verit,  gefandi  meyjunni  at  drekka  vatnið,  en  vafði  hðndina  innan 
f  dúkinum.  Fiýði  þegar  án  dvðl  undan  dúkinum  þroti  ok  allr 
verkr  or  hendinni,  svá  at  hðndin  var  með  ðUu  heil  vorðin,  ok 
svá  mjúk  ok  liðug  til  allra  gðrða,  sem  sú,  er  aldri  hafði  sár 
vorðit. 

Á  þessnm  degi,  sera  fyrrnefad  man'  fékk  heilsu  sfna,  tapaði 
sonardóttir  Brands  biskups  heima  þar  á  staðnum  fíngrgullí  sfnu. 
Sem  hon  hafði  lengi  leitað,  ok  henni  þótti  fyTiv  ván  komit,  at 
finnast  mundi,  hét  hon  af  ðllum  hug  á  hinn  heilaga  Jón  biskup, 
at  finnast  skyldi  gullit.  Á  þeirri  sömu  stundu  gekk  til  lækjar 
f^sndkona  meyjarinnar,  þeirrar  er  gullínu  hafði  glatað,  ok  er 
hon  hafði  þvegit  þat  er  hon  fór  með,  ok  gekk  heimleiöis,  sá 
hon  gullit,  hvar  lá  í  grasinu  hjá  gðtunni,  þar  er  lengi  áðr  hafSi 
leitað  verit.    Tók  faon  upp  ok  hafði  heim,  ok  fœrði  þeim  sem  átti. 

Sá  atburðr  varð  enn  at  biskupsstóliiium  á  Hólum,  at  kona 
sú  er  Valgerðr  hét  tók  hœttligt  mein:  verk  laust  í  bijóst'lMnni 
með  þrota  miklum  ok  óþolanligum  verkjum;  ok  er  bon  vildi 
ftefift  bam  sitt  i  brjósti  sér,  stðkk  blðð  or  en  eigi* 

i)  Hér  þrýtr  219  Fol.»  og  mim  mikiib  yanta  aptan  yit  rf^gima  (•br.  A 
og  C.  bl8.   188). 
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SAGA  þORLÁKS  BISKUPS  HIN  ÝNGRI' . 


INCIPIT  PROLOGUS. 

1  naftíii  föður  ok  sonar  ok  heilags  anda  byrjast  hér  prohgus 
eptirfarandi  sögu,  hver  samanstendr  af  li&  ok  jarteignum  virðuligs 
herra  f^orláks  biskups  þórhallssonar ,  er  sannliga  má  segjast 
prtmo^  þessa  lands,  flrir  þá  grein,  at  drottinn  várr  Jesus  Christus, 
sannr  guð  og  sannr  maðr,  valdi  hann  fyrstan  tíl  þess  af  öllum  rétt- 
látum  mðnnum  sínum  á  þessu  landi,  at  skína  efalausliga  i  heilag- 
leiks  frægð,  birtandi  hans  dýrðarfulla  verðleika  með  háleitum  stór- 
táknum.  þessa  heilaga  manns  lif  má  kristnum  manni  vera  svá 
sem  hin  skýrasta  skuggsjó  til  eptirdæmis,  þviat  guð  drottinn  sýnir 
þat  með  þeím  jarteignum,  sem  veitast  flrir  hans  verðleika,  at 
þessi  blezaði  biskup  heflr  réttan  boðorðanna  veg  gengit.  Má  þat 
ok  ski^a  af  hans  sögu,  at  i  sérhverjum  stétt  sins  lifs,  frá  bernsku 
ok  lil  hins  hæsta  kennimannskapar,  hefir  hann  auðgaðr  verit 
góðum  verkum  uiúfram  flesta  aðra  sér  samtiða;  þó  at  fyrra 
hlut  sinna  lifdaga  sýndist  hann  fylgja  heiminum  fyrir  nokkura 
grein,  þá  var  hann  þó  allt  eins  hlýðinn  guði  ok  hans  Iðgmáli.  £n 
svú  sem  hann  var  biskup  vorðinn,  fágaði  hann  fagrl[iga  á-]'  sjánu 
SkalhoUtensis  krístni  með  setningu  boðo[rða  sinna]^,  brot  snið- 
andi  lýti  lastanna.  f>essi  sami  guðsjáttari,  [skina]ndi-*  okilmandi 
með  sinum  heiiagieik,  veri  nærri  várum  framburði  með  sinu  ám- 
aðarorði,  at  vér  megim  makliga  hluti  skrifa,  guði  tii  lofs  ok  dýrðar, 


i)  þessi  saga  (B)  er  prentu<b  eptir  A.  M.  382  (4to);  ey<burnareru  fyUtar 
eptir  A.  M.  379  (C)  ;  204  foUo,  380  (4)  ogskinnbrotin  219  (6blöb)»  385aog 
383  «.»  (aUa  6  biol),  heyra  OU  til  C.  Brotin  383  i-t  (4  blO%)  eru  mjOg 
fom  og  gó<6,    383 1  gengr  næst  A,  en  383 1  nsst  B. 

t-«)  gat  &  bdkfellinu. 
I.  B.  18' 
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sjálfum  £ér  til  sæmdar  ok  virðíngar,  öUum  heyrandum  mönuum 
tíi  góðrar  ok  andligrar  hugganar.  f>at  dregr  oss  mjók  tii  at 
skríra  líf  ok  jarteignir  þessa  virðuligs  herra  ok  andaligs  föður, 
at  í  fornum  framburði  sögunnar  virðist  oss  hann  varla  hafa 
verðuga  minníng  af  þeim  þrautum  ok  meingerðum ,  sem  hann 
hefir  þolat  af  sínum  mótstuðumönnum ,  þeim  sem  upp  vóru  á 
kirkjunnar  skaða  í  hans  biskupsdómi,  ok  af  þessu  efni  þikkir 
oss  minna  talat,  en  vér  vildim.  En  sá  géði  ttiaðr,  sem  í  fyrstu 
hefir  söguna  setta,  byrjar  svá  sitt  mál,  sem  hér  fylgir^ 

Hér  byrjast  saga  hins  heilaga  þorlálu  biskiips 

þórhallssonar^. 

2.  Á  þeim  tíma,  er  guðs  krístni  stýrðí  Anacletus  páfi, 
annarr  með  því  nafni,  en  konungar  vóru  ifir  Noregí  Magnús 
Sigurðarson  ok  Haraldr  giUi,  var  fœddr  f>orIákr  hinn  helgi  í 
því  héraði  á  íslandi,  er  Fljótshiíð  heitir,  á  bæ  þeim  er  heitir 
at  Hliðarenda,  á  því  ári,  er  f>orIákr  biskup  Runólfsson  andað* 
iBt,[  er  hinn  þriði  var  biskup  i  Skálholti.  Eigi  bar  af  þvi  nðfn 
þeirra  saman,  at  hann  væri  eptir  honum  heitinn,  heldr  af  því, 
at  sá,  er  öUn  stýrir,  vildi  þá  virðfng  gera  f>orIáks  biskups  hins 
fyrra,  at  hans  narn  vœri  jafnan  elskat  ok  dýrkat  af  öUum  mðnn- 
um,  þeim  sem  siðan  hefir  auðit  vorðit  at  heyra  ok  vita  dýrð 
hins  sæia  þorláks  bískups.  Hefir  almáttugr  guð  þá  dýrð  veitta 
nafni  hins  helga  f>orláks  biskups,  sem  firir  sagði  Salomon 
hinn  spaki,  at  betra  vœri  gott  nafn  en  mikU  auðœfi,  en  þat 
var  þá  sannliga  gott,  er  helgat  var  undir  heilagrí  skírn  en 
blezat  síðan  biskupstign;  hefir  sá  orðskviðr  f  þessu  sannazt, 
sem  mœlt  er,  at  ,þat  er  spát  er  spakir  mæla',  því  at  þat  nafn 
verðr  nú  mörgum  guili  betra,  þeim  er  á  hann  heita  í  sfnum 
nauðsynjum.  f>at  sannast  ok  i  þessu  m&li,  sem  heilug  rítnfng 
segir,  at  betra  er  gott  naíb  en  dýrðlig  smyrsl,  flrir  þvf  at  nii 
berr  oft  þá  raun  á,  at  þat  verðr  skjótt  grætt  flrír  ákall  hans 
heUaga  nafns,  er  hvárki  heflr  áðr  heUt  mátt  verða  af  smyrslum 
né  læknfngum  mannligum'. 

Faðir  f>oríáks  hét  f>órhallr,  en  Halla  móðir;  þau  vóru  vin- 
sæl  ok  velferðug.     Hann  var  farmaðr  áðr  hann  gerði  bú,  en 

i)  prologus  vantar  i  C. 

i)  allar  íyrírsagnir  i  382  eru  meh  rau)5u  letrí,   or  Qpphafastafir  rau<bir 
elba  grænir,  og  dregí^  i  gult  á  sumuin  stö<bum.         s>  fn  [  Taotar  i  C. 
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hún  feDgsöm  ok  forvUra.  f>au  vóru  bœði  góðrar  ættar  ok  göf- 
ugra  maDna  fram  í  kyn.  En  þat  má  nú  auðsýnt  vera,  at  guð 
hefir  fagrliga  þat  við  oss  efnt,  er  hann  hét  firir  munn  Da- 
víðs  spámanns,  at  blezat  myndi  vera  kyn  réttlátra  manna,  ok 
má  þat  sjá  nú  framkomit  í  hfi  f>orláks  biskups.  Frændr  hans 
hiDir  nánustu  vóru  réttlátir  ok  ráðvandir,  ok  hðfðu  ijölskyldur 
miklar  en  Qárhlut  úgnógaD. 

3.  þorlákr  var  þá  úugr  at  aldri,  er  faðir  haos  ok  móðir 
hrugðu  búi  síDu;  hann  var  úlíkr  flestum  mönnum:  auðráðr  ok 
auðveldr  i  öUu,  hlýðinn  ok  hugþekkr  hverjum  manni,  fálátr 
ok  fályndr  um  allt,  trúr  ok  tíðrækinn,  nýtr  ok  námgjarn  þegar 
á  únga  aldri.  Hann  nam  psaltera,  áðr  lið  þeirra  dreifði«t,  en 
litið  hafði  hann  þá  annat  bóknám  í  fyrstu.  En  þegar  var  hann 
svá  athugasamr  á  únga  aldri,  at  vitrum  mönnum  fundust'  orð 
um.  En  þó  hauD  hefði  eigi  allmikit  Dám  á  bamsaldri,  þá  gekk 
ðrir  þat  i  haDS  háttum,  sem  hauD  hefði  náliga  allt  þat  numit, 
sem  honum  mátti  mest  sæmd  ok  siðbót  í  vera.  Hann  þýdd- 
iste^i  leikané  lausúng;  hann  var  vakrok  vel  stiiitr,  ok  lét  þó 
snemma  á  kenna,  at  hann  mundi  þau  heilrœði  þýðaa{  vilja,  er 
Davíð  kennir  i  psaimmum ,  at  maðr  skal  hneigja  sik  frá  iliu 
ok  gjöra  hit  góða,  leita  friðarins  ok  fylgja  honum  eptir.  En  er 
móðir  hans  sá  af  sinni  vizku  með  guðs  forsjó,  hversu  ágætr  kenni- 
maðr  hann  mátti  verða  af  sinum  háttum  góðum,  ef  nám  hans 
færi  fram,  þá  réðust  þau  mæðgiD  í  hiDD  hæsta  höfuðstað,  í  Odda, 
uDdir  hðnd  Eyjóifs  prests  SœmuudarsoDar,  er  bæði  hafði  höfð- 
íngsskap  mikiDD  ok  lærdóm  góðaD,  gæzku  ok  vitsmuDi  Dægrí 
en  flestir  aðrir;  ok  bar  þoriákr  biskup  houum  þat  vitui  jafDaD 
siðaD,  þá  er  talat  var  um  háttu  góðra  mauna:  atþat  vórusið- 
veDjur  Eyjólfs  íóstra  hans. 

Eyjóifr  prestr  virði  þorlák  mest  allra  sinna  lærisveina,  um 
þat  allt,  er  tii  kennimaDDsskapar  kom,  af  því  at  haDu  sá  þat 
af  sinni  vizku,  ok  hans  meðferð,  er  síðarr  reyndist,  at  hann 
mundi  fyrir  þeim  öllum  vera  um  þat,  er  til  þess  komi.  Hann 
tók  vígslur  þegar  á  únga  aldri,  þar  til  er  hann  var  djákni,  af 
Magnúsi  biskupi,  en  þvi  fóru  vígslur  hans  skjótt  fram,  at  þat 
fundu  ifirboðararnir,  at  hann  hugieiddi  sjálfr  ok  gætti  alls  þess 
vanda,  er  fylgði  hverri  vígsiu  er  hann  tók,  ok  svá  skjótt,  sem 

0  vanta  3  blö%  í  382 ;  ey)ban  fyUt  eptir  C  (379). 
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fram  fór  hans  nám  ok  vígslur,  þá  lét  hann  til  sfn  koma  at 
firirboði  með  ráðinni  staðfesti  alla  roannkostí,  þá  er  vígslunni 
áttu  at  fylgja;  lét  hann  sér  þat  í  hug  koma,  meðan  nám  var 
minna  ok  vígslur  smærrí,  er  Isidonis  biskup  mælti,  spakr  ok 
heilagr:  at  bæði  er  nytsamligt  at  nema  margt  ok  lifa  réttíliga; 
en  ef  eigi  má  bæði  senn  verða,  þá  er  enn  nauðsynligra  at  Hfá 
vel.  Hann  gælti  þess  ok,  þó  at  meir  fylgdi  þjónan  ok  lítíiæii 
hinum  smærrum  vígslum,  heldr  en  allmikil  veraldar  virðíng, 
at  hann  hélt  öUum  þeim  manndygðum ,  er  fylgja  áttu  hinum 
minna  vanda,  þá  er  hann  var  haf{i]ðr  á  hærri  palla  vanda  [ok) 
virðíngar  með  hinum  stærrum  vígslum.  Sú  var  iðn  hans,  er 
hann  var  á  úngum  aldri,  at  hann  var  löngum  at  bóknámi,  en 
at  riti  optliga,  á  bænum  þess  í  millum,  eri  nam,  þá  er  eigi 
dvaldi  annat,  þat  er  móðir  hans  kunni  at  kenna  honum:  ætt- 
vísi  ok  mannfræði. 

4.  Eptir  þat  er  Magnús  biskup  andaðist,  var  nokkura  stund 
biskupslaust  í  Skálaholtí ,  ok  gjörðist  þá  kennimannafátt ;  var 
þat  þá  ráð  manna,  at  biðja  BJðm  blskup  til  at  gjðra  vfgslur  á 
aiþfngi;  ^r  þá  fyrr  komit  til  þfngs  en  nú*,  ok  hann  lét  þat 
at  bœn  manna;  vfgði  hann  ^orlák  til  prests  ok  marga  aðra 
kierka.  En  er  hann  var  prestr  vorðinn,  tók  hann  sjálfr  for- 
ráð  tíðagjörðar;  þá  varð  þat  skjótt  auðsýnt,  hvat  geyminq  ok 
gætinn  hann  myndi^  at  vera,  bæði  um  tfðir  sfnar  ok  alit  þat 
annat,  er  honum  var  á  hendr  fólgit  með  þeirri  vfgslu,  er  hann 
hafði  þá  tekit.  Hann  fór  þá  enn  Iftilátliga  með  sfnu  máli  sem 
fyrr,  ok  tók  sér,  þá  er  leið  hin  fyrstu  misseri,  þfng  fésðm, 
ok  hafði  þau'  nokkura  hrfð,  varð  honum  þat  bœði  gott  til  Qár, 
ok  svá  vinsælda,  af  þvf  at  náliga  unni  honum  hverr  maðr,  er 
hjá  honum  var.  Hafa  þau  mörg  góð  dæmi  sókt  hinn  sæta 
þorlák,  er  sjaldgæt  hafa  orðlt  mörgum  öðrum:  at  hann  var 
bæði  senn  úngr  ok  gamall,  úngr  at  aldri  en  gamall  at  ráðum 
ok  góðum  siðum,  er  hann  skrýddist  þá  enn  at  nýju  mörgum 
mannkostum,  ok  allra  helzt  þeim  er  Ðavfð  kallaði  kennimönn- 
unum  f  skyldasta  lagi,  at  þeir  skildi  skrýðast  hjálpræði  ok  Ifti- 
lœti,  ok  sýndi  hann   þat  alla  æfi  sfðan,   at  honum  myndi  þat 

i)  Eptir  Júnsbók  skyldii  nicnn  vera  komnir  til  þíngs  Pótrsmcssuaptan, 
(29.  Juni)  cn  eptir  Grájjás  var  þab  (frá  þvi  999)  íimtadaginn  þá  er  10 
vikur  vœri  af  sumri  (21 — 28.  Juni  g,  st.) 

»)  Hér  byijar  fyrra  hlsiVit  af  383«.  *)  lei«&r.5  þar,  379. 
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aldrí  ofhent  vera,  þá  er  hann  þurfti  til  at  taka,  ok  nutu  þess 
allir,  er  í  nánd  honum  vóru  staddir. 

5.  þá  er  því  hafÖl  fram  farit  nokkura  stund  um  ráð  f>or- 
láks,  sem  nú  var  sagt,  ok  honum  var  orðit  gott  til  Qár,  fýst- 
i8t  hann  til  utanferðar,  ok  vildi  kanna  siðu  annarra  góðra  manna ; 
fór  hann  siðan  þar  tii  er  hann  kom  í  París,  ok  var  þar  í  skóla 
lengi,  svá  sem  hann  þóttist  þurfa  tii  þess  náms,  er  hann  vildi 
þar  nema,  þaðan  fórhann  tilEnglands,  ok  var  þar  íLincolni', 
ok  nam  þar  enn  mikit  nám  ok  farsælligt,  bæði  sér  ok  öðrum, 
ok  hafði  þá  enn  meira  gott  af  sér  at  miðla  í  sínum  kenning- 
um ,  þat  er  hann  var  áðr  trauU  jafnvei  til  fœrr.  En  er  hann 
hafði  vj  vetr  í  burtu  verit  af  íslandi,  þá  vltjaði  hann  aptr  til 
frænda  sinna  ok  fóstrjarðar,  ok  urðu  honum  fegnír  frændr  hans 
ok  fóstbrœðr  ok  allir  ástvinir,  en  móðir  hans  þeim  mun  fegn- 
ust  ok  systr,  sem  þeini  varð  mest  atlangt^,  en  mest  niðrfali  í, 
hefði  hann  ekki  til  komit.  Móðir  hans  fylgdi  honum  jafnan, 
síðan  er  hann  kom  út,  en  hann  veitti  systrum  sínum  ástsam- 
liga  ásjá:  Ragneiði  móður  Páls,  er  síðan  varð  biskup  eptir 
þorlák,  en  annarri  Eyvöru.  Hann  var  þá  með  sama  lítilætieðr 
meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinní  ferð,  sem  hann  hafði  áðr, 
en  eigi  hafði  hann  sótt  ofbeldi,  sem  margr  annarr,  sá  er  minni 
fremd  ok  giptu  sækir  1  sinni  burtferð,  en  hann  hafði  sótt.  f>or- 
lákr  hafði  sér  at  fararblóma  lærdóm  ok  lítilæti,  ok  marga  góða 
siðu,  þá  er  hann  sá  í  sinni  burtferð  með  mörgum  góðum 
mönnum,  biskupum  ok  öðrum  lærðum  mönnum  ok  ráðvöndum, 
þeim  er  nær  vóru  því  komnir' ,  at  flrir  öndverðu  heflr  haflzt 
guðs  kristni,  ok  siðan  magnazt.  Hann  var  enn  með  frændum 
sinum  nokkura  vetr,  ok  hafðí  þá  enn  góðan  Qárhlut  i  hendi, 
ok  sá  þat  margir  vitrir  menn,  þeir  sem  honum  vóru  nálægir, 
at  hann  var  þá  miklu  betr  til  fallinn  margra  góðra  hluta  ok 
stórra,  þeirra  er  miklu  varðaði,  en  áðr  en  hann  færi  utan. 

6.  En  er  eigi  liðu  langar  stundir,  þá  ÍS^stu  frændr  f>or- 
láks  at  hann  skyldi  kvángast;  þóttust  þeir  þat  sjá,  at  bann 
var  fémaðr  míkiIH  ok  forsjáll  maðr  um  flest.  En  guðs  kristni 
hefir  lengi  magnazt  ok  vaxit  vandi  lærðra  manna,  firir  forboða 

0  Linholmi,  379.  204.  s)  þaÐnig  3834 ;  gagn  at  lengi,  379. 

•)  at  heims  vistiimy  bœt.  v.  383  «. 
4)  hér  endar  fyrra  bla(bi)b  af  383  «. 
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sakir ,  af  þvf  at  þá  var  eigi  mjök  um  vaDdat  af  iflrboðum ,  þó 
at  prestar  fengi  ekkna,  en  nú  er  þat  iirirboöit.  £n  þá  vóru 
þœr  konur  svá  í  héraði,  er  beztir  kostir  þóttu  vera.  Yarð  ^or- 
lákr  til  þess  eggjaðr,  at  bann  fór  síðan,  ok  friendr  hans  með 
bonum,  á  þann  bœ  er  at  Háíi^  helUr,  ok  œtlaði  at  biðja  s4r 
ekkju,  er  þar  bjó.  Hún  var  mikiisháttar  kona;  þar  var  forkuÐB* 
ar  vel  við  þeim  tekit.  Á  þeirri  nóttu  s^^ndist  ^oriáki  í  drauflii 
göfuligr  maðr  ifirlits,  með  sæmiligum  búníngi,  ok  mœlti :  ,,hvárt 
ha&  þér  œtlat  híngat  erindi  yðvart,  ef  þér  megit  sjáiflr  ráða'*? 
þorlákr  svarar:  ,,ek  veit  eigi  at  hverju  verða  viir\  Draum- 
maðrínn  mœiti :  ,,veit  ek,  at  þú  ætlar  hér  konu  at  biðja,  en  þú 
skalt  eigi  þat  mál  láta  upp  koma,  af  þvf  at  þér  er  önnur  brúðr 
hugut,  ok  er  sú  miklu  æðri,  ok  öngva  skaltu  aðra  fá*\  En 
er  hann  hafði  þetta  mælt,  þá  hvarf  hann  frá  honum  at  sýn; 
ok  er  þoriákr  vaknaði,  þá  var  hann  svá  liorfinn  því  máli,  at 
hann  bað  aldri  konu  síðan.  Fóru  þeir  burt  eptir  þat,  ok  vóru 
þau  ekkjan  góðir  vinir  síðan  alla  æfi,  en  þó  þótti  mönnum 
nokkut  kynlegt,  er  hann  var  svá  hverflyndr  í  þessu  máli,  áðr 
þeir  vissu  hvat  til  hafði  komit,  en  þá  kunnu  allir  þessu  vel. 
£n  eptir  þenna  atburð  allan  saman,  þá  kveyktist  eigi  hugr  hans 
til  metnaðar,  þó  at  honum  væri  vitrað  ok  birt  af  guði,  at  hann 
ætlaði  honum  æðri  forlög  en  Arændr  hans  hefði  til  hugat,  ok  sjálfr 
hann  samþyktist  við;  heldr  jók  hann  sik  því  fastara  í  litilæti, 
eptir  hinna  beztu  manna  dæmum,  at  því  litilátari  hafa  allir 
verit,  sem  þeir  bafa  bærra  gengit  í  guðs  augliti,  eptir  heil- 
rœðum  ahnáttugs  guðs,  er  hann  mælir  svá,  at  hverr  sá  er  sik 
lægir,  man  verða  upphaf[i]ðr,  ok :  ,,nemi  þér  af  mér,  þvi  at  ek 
em  mjúkr  ok  lítilátr  i  hjarta,  ok  munu  þér  finna  hvíld  öndum 
yðrum'' ;  ok  þá  er  þann  veg  hafði  fram  farit  um  hrið,  þá  lýst- 
ist  britt  yfir  því,  hvat  honum  hafði  lengi  i  skapi  verit  fyrir 
ástar  sakir  við  guð. 

7.  í  þann  tíma  var  ágætr  kennimaðr  í  hðfutstað  þeim 
er  heitir  í  Kirkjubæ,  sá  er  Bjarnhéðinn  hét,  hann  var  vitr  ok 
vinsæil.  En  er  hvárr  þeirra  þorláks  frá^  til  annars,  þá  gjörði 
hvárn  þeirra  fúsan  til  samvista  við  annan,  ok  lét  guð  þat  eptir 
þeim,  sem  hann  er  vanr,  at  láta  réttar  fýsnir  [eptir]  ráðvönd- 
um  mönnum,   ok  fór  {>orIákr  þá  vistafari  í  Kirkjubæ,   ok  var 

0  þannig  A;  Hofi,  C.  a)  lei>)rétt.;  fór,  C  (379). 
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þar  vj  vetr  ísamt;  fengu  þeir  þat  þá  reynt,  er  guö  segir  svá,  at 
„ok  roitt  er  sœtt  ok  byrði  mín  er  iétf' .  Var  þá  bæði,  at  eyk- 
imir  vóru  styrkvir  fengnir  undir  okit,  enda  báru  þeir  léttiliga, 
af  því  þeir  tóku  þá  náliga  allan  vanda  at  bera  íirir  því  ðllu 
fólki,  er  þau  hérut  bygði,  er  þeim  vóru  nálœg.  Eignuðust  þeir 
makliga  þau  nöfta,  er  almáttugr  guð  kallaði  sína  postuia  þessa 
heims  Ijós,  þv<  at  þeir  lýstu  líknarbraut  til  eilífs  fagnaðar,  bæði 
með  ágælum  áminníngum  orða  ok  dýrðligra  dœma^ ;  mátli  þat 
sjá  á  hversdagligum  háttum  þeirra  ok  atferðum,  at  þeir  urðu 
sjaldan  afhuga  því,  er  guð  mæiti  til  sinna  lærisveina :  Jýsi  Ijós 
yðvart  firir  mönnum,  at  þeir  megi  sjá  atferðir  yðar  góðar, 
ok  dýrkit  þér  föður  yðvarn,  þann  á  himnum  er*\  Svá  sýndist 
þeim,  er  ásamt  vóru  við  þá,  sem  náliga  vœri  þœr  engar  stundir^, 
at  ei  mætti  nokkut  gott  af*"þeim  lesa.  Vóru  þeir  ok  svá 
jafniyndir  ok  samlyndir  at  góðu,  sem  Lucas  segir  firá  postulum 
guös,  at  þeir  höfðu  eitt  lijarta  ok  eina  ðnd.  Fór  þat  þá  viða 
um  hérut,  hversu  þeir  þóttu  óiíkir  flestum  mðnnum  í  sinum 
siðum,  var  þat  þá  vitra  manna  mál,  at  hvergi  myndi  vœnna  til 
at  leita^  en  þar,  þó  at  mann  þyrfli  at  kjósa  tii  hins  mesta 
vanda  á  íslandi,  ok  var  þat  eígi  missýni,  sem  siðan  reyndist. 

KlMstr  reist  í  þykkibs,  ok  þorlákr  réöst  þagat. 

8.  Firír  þeim  bæ  öðrum,  er  beztr  var  i  þvi  héraði,  réð 
sá  maðr  er  þorkell  hét,  auðigr  at  fé  ok  spakr  at  viti;  en  er 
hann  tók  nokkut  at  eldast,  en  átti  enga  allnána  frændr  til 
erfðar  eptir  sik,  þá  gæddi  hann  frændr  sína  með  auðæfum,  en 
frelsaði  sér  þann  hlut  fjár,  sem  eftir  var,  til  forráða,  mikinn 
ok  fríðan.  llann  lýsti  þá  ifír  því,  at  hann  viidi  Krist  kjósa 
sér  at  erfíngja  ok  hans  helga  menn,  alls  þess  Qár,  sem  þá  var 
eftir,  ok  viidi  kaooka  setr  reisa  láta  í  þykkabæ.  £n  þat  var 
vant  mál  at  semja  i  fyrsta  sinn,  ok  leitaði  hann  fyrst  tii  at  fá 
þat  er  vandast  var:  manninn  þann  er  regluna  mætti  semja 
ok  setja,  þá  er  þeir  menn  skiido  hafa,  er  þar  vildu  tii  hrein-- 
lífls  ráðast.  Fór  hann  þá  upp  í  Kirkjuhæ,  ok  treysti  á  sira 
þorlák  prest  með  alvarligri  bæn,  at  hann  réðist  tii.  En  hann 
lét  þat  eigi  torvelt  flrir  sína  hönd,   þvíat  hann  hafðí  þat  áðr 

i)  þanDig  A ;  dóinai   C  (379).  a)  hör  byijar  aptr  382. 

•)  hér  byijar  219  (aUs  6  h\öl). 
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lengi  í  hug  baft,  at  hatha  heimi  ok  ráðast  undir  reglu,  efUr 
orðum  almáttugs  guðs,  er  hann  kailaði  engan  mega  vera  sinn 
lærisvein  algeriiga,  nema  fíririáti  alla  sína  eign,  ok  þjóni  honum 
með  hreínu  hjart^.  £n  þó  leitaði  hann  fyrr  eflir  við  Bjam- 
héðinn  prest,  hversu  honum  sýndist  ráðiigast  um  þetta  vanda- 
mái.  Bjarnhéðinn  sagði  svá,  at  hooum  myndi  sá  dagr  mikiU 
þikkja,  er  þeir  skildi ;  en  þó  kveðst  hann  eigi  þess  mjðk  viija 
letja,  er  hann  sá  margra  nauðsyn  við  liggja.  Var  þá  siðan 
kiaustr  sett  í  f>ykkabæ,  at  ráðt  ok  forsjó  Klœngs  biskups  ok 
annarra  vftra  manna,  ok  réðst  þá  sira  {>orIákr  þangat.  En  þann 
dag,  er  hann  fór  brott  or  Kirkjubœ,  þá  leiddi  allr  bæjarlýðr- 
inn  hann  or  garði,  ok  þótti  öilum  mikit  við  hann  at  skiljast. 
En  er  Bjarnhéðinn  kom  aftr,  gekk  hann  i  skála,  ok  sá  í  rúm 
þat,  er  sira  ^oriákr  hafði  hvílt  i;  hann  mælti  þá  með  alvöru 
mikiUi ,  aagði  hann  þat  rúm  aldri  siðan.  jafnvel  mundu  vera 
skipat,  nema  sjálfr  hann  skipaði.  Svá  sagði  ok  hinn  sæli  f>or- 
lákr,  sem  bæði  var  staðnum  gifta  í  ok  þeim  er  firir  réðu,  at 
hann  kvaðst  aldri  sínu  ráði  betr  hafa  unat,  en  þá  vj  vetr,  er 
hann  var  í  Kirkjubæ;  má  þat  ok  líklikt  þikkja,  at  þar  mun  at 
flestu  bezt  verit  hafa,  er  hann  undi  sér  bezt'.  ^á^  var  siraþor- 
lákr  hálíTertogr,  er  hann  réðst  i  Ver.  Hann  tók  þá  kanokavígslu, 
ok  var  þá  1  fyrstu  prior  ifir  þeim  kanokum ,  er  þar  vóru ,  ok 
samdi  hann  þá  þegar  svá  fagrliga  þeirra  líf,  at  þat  var  orð  á 
vitra  manna,  at  hvergi  hefði  þeir  jafngóða  siðu  séna,  þar  sem 
eigi  hafði  lengr  regluiíf  staðit,  en  þar. 

þorlákr  ¥Íg5r  til  áböta- 

9.  Eftir  litinn  tíma  vígði  Klængr  biskupjirtor  f>orIák  til  ábóta 
í  Veri,  ok  tók  hann  þá  merkiliga  stjórn  enn  at  nýju  ifir  þeim 
bræðrum  at  hafa,  sem  honum  var  um  boðit.  Hann  bauð  þeim 
at  halda  ástúð  ok  samþykki  síu  á  miilum^ ;  var  hann  um  allt 
siðvandr  firir  þeirra  hönd,  en  gjörði  þó  sjáifr  bezt.  Var  þeim 
hversvetna  vei  fengit.    Halla  móðir  hans  var  með  honum  alla 


i)  hefir  ok  mðrg  stór  viribÍDg  til  þess  sta<bar  lagzt,  ?ar  sjá  ok  xnikil, 
er  þar  nú  nuÐDuklaustr,  b.  v.  C  (379).        «)  íiér  byrjar  8i(&ara  h\&tíb  af  3834. 

•)  ok  tjá^i  þat  fyrir  þeim,  hversu  mikit  i  plsg^bist,  er  gu(f)  sjálfr  scgir 
svá:  at  4(hvar  sem  saman  safnast  ij.  e<ba  iij.  i  minu  nafbi,  þar  erekmitt 
á  miUum  þeirra",  b.  v.   C. 
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æfl  meðan  hon  lifði,  en  hann  hafði  fengit  fé  báðum  systrum 

sínum  áðr  hann  réðíst  undir  reglu.     Hann  var  ástsamr  ölUi 

frændliði  sínu  þá  sero  áðr,  en  andligr  faðir  öllum  þeím  er  hann 

var  iflr  settr.    Hann  bannaði  sínum  brœðrum  Jausúng  alla ,  ok 

þœr  ferðir,   sem  eígi  bar  til  nauðsyn  eða  skynsemí.     Uann 

bauð  þeim  at  vera  sem  jafnlyndastir  í  góðu,  eftir  þvf  sem  Páll 

postuli  kennir  í  sínum  pistli,  svá  segjandi:  ,,bidist  þér  flrir  án 

afláti,   ok   gerit  guði  þakkir  í  ðllum  hlutum'\    Segir  ok  svá 

sjálfr  guðs  son,   at  sá  er  hverr  at  fullu  hólpínn,   sem  hann 

staðfestíst  i  góðu  verkí  allt  tíl  enda  síns  lifs.    Bauð  hann  þeim 

vandliga  þOgn  at  lialda,    þá  er  þtit  var   skylt,   en   hafa  góða 

munnshöfn  þá  er  málít  var  lofat,   þvíat  svá  segir  Páli  postulí: 

,,spilla  ill  mál  góðum  siðum'\    Má  þat  sjá,  bversu  skylt  vera 

niun  at  halda  sik  frá  heimlígum  orðum  ok  vándum,  ef  þó  skal 

eigi  rétt  at  tala,  þó  gott  sé  mælt,  þá  skylt  er  at  þegja,   sem 

Davið  segir  i  psalteranum :   ,,1/tiIátr  er  ek ,   ok  þagði  ek  iflr 

góðnm  hlutum".    f>ví  sagðist  hann  litilátr,  at  hann  var  jafnan 

fúsari  gott  at  mæla  en  illt,  ok  battst  hann  þó  stundum  hvárs- 

tveggja  flrir  guðs  skyld.    Margir  menn  fóru  til  klaustrs  herra 

þorláks  ábóta  or  öðrum  klaustrum  eðr  múnkltfum,  bæði  sam- 

lendir  ok  útlendir,  at  sjá  þar  góða  siðu  ok  nema,  ok  var  einn 

aJlra  rómr  um  þat,  at  hvergi  hefði  þeir  sét  fegri  siðu  en  þar. 

f>á  hit  fyrsta  fundu  þat  ok  margir  menn,  at  þar  var  til  mikils 

góðs  at  sjá  sem  hann   var,  flrir  gæzku  sakir.    Margir  gengu 

þeír  heilir  af  hans  fhndi,  flrir  vígt  vatn  hans  eðr  blezan  ok 

iflrsöngva,  er  raeð  ýmissum  krankieikum  ok  óhægindum  kómu 

til  hans.     Mart  bar  þat  annat  honum  til  handa,  er  menn  virðu 

þá  þegar  jarteinir  vera.    Sá  atburðr  varð  enn  þar  á  bæ,   sem 

hann  var  staddr,  at  eldr  kom  í  hús;   en  þegar  sæll  þorlákr 

ábóti  kom  til,  ok  blezaði  eldinn,  sloknaði  hann  þegar.    £f  fén- 

aðr  sýktist,  þá  batnaði  nálíga  i  hvert  sinn  við  hans  iflrsöngva, 

cf  lifs   var  auðit.     Vatsvígslur  hans  vóru  merkiligar,   svá  at 

bæði  fengu  bót  af  menn   ok  fénaðr.    £f  mýs  gjurðu  mein  á 

mat  manna  eðr  klæðnaði,  þá  kom  (fall]  í  þær,  eðr  burfu  brott 

allar,  ef  vatni  hans  var  iflr  stökkt,  ok  væri  svá  með  farit,  sem 

hann  sagði  firir.    Fór  vatnit  þá'  víða  um   hérut,   en   um  allt 

island  síðan  hann  var  biskup,  þviat  menn  þóttust  hvervitna 


1)  hér  cndar  anua>)  blai^i^b  af  383  4. 
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líkn  á  finna  í  sinum  nauðsynjum.  En  þó  fóru  vitrir  menn 
varliga  með  þeirri  umrœðu ,  at  kalla  þat  berar  jarteinir ,  eðr 
þýða  þat  hans  heilagleik,  þvíat  svá  mælir  heilug  ritning:  .,eigi 
skaltu  lofa  mann  í  sínu  h'fl,  lofa  hann  eflir  háska  iiðins  lífs', 
ok  er  af  þvi  svá  mælt,  at  þat  má  verða  at  ábyrgð,  bsði  þeim 
er  þat  rœða,  fyrr  en  iok  æfinnar  eru  vituð  til  fulls,  ok  svá 
kann  verða,  at  þess  hug  sjáifs  lokki  sú  umræða  tii  nokkurs 
metnaðar,  ok  má  nú  sjá  hversu  þat  hefir  gefizt,  er  menn  hOfðu 
þat  beiiræði,  at  fáir  lofuðu  hann  i  sinu  h'fi,  en  leita  nú  víð  at 
lofa  hann  ok  dýrka  sem  föng  eru  á,  er  þeir  vita  án  ifasemd 
hans  dýrð  ok  heilagieik. 

lyðrinn  þorlákr  áböti  til  bisknps. 

10.  þá  er  ráð  herra  þoriáks  ábóta  skein  i  þvilíkum  heii- 
agieik  ok  gæzku,  sem  þér  bafit  nú  heyrt,  lét  almáttugr  guð  til 
þess  ryðja,  sem  hann  hafði  firir  hugat,  at  hans  vegr  skildi 
vaxa  ok  aukast  or  þvi  sem  þá  var,  meðr  þeim  hætti,  at  þá  er 
Klœngr  biskup  var  mjök  gamall  vorðmn,  tók  hann  vanheilsu 
mikla,  opnuðust  á  bonum  fætrnir,  ok  gjörðist  bann  vanfærr  til 
sins  embættis  firir  vanheilsu  sakir.  Bn  hann  hafði  leyfi  þegit 
af  Eysteini  erkibiskupi  tii  þess,  at  maðr  veri  til  biskups  kjör- 
inn  i  hans  stað.  Fór  þá  Kiængr  biskup  tii  alþíngis,  ok  sótti 
at  vini  sina,  at  maðr  veri  kjörinn  til  utanferðar,  ok  vóru  lagðar  til 
ste&tur.  En  þat  sama  sumar  fór  tii  alþingís,  sem  af  guði  sendr, 
hinn  sæli  þorlákr  ábóti,  flrir  nokkura  nauðsyn  kirkjunnar,  þvi* 
at  hann  fór  aldri  heiman  nauðsynjaiaust.  Ok  þá  er  um  var 
talat  þetta  vandamál,  vóru  menn  undir  kosning  nefndir,  þeir 
er  bezt  þóttu  til  falinir,  ok  var  einn  af  þeim  herra  ]>oriákr 
ábóti,  annarr  Ögmundr  ábóti,  hinn  þriði  góðr  prestr  ok  göf- 
ugr,  sá  er  Páll  hét,  iærdómsmaðr  mikíli  ok  bezti  búþegn.  Uar 
þat  fagrt  vitni  hverjum  þeirra,  at  þess  fýstist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.  En  þess  kenndi  at  um  heilagan  þorlák,  at  tiann 
liafði  sig  eigi  upphaflt  i  metnaði,  þeim  er  sjálfvirðing  fylgir,  ok 
kostgæfði  bann  meirr  at  vera  afbragð  annarra  manna  i  sinni 
gæzku ,  en  svnast  i  augliti  skyniitiila  manna ,  ok  varð  þvi  svá, 
at  mörgum  sýndist  hann  minnst  tii  fallinn,  þeirra  er  þá  vóru 
i  vaii,  ok  var  þat  af  þvi  várkunn,  at  hann  hafði  mörgum  eigi 
uálægr  verít  at  heimili  ok  vistum,  en  þó  mikiu  íjariægri  at 
góðum   siðum.    þorlákr  var  fámáiugr  á  þeim  fundi,  en  þeir 
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margir  Qöloröir,  er  minnr  horfðu  þessi  stórmæli  til  handa. 
Var  þá  eftir  leitað  við  f>orkel  Geirason,  er  reyndr  var  at  rétt- 
Ytsí,  en  knnnígast  ráð  þorláks  af  vitrum  monnum :  hverr  skör- 
úngr  ]>orlákr  væri,  eðr  hverr  orðamaðr  hann  sé.  þorkell  svarar: 
,,meirr  kostgæOr  ^orlákr  at  gera  allt  sem  bezt,  en  tala  sem 
flesf  \  £n  þau  svör  féllu  mðÐHum  vel  í  skap,  ok  Iðgðu  margir 
meira  ástar  þokka  til  herra  f>orláks,  er  þeir  heyrðu  svá  virðu- 
ligan  vitnisburð  hans  háttum.  Vurðu  þau  málalok,  at  kosníngr 
var  laginn  undir  Klæng  biskup^,  en  hann  kaus  herra  f>orlák 
til  utanferðar,  ok  at  taka  biskupstign  eftir  sig,  ok  þann  vanda, 
er  þvi  fylgir.  (Pétrsmessudag  kjöri  Klængr  biskup  þorlák  til 
biskups,  ok  vildi  þá  þegar  selja  honum  í  hendr  öll  staðarfor- 
ráð.  En  er  þessi  kosníngr  var  fallinn  til  hins  sæla  f>orláks 
ábóta,  þá  sagði  hann  sér  þat  mjök  á  úvart  koma,  ok  kvaðst 
fiirir  þvi  eigi  hafa  undan  gengit  at  vera  í  þeim  kosníngi,  at 
þá  teldiðt  aðrir  síðr  undan,  þeir  er  hann  kallaði  bezttil  fallna. 
Taldist  hann  mjök  undan,  ok  sagðist  ekkí  vera  til  fallinn  þessa 
vanda  ok  tignar.  En  þó  máttí  hann  eigi  móti  mæla  kostgæfð  ok 
ákefð  alþýðunnar,  allra  helzt  er  hann  grunaði  þat  þá  þegar,  sem 
siðarr  bar  raun  á,  at  þat  var  guðs  vili,  ok  því  samþykkti  hann 
um  sfðir  þessum  kosningi*. 

Herri  electvs  tm  Qtaa. 

11.  Herra  f>orlákr  eleetus  fór  heim  í  kanokasetr  sitt  af 
þtngi,  en  hann  bað  Klæng  biskup  veita  forráð  biskupsstólinum 
þau  misserí.  £n  þá  gjörðist  ijárhagr  úhægr  í  Skálholti;  urðu 
afvinnur  miklar,  en  tillðg  lítil,  þviat  biskup  var  ei  færr  til 
i&rferðar,  ok  tókust  af  gjafir  allar;  þurfli  þá  stórra  tilfanga, 
ef  duga  skildi.  Eftir  jól  vóru  menn  gjðrvir  or  Skálaholti  eftir 
f>oriáki  biskupsefni'*,  ok  fór  hann  austan  um  langaföstu,  ok 
með  honum  Jón  Loptsson,  er  þá  var  hðfðÍDgi  meslr  á  íslandi 
af  leikmönnum,  ok  kómu  þeir  tll  Skálholts  ij  vikum  flrir  páska, 
ok  var  þar  firir  Gizórr  Hallsson,  ok  vinir  biskups  ok  forsjá- 
menn  staðarins,  tók  þá  herra  f>orlákr  við  forráðum  staðaríns 
ok  var  þá  þegar  mikll  skuld  gjör  til  þeirra  nauðsynja,  er 
búit  þurfti  at  hafa.    Hann  hafði  þegar  mikla  skapraun,  bæði 

t)  ok  skyldi  faann  kjósa  af  þeiniy  sem  i  yali  YÓrvi,  b.  v.  C  (379). 
«)  frá  [  y.  i  Á  og  C.  •)  -  efniss,  382. 
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af  vidr\i8t  manna  ok  öðrum  óhægiudum,  þeim  er  hami  átti 
um  at  vera,  ok  bar  hann  þoHumóðliga.  Klængr  bi8kup  lá  þá  í 
rekkju  meör  litlum  mætti,  en  menn  vildu  eigi  at  þoriákr  færi 
utan  svá  fljóU,  flrir  8akir  þess  úfriðar,  er  þá  var  milti  Noregs 
ok  fslauds,  ok  dvaldi  hanu  þat  nokkura  vetr.  En  er  Kiængr 
biskup  andaðíst,  þótti  honum  nauðsynligt  at  leita  utan,  þótt 
hann  væri  aflattr  sakir  ófriðar,  ok  tók  hann  þá  til  orða  Páls 
postuia :  ,,eigi  skoiu  þér  skel&st',  segir  hann,  ,,við  ótta  vándra 
manna'\  Var  þá  síðan  utanferð  hans  búin,  ok  vildi  hann  bæði 
hafa  lítið  fé  ok  eigi  mikit  föruneyti.  Greiddist  ferð  hans  vei 
um  haflt,  ok  tóku  með  heilu  Noreg. 

Tígðr  þorlákr  tíl  bisknps. 

12.  Ilerra  f»orl&kr  electus  sótti^  fundEysteins  erkibiskups 
þegar  hann  sté  af  skipi,  ok  tók  erkibiskup  við  honum  forkunnar 
vel,  auðsýnandi  svá,  at  hann  vildi  allt  blíðliga  þat  til  leggja 
sinna  vegna,  sem  hann  átti,  en  hann  viidi  þó  eigi  gefa  hon- 
um  biskupsvígslu,  nema  samþykki  konúngs  væri  til.  f»eir  höfðu 
þá  ríki  iflr  Noregi,  Magnús  ok  Erlíngr  jarl  faðir  hans,  ok  tóku 
þeir  öllu  máli  herra  ^oriáks  þúngliga;  kómu  þaðan  hót  firir 
hægindi,  at  hvárki  myndi  vera  úhætt  mönnum  né  fé.  En  sœll 
{>orlákr  lét  sér  þat  ekki  nær  falla,  heldr  sýndi  hann  sinn  al- 
huga,  þar  sem  Davið  kennir:  at  betra  er  guði  at  treysta  en 
höfðíngjum.  En  erkibiskup  þóttist  sitja  í  miklum  vanda,  er 
hann  vildi  til  hvárratveggju  vel  gera,  ok  gæta  þeirra  orða,  er 
Páii  postuli  kennir  svá  segjandi:  ,,óttist  þér  guð,  en  vegsamit 
konúng'\  Bar  þá  erkibiskup  vináttumál  í  meðal,  okaðrírgóð- 
gjarnir  menn,  ok  kom  þar,  at  þeir  feðgar,  konúngr  ok  jarlinn, 
gáfu  samþykki  til,  at  herra  f>orlákr  tæki  biskupsvígslu.  Gjörðist 
þá  vinátta  þeirra  í  millum,  ok  gáfust  þeir  gjöfum,  áðr  þeú* 
skildust.  Herra  þorlákr  þá  af  jarlinum  hvít  skinn  ok  silki 
iflrdregit,  ok  lögðu  þeir  feðgar  mikla  virðing  allan  tíma  síðan 
tii  hins  sæia  I>orláks  biskups,  ok  fálu  sik  undir  hans  bænir. 
Ok  svá  sagði  Sverrír  konúngr  optliga,  er  bæði  var  merkr  í 
máli  ok  spekíngr  at  viti,  at  þeim  feðgum  hefði  þá  allir  hlutir 
léttast  gengit,  er  f>orIákr  var  þar  i  landi,  bæði  í  sóknum  ok 
náliga  vel  flest  annat.    f>á  var  heilagr  f>orlákr  vi'gðr  til  biskups 

i)  bér  byrjar  fyrra  blabi%  af  383  i. 


ÞorliUu  siig«.  BISKDPA  SÖGUR.  275 

af  Eysteíni  erkibiskupi  á  dögum  AlexaDdri  páfa,  hins  þríðja  með 
því  nafni,  iij  nóttum  eptir  piningardag  apoUolorum  Petri  ok  Pauiij 
viij  vetrum  eptir  fall  Thoroas  erkibiskups  í  £nglandi.  f>á  var 
þorlákr  hálfBmtögr  at  aldrí.  Við  þá  vígslu  var  Eiríkr  Stafangrs 
biskup,  er  síðan  var  erkibiskup  í  Niðarósi  eftir  Eystein.  Hinn 
þríði  var  Páll  Bjðrgynjar  biskup,  mikiH  skðrúngr  ok  vinr  I>or- 
liks  biskups  alla  æfi  síðan.  [^orlákr  biskup  lét  sér  semja  öll 
klœði  eftir  klæðum  Ey[s]teins  erkibiskups  ok  hélt  þvílíkum 
búníngi  meðan  hann  lifði.  ^at  er  ok  greinanda,  at  herra 
Eysteinn  erkibiskup  opinberaði  honum  sinn  boðskap  með 
bréfum  til  íslands,  at  ailir  staðír,  er  eptir  fomum  vana 
héldust  af  leikmönnum,  skildu  nú  allir  vera  undir  bískupa 
valdl,  eptir  þeim  skilníngl,  sem  hann  sagði  vátta  postulanna 
reglu  ok  setníngar  heilagra  feðra.  Ok  iflr  svá  grein<}um  boð- 
skap  fær  hann  honum  sín  opin  bréf,  kirkjunnar  rétti  fram  at 
fylgja  um  allt  Skálholts  bískupsdæmi,  hver  nývígðr  biskup,  sœll 
þorlákr,  við  tekr  ok  tracterar,  flytr  ok  fram  berr,  sem  síðarr  mun 
greina  i  þessi  sögu^.  Hann  var  lítínn  tíma  með  erkibiskupi, 
siðan  hann  hafði  vígslu  tekit,  þvíat  hann  vissi  gjörst,  hversu 
nauðsynlig  vera  myndi  hans  tilkváma  biskupsstólinum  í  Skála- 
h^lti.  [Sama  sumar  fór  hann  til  Íslands  með  virðuligum  gjöf- 
um  erkibiskups,  ok  hann  hafði  út  með  sér  glerglugg  þann, 
sem  engi  var  áðr  jafhgóðr  firir  í  Skálholti^.  En  eptir  skiln- 
at  þeirra  erkibiskups  ok  þorláks,  þá  spurðu  þeir  biskuparnir, 
hversu  honum  hefði  þóknazt  f>orlákr  íslendíngabiskup.  Hann 
segir:  ,,eigi  þikkist  ek  þann  biskup  vígt  hafa,  at  jafhgjðrla 
muni  hafa  alla  mannkosti  með  sér,  þá  sem  biskupum  er  skylt 
at  halda,  sem  Páli  postuli  segir  í  sínum  pistli,  er  hann  sendi 
Tito:  .biskupi  hæflr,  at  hann  sé  lastvarr  ok  lærðr  vel,  dramb- 
lauss  ok  drykkjulitill,  örr  ok  óágjarn,  skýrr  ok  skapgóðr,  góð- 
gjam  ok  gestrisinn,  réttlátr  ok  ráðvandr,  hreinlífr  ok  hagráðr, 
tryggr  ok  trúfastr,  mildr  ok  máldjarfr,  ástsamr  við  alþýðu,  en 
ivítsamr  við  órækna*,  ok  mi  þat  sji,  at  þetta  er  heilags  manns 
at  vera  með  þessum  hœtti.  Mi  ek  ok  yðr  svi  helzt  fri  segja, 
hversu  mér  heflr  virzt  hans  athœfl'',  sagði  erkibiskup,  ,,at  ek 
myndi  þvílíkt  kjósa  mitt  efsta  dægr  veraldligs  lífs,  sem  ek  si 
hans  hvert'\     Ok  var  þat  eigi  litils  vert,   er  si  mælti  svi  um 


i)  frá  [  vanUr  i  A  Qg  C,         a)  frá  [  vaoUr  i  Á  og  C, 
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ráA  þorláks  bi8kup8,  er  bœdi  var  vitr  ok  ráðvandr.  Má  nú  sjá 
eno  i  þe«8u,  hversu  gtðggsýDD  haon  hefirVerit  um  váni  blezaða 
biskup. 

Biskiip  km  til  íilABds. 

13.  |>á  er  heilagr  þorlákr  faiakup  kom  tii  skips  með  sIdu 
föruneyti,  vóru  kaupmena  niliga  búoir,  ok  hlóðu  stýrimeon 
skipit  nær  tii  ófærs  af  lausaviðum,  ok  ij  skipum,  (þeira  er 
þeir  tengdu  utan  við  vígin^  f>á  gekk  biskup  á  land  af  skip- 
inu,  0k  sagði  stýrimðnnuœ,  at  honum  þótti  ofhlaðit  skipii. 
jj^á  svsfaðí  einn  þeirra,  sá  hét  iVfalLan:  ,,þú  átt  ekki  i  skipinu, 
enda  skaltu  eigi  ráða,  hversu  hiaðít  er*\  jj^orlákr  mœlti:  ,,ek 
flrirbýðr  i  guðs  nafni,  at  hlaða  skipit  til  ófæru,  ok  ek  fel  yðr 
i  hendi  ^h*a  manna  ibyrgð,  þeirra  er  með  yðr  fara  i  þessu 
skipi*'.  Siðan  sté  biskup  á  .<ikipít,  ok  létu  þeir  við  svibúit  i 
haf.  En  er  þeir^  kómu  mjök  at  ísiandi,  þi  gerði  i  stórviðri, 
ok  fengu  þeir  ifoll  mikii;  gekk  i  sundr  dragreipit,  •ok  rak 
tttanborðs  seglit.  Vildu  þi  flestír  allir  heita,  en  j[K>rlikr  biskup 
kvaðst  eigi  skilduheita,  nema  kastað  værí'.  En  er  kastað  var 
þvi,  sem  biskup  vildi,  þi  féli  þegar  veðrit,  ok  tóku  laiid  nœsta 
4ag  eftir,  ok  kom  {>orlikr  biskup  beim  i  Skilholt  firir  Lavr- 
entius  messu.  Menn  urðu  stóriiga  fegnir  hans  heimkvimu,  ok 
tók  hann  þi  biskupliga  stjóm  roeð  röksamligri  riðvendi.  Hann 
hélt  þó  niliga  i  öllu  kanoka  reglu,  bæði  í  klœðabúningi,  vOáum 
ok  fðstum  með  bænahaldi.  p&  tók  hann  at  nýjo  at  semja 
heimamanna  siðu  ok  hýbýla  hittu,  þi  sem  vel  héldust  síðan 
um  hans  daga.  Heilagr  þorlikr  hiskup  lagði  mesta  elsku  i 
presta  ok  kennimenn,  þi  er  siðsamiiga  lifðu,  ok  sinar  skyldur 
varðveittu  nokkut  eftir  skipuðu,  ok  virði  þi  alla  sœmiliga,  ok 
setti  sæliiga  sem  efhi  vóru  i.  En  þi  kennimenn,  sem  minnr 
gœttu  sinnar  skyldu  ok  siðsemi,  minnti  hann  i  með  bliðum 
orðum  at  bæta  sik.  £n  þi,  er  eigi  skipuðust  við  mjúkar  iminn- 
ingar,  ivitaði  hann  með  hógværð  ok  vel  stílltum  snarpleika,  svi 
sem  Pili  postuli  kennir  Timotheo:  .,vara  skaltu  ok  biðja'*, 
segir  hann,  ,,ok  ivita  með  allri  þolinroæði  ok  læringu". 


])  þann.  381  ;  frá  [  ok  mart  teng)bu  þeir  \itanvi<b  vi(5inD,  382. 

i)  hér  endar  fyrra  bla)bi<&  af  383  i. 

•)  fö  þTÍ  öUu,  er  hann  yildí  ei  at  á  hefti  verlt,  b.  v.  C 
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Af  8t]öfnieiDi  Þorláks  biskiips. 

14.  [Heíiagr  f>orlákr  biskup  hugði  vandliga  firir  staðarins 
nauðsynjum ,  ok  setti  þá  menn  til  Qárforráöa,  sem  hann  mátti 
fijálsastr  vera  frá  þeirri  ðnn,  ok  þó  drægist  fíram  fjárhiutr  stað- 
arins.  Svá  vitrh'ga  ok  stilliliga  skipan  hafði  hann  um  Qárhagi 
staðarins ,  at  skýrum  mönnum  fannst  orð  á.  En  svá  mikla 
stundan  sem  hann  lagði  á  veraldlig  auðrœði,  þá  hugleiddi  hann 
þó  miklu  meirr  þat  sem  til  kirkjunnar  heyrði  ok  kennimanna, 
ok  at  þeim  væri  alls  vel  fengit.  Hann  vandaði  mjök  firír  þeim 
guðsþjónostugjðrð ,  ok  kendi  þeim  ástsamliga  allt  embætti^ 
[Hann  samdi  ok  skriftaboð  firlr  öllum  kennimönnum  í  sinni 
biskupssýslu,  svá  at  allir  buðu  einn  veg.  Bauð  hann  ok  öllum 
mönnum  iil  skrifta  at  ganga  á  hverjum  xij  mánaðum  um  sínn 
hit  sjaldnasta;  en  ðUnm  altarisþjónum ,  ef  þeir  félli  í  höfut- 
syndir,  bauð  hann  hvert  sinn  at  játta  sik,  áðr  þeir  fremdi  guðs 
þjónostu,  eðr  messusöng^.  Hann  kallaði  saman  lœrða  menn 
firir  hinar  stœrstu  hátfðir  heima  í  Skálholti,  ok  sagði  þá,  hvat 
hverr  skildi  at  gera,  ok  allt  vyrði  sem  fagrlígast  fram  flutt  i 
guðs  augliti.  En  svú  mjök  sem  hann  vandaði  firir  öðrum,  þá 
gjörði  hann  þó  sjálfr  bezt  at,  svá  yndí  þótti  á  at  heyra,  hversu 
fegrliga  hann  las,  eðr  sætliga  söng,  ok  alla  guðsþjónostu  góð* 
fúsliga  fylldí.  ^orlákr  biskup  predikaði  oft  firir  lýð  sínum;  var 
honum  þat  af  því  mikit  erfiði,  at  honum  var  málit  stirt;  en 
svá  vóru  þó  orðin  sœt  ok  vel  samsett,  at  jafnan  mátti  þat  í  hug 
koma  þeim  er  hans  kenningum  hlýddu,  sem  Davíð  segir  f 
psalteranum:  ,,sætari  eru  mái  þín,  drottínn!  kverkum  mínum, 
en  seimr  eða  hunang  munni  mínum'*.  f>au  sömu  mál  guðs 
bar  þorlákr  fram  með  fögrum  dœmum  síns  Iffs,  svá  at  trautt 
eðr  eigi  mátti  jáfndýrðligr  maðr  finnast.  Hann  var  Iðngum  á 
bænum,  ok  vakti  mjök  um  nætr,  þá  er  aðrir  sváfu,  ok  baðst 
þá  flrir  rækiliga,  at  hann  skðdi  þat  öðlast,  er  guðmœlti:  ,,sæll 
er  sá  þrœll,  sem  drottinn  finnr  vakanda,  þá  er  hann  kemr  at 
vilja  hans".  ,,Vaki  þér",  segir  drottinn,  „þvíat  þér  vitið  eigi 
á  hverri  stund  ek  kemr'\  f>at  hefir  nú  fram  komit  um  I>orlák 
biskup,  sem  guð  hét  þeim  sem  hann  fyndi  of|t]liga  til  góðs 
vakandi,  at  hann  myndi  se^a  þá  iflr  alla  sína  góða  hluti  eftir 
þelta  iiðit  Iff.     j>orIákr  biskup  fastaði  mikit  þá  er  hann  var 


i)  tri  [  Tantar  i  €.  t)  frá  [  rantar  i  A^  C. 
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heima,  ok  minntist  þess,  er  gu8  sjálfr  segir,  at  þat  væri  8umt 
kyn  Qandans  freistni,  at  ei  mœtti  sigra,  nema  meö  f5stu  og 
bænahaidi,  ok  lét  hann  því  þat  saman  fara  í  sínu  lífi,  at  hann 
vildi  ifir  alla  íjanda  freistni  stíga.  Hann  huggaði  þá,  sem  áðr 
vóru  ryggir,  ok  tjáði  flrir  þeim  þat  er  drottinn  várr  mœlti:  at 
þeir  sé  sælir,  er  nú  sýta,  ok  þeir  sjálfir  munu  huggast;  ok  í 
öðrum  stað  segir  hann  postulum  sínum:  ,,rygð  yður  mim 
snúast  í  fagnat". 


Af  athöfiiam  þorláks 

15.  Blezaðr  f>orIákr  bískup  ástundaði  með  öUu  kostgæfi 
at  sætta  þá  ok  samþykkja,  er  áðr  vóru  úsáttir  ok  sundrlyndir; 
sagði,  at  reiðin  afmár  ok  sljófar  réttsýni  mannanna,  meðan  hún 
fylgir,  sem  Páll  postuli  segir:  ,,eigi  vinnr  reiði  manns  réttlæti 
guðs'' ;  ok  i  öðrum  stað  segir  svá :  ,,sigrast  þú  eigi  af  iUu,  heldr 
sígra  þú  iUt  með  góðu,  þat  er  at  sigra  retðina  með  þolinmæði 
ok  gæzku.  Hann  sá  oft  á  helgar  bækr,  ok  gleymdi  eigí  þvi,  er 
Jón  postuli  mælti  i  sinni  bók :  ,,sæll  er  sá,  er  les  ok  heyrir  orð 
bókar  þessarrar,  ok  varðveltir  þá  hluti  er  á  henni  eru  ritaðir'\ 
Hann  kendi  opt  úngum  piltum  ok  klerkum,  bæði  at  lesa  ok  rita, 
með  þvi  ððru,  sem  þeim  var  nauðsyn  at  nema.  Hann  var  ok 
alliðinn  til  at  rita  helgar  bækr,  eftir  dæmum  Páls  postula,  sem 
hann  sjálfr  segir  í  sínum  pistli :  ,,eigi  rltum  vær  yðr  aðra  hluti'*, 
segir  hann,  ,,en  þá,  er  yðr  sé  mest  þörf  á  at  hafa,  lesa  ok  vita !" 
En  hvat  sem  hann  gjörði,  eða  hafðist  at,  þá  vóru  náliga  hans 
varrar  aldri  kyrrar  frá  guðs  lofi  ok  bænaKaldi,  þvíat  hann  hug- 
leiddi  hvat  Jacobus  segir,  at  mikit  má  firir  guðí  Iðulig  bæn 
réttláts  manns,  enda  hefir  honum  til  mikils  góðs  komit  sitt 
bænahald,  ok  mðrgum  ððrum. 

Sæll  þorlákr  biskup  var  blíðr  i  málí,  Hnr  ok  mjúkr  í  ðllum 
heilræðum,  ef  hann  var  at  sóttr;  ok  hefir  hann  nú  öðlazt  þat, 
er  guð  hét  þeim  er  þannveg  væri  lundaðir,  sem  hann  segir  í 
guðspjallinu :  ,,sælir  eru  mjúklátir,  þvíat  þeir  munu  eignast  eilífa 
jörð  lifandi  manna*'. 

}>orlákr  biskup  söng  hvern  dag  messu,  bæði  sér  til  hjálpar 
ok  ððrum,  ok  minntist  svá  jafnan  piníngar  guðs  sonar,  ok  hefir 
hann  nú  þvi  fagrllgri  ombun  tekit  af  syni  guðs,  sem  hann 
framdi  þat  embætti  oftarr  ok  merkiligar  en  flestir  aðrir.  Hann 
elskaði  mjðk  fátæka  menn  guðs ;  glæddi  kahia,  en  fæddi  húngr- 
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aöa,  ok  var  þat  auöset,  at  hann  bugleiddi' [hvat  firir  höndum 
mun*  á  dómsdegi,  þeim  er  fátœka  hugga,  eða  hinum,  sem  þá 
flririíta.  f>at  lagði  bann  víð,  um  þat  fram  sem  flestir  góðir  menn 
gera,  at  hann  kallaði  saman  fátœka  menn  firir  stœrstu  hátíðir: 
\y  eða  niu,  vij  eða  v,  ok  kom  þá  til  þeirra  leyniiiga  at  þvá 
fœtr  þeirra,  ok  síðan  þerra  meðr  sjálfs  sins  hári.  En  eftir  þat 
gaf  hann  hverjum  þeirra  nokkura  ástsamiiga  gjöf  áðr  þeir  brott 
fœri;  en  þetta  gjörði  hann  eigi  at  manna  dæmum,  heldr  sjálfs 
guðs  sonar,  er  fyrr  þó  fœtr  postulanna,  en  lét  sfðan  pínast  tii 
lansnar  öUu  mannkyni.  Hann  sagði  ok  svá,  þá  er  hann  hafði 
þvegit  fætr  poftlulanna:  ,,gerí  þér  eftir  dæmum  mínum,  þeim 
er  nú  geri  ek  við  yðr'\  Lét  hinn  sœli  j^orlákr  því  fylgja  fóta- 
þvættinum  miskunnargjðflna,  at  iíkr  væri  hann  guðs  syni  at  ást- 
inni.  Eigi  máttu  hans  trúnaðarmenn  iflr  þvi  þegja  meðr  öilu 
eftir  hans  andlát,  er  þeir  þóttust  gjðrla  vita,  at  hann  hafði 
leynda  hluti  með  sér  i  meinlætum  ok  goðgjömingum,  þeim  er 
hann  trúði  engum  manni  til  at  vita,  sem  sjádfr  guð  býðr,  at 
eigi  skilt  vita  hin  vlnstri  bönd  hvat  hin  hægri  gerir.  f>orðu 
eigi  ástvuiir  biskups  at  gjöra  þat  berara,  er  hann  sjálfr  vildi 
at  leynt  væri  flrir  mönnum. 

Af  heilráftnm  ok  i1Jönis[eiiii  þorláki  bisknps]. 

16.  Signaðr  þorlákr  biskup  hafði  oft  tai  við  vitra  menn 
ok  siðiáta,  kynnandi  sér  þeirra  góða  siðu,  en  styrkjandi  sínum 
heilrœðum,  at  þeir  mætti  haldast  í  sinni  gæzku.  Hann  hélt  ok 
vörð  á  þeirra  manna  ráði,  er  sín  gættu  eigi  vel  sjálflr,  at  spenja 
þá  frá  röngum  girndum,  ok  kallaði  þá  til  leiðréttu  sins  máls. 
þvi  at  svá  segir  várr  drottinn :  ,.eigi  vil  ek  dauða  syndugs  manns, 
heldr  at  hann  leiðréttist  ok  lifl.  Ok  sýndi  hinn  sæli  j>orIákr 
biskup  ðUum  þeim,  er  iðrast  vildu  sinna  andmarka,  en  vildi  þá 
fylgja  hans  heilræðum,  at  hann  varð  þeim  feginn,  ok  hirti  þá 
mildliga  með  léttbærum  skriftum.  En  þá  sem  eigi  vildu  til 
guðs  snúast  við  hans  bliðar  umræður,  ok  eigi  flrirláta  sín  ill- 
felli  við  striðmæli  hans,  þá  forboðaði  hann  suma,  en  bann- 
setU  suma,  eftir  þvf  sem  Kristr  bauð  lærisveinum  sínum: 
,.hirta  skohi  þér  bræðr  yðra  ástsamliga ,  en  ef  þeir  vilja  eigi 
hirtast  lita,  þá  leiðist  þér  þá,  sem  viUumenn  eða  heiðíngja". 


1)  frá  [  hverau  mJOk  á  birti  rAi,  C;   nbr.  bls.   104. 
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Hann  bar  þolinmóöliga  meingeröir  manna,  en  harmafti  mjðk 
illfelli  þeirra.  Hann  samþykktist  aldrí  siðleysum  vándra  roanna, 
þvíat  hannvar  fússat  heyra  þat  er  guð  mælir:  ..sœlir  eru  þ(rt- 
inroóðlr,  því  at  þeir  rounu  kallast  synír  guðs".  En  honum 
þótti  ili  úhlýðni  manna  [ok  angraðist  mjök  af  þeirra  andar  sár- 
um ' ,  sem  Páll  postuli  gerði,  at  engum  manni  var  þat  til  meina 
eða  angrs,  at  ei  þœttist  hann  allra  þeirra  meina  kenna  á  sjátf- 
um  sér  firír  ástar  sakir. 

I>orlákr  biskup  neytti  svá  stjómarvalds  þéss,  er  honura 
var  af  guði  gefit  í  vígslu  sinni,  at  binda  ok  leysa  af  guðs  hálfU 
ráð  manna,  at  vitrum  mönnum  sýndist  hann  með  mundangligu 
hófi  ftram  fylgja  hirtíngunum,  hvárki  ofharðr  né  oflinr,  þó  at 
hann  biði  margra  vel  ok  lengi,  ef  rétt  var  á  litið.  Lét  hann 
sér  þat  oft  i  hug  koma,  sem  Davíð  segir  í  psalteranum,  at  drott- 
inn  elskar  roiskun  ok  réttlæti,  ok  gefr  af  sér  dýrð  ok  mildi. 

17.  £n  nú  sakir  þess  at  greint  er  nokkut  af  sælu  sið- 
ferði  þessa  blezaða  biskups,  ok  ei  síðr  af  hans  biskupligri  rðk- 
semd,  með  heilagri  hófsemd,  þvi  er  vel  fallit  þessu  næst,  at 
með  eiginligu  máli  ok  atburðum  heyrist  þeir  váttar,  er  þat 
prófa,  hversu  makligr  þorlákr  var  at  bera  hirðisnafhit  ok  reikn- 
ast  eiHfliga  milli  þeirra  biskupa,  er  framfylgdu  Iðgum  almáttugs 
guðs  i  fremsta  megni,  ok  eigi  hlífðu  heldr  sjálfs  sins  líkaroa 
undan  ofisóknar  sverði,  þó  at  guð,  er  611  hefir  völdin,  skipi 
bœði  firir  sína  ásjin  ro$a$  ok  lilia  sér  til  lofs  ok  dýrðar.  Er 
þetta  harðla  lítið  ok  stutt,  sem  vér  innsetjum,  sakir  fáfræðis, 
hjá  þvf,  sem  hann  hefir  efhi  til  gefit  í  sínum  valdsdðgum  ok 
ifirferðum  á  fimtin  árum,  ok  þvi  skal  nú  þar  byrja  sOguna, 
sem  hann  er  nýkominn  blskup  til  íslands'. 

OdteTeija  þittr. 

18.  ^Á^  er  þorlákr  biskup  hinn  helgi  hafði  setið  einn 
vetr  at  stóli  sínum,  byrjaði  hann  sína  ifirferð  um  sumarít  eftir  til 
AustQarða.  Ok  er  hann  kom  suðr  um  Lómagnúpssand,  tók 
hann  gistfng  at  Svínafelli ;  þar  bjó  þá  Sigurðr  Ormsson,  míkils- 


i)  frá  [  fyrir  því  at  hann  harma^bi  ógrœdd  andars&r  sinna  undirmanna,  C 

t)  þenna  prologus  y.  i  C. 

•)  Innan  i  upphafsstafnum  er  mannshOfu<bs  mynd,  líklega  ]|^orláki  biakups. 
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háttar  maðr  af  veraldar  metnaöi,  auöigr  ok  ættstórr.  Var  herra 
biskupi  þar  vel  fagnat,  sem  vera  átti.  En  sakir  þess,  at  bóndi 
vildi  þar  láta  kirkju  vígja,  þá  kallaði  biskup  hann  tii  tals  við 
sik  um  morgininn  eftir,  ok  bar  fram  boðskap  herra  Eysteins 
erkibiskups,  þann  sem  hann  bauð  honum,  undir  sitt  vald  at 
beimta  allar  kirkjur  ok  kirkna  fé  í  sinu  biskupsdœmi.  Sigurðr 
ték  þessu  Qarri,  ok  sagðist  eigi  mundu  já  undan  sér  því  sem 
hann  hafði  áðr  frjálsltga  haidit,  sakir  landsskapar  ok  fornrar 
hefðar.  Biskup  sagði,  at  skipan  sjálfra  postulanna  gaf  honum 
vald  iflr  öiium  guðs  eignum  flrir  utan  alia  grein.  ..Heilagir 
feðr  krístninnar,  ok  páfamir,  postulanna  eftirkomendr ,  hafa 
þetta  sama  boðit  ok  skipat  i  kirkjunnar  Iðgum  um  alla  kristn- 
ína.  Svá  ok  heflr  oú  páflnn  boðit  Eysteini  erkibiskupi  at  flytja 
þetta  sama  eyrendi  i  Noregi,  ok  þat  hefir  þar  fram  gengit.  £r 
þat  ok  ei  rétt  eða  þolanligt,  at  þetta  hit  fát«ka  land  standi 
eigi  undir  einum  lögum  ok  þar'\  Sigurðr  svarar:  at  ,,norrœnir 
menn  eða  útlendir  mega  eigi  játta  uadan  oss  várum  réttind- 
um'\  þá  svarar  biskup:  ..sá  skildagi,  sem  ófróðir  menn  hatá 
hér  g|örfan,  at  skilja  sér  vald  ifir  þeim  hlutum,  sem  þeir  hafa 
áðr  guði  gefit,  er  af  sjáifum  lögunum  úmáttuligr,  ok  á  eigi  at 
haldast,  ok  þar  sem  þetta  mái  verðr  löglíga  kært  af  biskupum, 
eru  þeir  menn  eigi  í  þeirra  manna  tölu,  sem  bjálpar  eigu  ván 
af  guði,  siðan  þeir  haidast  í  þeirri  þrjótzku;  ok  hverir  sem 
ttundir  eða  heilagra  manna  eignir  halda  með  þrái,  þeir  eru 
bannseljandi  eftir  lögligar  áminníngar,  ef  þeir  vi^a  eigi  sætt* 
ast  ok  af  láta  sfnum  rangindum'\  Leið  þá  á  daginn,  svá  at 
bóndi  sá  at  kirkjuvígslan  myndi  engi  verða,  nema  hann  léti  af 
slnu  máli.  Sneyrí  hann  nú  á  svinn  ráðinu,  ok  leggr  máldaga 
kirkjunnar  ok  sjálfa  bana  í  vald  biskups.  Vígði  hann  þ&  kirkj- 
una  ok  söng  messu.  Ok  eftir  messuna  skipaði  hann  Sigurði 
etaðinn  i  lén  um  stundar  sakir,  ok  hann  jár  honum  at  halda. 
Fór  biskup  þaðan  tii  Rauðalækjar;  bjó  þar  Ormr  hinn  gamli; 
hóf  hann  þar  siikt  tilkall  sem  at  Svínafelli ;  fór  ok  nýök  á  einn 
hátt,  at  Ormr  iagði  kirkjuforráð  undir  biskup,  en  hann  skip- 
aði  bonum,  ok  skildust  vinir.  f>orlákr  biskup  för  þaðan  til 
Austfjarða  með  sama  efni,  ok  böfðu  flestir  sömu  svðr  firir  sér, 
þeir  er  á  stöðum  sátu.  £n  þó  at  margir  væri  tregir  tii  at  j& 
undan  sér  sínar  erfðir,  þá  kom  þó  i  einn  stað  niðr,  at  I>or- 
lákr  biskup  fékk  forræði  á  dllum  stððum  firir  austan  Hjörleifs- 
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höfða,  utan  at  I>váttá  ok  Hallormstuðnin,  ok  þat  heflr  þar  hald- 
izt  jafnan  síðan. 

Fri  Jéni  Loftssyni. 

19.  í  þann  tíma  réð  Jón  Loftsson  flrír  Odda,  sá  er  þá 
var  mestr  höfðíngi  á  f slandi ;  hann  var  goðorðsmaðr,  hann  var 
hinn  vísasti  maðr  á  klerkligar  Ifstir,  þær  sem  hann  hafði  numk 
af  sínum  forellrum.  Hann  var  djákn  at  vígslu,  raddmaðr  mikiil 
í  heilagri  kirkju.  Lagði  hann  ok  mikinn  hug  á,  at  þœr  kirkjur 
væri  sem  bezt  setnar,  er  hann  hafði  forræðí  iflr,  at  öllum 
hlutum.  [Pullr  var  hann  af  flestum  iþröttum,  þeim  er  mönn- 
um  vóru  tfðar  í  þanntíma'.  Metnaðarmaðr  var  hann  svá  mikili 
ok  kappsamr,  at  varia  varð  meiri,  þvíat  hann  vildi  flrir  engum 
vœgja,  eða  af  því  láta,  sem  hann  tók  upp.  Konu  átti  hann  sér, 
er  Halldöra  hét  ok  var  Brandsdóttir.  Son  þeirra  var  Sæ- 
inundr.  Jón  var  rojök  fenginn  flrir  kvennaást,  þvfat  hann  átti 
marga  sonu  aðra  með  ymsum  konum:  f>orstein  ok  Halldórr', 
Sigurðr  ok  Einarr.  £n  Páli ,  er  sfðan  varð  biskup ,  ok  Ormr, 
[er  sfðan  bjó  á  Breiðabólstað',  vóru  synir  þeirra  Ragneiðar 
f»órhallsdóttur,  systur  f>orIáks  biskups.  Hðfðu  þau  Jón  elskazt 
f^á  bamæsku.  f>ó  átti  hún  við  fleirum  mönnum  böm.  Vóm 
þeir  þá  frumvaxti,  Páll  ok  Ormr,  synir  þeirra  Jóns  ok  Ragn- 
eiðar,  er  þorlákr  biskup  kom  til  íslands  með  biskupstign.  Bjó 
Páil  f  Ytra-Skarði,  en  Ormr  á  Breiðabölstað.  Löngum  hélt  Jón 
Ragneiði  heima  f  Odda.  '  i  þann  tima  hafði  Jón  komizt  at 
Höfðabrekkulandi ,  er  eitthvert  þótti  bezt  vera,  áðr  en  Hðfði 
spillti.  I>ar  hafði  útsynnings  stormr  brotið  tvær  kirkjur,  en  nú 
hafði  Jón  þar  gera  látið  nýja  kirkju,  ok  mjök  vandaða  at  smfð ; 
átti  heilagr  þorlákr  biskup  þar  gistfng  at  taka  þat  sama  haust, 
sem  hann  kom  af  Austfjðrðum,  ok  fyrr  var  fvk  sagt.  Var  ætlat 
at  hann  skiidi  þar  kírkju  vfgjá.  {>ar  var  búin  veglig  veizla 
móti  honum.  Ok  at  ákveðnum  degi  kemr  hann  þar  með  sínn 
fðnmeyti.  Jón  var  þar  flrir  ok  margir  aðrír  mikilsháttar  menn. 
Um  morginínn  bjóst  biskup  til  kirkjuvfgslu ,  en  Jón  ok  þeir 
menn,  sem  í  ráði  vóru  með  honum,  gengu  til  biskups,  ok  var 

i)  frá  [  hla<binD  var  hann  flestom  iþróttom,  at  þvi  sem  þá  vóni  menn 
hér  á  landiy  C 

i)  HaUbjöm,  C.  •)  frá  [  btei^bælíngr,  C. 
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talat  um*  hverr  kirkjiunáldagi  skildi  \era.  Herrabiskup  spurði, 
8vá  sem  fylgjandi  réttindum,  hv&rt  Jón  heföi  heyrðan  erkibisk- 
ups  boðskap  nm  kírkna  eignir.  Jón  svaraði:  ,,heyra  má  ek 
etkibiskups  boðskap,  en  ráðinn  er  ek  i  at  halda  ttann  at  engu, 
ok  eigi  bygg  ek  at  hann  vili  betr  né  viti,  en  mínir  forelirar: 
Siemundr  hinn  fróði  ok  synir  hans.  Mun  ek  ok  eigi  flrirdœma 
framferðir  biskupa  várra  hér  í  landi,  er  sæmdu  þann  landssið, 
at  leikmenn  réðu  þeim  kirkjum,  er  þeirra  forellrar  gáfu 
guði,  ok  skildu  sér  vald  ifir  ok  sínu  afkvœmi'*.  Byskup  svar- 
aði  slíkum  skynsemdum  sem  fyrr  vóru  lesnar  ok  mörgum  öðr- 
um,  svá  segjandi :  ,.vel  veizt  þú  þat  Jón !  ef  þú  viit  sönnu  fyigja,  at 
biskup  á  kirjýueignum  at  ráða  ok  tfundum,  eftir  setníngum  post- 
ulanna  ok  annarra  heilagra  feðra ;  ok  þvíat  ieikmenn  megu  ekki 
ifir  þeim  hlutum  vald  eigQast,  þá  má  þeim  þat  vald  aldri  meðr 
fornri  hefð  frelsast.  Væntir  ek,  at  formenn  kirkjunnar,  þá  sem 
firír  oss  hafa  verit^  afsaki  þat  mjðk,  er  þeim  var  ei  boðit  af 
símim  ifirmðnnum,  at  kalla  kirkjur  ok  tiundir  undir  sitt  vald, 
ok  þvf  eru  [þeir]  bannseljandi,  sem  tíundum  eða  guðs  eignum 
balda  með  þrjótzku  móti  biskupa  vUja  ok  samþykkf'.  Jón 
svaraði:  ,.þér  megit  kalla  þann  bannsettan,  sem  þér  vilit,  en 
aldri  mun  ek  í  yðvart  vald  já  minni  eign  undan  mér,  minni 
kirkju  eða  meiri,  þeirri  sem  ek  lieflr  vald  iflr'\ 

Enn  var  önnur  grein  miUím  þeirra,  ok  stöð  sú  af  Höfðár- 
hlaupi,  þvfat  hún  Iiaíði  tekit  marga  bœi,  þá  er  þangat  lágu  undir, 
ok  tvá  þá,  er  kirkjur  vóru  á.  Varð  af  þvf  minni  tfund,  ok 
fsrri  bús  til  brottsðngs.  VUdi  Jón  flrir  þvf,  at  ei  vœri  meir 
en  einn  prestr  ok  4jákn  at  kirkjunni ;  en  áðr  vóru  tveir  prestar 
ok  Iveir  (jyáknar.  Lét  herra  biskup  þat  leiðast  fírir  þessa  sömu 
skynsemi.  En  um  hina  fyrri  grein  hélt  hvárr  á  sfnu  máli,  ðk 
leið  mjðk  á  daginn.  En  þeir,  sem  létust  vera  beggja  vinir, 
báðu  biskup  leggja  af  sfnu  máli,  ok  ðU  alþýða  dró  þat  sama, 
sakir  foms  úvana.  Ok  er  þorlákr  biskup  sá  þat,  at  hann  myndi 
eigi  at  sinni  fram  koma  sfnu  máU,  þá^  spruttu  þessi  orð  af 
munni  honum:  ,,þó  at  óþolanligt  sé,  ef  flrir  rétta  dómendr 
kemr,  at  þú  dragir  kirkjunnar  forráð  undir  þik,  eptir  landssið, 
ok  luidan  biskupum,  þá  er  miklu  óþolanligra  þat,  er  biskupar 
fá  ei  frá  þér  tekit  hórkonur  þfnar,  þœr  sem  þú  heldr  móti 

i)  eptir  si^venjn,  b.  t.  C.  t)  hér  Yanta  2.  blð^b  i  382  og  er  þab 

OltI  fyut  eptir  C  (379), 
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ölluin  laDd8ftið;  fcann  vera  þú  ráöir  hinu  meira,  ef  þú  r»6r 
hinu  minna,  þó  at  þú  viiir  verr*\  því  hyggja  nieon  at  fK>r- 
lákr  biskup  mælli  þessi  orð,  at  hann  finn,  at  alþýftan  fylgöt 
Jóni  um  kirkjumálin;  vœgði  hann  því  at  sinni,  at  hann  sá 
engan  ávuxt  á  vera,  þótt  hann  héldi  ft*aro ,  en  roikinn  skaöa  á 
marga  vega,  ok  œtlaðí  síðarr,  með  erkibiekups  IbUtlngi,  at  kirkjan 
royndi  fá  sín  réitindí.  En  þaðan,  sem  hann  vonaði  huggun  at 
fá,  kómu  hörmúngar  tíðindi,  því  at  litiu  síðarr  var  Eysteinn  erki- 
biskup  landflæmdr  flrir  kirknamái.  |»óttust  aUír  hér  á  landi 
mega  þar  eptir  gjöra,  sem  menn  gjörðu  flrir  i  Noregi.  þenna 
dag  vígði  biskup  kirkju  ok  sOng  messu,  þó  þar  yrði  ei  hans 
vili  framgengr.  Undi  hann  iítt  við  þessi  málalok ;  gjörðu  ok  allir 
aðrir  at  dæmum  Jóns  síðan,  at  engir  viidu  gefa  kirkjur  í  vaid 
f>orláks  biskups,  ok  því  féll  niðr  sú  kæra  um  hans  daga.  Margir 
hlutír  báru  til  á  dogum  þorláks  biskups,  er  roikiUar  frásagnar 
eru  verðir,  þótt  hér  sé  til  fárra  innt,  þvíat  hann  þoldi  hvers- 
kyns  mæðu  ok  meinsemdir  af  ýmisligum  tUferlum,  safcir  rasg- 
iœtis  ok  öhlýðni  sinna  undirroanna,  svá  sem  heyrast  niá  i  þeim 
atburðum  sem  hér  fylgja. 

20.  Maðr  sá  er  Högni  hét  l)jó  á  Bœ  í  Borgarfirði,  haon 
var  þormóðarson,  prestr  at  vígslu  ok  mjðk  auðugr,  ensttsmár; 
kona  hans  hét  Geirlaug,  ok  var  Ámadtitlir.  Eyjólfr  stahylt* 
íngr  átti  dóttur  þeirra ;  hann  var  auðmaðr  mikiil.  Önnur  dóttir 
Högna  var  Snœiaug,  hún  sat  heima  ógefln.  Hún  fæddi  bam, 
þat  er  kennt  var  verkmanni  föðuf  hennar ,  er  Ounnarr  bét  ok 
var  kallaðr  nautatík.  Ekki  hataði  Högni  hana  flrír  þat,  ok  ekki 
hélt  liann  nú  dóttur  sinni  minnr  á  loft,  en  áðr  þetta  gjörðist. 
Svá  bar  til,  at  Snælaug  var  vistum  i  Saurbæ  á  HvalQaröarströnd. 
ptr  lagði  þokka  á  hana  þórðr  prestr,  son  Böðvars  i  GOrðum 
á  Akranesi;  honum  rann  hugr  til  konunnar;  fóru  þeir  féðgar 
i  Uœ  ok  báðu  Högna  gifta  þórði  konuna;  varð  því  keypt;  fœr 
þórðr  Snælaugar;  unnust  þou  mikit  ok  áttu  son  saman.  Si 
maðr  er  Hreinn  hét,  son  Hermundar,  er  þi  bjO  á  Gilsbakka, 
hafði  verit  á  fóstri  með  Högna  þann  tíma  er  Snækuig  átti  laun- 
barnit.  Hann  hafði  utan  farit,  og  fréttist  audiát  hans  af  Nor* 
egi;  ok  er  þat  kom  flrír  þau  Högna  ok  Snsiaugu,  sagii  hAn 
hann  verlt  bafa  föður  at  Guðrúnu  döttur  sinni,  en  þorat  ei 
upp  at  kveða  sakir  ríkis  Hermundar  fOður  hans.  Ok  er  þetta 
varð  alkunnngt,  prófast  þeir  Qórmenníngar  þórðr  ok  Hreinn, 
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ok  er  þorlákr  biskup  var  þessa  vlss,  firlrbanð  hann  þeim  I>éröi 
ok  Soœlaugu  samvistir.  En  með  því  at  þau  unnust  mikit,  gáfu 
þau  lítiDn  gaum  hvat  bann  sagði.  Eflir  þat  forboðaði  hann 
þau  ok  bannaetti  þar  næst.  Biakup  gekk  ok  sjáifr  á  aiþingi 
Ui  lögbergs ,  ok  lýsti  því,  al  hann  sagði  i  sundr  þetm  hjúskap 
er  ^erit  haíði  í  millum  þeirra,  ok  sagðí  laungetin  bðrn  þeirra, 
sem  getki  vóru  upp  frá  þvf  sem  mein  vóru  vituð.  f>etta  Ifk- 
aðiþeím  )>órði  ok  Hðgna  iUa,  svá  at  þeir  lögðu  fuUan  Qand- 
skap  tU  biskupa  m^ti  hans  heiirœðum  ok  umvandan;  drógn 
þeir  menn  tii  með  sér,  at  veita  lionum  mótgang.  Hðgni  hafði 
farit  tii  Noregs  eptir  viða[r]farmi ,  ok  látið  gjðra  kirkju  i  B». 
)>ar  hafði  ei  meira  prestkaup  goldizt  áðr,  en  xij  aurar.  Hðgni 
misti  embiettis  sfns,  sakir  svika  þeirra,  er  hann  hafði  saman- 
dregit  óieyft  iijónalag,  ok  hélt  með  mági  sinum  ok  ^óttur  móti 
biskupi  um  sðgð  mái.  þorl&kr  biskup  talaði  oft  til,  at  hann 
vUdi  v]g|a  kirkju  i  B«.  £n  Hðgni  vissi,  at  biskup  kdlaðist 
eiga  forráð  ok  vaid  á  öUum  kirkjufjám,  ok  þvf  firirtók  hann 
at  sú  kiftýa  m^íftdi  aokkurntima  vfgð  verða,  meðan  hann  mœtti 
um  mæla,  til  þess  at  biskup  ætti  þar  vald  ifir,  ok  sagði,  at  þat 
skikli  skrantUgast  hrossahús  á  íslandi,  ef  hann  riði  þessu  eigi. 
En  biakiip  neitaði  þessum  kosti,  ok  iétti  ei  af  réltrí  umvandan, 
s^aadi  sik  .ei  vera  reyrvOnd  linleiks ,  beldr  öruggan  fyigjara 
sannleU&s.  Eigi  óttaðist  bann  ognir  þeirra  prestanna  eðr 
kátan.  Fyrrnefhdr  £yjólfr  féll  ailr  móti  biskupi,  sakir  mága 
sinna,  ok  svá  firir  þat,  at  bann  hafði  hann  í  stórmæium^  flrir 
kvennamál.  Sú  var  ok  ein  sök  þeirra  f  miUum,  at  biskupi  þótti 
£yjólfir  rangliga  halda  staðinn  f  Stafaholti,  ^  at  héraðsmenn 
hefði  bann  þar  niðr  settan  utan  biskups  ráð,  þar  sem  [Steini 
prestr  hafðí  ekki  staðinn  geflt  f  erfðir^,  utan  skiUt  tvá^  kvenit- 
úmaga  or  sinni  ætt  æfinliga  á  staðinn.  Nú  af  þvf  at  biskup 
linaðist  ekki,  gekk  þórðr  ok  Snœlaug  tU  sœtta  við  hann  at 
kalia,  ok  tóku  lausnir  ok  skriptir.  Fjárskipti  ok  skUnaðr  var 
á  þann  veg,  at  {>órðr  skUdi  vera  f  Görðum,  ok  hafa  sitt  fé, 
en  Snælaug^  f  Bœ  með  sínum  pennfngum ;  endist  þateigi  betr 
en  svá  af  þórði ,  at  þau  vóru  Iðngum  ásamt  ok  áttu  iy  sonu : 

i)  hép  hyi^BT  fyrra  blaÍJib  af  383  •. 

9)  þaniiig  383  • ;  frá  [  Steini  presti  hef%i  ekki  sta^rinn  i  erf^ir  geíist,  379 
(raagt).  -  Steini  prtctr  ]þonr8r%ar«on  er  nefndr  i  prea tatali  ár  1 143 ;  þesai  xnál- 
dagi  hans  er  eno  tU.    j)  þannig  383  í;  á,  379.    •)  Snjólaug»  383«  áTaUt. 
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þorleif,  Markús  ok  Böðvar ;  vóni  þau  stundani  í  sætt  en  stund- 
um  í  forboðan  af  biskupi.  Kirkjumál  fór  ekki  til  vegar;  en 
eitt  sinn,  er  biskup  reið  um  hérat,  sat  Eyjólfr  flrir  honum  við 
Grímsá^  ok  tók  hesttauma  hans,  ok  lét  hann  eigi  fram  fara. 
Biskup  vildi  ekki  með  hann  taia,  þviat  hann  var  í  stórmslum. 
Eyjólfr  roœlti  þá:  ,.þat  er  mitt  erindi,  at  ek  vii  at  þú  festir 
mér  sjálfdœmi  firír  klerka  þína  ij,  þá  er  mágar  minir,  Bœjar* 
menn,  eigu  legorðs  sakir  á  at  kæra  um  bœndadætr^  sér  skyidar, 
en  ek  heflr  nú  tekit  þessi  mál".  Biskup  svarar  engu.  Eyj- 
ólfr  reiddist  þá  ok  mælti:  ,,eigi  munu  þér  óskemdir  undan 
komast,  nema  þú  festír  sjálfdæmit".  Sá  maðr  er  f>orieifir  hét, 
ok  kallaðr  beiskaldi,  hann  bjó  í  Hítardhil,  var  i  för  með  biskupi. 
Hann  sá  at  til  úfæru  horfði,  ok  þvi  reið  bann  fram  at  Eyjólfl 
ok  mælti:  «.vi(tu  at  ek  handsali  þér  sjilfdæmit,  ok  látir  þú 
biskup  fara  frjálsan'*.  Eyjélfr  mælti:  ,,eigi  gerir  biskup  þat  er 
þú  gerir;  á  ek  engar  sakir  viÖ  þik".  fK)rleifr  mælti:  ..mðrg^- 
um  mönnum  munu  tæk  þikkja  handsöl  mín,  ok  ef  þn  tekr 
þau  eigi,  þá  munu  vær  jaftasnimma  skemðr  vcfra'*.  Eyjólft*  ték 
þá  þenna  kost,  ok  dæmdi  þegar  y  hundrut  mórendrar  vöru  4 
hvárn  klerkinn,  ok  skildust  at  þvi.  En  upp  frá  þessu  gekk 
Eyjólfl  hvárki  tírs  né  tíma,  fórust  penníngamir,  en  hann  ok 
húsflrú  hans  lifðu  eigi  lengi.  Ari  son  hans  var  lostinn  Ifkþrá, 
ok  Ólðf  dóttir  hans  varð  hálfl'ífla,  ok  seldi  hann  [Snorra  Sturtu- 
syni*  meðr  ráði  Snælaugar  í  Bæ  staðarforráð ,  en  hann  skildi 
gifta  hana  ok  fá  henni  peninga,  en  giftfng  sú  kom  ekki  flram, 
ok  átti-*  hún  börn  með  strákum. 

Forsit  HtgM. 

21.  Einn  tíma  gisti  heilagr  þorlákr  biskup  i  Ileykjaholti, 
at  Magnúsar  prests.  Hann  reið  við  flokk  manna  suðr  undir 
Múlafell  með  herra  biskupi ,  ok  at  skilnaði  mælti  hann :  ,,veit 
ek  at  þenna  dag  munu  þér  liðs  þurfa,  ok  þvi  hafða  ek  marga 
menn  meðr  mér;  vil  ek  fylgja  yðr  til  þess  at  ek  veit  yðr 
hættulaust  vera*\  Biskup  mælti:  ,,hvaðan  mun  þat  at  koma"? 
Magnús  svaraði :  ,,heyrt  heflr  ek,  at  Högna  í  Bæ  likar  ilia,  þat 
er  þér  haflt  mága  hans  í  stórmælum,  þórð  ok  Eyjólf,  en  vilit 

i)  þaimig  383  s;  Getrsá,  379.  t)  hör  byrfar  aptr  382,  á:  ,,d«Cr*\ 

•)  firi  [  b.  y.  C.  «)  ól,  388». 
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eigí  vígja  kirkjn  hans,  nema  þér  ráðit  máldðgum,  ok  þikkir 
honum  brotínn  iandsréttr  á  sér.  }>vi  trúir  ek,  at  hann  œtii  at 
þér  skiiit  f  Bœ  gista  í  kveld,  en  eigí  f  Saurbæ,  sem  þér  haflt 
ætlaf*.  Biskup  svaraði:  ,,haf  þðkk  firir  fylgd  þína  ok  tnlleika; 
en  þá  skalt  heim  rfða  ok  fara  vel;  nndir  guði  er  vAr  ferð; 
ekki  mein  mnnu  Bæjarmenn  mér  gera*\  Magnús  svarar:  ,,svá 
skal  vera  sem  þér  vilit,  en  segja  viidi  ek  yðr  hvat  varast  var, 
ok  iáta  til  reiðu  mitt  fðnmeyti'*.  Biskup  svarar:  .,ftir  vei  vinr ! 
guð  mun  gæta  vár".  Hiðu  neykhyltingar  þá  haim,  en  biskup 
fór  fram  tii  Grímsár;  en  undir  hennar  sandbökkum,  víð  vað 
þat,  er  Steínsvað  er  kallat,  sátu  þefr  Hðgni  ok  mágar  hans  með 
marga  menn.  En  þegar  biskup  ok  hans  menn  kómu  í  iægðina, 
riðu  Hðgna  menn  f^am  Orir  þá  ok  bðnnuðu  þeim  gðtuna. 
Biskup  spurðí  hví  þeir  gjðrði  svá.  Högni  prestr  reið  þá  fram 
ok  mælti:  ,,nú  œtla  ek  at  þú  skitir  vfgja  kirkju  f  Bœ,  ok  snúa 
behn  með  mér**.  Biskup  svaraði:  ,,f  Sanrbœ  heflr  ek  ætlat 
mfna  ferð,  en  eigi  f  Bæ*\  Hðgni  mælti:  ,,ek  verð  nú  at  ráða, 
ék  engi  er  annarr  kostr*\  f>orlákr  biskup  vildi  eigi  þess  bfða, 
at  hann  væri  handtekinn,  heldr  fór  hann  með  þessum  óvina- 
flokki,  ok  var  f  Bœ  þá  nótt;  en  hvergi  sveigöíst  bugr  hans 
firír  þeirra  kúgan,  heldr  fór  hann  f  brott  í  friði,  at  vild  sinaa 
ávina,  sfðan  þeir  sá  hann  búinn  at  þola  ðll  vandræði,  heldr  en 
'sveigja  réttindin  meðr  nokknrskyns  öeinorð  eða  hugleysi.  Fund* 
ust  þá  hans  mótstððumenn  at  sfnum  ójaftiaði,  er  þeir  sá  hans 
staðfesti.  Vóru  þá  fengnir  til  hinir  vitrustu  menn  til  meðal- 
gðngu  um  heimanfýlgju  klrkjunnar  ok  tfðaoffr  presti.  Sá 
berra  biskup  þat ,  at  þá  var  meira  vert ,  at  margir  menn  ok 
mikilsverðir,  þeir  sem  áðr  vóru  mðtstððumenn  kirkjunnar,  vyrði 
hennar  vinir,  þó  at  Hðgní  hefði  sína  beiðslu  um  þat,  at  kirkja 
ætti  heldr  útiðnd  en  heimaland,  þar  sem  hún  fékk  þó  fulla 
penga  at  fjártali.  Kómu  nú  hvárirtveggju :  £yjólfr  ok  Bðgni, 
l^órðr  ok  Snælaug,  ok  tóku  laustn.  GekkEyjólf^  þiorkvenna 
vandneði  þvf,  er  hann  hafði  áðr  f  legit.  Eftir  þat  fór  biskup 
aftr  f  Bæ,  ok  þá  þar  fagra  veizlu;  var  þar  mikit  Qðlmenni  ok 
veitt  af  kappi.  Biskup  vfgði  þar  kirkju  með  þeim  máldaga, 
sem  þeir  Högni  ok  biskup  urðu  ásáttir.  Affarardag  veizlunnar 
gaf  Hð^i  biskupi  sæmiligar  gjaflr,  ok  skildust  þá  með  vináttu. 
t^aðan  fór  j[>orlákr  biskup  f  Stafhoit;  gaf  Eyjólfir  biskupi  þá  þat 
fé ,   sem  f»orleifr  hafði  handfest  ilrir  hann.     Fór  herra  biskup 
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heim  þat  hau8t.  Sœttist  herra  biakup^  við  þessa  menn  til 
þess  at  míuka  vaudræði,  en  hvárigir  lögöu  Aiila  alvöru  tii 
annarra. 

Margir  menn  veittu  þorláki  biakupi  mikinn  mótgang,  þó 
at  sumir  yrði  at  því  berari  en  sumir,  þvíat  þeir  virðu  honum 
til  harðleiks  ok  ffliskunarieyais  við  fólkit,  er  hann  vandaði  um 
iisiðu  ok  bera  glœpi  vándra  manna,  ok  þrðngdi  þeim  með  vaidi 
ok  striðu  heilagrar  kirkju,  sem  eigi  vildu  ieiðréttast  við  hans 
hjálpsamligar  áminníngar. 

Af  STeini  bóiite  Unnm  Uieppna. 

22.  Sveinn  hét  maðr,  son  Hvamms  -  Sturlu ,  óeirinn  ok 
óráðvandr.  þessi  maðr  iagði  í  rekkju  bjá  sér  náfrœndkonu 
húsfrú  smnar.  Hann  bjó  í  nyrðra  Reykjarflrði  á  Ströndum  í 
VestflrðíngaQórðúngi.  Sælum  f>orIáki  biskupi  mislíkaði  mjðk 
þetta  hans  tilfelli,  ok  veitti  umvandan,  fyrst  með  fortðlum  ok 
áminníngum,  en  síðau  með  forboðum  ok  banni,  þvíat  Sveinn 
harðnaði  œ  því  meir  i  sinni  iUsku ,  sem  biskup  hann  ^ltarr 
áminnti  at  betra  sitt  ráð.  Ok  þann  tíma,  er  beiiagr  f>orlákr 
htokup  fór  um  þenna  Qðrðúng,  aflaði  þessi  sami  Sveinn  sér 
sveitar,  tii  þess  at  sitja  flrir  biskupi.  f>eir  fóru  heiman  ok  á 
þá  leið,  sem  þeir  hugðu  biskup  mnndu  riða,  ok  er  þeir  kómu 
skamt'  frá  bænuro,  gjðrði  at  þeim  þoku ,  svá  at  þeir  sá  eigi 
veginn.  £n  er  þeir  hðfðu  iengi  farit  áfram,  iðgðust  þeir  niðr 
þar  sem  þeir  vóru  komnir,  sakir  myrkrs,  en  biskup  ok  hans 
menn  riðu  í  bjðrtu  veðri.  £n  þann  tíma,  sem  margir  menn 
kómu  móti  biskupi,  svá  at  Sveinn  hafði  ekki  liðs  við  þeim, 
létti  af  myrkvanum,  ok  sá  þeir  nú  at  þeir  höfðu  villt  farit,  ok 
svá  þat,  at  biskup  var  um  riðinn,  svá  at  þeir  áttu  ekki  vald  á 
honum.  Kendi  þá  hverr  öðrum  þat  er  þeir  hðfðu  viiizt ;  ok  af 
þessu  sundrþykki  dró  þeim  svá  mikla  úhamíngju  til  handa,  at 
þeir  vunnust  á,  ok  Sveinn  drap  þann  mann  er  Örn  hét,  við  þá 
laug ,  sem  þar  er  í  flrðinum.  Fékk  Sveinn  ok  hans  fðrunautar 
bæði  skjóta  hegnd  ok  makliga  flrir  þat,  er  hann  viidi  nauðúng 
gera  guðs  roanni.  £n  biskup  ok  hans  menn  fóru  frjálsliga  eftir 
sinum  víya. 

t)  hðr  þiftr  fyrra  bla^b  af  383«.  t)  stund^  C. 
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Af  JöD[i]  bónda  Loflsslyni]. 

23.  Herra  þorlákr  biskup  kærði  marga  hluti  á  Jón  Lofts- 
son  í  Odda,  bœfii  um  hórdöma  ijk  rangan  Qárafla,  ok  einkan- 
Uga  þat,  at  bann  hélt  Ragneiði  systur  hans  heima  hjá  sér  meðr 
fuilu  þrái  ok  úhlýðni,  at  iifándi  húsflrú  sinni.  En  þó  at  Jón 
syaraði  at  nokkuni  hófi  um  aörar  ákœrslur  biskups,  þá  vildi 
hann  þó  tii  engrar  sœttar  ganga  at  skiya  \ið  Ragneiði.  Kom 
svá  um  sfðir,  at  biskup  forboðaði.  Jón  angraði  mjök  at  þola 
stríðu  af  biskupi ,  sakir  metnaðar ,  ok  þess  annars ,  er  margir 
áttu  ilian  hlut  at  þeirra  málum ,  ok  einkanliga  þorstemn  son 
hans,  er  bjó  í  Gunnarsholti.  Hann  eggjaði  f5ður  sinn  meðr 
úheyriiigri  heimsku  {  hðftit  biskupí;  en  Jón  ætlaði  enn  sem 
fyrr  biskup  með  kúgan  klðkkan  at  gera,  heldr  en  vápn  i  hann  at 
bera;  ok  einn  tima,  þi  er  þorlákr  biskup  fór  í  sýslu  sína,  ok 
hann  itti  veginn  i  gegnum  bæinn  í  Odda,  hugði  Jón  at  hand- 
taka  biskup  ok  kúga ,  sem  «hann  gjðrði  við  marga.  Hann  setti 
menn  tveim  megin  geila  þeirra,  sem  flrir  austan  bœinn  eru, 
ok  hugðu  biskup  þar  mundu  um  fara,  þvíat  hann  reið  or  Eyj* 
um  neðan  ok  upp  i  Rangirvöllu.  Ok  er  þeir  kómu  iflr  eystri 
Rangi,  cr^ndist  þeim  i  Odda  sem  þykka  þoku  legði  or  hafl 
upp,  svi  at  nær  si  ekki.  Endist  hún  þar  tii  at  biskup  ok  hans 
menn  vóru  or  augsýn.  En  þeir,  sem  í  forsiti  vóru,  hugðu  at 
biskup  myndi  aðra  ieið  farit  hafa.  Fylgdarmenn  biskups  si 
gjörla  menn  sitja  tveim  megin  geila,  en  því  at  þeir  vissu  eigi 
hverju  þat  gegndi,  fóru  þeir  áhræddir,  þviat  hinir  buðu  þeim 
engan  ótta.  Ok  er  Jón  vissi  þessa  sína  ætlan  brostna,  reið 
hann  tii  búa  sinna  i  svig  við  bisknp  með  sðmu  ætlan,  ok  nokk- 
urir  menn  með  honum.  Hann  vandrœddist  þó  um  flrir  vinum 
rinum,  hversu  hann  skildi  með  hðndum  hafo  ^þau  harðindi,  sem 
hann  þóttist  af  biskupi  fi.  fK)rsteinn  son  hans  var  þi  hji 
faonum  ok  mælti:  ..ek  mun  ieysa  þenna  vanda,  faðir,  ok  riða 
af  biskup  þenna,  er  ódœmi  gerir  i  mðnnum".  Jón  svaraði :  ,,fara 
mittu  til  móts  við  biskup,  ef  þér  líkar,  en  annarrar  úgiftu  mun 
þér  auðit  verða,  en  vinna  iflr  I>orlik  um  nokkurn  hiut;  engum 
mun  þat  ætlat  vera .  utan  mér  einum ,  ef  ek  vil  mfn  til  lji'\ 
þorsteinn  kvaðst  ekki  þvf  trúa,  ok  fór  með  nokkura  menn, 
ok  kómu  þeir  i  VðUu,  þi  er  biskup  var  iflr  borðum,  ok  er 
þeir  si  menn  út  ganga,  spurðu  þeir  hvar  biskup  vœri;  þeim 
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var^  sagt  at  hann  vœri  ifir  borði.  f^orsteinn  tók  þá  at  heitast 
mjök  við  bi8kup,  ef  hann  gengi  út.  þeir  sem  tii  dyra  höfðu 
gengit  kómu  inn ;  þeir  vóru  spurðir,  hverir  menn  vœri  komnir. 
þeir  sðgðu,  at  kominn  vsri  f>or8teinn  Jónason  ok  menn  með 
honum  mjök  vápnaðir,  ok  at  f^orsteinn  heitaðist  n^ðk  við  bann, 
ef  hann  gengi  út.  Sðgð  hðfðu  biskupi  verit  orð  hana  fýrri, 
ok  svðr  föður  hans,  svá  ok  öli  tilstian  Jóns.  Heimamenn  Iðttu 
biskup  út  at  ganga,  en  hann,  ðruggr  ok  óakelfdr  móti  ótta 
vándra  manna,  svarar:  «.ganga  mun  ek  tii  kirkju,  sem  ek  em 
vanr,  ekki  mun  þessi  maðr  gjðra  mér  til  meins''.  Heimamenn 
mœltu  þá:  ..herral  sitið  ínni  ok  sýngit  á  psaitara  yðam,  ok 
hœttið  yðr  ekki  undir  vápn  heljarmannsina ,  þess  er  einskis 
svífst".  Biskup  svarar:  ,,fara  mun  ek  sem  ek  hefi  œtlað,  en 
ef  þessi  maðr  gjðrir  mér  nokkut,  má  vera  at  ek  þurfa  þá  eigi 
meira  munar'\  Eptir  þetta  gekk  biskup  út,  ok  er  f>orsteinn 
leit  hann,  þá  dvaldi  hann  ekki  upp  at  reiða  öxína;  en  þat  er 
eigi  unnt  at  dœma  henni,  bann  mtiti  henni  eigi  fram  hðggva, 
ætlandi  þat,  at  guðs  kraptr  hefði  hann  tálmai.  i  þvi  leii  biakup 
við  honum,  ok  mælti  ekki,  ok  gekk  tii  kirkju,  sem  hann  hafði 
œtlat.  I^orsteinn  fór  at  finna  fðður  sinn,  ok  sagði  sina  fðr 
slika  sem  verit  hafði.  Jón  mælti :  ,,eigi  gekk  þetia  Qarri  minni 
œtlan".  Hann  var  þá  spurðr,  því  hann  hjó  eigi  firam  öxinni. 
Hann  sagði  stirðna  handleggina,  trk  því  er  biskup  leit  iil  bans 
ok  tii  þess  er  hann  kom  í  kirlguna,  svá  hann  mátii  eigi  fram 
reiða  ðxina. 

24.  Jón  Loftsson  leggr  þá  eigi  niðr  uppiekinn  iiþokka, 
beldr  kaliar  hann  menn  at  sér,  ok  æilar  þann  dag,  sem  biskup 
ríðr  firá  Fellsmúla  til  Leirubakka,  at  siija  fírir  honum  þar  sem 
nú  heitir  Vaishlið,  ok  seir  menn  hvorumegin  vatnsvegarins 
hjá  garðinum.  Biskup  hafði  af  Völlum  riðit  tíl  Felismúla. 
Kom  þessi  iilætlan  Jóns  flrir  biskup  ok  hans  menn,  ok  báðu 
menn  hann  rf ða  aðra  leið ,  at  eigi  bæri  fundi  þeirra  saman. 
En  hann  sjálfr  var  ðruggr  um  sik,  ok  gjðrði  aðra  úiaf  sér 
örugga,  ok  hvárki  óiiaðist  hann  mannQðlda  né  vápnabúnat, 
ok  reið  óskjálfandi  til  firirbúinna  firirsáira.  £n  allsvaldandi 
guð  leiddi  enn  sem  fyrr  þoku  ifir  þann  veg,  sem  hann  fór  ok 

i)  hér  Tanta  i  382  hémmba  6  blðlb,  og  er  þa^  teki^b  eptir  C  (379). 
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hans  menn ,  þó  svá ,  at  þeir  fötuðu  vel  veg  sinu ,  sjáandi  sina 
umaátarmenn,  en  þeir  Jón  ok  hans  menn  sá  eigi  biskup  né 
hans  menn,  ok  eigí  veg  sinn,  fyrr  en  biskup  bk  bans  menn 
vóru  komnir  or  augsýn.  Beið  biskup  þann  dag,  sem  hann 
hafði  ætlat,  ok  var  um  nóttina  i  góðum  fagnaði.  Um  morgun- 
inn  veit  Jón,  at  biskup  muni  ríða  til  Ytra«Skarðs,  ætiar  hann 
þá  enn  firir  honum  at  si^a,  eigi  á  veg,  heldr  við  bœinn  á 
Skarði.  Skipar  nú  svá  til,  ai  frá  Baðsgarði  upp  frá  Klofa  skal 
geilar  gjðra  af  mðnnum  heim  at  kirkjugarðshliði ;  skai  lón  þar 
i  standa,  en  biskup  skal  eigi  tii  bæjar  komast,  utan  bann  ríði 
þessar  geilar,  ok  eigi  i  kirkjugarðinn ,  nema  þar  sem  Jón  er 
íirir.  Ok  er  morgin  kemr,  þá  ferr  þessi  ætlan  fram.  £n  áðr 
en  bískup  riðr  af  Leirubakka,  þá  verðr  liann  viss  þessarar  til- 
tekju  Jóns.  Ok  er  þeir  kómu  fram  at  Bað[s]garði,  sjá  menn 
biskups  tvennar  skipanir  margmennis  þess,  [er J  þeim  er  ætiat  í  miili 
at  riða,  ok  nema  staðar.  Biskup  kom  skjótt  eptir,  ok  bað  þá 
ekki  óttast,  ,,þvíat  til  mín  en  eigt  til  yðar  er  sjá  leikr  gjörr'*. 
Hann  ríðr  fyrstr  fram  i  kvina,  ok  næst  honum  Ormr  prestr 
kapaUn  hans,  ok  þar  eptir  hverr  at  ððrum,  til  þess  er  biskup 
kom  at  kirkjugarðshliði,  þar  sem  Jón  var  firir,  ok  steig  af  baki. 
Eigi  var  kostr  í  hliðit  at  ganga,  þvi  þat  var  fullt  af  mönnum. 
Eigi  var  ok  kostr  i  burt  at  snúa,  þviat  Qölmenni  þröngdi  at 
ðUumegin.  Ekki  varð  af  kveðjum.  Biskup  mœlti:  ,,hvárt 
hyggr  þú  Jónl  at  banna  mér  kírkju?''  —  Jón  svarar:  ,,þat  mun 
undir  yðr  vera".  Biskup  mælti:  .,svá  sýnist  mér  nú,  sem  þú 
munir  ráða  vi^a  at  sinni,  en  forvitnar  mik,  hví  þú  gjörir  þetta." 
Jón  svarar :  .,þér  haflt  bannat  mér  kirkju  langan  tíma,  ok  heitið 
al  bannfœra  mik;  firir  því  vilda  ek  at  svá  bæri  okkra  fundi 
saman,  at  ek  œtta  meira  undir  mér  en  yðr'\  Biskup  mœlti: 
,.satt  er  þat,  at  ek  hefi  lýst  forboðum  ifir  þér  firir  sannar  sakir, 
en  frestað  firir  því  banns  áfelli,  at  ek  vonaði  þú  mundir  vizku 
tii  hafa  at  ganga  or  þinu  vandrœði;  en  ef  þú  gjðrir  þat  eigl^ 
máttu  til  vist  ætla,  at  ek  mun  eigi  fresta  at  bannsetja  þik,  ok 
mundi  betr  at  fyrr  hefði  verit".  —  „Veit  ek",  sagði  Jón,  „al 
bann  þitt  er  rélt,  ok  sðkin  nóg ;  mun  ek  þola  þin  ummœli  með 
þvi  móti,  at  fara  i  þórsmðrk,  eðr  í  einhvern  þann  stað,  er  eigi 
sekist  alþýða  af  samneyti  við  mik,  ok  vera  þar  l^á  konn  þeirri, 
sem  þér  vandlætið  um,  þann  tima  sem  mér  likar,  ok  ekki  mun 
bann  yðvart   ski^a  mik   frá  vandrœðum  mínum,   né   nokkurs 
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manns  nanöúng,  til  þess  er  guð  andar  því  í  brjóst  mér,  at 
skiljast  viyandi  viö  þau.  En  hyggit  svá  yðvart  efni,  at  ek  stia 
svá  til  at  baga,  at  þér  veitið  eígi  fleimm  mönnum  þetta  am* 
bætti  en  mér*\  Biskup  varA  við  þessi  orð  hyétr  um  stuadar 
sakir.  En  at  lyktum  mœlti  bann :  ,,ek  em  búinn  flrir  þetta 
mál  at  þola  allt  þat,  sem  mér  má  í  koma.  Gjör  hvat  er  þú 
vilt,  þviat  ek  em  búinn  at  láta  bannit  eigí  undan  Mða,  sakir 
hugleysis  ftrir  beitan  þina".  tón  svarar:  ,,ef  þú  letlar  svi  at 
gjöra  sem  þú  talar,  mun  ek  eigi  hœtta  iil  fleirl  funda  okkarra'*. 
En  þó  at  Jón  mœlti  slikt,  brá  biskup  sér  með  engu  mðti  við. 
En  Ormr  prestr,  sá  er  nœstr  honum  stóð,  sá  at  lón  myndi 
eigi  roýkja  reiði  sína,  ok  þeir,  sem  áðr  böfðu  verit  ills  eggj- 
andi,  þeir  mundu  búnir  til  at  fullgjðra  þat  sem  heitið  var; 
bljóp  bann  fram  flrir  biskup  ok  mœlti :  ,,ek  særi  yðr  minn  berra! 
firir  nafli  várs  herra  Jesu  Christi,  at  eigi  steypi  þér  banni 
iflr  Jón  ok  systur  yðar  at  þessu  sinni ,  heldr  biði  þér ,  ef  át 
sú  stund  mœtti  koma,  er  Jón  dró  i  ván,  at  hann  mundi  skíya 
sik  sjálfr  flrá  benni,  ok  taki  af  yðr  umbót.  Hyggít  at  herra! 
ef  yðr  þikkir  mikii  níðran  gjðr  kirkjunni  at  þessum  biðstéli, 
at  meiri  niðran  er  henni  at  missa  ykkar  beggja  á  etnum  degi, 
þvi  at  Jón  mun  ðruggr  at  láta  þat  statt,  sem  hann  heitr  góðu. 
Litið  á,  þó  at  þér  leggit  likama  yðam  i  hættu  flrir  guðs  sakir, 
at  eigi  bætist  hinn  léttari  glæprinn,  þó  at  binn  þýngrí  farí  eptir, 
ok  betra  er  góðs  at  bíða  með^  þolinmœði,  en  auka  vandr»ðr\ 
Biskup  ieit  i  fýrstu  úbliðUga  tii  hans,  en  af  því  at  margir 
studdu  hans  eríndi,  mælti  hann :  ,,enn  er  sem  fyrr,  at  [þú]  Jdn 
æúar  at  ráða,  þótt  þú  vilir  verr,  en  ef  ek  vissa  at  dvölin  kiemi 
til  góðs,  mynda  ek  á  hana  hætta".  AUir  þeir  sem  við  vóni 
urðu  þvi  fegnir,  at  hann  sagði  ván,  at  hann  myndi  firesta 
banninu,  ok  forðaðist  biskup  svá  lifsháska.  Eptir  þat  W  Jón 
spurðr,  nær  umbötun  skildi  fram  koma,  sú  er  hann  hefði  i  vio 
dregít,  ef  biskup  flrestaði  banninu.  Jón  segir:  ,,heita  hlýtr 
biskup  biðstundinni,  ef  atgjðrðalaust  skal  vera,  en  ek  mun  ráða 
verða  íhimkvæmdinni*'.  At  lyktum  verðr  si  endir  i  þessum 
fundi,  at  biskup  hét  at  auka  eigi  stríðu  við  Jön  nm  stundar 
sakir,  en  Jón  lét  biskup  ni  kirkju,  ok  reið  í  brott.  Eptir  þat 
Uðu  fiir  minaðir  iðr  Jón  sagði  Ragneiði  sér  afhenda,  ok  tóku 

I)  hér  byijar  li^ara  bla)^lb  af  383  •• 
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-^ltU,  ok  lét  haiw  þat  af  þv(  [eigi]  fram  ganga,  lieldr  sáhann 

cRun   þaon  víðrbúning    iii   handa   niiiti   sínu  andláti,    sem 

err  vitr  roadr  myndi  lijósa  éér  oii  sínum  ástmðnnum. 

I^erlákr  biakiq)  fér  þann  íjóröúng  slðast  iflr,  er  honttm 

^  T  náliegaatr,  ok  tók  i  Borgarflrði  þá  sótt,  er  hann^  leiddi  til 

3far.    Hann  kom  heim  til  stóls  síns  með  litlum  mœttt,   ok 

í   i  rekkju  iij  mánuði  ok  hafði  jafnan  mœðusama  sótt,    en 

Idrí  harða  verki,  ok  mátti  bann  altra  faluta  svá  geyma,  sem 

"  »á  er  hann  var  heiU  maðr,  þat  er  mest  lá  við,  bœði  honum 

'jk   öðrum.     ^k  var  komínn  at  vist  i  Skilaholt  Gizurr  Halls* 

son,   er  bæði  var  vitr  ok  góðgjam.     Hann  kom  oft  at  flnna 

"  biaknp  í  bans  vanmœttt,  ok  styrkti  hann  i  mörgum  fagrlignm 

dœmisogum,  fróðiignm  ok  fáheyrðum,  frá  helgum  mðnnum  eðr 

.dörtun  góðimi  mönnum,  þeim  er  bezt  hðfðu  borit  sin  meinlœti 

í  mannraunum.    Margir  kðmu  þá  ok  vinir  hans  ok  frœndr,  at 

flapa  hann  ok  þiggía  af  honum  heil  ráð,  en  sýna  i  honum 

'    faata  ást  með  fiiUum  alhuga.    Páll  systurson  hans  kom  tU  hans 

i  sóttinni,  ok  sýndi  enn  sem  fyrr,  at  hann  var  honum  ist- 

samastr  aHra  sinna  gðftigra  frœnda.     En  er  mjðk  tók  at  liða 

ai  f»orlaki  biskopi,  þi  sendi  hann  eptír  þorvaldi,  syni  Gizurar 

Hallssooar,  er  mannvit  ok  minni  hafði  i  nægsta  lagi,  ok  jaftaan 

þóttl  vel  til  faliinn  at  hafa  ædan  eðr  orskurði  i  um  þat  er 

mikln  varðaði.     Ok  er   hann    kom,    þi  ^iði  biskupinn  flrir 

honum  Qirhagi  staðarins,  þi  er  hðfðu  verit  þi  er  hann  kom 

ttl,  ok  hversu  þi  var  komít,  er  hann  ætlaði  sér  eigi  lengr  Qir- 

forrið.     Hann  taldt  ok  upp  flrir  honum  gremilega  fjirtiUðg 

þau,  sem  hann  hafði  haft  við  flrœndr  sina,  siðan  hann  kom  tfl 

staðaritis  forriða,    ok   hversu   hann  bafði  þeim  til  þriftaaðar 

komit,  hvat  sem  at  sðk  hafði.     Ok  er  þeir  si  þat,  at  staðrínn 

hafði  mjðk  hœgzt  til  forriða  ok  aiiðgazt  at  fé,  en  þeim  var 

mðrgnm  féf&tt  er  honum  vóru  ninir  at  frændsemi,  þi  gæddi 

hann  eim ,  raeð  riði  |>orvaIds  ok  annarra  vina  sinna ,  f^ændr 

sina  með  QirtiUðgum.    Hann  lýsli  þvi,  at  hann  vildi  klæðnat 

sinn  gefa  kennimönnum,   en  þann  er  fémestr  var  gaf  hann 

biskupi  þeun  sem   eplír  sik  kæmi,    ok   vildi   hann   þat   eigi 

ikveðum  Idða,  hverr  si  myndi  vera.   Annan  klæðnat  allan  gaf 

hann  prealnm  ok  ððrum  klerkum,   en  fitækum  mðnnnm  þann 
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iipsdóiDi.  [Kooi  þat  þar  fram,  sém  Páll  postuli  sagði,  ai  kraptr- 
inn  algj(^ri6t  af  ajúkleikaoiun.  Mjðk  opt  lét  hami  lækna  aik  af 
sinni  meinsemd ,  ok  Býndi  þat ,  at  guð  hefir  teknara  tíl  þes8 
setta,  at  þeir  sktldi  mefi  hans  vi^a  stundum  mega  stöðva.  löng 
óbœgindí  með  skömmum  sárieikum^  Hann  fastaAi  við  þurt 
bvem  fðstudag,  ef  hann  var  heiíl;  en  ef  hann  var  sjúkr,  þi 
var  hann  svá  linr  ok  hœgr,  at  hann  bergði  á  hvítam  mat,  bieðí 
á  ímbrudögum  ok  föstudðgum,  ef  hann  var  þess  beðinn,  ok  gaf 
þau  dœmi  eptir  sik  þeim  mönnum,  [er  nú  vi^a  slika  hluti 
gjðra  svá  sem  von  er  at  bezt  sœmi  i  guðs  augliti^.  þorlákr 
biskup  lá  sjúkr  þi  er  jóladagc  var  i  fostudegi,  ok  bergðí  hann 
filitri  þann  dag,  var  hann  þó  aU-máttlitill ,  en  þö  vildi  hann 
sýna  til  eptirdœmis,  hversu  þi  er  enn  bezt  gjört.  I>orlik  biskup 
dreymdi  marga  merkiUga  drauma,  bœði  um  sik  ok  aðra,  en 
fiir  eru  eptir  hafðir.  Hann  dreymdi  i  alþíngi  þann  draum, 
er  menn  hafa  í  mlnnum  eptir' :  hann  þóttist  ganga  fri  kirkju 
þar  i  þínginu  heim  tU  búðar  shinar,  ok  hafa  höfút  híns  s«Ia 
MartiQi  biskups  í  faðmi  sér,  ok  eftir  þat  vaknaði  hann.  fin 
þann  draum  réð  prestr  si,  er  PiU  hét,  vilr  maðr;  hann  sagðí 
svá,  at  þar  mundi  hann  sjilfr  bera  faeilags  biskups  hðfut,  hvar 
sem  hann  færí,  aú  er  ok  hægt  eptir  at  sji  þann  dram.  ^r* 
likr  biskup  lét  opt  skemta  bæði  sögum  ok  kvæðum,  kveðaodi 
ok  hðrpuslætti.  Hann  hendi  ok  mikit  gaman  at  öUu  tali  því, 
er  hyggiligt  var,  ok  hann  si  at  til  nokkurrar  nytsemdar  kom, 
varð  hann  af  sliku  istsæU  af  öUum  þeim  er  hji  vóru. 

28.  i»i  er  þorlikr  biskup  hafði  XY  vetr  at  stóU  setið  i 
Skilafaolti  með  biskups  tign  í  bjðrtum  blóma  góðrar  alferðar, 
elskaðr  af  guði  ok  góðum  roönnum,  mjðk  mæddr  af  mótgjörö- 
um  manna  ok  þar  með  af  margfaldri  vanhéilsu ,  þi  lýsti  hann 
því  leyniUga  ilrir  nokkrum  sínum  trúnaðarmðnnum ,  at  haan 
mundi  viQa  uppgefa  þann  biskupsdóm,  ok  sagðf  þi  þurfa  at 
fi  styrkvara  eyk  undir  þat  ok  sem  hann  hafði  iðr  við  ge&git. 
En  hann  vildi  sjilfr  vfkja  aptr  í  kanokasetr  sitt  með  Htiiæli, 
ok  þjóna  þar  guði  ok  helgum  mðnnum,  meðan  hann  lifði.  En 
alisvaldandi  guð ,  er  hann  hafði  iipp  hafit  i  fainu  hæstn  paUa 
kennimannligrar  tignar,  si  þi,  at  honum  mitti  þð  endast  lU 
hileitrar  umbunar,    þótt  eigi'^  minkaðist  faans  tign  í  roanna 

i)  ftrá  [  V.  1  383  s.  s)  [  er  sjúkir  kuima  ver^a,  383s. 
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angliU,  ok  lét  haiiB  þat  af  þvt  [eígi]  fram  ganga,  heldr  sá  hann 
faoiMiiD  þann  vidrbúnjlng  til  handa  roóti  sínu  andláti,  aeni 
hverr  vitr  maðr  myndi  kjósa  éér  ok  sinum  ástmönnum. 

pwííkt  bíakiH)  '^^  Þ^^  fjóröúng  aiöast  iQr,  er  honam 
w  nálœgastr,  ok  tök  í  Borgarflrði  þá  sótt,  er  hann^  leiddi  tli 
grafar.  Hann  kom  heim  til  stóls  síns  með  litlmn  mœtti,  ok 
li  i  rekkjn  iij  miauði  ek  hafði  Jafoan  mœðusama  sótt,  en 
aldri  harða  verki,  ok  m&tti  hann  allra  faluta  svá  geyma,  sem 
þá  er  hann  var  heiU  maðr,  þat  er  mest  li  við,  bæði  honum 
ok  öðrunL  f»i  var  kominn  at  vist  i  SUdaholt  Oizurr  Halls- 
son,  er  bsði  var  vitr  ok  góðgjarn.  Hann  kom  oft  at  flnna 
blsknp  í  faans  vanmœtti,  ok  styrkti  baon  í  mðrgum  fagrligum 
dœmisðgum,  fróðlignm  ok  fiheyrðum,  fri  helgummðnnum  eðr 
öðnim  góðum  mönnum,  þeim  er  bezt  hðfðu  borít  sín  meinlœti 
i  mannraunum.  Margir  kömu  þi  ok  vinir  hans  ok  frœndr,  at 
fisma  hann  ok  þiggja  af  honum  heil  rið,  en  sýna  i  honum 
fasta  ist  með  fnUum  alhuga.  Pili  systurson  hans  kom  til  hans 
í  sóttiani,  ok  sýndi  enn  sem  fyrr,  at  hann  var  faonum  ist- 
samastr  aOra  sinna  gðfugra  frœnda.  En  er  mjðk  tók  at  Kða 
at  f»orltti  bískapi ,  þi  sendi  hann  eptir  f»orvaldi,  syni  Oizurar 
Hallssonar,  er  mannvit  ok  minni  hafði  í  nœgsta  lagi,  ok  jafhan 
þótli  vel  tll  fallinn  at  hafa  œtlan  eðr  orskurði  i  um  þat  er 
mikln  varðaði.  Ok  er  haim  kom,  þi  tjiði  biskupinn  flrir 
honum  Qirhagi  staðarins,  þi  er  hðfðu  verít  þi  er  hann  kora 
tii,  ok  hversu  þi  var  komit,  er  hann  œtlaði  sér  eigt  lengr  Qir- 
forrið.  Hann  taldi  ok  upp  flrir  honum  gremilega  Qirtillðg 
þau,  sem  hann  hafði  haft  við  frændr  sina,  siðan  hann  kom  tii 
staðarins  forriða,  ak  hversu  hann  bafði  þeim  til  þrifhaðar 
konrit,  hvat  sem  at  sðk  hafði.  Ok  er  þeir  si  þat,  at  staðrínn 
hafði  mjðk  hægzt  til  forriða  ok  auðgazt  at  fé,  en  þeim  var 
mðrgiim  féfitt  er  honum  vóru  ninir  at  frændsemi,  þi  gæddi 
liann  enn ,  með  riði  þorvalds  ok  annarra  vina  sinna ,  frændr 
sína  með  QirtiUðgum.  Hann  lýsti  þW,  at  hann  vUdi  klæðnat 
sinn  gefa  kennimönnum,  en  þann  er  fémestr  var  gaf  hann 
biskupi  þeun  sem  eplír  sik  kæmi,  ok  vildi  hann  þat  eigi 
ikveðum  Idða,  hverr  si  myndi  vera.  Annan  klæðnat  allan  gaf 
hann  prealum  ok  ððram  klerkum,   en  fitœkum  mðnnnm  þann 

■  -  -  -        -      -  - 
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€W  fenimmtr  var,  þvíat  taaiin  tél  þi  aldrei  Iqá  si^a,  þá  er 
haiin  •kilU  gjöfain  OMd  vinani  sínum ;  vtr  bOMm  ok  þi  yndi  wk 
þvi,  hve  nðrg  bandml  hann  bafði  gefit  á  bveiJuD  aiiBsenun, 
en  mörgom  akippimdum  mat.  Brandi  biskoiii  at  nsinm  gaf 
bann fingrgoll ;  en þat fingrigoliy  sem  sjálAr bann  baAiborit  dag^ 
liga  sér  i  benði,  gaf  bann  Pili  systursyni  ainiun,  er  biskup  varð 
naestr  eptír  bann,  ok  var  þat  vigt,  ok  virftu  þat  margir  vera 
firirspi  hans  tignar,  þeirrar  sem  eftir  kom.  En  su  auðoa  var 
i  þvíþegar,  sem  núundrast  engl,  at  hverr*  þóttist  nokkut  golt 
af  taQóta,  er  þœr  minjar  taafði,  er  hatin  ba0i  itL  ^rlikr 
biskup.  reddi  greúiiliga  dll  leyndarmil  firir  þorvaldi,  iAr 
þeir  skildust,  þau  er  bonum  mittu  nanðsynlig  þik^s,  sum  Ifl 
leyndar,  en  sum  lil  uppburðar  ^tir  sinn  dag. 

29«  Sjð  nöttum  firir  andlil  sitt  kallaði  Inskup  saman 
berða  menn,  ok  lét  olea  sik,  ok  ilr  iiann  værí  smorðr  nuelli 
bann  n^iðk  langt  ðrindi,  en  þó  var  booum  milit  þúngt  ok  erf* 
itt:  ,,ek  li  íyrr  i  rekkjn",  sagði  bann,  ,.með  litlum  mætli, 
ok  var  ek  þi  oleaðr  í  þeirrí  sóti,  ok  er  þar  var  kon^  sðng* 
íaum,  sem  nú  er,  þi  mælta  ek  svi  firír,  at  allir  þeir  menn, 
sw  i  minum  stórmælum  vœrí,  skildi  fijtfsír  vera  minna  um* 
mætai,  ef  mik  tæki  fri;  ætlaða  ek  þeim  þat  til  IflLnar  en  mér 
eigi'  til  ifallsdóms  sjilftam.  En  mér  var  þat  svi  launat,  at 
þeir,  sem  eigi  viidu  faara  iieiðis  flrir  mér,  sðgðu  þi  sjimega, 
bvirt  ek  þóUumst  oflarí  verít  bafá  i  mínum  ummælum,  er  ek 
vildí  þi  ðUum  iina  efUr  milt  líflil.  Bn  ek  mun  nú  rarni  tU 
gera,  hvirt  hridr  hefir  verit  Skolu  þér  nú  þau  inín  ummæii 
heyra  ok  fri  hera,  at  ek  vil  at  ðll  ummæli  min  sé  hin  sðmu 
ok  stríðmæli,  nema  þeif  sættist  \ið  þi  menn,  sem  ek  heflr  lil 
fengit  min  mil  at  leysa,  ok  lofa  ek  enga  laustn  aðra  en  þi; 
sem  ek  hefir  iðr  til  lagt,  ella  bfðt  þeir  þess  biikups  er  eftir 
mik  kemr  til".  £n  er  hann  hafði  þetta  mælt,  þi  hvUdist  hann 
fýrst,  ok  siðan  talaði  bann  iil  þeirra  manna,  er  við  vóm  staddir : 
..ek  vil  biðja  yðr'",  sagðí  bann^  ..at  þér  firírlitið  mér  þat,  er 
ek  hefir  svi  gört,  at  yðr  hefir  ei  vei  þótt".  AUnr  svöruðu  þelr 
er  við  vóru,  at  engis  mœtli  þeir  hanft  kunna,  en  vUdo  þð 
gÍarnsamUga  veita  bonum  þat  et  hann.  beíddi.  þi  mœltt  Gtaorr 
flaUsson  flrír  allra  þeirra  hönd,  si  er  at  ðUu  var  bezt  tii  faU*- 

i)  þanD.  219;  haoD,  379.  t)  hör  byrjar  aptr  382. 
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ion:  ,.vffir  biðjum  yðr,  herral  at  þér  flrirgefit  úbb  þat  er  vær 
hðftun  misinælt  eða  misgðrt  við  yðr,  er  vœr  erum  hræddir 
um,  at  bæðt  sé  margt  ok  stórt*'.  £nn  sœli  þarlákr  biskup 
játtaði  því  blidliga.  f»á  mælti  Gizorr  annat  sinn  þat  eyrendi, 
at  nú  má  auðsýnt  vera  at  heilagr  andi  hefir  mælt  með  honum : 
,,þess  biðjum  vœr  yðr,  herra",  sagði  hann,  ,,þó  at  þér  skiUsi 
mt  sýniliga  við  oss  at  líkamligri  samvist :  verit  oss  aíkdligr  faðir 
ok  imandi  mf skunnar  við  almáttugan  guð ,  þvíat  vær  trúum 
þvt,  at  þér  munut  eigi  minna  hafii  vald  í  andligu  lífi  meðr 
gaði,  en  nú  hafi  þér'\  En  hann  þagði  þá  og  svaraði  engu, 
ok  er  ná  auðsýnt  hví  bánn  gjðrði  svá,  þvíat  nú  veítir  hann 
ðUum  þat,  sem  bann  var  þi  beðimi,  en  vildi  þó  eigi  bert  gera 
flrír  litilœtis  sakir,  at  hann  samþyktist  við  at  hann  myndi  tít 
þess  færr  vera.  Gjðrði  hann  þetta  at  eftirdærai  guðs  sonar, 
er  haon  samþykti  þat  sumt  þegjandi,  sem  satt  var,  eftir  þvi 
sem  helgir  menn  segja.  En  er  þeir  íðfðu  þetta  ms^t,  þá 
fékk  þeim  svi  nHkils,  er  við  vóru  staddir,  at  fiir  mittu  vatni 
balda.  £n  er  herra  biskup  [si  þat  ■ ,  þi  mæiti  hann :  .«litið 
yðr  þat  eigi  milúls  fi ,  þó  at  skili  virar  samvístur.  Ek  heflr 
verit  aila  götu  lítíU  skðrúngr,  ok  tU  lítíls  terr,  ef  ei  hefði 
aðrir  menn.mik  studdan;  þvi  er  yðr  eigi  skaði  at  mér,  fer  ek 
ok  eftir  minum  forlögum;  en  si  munkoma  eftir  mik,  ermikill 
aköróngr  mun.  YU  ek  ok  yðr  í  þvi  hugga^  at  ek  væntír,  at  guð 
mun  mik  eigi  helvitísmann  dæma'\  Síðan  minntist  hann  tU 
allra  kennimanna,  ok  þeirra  annarra,  sem  hji  honum  vdru, 
ok  gaf  þeim  ðllum  bkzan  sfna.  Eftir  þat  var  hann  oleaðr  tíl 
lyktft,  en  síðan  vUdi  hann  ekki  tala'  nema  þat,  er  honum  þóttí 
mest  nauðsyn  i,  en  jafnan  þi  er  hann  mitti  þi  hrærðust 
varramar  tU  bænahaldsins  meðan  hann  Ufði. 

ÍO.  pÍL  er  vy  nætr  vóru  liðnar,  fri  þfí  er  hinn  sæU  f^or*- 
likr  biskup  var  oleaðr,  þi  beiddist  hann  snemma  þess  daga 
kkeðaskiptis.;  þi  gekk  at  honúm  Ormr  prestr  Eyjóifsson,  kapa- 
Un  hans,  ok  raœlti:  ,,oss  þykkir  ibyrgð  í  at  hræril  yðr^  herra! 
svi  mjðk,  með  svi  Utíum  mœtti  sem  þér  erat".  —  ,«VeI  mun 
þat  endast'*,  segir  hafin.  Yar  svi  gjört  sem  hann  beiddi)  ok 
endist  þat  vel ,  sem  hann  hafði  sagt.  Eigl  sá  menn.  at  evi 
stórum  tæki  af  mœtU  hans  (þann  dag]  sem  var  reyndar,  af  því 

i)  frk  [  haf^i  am  siund  þagat,  879. 

s)  bér  Tantar  2  bloY)  i  382,  og  er  þa)b  fyUt  eptir  €  (379). 
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at  þá  bélt  haim  enn  öUum  hittum  staum  gööum  hinum  söm- 
uro,  sem  þaogat  til  hfffðu  verit,  þótt  magnR  vœri  litíö,  þá  var 
hugarforit  þó  stadftist  sem  áör.  En  er  nolikut  kveldaði  þaoÐ 
dag,  þá  tók  mjök  at  bonum  at  iíða ;  ok  er  aptansöng  var  lokit, 
þ&  þótti  síga  6  hannúmegin  nokkut,  ok  erbann  hófupp  augun 
þámœlti  hann :  ,.hvert  féru  þér  f^orkell  nú"  ?  —  Vtrði  Giiorr  Halis- 
son  svi,  at  því  sýndist  þorkell  biskupfij  við  andlit  sitl,  at  hann 
hafði  berligast  spandan  haim  M  vindu.  Sn  er  ftorlikr  biskup 
var  at  andliti  kominn,  þi  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  hann 
Yildi  til  víkjast,  þi  hné  hadn  at  hsgíndunum  ok  sofnaði  sœt- 
liga  til  guðs,  ok  veitti  guð  honum  þá  dýrð,  at  bann  skildi 
þyrsta  við  sitt  andlit  sem  sjiifan  guðs  son,  ok  skildi  hvirkis 
þorsti  fyrr  stððvast  en  í  andligu  lifl,  því  er  guðs  synir^  eru 
jafnan  þyrstir  tii.  AuðsýniUgt  lét  guð  þat  vera  í  andliti  hinft 
s«la  þorliks  biskups,  at  hann  endi  þat  þi,  er  hattn  sagði  firlr 
munn  Davíðs,  at  dýrðligr  myndi  vera  i  guðs  aogliti  dauði  heil- 
agra  manna  bans;  ok  þó  at  þat  vœrí  þi  enn  leynt  firir  mðnn- 
um,  at  þau  efiii  vsri  um  rið  [biskops],  sem  ni  er[u]  vituð, 
þi  þótti  engum  manni  eftir  þvi  hji  honum  at  vera,  sem  öðrum 
mðnnum  ðnduðum ,  heldr  þótti  flestum  betra  bji  hans  Ifki  al 
vera  en  hji  öðrum  mönnum  lifðndum'.  f»eir  hlutir  urðu  efUr 
andlit  þorliks  biskups,  er  þeim  mönnum  þótti  mikils  um  verl 
er  við  vdru  staddir  ok  si,  en  þvi  sögðu  þeir  fim  mðnnum  fri 
i  fyrstu,  at  þeir  væntn,  at  guð  myndi  (þat]  enn  framarr  birla, 
er  þi  sj^ndist.  Si  var  einn  blutr,  at  litr  bans  var  miklu  bjarl- 
ari  ok  þekkiligri  en  annarra  andaðra  manna.  Si  \ar  annarf ,  at 
svi  vóru  sjildrin  bjðrt  í  augum  hans  langa  stund  eftir  andlil 
hans,  sem  Ilfandi  manns,  þess  sem  skygn  er.  Si  var  hiDn 
þriði  hlutr,  at  sir  vóru  mðrg  faliin  á  hðrundi  hans',  bœði  smi 
ok  stór,  en  ðll  vöru  þau  gróin  er  til  var  leitað,  ok  þótti  þi 
þegar  mikils  um  vert  þeim  er  vissu,  en  nú  undrasl  engi  þótt 
svi  hafi  orðit.  pk  var  dúkr  breiddr  iflr  andiit  honum,  ok  er 
Gisorr  kom  IH,  mœltt  hann:  ,,Iátí  oss  sji  iðður  vim!".  Var 
þi  af  tekinn  diikrinn.  En  er  hann  sá  í  andlit  hans,  þótti  hon- 
um  því  meira  um  vert,  hverja  þekkt  er  bauð,  sem  liann  kunni 
gjðrst  sji.    Epttr  þat  var  búit  nm  Ifkama  j[>orliks  biskups  vand- 

i)  þann.  219  (rétUra),  sbr.  bbi.  112;  rioir  379.  204. 
0  lifan4is,  219. 
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iiga ,  ok  sliorit  Iiir  hans ,  olc  faafa  meDn  af  þeiin  helgum  dóm 
míicla  fró.  Hann  andaöiat  flmta  dag  viku,  heldr  síð  dags,  [einni 
nátt  firír^  atfangs  dag  Jóla.  f>á  var  hann  sextugr  at  aldri,  ok 
hafði  xv  vetr  biskup  \erit  I>á  var  liðit  frá  hingatburði  várs 
herra  Jesu  Ghrísti  {þúshundrat,  hundrat  niutigir  ok  þijú  ár^, 
eptir  tOlu  Dionisi. 

31.  Um  morguDten  eílir  var  lík  þorliks  biskups  borít 
til  kirkjn,  ok  stöð  upp[i]  i  söoghúsi  ij^  nœtr  at  bíða  graftrar, 
eo  annan  dag  jöla  Tár  hann  í  jörð  lagðr;  var  þar  við  staddr 
Pill  djikn,  frœndi  hans,  er  biskup  varð  eftir  hann,  ok  allir 
lærðir  menn,  er  i  nind  vónr;  þar  kom  þi  ok  lik  þess  filæks 
manns,  er  blskup  hafðt  tekitaf  vilaði^,  ok  veitt  tii  dauðadags; 
8i  hafði  fíkþrir  verit,  ok  vildi  guð  þi  sýna  þar  þat  mitdiverk, 
sem  eitt  var  af  mOrgum  þeim  er  hann  gjðrði  flrir  guðs  sakir 
j  sinu  lífl.  En  iðr  menn  gengi  fri  greftri  hins  sœla  Í^ortiks 
Mskups ,  þi  mœtti  Glzorr  Hallsson  langt  erendi  ok  fagrt  um 
þau  tiðindi,  er  þar  höfðu  gjðrzt,  eptir  þvi  sem  siðr  er  til  iflr 
tiginna  mamm  greftri,  ok  vil  ek  geta  nokkura  orða  hans,  segir 
[si  er  sðguna  sétti^,  þeirra  er  [hann  talaði  ok*  mér  ganga 
sizt  or  minni.  Hann  tjiði  þat  fyrst  flrír  þeim,  hverr  nytjamaðr 
hann  hafði  verit  staðnum  ok  ðUu  landsfólkinu,  [eptir  þat  mælti 
hann  svi :  —  ..''Ek  heflr  hér  verít  nokkurum  sinnum  staddr,  þi 
er  þau  tiðendi  hafa  görzt,  er  þessum  eru  lik.  Fimm  biskupár 
hafa  hér  verit  niðr  settlr  at  mér  hjiveranda:  fyrst  jþorlikr  biskup 
Runólfsson,  þi  Ketill  biskup,  en  sfðan  Magnús  biskup;  eftir 
þat  Klœngr  biskup,  en  nú  þortikr  biskup.  Ek  hefir  ok  talat 
hér  nokkur  orð,  þi  þessir  atburðir  hafa  gjörzt,  sem  siðvenja 
er  tii  í  öðrum  Iðndum  iflr  tiginna  manna  greftri.  En  máta- 
efni  hafi  verit  jafnan  stórliga  góð ,  því  at  þeir  hafa  allir  verit 
hinir  meslu  merkismenn  i  sinum  bisknpsdómi^ ;  ok  er  gott  i 
þat  at  minnast,  at  virri  grein  ok  at  sðgn  virra  fbreldra,  um 
þi  biskupa  er  hér  hafa  verit  flrír  vára  daga,  ok  i  virum  dög- 
um,  at  si  þikkir  hverjum  beztr,  sem  kunnastr  er.    En  svi 

O  frA  [  b.  V.  219.         0  frá  [  ^l^^  ár,  370.         i)  219;  iij,  379. 

4)  Toln^i,  379.  5)  þaDD.  205.  219;  frá  [  sðgrulneistarinD,  379. 

é)  frá  [  b.  T.  219.  r)  bér  byijar  aptr  362. 

«)  fr&  [  þá  Telk  bann  Ðokkunim  or<5um  til  svmdar  þeim  Í>iflkttpum, 
er  at  sfóli  höfbn  neiib  i  Sktiaholti  á%r  "þorlákr  T»ri  biskup.  Eptir  þat 
mselti  hanD^STá:  gott  er,  o.  s.  fir.,  C. 
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dýrSUgir  mmn  sen  þeir  bafa  verit  allir,  þi  er  þat  þó  eitt  aér, 
hversu  j^orlákr  hefir  sik  til  búit  biakupatignar  laogt  frá  því  sein 
allir  aðrlr.  Hann  varðveitli  sik  i  hreiniífi  alla  œfi,  ok  sýndiat 
hann  allan  sina  aldr  lastvarliga  lifa,  með  litilœti  ok  aliaháttar 
ráðvendi.  Hann  var  vígðr  þegar  á  barnsaldrí  binum  smærruai 
vígslum  hverja  eftir  aðra,  þar  til  at  hanh  var  préstr  sem  fyrst 
þótti  mega  firir  aldrs  sakir.  ^n  er  haip  var  prestr,  þi  gafst 
hann  almittkum  guði  undir  reglu  hald,  ok  var  hann  þá  vigðr 
til  kanoka,  eftir  þat  tii  príor&^  en  síöan  til  ábóta.  Nú  mi  sji 
hversu  virzt  hefir  ifirboðunum  ok  hinum  vitrustum  mðnnom, 
þeim  er  bezta  forsji  kunnu,  at  vígja  hann  öllum  vigslum  þeim 
er  tii  ligU|  þvíat  svi  yarðveitti  haan  ^el  hvern  vigslupallina, 
at  engi  þótti  annarr  til,  en  auka  hans  vigsiur  œ  meðan  þar 
vóru  tii,  £n  vœr  væntum  þó  meðr  guðs  miskunn ,  at  nú  skili 
hans  tign  mest  hafa  aukizt,  sem  hann  er  fri  oss  kallaðr  til 
eilifrar  sælu  ok  dýrðar  roeðr  guði.  En  svi  kunnir  sem  oss  eru 
margir  hans  góðir  siðir,  þi  megum  vær  tregh'ga  at  oss  geta, 
at  gera  eftir  þvi  sem  boðit  er,  at  vér  skilim  i  engis  manna^ 
rið  glöggva  dóma  leggja;  en  svi  mikit  tr^ust  höfum  vér  i 
hans  verðleikum,  at  ek  uggi,  at  fiir  muni  vinarmenn  vera,  ef 
hann  er  ei  fullsæll,  svi  sem  vér  vitum  hann  ólíkastan  verit 
bafa  Ollum  mðnnum  ððrum  i  sinu  góðlífl**.  —  Mörg  orð  önnur 
vitrlig  talaði  Gizorr  i  sinu  mili,  en  engi  þau,  at  meir  hafl  sýnt 
bans  speki  ok  retts^^ni,  en  þessi  sem  nú  vóru  sOgð,.  ok  raun 
er  i  vorðln. 

[Mörg  tíðendi  vurðu  i  þeim  xv  vetrum ,  er  þorlikr  var 
biskup  i  Skilholti,  i  andliti  ríkra  manna:  þi  andaðist  Erlíngr 
jarl,  ok  Magnús  konúngr,  son  hans ;  Valdimarr  konúngr,  Hein- 
rekr  Englandskonúngr ,  Eiríkr  jarl,  Eysteinn  erkibiskup.  þá 
var  ok  orrosta  i  íluvðUum.  j[>essir  dó  .  isienzkir  menn :  Bjórn 
ibóti  f^i  jþveri,  Kiri  ibóti,   Ögmundr  ibóti,  Halbr  ibótii    ok 


t)  Yaldimarr  koDÚogr  anda^ist  1182,  Erlíogr  jarl  fðll  1179,  Magoús 
konÚDgr  1184,  Eystelon  erklbiskup  dó  1188,  Eirikr  Orkneyingajarl  Sigur^- 
arm  1190,  Heinrekr  konúngr  ij.  1189.  —  3jOm  Oilsson,  þrilbi  ábóti  á 
jþrerá,  anda<5ist  1181,  Kári  Bttnólfsson  f)6rtl  ábóti  á  Þingeynim  1187» 
Ögmundr  Kálfsson  fyrsti  áb6ti  á  HelgafelU  dnduiabi  1188  (1184  var  klaustr 
seti  at  HelgafeUi),  Hallr  Hrateson  fjórbi  ábóti  k  pvtrk  dó  U90  (sjá 
islenEka  Annála  og  ábótatel  i  Stokkhólmsbók). 
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margif  aöiir  kjenoimenn  ok  virðingamenn,  b»4i  hér.  á  landi  ok 
annarstaöar. 

Af  ait  maiina  ok  hxjffi. 

32.  Staðrínn  i  Skálholti  drúpU  nýök  eftir  fráfaii  hins 
sœla  {^orláks  hiðkupe  ^  ok  var  þá  hrygöareúii  mikit ,  hversu  til 
tækist.  Var  eimi  hiskupioá  i  iaadinu  ok  mjök  gamaii,  þö  at 
hann  vaeri  skdráAgr  mikilL  En  þá  tók  at  hefjast  ófiriðr  flrir 
norðan  laod ' .  Marga  menn  tregaði  mjök  andlát  þorlák^  biskups, 
þviat  þat  bugðu^  flestir,  at  bann  myndi  meirr  fráskildr  mönnunum, 
en  nú  reyaitt.  iMátti  ok  várkunn  á  þvi  kalla ,  at  þat  kæraí 
n\|ök  á  iivart,  ^m  aldri  hafði  fyrr  vorðit,  at  upp  kœmi  helgi 
ok  jarteiuir  nokkurs  manns  á  íslaadí,  nema  þessa  dýrðarmanns 
t>orlák$  biskups.  En  þó  varð  þat  bíða  ákveðinnar  stundar, 
þeírrar  sem  guð  droltino  hafðí  fliirhttgat,  nær  verða  skildi. 
Margir  menn  vóru  huggaðir  á  þeim  tíoia  sem  á  miilim  varð 
andiáts  þorláks  biakups  ok  uppkvámu  helgi  hans ,  í  drauioum 
þekkitigum  oi  flrirboðan  fagrligri;  en  duldust  menn  þó  við, 
hvat  efLir  myodi  koma,  þartil  at  guð  lét  þat  enn  berara  verða 
með  þvilíkura  œflntýrum,  sem  nú  skal  segja: 

*  ■ 

Af  dramnQiii  ok  bírtlingaiii]. 

U.  Sá  atburðr  varð  fyrstr  i  héraði  því  er  Yatsdah  heitir, 
at  bðnda  einn  skilgóðan  ok  réttorðan  dr.eymdi,  at  hann  þétt- 
ist  út  ganga,  ok  sjá  eton  mann  sunnan  kominn  um  heiði* 
Hann  þóttist  spyrja,  hversu  þorlákr  biskup  mætti,  en  sá  svar- 
aði:  «,eigi  beitir  hann  nú  ^orlákr;  hann  heitir  nú  Ráðvaldr 
með  guði".  Siðan  vaknaði  hann,  ok  sagði  Karli  ábóta  draum 
sinn,  en  hann  réð  svá ,  at  jþorlákr  biskup  myndi  andaðr  vera, 
ok  bafa  dýrð  ððlazt  meðr  allsvaldanda  gaði.  Varð  þessi  flrir- 
bnrðr  á  jólum ,  þegar  eflir  andiát  þorláks  biskups ,  þi  er  eigi 
höfðu  enn  spurU  þagat  tíðendin^. 


P-K*. 


.^^^P*—   ■   »1    I    ■    I 


i)  frá  [  T.  i  C  «)  ug^u,  C. 

s)  LiUu  eptir  andlát  hins  sœla  ^rláks  biskups  var  einn  eia8etama<6r| 
sá  er  ihuga^i  opt  fyrír  sér  lif  ok  yerlbleika  j^rláks  biskups,  hyers  háttar 
Tera  inyndi;  en  opt  í  syefni  þi^ttist  hann  heyra  himneska  rGdd,  sto  mœl- 
andi :  (^ef  þér  girnlst  helgir  at  Tera,  þá  llklst  þér  á  gó(5a  si^u  hinum  sæla 
^orláki  biflkupi;  ok  einkaaliga  af  gtítvaaa,  sitbum  hafa  hann  mest  spanit  til 
samTÍstu  Ti^  almátttkan  ga%  ij  mannkostir:  fkirlifi  ok  iOnn  ást  rít  fvííi  ok 
menn'*.    Sptir  þat  Takna^i  hann  ok  sagti  Titranena»  b.  t.  C  (a7e)« 


302  BISKGPA  SÖ0I7R.  Þoriikt  ngn. 

Gizor  HallsflOÐ  dreymdi  merkiligan  draum  litfu  eftir  andlát 
{»orlák8  biskups:  hann  þóttist  út  ganga,  ok  sjá  j^orlák  biskup  silja 
ákirkjunni  í  Skálholti  l  bískupsskrúða  sínum,  ok  bleza  þaðan  fólkit, 
ok  þýddi  hann  s|álflr  svá  þann  draum,  at  biezaör  fK>rlákr  biskup 
myndi  enn  vera  framvegs  iflrmaðr  sinnar  kristni,  ok  þeirrar  kirkjo, 
aem  hann  hafði  áðr  at  setið,  ok  halda  henA  iSr  föiki  sfnu. 
Margra  vitra  manna  orð  vóru  á  þvi,  at  «»nathvárt  myndi 
'  helgi  jþorláks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  þess  engum  auðit 
verða  hér  á  íslandi.  Svá  mœlti  ok  £lríkr  erkibiekup  í  bréfl 
því,  er  hann  sendi  Páli  biskupi :  ,,6öfugligan  bróöuf  vám  f>or- 
ták  biskup,  sem  nú  er  andáðr,  er  gott  i  at  minnast,  hvem  vær 
tnnim  helgan  verit  hafa  i  sinii  lífl,  ok  dýrðligan  eftfa'  liflt*\ 

■ 

Titrti  ^orlálu  biakopi- 

34.  Fjórum  vetnun  eftir  sigrsamiiga  flramför  af  þessum 
heimi  hins  sæla  f>oriiks  biskups,  dreymdi  prest  þann  er  f>or* 
valdr  hét,  {flrir  norðan  land^  f>at  var  i  jólum,  hina  nestu  nótt 
flrir  Tbomas  dag  erkibiskups.  Honnm  þótti  at  sér  koma  maðr 
einn,  virðuligr  i  iflrbragðí,  í  kennimannKgum  búníngi.  Prestr^ 
inn  spurði,  hverr  honum  birtist.  Ilann  sagðist  vera  þorlikr 
biskup ,  ok  sagði  prestinum  nær  veðrátta^  myndi  batna,  af  þvf 
at  vetr  var  harðr,  ok  teygði  liann  svi  til,  at  eftir  myndi  þat 
[ganga]  er  meira  li  við,  er  hann  sagði  þat  fyrst,  er  presti 
var  sjiifum  mest  um  hugat,  ok  reyndi  bann  þat  eftir  hans 
flrirsðgn  verða.  f>i  mælti  hann,  at  hann  hugleiddi  ok  annat, 
þat  er  flrir  hann  bar,  ok  bæri  sem  flrir  flesta  vitra  menn 
þat  er  hann  sagði  lionum.  ,,Ek  vii  þat  rið  til  gefa'',  sagði 
hann,  ,,at  menn  leiti  til  graftrar  míns  at  sumri,  ok  sé  likami 
mínn  or  Jörðu  tekinn,  ef  nokkur  þikkja  heilagleiks  merki  i 
vera.  En  menn  gjðra  sem  sýnist  um  iheit  eðr  dagahald*\ 
Hann  hvarf  fri  honum  at  sýn ,  þi  hami  hafði  þetta  mælt,  er 
honum  þótti  náuðsynligast ;  en  prestr  fór  til  fundar  við  Brand 
biskup ,  ok  sagði  honum  þessa  vitran,  ok  bauð  (at  sverja' ,  at 
hann  laug  ekki  orð  fri.  Ormr  prestr,  er  verit  hafði  kapalfn 
hins  sæla  f>orláks  biskups,  var  þá  i  vist  með  Brandi  biskupi, 
ok  var  við  þessa  frisögn.    Kom  bonum  ekki  i  óvart  þessi  at- 

i)  frá  [  {  sýslu  Bra&ds  biskups,  S79. 

a)  hér  Tanta  2  blðft  i  382,  og  er  þab  seU  eptir  C  (979).     t)  frá  [  b.  r.  219. 
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burör,  af  því  at  hann  var  honDm  knniiastr ,  ok  beiö  bann  af 
þvi  sem  Ia8að«ma6r  hans  jarteina. 

35.  Hit  sama  vár  eftir,  er  vitran  þorvalda  prests  var  á 
jólum,  bar  sýn  merkilega  firir  bónda  einn  réttoröan,  er  Sveinn 
bét.  Hann  gekk  út  skírdagsnótt,  ok  si  f  Skálabolti  ^s  mikit 
flrir  kírkjunm,  ok  svá,  al  trautt  mitti  sjá  kirkjuna  firir  IJósinu, 
þar  sem  var  leiöi  bins  sæla  þorliks  biskups.  Svi  bafá  vitrir 
menn  virt,  at  ftrir  því  mun  sú  sýn  verH  bafíi,  at  sA  er  nú  mest 
nýjúng  i  Btaðnum  í  Skátabolti ,  er  gjðrðist  af  tifartleik  jarteina 
bins  sæla  )>orliks  biskups.  þi  er  vitran  þorvalds  prests  var 
sGgð  um  NorðlendhigaQórðúng ,  ok  svi  hvar  sem  bún  var  sðgð, 
þi  urðu  menn  fegnir  þessari  frisðgn,  ok  hétu  þi  þegar  margir 
menn  i  binn  sœla  ]>orlik  biskup  í  sfnum  nauðsynjum,  og  þótti 
vel  við  verða ,  en  ekki  varð  þat  þi  enn  (  leyfl  tekit  af  bisliup^ 
inum.  Hit  sama  sumar  sendi  Brandr  biskup  Orm  prest  með 
ððrum  klericum  sfnum  til  alþfngis,  ok  lét  þar  bréf  sfn  fram  bera 
flrir  Pil  bískup  ok  aðra  lærða  menn,  ok  var  þar  i  vitnisburðr 
þeirra  hlota,  sem  nú  vóru-  sagðir.  Bn  i  þeírri  fðr  þraut  best 
Orms,  svá  at  bann  mitti  eigi  ganga,  ok  var  bann  þi  farlami. 
Hann  bét  þi  i  hinn  sæla  j[>oriik  biskup,  at  bann  mætti  komast 
leiðar  sinnar;  þi  spratt  bestrinn  upp,  ok  fóT  síðan  fuUum  dag- 
leiðum  sem  bann  viidl  til  þess  i  þfng  kom. 

Pill  biskup  bar  þetta  stórmæli  um  heilagleík  f^orliks  bisk** 
ups  ok  Jarteinagjörð  firir  hina  vitrustu  menn  i  þfnginu,  ok 
bafði  þar  at  margar  stefnur.  Staðfestist  þat  um  þessi^  fagn- 
aðarttðúidi  af  ðllum  beztum  mðnnum  eftir  [bréfnm  ok  -  orðsendfng 
Brands  biskups,  at  PiU  biskup  kvað  þat  úpp  i  Idgréttu  Pétrs- 
messudag,  at  öllnm  mðnnum  skiMu  vera  leyfð  iheit  við  hinit 
sæla  þorlik  biskup ;  skildi  menn  honum  ok  tiðir  sýngja  andlils- 
dag  bans.  Pétrsmessudag  var  þoriákr  tit  biskups  kosinn,  ok 
þi  vóru  leyfð  iheit  \id  hann,  ok  þann  dag  var  [Iðgleiddr  messu- 
dagr  bans^  i  næsta  sumri  eftir  þetta  þfng. 

36.  Til  merkis  um  þat,  at  eigi  þötti  guði  oftekjur^  i  þvf, 
at  Pili  biskup  tofoði  iheit  til  bins  sæla  þorliks  biskups,  ok  at 
sýngja  honum  tiðir  messudag  hans,  þi  urðu  þessar  merkibgar 

jarteinir  þegar  i  sama  þfngi' : 

p'         »  ■  I       »11.11     I     1^1     .111       ■.<t.» 

i)  þessor,  219.  s)  fr&  [  b.  ▼.  219. 

s)  fri  [  var  leiddr  roesmd«  hans  i  Iðghald,  219. 

«)  þaoD.  219;  aftekjiir,  379.  •)  þ.  e.  1198. 
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Aiaör  bét  Tjörfl,  haan  tók  handarineáii  mikit,  gjörði  hendmar 
stíröar  af  þrota,  svá  at  náliga  mitti  hann  engan  fingr  rétta, 
ok  lék  þat  mein  við  xv  vetr.  Hann  hét  á  hinn  sœla  þorlák 
biskup  Ul  heiisubótar  sér,  ok  sofnaöi  eftir;  en  or  hann  vakn- 
aöi  ok  vildi  þvá  sér ,  þi  vóru  hendr  hans  heihir  orfinar ,  ok 
sýndi  hann  þær  ðUum  mðnnum.  Var  þi  súnginn  Te  deum;  en 
þegar  þessijartein  var(iýst  ok*  alkunnug  orðin,  þihéthvm'al 
öðrum  i  hinn  sæla  þorlik  biskup  sór  iU  beilsubólar. 

Sí  yar  annarr'  'atburðr  i  þvi  sama  þingi)  at  Jén  ibóti  or 
Veri  tók  kverkameia  mikit  ok  þrátnuðu  upp  kverkmar  ikafliga. 
iMitti  hann  engu  bergja  ok  niliga  ekki  mæla,  svi  at  beyra  mætti. 
f»i  hét  hann  i  bmn  heilaga  {>orlik  biskup  tíl  heílsu  sér,  ok 
ðofnaði  síðan  eftir,  en  vakhaði  alheiil.  Varð  þessi  atburðr 
alkunnr  Pili  biskupi. 

{vriði  atburðr  varð  si,  at  mikilshittar  maðr,  er  Ouðmundr 
grfss  hét,  migr  Piis  biskups,  [ok  fððurfiiðir  Áma  biskups^,  tók 
mein  mikit,  ok  var  bann  bæði  mittíitíll  ok  matlanss,  ok  þóttí 
hann  mörgum  mðnnum  nyðk  framkominn.  Hann  bét  i 
jþorlik  biskup,  vin  sinn,  at  hann  imaði  honum  slíkrar  beilsu 
af  guði,  sem  hann  sœi  honum  bezt  gegna.  En  er  hann  hafði 
heit  sitttest,  þibatnaði  honum  dag  fri  degi,  ok  varð  svifiramt 
alheill,  sem  kertí  þat  var  brunnít  i  Skilaholtí,  er  hann  hafði 
þangat  heitíð.    Sagði  hann  sjili)r  þessa  jartein  Pih  biakupi. 

í  liinum  Qórða  stað  varð  si  atí)urðr,  at  maðr  si  austfirzkr 
er  Sigvatr  Irót,  ættstórr  maðr:  hann  tók  augnaverk  svi  sterfcan 
ok  strangan  ok  vifeifligan,  at  vin  þóttí  at  út  mundi  sprínga 
augun,  ef  eigi  vildi  skjótt  iétta  verknum.  Hann  hét  i  hinn  aæla 
jþorlik  biskup,  ok  höfgaði  honum  eptir  heitíð;  en  er  hann 
vaknaðí,  þi  var  alir  verkrinn  or  augunum,  en  biðir  vöru  hvarm* 
aroir  þrútnir  mjðk  ok  rauðir,  til  vitnis  þess  verkjar,  er  i  aug- 
unum  hafði  verit. 

Si  var  hinn  flmmtí  atburðr  i  þínginu,  at  si  maðr  er  Unas 
hét  tók  sótt  óhægliga,  svi  at  bann  biéa  allan  ok  fylgdi  æsiligr 
verkr^ ,  svi  at  hann  mittí  varla  standast.  Hann  hét  síðan  með 
viðrkenníngu  i  hinn  sœla  I>oriik  biskup,  ok  með  lionum  hinn 
sæla  Vitum  svein.    Biskup  mælti  við  hann:  ,,eigi  nýtr  þú  þín 

at  því,  þótl  þú  verðlr  heiil,  heldr  þess,  er  nú  er  miskunartið 

■^        ■  -  .  -  -       . 

O  frá  [  b.  y.  219.         t)  b.  ▼.  219;  sL  379.         »}  frá  [  r.  i  219. 
«)  hér  Tanta  &  a%  giaka  12  blo)b  i  219. 
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guÖ6  iilr  komiQ  i  beilBUgJölum  við  m«nDHia".  Hann  váknaði 
ntíiga  alheili,  lofándi  guö  ok  hinn  sœla  j[>orlák  biskap. 

NorSieBBkr  maðr  tók  hœttiliga  eólt  á  þvi  saata  þingi.  HaRn 
tók  fÍBLSt)  8vá  at  bann  misti  þegar  vitsins  ok  iirðu  aðrir^  hans 
at  gœia  ok  vinna  honum  sem  bami.  En  er  þeir  heyrðu  Jar^ 
teiaír  f>oriák8  biskups,  þá  hétu  þeir  á  hann  flrir  þessum  manni 
or.  ðHum*  httg.  En  sem  þat  beit  var  fest,  þá  tók  liann  ftiUa 
beiisu,  ok  lofaði  liann  guð  ok  birni  siefci  f>orlák  biskup.  Var 
þessi  hin  vjta  jartem. 

Sá  var  binn  vij.  atburðr  enn  á  þínginu,  at  einn  ðýrðligr 
prestr^  éá  er  f»órðr  hét,  tdk  sótt  hœttliga  við  þinglattsteir  sjálfer, 
ok  vóru  menn  hrœddir  um,  þvfat  mikit  var  i  hœttu  ok  ábyrgð 
landábygðinni,  ^f  bann  leti  af  berast.  Hét  baan  siðaa  &  hinn 
8»la  þorlák  biskup  sér  til  faeilsubótar,  en  honum  hagðist  svi 
fljótt  sinn  vanmáttr,  at  haan  vart  færr  af  þingi,  sem  aðrir 
menn^  ok  litlu  siðarr  alheilh  Lofaði  haiin  guð  íh*ir  sina  heiisu- 
bðt  ok  bimi  sœla  þorták  biskup. 

Hinn  ittt  bhitr  gjörðist  si  i  þessu  þíngi,  at  einn  norðlenzlu* 
maðr  týndi  géðum^  Qðtri ;  var  huis  leitað  vandi(ga  ok  iGinnst 
eigi.  Sem  hotium  þétti  örvsnt  fundarins,  þi  hét lianni sælan 
fiofWL  biskupi,  aLflnnast  skfléi  Qöturms,  ok  ftmnst  þegar,  þar 
sem  oltast  hðfðu  þeir  ieitað,  ok  terði  ha4n  heit  sitt  Piii  bisk- 
upi  meðr  guðs  lofi  ok  sœis  þorláks  biskups; 

Si  var  niundi  átburðr,  at  Árai  hét  einn  mikilshittar  maðr, 
er  mein  bafði  miÍLit  innan  rif}a  ok  hœttiigt.  Hann  hét  i  f>or- 
lik  bjskup,  ok  bfsttist  honum  þegar. 

CaittWiB. 

%7.  |f»œr  jarteinir,  sem  nú  skal  segja  þessu  næst,  urðn 
upp  fri  alþingi  ok  fhutnau  til  upptökudags  hins  heilaga  j^orliks 
bískups,  vart  i  þrimr  vil[um,  ok  þv(  mi  sji,  hversu  gúð  heflr 
f^dtt  ok  disamliga  vi^at  birta  hans  heílagleik  flrir  ménnum*:: 

8i  atburðr  varð  fystr  eftir  þingit,  at  Ormr  bréiðlnéHbgr, 
syslurson  bias  ssia  fvorliks  Uskups,  bróðtr  Pils  biskups,  ték 
bað  i  Skilholti^  ok  bafði  þat  i  hug  sér,  at  bann  myndi  eon 
istsaod^ar  elska  sion  firiBnda  með  ikalH  ok  dýrkan  bans  beil- 


1.1«»  ^^^fc.».>^— ^— .-^»í»— ^— ^*^— u^*— **^ 


0  héfr  bTiJar  ap«r  S62.  '      .    t)  fr&  f  v.  i  C.     Ári%  ilOS  xét  alþfng 
tm  30.' JmxS,  faefir  þa^  þyi'þalb  ár  fart  ttalilb  Mma  flku. 
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agleiks ,  eC  hann  bæri  i  sjAlftim.  sér  nokkur  merki.  En  í  því 
skeindi  bann  bðnd  sina  hægri  á  Iiárhnífi,  ok  bksddi  œsiliga, 
ok  varft  ei  stöðvat.  f»á  hét  hánn  i  frœnda  simi  ok  fulitrúa, 
jþorlik  biski^),  at  hann  stöövaði  blóðrisina;  en  svi  slcjótt  bri 
við,  at  aldci  kooi  or  skeinunni  siðan  einn  blóðdropi. 

Tjðrfl  hét  einn  prestr,  kynstórr  ok  vel  kvingaðr;  hennar 
verðr  enn  getið  sfðarr  i  þessu  mili.  Baon  ték  augnaverk  strið- 
an,  er  hann  fór  af  fyrrgreinda  þíngí,  ok  svaf  hann  ekki  þi  nótl 
er  hann  var  í  Skiiboiti.  Hann  hét  á  hinn  ssla  |»orlik  biskup, 
ok  var  síðan  leiddr  til  kirkju;  þar  tók  baain  heiisu  sína  um 
messu,  meðr  þvi  móti,  at  hann  soíkiaði,  en  vaknaði  atheill,  ok 
fór  síðan  leiðar  sinnar  með  glððum  hug. 

Húsfreyja  nokkur  góð  tók  enn  augnaverk  míkinn,  ok  hét 
hún  kerti  til  hins  sæla  f>oriiks  biskups ,  þvt  er  tæki  um  hðftit 
henni,  ok  bættist  þegar  sem  kertið  var  gört. 

Magnús  Gizorarsott,  er  slðan  var  biskup  í  Skilholti,  fástur* 
son  bins  sæla  (^orliks  biskups,  itti  bú  gott  ok  gagnsamt,  en  þat 
gjorðist  þar  til  úhæginda,  at  i  brott  gekk  mestr  hlutt  isauðar  ok 
lánnst  eigi;  horfðlst  þat  til  faids  mesta  skaða,  sem  vin  var,  at 
i^auðrinn  myndi  svella,  en  missa  nytjarixinir.  Hann  iók  þi  enn 
hit  bezta  rið,  sem  oftarr,  ok  bét  i  luim  sæia  þorltt  biskup, 
föstra  sinn.  Eftir  þat  gekk  isauðrina  áUr  faeíii  ok  láskaddr 
móti  þeim,  er  leita  fóru. 

Sveinn  einn  úngr  tók  eon  augnaverk  faarðan  ok  hætUigan, 
ok  féll  Bióður  sveinsins  nœr.  Hún  tók  kertisrak,  ok  lagði  um 
höfut  sveininum.  Hún  hét  i  hinn  heiiaga  þorlik  biskup,  ok 
bættist  bonum  þegar,  þartil  at  hann  var  alheiH. 

[Fitækr  maðr  týndí  gáðum  íjötri,  þar  sem  mýrar  vóru  viðar 
ok  grasloðnur  miklar ;  var  þar  eigi  vænt  tii  fundar ;  hann  hét 
i  þorlik  biskup  ok  fannst  þegar  íjðturinn. 

Einn  ÚBgr  maðr  reið  óvarliga,  þar  sem  jarðhitur  vóru 
imdir,  ok  li  hestrínn  i  hitunum,  ok  brunnu  fætr  hestsins  ok 
kviðrinn;  hugðu  menn  at  deyja  myndi.  f»i  hétu  þeir  sem  hji 
véru  i  heilagan  þorlik,  ok  varð  hestrinn  aHieiH  innan  íárra 
nitta,  ok  gjðrðu  þeir  guði  þftkkir  ok  sælum  þoriiki  btsknpi. 

LitiiitUgan  atburð  er  enn  at  segja:  sveinn  einn  ángr  var 
heiman  rekinn  af  firændum  sinum  nauta  at  leita  í  þoku  mikiUi, 
en  hann  hét  gritandi  i  binn  sæla  þorlik  bistop,  ^at  hann  skildi 
f)nna  nautin,  ok  kvað  i  þann  dal  einn,  er  hfLnn  hugðist  mundu 
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hítta  til.  Sem  haan  kom  þar,  faiin  haBD  ðU  nautin,  sem  hann 
kjöri  á,  ok  varð  hann  aUshugar  fe^n. 

Maör  tók  kverkasull  'mikinn,  ok  varð  mállauas ;  h«m  rendi 
huginum  til  at  heita  á  heiiagan  f>orlik  biskup ;  en  i  hinni«8ðmu 
nótt  sprúngu  kverlKfoar,  ok  vard  bann  heili  innan  fárra  nitta  > . 

Si  maðr  var  enn,  er  svi  var  úskygn,  at  hann  si  varla 
handa  sinna  skil  um  iangan  tíma»  Hann  hét  i  sœlan  þorlik 
htskup,  at  hann  skildi  irna  hmum  meiri  sýnar;  en  innan  lítils 
tima  var  hann  svi  skygn,  at  httin  var  hjarðrœkr,  ok  vei  sýsiu* 
færr  at  flestu  verU. 

Hðaad  blés  i  einum  úngnm  manni  ikaOiga  mjðk,  ok  mittu 
læknar  ekki  at  gera.  f»i  var  heitið  i  þórlik  biskup,  ok  gjðrði 
hann  heiia  hönd  hans  i  fim  nóttum. 

|j»i  er  menn  fóru  heim  af  fyrrsðgðu  þingi,  vóni  vatna* 
vexlir  miklir.  En  er  menn  fóru  iflr  i  þi,  er  Hviti  heitir,  þi 
rak  klyfjar  af  hrossi  einn,  kístur  tvœr,  ok  vdru  i  annarri  kiæði, 
en  æanarri  smiði.  Si  hét  xij  ihium  vaðmiis  til  f»orliks  þakka, 
er  kistumar  itti,  at  ei  skildu  týnast,  ok  varð  þeim  þegar  nið, 
en  margt  týndist  annat. 

I  ððrum  stað  bar  svi  til,  at  tveir  mannflokkajr  kómu  at  einni 
i  mikilli,  ok  komst  si  ðokkrinn  ifir  ina  torveldalaust,  sem  heiiið 
hafði  i  f>orlik  biskup,  en  si  komst  eigi  þann  dag,  er  engu  hét. 

Jarteinir  i  TestiiaBBaejliiii.    OapitQlim. 

38.  Pill  biskup  skildi  þat  sumar  fora  i  Vestmannaeyjar; 
en  byrleiði  gaf  eigl.  þi  hélu  þeir  i  hinn  sæia  f»orlik  biskup, 
at  Pili  biskupi  skildi  gefa  góðan  byr  út  í  eyjamar  ok  -utan. 
Svi  varð  sem  þeir  biðu.  £n  þeir  hétu  því,  at  honum  til 
dýrðar  skildi  vígja  kirkju  þi,  er  þar  var  smíðut. 

Si  varð  annarr  atburðr  þar  í  eyjimum,  at  konur  hólSu  þvegit 
klœði  mðrg ,  þau  er  hafa  þurfti  nauðsynliga  at  þeirri  veizlu, 
er  Pili  biskupi  var  þar  búin;  en  eigi  þornuðu  sakir  vitvíAra. 
Síðan  hétu  þær  i  f>orIik  hiskup  til  þerris;  en  iðr  þær  hðfðu 
lokit  heitsðng  sinum ,  þi  gjðrði  sólddn  svi  heitt ,  at  klœðin 
þomuðtt  ðll  þann  sama  dag  er  PiU  Uskup  kom  i  eyjamar ;  en 
þegar  eftir  þat  kómu  aftr  sðmu  vittiðri  sem  iðr  hðfðu  verít^. 

Mœr  ein  tók  sótt  svi  ikafa ,  at  ei  mittn  hána  varðveita 

t)  fri  [  T.  l  C.  •)  frii  [  V.  i  C. 


308  BISKUFA  SÖGCB.  ^vUkM  •mp^. 

þeir  menn  sem  til  þess  vóru  settir,  svá  at  henni  væri  vAAa- 
laust ;  en  fóstrsystir  hennar  hét  flrír  henni  á^rták  biskop,  ok 
varð  hón  þegar  heil; 

Kona  smiðs  eins  í  Skilholtí  tók  æsiliga  sótt,  ok  þi  er 
kennimaftr  kom  til  hennar.  mátti  hún  ekki  m«la  né  benda,  því- 
at  firá  henni  þótti  vera  vitíA;  þá  var  heitið  á  svlan  f»orlik 
biskup,  ok  bættist  henni  þeg«r  heitið  var  fest. 

[Húsfrú  em  góð  ok  göfog  týndi  lási  göðum ,  er  hún  itti, 
ok  var  benni  mikit  mein  at.  En  er  eigi  mitti  flnnast,  þi  bét 
hún  i  þorlik  biskup,  ok  fann  þegar  lisinn,  þar  er  sfst  þótti  vin. 

Önnur  húsfreyja ,  er  f»óra  toét,  gðftig  ok  rík ,  týndi  flngr- 
guUi  s(nu  í  rekkjo  þeirri ,  sem  hún  svaf  ok  bóndí  hennar. 
Síðan  var  leitað  vandliga  í  rekkjunni,  ok  fannst  eigi.  f>i  hét 
liún  leyniliga  i  hmn  sœla  þorlik  bisknp,  þviat  þat  var  fyrr 
en  iheit  hófrist  í  þeim  sveitum,  þi  fannst  þegar  gullit  í  þelrrí 
sOmu  rekkju,  ok  li  þi  i  klæðunum  olkn>. 

Kaupmenn  vóru  þehr  i  íslandi,  í  Holtavatsósi ,  er  búnir 
vóru  tii  byijar  flrír  alþíngi;  en  þeir  kómuat  elgi  or  dsinum, 
íyrr  en  eftir  þíngit,  en  þi  gaf  eigí  byrí,  en  þeir  v'óra  faiska- 
líga  komnir.  f»i  hétu  þeir  i  hinn  sæla  þoríik  bisknp,  ok  kom 
þegar  byrr  sem  þeir  hðfðu  beitiA. 

Si  var  annarr  atburðr,  at  þeir  fengu  ei  akkeri  sínu  upp 
komit,  þvi  er  mest  var  ok  bazt;  leituðu  þeir  alls  í,  þess  er 
þeim  kom  f  hug,  ok  gekk  hvergi.  f>i  köíViðu  þeir  til,  ok  fundu 
at  allt  var  sandi  vorpit,  ok  sagðu  enga  vin,  at  þat  mætti  brott 
njist  þaðon  um  aMr.  þi  hétu  þeir  enn.  i  þoríik  biskup,  bæði 
sðngum  ok  íégjMum.  Var  þi  kafat  til  f  annat  sinn ,  ok  var 
þi  brottu  sandrínii  ellr  af  akkerinu;  drógn  þát  upp  ok  sigldn 
i  brott  eftir  þat,  ok  heyrðn  menn  þat  sfðast  til  þeirra,  at  þeir 
kðlluðu  ok  sögðu,  at  þeir  hugðu  engan  biskup  vera  helgara 
undir  heimssólu  en  f>oriik  biskup;  ok  sendu  þeir  blt  sama 
suffiar  heitfé  sitt  út  hingat  til  fslands,  ok  annat  fé  roikit,  þat 
er  þeir  gifu  helgum  f>orIiki  biskupi. 

Menn  fóru  i  skípi  or  Vestmannaeyjum ,  ok  kómu  flrir 
j^Jdrsárós.  f>i  gjðrði  at  þeim  sjó  stóran  með  ofríðri,  ok  þótt* 
ust  þeir  riðnir  tii  bana.  En  þar  var  einn  Angr  maðr  i  skipi, 
si  er  bafl  bafði  handarmein  mttit,  þat  sem  þorlikr  biskup 

t)  frá  [  T.  i  (7. 


^orUks  Mg«.  BISKUP^  SÖGÐR.  300 

græddi.  Af  hans  &eg|ja]i  bétu  þeir  á  hinn  sœla  f>orlik  biskup 
sér  til  bjálpar,  ok  þegfar  varð  logn  mikít]'  ok  kyrðist  sjórÍDn, 
ok  fóru  leiðdar  sinnar,  ok  tóku  binn)  sama  dag  böfn  á  Eyrum, 
sem  þ(eir  böfðu  heitið. 

Ein)  kona  varð  Qrir  meini  miklu :  hún  [bafði  haft  marga]  vetr 
mikinn  verk  í  höndum,  en  þá  var  svá  (mikill  verkrinn  at)  bún  mátti 
til  engis  taka.  £n  bún  hafð(i  áðtr  verit)  binn  mestí  bjargsmaðr, 
ok  vóru  þau  fésQa(uð;  tók)  þá  siðtan  at  vísna  hðndín  önnur, 
ok  bétu  (þau  á  bin)n  beilaga  j^orlák  biskup  þremr  hlutum:  at 
fœða  f(átækan)  mann  andlátsdag  hans,   ok  gefa  silfrsylgju  ok 

þat  er  þáu  áttu.    £n  þegar  sem  þau  böfð(u  heitið), 

þá  tók  hina  sömu  nótt  alian  verk  <or  bendinni),  ok  var  bún 
fám  nóttum  síðarr  vei  (heil,  ok  at  öl)lu  sem  fyrr  bafði  verit, 
ok  urðu  þ(au  svá  fegin,  at)  þau  máttu  eigi  vatni  balda. 

39.  þorlákr,  bróðir  Herdísa(r  konu  Páls  biskups),  tók  augna- 
verk  m(ikinn  ok  hét  hann)  .  .  .  á  }>orlák  biskup  ok  bœttist 

(  .  .  .  .  fór  bann)  í  bað  óvarliga  ok  laust (óð)fara 

verk  aanan  tíma.  (Hét  bann  á  binn  sæ)la  {>orlák  biskup ; 
h^rði  .  .  .  .  gaf  bann  þorláki  fíngr(guU)' 

[Prestrj  einn  gamall  ok  .  .  .  reið  á  grjó(ti) þrútna 

ok  slö  í  verk  miklum,  varð  (bann  at  leggjast)  i  rekkju;  var  þá 
heitið  á  .  .  .  (I>orIák  biskup  tíl  b)ótar  bans  meins,  ok  festi 
þegar  beí(nit)  .  .  .  gr  maðr,  ok  varð  bann  alheiU. 

{>jófar  (kómu  at  b)æ  þeim  er  at  Mosfeili  beitir,  ok  stálu 
eigi  minna  .  .  .  matar;  en  er  saknat  var  matarins,  þá  (var 
leita)ð  þjófanna,  ok  fundust  þeir  eigi.  þá  béto  þeir  er  síns 
(höfdu  mi)st,  at  skaði  þeirra  skildi  leiðréttast.  £n  á  sOmu 
(stund  er  var)  beitið,  veiddu  þeir  laxa  svá  marga,  at  þeim  þót(ti 
skaði)  sina  vel  bættr  vera,  ok  var  þat  mjOk  móti  vana.  En 
(vlð  þat)  sló  hræðslu  svá  mikiUi  á  ^jófana ,  at  þeir  bár[u  aflr 
aUt  þat  ejr  þeir  böfðu  tekit,  ok  sögðu  siðan  sjálflr  .  .  .  fagra 
jartein.  Lofuðu  allir  ok  .  .  .  .  u,  ok  þeir  er  veittar  vóru  svá 
fag(rar  jarieinirlofu)ðu  margfalligia  alisval(dan<|aguð,  er  svá  dá)- 
samUga  prisaði  sinn  ástvin  ({>orlák   biskup  i  verð)leikum  ok 


i)  hér  er  ncr  lrelm{Dgr  skorion  af  2  'bldtbtnii  i  362;  þar  sem  er  [], 
þá  er  orlbrétt  tetít  eptir  C  e%a  A ,  tn  eptir  getgáta  þar  aem  (  )  tteDdr, 
.en  .  •  .  •  er  aett  þar  sem  ekki  vettt  réíbíb  i  orbin  aem  ranta. 

t)  ^e$sa  jarteiD  vantar  i  A  og  C,  en  íiQDst  ,i  látÍDska  sögubrotiQu. 
I.  B.  21 
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jarteina  frægð  ....'.  (um  a)llt  fsland  ok  gerötist  á  svá  litlum 
tíma  sem  sagt  var. 

40.  [Páll  biskup  sendi  menn]  meS  bréfum  sfnum  eftir 
þín[git  þat  sama  sumar,  nojrðr  um  land  á  ftind  [Brands  bisk- 
ups,  með]  þeim   eyrendum  at  hann  [kœmi  á  hans  ftind  með 

frijöu  föruneyti tíma  flrir  festum  heilagrar  CDar- 

garete  meyj(ar.  En  Brandr)  biskup  lagðist  þá  ferð  eigi  undir  höfut, 
(ok  fór  norð)an  meðr  fríðrí  fylgð.  Var  með  honum  (Guðmundr 
prestr)  Arason,  er  sfðan  var  biskup  at  Hólum,  ok  marg(ir  göfugir 
menn).  En  þá  vóru  regn  míkil,  ok  urðu  vatna(vextir  ok  vegír 
úfœ)riligir;  ætluðu  menn,  at  Brandr  biskup  m[yBdi  eigi  fram 
komast];  en  heilagrþorlákrbiskup  beindi  svá  hans  ferð,  a[t  hvártkí 
tálmaði  veðr]  né  vðtn,  ok  kom  hann  at  ákveðnum  d[egi  með 
sinu  förujneyti  tii  Skálholts,  ok  marglr  aðrir  virð(íngamenn  vóru 
þar  kom)nir  at  órðsendíngu  Páls  biskups :  S[æmundr  ok  Ormr, 
bræðr]  Páls   biskups,    Magnús,   Hallr    ok  þorva(ldr    Gizorar- 

synir)   .  .  .   sjálfr.     Síðan    báru   biskuparnir  ráð 

ráðuneytl  ok  kom  þat  samt  með  öll(um,  at  skildi  or|  jðrðu  taka 
Hkama  hins  heilaga  ({>orláks  biskups ,  ok  veita)  honum  allan 
heiðr  ok  vegsemd,  sem  saunh(elgum  manni  ber)  framast  at  veita, 
Ok  gjörðu  þat  síðan  op(inbert  öllum)  lýð.  Margir  menn  vöktu 
í  Skálholti  þá  nótt  næ[stu],  áðr  upp  var  tekinn  heilagr  dómr 
þorláks  biskups.  þar  var  ok  mart  sjúkra  manna  meðr  ýmislig- 
um  krankleikum.*  Sá  var  þar  einn  úngr  maðr  ok'  œttstörr,  er 
{>orsteinn  hét.  Bann  hafði  steinsótt,  ok  lá  steinninn  f  hrær- 
unum,  sá  er  stemdl  þurftina,  svá  at  hann  var  banvænn  með 
öllu.  Hann  hét  ok  móðír  hans  (með  honum  á)  sælan  {>orlák 
biskup  af  ðllum  hug,  til  léttis  si[ns  meins];  þá  nött  beiddi 
hann  þurftar  brott  [at  ganga  or  kirkju,  ok  er  hann  kom  i  þaiiDJ 
stað  sem  hann  vildi  nauðsyu  gera,  þá  [flaut  sá  steinn  frá]  getn- 
aðarlim  hans,  sá  er  honum  haf[ði  lengi  áðr  grand]at,  eigi  nrínni 

vexti  en  baun,  ok at  lit.     Hann  seldi  steininn  Páli 

biskupi,  ok  [lét  hann  koma  stein]inn  f  ffngrgull  sitt,  ok  uröu 
þar  af  [mörg  merki  sfðan].  Var  þessi  jartein  íýsi  þegar  um 
dag[inn ,  áðr  heilagr  dd]mrinn  væri  or  Jörðu  tekinn ,  ok  [urðu 
menn  allir  fegnir  þessi]  jartein,  ok  súngu  Te  dewn.  [þá  var 
gengit  af  l]ærðum  mönnum  tíl  leiðis  hins  sæla  (þorláks  bisk- 
ups,  með  iirossum  ok]  kertum  ok  helgum  [dómum]  ok  allir 
skrýddir  [hvítu  skrúði]  .  .  .  mátti.    Biskuparnír  skrýddir  belg- 
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um  . . .  [báro  glöðjarker  með  ilmanda  reykeUi,  ok  [allir  kennimenn 
8úng]a  lof  guði  með  fögrum  hljóðum  ok  (súngu  bymnum :  Veni 
erejaiwr  epiriiusj  ok  löðuðu  svá  heigan  a[nda  til  ágœtjis  þeirri 
þjónofltu,  er  þeir  fröroðu.  |f>á  var  upp  tekjinn  heilagr  dómr  hins 
sæla  þorlAkB  biskups  ok  [settr]  á  mitt  kirkjugólf.  Var  þá  súngin 
Letania  [ok  þar  eflir  hátíðh'g  messa,  til  dýrðar  ok  vegsemdar 
sœlum  I>orláki  biskupi.  I>á  krupu  margir  sjúkir  roenn  at  kist- 
unni'  ok  urðu  margír  heilir,  en  kváðu  því  eigi  upp  þegar,  at 
þeir  vi&su  eigi  hversu  langœlig  sú  heilsubót  myndi  vera.  (£n  þó 
kunn]u  margir  menn  þat  siðarr  segja,  at  þeir  kenndu  þe(gar  í  stað 
lin[an  sinna  kraokleika,  sem  þeir  hðfðu  [áðr  löng  óhœgijndi  af  haft. 

(Sá'  maðr  var  þar  er  Jón  hét,  hann  gekk  með  tréfót  ok 
var  krepplr  fótr  bans,  svá  hann  varð  at  leggja  hann  i  bekk  hjá 
sér  þá  hann  sat,  ok  var  knéskelin  gróin  við  knéit,  en  visnaðl 
káiflnn.  Sá  veslingr  mátti  eigi  komast  at  kirkjunni  ok  helgum 
d6mi  {>orláks  biskups  firír  sakir  ófráleiks,  áðr  en  honum  var 
skotið  inn  i  kirkjuna  firir  ofan  herðar  mönnum,  er  svá  stóðu 
þykkt  firir,  at  engan  veg  mátti  rúioi  gefast.  Kraup  hann  síðan 
at  helgidóminum ,  ok  snart  við  Mœði  þau  er  breidd  vóru  iflr 
kistuna,  ok  varð  hann  þegar  heiU;  gekk  hann  þá  tréfótarlauss; 
var  þá  súnginn  Te  deum  ok  lofuðu  allir  guð  ok  hinn  sœla  þor- 
lák  biskup. 

Eftir  þat  er  sjúkir  menn  hðfðu  kropit  at  kistunni  sem  þeir 
vildu,  þá  var  borinn  heilagr  dómrinn  f^orlácks  biskups  i  þann 
stað,  er  hann  var  lengi  síðan  dýrkaðr,  meðan  hann  var  eigi 
skrínlagðr.  Var  þá  súnginn  anHphona:  Ambulate  sancii  Ðei. 
Eftir  þat  var  súngm  messa  ok  brunnu  kerti  um  allan  kór  ok 

i)  frá  [  8iimir  krnpn  at  grðfiiiiií  eptír.  Edð  var  þat  fjöldi  manDa, 
sem  moldÍDDi  ri(bu  á  sik,  hTer?etna  þar  sem  á<br  var  meint  e%r  sárt,  C. 

i)  hér  Tanta  2.  biö)b  i  382  og  endar  á  orbunum :  .jSá  atbur<br"*  Fyrra 
Ua^i^  af  383  s  byrjar  hér,  oger  fyrsta  si(ban  mjögiU  aflestrar;  þetta  broter 
fomt  og  mjög  STÍpa!^  383»  en  nokkn^b  styttra  og  jarteinarObin  nokkulb  frá- 
bnigW.  ^r  er  indTersk  tala  ritulb  vi^  hTexja  jartein,  og  Tir^ist  vera 
meb  hinni  fornu  hendi;  eru  á  fyrra  bla^binu  tölumar  1*8,  og  eina  mðrg 
kapítnla  skipti,  en  á  si^bara  bla^inu  63-69 ;  þar  af  má  sjá,  a<b  jarteinaskrá 
þessi  hefir  byrja^  á  upptekning  heilags  dóms  jþorláks  biskups,  og.  er  upp- 
hafi(b  hér  heilt,  fram  i  8du  jartein,  en  vantar  si<ban  i  mðrg  blð<b ,  fram  i 
62.  Jartein»  og  tvo  þalb  sem  hefir  komi^  eptir  hina  69dny  ef  skráio  hefir 
verit)  lepgri. 

21* 
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hvervetna  þar  sem  koma  máttí;  ok  er  sá  ðagr  nú  haldinn  í  þi 
minníng  tveim  néttum  flrir  Mariæ  messu  Magdalenæ.  F6r  þá 
í  burtu  mestr  þorri  fólksínB,  ok  hafiM  með  aér  nœr  aHa  moldina 
or  leiöinu ;  fengu  þar  margir  bót  af.  Fóru  menn  mn  allt  iand 
eflir  moldinni,  meðan  nokkur  var  Ul,  ok  urðo  þar  inðrg  merki 
at,  sem  síðarr  man  sagt  verða'. 

41.^  Á  því  hinu  sama  ári,  er  heilagr  dómr{K>rliks  bisk- 
ups  var  upp  tekinn  or  jðrðu,  urðu  margar  jartegnir,  þær  er  ek 
mon  nú  tina  upp  i  skðmmu  máli,  en  greina  eigi  sér  hvat. 

Margir  menn  sjúkir  fengu  þeir  heiisu  þegar  er  þeir  héto  á 
hinn  sæia  f>orlák  biskup,  þó  at  náliga  veri  at  bana  komnir.  Bf 
moid  or  leiði  hins  sæla  f»orláks  biskups  var dreift  iflr  menn  eðr  fén- 
að,  eða  bundit  við  sár  eða  suUí,  þá  varð  þegar  bót  á.  f>á  er  menn 
hðfðo  af  kiæðum  hans  eðr  hári,  ok  kvæmi  þat  við  ajúkamenn, 
þá  fékk  jafnan  fróa.  Ef  meon  vóru  á  sjá  staddir ,  hvárt  sem 
var  á  smém  skípum  eða  stórum,  i  miklum  mannháska,  þá  greldd- 
ist  náliga  jafoan  vel,  ef  á  hann  var  heitið.  f»á  er  menn  vóru 
at  veiðum  ok  gaf  tregllga,  þá  hétu  .menn  i  hinn  sæla  f>orlák 
biskup,  ok  fóru  þi  með  fullum  nótum  ok  hloðoum  skipum. 
Ef  mein  þótti  at  regnum  eða  vðtnum ,  þi  grandaði  hvirki ,  ef 
i  hinn  helga  f>orlik  biskup  var  hoitið.  Ef  menn  týndo  þvf, 
er  tjón  þótti  at,  þi  hittist  flest,  ef  i  hann  var  heitið.  f»i 
er  mðnnum  bar  i  drauma  f>orlik  biskup  enn  helga,  þi  kom 
nakkvat  gott  ðllom  eftlr.  Hann  sýndist  niliga  jaíhan  með  þeim 
yflrlitum  ok  búnfngi,  sem  hann  hafði  bér  i  heimi:  meðalmaðr 
var  hann  vexti,  jai*pr  i  hirslit,  rétthirr  ok  réttleitr,  fagreygr  ok 
föllitaðr,  IJóss  ok  {litt  hentr*^  ok  hvíUr  hendmar,  þýðr  ok  þekki- 
ligr,  góðíogr^  ok  grannvaxinn,  holdlítill  ok  herðilútlr  nakkvat 

Af  þessum  velgerníngum  ens  helga  f>orliks  biskups,  sem  nú 


i)  frá  (:  8á  atburlbr  ger>)ist  í  Skálaholti,  þá  er  heílagr  dómr  ^þorláka 
biskups  rar  upp  tekiDD,  at  þar  rar  sá  ma^r,  er  Jön  hét;  hatm  var  halltfp 
tYk  at  hann  gekk  meb  tréfót;  yar  gróin  ^it  knéskelin,  en  krepptr  fótrlnny 
ok  haf^!  svék  verit  iij  vetr,  ok  kastalbi  hann  hinn  saroa  dag  tféfsstlnnm  ok 
tók  hann  aldreigi  siban,  ok  varb  alheiU.  SiW  yar  kistan  halM  {  þann 
sta^,  er  si^an  var  rskiliga  hans  heUagr  dómr  dýrka^r,  ok  hafia  opt  silban 
sjúkir  menn  bót  fengit  á  þeim  sama  degi,  er  þeir  hafa  sótt  helgan  dóm 
ens  Sftla  ^orláks  biskups,  383«. 

«)  þessi  kapitnli  er  teklnn  optlr  383«.         t)  fr&  [  Int  bendnr,  370. 

4)  þannig  383«  eptir  þyi  sem  nsst  vei^r  komist;  TBnn,  ð79. 
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hefi  ek  nakkvat  yflr  farit,  gáfu  mean  mikit  fé  til  staðarins  i  Skila- 
boití  þoriáki  bískupí  af  þeim  iöndum  öllum,  er  hans  nafn  var 
kunoigt:  mest  af  Noregi,  míkitaf  BnKlandi,  afSvíþjöð,  af  Gaut- 
laadi,  af  Gotlandi,  af  Danmðrku  ok  Skotlandi,  ok  Orkneyjum  ok 
Suðreyjum,  af  Hjaltlandi  ok  Grænlandi,  en  mest  þar  innan- 
iands;  ok  er  þat  nakkvat  mark  um  ástúð  manna:  þar  brunnu 
hit  fyrsta  sinn  at  staðnum,  er  tíðir  vóru  gervar  þorláki  bisk^ 
upí,  XXX  kerta  annars  hundraðs. 

42.  [Maðr  hét  þórhalir,  fátækr,  vanheill  ok  þó  gamall; 
hann  hafði  hönd  þá  er  krepptir  vóru  ffngr  í  lófann,  ok  hafði 
svá  verit  nœr  lx  vetra ;  vóru  knýtiar  slnarnar,  svá  at  hann  mátti 
tii  einskis  taka.  Hann  vildi  fara  í  Skáialiolt,  ok  vera  þar,  þá  er 
beilagr  dómr  þorláks  biskups  vœri  upp  tekinn.  Vsenti  hann  sér 
nokkurrar  líknar,  at  hann  mundi  af  lionum  þiggja,  ef  hann  vsri 
þar  þá  staddr;  en  hann  varð  seinní,  ok  mœtti  hann  mönoum 
i  leið  sinni,  er  þar  höfðu  verit,  er  heilagr  dómrinn  var  upp 
tekinn,  ok  sögðu  þaðan  margar  jarteinir.  Hann  varð  við  hryggr 
ok  komst  við  mjök,  ok  virði  hann  sik  gjalda  mundu  úverðleiks 
síns,  er  hann  skildi  eigi  þar  hafa  verit.  Felldi  hann  þá  enn 
b«n  af  nýju  at  hínum  dýrðUga  guðs  istvin  forliki  biskupi,  at 
hann  skildi  honum  nokkura  líkn  ok  mt^kun  veita  af  sfnum. 
verðleik.  Eflir  sitt  iheit  sofnaði  hana  um  nóttina  sorgfuUr, 
en  vaknaði  um  morguninn  alhetU,  vóru  þá  r^ttir  ffngrnir,  ok 
mjúkir  at  beygja  ok  rétta,  ok  afl  i  faendínni,  þar  sem  iðr  hafðí 
verit  afUaus  ok  visin.  þar  var  kliði  nokkurr  sem  sárit  hafði 
verit  í  lófanum  undir  llingrunum.  Var  þi  gróit  sirit,  en  rakn- 
aðar  sinarnar,  er  skomar  hðfðu  verit  ok  knýttar  síðan  langa 
«fl;  var  hann  alheiU  uppfri  þeim  degi.  Lofuðu  atlir  guð,  þeir 
er  si  eðr  heyrðu  þi  jartein,  ok  hinn  sæla  þorlik  biskup'. 

43.  Páli  biskup  miðlaði  þegar  við  marga  menn  helga 
dóma  af  klæðum  hins  sœla  f»orliks  biskups :  við  Brand  biskup, 
Jón  ibóta,  Sœmund  bróður  sinn,  Guðmund  pjrest  hinn  góða, 


i)  frá  [  Malbr  hét  j^rvaldr,  fátckr,  hOnd  hans  var  kreppt  i  lófa  alla 
■▼i,  ok  Yisnabi  mjOlc;  hann  sUalbi  s^r  i  Skálaholt,  þá  er  upp  var  teldnn 
hcilagr  dómr  hinf  saela  ^rláks  blskiips,  ok  varb  seinni,  ok  m«tti  þeim 
niönnum  þa^an  kómu  roe%  miklum  fagna^bar  tí)bindiuny  en  hann  var^  hryggr 
▼ib,  ok  þóttlsi  eigi  royndu  Ytrtr  hafa  verít  þar  at  vera,  er  margir  fengu 
bdty  hét  þó  á  hinn  ssla  ^rlák  biskup  af  ðUum  hug,  ok  tók  hann  á  einai 
■ömu  nótt  aUieUsn  síns  meins,  383  a. 
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ok  roarga  aðra.  Margir  lögöu  á  kistu  þorláks  biskups  belti 
8Ín,  léreft  ok  marga  hluti  aðra,  ok  ^ar  af  því  mikiil  ilmr.  þat 
\ar  oflliga  þat  sumar,  at  svá  mikiU  llmr  ok  ágœtllgr  var  af 
kístunni  ok  klæöum  þeim,  er  iðr  hana  vóru  breídd,  at  menn 
þótlust  eigi  dýrAligri  keont  hafa,  ok  var  svá  um  alia  kírkjuna. 
En  stundum  þóttust  menn  eígl  kenna,  þó  þeir  vsri  við  sjálfa 
kistuna.  \ar  þat  ok,  þótt  menn  vœrí  jaftinœr  staddlr,  at  sumlr 
kenndu  en  sumir  eigi ,  sem  oftliga  er  ^ant  at  verða  um  hina 
dýrðHgustu  helga  dóma. 

[Sá  atburðr  varð  í  f&r  Sœmundar  ok  þeirra  brœðra,  er  vér 
mundum  eigi  hafa  skynsemi  tii  at  virða  svá  mikiis  sem  vert* 
er,  ef  eigi  væri  svá  vitrir  menn  víð  ok  glðggþekknir.  þeir  rlðu 
hvatt,  ok  hleypti  hverr  flrir  annann  fram.  Eyjólfr  prestr  hafði 
beizl  gott,  eu  er  þeir  hleyptu  sem  mest,  þá  slitnaði  sundr 
beizlit  ok  týndist  höfut  er  á  var,  ok  fóru  þeír  at  leita,  ok  fundu 
eigi,  eem  ván  var,  þvíat  þar  var  grösótt.  þá  hét  Eyjólfr  prestr 
á  þoriák  biskup,  svá  at  þat  vissu  eigi  fönmautar  hans,  at  flnn- 
ast  skildi  höftiðit,  þviat  þeir  vildu  þá  kvisla  saman  höhitleðrit; 
ok  er  þeir  tóku  til,  þá  var  hðfuðit  komit  á  ólina,  þar  sem  áðr 
hafði  verit;  þótti  þeim  þat  undarligt  er  sá.  þá  sagði  hann 
þeim,  at  hann  hafði  heitið  á  hlnn  sæla  þorlák  biskup;  urðu 
þeir  fegnir,  ok  virðu  mikils  þessa  jartein  er  guð  lét  verða. 

Á  Brelðabólstað  i  Fljótsbiið  var  Qölmenni  mikit  at  Uðum 
Jacobs  messu;  áttu  menn  þangat  at  sœkja  kirkjudagstíðír  ok 
biskupsmessu.  þar  varð  sá  atburðr,  at  hroas  laust  einn  úngan 
mann,  ok  kom  i  hðfuðit,  ok  sprakk  mjðk;  féil  hann  í  úvit,  ok 
œtluðu  þeir,  sem  iflr  stóðu,  at  ðndin  myndi  flri  vera.  þar  var 
við  staddr  Teitr  djákn,  vitr  maðr,  at  hans  ráði'  var  heitið 

i)  ▼cr<&ur,  37d  (C). 

a)  frá  [  þá  er  SBmuodr  fór  f  brott  or  Skálaholti  fr&  þessuni  fundi, 
þá  ritn  þeir  hart  þ4r  er  gras  lo)bit  var,  en  þá  týndi  malbr  hðfb[i]  af  beisU 
því,  er  gersima  yel  var  gert;  ok  er  lengi  var  leitatb  ok  fannst  eigi,  þá  héi 
prestrinn  sá  er  ktú  k  hinn  heiga  ^rlák  biskup  UeJyniUga,  at  hittast 
skyldi,  ok  íHnnst  þegar,  ok  var  komit  á  álna. 

Á  vir^uligum  bae,  er  heitir  á  Breþabólsstab,  var  kirkjudagr  Jaeobs 
messodag,  ok  sótti  þangat  mikUl  mannfjöldi ;  þá  Tar)b  sá  atburbr,  at  hestr 
laust  einn  tnngan  mann  i  hOfo<bit,  ok  sprakk  mjðk,  ok  ▼issi  ekki,  þá  (m 
heit.  0.  8.  fiT.),  383 1. 


Þofl^Jit  Mga.  BISKUPA  SÖGUB.  315 

á*  hiiui  ssla  f»orlák  biskup  (Bveininum  tíl  heilsubótar^ ;  tók 
hann  þá  þegar  vit;  var  honum  ge&t  corpus  domini  ok  bœttist 
honum  þegar'. 

[EÍQQ  gamall  maðr  ok  akilgóðr  var  svá  úskygn,  at  hann 
8á  eígi  fíngra  3inna  skii;  hann  hét  á  sclaa  þoriák  biskup,  en 
þegar  eftir  þat  heit  dró  af  slimit  augunum ,  ok  sá  hann  þaðan 
af  alikt  er  haon  þarfti  meðan  haoQ  iifÓi^. 

44.  Gðfgum  bónda  ok  góðum,  er  Grimr  hét,  varð  auðit 
at  þiggja  fagra  jartein  af  sœlum  þoriáki  biskupi.  Vatn  þat 
er  Hoitavatn  beitir  etemdi  uppi,  sem  stundum  verðr,  en  þar 
liggr  við  engi  mikit,  ok  horfði  þat  til  stórakaða,  ef  ei  nœði 
beyfanginu,  en  flrirvarp  sandsins  var  XL  faðma  þykkt.  þi 
hét  hann  á  þorlák  biskup,  at  útmokstrinn  skildi  ganga  nokkuru 
auðvelligar  en  vani  var  til.  Fór  þá  um  morgininn  Qöldi  manns 
með  graftólum;  en  sem  þeir  kómu  tii,«þá  var  út  brotinn  óssinn; 
föru  þeir  heim,  lofandi  guð  ok  hinn  heiiaga  þorlák  biskup. 

Maðr  galt  fátœkum  manrti  blindan  sauð;  ok  er  hann  fann 
sik  vera  svikinn  i  gjaldinu,  þ&  hét  bann  &  þori&k  biskup,  at 
bonum  skild[i]  eigi  mein  at  verða,  ok  firirgaf  þeim  er  goldit 
hafði.  £n  er  sauðrinn  var  sénn  annann  líma,  þá  hafði  hann 
tekit  sýn  sina. 
■        '  ....■■•—■  .1 —..- II      ■  I , .-  I,    ., 

i)  hör  byijar  aptr  382, 

t)  frá  [  þaoDÍg  C  (379);  ok  st4  gtrt)tt  þeir,  382  (þvi  þar  hefir  verib 
mteít  O^ravisi  á  undan  i  þeim  kaflanuœ  sem  týndr  er). 

•)  var  hann  sénn  i  Teigi  alheill  tveim  nóttum  8í)barr,  ok  þótti  þeim 
OUum  mest  vert  þessi  jartein,  er  gjOrst  vissu  þenna  atbur^,  b.  y.  C(d79). 

4)  frá  [  undir  EyjaíjOllum  var  sá  atbur)br,  at  ma<&r  sag^i  frá  jarteinum 
hins  saela  ]^r]áks  biskups  ok  upptekningu  hans,  ok  hvat  margir  menn  þar 
hofbn  bót  fengit  sinna  meina  af  hans  verlbleik.  En  þar  var  ma^r  vi(b  staddr, 
at  sva  var  úskygn,  at  hann  sá  trautt  fingra  sinna  skil;  þessum  manni  fðkk 
mikUs ,  ok  komst  mjOk  ríb »  er  haon  haflbi  eigi  verit  vit  staddr  upptOku 
heilags  dómsins.  EpUr  þat  sofnalbi  hann;  en  er  haan  vakn^i  um  morg- 
UDioo,  þá  sá  hann  OU  tilbendi  um  húsit,  ok  þá  er  hana  sá  út^  *ftá  hann 
Vestmannaeyjar,  okvii^u  menn  þetta  mikla  jartein,  C  (379j.  —  f>ar  næst 
hefir  C  jarteinina  vi<b  kirlcjuvigslu  at  Hofi,  seinast  i  þessuni  kapítula;  þar 
á  eptir  ma  graT)úng  mannýgan,  seinast  i  47.  kapftula;  þar  eptir:  (^Margir 
menn  —  .  .  .  130  kerti**  (kap.  41),  og  því  nœst  sOguna  um  Holtavatn  (kap.  44). 
—  383 1  hefir  þannig  frá  [ :  Sá  atbnrbr  var^,  at  aldrsenn  ma%r  ok  skllgóbr  ok 
Askygn ,  svá  at  bann  s4  trautt  flngra  sinna  skil ,  heyr^í  fr&sOgn  Jartegna 
eno  taAa..  .  .  (hér  endar  fyrra  blaAiil  af  3831).  . 
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Húsfrú  ein  góð  lét  heita  mungát  nióti  Páli  bl8ko|ri;  þá 
koin  8k[j)aðak  í  mungátið;  hún  hét  síðan  á  signaðan  f>oriák 
biskup,  ok  tók  þá  þegar  alla  úþekkt  ok  skjaðak  or  mongátinu. 

þessu  h'kt  varð  enit  í  öðrum  stað,  ok  var  þar  i  settr  kertis- 
stafr  sá,  er  átt  hafði  þorfákr  biskup,  ok  tók  or  skjaðak,  en 
mungát  varð  bsði  heilt  ok  sterkt. 

Á  bæ  þeim  er  at  Hofl  heitír  varð  sá  atburðr,  at  þann  dag  er 
Páll  biskup  skildi  þar  koma  kirkju  at  vígja  var  vátviðri  míkit,  ok 
margra  annarra  tíginna  [manna]  var  þagat  ván,  en  hús  eigi  þétt,  ok 
þótti  beinaspeli  á  muudu  verða.  þá  fbru  forráðsmenn  til  kirkju, 
ok  báðu  heilagan  þorlák  biskup  árnaðarorðs  við  guð,  at  af  tæki 
regnit,  ok  hétu  því,  at  þorláki  biskupi  skildi  kirkju  vfgja,  ef 
þau  mætti  ráða.  þá  tók  þegar  af  alit  regnit,  ok  var  Sii  kirkja 
lyrst  vígð  ok  helgut  hinum  heilaga  t>orláki  biskupi.  ]>eBSÍ 
jarteign  vakti  svá  upp  hugi  manna  til  ástar  við  signaðan  f>orlák 
biskup,  at  hvar  sem  nfi^r  kirkjnr  vöru  þá  létu  þeir  honum 
vígja. 

Jftrteiiiir  margar. 

45.  Rýr  lá  í  keldu,  þar  er  áðr  firir  litlu  hafði  ðnnur  kp 
dáit  í.  En  þessi  fannst  lifandi,  ok  þótti  þeim  alUftið  líf  með 
vera,  ok  þöktu  sfðan  klæðum.  Eftir  þat  fóru  þeir  heim,  er  áttu, 
til  dagverðar,  ok  hétu  sfðan  á  heiiagan  jþorlák  biskup,  at  kýrin 
skildi  við  rétta.  Eftír  þat  tóku  þeir  hest,  og  Iðgðu  vögur  á, 
ok  ætluðu  aka  heim  kúnni;  ok  er  þeir  vöru  á  leið  komnir,  þá 
gekk  kýrin  móti  þeim,  heil  ok  beljandi,  ok  hafði  klæðin  öH  á 
baki  sér,  þau  er  hún  hafði  verit  þakin  með;  fór  hún  sfðan  til 
nauta,  en  þeir  gjörðu  guði  þakkir  ok  heilagum  |>orláki  bískupi. 

Kýr  iá  f  keidu,  ok  mátti  sá  eigi  upp  koma,  er  annast  átti, 
ok  hét  hann  á  þoriák  biskup,  enda  gekk  þá  þegar  kýrin  or 
keldunni. 

Einn  fátækr  maðr  bað  heilagan  f>oriák  biskup,  at  hann 
skiidi  senda  honum  ok  iiöi  hans  nokkut  tiibjargar;  gekk  hann 
siðan  rfjðru ,  at  sjá ,  ef  nokkut  hefði  rekit  til  gagns ,  ok  fann 
hann  þat  eigi.  En  er  hann  hvarf  heim ,  þá  sá  hann  sel  einn 
liggja  á  steini,  ok  vildi  hann  stilla  at  ok  drepa,  en  selrinn  sá 
þat  ok  viidi  forðast,  en  mátti  eigi,  þvíat  hann  var  fastr  á  stein- 
inum;  drap  hann  selinn  ok  fór  heim  feginn  með  fengi  sitt, 

þat  var  í  öðrum  atað,  at  húsfreyja  ein  fátæk  fér  í  Qöru  ai 
leita  matfanga,  ok  sá  bún  sei  mikinn  liggja  firir  sér  íQónuiDi; 


^•fMksM.g».  BI8KUPA  SdGÐB.  317 

tióD  hél  á  f>orlák  bískup  tíl  ftittiings,  at  bún  fengi  sigrat  selinn; 
siAan  veitti  hún  honiim  tíiræði  meðr  því  tré,  sem  hún  hafði  í 
hendi  sér,  ok  fékk  selrinn  bana,  jok  var  húöin  af  honum  niu 
féta  iöng. 

Sá  var  útlendr  maðr,  er  liafði  blóðlUissétt,  hann  varð  afi*- 
vani  mjuk,  baeði  at  líkams  megBÍ  ok  hugarfarl.  Hann  lét  gera 
Unda  af  léröfli,  og  leggja  um  kistn  hins  saala  þorláks  biskups, 
ok  sendi  þagat  heiifö  sttt  meðr.  '  £n  er  iindihn  kom  aHr  ok 
var  laginn  ifir  |hinn|  sjúka  mann,  þá  varð  hann  þegar  alheill,  lof- 
andi  guð  ok  saelaR  þoriák  biskup. 

Annarr  maðr  sá  er  brottfalissótt  hafði  lengi  haft,  tók  augna- 
verk  slrangan^  en  brotfailit  at  auk,  ok  vissi  hann  löngum 
hvárki  í  þenna  lieim  né  anuan.  þesst  maðr  hét  á  heilagan 
)»oriák  biskup,  at  nokkut  sktidi  lina  augnaverkinum ,  þvíat  þat 
var  mest  tíl  bjargar  börnum  hans,  er  hann  vann  firir  þeim. 
En  eftir  heitið  þótti  honum  heldr  aukast  en  iinast  við;  þá 
kom  ok  at  honuiu  brotfallit.  £n  er  hann  lá  lengi  i  óviti,  þá 
bar  Orir  bann  sýn;  hann  þóttist  koma  at  búsi  nokkuru,  f&gru 
ok  björtu  bæði  utan  okinnan;  hann  þóttist  ganga  iim  i  húsit; 
þar  sá  haim  sitjaþorlák  biskup  í  fögrom  skrúða;  hann  þóttist 
ekki  þora  at  mæla  við  hann.  þá  sagði  I>orlákr  biskup  svá  tU 
bans:  ,,veit  ek  at  þtí  hefir  heitið  á  mik,  en  ek  vil  eigi,  ok  ei 
má  ek  þér  bót  vinna  at  svá  komnu,  þviat  á  hðndum  þér  eru 
Ijótar  hðfutsyndir  úbættar,  ok  heflr  þú  langa  æfl  leynt  eftir 
þér.  Nú  ef  þú  vill  heiil  verða,  þá  gakk  þú  til  skrifta,  okmtm 
gnð  þá  heyra  heit  þitt".  £ftir  þat  vitkaðist  hinn  sjúki,  ok 
mæltí  þegar,  at  fara  skildi  eftir  presti,  ok  þá  er  prestr  kom 
sagði  haim  honum  ailan  þenna  flrirburð,  ok  skriftaAist  síða(n] 
vandliga.  Eftir  þat  tók  verk  allan  or  augum  hans,  ok  aldri 
kom  brotfall  at  honum  síðan,  ok  er  þessi  jartein  því  meiri  en 
flestar  aðrar,  ok  hér  var  heilsa  gefin  bœði  öndinni  ok  Jíkamanunu 

Jarteiiiir  þorliki. 

46.  Kona  ein  félítíi  var  at  heyverki  i  ey}n  einni,  en  hún 
lýndi  sylgju  sinni  í  grasi,  ok  mátti  eigi  finnast.  þá  hét  hiín  á 
^œlan  {>orlák  biskup  at  Annast  skiidi.  En  er  þau  fóru  af  skipi 
tíl  tands  um  aflaninn,  þá  sá  þau,  fyrr  en  þau  lendi,  at  sylgjan 
Ut  á  steini  i  lágörðunum,  ok  sögðu  svá  réttorðir  menn  þenna 
atburð. 
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Svá  bar  enn  til,  at  sveiim  úngr  féll  i  «ýroker,  en  kona 
8Ú ,  er  i  búsinu  var ,  œtlaöi  kött  eða  bund  bafia  fallit ;  ok  er 
bún  kom  til  annarra  manna,  sagöi  hún  þeím  letlan  sfna;  en 
sem  móðir  sveinsíns  beyrði  þat,  grunaði  bana  um  son  ainn. 
Síðan  fóru  menn  til,  ok  drógu  sveininn  upp  or  sýrukerinu,  ok 
sýndist  þeim  bann  öllum  örendr.  f>á  kómu  til  faðir  ok  móðir 
sveinsins  meðr  gráti  miklum  ok  sáriigri  sút|  beitandi  á  binn 
blezaða  f»orlák  biskup,  at  bann  buggaði  þan  af  barmi  þessum. 
Síðan  var  sveinninn  laginn  niðr  á  þófa,  ok  hnerðr  nokkut  við 
smám  þeim;  ok  eftir  langa  stnnd  iiðna  tók  bann  at  brœra 
fíngma,  ok  litlu  síðarr  lauk  bann  upp  augum  ok  lifkiaði,  verð- 
andi  albeill  flrír  verðleika  bins  signaða  þorlaks  biskups ;  lofuðu 
allir  guð  ok  heilagan  þorlák  biskup  flrir  þessa  Jartein. 

i  einum  vatnavexti  miklum  ok  qóforgang  tók  út  skip,  ok 
rak  eftir  á  mikiili,  ok  sveif  at  öðru  iandi  en  &ðr  bafði  verit. 
En  sem  varðveizlumaðr  skipsins  varð  varr  við,  ok  sá  at  engan 
veg  m&tti  þaðfn  n&,  þ&  bét  bann  &  sœlan  ^rl&k  biskup;  en 
annan  dag  eftir  var  skipit  komit  til  sama  lands  með  öllum 
þelm  gðgnum  sem  fylgt  böfðu. 

S&  var  annarr  atburðr,  at  b&t  rak  bM>tt  fr&  manni,  en  s& 
hét  &  }>orl&k  biskup,  at  bátrinn  skildi  haldast,  ok  bonum  til 
nytja  koma,  ok  þegar  eftir  beiUð  þ&  aneyri  b&trinn  leið  sinni, 
ok  fór  bœði  móti  vindi  ok  strauaii,  þar  til  bann  tók  sama  land, 
ok  s&  menn  upp&  þessa  jartein,  iofandi  guð  og  sÍBlan  }>orl&k 
biskup. 

Fr&  því  sagði  Gizorr  Hallsson,  þ&  er  hann  fór  langa  leið 
mikinn  beiðarveg^  þ&  kom  sótt  &  best  bans  sv&  sesilig,  at  bann 
skaif  allr  ok  pipraði ,  ok  féll  niðr  eftir  þat ,  ok  sýndist  þeim 
bann  at  bana  kominn.  J>&  bét  Gizorr  at  sýngja  bvem  dag 
roeðan  bann  lifði  bæn  þ&,  binum  heilaga  J>ori&ki  biskupi  tii 
dýrðar,  ok  mörgum  er  kunnig,  ok  sv&  byrjar:  ^emoriam  htam 
damine  que$o.  £n  þegar  eftir  þat  veltist  bestrinn  fjórum  sinn- 
um  eða  flmm,  ok  reís  upp  si'ðan  heiU,  ok  fóru  veg  sinn,  sem 
þeir  böfðu  œtlat. 

■íraGnlum. 

47.  Maðr  einn  tók  &kafa  sött,  ok  blés  allan,  ok  gJArði 
digran  sem  nau(t],  ok  varð  snara  at  bonum  lereft,  ok  m&tti  bann 
tregliga  bera  þau  óbœgindi.    £n  kona  sú  vitug,  sem  nsr  var 
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stödd,  hét  firír  honum  til  j^orláks  biskups  kerti  þvi,  Bem  tðki 
um  hann  miðjaD,  ok  bœttist  honum  þegar.  Kona  eiu  spottaði 
þenna  atburð,  ok  sagði  háðúng  mikla,  at  svá  skildi  heita  verða 
firir  gildum  kðrium,  sem  firir  konum  vanheilam.  Eftir  um 
nóttína  tók  hán  stríðan  augnaverk,  ok  bœttist  henni  eigi  fyrr. 
en  sú  sama  kona  hét  firir  henni,  sem  firir  karimannínum  hafði 
heitið.  Var  henni  þat  i  hug  síðan,  at  gabbast  eigi  um  firir 
áheít  við  ]»orlák  biskup. 

Menn  vóru  at  tjalda  kirkju  á  einhverjum  bæ  góðum*  .  . 


hana^  ok  mæddist   hún  mjök,    en  þóttist 

vita  vísan  bana  sinn  eða  örkuml,  ef  hún  léti  laust;  hét  hún 
þá  meðr  góðfysi  á  hinn  sæla  t>orlák  biskup  tii  fuUtfngs  sér; 
náði  hún  þá  litlum  knffi  or  skeiðunum,  ok  pikkaðí  hálsinn  á 
graðúnginum,  en  hann  féll  niðr^  ok  rétti  frá  sér  fætr,  sem 
dauðr  vœri,  ok  var  hann  aldri  mannýgr  síðan,  en  hún  hresst* 
ist  skjótt,  lofandi  guð  ok  sælan  þorlák  biskup. 

liracalim. 

48.  Hestr  lá  f  isi,  þar  er  djúpt  var  undir,  ok  mátti  eigi 
upp  komal  p&  var  sótt  sleggja  ok  brotinn  fssinn  ok  vídd  vðkin, 
var  þá  upp  dregínn  hestrinn,  en  sleggjan  datt  f  vðkina  ok  4júpit; 
hún  náðist  eigi.  Var  þá  heitið  á  þorlák  biskup  af  þeim  er 
roeð  fór,  at  nást  skildi  sleggjan,  ok  markaði  hjá  á  landi.  £n 
litlu  síðarr  kom  hann  til,  ok  lá  þá  sleggjan  á  landi  undir  mark- 
inu,  því  er  hann  háfði  gert.  Fór  hann  heim  feginn,  ok  sagði 
þessa  jartein. 

1  Skálholti  brotnaði  þelahðgg,  er  grOf  skildi  gera;  þá  var 
tekin  öx  mikil  ok  hðggvinn  þelinn  með  henni ;  þá  týndist  hún, 
ok  kvaðst  engi  varðveitt  hafa.  þá  var  aagt  til  Pili  biskupi, 
en  hann  hét  á  þorlák  biskup  kerti  jafniöngu  öxarskaftinu, 
En  tveim  nóttum  siðarr  fannst  ðxin  í  hvilu  þess  er  geymt 
skildi  ha£a. 

Maðr  lét  geida  hest  sinn,  en  hann  svall  svi  ikafliga,  at 
allan  blés  kviðinn,  ok  vóru  svi  mikil  vigfðU,  at  niUga  fúnuðu 
af  hestínum  allar  skauðirnar.    Si  hét,  er  hestinn  itti,  at  gefa 

^^^»^— ^^"^^i^^  I  ■  I   ■  III       1.^^^— i^^^^  I       .^^^^^^a^— I    I      ■  ■  ■     — ^»^^  I  I    I  B^— ^^^i^— ^fc^^^i^  III     I 

i)  y.  2  bUib  i  382;  járteinin  er  tU  i  645.      i)  uppbalilb  mi  8j&  i  645. 
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hilfan  fislum  þorláki  biskupi,  ef  við  rétti,  en  hilfuin  mimiSi 
síöarr  var  hestrimi  aiheiil,  ok  efndi  sá  maðr  [heil  sitt]. 

Húsfrú  sii  er  ingunn  hét,  er  bjé  skamt  i  brott  fri  biak-* 
upsstóiinum  í  Skiiholti,  i  þeim  bs  er  i  Gr6f  heitir;  hún  týndi 
gulli  sínu  ok  var  víða  leítað  ok  fannst  eigi.  þat  var  vij  vetrum 
flrir  andiit  )»orliks  biskups.  Hún  hafði  heitið  i  helga  menn, 
f&9tum  ok  fégjiifum  ok  söngum.  £n  er  hún  heyrði  hvern  dag 
sagðar  jarteinir  heiiags  f»orláks  biskiips,  þi  hét  hún  at  gefa 
honum  hilít  gullii,  ef  fyndist;  en  litlu  síðarr  faon  verkmaðr 
einn  gullít,  ok  lá  i  götu  i  öðrum  bæ,  sem  þi  vœri  nýfallit 
niðr,  ok  höfðu  fitskir  menn  litlu  áðr  gengit  þi  sömu  götu, 
ok  höfðu  þeir  ekki  fundit  guHit  né  set.  Siðan  tók  verkmaðr- 
inn  gullit  ok  bar  tii  þeirrar  er  itU,  ok  varð  hún  stórliga  fegin, 
lofandi  guð  ok  heilagan  )»orlik  biskup. 

f  Odda  varð  sá  atburðr,  at  nautahellir  féll,  ok  dó  þar  undir 
xj  naut,  en  uni  einn  var  lífs  þi  er  til  var  komit,  si  er  mestr 
var,  ok  hrœrði  höfuðit  lít[t]þat,  ok  li  bjargit  á  uxanum  þriggja 
ilna  hitt  eða  meira,  ok  mittu  menn  þvi  hvergi  brott  koma  eða 
hræra.  }>i  var  heitið  kerti  mlklu  tit  þorliks  þakka,  ef  uxinn 
kæmíst  lífs  undan  bjarginu.  pk  var  hðggvit  bjargit  mikinn 
hluta  dags;  en  þi  er  því  var  af  komit,  reis  u&inn  heiU  upp  ok 
gekk  til  nauta,  en  kertið  var  aent  i  Skilholt.  jþessi  bær  i  Odda 
var  föðurleifð  Ssmundar  prests  ens  fróða,  og  auðgaði  hann 
þann  stað  raeð  stórum  tillögunx  ok  miklum  ríkdóml,  ok  saiíðaði 
þar  kirkju  mikla,  ok  lét  vigja  hinum  heilaga  Micholao  erkibisk- 
upi.    þessi  Ssmundr  [var]  afl  Jöns  Loftssonar. 

Menn  ligu  i  skipi  í  hiska  miklum  flrir  einni  hðfn  i  Js- 
landi;  var  viðvsnt  at  upp  myndi  reka.  þi  hétu  þeir  i  hinn 
heilaga  þorlák  biskup,  ok  kom  þegar  si  byrr,  at  þeir  lOgðu  ei 
fyrr  segl  jsn  í  NoregL 

Af  kivpmönvm. 

49.  Kaupmenn  nokkurir  fóru  or  Orkneyjum,  ok  k<kBU  við 
Færeyjar,  þar  sem  flugabjðrg  vöru  flrir,  ok  stóð  bæði  at  teðr 
ok  straumar,  vóru  þeir  alhiær  komnir,  ok  þétti  þeim  sér  lítii 
vin  h'fs.  þi  hétu  þeir  i  sslan  t^orlik  biskup;  en  þegar  gekk 
veðrit,  ok  stéð  þi  af  bjurgunum;  tóku  þehr  fim  dögum  siðarr 
þi  höfn  i  íslandi,  er  þeir  vildu  sjilflr,  og  fsrðu  i  Skilhoit 
heit  sitt,  iig  ok  x\  merkr  vax,  lofandi  guð  ok  heilagan  f>orlik 
biskup.  ^ 
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Hinir  þriðju  kaupmenn  YÓru  staddir  i  Englands  hafl  meör 
miUam  manBháslta,  ok  hétu  þeir  á  heiiagan  þorlák  bískup, 
ok  þágu  þat  er  |)eir  báðu.  ^essi  heit  öU  vóru  færð  Páli  bisk- 
upi  með  skýrum  frásögnum. 

Óiafr  hét  maðr,  er  tók  fótarmeín  mikit;  var  þat  langan 
tfma,  at  hann  haitraði  ft*am  við  staf,  þartil  at  svá  tók  meinit 
at  þýngja  honum,  at  hann  lagðist  í  rekkju,  ok  gjðrðust  á 
stór  hol  með  beini ,  en  féll  or  bióð  ok  vágr.  t>á  kom  til  sá 
maðr,  er  gjðrla  kunni  sjá:  Árni  bóndi  or  ðrautarholti,  lieknir 
géðr;  ok  er  hann  sá  fótinn  með  útrúaniignm  þrota,  mæiti  haon 
tii  Ólafs:  ,,pBi  œúa  ek,  at  þú  munir  deyja  af  þessu  qieini, 
nema  kraflr  heiiagra  manna  guðs  vinni  þér  hóf  £n  er  hann 
heyrði  þessi  orð,  varð  hann  mjðk  hryggr,  ok  hét  á  sœlan 
þorlák  biskup  sér  tii  heilsubötar.  Síðan  sofnaði  hann;  þi 
sýndrst  lionum  heilagr  þorlákr  biskup ;  hann  fór  höndum  um 
fóUnn  sára,  svá  segjandi:  .,sá  ek  aumleik  þinn,  ok  heyrða  ék 
ákali  þitt;  héðan  af  mun  þér  batna,  ok  gjalt  vel  heit  þitU*'  pá 
vaknaði  hann,  ok  var  or  alir  verkr  ok  þroti  fiptínnm,  en  (ém 
ndttum  síðarr  var  hann  alheiil,  ok  lofiiðu  aliir  gUð.ok  hiati 
8sla  þorlák  biskup,  þeír  er  heyrðu  þessa  jartein. 

Capitaliiii. 

50.  Ein  prestskona  úng  ok  ynnilig,  vsn  ok  vinnugóð,  er 
Haiidóra  hét,  búsfreyja  Torfa  prestS)  er  fyrr  var  geti0,  tók  van- 
beiisu  svá  mikla,  at  hún  iá  i  rekkju  þrjá  vetr.  Hún  varð  svá 
megnlaus,  at  hún  fékk  ei  snúit  sér  i  sænginni.  JVtðrgu  tar 
beitið  firir  henni,  ok  skipaðist  lítið  við.  þá  kom  upp  heigi 
iKNTÍáks  biskups,  ok  vóni  þi  'umræður,  hvirt  ei  myndi  rið  i 
bann  at  beita.  f>i  birtist  sæll  t>orlikr  biskup  húsfreyju  einni 
i  sveliii,  er  Halldéra  hét;  búa  bjó  i  Vestmannaeyjum.  Haoii 
var  í  svarlri  kipu.  Hún  kenndi  hann,  en  þorði  þó  ekki  at  tala 
við  hann.  þi  mælti  hann:  ..hvirt  þikkir  yðr  auðsýnt,  at  ek 
megi  imaHalldóru  beilsu?  —  Pari  húii  i  SkiiboU,  en  ek  num 
beina  iérð  hennar,  ok  vinna  benni  bót  er  biin  kemr  þar*'. 
Sfðan  var  bún  flutt'. 

[Si  atburðr  varð,  at  prestr  einn  skyldí  messo  sýngja,  ok  þi 
er  hann  vildi  bæta  í  kalekinn ,  þi  stóð  bogi  or  kalekinum  ok  var 

t)  hér  V.  i  blab  i  382. 
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(gat|  á*  hoaum;  fékk  þeita  prestiDum  mikils,  ok  hét  á  sælan 
^orlák  hiskup  tíl  umráða^ ,  ok  eftír  þat  lét  hano  \in  í  kalek- 
inn,  ok  kom  eigi  einn  dropi  or  siöan.  Söng  hann  þá  úi 
messuna  [meö  miklu  þakklæti  viö  guð'. 

Af  úBgim  miB. 

51.  Sá  atburðr  gjörðist  enn,  at  prestr  einn  fæddi  upp 
avein  þanner  kona  hans  var  móðir  at,  en  mennhugðu  annann 
fðður.  En  er  pre'str  varð  félauss,  þá  varð  þat  ráð  manna,  at 
þeir  fylgdu  sveininum  til  föður[s]in8,  en  hann  var  eígi  henna; 
en  þeir  létu  þé  þar  eftír.sveininn.  pk  varð  kooa  hans  reið 
við,  ok  rak  á  brottu  sveininn.  þá  var  mjðk  kveldat,  ok  harðla 
mikit  regn  úti,  ok  vötn  stér  á  þeirri  leið,  er  hann  skildi  fara. 
Sveinninn  var  ei  ellri  en  vij  vetra.  Hann  leitaði  þann  veg 
aftr,  sem  þeir  böfðu  þangat  farít.  En  lithi  síðarr  iðraðist 
konan  mjök,  er  hún  hafði  piltinn  brott  rekit,  ok  sendi  hún 
menn  at  leita  hans;  ok  er  þeir  fundu  hvergí,  þá  fóru  þeir  á 
þann  bæ,  er  svein[n]inn  hafði  á  vist  verit,  ok  var  hann  eigi  þar. 
f»á  fóru  þaðan  margir  menn  at  leita  hans.  En  er  prestrínn 
heyrði  þetta,  varð  haon  hryggr  mjök,  ok  fór  til  kirkju,  heitandí 
á  sœlan  f>orlák  biskup,  at  svelnninn  skildi  flnnast  heill.  Hann 
tók  sýngja  psaltera,  ok  eftir  iitinn  tima  líðinn  kom  þar  8vein[n]- 
inn  glaðr  ok  kátr,  en  öll  hans  klæði  vóru  gjörsamliga  þur, 
ntan  lítil  dðgg  á  skóleistum  hans.  Sveinninn  var  i  skinnstakki, 
ok  var  hann  með  engu  móti  rígndr  eða  vátr,  heldr  hlutlauss 
aHrar  dðggar.  þá  var  faann  spurðr,  hversu  hann  hefði  farit 
iflr  ámar,  er  hann  var  ekki  vátr,  því  at  á  þeim  veg  vóru  tvær 
ár  stórar,  ok  engi  mátti  forðast  þessar  ir,  si  er  fara  vildi  roiBi 
lyrrsagðra  bæja.  Sveinninn  svaraðí :  ..enga  fann  ek  ána  í  min- 
um  veg ,  þvíat  þegar  sem  ek  fór  brott  af  þeim  bœ ,  er  ek  var 
áðr  til  leiddr,  fór  ek  grátandi  ok  sýtandi,  kallandi  oftliga  á  sælan 
jþorlák  biskop,  þvíat  ek  vissi  eigi  hvert  ek  fór.  Dm  síðir  kom 
ek  til  sauðahúss  nokkurs,  ok  þar  inngangandi  lðgðu(m]8t  ek 
til  sveftis ,  ok  sofnaða  ek ;  en  sem  ek  vaknaði ,  ok  ek  bri  aug- 
um  sundr,  si  ek  þenna  bæ,  ok  þegar  viðkennandist  gekk  ek 


i)  fiá  f}Tra  [  er  fyUt  epUr  383«  (Nr.  65);  hér  byrjar  aptr  3ð2. 

i)  nokkorra  skjótra  orrálbai  383 1. 

i)  frá  [  ok  lofa^i  almáttkan  gúb  ok  enn  scla  ^rlak  bUkupy  383 1, 
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heim  higat".  En  allir  þeir  sem  heyrðu,  ok  sá  vitni  á  hanís 
klseöum ,  gerAu  guöi  margfaldar  þakkir ,  sá  er  veítír  flrir  sinn 
játtera  svá  fáheyrðar  jarteinír.  En  þessi  atburör  gjOriHst  suör 
undir  EyjaQöllum,  á  bœ  þeim  er  Arnarbœli^  heitír,  á  hverjum 
iyrrsagðr  prestr  bjó. 

Kona  hét  (ómý  suðr  í  Flóa,  sú  er  heQa  skildi  ketil  af 
eldi  með  annarri  konu.  þá  varð  tré  flrir  fótum  hennar,  ok  féll 
hún  um  tréít ;  en  þat  vellanda,  sem  i  katlinum  var,  steyptist  á 
hana,  ok  brann  hún  mjðk.  £n  hún  var  svá  sár,  at  hvergi 
máttí  við  hana  koma,  ok  hún  fékk  ei  öœpandi  borit.  {>á  hét 
húh  á  hinn  sæla  þorlák  biskup  til  nokkurra  umbóta,  ok  at  hún 
gerði  elgi  ððrum  mönnum  únáðir  af  sínu  háreysti.  Eflir  heitið 
fest  sofnaði  hún  skjótt,  ok  vaknaði  náliga  alheil,  ok  fór  í 
klæði  sín,  þvíat  aiistaðar,  þar  sem  hún  hafði  brunnit,  var  á 
komit  n^tt  skinn,  þunnt  ok  fagrt.  En  á  næsta  dag  eftir  reís 
hún  upp  or  sinni  hvilu  heil  ok  velfær  tii  allrar  sinnar  vinnu, 
lofandi  guð. 

Capitnlmi. 

52.  Sú  var  ðnnur  kona,  er  hafði  innanmeín  um  %xx  vetra, 
með  svá  miklum  sárleík,  at  hún  spjó  löngum  blóði ;  varð  hún  við 
ðngvær  ok  auðkumul.  Hún  kenndi  i  meira  lagi  þá  er  nálgaðist 
faátíð  I>orIáks  biskups.  [I>á  hét  hún  á  þann  blezaða  guðs  vin, 
ok  fékk  hún  þegar  mikla  bót  síns  meins'^.  En  um  kveldltflrír 
átta  dag  jóla  var  hún  í  kirkju  [þá  er  myrkt^  var  vorðit ;  þá  sá 
hún  IJós  mikit  f  sðnghúsit  innar,  ok  mann  skrýddan  í  Ijósinu. 
þaðan  af  kenndi  hún  ekki  kviðþrota,  en  var  þó  nokkut  lítt  sárt 
flrir  brjóstinu.  En  um  nóttina  firir  geisladaginn-*  sá  hún  heii- 
agan  I>orlák  biskup  ganga  i  (þat  herbergi,  sem  hún  lá  i^,  ok 
þaðan  af  var  hún  albeil.  með  ðUu. 

{>riðja  kona  var  sú,  er  tré  mikit  féll  á  inní  í  húsum,  [ok 

I-  —  -■-■■■    ■-■ ^  -■ '   — ' " '   * 

i)  þa^  mun  rera  þar  sem  nú  heitir  Mi)bbelí ;  þar  var  kirkja  og  pretts- 
getr  ab  fomn. 

i)  frá  [  lag%>i  þá  preltr  þat  réHb  tíl,  at  hon  skyldi  heita  á  hinn  ssla 
^rlak  biskup,  ok  ger^i  hon  svá,  ok  fekk  hon  mikla  bót  sins  meins  um  n6tt- 
Sna  fyrir  messudaginn,  383*  ^Nr.  62). 

i>  frá  [  þannig  383 1;  sem,  882. 

4)  átta  dag  frá  enom  þrettanda,  383 1. 

•)  frá  [  ivefninni  sitt,  383 1. 
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brotnaðí  hryggrinii  í  hemii  ok  riAn;  Iag6i6t  hún  i  rekkju,  svá 
sár  ok  8jttk,  at  hvergi  mátti  við  koma*.  En  i  mílUm  ymbrodaga 
á  jólaföstu  hét  Qrir  henni  bóndi.hennar  ok  son  á  sslan  þor- 
iák  biskup,  at  sýngja  (Qmtántígum  sinoa^  Pater  fio»ier.  En 
drottins  dag  hinn  næsta  eftir,  þá  er  menn  vóni  at  messu, 
(utan  húsfírú  bsjarins  var  hjá  bcpini ,  ok  ein  úng  mær  var  hjá 
hensi^,  þá  rann  á  [hina  sáru  konu  óm^gins  þúngi,  ok  þegar 
sýndist  henni  inn  ganga  i  herbergit  beilagr  þoriákr  biskup  í 
kanoka  búningi,  ok  er  baon  nilgaðist  sœngina  mœlti  hún :  ,,s«l 
erum  vær,  er  þú  komt  h(ngat*',  ok  í  því  vaknaöi  hún-*.  t»á 
spuröi  búsfrúin,  við  hvern  hún  mælti.  ,,Við  sæUn  }>orlák 
biskup",  sagði  hún,  .,þvi  at  hann  kom  bér'*,  (ok  þegar  kenndi  hún 
sik  algerfa  heilsu  hafa  tekit,  upp  rísandi  or  rekkjunni,  ok  lof- 
aði  guð  ok  sælan  }>orlák  biskup^. 

}>ess  er  enn.  getið,  at  fátækr  maðr  fór  [um  vetrartíma^ 
með  méy  sina  únga  at  aldri  [ok  sýúka^,  þó  bafði  hún  Aillt  vit 
sitt  ok  mál;  síðan  gerði"  á  hríð  míkla  Qrir  þeim,  ok  kom 
hann  eigi  meyjunni  til  búsa;  hann  gerði  at  henni  snæhús,  ok 
var  hún  þar  [vij  nstr',  iwá  at  etígi  maðr  kom  tíl  bennar*''. 
(En  er  at  benni  tók  at  þrðngvabœði*  >  kuldi  ok  matleysi,  þá  hét 
bún  af  ölium  hng  á  binn  heilaga  {>orlik  biskup*'.  Eflir  þat  kom 
maðr  at  henni  í  kanoka.  búníngi,  og  gaf  heDOi  sæti  brauð  at 
eta.  En  si'ðan  kenndi  bún  bvárki  húngrs  né  kulda.  Var  hikn 
síðan  ÍUndin'^  ok  beim  fsrð)  lofandi  guð  ok  hinn  sæla|>orlik 
biskup. 

Menn  f^Saru  Leiðar  sionar  heiðarveg  mikinn,  ok  lagði  [ifir 
þoku  miklai''^  vissu  þeir  eigi  hvar  þeir  fóru.  þá  bétu  þeir  i 
aslan  þorlik  biskup^  ok  súngu  fimm  sinnum  Pater  noeter.    pi 

i)  frá  [  ok  brotnolbo  bein  fyrír,  ak  lá  bon  í  rekkjo  lUa  haklin,  363 s(I7r.  OS). 

i)  M  [  vantaf  i'  383t.  a)  frá  [  vantar  i  383  •. 

4)  frá  l  haiia  ámegíns  hOfgi,  ok  þóttist  hon  sjá  ^rlák  bisJciip  i  kant- 
arasloppi,  ok  mftlti  hoa  me%  fagna^i:  ^jel  varb  oia  nú'*,  segir  hon,  ^.er 
þú  komt  hingat'%  383 1. 

ft)  frá  [  en  frá  þeim  fundi  kendi  hon  sör  hTergi  meins,  383 1. 

•)  frá  [  of  vetrardag,  383*  (Nr.  60).  r)  frá  [  b.  v.  d83t. 

0)  laglbi,  383  a.         »)  viij  daga,  383t.         10)  at  vitja,  b.  v.  383 1. 

11)  frá  f  ok  er  hana  tók  hvárttveggja  mjOk  at  angra,  383  a. 

at)  til  nokkverrar  ásjá,  b.  v.  383 1.  ji)  heil,  b.  v.  383  a. 

1«)  frá  [  á  fyrir  þeim  myrkva  mikinn  383 1  (Nr.  69). 
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[rauf  þokuna^  ok  kom  maSf  móti  þeim,  sá  er  þeim  vfsaSi 
þann  veg,  sem  þeir  skildu  fara. 

Fátækr  niaðr  einn  tók  augnaveit  svá  stríðan,  at  haun  þótt- 
i8t  eigi  bera  mega  óæpandi.  HaBn  liét  á  hinn  BÉela  f>orlák 
hiskup,  ok  haðttist  honum  þegar.  Hann  for  f  Skáiholt  ok  sagöi 
biskupi^  þ«6sa  jartein,  fiandi  bonum'  í  hönd  lakan  penníng,  er 
hann  hafðí.  heitið. 

Einn  úngr  flveinn  [féll  f  fársótt,  ok**  lauk  þvf  svi,  at  kvi&r 
hans  slitnaði,  nk  þótti  mðnnum  visa^vin,  at  hann  myndi  [viS 
harœkvæli  lifa  aila  sina  æfi^.  pé  hétu  þau  faðir  sveinsins  ok 
móðir  i  fHoriák  biskufi,  ok  varð  sveinninn  heill  ok  ðrkumlalauss. 

Úngr^  [maðr  einn  fitekr  ok  nakkvat  skyidr  hinum  sæla 
f>orliki  biskupi,  ok  hafði  hann  oft  verit  honum  mikil  stoð  f 
tillögum ;  en  eftir  hans  aodlit  aflaði  hann  sér  atvinnu,  sem  hann 
mátti  helst,  ok  sat  (ni^h  vetrinn  ok  veiddi  ilska.  Ok  eltt  sinn  er 
haon  sat  í  kiuLdu  veðri,  þi  hét  hann  i  bínn  sæla  þorlák  biskup,  at 
hMin    skildi  gefa  bonum  vejdi  nakkveija,   ok  sdog  fimlögum 

sinna  Pakr  twBt^r^  tok  veiddi  bará  fimtogu  flska'' 

.  .  .  .  ^tU  tiinAÍs  flvi  dissffiligs  tikn[8].  Allir  heyrandi  menn 
loltaðu  guð  ok  bieilagaQ  jþo^lik  hiskup.  En  i  þeirri  sömu  nóit, 
sem  þ^ssi  ble^^öi  bískup  gaf  beilsu  fyrrsðgðum  manni,  Í4ru 
tveif  menn  tU  þess  bæj^r,  ef  baon  li  i,  var  annarr  Einarr  prestr, 
en  Msarr  bét  Erlendr.  ^eim  hirtist  eitt  skærasta  yós  fiigrliga 
skina  ifir  þajam  sa«ia  fltað,  en  eígi  vissu  þeir,  hvaðan  þai  ][jós 
skein;  ok  at  bMgieiðdum  fyrrgreindum  hluium  ok  samkæmd 
timanna,  k^dast  ^ir  vjð,  at  sú  var  hin  sama  sluod,  er  þeír 
si  \jós  d^,  ok  l^eilagr  jþorlikr  biskup  birtist  hioum  sjúka, 
gefandi  bMitm  beilsu,    f>W  sé  guð  lofoðr  ok  bans  blesaði  istvin. 

kt  skrímáBr&. 

S8.  ^i  er  mwn  hOfðu  ógrynni  iQir  gefit  f>orláki  iuskuiM, 
þi .  keypti  PiU  |)iflkQp  skriogjiiirð  at  þeim  manni  er  f>orsteinn 
hét,  er  þi  vor  guUbAgeati'  ^^^  &  ðllu  Iskindi.    En  er  þessl 

guUsmiðr  fór  l  Skilbolt  nf  alþ^,   fór  með  honum  si  maðr, 

— ^- — '         ■-'.'■■'       ■     ■  ,,,---■■■,■■■  I  ■ 

i)  frá  l  hratt  &f  myrkTftoum,  383  s. 

«— »)  lei^brött;  i  382  standa  or<&in  Ofugt:  honum  ~  bUkupi, 
4)  frá  [  b.  T.  383 1  (Nr.  67).         »)  frá  [  Ufa  yib  ðrkymli  alla  eTÍ  ok 
óhagiDdi»  383 1.  •)  hér  Tanta  4  hVÍb  i  382. 

r)  W  [  fyttt  «ptir  383 f  (Nn  flS).  •)  byijar  aptr  382. 

I.  B.  22 
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er  Björn  bét,  hann  baíði  steinsótt  með  míklum  óhœgindam; 
ok  er  þeír  vóru  skamt  á  veg  komnir,  tók  firir  um  för  bins 
sjúka  manns.  Prestr  einn  skýrr  ok  sköruglyndr,  sá  er  Ðjörn  hét, 
var  í  för  þeirra.  pk  hétu  þeir  með  bans  umráðum  á  sælan 
f^orlák  biskup,  at  gefa  xij  álnir  vaðmáls,  ok  sýngja  v  togum 
sinna  pater  noster.  £n  þegar  þeir  böfðu  heitið ,  þá  beiddist 
hann  þurftar ,  ok  flaut  þegar  sá  steinn  [fram  af  hans  getnað- 
arlim^ ,  som  honum  hafði  lengi  meinat ;  hann  var  harðr  ok 
tindóttr,  eígi  lítill  vexti;  hann  var  siðan  varðveittr,  ok  virðu 
[svá  vitrir  menn^,  at  eigi  myndi  aukaverk  skrínit  at  gera,  sem 
sumir  menn  hafaátekit,  er  þessi  jartein  skildi  þá  verða  hit  fyrsta 
sinn,  er  smiðrinn  fór  til  [þeirrar  skríngjðrðar^. 

Af  flskimftmiQm.  miraciilHm. 

54.  {  AustQrðíngaQórðúngi  á  íslandi,  þar  er  Álptafjðrðr 
heitir,  fóru  menn  út  á  tveimr  fiskiskipum  or  einni  höfn;  vóru 
vij  menn  á  öðru  skipinu,  enn  tveir  á  hinu  minna.  t>eir  flsktu 
vel  hvárirtveggju.  En  er  á  ieið  daginn,  tók  at  vaxa  vindr,  ok 
gerðist  breggviðri  mikit  ok  hinn  mesti  stormr.  Heimtu  þeir 
upp  síðan  veiðifæri  sín,  ok  lögðu  undir  eyjar  þær,  er  næstar 
vöru.  f»á  bjuggust  þeir  við,  er  betr  bðfðu  skipat,  ok  rern  á 
síðan  yaskliga  tii  hafnar.  f>eir  brutu  skipit  l  spán,  en  týnðu 
bvivetna.  Menn  urðu  til  at  bjarga  þenn,  ok  vóru  teknfr  Kfandi 
or  sjéfarbáska,  því  at  fjöldi  var  fólks  á  landi.  En  er  þeir  sá 
af  binu  minna  skipinu,  hversu  báskaiiga  íór  um  hinna  ráð,  er 
betr  höfðu  skipat,  þá  sló  é  þá  ótta  ok  bræðslu.  I>eir  bétu  á 
hinn  sæla  f^orlák  biskup  tíl  lífs  ok  farargreiða,  ok  súngu  pater 
nóster]  fóru  síðan  inn  á  boðana.  £n  þeir  sem  á  landi  vérn 
sá  stundum  at  eins  skípit,  ok  þótti  ðllum  þeir  ráðnir  til  bana. 
En  er  at  sótti  landinu,  sá  þeir,  er  á  landi  vóru,  bínn  þriðja 
manD  sitja  við  stýri  í  svattri  kápu  á  skipi  þeirra,  og  stýrði  svá 
at  landi,  at  aldri  skeikaði,  þó  atifirfélli;  kómu  þeir  með  heiiu 
skipi  at  landi,  ok  béldu  öllum  flarmi  sínum  ok  ðllu  gagni  því 
er  á  skipinu  var.  AUir  undruðust,  er  þeir  tveir  kómu  heihi 
skipi  til  lands.  f>á  vóru  þeir  spurðir,  hvar  sá  var  hinn  þriði 
maðrinn,  'er  landsmenn  höfðu  sét  á  skipi  með  þeim;  en  þeir 


0  frá  [  frá  honum,  383 1  (Nr.  64). 

t)  frá  [  meDD  þat  vitDi  til  vera,  383 1.         t)  frá  [  smi^&r,  383 1. 
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sögðu  sik  engan  mann  þar  sét  bafa.  f>á  gaf  öUum  at  skitja, 
at  heilagr  f>orlákr  biskup  hafði  stýrt  skípi  þeirra  til  lands ;  lof* 
aðu  þá  enn  ailir  guð,  þeir  er  beyrðu,  ok  sælan  f>orIák  biskup. 

55.  Amiarr  atburðr  varð  sá,  at  menn  fóru  á  skipi  byrleiði, 
ok  sigldu  þeir  út  or  Qrði.  En  þá  mœttu  þeir  öðru  skipi,  ok 
sigldi  þat  á  mót  þeim  inn  eftir  firðinum.  Ok  er  þeir  fund- 
ust,  þáspurðu  þeir,  erút  sigldu,  hverju  gegndi  um  þeirra  ferð, 
er  þeir  sigldu  í  mót  veðri.  £n  þeir  sðgðust  nauðsyn  eiga  til 
fijótrar  ferðar,  ok  höfðu  heitið  á  sœlan  þoriák  biskup.  Skild** 
ust  síðan,  ok  fóru  hvárir  leiðar  sinnai-. 

Kárr  hét  maðr  kynstórr,  er  fór  á  feiju  mikilli  flrír  land 
fram  með  fuUum  farmi.  p&  gerði  at  þeim  hvassan  storm,  ok 
máttu  ekki  firir  sjá;  sigldu  sfðan  á  sker,  ofc  horfði  bæði  tU 
manntjóns  ok  Qárskaða.  }>urfti  þá  skjótt  at  taka  til  góðra  ráða, 
ok  svá  gerðist,  þvíat  Kárr  hét  á  heilagan  t^orlák  biskup,  at 
gefa  C  vaðmála  i  Skálholt.  Ok  þegar  sem  þeir  höfðu  heitið, 
þá  kendu  þeir  sik  langt  brott  boma  frá  skerjunum,  ok  hafa 
forðazt  allan  háska ;  héldu  síðan  öllu  heiiu  tU  lands,  lofandi  guð. 

Sá  atburðr  varð  á  eínum  bœ  í  Vestflrðinga  fjórðúngi,  at 
allir  menn  höfðu  farit  frá  húsi  helgan  dag,  nema  úngmenni 
ein  vóru  heima,  en  sólskin  var  sem  bjartast.  Um  dagtnn,  sem 
áleið,  urðubörnin  vör  við,  at  eldr  var  komínn  i  hús  þat,  sem 
ván  var  at  allr  bœrinn  myndi  brenna,  ef  því  vyrði  eigi  borgit. 
t»á  hét  einn  sveinninn,  sá  er  ellztr  var,  á  sælan  }>orIák  biskup, 
at  hann  skildi  hjálpa  til  i  sUkri  nauðsyn.  £ftir  þat  dró  ský 
á  himin,  ok  hljóp  ofan  svá  mikit  regn  ok  vatnfaU,  at  af  þvi 
sloknaði  aUr  sá  eldr;  en  regnit  kom  hvergi  viðara  en  þar  um 
bœinn,  ok  sá  menn  jarteinir  hvárstveggja,  er  heim  kómu: 
eldsgangsíns  ok  vatnfallsins. 

Af  koiiQm  U- 

56.  Konur  tvær  fóru  i  vetrartíma  i  frosti  miklu  ok  hvössu 
veðrí  um  ijarðarfs.  I>á  tók  ðnnur  þeirra  barnssótt,  ok  þóttl 
þeim  lítil  ván  lifs ,  bæði  konunni  ok  baminu ,  i  slíkum  háska. 
|>i  hétu  þær  i  sælan  þorlik  biskup  til  hjilprœða.  Siðan  fæddi 
konan  meybarn,  ok  eftir  þat  kómu  menn  at  þeim,  ok  fluttu 
þær  til  bœjar.  Síðan  var  mœrin  skírð.  Baroit  var  nýök  sakat 
af  frosti,  augun  mjðk  þrútin,  ok  UtiL  sýnin,  en  viða  sir  i,  ok 
tók  at  knýta  beinin,  ok  þar  kom  um  siðir ,  at  út  sprakk  augat 
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annai  á  kiiiDina,  en  bcirnit  »pti  8vá  æsiliga,  at  eigi  þétii  ván 
at  því  myndi  duga  5vá  léngi  láta.  AUir  nærverandis  menn  kóm- 
ust  við ,  ok  hétu  á  sælan  f>orlák  biskup ,  at  hann  árnaði  þeim 
miftkunnar  við  guð.  Var  þá  tekin  mold  or  leiði  f^orláks  bisk- 
Ups,  ok  logð  á  nrílli  augastaðarins  ok  kionarinnar  barnsins. 
Var  þá  niðr  lagt  barnit,  ok  sofnaði  þegar,  ok  var  þetta  nœr  nóni 
dags.  £n  um.  kveldit  síð  vaknaði  bamit,  ok  var  þá  augat  komit 
i  sinn  stað,  alheilt  ok  fagrt ,  en  annat  var  blátt  ok  iila  litt,  ok 
vdru  þá  lausir  knútarnir,  en  gróín  sárin  ðU,  ok  hafði  bamit 
fengit  fulla  heiisu. 

Mær  ein  úng,  sú  er  Jiirunn  hét,  lítil  beinvðxtum  en  úheil 
i  líkama :  faðir  hennar  ok  móðir  vóru  félitil ;  en  sem  hún  var 
þrettin  vetra,  lagðist  hún  i  rekkju,  ok  hafði  verki  mikla  í  öilum 
beínura,  en  þó  lá  mestr  verkr  i  lendum  hennar,  þar  tii  er  þœr 
knýtti  en  hana  krefti;  mátti  hún  ekki  ganga,  ok  varð  hana  at 
bera  hvert  sem  fara  skildi;  gjörðist  þá  áhyggjumikit  þeim  er 
hana  skildu  varðveita  meðr  litlum  fjárkosti  en  langœligrí  van- 
heilsu.  Hétu  þau  síðan  á  hinn  heilaga  {>orIák  biskup  tii  heilsu- 
bótar  meyjunni  songum  ok  bindindi,  ef  hún  mætti  einbjarga 
verða  til  göngu.  En  viku  síðarr  tók  mærín  svá  bráða  heilsn 
ok  algjörva,  at  um  nóttina  var  hún  kvold  af  vanmætti,  en  um 
daginn  eftir  [svá]*  heil,  at  hún  gekk  einsaman  staflausU 
[En  ann]an  dag  eftir  var  hún  sýnd  skynsðmum  [mönnum  okj 
skýrum  at  Qölmennri  kirkjusókn,  en  viku  siðarr  náðu  menn  at 
sjá  hana  í  Skáhelti  heila  ok  styrka,  með  vitnisburði  réttorðra 
manna  um  hennar  vanheilsu,  ok  var  þar  lýst  þessí  jartein. 

57.  Son  eins  prests  góðs  ok  göfugs  hafði  fótamein  á 
únga  aldri;  visnaðí  fótrinn  ok  ústyrktist.  Sveinnian  hétB,^mi; 
hann  var  hlýðinn  ok  auðveldr  sínum  frændum,  en  fótarmeinit 
þröngði  honum  svá,  at  náliga  lá  hann  í  rekkju,  en  mátti  með 
öllu  ekki  ganga.  I>etta  fékk  m4kiHar  hrygðar  fðður  hans  ok 
móður,  því  at  þau  unnu  mikit  sveininum.  Si'ðan  hétu  þau  á 
liinn  heilaga  J>orlák  biskup  til  beilsubótar  honum,  með  songum 
ok  fégjöfum^  en  þó  varð  ei  bráð  skipan  á,  ok  var  þetm  þö 
öllum  huglétlara  síðan  heitið  var.  Fám  nóttum  siðarr  bar  firír 
konu  um  nátt ,  at  hún  þóttist  manm  sjá  ganga  i  rekkjugólfit, 
þar  nær  sem  hún  hvíldi,  í  svartrí  kápu,  ok  mælti  við  bana: 


i)  ikorib  h^rníb  af  Mabinu. 
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„hversu  ferr  at  fœtimim  sveiaaíns  BJarna"  ?  —  Hún  þóttist  svara, 
at  Htt  þætti  batoa.  Hann  mælti:  ..liggja  munu  þar  ráð  til. 
Tftki  smyrsi^  }>oriáks  bískups,  ok  mun  þá  batna  sem  þat  er  á 
borit'\  Hún  vaknaöi,  ok  aagöi  firirburöian ;  ea  prestr  þ[ót]tist^ 
sjá  með  sínni  vizku,  at  smyrsl^  þau  myndi  v[era  viðjsmjOr  þat, 
er  vigt  hafði  hinn  sæli  i>orlákr  biskup;  tók  þat  síð[an]  ok  reið 
þvi  á  fót  sveininum  nokkura  aftna  í  .  .  .  uti.  En  þaðan  frá 
bœttist  faonum  dag  frá  [degi],  þar  til  er  hann  var  alheiil,  ok 
löru  þau  faðir  lians  ok  móðir  með  sveininn  í  Skálhoit,  ok  sýndu 
hann  þar,  seg)aii(di  ok  víðfrægjandi  þessa  jartein,  ok  lofuðu 
guð  ok  sœlan  f>orlák  biskup. 

4f  gnUlirÍBg* 

58.  Atburðr  sá  gjörðist,  sem  mikiis  er  verðr,  GuUhríngr 
hvarf  fri  húsfreyjU'einai,  orlokumþeim,  er  v^Midljga  vóru  læst 
iAuliga.  HaiM  var  \eúa&  víðara  en  v&n  þótti,  þvíat  þat  var  sump^ 
maqna  ætlan,  at  vanleitaö  myndi  vera.  En  er  menn  þraut  al 
leitinni,  ok*  henni  þótti  engi  ván  annars ,  en  af  manna  völdum 
myndi  ver a ,  þá  var  .  heitið  á  hinB  beiiaga  I»orlák  biskup ,  ^t 
hríngrínn  skitdi  flÐnast ;  var  bæði  beitíð  söngum  ok  fégjðfum. 
£n  annan  dag  eftir  íóru  úngmenni  ij  at  hrífa  mosa  líUjQn ,  er 
hafa  þurfiti;  gengu  þau  í  eina  gröf,  þat  haföi  fyrr  meíjr  verít 
kolgrðf,  en  þá  var  öll  innan  mosa  vaxin.  Ok  er  þau  vildu  mosann 
upp  taka,  þá  sá  þau  meira  saman  í  einum  stað  undir  bakkanum^ 
ok  tóku  þau  þann  mosa  upp,  en  þar  var  hola  undir ;  þá  hraut 
þar  or  fram  guUhríngrinn,  en  marksUka  stóð  gagnvert;  þá  var 
at  nýju  sá  borinn  máii,  er  líkligastr  þötti  áðr  til  at  hafa  stolit 
hringinum,  ok  gekk  sá  þá  við ,  ok  sagði  þat  með ,  sem  bæði 
var  hmmsligt  ok  iligjarnligt ,  at  hann  æUaði,  ef  tóm  hefði  til 
gefizt,  at  kaeta  hrínginum  i  gjár  eða  vötn,  þar  er  aldri  mœtti 
fianast.  En  heiiagr  j»oriákr  biskup  gjörði  þá  fegna,  er  aitt 
góðs  nálguðust ,  en  lét  hinn  eigi  ná  at  söðia  glæp  á  úhapp, 
er  flrir  ðndverðn  hafði  tekit  hann. 


59.  Máðr  hét  Guðiaugr,  er  lagðlst  níðr  'gilausiiga  oli 
sofaaði  fast;  en  er  hann  vaknaði,  þá  var  hann  verkéði  ok  tók 
fast  undir  rífin.    En  er  honum  þóttí  nokkut.af  sér  léttá  sótt- 

i)  leitr, ;  smyrls,  382.  s)  fifib  höm  af  blat)itiu. 
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ioÐi,  ok  róara  innan  riQa,  þá  sötti  út  þrotihn,  ok  var  þá  sem 
trogi  væri  hvelft  á  síðumar.  Hann  hét  síðan  á  hinn  sæla  þor- 
lák  biskup  til  heilsubótar  sér,  ok  varö  litlu  sföarr  alheiU;  sótti 
hann  síðan  heiiagan  dóm  {^orláks  biskups,  ok  sagði  sjálfr  þessa 
jarteign. 

Einn  úngr  sveinn  féil  á  tálguknif,  ok  skemdust  iðrhi  mjök, 
svá  at  hann  þótti  banvænn.  Faðir  hans  hét  á  f>orlák  biskup, 
bæði  sðngum  ok  at  gefa  vj  álnir  vaðmáls  í  Skáiholt;  varð 
sveinninn  heiU  innan  fárra  nátta,  ok  sá  þó  á  örit  alla  æfl.  Um 
sumarit  eftir  fór  faðir  sveinsins  tU  alþingis,  hann  keypti  ketil, 
ok  tók  tii  vaðmáls  f>orláks  biskups,  er  hann  skorti  til  ketUs- 
verðsins  eUigar.  En  haon  sagði  þeim  ekki  til,  er  umsjó  stað- 
arins  höfðu.  En  er  hann  fór  heim  af  þíngi ,  þá  vóru  margir 
katlar  á  einu  hrossi ;  þá  tók  hrossit  at  œðast,  ok  féllu  ofain  katl- 
arnir  aliir ,  ok  brotnaði  alir  í  sundr  sá  ketiilinn ,  er  hann  átti, 
en  aUir  aðrir  vóru  heilir.  En  annat  sumar  eftir  íér  hann  mn 
ií\  alþíngis,  ok  sagði  þar  þessar  Jarteinir  allar  saman. 

Menn  fóm  ok  vildu  henda  skjarra  sauði,  ok  kvíoðu  á  fluga- 
bjðrgum,  ok  vUdu  þar  hðndla.  En  þar  hrataði  ofan  eín  er 
flrlr  bjðrgin,  en  sá  var  féiítUl  er  átti,  ok  hét  á  heiiagan  þor* 
lák  biskup,  at  honum  verði  œrin  at  nytjum.  En  er  hann  kom 
þar  sem  œrin  hafði  stokkit,  þá  fann  hann  hana  heUa;  varð 
hann  feginn,  ok  fór  heim  [með]  hana,  lofandi  guð  ok  sælan 
f>orlák  biskup. 

Af  ferjiimanni* 

60.  Maðr  hét  Steindórr,  er  varðveitti  ferju  t  Skálholti 
á  þeirri  á  er  Hvítá  heitir;  hann  flutti  iflr  ána  prest,  þann  er 
sýngja  skildi  í  þíng  sín,  en  fátækir  menn  sátu  við  ána,  ok  vildu 
gjama  í  Skálhoit,  þvíat  þeir  áttu  þangat  mest  skjól  at  sækja; 
en  veðr  var  mjök  hvast  ok  kait,  en  skipit  frostt  ok  soliit,  en 
ám  mikU  ok  breið  iOr  at  róa,  en  feijumaðr  var  i  skinnbrók- 
um  þéttum.  Síðan  fóru  snauðir  menn  tíu  á  skipit,  en  Stein- 
dórr  hinn  ellifti.  í  því  kom  til  hinn  tóifti  maðr,  ok  sté  þegar 
á  skipit.  f>at  bar  skjótt  frá  landi  ok  á  djúpit;  en  þegar  veðr 
kom  at,  þá  fylidi  skipit,  ok  sökk  niðr.  f>á  skaut  þvi  enn  upp 
um  sinn,  en  þ&  fór  í  kaf  allt  saman,  ok  héldu  hinir  (átæku 
menn  Steindóri  sv&  fast  i  kafl,  at  hann  komst  eigi  or  höndum 
þeim,  fyrr  en  hann  fór  af  klœði  þvi,  sem  þeir  faéldu  flestir  á. 
Eftir  þat  skaut  Steindóri  upp,   ok  hafði  haim  drukkit  mikit, 
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ok  var  þjakaðr  mjök  af  kulda.  t>á  var  enn  eftír  meðta  ár- 
djúpít;  kómu  þi  upp  hjá  honum  flestír  mennirnir,  ok  aUir  þó 
liflátnir;  var  hann  þá  hrsddr  um  sitt  líf,  ok  hét  á  hihn  heil- 
aga  f>orlák  biskup!,  at  hann  ékildi  til  þese  lands  koroa,  er  nær 
var  Skálholti^  oklik  hans  skildi  finnast,  þó  at  honum  vyrdi  eigi 
lífs  auðit.  Siðan  fór  hann  til  grunna^  ok  var  þá  svá  þúngr  í 
vatniou,  er  fullar  vóru  skinnbrœkrnar  af  vatni.  Hann  œtlaði  at 
vaða  í  kafi  meðan  [hann]  vissi  nokkut  til  sín.  }>á  verðr  und- 
arligr  atburðr.  [Hann  þójttist  sjá  hðnd  manns  í  keflnu,  ok 
sópaði  vatnmu  fr4  andliti  hans ;  tók  hann  þá  önd  í  kafl ,  svá 
at  hann  drakk  eigi,  ok  för  svá  þrysvar.  Eftir  þat  tók  ám  at 
grynnast,  ok  grullaði  hann  svá  til  iands,  ok  mátti  hann  hvárki 
standa  né  ganga,  en  menn  fundu  hann.  En  hann  varð  heill 
innan  fárra  nátta.    {>etta  gjörðist  ártíðardag  Klængs. 

Hálfum*  mánaði  síðarr  varð  sá  atburðr,  at  þessi  sami  maðr 

» 

■  I    I  .. »       ■..—  .  —  ■ 

i)  Meib  þTÍ  ab  þetta  er  hin  8i)baata  jartein  i  382,  þá  setjum  vðr  hér 
stutt  yíirlit  yfir  jarteinir  j^rláks  biskups.  Fram  til  upptOku  ^orláks  biik- 
ups  (kap.  iO)  er  382  (BJ  fyllst  og  bezt  allra  bóka  i  jarteimuiuiny  ok  skiptir 
þeim  i  þættí  eptir  timataii:  1)  Yitranirfyrír  alþíngi  1198  (kap.  33^35) 
alls  4,  þær  standa  og  aUar  i  A  og  C;  2)  þær  jarteioir,  er  ui^u  .á  alþingi 
1198  (kap.  36 J,  alls  9,  þaoc  standa  og  allar  í  ^á  og  C;  3)  þær  JarteiÐir, 
sem  Mrbn  frá  þinglokum  þab  kr  tU  upptekxiingardags  j^rl^  biskupa 
(2  -20  Juli)»  aUs  26,  sem  standa  i  B  (kap.  37-40);  þar  af  standa  20  i 
Á  (kap.  24-*2ð;  bls.  119^122),  ^n  i  C  standa  aib  eins  12.  Kap.  41 
sýnist  a(b  vera  ni^rlags-kapituli  (þar  ei  ey^a  i  382»  en  liann  befir  eflaust 
8tabi<b  þar  á  sama  ^tati),  og  ætlum  vér,  a<b  hin  elzta  saga  hafi  endat  hér$ 
i  C  stendr  þessi  kap.  litlu  á  eptir  jarteininni  ^^á  BreiWbólstab"  {ka^.  43) 
sem  var^  25.  Juli,  etba  5  dðgum  eptír  upptekningardaginn,  en  næst  á  undan 
jarteininni  um  Holtavatn  (kap.  44),  sem  stendr  fremst  i  645;  má  þvi  vel 
vera,  atb  ekki  vanti  framan  vi<b  jarteioimar  i  645  annalb  en  upphafí^  á 
þessari  jartein ;  m^  og  vera,  a<b  ebta  sagan  kunni  a)b  vera  skrifut  um 
sumarl^  1198,  og  hafi  ekki  ná<b  lengra  fram  (i  ^  eru  jarteiaimar  vist  bij&l<- 
a<bar  frá  þvi  sem  þær  vom  i  öndver^n),  £n  nú  taka  vi(b  (frá  kap.  44  og 
út)  jarteinabækr  þær,  sem  Páll  biskup  Iðt  um  sina  ti(b  lesa  upp  á  alþingi. 
Hin  elzta  af  þeim,  og  sú  eina  sem  nú  ertil,  er  645  (sjáVi)bbæti  i  hérnœst 
á  eptir),  alls  46  jarteinir;  þar  aferu  15f  Ji  (kap.  24—25;  bls.  119—122). 
Ennúskiptir  alveg  umor(bfærií  382,  því  hé(ban  frá  (frá  kap.  44ogút)em 
jarteinirnar  þar  ekki  nema  stutt  ágrip,  eflausteptir  bókum  Fálsbiskups^  em 
32  jarteinir  teknar  eptir  645  (hioar  14  munu  hafá  sta(bi<b  i  þvi  sem  vantar  í  382), 
en20eptirð(brumbókum,  (þar  af  finnast  7  i  Ji,  kap.  24— 25,  bls.  120— 122, 
en  5  i  Yith,  ii.  kap.  2—5),  en  ekki  i  réttrí  rO)b,  og  hveijar  Innanum  a^ra. 
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var  enD  \i6  ána,  gem  áðr  var  frá  sagt;  en  hann  var  inaðr  51-* 
moBugóðr  ok  harmvitugr  við  fátœka  menn  um  þat  allt,  er  hann 
mátti.  En  þá  vóru  fátœkir  menn  margb  við  ána,  ok  máttu 
eigi  ifir  komast;  var  íbs  á  inni  ok  el  getgr;  en  skipinu  mátti 
eigi  ifir  koma  flrir  isi.  Tók  fátftkis  fólkit  at  gráta,  er  þat 
mátti  eigi  ifir  komast^^né  þat  skjól  sttkja,  er  þat  hafði  lengi 
til  sparazt.  f>á  kallaði  Steindórr  á  hina  fátœku  menn  ok  mslti : 
..kosti  þér,  ok  grátið  eigi,  heitum  vér  heldr  á  hinn  sœla  f>orlák 
biskup,  ok  sýngjum  Y  sinnum  paíér  no3Ur'\  þá  tók  fólkit  at 
sýngja;  en  þegar  eftir  þat  þá  féll  af  íssinn  um  þvera  ána^  .  . 

**— «— — ^—  I  ■    I  II  I  1  I   i^— »_  nlli.lKIII  t     ^^— «  I  .11  ■■  I  

Merkilegt  er,  tHt  sibasta  jartelnio  Mm  tiú  •tendr  i  362^  er  wn  Steiudór,  Mm  9g 
er  si^uat  i  645 ;  kynni  þri  a(b  rera,  a)b  ekkl  vaata^i  aoBa)^  af  ^þerlákMðgu 
þar,  en  endann  á  þessarí  jarteiDi  og  bafi  87o  Onnur  aaga  stabi^  siliast 
ibókinni.  I  C  skiptir  og  um  Mk  &  sögunni  víb  kap.  44.  J^áoga^  a!te  ru 
jarteinimar  miklu  fsrri,  og  ílestar  styttri  og  mibr  orÍúiT  en  i  382,  og  á^ 
eins  ein  Jartein  umfram  382  (bls.  301);  en  úr  þvi  slI  645  tekr  vi^ ,  þá 
þne^ir  C  þá  bók  orlbrétt  at)  mestu  út  i  gti^n,  en  tekr  ekkert  úr  ölbrum 
bókam  Páls  biskups^  þvi  þegar  645  þrftr,  e\ba  eptir  jartéinfna  úm  Stein- 
dór  (,,hálfum  mánu^l  sitar"),  tekr  t1%  annarr  mlklu  ýngrl  jarteinakafli, 
(sjá  Vft)b.  iii);  fyrir  þá  skuld  urlbu  ekki  íyiltar  eptir  C  eyí)urnar  í  383 
kapp.  47.  50.  52,  þri  þœt  jAtteinir ,  sem,382  befir  nmfram  615,  linnast 
ekki  i  C,  --  ^b  sem  A  befir  nmfram  B  (rg  C  enl  a%  eids  2  jarteinir  rit 
upptekning  ^rláks  bisknps  (kap.  27;  bls.  123),  og  6  Utlar  Jarteioir  (kap. 
26;  bls.  122).  YUi  menn  nú  haAi  Jarteinir  ^d&ks  bisknps  i  réttrí  tíma. 
tals  rOb,  yer)ba  menn  a)b  lesa  ^62  (Jl)  íVam  af)  kap.  44  ,  en  si^an  645 
(Vi)bbttti  i),  og  kaftt  menn  þá  í  réttri  r<ít  aflar  jarteinir  ^rliks  biskups 
fri  jólnm  1197  tll  I3«bi  Marts  1200  (OOJarteinír  ails);  en  úr  þTÍ  er  rð(tin 
ÓTiss,  nema  hTab  Titranir  6u)bmtindar  prests  Arasonar,  er  Gnnniangr  múnkr 
componera)bi,  hljótaabhafa  gjOret  fyrir  dau^ti  Brands  blsknps  1201;  og  tik- 
lega  mnna  allar  hinar,  sem  standa  iYi)bb*ti  it,  og  þaer  sem  A  og  Hhafa 
umfram  645»  hafa  gfðnt  um  daga  PAls  biskups. 

i)  sjá  áframhald  þessararjarteloar  i  645  káp.  46.  Hérþrýtrd82  (B)  tU 
fuUs  og  yanta  5  sibostn  blO^in  af  ðrkinni,  og  a^  sðgn  Áma  Magnússonar 
Tanta  þar  a)b  auki  3  arkir  aptan  af  bókinni,  sem  8j&  máVti  af  gðtunum  i 
kjðlnam  á  bindinn,  þegar  hann  fékk  bókina. 


VIBBÆTIR. 


Jarteioabök  þorláks  bískupSy  sú  er  Páll  biskup  lét  lesa 

upp  á  alþiBgí  1199'. 

[urímr  hét  einn  míkils  háltar  bóndi  ok  vei  Qáreígandi;  hann 
bjó  í  Holti  undir  EyjaQölIum.  |>ar  varð  sá  atburðr,  at  vatn 
þat  er  Holtavatn  heitir  stemdi  upp,  sem  stundum  er  vant,  en 
þar  stöðu  hey  mikil  at  vatnsstrðndinni,  ok  horfðí  þat  til  mikils 
skaða  mörgtím  manni,  ef  ei  nœði  heyjunum.  Síðan  reið  fyrr- 
nefndr  bóndí  at  sjá,  hversu  torsótt  vera  mundi  at  grafa  út  ósinn.' 
£n  er  hann  koni  þar,  þá  var  eiðit  fertugt  föðmum  at  mæia; 
iá  þá  á  hit  mesta  hafviðrí,  ok  var  þess  voú,  at  á  hverri  stmidu 
mtmdi  við  auka.  Reið  hann  heim,  ok  sagði  konu  sinni  ok 
ððrum  mðnnum,  hversu  torsótt  mundí  ósinn  út  at  grafa. 
Hétu  þau  hjón  þá  á  hinn  sæla  f>orIák  bískup ,  at  hánn  skyldi 
áma  þeim  tið  guð  meiri  miskunnar  ok  vægðar  um  sínn  skaða, 
en  þá  þötti  til  horfa.  Annan  dag  eptír  för  hann  með  húskarla 
sina,  ok  eínn  nágranni  hans  með  honum  ok  húskarlar  hans; 
þefr  hðfðu  allir  graftdi  með  sér]  öc^  ^tloþo  at  moca  þaN  dag 
aian  sem  þeir  tn^e.  En  er  þeir  comv  til  osevs.  þa  var  haN 
vtbroteN.  oc  fei  vt  valnil.  oc  stoþo  heyen  i  friþe  oc  a  þvro 
iande.  En  sa  atbvrþr  var  sva  mípc  i  gegn  vaNþa  þeim  es  þar 
er  a.  at  þeim  þoTe  travT.  at  a  eínom  dege  mynde  verþa.  vt 
mokaþr  oseN.  þot  fiolþi  maNa  værl  at.  Vrþo  þcir  fegner  þesi 
iartegn.  oc  þokoþo  Gvþe  almóttkom  oc  s^lom  dyrlige  hans 
Thorlake  blscope .  oc  ðagþe  Grimr  ipse^  þesa  iartegn  Poli  bisc- 
opl .  oc  virðo  aier  mikils  þesa  artegn  þeir  es  flra  heyrþo  sagt. 

i>^  Preaiab  •taf^tt  eplir  A.  M.  ^5  (4).  Sa  bók  er  rítub  um  1200,  e& 
vaatar  frainan  \íb  óvíst  bva^b  inUti^b ;  fyrita  jarteiniD  er  fyllt  eptir  C  (379),  þar 
(i  C)stendr  þes&ijarteinabálkrrett  á  eptir  kap.  43  (gjá  bls.  315)  og  er645 
eðaust  frumrítfyrir  þessum  kaflai  C.  ^óvanta  í  C  jarteíoirnar :  2,  13 — 
17»   19—20,  og  rO<bin  ,f  sumum  binÐa  er  ookkulb  Onnnr  en  i  045* 

t)  hér  byijar  645. 

ft)  þa^  er:  $jái/t,    ÖnDurlatintkorib  sem  koma  fyvir  eru;  (Mœii  ($a§di)j 
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2.  Sa  atbvrþr  varþ  eN  i  þeire  sveit  es  i  Floa  heiter.  at 
maþr^  galt  oþrom  inaNe  o  loþna  oclambapa.  oc  eki^  osyniliga. 
En  er  heim  com  gren.  þa  fvndosc  þeim  orþ  vmb.  es  meþ  ona 
hafþo  farit .  hve  ila  hon  hafþe  gigit .  oc  þóxe  hon  a  hvert  forat 
gaQa  vilia  es  flrer  heNe  varþ.  en  er  at  var  hvgt  vaNdiiga.  þa 
var  $ren  blind  meþ  9I0.  oc  aigon  sva  i  at  sia  sem  bloþsige 
vœre.  þa  licaþe  þeim  eki  vel  es  (ren  w  golden.  oc  þoTe  v^ 
at  ser  dregen.  af  þvi  at  þat  var  fesna/þr  maþr  en  drengr  goþr.  oc 
carlmaj^  i  scapi.  oc  are  fiarhlvt  at  gialda  til  staþareNs  i  Scala- 
holti.  oc  var  mipc  vanfan  til  at  gialda.  Com  honom  siþan  þat 
i  bvg.  at  iN  sfli  þorlacr  biscop  hafþe  [giort  slica]'  iartein  eþa 
meire  en  þa.  þoT  haN  ggfi  syn  oxe.  etlaþe  haN  þat  firer  ser. 
at  firegefa  þeim  maNe  fvio  er  gait  ona.  ef  hon  yrþe  heil.  Cn 
lata  haN  eia  aldrege  hlvtlavsan  fyR  en  haN  hefþi  sít.  En 
aNan  dag  eftir  var  gren  alheil  oc  scygn. 

3.  A  ba  þeim  er  at  Hofe  heiter  var  lcirÍLÍa  vigþ  þeta  svmar. 
en  þaN  dag  es  Poi  biscop  scylde  þar  coma.  var  a  rota  mikil. 
svat  stoc  svR  af  ierþo.  £n  sa  er  þar  bio.  aTi  von  til  sin 
margra  gesta  oc  vaNdaroaNa.  en  þar  var  eki  sva  ervGr  hvsa 
costr.  at  eki  þ^tte  þar  beina  spei  meNdo  verþa  at  husa  drop- 
om  oc  fata  meiþig.  ef  eki  leTe  vatviþri  þvi  eno  mikla  ^v  a  var. 
En  at  miþiom  dege  þes  dax.  for  haN  bvaNdeN  Ul  kirkio  oc 
kona  hans.  pc  var  þa  rota  a  sem  mest.  oc  þóTe  ovgnt  tii 
vpleTa.  Þa;  heto  siþan  a  cn  sf la  þorlak  biscop.  at  veþrít  scylde 
þoma.  oc  heto  þvi  ef  þa;  m^Ti  raþa.  at  enom  sfla  ]>orlaki 
biscopi  scylde  helga  [þa]**  kirkio  meþ  ovþe  oc  helgbm  moN- 
om .  ef  veþrit  þomaþe  at  none  dax  oc  eki  siþan.  En  veþrit 
þornaþe  iamt  at  aqveþiNe  stvndo.  oc  var  su  kirkia  vígþ  fyrst 
til  glorie^  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  oc  þoTe  hveriora  maNe 
cynlegt  þar  sem  stadr  var .  es  þat  var  alt  a  eiNi  stvNdo  er  rota 
yar  sem  mest  oc  alt  lopt  alþioct.  oc  þat  er  scafheiþ  var  oc 
solscfn.  oc  com  eki  regns  drope  o£an  a  þeim  aflne.  oc  gaf 

gioriœ  C^yrú'ar),  omn^otent  (aimáttkrj ,  sandus  (hwilafrj,  pner  pueri 
puerum  C$V9inn  sveine  tvsinjy  eotidit  (dagtsga), 

i)  í  645  er  avallt  höft)  rúnin  Y  fyrlr  ,,mad^r",  þar  sem  hérfltendr  snarhðnd. 

«)  þar  sem  smáor^^in:  ski  (  ■=  ekki,  eigi),  e/h>,  epa,  nemay  tsm,  hetdr,  en, 
standa  me^  snarhönd,  þá  eru  latinsk  bðnd  i  645:  fi,  p*,  i",  n*,  sic,  T  (ss 
fion,  pottf  vtlf  nisif  sicut,  sed). 

•)  bnmnit  gat  á  bókfeUlb.        «)  sést  ekki.        •)  þalb  er:  djfrdrar. 
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sva  veþr  at  þvi  boþe  010 .  sexn  þeir  meNdo  ciosa  es  þa  vefdo 
veíTo.  þa  þóTe  hýGDom'  moNom  þeim  es  vte  voro  þaN  dag 
þegar  vi8t  at  iartegnom  mende  gegna.  es  sva  brat  scipaþesc. 
oc  feido  aler  meN  sva  mikiN  astar  hvg  til  cns  sgla  Tborlacs 
biscops ,  at  aier  vildo  belga  lata  honom  með  ovþe  kirkior  eþa 
benahus  þeir  es  gera  leto. 

4«  Sa  atbvrþr  varþ  eN  a  einom  b9.  at  kyr  ia  i  lec  þeim. 
es  aiNor  kýr  bafþi  litlo  aþr  i  legit  oc  dæt.  en  sia  fi|Nsc  lif-* 
aNde.  oc  var  vp  dregen.  oc  þoTi  ner  eki  at  vera.  oe  þ^cþo 
meN  fotvm.  Siþan  foro  þeir  heím  oc  óto  dagverþ .  oc  heto 
siþan  a  on  sgia  þorlac  biscop.  at  kyren  scylde  viþ  biarna.  efHr 
þat  toco  þeir  best.  oc  legþo  v^gor  a.  oc  ^tloþo  at  aca  heim 
kvNi.  En  er  þeir  vico  a  leiþ .  þa  gek  kyren  at  móti  þeim  heil 
oc  beliaNde.  oc  hafþi  þa  clgþí  þa;  a  bace  ser.  es  hon  hafþe 
þakit  verit  meþ.  for  hon  siþan  tii  naita.  en  þeir  gerþo  þaker 
Gvþe.  er  kvna  óto.  oc  enom  sfla  Thorlaci  biscopi* 

5.  Eona  ein^  for  of  morgvn  snema  at  kaNa  flero.  þviat 
bvaNde  beNar  var  ehi  beima.  Ser  hon  síþan  erkn  mikit  lioia 
a  steini  scamt  fra  ser  [oc  sva]f^.  en  hon  hafþi  eki  i  heNde 
ser.  fek  hon  siþan  ivrk  necqvern  es  la  i  fiervNi.  oc  stilti  at 

selnom.  oc  lavst  i  hefvþ  honom.  6n  selreN  reis  vp  curþeer.  oc 
var  baN  h^re  miklo  en  hon.  þa  óþaþesc  lion.  oc  het  a  cn 
8$la  Thoriac  biscop.  at  hon  scylde  sigrat  fa  seleN.  þa  fel  selr- 
iN  at  hcNe.  þa  lavst  hon  haN  aNat  beo  i  svima.  þa  como 
meN  vt  a  b^nom  i  þvi  bile.  oc  calaþe  hon  a  þa  siþan.  at 
þeir  scyldo  veita  hcNe  fvltÍQ.  oc  como  þeir  tii.  oc  varþ  þa 
sóTr  selriN .  varþ  hon  fegen  hvsfreyian .  því  at  þa;  voro  fatoc. 
en  hofþo  omegþ  mikia.  var  svmac  faslítet.  En  þa  drosc  fram 
svmarfag  miec  viþ  veiþe  þesa.  En  hvþ  selseNs.  var  ix.  fóta 
leg.  oc  sia  var  iartein  mioc  i  gegn  oþle.  at  ostyrckona  scyide 
geig  gera  mega  sva  micioro  sel.  En  þeser  meN  Iwíþo  leQi 
verit  vnder  vmbsio  eNs  sgla  f^orlacs  biscops  oc  bivoo  a  haos 
londom.  oc  var  þeíra  raþ  avalt  siþan  bírgiligra  es  þa;  como 
vnder  hans  arabvrþ.  en  aþr  hafþe  verit.  þekoþo  þa;  ovþe  þesa 
iartein.  oc  enom  sgla  Thorlaci  biscope. 

6.  Maþr  tóc  a;gna  verc  míkiN  sa  er  aþr  var  vanheii  miec. 
haN   fel  i  brot.   oc    vise  þá  eki   til  sín  loi^om.   oc  þoTe   þa 

1)  hýGoiiy  skb.       a)  skb.  hefiráTaUt  ./.  fyrireífifi,  ein,      •)  gatáskb. 
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nfr.  86111  haN  t^gi  i  dae.    Sia  maþr  het  a  en  sfia  f>orlak.  at  haN 
scylde  Ima  a;gna  verc  hans.  oc  m^tt  hax  verc  fpR  verþa  [því  at 
þat*  varmest  til  biargar  honom  oc  bpmom  hans.  eé  svmar  verc 
hans  maTi  verþa.    En  er  haK  hafþí  heitiþ   a  'ex  s^la  Thorlac 
biscop.  þa  varþ   egi  scae  a  hans  meini.   keldr  var  vercreN  at 
acafare  i  aigonom.  þa  com  at  honom  siþan  at  baigþake  brot- 
faiít.    En  haN  vise  legi  eki  higat.    {>a  bar  þat  firer  haN .  at 
haN  þoTesc  coma  at  hvse  þvi .  es  fagrt  var  vtan  en  biart  iNan. 
HaN  þoTesc  gaga  i  hvset.  þar  sá  haN  sitia  iNe  cn  heíiaga  f>or- 
iac  biscop  biartan  oc  heilagligan.    En  sivci  maþr  þoTesc  eki 
þora  viþ  haN  at  m^la.    En  s^le  bisðop  m^Ite  viþ  (haN].    Veit 
ee.  qvaþ  haN.   at  þv  hever  heitiþ  á  mic.   en  eAt  vil  ec  oe  eki 
ma  ec  þer  bót  viNa  at  sva  bvno.  af  þvi  at  a  heNde  þer  ero 
liótar  hefoþ  syNþer.  osagþar  oc  obeTar.   oc  hefer  þv  laga  ^fe 
leýnt.    En  ef  þv  vii  heílso  taca  aNdar  oc  licama.  þá  gacþv  til 
scrifla  vaNdliga.  ocmvnovþ  vefta  þér  margfalda  míscvn.    Efter 
þat  vacnaþe  vlþ  iN  sívki  maþr,  oc  m^lti  þegar.  at  efter  presti 
scylde  fara.    En  er  prestr  com.  þa  sagþe  haN  honom   þeNa 
atburþ  aian  oc  gek  til  scrípta  vaNdliga.    Efter  þat  tóc  ór  verc 
aW  ^r  a;gom  hans.  oc  var  haN  heil  scaúis  bragþs.  oc  com  þa  oc 
eArtbrotfaÍ  atbonom.  es  haN  hafþe  áþr  haft.     Sa  eN  same  prestr. 
e's  tíl  þesa  roanfe^  com  oc  haN  gek  til  scrifla  viþ.  sagþi  Poli 
biscopi  þesa  iartein .  er  þvt  meiri  er  en  aþrar  flestar .  sem  her 
er  bót  vNen  b0þi0Nd  oc  licama  af  enom  s^la  Thorlaci  biscopi. 
7.    (þes  atbvrþar  mvn  ec  nv  n^st  géta.   es  miþr  mvNde 
v^gt  verþa  frasegn.    ef  i  oþrom  londom  hefþe   orþit.   en  ec 
mona  nv.  firi  sacar  doma  þeíra.  es  mafger  meN  vilía  cala  a 
slicom  hlntom  verþa-''.     SveiN  eiy  vgr  fel  i  syro  ker.  en  kona 
ein  var  fram  stoð.   oc  heýrþi  at  nacqvat  fel  í  kerit.  oc  ýtlaþi 
hon  at  vera  moNde  hvNdr  c^a  cá;Tr.  oc  for**  hon  lll  hvrþar.  oc  cai- 
aþi  a  meN  þa  er  i  stofvNl  voro.  oc  segír  at  nacqvat  var  faiit  i 
keret. '  En  þa  saknaþe   moþeren  sveiNseNs.  oc  varþ  ÓTafvi. 
En  sa  er  fyrst  com  tíl  kereNS  leitaþesc  fyrer.   oc  kendi  brat 
scyrtoNar.  es  vindr  hafþi  hla/pit  a  miii  oc  sveiNseNs.    en  haN 
var  alr  i  cafe.    Tóc  haN  þa  síþan  vp  sveiNen.  com  þá  oc  faþ- 
^sreN  sveíNseNs  oc  cvní   iia  vanhyGio  siNe.  en  liHati  sveiNseNs. 

i)  frá  [  ÓTÍst;  ríta)b  fyrir  ofaD  linnna:  þ.  at.         s)  djacnsP,  379. 
•)  frá  [  T.  i  C.  4)  lei^r.;  fori,  «45. 
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68  hooom  þóTe  þá  víst  vera.  es  hw  vNi  aem  sioHbm  ser« 
boro  þeir  siþan  sveiniN  þangal  es  Ifost  var.  oc  Ipgþo  vsder 
þófa.  aíþao  het  haN  a  s^lao  Thotlao  biscop.  al  haN  ðcylde 
þeim  necqveria  miscvn  hyoia  fraaiaa  en  haN  cyxe  til  m^a. 
Efter  þat  hr^rþo  þeir  sveioeN  sóióm  þeim.    En  er  þeir  hefþo 

þat  mi0€  legi  gert.  þa  tóc  sveiníN  at  hréra  fltjma  nacqvat. 
siþan  hof  haN  vp  i;go  sfn .  eftir  þat  gais  vp  gratr.  En  haN 
spió  siþan  of  noTena.  oc  bat&aþe.  stvNd  fra  stvNd  vnz  hsN  var  heil. 
oe  þovosc  þai  soo  siN  hafa  ór  helio  heimtan  es  óto.  [En  ec 
caN  eki  meira  taca  af  en  sva  sem  ec  ov  hefl  sagt^ 

8.  EiN  vUendr  maþr  es  vt  hafþi  cbmet  þeTa  svmar.  hafþi 
mikit  meín.  haN  gek  bloþe  a  hveriom  holfom*  manaþe.  oc 
varþ  haN  sivkr  af  miec .  oc  var  ehi  manzlitr  i  honom .  ^ótc 
honom  sva  ilt  meín  sít  oc  oscapligt .  at  haN  hafþi  n^r  alz  i  leitat. 
þes  er  honom  com  i  hvg.  Sia  maþr  lét  gera  linda  af  lereffte 
xffnlvco  linde  vœre.  oc  let  IcGia  vmb  kisto  ens  sglaþorlacs  biskops 

oc  het  á  haN  plvþlíga.  at  haN  skylde  honom  lícn  necqveria 
veita.  En  er  heim  com  lindeN.  þa  var  haN  lagþr  vmb  cn 
vanheila  maN.  En  efter  þat  com  þes  cyNs  mefn  eki  at  honom 
es  haN  hafþe  áþr  legi  haft.  varþ  haN  fegeN  heilso  siNe.  oc 
sende  Tax  i  Scalaholt.  oc  lét  segia  Poli  biscopi  heil&o  sina. 
þvi  at  haN  hafþe  einkaNliga  vmb  raþesc  viþ  haN.  þa  er  haN  hafþi 
vanheitsona  of  aheit  sín  oc  meþferþ. 

9.  Sa  atbvrþr  varþ  cn.  es  miec  es  a  mót  þvi  es'  meN 
megi  at  likeNdom  raþa .  CDeK  fóro  at  viNa  heyverc  i  eyio  þeire 

es  a  scipi  varþ  til  at  fara.  En  er  þá;  como  þangat.  þa  fór  kona 
sv  dr  fQtom  þeim.  es  hon  vilde  eki  viþ  verc  hafa.  oc  sprcTC 
fra  sér  féKtlo  niste .  es  pNor  kona  hafþe  lét  heNe.  Siþan  vno 
þa;  aia[o]  dag.  En  er  þa;  skyldo  heim  fara  síþla  of  aftaniN. 
þa  fáN  konan  eki  nistet  er  hon  hafþe  fra  sér  sprét  of  morg- 
eoiN .  en  á;i)ver  meN  hofþo  farit  i  eyna  ne  þaþan  siþan  er  þo; 
foro.  þa  leitvþo  þa;  nísteseNS.  oc  fvNdo  eki,  heNe  þóTe  ila 
konoNe .  es  hon  skylde  tynt  hafa  þvi  er  pNvr  kona  áTí .  het 
hon  siþan  a  cn  Sfla  Thorlac  biscop .  at  flNasc  scyldi  nistet. ' 
Siþan  féro  þa;  heim  a  leiþ.    En  áþr  þa;  ceme  at  lande.  þa  só 

þá;  lÍGia  a  steíni  þeim  es  n^str  var  vprom  knýte  sc^ta  es  þa; 
como  at  lande.   þá  tóco  þa;  knyte  sca;tan  oc  leysto.  oc  var 

í* 

i;  frá  [  vafitar  i  C. 
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þar  i  Diðtet  þat  er  tynzc  bafþi .  oc  mari  þat  egi  moþr  tita .  hverío 
íáraide  þaDgat  meNde  farít  hafa. 

10.  Scíp  rac  a  bravt  fira  maxe  of  dót  i  Tataa  vexti 
miciom  00  í  ísagag.  £d  of  morgeDex .  es  sa  vacoaþi  es  sciptt 
are  at  aivasc.  þa  sá  hm  scipit  pþrom  megiD  arewar.  cd  haN 
vœre  stabr.  oc  var  þat  i  isom  oc  sva  hfrHga  comet.  at  hoDom  þóTi 
þeygi  vóD  at  borgit  oi^Ddí  verþa.  þdT  þar  veere  meN  staber 
meþ  scipíDO  es  þat  var  þa  comet .  þa  het  haN  siþao .  a  cn  s^ 
þorlac  biscop.  at  haN  seiide  scipet  hreppa  oc  Dolgasc  omeiT. 
En  aNaD  dag  efter.  þa  var  horfit  scipit  þaþao  es  aþr  var.  for 
haN  þa  at  leita  siþao .  oc  hvgþi  at  vaNdliga  meþ  þvi  iaDde  es 
hoDom  var  fia.  ea  scipit  hafþi  d^r  verít  þa  er  haN  hafþi  sét 

Af  þvi  at  bvasviþrí  tiafþi  a  verit  mikit  of  DOTeoa .  oc  var  vód 
at  a  þat  laod  m^Nde  vp  reca.  sem  haN  hvgþi  meiR  at.  ef  at 
glilLeodom  f^re.  Eo  er  haN  hafþi  lagt  farit  at  leita.  oc  faN  eki. 
þa  hvarf  haN  aflr.  oc  för  þá  þeim  megio  arcNar  vp.  sem  haN 
áTe  heima .  oc  hoDom  þóTe  síþr  scipseNs  vóo.    En  er  haN  var 

comeN  D^r  heim  at  tvne.  þa  flavt  þar  scipit  heilt  viþ  baka  oc 
osacat.  oc  þar  i  beþi  arar  oc  avstker.  oc  alt  þat  es  þar  hafþi 
Ivst  i  verit.  oc  hafþi  þat  iamt  farit  i  gegn  hvöso  veþri.  oc 
þóTi  sv  iarteiD  micils  verþ  elom  sem  viso.  oc  lofoþo  ovþ  oc 
eN  sfla  Tboriac  biscop. 

11.  En  rac  aNat  scip  i  vatna  vexte  a  bravt.  oc  faNsc  eki 
es  l^ita  var  farit.  þa  var  cn  heitiþ  a  eN  s^la  Thorlac  biscop. 
Ilt  scipit  scyldi  aftr  coma.  En  aNaRs  dags  efter  faNzc  scipit 
ospilt  oþrom  megin  arcNar.  oc  hafþi  þat  farít  beþi  i  gego  miclo 
veþri  oc  viNde  oc  stravme.  oc  varþ  sa  fegiN  es  ári.  er  faNzc. 
þeser  atbvrþer  hvarer  tvegio  vrþo  scamt  flra  Scalaholti. 

12.  GizéR  góþr  h^fþigi  oc  gofvgr.  fór  laga  leiþ.  oc  n^ikiN 
heiþar  veg  meþ  sít  fsvronéti.  En  er  þeir  voro  stáber  a  heiþom 
flaRe  byoþom.  þá  com  sót  a  hest  þaN  es  haN  reiþ.  sva  acef.  at 
baN  tóc  eki  i  iprþ.  oc  reicaþe  a  fótom.  var  siþan  at  gert  slict 
es  i  hvg  com.  oc  scipaþesc  eki  viþ.  þa  het  haN  siþan  a  eN 
dyrliga  Thorlac  biscop  scyNsamliga  oc  litelatliga.  at  haN  scyldi 
taca  soT  af  bestinom.  gtlaþe  haN  þat  i  hvg  ser.  at  tacaþatflrir 
roárc.  hveria  tilsio  haN  ^eofaheít.  viþeN  sgla  Thorlac  biscop. 
£n  haN  het  þvi.  at  han  mende  a  elom  dogom  Uf[s]  síNs  syijva 
memoriam  Thorlacs  biscops.  (Demoriam  tuam  queso  domine  •  ef 
hestríN  yrþe  heif.    En  þegar  es  haN  hafþi  heitiþ.  þa  var  sem 
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heNdi  t0kí  firer.  oc  veltesc  bestriN.  en  beit  siþan  þegar  es 
grase  náþe.  oc  var  siþan  riþet  hestiDom  eN  sama  dag  laga 
leiþ.  oc  var  þa  alheil  hestriN.  0€  dixit^  Gíz0B  ipse^  þesa  iartcin 
Poli  biscopí. 

13.  A  b0  þeim  es  at  Rokiom  heitir  var  mvi)at  heiT  a 
móti  Poli  bíscopi .  þexa  svmar  sem  viþa  aNars  staþar.  oc  qveyqv- 
or  voro  lagþar  vndir  mvgaz  efni.  ok  alt  vaNdiega  til  bvet. 
þa  gerþe  ehi  viþ  taca.  oc  voro  qveykornar  onytarrénar^.  varþ 
þa  hversvetna  i  leitaþ  siþan.  þes  er  i  hvg  com.  oc  com  þó 
eki  gerþ  i  mvgát.  oc  scifti  þat  dðgrom  míec  morgom.  es  sva 

bvet  stóþ .  oc  þóre  þa  fiestom  n^r  sýnt  at  alt  mvNde  onytasc. 
pB,  het  hvsft'eyian.  es  alt  abyrgþesc  í.  á  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
at  haN  scylde  a  necquem  veg  leiþrera  þeira  mal.  En  er  hon 
hafþi  heitiþ.  þa  com  þegar  gerþikeren.  góþ  ocgnög.  ocvarþ 
þat  it  bézta  mvi|át.  oc  þóxe  sv  in.  fegrsta  iartein  vera  þeim 
moNom  es  kvNleícr  var  á. 

14.  I>a  er  Pol   biscop  var  i  Arnarbále.  þa  var  béþi  á 

hreo.  oc  rota  oc  sva  osvást.  at  travt  þóTi  vte  vfrt.  þa  het 
Magnvs  bvaNde .  a  e^  s$Ia  Thorlac  biscop .  at  veþr  scylde  þorna. 
En  þa  er  haN  hafþe  heitiþ  þa  þomaþe  veþret.   oc  hafþe  áþr. 

afov^nt  til  þóT.  at  sva  brat  mvnde  mega  batna.  sem  nv  reyndesc . 

þviat  þat  var  alt  a  eíNi  stvndo.  er  segr  eN  mesti  var.  oc  þat 
er  þvrt  var  ocheiþ  oc  solscín.  hafþi  haN  til  þes  heitiþ  eincom. 
at  Poli  biscopi  scyldi  sva  gefa  veþr  þaþan.  at  haN  vœre  eki  i 
váse .  oc  var  þat  veiT  sem  haN  baþ .  oc  egi  regs^  drope  com 
a  haN  oc  hans  fervneti  þaN  dag.  £n  hvervetna  gego  scvrir 
viþ  aNars  staþar  i  nónd. 

15.  Maþr  ióc  sóT  micla.  oc  blés  haN   aian  oc  gerþe  sva 

digran  sem  nsut .  oc  hafþe  fár  verke .  6n  hvsfreyia  hans  var  n^fr 
kona .  oc  kvNi  vel  firir  ser .  hon  het  flrir  honom  a  eN  sf  la  Thor- 
lac  biscop  at  honom  scylde  batna  bráT .  þviat  baN  var  hvscarl. 
Ei)  þoTavar  of  aNner.  Hon  lagþe  vmb  haN  cyndelmál.  oc  hét 
kerti  at  gera  til  glorie^  cNom  sfla  Thorlaci  biscopi.  En  honom 
batnaþe  þegar.  es  heitiþ  var  flrir  honom.  oc  lofaþe  haN  fivþ  oc 
eN  sfia  Thorlac  bíscop. 

16.  £n  a  enom  n^sta  be  þvi  es  siá  iarteín  gerþesc.  es 

1 — *)  M€igði  sjálfr.       ft)  =r  raunar,      *)  =  regn$.      5)  ^  diríTar. 
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nv  var  fra  sa^t.  var  kona  ein  vij  oe  mólfg.  hon  téc  sceypiliga 
á  of  þeNa  atbvrþ  aiaii  iamÐsaman .  oc  jtalþe  hon  afleiþes  þoca 
of  liyrteiae  carlaNa.  es  þaaeyldc  sva  heíta  verþa  firirþeim  sem 
obrestom  konom  aþr  þer  yrþe  le[tare  oc]  .  .  .'  mi^c.  £n 
of  aflaniN  fór  lian  i  rekio  aina.  oc  somnaþe.  þegar.  oc  svaf 
scaroa  stvnd.  oc  vacnaþx  viþ  þat.  er  hon  hafþi  pþi  verc  í  aigom.  svat 
hon  spraT  vp  þegar.  oc  gek  of  hvs  iMan.  Sende  hon  þegar 
siþan  mw  tftir  matrone^  þetre  es  aþr  var  fra  sagt .  at  hon  scylde 
þegar.  coma.  oc  raþa  vmb  heit  meþ  lieNe.  £n  bon  g^rþe  eki 
fara.  oc  cvNi  bana  pii^c  npnar  of  aleitni  þá.  es  hon  bafþi 
haft.  of  þa  iartein.  es  i  þeira  hibýlom  hafþi  orþit.  Var  hon 
siþan  vercóþa  noT  ala.  en  morgoniN  eftir  var  beitiþ  iirir  beNe 

&  eN  s^la  Thorbc  btscop.  oc  iio  þji  \erc  ór  digom  heNe.  oc 
var  hon  heil  scams  bragþs. 

17.  Sá atbvrþr  varþ  a  ReyniveliMn.  al  þar  var  veizla  virþiieg 
ger  a  mót  Poli  biscopi.  £n  er  þar  var  mvgit  lielt  oc  vnder 
lagt.  þa  com  eki  gerþ  i  mvgát.  en  efne  þóTe  alvgn  vera.  oc 
kvNi  sá  oc  vel  es  gera  scylde.  En  er  margs  var  í  leitat.  þa 
com  gerþ  i  keren  oselig  oc  ovinveíT .  oc  gerþi  siþan  af  dám 
eki  góþan.  oc  þÓTe  halda  viþ  viþa  at  sciaþac  mvnde  i  coma. 
þa  var  teceN  stafr  sá.  er  át  hafþe  eN  s^li  Thorlacr.  j)ioN  Qvþs. 
oc  seTr  í  keret  þat  es  mvpáz  eíhe  var  í.  En  þegar  es  stafreN  var 
serr  i  keret.  þa  tóc  aian  oþoka  af  mvgateno  þaN  es  aþr  hafþe 
á  veret.  oe  com  i  gorþ  góþ  oc  halqvfm.  oc  varþ  þat  it  bezta 
ðl.  oc  stóþ  þar  stafr.  vnz  drvket  var  eleþ. 

18.  MeNvoroat'.  at  tialda  kirkio  á  einhveriom  be.    En  er 

þeir  tieldoþo  soghvset.  þa  tóc  maþr  vp  knýte  sca/ta  af  gólfeno 
hiá  altera.  oc  lagþe  viþ  nasar  sér.  oc  m^Iti  siþan  viþ  prest  es 
hia  honom  var.  hvi  varþvefte  þer  eki  betr  sva  dyrlect  reykeise. 
sem  her  er  i.  PrestreN  svdrar.  Lát  mic  eiá.  HaN  selde  honom 
scwtaN .  Prestr  mf Ite .  eki  es  þera  reykelse.  En  þaþan  af  es 
þem  «K  éþra.  oc  eN  dyrligra.  þera  es  mold  ór  leiþi  eN[s]  sgla 
Th^rlacs  biscops.  es  ec  hafþa  a  svmri  ór  Scalaholti.   þá  er 

ianctui^  dómr  hans  var  vp  tekeN.  Síþan  leysto  þelr  til  scá/taNs. 
oc  sá  at  þar  var  moiden  i  sem  prestreN  diœit^  oc  ha^i  svarf- 
azc  af  altera.  es  aþr  hafþe  legit  scaHeN.  var  þa  oc  eki  moldar 


■^♦^"^.■^^■p^— ^^*^— ^— »- . » '» 


i)  rifi^  eitt  or^  eba  fleiri  af  neibstu  linunni. 
a)  ksilagr.  i)  4ag<^' 
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litr  á  keUr  var  Htr  sem  raiþr  boca  steíN .  en  ilmþe  sem  reykeise. 
oc  JieNde  iamt  of  ala  kirkio  iNan. 

19.  Prestr  eÍN  sa  er  veret  hafþi  vnder  hendi  eNs  sgla 
ovþs  iatera  Thorlacs  biscops  varþ  flrir  vaNdrfþe  miclo.  haN 
hafþi  meþ  sér  hvscarl  i  víst  þvijan  oc  þriotlyNdan.  Var  þar 
hvarlki  at  sia  tii  vgrleica  ne  til  vercnaþar.    6n  ef  baN  gerþi 

necqvern  akeNir)  prestreN .  þa  biáþ  hvscarliN  honom  a  mót  axe 
oc  averc.  lét  preslriN  flrer  viNasc  of  vmbreþona  þaþan  fra. 
6n  hvscarleN  eki  of  heítoNa.  En  er  prestinom  þoTe  sem  þera 
veNdreþi  mende  eki  l^giasc  mega  af  maNa  tílstíie  þeira  es 
þar  var  viþ  costr.  þa  fór  haNtll  benar  siNar.  oc  het  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop .  ftthaN  scyldi  a  þeira  mál  síá.  svát  vildrayrþe. 
en  þa  þóTe  ahorfasc.  oc  tóc  haN  þegar  at  sygva  saltera  til  ghrie 
s^lom  |>orlaki  biscopi.  £n  er  haN  com  jN  fra  bon  siNe  prestriN. 
þa  var  hax  hlióþr  hvscarliN.  oc  castaþe  haN  þá  0i]om  iiyrþ- 
om  a  presteN*  oc  var  þat  mioc  i  gegn  vaNþa.  En  þaþan  fra 
m^lte  haN  eki  hefvct  orþ  prestinom.  oc  virþe  prestrin  ipee^ 

þesa  iartein  mesta  oc  fegrsta  sér  i  hvg.  ens  s^Ia  Thorlacs 
biscops. 

20.  Hvsfreyja  etn  virþileg.  oc  vel  fiareigaNde.  fór  heím  scyndl«- 
liga  flra  boþe.  þa  er  hon  scylde  taca  viþ  Poli  biscope.  Cn  er 
hon  var  comen  nalega  heim.  þa  voro  falner  niþr  hleker  heNar 
IX  marka' ór  saiþliheNar.  oc  varþatbeþi  slysoc  fiarscaþe.  oc 
var  eki  vf nt  til  fvNdareNs .  af  þvi  at  þa;  hefþo  efter  floro  riþit. 
En  þa  var  atfaiiN  s^r.  er  þa;  sa/kneþo  blekiaNa .  hét  hon  siþan 
a  eN  sf la  Thorlac  biscop .  at  flNasc  scylde  blekerner .  oc  seNde 
hon  siþan  maN  at  leita.  En  sá  atbvrþr  hafþi  orþit  a  þesi  stvNdo. 
at  bam  eir  hafþi  farit  i  fléiro  at  leíca  sér  oc  faN  þat  hlekina. 
oc  vise  eki  hot^  var.  oo  léc  sér  át.  oc  hafþi  heim.  keNdo  þá 
siþan  roskner  meN.  oc  sendo  heim  tii  haNda  eigaNda.  oc  vir^o 
meN  þeta  fagrliga  iartein  vera. 

21.  Sa  atburþr  gerþesc  eN.  at  bam  eiT  vijt  fór  ovarliga. 
oc  fei  i  eld.  oc  stak  hendcNe  i  efdeN  alt  til  i^ifliþar.  oc  braN 
miec.  oc  bJ^s  siþan  bendena  svá  acafliga.  at  hgnd  bamseNs 
\ar  8va  mícil  sýnom .  sem  roskeNs  manz  hendr  være  tv^r  saman. 
Sló  s^^an  ope  a  bamet.  svát  moþer  barnseNs  var  hre^are  vmb. 
þat   at  þat  mynde  eki  eíra  baraeno  heldr  cn  brvneN  i  broþ. 

i)  Tstjjél/^,        s)  þaimlg:  ii^  m^,  MS.        a)  h^r  ^  h&i  =  hvat, 
I.  B.  23 
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Var  8iþan  bvndit  yrob  hendena.  £n  barnet  efþe*  sem  áþr  a 
leiþ  fram.  Siþan  heto  a  eN  s^la  Thorlac  biscop  faþer  oc  moþer 
barnseNs.  It  haN  scylde  þeim  viþ  hialpa  plom  saman.  efíer 
þat  þacnaþe  barnít.  oc  somnaþi  brat.  þa  \ar  siþan  meþ  eno 
sama  vmbaNde.  g.  n§tr  eþr  iij.  þviat  meN  þorþo  eki  til  at  leysa. 
oc  vgþe  at  ope  moNde  sla  a  bamit  þegar  ef  til  være  ieyst. 
En  er  leyst  var .  þa  losnaþe  af  hendeNe  bamseNs  þroteN  alr 
sem  glofe  være.  6n  þa  var  a  hende  barnsens  alre.  vgt  sciN  oc  fagrt. 
oc  var  þa  alheilt  barnil  fra  þeiri  stvNdo .  oc  lofoþo  aler  Gvþ  oc 
s^lan  Thorlac  biscop. 

22.  £iN  fatðkr  maþr  [er]  bio  n^r  síó  hafþi  heiUþ  a  eN 
sgla  Thorlac  biscop.  ftt  haN  scylde  nacqvert.  hialpraþ  honom 
leoia.  þa  fór  haN  siþan  i  floro*  At  vita  ef  nacqvat  vœre  rekit 
til  goþa  oc  foN  eki.  En  er  haN  $llaþe  heim  at  gaga.  þa  sa 
haN  sel  ligia  a  steini  scamt  fra  sér.  en  eAialiifr  sioDom.  cec 
haN  siþan  til  þangat.  oc  hét  þá  a  nýia  leíc  eN.  a  eN  sgla  Tborlac 
bisGop .  ftt  haN  reþi  i  heNd  honom  þaN  sel.  es  haN  sa  þá .  Cn 
selreN  vacþi  oc  sa  haN  es  haN  gek  at  honom.  oc  vilde.  forþ- 
asc  oc  fara  af  steininom.   oc  máre  eki  comasc.  oc  snerisc  i 

hrig.  a  steininom.  6n  er  in  fatéke  maþr  faN  þat.  oc  scilþe.  at 
sva  motogr  craAr  var  comeN  til  fvltigs  viþ  haN.  &t  selreN  máre 
eki  fþlí  sino  halda.  þa  lavst  haN  seleN  i  svima  it  fyrsta  hýG 
oc  gek  haN  siþan  af  daiþom  selnom.  oc  varþ'  hýski  hans  fegit 
þesi  veiþi.  oc  gerþv  þaker  evþe  oc  s^lom  Tborlaki  biscopi. 

23.  i  staþ  þeim  goþom  oc  dyrligom  es  i  ReykiahoUe 
heiter.  varþ  sa  atbvrþr.  ftt  konor  y.  scyldo  bera  heim  ketii  or 
hver.  (^  er  þfr  hefþo  vp  tekii  ketiiiN  oc  hafli  a  axler  ser 
st^gina.  er  ketiieN  hek  á.  þa  slap  aiNor  þeira  i  hveriN  boþom 
fotom.  6n  ketiliN  var  mipc  þvgr  es  hon  scylde  bera.  eN  hvereN 
var  béþi  heítr  oc  divpr.  máre  hon  eki  fvR  -^r  hveniom  comasc. 
en  hon  óþ  ór  þangat  es  legra  var.  oc  gryþra.  £d  þa  er  hon 
com  ór.  þa  vildo  meN  lira  liana  ór  sconom.  £n  er  sokonom  var 
ofan  steýpt  at  sconom.  þa  fvlgþi  þar  beþi  sciNit  oc  faoldit.  ]>a  baiþ 
ógn  micla  þeim  es  ifer  stoþo.  af  þvi  at  ^lom  þóte  vón  at  myelo 
meiR  mynde  l>nrNer'  vera  niþr  f^tmer.  en  vp  of  leGina.  Héto 
þ»  siþan.  a  eN  s^la  Thoriac  biscop.  ftt  baN  scyide  þeiiD  lica 
veíla  oc  miSGTD  raeþ  bído  am^iar  orþi.  at  hoD  moTe  heii  verþa^ 


t)  c^  opfi.         t)  leilr.;  li«þ,  645.         i)  nuuriU^  (bTstt^),  615. 
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Siþan  var  hon  fgrþ  ór  sconom.  oc  var  þar  miþrbrvnet  es  aþrer 
hvgþo  til  meiRa  brvna.    Varþ  hon  siþan  heil  a  einom  manaþe. 

þar  er  áþr  vjto  þeir  hexe  travT  lífs  en  þÓTe  hon  raþin  til 
ercvmla  þóT  hoh  réTe  viþ.  oc  lofoþo  Gvþ  oc  es  s^la  Thorlac 
biscop. 

24.  A  eno  sama  hoste  efter  þeta.  varþ  sa  atbvrþr.  ftt 
dóTer  þesar  kono.  es  brvNit  hafþe  n^r  frvmvaxta.  fel  geigvgnliga. 

oc  lestísk  IgrlecreN.  oc  lavst  í  eþí  verc  i  foteN.  oc  máTe  hon 

eki  stíga  a  foteN  oc  néreki  sofa^  Var  hon  fárþ  i  Rekiahoil. 
00  var  hon  þar  míoc  legi.  oc  batnaþe  eke.  Var  hon  avalt  boren 
fram  oc  iNar.  þa  varþatsact  fra  ofaptan.  at  meN  hofþo  heitiþ. 
a  eN  sgla  Thorlac  biscop  til  árs  botar.  oc  at  veþráTa  batnaþe. 
oc  vel  þÓTi  viþ  hafa  scipazc.  þa  fek  heNe  micils  meyioNe .  oc 
hét  bon.  a  eN  sfla  Thorlac  biscop.  ftt  haN  miscvNaþe  hcNe.  £n 
a  eNi  30mo  not  efter,    SyNdesc  hcNe  maþr  i  svartom  cl^þom. 

00  stravc  vmb  foteN.   6n  of  morgeneN  es  hoa  vacnar.  þá  gek 

hon  meþ  staf  eo  var  scams  bragþs  atheil ..  oc  fór  sv  iartein 
brat  of  alt  land.  oc  lofaþe  hveR  maþr  «vþ  oc  sflan  þorlak 
biscop. 

25.  Prestr  eiN  sa  er  farit  bafþi  firer  asiar  sacar  at  sekia 
helgan  dom  eNs  s^la  Thorlacs  biscops.  fel  eN  faf  miciþ.  es 
hasr  fdr  heim  a  leiþ.  oc  varþ  honom  sva  iit  viþ.  ftt  haN  þoT- 
esc  naliga  eki  méga  stfga  a  foteN.  þax  er  niþr  rhafþi  comet. 
Varþ  honom  na;þvliga  tii  hvs  comet.  oc  máTi  haN  n^r  eki  a 
mát  taca.  oc  eki  sofa  eN  fyna  hlvt  nétr.  flrer  ofverciom  þ^ipi 
68  i  fatinom  voro.  þ&  het  prestreN.  af  elom  hvg.  a  eN  Sf la  Thor*- 
lac  biscop .  ftt .  haN  léti  honom  batna  síNs  meiNs .  6fter  þat 
sofnaþi  haN  míoc  bráT.  oc  vacnaþe  siþan  of  morgeN€N  snema 
alheíl.  meþ  oio.  oc  fór  haN  þegar  in  sama  dag  leiþar  siNar. 
íiignaNde.  oc  lovaNde  Gvþ  oc  eN  s^la  Thorlac  biscop. 

26.  Á  þeim  enom  sama  be.  hafþi  eN  orþit  sa  atbvrþr.  ftt 
verc  miclom  lest  iheNd  maNe.  oc  fylgþi  síþan  þrote  sva  mikil. 

at  meN  haifþo  eki  sét  iafn  miqc  blása  a  iamtaijri  stvNdo  hoNd 
ne  eiNs  manz.  eþr  íót.  [Varþ  haN  hftr  af.  meþ  olo^.  Siþan 
var  heitiþ  firir  honom.  ft  eN  sgla  Thorlac  biscop  til  heilso  botar. 
Cn  sva  scipaþesc   víþ  þat  aheít.  ftt  a  eiNi  nót^  tóc  baþe  ór 

i)  ok  tók  at  kreppa  fótinn,  b.  y.  C. 

fl)  frá  [  OK  hairn  þótti  ner  at  bana  komínn,  C 
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hendeNe  alan  verc  oc  þrota.  oc  var  baN  heil'.  vp  fra  þekre  stvNdo. 
sem  haN  hafþe  aþr  verit.  eþr  betr. 

27.  Maþr  fór  vestan  or  flórþom  þaN  vetr  eN  sama.  es  aþr 
er  frasagt.  &t  sekia  helgan  dóm  eN[ft]  s^laþorlaks  biscops.  sa 
maljr  var  fotveif.  haN  hafþe  faiít  af  bake  .iíj.  vetrom  áþr.  oc 
hafþi  meizc  þioleereN.  oc  M  haN  i  bvilp  mikíN  hlvt  eNafyrsto 
misera  efter  es  at  hafþe  orþit.  Cn  8iþan  logo  avalt  verker  í. 
oc  leitaþe  baN  þo  at  viNa  viþ.  En  er  haN  var  a  leiþiNe.  oc 
fór  smóm.  þa  er  haN  máTe  svá.  þa  com  haN  of  aftaniN  flr 
cyndel  CDeso.  ft  bé  þaN  er  at  La/garvatni  heiter.  oc  var  þar  of 
notena .  þa  var  fatenom  orþit  erflT  af  lagri  g4i)o .  es  haN  bafþi 
gigit  áþr  of  dagen.  oc  var  þá  vercr  mikil  i  fotenom.  þa  hét 
haN  eincom.  a  cn  sfla  ThorlaQ  biscop .  Scylde  haK  lata  ferþ  siNe 
fram  coma.  oc  baN  moTe  necqvería  vmbót  þieia  síNs  meiNs. 
Siþan  softiaþe  baN  nacqvak  oc  vacnaþi  of  morgeNÍN  alstirþr. 
oc  brvmr.  oc  fór  til  kirkio  oc  baþsc  flrer.  Cn  haN  varþ  heil 
of  CDeso.  oc  cende  haN  gerla.  St  sva  var.  sem  bende  teki  firer. 
þa  er  vercreN  fór  ýr  fatenom.  oc  gek  haN  siþan  in  aame  dag 
ohaltr  oc  orþeN  alheil  þa.  oc  siýnde  haN  þá  foteN  Poli  biakopt 
oc  oiom  þeim  moNom  es  þar  voro  viþ  stáber.  oc  var  þat  eiom 
Bþsýnt  á  at  miec  mende  vanmeta  veret  bafá.  Var  þá  lýst 
þeire  iartein  i  kirkio.  oc  syijit  re  deum.  oc  hrii)t  ^iom  klvkom. 
oc  iofoþo  a^er  ovþ  sem  kvNO  framarst.  oe  eN  s^la  þoriak  biskop. 

36.  I  a/ifose  varþ  sá  atbvrþr.  ftt  mLþr  meí^esc  i  leíc  oc 
gek  b0Nd  bans  ór  liþe.  oc  þvrfti  marga  meN  tii  úþr  i  iiþeN 
qv^mesc.  Siþan  fór  haN  heim  of  afkaneN.  6n  of  morgeneN 
efur  lavst  i  oþe  verc  i  boNdena.  ávát  haN  nuTe  eki  sofa,  oc  baN 
fek  travT  légró .  bét  baN  >  siþan  af  f lom  bvg.  a  eN  sfla  Thor- 
lac  biscop  til  híalpar  ser  oc  heilso  botar.  efter  þat  raN  a  haN 
hefge.   oc  sa  haN  síþan  i  þeim  hgfga  eN  sfla  Thorlak  btscop. 

oc  mflti  baN  viþ  haN  oc  tóc  eki  a  honom.  Tít  geresc  yþr  dv. 
sagþe  baN .  &t  beita  a  leiþ  firam .  oc  enda  eki  þat  ér  ér  heitíþ. 

Siþan  vacnar  baN.  oc  var  þa  albeii.  oc  miNtesc  á  siþan  i  hvg 
sér.  bvi  eN  sfliþorlakr  biscop  roende  þaN  akenig  gert  hafa  of 
heit  bans.  oc  mvnþe  þá  siþan.  at  haN  hafþe  heitíþ.  &  eN  s^ia 
Thorlac  biscop  of  svmaret  áþr.  flrer  a/gom  broþvr  síNs.  en  hafþe 
tki  i  hvg  comet  at  enda.    Sende  baN  siþan  i  Scaiabolt  bvar* 

i)  hon,  6é5  (misríUÚ^). 
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tveeía  beit  fe.  oc  vrþo  aW  fegner  es  þesa  íartein  heyrþo  sagþa. 
oc  gerþo  cvþe  þaker.  oc  sflviíl  þorlaki  bfscopí. 

29.  A  b0  einom  \ar  gríþvgr  maNýer.   sa  er  travT  maTv 

carlar  reca  nárt  flrer  honom.    En  þa  barsc  svá  at.  ftt  egi  carl- 

maþr  var  a  bénom.    En  naHen  þyrfli  heim  at  reca.    Varþ  siþan 

til  kona  ein  vel  tviteg  en  knó  öc  vei  vizc'  at  fara  efternwíom. 
oc  hafþi  staf  I  heNde.  En  er  hon  com  i  nónd  viþ  na;ten.  þa 
gerþi  griþvijreN  a  mót  faeNe.  6n  hon  iavst  haN  siþan  þegar 
meþ  stafnom.  6n  griþvgreN  gek  eki  vndan.  oc  vílde  stana 
hana.  €n  hon  varþ  a  miie  hornaNa  griþvijseNs.  oc  tóc  siþan 
b0Ndom  of  hals  griþvngenom  oc  hélt  sér  sva.  En  griþv]]reN 
vilde  hana  ávalt  ofaa  fera.  Hon  tóc  þá  siþan.  ftt  meþasc  mfpc. 
oc  var  þá  viþ  sialft  at  hon  moNde  verþa  lavst  at  láta.  t>öTesc 
hoo  þa  raþea  til  erkvmla.  eþr  tii  bana.  þviat  bon  faN  eki  at 
griþvgreN  me^sc.  Hét  hon  þa  siþan  a  eN  s^Ia  Tborlac  biseop 
til  bialpar  sér.  Efter  þat  bra  hon  cnífe  oc  leitaþe  at  soera 
a  halsiN .  slíct  es  hon  roáTe.  £n  er  heNe  var  miNzt  vón .  þa 
fei  griþvgreN.  oc  réTe  fra  sér  ala  fetr.  oc  hvgþe  bon  þa  f  ot* 
brot  a  vera.     Comsc  hon  siþan  na/þvlíga  heim.    En  þa  er  efter 

naitonom  var  fhrit.   þa  gek  gríþvi)ren  efter  nijionnm,   oc  sva 

hógr  oc  hýR.  at  baN  gaf  þá  at  ^Tjgom  maNe  ga;m.  6n  á  sa  o( 
alt  svmaret*  efter  þat  es  atgagriN  hafþi  veret. 

30.  Sa  atbvrþr  varþ  eN.  at  maþr  lét  geida  hest  es  haN 
áre  vgan  oc  goþan.  6n  at  hestinom  com  blóþrós  mikil.  6n 
efter  þat  svfr  eseligr.  oc  svalaír  qviþrcN  a  hestinom.  svát  ehi 
máTe  gaga  at  mát  sér  of  siþer.  oc  gerþosc  at  vagfel  micel.  oc 
bol  á  sva  stór.  at  maþr  mare  stíga  í  hnefa  sínom.  oc  þar 
com  of  siþer.  at  fvnaþe  qviþrcN.  oc  voro  scornar  áf  alarscoþ 
emar  af  hestínom.  oc  þóTe  eki  vón.  at  lifa  meNde  lege. 
Efter  þat  hét  sa  er  áTe  hestiN.  ftt  gefa  halfan  hestiN  enom 
s^la  Thorlaci  bíscopi  ef  framq\'fm[e]sc.  Siþan  ferþi  haN  a 
bravt  hestiN.  en  hríþ  á  raikil.  Cn  in  sgli  Thorlakr  biscop  g^Te 
svatilbesz  síNs.  ftt  a  einom  halfom  manaþe  varþ  alheif  hestriN. 
oc  sva  scaiþemar  á.  sem  eþrom  geldom  hestom .  6n  sa  leýsti 
siþan  hestiN  til  sín  of  várit  cs  heitiþ  hafþi .  oc  ende  vel  heíl 
eít  efter  raþe  Pois  biscops.  oc  þocoþo  meN  ovþe  þesa  iartein. 
00  enom  s^Ia  Thoríaci  biecopi. 

s)  Titi  borio,  379.  s)  symaer,  (xitviUa)^  64&. 
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Sl.  Maþr  fór  þeNa  ín  sania  vetr.  efter  vptekÐig  ens  sfla 
Thorlacs  biscops  ovarliga  meþ  hest  oc  brast  niþr  i's  vnder  eioni 
saman  þar  er  yáin  fal  var  vnðer  oc  divp.   Corasc  nutþren  brat 

vp  yr  vekiife.  Cn  hestriN  comsc  eki  vp.  for  maþrey  siþan  heim 
til  beíareNs  scyNdeliga.  oc  calaþe  a  meN.  oc  greip  iarnsleGio 
i  h0Nd  ser.  oc  raN  ílrer.  oc  bravt  íseN.  en  vibe  vecna.  oc  er  honom 
var  miNzt  vón.  þa  slap  slenian  ór  bende  honom  i  vekena.  oc 

i  divpit.  como  þa  meN  at.  oc  comsc  þá  vp  hestriN  brar.  En 
sleoian  naþesc  eki,  oc  mercþv  þeir  til.  hvar  sleGieNarvar  vón. 

seTY  vp  dragstein  a  landeno  gagnvert.  oc  eAt  afnér  vatnraiino. 
oc  geno  heim  siþan.  £n  þeim  es  sleoiona  hafþí  niþr  feit. 
þóTi  il  slysfer  sín.  en  flarscaþe  bvaNda.  oc  het  siþan.  aeN  sfia 
Thorlac  biscop.  at  sleeian  scylde  násc.  £n  fom  notom  siþaR 
com  haN  til  þar.  es  sleoian  hafþi  tynzc .  oc  þa  er  haN  vtlde  at 
hyoia.  at  eki  feli  margsteiNÍN.  þa  stoþ  þar  steotan  viþ  ateiniN. 
eem  maþr  hefþi  nýseT  niþr.  Varþ  haN  siþan  aizhugar  fegiN.  oc 
tóc  sleoiooa.  oc  hafþe  heim .  oc  dixit  þesa  ena  fagrligo  iartein 
^iom  moNom.  þeim  es  viþ  voro  sta'ber.  oc  lofoþo  aier  ovþ  oc 
eN  s$la  Thorlac  biscop. 

32.  ÁNaa  atbvrþr  varþ  cn  þeSom  glikr  i  Scalahoite.  þar 
brotnaþe  þelah^G.  es  grof  var  grafen.  £n  þa  var  fegen  til  ex 
mikil.  at  heGva  þelaN.  £n  er  grofen  var  grafen  tíl  lox.  þá 
glpmþesc  gxen .  oc  var  91^001  seld  tíl  varþveizlo.  £n  eki  var 
sacnat  fyn .  en  ij.  notom  eþa  þrimr  siþ|an] .  en  veret  hafþe 
mart  þeira  maNa  þar  viþ  stabr.  es  oveNa  þóre  til  fvNdareNs. 
Var  heitiþ  siþan  vico  siþan.  en  horflt  liafþe  oxcn  a  eN  s^la 
Thorlac  biscop .  Til  þes  at  aftr  scylde  coma  oxen .  boþi  saigom 
oc  kertis  gerþ.  en  at  eiNe  not  UþeNe.  þa  fanzk  oxen  i  rekio 
þes  manz  er  áþr  hafþe  varþveiT  of  vetreN.  oc  var  þá  sem  ny- 
leoþ  være  niþr.  6n  þar  hafþe  áþr  oítliga  leilaþ  veret  sva.  at 
vist  var  at  þa  var  eki  þar.  {>óTe  giom  sia  atbvrþr  micels  verþr. 
þeim  es  viþ  voro  sta'ber.  oc  var  Poi  biscop  i  þeso  heiti  meþ 
oþrom  moNom.  oc  virbe  þesa  iartein  þvimeira.  en  aþrer.  sem 
haN  kvNi  gOR  siá  en  flester  aþrer. 

33.  I  0()^a  varþ  sa  atbvrþr.  at  na;ta  heier  fei.  oc  vrþo 

þar  vnder  xij  nait.  þa;  $i  hefþo  þegar  bana.  oc  var  nalega  hvert 
bein  þeira  brotet.  oc  egi  iþr  osa;cvþ  i  þeim.   Cn  amnipoUM^ 

1)  opc,  6é5  «  úlmáetigr. 
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Gvþ  let  fylgia  miNiliga  hvoan  þeAom  flarscaþa.  i  íartein  þeire. 
es  haN  let  verþa  flrer  eN  sfla  Thorlac  biscop.  þar  varþ  vnder 
biargeno  meþ  aþrom  na;tom  óxe  mikil  oc  goþr.  6n  er  mcN 
como  til  beiseNs.  þa  só  meN  þat.  at  vndan  biargeno  tóc  hofvt 
oxaNa  þes  cns  mikla.  oc  þat  var  qvict.  eN  naliga  var  mawheþ 
at  biargino.  es  á  oxanom  lá*.  þa  var  til  farit  at  hegva  biargit  af 
oxanom.  oc  veret  at  mikiN  hlvt  dags.  |>a  var  heitiþ  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop.  ftt  oxeN  scylde  viþ  réra.  oc  héto  þeir  at  gera 
kerti  til  glorie^  enom  s^la  Thorlaci  biscopi.  þat  es  taki  vmb 
oxaN.  6n  er  bergit  var  f^rt  af  oxanom.  þa  var  reistr  vp  oc 
stv^r.  meþan  baN  fór  vt  or  heliDom.  Cn  þa  gek  haN  þegar  eiN- 
saman.  tii  aNans  helis.  oc  át  þegar  mát  siN  on  sama  aflan.  oc 
var  eki  bein  brotit.  ne  koýT .  oc  þóTe  þat  af  þvero  fra  glikend- 
om  vera  ^lom  þeim  moNom.  es  deili  viso  á.  es  eki  var  hvert 
bein  brotet  i  honom  sem  ^þrom  naitom.  þeim  es  vnder  slicom 
þvnga  hofþo''  verit.  6n  kertit  var  .v.  alna  laQt.  oc  braN  of 
helgom  dome  eNs  Sj^la  Thorlacs  biscops  hans  mesodag.  oclof* 
oþo  aler  ovþ  oc  cn  sfla  Thorlac  biscop. 

34.    Habr**  Gizorarson.  goþr  prestr  oc  gafvgr.  hafþe  qverca 

mein.  oc  sóTe  oft  miéc.  svát  haN  máTe  náliga  eki  m^la.  oc  agom 
mat  niþr  coma.  en  sialdan  meinlavst  meþ  010.  tn  er  haN  fór 
leiþar  siNar  of  svmar  gvat  haN  kende  þesa  meiNs.  oc  var  hoi\- 
om  b0þi  meiNt  niþr  at  svelga.  oc  svá  at  dreka^.  en  meínst  at 
hosta.  þa  com  haN  i  Scalaholt  of  fareN  veg.  oc  baþsc  flrer.  at 
heigom  dome.  cns  s^a  Thorlacs  biscops  of  stVNdar  sacar.  6n 
áþr  haN  gegi  a  bravt.  þa  tóc  haN  til  trafaNa.  es  a  cl^þom  þefm 
voro.  es  tíldat^  var  of  kístona.  oc  reiþr''  i  querknar  i  cros^, 
00  sa;g  þeta:  Sancte  Thorlace  ora  pro  nobis.  Siþan  gec  haN 
a  bravt  ór  kirkione.  fin  er  haN  com  tilhesz  síns.  þá  hr^cþí 
haN.  oc  varþ  honom  þá  eki  ilt  viþ.  efter  því  sem  vaNþe  var  á. 
þa  treystesc  haN  es  framan  ovþs  miscvn.  oc  íartein.  þa  er  haN 
þóTesc  flQet  hafa.  oc  tóc  þá  at  hdsta  efter  þv(.  sem  þá  es  hon- 
om  var  vant  mest  meín  viþ.  at  verþa.  PaN  haN  þá  siþan.  at 
haN  var  þá  til  lóx  heil  orþeN.  oc  diant  haN  ipse  þesa  iartein 


1)  oc  bléð  hann  vib  mUSik  ok  mœ%>ilega,  b.  v.  C,        <}  =  dýrúar, 
t)  fynt  ritab  hafþo  en  si%an  skafíb  út  og  teti  0  y/lr. 
4)    »    Haltr,  5)  hrækja,  C.  «)   =»   tjatdm. 

r)    =r   Hffr.  •)  i  + »  Ö45. 
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Poti  biscopi.  svát  marger  heyi^  á.  oc  ioféþe  aler  alaiatkan 
evþ.  es  slicar  dyrþer  l^  verþa  firer  sflan  þion  sím  þorlalK 
biscop. 

35.  Sa  atbvrþr  va^  a  bo  þelm .  es  i  Grof  helter .  scamt 
fra  Scalaholte.  niioc  a .  ofanverþom  dogom  eKs  sgla  Thoriacs 
biscops  [at  misera  tali  því.  es  haN  hafþe  her  i  heime*.  ttgvi- 

sylgiatyndesc.  |sÝ  er  áTi  eígin  kona  þes  manz  es  þar  bió  i  Grof*. 
var  siþan  leilár'  vaNdliga  hver\etna.  þar  er  i  hvg  com  ocvon 
þóTe  vera.  oc  laNzc  eki  sylgian.  þa  var  siþan  heitiþ  a  helga 
mex  beþe  fostom.  oc  olmoso  giefam.  saigom.  oc  kerta  giorþ. 
oc  faNzc  þo  eki  sylgla.  [}»i  var  leíT  at  sp^mígom  viþa.  p\i 
at  þat  þOTe  morgom  moNom  gliklegast.  at  stolit  moKde  vera. 
oc  spvrþesc  hvergi  tíl.  Dörnaþe  þa  ifer  siþan.  oc  gat  egi  maþr 
aylgioMar^.  En  þaN  vetr  efter  es  heilagr  domr  cns  sgla  bisc- 
ops  hafþi  verit  vp  tekiN  ór  i^rþo  aþr  [of]  svmarít.  oc  nvhever 
aþr  verít.  mioc  mart  fra  sagt.  þa  sceót^  þvl  i  hvg  heNe  bvs* 
freyioNe.  es  gvlsylgioNar  hafþe  mist.  St  heita  a  cn  s^a  Thoriac 
biscop.  &t  sylgian  fyNdesc  eþr  qveme  aRr.  het  hon  at  gefá 
halvirþe  sylgioNar  til  þaka  hans.  Cn  litlo  siþaa  en  hon  hafþe 
heiUþ.  varþ  sa  atbvrþr  a  bo  þeim  es  nalfgr  var  þeim  bonom 
es  sylgian  bafþe  týnzc  firer  aiNdverþo.  St  maþr  var  at  syslo. 
oc  reibe  taþ.  a  acrland.  Cn  er  haN  qom  at  goto  þeire.  es 
þioþ  gata  var  þeira  maNa  es  ríþo  oc  gego.  þa  sa  haN  nacqvat 
^aviþ.  a  getoNe.  En  þar  gigo  þa  stafcarlar  efter  gotoNe.  oc 
sté  eiN  þeira  a  þat  ofan.  es  sevcmaþr  hafþi  sét.  Sþan  gec 
haN  til.  oc  tóc  þa  þar  vp  sylgiona  þa  ena  s^mo.  es  aþr  var 
fra  sagt.  es  tynzc  bafþe  a  eþrom  bonom.  en  nv  faNzc.  oc  var 
$em  nyl^gþ  vere  niþr  albiort  oc  olest.  Cn  þa  voro  liþen  fra 
þvi  xiiij.  CDtsere.  es  tynzc  hafþe  syJgían.  oc  þóTe  sia  atbvrþr 
mikils  verþr  þeim  es  viso.  oc  gerþo  evþe  þaker  oc  sflom  Thor- 
laci  biscopi. 

36.  Under  Eyiaaolom  varþ  sa  atbvrþr  es  facvNlegr  er. 
þar  var  fylct  hvsa  a  mile  sveine  einom  vgom  vij.  vetra  gpral- 
om  ^  viij .  oc  fylgþo  honom  mioc  marger  meN  af  bo  þeim. 
es  heiter  i  Amarbele.  til  þes  manz  bibyla.  es  þat  var  margra 
maNa  mal.  at  faþer  vœre  sveiNsens.  6n  prezkona  var  moþer  sveiNs- 

i)  frá  r  ▼.  i  C.         t)  fri  [  T.  í  O.         i)  «  lcit  itt<P). 
4)  fra  [  T.  i  C.  »>  SB  téatfl. 
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ens.  oc  h^fþe  prestreN  fart  fram  sveiNiN  þangat  tiL  En  haN 
var  þa  beþe  gamai.  oc  fesnaibr.  en  þa  var  vatna  vextr  mikii. 
£n  þar  voro  vatn  fei  .ij^  amiie  þeira  baiaNa.  er  sveininom  var 

íyict.  oc  hvartke  gryþra.  en'  toc  i  miþia  siþo.  hrose.  oc  oóþ^ 
oknóm'  moNom  þót  roBcner  vœre  flrer  stragleá  spcom.  En 
er  þeir  hefþo  niþr  seTan  sveiNÍN.  þa  foro  þeir  a  bravt  oc  aftr 
i  Amarbele.  En  bvaNdeN  var  eki  heíma  a  þeim  benom  es 
sveiNiN  var  niþr  serr.  En  hvafreyia  varþ  viþ  óþ.  oc  keyifii 
sveiNiN  heeom  a  bravt  þegar  a  hfla  þeim.  I»a  var  framorþit 
dags  oc  scvra  veþr  a.  6a  sveiNiN.  hafþi  scín  ifer  ser.  eN  er 
not  var  orþen.  þa  com  heNe  i  hvg  hvsfreyioNe.  hverso  ferliga 
hon  hafþe  sveiNi;^  a  bravt  rekeN.  oc  baþ  þa  siþan.  at  meN 
scyldo  faraat  leita  hans.  Foro  .ij.  meN  at  leita  pveri^,  oc  fvNdo 
eki.  oc  fóro  vnz  þeir  como  i  Arnarbele.  oc  reþosc  meN  þaþan 
i  ferþ  meþ  þeim  at  leita  pveri^.  En  prestr  sa  er  vp  hafþe 
fe^an  ptervm^.  varþ  hryor  viþ  þcNa  atbvrþ.  oc  fór  til  kirkio. 
oc  saH)  saltera.  oc  hét  af  piom  hvg  a  cn  sgla  Thorlac  biscop. 
At  haN  leiþrere  nacqvat  þeira  mal.  En  stvNdo  siþaR.  þa  com 
puer'^  þar  i  Amarbele  þvR  oc  catr  svat  haN  var  eki  vatr  stors 
of  aikla  vp .  haN  dixit^  sva  fra  ferþ  siNe  pver^ .  At  haN  fór 
grataNde  or  garþe  þar  er  þeir  hafþo  viþ  haN  scilezc.  oc  vise 
haN  eki  hvert  haN  horfþe.  en  veþret  osvast.  qvatac  haN  þa  heitiþ 
hafa  a  eN  s$la  Thorlac  biscop  ofvalt^"  sem  haN  maTe.  at  haN 
scylde  bonom  viþ  hialpa.  For  haN  vnz  haN  com  at  sa/þa  sciolo. 
oc  sofnaþe  þar .  Cn  er  baN  vacnaþe  þa  sa  haN  þegar  baeK  i 
Araarbele.  oc  gek  þa  til  hvs.  oc  hafþi  eki  vatnit  fvNdit  a  leiþ* 
eNe.  6n  hvergi  maTe  sva  fara  þar  a  mile  at  meNzcri  stlon. 
At  eki  vœre  þai  ij^  reNaNde  vetn  fyrer  es  sveiNÍN  meNde  iflr 
hvartki  comasc  mega  fararsciotaiavst.  Vrþo  aier  íegner  þesi 
iartein.  es  viþ  voro  ataber.  oc  lofvþo  Gvþ  aimatkan  es  slicar 
dyrþer.  oc  iartemer  I^tr  verþa  i  sifeio  flrer  þion  siN  Thorlac 
biscop. 

37.    I»at  barsc  eN  at  þcNa  vetr.  at  eiN  vgr  nwþr  fátecr. 
8vat  haN  bafþi  ser  aija  biorg.  nema  þa  er  goþer  meN  gofo  honom 

0  Þo»  !>•  V*  ð45>  ^^  piokta%  UDdir^  til  merkis  tim,  ab  þetta  örT)  eigi 
•kki  at  lesa.  s)  =  óre^.  •)  =  óknáin. 

«.»)  s   sveinsins.  t)  «  sveininn.  1)    s    sveinninn* 
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flrer  ovþs  sacar.  eþa  þat  es  hay  mare  veiþa  nacqvat  Ul  matar 

sér  ýr  flske  T^tnom.     Sia  maþr  var  frende.  exs  s^la  Thorlacs 

biscops .  oc  hafþe  bav  honom  mart  geflt.  oc  logom  veiT.     Has 

gek  siþ  til  vatz  ein  hvem  dag  of  scamdegi.  oc  sat  a  ise  aian 

dag  i  almiclom  cvlþa.  oc  veibe  ekí .  oc  eki  yeibo  aþrer  oc  þeir 

es  a  isinom  sóto.    En  sveiNix  haíþi  ekf  til  narverþar  nema 

baN  veibe  nacqvat.   fn  þa  toc  at  liþa  a  dages.  svat   comet 

var  at  solar  foie.  toc  þa  siþan  at  hait>na  i  scape.  pteri.  var  beþi. 

at  haN  col  míec  oc  hvgraþe.  en  vei^e   eki.     Het  haK  siþan 

meþ  grate  a  ts  sfla  Thorlac  biscop.  at  hss  scylde  honom  þa 

ev  nacqvat  til  natverþar  gefa.  sva  margan  mals  mat  sem  haN 

bafþe   hoDom  fým  gefíy.   oc  het  haN  at  sygva  y.  tegom  siNa 

Pater  noster.  til  glorie  enom  s^la  Thorlaci  biscopi.     En  iN  belge 

«ivþ8  þioN  heyrþe  bon  bans  oc   aheít.  oc  veire  þat  er  ha>' 

var  beþeN .  oc  for  sveiNiN  eki  fyR  heim  af  isenom  of  aílaNiN. 

6n  baN  hafþi  veiba  v.  tego  fisca .  oc  voro  miclo  betrí  boldi  en 

þa  þóre  vón  vera  i  þat  mvnd  vetrar.    Eki  col  haN  þaþan  fra.  es 

haN  hafþi  heitiþ.  6n  aþrer  veíbo  eki  þeir  es  hia  henom  soto. 

a  isenom.    Fór  haN  siþan  heim  þangflt.  es  haN  var  iNhystr  þa. 

HaN  fek  sér  nacqvat  til  atviNo.  oc  viso  þeir  gl^eliga  þeNa  atbvrþ.  (oc 

sva  þiganer^  þeira.  oc  lofoþo  aler  €vþ  oc  es  s^la  Thorlac  biscop. 

38.    Sa  aU>vrþr  varþ  i  Viþeyfo .  At  om  lagþesc  i  eyna.  of 

varít  efier  vetr  þaN  es  aþr  er  fira  sact .  i  þat  mvNd  es  vön  var 

at  eever  vsre  sem  mest .  ef  eki  bérí  aNat  til.    En  arrNiN  gerþi 

sva  mikit  bvrán.  oc  fiar  scaþa.  at  fogleN  varp  n^r  egi.  tn  sá 

es  varp.  þa  bar  orNiN  vNdan  iamsciot.   €n  er  prNeN  flo  eN 

of  dag  i  eyna.  nf  r  nóne  dags.  þá  fór  Blarne  prestr  bvaNde  til 

kirkio .  oc  bet  a  eN  Sfla  Thoriac  biscop  til  fvltíijs .  At  af  m^ ri 

raþasc   þera  vaxdreþe.    Cn*    vercmeN    voro    at    araigo.    oc 

viso  eki  til.  It  haN  befþe  heitiþ  prestreN.  en  er  orNiN  com  i 

eýna.  þá  seTesc  haN  scamt  fra  þeim.  þa  hliop  eiíf  verc  nuíþr 

til.  oc  vílde  elta  a  bravt  prNiN.  Cn  haN  beiþ  hans  isamastaþ. 

oc  larst  haN  ^rNiN  meþ   vercfereno  er  faaN   bafþe    i  hcNde. 

drífo  þeir  þa  til  fleire  vercmeN.  oc  goto  hlaþit  eminom.    6n 

siþan  samnaþesc  fogl  í  eýna.  oc  varþ  eover  beþi  goT  oc  mikit. 

oc  lofoþo  afer  ovþ  oc  eN  s$la  I>orlak  biscop. 

i)  firá  [  óljóst  en  ver^r  þó  varla  ðtruvisi  lesi^ ;  })essi  ort^  vanta  i  C 
t)  er  b.  V.  6<I5,  og  ritar  en',  en  bandtnn  er  ofauki^. 


ÞorlAt  siisa.  BISKUPA  SÖGUB«  Sil 

39.  I  Floa  varþ  sa  atbvrþr .  &t  kooa  9v  6r  [þomý  heiter^ 
hóf  ketil  af  elde .  6n  þa  varþ  tre  fírer  hflom  heNe .  oc  fel  hoQ 
a  hac  aftr.  60  ketilLN  velaNde  slagnaþe  a  hana.  oc  braN  hon 
roiec.  svát  moNom  þoTe  travt  lífs  v6n.  gerþi  siþan  í  sviþa 
raikiN.  svat  hon  máTe  eki  oepaNde  bera.  Cn  siþan  het  hon 
meþ  ologa^  miclom.  a  eN  sgla  Thoriac  biscop.  at  haN  scylde 
sva  linasc  lata  sviþa.  ftt  hon  m^Te  bera.  svát  eþrom  þgTe  eki 
ilt  hiá  vistar.  þeipa  es  heNe  þvrflo  þá  at  þióna.  En  nalega 
þegar  es  hon  hafþe  heitiþ .  þa  tóc  ór  alan  sviþa .  oc  féi  a 
bana  svefn  hefge.  6n  er  hon  vacnaþe.  þa  þoTesc  hon  heil 
vera  orþeN  til  lox.  oc  var  þa  siþan  tíl  leitat.  þar  er  hon  hafþi 
acaflegast  brvNen  verit.  oc  var  þa  sciN  á  vijt  oc  þvht.  oc 
reis  hon  vp  þegar  aNan  dag  efter  alheil  lofaNde  ovþ  oc  eN 
s^la  Thorlae  biscop. 

40.  Kona  het  Baldora.  vg  at  aldrí.  oc  gift  einom 
gTstoRom  maNe.  hon  tóc  meinsemi  mjicia.  svat  hQn  ^erþisc 
carar  maþr.  oc  varþ  heNe  i  rekio  alt  at  viNa.  hoa  maxe  eki 
gaga.  oc  travT  si^a.  oc  var  naiiga  ^fjavs''  i  olom  liþom.  oc 
varþ  hana  at  bera  ávalt  fraCD  eþa  if^ar.  oc  hvertki  es  hon  scylde 
fara.  voro  iagom  mikler  verker  at  heNe.  Fef  heNe  n^r  alt 
saman.  oc  var  heNe  Ipgom  scapþvgt.  voro  oc  longom  i  horþ- 
om  hvgom  astmeN  heNar.  es  ifer  heNe  sóto.  var  heitiþ  firer 
heNe  mi0c  drivct.  oc  féxk-^  eki  á.  nema  smaroar  einer.  oc  þo 
scaCOer.  £n  er  hon  hafþi  i  cor  legit  nalega  vj.  misere.  þa 
gerþesc  mÖNom  sem  tiþast  of  aheít  viþ  eN  sgl^  Thorlac  biscop. 
oc  var  þat  Tobi  i  hvers  manz  hibylom  cotidie^.  at  segia  fra 
hans  iarteinom.  oc  heilagleíc.  þa  tóc  ein  hverr  maþr  til  orþa. 

of  aftan.  er  slíct  var  hialat.  oc  mglti  sva.  þá  þoTe  mér  nv. 
miciis  vmb  vert  of  iartegna  craft  Thorlacs  biscops .  ef  haN  léti 
Haldoro  verþa  beila.  es  vj.  CDisere  hever  i  kj^r  legit.  En 
marger  lóco  vNder .  at  haN  mvnde  þat  af  ovþe  geta  ef  haN  vilde. 
En  sia  atbvrþr  var  i  YestmaNa  eyiom .  þa  bar  þat  siþao  íirer 
einhveria  hvsfreyio.  of  nax.  þar  í  eyionom  rétorþa.  ftt  heNe 
þóxe  sem  maþr  qvsme^  at  sér  í  svartri  copo.   oc  þoTesc  hon 


i)  frá  [  Oddný  hét,  C;  or^atUtækilíi  ^.hcitir"  sýnir,  fA  jartcin  þessi  er 
•  ritU(b  samtitba. 

•)   =   aloga  =  alhuga.  3)   =    afllaus. 

4)    =   fékkift.  a)    =    daglega. 
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Yita.  at  eN  s^UThoiiacr  biscop  Tar.  HðN  m^lte  Tiþ  hana  fjBe. 
þyker  yþr  eki  sýnt.  hYart  ec  mon  geta  at  Gvþe.  at  Haidora 
Terþi  heii.  hon  svarar.  Oiom  þyker  þat  sýnt  [henra  miN.  iixit 
hon^.  ts  s^  biscop  m^U.  Fáa  þyki  mér  i  ieitat.  farþy.  oc 
seg  heif e  þesa  vitron .  oc  m^  Tiþ  hana  at  hon  tee  i  ScalAoit. 
ef  hon  vil  beilso  geta.  £n  ec  mvÐ  iara  firer  he^ie .  oc  greiþa 
farlegþ  heNar.  Síþan  vacnaþi  hon  hvsfireyian^.  oc  fór  at  segia 
eNi  sívco  Yitron  þesa.  Cn  þa  er  leíþe  gaf  ór  eyionom .  þa 
fór  hon  vtan.  oc  var  hon  siþan.  i  i>orom  borin  I  Scaiaholt. 
oc  fylgþi  heNe  moþer  heNar.  oc  bvaNde.  En  þegar  es  hon  sá^ 
kirkiona  i  ScalaholU.  þa  þóri  heNe  sér  þegar  hvgierara  verþa 
en  áþr'befþí  orþit  ne  eino  siNe  i  heNar  meinsemi.  Hon  com 
þar  necqveríom  norom  firer  kírkio  dag.  oc  þóTe  hoNe  necqver 
scae  a  hverío  dagrí  verþa  a  sinom  m^re.  alt  til  kirkio  dagsoNs. 
En  þar  var  þa  fialmeNe  mikit.  oc  hafþe  Pol  biscop  i  form^le 
smo.  at  meN  scyide  biþia  flrer  heNe .  It  hon  [amaþe  þat  i  siNe 
þangat  como  sem  heNe  var  mest  fyst  at  þioia.  En  enom  sfia 
biscopi  til  dyrþar  aica.  On  ahi  alþyþo  til  trv  Iidtar^.  En  eit 
ngsta  dag  efter.  þa  gek  bon  Ul  altaris.  oc  vai^ie  flgrgvie.  oc 
reiþ  siþan  fom  nÓTom  siþan  tii  alþiges .  oc  var  þar  sýnd  glom 
þigheime  aiheii.  oc  lysU  þesi  iartein  Kari  abote.  oc  lofoþo 
aier  ovþ.  es  slíca  hlvte  veiter  flrer  þión  sín  Thoriac  biscop. 

41.  A  alþige  þeso  eno  sama.  lét  Poi  biscop  [raþa  vp*  at 
bon  maNa  jarteiner  ons  sf la  Thoriacs  biscops .  þ^r  er  her  ero 
scrífaþar  a  þesi  bóc.  6n  þar  var  sa  maþr  viþ  sta^r.  es  sva 
var  dárfr  at  haN  heyrþe  eki  nema  opt  være  at  bonom.  En  er 
iartegner  voro  vp  sagþar.  þa  heyrþe  haN  iamgloct.  sem  aþrer 
mcN.  oc  var  haN  heíl  orþeN  sIns  meíNs. 

42.  Sa  var  aNan  viþ  stábr  viþ  þeNa  atbvrþ.  es  sva  var 
oscygn.  at  haN  sa  travT  figra  siNa  scil.  oc  var  eki  verc  foB. 
en  naliga  félavs.  honom  fek  mikils  es  baN  heyrþi  iartegner 
CNs  sf  la  Thorlacs  biscops .  oc  gek  ín  i  kirkiona .  oc  lagþesc  a 
knebeþ.  oc  baþ  eN  s^la  Tborlac  biscop  meþ  torom.  9l  haN 
scylde  honom    necqveria    lícn    veita.    6n   er   haN  reis  vp  aí 

i)  frá  [  at  þér  muDit  þiggja  af  guT)i  þat  sem  þér  yilit  be^bit  haf^  C. 

t)  hvsfireyio  |  an,  i  (tyeimr  linum),  645. 

s)  á  spáziu  i  645,  met  tilTÍsunar  merki. 

4)  frá  [  fengi  heilsn  sinay  C.  t)  frá  [  lesa,  C. 
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bðNiNe .  þa  var  haN  he\\ .  oc  var  þesi  jartem  lyst .  oc  lofoþo 
oieN  oirþ.  oc  eN  sgla  Thorlac  biseop. 

43.  Eín  kona  hafþi  vanbeilo^  micla.  hon  bafþi  qviþ  sui 
harþan.  oe  hftlígan.  hon  reis  vp  órrekio  lotom.  oc  vasi  at  nec- 
qveriom  hlvt  til  reiþo  ser.  6n  var  þó  arþscéþ.  oc  vþcvmol  i 
Bcape  af  shio  meine  •  6n  hon  (lá  ein  v^n'  a  hveriom  hoifom 
manaþe  oc  spiö  þá  bloþe.  n^r  fviora  mvnlegom.  6n  er  hon 
hafþe  þeTa  meín  háft.  naliga  þriatego  vetra.  oc  var  heNe  sít 
roeín  þvi  oh^gra.  es  legr  tmtþi  viþleikit.  Sn  er  scamt  var  til 
meso  dags.  eNs  sfia  Thorlacs  biscops.  þes  er  of  vetreN  er'. 
þa  tóc  hon  eN  ena  s^mo  meinseme.  sem  hon  áTe  vanþa  til. 
00  hafþi  hon  aldregi  orþit  einv^Ni  en  þa  var  hon.  KeNi  maþr 
stóþ  ifer  heNe.  oc  lagþi  þat  raþ  til.  at  hon  scylde  heíta  a  eN 
gfla  Tborlac  bíscop.  oc  gerþi  hon  svá.  oc  hét  af  fiiom  hvg 
til  heilso  bótar  sér  segom.  oc  bana  halde .  6n  at  CDeso  deginom 
eNs  sf la  Thorlacs  biscops .  reis  hon  vp  or  rekio .  oc  hafþi  þegar 
meiri  heilso  þegit  af  arnaþar  orþe  eNs  s^la  Thorlacs  biscops . 
en  laga  gfi  áþr.  6n  þó  var  cn  necqver  svlr  i  qviþe  beNar. 
hon  hafþesc  þa  legom  a  benom  of  iolen  oc  var  at  kirkio. 
6n  er  hon  var  at  kirkio  síþ  of  afUiNeN  firer  eN  ára  dag  i  idlom . 
oc  var  m^rct  í  kirkioNe.  þa  bar  fyrer  hana  lios  mikit  at  siá  i 
seghvset.  svát  hon  máTe  travT  igegn  slá.  6n  þó  þoTesc  hon 
sia  maN  scryban  i  líoseno .  6n  fra  þeire  st^Ndö  máTe  eki  keNa 
i  qviþe  heNar  þrota.  6n  þó  þoTesc  hon  kcNa  meinseme  flrer 
briosti  nacqvat.  oc  miclo  miþr  en  áþr.  6n  of  noTena  flrer  (cn 
aTa  dag  fra  enom  þretaNda-* .  þa  bar  þat  firer  hana .  At  hon 
þotesc  siáThorlac  biscop  gaT)a  i  svefhbvset.  ok  at  rekioNe  þar 
er  hon  hvilde  í.  6n  þá  vacnaþe  hon.  oc  var  þa  alhefl.  oc 
sva  ala  daga  siþan.  meþan  hon  Itfþe.  oc  sva  heg  i  scaphðffta<» 
om  sinom.  St  hon  mflti  eijom  maNe  i  mein.  I>'akaþe  hou 
almatkom  Gvþe  heilso  sina.  oc  enom  s^la  Thorlaci  biscopi. 

44.  Sia  var  cn  aiNor  kona.  es  varþ  flrer  miclo  meine.  a 
þeim  enom  sama  vetri  es  aþr  var  fra  sagt.  sa  var  aNan  vetr 
fra  þvi  er  vp  var  tekiN  sánetué^  domr  eNs  sfla  Thorlacs  biscops. 


i)  þaDDig  645 ;  TaDheilsu,  C.  a)  baDTen,  C. 

s)  1237  var  lOgtekio  fiorláks  messa  of  sDmar  (20.  iuli);   ea  af  þessu 
er  a7)  sjá,  sem  margir  hafi  á!br  haldi^  þaoD  dag  helgaD. 
«)  ttk  [  gelsladftg,  C.  »)  =  heUagr. 
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Siá  kooa  gek  ór  stofo  v.  dag  a  miþloQ)  irobrodaga  of  iolafosto. 
1  eldhvs.  ts  er  hon  lait  níþr  mi^c  at  sýslo  þeire.  es  hon 
hafþi  fram.  þa  fel  ór  rýfri  ovan  tre  Hiifcit  oc  þvgt.  oc  com  a 
bac  heive.  oc  lamþeso  flrer  boþi  hryoreN.  oc  oNor  beiolii  þar 
er  á  com.  oe  vise  Hi  til  maKa.  es  moN  como  at  heiie.  oc 
var  hon  bórin  i  vaþmále  þaþan.  hon  vise  logom  eki  higat.  oc 
var  h^T  ilteþ  olo.  oc  hvergi  hraraNde.  oc  colblát  bac  hesiar 

alt  naliga  oc  hfart  sára.  En  er  sva  var  comet  mgre  hevar. 
þa  var  heitiþ  flrer  HeNe.  á  eN  s^la  Thorlac  biscop  meþ  vmbraþe. 
goþra  lieNimaNa.  es  þar  voro  viþ  staber.  Ht  hon  scylde  syijva 
V.  tegom  siNa.  Pater  noster.  Til  dyrþar  enom  s^Ia  |>orlal£Í  bisc- 
opi .  oc  hafa  svijit  att  aþr  liþeN  være  CDesodagr  eNs  s^la  Thor* 
lacs  biscops .  meþ  fvltige  bvaNda  siNs.  oc  sonar  ef  hon  hefþe 
eki  méT  til.  siolf.  6n  drotens  dageN  efter  imbrodagana  var  hon 

I  stdfo  iNi.  þa  er  aþrer  meN  voro  at  tiþom  vte.  meþ  sva 
litlom  méTe  sem  aþr  var  fra  sagt.  oc  ^ar  iNe  hía  heNe  hvs- 

freyia  hcNar.  oc  (JöTer  hvsfreyieNar.  m^r  lilel.  oc  vg.  oc  var 

fostra  eNar  sivco  icono.  6n  er  hon  sa/i)  slict  es  hon  þoresc 

mega  af  heit  sa/g  sinom .  þa  raN  a  hana  omégiNs  hefge.  En 
þegar  es  heNe  bofgaþe.  þa  þoTcsc  hon  sia  eN  s(la  Thorlac 
biseop  gaga  í  stofona  i  canoca  bvnÍQe.  oc  alþar  er  hon  hvilde. 
þa  m^lte  hon  en  sivca  kona.  i  ,þvi  es  hon  þoTesc  siá  ha^. 
Sel  erom  vér.  qvat  hon.  erþv  ert  hei:  comeN.  hon  vacnaþe 
viþ  þat.  es  bon  halþ^  mglt.  oc  þá  spvr'  hon  hvsfreyian.  viþ 

hvern  .bon  þoTesc  mf  la.  Viþ  Thoriac  biscop .  qvat  hon .  baN 
þóTe  mér  her  comeN  vera.  Efter  þat  reís  hon  vp  i  rekigNe 
konan.  oc  ferþesc.a  golf  fram.  oc  var  þ^  orþen  alheii.  oc 
lofoþo  þeir  aler  ovþ  o.c  cn  sgia  Thorlac  bisco^. 

46.  Sa  atbvrþr  varþ  i  Scalaholti.  es  mikils  er  verþr.  þar 
fóro  meN  a  ferio  scipe.  ifer  ó  þa  er  Hvít  ó  heiter.  var  sa 
maþr  at  ferioNe  es  Steinþda  heiter^ .  oc .  flvTi  ifer  óna  prest 
þaN  ea  sygva  scylde  i  þig  sín,  £o  fatoker  meN  voro  viþ  óna. 
oc  vildo  giarniiga  i  Scalaholt  fara.  af  því  at  þar  var  þeim  meira 
sciol.  en  hvar  aNans  staþar.    En  veþr  var  á  hvast  oc  mioc  kalt 


i)  þannig  645;  s=  Wr* 

t)  sbr.  kap.  39  :  «,er  Þ^^rny  heitir".  ^tta  Býnir  augljóslega  áb  Stein- 
þórr  hefir  þá  verit)  lifftndi  i  Skálholti  er  bókin  rar  ritub.  C  heíir  fra  [: 
höt  sá  Steindórr,  er  wtb  ána  van 
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oc  var  scipit  solil  oc  frrfrit.  Cn  óen  var  mikíl .  oc  var  breiT  ifer 
at  róa.  Cn  feviomaþr  var  i  sciNbrócom  miklom.  oc  þéTom. 
I>eir  foro  a  scip  ener  sna/þo  roeN  x .  en  feriotito^reN  xite.  En 
þa  com  eN  xij.  maþr  oc  sté  þegar  a  scipit.  es  sá  com'til.  oc 
bar  síþan  scipit  fra  lande  oc  a  diýp.  6n  þegar  es  viNdr  com 
at.  þa  fylde  scipit.  Cn  siþan  sec  nfþr.     Efter  þat  com  scipit 

vp .  oc  sva  meNener  flester  lífs ,  oc  comosc  riecqverer  a  kiol. 
Cn  flester  fego  a  haN .  oc  bóþo  haN  tonaþar.  ferio  imaNeN.  oc  fór 
þá  i  caf  alt  saman .  oc  heldo  þeir  honom  niþri .  vnz  Steinþór 
comsc  ýr  þvi  fateno  i  kafe.  es  þeir  heldo  á  flester.  effter  þat 
com  SteinþóR  vp .   oc  hafþi  haN  þa  drvkit  miec .  oc  var  þrec- 

aþr  mioc.  af  cvlþa.   oc  comsc  haN  þa  eN  i  scipit  vp.   oc  fec 

^rena* .  en  fvll^  var.  scipit.  oc  marþe  vpi  of  stvNdar  sacar .  en 

ílrer  vár  divpit  at  mestom  hlvt .  komo  þá  vp  hiá  honom  meNener 
oc  flester  aler  orcNder.  VgTe  haN  þa  oc  eki  sér  lífs.  En  meþan 
scipit  marþi  vpi .  hét  SteínþóR  a  Gvþ  oc  eN  sgla  Thorlac  biscop 
til  þes.  at  haN  scylde  coma  til  þes  landz.  es  n^r  var  ScaTaholte. 
oc  líc  hans  scylde  iiNasc.  þÓT  honom  vœre  eki  lifs  a;þet. 
Siþan  fór  haN  niþr  til  grvNa.  oc  var  sva  þvgr  i  vatneno.  sem 
steinar  være  viþ  haNbvNdner.  es  sciNbrecmar  voro  fvlar  vazt'. 
haN  gtlaþe.  at  vaþa  i  cafeno  meþan  haN  vise  til  sín.  til  þes 
landz  es  haN  viide  coma.  oc  lét  ár  stromiN  faia  á  siþo  sér. 
en  sva  var  divpit  mikit.  at  þat  var  iamscioT  es  haN  com  tii 
grvNa.  oc  þa  var  þrotit  greNde  hans.  f>a  varþ  facvNdlegr 
hlvtr .  haN  þoTesc  siá  sem  h0Nd  manz  i  cafe .  oc  sopaþe  vatn- 
ino  fra  aNdlíte  hans.  oc  tóc  haN  0Nd  i  cafe.  svát  haN  drac 
eki .  oc  fór  sva  þrysvar.  Taca  vilde  haN  [h^Ndom  þat**  es  haN 
þoTesc  s[i]a.  oc  máTe  haN  eki.  Cfter  þat  tóc  óen  at  gryNasc 
þar  er  haN  var  comeN.  oc  grvflaþe  haN  til  landz.  oc  maTe 
hvartki  staNda  ne  gaga  þa  er  haN  híTe  meN.  On  þó  varþ  haN 
heil  fára  naTa.  Ct  sama  qveld  var  farit  efier  Steinþore.  oc  a 
leít  lica.  þa  fvNdosc  líc  tveoia  meþgna.  oc  i  fetom  þeira  silfr- 

sylgia  sv  er  þ^r  hofþo  sagt  aþr.  at  þ^r  scyldo  fera  Thorlaci 
biscopi.    Sía  atbvrþr  gerþisc  a  degi  artiþar  Glpgs  biscops. 


i)  þat  er  =  árina;  kr  eina,  C. 

9)  sýlt,  C  b)  aa  vats  =  vatns. 

4)  frá  [  höndina  þá,  C. 
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46.  Holfom  manaþe  siþaa*  varþ  sá  atbvrþr  þar  at  eNi 
B^mo  ferio.  [oc  þar  er  ferian  er  v^n.  i  oNe  at  vera'.  þa  var 
eN  8ame  maþr  at  feríoNi  aem  fya  var  neftidr  es  Steinþóa  hét 
Cn  haN  var  glmoso  góþr  oc  armvitegr  viþ  fatokia  meN  at  þvi 

9U0  es  baN  bafþe  fore  á.  En  voro  marger  fatoker  meN  viþ 
óna.  OQ  mdro  eki  ifer  comaac  af  þvi  at  ís  var  á  dNe.  oc  eki 
gegr.   Cn  scipeno  mare  oc  eki  viþ  coma.     Tóc  þa  at  gráta 

iátekis  liþit  e8  þat  mÍTi  eki  sokia  til  þes  sciols.  es  þat  bafþi 
léQi  til  sparazc.  Honom  gecsc  þi  hvgr  viþ  ferío  maNenom. 
oc  calaþe  baN  oc  mf Ite.  Costit  ér  oc  gratit  eki .  qvat  baN . 
heitom  vér  heldr  a  eN  s^  Thortac  biscop .  oc  sygpm  v.  siNom 
Pater  noeter.  til  glorie  hoÐom.  oc  mi  baN  yþr  þegar  lita  ifer 
comasc.  es  haN  vil.  Síþan  sygo'  þa;.  6ne/irerþat.  þarelniþr 
íseN  of  þvera  óna.  oc  litlo  breiþare  voken.  en  scipino  mire 

roa.  oc  la  íseN  siþan  necqver  degr  ogegr.  beþl  vp  oc  niþr  fra. 
Til  vítnes  þesar  iartegnar.  At  aler  m^Te  sia  þeir  es  til  como. 
Fer^  þa  bverr  siþan  leiþar  siNar  lovaNde  oc  dyrkaNde  avþ  ai- 
CDatkan.  oc  cn  sfla  Tboliac  bíscop. 

1)  =  13.  Marts  1200.  ^etta  er  liWta  jarteinin;  mun  því  þessi  hók 
Tera  rítatb  á  ofanTer*(bum  Tetrí  krit  1200,  og  batt  J\t  þyi  lem  gjðrzt  haf^i 
fri  alþÍDgi  og  til  þest  þá  rar  komi)b  retrar  (kap.  41—46}. 

t)  frá  [  T.  i  C.  —  þessi  01%  ,,er  t^*'  tjiia  a)b  bólúii  er  i  Skálholti 
rltiA»  eta  þar  i  nind. 

•)  »  tóngo.  4)  a  fi&r;  fór,  C 
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ll'. 

Oonur  jarteioabék  þorláks  biskaps. 

í  Kynn  á  Englandi  lét  maðr  nokkurr,  sá  er  Auðunn  faét, 
gjðra^  likneskju  til  dýrðar  hinum  sœla  j^orláki  biskupi,  og  er 
líkneskit  var  gjört  ok  settí  kirkju,  þá  gekk  at  klerkr  einn  enskr, 
ok  spurði,  hvers  h'kneskja  þat  vœri;  honum  var  sagt,  at  þat 
var  h'kneskja  þorláks  biskups  af  íslandi ;  þá  hyöp  hann  með 
blátri  miklum  ok  spoUi  í  soðhús  eitt,  ok  tók  mðrbjúga,  ok 
kom  síðan  aptr  fyrír  líkneskit,  ok  rétti  bjúgat  firam  hmni  hægri 
faendi,  ok  mæltí  svá  með  spotti  til  líkneskjunnar:  ..viltu,  mðr- 
landi!  þú  ert  mðrbiskup''?  —  Eptir  þat  vildi  hann  á  burt  ganga, 
ok  roátti  hvergi  hrærast  or  þeim  sporum,  sem  hann  stóð,  ok 
var  hðndin  krept  at  bjúganu ,  ok  mátti  ekkí  hrœra.  Dreif  þá 
síðan  til  Qðldi  manna,  at  qá  þessi  fádæmi,  ok  spurðu  hann 
síðan  sjálfan,  hverju  þessi  undr  sætti;  en  hann  játaði  þá  glœp 
sínum  fyrir  ðllum  þeim,  er  við  vóru  staddir  ok  þat  sá,  en 
hann  sýndi  með  viðrkenníngu  sanna  iðran,  ok  bað  þá,  er  við 
vóru,  at  þeir  skyldi  styðja  hann  með  sínum  bænum;  en  hann 
bét  því,  at  hann  skyldi  aldri  þesskyns  glæp  gjðra  siðan.  Báðu 
þeir  bonum  af  ðUum  hug  heilsubótar,  en  almáttugr  guð  heyrði 
bæn  þeirra,  ok  hinn  sæii  þorlákr  biskup,  ok  réttist  þá  hðndin, 
ok  fór  hann  þá  hvert  er  hann  viidi,  ok  loftjðu  aliir  guð  ok 
enn  sæla  þorlák  biskup. 

2.  Sonr  prests  eíns,  góðs  ok  gðfugs  manns,  hafði  fótar* 
mein  mikit  á  únga  aldri,  tóku  fætmir  at  visna,  ok  at  mínka 
aflit.  Sveinninn  hét  Bjarni;  hann  var  úngr  at  aldri,  auðveidr 
ok  auðráðr  sínum  firœndum,  ok  af  þessu  meini  tók  honum 
mjðk  at  þýngja,  svá  at  hann  lá  náliga  í  rekkju  ok  mátti  ekki 
ganga,  ok  var  þat  mikil  hrygð  föður  ok  móður.  f>au  hðfðu 
mikinn  istarfaug  á  enum  sœla  f>orláki  biskupi,  ok  hétu  þau 
einkum  i  bann  til  heilsubótar  sveininum,  ok  styrktu  sitt  áheit 

1)  þessi  jarteinakaíli  stendr  aptast  i  379,  bls.  131 — 154,  en  fínnst  i  engu 
ð%ru  hatidriti  af  C,  nema381  (Ito),  sem  er  liklega  afskript  eptir  379 ;  xnun 
þvi  þessi  kafli  vera  ni^rlag  einhyerrar  annarar  ]^rláks  sðgu  og  settr  aptan 
rib  af  þeim  sem  rita^  hefir  bókina  379.  Vel  fiestar  þessar  jarteinir  munii 
hafa  i^jðivt  um  og  rHt  eptir  1200  (sjá  kap.  6.  9.  10.  U.  U.  15.  16.  17* 
18.  20.).  «)  lel^r.;  hann  g)ðr)b!,  379. 
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með  söDgvom  ok  fégjöfum,  ok  þó  varö  þar  eigi  aUbráð  skipan, 
en  þó  varð  þeim  óilum  hughægra  8íðan  heitið  var.  Fám  nótt- 
um  síðarr  bar  þat  fyrir  konu  eina,  at  hún  þóttist  mann  sjá 
ganga  í*  rekkjugólGt,  þar  nær  sem  hún  hvíidi,  í  svartri  kápu, 
ok  mæití  víð  hana:  ,,hversu  fer  at  um  fótinn  eða  um  sóttina 
sveinsins  Bjarna?"  Hún  þóttist  segja,  at  iitið  þœtti  um  batna. 
Hann  mæ.Ui:  .Jiggja  mun  þar  ráð  til;  sækit  smyrsi  þoriáks 
biskups  ok  riðit  á,  ok  mun  þá  bætast."  Hún  vaknaði ,  ok  sagði 
hvat  fyrir  hana  hafði  borit ;  en  prestr  þóttist  sjá  af  sinni  vizku 
ok  ráðleitni,  at  sroyrsl  þau  myndi  vera  sn\iá>r  þat,  er  hina 
sæli  þorlákr  biskup  hafði  vígt.  Tók  hann  þau  síðan,  ok  reið 
á  fótinn  nokkurn  aptan.  En  þaðan  í  frá  bættist  dag  frá  degi, 
þar  tii  er  bann  var  heiil,  ok  fóru  þeir  feðgar  báðir  í  Skáia- 
holt,  ok  sýndu  þar  ok  sögðu  þessa  jarteikn,  lofandi  guð  ok 
hinn  sæla  þorlák  biskup. 

3.  Mær  hét  Jórunn,  úng  at  aidri  en  h'tii  beinvöxtum, 
vanheil  mjok,  en  félítíli  faðir  ok  móðir;  ok  er  hún  var  korain 
á  þrettánda  vetr  aldrs  sins,  þá  lagðist  hún  i  rekkju  ok  tók 
þá  at  hafa  verki  mikla  i  öUum  beinum,  ok  lá  þó  mest  verkr  í 
lendunum,  þar  til  þær  knýttu,  ok  krepti  bana.  Mátti  hún  þá 
ekki  ganga,  ok  varð  hana  at  bera,  bvert  er  hún  skyldi  fara; 
gjörðíst  þeim  þá  mikiii  áhyggjukostr ,  er  hana  skyldu  annast  í 
langri  vanheilsu  með  iitinn  Qárkost.  Hétu  þau  síðan  á  hinn 
sæla  þorlák  biakup  til  heilaubótar  meynni  söng>'om  ok  bœna- 
haldi  óaflátaniiga ,  ef  mærin  mœtti  einbjarga  verða  til  gðogu. 
£n  viku  siðarr  tók  mærin  heilsu  sína  svá  briða  ok  algjðrliga, 
at  hún  var  um  nóttína  nær  at  þrotum  komin,  en  nm  morg- 
uninn  ok  um  daginn  eptir  var  hún  heii,  svá  at  hún  gekk  ein- 
sdmun  stoðarlaust,  en  annan  dag  eptir  var  hún  sýnd  [skyn]- 
sömu[m]  mðnnum,  presti  ok  fjölmentri  kirkjusókn.  En  viku 
siðarr  sá  menn  hana  í  SkáiahoUi  heila,  með  vUnisburðum  rétt- 
orðra  manna  um  hennar  vanheiisu,  ok  lýatu  þeirri  jarteikn. 

4.  Sá  atburðr  varð,  er  mikils  var  verðr,  at  fákunnlígr 
gullhríngr  hvarf  húsfreyju  einni  virðuligri  or  lokum  þeim,  er 
vandliga  var  varðveitt  optliga.  Hans  var  víðarr  leitað  en  von 
þótti,  því  at  svá  reis  sumra  manna  orð  á,  at  vanleitað  mundi 
vera,  ok  eru  menn  þeirrar  ætianar,  ok  henni  þótti  sjálfri  engi 
von   annars,   en  af  manna  völdum  mundi  vera.    þá  var  heitið 

1)  á,  379.  ~~ 
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á  hion  sæla  ^orlák  bískup,  með  umráði  dýrligs  kennimanns, 
þess  er  opt  var  reynt ,  at  guð  ok  helgir  menn  vildu  í  helzta  lagi 
hans  heit  þiggja;  var  til  þess  heitið,  at  hrfngrinn  skyldí  aptr 
koma,  ok  menn  skyldi  vísir  verða,  hvat  grandat  hefði,  og  var 
bœði  heitið  söngvom  ok  fégjoftim.  En  annan  dag  eptir  fóru 
ÚDgmenni  eptir  lítlum  mosa,  er  hafa  þurfti;  gengu  þau  siðan 
f  gröf  þá,  er  verit  hafði  kolgröf  en  þá  var  ðll  innan  mosa 
vaxin ;  ok  er  þau  viidu  mosann  upptaka,  þá  sá  þau  í  einum  stað 
rotíra  mosann  f\ram  undtr  bakkanum,  ok  töku  þau  upp,  en  þar 
var  holt  undir,  ok  rendf  þar  fram  or  gullhríngrínn ,  en  mark- 
stlka  stóð  gagnvarl;  Tar  sá  at  nýju  borinn  roálinu,  sem  lik- 
astr  þótti  at  stolit  hefði  hrfngnum,  ok  gekk  sá  við,  ok  sagði 
þat  mönnum,  at  bœði  var  heimskligt  ok  illgjamligt,  at  hann 
hefði  æklat,  ef  menn  hefði  eigi  til  graflt,  at  kasta  honum  á  vatn, 
eða  gjöra  þat  eitthvat  af,  er  aldri  var  von  at  fyndist.  En 
hinn  sœli  þoriákr  biskup  gjðrði  þá  fegna,  er  sitt  nálguðust, 
en  lét  liinn  eigi  slikan^  glæp  unnit  geta,  er  f  ðndverðu  hafði 
slolit  hrfngnum. 

Maðr  hét  Guðlaugr,  er  lagðist  niðr  úti  ok  sofhaði  fast; 
ok  þá  er  hann  vaknaði,  var  hann  verkóðr,  ok  tók  fast  f  sfðuna 
ok  undír  rifln;  en  hann  tók  óðara  innan  riija.  þá  hljóp  upp 
þroti,  ok  var  sem  trogi  væri  hvolft  á  sfðuna.  Hann  hét  þá  á 
hinn  sœla  j^orlák  biskup  til  heilsubótar  sér,  ok  varð  hann 
skjótt  heill,  ok  sótti  siðan  helgan  dóm  hins  sælaf^orláks  bisk- 
ups,  ok  sagði  sjálfir  þessa  jarteikn. 

5.  Einn  úngr  svefnn  féll  á  tálguknff  ok  særðist  mjðk 
nikit,  ek  þótti  hann  banvænn  vera.  Faðir  hans  sat  yflr  honum 
áhyggjufallr  ok  hét  á  hinn  sœla  þorlák  biskup,  ti!  Iffs  sveininum, 
sdngvom  ok  fégjðftim:  vj.  álnum  vaðmáls  f  Skálaholt.  Heitið 
var  þegit  innan  fárra  nátta,  ok  sá  þó  ðrit  alla  æfl.  Um  sum- 
arit  eptir  fór  faðlr  sveinsins  tii  þfngs  ok  keypti  ketil,  ok  tók 
tU  vaðmils  jþorláks  blskupsj  er  hann  skorti  ketilverðit,  en  sagði 
þeim  ekki  frá,  er  umsjá  staðarins  hðfðu.  Ok  er  hann  fór 
heim  af  þfngi,  þá  vóru  margir  katlar  á  einu  hrossi;  þá  tók 
akiplt^  at  berjast,  ok  féllu  ofán  kiyQamar,  o\  brotnaði  ketiH 
bónda  aUr  f  sundr,  en  aðrir  vóru  heilir  allir.  En  annat  sumar 
eptir  færði  hann  beit  sltt  til  þfngs,  og  sagði  þar  þessa  jarteikn. 


■»  ^  t 


i)  floddaii)  379.  t)  þatin.  skb. ;  hrossit  at  a<basty  B, 
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6.  Ormr  hét  maðr,  er  fór  um  vetr  ok  búsfreyja  faang 
í  frosti  miklu  ok  köldu  veöri.  f>á  bar  8vá  at,  er  þau  riðu,  at 
fararskjótr  hans  drap  fæti,  ok  féll  hann  af  bcJii  vofeifliga  ok 
akemdist  miök  í  andiiti  af  því  vopni  er  hana  hafði  í  hendi, 
svá  at  í  sundr  hlupu  báðar  varrimar,  ok  fylgöi  þar  með  ein 
tönnin,  ok  var  þat  voði  mikill|  er  œsifrost  var  at.  Var  hús- 
freyja  þá  fljótfanga  ráða  þess,  er  heUt  lá  til:  tók  þá  nál,  ok 
saumaði  saman  varra-sárit  með  silkiþrœði,  ok  síðan  batt  bún 
um,  sem  henni  þótti  vœniigast;  en  þau  véru  Qarribsejum.  Hét 
hann  þá  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  gefa  vj  aura  vaðmáls 
í  Skálaholt,  at  hann  veitti  honum  miskunn.  Fóru  þau  siðan 
leiðar  sinnar  sem  þau  böfðu  ætiat,  ok  þrem  nóttum  síðarr 
vóru  leyst  bönd  af  andlíti  Orms , .  ok  var  svá  gróit ,  at  trautt 
mátti  á  sjá,  at  sárt  hefði  verit.  Hann  fœrði  beit  sitt  Páli  biskupi 
ok  sagði  greínilega  þenna  atburð,  en  hann  lét  rita  síðan. 

7.  Maðr  hét  Ólafr,  er  bjó  skamt  frá  ss,  ok  var  þar  brattlendi 
mikit,  sem  viða  er  vant  í  íjðrðum ;  taonum  hvörAi  naut,  ok  var 
víða  leitað,  ok  fundust  eigi,  ok  er  menn  vissu  elgi  hvárt  leita 
skyldi,  þá  hét  Ólafr,  at  gefa  hinum  sæla  þorláki  eitt  nautið, 
ef  hann  fyndi  öli ;  var  þá  enn  leitað  nautanna  á  nýtt,  ok  ftind- 
ust  611,  nema  uxi  einn.  ]»á  mælti  bdndinn :  «.8é  ek  nú'*,  sagði 
hann,  .,at  þorlákr  biskup  vill  nú  eiga  uxaon,  sem  ófundinn  er, 
ok  skal  svá  vera ,  ef  hann  hittist.  En  Qall  var  bátt  akamt  firá 
bœnum,  ok  gnípur  stórar  i  Qallinu,  ok  fuglberg  við  8jóinn.  £n 
þrem  vikum  siðarr  fannst  uxi  þorliks  biskups  í  tó  eínni  IftiUi, 
ok  þóttist  engi  vita  mega,  bversu  bann  haffti  þangat  komizt, 
ok  hví  hann  m&tti  þar  svá  lengi  lifat  hafa;  ok  er  menn  kdmu 
i  tóna,  þá  s&  þeir  hana  hvergi  bitna  né  troðna,  en  uxinn  var 
feitr  ok  vakr,  ok  varð  hann  í  festum  þaðan  at  færa,  ok  var 
siðan  fœrðr  i  Sk&Iaholt. 

8.  S&  atburðr  varð,  at  tveir  meon  réru  til  flski,  góðir 
fiskimenn.  En  annarr  þeira  flskaði  ekki  um  daginn,  ok  bét  sá 
Svertíngr,  ok  enn  beati  fiskimaðr,  ok  þótti  honum  undarligt, 
ok  litlu  fyrir  nón  kendi  hann  fiski,  *ok  dró  þann  at  borði,  ok 
s&,  at  beílagr  fiskr  var;  þ&  brast  vaðrinn  á  borðij  ok  rendi 
flskrinn  &  burt  með  færit,  ok  þ&  tók  hann  annan  ðngul,  ok 
kom  síðan  flskr  &,  ok  kom  hann  um  stundar  sakir  ok  stepp 
s&  af,  en  hann  tók  til  sín  færit,  ok  var  þ&  réttr  ðnguUinn,  er 
upp  kom.    Honum  þótti  þ&  aUt  fara  at  einu.    Síðan  hétu  þeír 
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i  enn  sæla  þorlák  biskup,  at  þeim  skyldi  aptr  koma  þat  er 
týnt  var  ok  súngu  xv  sinnum  Pater  noster,  ok  hétu  þeír  at 
gefa  fátœkum  mönnum  af  vetði  sinni,  þorláki  biskupi  til  þakka. 
Tekr  hann  þá  enn  iij.  öngul,  ok  lét  þann  fyrir  borð,  ok  beit 
flskr  á,  þegar  er  þess  mœtti  fyrst  von  vera,  ok  þurfti  þá  báða 
til,  áðr  sá  yrði  dreginn;  ok  þá  er  sá  kom  at  borði,  er  bitið 
haíði,  þi  loddi  þar  ok  við  annarr  flskr  heilagr,  ok  hafði  si  með 
sér  veiðarferi  Svertíngs,  ok  hafði  vaðrinn  brugðizt  um  þann 
vaðinn,  er  síðarr  kom  fyrir  borð;  drógu  þeir  þi  innanborðs 
biða  flskana,  ok  þökkuðu  þenna  enn  fagra  atburð  almittkum 
guði  ok  hinum  sæla  j[>oriiki  biskupi;  létu  síðan  at  landi  með 
góðri  veiði,  ok  sðgðu  þessa  jarteikn  vel  ok  greiniliga  Ollum  þeim 
er  i  vildu  hlýða. 

9.  Mœr  var  sú  vanheil,  er  krept  var  þi  er  hún  var  fœdd, 
ok  mitti  hún  ekki  ganga  þi  er  hún  óx  upp,  ok  til  einskls  taka, 
en  fitœkr  var  bæði  faðir  ok  móðir  meyjarinnar ;  þau  biru  hana 
sjilf  eptir  sér  um  stundar  sakir.  Eptir  þat  hljóp  hann  fri  þeim 
mœðgum,  en  móðirin  lét  hana  litlu  síðarr,  ok  tók  sér  þi  annan 
mann,  en  meyna  tókst  i  hendr  frændi  hennar  ok  gjörðist  henni 
góðr  faðir,  ok  för  með  hana  i  Skilaholt  at  uppteknfngardegi 
hins  sæla  þorliks  biskups,  ok  vðktu  þau  þar  bæði  um  nóttina, 
ok  biðust  fyrir  undir  kistu  hins  sæla  þorliks  biskups.  En 
um  morguninn  snemma  tók  hún  alheilsu  sína,  ok  fóru  beim, 
fegin  sínum  erflðisbótum. 

10.  þorsteinn  hét  maðr  er  fór  einn  vetr  í  SkUaholt,  ok 
ittu  at  fara  yflr  i  þi  er  j^jórsi  hettir.  Hann  hafð!  með  at 
fara  hest  tíl  reiðar,  ok  fylgðu  honum  ij  menn,  en  ill  var  iin 
þar  þeir  fóru  yflr.  þeir  gengu  ísinn  en  leiddu  eptir  sér  best- 
ion,  ok  er  þeir  ittu  mjðk  langt  ófarit  irínnar,  brast  niðr  iss- 
inn  undir,  ok  siðan  vildu  þeir  upp  draga  hesUnn,  ok  mittu  eigi; 
þi  bétu  þeir  i  hinn  sæla  ]>oriik  biskup  til  falltíngís,  ok  mittu 
þeir  ekki  at  vinna  heldr  en  iðr;  tóku  þeir  þar  af  söðulinn  ok 
sððulreiðit,  ok  biru  þat  sjiiflr  til  þeirrar  gistfngar,  sem  þeir 
höfðu.  Fóru  þeir  at  Skilaholti,  en  biðu  bónda  at  lita  fli 
hestinn  ok  nýta  sér  búðína.  Lét  hann  til  fara  um  morguninn, 
ok  ætiar  at  lita  fli  hestinn,  ok  fundu  hann  eigi;  vökin  var 
opin,  ok  meintu  þeir  hestrinn  mundi  sokkinn,  en  fim  nóttum 
siðarr  fannst  hestrinn  heiU  ok  ósakaðr,  ok  var  þi  i  biti  með 
Oðrum  hrossum;  sýndist  þi  hvirttveggja  i  þessum  atburð,  at 
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hann  vildi  þíggja  heit  þeirra,  en  vildí  ei  vera  samvinnandi  at 
með  þeim  er  með  fóru.    Páll  biskup  lét  rita  þessa  jarteikn. 

11.  Menn  fóru  herskipum  or  Noregi  til  HjaiUands  með 
hðfðíngja  ráði',  ok  fóru  herskildi  yflr  landit;  rœndu  menn  fé, 
en  tóku  suma  af  lífi.  Maðr  hét  Bávarðr;  hann  var  lögsögu- 
maðr  þar,  vinsæll  ok  ríkr  at  fé ;  hann  fiýði  fyrir  þessum  ófriði 
frá  búi  sínu  ok  eign,  en  gróf  niðr  kistu  þá,  er  lausafé  hans 
var  í,  gull  ok  silfr.  Ok  er  þeir  fundu  ekki  siifr  eða  annat  fé, 
er  þeim  var  mikit  sagt,  þá  létu  þeir  háldit  verða  eptir  honum, 
en  hann  hafði  fíngrguli  mjðk  mörg  i  féhirzlu,  en  ekki  annat 
fé;  ok  er  þeir  vóru  náliga  eptir  honum  komnir,  þá  var  þar 
sandr,  er  hann  var  staddr;  hann  lætr  þar  falla  gullin  niðr  i 
sandinn,  ok  gengr  síðan  á  ofan,  okhétþá  því,  at  hann  mundi 
gefa  hinum  sœla  þorláki  biskupi  eitt  gullit,  ef  honum  yrði  auðit 
at  finna  þau  aptr;  ok  litlu  síðarr  gátu  þeír  handtekit  hann,  ok 
fundu  féhirzluna  tóma,  ok  grunuðu,  at  hann  myndi  i  sandinn 
kastað  hafa.  Fóru  þeir  síðan  þangat  tii  ok  leituðu  vandiiga, 
ok  fundu  ekki.  Riðu  þeir  þá.  eptir  honum  annat  sinn,  ok  leysti 
hann  þá  af  með  nokkru  fé ,  ok  keypti  sik  svá  i  frið  við  þá  ok 
fé  sitt,  ok  er  þeir  vóru  í  burtu,  þá  fór  Hávarðr  at  lelta  gulla 
sinna,  ok  fann  þegar  öll,  ok  sendi  eitt  f  Skálaboit,  sem  hann 
hafði  heitið. 

12.  Litlu  síðarr  tók  Hávarðr  augnaverk  ákafan,  ok  kómu 
læknar  til,  ok  gjðrðu  at  slíkt  [er]  þeir  kunnu,  ok  var  þat  at 
verr.  þá  kom  honum  í  hug,  hveija  miskunn  hann  hafði  þegit 
af  árnaðarorði  ens  sæla  þorláks  blskups,  ok  hét  á  hann  enn 
til  heiisubótar  sér,  ok  n&liga  þegar  hann  hafði  heitið  féli  blindi 

■ — ■ — ^^^ — — ^^^^^__ — , _^__  _  —      j  -     .      1        _  1. .  _  

i)  þetta  er  eflaust  herfei^  sú,  er  geti^b  er  i  sOga  Inga  Bárlbftrsofiar  áifb 
1209.  ^r  segir  tro:  ^(Tar  þat  þá  (á  Mettafti&di  þeirra  konúngaDiia  loga 
Og  PhOippus  1208)  TÍibB  tekit,  at  þeir  (Baglar  og  Birkibeioar)  [skyldu] 
um  sumarit  epttr  fara  veatr  um  haf  tU  Subreyja  i  ▼ikingu  ok  afla  sér  f}ár» 

bjuggu  þeir  þá  hvárirtveggju  skip  til  þeirrar  fer^ar." <,ok  um  Tárit 

eptir  fóru  httbi  Birkibeinar  og  Baglar  met)  tólf  skipum  í  vestrríking.  ]þeir 
herju(bu  i  Su^reyjar  ok  Önnur  lönd,  er  þar  liggja  Í  nánd,  þvi  at  konúngar 
þar  i  ejjuoum  áttu  óTríb  sln  á  me^al;  þeir  rsndu  eyna  helgu,  er  Nort- 
menn  höftvL  jafnan  IhJtít  frithe\g&  vera;  silban  gerlbust  þeir  ósáttir  ok 
ikUduðt  at;  vám  þefr  drepnir  vilba.  Bn  þeir  er  aptr  kómu  til  Noregs 
Bctta  hðrbum  ^iiptum  af  biikupQm  fyrir  r&n  þeirra  ok  hema^^'.  (Fonmi. 
^K.  bU.  iS7  - 191  eptir  þfbing  Svb.  EgilMOnar). 
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af  aogum  hans ,  ineð  þeim  hœtti  sem  Saul  forðum ,  ðvá  sem 
hreistr  vœri,  ok  var  hann  þá  jafnskygn  sem  áðr,  eðr  skygnarí. 
Hávarðr  lét  þíngs  kveðja  eptir  þetta,  ok  lýsti  þessari  jarteikn, 
er  hann  hafði  fengit,  ok  bað  menn  Ul  at  styrkja  heitið  með 
honum,  ok  fá  enum  sœla  f>oriáki  hönd  fulla  mjöls,  hverr 
maðr,  er  nokkut  sœði  hafði.  f>ar  gengu  menn  glaðliga  undir 
þat  heit,  ok  kom  þat  n^ðl  út  hit  sama  sumar,  ok  svá  gerðu 
þeir  iengi  siðan. 

13.  Sá  atbur&r  varð  í  Noregi,  at  einn  norrænn  maðr  vel 
íjáreigandi,  sá  er  verk  hafði  á  vist  með  hinum  sæla  þorláki 
biskupi,  fór  með  kaupeyri  sinn  fyrir  land  fram,  en  þá  var  llla 
firitt:  þá  lögðu  at  þeim  illgjörðamenn  ok  rantu  þá,  ok  áðr 
þeir  koma  at  þá  hét  sá  maðr  á  enn  sœla  f>orlák  bískup,  er 
fyrr  hafði  með  honum  verit,  at  hann  skyldi  halda  nokkurri 
sinni  eigu.  Síðan  hiupu  hermennimlr  á  skipit,  ok  hjuggu 
upp  lokin,  ok  tóku  mikit  fé,  er  þeir  ftindu  iaust,  ok  fórn  siðan 
á  burt ;  þeir  köDnuðu  hvat  þeir  höfðu  fém®tt  eptir ;  þá  fundust 
þar  kistur.  hans  heilar  ok  Qárhlutr  hans  ailr  óskertr,  ok  höfðu 
þeir  hans  Qárhlut  engan  fiindit,  ok  urðu  þeir  allir  fegnir 
þessari  jartetkn,  at  þeir  gleymdu  sínum  Qárskaða  svá,  at  þessi 
fögnuðr  brast  yfir.  Hann  fœrði  síðan  heit  sitt  í  SkáiahoU,  lof<* 
andi  guð  ok  hinn  sæla  þoriák  biskup. 

14.  £igi  mikltt  síðarr,  en  upp  kom  heigi  hins  sæla  þoriáks 
biskups,  var  Philippus^  af  Fiæmhigialandi  valdr  ttl  konúngs  í 
MiiiJagarði.  þá  drifti  þangat  af  Noregi  Norðmenn  tii  Vœríngja- 
setu,  ok  kunnu  þeir  at  segja  þessi  fagnaðartíðindi  þeim  er  þar 
vóru  fyrir,  um  heilagieik  ok  jarteiknakrapt  hins  heilaga  þorláks 
biskups,  ok  síðan  fóru  þeir  til  kirkju,  ok  gerðu  þakkir  guði  fyrír 
sfna  dýrð ;  ok  er  menn  urðu  varir  við  þ^éssa  nýlundu,  þá  sðgðu  þeir 
konúnginum,  en  hann  sendi  eptir  Værlngjum  nokkrum,  ok  spurði 
hvat  þat  vsri  er  honum  var  sagt.  Sá  sagði  hit  Ijdsasta  af,  er 
kunnast  var  um,  af  «fl  ok  háttum  ens  sæia  þorláks  biskups,  ok 
hvar  hann  var  fœddr,  ok  hver  foriðg  hans  hðfðu  verit,  ok  hversu 
helgi  hans  hafði  upp  komit  ok  Jarteiknir  þœr,  er  hann  vissi  satt  af 
at  segja.  Konúngr  tók  þvi  öilu  vel  ok  likliga,  ok  litiu  síðarr  skyldu 
Vœríngjar  ráðast  á  möt  heiðíngjum,  er  á  ríkit  gengu,  ok  er  liðinu 

i)  Hör  er  anna^hvort  meintr  BaldvÍDÍ  af  Flandry    sem   kosinn  var  til 
keisara  1204,  eba  Heinrekr  bró^blr  hans,  sem  var  keisari  1206—1216. 


364  BISKUPA  SOCFUIL  rarliU  Mg«. 

laust  saman,  þá  var  míkit  mannfall,  ok  miUtt  meir  af  Vsringja- 
liöi,  ok  þar  kom  um  síðir,  at  þeir  flýðu  i  kastala  einn,  ok  var 
þat  lítið  skjól,  en  hinir  settu  herbúðir  sínar  umhverfis,  ok 
ætiuðu  þegar  at  þeim  atganga  um  morguninn;  vóru  Væríngjar 
með  mikiUi  áhyggju  þá  nótt,  þóttust  við  bana  búast  eiga  með 
skðmmu  tómi.  t^á  mælti  einn  af  Væríngjum :  ,,vér  megum  enn 
fagran  sigr  vega  i  trausti  ens  sœlaþorláks  biskops,  þö  at  líðsmnnr 
sé  ofvægr,  ef  hann  viil  osb  styrkja  ok  fylgja ;  heitom  vér  i  hann 
af  ðllum  buga,  ok  mun  nokkut  um  batna  vor  efhi*\  þeir  hétu 
at  láta  gjðra  kirkju  enum  sœla  f^orláki  hiskupi ,  ef  þeim  yrði 
auðit  aptr  at  koma.  Ok  þegar  er  þeir  hðfðu  heitið,  þá  tók  allan 
ótta  or  hug  þeirra,  ok  langaði  til  móts  við  helðíngja;  ok  þá 
trautt  var  vígljóst  bjuggust  þeir  til  ofangðngu ,  ok  biðust  fyrír 
rœkiliga  iðr,  ok  signdu  sik  vandliga.  Hlaupa  þeir  þi-i  hendr 
þeim  með  þeyttum  lúðrum  ok  hireysti  miklu,  ok  mæltu  svi: 
..gðngum  nú  fram  þrekmanniiga  i  trausti  bins  sæla  þorliks  bisk- 
ups,  ok  sigrumst  snarpliga,  eða  deyjum  allir  drengiliga'*.  Ok  er 
heiðingjar  heyra  nefndan  hinn  sæla  þorlik  biskup,  þi  sló  i 
þi  hræðslu,  ok  vissu  ei  hvat  þeir  gjðrðu,  hjuggust  sjilfir,  en 
flýðu  flestir,  en  marglr  urðu  handteknir  ok  bundnar  hendr  i 
bak  aptr,  ok  ðU  vopn  þeirra  ok  klæði,  ok  föru  með  berfangi 
heim  til  Miklagarðs,  ok  sðgðu  ^ilflr  þenna  atburð  konúnginum 
ok  hans  mðnnum,  en  bandingjamir  sðgðu  þat  er  til  þeirra 
kom.  Konúngrinn  varð  feginn,  ok  tók  sjilfr  enn  fyrsta  stein  ok 
bar  til  þeirrar  kirkju,  er  t^orlikí  biskupi  var  gjðr,  ok  fékk  sjilfr 
smiði  ok  ðU  efhi,  ok  lét  síðan  vfgja  hinum  sæla  þoriiki  biskupi 
kirkjuna  þi  er  gjðr  var,  ok  segja  þeir,  er  jiaðan  koma,  at  þar 
verði  Qöldi  jarteikna. 

15^  í  Papisfirði  i  AustQðrðum  var  kona  sú  ein  fitæk, 
er  vanheiiir  vóru  fíngrnir,  þeir  vóru  kreptir  i  iófann  i  hœgri 
hendi.  Hún  itti  bðrn  tvð  úng  fyrir  at  sji.  j^au  léku  sér  úti 
undir  húsvegg;  þi  féU  mikit  rekatré  af  veggnum  i  bðmin,  ok 
hðfðu  bæði  bana ;  ok  er  bðrnin  vóru  fundin  ðrend,  þi  var  hún 
iUgrunut  um,  at  nokkut  mundi  af  liennar  völdum  orðit  hafa, 
en  hún  synjaði  þess,  ok  grét  niliga  svi  at  hún  flóði  öU  i  tir- 
um,  ok  bauð  hún  ailar  undanfœrslur,  slíkar  sem  Jóni  ibóta*'' 


i)  ,,lffgu%u8t  bOrn  ij.*'  fyrinðgn  i  370  melb  raa%u  letri. 
i)  Jón  LjótflSOD,  ibóti  i  Veri,  1197—1224. 
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sýnist  hÚD  til  fallin;  ok  er  Jðn  ábóti  kom  þangat  f  sveit,  þá 
tók  húD  þat  ráð,  at  bún  vann  þaDn  eið,  sem  fk'ekastan  mátti 
stafa,  fimtardóms  eið,  ok  lagði  hún  hönd  sfna  yfír  þann  um- 
búnfng)  er  var  hár  ens  sæla  þorláks  bískups.  En  er  eiðnum 
var  lokit,  þá  heldr  hún  upp  hendinni,  ok  vóru  þá  réttir  ffngrnir, 
er  áðr  vóru  kreptir;  ok  lofuðu  ailir,  er  við  vóru,  almáttigan 
guð  ok  enn  sœla  þorlák  biskup. 

16.   þessar  jarteikuir  hafa  orðit  f  ððru  blskupsrfkí  á  fslandi: 

þorflnnr  hét  maðr  fátœkr,  er  reri  til  flski ;  hann  hét  á  enn 
sœla  f>orlák  biskup,  at  hann  skyldi  helgan  flsk  draga  fyrstan, 
en  hann  roundi  iáta  gjðra  kertí  til  hans  þakka,  jafhlangt  flskin- 
uro;  ok  fyrr  en  öngullinn  hafði  grunn,  kendi  hann  flsks,  ok 
dró  hann  þegar  mikinn  helgan  flsk,  ok  hafði  ðnguiiinn  krœkt 
granbeini  fisksíns,  ok  varð  hann  feginn  þessum  atburð,  [ok]  lofaði 
guð  ok  hinn  sœla  f>orl&k  biskup. 

Maðr  hét  f>órarinn,  er  tók  ákafa  sótt  ok  varð  banvœnn 
með  ðllu.  Prestr  sá  er  yflr  honum  stóð  lagði  þat  til,  at  heitið 
var  á  enn  ssla  j^orlák  biskup  kerti  þvf,  er  t®ki  um  brjöst 
honum  í  kross.  Hann  skyidi  ok  sýngja  flmtigi  sinnum  Paier 
noiter  messudag  hans.  Ok  er  hann  hafði  heitið,  sefaðist  sóttin 
ok  höfgaði  hann,  ok  vaknaði  siðan  heiU,  lofa[n]di  guð  ok  enn 
sœla  j[>oriák  bisknp. 

Kolþerna  hét  kona,  möðir  Bjamar  einsetumanns  at  I>ing- 
eyrum;  hún  skemdi  sik  mjðk  á  hendi,  er  hún  skyldi  skera 
skarpan  flsk.  f>á  hét  hún  til  dýrðar  hinum  sæla  þorláki  bisk- 
upi  litiu  kerti  ok  nokkru  bænahaldi,  en  annan  dag  eptir  var 
hönd  hennar  heil. 

Maðf  at  f>ingeyrum,  er  f>orroóðr  hét,  hjó  á  hönd  sér  er 
hann  smfðaði,  en  sfðan  hét  hann  á  hinn  sæla  f>orlák  biskup, 
ok  sðng  iij.  sinnum  Paier  noster^  ok  eptir  iij.  nœtr  var  til  leyst, 
ok  var  þá  hðndín  alheil. 

Ólafr  hét  maðr,  er  tók  óhæglíga  sótt  um  aptaninn  fyrir 
Marfumessudag  enn  fyrra.  Hann  blés  allan,  ok  fylgdu  æsi- 
ligir  verkir,  svá  at  hann  vissi  varla  hvert  hann  skyldi  hafa 
sik.  f>á  hétu  fyrír  honum  faðir  hans  ok  móðir,  á  enn  sœla 
þorlák  biskup,  ok  súngu  v.  sinnum  Pater  no$ier  með  Marfu 
versi,  ok  varð  hann  alheill. 

Úngr  maðr,  sá  er  Sveinn  hét,  tók  vanheílsu  mikla,  hafði 
litla  svefna  en  matleysi  mlkit,  svá  hann  gjðrði  aflvana  ngök; 
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en  þau  vóni  félítil.  ]>á  tök  móðir  hans  kerti  tvö,  ok  bét  á 
hiÐD  sæla  )>oriák  hiskup  til  heilsu  honum;  ok  litlu  aíðarr 
kvaddi  bann  matar,  ok  eptir  þat  svefbs,  ok  SYaf  alla  nóttlna 
ok  vaknaði  aiheiU. 

j[>orsteinn  bét  einn  úngr  maðr,  er  fór  óvarliga  hjá  eldi, 
þar  er  ketiU  var  uppi;  ok  er  hann  lá  við  eldtnn,  þá  féU  ofan 
ketiUinn,  ok  slagnaði  á  sveininn  or  katlinum,  ok  brann  hann 
ákafliga,  svá  honum  þótti  náliga  engin  von  lífs;  fór  af  honum 
hárit,  ok  fyigði  húðin  ok  hoidit  kl«6unum.  jþá  var  beitið  á 
enn  sæla  þorlák  biskup,  ok  varð  hann  á  einni  nóttu  heiU. 

Ein  kona  átli  úngan  son,  þann  er  náiiga  gjdrði  líkþrán, 
ok  bætUst  nokkut  við  atgjorð,  nema  fstmir,  þeir  vóru  allir 
veULÍr.  Biðu  þau  fyrir  þat  hvárki  nótt  né  dag  ró.  Eptir  þat 
bét  hún  á  binn  ssla  j[>orlák  biskup,  ok  gíðrði  kerti  Ul  bans 
þakka,  ok  vafði  dúki  um  fætrna.  Hún  leysti  tU  tveim  néttum 
siðarr,  ok  var  sveinninn  alheiU. 

Sú  var  önnur  kona,  þessu  nálæg,  er  tók  fótarverk  mikbnn, 
gjörði  á  sár  stór,  ok  féll  út  vogr;  bafði  lítinn  mat  en  náliga 
öngvan  svefn  alla  viku  í  samt.  f>á  bét  hnn  á  hinn  sæla  þor- 
lák  biskup  tU  beUsubdtar  sér,  ok  dró  siðan  ieist  á  fótinn  ok 
sofoaði  svá;  en  er  bún  vaknaði,  þi  var  verkr  or  fœtlnum  ok 
kom  á  kláði  i  staðinn,  ok  vj.  nóttum  siðarr  var  af  tekinn  leistr- 
inn^  ok  var  þá  alheUl  fótrinn. 

Sá  atburdr  varð  þar  er  Flatey  heitir,  at  þangat  kom  heil- 
agr  dómr  af  klæðum  ens  sœla  f>orlák8  bískups,  en  þar  var 
baltr  maðr,  er  Knútr  hét,  bann  mátti  aldri  staflaust  gánga, 
ok  er  bann  heyrði  ok  sá  ferð  Qölda  roanna  tU  kirkjunnar,  þá 
vUdi  bann  fylgja  ððrum  jnönnum,  ok  haltraði  eptir  þeim ;  en  er 
hann  kom  Ul  kirkjunnar,  þá  var  bann  óbaltr,  ok  svá  ávalt  síðan. 

17.  j[>orbjörg  bét  kona,  er  skyld  var  þorsteini,  er  sfðarr^ 
varð  ábóU ;  hún  tók  vanheilsu  mikia,  svá  at  hún  var  ivalt  með 
miklum  vanmætU,  en  stundum  hætt  með  ðUu.  Hún  bafði  ok 
bugarvolað  mikit,  en  var  snauð  at  auðæfum.  Hún  bað  í  sí- 
feUu  f>orlák  biskup  ásjá,  Ul  ieiðréttu  síns  meins.  p&  bar  svá 
at  í  svefbi,  at  hinn  helgi  þorlákr  biskup  sýndist  henoi  ok  mælU : 
,.ek  em  þorlákr  bískup ,  er  þú  heflr  lengi  á  heiUð,  ok  befi  ek 


i)  líklega  ^onteinn  TttinasoÐ,  annar  ábótl  i  Saiirbae  i  Eyjafir^i,  andaí;- 
Ut  1224. 
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nú  þegU  heilsu  af  guöi  þér  til  handa,  ok  nýtr  þú  þess  mest  at, 
er  þú  dugðir  harni  þínu,  er  elligar  mundi  fyrir  béði  verða ;  nú 
launar  guð  þat  tvöfaidliga:  tók  barnit  tii  sín,  en  gaf  þér  heilsu ; 
lít  þú  á  hT  þitt,  ok  hirt  hagi  þína,  lát  af  kirkjumœigi,  ok  kenn 
þat  ððrum,  því  at  ófallit  er  at  auka  þar  afgerðir,  er  auðveld- 
ast  er  at  mýkja;  verða  skaltu  fyrir  freistni,  ok  mun  þér  allt 
leiðréttast;  segðu  þorsteini  þat  er  fyrir  þik  ber."  Siðan  tói 
hann  höndum  um  hana,  ok  gjörði  kross  yfir  henni,  ok  mœlti: 
.,nú  muntu  heil  verða,  ok  taka  eigi  sh'ka  sótt  siðan/'  Éptir 
þat  vaknaði  hún,  ok  gekk  allt  eptir  hans  fyrirsðgn,  ok  sagði 
hún  siðan  {>orsteini  frænda  sínum.  Hún  var  þá  heil  sóttar, 
en  óstyrk  í  huganum.  þorlákr  biskup  sýndist  henni  í  annat 
sinn  með  ilm  miklum,  ok  styrkti  biskup  hana  þá  með  öllu; 
ok  er  hún  vaknaði,  þá  var  hún  heii,  ok  þá  gekk  at  henni  kona 
ein  ok  mælti:  .,sœi  ertu,  systir!  ek  kenda  aldri  slíkan  ilm, 
sem  af  þér  er." 

Á  bœ  þeim,  ei^Vörum  ^  heitir,  fðr  bóndi  at  aka  beyi  páska- 
dag  eptir  náttverð,  en  sveinn  hans  úngr  sat  á  garðinum,  ok 
hafði  knif  í  hendi  ok  skarpan  flsk.  þá  steyptíat  sveinninn  af 
garðinum,  ok  féil  á  kníflnn,  ok  vdru  þegar  úti  iðrin ;  var  hann 
síðan  heim  færðr  ok  i  dúk  lagðr  ok  vafðr,  Faðir  hans  og 
móðir  hétu  á  hinn  sœla  {^orlák  biskup,  en  á  eiani  nóttu  greri 
svá  sárit,  at  örit  var  sem  bíldsspor  vœri. 

£in  kona  hafði  keypt  mörk  vax  vi^.  álnum,  kerti  at  gjöra 
hinum  sæia  f>orláki  biskupi;  hún  var  fátæk  at  fé;  en  er  vefr 
hennar  féil,  þá  var  vaðmáiit  iiij.  álnum  lengra,  en  hún  átti 
von  á,  ok  vissu  þat  skilríkir  menn. 

Prestr  bét  þórðr,  ok  féll  á  ísi  ok  iestist  vinbein^  bans,  ok 
varð  hann  trautt  tíðafærr ,  nema  hann  léti  heQa  höndina  frá 
síðunni.  £n  jóiadag  í  miðmessu*,  þá  nam  staðar  messan,  er 
at  lágasðngvom  kom,  ok  stóð  prestrinn  upp,  ok  sá  menn 
hann  tiðum  tárfella;  þá  snerist  hann  til  manna  ok  mœlti:  .,ek 
þóttumst  eigi  tíðafærr'*,  sagði  hann,  ,,ok  féll  mér  tár,  þá  hét 
ek  á  enn  sæla  j[>orIák  biskup  til  heiisu  mér,  ok  em  ek  nú  heill" ; 
hélt  hann  þá  upp  höndum  sínum  yflr  hðftit  sér,  en  aliir  lof- 
uðu  guð  ok  sæLan  þorlák  biskup. 

18.    lílfrún^  hét  hin  siðiátasta  kona  at  ]»ingeyrum,  ok  var 

i)  liklega  Varasta'bir  eí>a  Yarir  vi^  Mývatn.  2)  =  vitibeiii. 

s)  Úlfrún  nimDa  og  Bjðrn  einsetumabr  (kap.  16)  lifbn  bœ^i  txm  1200. 
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lengi  þar  í  eínsetu;  hún  tók  memsemi  mikla  ok  matleysi,  ok 
hugarvolaö  ok  svefhleyBi,  ok  var  þat  milli  Ambrosíusmessu 
ok  AgDeaarmessu  er  fastast  tók,  ok  hét  hún  i  hinn  sæla 
j[>orlák  bískup  ok  sofDaði  eptir  þat.  Hún  ^öttist  vera  í  húsi 
elnu,  ok  mafgt  ókunnra  manna,  ok  sá  hún  inn  ganga  ógur- 
ligan  mann  ok  illiligan,  ok  at  rekkju  sinni,  ok  varð  bún  hrsdd 
mjök.  þá  sá  hún  inn  koma  hinn  sæla  j^orlák  biskup  i  kanoka 
búnaði,  okmælti:  ,,herfiliga  dragist  þér  út  allirl"  ok  þeir  flýðu 
allir;  ,,hvar  er  sá  ná*\  sagði  hann,  ,.er  síðast  kom  inn?'*  bún 
þóttist  svara,  at  hann  mundi  þar  leynast.  þá  tók  hann  þann, 
ok  dró  út  nauðugan ;  en  hún  vaknaði  heil  síðan,  ok  lofaði  guð 
ok  hlnn  sœla  þerlák  biskup. 

Á  búi  prests  þess,  er  Skaptl  hét,  varð  si  atburðr,  at  grið- 
nngr  manneygr  stangaði  svein  einn  frumvaxta  hættliga,  svi  at 
rauf  varð  i  Iffæðr  þeirrí,  er  gæta  skyldi  getnaðarlima  hans,  i 
sífellu,  ok  var  þat  þi  bert  er  hulit  skyldi  vera;  þi  var  heítið  i 
binn  sæla  ]>orlik  biskup,  ok  varð  hann  heill  i  fim  nóttum. 

Prestsdóttlr  ein  vy  vetra  gömul  mataðist ,  ok  sneríst  flsk- 
bein  í  bilsi  hennar,  ok  mitti  ekkl  at  gjðra;  þi  var  heitíð  i  hinn 
BiBla  þoriik  biskup,  ok  um  ligasðng  hian  leDgsta,  messudag 
hans,  hraut  beinit  or  bilsi  henni,  ok  var  hún  þegar  beil. 

Hilisft'eyja  eni  hrasaði  mjðk,  er  hún  vildi  skunda,  fimta 
dag  jóla,  ok  stakk  hendinni  í  vellanda  ketil  ok  brann  ikafliga. 
t»i  hét  hán  i  enn  sæla  þorlik  biskup,  ok  var  hðndin  heil 
eptir  iilj.  daga. 

Kýr  för  í  haga  með  nautum  um  vetr,  ok  er  heim  kómu, 
þi  hafði  kýrin  borit,  en  kilfrinn  fannst  eígi.  jþeir  heita,  er  ittu, 
at  gefa  kálflnn  þorliki  biskupi ,  ef  hittist ,  en  þi  lagði  i  vatn- 
hríð  þi,  er  trautt  þótti  úti  vœrt,  ok  eptir  þat  gengu  nautin  út; 
ok  er  þau  kómu  heim,  þi  fylgði  þeim  kvigukilfr  svartr,  kitr 
ok  Hfligr,  en  enginn  þöttist  vita,  hvar  hann  hafði  verit,  eða 
við  hvat  hann  hafði  lifat.  Var  þi  fœdd  upp  kvígan  sú  hin  aama, 
þar  til  er  kýr  var. 

19.  Á  þeim  bœ,  er  í  Enni  heitir,  varð  húsfreyja  léttari, 
ok  þótti  ðllum  barnit  dautt  fætt  vera.  Prestr  var  við  staddr, 
ok  þi  er  lengi  bafði  beðit  verit,  ef  lifba  vildi,  þi  hafði  prestr- 
Inn  þat  með  hðndum,  ok  blés  í  hvirfilinn  ok  milli  berðanna, 
en  barnit  i  höndum  þeim.  f>eir  sýitu  mjök,  er  ittu,  ok  bétu 
i  enn  sæla  þorlik  biskup  með  riði  prestsins  til  lifs  sveioinum. 
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kertum  tvennuin  ok  jafnvsgi  hans  matar  at  gefa  fátækum  mönn- 
um ;  ok  liUu  síöarr  lifbaði  sveinninn,  ok  var  skfrör  ítiilri  skim. 

Bóndi  bét  Auðunn^ ....  sonr  frá  }>ingeyrum ;  bann  átti  úngaa 
svein,  þann  er  gasta  þurfli;  bann  var  niðr  lagðr  ok  8vœf[ð]r, 
ok  féru  menn  síðan  Ul  vinnu;  ok  er  beim  var  komit,  þá  var 
sveinnion  horflnn,  ok  fannst  eigi  brátt;  var  þá  sagt  fððurnum, 
en  hann  varð  hryggr,  ok  leitaði  hvervetna  er  bonum  kom  i 
bug,  ok  fannst  um  síðir  i  blandgrðf,  ok  bafði  lengi  þar  i  iegit, 
ok  var  allt  blátt  ok  blásit;  en  faðirinn  viasi  ekki  iengi,  svá 
þótti  honum  mikit  t>á  var  heitið  i  hinn  sœla  þorlák  blskup 
tii  lifs  sveininum,  bæði  kertum  ok  sðngum,  ok  var  þat  um 
síðir,  at  sveinninn  skaut  upp  öndinni,  ok  lifnaði  siðan,  ok  var 
iengi  sjúkr. 

Sá  atburðr  varð,  á  bœ  þeim  er  á  Egg^  heitir,  at  böm  léku 
sér,  en  beial  héngu  uppi,  ok  vðfðu  þau  þar  í  bðfiit  sín,  ok 
þar  kom  um  síðir,  at  mœr  ein  misti  fótanna,  ok  rann  beizlil 
at  kverkum  henni,  en  þá  hiupu  bðrnin  í  burt  ok  urðu 
brœdd,  ok  sðgðu  til  ððrum  mðnnum;  ok  er  til  var  komit,  þi 
þótti  mœrin  ðllum  mönnum  ðrend.  Faðir  meyjarinnar  hét  i 
binn  sæla  þorlik  biskup  til  lifs  henni,  sðngum  ok  fégjöfum,  ok 
eptir  mjök  iangar  stundir  ii&iaði  mærin,  ok  þðkkuðu  aUir  guði 
ok  sælum  þorliki  biskupi. 


20.  ViTRANiR  þær,  er  Gnðmundr  pres>tr,  er  síðan  var 
biskup,  sendi  Gunnlaugi  múk,  at  bann  skyidi  dikta,  mun  ek 
skyndilíga  yflr  fara: 

Kona  hét  Yalgerðr,  frumvaxta,  vanstillt  i  skapi  ok  óblýðin  í 
œsku,  orðstór  ok  óriðin.  Hún  tók  sótt  liættliga,  var  fyrst  i  ðmegin 
ok  ðngvit,  eptir  þat  óp  ok  ðngvit.  Prestr  var  við  staddr,  er  Jón 
hét,  ok  bað  at  menn  skyldu  sýngja  v  sinnum  Pa$er  nosier  þorliU 
biakupi  til  þakka,  at  bún  mætti  taka  eorpus  d^mini  fyrir  vits  sakir ; 
en  hún  skyldi  sýngja  flmtigi  sinnum  þorliksdag,  meðan  bún  lifði 
ok  hún  mætti  mæla.  þi  tók  bún  þegar  vit  sitt,  ok  síðan  cor^ 
fuB  dominiy  lofaudi  guð  ok  binn  sæla  þorlák  biskup,  ok  efndi 
vel  beit  sitt,  ok  vakti  þi  stund  fyrir  messudaginn,  ok  um  measu- 
daginn  sjilfan  kendi  hún  sýnt  óhœginda,  ok  bðfgaði  bana. 
I>i  þóttist  hún  sji  j[>orlik  biskup  í  svartri  kipu,  hafa  handlin 


1}  fíitut  nafnii  vanUr.        1)  Bgg  i  Htgraaesi^  i  3ka0afiH&i. 
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á  hendi,  ok  Mgnði  bana  ok  mœlti:  ,,nú  muntu  heíl  verða;  efti 
þú  vel  heit  þín,  ok  seg  þesða  vitran  Jöni  presti'*,  ok  þá  vakn- 
aöi  hún.  Jóladag  var  hún  í  kirkju  ok  hðfgaði  henni ;  hún  þótt- 
ist  þá  sjá  enn  belga  f>oflák  biskup,  skrýddan  ok  córónaðan, 
ok  blezaði  iýðinn  ok  mælti:  .,beim  skai  ek  nú  sknnda  i  Skála- 
holt",  sagði  hann,  ,,tíl  bámessu,  ok  styrkja  þar  guðs  embætti, 
en  ek  mun  verða  þér  ásjármaðr  ef  þú  varðveitir  vel  þitt  ráð". 
Hinn  þriðja  dag  í  jólum  at  kveldi  var  bún  at  kro88i,*ok  höfg- 
aði  benni.  þá  þóttist  hún  sjá  binn  sæia  þorlák  biskup,  ok 
spurði,  bvílíkt  þess  manns  ráð  vœri,  er  f>órðr  hét,  er  andazt 
hafði  í  Fljótum.  .,S«tt  er  réð  hans",  kvað  bann.  Hún  mælti : 
„hvat  má  mest  fyrir  guði"?  —  Hann  svarar:  .^bæn  ok  ölmusu- 
gjafir'\  Hún  mælti :  ,,bversu  iengi  mun  ek  lifa?''  —  Hann  svarar : 
.,mjök  lengi,  i  ennu  þriðju  sótt  muntu  andast".  f>á  bvarf  hann 
henni  at  sýn.  f>á  er  menn  vóru  farnir  til  messu  hinn  niunda 
ðag  i  jóium,  en  hún  lá  ok  svaf,  þá  sýndist  henni  hinn  sæli 
þorlákr  biskup  ok  mælti:  .,bvi  liggr  þú  ok  sefr,  en  ferr  ekki 
til  messu?  segðu  Sigvalda,  veiðimanni  yðrum,  at  hann  mun 
engan  dag  veiða  á  þeirri  tið,  nema  bann  hlýði  messu  áðr**; 
ok  svá  gekk  jaftit  eptir,  sem  hann  batði  sagt.  Ok  et  fimta 
sinn  sýndist  henni  í  sveftii  hinn  sæli  f>orlákr  bískup,  ok  mælti : 
,,bví  sefr  þú  á  leið  fram"?  Hún  svarar:  .,vakl  ek"  kvað  hún. 
,,Maðr  beitir  þorvarðr",  segir  bann,  ,,er  mik  befir  ftilltíngis 
beðit,  en  ek  mun  bægja  honum,  ok  bið  þú  bann  sýngja  fimm 
sinnum  Pater  noster  hvam  fimta  dag,  en  hinn  þrett&nda  dag  jðla 
flmm  tuga  með  Mariuversi. 

21.  Hestr  bljóp  ikekhi,  ok  náliga  allr  i  vatnl,  nema  hðf- 
nðit,  en  feikna  veðr  á  úti  ok  fjúk  mfkit,  framorðit  dags,  ok 
fékk  ekki  at  gjðrt.  Hét  hann  [eigandinn]  &  enn  sæla  f>orlák 
biskup,  at  hestrinn  skyidi  eigi  deyja,  ok  gekk  þá  eptir  ððrum 
mðnnum,  ok  varð  þó  eigi  fyrr  upp  dreginn,  en  um  morgan- 
inn,  ok  var  ekki  sakaðr. 

þat  var  i  öðrum  stað,  at  m\  manns  var  horflnn  frá  naut- 
um,  ok  er  bann  sá  uxann,  þá  var  hlaupinn  ofan  bégrinn  ok 
sKtin  þýnan,  fýstu  flestír  at  drepa  skyldi;  en  s&  er  áttí  hét  á 
enn  sæla  þorlák  biskup,  at  uxinn  skyldi  lifa,  ok  varð  &  fám 
niMtum  alheill. 

Prestr  hét  þórðr,  er  féll  um  vetr  ok  meiddist,  svá  at  hann 
var  eigi  tiðafœrr;  ok  er  dró  at  messudegi  hins  sæla  f^oriáks 
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biskups,  þá  hét  hann  á  bann  af  ðllum  bug  tii  heilsubótar  sér, 
ok  um  nóttina  sýndiat  boÐum  f^orlákr  biakap  í  draumi,  ok 
mslti:  ,,bvat  áttu  tii  at 'telja  \iö  mik  um  beilaugjðf'?  —  .,þat 
helzV' ,  aagði  hann ,  ,,at  [ek]  minntumat  þín ,  meðan  ek  ætlaði 
at  þú  þyrftir  þess'*.  —  ,,Svá  er  sem  þú  segir",  kvað  biskup, 
,,ok  er  þat  œrit  til  at  telja,  ok  muntu  fá  heilsu  þína".  Prestr 
þóttist  mæla:  ,,allsælir  erum  vér  þess,  at  þú  gefr  mðnnum 
heilsu  fyrir  þinn  heilagieik''.  Hann  svarar:  ,,ðllerum  vér  þess 
ssr\  Eptir  þat  hvarf  hann  honum  at  sýn,  en  prestr  vaknaði  heill. 

22.  þá  nótt  er  menn  velttu  heimsókn  Guðmundi  hinum 
dýra' )  er  siðan  var  múkr  at  þingeyrum,  varð  sá  atburðr,  at 
kona  lá  í  fótar  verk,  ok  var  sár  mikit  á,  ok  vesnaði  ávallft]  um. 
Hún  hét  til  heilsubótar  sér  á  hinn  sæla  {>orIák  biskup,  ok  þá 
ena  sðmu  nótt  sýndist  henni  i  svefni  f>orlákr  biskup,  ok  fór 
hðndum  um  fótinn  ok  mælti:  ,,béðan  af  mun  þér  batna,  en 
ek  verð  at  fara  at  veita  lið  Guðmundi  enum  d^^ra,  sem  ek  nú 
heyri  bundinn'*,  ok  gekk  hún  svá  eptir  þat  heil. 

Maðr  hét  Eyj61Ar,  er  bjó  skamt  frá  biskupsstóli  á  HtSlum. 
Uann  tók  vit&rríng,  ok  lauk  svá,  at  jólanóttina  fyrstu,  er  menn 
vóru  til  tiða  farnir,  lagði  hann  knifl  fyrir  brjóst  sér,  ok  var 
þat  mikit  sár.  Yar  hann  vitlauss  ok  dauðvona,  er  heim  var 
komit.  {^á  stóðu  menn  yflr  bonum  hryggvir,  ok  vissu  eigi 
glðggt,  hvat  til  ráðs  skyldi  taka;  sýndist  þeim  ðlliím  maðrinn 
skammæligr,  en  viðrbúníngrinn  varla  allskapfelligr,  ok  varð  þat 
ráð  þeirra,  at  heita  á  enn  sælaþorlák  biskup,  tilþess  at  hann 
gæ&  honum  mátt  ok  vUja  til  víðrkenníngar  ok  íþróttar  vitsins, 
ok  til  svá  langs  líf[s],  sem  hann  sæi  honum  bezt  gegna;  ok  er 
eigi  liðu  langar  stundir,  þá  raknaði  hann  við  ok  settist  upp, 
ok  signdi  sik,  ok  var  þá  auðséð,  at  hann  hafði  þegar  vit  sitt, 
ok  vildi  gott  bæði  sér  ok  ððrum;  iðraðist  nú  afgjörða  sinna, 
ok  bað  guð  miskunnar  ok  helga  menn.  Sárit  greri  á  fám 
nóttum,  ok  var  hann  þá  albeill.  Lofuðu  allir  guð  ok  binn  sæla 
þorlák  biskup. 

23.  þÆR  eru  margar  jarteiknir  hins  sæla  f^orláks  biskupS) 
fagrligar  ok  stórar,  er  fyrir  fáfræðis  sakir  ok  éminnis  eru  eigi 
ritaðar;  heflr  allt  i  skilit,  sem  liklegt  er,  at  almáttkum  guði 
hefir  glðggligar  enzt  mildi  ok  miskunsemi  til  at  gefa  oss  ótallig 
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tákn  ok  [jarteinagjörftir',  i^rir  verðleik  ok  dýrð  hins  sœla^r- 
láks  biflkups,  en  os&  geð  ok  geyming  at  gjöra  eptir  ok  varð- 
veita,  svá  sem  oss  bœfðí.  Var  fyrst,  er  upp  kom  sú  en  há- 
leita  Dýjúng  dýrðar  verðieiks  bins  sœla  þorláks  bískups,  tekín 
í  minni  með  ást  við  almáttugan  guð  ok  enn  sœla  þorlák  biskup, 
svá  sem  menn  kunnu  framast:  ritaðar  þá  fyrst  bans  jarteiknir 
ok  upplesnar,  ok  teknar  þær  allar  frásagnir  með  frekligum 
fagnaði,  er  frá  hans  jarteiknum  vóru  optliga  sagðar.  Ok  er  þat 
var,  at  svá  mikill  fjoldi  gjðrðist  at  um  jarteiknir  bins  siela  f>or- 
láks  biskups,  at  mðnnum  varð  um  afl  í  minni  at  liafa,  en  þsr 
vóru  margar,  at  liver  var  annari  lík,  þá  dofnaði  bugr  manna, 
ok  mœddust  málgögnin  tii  uppburðarins,  en  eyddist  málit  eptir 
at  rita:  þá  sýndi  guð  svá  sína  jafnlyndi  tii  bins  sœla  þoriáks 
biskups,  at  þvi  viðara  urðu  meon  gladdir  með  hans  jarteiknum, 
sem  þeim  fyrndist  meir,  er  ncrri  vóru  beims  vistum.  Tdk  þá 
i  nýjan  leik  þat  at  œsa  ist  manna  tii  hins  sœla  þoriáks  hlsk- 
ups,  ok  hveya  vanbrýnda  bugi  manna  til  bvatleiks  hollosta 
þeirrar  allrar,  er  menn  mega  til  hans  gjöra,  at  kom  af  öðrum 
löndum  ógrynni  auðœfa,  roeð  Qarlægri  firásögn  ma^ra  merki- 
ligra  atburða  bans  jarteikna.  HeOr  alm&ttigr  guð  i  Ufl  ok  kenn- 
ingum,  dýrlígum  dæmum,  ok  ítarligu  andliti,  en  ótalligum  jar- 
teiknum  ens  sœla  {>orliks  biskups,  sett  fyrir  oss  margfalliga 
miskunnar  gildrur  með  aðgengiligum  ðgnum  ok  teygiligum  til- 
Iðgum,  at  heimta  oss  með  ist  ok  elsku  i  sinn  einangr,  þann 
er  hvervetna  er  hirt  ok  baldit  er  í  þann  kemr.  Gildran  er 
gjör  af  grjóti ,  þröng  ok  torséttlig  í  burt  at  komast  þvi  sem  í 
hana  kemr,  ok  af  hurð,  er  hleypr  fyrir  hana,  þi  er  allt  i  þess 
valdi,  er  gjöra  lét,  þat  er  þar  er  komit.  Gildra  sú  teiknar 
þessa  beims  líf ,  er  þrðngt  er  af  sútum  ok  sorgum,  ok  mörg* 
um  mœðingum  ok  mikium  mannraunum ;  en  at  teygja  til  þess- 
arar  gildru  er[u]  þessi  ðgn :  röng  ist  óskapiig  ok  igimi,  metnaðr 
ok  mannrið,  reiði  ok  ranglieti,  ok  allar  rangar  lysnir;  en  þeir 
menn,  sem  í  þessa  ófarnaðar  gildru  ganga,  eptir  teygingu  þess- 
ara  ódiða  ok  agna^,  ok  megu  eigi  til  snúast  or  henni  at  ganga, 
þi  eru  svi  hðrmuliga  staddir,  ok  þi  hleypr  fyrir  hana  hurð, 
þat  er  dauðinn,  endir  þessa  heims  Hf^,  ok  þi  eru  gefnir  í  vald 
þess,  er  egndi  gildruna,  fjandans  sjilfs,  segi  ek,  er  þi  dregr 
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til  eilífs  dauðaok  óeDdanligra  kvala,  at  þeimhœtti^  sem  gjört 
er  hér  víð  skaðasöm  dýr  ok  raeinsöm,  at  þá  eru  deydd,  er  þau 
koma  or  gildrunni/  Sú  er  önnur  gildra,  er  gjðr  er  til  þess  at 
veiða  dýr  þau,  er  hðfðíngjar  hafa  fyrir  hinar  mestu  gersemar 
þessa  heims,  ok  iáta  hvervetna  gott  með  ðér  hafa,  þat  er  þeir 
hafa  fðng  á,  en  þeir  hafa  margar  góðar  menjar  eptir  þau;  sú 
teiknar  miskunar  gildru  almáttigs  guðs,  er  upp  er  hlaðin  með 
stjórn  ok  stillíngu,  ok  innan  búin  með  líkn  ok  lítilæti,  en 
auðsýn  ávítan,  rækt  ok  ráðvendi;  þangat  liggr  ok  Iðng  bónar 
braut,  lýst  með  helgum  ritníngum,  þeim  sem  svna  mörg  ágæt- 
lig  gögn  margra  mannkosta,  þau  er  hafa  fengit  guðs  helgir 
menn,  svá  sem  nú  hefir  verit  frá  sagt  hinum  sœla  {>oriáki  bisk- 
upt,  eða  aðrir  honum  iikir;  ok  síðan,  er  þeir  hafa  gengit  í 
þessa  miskunar  gildru,  þá  feilr  enn  fyrir  hin  sama  hurð, 
dauði  þeim  dýrligr  ok  heilagr,  ok  koma  þeir  þá  á  þess  vald, 
er  þá  gildru  heflr  egnda,  almáttigs  guðs,  er  þá  laðar  til  sín, 
með  sér  at  vera  ok  neyta  eylífra  krása  í  fullum  fagnaði.  £n 
þá  er  þeir  eru  héðan  liðnir,  þá  hafa  menn  eptir  þeirra  minn- 
um  lif  þeirra  ágætligt,  dæmi  þeirra  dýrlig ,  andlát  þeirra  unað- 
Hgt ,  mót  formerkílig  en  jarteiknir  ótalligar  eptir  þessa  heims 
líf.  Nú  er  bæði,  at  guð  hefir  oss  tignat  ?im  þat  fram  nú, 
sem  fyrr  hefir  verit,  í  uppkomu  helgi  hins  sæla  þorláks  bisk- 
ups,  ok  margföldum  jarteiknum,  þeim  er  nú  sýna  hans  dýrð, 
enda  er  oss  ok  þat  von,  at  guð  mun  nú  vera  miklu  vandari 
oss  i  hendr  at  voru  lífl,  er  hann  hefir  oss  svá  stóra  hluti  nú 
þá  veilta,  er  hann  hefir  aldrei  fyrr  á  voru  landi.  £n  til  þess 
er  at  segja  líf  ok  jarteiknir  hins  sæla  f>orláks  biskups,  eða  ann- 
arra  heilagra  manna,  sem  þér  megit  sjá,  at  heimta  hugi  manna 
frá  hœttligrí  hégómadýrð  heims  þessa,  en  semja  þá  til  sæmi- 
ligs  siðlætis  i  guðs  augliti.  £ru  þœr  sögur  margar  sagðar  frá 
helgum  mönnum,  postulum  guðs  ok  píningarvottum ,  at  trautt 
verðr  hitalaust  huggóðum  mönnum  at  heyra  illsku  ok  ódáðir, 
geysínga  grimmleik  greifa  ok  höfðíngja,  ok  hverskyns  kvalir  ok 
harmkvæli  gjörðu  þeir  guðs  vinum,  ok  létu  þá  deyja  eptir  alls- 
kyns  pislir,  þær  er  þeim  kom  áðr  í  hug  þeim  á  hendr  færa. 
Nú  þó  at  ðUum  góðum  mðnnum  sé  stórligr  fögnuðr  i  þeim 
fagnaði,  er  nú  hafa  helgir  menn  at  ðmbun  sinna  meinlæta,  þá 
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fylgja  þar  þó  mikil,  atkvæöi ,  er  þeir  enir  grimmu  menn  skuli 
eigi  smiizt  hafa  til  guðs  frá  sfnum  iUverkum  ok  vonzku.  £n 
þessi  frásögn,  sem  hér  er  nú  sögð  fra  hinum  sæla  þorláki 
biskupi,  er  öU  fuU  fagnaðar  ok  farsælu,  ok  fylgir  hvergi  þó 
hrygð  né  hðrmúng ;  Hflt  sjálft  aUt  eptirlits  óUkt  annarra  manna 
h'fi:  bernskan  bráðvœn  tíl  þrifa  ok  þroska,  en  æskan  endist  til 
athuga  ok  atgjörva,  en  fuUtfða  aldrinn  framdr  með  allskonar 
mannkostum,  þeim  er  góðs  manns  líf  má  göfga,  ok  er  þat  i 
skammri  umræðu  ekki  annat  skyldara  ok  merkUigra  eptir  at 
muna,  en  þat  er  áðr  er  ritað,  ok  enn  vitrasti  maðr,  Gizurr 
HaUsson,  mœUi  yflr  greptri  hans.  Nú  veit  ek,  at  þessi  um- 
ræða  má  brátt  fuUIöng  þikkja,  er  hér  er,  um  lif  ok  jarteiknir 
hins  sæla  f>orláks  biskups:  þá  gengr  mér  þat  tU,  at  ek  vilda 
at  ðU  vær  hefðim  len^r  nytjar  þeirra  frásagna,  en  þá  eina 
stund,  er  vær  heyrðum  frá  sagt.  En  vér  eigum  þat  ok  rojök 
undir  oss  sjálfum,  með  guðs  miskunn  ok  umsjá  ok  árnaðarorði 
ens  sœla  þorláks  biskups.  Nú  megu  vér  þat  atgjöra,  at  sýna 
oss  nú  á  þessari  hátfð  með  siðiætis  yflrbragði,  ok  biðja  þess 
almáttugan  guð,  þann  hinn  sama,  er  þá  krapta  gefr  hinum  sæia 
þorláki  biskupi,  at  gefa  sjón  blindum  mönnum  en  heym  dauf- 
um,  göngu  hðltum,  en  hreinsa  Ifkþrá,  ok  reka  djöfla  fri  óðum 
mðnnum,  Iffga  þá  er  áðr  eru  dauðir,  stöðva  vðtn  ok  vinda:  at 
hann  gefl  oss  réttsýni  meiri  um  vort  ráð  héðan  frá  en  hingat 
til  hefir  verit,  ok  meiri  hlýðni  til  guðs  boðorða  en  áðr,  gðngu 
ok  gæfu  tU  góðra  verka,  hraust  hugskot  vort  flrá  iUri  óvenju 
ok  ónýtri  munnshöfn,  verk  vor  veraldlig  frá  allri  þeirri  iðni, 
sem  gagnstaðUg  er  hans  vilja,  ok  leysi  guð  oss  frá  aUri  ijanda 
freistni,  ok  öllum  \élum  hans  ok  svikum,  ok  slyrki  oss  ok  efli 
í  mót  hans  vilja,  en  stöðvi  oss  at  ofstopa  ok  ójafnaði;  gefí 
hann  oss  af  ást  heilags  anda:  hjálpsamliga  hreinsan  hættiigra 
anmarka,  iðran  með  yflrbót  unninna  afgjðrða,  gæfu  grandlausa 
góðrar  atferðar,  viðrbúníng  vandvirkiligan  vorrar  framfarar,  olean 
ok  yflrstððu  ftra  kennimanna,  andlát  unaðligt  at  liðnum  Iffs- 
stundum,  hvUd  hæglíga,  unz  heimí  er  brugðit,  dýrliga  upprisu 
til  dóms  at  sækja,  umdæmi  æskiUgt  öUum  trúfðstum,  líkn  lang- 
gœða  at  loknum  dómi,  eilífa  unaðs  vist  með  ðUum  helgum, 
hirðir  ok  haldnir  i  hímnarfkí,  gæddir  hvervetna  af  guði  sjálfum, 
in  enda  ameu. 
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III. 

é 

Jarteioir  nr  sðgn  þorláks  bisliHps  binni  ýngstn. 

1  ^ .  Kona  hét  Jódís,  er  hínn  heilagi  þorlákr  biskup  hafði 
lagt  á  þjónustu  bann  um  stundar  sakir;  eptir  þat  sættist  hún 
við  hann,  ok  skildist  við  sitt  mein,  er  hann  hafði  um  vandat. 
Mjök  litlu  siðarr  þýddist  hana  annarr  maðr,  ok  varð  hún  van- 
heii  af  þeim ;  ok  er  henni  var  létta  von  um  sitt  mein ,  þá  af- 
ræktist  hann  hana,  fór  hún  þá  yflr  volaðlíga  ok  var  mörgum 
sinnum  banvæn  af  sinní  vanheilsu.  Hiin  kom  um  siðir  til 
einnar  mikilsháttar  húsfrúr,  er  Guðný  hét,  ok  lagðist  þá  f  rekkju; 
væntí  hún  sér  þá  hvorki  heilsu  né  langlífis.  £n  þorlikr  bisk- 
up  vitraðist  henni  i  svefni  ok  styrkti  hana,  lézt  optarr  mundu 
vitja  hennar ;  ok  þá  er  vika  leið  þaðan,  þá  sýndist  hann  henni 
í  annat  sinn,  ok  gaf  henni  þat  ráð,  at  hún  skyldi  vaka  í  kirkju 
fyrir  messudag  hans,  ok  kveðst  þá  enn  mundu  koma  til  hennar. 
En  er  at  þeirri  nótt  kom^  þá  var  hún  borin  i  kirkju,  ok  Iðgð 
niðr  fyrír  sönghús  palla ,  ok  skinn  undir  hana ;  mær  ein  var 
hjá  henni  til  þjónustu  henni,  flmtán  vetra  gðmul.  Ok  nœr  miðrí 
nótt,  þá  Iiðfgaði  henni;  hún  sá  hinn  sæla  {>orIák  blskup  ganga 
inn  í  kirkjuna ,  ok  til  altaris,  ok  tók  ofan  púng  þann,  er  i  var 
mold  or  leiði  hans;  gefck  hann  síðan  at  henni  ok  dreyfði 
yBr  hana  moldinni,  ok  mælti  ekki,  svá  at  hún  heyrði,  ok  hvarf 
í  burt  síðan  at  sýn.  En  er  hún  vaknaði,  þá  var  hún  alheil,  ok 
sá  þar  engin  merki,  at  hún  hefði  þar  hvilzt,  heldr  en  þar 
hefði  hvílzt  heiU  maðr.  Hún  var  ok  svá  mðgr  orðin  ok  mjó, ' 
at  hún  þurfli  eigi  meira  um  sik  en  hálfa  aðra  alin,  en  áðr 
hálfa  fimtu  alin,  ok  var  þessi  jartein  opinberlig  ðllum  mönnum. 

2.  þann  sama  vetr,  er  systir  Katrín,  er  síðan  var  fyrst, 
ok  þó  langa  tima  síðan,  abbadís  at  Stað  í  Reynisnesi,  var  at 
þverá,  ok  hún  hafði  tekit  hreinlífis  búníng,  fékk  hún  svá  mikinn 
augna  krankleika,  at  hún  mátti  sér  ekki  við  heíiagra  bóka  lestr 
skemta,  ok  eigi  þóttist  hún  heldr  psaltara  á  bók  mega  lesa,  ok 

i)  Preutab  eptir  C  (379  4to,  bls.  109—131).  ^ssi  kafli  stendr  þar  nœst 
á  eptir  kafla  þeim,  sem  tekinn  er  eptir  hinni  fomu  jarteinabók  ^rláks 
bÍBktips  (Vi^bætir  i}.  Flestar  þessar  jarteinir  munu  hafa  gjðrzt  um  og 
eptir  1300  (sjá  kapp.  2.  19.  23 — 26),  og  hefir  sá,  sem  C  settt  saman, 
hnftt  þessum  kafla  aptan  vl^  gOmln  sðguna. 
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fyrír  því  hét  hún  til  almáttigs  guðs  ok  hins  sœla  þorláks  bisk- 
ups,  sér  til  þvíiíkrar  heilsubótar,  sem  henni  mœtti  bezt  gegna, 
bæöi  [íj  bráð  ok  lengd ;  ok  eptir  því  sem  hún  hafði  til  ætlat,  byrj- 
aði  hún  ferð  sina  fyrir  sagöa  nauðsyn  um  vorit  eptir  páska 
suðr  um  land,  og  leiddi  Ljótr  ábóti^  hana  tii  hests,  svá  at  hún 
hafði.  bundit  fyrir  bœði  augun,  ok  svá  fór  hún  allt  vestr  Ul 
MiðQarðarár,  at  hestr  sá,  er  hún  reið,  var  í  togi  hafðr.  Sem 
hún  þóttist  þat  eigi  lengr  mega  þoia,  þá  sagðist  hún  treystast 
sjálfum  guði  ok  liinum  sæla  þorláki  biskupi,  at  nokkur  bót 
mundi  verða  á  hennar  máli;  tók  hún  þá  í  tauma  hestsins,  ok 
reið  síðan  sem  heilbrygðir  menn,  þar  til  er  hún  kom  í  Skála- 
holt,  ok  batnaði  svá  dag  frá  degi,  at  næsta  dag  eptir  messu 
varð  hún  heileygð  báðum  augum. 

3.  Sá  atburðr  varð  á  Hofstöðum  í  Reykjadal,  at  sveinn 
nokkurr  tók  þessháttar  fótarmein,  at  verk  sló  i  kálfann  svá 
at  holdit  fúnaði,  ok  stóð  sárit  með  stórum  bolum,  svá  at  ekki 
mátti  atgjörðum  við  koma,  þvi  at  sveinninn  æpti,  þegar  menn 
hðfðu  hendr  at  meinínu.  Lék  þat  svá  lengi  við,  at  um  síðir 
tók  or  sveininum  annan  legginn,  þann  sem  i  fætinum  stóð, 
nær  hálfan,  var  sá  þremr  þverum  fíngrum  minni  en  spannar 
at  lengd,  sem  hann  tók  burt,  en  nær  þverrar  handar  bold  á; 
sjá  mátti  í  leggjar  hol  þess  er  eptir  var  nær  ökla  i  fætinum, 
ok  svá  viðr  kné  á  þeim  hlutunum  sem  eptir  stóðu.  Frændr 
sveinsins  örvœntu  honum  mannligs  fulltings,  ok  fyrir  þvi  hétu 
þeir  á  hinn  sæla  {>orlák  biskup,  at  hann  ámaði  honum  heilsu- 
gjafar  af  guði.  Síðan  þvoðu  þeir  sárit  með  þvi  vatni,  sem 
áðr  vóru  i  þvegin  bein  hins  sæla  {>orláks  biskups.  Kom  þar 
svá  skjót  bót  á,  at  fótrinn  varð  heill,  bæði  at  holdi  ok  beini ;  ok 
siðan,  til  sanns  prófs  um  þessa  jarteikn,  gekk  sveinninn  heim[an] 
tveim  nóttum  fyrir  þorláksmessu,  ok  kom  i  Skálaholt  at  messu- 
deginum ;  sá  þá  margir  hinir  beztu  menn  aptr  komit  i  káifann 
bæði  hold  ok  bein,  en  þó  var  sem  nokkut  þrep  kendist^  á  leggn- 
um,  þar  sem  mættist  hit  nýja  beinit  ok  hit  fomara,  þat  sem 
áðr  var  i  fætinum ;  skinnit  var  ok  nokkut  rauðara  þar  sem  sárit 
hafði  verit.  Margir  hinir  beztu  menn  ok  skynsömustu  sá  ok 
þat  beinit,  sem  tekitvar  or  fætinum,  ok  hafði  þat  stöð'  sársins 

i)  LJótr  HaUssoD  var  ábóU  a^b  ]þverá  1293 — 1296;   systir  Katrín  ▼ar<& 
abbadís  á  ReyDista^  1330.         a)  kndið  (keDdit),  379.         a)  stot),  379. 
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ut  lengd ;  sóru  ok  þrír  vottar , '  at  þat  sama  beín  vœri  or  hans 
fæti ;  síðan  var  þat  upp  fest  við  skrini  f>orláks  biskups,  til  vitn- 
isburðar  þessarar  jarteiknar. 

4.  Bræðr  tveir  vóru  í  Eyjaflrði;  hét  annarr  Böðvarr  en 
aunarr  Björn.  Á  þann  sama  Björn  sló  svá  mikilli  kvíðu  ok 
hugarvolaði,  at  hann  vildi  gjarna  tapa  lífl  sfnu,  ok  drekkja  sér 
í  á  þeirri,  er  skamt  var  frá  húsi,  en  bróðir  hans  geymdi  hans 
með  svá  fullkominni  ástúð,  at  hann  gat  Ij  sinnum  stöðvat  fyrir 
honum  þetta  óráð ;  ok  eiohvern  tíma  leyndist  þessi  Björn  ein- 
saman  út  i  haga,  ok  sœrði  barka  sinn,  svá  at  fram  skar  or; 
máttí  hann  þá  eigi  draga  öndina,  fyrr  en  hann  lukti  undina 
með  sjálfs  síns  höndum.  Blóð  féli  œsiliga  or  sárinu,  ok  sem 
hann  sá  opinn  dauða  sinn  ok  helvítis  kvalir  fyrir  hendi,  tók 
hann  at  iðrast  síns  óráðs,  ok  rendi  huganum  til  almáttigs 
guðs.  Bróðir  hans  saknaði  hans  af  bænum  ok  leitaði  hans 
þegar,  ok  fann  hann  liggjanda  i  sj&Ifs  sins  blóði  með  litlu 
megni.  Hann  spurði,  hversu  at  ihefði  borit  um  sár  þat,  er 
hann  hafdi  fengit.  Hann  svarar:  ,,ekki  má  ek  völd  af  mér 
bera  um  þat,  en  þó  iðrumst  ek  nú  minnar  glæpsku,  eða  hvat 
er  tii  ráðs,  bréðirf  *  —  Hann  mælti :  ,.vit  skulum  heita,  bróðir ! 
á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  hann  ámi  þér  miskuanar  ok 
Iffs  umbótar :  ferð  okkarri  i  Skálaliolt ,  at  votta  þar ,  ef  hann 
hjálpar  okkr  í  þessarri  okkar  nauðsyn."  Ok  sem  þeir  höfðu 
fest  heitið,  tók  Böðvarr  skóoál  ok  seimis  þveng  or  púngi  sín- 
um,  ok  með  þvi  saumaði  hann  saman  barka  bróður  síns; 
eptir  þat  bar  hann  [hann]  heim  á  herðum  sér  til  bœjarins,  ok 
lagðí  hann  niðr  í  rekkju.  £n  svá  mikia  miskunn  veitti  guð 
þeim,  at  eptir  liðnar  fyrstu  þrjár  nætr  át  hann  skarpa  skreið, 
ok  var  liann  skjótt  alheíll.  f>essir  bræðr  fóru  i  Sk&lahoit  at 
upptökudegi.  hins  sæla  fxnrláks  biskups,  ok  heyrðu  á  sögu 
þeirra  hinir  beztu  mennmargir,  ok  sá  örit,  sem  vitnit  bar  um 
sársins  viðleika,  ok  hrukkur  á  skinninu,  þær  sem  orðit  höfðn 
af  saumnum  á  hálsi  þessa  sama  Björns. 

0.  Sá  atburðr  varð  á  Gnúpi  i  Gnúpverjahrepp ,  at  sú 
kona,  sem  Oddný  hét,  tók  hugarvolað,  fyrst  með  mœlgi,  en 
síðan  með  þögn;  vóx  meinit  til  þess  á  langaföstu;  vildi  hún 
tapasérmeð  einshverju  mdti;  gjarna  viidi  hún  sveltasik  í  hel, 
en  sakir  ótta,  ok  áeggjunar  þorvalds  prests  Pálssonar,  neytti 
him  nokkurrar  litillar  fæðu.    En  m&nttd[ag]s  kveldit  in  passione 
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Domini  varð  hún  eingaman  eptir  kvöldsöng,  ok  þegar  lagöi  hún 
knífi  í  barka  sér.  JHÍrðr  bóndi  Egilsson  varð  skjótt  varr  við, 
ok  kallar  prest  með  sér ;  sá  þeir  hvar  hún  lá,  ok  horfði  í  lopt 
upp,  drjúgum  sem  dauð  vœri,  ok  í  óviti  af  blóðrás,  en  knífrinn 
stóð  í  sárinu.  Jafnskjótt,  at  tilköUuðum  tveimr  nábúum  sín- 
um,  gengu  þeir  til  kirkju,  ok  hétu  á  hinn  sœla  f>orlák  bískup 
tU  lífs  ok  heilsu  fyrrnefndri  konu,  at  hún  skyldi  vatnfasta 
æfinliga  fyrir  báðar  f>orláksmessur,  ok  s^ngja  þar  með  iimtiglr 
sinnum  Pater  noster  ok  versit  Áve  Maria,  ok  ganga  iij  sumur 
í  Skálaholt,  ok  gefa,  ef  hún  œtti  tU,  álnar  virði  staðnum.  At 
festu  heitinu  gengu  þeir  aptr  tU  hennar,  kippti  þá  prestr  kníf- 
inum  burt  or  sárinu,  var  þá  niðri  öndin,  þar  til  er  hann  dró  í 
sárit  iérepts  kera,  ok  batt  um  síðan ;  var  þá  sem  hún  vaknaði 
af  þvi  ómeginn[i],  sem  á  henni  hafði  verit;  mœiti  hún  þá  nokkur 
orð  sér  tU  hjálpar.  f>riðja  daginn  ieysa  þeir  til,  ok  mátti  prestr 
þá  stínga  minnsta  fíngri  í  sárit,  er  kerinn  var  úr  dreginn;  lá 
henni  þá  svá  nœr ,  at  hún  hneig  aptr ;  þá  tók  prestr  smjör 
hins  heUaga  þorláks  biskups,  ok  fylldi  sárit  og  batt  um.  Siðan 
skaut  hún  upp  öndinni,  ok  var  hranst  i  máli.  Flmta  dag,  sem 
bændr  kómu  tU  samkomu,  tók  prestr  bönd  af  sárínu,  var  hún 
þá  alheU,  svá  at  i  tveim  stððum  sá,  sem  hrofnat  vœri  fyrír 
nagU ;  urðu  þeir ,  sem  sét  hðfðu ,  eigi  ásáttir  i  hverjum  stað 
sárit  hafði  verit. 

6.  Á  VestQðrðum  féU  þrévetr  sveinn  á  kníf,  sá  er  Ölafr 
hét,  ok  kom  í  mUU  nafla  hans  ok  flagbrjóska,  knífrinn  h\jóp 
á  hol;  hann  var  mjök  breiðr  ok  vel  þriggja  fíngra  langr.  £n 
sem  sveinninn  kippti  honum  or  sárinu,  kom  at  móðirin,  }»or- 
gerðr  G[r]ímsdóttir  af  Stað ;  var  þá  hoid  langfíngrslangt  af  hans 
innhlutum  komit  út  or  sárinu.  Hún  hét  þá  sveininum  tíl  lífs 
á  hinn  sæla  f>orl&k  biskup,  vaxkerti  þvi  sem  tœki  um  sveininn. 
Var  þá  sóttr  Thomas  prestr,  föðurbróðir  sveinsins,  ok>  fyrir  því 
at  hann  vissi  eigi,  at  móðirin  hafði  heitið  fyrir  sveininum, 
þá  hét  hann  at  gefa  skyldi  xij  áhiar  í  Skálaholt,  svá  at  faðirínn 
færði  á  staðinn  hit  sama  sumár,  ok  at  sveinninn  skyldi  ganga 
þangat,  þá  er  hann  hefði  afl  tU  ok  þroska.  Einni  nátt  siðarr 
vóru  af  tekin  blóðböndín;  stóð  þá  út  or  fyrrsögðu  sári  hold 
fíngrsþykkt  ok  þríggja  breitt,  ok  varla  spannar  langt.  Faðirinn 
eggjaði  þetta  sama  hold  af  at  snf ða,  vakti  hann  þá  blóð  á  því ; 
hyóp  þá  or  með  mUilum  æsingi,   svá  at  sveinninn  lá  nær  í 
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ó>iti  iiij  dœgr  þaðan  af;  var  hann  ok  matiauss  áör  iij  dœgr, 
ok  þar  með  þessi  Qðgr;  en  eptir  þat  létti  honum,  en  fyrr- 
greint  hold  hvarf  á  burtu.  Varð  hann  svá  heill,  at  á  þetta  sár 
kómu  engi  smyrsl,  nema  beinavatn  þorláks  biskups. 

7.  Sá  atburðr  varð  á  þorkötlustöðum  i  Grundavik,  at  sá 
maðr,  sem  f>orbjörn  hét,  brendi  þann  mann,  sem  með  sama 
hstti  var  til  lœkningar,  með  þess  háttar  atferð,  at  hann  lagði 
á  kviðinn  þat  járn,  er  bora  var  á;  en  af  því  at  ekki  viðrnám 
var  á  knappjárninu,  þá  hyóp  þat  svá  djúpt,  at  þeim,  er  brendr 
var,  þótti  á  hol  hlaupa ;  vottaði  þessa  hans  meiníng  mikiU  brestr 
sá  sem  þá  varð,  er  hin  minni  himnan  brast  í  sundr,  sú  sem 
lá  i  ístruna,  en  sá,  sem  brendi,  kippti  skjótliga  í  burtu  járninu, 
þá  er  hann  kendi,  at  ekki  nam  við  því.  Hann  vildi  þá  þrýsta 
dílanum,  ok  féll  feiti  út  i  móti,  sú  sem  þeir  trúðu  at  ístran 
værí ;  ok  er  hann  stóð  upp,  kendi  hann  á  sér  svá  mikinn  sár- 
leik,  at  honum  þóttt  sik  taka  náliga  aptr  i  hrygginn ;  gekk  hann 
þá  til  krosshúss,  ok  þótti  þeim  mönnum,  sem  hann  sá,  hon- 
um  öllum  brug[ð]it.  Hann  hét  þá  á  hinn  sœla  þorlák  biskup, 
at  fæða  flmm  fátœka  menn,  ok  sýngja  y  sinnum  Davíðs  psaltara, 
ok  lesa  oraHimem:  Deus  qui  populo  tuo  honum  til  dj^rðar,  ok 
fasta  vj  dœgr  fyrir  dag  hans,  ok  vatnfasta  þar  fyrir  hina  síð- 
ustu  nátt,  ok  gefa  hálfa  mörk  í  Skálaholt  ok  ganga  þangat. 
Eptir  þat  drakk  hann  vatn  þat,  er  i  var  lagðr  stemn  sá,  er 
lagðr  hafði  verit  á  kistu  hins  sœla  þorláks  biskups;  bœttist 
honum  svá  þá,  at  hann  gat  á  hestl  setið  heim  á  Hvalsnes, 
var  hann  þá  svá  hraustr,  at  hann  vatnfastaði  nœstu  nótt  eptir 
iMaríumessu,  ok  þó  með  því  móti,  at  liann  var  stórliga  krankr 
ok  neytti  nœr  ekki  matar  tveim  nóttum  eptir  vatnf&stuna ;  laust 
í  dílann  hinum  sama  verk,  svá  at  honum,  ok  þeim  sem  hann 
sá,  þótti  honum  lítil  lífsvon.  þá  tók  Hallr  prestr  beinavatn 
þorléks  biskups ,  ok  steypti  iy  sinnum  i  sárit ,  ok  rann  Jafnan 
inn  tii,  þó  at  öndverðu  vœri  íúilt.  Sá  allir  þeir,  sem  hjá  vóru, 
ístruna  inn  i  kviðinn.  Viðr  þetta  sýndist  þeim  draga  saman 
opit  á  sárinu,  þat  sem  ínn  vissi  til  holsins,  svá  at  þaðan  af 
varð  honum  ekki  mein  at,  ok  var  síðan  betr  heill  en  áðr. 
Báru  þetr  vitni:  Hallr  prestr,  þorsteinn  klerkr,  ok  sá  sem 
Iskningina  skyldi  veitt  hafa  í  fyrstu,  ok  margir  aðrir  góðir 
menn. 

8,  Á  þeim  bæ,  er  at  Brjánslæk  heitir  á  Barðaströnd,  féru 
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tveir  menn  á  skipi  úr  eyju  einni  flrá  heyverki ;  hét  karlmaðrinn 
Hailr.  Ok  svá  sem  þau  kómu  at  landi,  ok  sú  kona,  sem  með  honum 
var,  sté  hann  upp  af  skipinu,  ok  tók  i  stafhinn  skipsins  ok 
vildi  brýna  upp,  þvíat  þat  flaut  illa  at  landi;  hafði  hann  sett 
firam  i  stafninn  Ijá  i  langorB;  ok  sem  hann  leit  upp  við,  er 
hann  tók  til  skipsins,  þá  kom  Ijárinn  á  nef  honum  nokkru 
fyrir  neðan  augun,*  ok  skar  allt  niðr  at  kinnunum,  ok  mjök 
svá  flram  or,  svá  at  lítið  eina  hélt.  Eptir  þat  tók  hann  þar 
tU,  ok  lagði  neBt  við  upp,  þar  sem  þat  hafði  verit,  ok  hélt  at, 
ok  gekk  svá  heim  til  bæjarins,  ok  sem  hann  kom  heim,  hétu 
þeir  Andrés  bóndi  báðir,  ok  Hallr,  á  almáttigan  guð  at  upp- 
hafi,  ok  hinn  sœla  f>orlák^  biskup,  til  ámaðarorðs,  at  gefa  hálfan 
eyri  tii  Skálaholts,  til  þess  at  hann  mœtti  heill  verða,  lýtalaust 
af  sárinu,  ok  at  honum  stæði  þat  ekki  lengi  íyrir  vinnu.  Eptir 
þat  bundu  þeir  um  sárit  og  fóru  til  sveíbs ;  vóru  þessi  umbðnd 
við  iij  nœtr;  síðan  leystu  þeír  til,  var  þá  svá  gróit  sárít,  at 
allr  þroti  var  i  burtu  or  andlitinu,  ok  svá  lýtalaust,  sem  hann 
hefði  aldrei  sárr  orðit,  utan  ðrit  máttí  sjá,  svi  sem  allmjór 
hvítrþráðr  lœgi  um  neflt;  var  honum  ok  engan  tíma  svimíkiU 
verkr  eða  sviði  í  sirinu  síðan  heitið  var,  at  eigi  mœtti  hann 
sofa  fyrir.  Lofaði  hann,  ok  allir  aðrir,  þeir  er  si  svi  hileita 
jarteikn,  guð  ok  hinn  sœla  f>orlik  biskup ;  vóru  ok  nóg  vitni  tii 
skilrík  at  sanna  þessa  jarteikn  með  eiði. 

9.  Si  atburðr  gjörðist  at  Hitarnesi,  at  sveinn  xij  vetra 
gamall,  si  er  ömúlflr  hét,  féll  niðr  með  œsiligu  brotfalli,  ok 
fór  meinit  hinn  íyrsta  vetr  svi  vaxandi,  at  þi  er  langafasta 
kom,  féll  þessi  sjúkleiki  nœr  hvern  dag  i  hann.  Um  vorit  ok 
um  sumarit  sótti  hann  nokkut  minnr.  Um  haustið  var  honum 
í  þýngra  lagi,  en  nokkuru  léttara  um  vetrinn.  Um  langafðsfu 
kom  hann  svi  hart  niðr,  at  þi  er  meinit  hvarf  firi  honum  li 
hann  langar  stundir  með  litlum  lífs  merkjum.  Á  langa  firjidag  féll 
[hann]  í  þat  sama  mein,  ok  li  í  dii  um  nóntíðir  allar.  Hét  þi 
Nichuiaus  prestr,  móðurbróðir  sveinsins,  fyrir  honum,  at  lita 
hann  fara  i  Skilaholt,  ef  hann  þœtti  flytjandi  vera.  Litlu  síð- 
arr  en  fest  var  heitið  gekk  hann  heiU  i  stofuna  innar,  ok  spurði : 
..hvort  hefir  nokkurr  yðar  komít  til  mín  ok  vakit  mik'*?  —  Nichu- 
las  svarar:  ,,ek  trúi  engan  þann  hér  vera,  er  þik  mœtti  af 
svefni  vekja*'.  Sveinninn  mœiti :  ,,sannliga  þótti  mér  maðr  ganga 
at  mér  ok  vekja  mik".    f>aðan  fri  var  hann  svi  heill,  at  engi 
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minníng  þessa  meins  kom  at  honnm  upp  frá  þeim  degi.  Bauð 
þessi  hínn  sami  Nichulaus  prestr  ok  Qöldi  annarra  manna  eið 
sinn,  at  sá  vitnisburðr  var  fullkoroliga  sanur. 

10.  f>at  bar  til  í  Túngu  í  Stciogrímsflrði  um  vetrinn  ^rir 
jólaföstu,  at  þaðan  fór  kona  sú  fátæk,  er  Guðfinna  hét;  var 
hún  svá  fákiædd,  at  hún  var  í  einum  siitnum  tötri,  ok  hafði 
ekki  vœtt[a]  á  hofði  né  á  hðndum,  ok  ekki  skókiæði  á  öðrum  fæti ; 
ok  sem  liún  var  í  burtu,  kastaði  á  vindi  með  krapadrífu  ok 
áköfu  snjófalii.  Nærrí  miðri  nótt  kom  á  grimdar  frost  með 
stormi  ok  snjófalli;  en  þessi  kona  hafði  hvergi  til  bæja  komit 
um  nóttina.  Um  morguninn  eptír,  á  mánadaginn,  því  at  hitt 
var  á  sunnudaginn,  fóru  menn  or  Túngu,  og  fengu  eigi  fundit 
bana,  þvi  at  snjófailit  var.  Frostið  hélzt,  svá  at  þeir  kómust 
erviðislega  til  bæjar  ok  v6ru  mjök  kalnir;  héizt  þetta  veðr  framan 
tii  miðvikudags  kveldsins,  en  hún  fór  á  drottinsdagínn  or 
Túngu ;  máttu  menn  eigi  bjarga  fé  sínu  á  þessum  dögum  öllum, 
ætluðu  menn  ok  fullkomliga  at  hún  mundi  sáluð  vera.  Á  flmta 
dag  var  frost  ok  mikiU  vindr ;  varð  hún  þó  ekki  fúndin.  FOstu- 
dagskveldit  tók  at  regna,  ok  svá  laugardaginn.  En  á  sunnu- 
daginn  fann  sauðamaðr  at  Túngu  þessa  sðmu  konu  Guðflnnu, 
svá  at  hún  var  hraust  i  máli,  ok  fœrði  hana  heim  í  Túngu. 
Var  hún  hvergi  kalin  svá  at  hana  sakaði,  ok  eigi  sagðist  hún 
nokkut  dregin  af  húngri.  Sagðist  hún  heitið  hafa  á  þorlák 
biskup,  at  hann  hjálpaði  henni,  ef  hann  vœri  svá  mikils  verð- 
letks,  sem  hún  hefði  heyrt  sagt;  hét  hún  at  gefa  hálfa  mörk 
lýsis ;  ok  síðan  kallaðist  hún  hvorki  hafa  kent  húngrs  né  kulda, 
svá  at  henni  væri  mikit  meinlœti  í,  ok  kveðst  optast  ókyr  verit 
hafa,  ok  gengit  þegar  hún  hefði  mátt,  á  þessari  stundu ;  ætlaði 
hún,  at  þá  mundi  laugardagr  er  hún  var  fundin.  f>ótti  ðUum, 
þeim  er  þetta  var  kunnigt,  hin  fegrsta  jarteikn. 

11.  Svá  bar  tU  á  Ferjubakka,  at  son  Jóns  Erlendssonar, 
er  Flosi  hét,  x  vetra  gamaU,  tók  á  þann  hátt  krankleika  á  fyrsta 
miðvikudag  i  föstu,  at  þrútnuðu  kverkamar,  ok  varð  hann  hás 
mjok,  en  miiit  gjörðist  óskýrt.  En  á  næsta  drottmsdag  skild- 
ist  ekki  hvat  hann  talaði,  utan  já  ok  nei,  ef  nær  honum  var 
iotið;  en  þriðjadag  næsta  eptir  irobrudaga  viku,  ok  þaðan  af, 
mátti  hann  engi  orð  mœla,  ok  engi  rOdd  mátti  heyrast  af  hans 
munni;  tók  þá  at  minka  þrotann  í  kverkunum;  var  hann 
at  leikum  með  ððrum  mOnnum  þá  er  upp  leið  á  fOstuna.    Eptir 
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páskir  tók  at  heyra  nokkut  tíl,  er  hann  hóstaði  eða  hló.  Móðir 
hans  hét  fyrír  honum,  svá  sem  hann  hafði  mist  m&lsins,  á 
guð  allsvaldanda  ok  i  hinn  sœla  f>or]ák  biskup  til  árnaðarorðs. 
at  sveinninn  fengi  heilsu  sfna:  at  þau  bœði  skyldi  ganga  í 
Skilahoit,  ok  gefa  mörk  vax  at  f>orliksmessu  at  nœsta  sumrí. 
En  sveinninn  skyldi  vatnfasta  œíinliga  fyrir  daginn.  Gengu  þau 
þi  1  kírkju  um  aptansöng,  ok  k()mu  um  hymna  fyrir  Magnifieat 
undir  skrín  f>oriiks  biskups.  Ok  sem  þau  höfðu  þar  iitla 
stund  verít,  þi  þótti  móður  hans  sem  hðfgi  rynni  i  sveininn, 
ok  fyrir  því  vakti  hún  hann  ok  mœlti:  ,,heit  þú  son  minn!  á 
þorlik  biskup,  af  því  viti  sem  þú  hefir  til ,  at  hann  gefl  þér 
heilsu  þfna";  ok  þegar  f  stað  svarar  hann,  svi  mœlandi:  .,sæll 
sé  þorlikr  biskup  1  sæil  sé  f>orlikr  biskup  I*'  —  Varð  þetta  þegar  f 
stað  sem  aptansðngrinn  var  súnginn ;  sfðan  las  hann  Maríuvers, 
Te  deum  ok  aptansong  sinn,  ok  talaði  þi  svi  skýrt  sem  hann 
vildi.  Vóru  þi  margir  menn  þar,  þeir  er  þetta  var  alkunnugt, 
ok  buðu  at  sanna  þetta  með  eiði. 

12.  Svi  bar  til  i  Mýrum  f  Borgarflrði,  i  bœ  þeím  er  f 
Stangarholti  heitir,  at  si  maðr  sem  þorkell  hét  lagðist  niðr  til 
svefhs  f  stofupalli  drottinsdag  f  fardögum,  ok  son  hans,  er 
f>órilfr  hét,  xiiij  vetra  gamail;  ok  sem  sveinninn  stöð  upp, 
mitti  hann  ekki  mœla.  f>ótti  föður  hans  ok  móður,  ok  þeim 
ðllum  er  hann  si,  sem  barkakýlit  vœri  dregit  niðr  fyrír  hóstinn, 
ok  var  þar  allt  þnitið  undir  kverkinni,  ok  svi  hart,  at  hvergi 
mitti  sveigja.  Drottinsdaginn  at  kveldi  heitr  þorícell,  faðir 
hans,  fyrir  sveininum,  at  þeir  biðir  skyldi  fara  f  Skilaholt  at 
f>orliksmessu  um  sumarít,  at  sýngja  psaltara,  okgefa  milsverð 
fitækum  manni  i  messudaginn,  ok  tvi  aura  vax  f  Skilaholt. 
Enn  þriðja  dag  nœr  áagmiium  fékk  fyrrnefndr  sveinn  f>órilfr 
mil  sitt.    Lofuðu  allir  guð  ok  hinn  sæla  þorlik  biskup. 

13.  Si  atburðr  varð  i  Yzta-Reyðarvatni,  at  son  bónda, 
er  Glúmr  hét,  gleypti  hestskós  nagla,  svi  at  i  var  höfUðit. 
Faðir  hans  ok  móðír  hétu  fyrir  honum  i  almittugan  guð  ai 
upphaí),  ok  hinn  sœla  f>orlik  biskup,  til  irnaðarorðs,  at  þetta 
tilfelli  grandaði  sveininum  eigi ;  en  viku  sfðarr  flaut  naglinn  fri 
honum  f  vallgangi. 

14*.    Kona  sú  er  Halla  hét  tók    meinsemi  svi  mikla  á 

i)  ,^Kona  ein  niisti  mál  ok  sjón**,  fyrirsOgrn  i  379. 
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laugardag  infra  ociavas  beatœ  virginú,  at  hún  misti  sinnar 
sýnar  báðum  augum;  en  um  daginn  eptir  misti  hún  málsins. 
Uét  hún  þá  með  hugrenningu,  ok  þó  með  fortölum  þeirra  sem 
bjá  stóðu,  á  almáttugan  guð  sér  til  beíisubótar,  ok  hinn  beil- 
aga  f>orlák  biskup  til  árnaðarorðs:  at  ganga  i  Skálaholt  ok 
vatnfasla  fyrir  þorláksmessu,  ok  enn  þar  með  bænahaldi  nokk- 
uru.  Á  þriðja  degi  \ar  kertisrak  látið  um  höfút  henni,  ok  þá 
tók  hún  sýn  sína  öðru  auga,  en  mátti  þó  báðum  upp  Ijúka.  Á 
drottinsdag  tók  hún  mál  sitt,  en  á  Michaelismessu  dag  tók  hún 
um  upphald  sýn  á  því  auga,  sem  áðr  hafði  blint  verit. 

15.  Svá  bar  til  á  bæ  þeim  á  Akranesi,  er  á  Klafastöðum 
heitir,  at  ÁTnbjörn  Jónsson,  er  þarbjó,  tók  krankleika  mikinn, 
á  þann  bátt ,  at  hann  gat  torvelliga  ok  með  miklum  sárleik 
gengit  binnar  þynnri  þurftarinnar ;  lá  hann  vj  vikurí  rekkju,  ok 
um  síðir  kom  svá,  at  þat  var  báift  þriðja  dægr,  at  hann  gat 
með  engu  móti  fyrmefndrar  þurftar  gengit;  hét  hann  þá  til^ 
allsvaldanda  guðs,  ok  til  árnaðarorð[s]  hins  sœla  þorláks  biskups, 
sér  til  heilsubótar,  at  ganga  í  Skálaholt  ok  fæða  fátækan  mann 
í  ij  mál,  ok  hét  at  gefa  æSnliga  hvert  sumar  mörk  vax  i  Skála- 
holt.  Ok  nokkuru  siðarr,  en  hann  hafði  heitíð  fest,  beiddi  hann 
at  ganga  þurftarinnar ;  gekk  hann  þá  blóði  ok  blöðlifrum  í  eina 
stóra  munnlaug,  utan  allan  sárleik,  ok  sem  skammt  leið  þaðan, 
þá  gekk  hann  með  sama  hætti  blóði  ok  blóðlifrum  enn  í  stóra 
munnlaug,  ok  þegar  sem  honum  batnaði  hafði  hann  sik  mjök 
við;  þýngði  honum  þá  enn  á  sama  hátt;  hét  hann  þá  enn  at 
gefa  eyri  vaðmáls  hinum  sæla  f^orláki  biskupi;  batnaði  honum 
þá  dag  frá  degi,  þar  til  hann  var  heill,  ok  sannaði  með  eiði 
þenna  atburð. 

16  <.  Sá  atburðr  varð  í  Svartárdal,  er  gengr  upp  af  Langa- 
dal,  viku  fyrir  jól,  at  sá  maðr,  er  Eirekr  birkileggr  bét,  ok  tveir 
menn  aðrir,  hét  annarr  Illugi  en  annarr  Oddr^,  þá  reið  Illugi 
fyrir,  ok  svá  sem  bann  kom  fram  á  árisinn,  þá  brast  hann  niðr 
undir  honum  ok  hestrinn  í  kaf,  ok  í  þessu  hljöp  Eirekr  af 
baki  ok  hafði  á  hendi  fíngrgull,  ok  sem  Illugi  komst  upp  á 
isinn,  þá  brast  hann  niðr  undir  honum;  þá  sprettu  þeír  söðli 
af  hestinum;  fiaut  þá  hestrinn,   þvíat  þar  var  hylr  mikiU  sem 


i)  ^jTýndist  fingrgiiU",  fyrirsögn  í  379. 
x)  hér  mun  vanta  nokkiir  or<^. 
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hann  liafði  í  riðit,  ok  þessu  nœst  þreifaði  Eirekr  til  tagUÍDS  á 
hestiiium  oian  í  ísinn,  en  Ulugi  hélt  beizlinu;  fengustþeir  þar 
lengi  við,  áðr  þeir  kómu  upp  hestinum ;  ok  sem  þeír  ríðu  burt^ 
þá  saknaði  Eirekr  guUsins,  ok  sá  at  þat  var  burt  af  hendi 
hans;  riðu  þeir  þá  aptr,  ok  leituðu  við  vökina,  ok  fundu  eigi. 
Síðan  riðu  þeir  veg  sinn,  þótti  Eireki  þetta  iUa  hafa  tU  tekizt,  er 
týnt  var  guilit,  þvfat  annarr  maðr  átti  þat,  ok  fyrir  því  hét  hann 
fyrst  at  upphafl  á  guð  ok  hinn  sœla  þorlák  biskup,  at  finna^st] 
skyidi  guUit,  ok  gefa  eyri  vax  í  Skálaholt,  ok  fæða  iij  fátœka  menn 
f>orláksmes8u,  ok  þetta  heit  festu  þeir  alUr  félagar,  ok  riðu  heim 
siðan,  ok  varð  ekki  leitað  guUsins  um  vetrinn.  En  um  vorit  ætlaði 
þessi  sami  Eirekr  at  fara  með  Geir  þorsteinssyni  suðr  um  Kjöl. 
Kómu  þeir  á  þann  bæ,  er  heitir  á  Giihaga,  næsta  sunnudag  fyrir 
gagndaga,  ok  ummorguninn  árla  dreymdi  Eirek,  at  maðr  komat 
honum  ok  mœlti:  ..stattu  upp,  því  at  þú  mátt  ekki  þann  veg 
fara ,  sem  þit  haflt  œtlað ,  ok  skaltu  fara  þá  leið ,  sem  þú  fért 
norðan  í  vetr".  Ok  er  hann  vaknaði,  var  svá'mikil  þoka,  at  honiim 
þótti  eigi  fært  á  KjöUnn ;  fóru  þeir  þá  vestr  Vatnsskarð.  Ok  sem 
þeir  riðu  vestr  nœr  þeim  stað,  sem  Eirekr  týndi  guilmu,  vUdi 
hann  vita  hversu  þar  vœri  til  faliit.  Kaltar  hann  þá  enn  tíl  guðs 
ok  hins  sæla  þorláks  biskups,  at  hann  iáti  flnnast  gulUt  með 
sinni  mildi ;  ok  sem  hann  hafði  þetta  mæit,  sér  hann  guUit,  ok 
kallar  á  Geir,  at  hann  skyldi  ganga  ok  sjá ;  hann  gekk  til  at  sjá ; 
lá  þá  guUit  i  firamanverðum  bakkanum,  ok  gekk  áin  undir  þat 
þá  er  meir  bærði,  en  þess  í  mUU  lá  á  þurru ;  tóku  þeir  þat  upp 
ok  hðfðu  með  sér,  iofandí  guð  ok  hinn  heiiaga  þorlák  biskup. 
Var  guiUt  beUt  ok  ósakat  utan  handsaUt  var  nokkut  lest. 

17.  Á  næstu  viku  fyrir  jólaföstu  fóru  þrír  menn  á  einu 
skipi  austr  í  Beruflrði,  ok  æUuðu  at  sækja  skreið ;  ok  sem  þeir 
kómu  á  sjóinn,  h\jóp  á  æsistormr  með  drifi  ok  foki;  bar  þá 
skjótt  at  skeri  ok  fengu  þar  með  mikit  áfaU  ok  þegar  annat, 
svá  mönnunum  1}  kastaði  út  or  skipinu,  svá  at  sá  sem  eptir 
var  í  skipinu,  ok  Finnbogi  hét,  sá  þá  aldrei  síðan;  ok  eptir 
þetta  stafnkastaði  skipinu,  ok  komst  hann  í  hvorttveggja  sinn 
á  kjolinn.  Eptir  þat  si  hann  visan  bana  sinn,  ef  hit  þríðja 
sinn  kastaði,  því  at  skipit  var  mjök  svá  komit  at  boðanum. 
Hét  hann  þá  á  allsvaldanda  guð  at  upphafi,  ok  hinn  sæla  {>or- 
lák  biskup  til  árnaðarorðs,  at  hann  skyldi  komast  lífs  á  land 
ok  heiU ;  var  þat  heit  hans,  at  ganga  i  Skáiaholt  ok  gefa  mörk 
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vax;  ok  eptir  fest  heitið',  þá  var  sem  snúit  væri  skipteu  frá 
boðanum  ok  inn  á  eina  vík;  var  þá  fullt  skipit,  ok  i  burtu  or 
allt  þat  er  laust  var;  kallaði  hann  þá  tii  hjálpar  sér  á  þann 
mann,  sem  hann  sá  á  landi,  ok  eptir  þat  vissi  hann  ekki  til  sín,  eðr 
hvat  um  ieið,  þar  til  at  [hann]  var  borínn  inn  i  baðstofuna  á 
Krossi;  œtla  þeir  menn,  sem  kunnugt  var  um,  at  þat  mundi 
verit  iiafa  meir  en  hálf  eikt,  er  hann  vissi  ekki  til  sín.  Lá 
huflit  hans  út  á  öxl  á  hástokkmum,  er  menn  kómu  til  haus; 
hefði  hann  ok  þar  drukkit,  ef  hann  hefði  öðruvís  í  óvit  failit 
í  skipinu.  Var  Finnbogi  á  næsta  sumri  at  f>orláksmessu  at 
Skálaholti,  ok  vildi  gjarna  sanna  þessa  jarteik[n]  með  eiði. 

18.  Sá  atburðr  varð  í  f)rándheimi,  í  garði  þeim  er  Grá- 
baksgarðr  heitir,  at.kona  su  er  Gunnhjidr  hét  ætlaði  at  ganga 
tii  óttusöngs  um  morguninn,  ok  sem  hún  gekk  eptlr  einu 
loptriði,  spratt  henni  fótr  ok  féll  hún,  ok  í  því  sama  falli  brotn- 
aði  bæði  hönd  liennar  ok  fótr.  Síðan  hét  hún  á  hinn  heilaga 
þoriák  biskup,  at  iáta  gjöra  hönd  ok  fót  af  vaxi.  f>ar  með  hét 
hún  vj^  mörkum  vax  til  hins  heiiaga  þorláks  biskups.  I>essari 
konu  bættist  svi  skjótt,  at  hún  varð  heil  innan  mánaðar;  var 
hún  þá  svá  gömui,  at  hún  var  á  sétta  tigi. 

19.  Sáatburðr  varð  á  Bollastöðum  í  Blöndudal,  at  ij  d^tr 
húsfreyju  þeirrar,  er  þar  bjó,  ok  Guðlaug  hét,  gengu  út  um 
kveldit  fyrir  nokkura  nauðsyn,  báðar  úngar  at  aldri,  ok  hin 
ýngri  féll  á  svelli,  ok  kailaði  á  systur  sina,  ok  sagðist  ætla, 
at  sá  knífr,  sem  hún  hafði  [uppá  sér^  i  vándum  skeiðum,  stæðí 
á  henni;  hin  ellri  tók  tii  þegar,  ok  vildi  kippa  burt  knífinum, 
ok  gekk  þegar  af  heptið^,  en  blaðitstóð  eptir.  Eptir  þat  reisti 
hin  ellri  upp  systur  sína,  ok  fluttust  svá  inn;  ok  sem  móðir- 
in  sá,  gekk  hún  at  með  Ijósi,  ok  sá  at  járuit  slóð  í  lærinu 
ofarlíga,  ok  svá  nær  kviðnum,  at  holit  mundi  hafa.  f>á  biðr 
hún  karlmann ,  þann  sem  hjá  var ,  at  kippa  burt  járninu ,  en 
hann  kveðst  varla  þora,  sagðist  hyggja,  at  þar  mundi  líf 
meyjarinnar  með  fylgja;  þá  tók  hann  tangann  ok  fékk  eigiburt 
kippt,  því  at  holdit  var  hlaupit  upp  yfir  knífsaxlirnar ;  síðan  iagði 
hann  klœði  um  tangann  ok  togaði  til  með  tönnunum,  ok  losnaði 

i)  „fest'*  (tvívegis),  misritaT)  í  379. 

a)  Hér  byijar  aptr  219»  2  blOlb  (sjá  bls.  304}  og  nær  sOguna  út. 

3)  frá  [  sér  á  linda,  219. 

4)  þaim.  219;  skaptib,  379. 
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þó  eigi  jirnit.  f>á  var  ieitað  at  töng ,  ef  svá  mætti  járainu  í 
burt  koma.  Móðurinni  fékk  mikils  ok  gekk  fram  til  kross, 
ok  bað  [at]  guö  ok  hinn  heilagí  þorlikr  biskup  skjóti  henni 
því  i  hug,  at  heita  því  tii  heilsubótar  meyjunni,  sem  bezt  gegndi 
ok  guöi  værl  þægiligast.  Uenni  hugsaðíst  svá  skjótt,  með  öðrum 
hlutum,  at  láta  sýngja  silumessu  fyrir  sil  Árna  blskups,  ok 
hún  söng  Pater  noster^  festandi  svi  heítið  ;  ok  í  þessu  bili  kom 
maðr  fram  ok  sagði,  at  þi  var  jirnit  í  burtu  losnat.  Síðan 
gekk  móðirin  til  ok  si  at  lítt  blæddi  sirlt,  ok  bar  á  vatn 
hins  sæla  þorliks  biskups,  ok  innan  iíj  nitta  var  mærin  al- 
heil ;  var  jirnit  svá  mikit ,  at  leggja  milti  á  þiji  fíngr  fram 
hji  tanganum. 

20.  Bóndi  si  er  Teitr  hét  bjó  i  Hvalcyri  [fyrir  neðan  heiði' : 
hann  sigldi  i  næsta  dag  fyrír^  Pétrsmessu  um  sumarit,  ok  ij  bræðr 
hans  með  honum,  af  Rosmhvaianesi,  ok  ætlaðí  inn  í  HvalQörð ;  ok 
sem  þeir  kómu  varla  miðleiðls,  fengu  þeir  svi  roikinn  storm  ok 
sterkt  veðr  í  móti  sér,  at  þi  rak  hilfa  aðra  viku  i  haf  út;  marði'  þi 
undir  þeim  skipit,  svi  at  þeir  fengu  eigl  upp  ausit ;  þi  hvöifðu  þeir 
því  sjilfir,  þótti  þeim  þi  líkara  at  þeir  mundi  komast  á  kjölinn, 
ok  þat  varð  eptir  því;  ok  síðan  kastaði  um  v  sinnum,  ok  i 
því  druknuðu  þeir  ij.  Teitr  var  þi  einn  eptir,  ok  rak  lengi 
undan  landí;  síðan  kom  i  mótviðri  með  óðastraumi  ok  rak 
þi  aptr  sömu  leið;  þi  hét  hann  i  guð  ok  hlnn  heilaga  (»or- 
lik  [biskup]  tii  fulltíngis,  at  hann  kœmist  at  landi  með  öliu  heíhu 
ok  ómeiddr;  hann  hét  at  ganga  i  Skiiaholt  ok  gefa  hilfa  mörk 
vax,  ok  þegar  eptir  heitið  rak  miklu  fljótara  en  iðr,  ok  æ  á 
stafninn,  svi  sem  stýrt  væri  hji  hverjum  boða;  kom  hann  i 
land  hji  Ytra*Hólmi  i  Akranesi;  mundi  þvínær  hilfrí  annarí 
\iku  er  hann  rak  síðan  hann  hét.  Hvolfðu  þeir  síð  i  flmtu- 
daginn,  en  hann  komst  i  land  fðstukvöldit  eptlr  sólarfall ;  bauð 
hann  at  sanna  þessa  jarteikn  með  eiði  iri  síðarr,  sem  hann 
kom  i  Skilaholt,  ef  þurfa  þætti. 

21.  Fitæk  kona,  sú  sem  Alfeiðr  hét,  tók  fótar  mein  i 
þann  hitt,  at  fótrinn  þrútnaði,  ok  settl  svi  blin  sem  drep  væ ri 
í  hlaupit,  ok  varð  hún  af  þessu  ekki  verkfær;  fór  hún  þi  um 
nokkura  stund   hús  or  húsi  mæðiliga;    en  við  vos  ok  vaðla 


i)  frá  [  b.  V.  219.         »)  eptir,  219.         »)  kaf^i,  219. 
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spiItiBt  mjök  meinit,  ok  þrútnaði  meir  ok  meir,  ok  opnaðist 
fyrir  neðan  kné  nær  utan  á  miðju  beini;  um  síðir  varð  þat 
eigi  Qarri  hinnar  minni  spannar  langt,  ok  lieldr  minna  á  breidd ; 
féll  þi  or  bióð  ok  holdfúi;  at  lyktum  lagðíst  hún  fyrir  á  bæ 
þeim,  er  heitir  á  þorvarðsstöðum ,  ok  þóttist  varla  Hfvœn  af 
sulti  ok  sárieik  fótarins,  ok  brjóstleysi,  því  at  hún  skreið 
stynjandi  ok  grátandi  lengi  áðr  bæja  i  millum.  En  þat  var 
þorláksmessudag  um  vetrinn,  er  hún  iagðist  niðr;  vildu  menn 
henni  lítinn  dugnað  veita ;  var  þá  ok  mikit  mannfall  af  fátœku 
fólki  fyrir  sunnan  land,  því  at  þá  var  mikit  liallæri.  Nú 
sem  þessi  fátæka  kona  var  þrðngd*,  þrotin  ok  fyrirlátin  af 
mannligu  fulltfngi,  þá  rendi  hiin  hug  si'num  til  guðs  ok  til 
árnaðarorðs  hins  sæla  I>orláks  biskups,  hét  hún  þá  nokkurum 
söngvum  ok^  Skálaholtsferð  sinni,  ef  hún  fengi  bót  sinna  sjúk- 
leika,  ok  þóUi  henni  þýngja  at  eins.  Leið  svá  þorláksmessa  ok 
atfangadagr  jóla,  jóladagr  fyrsli  ok  annarr  dagr  jóla;  bað  þessi 
kona  sér  hjálpar,  bœði  nœtr  ok  daga,  með  mikilli  viðrkomn- 
íngu,  ok  vænti  sér  hvorki  lífs  né  líkamligrar  heilsu.  Ok  um 
nóttina  fyrir  Jóns  postula  messu  rann  á  hana  iimegins  höfgi, 
ok  þóttisthún  sjá  f>orlák  biskup  með  björtu  Ijósi,  svá  at  henni 
varð  um  megn  í  móti  at  sjá;  þótti  henni  hann  ganga  at  sér 
ok  mæla:  ,,hér  liggr  þú,  lúín  ok  lamin  eru  bein  þín,  ok  bót 
muntu  fá" ;  síðan  þótti  henni  hann  strjúka  fótinn  niðr  frá  kné, 
svá  at  hún  kendi  sárt  við ,  ok  síöan  hvarf  hann  henni  at  sýn, 
þá  vaknaði  hún  ok  lofaði  [guð  ok^  hinn  sæla  I>orIák  biskup, 
ok  spratt  þegar  or  rúmi  sínu  ok  gekk  burt  staflaust  þegar  um 
daginn  eptir,  en  áðr  fékk  hún  varla  einsömun  þat  skemsta 
sem  bún  mætti  sinnar  þurftar  ganga,  ok  síðan  bættist  henni 
dag  frá  degi,  svá  at  hún  varð  alheil,  ok  til  miklan[ar]  guðs 
dýrðar  sá  menn  þann  hennar  legg  rojórra  ok  skinnhvítara  ok 
óþrymlóttara ,  eplir  vaðal  í  frosti,  Thomas  messu  biskups,  en 
hinn ,  sem  fuUkomliga  var  ósakaðr  jafnan ,  því  at  hinn  græddi 
var  h'tt  sárr,  ok  þvílíkr  at  sjá  sem  úngmennis  hold,  en  hinn 
var  dökkr,  breyskr  af  blóði  ok  mjök  skaddr,  sem  von  var  i 
hnignandi  konu,  aföllu  saman,  mæði,  göngu  ok  verkjum;  vóru 
hér  ok  nóg  vitni  tii  at  sverja  ok  sanna  þenna  atburð. 

i)  b.  T.  219.  s)  þann.  219;  i,  379. 

•)  frá  L  várn  láTar<b  Jesum  Kristum  ok  hans  ástvln,  210. 
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22.  Svá  bar  til  á  Drepstokki  um  vetrinn  fyrir  Símons- 
messu,  at  þat  var  stormr  ok  sjóargangr  sem  þá  er  óðast  verdr, 
at  ferærðan  bát  tók  í  burt  með  fiæði,  vóru  þar  i  sela  nstr 
vel  fertugar ,  árar ,  austker  ok  þiljur ;  höfðu  þeir  lagt  oætrÐar 
upp  á  saxit,  ok  sumar  út  í  móti  veðri,  til  festíngar  við  bálinn : 
var  veðrit  austrkennt,  ok  því  þótti  von  á  veðrstöðunni,  at  þegar 
hafði  keyrt  undir  brim;  ok  þegar  sem  Jörundr,  er  bátsins 
skyldi  geymt  hafa,  vaknaði,  ok  vissi  at  bátrinn,  með  öliu  þvi 
sem  í  var,  var  í  burtu,  klæddist  hann  þegar  ok  reið  út  Ul  Óss, 
var  þá  eigi  fulit  fióð;  ok  sem  hann  fann  eigi  bátino,  né  þat 
sem  í  var,  þá  hét  hann,  sem  hann  kom  heim,  á  alisvaidanda 
guð,  ok  til  árnaðarorðs  á  hinn  sæla  I>orlák  biskup,  tii  þess  at 
bátrino,  með  öllu  því  sem  í  var,  fyndist:  at  Ijá  hest  upp  í  Skála- 
holt  undir  kiyfjar  staðarins,  ok  gefa  rapt  til  kirkjunnar  á  tiá- 
eyri,  ok  þann  sel,  sem  fyrstr  veiddist  i  nótunum,  skyidi  skipta^ 
með  fátœkum  mönnum.  Eptir  þat  reið  hann  út  til  Öifus,  fostu- 
daginn,  til  Hjalla;  sagði  Ormr  bóndi  honum,  at  bátr,  með 
öllu  þvi  sem  í  var,  væri  upp  settr  á  þá  hæð,  sem  hæst  Tar  i 
Nauteyrum^,  ok  stóð  við  eina  fuglþúfU,  sem  skorðaðr  væri,  ok 
eigi  meiri  austr  í,  en  lítið  um  eina  austskotu.  Sýndíst  {K>rkeli, 
syni  Orms,  [þann  tíma]  sem  bátrinn  fór  sunnan,  sem  dökk- 
kiæddr  maðr  væri  í  staftii  ok  stýrði  svá,  at  staíhinn  var  i 
veðrit,  ok  sagði  til  þeim  manni  sem  fór  með  honum,  er  Ámi 
hét,  Jónsson,  en  sakir  þess  gat  Árni  eigi  sét,  at  hann  var  mjök 
úskygn;  vildi  þessi  sami  þorkell  sverja  gjarna  eptir  þessi  sögu 
sinni,  ok  svá  Árni,  at  hann  vísaði  honum  til,  þó  bann  gæti 
[fyrir  sakir  síns  óskygnleiks''  eigi  sét. 

23.  þat  bar  tU  á  Höfðaströnd  í  Skagafirði,  á  þeim  bs  er 
í  Garðshorni  heitir,  at  bóndi  sá  sem  þar  bjó,  ok  Karl  hét,  hjó 
á  hönd  sér  með  tálguðxi  yfir  úlfiiðnum  afsniðis^  um  hand- 
legginn,  svá  mikit  sár,  at  menn  þóttust  sjá  at  i  beini  stóð ;  vóru 
margar  sinar  í  sundr  i  handlegg[ijnum,  en  sumarmjökskaddar; 
blóðrás  var  svá  mikil  af  sárinu,  at  hann  féll  iij  siunum  i  úvit,  ok 
varð  eigi  stöðvat;  tók  hann  þá  at  heita  á  hmn  heilaga  þoriák 
biskup,  með  ráði  Eyjólfs  prests  Ásgeirssonar,  er  þar  var  við 
staddr,  at  fara  í  Skálaholt  at  þorláksmessu  at  næsta  sumrí,  ok 


i)  skiptait,  379.  t)  þ.  219;  nausteynmuin,  379. 

•)  frá  [  b.  V.  219.  «)  af  8ni)bu»  219. 
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gefa  bálfa  mörk  vax,  ok  láta  þar  sýngja  iij  sálumessur  fyrir 
sái  Ánia  biskups  ok  ððrum  krístnum  sálum.  Eptír  fest  beitið 
mínkaði  blóðrásina  ok  létti  skjótt  af  með  ðllu ;  var  þá  sárit  svá  djúpt 
ok  mikit,  at  setja  mátti  í  (niðr  handar  Jaðar'  masns;  siðan 
var  um  bundit  ok  eplir  iij  nætr  liðnar  var  sárit  þrotalaust,  ok 
batnaði  svá  síðan  dag  fvi  degi,  at  með  ðllu  var  heiit  innan 
hálf^  mánaðar,  ok  kom  hvorki  í  verkr  né  þroti;  var  ok  ekki 
ööruvís  um  bundit,  en  vaflt  um  dúki,  ok  borit  á  smjðr  hins 
heilaga  f>orIáks  biskups.  Kom  þessi  sami  Karl  i  nœsta  sumri 
alheíll  í  Skálaholt,  ok  buðu  þeir  Eyjúlfr  prestr  báðir  at  sanna 
með  eiði  þessa  Jarteikn^. 

24.  þá  {erj  liðit  var  frá  hfngatburði  vors  herra  Jesú  Kristi 
[þúshundrað  þrjú  hundruð  tuttugu  og  þrjú^  ár,  varð  þessi  at- 
burðr  um  haustið,  at  BJarni  (bóndij  á  Útskálum  sendi  menn 
með  V.  hesta  norðr^  á  Eyrar  eptlr  vamíngi;  þeir  létu  hest- 
ana  eptir  i  Óseyri,  ok  at  ij.  dðgum  iiðnum  kómu  þeir  aptr 
tii  hesta  sinna;  ok  er  þeir  skyldu  (iénur  á  þá  leggja^,  viidi 
ekki  upp  standa  hinn  sterkasti  hestrinn,  er  þeir  höfðu  með  farit, 
brúnn  at  llt;  ok  sem  þeir  höfðu  hann  lengi  barit  með  fótum 
ok  lurkum,  komst  hann  nauðuliga  á  fœtr,  ok  sem  þeir  skyldi 
reka  hann,  (kanna  þeir  þat  af^,  at  á  bestinn  sé  hiaupit  dauða* 
slig,  ok  við  þœr  vœndir  flytjast  þeir  heim  með  hann;  var 
hann  hrakmagr,  er  haan  kom  heim ,  [en  rifblautr  er  hann  fór 
heiman^ ;  Qðgr  dægr  li  hann  þar  i  vellinum ,  ok  ðllum  þeim 
er  bann  si  þótti  hann  Jafhgóðr  sem  dauðr.  Síðan  hét  BJarni, 
at  gefa  mðrk  vax  hinum  heiiaga  þorliki  biskupi,  ef  hestinum 
batnaði,  ok  siðan  gaf  hann  at  honum  engan  gaum,  ok  nœr 
hilfum  minaði  síðarr  var  honum  tvímennt,  ok  þamæst  bar 
hann  bjórtunnu  (blla  ððrum  megin  langa  ieið,  eðr  annat  eigi 
léttara,  optliga. 

25.  Á  sama  irí  varð  annarr  atburðr  at  Útskiium.  Um 
vetrinn  næsta  dag  eptir  Nicholausmessu  drukknuðu  iiij  menn 
i  sexæríngi,  er  Bjarni  bóndi  itti,  i  stóru  brimi,  ok  er  hann 
flrötti  at  skipinu  hafði  kastað,  skundaði  hann  til  strandar,  ok 
grípr  þat    skip  er   fýrr  um  daginn  bafði  lent,    ok  þeir    iiij 

i)  þaimig  219;  frá  [  tU  ini)brar  h&Ddar,  379. 

t)  ef  þurfa  þKtti»  b.  v.  219.      t)  frá  [  1323,  379.       «)  sn^br,  219. 
•)  þann.  219 ;  frá  [  i  leggja,  379.    t)  þaao.  2 1 9 ;  frá  [  kODnu^bii  þeir,  379. 
t)  þann.  219;  frá  [  gekJc  hann  laust,  bK<bi  heim  ok  heiman,  379. 
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flaman,  ok  róa  út  at  bríminu,  ok  freista  at  nokkuru  mœtti  bjálpa; 
ok  sem  þeír  byggja  at,  sá  þeir  hvar  skipit  marði  fuUt  uppi,  þar 
sem  mest  var  brimit,  en  menn  allir  sokknir,  [ok]  þat  annars,  at 
vaðr  hélt  skipínu,  er  fastr  var  undir  kné  skipsins,  en  annarr 
endir  í  grunni ;  ok  ^  þvíat  oft*efli  brimsins  gekk  jaftaan  yflr  flatt 
skipit,  hugðu  þeir  at  vaðrinn  mundi  slitna,  mundi  ok  þá  skipit  iosna, 
ok  varð  þat  eigi;  ok  því  at  út  féll  sjórinn,  ok  [vist  var^,  at  sker 
[þau]  er  undir  vóru  mundi  len^a  skipit  i  spón,  [þegar  giynoti', 
[þá  hét^  Bjarni  til  hins  heilaga  f>orláks  biskups,  at  gefa  mörk 
vax,  ef  hann  næði  skipinu  heilu ;  ok  jafnskjótt  sem  hann  hafði 
þetta  talal  hált,  hvolflr  skípínu,  ok  þegar  með  öðru  falliréttist 
skipit  upp,  ok  horfði  stafn  móti  brimi,  ok  annarr  at  iandi ;  [fór 
skipit  með  bœgri  ferð  inn  móti  straumi  at  landi'  sem  því  værí 
allvel  stýrt ;  gekk  þá  aldri  svá  stórt  at  á  gengi,  ok  eigi  var  roeirí 
sjór  í,  er  þat  kom  inn  at  Bjarna  ok  hans  skipverjum,  en  í 
mitt  knjám,  ok  eigi  meir  brotið  en  bástokkrinn,  okafsaumförín 
með  af  riminni,  en  annarr  hálfr. 

26.  f>á  er  liðit  var  frá  híngatburði  vors  herra  Jesu  GhrísU 
[CD.  CGC.  XX.  ok  Y®  ár,  gjörðist  þessi  jartein  á  b«  þeim  er 
á  Bútsstöðum  heitir,  at  einn  dag,  sem  smalamaðr  Snœbjamar 
bónda  kom  heim  frá  fé,  ok  hann  hafði  talað  eitt  orð,  svá  at 
menn  beyrðu,  fékk  bann  stórt  öngvit,  ok  er  hann  vitkaðist 
misti  hann  málsins  ok  svá  var  ijj^  dœgr,  þar  til  er  SnsbjOm 
bóndi  hét  á  BlasÍMm  biskup,  at  [smalamaðr  bans  þessi  sami, 
er  Halir  hét^,  skyldi  ganga  i  Breiðholt,  ok  gefa  þangat  nokkut 
af  lýsi,  ok  er  Snœbirni  þótti  eigi  hér  við  skipast  eptir  þðrf,  þá 
kallaði  hann  enn  á  guð  at  upphafl,  ok  hinn  heilaga  ]>oriák 
biskup,  heitandi,  at  sveinn[inn]  skyldi  ganga  f  Skálaboit  at 
{»orIáksmessu,  eðr  sjálfr  hann,  ok  vatnfasta  f^rir  messudaginn 
ok  gefa  eyri  vax,  at  guð  gefl  honum  heilsu  sina.  Ok  iitlu 
síðarr  sofnaði  Hallr.  Honum  sýndist  koma  inn  maðr  i  svartrí 
kápu,  ok  \Iitlu  síðarr  annarr  með  sama  búníiigi ,  ok  jþví  sveif* 
honum  í  hug,.  at  sa  verí  Blasius  biskup  er  fyrri  kom,  en 
f»orlákr  biskup  sá  er  síðarr  kom.  Sá  tök  til  orða  er  fyrrí 
kom :  ,,þú  ert  lílt  haldinn,  sveinn  r.  Hallr  þóttist  svara,  at  sva 

0  b.  T.  219:    s)  yarTÍst,  370.     s)  frá  [b.  t.  210.    4)  frá  [  hétþá,  379. 
•)  frá  [  T.  i  219)  mel  hi«grí  feiíb  fór  inn  m.  str.  1.,  370. 
•)  frá  [  1325,  370.     f)  ▼ij*  210.     ■)  þaui.  210;  frá  [  sveiimiiin,  370. 
•)  þann.  210;  frá  [  þat  tneri,  370. 
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vœri.  þá  insltí  sá  er  8íöarr  kom:  ,,viljuia  vít  gefa  bonum 
heíl8u  sína,  þá  befir  bann  á  okkr  kallat".  —  ,,Gj5rum  vit  svá, 
bróðir  minnl"  sagði  sá,  sem  bonum  sýndist  Blasius  vera,  J 
guðs  nafni  ok  beilagrar  Marie'*.  Síðan  gekk  at  bonum  sá,  er 
hann  hugðí  þorlák  vera,  ok  signdi'  bann.  Eptir  þetta  vaknaði 
hann  aibeill,  lofandi  guð  ok  [binn  beilaga  f^orlák  biskup'. 


IV. 

Brot  af  þorláks  sðgn  hiDDi  elztns 

fvnd  eysteins  erkibyscvps.    f>a  toc  ban  víð  banvm  for* 

kvoar  vel  oc  let  þa  bratt  vitat  vera.  at  bað  villdi  þat  allt  blið* 
lega  tíUeggia  af  sini  bendi  er  ban  þottísc  scylldr  tíl.  En  ban 
viUdi  þo  eigi  geva  bonvm  byscvps  vigslv  nema  samþycki  kon- 
vngs  v»ri  til.  |>eir  bofþv  þa  riki  yvir  noregí' feðgar,  ODagnvs 
konvngr  oc  œrlingr  iari  faþir  hans.  oc  tokv  þeir  þvngliga  allv 
thorlacs  mali  oc  qvomo  þaðan  hót  flrir  hðgendi  at  bvartgi 
mvnde  ubœtt  fe  ne  monnvm.  En  tborlacr  let  ser  þat 
ecki  nær  falla  oc  syndi  þar  sin  ciloga  vera  allan.  sem 
davið  kennir  i  (psaitara  at  betra  se  gvði)  at  treystasc  en  bofþ- 
ingiom.  oc  let  han  (af  þvi  þetta  hia  ser  iiða).  En  ærkibyscvp 
þottísc  sitía  i  miclvm  (vanda  er  han  vilidi  hvár)tveggio  trvlega 
geta  oc  vel  (.  .  .  .  er  Pall  postvii  segir)  i  sinom  pistola.  Ottizc 
þer  gvft  (segir  han  en  veg)samiþ  konvnginn.  Mattí  þat  a  ailv 
8ia  (at  bann  villdi  ber  hvars)tveggia  vandlega  geta  i  þeirra 
mali.  Bar  (erkibyscvp  þa  boð  a  miilvm  þeirra  oc)  aðrir  goð- 
giamir  mei  oc  com  þar  .  .  .  .  at  convngrin  oc  iarllin  Iðgþv 
eamþycki  sitt  tíl  þess  (at  thorlacr)  tðki  byscvps  vigslo  oc  gerþisc 
þa  vingan(ar  svipr  þeirra  í)  millim.  oc  gavosc  þeir  þa  giovvm. 
aðr  þeir  scilþvsc.  Oc  hafþi  (sverrir  konvngr  þat)  opt  vppi. 
ær  bæðí  var  merkr  i  mali.  oc  spacr  at  manvití.  At  þeim  feðg- 
om  beíþi  þa  allir  Ivtir  lettast  gengit  ær  þeirra  vingan  var.  oc  tbor- 

i)  8ignaT)i,  219. 

t)  frá  [  hina  blezalbu  biskupa,  Thorlacum  okBlasium,  210.  —  A  l^essari 
Jartein  endar  C  i  219  og  ðUum  hinum,  en  379  settr  aptanyi<&  þa)b  sem 
hér  er  i  yíbhmtí  ii.  (bls.  357-374). 

t)  Eptir  AM.  383,  i.  (4to)  2  blOb  ritu%  um  1250;  þa)&  sem  er  milli 
iTiga  0  er  mjflg  dauft  og  má(b,  og  er  þa)b  sumpart  sett  eptir  ^. 
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lacr  var  þar  ilandl.  bsþi  i  gócnvm.  oc  nalega  velflest  anat  I>a  var 

thorlacr  vígþr  til  byscvps .  af  eysteíne  œrkibyskvpi  adagvm   Wex- 

andre  pava.  þrimr  nottvm  eptir  piningar  dag  Petrs  postvla.    Viö 

þa  vigslv  varEirecr  stafangrs  byscvp.  er  siþan  var  œrkibyscvp 

i  þrondheimi  eflir  eysteín.    6d   þriöi    var  við  vígslv  thorlacs 

byscvps.  Pall  biorgyniar  byscvp  mikill  scorvngr.  oc  vin  hans 

alla  œvi  siþan.    Thorlacr  byscvp  var  scama  stvnd  meö  erkibysc- 

opi.  siðan  œr  han  hafþi  vígsiv  þegit.  af  þvi  at  hao  vissi  gerst. 

hve  títt  vera  matti  hans  qvamv.  til  síns   stols  oc  stiomar  yvtr 

sinv  foiki.  En  œr  thorlacr  byscvp  var  scilðr  at  samvistvm  við  ærki- 

byscvp.   en  þeir  varo  eftir  aðrir  með  erkibyscvpi.  þa  spvrðv 

þeir  byscvparnir  hversv  hanom  hefþi  þockaz  thorlacr  byscvp. 

Haii  sagþi  sva  at  han  þottisc  engi  byscvp  þan  vigþan  hava  ær 

hanom  þðtti  iafngerla  með  ser  hava  alla  þa  mancosti  ær  bysc- 

vpinum  ær  scylt  at  hava.  sem  Pali  postole  segir  i  pistvla  sin- 

vm  þeim  ær  han  sendi  Tito.    Byscvp  hðvir  at  se  sagþi  haíl. 

lastvaR  oc  iærðr  vel.  dramblavss  oc  dryckio  maðr  lítíll .  orr  oc 

orðförr.  scyrr  oc  scapgoðr.  goðgiarn   oc  gestrisiil.  retUatr  oc 

raðvanðr.  hreinlífr  oc  hagraðr.   tryggr  oc  trvfastr.  milldr  oc 

maldiarfr.  astsamr  við  alþyðv.  en  avitsamr  við  vröcna.    Oc  ma 

sia  at  þat  er  heilags  manz  at  vera  með  þeim  hætti.  CDa  ec 

yðr  sva  nocqve  hellzt  segia.  segir  ærkibyscvp .  hversv  mer  hava 

virzt  hans  hættir.   at  æk  mynda  þvilict  kiosa  mítt  hfs  dðgr  et 

ðfsta  sem  æk  sa  hans  bvert.    Oc  ma  nv  þat  sia  hve  vitr  maðr 

oc  glðgsyn    haii  hevir  verit  vm  rað  ens  sæl^  thorlacs  byscvps. 

Byscvp  thorlacr  reðz  þa  til  scips  með  sitt  foroneyti.  oc  þaœr 

þeir  varo  nalega  bvnir.  þa  hloðv  styrimen  skipit  til  vfðrs  af 

lavsa  viðvm.  oc  tveim  scipvm  þeim  er  þeir  tengþv  vtan  við  vigin. 

þa  geck  byscvp  a  land  vpp  af  skipino  oc  sagþi  styre  manvm  at 

hanom  þotti  of  mioc  hlaþit  vera.  þa  svaraþi  ein^  þeirrasahet 

makan.  þv  att  ecki  vetta  i  scipínv  sagþi  han  enda  scallt  þv 

cigi  raða  hversv  hlaða  scal.  biscvp  svaraði:  Ec  ferbyð  yðr  i 

gvðs  nafni  sagþi  han .  At  hlaþa  til  vfðrs.  en  ek  fel  yðr  ahendi 

allra  mana  abyrgð.   þeirra  er  með  yðr   fara.    Steig  þa  siþan 

byscvp    a    scip.    oc    letv    þeir   þa   við    svabvit    ihaf.    oc  er 

þeir^ manana.  rett  oc  blezat  ær  hafvð 

synd  ær  œlligar.  ef  þat  var  herviiega  neist  oc  ranglega  rascat. 


i)  tTÍrítab.  i)  hör  vaDta  4  blð%,  sjá  bli.  101. 


Þorlitks  M5«.  BISKUPA  SÖGTJR.  39S 

En  þav  fe  er  men  gvlldv  firir  vanhagi  sina.  let  han  aUdregi 
við  aíivr  fe.  heildr  lagþi  ban  þav  til  þess.  at  þav  hiv  er  vel 
forv  saman.  oc  varv  felavs  mœtti  þa  helldr  saman  vera  en  aör. 
oc  yrþi  þeim  þatþa  nocqvottil  sciols.  oc  yvirbóta  sina  vráþa. 

»r  fein  bofþv  latit.  Thorlacr  byscvp  ravf  þav  rað  oH  asínvm  dag- 
vm  at  logvm.  œr  hail  vissi  at  vlogvm  raðin  vera.  hvart  sem 
hlvt  attv  i  stðrri  men  eða  smæri.  Eigi  varð  han  við  svma 
hofþingia  með  allv  samhvga.  þvi  at  han  samþycþi  þat  oitt  við 
þa  er  vel  samþi.  þotti  honom  þat  miclv  meira  niðrfall  gvðs 
cristni  ef  gofgvm  moðvm  gafvsc  storír  hlvtir  yvir.  Virðdi  han 
oc  við  þa  eigi  meiri  varkvn.  At  hepta  sic  eigi  at  vleyfþvm 
hlvtvm  ær  aðr  hofþv  bœþi  mikit  lan  af  gvði  i  avðreþvm  oc 
manvirþingvm. 

Nv  œr  at  segia  fra  hvers  dags  hattvm  ens  sæla  thorlacs 
byscops.  hve  iafhlyndr  han  var  at  goþv  œr  han  mælti  alldregi 
þat  orð  ær  eigi  kðroi  til  nacqverrar  nytsemþar  ef  han  var  at 
þvi  sottr .  han  var  oc  sva  varr  i  sinvm  orþvm .  at  han  lastaði 
alldregi  veðr  sem  margir  gera  oc  enga  þa  hlvti  er  eigi  ero 
lastandi.  oc  han  sa  at  eptir  gvðs  vilia  foro.  han  hmgaþi  til 
ðngra  dðgra.  ban  qviddi  oc  engv  vilgi^  mioc  nema  imbrodogvm 
oc  alþingi.  af  þvi  alþingi  at  hanom  þotti  þar  margr  maðr 
verþa  villr  vega  ym  sín  malaferli  sa  ær  mikils  var  verðr.  oc 
hanom  mikit  við  liggia.  En  af  þvi  imbrodagvm .  at  hanvm  þotti 
þat  abyrgþar  rað  mikit.  at  vigia  þa  men  ær  tii  þess  sottv  langa 
leið .  oc  han  sa  allmioc  vanfæra  til .  bæþi  firir  lærdoms  sakir 
litils.  oc  anarra  hatta  ser  vscapfelldra.  en  han  nenti  þó  varlega  at 
varna  bæþi  flrir  sakir  fatðkis  þeirra  sialfra.  (þa)  en  firir  sakir  þeirra 
mana  ær  þeim  hofþv  kent.  eþa  sínar  iarteinir  hofþv  til  sent. 
En  sagþi  han  hveriom  þeirra  greinilega  hvat  hverri  vigslv  íylgþi 
til  vanda.  oc  fal  þeim  þa  sialfvm  abyrgð  ahendi  oc  þeim  ær 
þa  sendo.  Thorlacr  byscvp  let  opt  keiáa  keningar.  af  þvi  at 
han  sa  þat  þo  at  eigi  yrþi  opt  hlytt  sva  scynsamlega  sem 
scylldi  bocsagvm .  at  þo  dvalþi  þat  þa  vnytar  iðnir  firir  morgvm 
monvm .  han  var  oc  sva  iafniyndr  i  fostvm  sínvm  þa  ær  han 
var  heima.  en  i  vokvm  oc  i  böna  halldi  hvart  sem  han  var  heima 
eþa  eigi.    at  sva  var   sem  til  ens  sama  væri  iafnan  at  ætla. 


i)  vUgif  áhertbandi  =  harMa,  sbr.  Harb.  IjóT)  25.  og  Húsdrápu;  annan 
áTalIt  neitandi:  ^rsdr.  1.,  getsp.  Hei^r.  49.  og  Ti%ar. 
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hað  neytti  sva  litt  fðzlv  at  eigi  matti  anat  líclegra  þyckfa  en 
han  myndi  þa  optast  við  sciliaz  ær  hanvm  þotti  mest  firir. 
Sva  var  banvm  vm  dryck  farit.  at  alldregi  matti  þat  flna  at  a 
han  fengi  þo  at  haii  hefþi  þesskyns  dryck  en  haii  var  sva 
drycksœll.  þa  œr  haii  veitti  vinvm  sinvm  at  þat  oi  brasc  all- 
dregi  nalega  ær  han  blezaði  8ia[l]fr  siiie  faendi  þa  œr  gerþar 
beiddi.  Han  [var]  oc  sva  vvandblðtr  oc  vinveittr  at  þeim 
veízlvm  ær  dryckior  varo.  at  haii  sðmþi  við  þat  allt  œr  sðm- 
anda  var  oc  eigi  samþi  illa.  En  œr  thorlacr  byscvp  drack  vatn 
eþa  vafengin  dryck.  ^a  fðr  han  sva  stilleiega  með.  oc  með 
sva  mikille  bindendi  at  han  savp  a  þria  sopa .  eþa  fla .  eþa  siav . 
en  nalega  alidregi  framarr.  han  drack  oc  nalega  alldregi  matmaia 
i  mílle  tiaivcr  ef  eigi  varv  alþyðv  dryckivr.  Thorlacr  byscvp.  .  . 


V. 

Latiflsk  lesbókabrot  nm  þorlák  bisknp. 

1. 

'carnem  suam  castígare  et  servituti  subicere  indefessus 

diuine  legis  executor  sine  intermissione  satagebat.  Tandem  senio 
et  longa  egritudine  fatigatus.  sic  ut  supra  dictum  est.  sui  sacer- 
dotii  sanctum  thorlacum  successorem  elegit  dignissimum.  Igitur 
kloingus  episcopus  sue  etatis  anno  septuagesimo  primo.  cum 
iam  scalotensi  ecclesie  prefúisset  annis  uigintí  quatuor.  díe 
tercia  kalendarum  martii  mensis.  ab  incarnatione  domini  milie- 
simo  centesimo  sexagesimo  nono'  migrauit  a  seculo. 

De  sancto  Thorlaco  opiscopo  ot  aliis  opiscopis  nostria'. 

Sed  qualiter  beatus  thorlacus  ad  summi  sacerdotii  gradum 
promotuð  sit.  suííicienter  in  superiore  huius  operis  libro  ex* 
pressimus.  Hís  igitur  presulibus  et  eximiis  plebis  sibi  com- 
misse  rectoribus  scalotensis  ecclesia  uiguit  ?  et  usque  ad  sancti 
thorlaci  tempora  sicut  modo  comprobatur  magis  ac  magis 
in    suo    statu    ampliflcata   et   dignanter    confirmata  convaluit. 

0  eptir  AM.  386  (4to),  3  blðlb  mjOg  gðmol  (um  1200).  iþetU  sögu- 
brot  hefir  yerit  i  2  bókum:  1.  Um  hina  fyrri  biskupa;  2.  Um  jarteiuir 
^oriáks  biskups.  a)  1109,  ^.  e.  eptir  HúngrrOku  timatali. 

•)  fyrirsögnin  mtt  rau)bu  letri.    ^þetta  mun  yera  upphaf  2.  bókar. 
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Jsti  sunt  precipui  gregis  dominici  pastores  et  uerissimi  patres 
patrie  qui  sue  et  suorum  subditorum  utiiitati  bene  proui- 
dentes.    suos   sequaces    crebris  ammonitionibus   et  bonorum 

operum  ex^ ex  intimis  precordiís  cum  uoto  sanctum 

cepit  exorare  tborlacum?  ut  per  ipsius  interuentum  de  lecto 
surgere.  et  perfectam  sanitatem  consequi  mereretur.  Post  uo* 
tum  repente  doloribus  cessantibus  se  sensit  conuaiescere.  et 
paucis  interpositís  diebus  prístine  sospitati  restitutus?  ea  que 
circa  se  gesta  erant  cum  magno  gaudio  pauio  episcopo  et 
muitis  aiiis  qui  tunc  aderant  retuiit^. 

d6  mereatoribBs*. 

Mercatores  quidam  cum  per  exitum  aque ,  que .  arnar- 
beies  oss  dicitur.  nauim  suam  ualde  difBculter  in  altum  mare 
perduxissent.  et  aptum  uentum  non  haberent  ad  ueliflcandum 
cum  uoto  sanctum  ceperunt  inuocare  thorlacum.  ut  ipso  opi- 
tulante  secundum  suam  uoluntatem  cursum  sui  nauigii  pos- 
sent  dirigere.  Nec  roora  qui  producit  uentos  de  thesauris 
suis  uentum  eis  prosperum  prestitit?  sed  tamen  hoc  eis  ad 
uelificandum  moram  fecit.  quod  magnam  anchoram  quam  de 
naui  miserant  nulia  arte  de  profundo  extrahere  poterant.  Jterum 
oaute  suffragium  a  sancto  presule  expetere  ceperunt  ?  et  subito 

eodem  conunine  quo  prius  non  ualebant  cum-^ 

oiescens  nauim  cuius  gubernator  cum  suis 

sociis  ad  iocum  qui  eyrar  dicitur  tendebat.  Sed  illis  nauigan- 
tibus  cum  ad  exitum  thiorsaici  fluminis  appropinquassent  ?  su- 
bito  uentus  ualidus  mare  turbauit.  fluctusque  marís  intume- 
scentes  nauim  illam  operuerunt.  ac  pene  mergere  ceperunt.  Jam 
nautas  iUos  de  sua  salute  desperantes  adolescens^  iile  de 
quo  ante  dictum  est  admonuit.  ut  in  tam  exitioso  periculo  pro 
sua  liberatione  sanctum  inuocarent  thorlacum.  Quo  iiii  audito 
omnes  unanimi  uoce  beati  thorlaci  ceperunt  inplorare  suf- 
fragiura.  CDox  uento  cessante  et  maris  iam  magna  tranquilli- 
tate  facta.  naute  prospero  cursu  quantocius  optatum  subierunt 
portum^. 

i)  ranta  óvist  liTa^b  mðrg  blo)b.      t)  þa%  er  ÓTÍst  hTer  þessi  Jartein  er. 

•)  me^  ranbn  letri.  4)  yantar  á  a<b  gizka  eitt  blalb. 

ft)  adoleteentus,  386.     •)  þeMartTKrjarteinir  sj&kap.  38,  bls.  308 — 309. 
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de  therliM  luato^ 

Eo  tempore  quo  sancti  tborlaci  corpus  de  8q[>ulcro  leua- 
tum  est  uir  probabilis  tborlacus  pauii  epíscopi  afBnis  acri 
oculorum  doiore  torquebatur.  Qui  iiico  cum  uoto  sanctttm  in- 
uocans  thorlacum.  melius  cepit  babere.  et  iam  de  sua  sanltate 
conflsus  baineum  intrauit.  ibique  secundum  suam  consuetudi- 
nem  ex^ 


2\ 
De  MBeto  ThMlieo. 

Interea  kloingus  episcopus  senio  et  graui  inflrmitate  fati- 
gatus.  prioribus  cleri  qui  et  ipsi  principes  patrle  esse  uide- 
bantur.  notlflcauit  se  iam  inualidnm  esse  ad  sacerdotale  ofBcium 
dignanter  peragendum.  et  ideo  necessarium  esse  astruxit.  ut  alíus 
suo  loco  subrogaretur  episcopus.  Jliis  uero  afflrmantibus  pontifl- 
cem  non  nisi  omnibus  consencientibus  In  generali  concilio  posse 
eligi.  episcopus  licet  nimíum  lassus  ad  conciilum  uenll.  iblque  de 
episcopo  eligendo  cum  bls  qui  slbi  consenciebant  cepit  tractare. 
Protulit  quoque  episcopus  litteras  quas  sibi  et  omnibus  bnius  pa- 
tríe  principibus  dompnus  augustinus  nidrosiensis  ecclesie  archi- 
episcopus  et  sancte  sedis  apostolice  legatus  miserat.  in  qulbus 
scríptum  erat  datam  esse  nostratibus  ab  eodem  arcbíepiscopo 
licentium.  ut  alium  uiuente  idoingo  episcopo  in  eius  loco  elige- 
rent  et  subrogarent  episcopum.  Hic  commemorandum  arbitror. 
quod  iegentes  prouocet  ad  considerandum'*.  quam  certadiulne 
pletatis  dispensatione  dei  amicus  thoriacus  ad  pontiflcli  culmen 
slt  promotus.  Qui  prius  quam  sacre  religionis  habitum  induit. 
hoc  sibi  proposuit  ut  raríssime  de  claustro  monasterii  foras 
exiret.  et  ut  nullis  secularíum  conuentibus  uel  conuiuiis  Inter- 
esset .  et  ad  generale  concilium  nunquam  nisi  magna  necessi* 
tate  coactus  ueniret.  Hís  omnibus  nisi  caute  abstineret  per* 
fectissimus  mundi  contemptor.  suam  castissimam  conuersationem 

i)  fyrinðgnin  me%  rau^bu  letri  (de  th*  saD). 
f)  8já  kap.  39»  bls.  309.  —  hér  þrýtr  latinubrot  þetta. 
•)  eptir  4  blOlbum  úr  fomu  Legendario  fráVaUaÐesi  (AM.  386.  4to),  eni 
þessi  i  starra  broti  og  meb  fngrí  hendi  en  hin  fyrrí  (hörumbU  1230—50). 
4)  eonsideraiidam^  386. 
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aUquatexius  commacularí  ^  posse  putabat.  Jllouero  tempore  quo  in 
generali^  concilio  de  elígendo  episcopo  tractandum  erat.  quasi 
a  deo  uocatus  thoriacus  propter  quandam  ut  sibi  uidebatur 
necessariam  causam  ad  concilium^  uenit.  ibique  quid  sibi 
immineret  penitus  ignorans  manere  cepit.  Ad  exhortationem 
igitur  kloingi  epíscopi  diu  de  electione  presulis  tractatum  est. 
oec  tamen  inde  aliquid  certi  diiliniri  potuit 

ii^.  Tandem  tres  uiri  nominati  sunt  .ex  quibus  unum  eligendi 
sepe  dicto  episcopo  optio  data  est.  ut  quem  ille  nomine  tenus 
proderet.  huius  electioni  omnes  consentirent.  Vnus  ex  his  tribus 
abbas  tboriacus  erat.  Eius  electioni  propter  honestam  uite  illius 
conuersationem  omnes  bene  assenciebant .  obiciebatur  taman 
ei  ab  aiiquibus.  quod  homo  ualde  tacitus  esset.  et  ideo  non  satis 
notam  esse  aliis  íUius  prudentiam  uel  eloquentiam  afflrmabant. 
Ad  hec  turkikis  uir  prudentissimus  eleganter  respondit. 
dicens.  ..Verum  est  quod  dicitis.  magis  iste  hoc  satagit.  ut 
quam  plurima  bona  opera  operetur.  quam  ut  plurima  uerba 
loquatur".  Bene  huic  testimonio  ad  thorlaci''  conuenire  po- 
test.  quod  olim  de  quodam  probo  homine  dictum  est:  .^esse 
quam  uideri  bonus  malebaV*.  Jpse  uero  thorlacus  sue  ele* 
ctioni  multum  renitens.  et  se  episcopatu  indignum  clamitans. 
h$ic  intentione  omnium  peticioni  uictus  succubuit.  et  ut  ipse 
cum  aliis  duobus  eligendis  tercius  nominaretur  consensit.  quia 
certissime  alium  magis  quam  se  eligendum  fore  putabat*.  Tunc 
uenerabilis  episcopus  kloingus  omnem  rerum  circumstanciam 
cousiderans.  et  quid  sibi  uel  sancte  ecclesie  utilitati  maxime 
conuenire  posset .  diligenter  perspectans  .  thorlacum  abbatem 
sui  sacerdocii  successorem  eiegit,  Huic  electioni  omnes  qui 
aderant  applaudebant  [et  magnas^  deo  gratias  referebant.  pro 
eo  quod  talem  uirum.  tam  sanctum.  lamque  pudicum.  ecclesie 
8ue  pastorem  preflcere  dignatus  est.  Jpse  quoque  thorlacus. 
uidens  se  iam  dei  uoluntati  non  posse  resistere.  si  hoc  diuini- 
tus  predestinatum  esset.  ut  ipse  ad  episcopatus  ordinem  pro- 
moueretur.  assensum  prebuit.  Rogabat  igitur  kioingum  epi- 
SGopum  ut  eodem  anno  ipse  solito  more  sacerdotale  officium 

i)  cum  maculari,  38(5.        s)  generale,  386.         •)  conciliciumy  386. 
4)  talao  (ii.)  me<b  raulbu  letrí,  og  á  liklega  a)b  þf)ba;  «,Lectio  aecunda". 
ft)  eitt  or%  sýnist  t^  rera  faUib  út. 
•)  putabant,  386.  t)  getg.;  frá  [  et  nas,  386. 
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celebraret.  et  omnia  ad  cathedralis  ecclesie  ius  pertinentía 
secundum  suum  placitum  dispensaret.  quod  ilie  secundum  suam 
possibilitatem  se  facturum  spopondit.  Rediit  autem  electus  do- 
mini  ad  monasterium  suum.  ibique  nouem  mensibus  commo- 
ratus.  quanto  liberius  tanto  attencius  ad  promerendum  supre* 
mum  sacerdotium  sese  parare*  studebat. 

iii^.  Eodem  anno  ipse  thorlacus  comitante  secum  preclaris- 
simo  huius  patrie  principe  Johanne  ad  sedis  eþiscopalis  locum  per- 
uenit.  et  duobus  ante  pascha  ebdomatibus  tUuc  ueniens  gratanter 
a  kloingo  episcopo  susceptus  est.  Tunc  cum  consilio  iohannis. 
et  aliorum  iUustrium  uírorum  kloingus  episcopus  ius  et  regimen 
omnium  rerum  ad  sedem  pontiflcalem  pertinentíum  in  elecU 
antistitis  manus'  resignauit.  Exinde  electus  pontifex  omnia 
que  ad  suum  ius  pertinebant.  cum  discreto  moderamine  ualde 
diligenter  díspensare  ac  procurare  sludebat.  Anno  secundo  ex 
quo  thorlacus  in  episcopum^  electus  est.  kioingus  episcopns 
grauissima  cepit  inflrmitate  languescere.  quique  omnibus  que 
ad  se  pertinebant.  bene  compositis.  in  sabbatho  .xii.  lectionum. 
ni.  kal.  CDarcfi  defbnctus  senex  et  plenus  dierum  de  hoc 
mundo  migrauit  ad  dominum.  Post  mortem  kloingi.  thorlacus 
adhuc  apud  sedem  episcopalem  uno  anno  commoratus.  plurima 
sue  religíonis  et  sanctitatis  palam  cunctis  indicia  monstrauít. 
Propter  quasdam  enim  dissensiones .  que  eo  tempore  ioter 
Non^egienses  et  nostros  compatriotas  uersabantur.  cum  pecunla. 
quam  eum  secum  ferre  oportebat.  ad  eos  aKquandiu  ire  for- 
midabat.  Depulsa  tamen  quantocius  formidine.  et  resumpta 
homines  non  timendi  constancia  deo  se  ipsum  et  omnes  sue 
peregrinacionis  causas  commendans  mare  transílíit.  et  augu<* 
stinum  nidoniensis  ecclesie  archipresulem  ab  eo  episcopus 
ordinandus  adiit.  Auditís  causis  itineris  eum  benigne  sua- 
ceptum.  ad  se  commorandum  quam  diu  ipse  uellet.  [et]  quam  dia 
iUi  conueniret  honoriflce  inuitauit.  ÐUigenter  igitur  explorata 
et  bene  cognita  eius  conuersacione .  consenciente  rege  magno 
et  patre  duce  erlingo  qui  tunc  in  norwegia  ius  regium  optine- 
bant.  idem  archiepiscopus  eum  cum  magno  honore  die  sexta 
nonas  íulu  consecrauit  eptscopum.  et  magnis  muneribus  dita* 

i)  paratet  3S6.         s)  á  spázftinniy  iiklega  s  Lectio  tertia. 
ft)  bstt  vib  eptir  getg&tu.  4)  =  til  bi$kup8» 
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tum  ad  propria  remisit.  Qui  curru  prospero  mare  transiens* 
saluís  suis  omnibus  in  uigilia  sancti  laurentii  ad  sedem  sui 
episcopatus  peruenit.  ibique  gaudentibus  cunctis.  cum  magno 
fauore  ab  his  qui  tunc  adesse  poterant  susceptus  est. 

Quoniam'  moderno  tempore.  quam  perfecta  et  quam  bene 
deo  placita  sancti  thorlaci  conuersatio  extiterit.  plurimis  mira- 
culorum  signis  diuina  clementia  illustrare  dignatur.  bene  con- 
uenit.  ut  aliquid  quod  ad  iaudcm  dei  et  ad  huius  sancti  sacerdo- 
tis  honorem  proficiat.  sicut  deus  donauerit  disseramus.  Beatus 
ígitnr  thorlacus.  toto  quo  in  hoc  mortali  corpore  uixit  tempore 
ita  conuersatus  fuisse  dinoscitur.  ut  semper  de  inferiore  gradu 
ad  alciora  prouehi  diuino  iudicio  promeruerit.  Jn'  puericia 
namque  spontaneus  sacras  litteras  didicit.  in  adolescentia  bonis 
moribus  ornatus.  et  in^  litterali  sciencia  dignanter  eruditus, 
ad^  presbiteratus  ordinem  promotus  est.  factus  uero  presbiter. 
quatinus  adhuc  ampliore  diuine  legis  doctrina  erudiretur. 
parisius(!)  venit.  nec  inde  nisi  omnibus  bonis  artibus  suSicienter 
doctus  discessit.  Jn  propriam  patriam  reuersus  cum  iam  per- 
fecte  esset  etatis  canonicorum'  se  regule  subdidit.  et  qualis 
diu  in  diuinis  conspectibus  fuerat.  cunctis  secum  commorantibus 
palam  exinde  innotuit.  Jn  monasterio  canonicorum  prior  primo 
appellatus.  ac  deinde  abbas  ordinatus.  omnes  secum  commo- 
rantes  et  sibi  obedíentes  in  regularis  disclpline  obseruantia 
uerbo  et  exemplo  diligenter  instruxit.  Nec  multo  post  iam  sancti- 
tatis  eius  opinione  per  omnes  huius  patrie  prouincías  longe 
lateque  diffusa  nenerabilis  senex  kloingus  episcopus.  senciens 
sibi  sui  obitus  appropinquare.  omni  clero  et  populo  consen- 
ciente  ipsum  sui  sacerdocii  successorem  elegit.  cui  suas  uices 
et  omnium  ecclesiasticarum  rerum  dispensacionem  procuran- 
dam  commisit. 

i)  hér  er  þvi  frásOgDÍn  sem  i  A,  bls.  101. 

3)  Yipphafsstafr  blár ;  ey^a  fyrír  sem  syarar  Qórum  or^bom  sem  fyrírsOgn. 
•)  hér  er  rítu^  k  spázin  talan  ,(▼.''  me)b  fomu  hendinni,   og  á  þa)b 

liklega  a<b  þýlba  ^^Lectio  v.^'  (Talan  iv  sést  hvergi,  enda  er  limt  bréf  eptir 
aUrí  spáziunni  á  bla)bsi%u  þar  sem  þessi  tala  stti  a%  standa). 

4)  lei^rétt;  ad,  386. 

5)  hér  er  rítatb  á  spáziu  me^b  miklu  n jjarí  hendi :  (^Lcto  se)ba"  ( =  lectío 
secunda),  og  kann  vera  a)b  þessi  Lectio  haíi  &tt  a)b  byrja  yib  kapitolaskiptín. 

•)  cononieorum,  386. 


400  BISKUPA  SÖGUR.  ^oriiU  ••£•• 

Non^  silencio  pretereundum .  sed  magis  memoríter  est 
dicendum.  quod  cum  uir  dei  thorlacus  suo  monasterio  prefuit. 
uel  cum  sibi  uices  pontiflcis  commissas  diiigenter  exequebatur. 
multas  per  eum  dominus  uirtutes  operari  uidebatur.  quíbus 
uite  ipsius  sanctitas  declarari^  et  indubitanter  approbari  putabatur. 
Piurimi  namque  uaide  egrotantes  per  inposicionem^  manuum 
eius  benedictione  ab  eo  percepta.  de  suis  inflrmitatibus  con- 
ualuerunt.  multi  uariis  morborum  incomoditatibus  affUcti. 
aqua  benedicta  potati  pristinam  sanitatem  se  recepisse  gaude- 
bant.  Preterea  aqua  ab  eo  benedicta  et  super  oues  iactata. 
eas  et  a  morbo  pestifero.  et  a  morsu  ferarum  sepe  saluiflcare 
soiebat.  Per  omnes  quippe  prouíncias  ipsa  aqua  ferebatur,  pro 
eo  quod  cuncti  aliqua  aduersa  ualitudine  uexati.  remedium  sibi 
salubre  ab  ea  posse  prouenire  credebant.  Sed  hec  diuina 
beneficia  per  eum  sibi  prestita  prudenciores  qui(I)  propter 
incertos  humane  mutabilitatis  eventus.  eo  uiuente  non  sícut 
desiderabant  publicare  audebant.  memores  sentencie  que  dicit 
,,Ne  iaudaueris  hominem  in  uita  8ua'\  Dupplici^  enim  ex  causa. 
ut  sacra  scríptura  testatur.  utilius  est  hominum  magis  mem- 
orie  iaudem  dare  quam  uite.  ut  ilio  potissimum  tempore  meríta 
^anctitatis  extollantur.  qum  nec  laudantem  adulacio  nocet  nec 
laudatum  temptat  elacio. 

Sed'  nos  iam  beati  patris  nostri  thoriaci  merita  a  deo 
clariflcata.  pubiice  predicare  et  dignis  condecet  laudum  pre- 
coniis  attoliere.  Jpse  namque  sumpto  episcopatu  ita  pienus 
auctoritatis  et  gratie  pontiflcis  preferebat  dignitatem  ut  non 
tamen  propositum  canonici  uirtutesque  desereret.  Cepit  interea 
familiam  suam  que  utíque  magna  erat  cum  magno  modera- 
mine  regere^  omnesque  sibi  cohabitantes  honeste  vite  for- 
mula  diligenter  instruere.  Sacerdotes  presbiteros  sue  partis. 
quos  bene  religiosos  esse  cognouit  decenter  honorabat.  et  pa- 

i)  upphafsBtafr  rau%r;    ey%a  sem   ayarar  tyeim  orlbum  fyrir  fyriisðgD. 
Á  spáziu  er  ritab  me^b  hinDi  eitbari  hendi  ^jCco  3«"  (  =  lectio  tertia). 

i)  declarare,  386. 

•)  inpisicioDem,  386,  en  pÚDkta)b  imdir  i  og  skrífa)b  o  fyrir  bfan. 
'4)  hér  er  ritu%  talan  f^vi"  &  spáziu  me^  fomu  hendinni,   og  á  liUega 
tíb  þý^a:  ,;Lectío  vi". 

«)  upphafistafr  gnaoki  ey<ba  fyrír  stuttrí  fyrirsðgn. 

•)  hér  hyijar  ne%st  á  blabinu  ðnnur  aib  útUtl  láagtum  ýngri  hOmd. 
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terno  affectu  ðiligebat.  quos  autem  negllgeucius  uiueutes.  et  suo 
ordiui  contraria  agentes  reperit.  piis  ammonicionibus  et  tem- 
perantissimis  increpatiouíbus .  ad  meliorem  sui  gradus  obser^ 
uantiam.  reuocare  nitebatur'. 

.  .  .  sanitatis  per  sanctum  Tborlacum  prœstitum,  in  ecclesia 
Paulo  episcopo  et  multis,  qui  tunc  aderant,  clerícis  et  sacer*- 
dotibus  ostensum  et  pnblice  prædicatum  iunotuit.  Cnde  epi- 
scopus  cum  clero,  resonantibus  campauis,  ad  laudem  dei:  Te 
deum  laudamus  alta  voce  insonuit.  Virí  quoque  venerabilis 
Johauuis  'abbatis  cum  tan*''. . . 

.  .  .  populi.  Audieraut  enim  eo  tempore  loculum  sancti  Thor- 
laci,  dispositione  Pauli  episcopi,  de  loco  sepulcri  elevandum, 
et  infhi  ecclesiam  in  loco  alto  fore  collocandum.  Nocte  ergo 
prœeedente  diem,  quo  sanctum  corpus  de  sepulcro  erat  suble- 
vandum,   in  ecclesia  sanctí  Petri  plurimi  vigilantes  continuís 

orationibus  vacabant.    Inter  quos*^ 

.  .  .  erant  retulit.  Porro  adolescens  lapillum,  qvi  á  se  ef- 
fluxerat,  in  manus  Pauli  Episcopi  contradidit.  Erat  autem  lapil- 
lus  ille  valde  durus,  forma  globosus,  magnitudine  fabam  gran- 
dem  adœquans,  colore  rubicundus. 

Lectiú  titj.    Jpso  die   ad  horam   tertiam  multitudo  populi, 

qvœ  convenerat,  in  Ecclesiam  congrega^ 

.  .  .  serunt.  Cum  omni  ergo  Tacilitate  inde  loculo,  in  qvo 
sacrum  corpus  reconditum  erat,  sublato,  et  super  feretrum 
imposito,  prœcedentibus  Sanctorum  reliquiis  et  crucibus  et 
cereis  et  thuribulis,  honoratissrmi  sacerdotes  et  clerici  feretrum 

i)  hér  endar  ^etta  brot  ofantil  á  blaibsi^u  og  hefír  aldri  leÐgra  kom- 
izt  aT)  rita,  á  nœstii  bls.  byrjar  a%  segja  tri  Játmundi  helga. 

s)  Eptír  tTennum  brotnm  i  A.  M.  670.  £.  4to,  me^  hendi  Áma  Magn- 
ússonar;  hib  fyrra  broti^  {A)  ritalbi  Ami  eptir  gömlu  skinnblaibi  i  folio  i 
tTeim  dálkinn»  og  Tar  skorinn  burtn  efri  helmingrinn,  en  híb  si^ara  (B) 
eptir  legeÐdario  gOmhi  á  skinni ;  þar  á  var  og  les  um  Ólaf  konéng.  A  byijar 
á  áh  giska  i  vy.  leetiu;  vj  hinar  fjrcstu  vanta  því  algjfelega. 

•}  h^r  vantar  þab  aem  heíir  yerií)  ofantU  k  ðibrum  dálki. 

4)  hér  vantar  þalb  sem  hefir  Yerit  ofantU  á  annari  blalbsibunni. 

5)  hér  vantar  þa%  sem  hefir  sta)bib  ofantil  á  si^ara  átíkl  annarar  blalb- 
si%u.    ftLt  sem  vantar  hdr,  má  sjá  i  brotinu  B  rétt  fyrir  aptan. 
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cum  loculo  in  altum  elevantes  Ecclesiœ  intulenint.  Ad  sepul- 
crum  accedentes  pon[tifice8]^  •  .  . 

.  .  .  ^rant  desperarent  vita.  Hic  in  ipsa  nocte  ad  iocum 
necessarium  venit,  ibique  lapiUus,  qui  ei  diu  nocuerat,  cum 
urina  ab  eo  defluxit.  Ilico  se  sanatum  sentiens  exclamavit  et 
dixit:  gratías  deo  et  sancto  Thorlaco  ago;  ecce,  jam  sanus 
sum;  tu  autem  dominel  — 

Lectio  viij.  Postera  die  ipse  pontiflcibus  et  omni  populo, 
[quœ]  circa  se  gesta  erant  retulit.  Porro  adolescens  lapiUum,  qui 
a  se  eiTluxit,  in  manus  Pauli  episcopi  tradidit.  Erat  autem  valde 
durus  lapiUus  iste,  forma  globosus,  raagnitudine  fabam  graadem 
adœquans,  colore  rubicundus.  Ipso  die  ad  horam  tertiam 
multitudo  popuii,  qui  convenerat,  in  ecclesiam  congregari  cæ- 
pit.  Tunc  dompnus  episcopus  ita  infra  ecclesiam  sese  turbas 
considerans  comprimere,  ut  vix  quíquam  de  ecclesia  egredi  vel 
in  eam  ingredi  posset,  jussit  omnes  laicos  foras  exire,  et  solos 
sacerdotes  et  clericos  in  ecclesia  remanere  prœcepit.  — 

Lectio  ix,  Hoc  facto  omnes  presbyterí,  quí  plus  quam  qua- 
draginta  tunc  aderant  unacum  pontiflcibus  et  cuncto  clero,  cappis 
festivis  vel  albis  induti,  ad  sepuicrum  sanctí  Thorlaci,  quod  non 
longe  ad  australem  plagam  a  foribus  ecclesiœ  aberat,  accesserunt 
Cum  omni  ergo  facilitate  inde  loculo,  in  quo  sacrum  corpus 
reconditum  erat,  sublato,  et  super  feretrum  imposito,  præce- 
dentibus  sanctorum  reiiquiis,  et  crucibus  et  cereis  et  thuríbulis, 
honoratissimi  sacerdotes  et  clerici,  feretrum  cum  loculo  in 
altum  elevantes  ecclesiœ  intulerunt.  Ad  sepulcrum  accedentes 
pontifices,  cum  clero  cantaverunt  hymnum:  Yeni  creaíar  «p»ri- 
tus^  ac  loculum  ecclesiœ  mferentes  antíphonas  resonabant. 
Introeuntibus  vero  ecclesiam,  jubente  episcopo,  híi  qui  porta- 
bant  locuium  cum  feretro  in  medio  ecciesiœ  pavimento  depo- 
suerunt,  dantes  utique  locum  hiis  qui  aderant  inflrmis  vel  debiii- 
bus,  ut,  si  vellent,  sancti  ioculum  sive  operimentum  loculi  pos- 
sent  contingere.  Interim  omnis  chorus  sacerdotum  et  clericonun 
circumstans  feretrum,  soUempnes  cœpit  letanias  agere.  Inter 
alios  quidam  accessit  ciaudus,  qui  perfectam  consequi  meniit 
sanilatem.  Díctis  quoque  letaniis,  sacerdotes  et  ministri,  sacrí 
corporis  loculum  levantes,   ad  locum  præparatum  detulerunt. 

1}  hér  endar  brotiib  A*  *)  hér  byijar  brotí^  B, 
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Hœc  traDslatio  corporis  sancU  Thorlaci  anno  quinto  ab  obitu 
ipsitts  facta  est,  Yeria  secunda,  sub  die  tertio  decimo  kalendas 
Augusti  * . 

Iii  festo  saeiiti  Torlaei  epígcopi  et  coBfouoris. 

Onifiúi  de  eanmum. 

Ad  Jiagnifieaf.  Confessor  Doroini  Torlace  astantem  ple- 
bem  corrobora  sancta  intdrcessione .  \t  qui  vicionim  pondere 
premimur  beatitudinis  tue  gloria  subleuemur;  et  te  duce  etema 
premia  consequamur. 

Oratio.  Deus  qui  populo  tuo  eterne  salutis  beatum  Toríacum 
confessorem  tuum  atque  pontiflcem  ministrum  tribuisti:  presta 
quesumus,  ut,  quem  doctorem  vite  habuimus  in  terrís:  inter- 
cessorem  seroper  habere  mereamur  in  ceh's.    Per  doroinum.  — 

Lectio  prima :  Beatus  Toriacus,  toto  quo  in  hoc  mortali  cor- 
pore  vixit  tempore  ita  conversatus  est,  ut  semper  de  inferiori 
gradu  ad  altiora  provehi  divino  judicio  promeruerit.  In  pue- 
ritla  namque  spontaneus  sacras  litteras  didicit;  in  adolescentia 
bonis  moribus  ornatus  et  literali  scientia  eruditus  dignanter 
ad  presbiteratus  ordinem  est  promotus.  Postea  parísius  venit, 
nec  inde  nisi  omnibus  legis  divine  artibus  sufHcienter  edoctus 
discessit.  — 

LecHo  t/.  !n  propríam  patriam  reversus,  in  perfecta  etate 
canonicorum  se  regule  subdidit,  et  qualis  diu  in  divinis  con- 
spectibus  fuerat  cunctís  innotuit:  primo  prior,  inde  abbas  per- 
ficitur,  suos  in  regulari  observantia  diiigenter  instruxit.  — 

Leetio  iij,  Fama  sanctitatis  ejus  divulgata  est.  Venera- 
bilis  senex  Cloingus^  episcopus  sensit  sibi  ultimum  diem  ap- 
propinquare:  clero  et  populo  consentiente  ipsum  sui  sacer- 
dotii  successorem  eiegit,  cui  suas  vices  et  omnium  rerum  ec- 
clesie  dispensationem  procurandam  commisit.    Cum  monasterío 


])  þvi  nait  kemr  um  Mariu  Magdalenu'  einÚDgis  upphaf,  og  endar  þar 
hrotíb. 

i)  ÚT  Breviario  nidroHemi  (1519.  Sro)  blalb  ffv.  þesii  leetio  var  leaiii 
i  Noregi  k  hki£b  ]þorlaki  biskups,  og  er  hún  au%sj&anlega  ágrip  af  broUnu 
Nr.  2y  liklega  eptir  sjálfu  handritinu,  386,  þvi  b«%i  hafa  rltTiUuna :  paH- 
iÍMM  venit,  »)  leiðr,  eloningus. 
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prefúit,  et  cum  víces  pontíficis  exequebatur,  mnltas  virtutes  ad 
ostenðendam  ejus  sanctítatem  dominus  per  eum  operatus  est.  — 

Lectio  titj.  Omníbus  rite  ordinatis  venerabilis  senex  in 
provincia,  que  civitatis  sinus*  nuncupatur,  incidít  in  infirmi- 
tatem,  qua  ex  bac  instabili  liice  substractus  est.  Ideo  quan- 
tocius  ad  sedem  propriam  remeare  non  distulit:  leclo  tandem 
decubuit,  continuis  tribus  mensibus  graviter  infirmatus ;  tandem 
sui  obitus  diem   imminere    intrepidus  cognovit.  — 

Lectio  V.  Ante  septimum  suí  transitus  diem  de  sois  facul- 
tatibus  disposuit:  vestimenta  sua  sacerdotibus  et  clericis  dari 
precepit.  Anulum  aureum,  quem  in  digito  deitre  manas  pro 
reverentia  sacerdotalis  dignitatis  gestaverat,  nepoti  suo  Paulo  dia- 
cono  transmisit,  quod  quasi  futurorum  presagio  eum  fecisse 
multt  arbitrati  sunt,  et  quia  vir  per  omnia  probabilis,  post  mor- 
tem  ejus  a  clero  et  populo  ad  ordinem  episcopatus  successor 
electus  est  digníssimus.  — 

LecHo  vj.  Valefecit  tandem  omnibus  congregatis  jam 
iturus  ad  dominum,  oleo  inflrmorum  perunctus  eiitum  suum 
corporis  et  sanguinis  perceptione  munivit.  Postea  non  nisi 
necessaria  loquebatur,  ab  oratione  non  cessabat.  Anno  do- 
mini  millesimo  centesimo  octogesimo  sexto^,  etatis  sue  vero 
anno  sexagesimo:  feria  quinta,  decimo  die  kalendarum  Janu* 
arii  advesperascente ,  qui  est  proximus  dies  ante  vigiliam  na- 
tivitatis  domini,  de  seculo  migravít  ad  dominum,  cum  sanctis 
confessoríbus  in  perpetuum  coronandus.  Rexit  ecclesiam  an- 
nis  quindecim,  mensibus  quinque,  diebus  viginti  duobus :  reg- 
nante  deo  omnipotente  in  secuia  seculorum.    Amen'. 


i)  cÍYÍtatís  sinus  =  BorgarQOribr.  t)  ár  1186,  eptir  Húngnr.  tima- 
tali;  1193  eptir  altnennu  timatali. 

•)  þar  eptir  tyigja  {  bókinni  fyrirsklpanir  um  a)bra  lestra  og  sðngra  k 
^orlákimetsa,  tr  vér  sleppmn  hér.  —  I  messubók  Ni)baróss  kirkju  (Misaale 
eeclesis  Nidrotiensis.  Iðl9.  Fol.  á  bla)b.  h  xxj.  er  sagt  fyrir  messa- 
g}ðr)binni  k  ^orláksmessu  fyrir  Jól  (fiorláksmessa  á  sumar  hefir  liklega 
hvergi  veric  haldin  nema  á  Islandi). 


SAai 


GUÐMUNDAR  ARASONAR 


HOLA-BISKUPS,  HIN  ELZTA. 


HÉR  HEFR  SÖGU  GUÐMÐNDAR  BiSKÐPS  ARASONAR'. 


r 

A  DöGCM  fnga  konúDgs  Haraldssonar ,  er  þá  réð  Norege,  en 
biskupar  vóru  á  íslande  Kléngr  í  Skálaholte  en  Björn  at  Hólum : 
bjó  sá  maðr  undír  Hvassafelle  i'  Eyjaflröe,  er  {>orgeírr  hét,  hann 
var  Hallason^ ;  hann  átte  Hallbero  Einarsdóttur  af  Reykjanese, 

i)  ^essi  saga  er  prentii^  eptir  Hesensbók  AM.  390,  4to,  og  er  hér  merkt 
A  :  ágæt  bók  og  ritutb  heldr  fyrir  en  eptir  1300 ;  AM.  304  á  skinni  er  afskript 
frá  16.  ðld  af  399,  ogeru  ey^umar  i  henni  fylltar  eptir  394.  í  AM.  657  C. 
(ritixb  um  1350)  er  ðnnur  ýngri  Quibmundarsaga,  hér  merkt  B,  erhún  höfb 
tii  samanbur<bar,  en  þeir  kaflar,  sem  hún  heíir  framyfir  A,  settir  i  Vibbttti. 
I  AM.  204  folio,  á  pappír,  er  enn  saga  Gu^bmundar;  aptr  a)b  dau)ba  hana 
er  hún  alreg  samhljó^a  þeirri  sem  stendr  í  Sturlúngfu  i  Yallnabók, 
en  sí<ban  hefir  hún  jarteina  þátt  aptr  a(b  1319,  alveg  a<b  kaUa  sem  B., 
sjá  Yi^bœti.  AM.  395,  4to,  á  pappír,  er  al?eg  ólik  Á  og  B  Sib  orTifæri 
og  efnisfærri,  og  endar  i  mi%jum  SelkoUuþætti  1211,  og  er  litiU 
Tiribi  og  liklega  úng;  hennar  er  þvi  ab  eins  geti^  þar  sem  hún  segir 
eitthyab  njtt  a%  efni  til.  Sturlúnga  (St)  er  stundum  höfb  til  saman- 
buribar,  annabhyort  útgáfan,  sem  a^b  mestu  (frá  2.  12)  er  prentub  eptir 
Yallnabók,  e)ba  skinnbókin  gamla,  AM.  122.  A.  foUo.  AUar  fyrirsagnir  i  A 
eru  me<b  rau^u  letrí,  A  hefir  mjög  smáa  kapitula,  sem  ógjðranda  var  a)b 
láta  haldast,  er  þvi  vi%a  fleirum  kapp.  steypt  saman,  en  fyrirsagnimar 
settar  ne^banmáls  me)b  skáletri,  og  kapitulatalan  eptir  A  aptan  Ti^b  i  syigum. 

s)  204  byrjarþannig:  ^rgeir  HaUason  bjó  undir  HvassafeUi  i  Eyjafir^bi 
hann  átti  Hallb.  o.  s.  frv.  395  byrjar  svo :  þá  er  ágætir  hðfibingjar  héldu  stjórn 
heilagrar  kristni  á  íslandi,  Klængr  biskup  i  Skálaholti,  en  Bjðrn  biskup  Oilsson 
at  Hólum  i  Hjalladal,  er  þrí^i  sat  i  þvi  sæti  eptir  heilagan  Jón,  hinn  fyrsta 
Hólabiskup ,  vóru  margir  merkUegir  menn  ok  vel  vitrír  undir  þeirra  bisk- 
npsUgu  valdi:  þeirra  fremstr  var  ^rlákr,  er  stíban  varlb  ábóti  i  Verí,  er 
fráber  blrtist  þá  þegar  krístninni  i  sinni  heUagri  umferlb  ok  si^bsemdj 
hooum  8amti(ba  var  kostuligr  hðf^ingi  Nicholaus  Bergþórsson,  er  fyrstr 
hélt  ^verá  i  Eyjafir%i,  hverr  margar  ástgjafir  haflbi  þegit  af  gvthU  Margt 
stórmenni  var  á  þeim  tima,  eptir  Yenju  at  veraldar  virlbingu,  bætbi  fyrir 
sannan  land  ok  nor^an,  at  fé  ok  metor)bum,  me%al  hverra  sá  málbr  nefn- 
andi,  er  ^orgeirr  hdt  Hallason,  aubigr  at  fð  ok  spakr  at  Yiti,  heilrá)br  ok 
vinsæll,  ok  hðfbíngi  sinnar  ættar.     Hann  bjó  á  þessum  tima  undir  Hvaiia- 

2r 
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Arasonar',  f>orgils8onar,  Arasonar,  Márssonar;  þau  þorgeirr 
ok  Hallbera  átto  x  börn,  þau  er  or  barnésko  kvómost :  sono  v, 
ok  détr  y;  þeirra  son  var  Einarr,  bann  átte  ekke  barn,  hann 
fékk  líflát  á  Grénalande  í  óbyg&um,  ok  ero  þar  ij  frásagnir 
um  atburö  Iffláts  ban«.  Sú  var  sögn  Styrkirs  Sigmundarsonar, 
er  af  Grénalande  kom  ok  var  sagnamaðr  mikill  ok  sannfróör, 
at  skip  þeirra  fyndist  í  óbygðum  heilt,  en  iið  þeirra  hefðe 
gengit  i  tvá  staðe,  [ok  börðust  um  þat,  er  fyrr  þraut  aðra 
(vistírj  en  aðra^,  ok  komstEinarr  i  brott  við  iij.  mann  ok  vilde 
leita  bygðar,  ok  gengu  á  jökla  upp,  ok  létu  Ufe  er  dagleið  var 
til  bygðar,  ok  fundust  vetre  síðarr  eðr  íj.  Lík  Einars  var  heilt 
ok  ósakat  ok  hvilir  hann*^  á  Ilerjólfsnese.  Annarr  son  þor- 
geirs  var  |>orvarðr,  hann  fór  utan  xviíj  vetra  gamall,  ok  þegar 
hann  sté  fótum  á  land  i  Björgyn,  þá  laust  hannhirðmann  fnga 
konÚDgs,  er  Jón  hét,  svá,  at  hann  varð  aldri  heiii  siþan,  ok 
dó  um  vetrinn  eptir,  en  þat  var  flre  þá  sök,  at  hann  siglðe 
undan  honum  í  Eyjafirðe,  en  f>orvarþr  rézt  þegar  til  annars 
skips,  ok  kom  þat  iij  nóttum  sfðarr  til  Björgynear  en  Jóns 
skip;  þá  sótte  þorvarðr  á  fund  Ketils  Kálfssonar  ok  hafðe  í 
sinne  hende  hvárt,  eyxina  ok  skaptíð,  er  brotnat  hafðe  þá  er 
hann  laust  Jón;  en  því  lauk  svá,  at  þorvarðr  gerðist  hirðmaðr 
ínga  konúngs  ok  varð  hann  honum  allkérr. 

'*Nú  héltum  vér  at  segja  frá  athöfnum  þorvarðs  meðan 
hann  \ar  i  Norege,  þvi  at  þar  ero  miklo  meire  eftae  f  en  vér 
fáim  i  þesse  sðgo  sagt.  Bann  kvángaðist,  þá  er  hann  lét  af 
ferðum,  ok  fékk  Herdfsar  Sighvatsdóttur;  hann  átte  x.  détr,  þær 
or  bamésko  kvómust:  Guðný  var  ein,  er  átte  þorgeirr,  son 
Brands  biskups,  en  síðan  átte  hana  Eirfkr  Hákonarson  or  Orkn- 
eyjom,  dótturson  Sigurðar  slembidjákns ;  ðnnur  Gyrfðr^,  er  átte 
Kolbeinn  Tumason;  þriðea  Guðrún,  er  átte  Kléngr  Kleppjáms- 
son ;  iiij.  Halihera,  er  átte  {>órðr  Önundarson ;  v.  íngihjörg,  er 
átte  Brandr  Knakansson.  En  iðr  þorvarðr  kvingaðist,  itte 
hann  dóttur  við  Yngvilde,  dóttur  þorgiis  Oddasonar,  þi  er  Sigríðr 


feUi,  er  stendr  i  Eyjafir^i,  haiin  var  kvœntr  ok  átti  mOig  bdrn.  j^rvarbr 
hét  gon  hans,  annarr  Ingimundr,  en  þri%i  Ari,  allir  yel  mentabir  uppá 
BÍDtk  hátt.  i)  þannig  5f.  TÍ^a;  Atlasonar,  Á. 

«)  Itihréit  eptir  St.,  204;  fri  fyrra  [:  nm  þat,  er  fyrr  þraut  a)bra  en 
abra,  ok  bðrbnst,  A, 

t)  hér,  204.       «)  frá  þarvartU,  Á  (2).       »)  þannig  5í.;  Gubrlbr,  A. 
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bét,  hon  var  gipt  Hjálme  Ásbjamarsyne ;  aöra  dóttur  átte  banil 
við  Herdíse  Kléngsdóttur,  ok  hét  sú  Helga,  hon  var  gipt  Teite 
Oddssyne  í  AustQörðum.  f>orvarðr  átte  son,  þann  er  Ögmundr 
hét,  við  konu  þeirre,  er  Helga  hét.  Ögroundr  þorvarðsson  fékk 
SigríðarEldjámsdótturafEspebóle,  en  í  elle  sinne  átte  f>orvarðr 
dóttur,  þá  er  Borgíldr  bét,  við  Björgu^  Brandsdóttur;  hon  var 
gipt  Eldjárne  í  Fljótsdalshéraðe.  Son  þorgeirs  Hallasonar  hét 
þórir^;  bann  varmúnkr  atþverá,  ok  andaþist  þar,  ok  átte  hann 
ekke  barn.  Fjórðe  hét  íngimundr,  hann  átte  ekke  barn;  hann 
átte  Sigríðe  Tumadóttur,  ok  var  hann  prestr  ok  mikit  göfug- 
menne.  Are  hét  hinn  flmte  son  þorgeirs,  hann  var  mikili  maðr 
ok  efuiligr,  ok  ókvángaðr.  Jóra*^  var  ellzt  détra  þorgeirs ;  hana 
átte  Héþinn  Ólafsson-*,  er  bjó  at  Hólum  uppe  i  Eyjafirðe,  en 
síþan  átte  bana  Eyjólfr,  son  Einars  iacobssonar.  Önnur  dóttir 
{>orgeirs  bét  íngibjörg;  hana  átte  fyrst  Helge  Eirfksson  or 
Langablið,  en  sfþan  Sturla  þórðarson  í  Hvamme;  iíj.  dóttir 
þorgeirs  hét  Guðný,  hana  átte  Grfmr  Snorrason  at  Hofe  f 
Skagaíirðe  á  Höfðaströnd;  Qórða  dóttir  f>orgeirs  hét  Grfma, 
hana  átte  Brandr  Tjörvason  af  Vfðevöllum^  f  Hnjóskadal;  v. 
dóttir  I>orgeirs  bét  Oddný,  hana  átte  f>órir  f>orvarðsson. 

Féddr  Guðmimdr  Arason. 

2.  Gunuarr  hét  maðr,  hann  var  kallaðr  Sleggju-Gunnarr, 
hann  var  Helgason,  f>órðarsonar,  f>órissonar,  Arngeirssonar, 
Spak-Böðvarssonar.  Gunnarr  átte  Rannveigu  Úlfhéðinsdóttur, 
Kollasonar,  f>ormóðarsonar ,  KoIIasonar,  þorlákssonar,  bróður 
Steinþórs  á  Eyre,  er  Eyrbyggvar  ero  frá  komnir.  I>ormóðr 
Kollason  átte  f>órörno  Aradóttur  af  Reykjanese.  t>au  Gunn- 
arr  ok  Rannveig  átto  dóttur,  þá  er  IJlfeiðr  hét,  hon  var  gipt 
naudig;  en  sfþan  lagðe  þokka  á  hana  Are  f>orgeirsson ,  ok 
átte  með  henne  iiij.  börn.  Kléngr  hét  son  þeirra,  er  dó 
úngr;  þau  átto  annan  son,  er  Guðmundr  hét^,  hann  var  féddr 
at  bé  þeim  er  beitir  at  Grjótá  f  Hörgárdal,  þar  bjó  þá  Steinunn 


1)  Birnu,  204.  s)  ^órlbr,  204.  i)  ^ér^,  204. 

4)  EylifssoD,  204.         »)  þaDn.  201;  Vi^emýre  mj  fiDjóskadal,  Á. 

•)  Hér  byrjar  B.  þaoDig,  a%  fyrst  er  prologut,  sjá  Vibb.  kap.  1.,  en  þar 
n»8t  byijar  sðguna  sjálfa  þanDÍg :  Bér  h$fr  upp  iögu  Gudmundar  biikup[i] 
Araionar.  Ari  ^rgeirsson  ok  Úlfei^br  Gunnarsdóttir  áttu  iiij.  bðmi  Klemet 
hét  sonr  þeirra,  annarr  Gu)bmundr. 
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þorateinsdóttir  ok  dóttir  Sigríöar  Llfhéðinsdðttur,  hon  var  systr- 
únga  Úlfeiðar,  [ok  var  ástúðikt  með  þeim  f  fréndseme".  þat 
var  iij.  nðttum  eptir'  Míchalsmesso ,  er  sveinninn  var  féddr. 
þar  var  á  búe  vitr  maðr  ok  margfróðr^,  er  hét  Gaðmundr 
karlhöfðe^ ,  ok  er  sagt  frá  orða  tiltekjo  hans ,  þi  er  svemninn 
kvað  Yið  nýféddr,  þat  er  epUr  gekk  síðan,  at  hann  lézt  engis 
bams  rödd  slíka  heyrt  hafa,  ok  kvaðst  hann  víst  vita,  at  þat 
bam  munde  verða  afbragð  annarra  manna,  ef  lífe  hélde,  ok 
kallaðe  sér  bjðða  ðtta  mikinn  er  hann  heyrðe  til.  þriðea  bam 
itto  þau,  dðttur  er  Guðrún  hét;  fjðrða,  son  er  Gunnarr  hét, 
ok  andaðíst  úngr.  En  þi  er  [til  tðk  lagþeirra  AraokÚifeiðar', 
þi  lét  Llfeiðr  koma  í  hendr  honum  xv.  hundrat  þriggja  ilna 
aura,  til  forriða  ok  meðferðar,  ok  hafðe  hon  þð  epttr  guUhríng 
sinn,  ok  þð  mikla  ok  gðða  aðra  gripe ;  en  fire  því,  at  Are  var 
maðr  stðrlyndr,  þi  lagðist  fiirlutrinn  sei  britt  i  Iðg  fire  honum, 
því  at  hann  hafðe  iðr  lítið  fé  með  höndum. 

Útkvima  f»orvarðs. 
3.  Nú  tökum  vér  þar  til,  er  þorvarðr  þorgeirsson  kom 
út  eptir  (all  ínga  konúngs,  ok  lýste  því,  at  hann  vilde  engum 
konúnge  þjðna  jarðneskum  eptir  ínga  konúng,  því  at  honom 
þðtte,  sem  enge  munde  verða  hans  make;  ok  þess  bað  hann 
Ara  brðþur  sinn,  ef  hann  til  Noregs  kéme,  at  hann  skylde  eige 
við  þann  flokk  bindast,  er  fellt  hafðe  ínga  konúng,  ok  kallaðe 
vin,  at  flokkr  munde  hefeast  i  Vík  austr  ok  leita  tíl  hefnda, 
ok  bað  hann  riðast  i  þann  flokk,  ok  seteast  i  rúm  sitt  ok 
hefna  ínga  konúngs,  ef  þess  yrðe  auðit.  [f»i  kvað  f»orvarðr 
visu  at  skilnaðe  þeirra: 

Berit  hildínge  hölda, 

harðgeðr  Are,  kveðju, 

þeim  er  létr  i  böð  bíta 

brynþfng*,  ok  Erlínge: 

at  langviðris  lenge 

life  þeir,  ok  sé  meire 

allre  þjðð,  í  ölium 

ðtUaust  friðe  drðttins''. 

i)  [  Y.  i  B.  i)  fyrir,  B,  Si.  »)  forspár,  0.  4)  KariiOf^i,  B,  Si. 
•)  [  þau  Ari  ok  lhfei<br  kTomu  ásamty  B,  •)  getg. ;  brynþingsy  Á, 
T)  [  T.  i  B. 
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^Nú  ferr  Are*  utan  en  Úlfei&r  sitr  eptir  meö  son  sinn 
Gu6mund.  Are  kemr  til  Noregs  ok  séliir  á  fund  Brlíngs  ok 
hitte  hann  (  Vik  [austr  um  várít  eptir,  ok  átto  þeir  þegar^ 
bardaga  í  Túnsberge,  þeir  Hákon  berðebretðr  ok  Eriíngr,  ok 
flý&e  Hákon.  £n  litlo  síðarr  bðrðust  þeir  fire  Hrafnanesjom^, 
ok  lagðe  Hákon  þá  enn  á  flótta.  Enn  þriðea  bardaga  átto  þeir 
it  sama  sumar  undir  Sekk  [f  Raumsdal*^,  ok  féll  þar  Hácon 
konúngr  ok  mart  göfugra  manna  með  honum.  En  af  fylgð  þeirre, 
er  Are  veitte  Erlínge  jarle,  þá  lagðe  jari  á  bann  virðíngar 
miklar,  ok  var  hann  með  jarle  um  vetrinn.  En  epUr  jól  um 
vetrinn  fór  Magnús  konúngr  ok  Erlíngr  jari  áUpplönd,  okfylgðe 
Are  þeim  ok  hirð  þeirra  öll,  ok  átto  þeir  þá  bardaga  á  Re*; 
þat  var  skamt  frá  Hamarkaupange,  ok  börðust  við  Sigurþ  jari, 
ok  féll  hann  þar,  ok  mart  manna  með  honum.  £n  er  þesse 
tiþende  spurðust  út  hingat  til  íslands,  hveija  virþing  ok  frégð 
Are  fékk  með  konúnge  ok  jarle  af  framgöngu  sinne  ok  fylgð, 
þi  er  þat  sagt,  at  f>orvarðe  bróður  hans  yrðe  visa  á  munne, 
er  hann  spurðe: 

[Gramr  hefir  suðr^  á  sumre 
snarfingr  með  Erlínge 
bróðir  minn  und  breiðar 
brandels  staðit^  randa[r]: 
viggarðs  heflr  varðat 
veðreggjande®  beggja 
okkat*  rúm  þar  er  ámir, 
úngr,  böðkoflar  sprúngo. 

1  ^'En  um  várít  eptir  fýstist  Are  út  bfngat,  ok  gaf  jarl  honum 
knOr  með  rá  ok  reiðe,  [ok  mátte  maðr  ekke  meire  virðfng  fi 
fire  eige  lengre  fylgð,  tieldr  en  Are  fékk.  Fór  hann  þi  út 
hfngat,  ok  varþ^'  vel  reiðfara,  ok  kom  skipe  sfno  at  Gisum  f 

])  Ar9  fór  utan  þcrgeiraan,  A  (5). 

t)  [  austr.    Um  y.  e.  áttu  þeir,  B,        a)  HramnabjOrgum,  B, 
4)  [  fyrir  Raumsdaliy  B,        •)  ^ann.  leitbr. ;  Mf re,  A ;  Beyni,  B. 
6)  frá  [  þann.  220(foUo);  gramr  lét  sýnt,  AyB;  endr  iét  sunnr,  122. 
t)  þann.  B;  sta^&ir,  A,        •)  ^ann.  St.  og  B;  vðr^r  eggjandi,  A* 
•)  þann.  B,  122;  okkart,  A.         10)  Jre  fór  Hl  Itlandi,  A  (6). 
11)  [ok  hafa  fáir  islenzkir  menn  farit  meire  semdarferb  tU  Nore^  ea 
Ari  fór;  var^b  hann,  B. 
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Ey^örö;   skipit  átte  hálft  með  hoDum  Ámunde  Koðransson*. 

I>at  sumar  var  kallat  grjótfiaugarsumar ;  þá  var  bardage  á  alþiQge 

i  lögréttu,  ok  varð  mart  manna  sárt,  ok  þar  fékk  lifiát  Balldórr 

prestr  Snorrason,  Eálfssonar^,  ok  þar  varþ  sárr  þorvarör  þor- 

geirsson  ok  mart  annarra  manna.    En  er  þesse   tíðende  vóro 

orðin,   þá  þótte   höfðingjum   nauðsyn  at  auka  þingit,  ok  vére 

mál  þesse  þá  þegar  sótt,  bæðe  of  vig  og  áverk^  ok  annan  vansa^, 

þann  er  menn  hðfðu  beðít  af  grjótflaug  ok  vápnagang,    þvi 

at  þat  varð   með  svá  roíklum  ósóma  ok  ólíkendum,  grjótkast 

þat  er  þar  varð,   því  at  sannfróðir  menn  sögðu  svá,   þeir  er 

þar  vóru,  at  eptir  bardagann  fenge  menn  eige  þeim  steinuio 

iypt  af  jörðu  trautt,  er  kastað  var  i  bardaganum.    En  er  þelta 

mál  var  mjök  kníat^,  at  þingit  vére  aukit,  þá  varð  til  svara 

f»orgeirr  Hallason,  ok  segir  svá:  ,,þat  er  vist,  at  þessu  mále 

em  ek  eige  samþykkr,  at  gjöra  öUum  mOnnum  svá  mlkit  meiD 

ok  vanhag,  at  auka  þingit,  ok  ugge  ek,  at  víð  þat  vaxe  vandræðe 

manna  ok  ófriðr,  en  þverre   eige.    Nú  hafa  þat  kennt  hinir 

göfgustu  menn ,  at  ieggja^  >8kyide  vandréðe  öll  en  auka^  eige. 

Mú  heflr  minn  son  orðit  flre  áverkum  ok  gildr  maðr  flre   sér, 

ok  þikke  mér  hann  fuUrar  sémdar,  ok  mun  ek  eige  þann  lut 

sjá  tU  handa  mér  eða  honum,  at  gjðra  öUum  mönnum  óhægende 

ok  vandréðe,  heldr  mun  ek  biða  ok  leita  mér  ráðs,  ok  fara 

heim  at  sinnr'.    En  er  hann  hafðe  þetta  upp  kveðit,  þá  tóku 

aliir  þetta  ráð  höfðingjar,  ok  var  slftið  þínginu,  þvi  at  þá  sá 

allir ,  at  þetta  var  vitrligra  ok  góðgjarnligra.    £n  um  haustið, 

þá  fór  Are  til  vistar  tU  Hvassafells,  til  föður  sins,  ok  þangat  fór 

með  honum  IJlfeiðr,  ok  vóru  þau  þar  ij  vetr,  [en  þangat  hafðe 

komit  vetre  áðr®  Guðmundr  son  þeirra*.     £n  er  Are  hafðe 

verit  y  vetr  [&  íslande'<^,  þá  fýstíst  hann  utan  ok  með  honum 

íngimundr  bróðir  hans,  ok  mart  annarra  manna,  vina  hans,  en 

eptir  var  Úlfeiðr  ok  börn  þeirraAra^*.    Skipe  þeirra  ferst  vei, 

i)  þetta  sumar  fór  Ðrandr  biskupsefDÍ  til  Noregs ,  ok  var  vig^r  af  Ey- 
steiÐÍ  erkibiskupi  hinn  fjór(bi  biskup  til  Hóla,  b.  v.  395. 

»)  T.  1  B.  •)▼<>(=  vóP),  b.  r.  Á. 

4)  bér  vanta  2  blð^  í  399  og  er  teki%  eptír  394.  s)  rálit,  B, 

6)  iKgja,  B,    i)  æsa,  B,  s)  [ok  þar  var  melb  þeim,  B. 

•)  ▼óru  þeir  frændr  þann  vetr  allir  samt,  er  hinn  þrí^i  var  aldrs  Gu^- 
mundar  Arasonar,  b.  v.  395.  lo)  [  b.  v.  B. 

ii)  var  Gubmundr,  son  þeirra  þá  íjögra  vetra,  er  hann  skildi  vi)S  ^vx 
sinn,  b.  v.  395. 
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ok  kom  um  haf,  ok  ferr  Are  til  hirðvistar  meö  ErKnge  jarle, 
ok  er  með  honum  um  vetridn^ 

4.    Ólafr  Guðbrandsson  hóf  fiokk  um  vetrinn;  hann  var 
dótturson  Haralds  giila^;  þeir  hófu  á  Upplöndum  flokkinn.    Um 
váril  bjoggu  þeir  Are  skip  sitt  tii  íslands  út,  ok  vóru  búnir  til 
bafs,   en  þeir  er  helzt  vóru  öfundarmenn  Ara  með  hirðinne, 
þá  lögðu  þeir  honum  til  ámélis,   er  bann  [skylde  svá  ieggja 
fylgðina  við  Erh'ng  jarl,  at  fara  þá  frá  honum,  er  jarl*^  þurfte 
helzt  manna  við,   ok  ófriðar  var-*  ván.    £n  er  Are  varð  varr 
þessarrar  umréðu,  iét  hann  bera  föng^  sín  af  skipe,   ok  viil 
eige  siya  frýjuorð,  ok  réðst  þegar  til  hirðar  með  konúnge  ok  jarle ; 
en  íngimundr  ok  aðrir  vinir  Ara  héldu  út  híngat,  ok  urðu  vel 
reiðfara^.    }>at  sumar  fylgðe  Are  hirðinne,  ok  ferr  með  jarle  i 
Vik  austr,  ok  mikit  fjölmenne  annat,   ok  géttu  þar  lands  við 
&hlaupuro  Ólafs  Guðbrandssonar  ok  flokks  hans.  £n  um  nóttina 
eptir  á  aliraheiiagramessu^  var  jari  staddr  á  bé  þeim,  er  heitir 
á  Ryðjökle,  með  lið  sitt,  ok  reis  upp  um  nóttina  at  venju  sinne 
til  óttusOogs,  ok  viidarmenn  hans  með  honum^,  ok  gekk  til 
kirkju ;  en  er  lokit  var  óttusöng ,  þá  sat  jarl  ok  söog  psalma 
at  veflýu  sinne;  þi  geta  þeir  at  heyra  lúöragang,  ok  þóttust 
vita,  at  ófriðr  munde  fylgja ,  ok  segja  jarle  hvat  ttlt  var.    Jarl 
lýkt  psalme  sínum  ok  gengr  út  eptir  þat,   ok  verða  þeir  þess 
varir,  at  herr  er  kominn  at  bénum,  svá  at  bérinn  er  fullr  af 
mönoum,  ok  vilde  jari  ieita  heim  til  stofu  sinnar,  ok  til  iiðs  (sér, 
ok  vápna  sik'.    i>á  tók  tii  orða  Björn  bukkr '  *^,  ok  segir,  at  jarle 
vére  einsétt  undan  at  leita,  því  at  þeir  hefðe  enge  vápn  ok 
máttu  ekke  verja  sik  |ok  jarl,  sem  þeir  vilde  ^ ' ,  en  Are  svarar : 
.,hér  erum  vér  þó,  ok  fyigjum  þvi  betr  jarle,  at  enge  sé  vápnin". 
þá  taka  þeir  undan,  en  ófriðarmenn  héldu  eptir.    f>es8ir  menn 
fylgðu  jarle :  Bjöm  bukkr,  ívarr  galie  lendr  maðr,  Björn  staliare 
ok  Are  (^orgeirsson ;  ok  er  þeir  koma  at  skíðgarðe  nokkurum. 


í)  Á  nttsta  ári  á%r  haf^i  Magraús  Terit  vigbr  til  konúngs,  b.  t.  395 

b)  Eysteins  konúngs  Magnússonar,  segja  Noregs  konúnga  sðgur. 

•)  [  vildl  þi  skiljast  yi)b  jarl»  er  hann,  B, 

4)  at,  b.  V.  B.  4)  föt,  B,  •)  hrabftura,  A. 

t)  kyndilmessu,  Nor.  konúnga  ss. 

•)  þeir  er  honnm  vóru  karastir,  b.  t.  B.  »)  [  ok  Topna,  B, 

10)  bokkr,  B,  ii)  [  t.  i  B. 
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þá  stikla  þeir  Björo  yflr  skíðgarðinn  ok  fvarr,  en  jarl  fér  eige 
yílr  laupit,  því  at  hann  var  þúngr  á  8ér,  ok  taka  þeír  Björo 
ok  fvarr  á  mót  honum,  en  Are  hljðp  á  mille  hersins  ok  jarls 
svá  sem  hann  sette  sik  skjöld  flre  jarl,  ok  snerist  á  mðt 
herinum,  ok  gaf  hann  svá  jarle  líf,  at  hann  fann  sik  flre ,  því 
at  Are  var  ekki  sárr  áðr;  en  þá  var  hann  skotinn*  {  ðstina  ok 
nistr  við  garðinn,  ok  lét  hann  svá  líf  sitt,  en  jarl  komst  undan, 
ok  var  skotinn  í  lérit  áðr  hann  kémist  yflr  garðinn.  En  í 
áhiaupe  því  féliu  xij^  menn  aðrir  en  Are  [I>orgeirsson :  Einarr 
opinsjóðr,  Björn  enn  sterke,  Jóann,  Gunnarr  tjðrstrðnd,  þórðr 
jórsalafare^ ;  ok  er  jarl  kom  yflr  garðinn  í  nokkut  hlé,  þá  spurðe 
hann  hvar  Are  vére  íslendíngr,  en  þeir  segja,  at  hann  dveidist 
þar  eptir  við  garðinn  líflátinn.  þá  mélte  jarl :  ,,þat  er  vist,  at 
þar  fór  8á,'er  oss  heflr  bezt  fylgt,  ok  vér  hðfum  engan  jafh- 
hvatan  reyndan ,  ok  varð  hann  einn  búinn  til  af  yðr  ðlium ,  at 
gefa  sjáifviljande  sitt  iíf  flre  mitt  líf.  Nú  man  ek  eige  hans 
firéndum  launat  fá  þann  skaða,  er  þeir  hafa  beðit  flre  mfnar 
sakir.'*  þá  kemr  Jarl  til  liðs  sins  ok  safnar  saman  flokke  sín* 
um,  ok  iétr  sfðan  grepta  menn  sína,  þá  er  iátizt  hðfðu  á 
Ryðjðkle.  En  er  tíðende  þesse  kórou  út  híngat  tii  fsiands  um 
sumarit  eptir:  fallAra,  ok  frégð  sú  ðii,  er  hann  hafðe  hiotiö  í 
burtferð  sinne  ok  lífiáte,  þá  tekr  |>orvarðr  bróðir  hans  at  yrkja 
erfeflokk  um  Ara.  [þóttist  hann  svá  helzt  mundu  af  hyggja  lífláte 
hans,  af*  iáta  koma  frégð  hans  í  kvœðe,  þat  erborit  vére  allvfða. 
5.  Nú  tðkum  vér  þar  tii  máls,  er  Guðmundr  var  féddr 
at  Grjðtá,  sem  fyrr  var  sagt,  þat  var  aiit  á  einum  misserom 
ok  fali  fnga  konúngs,  ok  þat  er  brendr  var  bérínn  Stnrlu  í 
Hvamme.  þá  var  Bjðro  biskup  at  Hðlum,  en  Kléngr  blskup  at 
Skáiahoite,  vígðr  Eysteinn  erkibiskup  einum  vetre  áðr;  þá  var 
liðit  frá  híngatburð  Krists  þúsund  vetra  ok  c.  ok  L.  ok  iiij' 

i)  gaflake,  b.  y.  B,  a)  x,  B.  »)  [  v.  i  B, 

4)  [  b.  V.  Jl;  ▼.  i  j4. 

»)  þannig  Á  eptir  Húngnrðku  tímatali,  sem  hér  er  eignalb  Beda  presti. 
B  hefir:  li  ok  iiij  ár,  sem  aubsjáanlega  er  ritviUa  íyrir  Liiij;  StorlÚJiga, 
i  skinDbókinni  gðmlu  A.  M.  122  foUo,  hefir  og  l  iUj;  395  hefir  mglxi. 
Hér  er  þess  a)b  gKta,  a)b  preatssaga  Ga%mundar  er  ritnib  skðmmu  eptir 
1200,  samti^a  hinum  bisknpasðgunum ,  og  si)ban  sett  inn  í  Sturlúngu,  sjá 
kap.  28,  og  Vi<bbœti  kap.  5;  hafa  þvi  aUar  hlnar  elztu  biskupasðgur ,  sem 
aUar  eruritaW  um  1200  tU  1220,  ásamt  latinubrotunum,  Húagrrðku  tima> 
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vetr,  at  tale  Bedaprests.  [Annatsuinar  eptír^  fórBjðrn  biskup 
norðr  til  f^verár ,  at  vígja  tit  ábóta  Bjðrn  bróður  sinn ,  ok  í 
þeirre  ferð  btskupaðe  hann  Guðmund  Arason  á  Möðruvðllum, 
ok  var  þat  um  várit  eptir  páska.  þat  sumar  étlaðe  BJörn  bisk- 
up  at  ríða  til  þings,  en  í  þíngforinne  tók  hann  sótt,  svá  at 
hann  mátte  eige  komast  til  þfngsins;  hann  stefnir  þá  at  sér 
fréndum  sínum  ok  vinum,  ok  skipar  þeim  lutum,  er  honum 
þótte  mest  nauðsyn  þurfa,  svá  at  þat  fannst  á,  er  siðan  kom 
fram,  sem  hann  visse  at  hann  skylde  við  bana  sínum  búast. 
Hann  gefr  c.  hundraða  af  staðnum  til  Múnka-f>verár,  ok  sýnde 
bann  þar  ij  hlute  í  því,  at  hann  þóttist  verit  hafa  [of  óveituU^ 
af  staðarQánum ,  en  hitt  annat,  at  hann  trúðe  þat  mesta  styrk- 
ing  kristninnar  at  efla  múnkh'fe.  þann  fjárhlut  handsalaðe  hann 
til  heimtuBrande  [preste  Sémundarsyne^,  at  þeim  biskupe,  er 
néstr  vére  eptir  hann,  en  þat  varð  svá  forsjálegt,  at  hann  handsal- 
aðeþeim,  er  sjálfr  hlaut  at  gjaida)  ok  biskup  varð  eptir  hann. 
£n  siðan  ferr  hann  heim  tii  Hóla  ok  liggr  allt  sumarit,  ok 
andaðist  um  haustið  inn  nésta  dag  fire  Kolnis  meyja  messo^. 
f>etta  vár  bauð  f>orgeirr  Hallason  heim  tii  fóstrs  Ouðmunde 
Arasyne ,  [ok  var  sá  annarr  vetr  aldrs  hans'  er  Bjöm  biskup 
andaðist*.  Á  þessu  missere  féll  Hákon  konúngr  herðibreiðr 
við  Sekk,  en  hófst  Magnús  konúngr.  I>au  missere  andaðist 
Ásgrimr  ábóte,  ok  f>orvaidr  inn  auðge,  ok  þau  roissere  börð- 
ust  þeir  at  réttinum^  suðr  i  Flóa,  ok  þá  [var]  vigðr  Hróe^  bisk- 
up  til  Féreyja.    Hin  þriðju  missere  kom  út  Are  þorgeirsson, 

tal.  Merkilegt  er,  a^b  Sverrissaga^  sem  Karl  ábóti  rita^i  um  sama  leyti, 
hefir  sama  timatal  (Sverr.  s.  i  Fomm.  s.  viii.  B.  kap.  182.  athgr.  8). 

i)  [  Á  sama  iri  (1161)yar  kosinn  snmilegr  ma%r  til  ábóta  yfir  ^verár- 
klaustr  aira  BjOra  Gilsson,  bró<bir  Bjamar  biskups  at  Hólura,  þvi  at  Nicho- 
Uu8  ábóti  haf^i  andaxt  einum  vetri  fyrr  en  GuWimdr  Arason  var  fnddr. 
Leit)  þessi  vetr  svo,  at  Gulbmundr  var  hjá  móibur  sinni.  Á  nnsta  ári  uin 
Torit  eptir  páska,  395. 

s)  L  offastr  vxl  fátœka  menn,  B,  •)  [  frœnda  sinum,  B. 

4)  á  zvj.  árí  sins  biskupsdóms,  var  eptir  hann  kosinn  Brandr  prestr 
Samundarson  til  biskups  at  beztu  manna  rá%i ;  fór  hann  utan  næsta  sumar 
eptir,  b.  V.  395. 

ð)  [  var  hann  þá  vetrgamall,  395. 

•)  BjOra  biskup  anda^ist  20.  Okt.  1162,  en  Ga)bmundr  var  feddr  2. 
Okt.     Á  þessu  sést,  a)b  hann  er  feddr  1161,  en  ekki  1160. 

7)  röttum,  B,        •)  þanDig  B;  Hallr,  Á, 
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ok  þat  sumar  var  Iðgréttu  bardage,  sem  fyrr  var^sagt* ;  þann 
vetr  vóru  þeir  biðír  heíma  með  f>orgeire  undir'  Hvassafelie, 
þeir  þorvarðr  ok  Are.  þat  sumar  var  kosina  til  biskups  Brandr 
SémundarsoD  ok  för  utan  til  vígslu. 

•''Hin  Qórðu  missere  Qðlmennto  þeir  mjðk  til  þíngs  f>or- 
geirr  ok  synir  hans ;  bafðe  Are  marga  Austmenn  með  sér,  nér 
XXX  manna,  i  flokke  sfnum,  ok  var  þat  sumar  kallat  skjaida- 
sumar,  af  því  at  þá  méltu  þeir  f>orgefrr  eptir  áverkum  f>or- 
varðs  við  Vazfirðínga,  ok  fylgðe  hann  þvi  mále  svá  fast,  at 
sá  varþ  sekr  er  á  vann,  en  Vazflrðíngar,  Páll  ok  Snorre,  seido 
sjálfdéme  á  ofan  f>orvarðe.  En  f>orkell  Flosason,  er  sekr  var 
gjörr  um  áverka,  férðe  þorvarðe  hðfut  sítt  skírdags  aptan  ok 
lagðe  i  borðit  flre  hann,  en  hann  gaf  honum  hðfut  sitt,  ok 
bað  hann  fara  í  friðe,  hvert  er  hann  vilde,  ok  gaf  honum  hest 
eptir  piskavikona,  ok  kvað  hann  þess  njóta,  er  hann  kom  á 
þeim  tíðum,  ok  lét  bann  óhrakligan  i  brot  fara. 

Fri  tíðendum. 

6.  Hin  V.  missere  fór  Are  utan  i  ftind  Erlíngs  jarls ,  ok 
íngimundr  bróðir  hans;  þat  sumar  kom  Brandr  biskup  út.  f>au 
missere  urðo  landskjiiptar  í  Grímsnese  ok  fórust  i  xvíij  menn, 
ok  þi  varð  Kirshríð^  Gregorius  messo.  En  séttu  missere  féll 
Are  þorgeirsson,  þi  kom  blóð  Krists  í  Niðarós,  ok  þann  vetr 
andaðist  Jén  Sigmundarson  inn  fyrre,  en  Hreinn  ibóte  var  vígðr. 
Á  binu  víij.  ire  kómo  tíðende  út  híngat  um  fall  Ara;  en  flre 
því  at  feárlutr  sá,  er  átt  hafðe  Are,  bar  undan  Guðmunde  syne 
hans ,  þi  þótte  fréndum  hans  þat  riðligast  fire  honum  at  sei 
tii  langéligra  þurfta,  at  setea  hann  til  békr,  ok  tekr  íngemundr 
fððurbróðir  hans  við  honum,  at  kenna  honum  ok  fóstra  hann, 
[ok  tekr  hann  þat  fyrst  í  föðurbétr,  at  hann  var  barðr  tii  békr^ ; 
hann  var  éiatr  mjðk,  ok  þótte  þat  þegar  auðsétt,  at  honum 
munde  i  kyn  kippa  um  athðfn  hans  ok  ódéllelka,  því  at  hann 
vilde  riða  at  sínum  luta,  ef  hann  métte,  við  hvern  er  hann 
itte,  en  fire  þat  var  fóstre  hans  harðr  við  hann  ok  réð  bon- 
um  mjök.     Si  vetr  var  kallaðr  kyneavetr,  af  því  at  þi  urðo 


i)  ok  áverki  vib  ^rrnrt,  b.  ▼.  B.  a)  hér  byij&r  aptr  399. 

•)  porgnrr  mélt$  eptir  ávérkann  þarvardiy  Á  (10). 
4)  KaUflhrl^,  B.  •)  [  Tantar  i  JT. 
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margir  undarligir  iutir,  þá  vóru  sénar  sólir  tvér  senn ;  þá  vóro 
sénir  álfar  eðr  aðrir  kynea  menn  ríða  margir  saman  í  flokke 
i  Skagaflrðe ,  ok  si  [Án  Bjamarson  * ;  en  þat  var  tii  tiþenda  i 
Hegranese,  at  þar  Ijóp  gyitr  ein  or  húse  eino  ok  braut  upp 
liurðina,  ok  liljóp  at  rekkjo  einne,  er  kona  lá  í,  ok  með  barne ; 
gyltrin  greip  bamit  ok  beit  til  bana,  ok  hljóp  út  síþan,  en 
barnit  lá  eptir  dautt,  en  gylta  Ijóp  í  hús  sitt. 

^Únnur  missere  eptir  [tekr  ^orgeirr  þat  ráð^  at  Hvassafelle, 
[at  hann^  réðst  til  múnkiífis  til  þverár',  en  f>orvarðr  tekr  þau 
missere  við  búinu  eptir  ok  íngimundr  bróðir  hans.  I>au  mis- 
sere  brann  kirkjan  i  Laufáse.  En  þá  [var  Guðmuodr]  viíj  vetra 
gamail.  I>á  fóro  þeir  íngímundr  ok  Guðmundr  fóstre  hans 
norðr  á  Uáls  til  Brands  Tjörvasonar,  ok  vóru  með  honum  á  vist 
þau  missere;  en  þá  fór]>orvarðr  þau  missere  til  Ljósavats^  ok 
var  Guðmundr  þá  ix^  vetra;  þá  átte  íngimundr  bú  við  Brand 
mág  sinn.  £n  á  því  áre  vá  f>orvarðr  Hösköiid  Uérason^  [ok  þá 
urðu  víg  þeirra  Karls  Koöranssonar^ ,  ok  þá  var  Karl  vígðr  til 
ábóta  atþíngeymm.  Nú  er  Guðmundr  x**'  vetra;  þá  fór  íngi- 
mundr  fóstre  hans  at  búa  á  Vöglum,  en  þá  fór  þorvarðr  á 
Háls  at  búa;  en  er  þeir  bréðr  [bjðggu  svá  í  stoðrenne^',  þá 
áttust  þeir  Ögmundr  f>orvarþ8son  barnleika  saman  ok  Guðmundr, 
ok  mart  annat  úngmenne  með  þeim;  en  tii  eins  atferlis  kom 
ávallt  um  leika  þeirra,  at  nést  lokum,  hvat  sem  til  var  tekit,  at 
Guðmunde  var  gjðr  mitra  ok  bagail  ok  messofðt,  kirkja  ok  altere, 
ok  skylde  hann  vera  biskup  þeírra  ávallt  i  leikum  þeirra,  en 
Ögmunde  var  gjðr  eyx  ok  skjöldr  ok  vápo,  ok  skylde  hann  vera 
bermaðr.  Nú  þótte  mðnnum  þat  vera  flrespá  mikil,  þat  sem 
siðarr  kom  fram  um  hvára  þeirra,  sem  étlat  var  síþao.  I>au 
missere  fórust  nér  átta  tigir  manna  f  snéskriðum,  ok  var  hann 
af  þvi  kallaðr  býsnavetr. 

íngimundr  prestr  kvángaðist. 
7.    |>au  missere  féll  hinn  heilage  Thomas  ercbibiskup  i 

i)  [  Ari  BolbvansoD,  B.        s)  Frá  tiþ$ndum,  Á  (12). 

j)  [  selr  ^orgeirr  land,  B,  4)  [  ok,  B, 

ð)  ok  þjóna^bi  þar  gu%i  me^an  hann  Ullbiy  b.  t.  395. 

•)  búnaibi,  b.  v^  B.  7)  tííJ,  39ð;  um  timataU^  sbr.  fil.Ano. 

•)  þann.  B^  204;  Brandsson,  Á,      •)  [  b.  t.  B*     10)  þann.  B-,  ii,  Á, 

11)  [  bjoggust  ivá  n«r,  B, 
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Englande,  ok  þá  andaöist  f^orgeirr  Hallason^  ok  fnginmodr 
prestr  Eínarsson;  þat  sumar  börðust  þeir  Einarr  HelgasoD  ok 
[þeir  Gunnarr  ok^  Vilmundr  Snorra[synir  Kálfssonar'  i  Saurbé, 
ok  félio  þar  viij  menn  af  liöe  Vilmundar,  en  Einarr  varð  sárr 
ok  borínn  á  skjöldum  i  bröt,  [ok]  ennnokkorir  menn  aðrir;  en 
um  várit  eptir,  þá  fóro  þeir  fngimundr  búe  síno  á  MððrovöUo, 
ok  leigðe  land  x.  hundroþum.  þau  missere  kvángaðist  íngi- 
mundr,  ok  gekk  at  eiga  Sigríðe  Tumadóttur,  ok  þat  haust 
börðust  þeir  Sturla  þórþarson  ok  Einarr  þorgilsson  á  Séh'ngs- 
daisheiðe,  um  þat  er  Einarr  hafðe  réntan  íngjaid  Snorrason, 
mág  Sturlo,  ok  rekit-*  á  brot  íé  hans  ðll,  en  Sturia  sótte  eptir, 
þar  féli  f ngjaldr  ok  íj  menn  aðrír  af  Einare ,  Ólafr  Klukkoson 
ok  Áme  Bassason,  en  Einarr  fékk  sár  á  siðu  ok  varþ  úvígr; 
þar  urðo  margir  menn  sárir  aðrir.  En  þá  [er  Guþmundr  var^ 
xij  vetra  gamall,  þá  brá  fngimundr  búe  síno  ok  réðst  vestr  í 
Ás  i  SkagaQörð  tii  Tuma  mágs  síns  með  Sigríðe  konu  sina, 
því  at  þeirra  samfarar  urðo  ekke  at  ynde,  en  þá  fór  Guðmundr 
á  Háls  til  f>orvarðs  föþurbróður  síns.  f>at  vár  andaðist  Bjðm 
bekkan  ok  Gmndar-Ketill,  en  um  haustið  þá  fór  fngimundr  á 
brott  or  Áse,  því  at  þau  Sigrfðr  kómu  ekke  ásamt  með  'sér,  ok 
buðu  margir  menn  gðfgir  henne  heim,  en  hann  fór  á  Grenj* 
i4>arstaðe  til  Halls  Rafnssonar,  þá  réz  þangat  Guðmundr 
írénde  hans  um  langafðstu  um  várit.  Sá  var  kallaðr  inn  góðe 
vetr.  I>á  brann^  bérinn  í  Björgyn ;  þá  var  hin  heilaga  Sunoefa 
férð  í  Bjðrgin  or  eyjunne  Seljo  áðr  um  várit,  ok  stöðvaðe 
þat  eldsganginn,  er  skrin  hennar  var  i  móte  borit.  Annat  vár 
áðr  var  veginn  Einarr  f^orgeirsson''^ ,  ok  þá  var  brendr  bérínn 
Helga  Skaptasonar  í  Saurbé  á  Kjaiamese,  ok  tók  þi  Iðgsðgn 
Styrkárr  Oddason.  [Upp  frá  vetre  þessom  þá  vóru^  þeir  fngi- 
mundr  ok  Guðmundr  [fóstre  hans  iiij  vetr^  á  Grenjaþarstöðum ; 
þá  tók  Guðmundr  vígslur  af  Brande  biskupe ,  er  hann  var  lij 
vetra  gamali,  krúnovígslo,  ok  unz  hann  var  akolitus,  en  sub- 
djákns  vfgslo  þáerhann  var  xiij  vetra^*^,  en  messodjikns  vigslo 

i)  múkr,   fdburfa<bir  Gn)bmttodar  Arasonar;   var  hann  nú  iz.  Tetra,  b. 
T.  395.        «)  [  Skógúngar,  yUmundr,  B.         •)  [  -son  EarUsonar,  B, 
4)  þann.  B;  tekit,  Á*       »)  þann.  leiibr.  eptir  B;  [  Tar  Qtt^mundr,  Á. 
•)  um  Tetrinn,  b.  t.  B.        7)  Grimsson,  B,  204,  St, 
•)  [  sem^  B»  •)  [  TÓru,  B. 

10)  k  þessum  misserum   Tar   bleza^r  ^orlákr  ábóti  kosinn  til  biskups  i 
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þá  er  hann  var  xiiij  vetra.  [En  hin  fýrsto  missere  er  þeir  vóro 
þar^  var  þat  tii  tiðenda,  at  þá  var  veginn  íngimundr  Jónsson, 
bróðir  Karls  ábóta,  ok  þau  missere  fór  Páli  f>órðarson^  or 
Yazflrðe,  ok  Sveinn  Sturloson  með  honum,  til  Helgafells  með 
fjölmenne,  [at  réna^  Haligerðe  Rúnólfsdóttur,  ok  Valgerðe  dóttur 
hennar,  en  öonur  missere  eptir  var  veginn  Helge  Skaptason  á 
alþínge,  flre  þat  er  hann  hafðe  brennt  skip  flre  Pále  austmanne 
er  síþan  var  kallaðrBrennu-PáU;  en  eptir  vígit-^  méite  f>orvarðr 
{>orgeirsson ,  ok  fékk  ^álfdéme  af  Austmönnum ,  því  at  hann 
munde  [eila  láta  drepa  þá'',  ok  fékk  hann  af  þvi  virðíng  mikla ; 
ok  þau  missere  andaðtst  Snorre  Káifsson  á  Mel;  en  in  þriðju 
missere  andaðist  Kléngr  biskup,  ok  þá  féli  £ysteinn  konúngr 
á  Re  ok  Nicholas  Sigurðarson,  ok  þau  missere  vóru  skérur 
þeirra  ArDórs  Kolbeinssonar  ok  Sveins  Sturlosonar.  Sveinn 
bafðe  riþit  at  flnna  konu  þá  er  Arnórr  meinaðe,  ok  reið  Arnórr 
eptir  honum  við  víj.  mann,  ok  barðist  við  hann  Maríumessodag 
enn  síðarra  heá  Svínavatne,  en  þeir  Sveinn  vóru  ij  fire,  ok  var 
föronautr  Sveins  tekinn  ok  haldinn,  ,en  Sveinn  Ijóp  at  Arnóre 
ok  hjó  á  hönd  honum,  svá  at  hann  varð  þegar  úvígr^;  en  þá 
sóttu  hann  eptir  vj. ,  ok  þóttust  ganga^af  honum  dauðum ,  en 
Sveinn  varþ  heill  sárafarsins  þessa,  en  Arnórr  lifðe  við  ör- 
kymle''  jafhan  siþan;  en  af  þessum  atburð  má  skilea,  atKolbeine 
Tumasyne  var  éttgengt,  at  stilla  eige  [ákefð  sína  eðr  éðe^  flfe 
hátiþar  sakir  Mario  drottníngar^.  f>á  hófst  Sverrir  konúngr  ok 
fékk  sigr  í  f>rándheime,  í  Skriksvík  ok  á  Jamtatamde,  ok  við 
Gaularás. 

Frá  tale  Austmanna. 

8.  [þá  er  Guðmundr  var  xvy  vetra^®,  var  Thorlakr  inn 
bölge  vígðr  til  biskups  [ok  kom  út.  Orrosta  við  Gaularás  ok 
við  Birtubrú.    Lögrétta  i  Haukadal.    f>á  hófust  Deildartúngumál. 


Skálaholt  at  baen  Klaengs  biskups  ok  aUra  beztu  manna   rá^í,   þvi  at  fyr- 
nefndr  Elangr  gjðr^ist  mjðk  yanfsrr,  sakir  elli  ok  krankdóms,  b.  ▼.  395. 

i)  [  Et  nssta  var  eptir,  B.        t)  þann.  B;  ^raiinsson,  Á. 

9)  l  ok  flnttu  brot  me<b  sér,  B.    a)  Tigi  þyi,  B.     »)  drepa  þá  láta,  A. 

•)  orrigr,  B.  r)  OrkymUs,  B.  «)  [  n^i  sina  elbr  rei^i,  B. 

9)  þetta  litr  til  Yi^binesbardaga,  sem  siólb  9.  September. 

10)  [  Enu  iiij.  missere,  B  (optast  entt  fyrír  en  i  plur.  neutr.). 
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ÁDdlái  Kristínar  drotníngar^ .    {>á  tók  Sverrir  konúngsnafh.     [En 

þá  er  Guðmundr  var  xvij   vetra  gamall* ,  þá  réðst  fngiraundr 

prestr  á  brot  af  Greneaðarstððum,  ok  fór  íngimundr  til  Staðar 

í  Kaldakinn  at  búa  við  f^órarinn   skínnfaxa',  ok   bjó  hann  þar 

ij  vetr,  en  Guðmundr  fór  í  Saurbé  inn   í  EyjaQðrð   til  Ólafs 

j>orstein8Sonar ,  ok  var  hann  þar  ij  vetr,  [en  fngimundr  fóstre 

bans  var   at   Stað;    en  þá  inn  fyrra  vetrinn  fékk  Guðmundr 

karlhðfðe  vitron  af  guðe  ok  Agnete  meyjo^.     þann    vetr   sat 

fyrstan  at  stóle  hinn  heiláge  Thorlakr  biskup,  ok  þá  féll  Erh'ngr 

(jarl,  ok  Hlöðver  Frakkakonúngr'^ ;  ok  var  i  lög  tekit^  um  sumarit 

[eptir  af  vítron  Guðmundar,  er  flre  bann    bar^,    Ambrosius* 

messa  ok  Ceciliomessa  ok  Agnesarmessa,  en  af  teknir  íj  dagar 

i   hvítadögum.     f>au    missere    andaðist  Hallbera  Eínarsdóttir; 

þá  var  ok  gipt  Gnðný  |>orgeir8dóttir  þorgeire  biskupssyne",  ok 

var  boð  þat  á  Háise,  ok  vóro  þar  v.  c.  boðsmanna.    f>au  mis- 

sere  var  bardage  á  fluvöUum  með   þeim  Sverre   ok  Magnúse. 

[f>á  féll  fjall  i  Sogne'.    En  um  várit,   er  Guðmundr  var  xix 

vetra,   þá  bregðr  íngimundr  búino,  ok  varðe  Qárlut  sinum  iil 

vöro  ok  étlar  til  utanferðar,   ok  Guðmundr  fóstre  hans    með 

bonum.    þeir  réðust  til  skips  at  Gásum  með  Hallsteine  kúlobak, 

ok  létu  út  enn  nésta  dag  flre  Michalsmesso ;  þat  var  droitiDs- 

dag^^,  ok  leiddeþat  veðr  þá  norðr  flre  Gnúpa  til  Melrakkasléitu, 

ok  þá  kom  andvíðre  ok  leggja  þeir  í  rétt,   ok  velkir  þá  svá 

lenge,  ok  rekr  þá  vestr  at  Hornstrðndum.     [En  þváttapianiun^^, 

er  þeir  vóru  yflr  náttverðe,  þá  sprettir  sá  maðr  tjaldskörum, 

er  Asmundr  hét,  hann  var  Austmaðr,  ok  verðr  þetta  at  munne : 

[,,hvis,  þvis'^l   af  tjöldinl  upp  menn,  hart  ok  tittl  boðar  ero 

allt  flre,    [hrinde  borðunuml   hirðe  eige  um  matinn  **''!**  —  f>á 

spretta  menn  upp  allir  ok  kasta  af  sér  tjöldunum.    f>á  kallaðe 

Hávarðr    siýre[maðr],    hvar  skíppresir  vére.     ,,Skamt  er  hans 

ai  leita,"  kvað  íngimundr,  »»hvai  vili  þér  honum?".  —  „Vér 


1)  [  T.  f  ^.  t)  [  ▼.  i  ^.  •)  þann.  B;  sc'para  (tkinnfaraP),  Á^ 
skrifaray  391.  4)  [  v.  i  B.  »)  [  nm  Torit  eptir,  B, 

•)  af  bálbum  biskupum  mét  samþykki  Titrustu  manna  hTántreggja  biik- 
upsdsmis,  b.  t.  395.  r)  C  ▼•  i  •^* 

•)  þann.  B;  Bersasyni,  Á,  •)  [  t.  í  B. 

10)  kt(b  1180  Tar  Mikaelsmessa  á  mánudag. 

it)  [  Einn  aptan,  B,         is)  [hiss!  þis,  B,        1»)  [  t.  t  ^. 
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viljom  ganga  til  skripta."  Hann  segir:  ,,ekke  er  dú  betra  til 
skriptar  at  ganga  en  í  liaust,  er  ek  hefe  beðit  yðr  til  hvern 
drottins  dag  ðre  guðs  sakir,  ok  vildu  þér  ekke  þvi  hlýða;  nú 
\arþ&r  eige  þótt  guð  skripte  yðr,  þvf  at  ekke  er  mér  sér  nérr 
en  yðr;  verit  nú  hraustir  ok  úhréddir''.  I>eir  svöroðo:  .,þá 
mantu,  prestr,  vilea  beina'  með  oss  suðrgöngu,  eðr  öðrum 
slörheitum,  því  at  nú  man  ekke  annat  stoða".  Hann  svarar: 
,,víst  eige;  ek  man  heita,  ef  ek  skal  ráða  hverjo  heita  skal, 
cða  eliigar  man  ek  mále  taka  ISre  alla  ísienzka  menn  þá  er  á 
skipe  ero,  at  alls  enge  skal  í  heitum  vera  með  yðr  at  míno 
ráðe,  þvíat  ek  vil  eige  {yðra  forseá  flre  mér,  heldr^  en  þér  haflt 
hh'ta  vileat  minne  forseá  i  haust**.  þeir  spurðo:  ,,hverjo  viltu 
heitaláta,  prestr?"  —  Haunsvarar:  ,,ek  vii  heitalátaá  allsvald- 
anda  guð  ok  binn  beiiaga  kross,  ok  séla  sancia  Maria^  ok  ^lla 
heiiaga  menn,  at  gefa  it  tíunda  hvert  hundrað  af  öllo  því  er  á  land 
kemr  til  kirkna  ok  fátékum  mönnum,  eptir  ráðe  [biskups^"  —  ,,f>á 
skaltu  ráða,  prestr,  því  at  eíge  megum  vér  missa  þinnar  for- 
seá*\  I>á  ferr  handfestr  um  alit  skipit  þeirra  á  millum  at  þesso 
beite;  þá  ero  þeir  koronir  at  boðunum  mjðk  svá  allt,  ok  er 
þá  þréla  mikil  með  þeim  hvat  til  ráða  skal  taka,  ok  vill  sitt 
hverr;  sumir  vilea  láta  segl  upp  vinda,  ok  er  tíl  þess  laupit. 
þá  rédde  Hávarðr  stýremaör  um  við  íngimund  prest,  ef  hann 
kynne  nafh  guðs  it  hésta.  Hann  segir:  ,,kann  ek  nokkurt 
naíh  guðs,  ok  trúe  ek  því  er  segir  Páll  postule,  at  eige  sé 
annat  nafn  guðs  héra  en  Jesus  nafh  eða  helgara,  en  hitt 
veit  ek  eige,  hvert  þú  kallar  hésC  Hann  svarar:  ,,ekke  kalla 
ek  svá,  ok  þikke  mér  slíkt  ekke  prestar,  er  eige  kunna  it  hésta 
nafn  guðs'*.  f>á  kallar  hann  á-Hallstein  stýremann  ok  spyrr: 
,>antu  nafnit"?  —  „Veit  guþ,  at  ek  étla  mik  nú  eige  muna 
þegar,  ok  er  þat  þö  allilia,  ok  man  f>órðr  kráka  muna".  f>á 
[spurði  Hivarðr  f>órð^:  ,,kantu  nafnit"?  —  |>órðr  segir:  ,,því 
er  verr  félage  I  at  mér  er  or  minne  munat' ,  en  því  er  betr, 
at  ek  veit  þann  mann  er  kunna  man,  þar  er  f>orbjörn  humle".  — 
,,Já,  já!  vel,  vel,  [f>orbjörn  humla*,  nefn  þú  þá,  ef  þú  kant". 
Uann  segir:  ,.guð  veit,  at  ek  vílda  gjarna  kunna,  en  ek  étla 

I)  heita,  B,             2)  [  framferb  eiga  undir  yÍJvani  forsjó,  B. 
«)  [  biskupa  þeirra  sem  rát)a  skulu»  B. 

4)  r  þann.  B;  a.  ^r16,  Á,         s)  þann.  Á  og  B.  ð)  [  b.  v.  B, 
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iÐik  aldri  beyrt  hafa  þat  nafh,  en  ek  man  vísa  til  þess  maons, 
er  ek  étla  kunna,  en  þar  er  Einarr  neQa**.  I>á  var  rétt  viö  bann, 
ok  nefnir  hann  nafnit.  £n  i  þvi  er  þeir  höfðo  iypt  segle  af  [búika 
upp,  varla  ^  mannhátt^ ,  þá  kemr  áfall  mikit  flre  framan  búlka 
ok  aptan,  [ok  dreif  yiir  búlkann';  þá  hélt  maör  á  bverjo  reipe. 
f>á  þreif  Íngimundr  beflls  skapt  ok  vilde  kippa  ofan,  en  Guð- 
mundr  frénde  hans  átte  bygð  í  báte,  ok  stóð  hann  á  mille 
bátsins  ok  segisins,  ok  skylde  hann  greiða  seglit.  En  í  því  kemr 
áfaii  annat  svá  mikit,  at  yflr  gekk  þegar  skipit,  ok  ofan  drap 
flaugina  ok  af  vígin  béðe ,  ok  utanborðs  seglit  ok  allt  þat  er 
iaust  var  á  búlkanum,  nema  menn,  ok  testist  mjðk  sklpit  ok 
svá  bátr  þeirra;  þá  hríndr  þeim  af  fram  boðanum,  ok  fá  þeir 
áfall  it  þriþja,  ok  var  þat  minnst;  þá  var  laupit  tii  austrar 
béðe  fram  ok  aptr,  en  seglit  var  undit  upp.  I>á  seá  þéir  land 
ok  réða  um  hvar  þeir  ero  at  komnir,  kvóðust  sumir  komnir  at 
Málmeyjo,  en^  þórarinn  roste,  íslenzkr  maðr,  [kvað  þá  rekit 
bafa  seint^.  {>á  segir  Már  Eyjólfsson,  ok  lézt  kenna,  at  þeir 
vóro  komnir  vestr  at  Homströndum,  at  Skjalda-Bjarnarvík ,  ok 
kvaðst  þar  hafa  verit  áðr  um  sumarit.  [t>á  báðo  þeir  at  hann 
munde  segja  þeim  leið  til  hafnar,  ok  vildo^  norðr  fire  til 
þaralátrsQarðar ,  því^  at  þar  var  ðrogg  höfn^;  var  þá  leitaö, 
hvat  til  skáða  hafðe  orðit,  ok  kemr  íngimundr  at  Guðmunde 
fóstra  sínum;  en  áfailit  hafðe  drepit  hann  inn  í  bátlnn,  en 
fótrinn  hégre  békk  út  af  borðino,  ok  var  hann  fastr  í  segllnu. 
fngimundr  spur,  bví  hann  stéðe  eige  upp,  en  bann  kvað  svá 
þúogt  á  sér,  at  hann  mátte  [eíge  upp  standa'.  þá  var  lypt*® 
af  bonum* ',  ok  mátte  hann  eige  at  heldr  upp  standa.  þi  rédde 
ingimundr  um,  [hví  hann  stéðe  eige  upp^',  en  hann  segir, 
kvað  sér  þúngt  um  fótinn,  at  hann  mátte  [sik  elge  bréra^'. 
,,Man  elge  brotinn?**  kvað  ingimundr.  Bann  sagði:  ,Jeige] 
veit  ek,  ekke  kenne  ek  til.''    þá  var  athugat,  ok  var  brotenn 

i)  [  búnka  svá  at  varla  var,  B»  «)  undir  rá,  b.  t.  B, 

•)  [  svá  at  féll  um  þvert  skipit,  B,  4)  þá  svarar,  B, 

ft)  [  seÍDoa  heíir  oss  þá  re]cit>  en  ek  mynda  ætla,  B, 

«)  [  þá  ba<b  bano,  at  þelr  skyldu  beita,  B.  7)  sag<bi,  B. 

é)  en  þeir  bá)bu  hann  segja  þeim  leib  þagat,  b.  v.  B. 

•)  [  horgast  ela,  upp  komast,  B,  10)  nitt,  B. 

11)  seglinu,  b.  v.  B,  n)  [  hvat  honum  yseri,  B, 

u)  [  hvergi  horga,  B, 
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fótrínD  á  borðe  bétsins,  svá  smátt,  sem  skeleamole,  ok  horfðu 
þangat  tér  er  héU  skylde;  þá  lögöo  þeír  [hann]  f  bátinn  ok 
bjöggu  um  hann;  þá  saknaðe  íngimundri  bókakistu  slnnar, 
ok  var  hon  drepin  ^  flre  borð ;  þá  þótte  hoiium  hart  um  höggv- 
ast,  því  at  [þá  var  farit*  ynðe  hans  er  békurnar  v6ro  farnar*, 
en  maðrenn  sá  meiddr,  er  hann  unne  mest ;  þá  þakkaðe  hann 
þat  allt  guðe,  ok  þótte  mjök  skjótt  rézt  hafa  draum  þann ,  er 
hann  hafðe  dreymt  áðr  um  nóttena:  at  hann  þóttist  koma  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  þótte  honum  hann  fagna  sér  vel, 
,,en  þó  þikke  mér  ekke  fljótlikt  um  ferðina  þína,  ok  segir  mér 
eíge  létt  hugr  um,"  segir  hann.  £n  Guðmundr  fóstre  hans 
réð  dreyminn,  ok  sagðe,  at  þar  munde  koma  erkibýsn  yflr  þá. 
En  um  daginn  áðr  þeir  sigiðe  í  boðann,  þá  tekr  til  orða 
Magnús  Ámundason  ok  spurðe,  hvar  þeir  boðar  vére,  [er  f>úfo- 
boðar  heita,  en  þeir-^  segja  þá  vera  flre  Ströndum'.  .,Svá 
heflr  mik  dreymt  til",  segirMagnús^,  ..atþaðranér  munde  vér 
koma'*.  £n  síþan  er  þeir  hðfðo  þetta  talat,  þá  urðo  þeir  varir 
við  boðana.  Nú  hefr  þá  norðr  flre  Reykjarfell^,  en  þá  gengr 
elge  lengra,  ok  fella  þeír  þá  segiit  ok  kasta  akkerum,  ok  [hrifa 
þau  við^  um  síþir,  ok  liggja  þeir  þar  um  nóttina,  en  at  morne 
flyteast  menn  til  iands  með  viðum,  ok  hðggva  tré  sitt  ok  streng 
[á  borðe',  en  skipit  rekr  upp.  þá  var  rétt  um ,  hversu  fara 
skylde  með  Guðmund.  }>á  tekr  til  orða  sá  maðr  er  Berse 
hét,  ok  var  kallaðr  valbrá^'*,  því  at  kinn  hans  ðnnur  var  kolblá, 
bann  méite:  ,,flre  hví  mundu  vér  fara  með  fótbrotenn  mann, 
þar  er  vér  megum  eige  seálfum  oss  bjarga,  ok  skjótum^  ^  hon- 
um  flre  borð.'*  En  þórarínn  roste  segir:  ..mélþu  alira  manna 
armastrl  ok  skylde  þér  fire  borð  skjóta,  ef  vel  vére,  en  hér 
muno  vér  ieita  annars  ráðs,"  ok  hleypr  þegar  flre  borþ  ok 
Einarr  neQa*',  [en  þá  var  skipit  rekit  upp,  svá^'  at  þeir  stóðo 
grunn  i  landborða,  ok  léto  Guðmund  sfga  ofan  flre  borðit  i 
vaðmiie,  en  þeir  þórarínn  ok  Einarr  taka  við  honum,  ok  hélt 

i)  IosUd,  B,  «)  [  þar  yar,  B.  •)  v.  i  B, 

4)  þaoD.  B$  frá  [  eo  þeir  kvóibo  þá  heita  þúfobo^a  ok,  A, 

•)  e<ba  b?i  fréttir  þú  at  þeim,  b.  y.  395.       •)  þaon.  B\  iDgimundr,  á, 

r)  Reykjaf]ðr)b,  B.  •)  [  brifr  vi%  linu  akkere  eitt,  B, 

•)  [  fyrír  boi^^  B,  10)  þann.  lei)br. ;  valbrá^,  Á,  B,  204,  395. 

11)  tkjótiy  B.  it)  napa,  B  bér  &  þessum  sta(b. 
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iim  sitt  lér  hvárr  þeirra,  en  bann  bélt  sinDe  hende  um  háls 
hvárum  þeirra.  |>á  gengo  sumir  eptir  at  bUfa  við  áfollum, 
ok  burgust*  þeir  svi  til  lands,  at  þá  dró  út  al  útsogum,  en  á 
skreið,  þá  er  |brimit  hratt  at-,  ok  kómust  á  land  með  hann; 
þá  ballar  skipino  frá  lande,  ok  skolar  tii  hafs  allt  or  skipinu, 
en  skipit  brýtr  í  spán ,  en  h'tið  kemr  á  land  af  fearlut.  þá 
bjó  þar  flre  maðr  sá  er  Snorre  bét,  og  var  Arngeirsson',  Uann 
var  léknir  góðr;  liann  tekr  við  Guðmunde,  ok  férir  hann  beim 
til  síD,  ok  gerir  við  hann  [sem  bann|  kunne  bezt,  en  hann  var 
þó  féiítiU  ok  góðviljaðr.  Margir  kómu  þangat  or  néstum  bygð- 
um,  ok  vildo  duga  þeim  ok  fé  þeírra. .  þá  heitr  íngtmundr 
prestr,  at  bókakista  haus  skylde  á  land  koma  ok  békr;  en  y* 
nóitum  síþarr  spurðist,  at  kistan  var  á  land  komin  at  Dröng- 
um  beil,  ok  þar  í  allt  þat  er  ván  var,  ok  bélt  hespa  ein,  en 
tvér  vóru  af  brotnar;  en  allar  kistur  aðrar,  þér  er  á  land  vóru 
komnar,  þá  vóru  brotnar,  ok  allt  or  þat  er  í  bafðe  verit.  þá 
ferr  íogimundr  þangat  at  þurka  békr  sinar,  ok  var  þar  aiit  Ul 
Marteinsmesso ;  þá  fór  hann  aptr  norðr  at  flnna  fóstra  sinn, 
ok  vita  [hvat  títt  vére  um  fót  hans',  ok  var  þá  fótr  hans  festr. 
Eptir  þat  réðst  Ingimundr  norðan,  iil  Breiðabólstaðar^  í  Stein- 
grímsflrðe,  þar  bjó  þá  Jón  Brandsson,  hann  átte  þi  Steinunne 
Sturlodóttur  ok^  íngibjargar  þorgeirsdóttur ,  systurdóttur  íngi- 
mundar,  ok  taka  þau  við  íngimunde  báðum  höndum,  ok  er 
hann  þar  um  vetrinn;  ok  er  tvér^  vikur  vóru  til  páska,  þi 
kom  Guðmundr  norðan  við  þat  er  úte  stóðo  leggjabrotin ,  ok 
gekk  hann  \ið  þat  norðan,  ok  kom  i  Breiðabólstað  at*  m  pas^ 
$i<me  d<mim,  ok  varð  íngimundr  fésire  hans  honum  feginn. 
{>ar  er  hann  unz  líðr  paschavikuna,  en  þi  mitte  eige  vera 
lengr  svi  gert  um  fót  hans,  því  at  úte  stöð  beinit,  ok  varþ 
því  eige  á  brot  komil,  ok  eige  yflr  grétt;  þi  fór  bann  suðr  i 
Reykjahóia  á  Reykjanes  til  Uelga  SkeUúngssonar  prests;  hann 
var  igétr  maðr  ok  binn  meste  léknir;  bann  átte  t»orgerðe 
dóttur  Halldórs  siakka^^  þóroddssonar  ok  déttur  Guðrúnar 
f>orgilsdóttur  Oddasonar.    Helge  tekr  víð  honum,  ek  er  [liann] 


i)  syDdu,  B.  a)  [  atsogÍD  voru,  B.  a)  ArÐgrímsson,  395. 
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þar  tit  léknÍDgar  udz  líðr  fardaga;  eDbrátterhaDD  kom  þangat 
bakaðe  Oelge  fótiDD  n)jök,  ok  toguðu  ij  karlar  beíDit  með  töng 
áðr  brot  geDge,  ea  þá  grédde  hauD  eptir,  ok  varþ  hann  heill 
nér  fardðgum;  en  eptir  fardaga  ferr  hann  norðr  á  Breiðaból- 
stað.  Sá  vetr  var  kallaðr  sóttarvetr,  er  hnnn  var  á  Ströndum; 
þá  önduðust  margir  menn  þeir  er  mikili  skaðe  var  at:  Björn 
ábóte  at  þverá,  ok  Styrkárr  lögsögumaðr,  ok- Oddr  prestr 
Gizurarson,  x)k  Arnörr  KolbeinssoD.  f>á  tók  Gizurr  HallssoD 
lögsðgo.  [Orrosta  við  NorðDes,  þar  féli  Guthormr  siudre. 
Kirkjubruoe  at  Helgafelle'.  {>á  vóro  Deildartúugumál.  Nú  er 
Guðroundr  xx.  [vetra]. 

Frá  Guðmunde  Arasyne. 

9.  Um  sumarit  eptir  þá  ferr  Jón  Brandsson  til  gildis  norðr 
til  þíngeyra,  ok  ferr  Guðmundr  Arason  með  honum,  því  at 
íngimundr  fóstre  hans  vilde,  at  hann  fðre  á  Háls  til  f>orvarðs, 
ok  var  hann  þar  ura  vetrinn.  £n  um  várit,  þá  fýstist  hann  vestr 
aptr  til  fóstra  síns,  ok  ferr  hann  norþan  til  alþíngis  með  f>or- 
varðe.  f>at  sumar  var  kaliat  grasleysis  sumar.  ^á  um  vetrinn 
áðr  andaðist  Valdemarr  konúngr  í  Danmerk,  sonr  Knúts  kon* 
úngs,  ok  þann  vetr  urðo  landskjálptar,  ok  týndust  xj.  menn  af 
því.  [Sion  haflt.  Alexander  papa  andaðist.  f>á  féll  Kolr  Isaks- 
son  ok  Viðkunnr  Erlendsson^.  þá  hafðe  Guðmundr  vetr  ok 
XX,  er  bann  fór  til  þíngs;  en  af  þínge  um  sumarit  fylgirhann 
Jóne  Brandssyne  vestr  í  SteingrímsQörð  til  Staþar. 

^þat  sumar  fór  hinn  heilage  þorlákr  biskup  fyrsta  sinne 
um  Vestijörðu;  en  er  hann  kemr  í  SteingrúnsQörð ,  þá  heOr 
hann  gistíngarstað  í  Kálfanese,  því  at  þá  var  [újvígð  þar  kirkja 
ok  nýger ;  þar  kemr  mart  gott  mannval :  þar  var  Ögmundr  ábóte, 
jok  Ormr  prestr  fiyjólfsson^,  er  fylgðe  biskupe,  ok  þar  var^ 
f>orsieinn  Tumason,  er  siþan  var  ábóte,  [ok  þar  var  f>orfinnr 
þorgeirsson^,  ok  þar  var  Brandr  Bergðórsson  ok  Jón  son  hans; 
þar  var  ok  íugimundr  prestr  f>orgeirsson  ok  Guðmundr  fóstre 
hans,  ok  þótte  honum  skemtiligra  at  eiga  tal  við  klerka  bisk- 
ups,  heidr  en  at  vera  at  tíðum  eða  kirkjuvígsiu.  f>á  gengr 
íngimundr  prestr  eptir  Guðmunde  fóstra  sínum,  ok  mélte  við 

1)  C  ▼•  i  B,  s)  [  r.  i  B.  s)  Spá  Ingimundar,  Á  (16). 

«)  lei^r.;  EilírssoD,  Á.  •)  [  ▼•  i  ^.  •)[▼•'  ^* 
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hann :  ,,farðu  til  tíða  ok  kirkjuvigslu,  ok  hygg  at  vandliga,  því  at 
elge  veit  hverr  tíl  þarf  at  taka,  en  ek  hygg  sá  er  nema  þarf, 
[at  hann  mune  eige  at  betra  manne  nema^  ok  skynsamara, 
en  þeim  sem  nú  skal  þetta  embétte  firemea  hér*\  þetta  var 
tvefaldr  spáleikr,  því  at  hvártveggja  kom  fram  sfþan  þat  er  í 
hans  orðum  bjó :  at  Thorlákr  biskup  var  sannheilagr  maðr,  en 
Guðmundr  þurfte  þessa  þjónosto  at  fremja.  En  um  haustið 
eptír  fór  íngimundr  til  skips  í  Hvítá,  at  kaupa  varníng  tll  sðlu 
ok  ágerðar',  því  at  hann  bjóst  jafhan  til  utanfejðar,  sem 
síþan  kom  fram,  þegar  hann  þóttist  fére  á  hafa,  ok  skildust 
þeir  fréndr  í  Dölum,  ok  fékk  Sturla  föroneyte  Guðmunde  norðr 
á  Háls,  því  at  íngimundr  sende  hann  þangat,  en  Guðmundr 
unðe  þar  þá  eige  lengr  en  hálfan  mánoð,  ok  ferr  þá  þegar 
vestr  aptr,  unz  hann  kom  4  Breiðabólstað,  ok  er  hann  þar  uin 
vetrinn. 

Guðmundr  sékir  Toll-Odd^  til  sektar. 

10.  I>enna  vetr  var  veginn  Guðmundr  Knattarson^  at 
Kieifum  f  Gilsfirðe,  hann  var  aldavinr  Jöns  Brandssonar,  ok 
fér  hann  til  at  méla  eptir  vígit'  Guðmund  Arason,  ok  sékir 
hann  þann  mann  tii  sektar  ftillrar,  er  Oddr  hét,  ok  varkallaðr 
Toll-Oddr.  En  [er]  hann  var  sekr  orðinn,  þá  tekr  við  honum  Jón 
Húnraðarson.  Guðmundr  ferr  af  þfnge  vestr  f  Saurbé  at  heyja 
féránsdóm  á  Staðarhóle  eptir  Odd,  ok  þaðan  fór  hann  áBreiða- 
bólstað  at  finna  íngimund  föstra  sinn,  ok  vr  þar  at  kynnísvist, 
en  þegar  eptir  þat  étlar  hann  norðr  á  fund  vína  sinna  ok  frénda 
til  SkagaQarðar.  Hann  ferr  þá,  unz  hann  kemr  f  Hvamm  at  hitta 
Sturlu  mág  sinn,  ok  vilde  vita,  ef  hann  vili  veita  honum  þat 
fulltfng,  at  leita  at  skógarmanne  hans.  En  þá  var  þat  tfðenda  þar, 
at  Sturla  14  þá  f  banasótt,  ok  lifðe  ij  einar  nétr  þaðan  frá,  er 
hann  kom  þangat,  ok  bfðr  hann  þar,  unz  hann  dó,  ok  var 
greptr.  I>á  var  farit  þat  traust,  er  þar  var  áðr  ván,  en  kapp 
hans  var  eige  farit.  Nú  hugsar  hann  um,  hvert  hann  skylde 
sér  trausts  leita,  til  þess  at  þat  genge  fram,  er  hann  vOde, 
ok  eige  yrðe  at  svfvirþfng,  þat  er  hann  hafðe  manninn  sóttan, 


i)  [  mun  eigi  færi  á  gefa  at  Dema  at  betra  manni,  B. 

a)  ávaztar,  B,        •)  þann.  Á;  B,  204,  395  og  Sf .  nefna  hann  KoUodd. 

4)  Bjamanon,  B,  204,  395,  220.  •)  viginu,  B. 
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ok  hann  legöe  eige  þá  ábyrgö  á  sik,  at  hann  flrefére  vígstum 
sinuni  ok  kenneroannsskap ;  |ok  snýr  honum  þvi  i  skap^,  at 
heita  á  guö  almáttkan  til  fulltíngs  sér,  ok  heitr  því,  at  gefa 
guðe  þat  fé,  er  hann  tekr  á  sekt  Odds,  ok  leggja  ekke  sér 
i  sjóð  af,  ok  yrðe  sézt  á  málit,  svá  at  honum  yrðe  eige  at 
sáluháska. 

'f>es8e  missere  vóru  Béjar-Hðgna  roál,  þau  er  hann  gipte 
Snélaugu  dóttur  sína  þörðe  Bððvarssyne  með  tvuföidum  mein- 
um;  en  þann  ráðahag  bannaðe  hinq  heilage  Thoriákr  biskup 
með  svá  miklo  guðs  trauste,  at  hann  gekk  tii  lögbergs  með 
klerka  sína,  ok  lét  vinna  eiða,  at  sá  ráðahagr  var  i  möte  guðs 
Iðgum,  ok  þá  nefnir  hann  sér  vátta,  ok  segir  í  sundr  ráða- 
hagenum,  en  forboðaðe  þá  alla,  er  þesso  höfðo  ráðit. 

^I>etta  sumar  týndust  [v.  c.  manna  af  hafskipum^,  ok  var 
þat  af  því  kailat  ófara  sumar.  I>esse  missere  tók  Sverrir  kon- 
úngr  Björgin  ok  átte  bardaga  á  íluvðllum'.  [Andlát  Ámunda 
biskups.  Fall  Hallvarðs  mardráps  ok  enn  fleire  manna^.  Nú 
heflr  Guðmundr  ij.  vetr  ok  xx. 

Guðmundr  fór  til  hestaþfngs. 

1  í .  £ptlr  andlát  Sturlu  fór  Guðmundr  unz  hann  kom  til 
þingeyra;  þar  var  flre  þorgrímr  alikarl,  vinr  hans  ok  fóstbróðir; 
hann  biðr  at  Guðmundr  skylde  fara  með  honum  vestr  til  Yaz- 
enda  i  Vestrhóp  til  hestaþíngs,  en  hann  svarar:  .,ek  veit  eige 
hve  vel  þat  man  duga,  þvi  at  þar  munu  koma  þeir  menn, 
er  mér  er  lítið  um,  Oddr  skógarmaðr  minn  ok  þeir  er  hann 
haida;  nú  er  mér  þat  skapraun  at  seá  þá,  en  þó  skal  ek  fara 
með  þér ,  ef  þú  viil ,  ok  man  guð  til  géta**.  Nú  fara  þeir,  ok 
ero  á  mannamótinu.  {>ar  kemr  Jón  Húnraðarson  með  ré[n]íngja- 
sveit  mikla  ok  [gys  míkinn'',  þar  var  ok  Toll-Oddr  enn  seke; 
þar  kom  ok  þörðr  ívarsson  M  f>orkelshvále ,  ok  menn  með 
honum.     þar  kom  Bjarne   Hallsson   ok  margir   Miðflrðíngar® 


i)  frá  [  b.  T.  SL ;  «•  en  sá  gvít,  er  hann  hafT>i  Talit  sér  til  þjónustoi&anns, 
anda^i  honuin  þrí  i  bijótt^  6. 

s)  eaptíulunif  ii  (18).  «)  ófara  sumar,  A  (19). 

«)  [  V  hafskip,  B,  s)  sjá  Sverriss.  kap.  72;   lilivOllum,  4. 

•)  [  V.  i  B.  r)  [  vóru  (elr  gemsmiklir,  B, 

#)  þann.  B',  MÍBÍir^ingari  Á. 
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með  hoDum.  |>ar  skilr  á  Toll-Odd  ok  Húnrðð,  systursoD  Jóns, 
ok  laupast  þeir  í  roóte,  ok  böggr  HúDröðr  til  Odds,  ok  verðr 
baDD  sárr  á  beDde;  [þá  verðr  Jód  óðr  við,  ok  viil  viona  á 
HÚDröðe  fréuda  sÍDum*.  {>á  verðr  þröog  mikil,  ok  þá  höggr 
HÚDrððr  i  auDat  sídd  tii  Odds,  ok  verðr  at  mishöggum  sod 
JÓDS,  er  Eyjólfr  hét,  ok  fékk  þar  baoa,  ok  þar  vaoD  Húnröðr- 
á  húskarie  þórðar  ívarssouar,  er  ]>órðr'  héL  Mart  manDa 
varð  þar  sárt.  Nú  skípte  þar  svá  um,  at  Guðmuudr  fór  \ið  þat 
af  maoDamótiDU,  at  guð  befude  óvíDum  baus  svá  mjök,  at  Jód 
iét  SOD  siDD  þar  fire  sakir  Údds,  eo  Oddr  varð  sárr  mjðk,  ok 
lutustþesse  vandréðe  öU  af  Odde;  euguð  gétte  svá  Guðmuudar, 
at  haÐU  lagðe  tii  þessa  harks  hvárke  orð  né  verk.  Haon  ferr 
síþaD  Dorðr  til  Staþar  tii  þorgeirs  biskupssoDar,  ok  er  með 
boDum  um  vetrinD  í  svá  góðu  yfirléte,  at  liaDD  sagðe  þat 
siðaD,  at  hoDum  hefðe  euge  óskyldr  maðr  jafagóðr  verit  sem 
f>orgeirr. 

^Um  várit  eptir  vóro  mál  tilbúin  á  hendr  Jóue  Húnraðar- 
syue  um  áverka,  af  f>órðe  ívarssyoe,  ok  varþ  Jón  sekr  um 
várit.  En  at  málum  veittu  þeir  f>órðe :  Brandr  biskup  ok  þor- 
geirr  sod  bans,  ok  fréndr  þeirra  ok  viDir,  ok  QöimeoDa  þeir 
DorðaD  um  sumarit  til  féránsdóms,  ok  urðu  mál  þau  lagit  í 
dóm  Brauds  biskups  ok  f>orgeirs  sonar  bans.  En  f>orgeirr 
sagðe  biskupe,  at  hann  kvað  skyldu  þat  nema  við  séttum,  ef 
eige  fyigðe  þar  mál  Guðmundar  um  sekt  Odds  ok  um  bjargir, 
ok  sýnde  bann  svá  mikla  ást  við  hann  í  þes&o  roáie,  at  enge 
kostr  var  elligar  sétta,  ok  var  með  því  móte  sézt  á  þat  mál, 
ok  gerðo  þeir  Brandr  biskup  ok  f>orgeirr. 

Á  þessom  misserom  varþ  þat  til  tíðenda,  at  þá  féll  MagDÚs 
kODÚngr  Eriíngsson,  ok  þá  andaþist  f>orgrímr  Knútssou,  Tume 
KolbeinssoD.  [Fért  kaooka  setr  til  Helgafells  or  Fiatey^.  ^á 
brann  bér  á  Möðruvöiium  ok  á  Bakka  í  Miðfirðe.  f>á  hafðe 
Guðmundr  i\j  vetr  ok  xx. 

GuðmuDdr  prestr  för  at  heimboðum  suðr  á  Nes. 

12.  þetta  sumar  fór  Guðmundr  Arason  tii  alþingis  ok  af 
þiDge  suðr  á  ues  til  Magoús  ÁmuudasoDar  ok  þorBoDs,  er 


a)  [  Jón  Tndi  hefha  sin  .\  Oddi,  0.  «)  h'i,  i;  Jón,  B. 

•)  ^roddr,  395,  220.      4)  imzt  á  mál  Jón$y  Á  (21).       »)  [  ▼•  i  ^^ 
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siþan  var  ábóte;  fór  hann  þá  at  heimboðum,  ok  með  honum 
Gellir  prestr  Haustkullzson,  ok  var  hann  þvi  ekke  staddr  við 
sáttarfundinn  at  Ásgeirsá.  £n  er  hann  hafðe  verit  at  kynnis- 
vist  suðr  þar,  þá  ferr  hann  norðr  til  Staðar  til  f>orgeirs,  ok  er 
þar  þau  missere ,  ok  svá  fngimundr  fóstre  haos ;  en  um  •várit 
eptir  hregðr  þorgeirr  búe  síno  ok  snýr  til  utanferðar;  hann 
réðst  til  skips  í  Eyjaflrðe,  þat  skip  átte  Ögmundr  rafakoilr, 
hann  var  faþir  Helga  er  síþan  var  biskup  á  Grénalande;  þar 
réðst  til  ferðar  með  honum  f>órálfr  prestr  Snorrason  ok  jþor- 
steinn,  f>orkeil  Eireksson,  ok  mart  annat  islenzkra  manna.  þat 
sumar  ferr  utan  á  öðro  skipe  Karl  ábóte  ok  ingimundr  prestr 
t>orgeirsson,  ok  Ögmundr  {^orvarðsson,  ok  mart  annat  íslenzkra 
manna.  f>á  álte  bú  at  Stað  sá  maðr  er  Hesthöfðe  hét,  [ok 
\ar  Gunnarssou  ok  Guörúnar  Sémundardóttur ,  systur  Ðrands 
biskups.  [þenna  vetr  áðr  andaðist  Páll  Sölvason,  Einarr  þor- 
gitsson  ok  Skegge  Markússon.  Fórst  Grénalandsfar,  ok'  þesse 
missere  hófst  Jón  kuflúngr,  ok  þá  týndist  skip  Einars  kata^, 
ok  mart  annat  góðra  manna  með  bonum,  ailra  heilagra  messo- 
dag,  ok  þenna  vetr  hljóp  skriþa'  austr  í  Geitdal,  ok  fórust  < 
xviij  menn.     Nú  hefir  Guðmundr  iiy  vetr  ok  xx. 

Guðmundr  vígðr  til  prests. 

13.  [f>etta  vár  um  langaföstu^  þá  var  Guðmundr  vígðr  til 
prests  af  Brande  biskupe  iiij  nóttum  eptir  Gregorlusmesso.  f ngi- 
mundr  fóstre  haus  gaf  houum  békr  þðr  aliar,  er  hann  átte  beztar 
ok  fróþastar,  ok  messoföt  at  skilnaðe  þeirra,  ok  skilðist  hann 
svá  við  hann,  at  hann  var  preslr  ok  fuUkominn  í  Iðrdóme  ok  góðum 
siðum,  ok  fóro  þá  á  brot  þeir  ij.  menn,  er  hann  unne  mest: 
íngimundr  ok  f>orgeirr ;  en  þó  hugðo  þeir,  at  eige  munde  verða 
svá  langr  skilnaðrenn  sem  varð.  [Nú  fara  skip  þesse  béðe  or 
Eyjaflrðe  ok  taka  Noreg,  ok  koma  at  norðr,  ok  ero  béðe  í  f>ránd- 
heiíne  um  vetrinn^.  f>orgeirr  biskupsson  var  með  erkibiskupe  lun 


i)  [  V.  i  B.  9)  kakta,  B.  9)  nnrnakiib^,  B. 

4)  [  þann.  lci^rétt;  þetta  var  um  langafðatu,  Á  i  enda  kap.  12. 

ft)  [  þessi  skip  bse<bi  kTOinust  til  ]Þran{d]hmms ,  B ;  395  b.  ?>. :  ]þá 
Tar  STerrir  konúngr  yíir  Noregi,  haflbi  einu  ári  á%r  faUit  Magnús  konúngr 
Erlingsson;  stó^b  þá  got  sætt  me<bal  konúnga  ok  Eysteins  erkibiskaps,  sat 
liann  heima  at  stóii  sinum. 
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vetrinn,  en  fngimundr  prestr  haföe  béarsetu,  ok' var  bonuni 
gefin  Jónsstúka  at  Kristskirkju  til  söngs,  en  var  bátíþir  ailar, 
jól  ok  pascha,  með  erkibiskupe,  ok  haf5e  af  honum  virSíng, 
sem  þeir  er  mesta  höfðo. 

^En  um  várit  eptir  pascha  þá  ferr  j[>orgeirr  út  híngat  til 
íalands  ok  félagar  hans  allír,  en  fngimundr  prestr  er  eptir  í 
Norege  ok  tekr  kírkjo  til  sðngs  [áStaðe,  Mario  kirkjo^,  ok  var 
þar  ij  vetr,  ok  var  þat  tíl  marks,  bversu  erkibískupe  reyndíst 
bans  lérdómr ,  at  þá  er  Jón  biskup  enn  fyrre ,  er  Rnútr  var 
kaliaðr,  andaðist  á  Grénalande,  þá  vilde  Eysteínn  erkibiskup 
vígja  fngimund  þangat  til  biskups.  [En  f  því  mátte  seá  metnot 
hans,  at  hann  vilde  þat  eige'.  f>enna  vetr,  er  fngimundr  var 
utan  fyrstan,  þá  var  Guðmundr  at  Hofe  með  Gríme  máge 
sínum,  þ(ngaprestr.  j[>enna  vetr  andaðist  Böðvarr  þórðarson 
ok  j»orvarðr  inn  auðge.  [Runólfr  biskupsson^.  [þá  var  Guð- 
mundr  h&ifþrítugr*. 

Ándlát  þorgeirs  sonar  Brands  biskups. 

14.  Um  sumarít  í  hafe  tók  8óttf>orgeirr  bískupsson,  ok  liggr 
unz  þeir  taka  land  á  Eyrom,  ok  þá  tekr  at  nýjo  at  vaxa  sóttin,  er 
hann  kemr  á  land.  Hann  andaðist  ij.  nóttum  eptir^  Mariu- 
messo  ena  furre'^.  En  vinir  hans  ok  fréndr  taka  þat  ráð,  at 
f)6ra  Hk  hans  norðr  tilHóla,  ok  spyrrBrandr  blskup  eige  and- 
lát  bans  fyrr  en  þeír  koma  norðr  til  Hóla  með  líkinu.  þesse 
tfðende  þóttu  allmikil  fréndum  hans  ok  vinum,  en  biskupe  þó 
mest,  þvi  at  hann  var  allvinséll.  {>at  váttaðe  ok  síðarr  Guð- 
mundr  Arason,  at  hann  hefðe  engis  manns  þess  raist,  at  hon- 
um  þétte  jafhmikit  at  missa,  ok  þat  féll  honum  svá  nér,  at 
nállga  mátte  kalla  at  hann  skiptlst  f  annan  roann  at  mörgu 
eðle  sfþan.  Hann  var  þá  vistum  at  Hofe  þau  missere.  Hann 
gðrðest  þá  mikill  trúmaðr  f  bénahalde  ok  tíðagerð  ok  harð- 
rétte  ok  ðrléte,  at  sumum  mðnnum  þótte  halda  við  vanstille, 
ok  étloðo,  at  bann  munde  eige  bera  mega  allt  saman,  harþlífe 


i)  Frá  Íngimundé  prette,  A  (24). 
%)  [  Mariukirkjtt  á  BUÍbl,  B  (á  sta^bnam,  204). 

■)  En  Ingifflttndr  prestr  yildi  þat  Tist  eigi,    at  taka  svá  mikinn  vanda 
á  slg,  B,  *)  [  ▼•  í  B.  ft)  [  b.  V.  B. 

•)  fyrir,  204,  395.  r)  siUri,    ff. 
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8itt  ok  óynðe  af  andláte  f>orgeir8.  Hann  tók  ok  til  kenslu 
prestlínga,  ok  var  þat  athöfú  hans  hyersdagsliga  tíða  á  mill- 
um,  at  kenna  ok  rita.  Hann  var  ok  at  kirkju  mikinn  luta 
nátta,  béðe  öndverþar  nétr  ok  ofanverþar,  ok  gekk  tíl  skripta 
ávalit,  er  hann  náðe  kennimðnnum;  en  þá  er  þat  varþ  eige 
8vá  þjokkliga^  sem  hann  vilde,  þá  tók  hann  þat  ráð,  at  [hann] 
reit  eptir  hvern  misgerníng[,  svá  sem  hann  gerðe,  ok  sende 
Brande  biskupe  á  iaun^.  Hann  skoðaðe  ok  rannzsakaðe  békr 
manna  þar  sem  hann  kom,  ok  hende^  af  hvers  bókum  þat  er 
hann  hafðe  eige  áðr.  Öllum  mönnum  þótte  mikiis  vert  um 
trú  hans,  ok  þcira  öllum  mest,  er  vitrastir  vóru.  Marga  lute 
tók  hann  þá  upp  tii  trú  sér,  er  enge  maðr  visse  áðr,  at  né 
einn  maðr  hafe  gert  áðr  hér  á  lande;  en  í  annat  sinn  þóttust 
menn  mestan  mun  á  hafa  fundit,  at  skiptist  skap  hans:  vetr 
þann,  er  hann  lá  á  fótbrotum  á  Ströndum,  því  at  þá  unðe  hann 
8ér  hvárki  nótt  né  dag,  þar  til  er  hann  hitte  fóstra  sinn,  ok 
kom  þaðan  af  nokkut  við  á  hveijum  misserum  til  siðbótar 
bonum  ok  skilnfngar^,  at  náliga  þótte  hann  alir  maðr  annarr 
í  atferð  sinne,  en  fyrst  þótte  áhorfast,  er  hann  var  úngr.  f>at 
fylgðe  ok  þesso,  at  mörg  merke  urðo  at  vazvfgsium  hans  ok 
yflrsöngum  þá  þegar,  þau  er  mðnnum  þótte  mikils  um  vert, 
ok  bonum  var  tii  styrkíngar  ok  vinum  hans  ok  fréndum,  ok 
þat  mátte  á  flnnast,  at  guðe  líkaðe  vel  atferð  hans.  £n  alþýða 
manna  sýnde  þat  f  þvf,  hver'  efne  í  þótto  um  atferð  hans, 
at  honum  var  þat  kennfngar  [nafn]  geflt,  at  hann  var  kallaðr 
Guðmundr  inn  góþe.  En  þat  varð,  sem  bvörvetna  er  vant, 
at  eige  lagðe  jafnt  f  þökk  við  alla,  þótt  góðo  vére  til  varit. 
Sumir  þókkuðo  guðe,  þeir  er  þurfendr  vóro,  ok  béðe  höfðo 
gagn  af  andlikt  ok  líkamlekt,  en  sumir  öfundoðo  þat,  er 
þeir  vóro  minne  nyteamenn  af  meirum  éttum^,  heldr  en 
hann  var.  £n  hitt  skilðe  þé  myklo  meira,  er  þeir  skyido  af 
sealfúm  sér  taka  í  trú  ok  meinlétum  ok  áat  við  guð,  þvf  at  þeir 
sá  sik  hvem  dag  úifka  bans  atferðum,  þvf  at  hvert  vár  fór 


OJafnUga,   R. 

i)  [  til  minms ,    rrk  at  hann  mætti   þvi  greiniligar  játa ,   þá  er  hann 
fyndi  sinn  skriptafO^bar,  B. 

b)  skrifa^i  sör,  B,  4)  [  ok  þar  kom,  b.  y.   I/. 

ft)  hTeriy  B,  •)  efnum,  J9. 
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því  fram,  at  eytt  var  kaupe  því  ðUo ,  er  hann  tók ,  ok  gaf  þat 
til  matar  ok  kléða  fátékum  mönDum  ok  fréndum  sinum,  ok 
vóro  þat  vij.  úmagar,  er  hann  fédde  með  þesso.  Nú  var  béðe 
þefis  í  leitað,  at  honum  vére  úhégra,  ,ok  métte  hann  roínna  al 
hafast  til  þurftar  öðriun,  af  þeim  er  hann  öfundöðo^  ok  akipt 
var  þingunum  við  hann,  ok  skylde  iiann  þau  hafa,  er  fémiDost 
vóro;  en  þá  kallaðe  Brandr  biskup  til  bóka  ok  messofata  í 
bendr  honum,  ok  kallaðe  staðinn  eiga  at  Hólum  arf  eptir  íngi- 
mund  prest.  £n  þeir  fengo  hvárke  hnekt  öriéte  hans  né  mein- 
létum,  ok  fannst  þat  á,  at  guð  var  honum  fuiitíngjande ,  því 
at  nakkvat  bar  þat  tii  ávallt,  af  góðra  manua  fulitinge  ok  guð- 
hréddra,  at  hann  fékk  þvi  haldit',  sem  hann  hafðe  upp  tekit. 

^þesse  missere  varð  mart  til  tiðenda:  þá  var  Jórsalaborg 
unnin  af  Serlýum,  svá  at  aiiir  kristnir  menn,  þeir  er  þar  vóro 
áðr,  [þá  var  annathvárt,  at  þeir  urðo  at  flýja,  eðr  vóro  drepnir 
ella^,  ok  alir  krisUnn  dómr  niðr  brotenn.  þá  dró  myrkr  fire  sói- 
ena  um  d&ginn,  svá  at  margir  menn  úvitrir  œtiuðo  at  heimslil 
mundo  verþa.  [f>á  andaðist  þorkeii  Geirason.  Deiid  á  Vððla 
þinge^.  Sá  var  kallaðr  feiievetr,  ok  kom  grasieyse  mikit  eptir 
uffl  sumarit  ok  óáran,  ok  kom  ekke  skip  tíl  íslands  af  Norege. 
þá  bafðe  Guðmundr  Arason  vj.  vetr  ok  xx. 

Guðmundr  prestr  ferr  á  MiÍLlabé. 
15.  Um  várit  eptir  ferr  Gudmundr  á  Miklabé  at  vístafare 
til  Auðbjamar,  ok  var  þar  ij.  vetr,  ok  héit  liann  hinum  söm- 
nm  háttum  ðllam,  sem  hann  hafðe  upp  tekit,  ok  vér  hMum 
áðr  sagða.  En  hin  fyrre  missere^,  er  hann  var  á  Mlklabé, 
þá  andaðist  Eysteinn  erkíbiskup;  [þá  hafðe  hann  vigðan  Jén 
til  biskups,  Sverris  fóstra,  tll  Grénalands.  Fall  Jóns  kuflúngs^ . 
þi  bafðe  Guðmundr  vij.  vetr  ok  xx.  En  hin  síðarre  roissere, 
er  hann  var  á  Miklabé,  þá  andaðlst  Ueinrekr  konángr  á  Eng- 
lande.  þann  vetr  var  Jón  Grénlendínga  blskup  á  íslande  i 
Attstfjörðum.  þá  druknaðe  [Ögmundr]*  ábóte  uro  várit,  ok  þá 
andaðist  Karl*  ábóle. 

i)  Ofandu,  17.        »)  valdit,  Jl.        a)  Hér  segir  frá  Hpmdum^  Á  (26). 
«)  [  TÓni  annattTegtga  drepnir  e^a  ur^u  at  flýja,   B, 
*)  [  T.  i  B.  «3  B  miMari  (nKStum  Ktil)).  ')  [  ^«  *  ^' 

•)  b.  T.  B.  »)  ]»ann.  Á  og  Skálh,  ann.;  Káriy  204,  St.  og 

Konúngs  ann.  og  mnn  þal)  réttara.     B  befir  ,.Ka^'  aibast  i  línn,   og   beíír 

glejmst  a^  lybja  nafni^  í  nsstu  línu. 
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Kuflúngar  tóku  fé  tngíDiundar  prests. 

16.  þesse  missere  var  íngimunclr  prestr  í  Norege,  með 
konu  þeirre,  er  Brynhíldr  hét,  ok  svá  reyndist  öllum  enum 
vitrostum  mönnum,  ok  hinum  göfgustum  mönnum,  hvar  sem 
hann  kom,  at  þess  at  merkri  var  hans  atferð,  sem  hann  var 
kunnare,  ok  fékk  hann  þar  góþar  virðíngar  af  Jóne  kuflúnge 
ok  hirðmönnum  hans.  [>at  bar  þá  ok  vel  til,  at  þar  var  þá  í 
hirðvist  Ögmundr  þorvarðsson ,  ok  hafðe  hann  mikla  virðíng; 
hann  tekr  báðum  höndum  við  íngimunde,  föðurbróður  sínum, 
ok  bauð  honum  allt  sitt  fúlltfng,  þat  sem  hann  mátte.  £n  um 
várit  áðr  þá  hafðe  íngímundr  prestr  farít  vestr  til  Englands 
kaupferð,  ok  kom  vestan  at  hauste,  ok  fór  þá  til  Björgynear. 
En  er  þeir  koma  af  Englande  með  mikille  gézku  víns  ok  hunangs 
ok  hveitis,  ok  margs  annars,  þá  vilea  hirðmenn  konúngs  upp  taka 
fire  þeim  ok  réna  þá.  Ögmundr  gengr  þá  fire  konúng  ok  segir 
honum  svá:  ,^þat  munde  satt  vera,  ef  ínge  konúngr  lífðe,  þá 
munde  hann  vfge  láta  verea  bröður  I>orvarþs,  föður  mfns,  ef 
hann  kéme  á  vald  þeirra,  ok  svá'  Magnús  konúngr,  fíre  sakir 
Ara.  Nú  véntum  vér  þess,  herra,  at  þér  munut  svá  gera  fire 
þeirra  [sakir  ok  várar^ ,  at  láta  fé  hans  f^lð  hafa'\  Konúngr 
segir  honum:  ,,vel  segir  þú,  Ögmundr,  skal  ok  svá  vera,  at 
hverr  peníngr  skál  sá  frið  hafa,  er  hann  á,  ok  gakk  seálfr  til 
nieð  frénda  þínum,  ok  skal  hann  [hér  vera  vel  kominn  með' 
oss".  En  við  þesse  orð  konimgs  gekk  Ögmundr  til  skips  roeð 
hirðmönnum,  ok  segh'  umméle  konúngs.  Ganga  þá  hirðmenn 
at  vfntunnom  stórum,  er  kaupmenn  átto,  ok  spurðo  hverir  étte, 
en  íngímundr  kende  sér  iiij.  eða  v,  ok  svá  annat  þat  er  þeir 
spurðo  eptir,  þar  til  er  þá  grunaðe,  at  hann  munde  eige  svá  auðigr 
maðr  vera,  sem  hann  segir,  ok  mélto  við  hann :  ,,nú  seám  vér 
prett  þinn,  at  þú  mnnt  kenna  þér  þat  er  aðrir  menn  eigo,  ok  nenno 
vér  elge  at  missa  alls".  Síþan  tóko  þeir  tunno  eina,  ok  hlntaðist 
svá  til,  atþá  átte  íngimundr;  þeir  tóko  xvj.  álnir  kléðis,  þat  var 
brúnat  at  lit,  er  átte  fngimundr  prestr.  .  En  þá  vilde  hann  eige 
segea,  ok  vilde  heldr  missa,  en  þá  skilðe  á.  En  kléðit  var  gersime. 
Eptir  þat  leitaðe  íngimundr  sér  herbergis,  ok  er  hann  þar  nú 
um  vetrinn ;  ok  er  á  leið  nokkut  á  vetrinn,  þá  berr  þat  við,  at 


I)  it  sftma,  b.  v.  B,  i)  [  tkyU  ok  míaa)   B. 

9)  [  guti  velkominD  ok,  Jl. 
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hann  kennír  Uéöe  þau  í  kyrilum  birðmanna,  er  hann  hafðe 
rénir  verit  um  baustið.  f>eir  höfðo  kyrtla  hálflita,  hálfa  rauða 
en  hálfa  brúnaða.  Hann  [bað  þá*  þó  lála  kyrt  vera  ,.ok  \il 
ek  ekke  hark  láta  af  verða'\  segir  hann;  kvað  sik  eige  roundo 
fé  skorta  meðan  hann  lifðe. 

Dráp  Bjama[r]  ok  hans  sveítúnga. 

17.  Björn^  er  maðr  nefndr,  ok  var  kallaðr  bríkamef, 
hann  var  gestahöfðínge ;  hann  hafðe  verit  fire  ráninu  við  ingi- 
mund  prest,  þá  er  hirðmennínir  vildu  upp  gefa.  þat  berr  við 
um  dag  einnhvern,  at  Ögmunde  bar  flre  augo  þá  menn,  er 
gengo  í  kyrtlonum,  þeim  er  af  kléðe  íngimundar  vóro.  Hann 
segir  frá  vinum  sínum,  Bárðe  salo  ok  Pétre  glufso  ok  Eind- 
riða,  okméltevið  þá:  ,,eige  ero  góð  efne  í.  Mér  bar  þat  [fire]' 
augo,  at  Bjóm  bríkarnef  ok  sveitúngar  hans  [gengo  í  h[álflit- 
um]  kyrtlum,  hálfir  brúnaðír  en  hálfir  rauðir,  af  sk[arlate,  ok] 
kenne  ek  þar  kyrtla-kiéðe  þau**,  er  íngimundr  prestr  f[ðður- 
bróðir  minn  var]  réntr  á  hauste".  [Eindriðe  segir:  .,fire 
hverja  sök  lætr  þú  þá  kyrt  vera  ok  kailar  eige  til"?  —  Ögmundr 
svarar:  ,,eíge  vill  hann  sjálfr  heimta  láta,  þvi  at  hann  viH,  at 
ekke  ilit  gerist  af'.  Eindriðe  segir:  .,þat  skal  aldrí  vera'*, 
s[egir  hann,  ,.at  svá  vindir  menn^]  skyle  ganga  yfir  oss,  ok  gera 
oss  sh'ka  sk[apraun  ok  vinum  várum^],  ok  skulum  vér  at  víso 
eptir  leita,  [þótt  hann  viii  eige  um  hirða.  Spretta  upp  þe]gar^ 
ok  ganga  út  ok  taka  eyx[ar  í  hönd  sér]  . . .  ok  Ögmundr  með 
þeim;  ganga  tii  drykkjastofu  þeirrar,  er  Björn  bríkamef  drakk 
inne  ok  gestasveit  með  honum,  [nér  xl'  manna,  en  þeir  vóro 
iiy  einir,  ok  vilde  Eindriðe  þegar  at  þeim,  en  Pétr^^  kvað  þat 
eige  héfa,  þar  er  fire  vóro  xl.  manna,  en  þeir  vóro  iiij  einir, 
ok  bað  þá  heidr  biða  unz  þeir  genge  út.  pk  berr  svá  til,  at 
þeir  gengo  út  með  Bime  or  drykkjostofunne  iig,  sem  valdir 
vére  til,  er  [kleðin  þesse  báru^^    Eindriðe  höggrBjörn  bana- 


i)  [  talar  vi%  ÖgmuDd  bró^ur  sídd,  cd  ba^  haDO,   B. 

t)  þaoD.   Bf  204,  Sf. ;  Á  hefír  fmist  Bjðni  et^  Bjanii. 

')  vitíb  af  horDÍDU  af  bla)!^iDu ;  þab  sem  steDdr  milli  [  ]  er  tett  af  getgitu. 

4)  [  geogu  i  hálftkaUaz  kl«%ttm  þeim,  er  hálf  eru  skoreD  or  kl«<bi  þ?i,  B. 

•)  [  eptir  B ;  eD  hlaupib  yfir  í  il  til :  .,£iDdri)!^i  trarar"  á  ttiana  ttálbjiQm. 

•)  eptir  SL  3,  7.  r-t)  eptir  B,  204.  •)  [  var  ngOg  l.,  B. 

lo)  Bárbr,  B,  ii)  [  klB^bit  báru  Ingimundarnaut »  0« 


Gu«a.m>d.r  tagri.  BlSKUPA    SÖOUR*  436 

hðgg;  en  þeir  Bárðr  ok  Pétr  ok  Ögmundr  vágu  bina  iij,   svá 

at  ekke  varð  viþmám.    |>á  kveðr  við  gestalúðr,  ok  samnast  þeir 

saman  nér  cccc  manna.    {>á  koma  tiðenden  fire  konúng,  ok 

kveðr  þá  við  liirðmannaiúðr.    pé,  segja  hvárirtveggjo  konúnge 

sögo  sína;  en  þeir  Bárðr  ok  Pétr  vóru  náfréndr  Eysteins  erki- 

biskups,  ok  virðe  konúngr  þá  svá  mikíis  i  þesso  máie,  at  hann 

gerir  á  brot  sveit  þá  alia,  er  at  ránino  hafðe  verit  með  Bime, 

frá  fylgð  víð  sik,  en  þeir  Ögmundr  tóko  kléðin*  tii  sín,  ok  var 

þetta  mái  kyrt  béðan  frá,  svá  at  engar  vóro  deilur  um  þetta. 

En  um  várit  eptir  þá  réz  íngimundr  prestr  til  skips  þess,  er 

kaUaðr  var  Stangarfolinn,  ok  bjóst  tii  íslands  or  Björgyn.    f>ar 

\ar  á  skipe  Bergðórr,  son  þórþar  ívarssonar^  ok  mart  íslenz[kra] 

manna  ok  norrénna,  góðra  drengja.    £n  skip  þat  kom  i  óbygðir 

á  [Grénalande],  ok  lýkr  þar  svá  um  ferð  þeirra,  at  þar  týnast 

aliir  menn.    En  [þat  varð  svá  v]íst,  at  xviij'    vetrom    sfðarr 

þá  fannst  skip  þeirra  i  ó[bygðum,   ok  þá  fjundust  menn  vij.  í 

einum  heilisskúta.    j[>ar  var  íngimundr  [preslr;  hann  var  heiil 

ok  ófjúinn,   ok  svá  kléðe  hans,  en  vj.  manna  bein  vóro  [þar 

bjá  honum,  ok  vax,  ok  r]únar,  þér  er  sögðu  atburð  lífíáts  þeirra. 

[En  þetta  þótte  mikit  merke]  hverjum  [manne],  hve  guðe  hafðe 

líkat  [hans  atferðe,   er  hann  skylde  svá  len]ge   hafa  legit  úte 

með  heilum  líkama  ok  óskðddum.    þat  sumar,  er  týndist  Stang- 

arfoli,   þá  kom    utan  af  Grénalandi  Ásmundr  kastanraze.     I>á 

hafðe  Guðmundr  viij  vetr  ok  xx. 

Fireburðr. 

18.  f>á  er  Guðmundr  prestr  var  vistum  á  Miklabé,  þá 
átte  hann  brotsöng  á  þann  bé  er  á  Marbéle  heitir;  þangat 
söng  hann  einn  hátiþardag.  ^ar  bjó  vitr  kona  ok  skynsðm, 
er  Halifríðr  hét,  ok  var  Ófeigsdóttir;  hon  var  stðdd  hjá  messo 
Guðmundar  prests,  ok  hugðe  at  sér  vel  um  messuna,  sem 
jafnan  var  hon  von.  Ok  er  lokit  var  guðspjalle,  ok  hann  snerist 
utar,  ok  sagðe :  Dominus  vobueunij  þá  sá  hon  eld  fara  or  munne 
honum  f  lopt  upp,  mikio  bjartara  en  bon  hefðe  sét  slíkan  ftirr, 
ok  þóttist  hon  vita,  ok  allir  þeir  er  hon  sagðe  frá,  at  þat  var 
heilags  anda  eidr,  er  hon  ein  hafðe  sét. 

i")  Ingimundainauta,  b.  t.  B, 

«)  þann.  A,  220;  Mánsonar,  B,  204.  •)  QórtAn,  B. 
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« Eptir  þetta  ferr  hann  af  MiUabé  ok  í  Viövík ,  ok  er  þar 
um  vetrínn  meö  Máfe  Finnasyne.  |>at  var  eitt  sinn  um  vetrinn 
at  Márs,  at  Gudmundr  prestr  var  í  kirkju  úte  at  bén  slnne, 
ok  kemr  Már  bónde  gangande  til  kírkju.  En  er  hann  koro  i 
kirkju,  þá  sá  hann,  at  fugl  Htill  fló  upp  af  öxl  GuAmunde 
preste  í  lopt,  ok  hvarf  honum  þá.  Uann  þóttist  eige  vita, 
hvat  fugla  þat  var,  því  at  hann  var  óvanr  at  seá  (heilagan 
anda-.  |>essom  atborð  varð  hann  svá  feginn,  at  hann  virðe 
hans  athéfe  þaðan  frá  óiikt  annarra  manna  athöfnum  sem  vóro, 
ok  var  þaðan  af  miklo  betr  við  hann  en  áðr  hafðe  hann  verit. 

^pm  missere  týndist  skip  Ásmu^dar  kastanraEa'*,  ok  fóro 
þar  margir  íslenzkir  menn,  þeir  er  mikill  skaðe  var  at,  ok  þá 
andaðist  Karl  ábóte^  ok  Eíríkr  jari.  [Fall  Simunar  Kárasonar. 
þá  andaðist  Halir  ábóte  ok  Helge  biskup.  Halldóra  Brandsdóttir. 
Druknun  þorsteíns  Gyðusonar^,  ok  þá  var  bardage  mikiU  í  Vík 
austr.    Nú  er  Guðmundr  prestr  vetri  miðr  en  þrítogr^. 

Guðmundr  prestr  fór  l  Svarfaðardal. 
19.    Um  várit  eptir  sende   honum  orð  kona  sú  er  Arn- 

i)  Enn  fireburtíT,  Á  (31). 

f)  [  þessbáttar  fugla,  sem  menn  trúa,  at  þessi  muni  yerit  hafa,   tt. 

j)  Ti/ndist  sh'p  JimundaTy  A  (32). 

«)  ok  aUir  þeir  menn  er  á  skipi  höfbu  verit  me%  faonnm,  b.  v.    B, 

A>  þaaD.  A,  i9,  liklega  af  ógáti,  þvi  tveim  retrum  fyrr  er  getib  nm  aodlát 
Karlfl  (KáraP)  ábóta.  •)[▼•!  B, 

i')  hér  skýtr  51.  inn  sðgu  Gu^mundar  dýra.  Hinga^  alb  er  204  alreg 
sem  SL  2,  39.-- 3,  8.;  en  hé)ban  fri  sem  St.  3,  32—33  og  35 — 36,  en 
sleppir  þú  greininni  i  kap.  32:  ..son  Guibmundar  griss  —  systir  iKirkjubc*'; 
þá  sem  3  H.,  7—  19  (i,  208—223)  a!t  or^unum  :  ^,a(5  ganganda  fé"j  þá  sem 

4,  1 — 3  og  5— 8,  Sib  ort^im:  „til  sætta  vi^  biskup*' ;  þá  sem  4,  llog23 — 
24;  þá  upphaf  20.  kap. :  ..þenna  vefr"  —  ^fi  Helgastö^um*';  þá  nil^rlag  27. 
kap.  frá:  ^.Arnór  Tumason  skipa)[)í";  þá  ni(brlag  28.  kap.  frá:  ^tþenna  sama 
vetr";  þákap.  20— 32;  þá41.kap.;  þáúrkap.44,  or^int  .J)á  kom  skip  — 
til  stóls  síns'*.     pi  upphaf  á  kap.  47 :  .fSumar  þetta  —  i  annat  sinn".  —  ^ 

5,  8.  kap.;  þá  iqpphaf  á  5,  13:  ,(Giidmundr  biakup  kom  norban  ^  me^ 
mikla  sveit".  ]þá  úr  kap.  14:  ^en  af  þingi  fór  hann  restr  nm  sumari^  ok 
[Gu^mundr  bisk.  fór  o.  s,  frv.,  5í.]  út  um  sveit  —  ok  sro  i  sjslu  sina*';  þá 
^9  19'-  fcþetta  haust  kv&mu — um  vetrínn'*;  þá  5,  23:  ,,Fór  Sturla  þá  su^^r 
—  i  Nor(brlðnd*^  þá  5,  49.  ^vi  næstr  kemr  jarteinakafli  fram  a)b  1319, 
sem  ekki  finnst  í  Starlúngu,  og  sl<baat,  sem  Ti^bbætir,  sagan  nm  hrút  Kol- 
beins,  um  Einar  fork,  og  Kannreigarleibslt  silbast,  og  endar  sagaa  k  ot%- 
unum :  ^(Hákon  og  Hildibrandr^'. 
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þrúðr'  hét,  er  bjó  á  yöilum  í  Syarfaðardal ,  at  hann  skylde 
ráðast  til  vistar  þangat  ok  umseár  með  henne ;  hon  var  Porna- 
dóttir,  ok  fréndkona  hans;  hon  var  ekkja  ok  átte  sono  únga. 
Bónde  hennar  hét  Eyjólfr,  sá  er  hana  átte  síþarr,  ók  átto  þau 
ij  suno;  hét  annarr  Brandr  en  annarr  Kléngr.  Annarr  maðr 
hafðe  átt  hana  fyrr,  sá  hét  Snorre,  þau  átto  ok  ij  suno,  þor- 
steinn  ok  Snorre.  Nú  rézt  hann  þangat  tíl  vistar  með  henne. 
^Snorre  bónde  hennar  enn  fyrre,  hann  var  veginn  af  aust- 
manne  þeím  er  ÓMt  hét,  en  þat  var  tíl  saka,  at  austmaðrenn 
átte  fé  at  húskarle  Snorra,  þeím  er  Skegge^  hét;  en  húskarlinn 
átte  ekke  til  at  gjalda  fire  sik,  en  Snorre  vilde  eige  gjalda 
fire  hann.  f>á  vegr  austmaðrenn  Snorra  flre  þessa  sök.  um 
várit  þann  dag  er  hann  fór  á  brot  af\istsinne.  j^á  ferr  aust- 
maðrenn  á  fund  Önúndar-*  þorkelssonar'  á  Laugaland®  ok 
sékir  hann  at  áseá.  Hann  tekr  við  honum  ok  kemr  honum 
utan,  [en  semr  svá  málit  eptir^,  at  þau  fá  flre  þetta  enga 
sémð,  ok  var  þetta  upphaf  tii  saka  þeirra,  er  Arnþrúðarsynir 
sóTO  at  brenno  Önundar.  j>á'  var  Arnþrúðr  ólétt  er  Snorre 
bénde  hennar  var  veginn,  ok  fór  hon  þá  með  svein  þann,  er 
tion  iét  heita  eptir  fðþur  sínum,  ok  var  kallaðr  Snorre.  En 
er  Guðmundr  réti  þangat,  þá  átte  hann  bú  bjá  á  einum  bé, 
ok  er  þar  lið  hans  þau  míssere.  En  fursto  missere,  er  Guð- 
mundr  prestr  var  á  Völlum,  þá  andaðist  Ormr  [Jónsson  múnkr". 
[Tveir  flokkar  hóflist,  annarr  í  Orkneyjom  en  annarr  í  Vík 
austr.    Breiðskeggr  drepinn^. 

*®Önnur  missere  eptir  varð  sá  atburðr  úl  í  Flateyjo,  at 
þar  érðist  kona  ok  varþ  í  bðnd  at  féra.  f>á  var  heltið  fire 
hénne  mðrgo,  ok  batnaðe  ekke  við  þat.  Prestar  vígðo  henne 
vatn,  ok  margs  var  í  leitað,  ef  henne  métte  batna,  ok  varþ  þat 
ekke^*.    I>á  dreymöe  konu  eina  um  nótt,  þá  er  yflr  henne 


i)  þann.  B  (tjá  sðgu  Gnlbin.  dýra);  Aniflri^br,  A  hér  og  vilbar. 
t)  Vig  SnorrOf  A  (84).  s)  þaoD.  B;  Snorre,  A, 

«)  þann.  B*,  ögmundar,  J.  s)  ^orgprinissonar,  B  rangt. 

6)  þann.  bœT)i  A  og  B;  sbr.  St. 
r)  [  ok  lamdi  svá  ni^r  eptifmálit,  B. 
8)  [  SvÍDfelli&gr  JónssoÐ,  fa<5ir  Sigiirl&ar  ok  Sigmuodar,  B, 
•)  t  V.  i   W.  lo)  Frá  vatni  GulTmúndar  presu,  A  (35). 

II)  sib  ekki,  hvárkí  vi^  vatDvigslur  presta  úé  annat,  B, 
I.  B.  29 
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sat,  at  heiine  þótte  [sél  María  drottnmg*  koma  at  sér  ok  méb 
yiib  sik:  ,,hví  sétir  þat,  at  þér  erot  sxk  óráöleitin  (i  atgeröum 
Yið  konu  þá  ena  óðu,  er  bér  er' ,  ef  henne  métte  batna"  ?  — 
Hon  þóttist  svara:  ..margs  þikkjumst  ^ér  í  leita,  en  hver  erUi, 
er  þú  tekr  svá  i,  at  þu  þikkist  vita,  hvat  tii  liggr"?  —  Bon  segir : 
^,hér  er  María,  guðs  méðir,  er  þér  haflt  á  heitið;  nú  man  ek 
kenna  yðr  ráð  til,  þat  er  lýða  skal:  láte  þér  sélya  vatn  Guð- 
mimdar  prests  ins  góða,  vinar  mins,  þvi  at  mér  [þikkir  haim 
hezt  vigja  vatnit^,  ok  man  við  þat  hatna'*.  Eptir  þat  vaknaöe 
hon,  ok  segir  hvat  flre  hana  hafðe  horit,  ok  er  þá  farít  at 
sékja  vatnið;  en  er  því  var  hellt  á  hana  ok  stðkkt,  þi  varþ 
hon  þegar  heil. 

^Si  atburðr  er  enn  sagðr,  er  þar  varð.  Heima  i  VðU- 
nm  var  kerling  ein  gömul,  hon  var  trúkona  mikil;  hon  var 
þvi  vðn,  at  sitea  í  hji  altere  kvenna  megin  um  tiþir,  en  Cuð- 
mundr  prestr  var  vandlitr  um  siðferðe  manna,  ok  alira  helit 
i  kirkjunne,  ok  var  honum  at  því  angr,  er  kerlingin  sat  svá 
nér  altarino,  en  hann  var  góðr  við  börn  ok  gamalmenne,  ok 
alla  þi  er  hans  þurfto ,  ok  varþ  hann  af  því  istséli  af  guðe 
ok  góðum  mðnnum.  Nú  nente  hann  eige  at  amast  við  kerl- 
ingu,  [ok  vilde  eige  hreiia  hana,  þvi  at  hon  unne  honum  mikit,  ok 
svi  bann  benne*.  þi  var  þat  einn  dag  eptir  messo,  atkerliDg 
stumrar  utar  at  sOnghússdurum,  ok  vilde  hitta  Guðmund  prest,  er 
hann  fór  or  messo  kléþum ;  en  hann  tekr  í  móte  henne  ok  fagnar 
henne  vel,  ok  spurðe  hvat  hon  vilde.  En  hon  spurr,  hverr  þar  vére 
nú.  Bann  svarar :  ,.hér  er  Guðmundr  prestr,  vinr  þinn*\  — , J»ö 
em  ek  þi  sél ',  kvað  kerlíng,  ,,nú  þikke  mér  heizt  hafa  or  leyst, 
ok  eige  veit  ek  bví  séta  mun.  Mér  höfgaðe  nésta  um  mess* 
ona ,  þi  er  þú  tókt  til  prœfaíio ;  þi  þótte  mér  maðr  koma  at 
mér  ok  méla  þetta :  ,upp  hjörtun* ;  þi  spratt  ek  upp,  ok  heyrða 
ek,  at  þú  sðngt  iursum  corda^  ok  veit  ek  eige  hví  séta  mun".  — 
.,Ekke  skaltu  undrast  þetta,  systir,  guð  vakte  þik,  systir,  ok 
vilde  eige  at  þú  svéflr  um  messona  svi  nér  aitare*'.  —  þetta 
haust  var  veginn^  Sumarliðe  Ásmundarson. 


i)  [  kona,  B.  %)  [  b.  t.  B, 

•  }  [  likar  hans  yatnyigsla  bext  af  þeim  mðnnumy  tem  hór  eru  nú  íyrir 
nor^an,  B.  «)  Firtbwttr  ktrHngar,  A  (36).  •)  (  t.  í  B. 

6)  at  tjOldum,  b.  t.  B.  —  a)b  VðUum,  b.  t.  395. 
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'  [þetta  sumar  um  hauslið  kom  Grimr  út  til  Tjaraar  í  Svarfaþ- 
ardal,  ok  var  veginn  at  sauðarétt*.  En  völd  vígs  þess  vóro  kend 
Snorra  Grímssyne,  bréðrúnge  Guðmundar  prests  Arasonar.  En 
tii  epUrmáls  um  víg  þetta  snerist  Brandr  biskup  til  liðveizlu, 
ok  vilde  hann  láta  bera  ákviðu  á  Snprra  á  alþínge  um  sum- 
arit.  En  af  orðum  ok  frásðgnum  Guðmundar  prests  Arasonar, 
ok  annarra  merkra  manna,  þeirra  er  Snorra  veittu  lið ,  þá  lét 
hinn  heiiage  þorlákr  biskup  bera  kviðinn  af  Snorra*'* ,  ok  varð 
svá  eytt  því  mále. 

[f>enna  vetr  var  manndauðr  mikill  á  ísiande  af  sótt.  f>á 
andaðist  KetiU  biskupsson^;  [Jón  prestr  Ketilsson,  er  kallaðr 
var  Fijótabiskup'^,  ok  f>orsteinn  Jónsson,  er  kallaðr  var  súðar- 
steinn^,  [ok  margir  aðrir.  j»á  var  margrétt  um  helge  Rðgn- 
valds  jaris  i  Orkneyjum'^.  Nú  hefir  Guðmundr  prestr  vetr  ok 
XXX.  vetra. 

Kirkja  laukst  upp  seálf  flre  Guðmunde  preste. 

20.  [f  á  bar  þat  enn  við,  at  Guðmundr  prestr  hafðe  riþit 
til  skips®  at  hitta  vine  sína,  þá  er  þar  vóro  út  komnir,  ok 
varþ  honum  dvalsamt,  því  at  alþýða  manna  tók  'at  sélga  at 
honum  heilréðe  ok  yfirsðngva,  béðe  útlendir  ok  hérlendir,  hvar 
sem  hann  kom.  Hann  kemr  síð  heim  um  kveldit  fire  Mat[hlius- 
messo'.  £n  er  mönnum  þótte  seinkast  heimkváma  hans,  þá 
var  súnginn  aptansöngr  ok  lést  kirkju,  ok  fóro  menn  í  rekkjur 
sínar.  En  er  Guðmundr  prestr  kom  at  kirkjugarðe ,  þá  hyggr 
hann  at,  hvárt  hann  skal  [starfaámönnum'^^,  ok  kveðea  kirkju- 
lykils,  pða  [skal  hann  eige  koma  í  kirkju,  ok  þikkir  honum 
hvártveggja  þúngt^^;  [gengr  til  kirkjuduranna,  ok  þurfte  þá 
eige  at  leita  kirkjulykils,  því  at  þá  stóð'^  kirkjan  opin;  en  þat 


i)  Uœlt  eptir  vig  Grinu^  A  (37). 

«)  t  T.  í  B,  204,  St,,  395,  og  rexlr  þa)!)  cptir  þvi  TÍflrsmál  SumarUíia, 
sem  sótt  var.  •)  um  Qörrá%,  b.  t.  B, 

4)  L  T.  i  B.  ft)  [  þá  aoda^ist  Fljóta-EetiU  prestr,  B. 

•)  tta(barsteimi,  B.  t)  [  t.  í  B, 

■)  [  þat  sumar  fór  Qu^bmundr  tíl  Gáseyrar,  B. 

•)  þann.  B  (s=  21.  Sept.);  Marteinsmesso  Á  (=  U.  NoTbr.). 

lo)  [  Tckja  menn,  B,  n)  [  sýngja  utan  kirkju,  B. 

tt)  [  Gekk  hann  þá  um  (umbergis,  395)  kirkjuna,   ok  sTá  sem  hann 
kom  aptr  til  kirkjuduranna,  Tar,  tt. 

29* 
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visse  enge  maðr,  hverr  upp  hafðe  lokit ;  en  enge  hafðe  maðr- 
enn  upp  lokit  sá  er  þar  var.  En  þótt  slfkir  lutir  sé  rítnír,  þá 
urðo  þó  margir  aðrir,  þeir  er  [þat  birto,  hver  elska  guðe  var 
á  hans  atferð  ok  þjónostogerð^.  Hann  tók  þá  at  samna  at 
sér  helgum  dómum,  hvar  sem  hann  fór,  ok  hann  gat  fengit, 
ok  hafðe  þá  með  sér,  hvar  sem  hann  fór,  ok  bar  y&r  sjúka 
menn,  ok  sýnde  þat,  at  hann  treystist  meirr  af  þeirra  heilag- 
leik,  en  af  sínum  verðleík^ ;  en  þö  þóttust  alllr  vita  af  slfkum 
lutum  ok  mörgum  öðrum,  at  guð  [elskaðe  meirr  hans  atferð 
en  annarra  manna.  þá  fóro  þeir  lutir  um  allt  land  ok  margir 
aðrir  þessum  Ifkir^,  ok  tekr  alþýða  manna  at  leggja  til  hans 
ástarhug  mikinn  i  átrúnaðe,  ok  bjóða  margir  menn  honuiD 
heim,  at  láta  vígja  sér  vðtn^  eða  skripta  mönnuro.  Brandr 
biskup  valde  hann  sér  tii  skriptaföður  ok  margir  aðrír  góðir 
menn. 

Spratt  láss  fi*á  kistu. 

21.  j[>á  er  Guðmundr  prestr  hafðe  xij  vetr  ok  xx,  þá  er 
þess  atburðar  getið ,  at  þat  var  einn  dag  heima  á  Völlum,  at 
hann  söng  messo,  [en  klerkar  skyldo  búa  til  fóm  í  niessuDDeS 
þá  ero  oflétr  léstar  í  kisto,  en  lykíllenn  fannst  eige.  þáréddo 
menn  um,  at  brjóta  skylde  upp  kistuna,  en  hann  bað  þat  eige 
gera.  Hann  söng  messo  [óhrapalliga*,  ok  létr  sem  hann  visse 
eige  þetta,  er  bflétmar  vóro  léstar.  En  er  guðspjalle  var  lokit, 
ok  komit  at  lágasöngum,  þá  blezar  hann  til  kistunnar,  er  of- 
létraar  vóro  í.  þá  leypr  lássinn  frá  kistunne,  svá  at  enge 
maðr  tók  á,  ok  datt  á  gólðt  niðr,  ok  náðust  svá  oflétmar.  þat 
var  enn  of  dag,  at  hann  sðng  mcsso  heiman  til  Hofsár,  at  þar  var 
enge  sacraríum  hjá  altaregerr*^,  ok  varþ  at  þvá  sér  ágólfniftr. 
En  þar  lágu  pálmar  iiij®  bundnir  saman,  er  hafðir  höfða  vcrit 

\ 

i)  [  stótiim  merkilegir  vóru,  um  hans  hagi,  ok  íkynsömum  möDnum 
Tirlbist  gub  birta  þá  þegar  hans  atfer^bi,   hversu  honum  lika^i,  B. 

s)  en  þótt  hann  elskabi  vel  marga  heilaga  menn,  var  optast  hass  ákall 
til  gu)bs  mó%ur  Mariam  ok  Mns  heilaga  Ambrosium,  i  sinum  nauibsyDjttiD, 
b.  T.  395. 

•)  [  Tar  honum  samvinnandi  um  marga  góta  hluti,  framari  til  opio- 
berra  tákna,  en  flestum  öl^rum,  Jl. 

4)  b.  V.  B,  a)  [  T.  {  ^.  c)  [  seint  ok  sky^samliga,  #• 

7)  T.  i  E.  %)  fomir,  B, 
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hin  fyrre  ini88ere  ok  komit  þar  við  alUrit.  [En  hann  þö  sér 
eptír  þjónostotökjuna  ofan  á  pálmana.  £n  þá  vóro  þeir  upp 
teknir,  er  hann  méite  at  þá  skyide^  annarsstaðar  varðveita.  En 
þá  var  hnmle  sprottinn  á  pálmunum  ok  lauf,  ok  þótte  béðe  hon- 
um  ok  öðrum  mikils  vert  um  þenna  atlMjrð.  þenna  vetr  and- 
aðist  hinn  heilage  þoriákr  biskup  í  Skálaholte  ij  nóttum  ðre 
jól,  ok  þá  andaðist  Snorre  þórðarson  i  Vazflrðe  Remigius- 
messo,  [ok  Hruna-Gunnarr.  ^Solveig  Jónsdóttir.  Myrkr  mikit 
fire  gagndag  enn  eina^. 

Guðmundr  prestr  bjóst  til  ferðar. 

22.  þat  var  [annan  vetr''  eptir  jói  Brettifu  messo,  at 
Guðmundr  Arason  bjóst  heíman  at  fara  vestr  um  heiðe  tii 
Hóla,  at  hitta  Brand  biskup  ok  aðra  vine  sína,  ok  slöst  í  för 
með  honum  mart  manna,  sem  jafnan  var  vant.  þau  urðo 
gaman  xvj  menn,  ok  fór[u]  um  aptaninn  upp  á  Skeið,  ok  vóro 
þar  um  nóttina.  En  um  morgininn  eptir  þá  bjöggjust  þau  til 
beiðarinnar,  ok  skyido  þau  fara  Heleardal^  heiþe,  ok  kalla 
menn  at  Guðmunde  preste,  at  hann  skyide  skunda.at  tíþum; 
en  [þat  varþ  ekke  svá,  ok  urðo  tíþirnar  seinne.  en  aðrir  víldu, 
en  skjótare  en  hann  vilde,  ok  segir'*,  at  þeim  munde  hverge 
at  betr  farast,  [þótt  hann^  hrapaðe  at  tíðunum.  Ok  nú  búast 
þau  til  fararinnar,  ok  verþa  siðbúen.  þar  var  i  för  Helge 
bónde  af  Skeiðe,  ok  Erlendr  prestr  Brandsson,  er  múnkr  var 
siþan,  ok  Bjarne^  Jónsson,  er  Söng-Bjarne  var  kaliaðr,  ok 
Sigmundr  hét  maðr,  ok  Kiéngr  þorsteinsson^.  þar  vóro  ok 
[í]  för  fóstrar  hans  ok  iéresveinar.  Gestr  hét  sveinn,  sqb 
Snorra  Assabana,  bann  var  subdjikn  at  vigslo ;  annarr  hét  Ver- 
mundr,  son  þorgríms^  af  Brattavelle;  [unne  hann  þeim'  svi 
mikit,  sem  þeir  vére  bans  synir.  þar  var  ok  í  för  með  hoo* 
um  fóstra  lians,  er  Jódís  hét,  hon  var  Bersadóttir.  Helga  hfet 
kona,  (er  bjó  it  nésta  Völlum,  í  Grðf'^;  hon  var  þar  ok  son 
hennar,  er  íngjaidr  hét,  ok  enn  mér,  er  hét  Dýrhildr,  ok  enn 


j)  [  ok   sem    hanD    rar    afkladdr   xnessoskrú^aDum  y    bab    bann  brott 
taka  pálmana  ok,  B.  a)  [  v.  i  B, 

b)  þanD.  B  (=^  11.  Jan.  1195);  frá  [  um  Tetrinn,  J. 

«)  [  bann  tagl)i  at,  B.  •)  [  at  ^eir,  B,  •)  Björa,  B- 

r)  RuDÓlfssonar,  b.  t.  B.    ■)  Þorgeirs,  395.    •)  [þeim  unae  bann  þeim,  A. 

\o)  [  er  þar  bjó  Ti)b  bei<bittay  á  þeim  bs,  er  i  GrOf  beitir,  B, 
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hét  kona  Una,  hon  var  Herleifsdóttir'.  Hrafnkell  hét  maðr, 
ok  var  Skeggjason,  ok  kona  hans  Hallbera,  þau  vöro  þar  í  för. 
[En  er  þau  koma  á  leið,  þá  var  þannig  veðre  farit,  at  veðr 
var  þjökt  ok  við'  vátadrífa  ok  vindiítið,  ok  þótte  ölium  mönn- 
um  óteygilikt',  en  honum  sjálfum  óteygiiigast^. 

^En  er  þau  sékja  upp  á  beiðina,  þá  tekr  [veðrít  at  vaia 
ok^  kólna,  þar  til  er  Qúk  gerir.  Veðrít  var  i  móte  þeim, 
vestan  veðr,  ok  tók  þá  at  kólna  líðe  þeirra,  ok  seinkaðist 
fören,  því  at  mart  var  lið  þeirra,  born  ok  konur,  kléðfátt  ok 
ófrátt.  Yeðrit  gerir  ok  hvast  ok  svá  illt,  at  varia  máttu  karlar 
ganga  i  mót.  j[>á  gerir  ok  svá  myrkt  Qúk,  at  ekke  sá  af  tám 
fram,  ok  þá  tekr  at  nátta.  £n  er  hann  var  kominn  á  heiðe 
upp  seálfr,  þá  sezt  hann  niðr,  ok  bíðr  þess  liðsins,  er  ófrára 
var.  En  er  saman  kom  lið  þeirra,  þá  iézt  hann  vilea,  at  þau 
snúe''  aptr  forviðris  ok  forbrekkis,  þvi  at  þá  visse  enge"  þeirra, 
hvar  þau  vóro  komin,  ok  lézt  honum  þikkja  vénna,  at  nokkut 
munde  til  húsa  komast  af  liðe  þeirra ,  ef  þau  hélde  eige  firam 
fðrinne ,  ok  var  þat  ráðs  tekit ;  en  Hrafbkell  ok  þau  Hallbera 
hðfðo  fyrst  verit  á  leiðinne ,  ok  bar  þau  vestr  af  heiðínne ,  ok 
kemst  hann  tii  bygðar  til  Heleardalsár,  en  hon  lá  úte  víð 
garðinn  seálfan  ok  hafðe  þó  líf  sitt. 

Dasaðist  lið  Guðmundar  prests. 

23.  Nú  er  þar  til  máls  at  tsJca,  at  þau  Guþmundr  prestr 
snúa  aptr  ferð  sinne,  ok  flézt  hapn  or  kyrtlinum  áðr  ök  steypir 
yflr  meyna  Uno,  er  þá  kól  áðr  mjök;  þá  tekr  hann  i  hönd 
Jódise,  fóstro  sinne,  ok  leiðir  hana',  en  Erlendr  prestr  leiðir 
Vermund,  en  Gestr  gekk  með  þeim  eínn  saman.  f>á  tekr  at  skile- 
ast  lið  þeirra,  ok  saknar  sveinninn  íngjaldr  móður  sinnar,  ok 
bafa  þau  Sigmundr  skiiizt  frá  liðino  ok  hon  Helga,  móðir 
sveinsins.  þau  hrata  í  gii  nokkut  ofan,  en  þá  þóttist  hon 
eige  ganga  mega  lengra,  ok  grefr  hann  hana  í  fönn,  ok  þar 
gengr  hann  frá  henne,  ok  hleypr  þar  yflr  skriþa;  hon  ferst 

i)  HJOrleiftdóttír,  B, 

%)  [  Ye<bri  T&r  srá  h&tta)^,  er  þau  fóm  or  byg%um ,  at  rib  Tar»  B, 

B-4)  þaoD.  A  (ótryggUigt  *-  ótryggUigastP);  ótrúUkt  —  dtrúligast,  B. 

ft)  Frá  ferð'  Guttmundar  pr$$ts  ok  lid't  hant,  Á  (41). 

é)  [  Tindrinn  at  Taxa,  en  Te%rit  at,  Á,  t)  snori,  B, 

■)  ekki,  B.  •)  liér  vanta  2  biðt)  i  B. 
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þar,  ok  fánnst  eíge  fyrr  en  um  sumarit  Columbamesso ,  en 
Sigmundr  kora  til  bygðar  á  Skeiö.  |>á  hvarf  ok  sveinninn 
fDgjaldr,  er  hann  vilde  leita  móður  sinnar,  ok  fannst  Ifk  hans 
Antoniusmesso ,  ok  hríngðist  klukka  seálf  f  móte  líke  hans  á 
Völlum,  er  hann  var  til  kirkju  férðr.  En  Helge  bónde  fór 
með  meyna  Uno  ok  Björn,  unz  hana  þraut;  þá  bjöggu  þeir 
um  hana,  ok  grófo  hana  f  fðnn ,  ok  vöfðo  hana  í  kyrtle  Guð- 
mundar  prests,  ok  gengu  svá  firá  henne,  ok  kómust  þeír  heim 
loksins  um  nóttina. 

'En  þat  lið,  er  fylgðe  Guðmunde  preste,  tekr  at  dasast 
mjök,  ok  hörklar  af  heiðinne  ofan;  þá  var  sveinninn  Vermundr 
ógengr,  ok  vilde  Guðmundr  prestr  eige  ganga  frá  honum.  f>á 
tekr  Erlendr  prestr  at  grafa  þau  f  fönn ;  ok  meðan  hann  grefí* 
fðnnina,  þá  andaðist  sveinnínn  í  faðme  föstra  sfnum,  undir 

'  kápu  hans,  ok  settist  hann  f  fönnina,  ok  hjá  honum  Jódfs, 
fóstra  hans,  ok  Ifk  sveinsins  Vermundar  lá  á  honum  ofan. 
pk  gengr  Erlendr  prestr  á  brot,  ok  með  honum  Gestr  ok  Helge. 
j»á  leypr  sveinninn  Gestr  í  á,  ok  m&  hann  þá  eige  ganga 
lengra;  þ&  gróf  Erlendr  prestr  hann  f  fönft;  hann  andaðist 
&ðr  þeir  gengo  íjr&.  p&  fara  þau,  unz  þau  koma  til  bygða 
Joksins  um  nóttena,  ok  kunno  at  segja  þann  skilnat,  hvesso 
þau  höfðo  skilit  við  sitt  föroneyte,  sumt  Ifflátið,  en  sumt  litlu 
betr.  I>&  vóro  þegar  sendir  menn  ofan  &  Völlo,  at  segja  hvarf 
Guþmundar  prests  ok  margra  manna  raeð  honum,   ok  samnar 

^Brandr  Arnþrúþarson  mönnum  þegar,  at  leita  Guðmundar  prests, 
ok  verða  þeir  saman  nér  xl.  manna.  En  er  þau  Guðmundr 
prestr  liggja  i  fönninue,  þ&  réðir  Jódfs  um,  at  hana  kale  & 
h&lsinn,  er  berr  var  við  snjóinn.  En  þ&  var  ekke  annat  til 
atgerða,  en  þ&  rétte  hann  hðnd  sfna  undir  h&ls  henne,  ok  lá 
bon  þar  &  ofan  um  nóttina.  Hann  horfðe  f  lopt  upp;  en 
sveinninn  lá  &  honum  ofan,  ok  gerir  hann  sv&  stirðan  undlr 
þeim  b&ðum,  at  bann  m&tte  nér  ekke  vfkja  sér.  En  er  iýsa 
tekr  um  morgininn,  þ&  leita  þau  or  fðnnínne,  og  er  þ&  nér 
aflétt  fjúkinu.  Hann  m&tte  þ&  ekke  ganga,  ok  verðr  þ&  Iftt  af 
fðrenne ,  en  þó  leita  þau  við  at  fara.  {>&  kemr  fyrst  í  móte 
þeim  Helge  bónde  af  Skeiðe  með  eyk  ok  sleða,  ok  ekr  hann 
heim  til  béjar  þess  er  néstr  er  heiðinne,  ok  er  þar  um  nótt- 

i)  Anda&itt  Hí  Guðmundar  pretU,  Á  (43). 
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ina  ok  um  dagioa  eptir  ok  hvíiast.  |>á  sendir  hanQ.þegar 
eptir  líkunum  sveioanDa,  Gests  ok  Vermundar,  ok  vóro  þau 
férð  ofan  á  Skeið.  ^á  var  geisladagr  á  föstodege*,  en  þváU- 
daginn  eptir  þá  var  farit  upp  á  heiðina  af  nvjo  at  leita  h'k- 
anna,  ok  fannst  þá  eige  fleira  en  h'k  Dýrhildar,  af  þvi  at  veðr 
var  svá  illt,  at  ekke  mátte  leit  við  koma;  komast  þeir  aplr  á 
Skeið  um  kveidit  með  Guðmund  prest  ok  með  iik  Dýrhiidar. 
£n  drottinsdaginn  þá  var  farit  ofan  með  iíkin  á  Völlo,  ok 
vóro  ekin  í  sleða;  en  i  óðrum  sleða  var  ekinn  Guðmundr 
prestr  ok  Jódís  fóstra  hans.  £n  þá  sendir  hann  enn  Uelga 
hónda  ok  menn  með  honum  upp  á  heiðina,  at  ieita,  ef  Oeira 
fyndist  af  liðe  þeirra,  ok  koma  at  þar  er  búit  var  um  meyna 
Uno,  ok  var  hon  aiis  hvergi  kalin  váðakulþa,  nema  á  tá  eina; 
en  þat  eitt  hafðe  tekit  undan  kyrtlinum  Guðmundar  prests,  er 
kalit  var  á,  ok  er  þá  hétt  ieitinne  þaðan  af.  Annan  dag  epUr 
þá  ero  likin  niðr  sett,  ok  kemr  Qölðe  manna  áVölio  um  dag- 
inn,  ok  fannst  þat  á  því,  hverso  mikit  Svarfdéiar  unno  Guð* 
munde  preste,  at  þeir  þóttust  hann  hafa  or  he^o  heimtan.  £o 
Guðmundr  prestr  söng  yflr  líkonum,  en  aðrir  menn  saumoðo 
um  þau.  {>á  klappaðe  hann  í  höfut  sveinonum  ok  kyste,  ok 
grét  við  ok  méite:  ,.guð  lífge  þik  ok  ykkr  með  seálfum  sér  í 
ríke  síno !''  —  En  er  lokit  var  greptinum,  þá  laupast  at  hundar, 
er  fylgt  höfðo  mönnum  þangat,  ok  bitust  svá  ákaft,  at  menn 
mátto  eige  skilea  þá,  ok  var  hellt  vatne  á  þá,  ok  togaþir  i 
sundr  ok  barðír,  ok  létu  eige  Uiust  at  heldr.  ]>á  gengr  Guð*' 
mundr  prestr  at  hundunum,  ok  blezar  þá,  ok  mélte  við  þá,  at 
þeir  láte  laust  ok  þege,  í  nafne  föþur  ok  sonar  ok  anda  heil- 
ags.  }>á  láta  hundarnir  laust  þegar  ok  þagna,  ok  gengr  síns 
vegar  hvárr. 

^£n  eptir  um  nóttena  þá  dreymðe  Jódíse  föstro  hans,  at 
hon  þóttist  koma  at  þar  er  sveinarnir  glímðo  mjök  margir; 
þar  kennde  hon  Gest  ok  méite  við  hann :  ^.fíre  hví  sétir,  at  þú 
glímir,  enda  vartu  andaðr.''  Ilann  segir:  ,,andaðr  var  ek,  en 
life  ek  nú,  þvi  at  fóstre  minn  steypte  yflr  mik  kyrtle  sínura, 
þegar  ek  var  andaðr,  ok  í  gér,  er  hann  klappaðe  í  höfut  mér, 
þá  veitte  guð  þat  er  hann  bað,  at  ek  skylde  lifa  með  guðe, 
ok  nú  life  ek  sannlega,  ok  skaltu  þat  segja  fóstra  mínum,   at 

])  þetU  kemr  heim  vi^  ári^   1105.  s)  Draufnr  /ódi$arr  A  (44,\ 
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ek  noá  nú  miklo  naeira  en  áðr  ek  öDdöþumst,  ok  roá  hmn  nú 
senda  mik,  ef  bann  vill,  til  eins  eðr  annars,  þvi  at  ek  skal  nú 
iúlka  með  honum ,  ef  bann  þarf,  þat  er  hann  víU ,  en  þó  er 
Vermundr  meira  ráðande  en  ek,  þvi  at  hann  er  nú  aðaltúlkr 
hans/'  En  eptir  þetta  vaknar  hon,  o)C  segir  fóstra  síúum 
drauminn,  ok  verðr  hann  allfeginn  drauminum. 

i£n  áðr  þesse  atburðr  varþ,  þá  dreymde  Guðmmid  preat, 
at  hann  þóttist  vera  at  messosOng,  ok  sýngja,  unz  hann  hefr 
upp:  Te  igi^r^  en  sat  yflr  honum  Arnþrúðr'  húsfreyja,  ok 
heyrðe  gerla  allt  þat  er  bann  mélte  í  svefninum. 

JVIaðr  er  nefndr  Kálfr,  bann  var  bónde  ok  vinr  góðr  Guþ- 
mundar  prests ;  hann  tekr  kverkamein  svá  mikit,  at  hann  mátte 
ekke  méla,  ok  eige  mat  uiðr  koma.  f>á  ferr  Guðmundr  prestr  tii 
fundar  við  hann  ok  sýngr  yfir  honum,  ok  dreypte  vatne  á  varrar 
honura  af  he[i]logum  dómum,  ok  gekk  þat  svá  tregt  niftr,  at  hann 
sveiiiist  mjök  við,  ok  þegar  eptir  mélte  hann  lágt  þat,  ok  þá  sióð 
[hann]  upp  ok  var  heili,  ok  fór  þegar  í  fjós  út  ai  vinna  at  nautum 
sinum,  ok  varþ  hann  alheill.  f>es8e  missere  var  kosinn  Páll  Ul 
biskups  í  Skálaholt,  ok  þá  andaðist  Kleppjárn  prestr  ok  Páll  biskup 
i  BJörgyn,  ok  þá  var  bardage  í  Flóruvágum  pálmsunnodag,  ok 
fékk  Sverrir  konúngr  sigr,  en  Eyjarskeggjar  féllo.  Vígðr  Sverrir 
konúngr  undir'  kóróno.  þá  fannst  ok  Svalbarðr.  f>á  hafðe  Guð- 
mundr  Arason  xiij^  veir  ok  xx. 

Slökktr  eldr  með  vatne  Guðmundar  prests^. 

24.  Annan  vetr  eptir  varð  sá  atburðr  ati  Hólum  í  Iljalta- 
dal ,  at  þar  kom  eldr  í  bús  um  nóttina  flre^  Leonardusmesso, 
ok  vöknoðo  menn  við  þat,  at  logaðe  allt  búsit,  ok  ijópo  menn  til, 
ok  vildo  slökkva  eldinn,  en  svá  mikiU  gangr  var  orðinn  at  eldinum 
áðr,  at  hann  éstist  við  vazburðinn.  ]>á  var  sagt  til  Brande  bisk^ 
upe,  ok  reis  haiín  upp  ok  allir  heimamenn,  ok  ferr  hann  til  kirkju, 
ok  skrýddist,  ok  tók  bagal  sinn  ok  vigt  vatn,  ok  gekk  til  eldsins 
með  beilaga  dóma  ok  guðs  trauste,  ok  þar  trl,  er  eldrinn  gekk 


i)  Draumr  GuiTmundar  prestiy  A  (4d). 

i)  þaonig  A  á  þessniD  staib  rétt. 

s)  Lei)br.;  xiuj,  A.  Hér  hefir  iá  fípazt  á  áratölunai,  og  telr,  frá  1191^ 
1201,  Qu(bmund  einum  vetri  eldri  en  á  a(b  vera,  0^?  er  þa^b  hér  leiibrótt 
{afnó^um.  4)  biskups,  A. 
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lengst  Aram;  en  þeyge  légöist  aDnars  staöar.  þá  var  réttum, 
ef  nokkut  vére  vatn  Guðmundar  prests  Arasonar.  pk  svarar 
Brandr  prestr  Dálksson ,  at  þat  munde  vera  til ,  ef  vilde.  þá 
bað  biskup  taka  þat,  ok  ft^eista  at  stökkva  því  i  eldinn;  en  þá 
sloknaðe  þegar  allr  eldrinn,  ok  urðo  allir  því  fegnir.  En  Brandr 
biskup  þá  svá  þessa  skapraun,  at  bann  þakkaðe  guöe  skaða 
sinn,  ok  kennde  því  um,  at  bann  hefðe  ofiítið  af  veitt  fátékum 
mönnum,  ok  þétte  guðe  ofmart  fomt  vera.  þaðan  af  lagðe 
hann  meira  ástarhuga  á  Guðmund  prest  Arason,  ok  vatn  hans 
ok  yflrsöngva,  ok  allar  athafnir  hans,  ok  var  þó  áðr  vel. 

>  Sá  atburðr  varð ,  at  austmenn  ij  vóro  á  Grund  í  Svarf- 
aðardal,  hét  annarr  Guthormr,  en  annarr  Hermundr^  ;  þeir  lögðo 
mikla  ást  á  Guðmund  prest.  f>eir  fóro  um  dag  á  Aind  hans, 
at  ganga  til  skriptar,  ok  kalla  hann  út  til  kirkju ;  en  höfut  hans 
var  vátt  ok  nýþvegit,  en  f^ost  mikit,  ok  lýstr  kulþa  i  hðfht 
honum,  ok  þaðan  af  fió  á  bann  mein  þat,  er  hafðe  móðír  hans^ 
ok  kom  opt  at  henne,  áðr  hann  sðng  yfir  henne;  eptir  þat 
tók  af  henne  meinit  algerliga;  ok  kom  at  honum  þat  it  sama 
mein.  f>á  var  honum  fylgt  inn,  ok  mátte  hann  ekke  méb  ok 
eige  liggja  kyrr,  ok  stóðu  menn  yflr  bonum,  béðe  konur  ok 
karlar ,  ok  báðo  flre  honum ,  ok  þótte  mönnum  svá  mikit ,  at 
margir  báðo  guð  grátande ,  at  hann  skylde  láta  batna  honum. 
En  er  liðin  var  nér  ein  eykt  dags,  þá  varð  hann  alheUl  at  bén- 
um  þeirra  manna,  er  grátande  stóðo  yflr  honum,  ok  söng  hann 
seálfr  messo  um  daginn.  En  meðan  þetta  var,  þá  höfðo  prestl- 
ingar  bans  farit  til  Qöru  at  leika  sér.  f>eim  sýndist  sem  hundr 
mikiU  kéme  at  þeim  með  gapanda  munninn,  ok  vilde  bíta  þá; 
en  þeir  urðo  hréddir  mjök  ok  fehnsfuHir,  ok  héto  á  heilaga 
menn  sér  til  fulltings  með  hrézlo  mikille.  f>á  hvarf  hundrínn 
þegar  á  bröt,  en  sveinar  fóro  heim,  ok  segja  hvat  fire  þá  hafðe 
borít,  ok  þóttist  fóstre  þeirra  vita,  ok  aðrír  menn  skUea  mega, 
at  þetta  var  freistne  fjanda  við  þá. 

IJnnit  á  Ögmunde  f>orvarðssyne. 

25.  Á  þessum  misserom  var  vigðr  PáU  biskup  til  Skála- 
holts  ok  út  kominn,  ok  þá  andaðist  Knútr  Sviakonúngr.    Nú 

i)  Gu&mundr  preitr  tók  höfuiT  miiny  Á  (47). 
f)  Vennundr,  395. 
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hefir  Giiðmundr  prestr  Arason  xíiij  * ,  vetr  ok  xx.  [Á  þessom 
misserum  var  unnit  á  ögmunde  }>orvarð8syne  af  sonum'  þórðar 
í  Laufáse,  því  at  þeir  kenndo  honum  fiflíngar  við  Margreto,  kono 
þórðar;  þeir  hugðust  séra  hann  til  ölífis.  I>á  ferr  Ögmundr 
heim  á  Draflastaðe,  þar  bjó  hann  þá^.  En  er  þat  fréttist,  at 
faann  rétte  við,  (þá  sðmnoðu  þeir  mðnnum,  Guðmundr  enn 
dýre  ok  Önundr,  ok  vildo  fara  at  Ögmunde  í  annat  sinn,  ok 
vildo  drepa  hann-^.  þeir  sendo  eptir  mðnnum  til  Svarfaðar- 
dals,  sonum  Amþrúþar  Fomadóttur,  ok  leyndo  erendum,  þvi 
at  þeir  vóro  náfréndr  ok  Ögmundr  f>orvarðsson.  En  er  þeir 
hitta  Guðmund  inn  dýra,  þá  spurðo  þeir  hvert  fara  skylde,  en 
hann  segir  þeim  at  fara  skylde  at  drepa  Ögmund  j^orvarðsson, 
en  Amþrúðarsynir  létust  fara  mundo,  ok  slást  í  lið  með  Ög- 


i)  lei^br. ;  xv,  A»  t)  leiibr. ;  ayniy  J, 

•)  [  Sagt  rar  fyrr  i  sögUÐiii ,  at  ögmiiiidr  ^orrarbsion »  er  bðcís  var 
kaUalbr,  frændi  Ghi^mundar  prests  Arasonar,  fór  til  Noregt,  ok  yar  yel  tek-> 
inn  af  Jóni  kuflúngi  ok  öibrum  mikils  háttar  mðnnum,  gakir  mikiUar  hreysti 
ok  drengiligrar  framgðngu,  er  hann  sýndi  i  hveijum  sta^b.  Hann  var  vel 
at  sér  gerr  um  marga  hluti,  kappsmaT)r  mikill,  hinn  yopndjarfasti,  ok  ör- 
nggr  ok  Tinfastr,  ok  lét  ekki  gjarnan  af  uppteknu,  þótt  meire  háttar  menn 
Ktti  hlut  i,  hTa<b  honnm  rarlb  el  þolat  af  mðrgum.  Sem  Ögmundr  hefir 
nokkur  ár  yerit  i  Noregi,  ferr  hann  út  til  íslands,  ok  tekr  ^orvar^r  fa)bir 
hans  vel  vi^  honum,  var  Ögmundr  hjá  fð^ur  sinnm  næsta  vetr  er  hann 
kom  úty  en  8i<ban  áttl  hann  búna^b  á  DraflastO^um.  ^r(br  Laufæsingr  bj6 
undir  Laufási,  hann  átti  fri^a  konu  er  Margrét  höt.  Synir  ^órlar  vóru 
gjðrfilegir  menn  ok  ekki  vinsœlir.  Gu<bmundr  hinn  dýrí  bjó  á  Bakka  i 
Öxnadal,  en  Önundr  i  Launguhliib,  vóru  þeir  á  þessum  tima  miklir  vinir 
]þór%ar  Laufœsings.  Ei  haflbi  ðgmundr  lengi  verit  á  Ðraflastðibum',  áV 
Laufesingum  óþokka^ist  víb  hann  ok  fleinim  ðibrum ,  kendu  þeir  at  hann 
sæti  á  fíflingum  yib  Margrétu  konu  ^óri^ar,  hva^an  af  þeir  veittu  honum 
umsátir;  ok  eitt  sinn,  sem  Ögmundr  fór  leibar  sinnar,  eigi  ófribar  vænt- 
andi,  kómu  synir  fiór^ar  me^b  fleirum  ð^rum,  ok  veittu  honum  atgðngu, 
særandi  hann  mðrgum  sárum,  skiijandi  svo  vi<b,  at  þeir  hugbust  hafa  drepit 
hann;  en  þeim  burtfarendum  rakna^i  Ögmundr  vilb,  ok  fór  heim  á  Ðrafla- 
sta^i,  ok  vóru  veitt  umbðnd  sárum  hans,  305. 

4)  [  óttu^ust  mótstð^umenn  hans  ei  lítt  at  skjótar  hefndlr  mundi  eptir  koma, 
ef  Ögmnndr  héldi  lífí  ok  yi^i  gróinn  s&ra  sinna,  þvi  sækja  synir  ^ór^ar 
fund  Qu>)mundar  df ra  okönundar,  ok  biljaþá  fylgisj  réíist  þat  af,  at  þeir 
safna  lilbi,  ok  vilfa  veita  ögmundi  atfðr  annat  sinn,  ok  drepa  hann.  Gu)b- 
mundr  hafbi  þá  mest  mannaforrá<b  út  um  dalina,  395. 
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muDde,  með  þá  menn,  er  þeir  fenge  Ul,  [ok  gera  honum  njósnir*, 
at  bann  samnaðe  sér  mOnnum,  ok  stöðvaðist  nú  för  seá,  þvi 
at  þeir  Guðmundr  ok  Önundr  sá  sik  eige  mundo  fram  koma 
þesse  fireétian'.  I>at  bar  saman,  at  þá  nótt  andaðiBt  Grímr 
Snorrason  at  Hofe,  hann  átte  tK)rnýjo  þorvarðsdóttur,  sem  umiit 
var  á  Ögmunde  þorvarðssyne,  ok  var  Guðmundr  prestr  Árason 
þá  farínn  vestr  yflr  heiðe  at  sitea  yflr  Gríme  máge  sínum,  ok 
oleaðe  hann,  ok  fylgðe  líke  bans  til  Hóla. 

Tíðende. 

26.  f>etta  sumar  áðr  var  bardage  á  alþínge  með  Odda- 
verjom  ok  Haukdélum  um  mál  þórðar  rauðs,  þíngmanns  Kol- 
beíDS  Tumasonar,  ok  veitto  Baukdélir  lið  Kolbeine,  frénda  sfn- 
um,  en  Oddaverjar  þeim  er  í  móte  vóro.  f>etta  sumar  var  far- 
inn  til  þíngs  Guðmundr  prestr  Arason.  En  á  þingino  fellde 
bén  at  bonum  Haildóra  abbadís  Eyjólfsdóttir,  austan  or  Kirkjubé, 
til  forusto  með  henne.  Hann  játte  því  at  bén  hennar,  ok  var 
ráðin  þangatfðr  hans,  ok  skylde  hon  senda  menn  í  móte 
honum  norðr,  því  at  hann  varð  at  fara  heim  norðr.  Nú  ferr 
haDU  heim  af  þtngíno  á  VöUo,  ok  er  heima  til  Ólafsmesso, 
því  at  þá  var  kirkjudagr  á  VöUum,  ok  vilde  hann  bíða  hans. 
'^En  eptir  kirkjudaginn  ferr  hann  inn  í  EyjaQörð  at  hitta 
vine  sina  ok  fréndr,  áðr  hano  réðist  á  brot  or  sveit,  en  þi  var 
komít  skip  út  at  Gásum,  þat  er  PáU  biskup  var  á,  ok  hittast  þeír 
Guðmundr  prestr  ok  bískup  á  Grund  at  f>orlák8  Ketilssonar, 
ok  lét  Guðmundr  prestr  hríngja  í  móte  biskupe ,  ok  taka  við 
honum  með  veg  ok  sóma.  Biskupe  virþist  þat  vel.  f>á  koma 
sendemenn  abbadísar  austan:  Sokke  bróðir  hennar,  á  mót 
Guðmunde  preste ,  ok  biðea  Pál  biskup  leyfls ,  at  bann  leyfðe, 


i)  [  þeir  gera  Ogmiixidi  or^,  ok  bibja  hanny  395. 

»)  ÖgmuDdr  lá  lengi  i  sárum,  ok  var^b  þó  gr«ddr  um  BÍbiTf  ok  sUfb 
mÍBMtíii  meibal  banB  lengstum,  ok  Laufæsinga;  bjó  Ögmundr  fá  yetr  á 
Ðraflastðbum,  unz  hann  tók  búna)b  á  Hálsi,  þá  er  fa<bir  hans  Þ<»^^<^r  ^^ 
vestr  til  Skagaíjar^ar,  sem  sítbar  segiBt;  þótti  hann  vera  mikilsháttar  ma^r 
fyrir  marga  grein,  þó  gekk  hans  M  um  tima  nokkut  afskei<bis  þar  sem  til 
heyr^bi  kvennaferlum.  Skal  hór  hvilast  frá  honum  at  segja  framar  at  sinni, 
en  greina,  hvat  fram  ferr  af  Gutbmundi  prestiy  frsBuda  hans,  b.  v.  395. 
(sbr.  St.  3,  17). 

9)  Guiymundr  bUkupCO  Mar  i  Kirkfubé,  Á  (50). 
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at  Guðmundr  prestr  staðfestist  austr  þar.  I>ar  var  þá  kominn 
Brandr  biskup  til  fundar  við  Pái  biskup ;  þeir  leyfðo  báðir  Guð- 
mnnde  preste  brautferð.  f>á  ferr  Guðmundr  prestr  beim  á 
Vðllo,  ok  lýsir  þá  (ire  sveitarroönnum  brotför  sinne,  en  því 
höfðo  menn  aldri  trúat  þangat  tili. 

^En  er  hann  var  á  brot  farinn  or  Svarfaðardal ,  þá  finna 
þeir  misse  sinn;  ok  eiga  samkvámu,  ok  taka  þat  ráð,  at  senda 
menn  eptir  honum,  ok  tala  fyrst  til  við  Ðrand  biskup,  at  hann 
banne  honum  brotfðr ;  hann  gerðe  svá,  þvf  at  hann  þóttist  sjá, 
at  bann  hafðe  misráþit,  er  hann  gaf  honumbrðtfararleyfe.  En 
er  þeir  koma  á  fund  Gudmundar.prests,  ok  segja  honum  orð 
biskups  ok  bén  ailra  sveitarmanna  sinna,  þá  snýr  hann  fire- 
étlun  sinne  ok  hittir  biskup,  ok  segir  [biskup  honum^  vílea 
snin,  at  hann  bannar  honum  brölför,  ok  réðst  Guðmundr 
prestr  aptr  á  Völlo,  ok  er  þar  um  vetrinn.  ^f>enna  atburð 
virðe  biskup  svá  mikils,  at  honum  kvazt  eptir  því  fara  þikkja, 
sem  vm  Gregorium  páfa^.  £n  um  vetrinn  eptir,  þá  tekr 
at  gerast  nokkur  þverúþ  meðal  f>orsteins  f>raslaugarsonar 
ok  Guömundar  prests  Arasonar,  því  at  sveitarmenn  báro  fé 
þau  i  hendr  Guðmunde  preste  Arasyne,  er  þeir  hétu,  ok  gáf\i 
gnðe  ok  helgum  mönúum,  en  þat  fé  kallaðe  þorsteinn  at 
hann  téke.  þat  vár  ok  vande  Guðmundar  prests  á  helgum 
dOgum  ok  hátiðum,  at  láta  menn  kyssa  á  heiga  dóma,  en 
f»orsteinn  lézt  eige  vita,  livárt  þat  vóro  heilagra  manna 
bein  eða  hrossabein.  Nú  gjörðist  af  þesso  úþykt  með  þeim, 
ftvá  at  þorsteinn  sótte  at  Brand  biskup ,  at  hann  skylde  koma 
Guðmunde  preste  á  brot  þaðan.  f>esse  missere  hófust  Begl- 
íngar  móte  Sverre  konúnge.  Víg  Markúss  á  Rauðasande.  Víg 
þorfinns  prests  ok  Sighvats  f>órðarsonar.  Andaðist  Jóra  bisk- 
upsðóttir.    f>á  heflr  Guðmundr  prestr  xv*  vetr  ok  xx. 

i)  Haon  ferr  oú  yestr  um  hei%íy  at  íinna  fiómýju  frttndkonu  ftina,  er 
Grimr  haf(bí  átt,  b.  ▼.  395. 

a)  Sent  eptir  Guú'tnunde  preste  af  héraifimönnum,  A  (51). 

t)  l  V.  i  Af  en  ^essum  tTeimr  or^um  er  bett  hér  vi^  eptír  getgátu. 

4)  Missœtte  GuiTmundar  preits  oM  þúrsteins,  A  (62)» 

»)  þvi  at  þá  er  hann  tók  af  herra  páfanum  orlof  at  fara  til  Englandfl 
ok  predika  þar  gvibs  eiiende,  ok  er  hann  yar  i  fer<b  kominn,  kalla^bíst  hann 
apir  ftf  jama  páfa  frrir  bæn  Ifbúús ,  mjök  likt  sem  nú  var  lesit  af  Qu)b- 
mundí,  b.  v.  395.  «)  lei^r. ;  xvj,  A. 
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Guðmundr  prestr  fór  brot  af  VöUum. 

27.  ^En  um  várit  eptir,  þá  ferr  Brandr  biskup  norðr  á 
Vöilo,  ok  kannar  þat  af,  at  alþýða  manna  þar  í  sveit  vildo 
eige  Guðmund  prest  á  brot.  I>á  býðr  biakup  honum  staöinn' 
til  varðveízlo;  en  hann  vilde  þai  eige,  því  at  hann  nente  eige 
starfe  því  ok  áhyggjo,  at  ábyrgjast  staðenn  .við  féleyse  sitt. 
f>á  segír  biskup  honum,  at  hann  munde  ráða  þangat  aDnano 
prest,  ok  svá  gerðe  hann.  ]>á  stefhde  Guðmundr  prestr  ij 
stefnum  f>orsteine  um /várit:  annarre  um  þat,  er  hann  kende 
honum  stulð  um  heitfé  manna,  en  annarre  um  guðlOstun,  er 
hann  kallaðe  bein  heilagra  manna  hrossabein.  Nú  rézt  Guð- 
mundrprestr  um  várit  ábrotafVölium,  atfardögum,  oktilUfsa. 

-"^l^enna  vetr  andaðist  Einarr  ábóte  ok  Ön*^  Bjamarson.  Vm 
várit  var  inne  brendr  Önundr  i  Langahlið  af  KoU>eine  [Tuma- 
syne  ok  Guðmunde*  enum  dýra.  Um  sumarit  eptir  var  lyðl- 
mennt  til  þíngs;  þá  ríðr  til  þíngs  Guðmundr  prestr  ArasoOy 
ok  vóro  honum  seld  seálfdéme  um  mál  hans.  Á  þíngino  býðr 
honum  heim  Sigurðr  Ormsson  austan  frá  SvínafeUe,  ok  reið 
bann  af  þíngino  suðr  i  Haukadal ,  en  þaðan  suðr  undir  fiyja- 
Qöil,  ok  svá  austr  í  Ver  ok  tii  Svínafells;  þaðan  austr  í  Fjðrðo; 
svá  í  Fijótsdalshérat  ok  til  VápnaQarðar,  ok  í  ReyðarQörð ;  svá 
norðr  um  hérot  um  Reykjadal  ok  um  Hnjóskadal  ok  út  ujd 
EyjaQörð,  ok  tii  Svarfaðardals,  ok  kom  heim  til  Ufsa  nér  vetr- 
nóttum.  En  í  farlengð  hans  urðo  fleire  lutir  nytsamligir  ok 
merkiiigir,  en  vér  megim  telea,  af  yflrsöngum  hans  ok  vax- 
vígslum ,  ok  bru[njna  vigslum  ok  ððrum  vígslum.  En  a(  slík- 
um  lutum  ok  mðrgum  öðrum  tók  mönnum  at  vaxa  svá  mikil 
ástúð  ok  alhuge  til  hans,  at  aliir  enir^  vitrostu  menn  lönguðu 
tU  hans  fundar  ok  heimkvámu'^. 

^f>etta  haust  andaðist  Jón  Loptsson  austr  í  Odda.  Nú  er 
Guðmundr  prestr  at  Ufsum  um  vetrinn.  Hann  ferr  [um  vetr- 
inn'  vestr  um  heiðe ,  at  hitta  biskup  ok  skripta  mðnnum,  sem 


i)  hét  byijar  aptr  B.  t)  á  YdUQm,  b.  ▼.  B, 

t)  Frá  fenyum  Guiímundar  pre«l«,  Á  (54). 

4)  i*  e.  Án;  Árni,  B;  Arí,  isl.  Ann. 

•)  fír&  [  b.  r.  eptir  B',  Kolbeine  enum  dýra,  Á,        •)  þann.  i»  ^* 

t)  ok  bulbu  honum  heim»  b.  t.  B.      •)  Andlát  JófU  EéOpiisontar,  A  (W 

•)  [  á  langafGgtUy  B. 
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þá  gerðist  mjök  venea  hvern  vetr.  f>á  kom  á  fund  hans  sá 
maðr,  er  Ófeígr  hét,  hann  var  búandmaðr,  ok  góðr  maðr  ok 
gagnsamr;  hann  hafðe  augnaverk  mikinn,  svá  at  hann  mátte 
[ekke  sjá^  En  er  hann  hitte  Guðmund  prest,  iþá  var  hann 
at  skripta  mönnum  í  haðstofu.  f>á  var  honom  fért  vatn  at  þvá 
sér  i,  ok  iitaðist  vatnit  af  höndum  hans.  En  þat  var  þá  venea 
margra  manna,  at  þvá  sér  í  handlaug  hans,  ok  batnaðe  mörg- 
um  mönnum  augnaverkjar  ok  svá  annarra  meina,  er  þat  gerðo. 
Ófeigr  tekr  ok  þvér  sér  í  þesso  vatne,  ok  sá  hann  eige  hvemig 
litt  var  vatnit,  en  þat  fyigðe,  at  hann  varð  svá  skygn,  sem 
aldri  hefðe  verkr  komit  í  augu  honum,  ok  sá  augnaverkr  kom 
aldri  at  honum  síþan. 

^þenna  vetr  varð  vitron  um  helge  þoriáká  biskups,  at 
þat  vitraðist  f>orvalde  preste  lunda  ok  mðrgum  öðrum  iire 
norðan  land.  Sú  vitron  var  sðgð  Orme  preste  Eyjólfssyne,  er 
var  kapalín  Thorláks  biskups;  hann  var  þá  at  Hólum  með 
Brande  biskupe;  en  hann  sende  þegar  rit  um  vitronina  Guð- 
munde  preste  Acasyne,  þvi  at  þeim  hafðe  orðit  áðr  rétt  um 
helgina  Thorláks  biskups,  ok  segir  Guðmundr  prestr  Orme 
preste,  at  Thoriákr  bískup  var  hinn  helgaste  maðr,  ok  var  af 
því  þau  missere  mjök  heitið  á  hinn  séla  Thorlák  bískup  fire 
norðan  land  af  mörgum  mönnum.  [Nú  hefir  Guðmundr  prestr 
xvj  vetr  ok  xx^. 

Frá  leiðslu  Rannveigar. 

28.  Sá  atburðr  varþ  enn  um  vetrinn  austr  í  Fjörðum,  at 
þar  féU  kona  í  dá ;  hon  hét  Ilannveig ;  hon  fylgðe  preaite  þeím 
er  Auðunn  hét;  hon  hafðe  fylgt  öðrum  preste  áðr.  Hon  var 
í  mðrgu  lage  trúmaðr  mikiU,  þótt  henne  séist  lítt  um  þetta. 
f>at  varþ  með  þeim  atburð,  at  hon  féll  niðr  [í  forskála,  erhon 
skylde  ganga  fram  or  baðstofo  snemma  um  morgminn,  eín- 
saman-*,  ok  kvómo  menn  svá  at  henne,  at  hon  hafðe  þarlenge 
legit.  Hon  var  boren  i  stofu,  er  menn  fundu  hana,  ok  sáto 
menn  yflr  henne  um  daginn,  ok  sá,  at  hon  var  eige  öndut'i 
flre  þvf,  at  hon  kiptist  við  hart  stundum,  sem  henne  yröe 


i)  [  Tarla  npp  sji,  Jl.       >)   Vitron  um  heíge  þorláks  biskupSf  Á  (56). 

•)  lertr. ;  xvij  vetr  ok  xx,  J ;  frá  [  v.  í  B. 

é)  [  er  hon  gekk  fram  or  ttofu,  B.  »)  ðrend,  B. 
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mjök  sárt.  f>at  var  þváttdagiDQ  at  fðstuígang.  En  er  hon 
raknaðe  við  um  aptaninn,  þá  settist  íion  upp  ok  signðe^  sik, 
ok  bað  guð  hjálpa  þeim  öllum,  ok  sagðe,  at  mörg  tíðinde  ok 
stór  hafðe  borit  flre  hana,  þau  er  hon  skylde  segja  enum 
éztum  kennemönnum,  ok  var  þar  einkaðr  til  Guðmundr  prestr 
Arason,  þegar  er  hon  néðe  honum,  ok  Brodda^  preste,  er  þá 
var  í  Fijótsdals  héraðe,  ok  þat  at  segja  hverjum  þeirra,  sem 
tU  kom ,  þótt  þúngt  þétte.  [En  vér  urðom  þessa  áheyrsla  af 
þeim  er  við  vóro  staddír  af  seálfrar  hennar  orðum^,  þá  er  hoii 
sagðe  Guðmunde  preste  Arasyne  þessa  vitron,  at  hon  sagðe 
koma  at  sér  fjandr  með  ógn  mikiUe,  ok  gripo  í  hendr  benne, 
ok  leiddo  hana  hart  ok  óþyrmiiega,  þar  er  vóro  [hraun  o\ 
klúngr'^ ;  en  þar  er  þau  fóro  sá  hon  kvaiar  margar ,  ok  meim 
í  kvölunum;  en  þeir  fóro  með  hana,  um  þcir  kómu  at  þar 
hon  sá  flre  sér  því  iíkast  sem  vére  ketíU  mikiU,  eðr  pyttr 
djúpr  ok  víðr,  ok  i  bik  vellanda,  en  umhverfls'^  eldr  brennande. 
f>ar  sá  hon  marga  menn,  béðe  lifendr  ok  dauða,  ok  hon  kende 
suma  þar.  Hon  sá  þar  alla  nér  höfðíngja  olérða,  þá  er  ílla 
fóro  með  þvi  valde,  er  þeir  höfðo.  f>á  tóko  Ijandrnir  til  orða 
við  bana,  ok  méltu:  ,,hér  skaltu  fara  í  ofan,  til  þessa  hefirþú 
þér.verkat,  því  at  þess  hins  sama  ertú  hluttakare  sem  þeir, 
er  [hér  ero  í  niðre*,  þat'  er  leiðiligr  hórdómr,  er  þú  heOr 
framit^,  er  þú  hefir  lagzt  undír  ij  presta  ok  saurgat  svá  þeim 
þjónosto ,  ok  þar  með  ofmetnaðr  ok  fégirne.  Nú  skaltu  hér 
vera,  er  þú  vildir  aldri  af  láta  at  þjóna  oss;  nú  skolu  vér  þik 
marga  vega  kvelea.  Síþan  draga  þeir  hana  fram  at  pyttenum, 
en  þar  var  svá  ógurlig  vella,  at  stökk  or  upp  á  fétr  heDoe; 
ok  allt,  þar  er  hon  var  ber,  þá  var  hon  brunnen  er  hon 
raknaðe  við.    f>á  var  hon  hréddare   en  frá  mege  segja.    Hon 

i)  signa^i,  B,  %)  Bkrt,  395. 

s)  frá  [  en  ek  heyrt^i  þetta,  segir  sá  er  sðguna  hefir  setta,  af  sjálfrar 
hennar  fí-amsðgÐ,  J9.  395  hefir:  En  ek,  er  þenna  atbur%  skrifk%)i  i  fyrsta, 
hefrlka  ek  af  ikilTbasta  manniy  er  hjá  yar,  þá  er  Kannreig  sagli  Gu^' 
mnndi  presti.  -~*  204  heiir:  En  vér  nrbom  þem  áheyrsla  af  ifálfrftr 
hennar  frásðgn.  4)  [  klúngr  ok  hornkn,  B, 

é)  umbergiB,  B*  e)  [  þú  sér  hér  i  ofan,  B,  204. 

7)  þann.  B,  204 ;  þri,  Á. 

n)  Lei%r.  cptir  204,  B$  i  ^  er  greinin:  ^.þyi  (þat)  er  I.  h.  erþ.  hfr" 
óvart  ritut)  ofsnemma :  ^/ara  i  ofan,  því  er  1.  h.  er  þ.  h.  fr.  til  þessa^',  0.  ••  ^' 
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kallafle  á  hetga  meQO  tiV  ároaðar  orðs  sér  ok  miskunnar  við 

guð,  fyrst  Mariam  drotuíngu  ok  Petr  poatula' .    [Hon  fcallaðe  i 

fainn  heilaga  Ólaf  konúng  ok  Magoús  jari  inn  helga  ok  Hail- 

varð,  því  at  menn  iiéto  þá  mj5k  á  þá  hér  á  lande^.    En  í  því 

bíle    kemr  yflr  hana  (jós  mikit,    ok  sér  hon  at  menn  fýlgja 

Ijósino,  göfugiigir  ok  þó  með  ógn  nokkurre.    f>esse  sýn  varð 

hon  fegin  mjök,  ok  styrktist  svá  þegar  at  hon  þorðe  spyrea, 

bverir  þar  vére.    En  þeir  sögðo ,  at  þar  var  Ólafr  konúngr  ok 

Magnús  jarl,  ok  binn  heilage  Hallvarðr.    f>eir  taka  til  hennar, 

ok  taka  bana  or  böndum  Qandanum,  ok  leiddu  hana  i  brot.    {>á 

sletta  íjaiidrnir  eptir  benné  svipu,  ok  kom  um  miðberðar^  benne, 

ok  bak  ok  lendar,  ok  mélto  þetta  við:  ,,þótt  vér  verðum  nú 

sem  optarr  at  láta  várt  mál  er  vér  eigumst  við,   þá  skal  bon 

þó    bafa  nokkut  Rre  endime  sín*\     Svipan  var  glóaode,  ok 

brann-*  þar  allt  sem  hon  kom  við.    En  er  Qandrnir  vóro  í  brotto, 

þá  tóko  þeir  tii  orða,  er  henne  fylgðo :  ,,m  er  þér  sýndr  verþ- 

leikr  þina  ok  margra  annarra,  at  eige  mætte  svá.  búít  lýða  um 

margra  manna  ráð.    En  þess  skaltu  skyld,  at  segja  þat  bverj^ 

um  manne,  sem  þú  be&r  sét  um  bans  mál.    Nú  branntu  þvi  á 

fóturo,  at  þú  bafðir  skrúðsokka  ok  svarta  akúa,  ok  skreyttist  svá 

Yið  körlum;  en  þvi  a  böúdum,  at  þú  heflr  saumat  at  böndum 

þér  ok  öðrum  á  báiíþum ;  en  því  á  bake  ok  berðum ,  at  þú 

befir  borit  á  þik  akrúð  ok  lérept,  [ok  skreyzt  við  körium  af  meta* 

aðe  ok  óstyrkt'*.    Ea  fire  því  at  guð  er  mildr  ok  miskunnsamr,  ok 

þú  bézt  &  Marío  dr otniogu  ok  Petr  postula  ok  oss  til  ámaðar  orðs 

þér,  þá  sendo  þau  oss  flre  sik,   er  þú  mundir  nú  fire  farast 

ella,  ok  hafa  þau  þat  þegit  af  guðe,  at  þú  skait  lífna  ok  béta 

misverka  þina,  ok  skaitu  ná  at  seá  verðleik  beilagra  manna, 

er  bér  ero  á  yðro  lande,  béðe  lifendr  ok  andaðír,  þvi  at  eige  ero 

&  öðrum  lOndum  at  [jafnmiklum    mannfjOlda*  fleire    beílagir 

menn  en  á  íslande,  ok  balda  bénir  þeirra  ok  várar  landino  upp, 

en  elia  munde  fire  farast  landit'*. 

'^þákemraf  nýjo  yfirbana  yósmikit,  þar  fylgir  maðr  mikiU 
4>k  ítarllgr,  ok  svá  bjartr  sem  SAJór,  sv&  vóro  qk  kléðe  hans. 

i)  þvi  at  þoT  Tar  Pelrskirkja  á  Berunesi  i  AuBtQ6rlum»  b.  v.  B. 
t)  [  r.  i  B.  •}  her<bar»  tt.  4)  hoQ,  b.  v.  Á. 

ft)  [  af  tilteygixig  ■aurUfna^ar,  B.  «)  [  jðfnu  manntali,  B. 

7)  Vitradiit  Pttr  poiíuH  ok  Maria  droíining,  Á  (57). 
I.  B.  30 
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þeir  8ögðo  henne,  at  þar  var  Petr  postule.  En  er  þeir  hðlðo 
farit  með  hana  um  stund,  þá  kemr  [enn  af  ný}e  IJÓs  yflr  hana 
mikit  ok  meire  birte,  en  fyrre  hefðe  hon  slíka  sét  áðr;  þar 
fylgðe  sétr  ifmr\  ok  því  IJóse  fylgðe  Maria  drotning,  guðs 
móðir,  en  hon  var  svá  björt  sem  sól,  svá  at  hon  mátte  eige  i 
gögn  henne  sji ;  þar  voro  fire  þeim  vellir  sléttir  ok  fagrir  með 
allskonar  bióme  ok  unaðe  ók  ilm ;  þar  si  hon  ballir  fagrar  ok 
margar,  ok  hús,  béðe  hi  ok  mðrg  ok  fðgr,  svá  at  hon 
þóttist  eige  skilea  mega  dýrð  alla,  ok  vóro  þó  eige  ðll  jafndýrð- 
leg.  I>i  taka  þeir  til  orða  ok  mélto  við  hana:  ,,nú  sér  þú 
hér  staðe  þi,  er  eigu  helgir  menn,  béðe  lifendr  ok  dauðir; 
en  hér  ero  hús  eige  ðll  jafbfögr.  [Hér  ero  biskupar  yðrir^ 
þvi  at  þeir  ero  helgir  menn  allir,  ok  ero  þó  helgastir  af 
þeim  Jón  biskup  ok  Thorlákr  biskup  enn  ýngre ;  en  þi  nést 
Bjðrn  biskup,  ok  isleifr  biskup,  ok  Thorlikr  biskup  enn  eNre. 
'Svi  ero  ok  þessir  helgir  menn,  er  nú  lifa,  af  skapraunuin 
sinum  ok  .þolinméðe  [ok  óhlýðne  lýðshis  við  sik,  því  at  þrf 
helgare  er  hverr  maðr,  er  hann  hefir  meire  þolinméðe  flre 
guðs  naíhe^.  En  hús  þat,  er  þú  mitt  sei,  fagrt  ok  hitt,  ok 
heyrir  ekke  þangat,  þvi  at  þar  er  hljótt,  þat  i  Bjðm  einseto- 
maðr  at  }>íngeyrom.  En  annat  hús  þar  hei,  faitt  ok  gðfuglilit, 
þangat  mantu  heyra  söng  fagran  ok  hljóð  mikit  ok  dýrðlikt; 
þat  i  Guðmundr  prestr  Araeon ,  þvi  at  svi  halda  bénir  haiu 
npp  lande  þesso,  sem  virar  bénir  halda  upp  Norege  ok  Orko- 
eyjum,  ok  man  hann  vérða  mestr  upphaldsmaðr  lande  þesso 
ok  sitea  eige  í  légra  séte  enThomas  erchibiskup  iEnglande'*. 
Marga  lute^  si  hon  þar  merkilega  ok  heyrðe*.  En  er  bon 
raknaðe  við,  þi  var  hon  orðin  svi  rédd^,  at  hon  mitte  varla  segja, 
ok  svi  ivalit  siþan,  at  hon  skalf  jafnan,  er  hon  skylde  nokkut 
um  réða.  En  af  vitron  þesse  tóko  margir  menn  mikla  bót, 
er  leyndir  lutir  vóro  sagðir  í  fare  þeirra  seilfra;  en  þó  lögðo 
sumir  menn  öfund  i  þat,  er  flrelitnir  vóro  [flre  sina  aod- 
marka,  en  nento  þó  eige  við  at  skileast,  at  béla  sína  misverka. 
^f>enna  vetr  varOregorius  messo  hrlð';  sei  vetrvarkall- 

i)  [  myklu  mciri  birta  me^  Um  ok  tKtleík,  B.  •)  [  b.  r.  B/  v.  i^* 

•)  p9ir  $ög&ú  henne  frá,  Á  (58;.       4)  [  v.  í  Ð.      »)  a)bra,  b.  v.  395. 

•)  þótt  bér  sé  ei  skrifitbir,  b.  v.  395.         r)  ok  8ta[)&]latig,  b.  v.  B* 

•)  Tiirend$,  Á  (59).  0  en  mikla^  b.  v.  B. 
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aðr  fellevetr.  Vm  haustíð  eptir  vóro  víg  i  Laufáse,  er  vegnir 
[vóro]  ij  synir  Arnþrúþar,  þorsteinn  ok  Snorre,  ok  ij.  senir 
f>órðar  laufésíngs,  Hákon  ok  Hiidebrandr',  [en  þann  vetr  and- 
aðist  Sigmundr  Oroigson  austr  at  3vínafelle  ok  Kálfr  Snorra- 
son.  Tranilatio  sancti  Thorlaci.  Fail  Ríkarðs  £nglakonúng8. 
Björgynjar  sumar.  Fall  Haralds  jarls  únga  á  Katanese.  pk  bafðe 
Guðmundr  prestr  Arason  xvij  vetr  ok  ix^. 

Ouðmundr  prestr  ferr  til  Staþar. 

29.  Um  várit  eptir  pascba  þá  ferr  Guðmunilr  prestr  vestr 
um  heiðe,  at  hitta  vine  síne  ok  fréndr.  I>á  b^^ðr  honum  heim 
til  vistar  Koibeinn  Arnórsson  til  Staðar,  ok  réðst  hann  þá  þangat 
um  várit  at  fardðgum,  ok  móðir  hans.  f>á  var  hart  vár,  ok  riðu 
þeir  Brandr  biskup  [eige]*^  tii  þíngs  ok  Guðmundr  prestr  Ara- 
AáMi,  um  sumarit.  -^En  eptir  þíngit  þá  sendir  Páll  biskup  menn 
sunnan  eptir  Brande  biskupe  ok  Guðmunde  preste  Arasyne,  at 
þeír  skyldu  koma  suðr  i  Skálaholt  þegar  sem  skjótast,  þvi  at 
Brandr  biskup  hafðe  sent  bréf  um  jarteinir  ok  vitronir  Thorláks 
biskups  [tii  þings,  ok  var  ráðit  á  þíQginu,  at  taka  upp  helgan  dóm 
þorláks  biskups*^,  ok  taka  hann  i  heiiagra  manna  tölo;  ok  fara  þeir 
suðr  eptir  þingit  ok  koma  i  Skálaholt  at  Margrétarmesso  hinne 
siðarre^.  En  i  þesse  þjónostogjðrð,  er  þá  var  gjðr  guðe  til  dýrðar 
ok  hinum  séla  Thorláke  biskupe,  þá  sette  Páll  biskup  Guðmund 
prest  Arason  nést  þeim  biskupunum  at  allre  sýslo,  ok  léto  þeir 
hann  þerra  kistonne  með  sér*^,  er  biskup  var  i  kirkju  borinn, 
ok  Guðmundr  prestr  réð  mesto,  hvat  súngit  var,  þá  er  heilagr 
dómrenn  var  upp  tekinn.  f>ar  vurðo  margar  merkilegar  Jartegnir 
af  heilagleík  Thorláks  biskups  með  guðe.  þar  lét  Páll  biskup 
Guðmund  prest  vigea  sér  ker  mikit  fullt  af  vatne  tii  beilsobótar 
mönnam,  þvi  at  þér  jarteinir  urðo  at  vazvigsium  hans  um  allt 
land,  béðe  fé  ok  mðnnum,  sem  nauðsyn  krafðe  til. 
I  -  -  - - 

i)  A  þesaum  orbnm  endar  204,  sja  bls.  436  athgr.  7.  si^ast. 

s)  lei^r.)  xTÍij.  T.  ok  ix.,  Á;  frá  [  v.  i  B.  i)  b.  ?.  eptír  B, 

4)  IJpptekinn  kiUagr  dómr  Tkorláti  Miknpi,  Á  (61). 

s)  [  b.  T.  Bj  ?.  i  A. 

•)  í  305  er  hér  rangt  sagt  frá:  a%  Brandr  biskap  ri%i  á  þing  þetta 
snmar,  en  af  þingi  i  Skálholt»  og  a<b  PáU  biskup  léti  þetU  ■iimar  lesa 
npp  jarteinir  á  þinginu. 

f)  þann.  Á  og  tTÍskrifar  me^  sér. 

30* 


456  BISKUPA   SÖOUR.  Gvtamadtr  Mpu 

^Húskarl  var  sá  i  Skálaholte  er  Halldórr  hét,  hanii  \ar 
kreptr^  svá  mjök,  at  heitt'  var  hörund  hans  allt  af  ofverkjuni-* ; 
en  af  hitum  ok  ofverkjum  þá  stóð  vatn  undir  ailt',  ok  véttust  undir 
herðum  honum  kléðin.  En  þat  þótte  þeim  Pále  biskupe  ok  Gizure 
Hallssyne  mein  mikit,  því  at  hann  var  bagr  maðr,  ok  rézt  Oiz- 
urr  nú  um  við  Guðmund  prest  Arason,  hvat  þeir  skyldo  at 
gera.  En  hann  kennde  þat  ráð  tíl,  at  riða  skylde  á  hann  við** 
smjörve,  ok  fóro  þeir  báðir  til  viðsmjörsins,  ok  vigir  Guðmundr 
prestr  viðsmjörít  ok  rfðr  á  hann  af  spéne;  en  litlo  siðarr 
var  hann  alheili,  ok  sýnde  sik  heilan  annat  sumar  Guðmunde  Ara- 
syne  á  alþinge.  Nú  ferr  Guðmundr  prestr  heim  norðr  til  Skaga- 
Qarðar  ok  til  Staðar ;  var  hann  at  Stað  þau  missere  með  Kolbeine. 

^Sá  atburðr  varð  heima  þar  at  Stað,  at  kviga  ein  sýkðist, 
er  Kolbeinn  átte ,  svá  mjök ,  at  honum  þótte  nér  dauð  vera, 
ok  gengr  hann  Kolbeinn  til,  ok  segir  Guðmunde  preste,  at  þá 
lá  kvigan  úte  á  velle,  ok  rétte  béðe  firá  sér  fítr  ok  hOfut,  ok  var 
nér  dauð.  f>á  ferr  Guðmundr  prestr  til  með  helga  döma  sina, 
ok  gengr  [vij  sinnum  umhverfls'^  með  helgan  dóminn,  ok  sýngr 
yflr  henne.  pÍL  sprettr  kvigan  upp  ok  þegar  alheil',  ok  leypr 
hart  um  vðUinn. 

^Sá  atburðr  varð  at  Hrafhagile,  at  þar  kom  fall  á  fé,  ok 
er  spurt,  ef  Guðmundr  prestr  vile  tU  koma.  Hann  ferr  til,  ok 
létr  reka  á  stððul  ailt  féit,  ok  vigir  vatn  ok  berr  yftr  helga 
dóma;  gefr  siþan  þat  ráð  til,  at  taka  skylde  ofan  úteklukku, 
ok  rista  á  crueifixum  Qórum  megum,  ok  hringja  henne  yflr, 
en  þvi  var  gleymt^  at  taka  klukkuna  ofan  þegar  hann  fór  i 
bret.  En  þá  litlo  siðarr  féll  ofan  kiukkan  seW,  ok  sakaðe 
ekke,  ok  var  þó  undir  gijót,  ok  var  þetta  þá  at  gert,  ok  tók 
af  þegar  allt  fallit. 

^''[þetta  varð  allt  á  einum  missermn:  Flóð  et  mikla.  i 
Iðg  tekin  Thorláks  messa.  Fálka  vig^^  [f^esse  missere  téU 
Philippus  jarl  ok  Rikarðr  Englandskonúngr^'.    f>ann  vetr  sat 

0  Frá  húskarle,  Á  (62).  a)  likþrár»  Jl.  «)  hvitt,  395. 

4)  hrufum  Bi  en  undir  þeim  lá  vatD  ok  UtkuTer,  b.  t.  396. 

»)  hrufunum,  B,        e)  Frá  táknum  Gudtnundar  preHt^  Á  (631. 

r)  [  þrimr  slnnum  umbergifly  B» 

•)  Guifmundr  prettr  gjörifi  at  0árfalle,  Á  (64).        •)  f^MiymU  ^* 

lo)  Tiðende,  A  (65).  n)  [  t.  i  J9. 

a«)  [  b.  T.   B. 
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GuðmuDdr  prestr  at  Stað;  [þá  hafðe  bann  xvig.  vetr  ok  u^. 
En  um  várit  rézt  hann  á  Víðemýre  til  Kolbeins  Tumasonar 
með  líð  sitt,  ok  gerðe  hann  bú  í  Brekko  liðe  síno,  en  hann 
var  seálfr  á  Víðemýre. 

Gapitulum. 

30.  Um  sumarit  ferr  Guðmundr  prestr  til  þíngs,  en  sá 
maðr  var  á  þfngino,  er  fótar  mein  hafðe,  [þat  er  menn  kalla 
spýtu.  þat  var^  með  svá  miklum  óhégindum,  at  hann  mátte 
varla  þola;  þá  kemr  Guðmundr  prestr  til,  ok  sýngr  yíir  bon- 
um,  ok  ríðr  á  hann  vatne  vígðu,  ok  varþ  hann  heill,  en  iéknar 
fengo  ekke  at  gert  áðr.  Af  þíngino  ferr  hann  í  BorgarQörð, 
ok  bjóða  menn  honum  heim  um  allt  héraðit,  ok  vígir  hann 
þar  brunna  víða,  ok  fengo  menn  hvervetna  bót  af  meina  sinna 
af  vatne  hans  ok  yflrsðngum,  þótt  hér  sé  fátt  talit,  þvi  at 
meirr  flnnst  í  frásögninne  fáfréðe  vár  ok  óvizka,  en  efinaféð 
atburðanna. 

^Sá  atburðr  varþ  út  á  Hvitstöðum^,  at  þar  bjé  sá  maðr, 
erJón^hét,  hann  var  vanheíll^,  svá  athannláíkðr  ij.  vetr;  þar 
kom  þá  Guðmundr  prestr,  ok  song  yfir  honum,  ok  bar  á  hann  vígt 
vatn,  ok  bar  yílr  hann  helga  dóma  sina,  ok  varþ  hann  þegar  heill. 

'']>aþan  fór  hann  vestr  í  Hvamm,  ok  var  at  brúðlaupe 
Snorra  Sturlosonar,  þaðan  fór  hann  vestr  i  Saurbé  ok  i  Fagra- 
dai,  þaðan  á  Reykjahóla,  á  Reykjanes.;  þar  vígðe  hann  brunn, 
þann  er  þeir  migu  i  síðan  til  háðs  við  hann;  en  þó  batnaðe 
eige  síðr  en  áðr  við  þat  vatn.  þaðan  fór  hann  til  [Staðar  á 
Reylganese ,  til  þorgils  Gunnsteinssonar ,  ok  hvarf  þaðan  aptr, 
ok  fóro  þaðan  norðr  til^  Steingrimsfjarðar ,  þaðan  norðr  til 
Miðijarðar  ok  svá  heim  tii  Viðemýrar  um  haastið,  ok  var  þai' 


i)  leidr. ;  xu.  vetrokxx,  A;  frá.  [  ▼.  í  B;  395  b.  v. :  Sem  GuWundr 
prestr  haflbi  verit  eiDÐ  vetr  at  Sta% ,  banb  Kolbeinn  TamasoÐ  honum  til 
8in  á  Vilbemýri.  Kolbeion  átte  Gni(bri(bi(!)  dóttar  ^orvar^s,  föburbró^ur 
Gu^mundar,  bann  var  mestr  vir<&ingama%r  af  leikmönnum  i  Skagafir^i, 
vitr  nialbr  ok  hit  mestaskáld,  yrkjandi  mðrg  kvœ<bi  me%  frábœru  lofi  til  gu^s 
mó(bur  Mariam,  ok  at  mðrgu  var  hann  vel  fallinn,  þegar  hann  var)b  eigi 
Bigraibr  af  ofmiklu  kappi. 

s)  [  V.  i  B.        •)  Jlftracii/tim,  Á  (67).        4)  á  Mýrum,  b.  ▼.  B. 

>)  þann.  ^;  i  it  er  ey<ba  fyrir  nafhinu.  •)  vaDmegn,  Jl. 

7)  GuiTmundr  preitr  fár  i  Hvamm,  A  (68).  •)[▼•!  B, 
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um  vetrinn  f  góðo  yfirléte,  ok  lagöe  Kolbeinn  svá  mikla  virþ- 
íng  (á  hann],  at  hann  kallaðe  hann  þá  sannliga  helgan  mann, 
ok  kallaðist  seáifir  margar  raunir  á  því  hafa.  Um  sumarit  áflr* 
var  Thorláks  messa  ieidd  i  lög. 

Frá  Sigurfle  Ormssyne. 

31.  Eptir  andlát  Jóns  Loptssonar  tóko  til  deilur  þeirra 
Sémundar  ok  Sigurðar  Ormssonar;  þeir  deildu  um  arf  þess 
manns  er  Gellir^  hét,  ok  hafðe  Jón  Loptsson  haft  handsðl  á 
f}ám  hans,  en  erfíngjar  voro  austr  í  sveit  Sigurðar,  ok  tók 
hann  féit  undir  sik,  ok  sette  í  þann  mann  er  Káre  hét,  ok 
urðo  þar  um  deiiur  á  þínge;  bauð  Sémundr  á  gjörð  þorvalds 
Gizurarsonar,  er  þá  átte  þóru,  dóttur  Guðmundar  gríss  ok  Sol- 
veígar  systur  Sémundar,  ok  þar  með  Páls  biskups,  en  Sígurðr 
vilde  þat  eige ,  þvf  at  þeír  Sighvatr  Sturloson  ok  Kolbeinn 
Tumason  lutto  hann  sétta,  ok  héto  honum  ðUum  sfnum  styrk, 
ok  urðo  þesse  mál  ekke  greidd  á  því  þínge. 

'En  um  vetrinn  er  á  leið,  þann  er  Snorre  Sturloson  hafðe 
kvángazt  um  sumarit  áðr,  föro  þeir  Sémundr  með  xxx.  manna 
austr  á  Sfðu,  ok  lét  Sémundr  drepa  Kára,  er  sat  f  feám  þeim, 
er  Gellir  hafðe  átt.  En  um  várit  hafðe  Snorre  Sturloson  stefbt 
Sigurðe  til  várþíngs  at  f>fngskálum.  Sigurðr  sende  snemma 
um  várit  Amór  Tumason  4  fund  þeirra  Sighvats  ok  KolbeiDs 
Tumasonar,  ok  bað  þá  koma  til  sfn  með  allan  afla  þann  er 
þeir  fenge  til,  þvf  at  hano  þóttist  þurfa  um  mála  Ulbúnat 
þann,  er  þeir  átto  at  kéra. 

^Sémundr  sende  Snorra  Sturloson  til  Borgarljarðar  atkveðea 
upp  þíngmenn  sfna,  er  faðir  hans  hafðe  átt,  béðe  marga  ok 
góða  béndr,  fékk  hann  þar  golt  mannval.  f>á  er  Snorre  kom 
f  Skálaholt  með  feroneyte  sitt,  var  Amórr  þar  fyrr  kominn  með 
liðsbón  þeirra  Sighvats  ok  Kolbeins.  f>á  var  Snorre  tvftugr  en 
Arnórr  iviij.  vetra,  ok  þóttust  eige  mega  draga  meire  flokka  á 
virsdag  svá  mikit  stórleiðe.    Sigurðr  varð  sekr  á  þfnge. 

'Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  hvárirtveggjo  samna  liðe 


i)  eptir,  B  (rangt).  s)  Glæbir,  St. 

•>  UiUdráttt  Sigunrar  ok  Amórsy  A  (70). 
4)  Frá  Snorra  Sturlosyne,  A  (71). 
ft)  Sétt  Sigurð^ar  ok  Sémundarf  A  (72). 
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af  nýjo,  ok  varö  Sémundr  myUo  Qðlmennare.  Sigurðr  hafðe 
CG.  manna,  pk  hann  frétttr  at  Sémundr  hefir  Doc  manna. 
Ferr  bann  upp  á  eyna  meö  liö  sitt,  ok  b^st  þar  \iö.  En  vlð 
þenna  váða  þá  ferr  til  Páll  biskup  ok  I>orvaldr  Gizurarson  at 
leita  um  aéttir.  En  við  þenna  aflamun  gjörðist  Sigurðe  sá 
einn  til,  at  séttast  við  Sémund;  vóro  þá  griþ  seld,  ok  flmduflt 
þeir  heá  Forsá  heá  Skógum,  ok  varþ  sú  sétt,  at  PáU  biskup 
skylde  gera  um  á  þínge.  'Fara  nú  til  þtogs  hvórirtveggju,  ok 
lýkr  Páll  biskup  þar  upp  gjörðum  við  ráð  hinna  beztu  manna. 
Görir  hann  eiguir  til  handa  Sémunde,  en  stillir  svá  gji^ðum, 
at  hvárírtveggju  máttu  vei  við  una ;  en  Sémundr  hafðe  af  mál- 
um  þessum  sémd  ok  virþíng.  Kolbeine  likaðe  iiia  þessar  mála- 
lyktir,  en  Sighvate  miklo  verr^. 

Upp  tekinn  heilagr  dómr  Jóns  biskups. 

32.  f>enna  vetr,  er  Guðmundr  prestr  var  á  Víðemýre,  var 
vetr  mikiU  ok  horfðe  tU  mikiUa  úhéginda  fire  mðrgum  mðnn- 
um.  þá  berr  mönnum  í  drauma  um  heilagleik  Jóns  biskups. 
En  þat  vitraðist,  atveðrátta  munde  batna,  ef  heilagr  dómr  hans 
vére  upp  tekinn.  Yar  þat  þá  ráðit  af  Brande  bískupe,  at  hann 
sende  eptlr  Guðmunde  preste  Arasyne  á  Víðemýre,  at  hann 
skylde  til  koma,  ok  vera  forráðsmaðr  þeirrar  þjónosto,  því  at 
hann  seálfr  lá  í  rekkjo.  Stefnir  biskup  at  sér  kennemönnum; 
en  svá  var  veðr  illt,  at  Guðmundr  prestr  kom  nótt  síðarr  en 
éllat  var  ok  ákveðit  var,  ok  var  hans  þó  helSii.  En  er  hann 
var  kominn,  þá  var  upp  tekinn  heilagr  dómr  Jóns  bískups  með 
stórum  jarteinum,  vij.  nóttum  eptír  Mathiasmesso  um  fösto'. 

*En  um  várit  ferr  Guðmundr  prestr  norðr  í  EyjaQörð 
eptir  paseha  ok  allt  upp  í  Saurbð;  þar  var  sveinn  einn,  hann 


i)  Frá  gíönr  PálM  biMkupSf  A  (73).        3)  kap.  31.  y.  i  J9. 

*)  Hér  skýtr  B  inn  sðgunni  um  fercb  Eolbeins  um  Kjðl,  sjá  yíbh.  kap. 
2  i  —  305  bætir  vib ;  gekk  sú  þjónusta  fagrliga  fram  eptir  fonOgn  hins  gó^a 
Gu^mundar.  Margar  ág»tar  jarteiknir  birtust  á  þeim  degi  fyrír  verlleika 
signa^s  Johannis,  fyrsta  i  heilsugjOf  Brands  biskups,  ok  batna^i  ye^r&tta 
um  aUt  land ,  ok  fleirum  táknum  obrum ,  hYaJb  fyUilega  greinist  i  hans 
jarteikna  bók.  Ghilbmundr  prestr  fór  heim  á  Yi^bemýre,  ok  var  þar  um 
Tetrinn  i  gó(bre  vir^ing  hjá  Kolbeine. 

4)  Frá  iáknum  Gu9mundar  presu^  A  (75), 


4(M)  BISKUPA  SÖOTB. 

m  kryplfngr  ok  iDa  baldimi  af  ofrerkjnm ,  svi  at  baoa  oiitte 
farla  sUodast  [Haon  rédde  um  við  Einar' , .  at  Goömaadr 
prestr  monde  vílea  koma  tíl  bans  ok  sýagja  yfir  bonoro ;  bann 
ferr  til,  ok  sýngr  yfir  bonum  lenge  ok  ríðr  i  banu  vatni  sino, 
ok  gerir  bann  [farínn*.  En  eptir  þat  þi  tekr  sveiiminn  at 
réttast  þegar,  ok  wð  bann  skjótt  aibeill  þessa  meins.  þessa 
SYeios  verðr  getið  síðarr  i  sögunne. 

*8i  atburðr  varð  eon  þar  í  Saurbé,  at  kona  sá  er  Ball- 
dóra-*  bét,  bon  var  fóstrsystir'  Guðmundar  prests  ok  anne 
bonum  miktt,  ok  hon  var  þi  við  aldr:  bon  si  boi  dag,  er 
Guðmundr  prestr  söng  raesso,  at  Ijós  mikit  kom  yfir  banii, 
svi  bjart  ok  mikit,  sem  sölargeisle  vgre.  f>at  skeio  i  baDn 
um  alla  ligasöngva  nér,  ok  leið  síþan  i  lopt  npp*.  En  meðan 
bann  bafðe  brat  verit  or  héraðe,  þi  hafðe  andazt  móðir  baos 
Úlfeiðr,  ok  var  líke  hennar  fylgt  til  Bóla,  ok  var  hon  oleut 
iðr,  ok  tók  Brandr  biskup  við  Hke  bennar  með  istúð. 

Guðmundr  prestr  i  Víðemýre. 

33.  Nú  ferr  Guðmundr  prestr  i  Víðemýre,  ok  er  riðin 
vist  hans  heima  þar  framleíðis,  því  at  Kolbeinn  lýste  því  fire 
alþýðo  manna,  at  hann  fynde  mune  á,  at  þá  félle  minne  matr 
fram  1  búe,  er  hann  var  heima  með  klerka  sina,  en  þi  er 
hann  var  í  brottu,  ok  kvaðst  liann  því  meirr  kostgéfa''  beima- 
vist  hans,  en  bann  munde  elligar^.  Hann  ferr  enn  tii  þíngs 
um  sumurit.  þá  var  leidd  i  lög  Jóns  messa  biskups  at  bdo 
Drands  biskups  ok  tölo  Guðmundar  prests  Arasonar,  er  banÐ 
taluðe  um  í  lögrétto.  Á  þínge  buðo  honum  heim  Vestflrðingar, 
ok  fór  haon  af  þíngino  vestr  í  sveitir  til  Borgarfjarðar  ok  svá 
til  Breiðufjarðar.  En  er  hann  kom  i  Reykjanes,  til  þorgils 
Gunosteinssonar,  þi  riða  þeir  þat  með  sér,  at  [hannj  skyle 
taka  við  syne  hans,   er  Lambkárr  heitir,   Ul  fóstrs  ok  kenna, 


i)  [  Binar  bónde  rsddi  \iro,  B*  t)  allao  votan,  Jl. 

•)  Fir9bur^f  Á  (76 >.  4)  Hallbera,  395. 

»)  þann.  B,  395 1  fo  syttir,  A. 

e)  tagí)i  Hallbtra  þe^  sfn  vitrum  mðnDum,  ok  þótti  ðUnm  mikiis 
voú  vertt  var  hún  kona  merkort) ,  ok  þvi  gnmali  enginn  hennar  t<)ga  bdr 
«m,  b.  v.  395.  r)  kosta  á,   B. 

•)  Hér  skýtr  39G  ÍDn  sögnnni  nm  ttrb  K<^beint  nm  KjAl  (sji  Yilb.  kap.  2). 
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ok  staddr  var  viö  inarga  funde  ok  marga  lute  síþao,  þá  er  ero  ^ 
\  i  þesse  sðgo. 

^Nú  viU  Guðmundr  prestr  fara  af  Reykjaoese  ok  til  Flat- 
eyjar ,  [þat  ero  iij.  vikur  sjáfar'' ;  þar  vóro  til  fengnir  sveinar 
þorgils  úngir  ok  húskarl  einn,  at  ferja  Guðmund  prest  þangat 
allt  i  Flatey.  t^rgils  mélte  tii  Ouðmundar  prests :  «,gefðu  svein- 
um  minum  byr  ok  blezan  þina,  þá  er  þeir  fara  aptr,  þvi  at 
þeir  ero  allóknáir,  ok  fel  ek  þá  þér  á  bende*\  —  ,.Biðea  skal 
ék'\  sagðe  haun,  «.at  guð  gefe  þeim  byr'*.  |>á  flara  þeir,  ok 
koma  [i  Hval[l]átr,  þvi  at  mart  [er]  eyja  á  leiðinne,  ok  koma 
annan  aptan  i  Fiatey',  ok  var  logn  um  daginn.  pk  bjoggust 
sveinarnir  þegar  heim,  ok  réddu  um,  ai  hann  skylde  efha  við 
þá,  ok  gefa  þeim  byr ;  en  bann  lézt  mundo  biðea  guð,  ok  gekk 
til  kirkju.  En  þeir  fóro  til  skips  ok  bjeggust  til  sighngar,  ok 
draga  þar  upp  segl  sitt.  f>á  kastar  þegar  vinde  á  epUr  þeim, 
ok  sigla  or  vðrum ,  ok  légja  eige  fyrr  segl  en  heima  i  vörum 
um  morgininn  eptir.  þeir  hðfðo  þvi  betra  byr,  er  þeir  höfðo 
lengr  siglt. 

^þaþan  ferr  Guðmundr  prestr  vestr  í  Fjðrðu,  ok  verða  þar 
margir  merkilegir  lutir  i  stórum  jarteinum,  þðtt  [vér  munim 
fátt  af^.  £n  er  hann  var  i  SauðlausdaP ,  þá  vígðe  hann 
þar  vatn,  ok  bar  þar  kona  heim  i  húfu  slnne,  þvi  at  hon  bafðe 
ekke  ilátið  til  vazíns,  ok  var  húfan  þur  á  utan,  en  vatnit  var 
i  búfunne.  þá  ferr  maðr  einn  hverr  [um  Qall  eitt  bratt^  með 
vatnit  i  bytto,  ok  setteniðr  hjásér,  erhann  batt  skó  sinn;  en 
þá  steykkr  byttan  ofan  fire  Qallit,  ok  hleypr  stein  af  staine, 
unz  hon  kom  á  jö{hu.  þá  þótte  honum  sake  at  mikill  um 
\atnit,  ok  fór  hann  ofan  af  Qallino  ok  þar  til  er  byttan  stóð, 
ok  var  bon  heil  ok  enge  drope  or. 

'j^á  ferr  Guðmundr  prestr  norðr  íFjörðu,  þar  til  er  hann 
kemr  i  Keldodal  til  þórðar  Arasonar;  hann  var  vanheiil  svá 
mjok,  at  hðnd  hans  var  visnut  af  ofverkjum,  svá  at  hann  mátte 
eige  skera  mat  fire   sik ;  hann  tók  vel  við  honum ,   sem  allir 


«)  enn  ver^ba  sibar  sag^bir,  B, 

t)  Guirmundr  prutr  fár  tU  Flateujar,  Á  (78). 

•)[▼.!  B.         4)  [  tU  Flateyjar,  B.        »)  Jarttin  at  valfia,  Á  (79). 

e)  [  hér  sé  fátt  af  sagt,  B;  h«r  sé  fátt  8krifa^»  395. 

t}  þaimig  A,  B.  •)  [  b.  t.  B.  •)  Jartein,  Á  (80). 
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aörir.  En  um  nóttina,  er  hann  þóttist  eige  œega  liggja,  þá 
gekk  hann  út;  en  er  bann  kom  inn  i  skálann,  þá  sá  hann  til 
rekkju  Guömundar  prests  IJós  mikit,  svá  sem  skine  geisle,  ok 
gengr  faann  til  at  seá.  því  slér  á,  at  hann  réttir  hðndlna  i  Ijósit, 
þá  hina  veilo ,  ok  var  þá  Ijósit  jafnbjart  á  hendinne ,  sem  áðr 
sýndist  honum.  Eo  eptír  þat  var  höndln  heil  ok  styrk,  ok 
verklaus.  þá  Kðr  af  Ijósit.  þaðan  ferr  hann  í  Haukadal,  til 
Ámá  rauðskeggs.  f>ar  var  fengin  til  kona  um  aptanlnn,  er 
bann  var  kominn  í  rekkju,  ^at  klá  fót  hans;  [hon  var  vanheil, 
svá  at  krepptir  vóro  ij.  fíngmir  eða  iij^  En  er  honum  þótte 
ofkyrt.  klegit,  þá  spyrnir  hann  vlð  mjök  hart  fítinum,  ok  kemr 
héllinn  (  bug  fíngranna,  þeirra  er  krepptir  vóro,  ok  spymir  haim 
þar  í,  ok  verðr  henne  við  sárt.  En  fám  nöttum  síþarr  kom 
bon  á  fund  hans  ok  sýnde  honum  hðnd  sína  heila,  ok  þðkk- 
uðo  aUbr  guðe  þeir  er  sá. 

Frá  ferðum  Guðmundar  prests'. 

34.  f>aðan  ferr  hans  unz  hann  kemr  á  Mýrar  til  Mðgs', 
þar  vígðe  hann  bmnn ,  þann  er  náliga  varþ  allt  heilt  þat  er  á 
bergðe,  ok  þar  fengu  bót  konur  ij,  [svá  at  vér  vitom  víst^,  er 
vaþit  hðfðo  i  lékinn  þann,  eðr  keldo,  er  féll  or  brunniDum. 
f>aðan  fór  hann  út  á  íngjaldssand ,  ok  svá  (  Önundarfjðrð,  ok 
þaðan  norðr^  til  ísafjarðar,  ok  kemr  hann  (  Súðavík  at  Math- 
eusmesso,  þar  gefr  hann  Bárðe  frénda  sínum  til  xxx  hundr- 
aða  vðro  til  kvánarmundar ,  [ok  var  honum  fðstnut  dóttir 
Steinþórs*  prests  Bjarnarsonar.  f>ar  kom  laupande  [kona  sú^ 
er  þuriðr  hét,  er  fyigt  hafðe  Áraa  rauðskegg,  ok  áðr  bafðe 
setið  (  banne  Páls  biskups,  ok  fékk  hann  eíge  skilit  þau.  En 
er  hon  heyrðe  kenningar  Guðmundar  prests  Arasonar,  ok  sá 
jarteinir  hans,  þá  gerðe  hana  engis  Jafhlttsa,  sem  at  fylgjs 
honum.  Nú  verðr  hon  at  leíta  sér  ráðs,  at  komast  o'r  bðnd- 
um  Áraa,  þv(  at  hann  unne  henne  mikit,  ok  átto  þau  mörg 


i)  [  henne  lágu  iij  fíngr  1  lófei,   B,  a)  bisknps,  A. 

s)  mágs  BÍDs,  B,  rangt  (sjá  St.  4.  13). 

4)  [  T.  i  B;  TÓrii  þess  hlutar  margir  skerir  TOttar,  395. 

5)  um  hei%ei  b.  t.  B. 

•)  þannig  eptir  B  og  St. ;  Steinolfs,  A.  Frá  [  YÍb  döttur  Stelnþórs,  B;  tor- 
steins  prests  BJamarsonar  úr  Holtí,  395.  r)  [  l&tlr. ;  konii  þá»  i- 
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börn;  hon  var  vén  kona;  ok  komst  hon  nieö  laupe  á  brot,  ok 
kemr  hon  Matheusmesso  á  fund  Guðmundar  prests  Arasonar, 
ok  féll  til  fóta  honum,  ok  baS  [miskunnar  með  miklum  iðrunar  ^ 
gráte',  ok  beídde  viðtöko,  ok  hon  métte  skileast  við  vandréðe 
sin,  ok  hlaut  hon  svá  roikit  gott  af  funde  hans,  at  hon  viteaðe 
aldri  aptr  siðan  til  hins  sama  vandréðis,  ok  fylgðe  hon  hon- 
um  ávallt  síðan,  |)á  er  þau  skilðe  eige  úfriðr  manna,  ok  þótte 
mðrgum  mðnnum  mikils  vert  um  þenna  atburð,  með  þeim 
hétte  sem  þar  varþ,  í  andligre  hjilp.  —  f>aðan  ferrGuðmundr 
prestr  til  VazQarðar*  ok  þaðan  til  Steingrímsfjarðar  tii  Jóns 
Brandssonar.  En  þá  var  lið  mart  í  för  með  honum,  ok  réddo 
menn  um,  at  senda^  skylde  menn  flre,  at  segja,  at  þeir  kéme 
eige  á  úvart.  En  hann  kvað  eige  þurfa  mundo,  ,,ok  man  guð 
gefa^  þeím  hval  nökkorn,  áðr  vér  farim  í  brot".  En  þesse 
orð  fylidust  svá,  at  hínn  sama  dag  kom  reyðr  á  reka  Jóns,  þar 
er  hann  átte  einn,  [ok  var  honum'sðgð  hvalsagan  um  morg- 
ininn  eptir;  en  þeir  urðo  fegnir  þessum  atburþ**,  ok  gaf  Jón 
Guðmunde  preste  bók,  [þá  er  gerseme  var',  er  PáU  biskup 
hafðe  geflt  Jóne.  þaðan  ferr  hann  [á  Broddanes,  ok  norðr 
þaðan  um  Flóa^  til  Miðfjarðar.  En  í  fðr  þesse,  er  hann  fór 
um  VestQðrðo,  veitte  guð  honum  miklo  fleira  ok  stérra  en  vér 
kunnim  at  virða  eðr  telea,  béðe  í  andlígum  jarteinum  ok  lík- 
amligum.  f>eir  Vestflrðíngar  felidu  svá  mikia  ást  til  hans,  ok 
kennínga  hans,  at  sá  þóttist  bezt  hafa,  er  meira  roátte  gott  tii 
bans  gera,  béðe  í  fégjöfum  ok  öðrum  lutum  góðum,  ok  [gafst 
þeim  þvi  þegar^  af  guðe  meire  miskunn,  at  guþ  sá  ástarhug 
þeirra,  þann  er  þeir  héldo  ávallt  síþan  við  Guðmund  prest. 
]^á  réðust  um  sumarit  tii  hans  [prestlíngar,  ok  léto  fréndr  sína 
ok  vine,  ok  gimtust  at  fylgja  honum^,  þar  var  Snorre'  frénde 
hans,  Bon  Bárðar^®  prests  Snorrasonar,  er  lenge  var  með  hon- 
um  síðan.    f>ar  var  ok  Páli,  eon  íngjalds  prests.    f>ar  var  ok 


i)  lei^r.  eptir  B^  [  i^nuiar  meh  mikliim  gráte,  Á* 
•)  þann.  B;  (misskrifab)  skfida^  Á, 
•)  firir  08S,  ok  senda,  b.  t.  B. 
4)  [  T.  i  Jl.  6)  [  heíbva  (heíbuTB?)  gólh,  B, 

N   •)  [  T.  í  0.  7)  [  galt  þeim  þegar  i  hOnd,  J?. 

0  [  klerkar  iij,  B.  9)  Binar,  395. 

!•)  þannig:  B\  Bjamar,  Á. 
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tasa. 


Lambkárr,  sod  ^rgíls*  presto  GaiuisteiiiBSODar ,  er  eDD  var 
meö  boDum  leDge  síþaa. 

Frá  táknum  Guðmundar  prests  Arasonar. 

35.  Sá  atburðr  varð  at  Hofe  í  Yazdal  þetta  baust,  þá  er 
Guðmundr  prestr  Arason  var  þar,  at  hann  söng  ySr  sjúkum 
manne,  er^  lá  í  kör,  ok  bar  yfir  bann  belga  dóma  sína,  haim 
lá  i  bekk  heá  enum  sjúka  manni  ok  sofnaðe  á  bénenne,  at  því  at 
þeim  sýndíst,  er  hjá  vóro.  Djákn  bans  lá  í  bekkinum  beá  honum, 
ok  [hné  hann  á  hann  ofan,  er  hann  sofnaðe^.  £n  er  haDO 
hafðe  skamma  stund  sofit,  þá  kennde  cyákninn  ekke,  at  hami 
lége  á  honum,  en  sá  hann  ok  svá  aðrir,  at  hann  lá  þar;  þat 
var  mjök  langa  stund.  £n  er  hann  vaknaðe,  þá  spurðe  djákii- 
inn  hví  þat  sétte,  ,,er  ek  kennde  þín  eige,  er  þú  bvildir  á  brjóste 
mér**;  en  bann  vilde  ekke  frá  segja. 

^þá  kemr  sú  saga  vestan  or  Fjorðum,  at  maðr  sá  er  Snorre 
bét,  vestr  í  Skálavík,  [var  leikinn]'^  af  flagðe  einu,  ok  sótte 
bann  trðllkona  ein  svá  mjök,  at  bann  hugðist  eige  standast 
mega.  fin  þessa  nótt  bina  sömu,  áðr  seá  dagr  kéme,  er  áðao 
nefndu  vér ,  þat  var  þváttnótt ,  þá  skylde  Snorre  fara  til  tíia 
einn  saman,  en  langt  var  at  fara.  t>á  keínr  at  honum  trölt- 
konan,  ok  sékir  hann  einart,  ok  bégir  honum  til  Qalls.  f>á  heitr 
bann  á  Guðmund  prest  Arason,  at  hann  skylde  duga  hoaam, 
ef  bann  vére  svá  ávarðr  guðe ,  sem  hann  étlaðe ,  ok  leysa  frá 
trölle  þesso.  £n  i  því  bile  sýudist  honum  [al]  Ijós  mikít  kvéme 
yfir  hann ;  en  Ijósinu  fylgðe  maðr  í  kirkju-kápu,  ok  hafðe  vaz- 
stOkkul  í  hende  ok  stökkte  á  hana;  en  [þá  bvarf  tröilkonaD* 
þegar,  sem  bon  sykke  niðr.  £n  honum  fylgðe  [Ijósit^  [þ^ 
til  er^  hann  kom  tii  béjarins.  Hann  þóttist  gerla  kenna,  at 
Ijósinu  fylgðe  Guðmundr  prestr  Arason.  Nú  bar  þat  samaH} 
at  þetta  var  allt  á  einne  stundo,  at  Snorra  vitraðist,  ok  þat  er 
djákninn  bafðe  eige  kennt  þúnga  af  bonum.  Sjá  djákne  [varð 
miklo  optarr  þessa  varr^,  því  at  bann  hyíjde  beá  bonum,  [at 

i)  þann.  á  8páz,  me^  sömu  hendei  en  ^^^rkels"  i  textanum,  Á, 
t)  ok»  jÍ'  i^  [  hneig  hann  af  b«ninni  á  hann,  B. 

«}  Frá  Snorra,  Á  (83).     5)  b.  t.  B^  v.  i  A.    •)  [þ&noig  ^:  ▼•  ^  '^* 
1)  l  i  Á  ríU%  fynt:  ..Ijós  mikit"  en  8i)ban  ^ert  nr  því  <,ljósit'\ 
«)  [  b.  ▼.  eptir  getg.  £n  Ijósit  tjlgti  honum  allt  tU  bwjarins,  B, 
t)  [  þótt  ei  sé  nefndr,    var  mjOg  elska^r  af  Gubmnndi  prestii  baon 
Mgbi  opt  sinnÍB  sTá  tíl  bera,  395. 
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hann  þóttist  eige  kenna  hans  i  rekkjonne;  en  hann  þoröe  þó 
eige  at  þreifa  til;  en  þá  urðo  ávallt  nokkorar  jarteinir  í  öörum 
sveitum,  þar  sem  hann  var  eige  seálfr,  af  heitum  manna  ok 
kalle^  Seá  inn  same  djákne  hafðe  suU  í  hðfðe  sér,  ok  stóð 
hann  under  hende  honum  í  messo,  ok  lá  elboge  hans  á  suU- 
enum,  ok  varð  honum  sárt  við  mjök.  En  er  lokit  var  mess- 
unne,  þá  kennde  hann  eige  suUsins,  ok  segir  hann  fóstra  sin- 
Um  frá  annan  dag  eptir\ 

'Síþan  fara  þeir  til  f>íngeyra,  ok  koma  þar  um  daginn 
flre  aUra  heilagra  messo.  En  þat  er  tU  merkja,  hverr  þá  var 
alhuge  manna  skynsamra,  þeirra  sein  þar  vóro  fire :  Karl  ábóte 
ok  Gunnlaugr  múnkr,  ok  margir  aðrir,  áðr  upp  reis  öfund  sú 
ok  ofmetnaðr,  er  síþan  kom  fram  af  mótgangsmönnum  hans, 
þeim  er  ivitaðir  vóro  af  honum  um  glépe  sina:  at  þeir  gerðo 
proeeéiio  i  móte  honom  [um  daginn^ ,  ok  var  bann  þá  prestr, 
ok  súngo  [þeir  á  mót  honum  responða* :  Vir  isie  in  populo  suo 
fniHssimué  apparuit,  dei^  gratia  plenus;  iste  est  qui  assidue  elc. 
Nú  berr  þetta  alltsaman  mikit  vitne,  hversu  slikir  menn  virðu 
bans  ráþ,  áðr  þeir  urðo  af  melnaðe  bUndir.  f>ar  telr  hann  merki- 
lega  tðlo  allra  heilagra  messo.  þaðan  ferr  bann  út  á  Blöndo- 
bakka,  þar  var  hann  mjök  lenge.  i>aðan  er  hann  ekinn  upp 
eptir  Langadal ,  ok^  var  sendr  maðr  eptir  heste  þeim,  er  feit- 
astr  var  i  dalenum  ok  sterkastr,  ok  var  eige  léð,  þi  gengr 
hestrinn  i  brunnlðk  þeirra  er  átto,  ok  dó  hann  þar  í.  En  Guð- 
mundr  prestr  ferr,  unz  hann  kemr  heim  áViðemýre  atNicho- 
lásmesso,  ok  verðr  Kolbeinn  bonum  allshugar  feginn,  ok  er 
hann  heima  þar  um  vetrinn.  p&  verða  margir  merkilegir  lutir 
i  jarteinum. 

^Kolbeinn  Atte  rút  einn,  þann  er  gersime  var  í,  ok  hon- 
um  þótte  góðr;  hrútrinn  tók  sótt,  er  köllut  var  kringlo  sótt, 
ok  varð  dauðvána.  þá  söng  Guðmundr  prestr  yfir  honum,  ok 
sette  likneske  Johannes  baptista  á  meðal  borna  rútinum,  ok 
verðr  þá  rútrinn  beiU. 

^Einarr  hét  maðr,  er  kallaör  var  forkr,  bann  tók  mein 


a)  [  y.  i  B,  9)  Frá  ferð'um  Guðwundar  pruts^  Á  (84). 

a)  [  nssta  dag  firir  allrabeilagramessu^  395. 

4}  [  brc<br  Responisorium,  B»        a)  sancte  isti,  dei  et,  B. 

e)  en  á(br  bann  TÍtt  nor)br  um  Yatnsskar'b,  395. 

t)  Jartein,  Á  (85).  •)  JartHny  A  (86). 
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þat  er  sullo  á  honom  skepin  með  óhégindum  stðrum ;  þá  sýngr 
Guðmundr  prestr  yfir  honum  ok  berr  á  hann  vígt  vatn,  ok  tók 
þegar  at  8vin(n]a*  sköp  hans,  unz  hann  varA  alheili  maðr. 
[Nú  er  Guðmundr  prestr  Arason  [vetre  miðr  en]  fertogr.  þetu 
varþ  á  einum  misserum  ok  á  eíno  áre,  er  Guðmundr  prestr 
var  á  Víðemýre  enn  fyrra  vetrinn :  Upp  tekinn  or  jðrðo  heílagr 
dómr  Jónt  biskups  at  Hólum,  ok  i  Iðg  tekínn  andlátsdagr  hans 
um  sumarit  á  alþfnge,  sem  fyrr  er  ritað.  Andlát  Sigorðar 
Sverrissonar^.  Orrosta  á  Strindseá.  Bardage  í  Oslu.  Andlát 
f>orleifs  beiskalda'. 

'  Frá  Guðmunde  preste. 
36.  f>enna  vetr  enn  síðarra  varGuðmundr  prestr  éVíðe- 
mýre  i  goðu  yfirléte,  ok  föro  um  várit  at  heimboSum  norSr 
um  herot,  í  Flatey-^  ok  upp  um  Eyjafjörð,  ok  norðan  at  alþíoge, 
ok  reið  hann  til  þíngs  um  sumarit.  En  á  þínge  buðo  honum 
heim  béðe  Sunnlendingar  ok  Austfirðíngar.  Hann  reið  suðr 
af  þínge  i  Skálabolt.  j[>á  nótt  er  hann  var  þar  kominn  and- 
aðist  Ketilbjðrg  nunna,  ok  lét  Fáll  biskup  Guðmund  prest  sýngja 
flre  liksöng  yfir  líke  bennar;  en  biskup  stóð  yflr  meðan  ok 
Gizurr  Hallsson,  ok  varð  sú  þjónosta  svá  merkileg,  at  Gízurr 
váttaðe  þvi  i  tðlo  sinne  yfer'  grðflnne,  at  þeir  þóttust  eí|e 
slíkan  Ifksöng  heyrt  hafa,  ok  virðo  þeir  henne  til  heilagle&ft, 
er  henne  skylde  sliks  auðit  verða.  f>aðan  ferr  hann  austr  yflr  áf' 
f>á  býðr  honum  heim  Áme  á  Skúmstððum ;  þar  var  þá  mikit  fallok 
ákaft,  svá  at  vij  menn  vóro  fallnir,  ok  béðe  naut  ok  hross ;  þargistír 
hann,  okvígirvatn  ok  gengr  meðhelga  dóma,  ok  stðkkte  hann 
seálfr  vatninu  um  akra  hans  alla  ok  töður  ok  um  engjar,  ok 
tók  þegar  af  fallit  allt.  f>aðan  ferr  hann  austr  undir  Eyjafjðli, 
ok  svá  austr  á  Síþu,  ok  yfir  Austfjðrðu,  ok  vígir  hann  þar 
brunna  á  hverjum  bé  er  hann  giste.  f>á  kemr  hann  á  þanu 
bé,  er  at  Lómagnúpe  heitir ;  þar  var  laup  f  ánne  Lómagnúpsi, 
svá  mikit,  at  Öm«  bónde  hafðe  af  komizt  [við  illan  leik^  eo 
drukknat  hafðe  maðr  sá  er  reið  með  honum,  af  laupe  árinnar, 

i)  þann.  ^8Tina'%  Áy  122  (sbr.  á  dðnsku  fvtiuie}. 
t)  getg. ;  Snorrasonary  A;  Sigurbr  láyarlbr  anda)bist  1200. 
0  M  fýrra  [  t.  i  B.  4)  rfgjandi  þar  bninn  ok  Ti)ba  annarstalirf 

b.  T.  395.  ft)  þann.  A  k  spáziu,  en  i  i  teztanuin. 

e)  Einar,  395.  r)  [  Tid  traa)b,  B. 
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ok  braut*  niðr  lönd  manna.  Menn  sáto  við  ána  flre  austan, 
ok  mátto  eige  yflr  komast,  þvi  at  áin  var  berliga  úffir,  ok  er 
þeir  Guðmundr  preslr  kómu  tii  árinnar,  þá  sá  þeir,  at  hon 
var  úreið,  ok  stíga  þeir  af  hestunum  ok  bíða.  ^k  seá  þeir  at 
áin  fellr  fram.  En  er  þeir  höfðo  setið  við  ána  langa  stund, 
ok  treystast  eige  at  ríða,  þá  sá  þeir,  er  flre  austan  sáto  ána, 
at  hon  féll  fram,  ok  ráða  þeir  til  at  riða.  [þá  ríða  þeir  Guð- 
mundr  prestr  ok  föronautar  hans^,  ok  hittast  á  ánne  nér  miðre, 
ok  þeir  er  austan  kómu  at;  ferst  hvárumtveggjum  vel.  En 
er  hvárirtveggjo  kómo  yflr  ána,  þá  tekr  hon  at  vaxa,  ok  var 
þá  enn  ófSr  nokkora  daga  eptir. 

Guðmundr  prestr  ferr  at  heimboðum  um  AustQörðu. 

37.  f>aðan  ferr  hann  til  Svinafells  til  Sigurðar  Ormssonar; 
þar  var  þá  kominn  Kolbeinn  Tumason  til  heimboðs,  ok  ero 
þar  allir  samt  iij  nétr.  þá  ferr  Kolheinn  á  brot,  ok  riða  þeir 
Sigurðr  Ormsson  okGuðmundr  prestr  Arason  á  leið  með  hon- 
um.  En  er  þeir  vóro  skiiðir,  þá  riða  þeir  Guðmundr  prestr 
ok  Sigurðr  þangat  sero  maðr  hafðe  farit  sér  seálfr,  ok  var 
þar  rambygglikt,  þvi  at  si  gekk  aptr,  ok  vilde  Sígurðr,  at  Ouð* 
raondr  prestr  blezaðe  þann  stað.  Sigurðr  vilde  ok  tala  við 
Guðround  prest  einn  saman  um  vandréðe  sin,  þau  er  leiddo 
af  milum  þeirra  Sémundar,  ok  hann  lézt  varla  bera  mega 
þann  vansa  ok  iméle ,  ok  igang  þann ,  er  leidde  af  milum 
þeirra  Sémundar,  ok  leítaðe  riða  við  Guðmund  prest,  kvazt 
engis  jafMúss,  sem  at  leita  til  hefnda  við  Sémond.  En  Guð- 
mundr  prestr  kvað  hann  þess  mest  géta  skyldu,  at  spilla  eige 
milaefnum  sinum  svi  góðum:  ,,þvi  at  þú  mitt  vel  við  una  at 
þú  haflr  góð  milaefhe ,  ok  haflr  þú  af  þvi  iméle ,  er  þú  gerir 
vel,  [en  hann  af  þvt  lof,  er  hann'  gerir  iUa  ok  fylgir  röngu  at 
með  oflrike.  Nú  man  ek  biðea  guð  sem  ek  kann,  at  hann 
fityrke  þik  ok  g^e  þín'\  —  ,.Hins  vilda  ek  biðea  þik",  [segir]^ 
Sigurðr,  ,,at  þú  béðir  þess  guð,  at  hann  léte  þik  verða  þess 
riðanda,  at  þú  méttir  fi  mér  staðfestu  norðr  i  sveitum,  þi  er 
hðfutburðr  vére  at,  þvi  at  mér  sýnist  svi  mikit  yflr  þér,  at 


1— ^— — — — ^— »^     ■       ^^»—      ^— ^^— ^^— ^^— ^».^^— ^^^— 

i)  broty  Áé  s)  [  ok  ri(ba  þá  hToríriTeggjui  B. 

•)  [  þann.  B ;  en  af  þvi  lof,  er  þú,  Á,  4)  fynt 

an  gert  9  (=  segir)  úr  linu,  en  gleymt  atb  stflika  a  út< 
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fynt  skrifalb  atp  en 
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mér  býðr  þat  eítt  í  skap ,  at  þú  verðir  meira  stýrande^  en  nú 
ertu;  en  staðfestu  þessa  vilde  ek  selea  i  hendr  Jóoe  frénda 
roinuro  Sigmundarsyne.  Nú  raan  verða  annat  tveggja,  at  ek 
man  leita  undan,  ef  þii  viilt  mér  þesso  játa,  ella  man  ek  eptir 
leita  við  Slmund,  hversu  sem  ferr".  En  hann  svarar,  ok  kvazt 
heldr  þesso  heita  vilea,  at  hétta  til,  hvárt  guð  léte  bann  þessa 
verða  ráðanda  eðr  eige.  En  þetta  bar  í  móte,  at  þenna  hinn 
sama  dag,  er  þeir  töloðo  þetta,  andaðist  Brandr  biskup  at  Hól- 
um,  ok  fylidist  svá  hvártveggja  þetta  orð:  sú  géfa  er  Sigurðr 
þóttist  seá  yfir  honum,  ok  góðvilea  heit  þat,  er  Guðmundr 
prestr  hét  Sigurðe ,  ef  hann  métte  stððva  missétte  þeirra  Sig- 
urðar  ok  Sémundar,  at  fá  Sigurðe  staðfesto  fire  norðan  land; 
[ok  bar  þenna  dag  undir  Guðmund  prest  ráð  biskupsdómsins', 
þótt  þeir  visse  eige. 

Jartein  bins  beiiaga  Jóns  biskups. 

38.  Sá  atburðr  varð  þar,  at  Sigurðr  bað  Guðmund  prest 
gefa  sér  helga  dóma,  ok  svá  gCrðe  hann.  En  er  hann  gaf 
bonum  af  beine  Jóns  biskups,  þá  rédde  um  prestr  sá  er  Steioo 
hét,  at  honum  þótte  eige  vel  litt  beinit  Jóns  biskups,  ok  kvaii 
þat  þikkja  eige  heilagiikt.  En  Guðmundr  prostr  svarar  nyúk- 
liga,  ok  spur,  [hvárt  bann  tryðe  Martein  biskup  óhelgara  ea 
aðra  menn,  af  því  at  bein  bans  vóro  dökk,  eðr  hvárt  bonom 
þétte  Thoriákr  biskup  heilagr  eðr  eige.  Steion  preatr  segir, 
ok  kvazt  Jón'  Liskup  eige  þikkja  komast  til  jafiia  viö  Tboriák 
biskup'.  pí  mélte  Guðmundr  prestr  við  þá  er  í  nánd  vóro: 
,,biðjum  vér  nú  öll  guð  ok  sdia  Mariam  drotníng  ok  bioD 
beilaga  Jón  biskup,  at  bann  sýne  sinn  beiiagleik  með  nokk- 
urum  táknum ,  at  lina^  ótrú  fSteins]  priBsts.  pk  féllu  allir  á 
kné,  ok  súngu  PaUr  noster  með  Guðmunde  preste;  en  eplir 
þat  lét  hann  alla  menn  kyssa  á  beinln.  |>á  kenndu  allir  biiui 
sétasta  reykelsis  ilm  [nema  Steinn  einn,  hann  kennde  eogan 

i)  stjraiida,  A,  a)  b.  v.  Bf  SL;  t.  i  Á. 

M)  l  ^jhTárt  trúirl)ú  prestr,"  sagibi  haoÐ,  ^^Martein  biskup  atóhelgara, 
þótt  bein  hans  sé  smátt  ok  dðkkt,  e%a  þUiki  þér  ^rlákr  biskup  at  belgarí, 
þótt  hans  beln  sér  hTÍtaraP*'  —  Steinn  prestr  sTarar;  ,.eigi  þikkl  mér/' 
Mgbi  hann,  ,^Jón  biskup  leogra  taka  en  i  mi)bjar  silbnr  ^oriáJd  faiikvpi}" 
(Torum,  b.  t.  396),  B^  305. 

4)  þann.  B;  sýDa,  Á. 
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iliD^  f>á  skamina&ist  Steinn  preatr  ótrú  sinnar  ok  orða,  ok 
sá  þá  reiðe  guðs  ok  bins  heilaga  Jóns  biskups  við  Stein  prest, 
er  hann  var^  svá  fráskila  [gjörr]  þesse  dýrð.  Bað  þá  Steinn 
prestr  með  gráte  iðrunar  sinnar  hínn  heilaga  Jón  biskup  fyr- 
geftiingar.  þá  bauð  Ouðmundr  prestr  at  gefa  Steine  preste 
af  beinum  Jóns  biskups,  ef  hann  vilde  vera  dýrkande  Jdn  biskup 
af  ölium  bug ;  en  hann  kvaðst  þat  vilea  feginn ,  ok  kvaðst  þó 
vera  hréddr  um,  hvárt  Jón  biskup  munde  þiggea  vilea  bans 
dýrkun  eða  eige.  ^á  mélte  Guðmundr  prestr  enn,  at  allir 
menn  skyldu  biðea,  at  hinn  séle  Jón  biskup  sýnde  Steine  fyr- 
gefníng  í  nokkoro  orða  þeirra  er  hann  mélte.  En  er  Steinn 
tók  við  beinunum,  þá  kennde  hann  sb'kan  ilm  sem  aðrir.  þokk- 
uðo  nú  allir  guðe  ok  hinom  séla  Jóne  biskupe,  ok  var  hringt 
ðllum  klukkum  ok  súnginn  Te  deumj  ok  lýst  svá  jartein  þesse, 
er  þá  var  nýorðin. 

''Sá  atburðr  varð  þar  enn,  at  iaup  kom  í  ána,  þá  er  féll 
við  béinn  seálfan,  ok  braut  akra  ok  töður^  svá  at  stórum  sköþ- 
um  sðtte.  f>á  bað  Sigurðr  Guðmund  prest  fara  til  ok  sýngja 
yflr  ánne.  En  um  morgininn  eptir  þá  var  áin  horftn.  En 
Guömundr  prestr  hafðe  til  farit  með  helga  dóma  sina  áðr  um 
daginn,  béðe  með  klerka  sína,  ok  likneske  Nicholai  bisk- 
ups,  ok  hafðe  bann  súngit  yflr  ánne.  £n  þá  var  áin  horfin 
or  þeim  farveg,  ok  hafðe  brotið  sér  nýjan  farveg  austarr  um 
sanda. 

^Kerlíng  var  þar  ein  at  Svínafeiie  afgömul,  hon  lá  í  rekkjo 
ok  var  kominat  bana,  svá  at  hon  hafðe  vij  nétr  máliaus  verit, 
ok  enge  matr  niðr  komizt  á  þeim  v\j  nóttum,  hon  hafðe  ekke 
brért  á  sér  nema  framanverða  ffngrna  ok  tér  framanverðar,  en 
þó  liafðe  henne  veitt  verit  oleun  ok  öll  þjónosta  til  framfarar^, 
en  öndin  skildist  eige  við  hana.  [Hon  unne  Guðmunde  preste 
mikit^.  £n  er  Guðmundr  prestr  var  kominn  til  hesls  síns  ok 
á  brot  frá  Svínafelle,  þá  tekr  Guðmundr  prestr  til  orða:  ,,þat 
er  satt"^,  segir  bann,  ,,at  ek  hefe  eige  kyst  kerh'nguna  sélo 
inne,  en  þat  skal  þó  eige  vera".  pi  gengr  hann  inn,  ok  al- 
þýða  manna  með  honum.    Hann  kemr  í  stofo,  ok  at  þar  er 


i)  [  b.  ▼.  3;  y.  i  A.        t)  eigi,  b.  y.  ji.        9)  Jartein,  Á  (90). 
4)  Frá  kerlingu,  A  (91).  »)  þann.  B;  framan,  J. 

•)  [  hon  var  góbmenni  mikit  i  manna  auglitii  H.        7)  satna,  B. 
I.  B.  31 
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kerlíng  líggr,  ok  þótte  mönnum  hon  þá  ntr  öndut  vera.  f»á 
tekr  Guðmundr  prestr  til  oröa,  ok  kyste  kerlingu,  ok  mélte 
við  hana:  ,,vertu  nú  heil  ok  sél,  keriing,  ok  muntu  nú  brátt 
fara  til  guðs ;  nú  berr  þú  kveðju  mina  séile  Maríe  guös  móður, 
ok  Michaele  bðfutengie,  Johanne  baþtista,  Petro  ok  Paulo, 
Ólafe  konúnge,  ok  einkum  Ambrosio  biskupe  vin  mínum,  ok 
öllum  helgum"^  f>á  svaraðe  keriing,  svá  at  þeir  heyrðo  eige 
ógjörr,  er  ilre  framan  vóro  stofuna:  ,,Já'*,  kvað  kerling.  þat, 
orð  mélte  hon  siðarst.  f>at  var  nér  miðjum  dege,  en  hon  and- 
aðist  at  nóne  þann  inn  sama  dag;  þat  var  laugardagr.  Um 
þessa  alla  lute  þótte  Sigurðe  mikiis  vert,  ok  þökkoðo  guðe  ok 
öUum  helgum^. 

Andlát  Brands  biskups. 

39.  Einum  vetre  eptir  deilur  þeirra  Sémundar  ok  Sigurðar 
andaðist  Brandr  biskup  at  Hólum' ;  en  þá  réð  Kolbeinn  eioD 
öllo  flre  norðan  land.  Hann  boðaðe  saman  mðrgo  stórmenne 
norðr  þar,  ok  stefnde  ftind  Qölmennan  á  Völlum  Egidiusmesso. 
Kolbeinn  leitaðe  ráða  við  aiþýðu  manna  um  biskups  kosning 
til  Hólastaðar,  en  flestlr  viku  til  hans  orskurðar.  Hann  kaus 
þá,  við  ráð  vina  ok  firénda,  Guðmund  prest  hinn  góða  Arason 
til  bisknps,  er  þá  var  prestr  á  Yiðemýre  með  Kolbeine  Tumasyne. 
þau  vóro  bréðrabðrn:  Gyriðr**  f>orvarðsd6ttir,  kona  Kolbeins, 
ok  Guðmundr  prestr  inn  góðe;  var  bann  maðr  vinveittr  ok 
vinséll  ok  högvérr ,  ok  var  þat  orð  á  af  mðrgum  mönnum ,  at 
Kolbeinn  vilde  þvi  kjósa  Guðmund  til  biskups,  at  bann  þóttist 
þá  ráða  meira,  ef  hann  réðe  béðe  ieikmönnum  ok  kennemönn* 
um  fire  norðan  land.  f>á  hafðe  Guðmundr  prestr  vetr  bins 
flmta  tigar^.  Á  þesso  áre  andaðist  Absalon  erkibiskup  ok 
Brandr  biskup  at  Hólum,   Sémundarson.     Hjðrinn  Guðoittndr 


i)  ok  seg  hoDQm  þat  Ambrosio,  at  ek  yUda  honum  likaatr  Tera  allra 
heilag^a  mannay  b.  t.  B» 

«)  Hér  skftr  B  inn  líUum  formála  meh  fyrirsðgn:  þriifi  Muir;  sjáVilbb. 
kap.  3. 

i)  oct&To  Jdus  augusti,  þat  er  in  festo  Sezti,  4  ð)brum  deg  iTiku  (  s  6. 
Aug.  1201),  þáhann  haflbi  hiskup  TeritTiij  Tetr  hins  fjóx^a  tígar,  b^  t.  395* 

4)  Gu(brí(br,  A,  ft)  á  a^  Tera  fjora  tige  Hitra* 
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prestr*  Aragon  til  biskups.     Andaðist  Hafliðe   ábóte.     Sverrir 
sat  um  Túnsberg.^ 

Guðmundr  kjörinn  til  biskups'^. 

40.  [Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  áðr  var  frá  horfit,  at 
Guðmundr  prestr  ok  föroneyte  hans  ferr  frá  Svínafeile  ok  til 
AustQarða,  ok  kemr  at  Bartholomeus  messo  til  Stafafells;  þar 
spnr  hann  þau  tíðende  um  óttosöng:  andlát  Brands  biskups. 
En  við  þau  tfðende  varð  honum  svá  dátt,  sem  bann  vére  steine 
lostinn.  þá  lét  hann  þegar  sýng]a  sálu  messo  um  tölo,  en 
um  daginn  eptir  aliar  sálutiþir  ok  Ifksöng,  með  allre  vandvirkt 
ok  ást. 

Síþan  fóro  þeir,  unz  þeír  koma  austr  i  Fljótsdals  hérat 
til  Valþjófsstaða  til  Jóns  Sigmundarsonar  at  Egidiusmesso;  þá 
var  þar  kirkjudagr ;  þar  vóro  góþar  viðtökur.  En  er  Jón  leidde 
Guðmund  prest  í  kirkju  um  kvoldit,  þá  spurðe  Guðmundr  prestr 
bann  tíðinda ;  en  Jón  segir :  ,,béðe  mikil  ok  góð !  —  héraðsmenn 
i  Skagailrðe  skulo  eiga  fund  á  morgin  at  kjósa  sér  biskup, 
ok  muntu  kjörinn  vera,  þvi  at  guð  man  þat  vilea'*.  En  þaðan 
trk  var  honum  svá  mikil  hrézla  i  brjóste,  at  hann  mátte  hvársk- 
is  með  hallkvémdum  neyta,  svefns  né  matar,  fire  ótta  ok 
ugg  sh'kra  orða.  f>ar  var  þá  i  Fljótsdals  héraðe  Rannveig, 
kona  sú  er  [i  die  hafðe  legit-*,  ok  hittir  hon  Guðmund  prest, 
ok  segir  honum  ÍVá  vitron  sinne  með  hrézlo  mikille  ok  ótta. 
Um  aptaninn  flre  krossmesso  kom  Guðmundr  prestr  á  bé  þann 
er  i  Hlið  heitir  i  Fljótsdals  héraðe.  þar  dreymðe  Guðmund 
prest  um  nóttína,  at  hann  þóttist  koma  i  kirkju  þar  á  Völlum 
.  i  Svarfaðardal,  en  honum  þótte  altarit  falla  i  fang  sér,  ok  þótte 
skrýtt  vera  hinu  bezta  skrúðe.  En  þat  réstist^  svá,  at  um 
kveldit  fara  þeir  norðr  um  heiðe  til  Yápnafjarðar,  ok  kómu  i 
Krossavík  um  kveldit.  En  er  þeir  vóro  komnir  undir  borð, 
þi  koma  sendemenn  Kolbeins  Tumasonar,  Einarr  forkr,  ok 
gengu  inn  fire  Guðmund  prest  ok  kvöddu  hann  vel;  en  hann 
tók  vel  kveðjo  þeirra.    Hann  spurr  þi  tiðenda.    Einarr  segir: 


i)  biskup,  Á.  %)  kap.  30  v.  i  B. 

i)  A   hefir  hör  fyrírsðgÐina :   Frá  Gudmund^  bUkupe  (93) ,    en  Utlu 
ne<bar,   fyrir  nwuta.  grein:    Gu&mundr  kjörifm  til  Htiupt  (04). 
«)  [  leldd  haf%e  Terít>  B.  *)  þann.  A,  305;  rættist^  B. 

31* 
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.,góð  Begjum  vér,  þú  ert  kjðrínn  tii  biskups  af^  Kolbeiae  ok 
ölium  héraðsmðnnum  ok  ábótum;  nú  ferr  ek  hér  með  bréfe 
þeirra  ok  orðsendíngu,  at  þú  skyldir  sem  skjótast  norðr  koma 
heim*\  En  við  þ^sse  tíðinde  varð  honum  svá  ösvipt ,  at  hann 
mátte  langa  stund  ekke  méia.  En  er  hann  tók  at  méia,  þá 
bað  hann  guð  til  gíéta,  ok  láta  þat  upp  koma  um  þetta,  er 
öiium  gengðe  bezt.  Um  daginn  eptir  ferr  Guðmundr  prestr  tU 
Hofs  til  Teitfi  Oddssonar ;  þar  var  þá  vistum  með  bonum  Hall- 
dórr  prestr^ ;  [þá  réðst  Guðmundr  prestr  um  við  Halldór  prest', 
hvárt  nokkur  ván  munde  vera,  at  hann  munde  leysa  bann  undan 
þessum  vanda,  ok  ganga  undir  seálflr;  en  hann  taldist  undan, 
ok  kvaðst  gamail  vera,  ok  þó  ekke  til  felldr,  ok  kvaðst  viU 
þíkkjast,  at  honum  munde  ekke  stoða  undan  at  teljast,  ok  kvað 
þat  vera  guðs  vilea  ok  manna  «,at  þú  sér  biskup",  segir  Halldórr, 
,,en  ek  vil  beina  til  með  þér  b6num  minum,  ok  ðllo  því  seio 
ek  má,  þér  til  fuUtings". 

Ferð  Guðmundar  biskups. 

41.  f>aðan  ferr  Guðmundr  prestr  ok  fðroneyte  hansnorðr 
til  Eyxarfjarðar  um  Mððrudalsheíðe ;  þá  kemr  á  flre  þeim  veör 
illt  ok  kafaQúk,  ok  skilst  iið  þeirra,  þar  til  er  Guðmundr  prestr 
raknar  við,  at  þeir  mundo  eige  fara  rétt,  ok  kemr  hann  fyrsi 
til  húss  ok  djákn[ar)  hans  i^.  Sturla  Bárðarson  ok  Lam|b]káR 
f>orgilsson  ok  f>orlákr  þorsteinsson.  |>á  kómu  langre  stuodo 
siðarr:  Snorre  Bárðarson  ok  Grímr  Hjaltason  ok  Grímr  gále; 
en  siðast  kómo  þeir  Jón  Álason  ok  reiziumaðr  þeirra.  Nú 
fara  þeir  unz  þeir  koma  á  Grenjaðarstaðe ,  þar  bjó  þá  Eyjölfr 
prestr  Hallsson.  f>á  skorar  Guðmundr  prestr  tii  við  Eyjöif  prest 
Hallsson,  ef  hann  vilde  ganga  undir  at  vera  bi^kup ;  en  Eyjólfr 
prestr  segir  honum  svá,  at  hann  kvaðst  þess  viss  vorðinn,  ai 
ekke  munde  stoða  um  ánnat  at  leita  en  um  þetta. 

^Nú  fara  þeir  norðan,  ok  koma  á  Háis  at  Mikalsmesso  til 
Ögmundar  f>orvarðssonar;  spyrr  Ögmundr,  hvárt  þat  sé  satt, 
at  hann  telist  undan  at  vera  biskup;  en  bann  kvað  þat  satt 
vera.     ,,Hvi  sétir  þat?'*  kvað  Ögmundr;  en  Guðmundr  presCr 

t)  Hér  vantar  hM  i  B.  t)  HaUvar^sfion,  b.  ▼•  204,  St, 

«)[▼.(  A9  b«tt  Ti^  eptir  204. 
4)  Frá  Gu^-mund^  bitkupi,  A  (96). 
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segir:  ,,þv(  atmér  sýnist  vande  fylgja  mikiU,  at  eiga  við  marga 
menn  ok  ólýðna  ok  öfundarfUUa  ok  ríka,  eða  muntu  nú  verða 
0S8  hlýðion,  ef  vér  vendum  um  réðit  þitt?"  —  En  Ögmundr 
segir:  ,,hvers,  vandréðe  skaltu  heldr  ábyrgjast  en  min;  en 
þó  at  ek  sé  þér  ólýðinn,  þá  mun  ek  þó  ollum  öðrum  óiýðnare. 
En  þér  man  ekke  stoða  undan  at  teleast,  þvi  at  þér  man  fara 
sem  Arabrosio  biskupe  fóstra  þinum:  þér  spáðu  barnleikar 
fire  sem  honum,  at  þu  mundir  biskup  verða;  nú  gerðe  honum 
ok  ekke  undan  at  teleast,  enda  man  þér  svá,  ok  viljum  vér 
eige  annan  biskup  en  þik." 

Tal  þorvarðs  við  Guðmund  prest. 

42.  Nú  ferr  Guðmundr  prestr,  unz  hann  kemr  heim  á 
Víðemýre  at  vetmóttum;  verða  honum  aUir  menn  fegnir,  Kol- 
beinn  ok  f>orvarðr  ok  Gyr[í]ðr,  ok  alUr  aðrir.  þváttdaginn  eptir 
gengr  þorvarþr  f^orgeirsson  til  máls  við  Guðmund  prest  einn 
saman.  Hann  spyrr,  hv&rt  þat  vére  satt,  at  hann  vUde  gerast 
einhverfr  f  því,  at  teleast  undan  at  vera  biskup,  ok  hlíta  eige 
hans  forseá  ok  annarra  vitra  manna,  vina  hans  ok  frénda  ok 
mága;  en  hann  kvað  þat  satt  vera.  .,Ek  þikkjumst,"  kvað 
þorvarðr,  ,,eiga  at  seá  fire  þér  ok  at  vera  forseámaðr  þinn, 
ok  vil  ek  ráða.'*  þá  svarar  Guðmundr  prestr:  .,hví  mune  þat 
séta,  at  ek  skula  eige  ráða  fire  mér?**  —  f>orvarðr  svarar :  ,,veiztu 
þat  frénde ,  at  ek  hefe  verit  hðfðinge  yfir  étt  várre ,  en  minn 
faðir  fire  mér.  Nú  hh'tte  því  minne  forseá  þinn  faðir  ok  své 
allir  fréndr  mínir,  enda  réð  ek  þér  þat,  þvi  at  þú  munt  étlaðr 
höfðínge  eptir  mik."  f>á  segir  Guðmundr  prestr:  ,,Ekke  bauð 
þú  mér  at  taka  eptir  föður  minn,  ok  UtiUar  virðíngar  hefir  þú 
mér  ieitað  hér  til,  nema  beija  mik  tU  békr.  Nú  sýnist  mér 
svá  enn,  sem  þú  viUr  koma  mér  í  vanda,  en  eige  i  virðíng, 
ok  man  ek  eige  játa  þesso.'*  —  f>orvarðr  segir:  ,,hvat  hefe 
ek  heyrt  slíkt,  at  drepa  hende  við  virþíngo  þinne  ok  várre, 
enda  man  þér  ekke  stoða,  því  at  þú  mant  biskup  vera,  svá 
hefir  mik  dreymt  tU."  —  .,Hvat  heflr  þik  dreymt?"  kvaþ  Guð- 
mundr  prestr;  en  f>orvarðr  segir:  ,.mik  dreymðe  þat,  at  ek 
skylde  ganga  í  hús  mikit  ok  bátt,  svá  at  ek  hafða  [eige]  sét 
jafnmikit  ok  hátt,  er  svá  vóro  miklar  dyrr  á,  at  þat  var  eige 
með  mmna  móte.  En  er  höfut  mitt  var  komit  i  dyrrin,  þá 
nam  við  herðunum  á  mér,  ok  gekk  þá  eige  lengra.    £n  ek 
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befe  svá  drauminn  ráþit,  at  vegr  þinn  mande  svá  vera  mikiil, 
at  öli  leristne  munde  eige  byggja  mega,  ok  munde  hús  þat  it 
báfa  merli;ja  kristnína,  en  með  okkr  munde  eige  skilea  drauma. 
f>á  dreymðe  mik  draum  annan,  at  ek  þóttumst  koma  norðr  i 
f>rándheim ,  ok  i  hðli  Ólafs  konúngs ;  mér  þótte  hann  sitea  i 
báséte  sínu,  ok  var  alskiput  höliin.  Mér  þötte  bann  standa 
upp  í  móte  mér,  ok  breiða  faðm  sinn  ok  kveðja  mik :  ,kom  þú 
heill  ok  séll)  þorvarðr,  ok  skaltu  blezaðr  vera  um  ðU  norðr- 
lönd\  Nú  veit  ek,  at  þú  átt  drauma  þessa,  ok  rountu  fara 
utan  ok  verða  biskup,  ok  muntu  vera  vigðr  í  f>rándbeime  at 
Ólafskirkju.  Nú  man  þér  ekke  stoða  í  móte  at  méla,  þvi  at 
þetta  roan  fram  ganga,  hvárt  er  þú  víU  eðr  eige.".  f>á  skilea 
þeir  talit,  og  segir  f>orvarðr  Kolbeine  allt  viðrtal  [þeirra]. 

^Eptir  þetta  gengr  Kolbeinn  Ui  fundar  við  Guðmund  prest, 
ok  segir  honum,  at  þeir  átto  fund  Egidiusmesso  á  VöUam, 
,,ok  var  þar  á  funde  ábóte  frá  f>ingeyrom  ok  frá  þverá;  þar 
var  Gizurr  Hallsson  ok  Guðmundr  inn  dýre^,  ok  mart  aoDat 
héraðsmanna,  ok  var  iátinn  í  kosnínge  [þú  ok'  Magnús  Gizerar- 
son,  ok  dró  Gizurr  fram  mál  Magnús  sonar  síns,  ok  kvað 
meire  stoðar  rísa  undir  hann  til  fuUtings ,  ok  meirr  reyndr  at 
fjár[varð]veizlu  en  þú;  en  ek  lét  mér  vel  lika  bvárr  ykkair 
sem  til  vére  kjörinn,  en  þá  svaraðe  Hjálmr  Ásbjarnarson'*  ok 
Hafr,  ok  margir  aðrir,  at  þeim  kvaðst  Iftíð  um  utanbéraðsmenn,  at 
or  öðrum  Qórðúngum  vére  roaðr  tU  kjörinn,  enda  þótte  ölluin 
þetta  svá  vel,  at  engevarð  tU  at  méla  i  móte,  ok  samþykktust 
þá  því  aUir,  ok  ertu  nú  kjörinn  fasUiga,  béðe  af  guðe  ok  möim- 
um.  Nú  véntum  vér,  at  þú  munir  béðe  gera  guðs  vilea  ok 
várn."  f>á  svarar  Guðmundr  prestr:  .,þat  vU  ek  fyrst  heyra, 
hvárt  svá  er  gefit  öðrum  héraðsmðnnum  sem  þér,  þvt  at  mér 
þikkir  stórt  við  Uggja,  ok  vande  mikiU  fylgja,  ok  em  ek  því 
tregr  at  ganga  undir." 

Fundr  á  Víðemýre*. 
43.    f>á   var  stefhdr   fundr  drottinsdag  á  Víðemýre,  ok 

i)  Tal  Gu&mundar  prettt  ok  Kolbeintf  A  (98). 

t)  þar  var  ok  Einar  Hallsson,  b.  v.  395.    ]þessi  grein  stendr  þar  nokkru  fyr. 

s)  [  b.  y.  201,  Sl.  0  þann.  395,  5(.;  Ass.,  A, 

ft)  A  skiptir  kapitula  nokkru  fyr,  eptir  or<bm:  f,þi  syar.  Galbni.  pr"* 
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kómu  þar  þá  héraðsmenn,  ok  lögðo  þá  enn  af  nýjo  í  umréðo, 
ok  kemr  i  sama  stað  niðr,  at  þeir  urðo  alUr  þá  enn  á  eitt 
sáltir;  sendo  þá  menn  eptír  Guðmunde  preste  til  kirkju,  ok 
kemr  hann  inn,  ok  segir  Eolbeinn  honum,  at  þeir  biðea  hann 
samþykkis  ok  jáorðs,  at  ganga  undir  vanda  þann,  sem  þeir  báðu 
bann  til,  at  vera  biskup.  £n  er  Guðmundr  prestr  sá  hve  horfðe 
af  Kolbeine,  at  hann  vilde  ekke  annat  en  þetta,  ok  hugðe  hann 
sér  þetta  vera  mundo  délt,  þá  svarar  Guðmundr  prestr:  ,,heldr 
vil  ek  hétta  á  með  guðs  miskunn,  at  játa  þessum  vanda,  en 
ábyrgeast  þat,  at  enge  vere  til  kjörinn.  f>á  [svarar  Kolbemn^ : 
,,mélðu  allra  manna  heilastr'',  segir  hann^,  ok  þökkoðo  honum 
allir  af^  nýjo,  ok  er  nú  í  annat  sinn  seá  kosníngr  fastráðinn, 
ok  fara  menn  nú  heim  um  kveldit. 

"^En  um  aptaninn  þá  var  honum  búit  háséte,  ok  bar  Kol- 
beinn  seálfr  mat  fire  hann,  ok  breidde  dúk  á  borð  flre  hann. 
En  er  skjótt  þurfte  til  at  taka ,  var  dúkrinn  slitinn ,  ok  rédde 
Kolbeinn  um:  ,,mjök  kenniif  nú  délleíka  af  várre  hende  meirr 
en  verðleika  þinna,  er  svá  vándr  dúkr  er  undir  diske  þínum**; 
en  hann  svaraðe  brosande:  ,,ekke  sakar  um  dúkinn,  en  þar 
eptir  man  fara  biskupdórar  minn,  svá  man  hann  slitinn  vera 
sem  dúkrinn'\    En  Kolbeinn  þagðe  við  ok  svarar  engu. 

^Um  morgininn  eptir  búast  þeir  til  Hóla  með  biskupsefne, 
Kolbeinn  ok  þorvarðr  ok  klerkar  hans  seálfs.  Kolbeinn  gaf 
honum  uxa  gamlan  um  morgininn  áðr  þeir  fóro,  ok  kváðust 
þeir  skyldo  hefea  upp  gjafar  við  hann.  Fara  síþan  um  daginn, 
ok  koma  út  til  Hóla  um  aptaninn  fire  Kolnismeyja  messo,  ok 
erþá  gör  processia  í  mót  honum.  En  erþeir  vóro  þar  komnir, 
þá  tekr  Kolbeinn  ráð  öll  undir  sik  um  [búss  forráð  ok  fjár- 
lutar,  at  engu  loforðe  biskupsefhis*.  þá  var  þar  fire  Kygre- 
Björn  at  Hólum.  En  áðr  þeir  kéme  til  Hóla,  þá  hafðe  Lamb- 
kárr,  djákn  biskupsefnis,  ritagerðir  Kolbeins  aliar,  ávallt  er  hann 
var  heima;  en  þegar  er  þeir  kómu  til  Hóla,  þá  vaf  Lambkárr 
at  viðseá  gerr  um  bréfagerðir  allar,  en  Kygre-Bjöm''  var  tek- 

i)  [  b.  V.  204,  SL    9)  leAr.;  segja  teir,  A.    s)  hér  byrjar  aptr  B. 

4)  Frá  GuiTmunde  biskupiefne  y  ^  (100). 

6)  BUkuptefne  reið'  til  Hóla  út,  A  (101). 

f)  [  ráb  Öll,  en  bUkiipsefni  var  at  Öngu  kraddr,  B. 

1)  Kyf-Bjöm,  A. 
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inn  til  bréfagerðar  i  staðinn,  ok  gerðe  Kolbeinn  sér  eige  þegar 
við  annan  mann  k6rra  heldr  en  Bjöm;  en  Bjöm  sló  þegar 
féð  á  biskupseftie  af  öfund,  er  hann  þöttist  oflítils  metinn  af 
honum,  ok  spáðe  þat  fire,  er  síðarr  kom  fram  nm  Björa, 
því  at  meire  ok  margfaldare  var  seá  öfund,  er  fylldist  honum 
af  djðfuligu  sáðe  óvinarins  alls  mannkyns  ok  óaflátligu*,  ok  varþ 
hon  því  meire,  sem  hon  hafðe  lengr  staþit. 

^[Guðmundr  biskupsefhe  rézt  tii  Hóla  um  haustið,  sem 
áðr  var  sagt,  ok  var  hann  þar  flre  kennemönnum  um  vetrinn, 
ok  skipaðe  öUum  milum  flre  norðan  land  þau  missere.  Vóro 
þá  s«ndir  menn  tilPáls  biskups,  ok  varhann  beiddr  samþykkis 
um  biskups  kjör  ok  bréfasendíngar  til  erkibiskups,  sem  enn 
man  gjörr  sagt  verða  síþarr.  Tók  Pill  biskup  því  vei,  sem 
hann  efnde  síþan. 

Eolbeinn  sende  menn  til  Svínafells. 

44.  {>enna  vetr  sende  Kolbeinn  menn  sína  austr  til  Svína- 
fells  i  fund  Sigurðar  Ormssonar  ok  {>unðar  móður  sinnar,  ok 
bað  at  þau  skyldu  ráðast  norðr  þangat  til  Hóla,  ok  vera  þar 
fire  feirforráðum  staðarlns  með  biskupsefne;  hann  segir  ok, 
at  þau  mundo  hafa  sémðer  myklu  meire  ílre  norðan  land  en 
suðr  þar.  þau  Sigurðr  ok  f>uríðr  tóko  þesso  vei,  ok  seldo 
þau  þi  Svínafells  land  ok  mannaforrið  í  hendr  Jóne  Sigmund- 
arsyne,  bróðursyne  sínum;  hann  itte  f>óro  ena  elire,  dótlur 
Guðmundar  gríss  ok  Solveigar,  ok  vóro  þeirra  börn  Ormr  ok  Sol- 
veig,  er  itte  Skegge  Njilsson  í  Skógum.  I>au  Jón  bjoggu  á  Yal- 
þjófsstððum.  Steinunn  var  ok  systir  Solveigar,  er  itte  Ögmundr 
Helgason.  Jón  selde  landit  Teite  syne  [Odds]  Gizurar[sonar], 
hann  itte  Helgu  I>orvarðsdóttur,  bréðrúngu^  Guðmundar  biskups. 
Nú  rézt  Jón  í  brot  af  Valþjófsstöðum,  ok  er  hann  kom  i  Exarheiðe, 
þi  snerist  hann  aptr  ok  mélte :  .^hér  skiljumst  ek  nú  við  Fljóts- 
dals  hérat,  ok  i  ek  hér  nú  ekke  eptir'\  {>i  svarar  f>óra  kona 
hans:  .,þú  itt  eptir,  en  ek  i  ekke  eptir'\  þetta  spiméle  kom 
fram  nokkurum  vetrom  síðarr,  ok  birtist  með  því,  at  sveinn 
si  var  kenndr  Jóne  i  Fljótsdals  héraðe,  er  f>órarinn  hét;  bann 
varþ  síþan  mikili  maðr  fire  sér.  f>etta  sumar  it  sama,  er  kaup 
þesse  réðust,  fóro  þau  Sigurðr  ok  f>uríðr  til  Hóla,  ok  vóro 

i)  oaflatligú,  Á,  s)  Sméir  mmn  til  PáU  bUkupi,  Á  (102). 

s)  brð(bruDga,  Á, 
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þar  ij  vetr;  þau  buðo  til  fóstrs  Tuma  Sighvatssyne,  ok  unno 
allmikit^. 

^Nú  er  svá  frá  sagt,  at  því  fór  fram  um  vetrinn,  at  Kol- 
beinn  réð  þar  einn  ðllo ,  en  biskupseftie  var  svá  borinn  ráð- 
um,  at  eige  skylde  hann  ná  at  þar  vére  bróðursynir  hans, 
ok  gerðe  hann  þeim  bú  á  Hálfsstððum,  af  því  fé  er  honum 
[hafðe  verit]  gefit  um  sumarit,  en  Kolbeinn  gerðe  sér  heimolt 
at  seteast  á  staðinn  með  hinn  vij.  mann.  Biskupsefne  vilde 
ok  láta  gefa  fátékum  mönnum  mat  í  þrjú  mál,  en  Koibeinn 
rak  þá  í  gesta  hús,  ok  lét  gefa  þeim  í  eitt  mál.  £n  er  jóiin 
liðu  af  höndum,  þá  kom  f>órarinn  bryte  geisladags  aptan  til 
máls  við  biskupsefne  ok  mélte  við  hann :  .,ekke  ertu  forvitinn  um 
bússfar,  þat  er  vér  höfum  með  höndum'*.  Biskupsefne  svarar: 
,.eige  þikke  mér  sá  baztr,  at  lutast  tii  en  ráöa  engo'*.  —  ,,Ek 
vil  þó  segja  þér  iiY\  kvað  brytinn,  ..hvat  títt  er,  ek  hefe  slíkan 
mat  étlat  til  jólavistar  í  vetr,  sem  hér  he&r  lenge  vant  verit, 
en  hvem  vetr  heflr  enzt  um  jól  þat  er  soþit  heflr  verit,  en 
nú  heflr  enzt  viku  lengr,  ok  heflr  þó  aldri  verit  slíkt  Qölmenne 
hér  um  jólin  sem  nú'\  f>á  svarar  biskupsefne :  .,þvi  er  svá, 
sonr  minn,  at  Maríu  þikkir  betr  at  veitt  sé  en  Kolbeine'*.  Kol- 
beinn  sat  heá  ok  þagðe,  bk  svaraðe  engu.  f>i  gengr  bryte  á 
bret,  en  nautamaðr  kemr  þar  þegar  á  hinne  sömo  stundo, 
ok  segir  hina  sömo  sögo  frá  feárfóðre  þvi,  er  hann  hafðe 
hendr  yflr,  at  þat  hafðe  aldri  orðit  jafndrjúgt  fyrr  sem  þi;  en 
biskupsefne  svarar  eno  sama:  ..hverr  veit,  nema  Mario  þikke 
betra  at  veitt  sé  en  Kolbeine. 

Guðmundr  biskupsefne  sende  [eptir]  Rafne  Sveinbjarnarsyne. 

45.  En  eptir  jólin  sendlr  biskupsefne  I>órð  Vermundar- 
son  vestr  i  Eyre,  at  stefna  Hrafne  i  sinn  fund  i  MiðQörð  at 
Sexagesimaj  ok  viide  krefea  hann  til  utanferðar  með  sér.  £n 
er  liðr  at  þesse  slundo,  sem  ikveðitvar,  þi  bjóst  biskupsefne 
heiman ;  en  er  hann  var  komion  [til  hests  síns*'' ,  þi  gengr 
Kolbeinn  at  honum,  ok  mélte  við  hann :  .,nú  vil  ek  at  vit  leggim 
niðr  féð  þi,  er  verít  hefir  með  okkr  i  vetr,  því  at  ekke  hefir 
tU  orðit,  ok  skolom  vér  engis  virða,  hvirigir  við  aðra".    Bisk- 

r  I  ■    ■  '      '  -  ■     -  ■  I    .  — — ^^- 

i)  frá  sibasta  [i  kap.  43,  ▼.  i  B.      s)  Frá  rá&um  Kolbtini  ai  Hólumy 
iá(lOi).  •)  [  at  kerru  mau,  B. 
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upsefne  svarar:  ,,ekke  þikkjumst  ek  til  saka  hafa  gert,  enda 
er  vel  at  þér  haflt  svá  gert,  enda  ábyrgist  þér,  ef  þér  hafit 
annan  veg  gert".  Koibeinn  svarar:  ,,hvárirtveggjo  mnno  nokkoro 
hafa  um  valdit,  svá  verðr  optast;  nú  er  líklikt,  at  vér  valdim 
meira  um,  enda  viljum  vér  því  biðea  þik  fyrgefníngar;  viljom 
vér  ok  firegefa  þér,  ef  þú  hefir  i  nokkuro  oflekjur  haft*\ 
Biskupsefne  segir :  .,góð  ero  góð  orð ,  ok  muno  þar  nú  hvárír 
dulþir  at  sinum  gjöminge,  þvi  at  ek  dyljumst  víð,  at  ek  (bafaj 
við  mart  oftekjur  haft  í  vetr,  því  at  ek  hefe  eige  koste  áU'\ 
Nú  ferr  hann  vestr  i  sveitir,  ok  gistir  at  f>fngeyrum,  þar  var 
nunna  ein  góð,  hon  var  einsetokona,  hon  var  skynsðm;  hon 
hét  IJifrún,  hon  var  móðir  Simonar  prests  ens  mikla.  Uoo 
héit  svá  ríkt  einseto  sína,  at  hon  vilde  elge,  at  son  hennar 
kvéme^.til  hennar,  svá  at  hon  sée  hann,  þá  er  hann  sótte 
hana  heim.  Hon  segir  svá  biskupsefne,  at  María  hafðe  þat 
vitrat  henne,  at  guð  ok  hon  vilde,  at  hann  vere  blskup,  ,.ok 
skaltu  eige  undan  teleast,  ef  þú  vilt  guðs  vílea  fyigja,  sem  þn 
mant  þat  vilea,  þvi  at  þat  er  étlat".  SJá  sögn  þótte  honum 
merkiiig,  ok  nam  trúnat  á.  Nú  ferr  biskupsefne  þaðan,  til 
þess  er  hann  kemr  á  Staðarbakka  i  Miðijörð  at  nefhdum  dege. 
Inn  sama  aptan  kom  þar  Rafn  Sveinbjarnarson  vestan  or  Fjörð- 
um,  sem  ákveðit  var.  þar  talðe  biskupseftie  langa  tölo  ok 
merkiliga  drottinsdag ,  ok  lýste  því ,  ef  nokkurr  roaðr  vére  sá 
kominn  þar,  er  manns  visse  ván,  er  undir  þann  vanda  vilde 
ganga,  er  honum  var  étlaðr^,  því  at  [hann]  kvasðtfeginn  vildu 
upp  gefa,  ef  þat  métte  verða  með  samþykke  manna.  En  því 
treystist  enge  þeirra,  er  þar  var  kominn,  at  vera  þessahnekk- 
ingarmaðr,  ok  var  á  þeim  funde  ráðin  utanferð  Rafns  Svein- 
bjamarsonar  með  biskupsefne.  Af  þeim  funde  fór  Rafn  Svein- 
bjamarson  heim  vestr  á  Eyre,  en  biskupsefne  norðr  til  Hóla 
með  föroneyte  sino. 

Bréfsendíngar  biskupsefnis. 

46.  Um  vetrinn  hafðe  biskupsefne  sent  menn  með  bréfe 
austr  til  Svinafells  Sigurðe  Ormssyne  ok  þuriðe,  þat  mélte  svá: 
.,Guðs  kveðjo  ok  sina  sendir  Guðmundr,  er  nú  er  kallaðr  bisk- 
upsefne,  Sigurðe  ok  f>uriðe.    Guð  hefir  miklar  jarteinir  við  oss 

i)  dgi,  b.  ▼.  Á.        s)  e<bft  sk  er  honum  vUdi  hnekkjay  b.  ▼.  B* 
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gert,  um  þat,  at  vér  skyldim  heit  vár  efiia  mega,  sem  vér  er- 
om  Bkyldir  til  við  yðr,  at  fá  yðr  staðfestu.  Nú  em  ek  þurftugr 
yðars  fulltíngs,  er  ek  hefe  meira  vanda  á  mik  tekit,  en  ek  sea 
til  férr  at  bera;  nú  býð'  ek  ykkr  til  staðar  forráða  með  mér  ok 
Qár  forráða,  ok  komit  sem  fyst  megi  þér,  þvi  at  þat  gegnir 
staðnum  ok  mér,  ok  öllom  oss.    valete'\ 

^Mú  er  Sigurðe  koma  orð  biskupsefnis,  býsthann  ok  ferr 
austan  eptirjól,  ok  kittust  þeir  biskupsefne'*,  er  hann  fórheim 
norðr,  ok  fór  Sigurðr  skjótara  norðr  til  Hóla.  En  er  biskups- 
efioie  kom  heim,  þá  var  lagt  i  umréðu,  hverja  koste  Sigurðr 
skal  hafa,  hann  kvaðst  eige  vilea  til  ráðast,  nema  honum  vére 
bandsalat  staðarforráð  ok  staðarfé,  en  biskupseítae  var  þess 
tregr,  [at  handsala  honum  staðinn^.  {>á  báðo  vitrir  menn :  Kol* 
beinn  Tumason,  Hafr  Brandsson,  ok  margir  aðrir,  at  biskups- 
efne  skylde  heldr  handsala  Sigurðe  staðinn,  en  hnekkja  slik- 
um  manne  frá  sem  Sigurðr  er,  ok  þótte  öUum  eige  mega  betr 
flre  seá  staðar  forráðum,  en  selea  í  hendr  Sigurðe  ok  þuríðe, 
ok  rézt  þat  or,  at  hann  handsalar  Sigurðe  staðarforráð  öU  með 
sér.  Síþan  ferr  Sigurðr  beim  austr  með  bréfe  biskupsefnis 
i  Skálahoit  til  Páls  biskups,  svá  méianda:  ,,Kveðjo  Guðs  ok 
sína  sendir  Guðmundr,  er  nú  er  kallaðr  biskupsefne'.  Yér 
höfum  játazt  undir  meira  vanda,  en  vér  sém  til  férir  at  bera, 
ok  haft  ekke  yðart  [lof  til® ,  sem  vera  átte.  Nú  vi^um  vér 
biðea  yðr  á  at  líta  af  gaðs  hálfu ,  sem  þér  erot  skyidir  til ,  at 
segja,  hvat  yðr  er  nést  skape.  Yilit  þér  annan  mann  kjósa  til 
þessa  valds  ok  vanda,  er  vér  höfum  ómakliga  undir  gengit, 
þá  vil  ek  feginn  upp  gefa  ok  fara,  þvi  at  ek  verð  þess  varr 
af  nokkonim  mönnum,  at  þetta  [þikkjast  ofmélf  hafa.  En  ek 
befe  því  ráðit  Sigurð  Ormsson  til  staðarforráða  með  mér,  því 
at  menn  kvíddo  fe&rforráðum  mínum.  Nú  ráðit  skjótt  annat- 
tvegg|a,  þat  er  guð  kennir  yðr,  ok  sendit  mér  bréf  sem  fyrst, 
hvárt  sem  þér  kjósit  mik  til  eða  frá'\ 


i)  híb,  B,  «)  Sigurðr  ferr  auitan,  A  (107). 

•)  á  leíb ,  b.  ▼.  B, 

4)  [  en  kye<b8t  gefa  mundu  stalbar  forrá^  i  hendr  Sigurbi,  B. 

ft)  ^ann.  Á;  Páli  biskupi  sendir  gubs  kT. ,  0.  s.  fry.,  B. 

f)  [  Tkl  m  ok  lof,  B. 

r)  [  vildu  ómBlt,  B, 
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Enn  bréfsendíng. 

47.  En  er  Sigurðrkemr  i  Skálaholt  ok  férirPále  biskupe 
bréf  biskupsefnis ,  þá  sendir  Pátl  biskup  bréf  austr  í  Odda  tii 
Sémundar:  ..Kveðju  guðs  ok  sfna  sendir  Páll  biskup  Sémunde 
bróður  sínum.  Bréf  Guðmundar  biskupsefnis  er  komit  til  mín, 
þat  er  ek  skylde  kjósa  annan  mann  til  biskups,  ef  ek  vil,  en 
hann  lézt  búinn  upp  at  gefa  kosnínginn,  hann  hefir  ok  ráðit 
Sigurð  [Ormsson]  til  forráða  með  sér,  þvf  at  þat  ugðu  menn 
helzt  áðr,  at  fjárvarðveizla  hans  munde  eige  vera  með  forseá. 
Ek  þikkjumst  ok  þess  kenna  á  bréflnu,  at  hann  man  étla  utan 
f  sumar,  ef  hann  er  til*  kjðrenn,  þvf  at  hann  bað  mik  [gera 
skjdtt  annathvárt,  at<  kjósa  hann  til  eða  frá.  M  vil  ek  at  þú 
segir,  hvárt  ek  skal  atkveða'*.  —  Sémundr  sendir  bréf  at  móte 
til  Páls  biskups,  þat  er  svá  mélir :  .,P&le  biskupe  sendir  kveðja 
guðs  ok  sfna  Sémundr  bróðir  hans.  Yeiztu,  bróðir,  at  Guð- 
mundr  biskupsefhe  heflr  verit  ekke  mikill  vinr  f  málum  várum 
Sígurðar,  en  þó  er  hann  mjök  leyfðr  af  mörgum  mðnnum,  ok 
Ifklikt,  at  þvf  mune  kosnfngr  til  hans  fallinn,  at  þat  mune 
guðs  vile  vera;  spyr  ek  ok,  at  hann  mune  flre  margra  luta 
sakir  vel  til  fallinn,  béðe  flre  sakir  gézku  sinnar  ok  siðvende 
ok  hreinlffis ,  er  mesto  varðar.  En  ef  nakkvat  er  annat  f ,  þá 
takþu  ekke  vanda  af  þeim  Norðlendfngum,  at  þeir  ábyrgist  sjálflr 
kjðr  sitt;  er  þat  mitt  ráð,  [at  þú  kjósir'  hann  heldr  til  en  frá, 
þvi  at  eige  er  vfst,  hverr  guðe  Ifkar  betr  en  seá,  ok  er 
vánu^  bezt  at  hétta;  óráþit  cr,  at  sá  finnist,  er  ekke  má  at 
finna.  Einhlftir  gerðust  þeir  Norðlendfngar  um  kjðr  sitt,  enda 
bere  þeir  nú  ábyrgð  flre  hve  verðr". 

*Nú  kemr  bréflt  f  Skálaholt,  þá  sendirbiskup  orðjþorvalde 
Gizurarsyne*  ok  Magnúse  bróður  hans,  ok  Sigurðe,  ok  setto 
þeir  fund ;  ok  lýsir  biskup  yflr  flre  þeim,  at  kosnínge  var  orpit 
undir  hann,  ok  hann  hafðe  ráðit  fire  sér,  at  kjósa  [Guðmund 
til  biskups,  sem  áðr  var  ráðít^.  Binda  þeir  þá  allir  saman 
þetta  fastmélum,  ok  sendir  Páll  biskup,  ok  þeir  Sigurðr,  íngi- 
mund  Grímsson  með  bréfe  til  biskupsefnis.     {>at  bréf  mélte 

i)  eigi  frá,  B.  i)  [  skjótt  atkve^a,  hTárt  ek  TUda,  B. 

*)  [  ^Í^p  ^"  ^)  ^^  Tœnu,  J9. 

ð)  Bréf  Páli  bUkupi,  Á  (109). 

f)  HaUiy  b.  T.  395.  r)  [  hann  til  en  eigi  frá,  B» 
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svá:  —  ,,Páll  biskup  sendir  kveðju  guðs  ok  sina  GuðmuDde 
biskupseftie.  Guð  heiir  þik  kjörit  til  biskups  at  guðs  Iðgum 
ok  manna,  svá  sem  má  fulligast  á  váro  lande.  Nú  er  guð  ok 
góðir  menn  hafa  þenna  vanda  á  þik  lagt,  þá  berr  oss  nauð* 
syn  til  at  hitta  þik  sem  bráðast,  því  at  vér  kennum  þess  i  bréfe 
þínu,  at  þú  mant  utan  étla  í  sumar,  ef  svá  ferr  sem  þú  étlar. 
Nú  vil  ek  koma  at  móte  þér  þar  sem  þú  viU,  en  kunna  þökk  ok 
0fu8su  at  þú  sékir  mik  heim,  enda  skylda  þik  eige  til  þess, 
þvi  at  mörg  nauðsynea  erende  á  ek  til  erkibiskups,  þau  er  ek 
vil  at  þú  komir  á  minn  fund  áðr  þú  ferr  utan". 

'Nú  líðr  vetrinn  af  höndum,  ok  ferr  biskupseftae  eptir 
hvítadaga  suðr  í  Skálaholt  at  hitta  Pál  biskup,  tekr  Guðmundr 
biskupsefne  við  bréfum  þeim,  er  hann  sende  erkibiskupe;  ferr 
bann  sfðan  beim  tii  Hóla.  þá  kemr  Sigurðr  ok  austan  ok 
f>unðr,  alfare  til  Hóla,  ok  gera  þann  kost  biskupsefne,  at  fé 
þeirra  skylde  ekke  þverra,  ok  kölloðo  þau  þat  x  hundrut^  hundr- 
aða,  þat  var  allskonar  fé,  béðe  frítt  ok  ófritt,  ok  varþ  hann  því  at 
játa.  Síþan  var  hann  búinn  til  skips  með  tíundavöro  sina.  [pé. 
hafðe  Guðmundr  biskupsefne  j^  vetr  ens  flmtatigar,  erhannfór 
utan  til  biskupsvígslo.  —  Á  þessum  misserum  andaðist  Sverrir 
konúngr,  en  Hákon  son  hans  var  til  konúngs  tekinn.  Andlát 
JKnúts  Danakonúngs  ok  Birgis  jarls  af  Gautlande.  Utanför  Magn- 
Ú8  Gizurarsonar.  Andaðist  Berse  enn  auðge.  Narfe  prestr 
Snorrason^. 

Rafn  Sveinbjarnarson  kom  til  skips. 

48.  [En  er  biskupsefne  kom  til  skips^,  þá  kemr  Rafn 
Sveinbjarnarson  vestan  á  skipe,  ok  er  þá  búinn  at  fara  með 
honum  sem  þeir  höfðo  étlat.  þar  ráðast  til  ferðar  með  þeim 
XY  islenzkir  menn.  ]>ar  var  Rafn  Sveinbjarnarson,  Thomas  þór- 
arinsson^,  ok  ívarr  Jónsson,  Grimr  Hjaltason  múnkr,  £rlendr 
prestr,  Bergr''  Gunnsteinsson  ok  Eyjólfr  Snorrason  ok  f»orsteinn 
Kambason^,  Guðmundr  prestr  þormóþarson,  Brandr^  Dálksson, 

i)  Siguritr  rézt  Hl  itad-arforrád-a,  A  (110). 
s)  cc,  B,  •)  lel(br.;  ij,  A,  4)  [  y.  1  B. 

•)  [  SilbaD  var  haim  búiDn  til  skipt  meb  tiimdaTðru  sina,  en  er  hann 
var  búinny  B. 

f)  Bagnet)bar8on,  B.        1)  prestr,  b.  v.  B.        •)  Kampaion,  B^  395. 
•)  prestr,  b.  ▼.  B. 
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Pettr>  Bárðarson  ok  Snorre  bróBir  hans,  I>órðr  yermundarson 
ok  Hðskuldr'  Arason,  Kollsveinn^  Bjarnarson.  þeir  létu  út 
drottinsdag  [fyrír]  Diviiio  apostolorum^.  Biskupsefíiehaf&e  sendan 
frá  skipe  norðr  um  íjörð  EoUsvein^  at  sékja  vatnkeröld,  ok  kemr 
hann  norðan  at  flrðe  þá  er  skipit  siglir  út,  ok  er  orþinn  strand- 
arglöpr;  þar  koma  þá  at  jafot  róande*  menn  i  skyrtum  ein- 
um ;  þar  var  Narfe  or  Brekku,  ok  vóro  þeir  komnir  með.  fiska- 
farm  austan  or  Flatey.  Nú  segir  Kolisveinn  þeim  vandréðe 
sin,  ok  skorar  á  þá  til  fuUtíogs.  —  ,,IUa  ertu  við  kominn",  segir 
Narfe,  ,.ok  er  þetta  béðe  þín  nauðsyn  ok  biskupsefnis,  ok  skal 
vfst  verða  við  þér'\  I>eir  kasta  gagne  síno  þegar  af  skipe,  ok 
taka  við  Koilsveine  ok  fargagne  hans,  ok  róa  undir  seglino  út 
eptir  flrðe.  Tekr  þá  vindrinn  at  vuxa  ok  gengr  skipit  undan. 
{>á  er  þeir  seá  at  í  sundr  berr  með  skipunum ,  tekr  Narfe  til 
orða:  ,,hve  langt  fðro  vér  eptir  kaupskipino,  áðr  þérþikke  klðkis- 
laust  eptir  sólt  várrar  handar''?—  KoIIsveinn  svarar :  ,,út  i  ijarð- 
arkjapta,  þar  tU  er  haf  tekr  við".  —  ,,Svá  er  jafnt",  kvað  Narfe, 
,,skal  ok  svá  vera".  En  er  kaupskipU  kemr  út  at  Hrísey,  þá 
tekr  biskupsefhe  til  orða:  ,,nú  skal  fella  seglit,  ok  vil  ek  eige 
sigia  frá  manne  mfnum,  þeim  er  á  lande  er,  enda  vil  ek  hafa 
messo  f  dag  f  eyjunne".  Austmenninir  mélto  við,  ok  ðllum 
var  þetta  móte  skape  at  ónýta  svá  góðan  byr.  En  hann  segir 
at  þeim  munde  hefna,  ,.ok  man  guð  láta  koma  meire  seinkun 
farar  várrar'*.  En^  er  þeir  sáat  honum  mislfkaðe,  þá  var  feUt 
seglit  ok  kastað  akkere,  ok  gekk  biskupsefne  á  land,  at  sýngja 
messo.  Nú  þurftu  þelr  Narfe  eige  at  róa  lengra;  stfgr  Koll- 
sveinn  þar  á  skip;  en  um  morgininn  er  byrr,  ok  vilea  þeir 
heimta  upp  akkere  sitt,  ok  er  þat  fast,  ok  ganga  til  aðrir  at 
öðrum ,  ok  leita  f  þess  er  þeim  kemr  f  hug ,  ok  gengr  eíge 
upp.  H  ^^  ^^^  ^^^  biskupsefne,  ok  gengr  hann  til  ok  mélte: 
.^drottinn  minn,  leysþúakkerit!",  ok  tekrf  strenginn;  þá  losnar 
upp  akkerit  þegar,  ok  taka  þeir  til  segls,  ok  siglðo  til  Grfms- 
eyjar;  þar  liggja  þeir  viku.  þá  kemr  byrr  á,  ok  siglðo  þeir 
norðr  flre  Gnúpa ;  þá  kemr  andviðre,  ok  rekr  þá  aUt  vestr  flre 

SkagaQörð.   {>á  létte  þeim  rétte,  ok  herkja  þeir  þá  i  annat  sinn 

-  - 

i)  Þ^i^r,  395.      t)  UroUaugr,  B,  395.      a)  þann.  tt,  St,f  Kolbeino>i 
(alstebar).      4)    1202  var  DiviHo  apoitolorum  (=  15.' Juli)  á  máiradig* 
i)  Kolbeifi,  A»      e)  iij,  b.  t.  B, 
r)  þann.  B\  þetta  var^,  at  feUt  rar  segUt,  b.  t.  á* 
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norðr  flre  LaDganes.  {>á  kemr  enn  landviBre,  ok  leggja  enn  i  rétt, 
ok  rekr  vestr  í  haf.  {>á  dreymir  konu  eina  um  nótt  á  skipino, 
at  henne  þótte  maðr  mikill  ok  dýrðligr  koma  at  skipe  þeirra  í 
biskupsbúninge,  ok  ganga  eptir  skipino,  þar  til  er  hann  kemr 
þar  at,  er  biskupsefne  hvílir,  ok  blezaðe  yfir  honum.  Henne 
þótte  sem  þar  vére  Jón  biskup,  ok  síþan  vaknar  hon. 

Frá  hafgerðingum. 

49.    Um  morgininn  eptir  talar  biskupsefne  um:    .,f>at  er 

mitt  ráð,  at  taka  til  segls  ok  sigla  vestr  um  landit,  því  at  ganga 

á  landnyrðingar,  ok  mun  eige  ganga  norðr  um  landif    f>etta 

er  ráðs  tekit,  at  þeir  féra  segl  upp,  ok  sigla  vestr  um  landit, 

ok  svá  fire  VestQörðo,  ok  suðr  fire  Snéfellsnes^  ok  austr  fire 

EyjaijöU' ;  ganga  þá  á  landnyrðíngar ,  ok  rekr  þi  suðr'  allt  i 

haf,  þar  til  er  þeir  verða  varir  við  Suðreyjar,  ok  bera  kennsl  á, 

at  þeir  ero  komnir  at  eyjom  þeim  er  Hirtir  heita.    {>á  berr  þá 

suðr  i  haf,  at  Írlande ;  sigla  þeir  þá  suðr  flre  Irland ,  ok  hafa 

storm  veðrs,  ok  heyra  þeir  grunnföli  á  alla  vega  frá  sér.    f>á 

réðir  biskupsefne  um,  at  allir  menn  skyldu  ganga  til  skriptar 

á  skipino,  en  kennimenn   allir  skyldu  gera  krúnur  sinar,  ok 

skyldu  menn  taka   at  heita.     Svá  var  gjðrt  sem  hann  bauð. 

f>eír  héto  at  gefa  alin  af  sekk  hverjum,  ok  göra  mann  til  Roma, 

ok  gefa  hálfa  mðrk  vax,  hverr  maðr,  tii  kirkna.    þá  féll  þegar 

veðrit.    Um  siðir  bár  þá  at  Skotlande,  ok  lágu  þeir  nokkurar 

nétr  norðr  frá  Staure.    Undan  Skotlande  tóku  þeir  sunnan  veðr 

svá  mikit,  at  þeir  menn  sögðo  svá,  er  þar  höfðo  verit,  at  þeir 

hefðe  aldri  komit  i  jafnstóran  seá,  sem  þá  er  þeir  sigldo  undan 

Hvarflno  á  Skotlande.    Grimr  Hjaltason  kvað  þá  visu  þessi^: 

Eisande  veðr  undir 

Uðr,  nú  er  hvast  or  suðre, 

stérir  [sterkar  bárur^, 

starf  era^  smátt,  flre  Hvarfe: 

klökkr  verðr  kjðlr,  en  rakkar^ 

kemr  hregg  i  stað  seggja; 

nú  ero  Qðil  á  sé  soilin, 

súð  gengr  é  sem  prúðast. 

i)  ReykjaneB^   B,        i)  Eyjaf}aU)  A.         s)  þann.  B;  sterkr  baru,  A. 
4}  varat)  B.  b)  rakkan,  395.   Rafns.  1« 
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fi  IðgSo  þeir  f  rétt  barðan ;  ok  of  nöUiDa  hejrðo  þeir  menn 
er  vðrð  héldu  ok  vöÍLtn,  breste  stóra  ok  ógurligan  gný.  þeir 
nrðo  varir  við  bám  mikla,  at  þeim  þótte  ráðinn  bane  sinn  vera, 
ef  hon  genge  at  flðto  skipino,  [vildo  slyremenn'  þá  taka  til 
segls,  ok  kváþu  þat  eitt  lífs  bjálp  vera,  ef  þeir  fenge  fire  snúit 
ok  undit  seglit.  Hrafn  Sveinbjamarson  segir  nér  komoa  bár- 
una,  en  þeim  métte  þat  endast.  Hann  bað  þá,  at  ganga  skyide 
tU  bisknpsefhis,  ok  segja  honum  hvar  komit  var.  Biskupsefoe 
stóð  upp  þegar,  ok  tók  helga  dóma,  ok  gekk  út  á  borð  med, 
ok  blezaðe ;  (þá  snore  skipinu*  í  móte  bárunne,  ok  er  þeir  vóro  í 
bijóste  hennar,  þá  hrunde  hon  öll,  þar  sem  þeir  mátto  seá,  nema 
flre  stafninum,  ok  i  því  gekk  inn  i  béðe  borð,  ok  tók  ftó  sólbyröia, 
en  húðfðt  rak  aptr  í  austrúm'.  Kaupmönnum  varð  öUnm  eitt  á 
munne:  ,.betr  fór  en  Ifklikt'*,  segjaþeir;  en  biskupsefkie  þakkaðe 
gnðe,  ok  sagði  fara  eptir  líkendum.  Síþan  tóko  þeir  tíl  segls,  ok 
bðfðo  svi  mikinn  storm,  at  þeir  siglðo  við  eitt  rlf ;  ok  at  kvelde 
eiDs  dags,  þi  si  þeir  land,  ok  vóro  ko[m]nir  svi  nér,  at  boðar 
Tóro  i  béðe  borð.  f>eir  visso,  at  þeir  vóro  komnir  at  Snör- 
eyjom,  en  þar  þóttist  enge  maðr  kunna  leið  at  seg|a  fire,  ok 
þat  étloðo  flestir,  at  skipit  munde  brjóta  en  menn  týnast. 

^Ok  er  þeir  vóro  komnir  í  svimikinn  hiska,  þinrðoenge 
úrréðe  kaupmanna.  þi  mélte  biskupsefne  til  Hrafhs,  ok  bað 
hann  segja  leið,  en  Rafh  baðsft]  undan,  ok  kvaðst  [þar]  aldri 
komit  hafa;  en  biskupsefne  bað  hann  tilfara,  kvað  mikit  mundo 
mega  géfo  hans.  Rafn  svarar:  ,.dýrt  er  drottins  orð**,  ok  baS 
biskupsefhe  gefa  sér  blezan.  Síþan  tók  Rafn  til  leiðsagnar  at 
samþykke  allra  skipara,  ok  bað  þi  sigla  at  eyjonum  at  firesögn 
Rafns.  f>at  s[egir]  Thomas  prestr  {>órarinsson ,  at  þat  vére 
þrysvar  um  nóttina,  er  þeir  siglðo,  at  hann  kvaðst  eige  annat 
mega  sei,  en  landit  vére  fire  stafn  fram.  þat  var  jafnskjótt, 
at  þeir  vóro  komnir  í  gðgnnm  eyjarnar,  ok  þi  si  þeir  dags- 
brúnina.  f>esso  nést  kómo  þeir  skipe  síno  í  góða  höfn,  við 
ey  þi  er  Sandey  heitir.  f»i  réð  fire  Suðreyjum  Ölafr  konúngr. 
Biskupsefhe  gekk  i  land  npp,  ok  til  kirkju,  ok  vilde  hafa  tíðk. 

»  i^--   ■  ■  I  ■  ■  •     ••        m  -  ■     ■  I  ^— ^— ^— a^     11 ■ I  - 

i)  Tilde  Bótólfr  stýrema^r,  B.  t)  [  b.  y.  B. 

■)  IdHbT*  eptir  B',  anstriiiD,  Á. 

4)  Lti&BHgn  BQfMf  A  vll3).    ]|þat  aem  eptirer  kapitulant  er  i  iB  miklu 
Qðloi^ara  (sjá  Vibb.  kap.  4). 
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f>ar  var  flre  konúngr;  hann  bauð  bUlupseAie  til  borfe  meö 
sér,  ok  hann  þá  þat.  Siþan  fór  biskupsefhe  til  skíps;  sigiðo 
góðan  byr  ok  urðo  vel  reiðfara,  ok  kómo  skipe  síno  við  Noreg 
suðr  frá  þrándheime,  þar  sem  á  Eiðe  heitir.  þeir  spurðo  þar 
andlát  Sverris  konúngs.  f>ar  lágo  þeir  um  nóttina.  þaðan  siglðo 
þeir  norðr  ttl  þrándheims,  ok  héldo  skipe  síno  inn  til  Niðar^ 
úss.    f»á  kvað  Grímr  vísu: 

Hér  náðum  val  víðis 

vígiundr  með  Guðmunde 

sterkr  at  stððva  merke 

stefnu  biskupsefne: 

frágum  áðr  á  Eiðe 

einne  nótt*  fire  dróttins^, 

trauðr  man  glaum  at  géða 

grams  herr,  bana  Sverrís. 

Guðmundr  vígðr  til  biskups. 

50.  í  Norege  var  biskupsefne  um  vetrinn,  ok  vöro  þar  áttar 
margar  stefnur  at  um  hans  mál;  talðist  hann  undan  mjök,  ok 
lézt  litt  tíi  faliinn  þessa  embéttis;  ero  þar  langar  frásagnir, 
áðr  Guðmundr  biskupsefne  vére  vígðr.  En  svá  kom,  at  hann 
var  vígðr  til  biskups  afEiríkeerkibiskupe  á  messodag  heilagrar 
meyjar  Evfemie.    ]>á  var  Hákon  Sverrisson  konúngr  yðr  Nor- 

ege^.    Um  sumarit  eptir  fór  Guðmundr  biskup  út  til  íslands, 

I     ■■■'■■  - 

i)  b.  V.  B;  V.  i  A.  s)  dróltum,  B\  Rafns  s. 

•)  Hér  er  395  inlklu  QðIor<bara  en  ^,  en  ílest  fánýtt,  og  skal  þvi  a)b 
eiDS  híb  faelzta  til  greint :  .^Var  herra  Gu^mundr  biskup  vig^r  i  Kristskirkju 
1  ^ráDdhelmi".  .  . .  .^raldist  hann  vetr  þenna  i  Noregii  ok  var  sœmilega 
tekinn  af  Hákone  konúngi".  .  .  .^Optliga  tðlu%u  þeir  erkibiskup,  hversil 
krísti&o  réttr  héldist  á  íslande,  ok  sýndist  þeim  einn  veg  baibum,  at  of- 
mikinn  yfirgang  þoldi  heilðg  kirkja  ok  gu^s  kennemenn  af  veraldlegum 
bðft)ÍDgjum*'  ....  ^,marga  hluti  a^bra  tðhi^u  þeir  mehal  sln,  ok  ur<bu 
um  allt  vel  samhuga.  • . .  tók  Gu^mundr  biskup  or^lof . . . .  létu  si^an  i  haf . . . . 
komu  a<b  AustjjOribum".  —  ^^Sem  þeir  höfbn  fá  dsgr  legit  firir  austán,  skipt- 
ist  um  ve<brf011,  ok  settust  upp  vestrænir  útnyr^bingar ;  ok  me<br  þvi  at 
kanpmönnum  þótti  seint,  at  vestr  gengi  um  Langanes,  tóku  þeir  land  i 
Mjóvafii^i  i  Austíjffrlbum".  ^vi  næst  er  um  fðgnu^  Austfir<binga,  ok  komu 
bbkvps  hetan  á  sta^binn  . .  .  ..gladdist  nú  heilðg  Hólakirkja  ok  hennar  kenni- 
menn,  véitabdi  Memilignstn  ffroceiHonem  sinum  formannr*. .  .  þvi  næst  er 
Iðng  þula  um  dyg^ir  biskups ;  þvi  næst  litiU  eptirmáli,  likt  og  1  B  ( Vibb. 

L  B.  32 
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ok  kom  skípe  siBO  í  IMyövaQörö  í  AustQöröum.  þá  fór  Guö- 
muÐdr  biBkup  út  til  stóls  sfns  til  Hóla.  þá  haf&e  haon  ij*. 
vetr  hiÐS  fimta  tigar'. 

^(Á  þessum  misserom  urðo  þessir  lutír:  Býsna  sumar. 
Vígðr  Guðmundr  bískup  ok  útkominn.  Kosinn  Hallr  til  lögsögu. 
Bereavín  fyrst.  Jón  GrénJendíngabiskup  á  íslande.  Útkváma 
Magnús  Gízurarsonar.  Andaðist  þorkell  ábóte  ok  Arnórr  E^- 
ólfsson,  ok  j>óra  Guðmundar  dóttir  gríss^; 

Frá  höfðíngjum^ 

51.  Berse  prestr  enn  auðge  andaðist  á  þvi  áre  sem 
Brandr  biskup;  tók  þá  Snorre  Sturloson  arf  aiian  eptir  hann. 
Rézt  hann  þá  til  bús  til  Borgar  ok  bjó  þar  nokkora  vetr.  þá 
bjó  I>órðr  Bððvarsson  í  Görðum,  móðurbróöir  hans,  ok  áUe 
hann  þíngmenn  um  Akranes,  ok  m.arga  upp  um  hérat.  Hon- 
um  þótte  þórðr  Sturloson,  systurson  sinn,  leggja  þingmenn  sína 
undir  sik  þá  er  honum  vóro  néstir;  gaf  hann  þá  Snorra  hálfl 
Lundarmannagoðorð^  við  sik,  ok  skylde  hann  halda  þingmenn 
íire  þórðe  ok  öllum  þeim  er  á  leitaðe.  Ok  er  Snorre  Sturloson 
hafðe  tekit  við  þíngmönnum,  þá  þótte  [f>órðe  Böðvarssyne  hann^ 


kap.  5).  j^TÍ  nest,  bversu  mi  haíi  framkomit  fyríripá  Gubmundar  k&r- 
hOf(ba  og  I|]gimundar  prests,  og  banileikar  Gu^muudar,  er  hami  var  .^kip- 
albr  bÍBkup  i  leiknum,  sem  heilagr  Teronymus  skrífar  af  Athaoasio  erkibiskupi, 
er  hann  var  úngr  at  aldri,  var  biskup  gjðrr  i  piltaleiknum,  en  vart)  si(ban, 
sem  OUum  er  kUnnugt,  hinn  mesti  erkibiskup  i  kristni  gu(bs".  .  .  .  f>á  um 
gjaíir  og  skilna(b  biskups  vi(b  Hafn  me)b  likum  or^um  og  i  sðgu  Rafns. 
|»TÍ  næst  um  benir  Guibmundar  biskups,  (sjá  Viibb.  kap.  16).  —  jþaraest; 
(,Mikit  hallæri  ok  hart  gekk  yfír  fólkit,  einkanlega  fyrir  norlban  land, 
hinn  fyrsta  vetr  er  herra  Gulbmundr  biskup  sat  at  sinum  stóli,  svá  at  \x» 
c.  manna  var  talt  at  dœi  frá  Tetrnóttum  tll  fardaga,  flest  af  sulti  ok  barl- 
rétti,  um  Nor<blendíngafjórt)úng".  i)  lei<br.;  iij,  A. 

s)  Hér  endar  i  J8  prestssaga  Gu^mundar,  en  hefr  biskupssðguna,  og 
skjtr  B  hér  inn  litlum  eptirmála  vi^  prestssðguna ,  og  þar  assst  forroála 
fyrir  biskupssðgunni  (sjá  Vií)b.  kap.  5—6). 

»)   TiJirtndey  Á  (115).  4)  [  t.  í  B. 

0  Fyrisögnin  sett  eptir  getg.;  A  skiptir  þessum  kap.  i  5  kapítulame%  fyrir- 
sðgnum :  Snorre  Sturloion  fér  til  IJorgar  — r  Frá  Sémunde  i  Odda.  — 
Frá  Orme.  — -  Frá  Lopte  eyne  Páli  biskvpi.  —  Sighvair  Sturloion  k$lfpt9 
[Sauirafell],  (116—120)«  #)  jþann.  5l.j  rimanna  go)borb,  .4. 

i)  leilbr.  eptir  St.^  [  honum  Bðlbvarr  íod  hans,  J, 
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m^rr  leita  á  sfna  ylne  en  áðr  hafðe  ftórðr^  á  leitað.  Snorre 
Sturloson  fór  búe  síno  i  Reykjaholt  eptír  samníng  þeirra 
Magnús  prests;  gjðrðist  hann  þá  höfðinge  mikiU,  þvi  at  fé 
skorte  eige;  var  hann  hinn  meste  Qárgézlumaðr  ok  QöIIyndr. 
Hann  átte  börn  við  fleirum  konum  en  Herdíse.  Son  átte  hann 
er  Órékja  hét.  þuríðr,  dóttir  Halls  Órékjosonar,  var  móðir  hans. 
Hann  átte  böm  [við]  Guðrúno,  dóttur  Hreins  Hermundarsonar, 
ok  komst  íngibjðrg  ein  or  barnésko,  þeirra  er  þau  átto.  f>ór- 
dis  var  dóttir  Snorra,  Oddný  hét  hennar  móðir. 

Sémundr  þótte  maðr  göfgastr  í  þann  tima  á  íslande ; 
hann  hafðe  í  Odda  rausnarbú,  oIl  átte  hann  mörg  bú  önnur. 
Eige  var  Sémundr  eiginkvángaðr,  ok  fóro  orð  meðal  þeirra 
Haralds  jarls,  at  hann  munde  gipta  honum  dóttur  sina  Langlif,  ok 
var.  þat  á  miilum  þeirra,  at  Sémundr  vilde  eige  feekja  i  Orkneyjar 
brúðlaupit,  en  jarl  vilde  eige  senda  hana  út  hingat.  f>au  vóro 
elzt  bama  Sémundar:  Margrét,  er  átte  Kolbeinn  kaldaljós,  ok 
Páll,  vóro  þau  systurbörn  þorgríms  alikarls.  Sémundr  átte 
dóttur  er'  Soiveig  hét,  ok  var  Valgerðr,  dótlir  Jóns  Loðmundar- 
sonar,  hennar  móðir ;  hon  varðveitte  bú  at  Keldum ;  var  þat  it  mesta 
rausnarbú.  Vilhjálmr  ok  Haraldr,  Andreas  ok  Philippus  vóro 
Sémundarsynir.  Yngvildr  Einriða  dóttir  var  þeirra  móðir,  hon 
varþveitte  bú.  Hálfdan  ok  Björn  ok  Helga  vóro  sér  um  móður. 
þorbjörg  var  þeirra  móðir,  rangésk  kona,  ÖU  vóro  börn  hans 
frið  ok  vel  ment. 

Örmr  bróðir  Sémundar  bjó  á  Ðreiðabólstað  i  Fljótshlíð, 
hann  var  spekingr  at  vite  ok  it  mesta  göfugmenne.  Hann 
hafðe  fyrst  þá  frilio,  er  þóra  hét  Eireksdóttir,  systir  Eolskeggs 
ins  auðga  i  Dale.  Jón  var  son  þeirra  ok  Hallveig  dóttir.  Ormr 
var  veliauðigr  at  fé,  þvi  at  hann  hafðe  af  fé  Kolskeggs  slíkt  er 
hann  vilde,  því  at  þóra  var  arfe  Kolskeggs^  en  bðrn*  hennar 
eptir  hana.  Borghildr  var  ok  frilla  Orms,  ok  vóro  þeirra  synir 
Sigorðr  ok  Andreas,  ok  margar  détr. 

i  Skarðino  vestra  bjó  Loptr  son  Páis  biskups,  oIk  var  hinn 
flriðaste  maðr,  ok  þótte  vénn  til  hðfðíngja.  Ketill  var  ýngstr 
sona  hans^  ok    inn  vinsélste.     Svá  8[egir]  f>orvaldr  Gizorar- 

i)  þaT)  er:  ^rbr  Sturluson.  •)  Skolskeggs,  Aér,  A^ 

•)  þa%  er:  Fáls  bitkups.  ^  KetiU  var  hiiiÐ  ýngri  loo  biskops  ok  tna 

vlDsnUi,  SL 
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soa,  at  sonum  Páls  biskups  vére  ólikt  farit,  kvað  Setil  >1lea 
mönnum  hvatvitna  gott,  en  Lopt  kvað  bann  méla  bvatvitna  gott 
f»orvaldr  bjó  i  Hruna,  ok  vóro  bans  synir  Guðmundr  ok  Kiéngr, 
Björn  ok  Einarr,  Teitr.  Síþan  fékk  bann  f>óro  Guðmundar- 
dóttur,  Halldóra  var  elzt  barna  þeirra,  þá  Gizurr  ok  Kolfinna. 
Sigbvatr  Sturloson  bjó  í  Hjarðarbolte  nokkora  vetr;  síþan 
keypte  bann  Sauðafell,  ok  fór  bann  þangat  nautfellisvár  it 
mikla^  ok  bjó  bann  þar,  ok  gjörðist  hinn  meste  höfðínge  ok 
vinséll  við  sína  menn.  Með  þeim  Kolbeine  Tumasyne  var  hiD 
mesta  vinátta  með  tengðum.  Kolbeinn  réð  þá  mesto  fire  norð- 
an  land;  hann  bafðe  öll  goðorð  ðre  vestan  Eyxnadalsbeiðe  til 
móts  við  [Möðruvellínga  goðorð^ ,  en  Melmonn  áttu  sínn  lut 
goðorða.  Fire  norðan  Eyxnadalsheíðe  áttu  þeir  goðorð  Ög- 
mundr  sneis  ok  Hallr  Kleppjárnsson.  f>orvaldr  son  Guðmundar 
dýra  fékk  Sigurðe  Ormssyne  þau  goðorð  er  bann  hafðe  átt; 
en  Sigurðr  gaf  þau  goðorð  Tuma  Sighvatssyne,  ok  komst  Sig- 
hvatr  8vá  at  þeim  siþan^. 

Hófust  deilur  Guðmundar  biskups  ok  Kolbeins.^ 

52.  f>i  er  Guðmundr  biskup  kom  út  ok  bann  tök  kenne- 
mannaforrið  ok  stjórn  fire  norðan  land,  urðo  margar  greinir 
með  þeim  Kolbeine  Turoasyne ,  þat  er^  sinn  veg  þótte  hvirum 
þeirra,  ok  var  [með]  þeim  mikit  sundrþykke ;  var  biskup  minne 
leiðingamaðr  en  svá  sem  Kolbeinn  étlaðe.  [Um  virit  eptír,  er  þau 
Sigurðr  ok  f>uríðr  böfðo  verit  ij  vetr  at  Hólum,  þi  bað  Guð- 
mundr  biskup  Sigurð,  at  bann  skylde  riðast  norðr  til  Múnka- 
þverir  at  hressa  staðmn,  er  mjök  var  af  sér  komími  at  búsum. 
Ormr  faðir  Sigurðar  var  systursonr  Bjamar  biskups,  er  staðínn 
hafðe  settan  at  f>veri,  ok  andaðist  Ormr  þar  múnkr,  ok  baföe 
Sigurðr  því  elsku  i  staðnum,  ok  fór  hann  við  bén  Guðmundar 
bískups  ok  Orms  fréoda  síns  abóta,  ok  snere  bann  ileiftis 
staðinum  með  fé  ok  atbúsum^.  Sigurðr  Ormsson  var  skamma 
hríð  at  f>veri,  iðr  Guðmundr  biskup  skípaðe  honum  staðinn 


i)  þat  0i:   1187  (sjá  iil.  Ann.). 

s)  AveUinga  go^orby  en  jþorsteinn  Irarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Arell- 
ingagO(bor(b,  ^at  er  hanii  átti,  St.  •)  kap.  51  t.  i  B, 

«)  Fyrirsðgn  eptir  getg.  -^  pá  $r  Guímundr  bUkup  kom  út,  A, 

4l    [    V.    í    B. 
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á  Möðruvöliam ;  var  þá  sémiliga  með  þeim  í  fyrsto,  en  þó 
grénðist*  brátt.  Tume  SighVatsson  var  jafDan  með  Sigurðe  oli 
détr  Arnórs  Tumasooar,  Herdís  ok  Sigríðr. 

'Meðr  því  upphafe  reis  deila  með  þeim  Guðmunde  bisk* 
upe  ok  Kolbeine  Tumasyne  ok  hans  ven^Iamönnum :  Ásbjðrn 
bét  prestr,  sá  er  Kolbeinn  hafðe  (ire  sökum  um  fornt  fémál, 
ok  kölloðo  sumir  menn  þá  feirbeimto  eige  rétta.  Nú  sékir 
prestrinn  biskup  at  sínu  mále,  en  biskup  þóttist  eiga  dóm  á 
prestinum,  ok  kallaðe  bann  freálsan  fire  Kolbeine.  Nú  sékir 
Kolbeínn  prestinn  at  landslögum  til  útlegðar  ok  dauða.  En  er 
þeir  vélto  um  dóminn  á  þínge,  þá  gekk  Guðmundr  prestr  til 
dómsins  með  staf  ok  stolo,  ok  firebauð  þeim  at  déma  prest- 
inn^  en  þeir  demðo  eige  at  siðr.  £n  ann^n  dag  eptir  fire- 
bauð  biskup  Kolbeine  ok  öllum  þeim,  er  í  þessom  dóme  höfðo 
verit  ok  þar  höfðo  [eiðum  ok  vitnum  borit^,  alla  guðs  þjónosto ; 
en  eptir  þetta  tók  biskup  prestinn  tii  sín,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fé  til  þess  at  bú  þeirra  vere  i  friðe. 

-^Um  haustið  Veitte  Kolbeinn  biskupe  heimsókn,  ok  stefnir 
húskörlum  biskups  skó[g]gangssteíiium,  er  hann  samneytte  við 
prestinn.  Við  þetta  varð  bisliup  svá  styggr  maðr,  at  hann 
bannférðe  Kolbein.  Nú  koma  til  vinir  þeirra,  ok  vilea  sétta 
þá,  ok  verþa  þeir  sáttir  með  því  xnóie ,  at  Kolbeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  béðe  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine,  at  halda  upp  fébótum  fire  hann,  slíkum  sem  biskup  vilde 
gert  hafa.  £n  um  sumarit  á  þínge  gerðe  Guðmundr  biskup 
gjörð  þessa  með  ráðe  Páls  biskups  ok  Sémundar  í  Odda,  xy 
hundrat  vaðmála  á  hendr  Jíolbeine.  {>at  fé  galzt  hálft  [en  hálftj 
eige,  fire  þvi  at  Kolbeinn  vilde,  at  Guðmundr  biskup  heimte 
at  bóndum,  fire  því  at  þeir  höfðo  fest  gjaldit;  en  biskup  viide 
heimta  at  seálfum  Koibeine,  er  til  festo  gekk  við  hann  um 
fégjaldit.  [t>á  hafðe  Guðmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Á  þesso 
áre  andaðist  Hákon  konúngr  ok  Berse  Halldórsson.  Hófst  £rl- 
íngr  steinveggr.     Obiit^  Ormr  prestr  £yJólfsson*. 

i)  grœnatt  (gr^nast)  —   vcsna,  mfnka,  grennasf,  sjii  Helgakv.  Hund. 
b.  II.  48,  Sturl.  8.  3,  26  og  vi)^ar.  —  grædist  (upphafl.  griédistP),   B, 
%)  Frá  Kolbeine,  Á  (122). 
•}  [  e'itsí  unnit  e^a  vitni  at  borit,   B, 
4)  Sœtt  biikupt  ok  Molbeinty  Á  (123). 
-)  O  =  ObiU,  J;  þ.  e.  andalbist.  «)  [  v*  ^  ^- 
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Guðmunðr  biskup  bannsette  Sigurð  ok  Hail. 

53.  I>at  sumar  it  sama  hafðe  Guðmundr  biskup  í  stonnél- 
um  ij  höfðíngja,  Sigurð  Ormsson  ok  Hall  Kleppjárnsson ,  fire 
þat,  er  þ^ir  höfðo  tekit  mann  or  múnkaklaustre  tíi  meiðíuga 
ok  limaláts.  f>eir  höfðo  ok  kúgat  mikit  fé  af  einum  bónda,  ok 
kölloðo  þat  höfoðmund  hans,  ok  höfðo  þeir  seálflr  allt  fé 
hans.  Hallr  séttist  við  prest,  ok  viide  eige  dóm  biskups  á  þesso 
mále ,  ok  ero  þeir  nú  í  stórmélum.  Kolbeinn  varast  nú  fyrst 
samneyte  við  þá,  en  þó  kom  svá,  at  ÖU  alþýða  samneytte  þeim. 
Kom  þá  svá,  at  þeir  bönnoðo  kaup  ÖU  til  staðarins  ok  sölur, 
til  slíks  sem  nauðsyn  bar  til.  En  mál  þesse  lukust  svá,  at  um 
haustið,  Mauritius  messo,  séttust  þeir  Sigurðr  ok  Hallr  við  biskup, 
ok  lögðo  allt  sitt  mál  á  biskups  dóm.  En  Kolbeinn  sitr  heá  þessc 
sétt,  því  at  hann  vilde  eige  fé  gjalda,  en  biskup  vilde  þvilíka 
sétt  af  honum  hafa  sem  hinum.  Mú  kallar  biskup  Kolbeín  í 
banne  af  samneytíngo  víð  þá  Sigurð;  en  Kolbeinn  ok  611  ai- 
þýðan  metr  þat  enskis. 

Biskup  bannsette  Kolbein. 

54.  Um  vetrinn  flre  jól  bannsetr  biskup  Kolbein,  af  þeim 
sökum,  er  hann  samneytte  bannsettum  mönnum,  ok  fire  þat, 
er  hann  hélt  fé  því  hálfo,  er  biskup  hafðe  gert  á  hendr  honum. 
Um  várit  eptir  páska  veitte  Kolbeinn  aðra  heimsókn  á  staðinn 
með  Lxxx  manna,  ok  stefhir  til«  Hegranesþíngs ,  skófg]gang$r 
stefnum,  heimamönnum  biskups,'preÍ5tum  ok  djáknum  ok  leik- 
mönnum,  ok  flestum  fire  ósannar  sakir.  Biskup  ok  hans  menn 
vóro  á  húsum  uppe,  ok  var  hann  skrýddr,  ok  las  upp  bann- 
setníng  á  noréna  túngo^;  ok  ef^.  Kolbeinn  [hefðe]  verr  verit 
stilltr  at  því  sinne,  þá  hefðe  þar  bardage  orðit.  Kolbeinn  ferr 
þá  i  brot  ok  kveðr  visu  þessa': 

Báls  kveðr  hlynr  at  Hólum 

hvern  mann  vera  í  banne 

gylfa  láðs  þann  er  greiðir 

geðrakkr  fire  mér  nakkvat: 

trautt  kann  hóf  sá  er  háttar 

hoddlestir  vel  flestu, 

i)  syá  at  þeir  akyldu  aUir  skilja  mega,  b.  t.  B. 

9)  þeir,  b.  v.  A.  >)  me«b  miklum  mé^i,  b.  v.  39&. 
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meðr  ero  at  því  aðrir 

ósélir,  stórinéla. 
ok  eon  kvað  hann: 

Bannar  biskup  mönnum, 

berr  stríð  af  því  víða 

lýða  kiod  á  láðe, 

Iðngum  kirkjngðngur : 

geyst^  man  gegn  at  flestu 

Guðmuodr  fara  um  stundlr, 

trautt  má  ek  enn  flre  annan 

enda  sjá  hvar  lendir-. 
-''Um  várit  dró  Kolbeinn  lið  saman  um  ðll  herot  til  vár-^ 
þings ;  þá  kom  sunnan  þorvaldr  GiEurarson,  ok  hðfðo  þeir  mál 
fram  á  hendr  biskupsmönnum.  ]>at  var  orð  á,  at  þeir  mundo 
fara  at  biskupe^  með  flokkum  þessom  ðllum,  ok  taka  menn  þú 
er  þeir  böfðo  sötta^.  f>á  fóro  vinir  þeirra  ok  leitoðo  um  sétter, 
[ok  urðu  þeir  sáttir^  lúeð  þvi  móte ,  at  öii  mál  skyldo  vera 
undir  erkiblskupe.  Gáfn  þeir  Kolbeinn  upp  sektir  aliar,  en 
biskup  tók  aila  menn  ör  banne.    Bisknp  hafðe  menn  Kolbeins 

flre  ymsum  sökum  um  ýmissa  lute,  tíundar  mál,   eða  kirkna- 

-~^ — -  - ' «       I    '   j .  -      —   ■  ■  II    . ■  ■       ■     II         'I         p'  11  > 

i)  gejstr,  B,  a)  þann.  A,  St,f  204,  en  B  setr  yísuhelm. :  «.gcyst 

inan"  0.  s.  frv.  aptan  vÆ  fyrri  vísuna,  en  visuhelm.:  ,^trautt  kann'^  o.  s.  frv. 
aptan  yit  hina  si^ari.  —  Hér  bœtir  B  YÍt  þrí^ju  visu: 

jjGuib  heflr  Ott^mund  gjðnran  rœÍJr  gu<5s  laga  geymir 

glikan  Tóma  at  rikt,  ge^bjartr  snðru  hjarta, 

nœr  liggr  okkr  vib  eyra  hrs<bist  himna  prfibi 

erfÍDgi  bOfbÍDgja:  haqny  en  vittki  annat. 

Hór  má  skilja  i  vísum  þessumy  hversu  dreDgiliga  Kolbeim  heiir  farit 
þat  er  hann  lnYiib  til  6u(^mundar  biskups  eiba  mœlti,  ávallt  er  hann  heíir 
feugit  gsctt  rei<binnar,  fyrir  óskOpum  þeim^  er  hann  eggju<bu  fram  til  dauí)- 
ans".  —  395  b.  v. :  „Hétían  af  crþatok  virtjanda,  hversu  hans  túnga  hefir 
rerit  samin  til  lofsamligs  kve<bskapar,  frá  þvi  sem  flestra  skálda,  hvort 
»em  hann  kva^  um  stórmerki  ga)bs  etr  hans  mildnstu  m6(bur,  sro  ok  hvort' 
er  huin  kvab  tU  vina  ehr  óvina,  sem  greindar  vísnr  bera  vitne^*,  o.  é*  fVv.  ^ ' 
Hér  tU  mun  og  heyra  visa  Kolbeios  sem  er  i  So.  £ddu,  bls.  187. 

Mundi  mér  fyrir  stundu 
mikit  or^alag  þikja 
of  elgrenni  unnar 
eyrum  slíkt  at  heyra. 
«)  þ9ir  séttuz  Gutfmundr  biskup  ok  Kolbeinn,  (j4  126). 
4)  af  þinginu,  b.  v.  B,  »)  sekta,  B,  •)  [  b.  V.  B, 
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fjárhald,  eör  viðtðku  viö  fátékum  firðndum  sinum.  Béndr  tóko 
þyí  þúngliga,  ok  virðo  þeir  svá,  sem  engir  métte  í  friðe  vera 
eða  i  frelse  fire  biskupe^ 

Kolbeinn  sótte  klérkinn. 

55.  Nú  berr  svá  til,  at  klerkr  einn  si  er  Skéríngr  hét, 
akolitus  at  vígslo  ok  ósíðvandr  at  vipnaburð  ok  kiéðnaðe ;  hann 
var   emhendr.     f>enna   mann  hðfðo  Áustmenn  handhöggit  at 
Gisum,  en'  Guðmundr  enn  dýre  mélte  eptir  hann.    þesse  maör 
itte  barn  við  kono;  en  bróðir  hennar  konunnar  sótte  Kolbein 
at  þesso  mále,  en  klerkrinn  sótte.  biskup  at  sinu  máie;   eu 
Kolbeinn  sékir  eptir,  ok  vill  eige  liiskups  dóm  i  málino.    En 
Guðmundr  biskup  býðr  at  gjalda  fire  milit  sex  hundruð' ,  ok 
kallar  biskup  meirr  en  \j  Iðgrétto ;  en  Kolbeinn  neitar  þvi,  ok  kvaft 
ekke  ^óa  at  séttast  við  biskup,  ok  kaUar  [hann]  rjúfa  hverja  sétt, 
ok  létr  Kolbeinn  sékja  klerkinn  til  sektar ;  en  biskup  forboðar  Kol- 
bein,  ok  alla  þi  er  i  dóminum  -hðfðo  verit.    En  hilfum  minaöe 
aiðarr  hoðu  þeir  Kolbeinn  ok  Sigurðr  férinsdóm  eptir  klerkino, 
ok  ték[u]  upp  féit.    Enerblskup  spyrrþetta,  þi  bannsetrhann 
þi  biða,  þvi  at  honum  Var  féit  handsalat.    Guðmundr  biskup 
var  heima  um  þingit,  en  þeir  Sigurðr  ok  Kolbeinn  sékja  þíngit, 
ok  samneyta  menn  þeim,  en»  þeir  öðrum.    þeir  sékja  vj  menn 
biskups  um  bjargir  við  klerkinn.    En  eptir  þingit  samnar  Kol- 
beinn  liðe  um  ðU  hérut,  ok  étlar  at  heyja  férinsdóm  at  Hólum 
eptir  þi  er  sekir  vóro  kallaðir,  ok  étlaðe  at  taka  fé  þeúrra;  en 
biskup  var  filiðr  fire  heima  i  staðinum,   ok  biðo  menn  hann 
undan  riða,  sðgðo  mem  eige  sýnt,  hvirt  griþ  munde  gefin 
mðnnum  hans.    Biskup  var  þess  trauðr,  ok  gjðrðe  þó  við  ráð 
vina  sinna,   ok  fór  hann  norðr  i  sýslo  sina.    Hann  mat  engis 
sektir  manna,  þeirra  er  Kolbeinn  hafðe  sótta,  ok  lét  þi  ganga 
i  kirkjur  seúi  freilsa  menn.    þeir  Kolbeinn  gerðo  ok  svi,  at 
þeir  gengo  i  kirkjur  allir,  er  biskup  hafðe  bannsetta ;  en  prestar 
tóko  þat  upp,  sem  þeir  héldo  lenge  siðan,  at  samneyta  þeira 
mðnnum,  er  Guðmnndr  biskup  bannsette  fire  þvilíka  óhlýðoe. 


1)  Hér  skýtr  395  inn  sögunni  um  samtal  Gyrilbar  og  biskiips  (sjáVi(^b. 
kap.  8);  siíban  er  395  alveg  sem  saga  Aragrima,  unz  hún  endar  í  mi^juni 
SelkoUu  þættí. 

t}  þann.  B;  þá  er,  A.  s)  dc,  A. 
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^  En  er  á  leið  8umarit  ok  biskup  vendb  aptr ,  þá  dreif  til 
hans  mart  manna;  var  þar  inn  fyrste  maðr  Ögmundr  sneis 
firénde  hans,  ok  margir  aðrir  menn  þeir  er  röskvir  vóro, 
með  biskupi;  þar  var  Vigfús  kenne[maðr]  (Önundar  son,  Eon- 
áll  Sokkason^  ok  margir  aðrir  vaskir  menn.  Görðist  hann  þá 
Qölmennr,  þv(  at  þau  vóro  orð  úvina  biskups,  ef  hann  fóre  á 
staðinn  með  sekja  menn ,  at  þefr  mundo  drepa  af  honum  þá 
er  sekir  vóro ;  en  þeír  þorðo  eige  við  hann  at  skiieast,  er  sér 
visso  eige  annars  trausts  vánir.  þá  er  biskup  fór  norðan  um 
EyjaQðrð,  fóro  nokkorir  óspektarmenn  or  flokke  biskups,  ok 
réntu  útlenda  menn,  þá  er  biskup  kallaðe  í  banne  af  sam- 
neytengo  við  Kolbein  ok  Sigurð.  En  er  þeir  biskop  ok  Ög- 
mundr  urðo  varir  við,  þá  réttu  þeir  mestan  luta  ránsins.  Síþan 
fór  biskuþ^  á  MððruvöUo  með  flokkinn,  ok  baföe  á  brot  með 
sér  skrín  ok  helga  dóma  ok  békr  nokkorar,  þvi  at  honum  þótte 
ómaklega  heigir  dómar  komnir,  ,þeír  er  banns^ir  menn  varð- 
veitto.  Arnórr  Tumason  var  [þar  fire-^  ok  roart  [manna]  annat 
með  honum. 

^Nú  riðr  biskup  á  brott,  en  Sigurðr  gerír  orð  Kolbeine 
Tumasyne;  kaila  þeir  nú  at  biskup  hefe  hemot  ok  rán.  Nú 
draga  hvárirtveggjo  flokka  saman,  Sigurðr  ok  Amórr,  ok  Hali[r] 
Kleppjárnsson ,  en  i  annan  stað  Kolbeinn  Tumason,  ok  étla 
allir  saman  at  biskupe,  sem  þeir  gjörðo.  Biskup  kom  heun  á 
staðino  [snemma  dags,  ok  gengo  til  kirkjo^,  ok  [lét  bisknp  sýngja 
messo.  Um  daginn  eptir  var  Mariu  messa  hin  siðare''  ok  vilde 
biskup  gera  þjónosto  [þann  dag®,  því  at  Maríu  var  helgaðr 
staðrinn'.  þann  binn  sama  dag  kom  Kolbeinn  þangat  með 
aukin  occ  manna,  ok  settist  um  staðinn,  ok  fóro  þá  menn  i 
millum  þeirra  ok  leitoðo  um  séttir;  var  þat  svá  þvert  af  Kol- 
beine,  at  hann  vilde  ekke  annat,  en  þeir  menn,  er  sekir  vóro, 
vére  fengnir  í  vald  hans ;  en  biskup  vilde  eige  selea  meon  sína 


i)  ¥r&  Gu&mundé  hitkupet  Á  (128). 

«)  þann.  SL;  [  ögmundr  s.  Konáis  Sokkas.,  A.        s)  heim^  b.  v.  Br 

4)  lei^r. ;  [fire  þeim,  A;   —   meh  þeim  Sigur(biy  b.  v.  B. 

5)  FlokkadráUTy  A  (129).  e)  [  kirkjudag  sinn  snemmindis,  B. 
7)  [  syngr  þar  messo,  en  n»sta  dag  eptir  yar  Mariv  messa,  sem  lengi 

befir  þar  klrkjndagr  verit,  einni  nótt  fyiir  Mariumessu,  b.  ?.  B. 
•)  [  ba^a  dagana  þeisa,  sem  sannlikt  var,   Ð. 
t)  me(b  gu<bi,  b.  v.  B, 
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undír  eyxe,  ef  þelm  vere  eige  friðe  helttð.  Ögmundr  átte  í 
allan  lut  at^  draga  saman  séttina,  þvi  at  hvárrtvegge  var  hans 
venziamaðr.  £n  með  því  at  hann  var  óleiðíngasamr ,  þá  var 
þess  leitað,  at  bisliup  skylde  riða  af  staðnum  með  menn  sina 
i  fríðe ,  en  Kolbeinn  játaðe  þvi  ekke ,  en  þó  töko  þeir^  Guð- 
mundr  biskup  þat  ráð;  þótte  mðnnum  sem  þannig  munde 
heizt  úhéfa  ok  vandréðe  við  berast*''.  Mariomesso  vm  kveldit 
var  hringt  öiium  klukkum  at  staðnum  tii  aptansöngs,  ok  er  svá 
sagt,  at  Koibeinn  liafe  eige  beyrt  klukkna  hljóþit. 

I 

Fali  Kolbeins  Tumasonar. 

a 

56.  Nú  ríðr  Guðmundr  blskup  af  staðnum  með  CGC 
manna;  þar  vóro  ok<  með  honum  iíj  ábótar,  ok  Ij  múnkar  ok 
nér  XL.  presta,  ok  mart  klerka,  þar  var  ok  martrðskra  manna 
með  honum,  en  sumt  stafkarlar  ok  gtogukonur.  Nú  er  þeir 
Kolbeínn  seá,  at^þeir  biskup  tiða  ábrot,  þá  tók  tíi  orAaBrúse 
prestr  oIl  méiti  til  Kolbeins:  ,,þar  riðr  biskup  nú  á  brot  með 
virþing  ykkra  beggja".  Koibeinn  bað  menn  taka  hesta  ^sina, 
ok  lézt  eige  þola,  at  biskup  riðe  á  brot  við  sogurt  með  menn 
sína.  Koibeinn  ríðr  þá  á  veginn^  iire  þá  með  cccc  manna, 
ok  fylkir  liðe  sino.  Guðmundr  biskup  víkr  þá  af  veginum  ok 
annarsstaðar.  þeir  Kolbeinn  snúa  þá  þar  i  mót;  ok  er  fiokk- 
arnir  hittust,  þá  iystr  í  bardaga  með  þeim.  Guðmundr  biskup 
sat  á  heste,  ok  ábótar  með  honum  ok  prestar  nokkorír,  ok 
kaUaðe,  at  eige  skyide  berjast,  en  at  þvi  gáfu  engir  menn 
gaum.  Berse  Yermundarson  fráJVlóberge  bann  gekk  fastfrara, 
ok  spurðe  at  Ögmunde  sneis.  Naddr  hét  fyigðarroaðr  Ögmundar, 
hann  rézt  þá  í  móte  Bersa,  ok  fóro  þeirra  skipte  svá,  at  Berse 
vegr  Nadd.  I^á  tekr  Ögmundr  sneis  tíl  orða:  Jnst  gengr  þú 
nú  fram,  Berse!'*  —  .,t*at  skaltu  flnna'',  segir  Berse,  ,,at  ek 
skal  ganga  þér  nérr  \  Eptir  þetta  snýr  Ögmundr  i  móte  Bersa 
ok  höggr  hann  banahðgg.  Menn  Guðmundar  biskups  bðrðust 
vei  ok  djarfliga:  Konáii  Sokkason,  Sveínn  Jónsson,  Vigfúss 
kennimaðr,  ok  margir  aðrir.  Kolbeínn  fékk  steinshögg  i  bar- 
daganum,  ok  kom  þat  högg  i  ennlt,  ok  féil  hann  við;  var  þat 

i)  skara  (sk'a)  TaodnBbi  me^  þéim,  en,  b.  v.  B, 
%)  ögmnndr  ok,  b.  t.   B,  »)  Hé<ban  og  út  kap.  56  er  B  QGloi^- 

ari  (sjá  Vibb.  kap.  7}.  4)  me)by  b.  t.  á. 
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hans  banasár,  en  þó  haföe  haon  vit  sitt,  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  vilde  Guðmundr  bískup  at  hann  néðe  því.  Eptir 
þat  svarðe  Kolbeinn  séttareið,  ok  eptir  þat  var  hann  huslaðr, 
ok  dó  hann  síþan.  En  ekke  varð  víst,  hverr  steininum 
hafðe  kastað'. 

Hverir  féllo  í  Víðenese. 

57.  {>essii*  menn  féllo  með  Kolbeine  Tumasyne  í  Víðe- 
nesbardaga:  Brúse  prestr,  f>órðr  prestr  Einarsson,  Berse  [Ver- 
mundarsonl  ok  Böðvarr  Tannsson^ ,  Eyjólfr  Haiis^on^ ,  Giúmr 
ok  Styrbjörn,  okBjörn  Steinþórsson^  ok  Starre  Sveinsson.  En 
af  mönnum  Guðmundar  biskups  féllo  þessir  menn :  líaddr  þór- 
arinsson  ok  Einarr  Ólafsson,  en  annat  iið  Kolbeins  flýðe,  alit  þat 
er  mátte  Hre  sárum;  sumir  gengu  slyppir  at  Guðmunde  bisk- 
upe,  ok  sóro  eiða,  ok  festo  bonum  skriptir  ok  fégjald  i  hans 
dóm.  Nú  seá  menn  Guðmundar  biskups,  hvar  ríðr  flokkr  þeirra 
Sigurðar  ok  Arnórs,  ok  snúa  nú  í  móte  þeim,  ok  hafa  vápn 
þeirra  Kolbeins.  {>eir  Sigurðr  snúa  nú  undan  oli  aptr,  en  bisk- 
upsmenn  eptir,  ok  heldr  tómliga  í  fyrsto,  því  at  sumir  lötto 
en  sumir  fýsto  eptirreiþar.  En  aðra  nótt  eptir,  þá  vurðo  þeir 
Sigurðr  ok  Arnórr  varir  við,  at  flokkr  biskupsmanna  var  mjök 
eptir  þeim  kominn,  þá  leyndist  Sigurðr  ok  Arnórr  ok  þeir  fjórir 
saman  frá  flokkinum,  ok  riðu  suðr  um  land,  ok  vóro  þar  þann 
vetr  með  fréndum  sinum  ok  mágum.  En  Hailr  Kleppjárnsson 
ok  flokkrinn  gekk  tii  sétlar  við  Guðmund  biskup,  ok  játa  með 
eiðum  hans  dóme,  hverr  á  sino  mále. 

-*En  Kolbeinn  hafðe  stefnt  tii  móts  við  sik  þorvalde  Giz- 
urarsyne  til  atferðar  við  Guðmund  biskup,  er  biskup  kallaðe 
grundvöli  allra  þess[arr]a  mála.  Hann  frétte  fall  Koibeins  á  Kile, 
ok  snýr  þorvaldr  þá  aptr.  Hann  fann  Snorra  Grímsson,  frénda 
þeirra  Guðmundar  biskups  ok  Ögmundar,  vitran  mann  ok  vin- 
sélan,  subdjákn  at  vigslo.  f>orvaldr  lét  taka  hann,  ok  hafðe 
étlat  mann  til  áverka  við  hann,  en  þeim  varð  bilt.  pk  hijóp 
at  Kléngr  son  þorvalds,  raessodjákn  at  vi'gslo,  ok  höggr  Snorra 
banahðgg. 

i)  Hér  skýtr  B  inn  litlum  kapitula  um  húsfni  Gyrí^i  (sjá  Yith,  kap.  8). 

t)  þann.  A  og  B;  Tannason,  St,  z)  Haldórsson,  B,  St. 

a)  V.  i  A;  b.  ▼.  H,  5í.  «)  Drepinn  fiorvaldr  (!),  A  (132). 
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Frá  biBkupaiiiöiuiiioi. 

58.  Nú  er  Guömundr  biskup  at  stóle  sínum  um  vetrinn, 
ok  býðr  hann  erkibiskups  dóm  á  málom  þessum  ðUum,  en 
því  var  eige  játað.  Ögmundr  bauð  þá,  sem  jafnan  hafðe  hann 
fyrr  boðit,  sinn  fjárlut  til  sétta  með  þeim,  ok  margir  aðrír. 
En  Guðmundr  biskup  leggr  fégjöld  á  þá,  er  at  honum  böfðo 
farit  til  Hóia,  ccc  vaðmála  á  mann,  eða  v,  eða  x,  svá  sem 
honum  þóttu  menn  sakbitnir  til.  Á  einn  mann  lagðe  Guð- 
mundr  biskup  at  gjalda  xx.  C.  Guðmundr  biskup  sende  menn 
stna  at  heimta  saman  fé  þetta,  ok  treystust  þeir  eige  fámennír 
at  fara;  en  þeir  er  flre  sáto  þorðo  eige  annat  en  gjalda  slíkt 
sem  þeir  kröfðo,  en  kölloð'o  rán.  Nú  er  illr  kurr  i  bóndum, 
þóttust  hafa  látið  höfðíngja,  en  farit  sneypo,  ok  iátíð  marga 
fréndr  ok  vine,  sumir  limu,  en  gjalda  nú  fé  á  sogurt  ofan; 
kalla  þeír  þetta  allt  hemat  ok  rán,  er  þeir  láta;  en  hinír  ylmð- 
ust  því  meirr,  er  yflr  fara  með  flokkinn,  ok  gefa  aðrar  sakir 
bándum  hjá  íVam.  jþeir  ganga  yflr  bú  þeirra  Sigurðar  ok  Arn- 
órs,  ok  gerðu  marga  lute,  þá  er  biskup  bauð  þeim  eige,  heldr 
bannaðe  hann  þeim.  f>eir  brendo  eitt  bú,  ok  unno  á  nokkor- 
um  mönnum,  þeim  er  þeir  þóttust  sakir  við  eiga  ok  þeim  þótte 
um  líf  sitt  setið  hafa,  en  eínn  mann  drápo  þeir,  drepinn  var 
ok  prestr  einn  af  þeim.  £n  þar  sem  biskupsmenn  gjerðo  úspektir, 
þá  kendo  béndr  þat  biskupe,  en  biskup  kallar  béndr  í  sama 
banne,  sem  áðr  þeir  séttust,  því  at  hann  sá,  at  þeir  vildo  ekke 
halda  þat,  er  þeir  höfðo  fest  ok  svarit,  en  þeir  vildo  allt  gera 
í  móte  honum  þat  er  þeir  mátto,  sem  raun  gaf  á  síþan.  |>eir 
vóro  margir  menn,  er  stukku  undan  suðr  í  Ðala  til  Sigbvats 
Sturlosonar ,  ok  kérðo  skaða  sinn  fire  honum ;  hafðe  hann  af 
því  mikla  skapraun  um  tillögur  Halldóru,  konu  sínnar. 

Féddr  Gizurr  jarl. 

ó9.  [Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  um  vetrinn  epUr  Víðe- 
Beasbardaga  fédde  f>óra  Guðmundsdóttir ,  kona  f>orvalds  Giz- 
urarsonar,  sveinbarn,  ok  töioðo  menn  um  við  {>orvald,  at  hano 
skylde  kalla  láta  eptir  Kolbeine  Tumasyne,  en  {>orvaldr  segir: 
,,eige  man  minn  son  verða  jafnvel  mentr  Kolbeine,  en  þó  hafa 
þat  vitrir  menn  mélt,  at  menn  skyldo  eige  kalla  sonu  sína 
eptir  þeim  monnum ,  er  skjótt  ero  kallaðir  af  heime ;  man  ek 
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minn  son  Gizur  láta  heita,  því  at  litt  bafa  þeir  ökkvisar  verit  í 
Haukdéia  étt,  er  svá  hafa  heitið  hér  tli">. 

^þenna  vetr  er  á  leið  fóro  menn  miUe  höfðíngja  með  þeim 
ráðagjörðum,  at  þeir  skyldo  draga  flokka  at  Guðmunde  biskupe. 
Var  þar  {>orvaldr  Glzurarson  firemaðr ,  Amórr  Tumason ,  Jón 
Sigmundarson,  Síghvatr  Sturloson  ok  Snorre  brdðir  hans,  Magnús 
Guðmundarson,  þorvaldr  vazfirðíngr.  Sighvatr  sende  orð  þórðe 
bróður  sínum,  ok  fundust  þeir  í  Hitardai,  ok  bað  áighvatr 
|>órð  bróður  sinn  tii  farar  með  sér.  f»órðr  spurðe,  hverjo  hann 
skylde  ráða,  ef  hann  fére.  —  .,Hvi  mantu  [eige]  ráða  því  er 
þú  vill'*,  segir  Sighvatr,  ,,eðr'  hve  fjölmennr  mantn  fara**?  — 
.,Með  Y.  mann'\  segir  þórðr;  en  Sighvatr  svarar:  ,.hvat  skaltn 
mér  þá  heldr  en  annarr  maðr,  ef  þú  ert  svá  fámennr*'  ?  —  ,,þú 
sér  þat*',  segirþórðr.  Sighvatr  Ijóp  á  hest  sinn,  ok  var  reiðr, 
ok  skildo  þeir  bréðr  við  svá  búit,  ok  sfegir]  |>órðr,  at  alldri 
hefðe  vorðit  siþan  slik  fréndseme  þeirra  sem  áðr 

Fireburðir. 

»  60.    {>at  er  sagt,  at  um  vetrinn  eptir  bardagann  í  Viðe- 

'^  nese  vóro  dreymdir  draumar  margir.    f>at  dreymde  mann  einn 

{  Skagafirðe,  at  hann  þóttist  koma  i  hús  eitt  mikit;  þar  sáto 

inne  konur  ij;  þér  vóro  blóðgar  ok  rero  áfram;  honum  þótte 

rígna  blóðe  í  gluggana.     Önnur  kvað  konan : 

Róum  vit  ok  róum  vit, 

rignír  blóðe, 

Guðr  ok  Gðndul, 

flre  guma  falle: 

vit  skolom  ráðast 

i  Raptahlið, 

þar  manum  blótaðar 

ok  bðlvaðar. 
En  í  Austfjðrðum  dreymðe  mann  þat,  at  hann  þóttist  koma  ( 
litla  stofu,  ok  sátu  þar  inne  ij  menn  svartkléddir ,  ok  höfðo 
grá  kollhðtto  á  höfðe,  ok  tókust  i  hendr,  ok  sat  i  sinum  bekk 
hvárr,  ok  reru  þar,  ok  ráku  hendrnar  á  veggina  svá  fast,  at 
þá  reidde  til  falls.  Síþan  kváðo  þeir  viso  þessa,  ek  kvað  sitt 
orð  hv&rr  þeirra: 

i)  [  V.  í  B.  «)  Flokkadránr,  Á  (135).  %)  \\  A. 
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Höggvast  hart  seggír, 

er  hallast  veggir, 

iUa  ero  vit  settir 

er  inn  koma  [gráir]^  hettir: 

verk  aianu  app  innast 

þau  er  aldri  finnast', 

enge  er  [á  sóme', 

á  efsta  dóme. 
^[Á  þessuni  iíij  árum,  frá  því  er  Guðmundr  hafðe  verit 
biskup  ij  vetr,  þá  varð  þetta  til  tiðenda :  Á  hino  fyrsta  áre  var 
ínge  Bárðarson  tekinn  til  konúngs.  Fali  Einars  konúngsmágs. 
\ig  Márs  prests.  —  Á  öðro  áre  andaðist  Haraldr  Jari  hinn 
gamle,  ok  Gizurr  Halisson.  |>órir  erkibiskup  i  land  kominn. 
Slagit  í  þrándheime.    EUz  uppkváma  í  Heklufelle. 

'^Á  þriðja  áre  andaðist  Erlingr  steinveggr.  Phílippus 
Simunarson  hófst.  Andaðist  Njáil  biskup  ok  þorvarðr  pov- 
geirsson.  Druknan  Herdísar  cum  soeiis,  Á  fjórða  áre :  England 
í  banne.  Fall  Kolbeins  Turoasonar.  Víg  Snorra  Grimssonar. 
f>á  hafðe  Guðmundr  verit  biskup  vj  vetr^. 

Heimsókn  á  staðinn. 

61.  Nú  er  þar  til  máis  at  taka,  at  um  várit  eptir  drógo 
4)essir  höfðíngjar^  flokka  saman,  sem  áðr  vóro  nefndir,  ok  fóro  at 
biskupe.  {>orvaldr  Vazflrðíngr  fór  vestan  með  xxx  [manna]  ok 
gengo  þeir  aiiir.  þorvaldr  hafðe  exe  i  hende,  ok  studde  ekke  niðr 
skaptinu  er  hann  fór  norðr,  ok  ekke  er  liann  fór  norðan.  En 
er  flokkarnir  kómu  saman,  höfðo  þeir  DCC  manna,  er  þeir 
veitto  biskupe  heimsókn  á  staðinn.  Biski^)  hafðe  fire  fátt  lið 
umfram  heimamenn  sína,  þvi  at  roenn  gengu  mjök  undan 
honum,  ok  viido  náliga  ekke  veita  honum.  Ögmundr  sneis 
vilde  veita  biskupe,  ok  komst  hann  eige  til  móts  við  biskup, 
þvi  at  flokkr  var  gjörr  í  móte  honum;   en  Ögmundr  komst 


i)  b.  V.  B, 

t)  íínnast  =  fyrnast,  eldast;  sbr.  Finnar;  finnúngTf  fomt  gras. 
»)  [  þann.  Sí.;  osoma,  A,B.    4)  Tiirefide,  ^  (137),    «)  TUrmde,  A  (138). 
0)  [  T.  i  B.  «  Þess  verbr  a)b   gaeta,    a%  biskups  ár  Outmundar  eni 
ávaUt  taliD  i  A  frá  1202,  en  hann  var  yig)br  snemma  árs  (13.  apr.)  1203. 
t)  vij,  b.  T.  B, 
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undan;  en  þeir  tóko  6kjöld(o]>  haiis  or  kirkjo,  ok  hestfa]'  hans, 
svá  at  hann  fékk  hverge  farít.  f>eir  Sigurðr  vóro  flre  þeim 
flokke  ok  Hallr.  þá  er  flokkamir  riðu  á  staðinn,  vóro  biskups- 
menn  á  húsum  nppe  ok  höfðo  bóizt  til  varnar;  var  þar  flre 
mart  röskra  manna.  I>eir  höfðíngjarnir  gengu  um  béinn,  ok 
hugðu  at  hvar  auðvelligast  vére  at  at  sékja.  þórðr  [Böðvars- 
sonj  móðurbróðir  Sturlo^ona  iagðe  þat  ráð  til,  at  þeir  skyldo 
épa  um  kveldit  heróp,  en  ganga  eíge  fyrr  at,  en  um  morgininn ; 
ok  étlaðe  hann,  at  þá  munde  þunnskipaðra  á  húsunum  en  um 
kveldit.  þat  fór  sem  þórðr  gat  tii,  at  margir  menn  leyndusf 
um  nóttina  frá  Guðmunde  btskupe,  en  sumir  tii  úvina  hans,  en 
suroir  annan  veg  á  brot,  svá  at  fátt  var  manna  eptir  á  húsunum. 
En  um  morgininn,  þá  gengo  þeir  í  kirkju,  er  sér  þótte  óvént 
tii  griða;  en  þá  var  fátt  eptir  biskupsmanna.  þá  Ijópo  þeir  á 
þá  til  bardaga.  þorkeli  prestr  Bergþörsson,  er  nörtr^  var  kall- 
aðr,  varðist  béðe  vel  ok  drengiiega,  ok  féll  hann  þar  á  húsunum. 
Fleire  menn  féllo  þar  á  húsunum,  ok  einn  mann  drápo  þeir  í 
kirkjugarþinum,  svá  at  blóðit  hraut  á  kirkjuna.  vj  menn  létust 
af  biskupsmönnuip.  þeir  Arnórr  létu  ok  vj  menn.  Síþan  Ijópo 
þeir  i  hús  inn,  ok  bruto  iok  ok  lása  at  leita  manna.  Nú  gerðo 
þeir  biskupe  ^  koste:  annan  þann,  at  hann  skylde  taka  þá  or 
banne,  en  þeir  mundo  þá  geía  þeim  sumum  mðnnum  griþ,  er 
í  kirkjo  vóro,  en  biskup  skylde  fara  af  staðinum  ok  koma  þar 
aidri  síþan,  ella  mundo  þeir  drepa  þá  alla,  er  i  kirkjunne  vóro, 
ok  eira  0iigo  vétta,  en  reka  þó  biskup  i  brot  af  staðínum  sví- 
\irðelega.  Hann  kaus  hvamgan  kost,  ok  sagðe  sik  ekke  mega 
l^ysa  þá;  en  þó  varð  þat  við  bén  þeirra  manna,  er  þá  vóro  tii 
dauþa  étlaðir,  at  Guðmundr  biskup  vann  þat  til  lífs  mðnnum, 
at  hann  sýngr  yfir  þeim  miserere^  ok  segir  þeim  þó,  at  þeir 
vdre  þá  eige  lausare  en  áðr. 

Guðmundr  biskup  fór  með  Snorra  Sturlosyne. 

62.  Eptir  þetta  býðr  Snorre  Sturloson  Gnðmunde  biskupe 
til  sín,  ok  ferr  Guðmundr  biskup  þann  dag  á  brot  með  Snorra. 
£n  er  Guðmundr  biskup  var  í  brottu,  gengo  þeir  Arnórr  i\\* 
kirkju  með  vápnum,  ok  eggja  hina  út  cr  inne  vóro,  ok  þeir 

1-«)  þftDD.  B;  skjOld  —  he<t,  Á. 
s)  Dat)r,  B.  4)  þaoD.  B;  í,  A, 
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þóttust  me&iar  sakir  við  eiga,  eUa  roundo  þeír  sékja  þi  eðr 
svelta  þá  í  kirkjuDoe.  |>á  tók  Sveinn  Jónsson  til  orða:  ,,gera 
man  ek  kost  á  út  at  ganga;*'  en  þeir  spurðo  tiverr  sá  vére. 
Hann  svarar:  .,ef  þér  linút  mik  at  hönduni  ok  fóturo,  áðr  þér 
hálshöggit  roik;"  ok  þesso  var  honuro  heitið.  Gekk  hann  þá 
út  ok  allir  þeir ,  þvi  at  þeir  vildo  eige  at  kirkjan  saurgaðist  af 
þeiro  eða  blóðe  þeirra.  Allir  gengo  þetr  slyppir  út.  Var 
Sveinn  þá  iimaðr,  ok  seng  Maríu  vers  meðan,  en  síþan  rétte 
hann  hálsinn  undir  höggit,  ok  var  aiimjök  lofut  hans  hreyste. 
f>ar  var  ok  hálshögginn  Skéríngr  klerkr,  ok  hinn  þriþe  sekr 
roaðr.  En  þessir  höfðo  áðr  iátizt  af  Guðmunde  biskupe :  f>or- 
keli  prestr,  Leifr  þorbergsson' ,  Brandr^  ok  Steingrímr  ok 
Handar-Leifr,  fiinarr  Halivarðsson  ok  þórarinn,  ok  er  sá  nú 
taliðr,  er  [í  kirkjugarðinum  var  drepinn^.  £n  af  þeim  er  tii  sótto 
iétust  þessir  menn:  Bergþörr  ok  Gizurr,  Sigmundr  svair-^  ok 
Einarr  birkíbeinn,  Siroon  presir.  £n  þeir  er  sekir  vóro  kaiiaðir 
vórj)  férðir  í  urð,  ok  lágu  þeir  þar  y  mánuðr.  En  suma  menn, 
þá  er  þar  féilo  áa  iðran  ok  iausn,  grófo  þeir  at  kirkju,  ok 
kðUoðust  þeir  þat  allt  likea  eptir  Guðmunde  biskupe,  er  hann 
lét  sekja  menn  í  kirkjur  ganga.  £n  biskup  lét  ok  einn  maan, 
þann  er  þar  hafðe  faUít  af  Kolbeine  iörunarlaust ,  [eige  at 
kirkju  liggja^.  Mörgo  var  þar  rénl,  þ\í  er  staðrenn  átte  ok 
aðrir  roenn,  þeir  er  þar  vóro,  béðe  hestum  ok  húsbúnínge,  ok 
flestu  því  er  utan  kirkju  var.  En  þá  er  manndrápum  var  lokit, 
tóko  höfðingjar  menn  til  sin,  ok  gáfo  grið  þeim  möanura,  er 
þeim  líkaðe,  ok  gerðo  þat  nokkut  í  þrá  öðrum. 

^Sighvatr  gaf  griþ  Konále  Sokkasyne,  en  Snorre  hafðe  griþ 
gefit  Vigfúse  kennemanne.  |>eir  vóro  ilestir  af  hinum  stérrum 
mönnum,  er  nolLkurn  mann  tóko  til  sín.  En  er  biskup  var  or 
héraðe ,  gerðo  þeir''  orð  á  alia  vega  frá  sér ,  ok  léto  [presta 
taka^  aUa  menn  or  banne,  ok  tiðir  sýngja  ok  gera  aUa  þjónosto, 
béðe  þar  ok  svá  at  ððrum  kirkjum  öUum,  ok  segja  þat  biskups 
leyfe.  AUa  þá  menn,  er  Guðmunde  biskupe  hðfðo  fylgt  ok 
■  '---'  ■--    ■'     -         —  ----..- 

0  ííorgeirsson,  B,  5f,  204.  «)  Bár?)r,  B,  204,  St, 

s)  þann.  B,  SL;  [  or  kirkjunne,  Á,  i)  ok  Sralr,  B. 

ft)  [  T.  i  ^ ;  b.  T.  eptir  B ;  St,  b.  v.  ^.mánu^b'*. 
ö)  Frá  Sighvat$  ok  Snorra  S<«rto<cmum,  Á  (141). 
r)  Arnórr,  b.  t.  B,  •)  [  Uka  pretta,  A, 
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fulltÍÐg  vatt,  ok  þar  vóro  eptir,  kúguðu  þeir  til^  saálfdétnift 
viö  6ik,  své  vígðan  ok  úvígðan,  ok  lögðo  il^gjöld  á,  CGO  eða 
V,  eða  X  eða  xx,  eða  xl  eða  xxx.  ÖgmuDdr  sneis  lét 
hundrat  hundraða  ok  béraðsvist  sina  áðr  en  iétte ;  fór  Ögmundr 
austr  i  Hofsteig.  Suma  menn  gerðo  þeir  útlaga  ok  bótaiausa.' 
Fjóra  góðst  menn,  presta  ij  ok  leíkmenn  ij,  nauðgððo  þeír  til 
jámburðar  um  þat,  at  þeir  hefðe  eige  unnit  á  Kolbeine,  ok  urðo 
þeir  aliir  vel  skírir. 

^Nú  seteast  þeir  Arnórr  ok  Sigurðr  á  staðinn  ok  staðar* 
eignina.  En  um  várit  eptír,  þá.  sende  Guðmundr  biskup  bréf 
tii  staðarins,  ok  bað  lésa  kirkju,  ok  kallar  hana  saurgaða,  béðe 
af  manndrápe  ok  af  grepte  baonsettra  manna,  var  ok  svá  gert, 
at  kirkju  var  lést.  Var  þá  tjald  reist  utan  kiriíjugarðs,  ok  vóro 
þar  þá  messur  súngnar.  |>eir  Arnórr  ok  Sigurðr  þola  eige  at 
kirkjan  stéðe  tiðalaus ;  fara  þeir  þá  ok  þrðiigva  til  prestum  at 
sýngja  í  kirlijunne,  ok  eige  messo  fyrst;  en  þó  litlu  siðarr  var 
þar  fuU  þjónosta  framit ,  ok  lík  jörðot.  Aumlig  ok  hðrmulig 
kristne  var  þarþá  at  seá:  sumir  prestar  lögðo  messo  sönginn 
fire  rézlo  sakir  við  hðfðíngja,  sumir  af  seáifs  sins  viiea;  hðf- 
uðkirkjan,  móðirin,  aat  i  sorg  ok  i  sút,  ok  sumar  détr  með 
henne,  en  sumar  gleymðo  yflr  heonar^  harme,  ok  lifðe  hverr 
sem  lyste,  en  enge  þorðe  um  at  vanda,  né  satt  at  méla,  flre 
þeim  Sigurðe  ok  Arnöre. 

Guðmundr  biskup  í  Reykjabolte. 

63.  Guðmundr  biskup  var  um  vetrinn  í  Reykjaholte  með 
Snorra^  en  um  várit  fór  bann  norðr  tii  RútaQarðar,  ok  étiaðe 
haan  á  skiporo'*  norðr  tii  staðarins,  eða  alit  tii  Austfjarða.  En  er 
þeir  Arnórr  fréttu  þat,  ok  étloðo  at  biskup  munde  fara  á  stað- 
inn,  þá  draga  þeir  þegar  lið  saman,  ok  skiptu  mönnum  hg&  hðfnam 
þeím,  er  líkast  [vére],  at  hann  munde  tii  ieita.  £n  Arnórr  étlar 
at  snúa  fiokkinum  tii  móts  við  biskup,  þegar  hann  flrétte  til 
hans.  En  er  Guðmundr  biskup  frétte  iiðsamnat,  vendir  hann 
aptr  ferð  sinne  til  Steingrimsfjarðar ;  frétte  hann  þá  meðferð 
^ '. . 

1}  hér  Taotar  1   blaib  i  0;  en  byijar  aptr  i  nýju  efni  um  bréf  Þórís  > 
erkibitkups  ok  samtal  þeirra  Gubmundar  biskups  (sjá  Yi^b.  kap.  9 — 13). 
t)  Frá  SiguriTe  OriMMifnð  ^k  Amélte,  Á  (i42). 
•)  b.  T.  eptir  204;  y,  i  Á.  4)  skipino,  A. 

I.  B.  33 


502  BISKUFA  SÖGUR.  Ovlmuadw  Mg«. 

preBta  um  tíöagwö,  béðe  á  staönum  ak  aDuars  staðar.  6uð- 
mundr  biskup  banB8eir  þá  alla  presta,  er  messur  höffto  súQgit 
i  óleyfe  bans,  ok  átto  allt  samneyte  við  bannsetta  menn.  þá 
hafðe  Guðmundr  biskup  verít  vij  vetr.  Á  þesso  áre  séttust 
konúngar  i  Norege.  Bardage  at  Hólum.  Andáðist  Margrét 
kona  Sverrís.  Guðmundr  biskup  i  Reykjaholte.  Farsumar  it 
Ula.  Andaðist  Jón  Grénlendíngabiskup.  Drukknan  Ásóifs  prests. 
'j>etta  sumar  fór  Guðmundr  biskup  um  VestQörðo;  en 
um  vetrinn  var  bann  á  Breiðabólstað  i  Steingrimsflrðe  með 
Bergþóre  Jónssyne,  okurðo  þar  margir  merkiligir  lutir,  þeir  er 
frásagnar  ero  verðir,  ok  jarteinum  þótte  gegna,  þótt  þat  sé 
eige  ritað  i  þesse  bók,  béðe  þat  er  Guðmundr  biskup  átte  við 
fiagð  þat,  er  [þeir  kölluðu^  SelkoUu,  ok  mart  annat.  En  prestar 
fóro  sino  fram  um  þjónosto  gerð  sina,  hvat  sem  biskup  s[agðe] ; 
hðfðo  þeir  helzt  umréðe  um  sin  vandamál  við  Gunnlaug  múnk, 
er  mestr  klerkr  [var]  ok  góðvilea  maðr  norðr  þar.  |>á  hafðe 
Guðmundr  verit  viij  vetr  biskup.  Á  þvi  áre  er  Guðmundr  bisk- 
up  var  i  Steingrimsflrðe  [urðo  þesse  tiðende' :  Styrmir  tók  Iðg- 
sðgu.  Staðrenn  brann  i  Hóime.  Álfhildarmái.  Andaðist  Guð- 
mundr  griss  ok  Halldóra  abbadis  ok  Valgerðr  Jónsdóttir.  Týnd- 
ist  skip  Steinbjamar  Hiðabróður. 

Séttar  fundr  með  Guðmunde  biskupe  ok  Amóre. 

64.  (Jm  várit  var  lagðr  séttarftmdr  með  þeim  Guðmunde 
biskupe  ok  Arnóre  til  sétta,  ok  bauð  Arnórr  marga  koste  sémi- 
lega,  en  þó  vilde  hann  at  Guðmundr  biskup  fére  ekke  á  stað- 
inn,  svá  at  hann  stýrðe  fleira  en  kirkjo  ok  tiðum.  Um  sum- 
arit  eptir  fór  Guðmundr  biskup  vestan  við  x.  mann,  ok  kemr 
i  EyjaQðrð  til  Halls  Kleppjámssonar  á  óvart,  ok  tekr  hann  vel 
við  honum,  þvi  at  þeir  höfðo  áðr  sézt.  Nú  frétta  þeir  Amórr 
þetta,  ok  draga  saman  flokka,  ok  svá  þeir  Halbr  ok  biskup  i 
móte,  ok  flnnast  þeir.  En  svá  varþ  vel  til  gétt,  at  þeir  skilðo 
óhappalaust,  en  sétt  þeirra  varþ  enge.  Vendo  þeir  Hailr  ok 
Guðmundr  biskup  undan,  ok  viido  eige  gðra  óftrið,  ok  ferr  Guð- 
mundr  biskup  þá  norðr  i  s]^slu  sina,  ok  sýngr  messur  i  ^ðld- 
um,  en  eige  i  kirkjum,  meðan  eige  var  höfutkirkjan  hreinsut. 


i)  Frá  fvryum  Gu9mnndar  biMkups  wn  V^tifjMtu^  A  (144). 

*)  [  þano.  204,  St,}  hanD  kallaí^e,  A.  »)  [  b.  t.  eptir  getg. 
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I>á  koina  út  bréf  |>óri8  erkibiskups ,  ok  vóro  þar  á  utanstefn- 
íngar,  ok  tekit  bart  á  úvinum  biskups,  ok  kyrðust  þeir  Arnórr  við 
þat.  Guðmundr  biskup  fór  til  Hóla,  ok  sat  þar  í  friðe  þann 
vetr  at  kalla,  ok  áttust  þeir  Arnórr  ekke  við.  {>ann  vetr  gengu 
margir  menn  til  sétta  víð  Guðmund  biskup. 

^Á  eino  áre  boðat  bðfðfngjum  á  erkibiskups  fund.  Vetrinn 
góðe.  Landskjálpte ,  ók  urðo  xviij  menn  undir  húsum.  Vétu- 
sumar.  Andaðist  Páii  biskup  í  Skálaholte  iij  kal.  Decembri[s] 
mánaþar.  Jón  prestr  Brandsson.  SokkeEyjólfsson.  pk  hafðe 
Guðmundr  biskup  verít  ix  vetr.  —  Á  nésta  áre  var  kosinn  til 
biskups  Teitr  Bersason,  systurson  f>orvald8  Gizurarsonar,  ók 
fór  I>orvaldr  Gizurarson  utan  með  honum.  Helge  biskup  við 
Flatey.  Utanfðr  Amórs.  Andlát  Sveins  biskups.  Guðmundr 
enn  dýre,  Jón  Sigmundarson ,  Karl  ábóte,  Ormr  ábóte.  |>á 
bafðe  Guðmundr  biskup  verit  x  vetr. 

Frá  Kálfe  Guthormssyne. 

65.  (  þenna  tíma  bjó  Kálfr  Guthormsson  áGrund  íEyja- 
firðe ;  bann  átte  þá  kono  er  Ósk  hét,  döttir  f>orvarðs  hins  auðga. 
Guthormr  hét  son  hans  en  Jórunn  dóttir.  Kál^  þótte  þá  mestr 
bónde  i  Eyjaflrðe.  I>á  bjó  at  Hrafnagiie  Hallr  Kleppjárnsson, 
hann  átte  íngibjðrgu  dóttur  Guðmundar  ens  dýra;  Einarr  ok 
Kleppjám  vóro  synir  þeirra.  Með  þeim  Kálfe  ok  Halle  var 
óþokke  miklU,  varþ  þeim  mart  til;  hafðe  Hallir  mannaforráð 
mest  í  Eyjafirðe,  ok  þótte  honum  Kálf^  ekke  trúr  at  leíta  á 
þíngmenn  sína.  f>eir  deiidu  ok  um  hval  nokkorn,  ok  férðu  málit 
tii  þfngs,  ok  var  hvárrtvegge  enn  meste  flutníngsmaðr  sins 
roáls.  I>at  þótte  þeim  er  hjá  vóro  þá  sannara,  er  þá  flutte  sitt 
mál  eðr  erende,  en  þó  fengo  þeir  ekke  samit  mál  sitt.  |>eim 
varþ  mart  til.  Hrafhagiismenn  ortu  mart  um  Kálf,  ok  gerðo 
um  hann  háð  ok  spott  mikit: 

Vetrúngs  féðist  efhit  eitt, 

öllum  er  þat  mönnum  leitt, 

tvennar  liggja  [tii  þess'  bétr, 

tveír  einir  ero  undir  fétr; 

helzte  hefir  þat  lenge  lifat, 

[láte  menn'  þat  höndum  þrifat, 


i)  TVmtfe,  A  (146).     i)  [  þaon.  St.;  þar  tíl,  A.    a)  þ.  SL;  látum  enn,  A. 
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Ok  enn  þetta: 


ekke  er  þat  sem  annarr  smale, 
enge  er  skaptr  flre  rass  aptr  hale. 

Reið  ek  fire  dyrr  ok  dáðag 
[dyn  háftkutiP  brynjo, 
(eldr  lék  yggs^  und  skiide, 
óskjálfande'  Kálfe: 
mélt  var-a  gott  þá  er  gjöltu 
Grundar  menn  sem  hundar, 
þyss  var  í  þrélum  kusla 
þeím,  i  vírke  heima. 


Ok  enn: 


Heflr  um  [h]repp  inn  efira, 

hann  er  gj6rr  at  þrotsmanne, 

þar-*  er  kotmanna  kynne, 

Kálfr  matgjafir  hálfar. 
f>at  er  sagt^  þenna  tfma,  at  þeír  Amörr  Tumason  ok  Sigurðr 
Ormsson  báðo  Sighvat  Sturloson,  at  hann  skyide  ráðast  norðr 
þangat  í  sveitir,  vilde  Sigurðr,  at  hann  téke  við  goðorðum  þeím, 
er  hann  haföe  gefit  Tuma  syne  hans,  en  Amórr  hafðe  þá  lýst 
utanferð  sinne  af  málum  þeirra  Guðmundar  biskups.  Sígurðr 
bjó  þá  at  MöðrovöUum  í  Hörgárdal,  ok  vóro  þau  Sighvatr  ok 
Halldóra  þar  jaftian  á  kynnissókii.  Ok  eitt  sinn  er  Sighvatr 
var  á  Möðrovöllum,  kom  Kálfr  Guthormsson  at  flnna  Sighvat, 
ok  kérðe  fire  honum  missétte  þeirra  Hails,  en  Sighvatr  lét  sér 
fátt  um  flnnast,  en  lézt  ekke  vilea  fýsa  Kálf  vandréða,  en  lézt 
vin  hans  vera  skyldu  ok  liðveizlo  maðr,  hvat  sem  honum  kynne 
til  handa  at  bera,  ok  méltust  þeir  vel  við  at  skilnaðe. 

Frá  Halle  Kleppjárnssyne. 

66.  f>at  var  iij^  vetrom  eptir  bardagann  at  Hólum,  á  jáia* 
fösto,  at  Káifr  varð  þess  víss,  at  Halir  Kleppjárnsson  átte  ferð 
til  Múnkaþverár.  f>angat  fór  á  Grund  Jón  Eyjólfsson,  er  átte 
Salbjörgu^,  systur  Kálfs,  hann  bjó  i  MOðrufelle,  ok  er  þat 
sumra  manna  sögn,  at  þat  vére  ráð  þeirra  beggja.    Kálflr  fór 

0  [getg.;  dyn^hiskyte,  Á;  dyiwhá«katílt,  SC.      •)igetg-;  eldsliggr 
yggg,  A;  eldr  lét  (lécP)  ygs,  122.         •)  óskjáOfaDda,  122.        4)  þai,  St. 
>)  al»  b.  V.  J.  •)  lei<br.;  v,  A,  &t.  r)  Valgeifct,  St. 
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flíþao  um  daginn,  ok  ineö  bonam  þorbjðrn^  klokkunef,  mödur* 
bröðir  hans,  er  þá  byó  i  Gnúpufelle,  ok  þeir  bréör  Steingríms- 
synir,  Eidjám  prestr  ok  I>orgeirr,  þeir  vóro  dóttursynir  Tumft 
Koibeinssooar. 

'^£n  er  þeir  koma  á  vöUínn  at  þverá,  gengu  þeir  Hallr 
Kleppjámsson  tveir  neðan  á  vðliinn ;  snero  þeir  Kálfr  þá  skjótt 
á  móte  þeim,  ok  sétto  áverkum  við  Hall,  en  bann  hðrfaðe  undan, 
ok  varþe  sik  béðe  vel  ok  drengeliga ;  en  menn  vóro  úte  i  bén* 
uro,  ok  talaðe  austmaðr  einn  um,  hvárt  menn  berðist  á  vell- 
ínum  niðre;  en  Jón  Eyjólfsson  svarar:  ,,skylmast  menn  þar", 
segir  hann ;  ok  var  þvi  ekke  til  laupit,  er  hann  tók  þannveg  á. 
|>eir  unnu  allir  á  Halle,  ok  lét  hann  þar  líf  sitt.  Snero  þeir 
Kálfr  þá  skjótt  í  brot,  ok  fór  hann  heim  á  Grund  um  kveldit, 
en  heima  menn  at  þverá  bjoggu  um  lik  Halls. 

^£ptir  þetta  stefnir  Kálfr  at  sér  mönnum,  vinum  sínum  ok  frénd- 
um,  ok  leið  syá  íraman  til  jóla,  ok  hafðe  Kálfr  Qöimennt  á  Grand. 
Synir  Halls  vóro  úngir,  er  þetta  var  tíþenda,  ok  var  Kléngr 
bróþir  Halls  vigsakar  aðile.  þá  er  víg  Halls  spurðist  vestr  i 
Dale  til  Sauðafells,  segja  menn  at  Sighvatr  kvéðe  viso  þessa: 

Nú  spurðo  vér  norðan, 

[náir  hrafn  af-*  þvi  tafhe, 

heipt  heflr  herr  flre  gipto, 

Hall  Kleppjárnsson  fallinn: 

nú  er  £yfirðin[g]s  orðit 

allmargs  ins  forsnjalla, 

gunnmáva  hné  grennir 

geðhraustr,  lokit  trauste. 
þatvarjóladag  innfyrsta,  at  Kálfr  s[purðe]  þau  tíðende,  atKléngr 
Kleppjámsson  var  kominn  á  Espihól  með  mikinn  flokk  manna, 
ok  gengo  þeir  til  matar.  Káifr  sende  þá  menn  til  Möðrufells, 
ok  víðara  á  béi,  at  stei'na  at  sér  mönnum.  Guthormr  Jónsson 
hyóp  þegar  ofan  til  Grundar,  er  orðsending  kom,  ok  vóro  þeir 
komnír  þá  á  béinn  þeir  Kléngr.  Guthormr  Ijóp  at  virkino, 
svá  at  hann  náðe  eyxiune  upp  á  virkit,  ok  las  sik  svá  upp  i 
virkit,  þeir  Kálfr  vóro  fire  í  virkino,  ok  bjoggust  til  varnar, 
béðe  konur  ok  kariar,  en  þeir  Kléx^ gr  sóttu  at,  ok  höfðo  á  öðro 


»)  Styrbjörn,  5f.  t)  Vig  Halls  Kleppjámssonar,  A  (1^0). 

0  Seta  á  Grttndf  A  (151).  4)  [  þann.  122;  nattbr&fn  at,  A. 
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hundraðe  manna,  ok  fengo  þeir  Kálfr  lítt  vörninne  við  komU 
flre  nðsfjölða  sakir,  ok  stukko  þeir  or  vírkino  ok  inn  í  húsia, 
urðo  þar  nokkorir  menn  sirir  af  KáifB  mðnnum,  en  einn  ijóp  i 
kirkjuna  af  mðnnum  Kálfs,  ok  var  sá  sérðr  ailt  innar  heá  reiðu- 
stói.  Áttu  menn  þá  iut,  at  þeir  skyldo  séttast,  ok  lýdde  Kléngr 
á  þetta;  en  þar  kom  ðngu  ððru  við,  en  Kálfr  iaut  at  seleaseálf- 
déme  um  víg  Hails,  ok  skiido  þeir  við  þetta.  En  Kiéngr  gerðe 
gerð  þessa  um  várit  eptir,  ok  gerðe  hann  cc  hundraða  fire 
víg  Halis,  en  Kálfr  skylde  utan  vera  iij  vetr,  ok  vera  héraðs- 
sekr  or  Eyjaflrðe.  þetta  fé  alit  galt  Kilf)r  vel  ok  rösklega,  sem 
gert  var  á  hendr  honum,  ok  fór  utan  eptir  þat,  ok  gekk  suðr, 
pk  tók  lausn  ailra  sinna  mála;  hélt  bann  ok  alla  sétt  vel. 

^Vetr  þann,  er  Hallr  Kieppjárnsson  var  veginn  á  jólafðstu, 
iét  {>orvaldr  Snorrason  drepa  Rafn  Sveinbjarnarson  á  Eyre  í 
Amarflrðe  á  langafðsto,  sem  segir  í  sðgo  þeirra  I>orvalds  ok 
Rafns.  þeir  réntu  ok  þar  mðrgu  ok  góðu  í  fémunum,  áðr  þeir 
fóro  i  brott.  Tveir  gripir  vóro  þeir  þar,  er  Guðmundr  biskup 
hafðe  gefit  Rafne,  er  frá  er  sagt,  þat  var  sóiarsteinn  ok  kvenn- 
kyrtill  með  hlöðum  blábrúnaðr.  En  er  þeir  étioðo  bann  á  brott 
at  taka,  þá  s^ndist  þeim  sem  þat  vére  svartr  fats  töturr,  ok 
kðstoðo  eptir,  en  sóiarsteinenn  höfðo  þeir  tii  sjófar ;  þá  sýndist 
þeim  [hann]  sem  annarr  Qörosteinn,  ok  kðstoðo  níðr,  ok  er 
þeir  vóro  á  brotto  farnir,  þá  fannst  sólarsteinninn. 

'Á  því  áre  er  Rafn  Sveinbjamarson  var  veginn  urðo  þesse 
tiþende :  Magnús  Gizurarson  rézt  í  Skálabolt  til  forráða.  Utan- 
fðr  þorvalds  Gizurarsonar  ok  Teits  biskupsefnis.  Týndist  skip 
ólafs  skirvils.  Andiát  Eireks  erkibiskups  ok  Kristínar  kono 
Phiiippus.    pk  hafðe  Guðmundr  biskup  verit  xj  vetr. 

Guðmundr  biskup  étlaðe  utan. 

67.  Nú  er  þar  tii  máls  at  taka,  at  um  virit  eptir  búast 
þeir  til  utanferðar:  Guðmundr  biskup  ok  Arnðrr  Tumason,  ok 
li  Guðmundr  biskup-''  til  hafs  vj  vikur,  ok  siglðe  út  tveim  sinn- 
um,  ok  urðo  aptrreka,  ok  var  Guðmundr  biskup  borinn  af 
skipe,  en  ij  menn  fóro  utan  af  þeim  vj,  er  erkibiskup  hafðe 
utan  stefht ;  þi  fór  ok  utan  þorvaldr  Gizurarson  ok  Teitr  bisk- 

])  Ðrepinn  Bafh  Sveinbjarnarsony  Á  (152). 
s)  Tiþtnd^,  Á  (153).  •)  biakups,  Á. 
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apsefne,  en  Guðmundr  biskup  íttr  utan  vetre  síþarr,  ok  var 
hann  hinn  fyrsta  vetr  í  Vík  austr,  en  lengstum  var  haan  meö 
Nicholáse  biskupe. 

^j[>rim  vetrom  eptir  víg  Halls  Kleppjárnssonar  réz^t  Sighvatr 
Sturloson  til  Eyjafjarðar,  ok  var  hinn  fyrsta  vetr  á  MöðrovöU* 
um  i  Hörgárdal  með  Sigurðe  Ormssyne.  Annan  vetr  átte  hann 
bú  við  hann.  £ptir  þat  keypte  hann  Grundar  land  með  því 
móte,  at  Runólfr  prestr,  er  siðan  var  ábóte ,  gekk  í  skuld  fire 
Kálf  Guthormsson,  ok  galt  fire  landit,  en  Síghvatr  handsaiaðe 
houum  Sauðafell  i  veð  at  móte,  ok  hann  fór  þangat  at  búa, 
en  Sighvatr  gerðe  þá  bú  á  Grund,  ok  bjó  þar  roeðan  hann  lifðe. 
Káifr  Guthormsson  keypte  Miklabé  í  Skagafirðe,  ok  bjó  þar 
meðan  hann  iifðe.  í  þenna  tíma  vóro  í  Eyjafirðe  margir  stórir 
béndr,  ok  ýfðust  þeír  heldr  við  Sighvat;  þótte  þeim  hann  þar 
eiga  hvárke  erfðir  né  óðul  í  héraðe. 

^Á  þeim  árum  er  Guðmundr  biskup  var  utan  þesso  sinne 
varð  mart  til  tíðenda:  Á  fyrsta  áre  andaðist  Bákon  jarl,  ok 
Davið  jarl,  ok  þórir  erkibiskup.  Teitr  biskupsefne.  Útkv&mfi 
(>orvalds  Gizurarsonar  ok  Arnórs  Tumasonar.  Utanför  Guð- 
mundar  biskups.  Víg  Geirarðs  patriarka.  —  Á  öðro  áre  and- 
aðist  Villýáimr  Skotakonúngr,  Pétr  biskup  á  Sjólande,  Andreas 
erkidjákn  á  Hjaltlande.  Kosinn  Guthormr  til  erkibiskups ;  Magn*^ 
ús  til  biskups. 

-^Á  þriðea  áre  kom  Guthormr  erkibiskup  í  land.  Snorre 
Sturiuson  tók  lögsögn.  Andaðist  Ketill  biskupsson.  Magnús  biskup 
út  kominn.  Vígðr  Serqvir  biskup  tii  Féreyja^.  Bardage  &  Mel. 
Andaðist  Innocentius  pape,  ok  Jón  konúngr,  ok  Eirekr  Svía  kon- 
úngr ,  ok  Marteinn  biskup  af  Bjðrgyn ,  ok  Páil  Sémundarson. 
þorfinnr  ábóte.    Vig  Rafns  Ámundasonar. 

^Á  fjórða  áre  andaðist  ínge  konúngr  ok  Philippus  konúngr. 
Uákon  kjörinn  til  konúngs,  Skúle  til  jarls.  Férð  fréndseme  ok 
úmegð.  Fjárupptektir  á  Eyrom.  Vígðr  Hávarðr  til  biskups. 
Andaðist  Nicholas  kúfúngr.  Fall  Rögnvalds  jarls.  —  Á  fimta 
áre:  Konúngsskírsla.  Ltkváma  Guðmundar  biskups,  ok  tekinn 
af  stað.  Andaðist  Otta  keisare.  Víg  þeirra  Orms  Jónssonar  í 
Vestmannaeyjum.    Utanför  Snorra  Sturlosonar. 


i)  Sighvatr  rézi  iil  Eyjafíarírarj  A  (155).  »)  Ttó^MMltf,  A  (156). 

b)  7td-«n(ið,  A  (1^7).        4)  Fdreyjar,  J.        4)  tiífendéy  A  (158). 
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Guftmundr  bUkup  tekinn  nauWgr. 

flS.  ^{>at  sumar  er  Snorre  fór  utan  kom  út  Guðmnndr 
biskup,  sera  nú  var  sagt,  ok  fór  hann  heim  tíl  stðls  síns ;  sette 
Guðmundr  bisknp  þá  skóla  atHólum,  ok  var  þörðr  ufse  meíst- 
are  yflr  settr.  Dreif  þá  lið  mikit  tii  biskups ,  ok  horfðe  til 
kostnaðar.  Arnórr  Tumason  dró  þá  lið  saman,  ok  kom  á  úvart 
til  Hóla  um  nótt.  f>eir  tðko  Guðmtind  f  hvílo  sinne,  ok  drógo 
hann  ofen  eptir  húsunum.  Hann  létr  hendr  eða  fétr  i  dyre- 
stafe  eðr  þile,  en  þeir  drðgo  hann  því  harðara,  svá  at  við  stðr- 
mefzlum  var  búit.  j>elr  kðmo  honum  um  morglninn  vestr  or 
búsunum;  lögðo  þeir  hann  þá  í  vágír,  ok  ðku  með  hann  í  As 
tíi  bús  Amðrs.  þeir  ráko  af  staðenum  allt  lið  þat  er  biskupe 
var  hendílaDgt,  svá  meistara  ok  alia  sveina,  ok  heitoðust  at  brenua 
skðlann  ok  lið  þat  er  inne  var.  pk  fðr  þðrðr  meistare  á  Völlo,  ok 
með  honum  Eyjðlfr,  son  Valla-Brands ;  kende  hann  þar  mörgum 
sveinum  um  vetrinnj  En  Guðmundr  biskup  var  i  Áse  um  vetrinn, 
ok  haidinn  sem  úspektarmaðr  i  royrkre  stofo ;  einn  þjónn  var 
þar  heá  honum,  en  aldri  var  hann  ft*eáls  at  ganga  nema  nauð- 
synea  sinna  á  bret.    f>á  hafðe  Guðmundr  bískup  verit  xvj  vetr. 

'Um  sumarit  eptir  báro  þeir  Guðmund  biskup  í  bðnim 
suðr  til  Hvítár.  i  því  þolþe  hann  svá  illt  ok  hart,  at  hélt  við 
beinbrot  at  flestra  manna  sögn;  hestamir  vðro  eltir  undir 
honum,  svá  at  bararnar  hrutu  ofan^,  en  Guðmundr  biskup 
dragnaðe  um  mða  ok  um  grjðt,  ok  hafðe  af  ðngum  þeirra  hjáip. 
Amðrr  hafðe  tekit  sér  fare  um  sumarit  i  Hvitá,  ok  étlaðe,  at 
þeir  Guðmundr  biskup  skyldo  báðir  samt  utan  fara,  hvárt  sem 
Guðmunde  biskupe  likaðe  þat  vel  eðr  iUa.  Sat  Arnðrr  þar  um 
sumarít,  ok  var  Guðmundr  biskup  í  varþveizio  ok  geymslo. 

4t>á  bjð  Eyjðlfr  Kársson  i  Flatey  á  Breiðaflrðe,  [hann  var 
hinnmeste  vin  Guðmundarbiskups^;  ok  sem  hann  spurðe  þetta, 
þá  fannst  honum  mikit  um,  er  Guðmundr  biskup  var  at  nokk- 
oro  neyðbeygðr,  ok  sende  hann  suðr  svein,  er  Skúma  hét  hínn 
litle,  hann  var  raustr,  ok  eige  svá  úngr  sem  hann  var  litill; 
hann  var  á  HvítárvöUum  um  sumarít,  ok  Ijðp  þannig  sem  hann 


i)  Hér  te^r  B  aptr  til  eptir  samtal  þeirra  Gu(bmundar  og  erkibiskups. 

•}  kapitula  skipti  i  Á  U60).  •)  sundr,   B. 

4)  Frá  Skúmo  mum  liila,  Á  (161). 

é)  [  haim  attí  Herdisi  Hrafnsdóttur  SveinbjarnarsoDar,  B. 
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var  80Ddr;  faann  var  lengstum  í  búö  NorðieDdíiiga,  þar  sem 
Guðnnundr  biskup  var  í;  en  búðir  vóro  þá  flre  vestan  Hvítá, 
undir  þjóðöllshoUe,  þar  sem  nú  ero  húsakotin,  ok  vóro  dyrr  á 
miðre  búðinne,  ok  borfðo  dymar  at  holtino,  ok  var  Guðmundr 
biskup  i  þann  arminn  búðarinnar,  er  visse  frá  ánne,  [ok  stóð 
við  gaflinn  htidfetið^  ok  horfðe  höfðaQölin  ofan  til  Ferjobakka. 

£yjólfr  tók  Guðmund  biskup  á  brot. 

69.  Svá  er  sagt,  at  um  sumarit  eptir  Mafiomesso  för 
Eyjólfr  Kársson  or  Flateyjo  suðr  til  Eyrar,  til  GuðrúÐar  mág«- 
kono'  sinnar,  ok  fér  sér  þar  hesta.  f>eir  vóro  vj  eða  vij,  ok  riðu 
suðr  um  heiðe ,  ok  riðu  suðr  á  M;ýrar,  þar  til  er  þeir  kómo  i 
Eskeholt,  þar  bjó  sá  maðr  er  Guðmundr  hét,  hann  varðveitte 
Eyjólf  í  sauðahúse ,  ok  segir  ÍHSkupe  at  Eyjólfr  var  kominti. 
f>at  var  eina  nótt,  at  laust  á  foraðsveðre,  béðe  hregg^  ok  krapa- 
drifU.  |>i  riþu  þeir  Eyjólfr  á  Hvítárvölto,  ok  sendo  flre  ekin 
ainn  föronaut  til  móXs  við  Skúmo,  ok  sagðe  hann  þeim  hvat 
titt  var.  Sex  mean  vökto  yflr  búftinne,  ok  hrukko  þeir  allir  inn  í 
búðina  [i  skúrinne*''.  Eyjólfr  kom  svá,  at  þeir  váro  allir  sofnaiKr, 
er  tjaldat  var  yfír,  ok  rutu  mjök ;  var  þá  veðr  allósvást.  Eyjólfr 
sprette  þá  tjaldskörum  at  hðfðe  Guðmunde  biskupe,  ok  tók  af 
húðir  þér,  er  tjaldat  var  roeð,  béðe  fire  utan  ok  innan  [tjaldit^. 
Eyjólfr  tók  biskup  i  fang  sér,  ok  bar  hann  í  brot  frá  búðinne, 
ok  férðe  hann  þar  i  kléðe,  þau  er  þeir  hðfðo  haft  i  móte  hon- 
um,  kápo  ok  kyrtil  hvitan,  ok  riðo  á  brot  með  hann  ok  út  á 
Mýrar,  ok  sögðo  þeir  svá , .  at  þeir  fengo  elLke  blautt  um  Val*- 
bjarnarvöllo ,  en  hrélog  brunno  af  vápnum  þeirra  ok  spjótum, 
svá  at  lýste  af ;  en  Skúma  enn  litle  lagðist  i  búðfat  Guðmundar 
biskups,  ok  sögðo  menn,  er  vörð  héldo,  at  Eanpe  svéfe  lenge 
nm  morgininn.  Sumir  sðgðo,  at  hann  munde  vera  sjúkr,  er 
hann  gáðe  eige  tíða  sinna;  ganga  menn  þá  til  at  leita  orða 
við  hann ;  sagðe  Skúma,  at  Guðmundr  biskup  var  i  brottu ,  ok 
Eyjótfr  Kársson  hafðe  séttan  hann,  ok  kallaðe  eige  mundo 
skemra  komna,  en  vestr  or  Langavazdal.  [Var  þá  til  sagt  Arn^ 
ére,  ok  líkaðe  honnm  aliþúngt,  ok  varþ  eige  eptir  honum  riðit. 


0  [^*  ^*  ^9  S^'f  T.  i  iá.       i)  A  k  spáa.,  en  ((frœndkono''  i  textanum. 
•)  [  b.  T.   B,  «)  YÍb  regni,  )>,  v.  B. 
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þvi  at  þeir  visso  eige  hvárt  biskup  beíde  riþit  á  Mýrar  úi  eða 
snúit  vestr  í  Dala^ 

^Amórr  brá  utanferð  fiiane,  ok  fór  til  Skaga|]aröar  ok  var 
þar  um  yetrinn.  En  þeir  Guðmundr  biskup  fóro  í  hríðinne  vestr 
á  Eyre  til  Guðrúnar  Sveinbjarnardóttur,  ok  gengo  þar  á  skip,  ok 
fóro  svá  vestr  til  Flateyjar.  þeir  vóro  þar  lilia  hríð,  áðr  þeir 
fóro  inn  í  KerlíngarQöfð,  ok  lágo  þar  í  skógum,  þar  til  er  þeir 
spurðo  at  enge  varð  eptirleit  þeirra  Arnórs.  ^ 

'Svá  er  sagt,  at  M aríomesso  eno  síþarre  sendír  Guðmundr 
biskup  orð  undir  Múla  á  Skálmarnes,  þar  bjó  þá  Olieííir  prestr, 
at  hann  viide  tiþir  veita  Maríumesso  hina  síþarre,  ok  gista  þar 
við  vj.  mann ;  en  prestr  talþist  undan,  ok  þóttist  eige  mega  við 
honum  taka.  \k  beiddist  hann  at  vera  við  iy.  mann,  áðr  þeir 
skilðu,  en  prestr  talðist  undan  eige  at  síðr.  þá  segir  Guð- 
mundr  biskup,  at  hann  munde  henda  meira  misfelie  á  þeim  misser- 
om,  en  þótt  hann  éle  biskup  við  þriðja  mann.  £n  þat  spá- 
méle  gekk  svá  eptir,  at  annat  sumar  fire  Mariomesso  bina  siþarre 
brann  upp  bérinn  aibr  at  kOldum  koium.  Guðmundr  biskap 
var  í  Kerlíngarfirðe  um  hríð,  ok  béttust  þar  mjök  reimieikar, 
þeir  er  menn  þóttust  eige  mega  þar  úte  búa  áðr,  en  síþan 
varð  engum  manne  mein  at  þvi.  Guðmundr  biskup  fór  út  til 
Flateyjar,  ok  var  þar  um  vetrinn  með  mikit  Qölmenne:  hafðe 
Eyjólfir  allmikinn  kostnat  ok  fékk  skðrolega  til. 

'^[þetta  varþtil  tíðenda  áþessoáre:  Guðmundr  biskup  bor- 
inn  tii  skips  ok  komst  frá  þeim.  Farbann.  Andaðist  Gunn- 
iaugr  múnkr,  ok  Grímr  Jónsson.  þá  hafðe  Guðmundr  biskup 
verit  xvij  vetr*. 

.  Guðmundr  biskup  fór  í  sýslu  sína. 

70.  En  um  várit  eptir  [fór]  Guðmundr  biskup  norðr  í  sveitír, 
ok  með  honum  Eyjólflr  Kársson  ok  Einarr  Rafnsson,  þar  var 
ok  Ketill  íngjaldsson,  Jón  Ófeigsson,  bróðir  Eyjóifs  Kárssonar; 
þeir  kómu  til  Hóla  ok  dvölðust  þar  um  hríð.  Síþan  fóro  þeir 
norðr  tii  Svarfaðardals,  ok  étiaðe  Guðmundr  biskup  at  fara  norðr  í 
sýslu  sina,  en  Eyflrðíngar  viido  eige  taka  við  foike  hans  á  bú  sín ; 

i)  [y.  í  0.        >)  Wtt^  Gu&tn,  biskups  ok  Eyjélfi  Kárssonarf  Á  (163). 
•)  Gudmunár  biskwp  vUde  gista  undir  Múlay  Á  (164). 
«)  Tiþtndn^  Á  (165).  s)  [  t.  i  B. 
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fór  Guðmundr  bigkup  þá  yflr  til  Höfða.  För  hann  síþan  norör 
til  Reykjadals  ok,  heldr  tómiiga ,  ok  dvalþist  biikup  þar  lenge 
um  sumarii;  dreif  þa  til  hans  mart  fólk.  Bergþórr  Jónsson 
var  meö  honum,  ok  hafðe  hann  nér  tíutigum  manna,  ok  þótte 
bóndum  þúngt  undir  at  búa;  þolöo  þó  um  hríþ. 

^Nú  ferr  Guðmundr  biskup  i  Múla,  ok  tók  ívarr  við  hon- 
um  liðiega;  var  þar  sémilega  við  tekit,  þess  at  þat  mátte  seá, 
at  eige  var  af  ástsemd  veitt  af  ívare;  skiiea  þeir  þö  vel,  ok 
fór  Guðmundr  biskup  á  brot,  ok  sezt  á  Einarsstaðe  um  hrlð; 
flytr  Ögmundr  prestr  á  brot  máinyto  sína,  ok  ofán  í  Múla,  en 
Höskuldr  Gunnarsson,  er  bjó  á  hálfo  iandino,  var  eptir,  þv(  at 
bann  bauð  biskupe  allt  þat  er  hann  hafðe  til.  Litlo  síþarr  giste 
biskup  á  Grenjaðarstöðum ;  var  þat  orð  á,  at  hann  mnnde  þaðan 
i  Múla  í  annat  sinn,  en  ívarr  vilde  víst  eige  við  honum  taka, 
ok  hafðe  bann  XL  manna,  ok  svá  búnir  sem  til  bardaga,  ok 
skipaðe  hann  mönnum  í  stöþur.  En  at  viðrbúnaðe  þessum, 
þá  riðr  biskup  þar  í  tún.  Spyrea  þeir  EyjólAr,  hvat  samnaðr 
sá  skal.  ivarr  segir,  at  þeir  skyldu  at  keyptu  komast,  áðr  þeir 
fengu  eigu  hans,  ok  segir,  at  þá  skal  fara  allt  saman,  karl  ok 
kýr.  En  er  Guðmundr  biskup  heyrðe  þetta,  þá  mélte  hann: 
..fDrum  vér,  sveinar,  ok  eigum  ekke  við  ivar,  því  at  nú  er 
öhreinn  ande  með  honum'* ,  ok  riða  þeir  þá  yfir  til  Kinnar  ok 
gista  at  Stað. 

Flokkadráttr. 

71.  Nú  er  þar  tii  máls  at  taka,  at  béndr  gera  orð  Sig^ 
hvate  Sturiosyne  ok  Amóre  Tumasyne,  at  þeir  rydde  af  þeim 
úfriðe  þessom.  j[>eir  bregða  við  skjótt,  ok  ríðr  Arnörr  ok  samnar 
mðnnum  um  Dale,  en  Sigbvatr  um  Eyjafjörð.  Annan  dag  viku, 
er  Guðmundr  var  undir  Fjalle,  ríðr  ívarr  i  Valahrís,  ok  með 
honum  Ögmundr  prestr  af  Einarsstöðum ,  ok  Odde  son  hans ; 
flnna  þeir  þar  á  veginum  þorvarð'  or  Saurbé,  ok  stíga  þeir  af 
hestum  sinum  ok  talast  við.  {>á  rfðr  þar  at  þeim  Höskuldr 
Gunnarsson;  en  ívarr  spurðe:  ,.hví  ríðr  þú  hér,  Höskuldr,  í 
glett  við  oss,  því  at  ósýnt  er,  hverso  vér  þolum  þér''  —  „Ek 
iýt  at  ráða  ferðum  mínum'',  segir  hann,  ,,en  þér  munut  ráða 
yðr".    í  þvi  bile  leypr  at  [Od]dr  skeiðkoHr,  ok  böggr  til  Hös- 


i)  Gu&mundr  bUkup  i  JitUa,  Á  (167).  <)  ^oiraT^r,  A. 
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koUS)  ok  steltair  á  fótinn,  en  haitn  brá  undan  fétinum  ok  á  báls 
bestinum,  ok  kom  böggít  á  síöu  heBtinum,  ok  í  því  reið  Hös- 
kolldr  undan.  Síþan  féli  beatrinn  niðr  dauðr,  þá  er.  hann  kemr 
á  völlinn  uodir  Fjalle.  Fór  hann  þá  á  ilind  Guðœundar  biakups, 
en  þeir  ivarr  fóro  heim  í  Múia'. 

Bardage  á  Helgastöðum. 

72.  Síðan  ferr  Guðmundr  biskup  á  Einarsstaðe,  ok  éUaðe 
þaðan  á  Helgastaðe  at  vígja  þar  kirkju  |um  daginn  eptir^  Jóns- 
messo  um  baustið,  sem  hann  görðe,  en  Eyjólfr  Kársson  reið 
i  Múla,  ok  bftuð  ívare,  at  biskup  vígðe  þar  kirkju  eptir  um 
daginn,  en  ívarr  vilde  þat  eige,  ok  kvazt  víge  mundo  verja 
ef  biskup  vilde  til  koma.  Nú  kemr  biskupe  njösn ,  at  flokkar 
dragast  at  &Uum  megin.  Guðmundr  lýkr  þá  kirkjuvígslo. 
Eptir  þat  búast  þeir  til  varnar  þar  i  kirkjugarðinum ,  ok  báro 
at  sér  grjót  mart;  siþan  seá  þeir  at  flokkarnir  riðo  ofan  at 
Einarsstöðum ;  er  þá  sveit  biskups  i  kirkjugarðe;  en  f>orljótr^ 
bónde  ok  Sigurðr  bróðir  bans  ok  heimamenn  vóro  einir  sér. 
I>á  mélte  Sigurðr :  .,sé  þérnú,  sveinar,  flokk  þeirra  höfðingjanna 
hvar  ríðr,  enda  skellr  þar  nú  láss  fire  búren  þeirra  Reykdél- 
anna**.  Síþan  sá  þeir  annan  flokk  ríða  n«ðan  epUr  Vazhlíð. 
Flokkarnir  kvómo  nér  jafnsnemma;  þá  var  nto  dags;  var  þá 
slegit  upp  herópe  ok  skipat  tii  atgöogu;  gekk  Arnórr  Tuma* 
son  sunnan  at  með  sína  sveit,  en  Sighvatr  gekk  at  hliðino,  ok 
or  túnino,  en  ivarr  sótte  at  norðan.  Guðmundr  biskup  var  i 
kirkjugarðinum ,  ok  gengr  nú  hörð  hrfð  með  grjóte  ok  með 
skotum.  Sturla  Sighvatsson  fékk  steinshögg ;  þá  méUe  Sighvatr : 
,,engu  eiru  biskupsmenn,  nú  berea  þeir  sveininn  Sturlo  sem  aðra 
meim,  eðr  hvar  ertu  Guðmundr  Gilsson?  sér  þú  eige  al 
Eyjóifir  Kársson  er  i  kirkjugarðinum,  eðrmantu  eige  bardaganja 
á  Mel?''  —  Við  áeggjan  þessa  knúðust  Sighvatsmenn  fast  til 
atgðngu.  FéU  þá  maðr  af  biskupsmönnum  fire  spjótum,  er 
Gisle  hét.  Litlo  síþarr  fékk  maðr  lag  af  spjóte  í  augat  af  Uðe 
Arnórs,  sá  het  Hámundr,  ok  var  f>orvarðsson ,  hamíi  lifðe  um 
nóttina,  en  andaðist  um  morgininn  eptir.    ][>&  gekk  Guðmundr 

i)  Myla,  Á. 

a)  [  b.  V.  B;  y.iÁf  204,  St.     I  ártibaskrá  stendr  Helgastalba  bardagi 
30.  Aug.,  en  dficolL  Joh,  bapU  (  s  hOfu)bdagr)  er  ^  29.  Aug.     a)  ^dákr,  B. 
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biskup  or  kirkjo  ok  tíl  manna  sinna,  ero  þeir  þá  ailákaflr  ok 
berjast  alidrengilega,  ok  enge  einn  hYerr  betr  en  Jón  Ófeiga- 
8on\  ok  við  þetta  leggja  þeir  Síghvatr  frá  at  sinne,  ok  létust 
heldr  vilea  vinna  með  ráðum  en  mannháska;  viido  þeir  ok  eige 
berjast  svá,  at  biskupe  vöre  at  því  lífsháske.  Setea  þeir  nú 
menn  tii,  at  eoge  af  biskupsmönnum  kémist  í  brert  án  viieaþeirra. 
'Síþan  ganga  þeir  suðr  á  vöiiinn  flremennioir,  ok 
spurðe  Amórr  Sighvat:  ,<þikke  þér  eige  horð  hríð  gengit  hafa 
mágr"?  —  .,Hörð  vísl",  segir  Sighvatr.  [Arnórr  mélte'':  J 
sumar  var  mér  kvellíngasamt ,  en  er  mér  kómo  orþ  Reykdéla, 
at  þeir  þyrfte  liðs,  hóf  af  mér  allar  vámur,  svá  at  ek  kenne 
mér  hverge  illt".  —  ,,j>at  man  þér  þikkja  jartein" ,  segir  Sig- 
hvatr.  Arnórr  svarar:  ,,þat  kalia  ek  atburð",  segir  hann,  ,,en 
eige  Jartein".  Siþan  seteaat  þeir  um  kirkjugarþinn,  ok  var  iellað 
um  sóttir,  ok  var  þó  sem  ekke  vére,  ok  iíðr  af  nóttin;  var 
Ouðmundr  biskup  ok  hans  menn  í  kirkju,  en  hinir  sátn  om- 
hverfis.  Einn  biskupsmaðr  komst  yfir  ána  ok  or  kirkju,  sá  hét 
Eyjólfr  hríþarefne,  óspakr  maðr;  var  hann  dreginn  ok  barðr, 
ok  drögu  þeir  hann  heim  háifdauðan  ok  drápu  hann  síðan. 
Ðrottinsmorgininn^  snemma  gerðo  þeir  vígflaka^,  ok  grófti  þar 
undir  kirkjugarðinn ;  var  þat  mjök  Jafnskjótt,  at  hiið  varð  á 
kirkjugarðinum,  ok  biskupsmenn  gáfust  upp  ok  fóro  i  kirkju.  þeir 
settu  vigflakann  sunnan  undir  kirkjugarðinn.  En  ísieifr  Halis- 
8on  var  þar  kominn,  okhafðe  eige  barizt  ok  engehans  manna; 
hann  bjó  þá  at  þverá  i  Laxárdal.  Bauð  ísleifr  biskupe  heim 
með  sér;  með  honum  fór  hann  í  brott,  en  þeir  er  eptir  vóro 
gengu  þá  til  gríða ;  gaf  Arnórr  grið  Eyjólfe  Kárssyne,  en  Tume 

i)  Sig^hvatr  fékk  ])á  steinshðgg  mikít,  ok  féU  hano  vi«b ,  en  Qulbmundr 
klasi  kalla%i,  er  sto^b  hjá  honum :  ^.féUtu  nú  Sighvatr  sœU''.  ^  <(l«ágr  var% 
ek,  fýla  væl",  sag)bi  hann,  .,en  eigi  féU  ek".  ^  tók  Klasi  at  kaUa,  ok 
bab  menn  íl}ja  undan  ógn  þeirre  er  yfir  var  komin,  ..því  at  jOr^ia  skeifr 
undir  om".    ]^á  var  þetta  kve)bit: 

Klasi  nam  kalla  þrysvar: 
(fkomi  menn  ok  renni, 
jOrtb  bifast  ðU  und  fyrtbum, 
undan  biskups  fundi".     6.  v.  JB. 
3)  Frá  Sighvaii  ok  Amór$,  Á  (170).  t)  [  b.  t.  JB,  201. 

«)  Dagatolib  kemr  heim  vi%  áriib  1220. 
*)  bör  vantar  6  blO%  i  399  ok  er  fyUt  eptir  394. 
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SighvaUson  Jöne  Ófeigssyne.  [Tveir  menn  vóro  þar  drepnir 
norör  á  hölunum  frá  bénum,  hét  annarr  f>orgeirr  en  annarr 
f>órðr  Arason  > .  Reiö  Sighvatr  þá  í  burt,  en  Arnórr  nött  síA- 
arr.  En  Guðmundr  biskup  fór  [Ml  þverá'  norðr  yfir  Reykja- 
beiðe  [ok  allt  á  Sauðanes',  ok  gjörði  þar  víglur  á  sœludðgum. 
£ptir  þat  fór  hann  norðan  til  ÖxarQarðar,  ok  svá  Reykjaheiði ;  ok  er 
hann  kom-^  i  Reykjadal,  er  honum  sagt,  at  Eyflrðíngar  [roune]  í 
mót  honum  risa.  Ferr  hann  þá  til  Bárðardals,  ok  svá  nm 
Krókdal,  ok  þaðan  suðr  um  land,  ok  létte  eige  furr  en  hann 
kom  í  Odda,  ok  tekr  Sémundr  við  Guðmunde  biskupe  vel, 
ok  býðr  honum  þar  at  vera,  meðan  hann  viii,  ok  þat  þiggr 
Guðmundr  biskup,  ok  er  hann  þar  um  vetrinn  með  nokkura 
menn,  en  suma  vistaðe  Sémundr  annarstaðar  í  nánd*.  þann 
vetr  var  Guðmundr  biskup  með  Sémunde  í  Odda  eptir  bardag- 
ann  á  Heigastöðum,  en  um  sumarit  fór  Guðmundr  biskup  vestr 
tii  Borgarfjarðar,  ok  fór  þar  yflr  um  baustið  er  mjðk  var  á  liðit, 
ok  fylgði  [þórðr  Sturluson^  bonum  norðr  tii  Skagafjarðar  ok 
heim  til  staðarins,  ok  sette  biskup  þar  niðr,  en  þat  var  rojök 
at  óvilja  béraðsmanna,  því  at  þeir  vildu  hann  gjöra  útlaga  af 
öllu  sínu  góze. 

I  I  ■    I  I      I      .  ■        ■         I     «1         ■  II  -     -      .. ■  É  ^■■.. -. 

i)  [  en  er  biskup  yar  brutu,  tóku  þeír  Amórr  ok  Tumi  vj  menn  or 
kirkjuy  ok  hengdu  sem  þjófa.  Menn  Gu^mundar  bUkups  ij  vÓro  festir 
uppy  sinn  megrin  garbs  hlibs  hvárr,  því  er  veit  til  Glaumb[s]iar,  en  iiij  TÓro 
færibir  upp  i  ^Jófahóla.  ^rsteinn  hét  ma)br  er  kaUa^br  var  hryggr,  hano 
var  skotinn  me%  spjóti  i  lerít  i  kirkju,  ok  var  vesalingr  einn  meh  biskupi, 
ok  lif^i  lengi  si^ban.  Mart  illvirki  var  þar  gert  á  heilagri  kirkju  nývig^rí, 
ok  enn  má  þat  sjá  á  henni  í  dag,  hversu  hðrlbu  hon  mætti  iþeimbardaga 
saklaus  ok  ómaklig;  ok  svá  hafa  menn  sagt  sít)an,  at  svá  sýnist,  sem  sár 
hafi  gróit  á  kirkjunni  þar  sem  hon  fékk  áverka  af  vopnum  ok  grjóti,  B. 

•)  [  \eilT.  eptir  B,  SL;  þá,  394. 

b)  þann.  Sf. ;  Reykjanes,  B,  «)  [  b.  v.   B;  v.  i  394. 

t)  ^etta  sumar  fóro  þeir  utan  Loptr  biskupsson  ok  Haraldr  Sæmundar* 
son,  Gubiaugr  ok  Ingibjöm  bró(bir  hans,  Araórr  Tumason.  Loptr  braut 
fót  Binn  um  sumarít,  ok  þá  er  festr  var,  þótti  honum  iUa  af  sér  horfa,  ok 
Iðt  hann  bijóta  annat  sinn,  ok  sag^i  sjáifr  firir  hversu  binda  skyldi;  festi 
þá  vel,  ok  var%  hann  litt  haltr.  Amórr  Tumason  skipaibi  menn  firir  rá% 
sitt  i  Skagafir^i.  ^órarinn  Jónsson  Sigmundartonar  var  settr  ní^r  á  Vi%i- 
mýre ,  ok  skyldi  gæta  héra)bs  vi(b  mOnnum  Gubmundar  biskupi ,  ef  þeir 
kæmi  tU.  b.  v.  B  (sbr.  Sf.  4,  27). 

•)  [  b.  V.  B ;  V.  f  394. 
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[Á  þesso  áre  varö  þetta  til  tföenda :  Bardage  á  Helgastöð- 
um.  Snorre  kom  út.  Guðmundr  biskup  f  Odda.  Herr  búinn 
til  íslands.  Andaðist  Ketill  ábóte.  {>á  hafðe  Guðmundr  biskup 
verit  xviij  vetr.' 

73.  ^Guðmundr  biskup  sat  heima  at  Hólum  siðan  þórðr 
Sturloson  fór  heim;  dreif  þá  til  hans  mart  manna;  gekk  þá 
upp  sumarbúit.  I>á  varð  mikit  orð  á  af  béndum,  at  til  auðnar 
munde  horfa  á  staðnum,  en  béndr  þóttust  hafa  litla  forstoð, 
því  at  f>órarinn  var  þá  úngr  ok  ekke  reyndr  at  héraðsstjórn 
né  hðfðíngsskap.  En  í  Eyjafirðe  var  [þatj  titt,  at  Tume  Sig- 
hvatsson  kérðe  þat  fire  föður  sínum,  at  hann  vilde  láta  fá  sér 
bií  nokkut,  ok  manna  forráð  sumt  eðr  allt  þat  er  Sigurðr  heflr 
sét  fire;  sagðist  hann  eige  verr  til  manns  kominn  en  Sturla 
bróðir  hans,  er  þá  hafðe  við  búe  tekit  at  Sauðafelle  ok  manna 
forrœðe  i  Dölum.  En  Sighvatr  vilde  eige  þverra  sinn  kost 
norðr  þar.  Reið  Tume  þá  vestr  til  Skagafjarðar,  ok  átte  fund 
við  béndr,  ok  körðe  þat  flre  béndum,  at  biskups  menn  munde 
gjöra  þeim  ónáðir  þegar  föng  [téke  at  þverra^  á  staðnum,  en 
kailar  þá  hafa  úngan  formann  ok  óreyndan.  Béndum  féllst 
þat  vel  í  eyru,  er  Tume  sagðe,  ok  verðr  þat  ráð  þeirra,  at 
þeir  gjðra  orð  Guðmunde  biskupe,  ok  segja,  at  þeir  viidu  eige 
Qárauðn  hans  á  staðnum,  ok  kvóðust  mundu  burt  ryðja  fólke 
því  með  ófriðe,  ef  hann  vilde  eige  f  burt  ryðja  sjálfr.  En  er 
Guðmundr  biskup  heyrðe  þetta,  ok  hann  visse,  at  Norðlend- 
fngar  vóro  honum  jafnan  óljúgheitir  þá  er  þeir  héto  honum 
illu,  þá  tók  hann  þat  ráð,  at  fara  i  útlegð  heldr  en  selja 
menn  sina  til  dauða. 

74^.  í  þenna  tíma  horfðist  til  mikils  ófriðar  fire  norðan 
land,  miUim  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  SighvatsSturlosonar; 
þar  tii  styrkte  Sturla  föður  sinn  ok  þeir  Tume  bréðr,  ok  margir 

i)  [  V.  í  B. 

•)  kapp.  73 — 89  eni  i  B  ekki  nema  Uti<b  ágrip  af  ^,  og  alveg  sem 
St,  é,  29  og  31  —  32,  a%  fráteknmn  fáeinum  greinum,  sem  B  hefir  um- 
fram  Si,,  og  sem  hör  eru  tUfœrW  neibanmáls.     Kapp.  90  —  94  vantar  i  B. 

»)  [  fættist,  B, 

4)  Hó)ban  frá  (kap.  74—90)  er  Aronssaga  alveg  sem  A,  er  þvi  rib 
kapp.  74  —  90  höflb  tU  samanbur)bar  Aronssaga  (A.M.  212  foUo  á  pappir), 
hör  merkt  Ar,  og  getib  alls  hins  markverdasta  er  hún  vikr  frá  A,  en 
upphaf  og  si^ari  helmingr  AronssOg^  er  prenta'br  i  vi^bsti  hör  fyrir  aptan. 
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aðrir  hðfðingjar,  ok  leidde  af  þessarre  Ultekju  mikenn  ófagnat 
mðrguni  mönnum  flre  norðan  land^  því  at  þeir  veitlu  mikioD 
ágang  Guðmunde  biskupe  með  míklum  ójafnaðe  ok  ófriðe. 

[Á  þesso  áre  varð  þetta  til  tiðenda:  Hallr  Gízurarson 
vigðr  úl  ábóta.  Bardage  á  Breiðabölstað.  Utanför  Lopts  ok 
Haralds ,  ek  Arnórs  Tumasonar ,  ok  andlát  hans.  Guðmundr 
bíekup  í  VestQörðum  en  stundum  at  Hóium.  pk  hafðe  Guð- 
mundr  biskup  verit  xix  vetr'. 

Nú  draga  þeir  Tume  lið  saman,  ok  fundu  þat  til  saka,  at 
þeim  þótte  biskup  ofstriðr,  er  þeir  þóttust  eige  fram  koma  öll- 
um  ójafnaðe,  þeim  er  þeir  vildu,  á  vinum  biskups,  því  at  hann 
bélt  þá  drengilíga  ok  ríkuliga  sína  vine.  En  þá  er  Guðmundr 
biskup  varð  varr  við  þetta,  ok  þeirra  fíreétian,  þá  varð  hann 
flre  míkiUe  áhyggju,  ok  tók  þó  skðruiigt  ráð  ok  vitrligt,  at  senda 
skjótliga  orð  vinum  sínum,  at  þeir  kéme  til  hans'' ;  nefnde  hano 
þar  til  fyrstan  Eyjólf  Kársson ;  hann  varð  vel  við  orðsendíng 
Guðmundar  biskups,  ok  fór  hann  skjótt  á  fund  bans.  [>es8a 
för  fór  Aron  Bljörleífsson  it  fyrsta  sinn  með  Eyjóife  Kárssyne 
svá  at  getið  verðe,  ok  kómu  þeir  til  biskups  ok  aðrir  viair 
hans  at  áliðnu  sumre,  ok  báru  nú  saman  ráð  sín,  ok  sýndist 
einn  \eg  flestum,  at  biskupe  munde  verða  aflaskortr  víð  jafn- 
marga  höfðíngja  at  elja.  Biskup  varð  því  ok  samþykkr;  ok 
meðan  þeir  sátu  yfír  þessum  málum  ok  ráðagjörðum,  þá  vóro 
þessir  ófriðarflokkar  á  leið  komnir.  þá  lét  Guðmundr  biskup 
draga  at  sér  skip  um  SkagaQörð,  ok  sýndist  honum  undan  at 
halda,  því  at  þér  vóro  frásagnir,  at  þeír  étluðu  [atj  taka  biskup  i 
sitt  vald,  ok  þröngva  honum  með  afarkostum,  en  se^ast  á  slað- 
inn  at  Hólum,  sem  þeir  gjorðu.  Heldr  nú  Guðmundr  biskup 
skipum  sínum  út  eptir  Skagaflrðe  til  Málmeyjar,  ok  bjoggust 
þar  flre ,  ok  vóro  þeir  saman  LXX  röskra  manna.  ||>at  var  a( 
jólaföstu,  er  þeir  kómu  þar.  Með  Guðmunde  biskupe  var  mart 
góðra  manna:  þar  var  Einarr  skemmíngr,  Pétr  Bárðarson, 
Eyjölfr  Kársson,  Aron  Hjðrieifsson ,  Ketiii  íngjaldsson  ok 
margir  aðrir-^. 

i)  þvi  at  margir  mistu  fé  ok  ná<bir,  en  tóku  útiegb  i  stabiiiny  en  111x01' 
miitu  Uíit  sakir  oírikis  SighTats  ok  sona  hans,  b.  ▼.  Ár, 

1)  [  V.  i  Ár,  ■)  at  rá)ba  um  ^enna  randa,  b.  v.  Ár. 

4)  [  V.  í  Ar. 
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En  er  ílokkarnir  kóma  til  Hólastaðar,  ok  mistu  þar  Guð- 
mundar  biskups,  en  skipín  öU  iburtu,  [þátóku  þeipþat'  til  rá&s, 
at  dreifa  þeim  inum  sterkustum  flokkum;  settist  þá  Tume  i 
staðinn  at  Hólum,  ok  lagðe  undir  sik  heilagra  manna  eign, 
svá  sem  hann  vére  erfinge  orðinn,  en  keyrðe  á  burt  alla  þá 
menn,  er  biskup  hafðe  þar  setta;  semja  nú  híbýla  háttu  með 
því  móte,  at  Tume  lét  halda  sterka  vörðu  ií  staðnum  ok  hest- 
vörð.  Tume  hafðe  mannmart  ok  suma  varla  til  vápns  fœra. 
Nú  sitr  hann  með  þeim  hétte  um  hríð^. 

75.  Nú  er  at  segjafrá  Guðmunde  biskupe  ok  hans  mOnn- 
um,  at  þeir  bjuggust  um  í  Málmeyju,  ok  draga  at  sér  föng;  var 
þar  Eyjólfr  Kársson  míkill  ráðagjörðarmaðr  með  Guðmunde 
biskupe,  ok  annarr  maðr  Aron  UJörleifsson ,  er  Eyjólfr  hafðe 
mikla  elsku  á.  Aron  hafðe  mest  útgjörðir  til  atdrátta,  ok  valde 
menn  með  sér  eptir  skaplynde  sínu ;  varð  ok  jafnan  eptir  föng- 
um  á  land  at  ieita.  £n  er  Tume  varð  þessa  varr,  þá  lét  hann 
setja  menn  flre,  svá  at  hverge  [var  óhótt^.  Nú  fér  Guðmunde 
biskupe  mikillar  áhyggju  ok  stórrar  skapraunar^:  rekinn  frá 
stólinum,  en  þeir  mittu  hvergi  föngunum  ná,  ok  vóro  þat  ber- 
lig  lijðrráð.  Hðfðu  þeir  flremennirnir  þat  mjðk  í  ráðagjörð, 
at  þeir  mundu  leggja,  á  lífshéttu  míkla,  at  hefna  biskups  svi- 
virðínga  ok  sinna.  Nú  tekr  heldr  at  harðna  vistín  i  eyjonne, 
ok  óbégist  veðrátta,  ok  verðr  nú  atfangafátt;  sitja  nú  við  svá- 
búlt  um  hríð.  Líðr  nú  fram  vetrinn;  ok  er  þeir  sá,  at  eige 
mátte  þannig  hlýða,  þá  hugsa  þeir  EyjólíV  ok  Aron ,  við  sam- 
þykke  Guðmundar  biskups,  at  leggja  á  nokkora  lífshéttu,  at  leita 
þangat  eptir  föngum,  er  þeir  þóttuat  frjálsast  eíga ,  en  þat  var 
at  Hólum ,  ok  þeir  vóro  sköromu  áðr  af  keyrðir.  Étla  nú  ok 
elge  öU  stórvirke  láta  undan  ganga,  ef  fére  gefr  á.  Líðr  nú 
fram  um  jólin,  ok  frestaðist  því  svá  mjök,  at  þeim  þótti  fast- 
ligt  sakir  varðhalda  ok  Qðlmennis. 

Maðr  er  nefhdr  Auðunn,  ok  var  kallaðr  hande,  hann  var 
litill  maðr  ok  nér  hálfiréíDgi ;  hann  sendu  þeir  á  land  eptír  jólin 
til  nokkurra  njósna;  sögðu  svá  flre,  athann  skylde  dvelja  sem 
lengstum  á  Hólastað  millum  jóla  ok  föstu.    Tume  var  þá  góðr 

i)  f  þat  tókn  þeir,  394.       a)  at  hrárígir  gcra  tíl  aDD&rra,  b.  t.  Jr. 
•)  [  mátti  uppgaDg  leitSLt  Ar,      4)  ^hyggju  skaprauDar,  394,    Hör  er 
ey)ba  1  Ar,  fram  i  lok  77.  kap. 

I.  B.  34 
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viðtakna.  Skylde  hann  ok  skynja  hibýlaháttu  ok  hvilur  hinna 
betre  manna;  vita  ok  hvárt  Tume  hvílde  í  skemmu  eðr  skála; 
hann  skylde  ok  minna  sofa  um  nétr  en  um  daga;  iita  sem 
vís  ván  vére  heimsóknar  af  biskupsmðnnum ,  ok  munde  þat 
heldr  nm  nétr  en  um  daga.  [£n  þann  tíma,  er  dregr  fram  at 
kyndilmesso,  þá  leggjast  at  stormvíðre.  f>ess  er  getið  eitt  kveld, 
þá  er  Tume  er  undir  borð  kominn,  at  hann  heímte  tii  sío 
varðhaldsmenn  sína,  ok  gefr  þeim  frelse  þá  nótt,  ok  þetta 
þágu  þeir.  En  þetta  it  sama  kveld  méite  Guðmundr  biskup 
tíl  manna  sinna,  Eyjólfs  ok  Arons,  at  honum  segðe  svi  hugr 
um,  at  a  þesse  nótt  munde  helzt  tóm  til  falla  at  leysa  nokkut 
þeirra  vandréðe,  þótt  þeim  þétte  fire  storms  sakir  eige  vand- 
réðalaust ;  vildu  [þeir]  nú  ok  þegar  af  ivísan  Guðmundar  bisk- 
ups  fire  fullt  ganga  láta,  því  at  þat  þótte  jafnan  vera  mikil 
spásaga,  er  Guðmundr  bískup  sagðe  þeim. 

76.  Nú  er  þar  til  mils  at  taka,  er  þeir  heimta  saman 
fylgðarmennina,  ok  vilja  nú  kanna,  hvat  þeim  þykir  helzt  til  fallit 
til  þessarar  ferðar,  ok  verðr  þat  hálfr  ijórðe  tðgr  manna,  er  eige 
taldist  undan,  ok  enginn  vilde  í  móte  méla.  Nú  eru  þeir  for- 
stjórar  ferðar  þessarar  Eyjólfr  ok  Aron;  Einarr  var  nefndr  inn 
þriðe,  ok  var  kallaðr  skemmíngr;  hann  var  frénde  Guðmundar 
biskups,  ok  hafðe  fengit  störar  skapraunir  af  Sturlúngum  í 
mannamisse  ok  fésköðuro,  en^  Pétr  Birðarson,  er  einn  var 
binn  vaskaste  maðr,  hann  vilde  eige  fara  at  Tuma  frénda  sio- 
um.  Bregða  þeir  nú  við  skjótt,  ok  hrinda  skipum  i  sji,  ok 
biru  grjót  i,  því  at  þeim  þótte  [eige]  siglanda  fire  storme 
lausum  skipum'.    M  námu  biskupsmenn  eige  fyr  staðar,  ea 

i)  ok,  394. 

a)  [  Svá  ersagt,  at  sáatbur^r  var'^  i  Málmey  Blasinsmessu  um  kve]dit» 
er  biskup  gekk  frákirkju,  þ^  nam  hann  sta)b,  ok  leit  i  himlninn  ok  mælU: 
^^mykla  ógn  bj<br  þú  nú  drottinn  minn'\  f^etta  heyrlbu  fylgbarmenn  haDs, 
Einarr  skemmingr  ok  Eyjólfr  Kársson,  ok  spurbu  Íivat  VKri  i  fyrirburibuni. 
Biskup  mœlti:  „eigi  má  ek  ])at  segja  þér,  en  hitt  mun  ek  segja  y(br»  ef  ck 
mætta  e<ba  œtta  hefna  minna  meinger^a,  e<ba  gu^s  réttar,  þá  munda  ek  dú  til 
hætta,  þar  sem  óvinir  vorir  ugga  nú  ekki  at  sér".  Af  þessi  ávisan  biskups 
breg<ba  þeir  yít  skjótt,  ok  fara  af  eyjunne  xxx  manna,  ok  allir  inir  röskustn 
menn,  nema  Pétr  Bá[r](barson  ;  hann  vildi  eigi  fara  at  Tuma  frsnda  sinam. 
Velr  var  it  sterkasta,  hrí<b,  bæibi  at  stormi  ok  frosU  ok  myrkri»  en  svá  hafi 
biskupsmenn  sakt  sitan,  at  þar  veri  logn,  er  þeir  fóru,  ok  it  besta  (uu 
\e'Æi,  ok  kendu  þeir  þetta  biskupi  sinum  meb  gulbi,  B, 
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þeir  kómu  á  land,  ok  gengu  þeir  til  þess  béjar  er  á  Óslande 
heitir,  ok  höfftu  þar  fréttir  þér,  at  Tume  vére  heima,  ok  svéfe 
úte  i  skeromu  við  enn  xv.  mann,  ok  vóru  fiestir  valdir  tii 
vápns.  Nú  herkléöast  þeir  Eyjólfr  ok  hans  menn,  ok  fóru  með 
ákafa  tíiiklum,  ok  koma  á  staðínn  öllum  mönnum  á  óvart,  nokk- 
uru  firedag,  ok  var  þat  einne  nótt  flre  Öguttu  messo.^  Eptir 
þat  skipta  þeir  Eyjólfr  ok  Einarr  liðe  sínu  tii  atgðngu.  þeir 
er  ðruggastlr  vóru  til  vápns  vóro  valdir  til  at  ganga  at  skemm- 
unne,  en  sumir  at  verja  útgöngu  á  heimahúsunum,  ok  ráku  þar 
fire  slagbranda.  Nú  verðr  af  gnýr  mikill,  ok  spretta  þeir  upp, 
er  i  skemmunne  vóro ,  ok  komast  í  kléðe  si'n ,  ok  fengu  allir 
nokkut  vápn,  ok  í  þesse  svipan  báru  þeir  at  stokka  at  skemmu- 
hurðinne ,  því  at  þeim  héldu  sterkar  járniokur ,  ok  hlutu  þér 
upp  at  ganga,  ok  var  þar  flre  þykk  fyikíng  af  harðfengum  mönn- 
um,  ok  skorte  þar  eige  sköruliga  vörn ,  ok  gekk  því  ienge.  í 
þeirre  svipan  báru  þeir  stokka  at  skemmuhurðuDum,  ok  komst 
Aron  inn  i  skemmuna  ok  iiij  menn  með  honum,  ok  verða 
áverkar,  ok  þá  fékk  Tume  sár  mikit,  ok  var  þat  kennt  Arone, 
en  hann  gjörðe  þar  at  hvárke:  bar  þat  af  sér  né  á  sik. 

77.  Nú  sloknuðu  Ijós  ðll  i  skemmunne;  nú  leita  þelr 
Aron  út  aptr  til  sinna  manna,  því  at  þeim  þótte  fast  flre ;  vildn 
þeir  nú  leita  á  fleire  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nú  draga 
ai  eld  mikínn,  ok  leggja  hann  i  viðinn,  er  þeir  hðfðu  at  dregit, 
en  þó  var  ávailt  glettíngar  atsókn,  ok  hefír  sjaldan  harðare 
hríð^  Jafnlenge  gengit  en  þesse,  at  frásögn  manna.  Nú  kveykh* 
stormrinn  skjótt  eidinn,  ok  gýss  npp  loginn,  ok  vex  reykrinn. 
Sjá  þeir  Tume  nú,  at  þeir  eru  yflrkomnir.  Beiðir  Tume  nú 
útgöngu  ok  griða,  ok  býðr  hann  nú  tyllusétt,  ok  var  þeim  leyfð 
útganga,  ef  þeir  léte  laus  vápn  sín,  en  þeim  var  engum  grið- 
um  heitið ;  gjöra  nú  at  þeim  kúlur  á  hermanna  hátt.  Nú  gengu 
út  V  menn  eða  vj  fyr  en  Tume,  ok  vóro  allir  handteknir.  £n 
er  Tume  gekk  út,  þá  tóko  þeir  hann  ok  velktu  hann  lenge  úte, 
ok  réddu  sumir  um,  at  þeir  vildu  kvelja  hann,  en  sumir  méltu 
hann  undan,  ok  gjörðe  honum  kait.  }»á  mélte  Tume,  at  hon- 
um  þólte  við  því  búit,  at  nokkorir  menn  étlaðe  at  hann  skylfe 
af  hrézlu.  Lofuðn  þá  allir  hreyste  hans  ok  méltu  hann  undan. 
Einarr  skemmíngr  kvað  hann   eige  hafa  svá  skipt  goðorðum 

i)  Agathae  messa  »  5.  febr. ;  ártibankrár  setja  og  TÍg  Tuma  4.  febr. 

3)  genglty  b.  T.  394. 

34» 


520  BISKOPA    SðGUR.  Gii»Btin4«r  ms«. 

flre  [norðan  land^  at  banD  skylde  lífa  lengr,  ok  hann  \á  at 
honum ,  því  at  eige  urðu  aðrir  tll ,  ok  eptir  þetla  gengu  alUr 
menn  út.  f>ar  vóro  drepnir  ij  menn  aörir  en  Tume,  j>orgeirr 
Steingrímsson  ok  Bergþórr  Oddason.  Tvá  menn  fóthjuggu  þeir, 
ok  hét  annarr  Jón  ^órðarson^  en  annarr  Halldórr  Rlasason, 
en  ððrum  mönnum  vóro  grið  gefln,  þeim  er  eptir  vóro.  þá 
var  þesse  visa  kveðin: 

Gjörðu  geirhrið  harða 

gunnar  setrs  á  vetre 

bríðar  sól  á  Hólum 

bjaldrþúngir  búðlúngar: 

þá  er  vfgflmir  vágu 

valdeírs  at  I>orgeire, 

Tume  var  feldr  til  foldar 

fréndstórr  með  Bergþóre. 
Nú  var  orðinn  Ijóss  dagr,  réðu  þeir  nú  mjðk  tökum  við  þá  sem 
eptir  vóro.  Nú  köunuðu  þeir  híb^^labátto,  ok  gjörðu  sér  frjálsa 
staðareign,  ok  biskupe  vístír  ok  kléðnat,  ok  faélt  þeím  til  þess 
érin  nauðsyn,  ok  bjuggust  nú  á  burt  með  nokkurum  skyndínge 
svi  sem  þeim  þótte  belzt  tíme  ávera;  vóro  nú  glaðir  okkáUr, 
en  heimamenn  á  Hólum  slöktu  cldinn  allan  niðr. 

Fylgðarmenn  Tuma  ok  bændr  söfouðust  saman,  ok  fara  eptir 
biskupsmðnnum,  en  þeir  undan  sem  barðast,  ok  sá  hvirir  aðra,  ok 
var  í  bendíngum  með  þeim  áðr  þeir  kómust  i  skipin,  ok  einn  varð 
seinne,  ok  var  sá  drepinn  [ij  nóttum  síðan:,  ok  hét  si  Jón. 
Annarr  dó  afkulda,  er  þórarínn  bét^.  Höfðu  biskupsmenn  þi 
skipt  um  farmana,  blaðit  góðum  byrgðum,  en  kastað  grjótinu, 
Iffigðe  ok  þi  þegar  veðrit,  er  þeir  vóro  i  sji  komnir.  Tóku 
nú  róðrarleiðe,  ok  tókst  þeim  allt  auðvellígar,  en  þeim  þötte 
líkinde  i  vera;  kómu  hina  nœstu  nóttina  eptir  til  Milmeyjar; 
gengu  þeir  heim  þegar  fri  skipe,  Eyjólfir  ok  Aron,  ok  kómu 
til  þess  berbergis,  er  Guðmundr  biskup  svaf  i;  var  hann  þá  á 
bæn  sinne  ok  fagnaðe  þeim  fyrre,  ok  spurðe  þi  at  tiðíndum, 
en  þeir  segja  slík  sem  gjOrzt  höfðu,  ok  þótte  bonum  þetu 
mikil  tiðínde,  ok  lét  Guðmundr  biskup  yflr  þeirra  för  iUa,  er 


i)  [  simoan  heilbi,  B.  s)  fpórarmsson,  B. 

■)  [  Tyeim  nóttum   si^arr  dó  y  menn,  hét  annarr  Jón  en  annarr  p&t' 
arinn,  af  kulda  bátir,  B. 
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þeir  böf&a  drepit  Tuma  en  fœrt  honum  eige,  en  (kvaö  þó  þess 
vœnta,  at  eptir  guðs  forsjá  hefðe  farit  þeirra  viðskipte'.  þá 
var  þesse  vísa  kveðin: 

Sóttu  heim  við  hœttu 

bjálmrunnar  styrkunnir, 

snjallr  sege  ek  freyr  at  félle 

fagrhjóls,  Tuma  at  Hólum: 

inn  gekk  Aron  manna 

einna  fremstr  í  skemmu, 

hami  vann  bildar  manna 

hjálmskóð  roðin  blóðe. 
Nú  er  þar  til  máls  at  taka ,  sem  þeir  eru  at  Hólum ,  at 
þeiT  styrma  yfir  dauðum  mönnum  ok  sjá  fire  þeim.  Nú 
spurðuBt  þesse  tíðinde  til  þeirra  Sighvats  ok  Sturlu,  ok  þótte 
þeim  sér  nœr  höggvit,  ok  því  næst  spurðust  þesse  tíðende  nm 
ailt  land.  Nú  svall  Sturlúngum  mjök  móðr,  ok  þess  galt  margr 
maðr  síðan.  Nú  skipar  Sighvatr  staðinn  i  annat  sinn,  ok  verðr 
ekke  tii  tíðinda;  sitja  nú  hvárirtveggju  um  kyrt  mjðk  lenge, 
þat  sem  eptir  var  vetrar.  £n  er  á  leið  vetrinn,  þurfte  atföng, 
en  menn  vóro  margir,  en  engi  kómu  við.  Sýndist  þá  ráðs- 
mönnum  Guðmundar  biskups ,  at  láta  eige  yflrdrífast .  þar^ ; 
vóro  þeir  jafban  góðir  áréðis  ok  einarðír  á  þat,  er  þeir  vildu 
vera  láta;  sigldu  á  bnrt  ok  norðr  til  Grímseyjar,  ok  er  eige 
aonars  getið,  en  sú  ferð  tsekist  greiðiiga  ok  í  vild  þeirra.  Bú- 
ast  þeir  nú  þar  fire,  ok  nema  þar  stað  á  eyjonne. 

78.  Gnúpr  hét  maðr,  er  þá  bjó  í  Grímseyju,  ok  var  hinn 
meste  maðr  at  mannvirðíngu  af  béndum;  var  þat  þá  vande 
mikill,  at  veiðiskap  skorte  éige  i  eyjonne,  var  þar  þá  nög  at- 
vinna  mðrgu  sinne,  þótt  annarstaðar  á  lande  vére  skortr.  Hitt 
hélt  ok  annat  til,  er  biskup  vilde  þangat  fara,  at  honum  sýnd- 
i8t,  sem  var,  skylda  sín  til  vera,  at  kanna  'siðu  manna,  ok  fegra, 
sUkt  sem  hann  métte,  um  kristindóm,  ok  mest  þurfte,  ok  bisk- 
upligu  embétte  heyrðe  tii.  Sá  atburðr  varð  at  páskum,  at  Ein- 
arr  skemmingr  varð  sjúkr  af  bióðrás,  ok  bléddu  nasar  hans. 
Einarr  var  frénde  Guðmundar  biskups  ok  vínr,  ok  mikilsháttar 
maðr,  ok  þvi  þótte  þat  mikiU  mannskaðe,  ef  hann  létist.    Gekk 


0  [  Þ^lf  kyálba  þar  gert  aUt  van,  B. 
«)  Hér  byijar  aptr  Ár, 
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þá  Guðraimdr  biskup  sjálfr  til  at  stöðva  blóð  hans,  ok  þat 
vannst  at  sinne ;  ok  enn  optarr  kom  blóðrás  at  bonuoi,  ok  svá 
áköf,  at  menn  segja,  at  béðe  hafe  út  sprúngit  [um]  munn  ok 
eyru;  segir  Guðmundr  biskup  þá,  at  þat  mein  munde  honum 
at  bana  verða;  kvezt  þat  hyggja,  at  því  munde  svá  ákaft  fara 
blóðrásin;  en  þó  fékk  hann  stöðvat  at  sinne,  at  því  at  menn 
hafa  sagt.  Ok  er  eige  komst  um  nasar  honum  eðr  aðra  limu, 
þá  sprakk  út  á  roilium  herðanna.  Eptír  þat  minkaðe  mátt  hans, 
ok  síðan  andaðist  Eínarr. 

79.  Sighvatr  Sturluson  hafðe  nokkra  stund  öfundsamt  setr, 
fyrst  er  hann  kom  í  Eyjafjörð,  en  flestum  bóndum  h'kaðe  því  betr 
til  bans,  er  hann  hafðe  þar  lengr  verit.  í  þenna  tima  bjó  at 
Hrafnagiie  [íngibjörg],  dóttir  Guðmundar  ens  dýra,  meö  sonum 
þeirra  Halls  Kieppjámssonar ,  en  sá  maðr  var  at  ráðum  með 
þeim,  er  Hafr  bét,  hann  var  bróðir  Einars  skemmings,  er  vegit 
hafðe  Tuma  Sighvatsson ;  þar  var  fátt  meðal  húsa  ok  Grundar, 
þótte  Hrafngilíngum  Sighvatr  sitja  yflr  sœmdum  sínum,  þeím 
er  Hallr  hafðe  haft,  faðir  þeirra.  En  þeir  meno,  er  eige  vóro 
vinir  Sighvats,  méltu  þat,  at  hann  hefðe  eige  heiismiðliga  farit 
i  sklptum  þeirra  Kálfs  Guthormssonar  ok  Halls  Kleppjárassonar. 
f>at  var  einn  tíma,  er  Síghvatr  gekk  um  tún  sitt  upp  frá  hús- 
um  á  Grund,  hann  var  i  kyrtle  ok  hafðe  kápu  yflr  sér:  haoD 
sá  at  iij  menn  riðu  utan  at  garðinum  aivápnaðir;  hann  kennde 
at  þar  var  Hafr  ráðamaðr.  þeir  riðu  at  túngarðinum,  ok  vóro 
öngar  kveðjur.  Hafr  segir:  ,,hví  er  goðinn  svá  fámennr'*?  — 
.,Ek  vissa  eige",  kvaö  Sighvatr,  ,,at  ek  þurfta  manna  við'*. 
{»eir  Hafr  horfðust  á  um  hríð,  áðr  þeir  sneru  i  burt,  en  Sig- 
hvatr  gekk  heim. 

Gunnarr  kumbe  hét  maðr,  hann  var  gildr  maðr,  hann  var 
jafnan  i  Grímseyju;  hann  tók  sér  vist  at  Hrafnagile;  segja 
sumir  menn,  at  Hafr  brygðe  við  hann,  en  sumlr  segja,  at  haoo 
hélde  kaupe  hans.  Gunnarr  sútte  Síghvat  at  þessu  mále,  en 
hann  visar  af  sér,  ok  bað  hann  finna  Halldóru  fréndkonu  síaa, 
ok  visso  menn  ekke  tii  tals  þeirra,  en  Gunnarr  var  hér  ok  hvar 
um  vetrinn  i  héraðe  þar. 

f>at  varð  tii  tiðenda  at  Hrafnagile  hinn  síðasta  dag  i  góe, 
þá  yÓTO  þrjár  vikur  tii  páska* ,  at  þar  var  kominn  Jón  Birou- 

i)  þ€tta  kemr  heim  líb  ár  1222,  « 
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soQ,  hann  var  lausamaðr  ok  var  vistum  at  Stokkahlððum ,  ok 
þar  var  vistum  Höskuldr  Gunnarsson.  þetta  var  hinn  nésta  vetr 
eptir  er  hann  hafðe  vegit  Ögraund  prest  ok  Gunnstein  son 
hans.  f>eim  Jóne  var  skipat  í  eina  hvílu  báðum,  innar  af  set- 
um^  enþargegntí  annarre  stafinrekkju  lá  llafr  ráðamaðr;  hann 
átte  varðhund  góðan,  ok  lá  hann  fire  rekkju  hans  jafnan;  en 
einne  nótt  áðr  hvarf  hundrinn,  ok  fannst  alldri  síþan.  Hafr  gekk 
til  kirkju  hverja  nólt  til  bénahalds;  en  er  hann  kom  inn,  ok 
hafðe  skamma  stund  inne  verít,  heyrðu  þeir  Höskuldr  snörgl 
til  hans.  f>eir  fóro  til  hans,  ok  fundu,  at  hann  var  sárr  flre 
bijóstinu,  hafðe  hann  verit  lagðr  með  öxe,  ok  var  öxm  þar,  ok 
hafðe  Hafr  hana  átt;  hon  hafðe  bangit  þar  hjá  hvílunne.  f>eír 
létust  heyra,  at  maðr  Ijóp  utar  eptir  skálanum  til  útídyra,  ok 
suðr  með  vegginum;  var  þá  tendrat  Ijös,  ok  var  Hafr  örendr, 
ok  bjðggu  þeir  um  Hk  hans. 

Um  morgininn  var  samkváma  á  Grund,  vóro  þá  sögð 
tíðendin,  þá  kom  Gunnarr  kumbe  þar  ok  bar  á  sik  vig  Hafrs, 
en  Sighvatr  hafðe  nokkut  í  fleymínge,  ok  kallaðe  ekke  ráðlígt 
at  halda  kaupe  sumrúnga^.  Gunnarr  var  f  umsjá  Halldóru  á 
laun,  þat  er  eptir  var  fðstunnar,  en  Gunnarr  týndist  um  várít, 
er  þeir  fóru  til  Grímseyjar.  En  um  sumarit  eptir  kom  Jón 
Bimoson  suðr  í  Stafaholt  tii  Snorra  Sturlosonar,  ok  segir  Sig- 
hvat  hafa  sendan  sik,  ok  fastaðe  hann  þar  kárföstu,  ok  lagðist 
sá  orðrómr  á,  at  J6n  hefðe  vegit  Hafr,  ok  hélzt  sá  orðrómr 
lenge  síþan  manna  á  meðaP. 

80.  [Nú  skal  þar  tii  taka,  er  áðr  var  frá  horflt,  at  um 
várit  eptir  páskaviku  sendír  Sighvatr  menn  vestr  f  Dale  til 
Sturlu,  ok  bað  hann  koma  norðr  með  Qölmennc;  kallar  hann 
mál  at  leita  eptir  bróðurhefndum ,  en  þóttist  sárt  haldit  hafa 
með  frénda  láte  ok  vina.  Margir  samþykktu  þat,  at  svá  vére. 
En  er  orðsendíng  sjá  kom  til  Sturlu,  stefnde  hann  at  sér  mðnn- 
um,  ok  fór  norðr  til  Skagafjarðar  með  mikla  sveit  manna.  f>ar 
var  í  för  með  honum  Guðmundr  skáld  Oddsson,  ok  kvað  hann 
visu  þessa: 

Norðr  [fara**  gétigautar 
geirastígs  at  víge, 

i)  sætum,  39 i.  t)  Snorrúnga,  204. 

•)  þenna  kap.  t,  i  ^  og  Ár,  0  getg.3  [  frá  ek,  394. 
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Hamðis  veðr  á  heiðar 

bagl  snýr,  á  vit  Bagla* : 

Skyldu  eige  fléröar  fyldir^ 

featendr  lagar  hesta, 

harðr  get  eÍL  víst  at  verOe 

várr  fundr,  reka  undan. 
Sturla  fór  til  SkagaQarðar,  var  þar  fyre  þórarinn  Jónsson  ok 
hafðe  liðsdrátt  um  Skagaíjörð,  en  Síghvatr  lét  safna  mönnum 
um  Eyjafjðrð'' ,  ok  verðr  þar  brátt  mikit  Qölmenne;  leggja  nú 
allan  ijand&kap  á  þá  menn,  er  at  vígum  hðföu  verit  at  Hólum, 
ok  mart  þótte  þeim  annat  til  draga;  spyrja  nú  at  Guðmundr 
biskup  var  kominn  til  Grimseyjar,  ok  ekke  munde  fundum  á 
koma  við  hann  né  menn  hans,  nema  þangat  vœre  farit  til  eyjar- 
innar.  f>eir  Sighvatr  ok  Sturia  tóku  skip  hvar  sem  þeir  fengu,  smá 
ok  stór,  kom  þar  saman  meira  íjölmenne,  en  optast^  hafe  (yrr  verit 
i  íslande,  utan  þíngstefnur,  því  at  hálfr  fjórðe  togr  heðr  sagðr 
verit  skipa  þeiiTa,  er  þeir  hðfðu  til  Grímseyjar. 

Sturla  var  meirr  flre  málum  þessum,  því  at  hann  var  rojök 
rosklnn  ok  var  hinn  bráðgjörfaste  maðr,  sem  aliir  hafa  eltt  um 
talat  þeir  er  hann  bafa  sét.  Vildu  þeir  feðgar  at  Sturla  vére  meir 
framme  i  öiium  þeim  hlutum,  sem  firemenne  vére  i,  þótt  Sig- 
hvatr  hefðe  ráð  fire  þeim  feðgum  jafnfram  Sturlu.  Fara  þeir 
Sigbvatr  [nú  ferðar  sinnar^  í  góðu  veðre  þegar  þeir  vóro  búnir. 
Biskupsmenn  höfðo  á  sér  sterka  vörðu,  eptir  þvf  sem  þeim 
þótte  helzt  föng  á,  því  at  [þeir]  þurftu  ekke  at  efast,  at  opinn 
var  ófriðrinn  flre  þeim.  f>at  var  einn  morgin  í  sólar  upprás, 
at  varðmenn  biskupsmanna  sá  skipaferðina ,  gjöra  nú  biskup 
varan  við,  ok  Eyjólf  Kársson;  segir  nú  hverr  öðrum.  SprelU 
nú  allir  upp  allröskliga  ok  herkléðast  eptir  efnum,  sem  tii  vóro, 
en  þau  vóro  harðla  lítil;  dyljast  nú  eige  við,  at  þeir  munu  vit 
ófriðe  taka  eiga,  þegar  er  skipin  koma  at  lande. 

Gttðmundr  biskup  stendr  upp    ok  gengr   til  kirlúu   með 
kierkum  sínum,  en  talar  nokkrum  fögrum  orðum  íire  mönnuiÐ 


i)  þaÐn.  122  og  5r. ;  gagla,  394.  a)  fullir,  394. 

a)  [  I  anDan  sta%  er  þar  tíl  máls  at  taka ,  at  Sigfavatr  ok  Stnrla  soo 
bans,  Ula  bar^ir,  bafa  sertO  \  haldll)  me)b  frénda  láti  ok  vina.  Margir  sam- 
þyktu  þat  mtt  bonum,  at  sto  væri.     Láta  eptir  þat  tarna  libi,  Ar  (bjaga))). 

4)  kom  þar,  b.  v.  394.  a)  [  af  Ialandi»  Ar, 
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BfÐum,  ok  þó  fáiD,  því  at  eige  var  tómsiiind  til  at  méla  svá 
mart  gott,  sem  hana  munde  vilja,  (at  þeim  áheyrendum;  en 
ráða  má  þat  til  h'kenda  hverr  góöfúss  maðr,  með  hverjum  alr 
huga  hann  munde  sínar  bénir  fram  féra  sér  til  hjálpar  ok  sin- 
um  mönnum,  því  at  bonum  var  eige  ókunnigt,  at  allir  hinir 
beztu  menninir  hafa  á  bénirnar  treyst  í  allar  stórþurftir^. 

Nú  snúa  þeir  Eyjólfr  ok  Aron  tii  sjófar,  ok  þeirra  menn, 
ok  skipa  liðe  sínu  fire  þér  hafnir,  sem  skipin  stefndu  á;  sá 
[þeir]  sinn  mikinn  aflaskort,  ok  þótte  þat  flestum  mönnum 
iikara,  at  eige  mundo  allir  frá  tíðiodum  segja  eiga  á  þessu  kvelde, 
af  þeim  er  fire  vóro.  Yar  þá  skipat  Arone  fire  höfli  þi  sem 
bezt  var  á  eyjunne;  þótte  þeim  líklegast,  at  þar  munde  nokk- 
iirir  firemenn  til  leita.  f>eir  skipuðust  fire  haftiir,  [vóro  þftl 
LXX  manna,  er  vápnfœrir  vóro  með  Guðmunde  biskupe,  en  þá 
Yóro  XXX  kvenna  ok  stafkarla.  Ætla  þeir  Eyjólfr  ok  Aron  at 
sýna  vaskliga  vörn,  ok  skylde  Eyjólfr  styrkja  þessar  þrennar 
sveitir  til  framgöngu^.  Bar  Eyjólfr  sik  hraustliga  þenna  dag, 
[svá  sem  hann  átte  vanda  til'*.  Aron  var  við  enn  xviij.  mann,  þar 
sem  hann  var  staddr;  þótte  Eyjóife,  sem  þar  munde  vel  fengit 
firemanns  sem  hann  var.  Nokkurir  penn  skriptuðust  við  G\x9i 
mund  biskup  áðr  þeir  genge  ofan.  Skipin  áttu  þá  mjðk  langt 
til  lands. 

81.  Nú  er  þar  tii  máls  at  taka,  at  Arone  þótte  þat  lið 
lítt  búit  at  vápnum,  er  hjá  honum  stóð,  kom  þ^r  til  mikiU  fé- 
skortr;  ok  nú  mélte  Aron  tii  Eyjólfs,  hvárt  nokkurr  maðr  bére 
vápnin  Tuma  í  flokke  hans.  Eyjólfr  kvað  öngan  bera,  ok  segir 
heima  vera,  ,,þikke  mér  sem  érinn  mune  ofse  vera  i  skape  þeirra 
feðga,  þó  eige  vére  siíkar  skapraunir  gjörvar,  við  slíkan  afla- 

mun  sem  at  eiga  var'*,  en  Aron  svarar  svá:  at  honum  þótte 

* 

óskapligt,  at  menn  hans  skylde  ganga  berir  ok  vápnlausir  í  móte 
sverðshöggum,  enþeir  skyldu  eige  þoraatbera  slíkar  gersemar, 
því  at  þat  vóro  hin  beztu  vápn,  ,.ok  hygg  ek  mik  jafnlenge 
lifa  munu,  þótt  ek  bera  vápnin,  Qn[daJ  er  nú  enn  érit  tóm  til 
at  sékja  þau'* ;  selr  nú  af  höndum  sín  vápn  þeim  mOnnum, 
sem  honumþóttu  líkligastir  tilat  velmundu  neyta.  Snýr  bann 
-  ■  -  ■■     .     .11    1       ■  ■  p  .  - I  > ..  .1 .    I  ^ 

i)  [  V.  i  Ar* 

s)  [  ok  yUdu  sýna  Taskliga  TðrÐ,  svá  sem  tU  framgOngu,  Ár, 
t)  [  sem  allar  frásagnir  Totta,  Ar. 
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nú  heim,  ok  métir  Guðmunde  biskupe  í  kírkjugarðinum,  ok 
klerka  sveit  bans  með  bonHm,  ok  kveðr  Aron  biskup,  en  hann 
flvarar  honum  bliðlega,  því  at  hann  elskaðe  Aron  meir  en  al- 
þýðu  manna,  sem  síþan  þikkir  nokkur  raun  hafa  á  borit.  Fór 
nú  Aron  skjótt,  ok  vápnar  sik  með  öruggre  brynju  ok  góðum 
bjálroe  ok  sterkre  hlíf;  it  fjórða  vápn  var  mikit  sax,  sem  stór 
sverð,  ok  var  þat  hít  ágétasta  vápn.  Aron  snýr  skjótt  út;  er 
nú  biskup  enn  (ire  honum ,  ok  létr  vei  yíir  þessum  tiltekjum, 
,,ok  vii  ek  nú,  son  minn,  at  þú  gangir  tíl  skriptar  við  mik'*.  — 
.,Ekke  er  nú  tóm  tii  þess,  herra'*,  segir  Aron,  ,,því  at  eige 
mun  þikkja  of  þykkskipat  til  varnariDnar,  ok  er  jafnan  rounr 
undir  manns  liðe'*.  —  „Vel  er  sli'kt  mélt",  segir  biskup,  ^.en  þó 
skyldir  þú  sem  trúmestr  vera,  son  minn,  ok  vertu  sem  bezt 
við  fátéka  menn".  Nú  blezar  biskup  hann  ok  mélte :  .,8vi  segir 
mér  hugr  um,  at  þú  komir  hart  niðr  af  Sturlúngum,  en  þó 
véntír  mik,  at  vít  sjáimst  enn  síþarr",  ok  þikkir  þat  orðin  en 
mesta  spásaga,  því  at  þat  þótte  þá  en  mestu  ólíkende  fyrst  i 
stað,  ok  svá  jafnan  siþan. 

Nú  ferr  Aron  leið  sína,  ok  kemr  til  manna  sínna,  en  Guð- 
mundr  biskup  var  eptir  heima,  ok  bað  Aron  vel  fara.  Nú 
dregr  skipin  at  lande;  kemr  Aron  nú  í  þann  stað,  sem  iðr  hafðé 
hann  verit^  f>ar  var  eige  breið  höfn,  en  aðdjúpt  mjök;  þar 
var  ok  þarabrúk  fire  ofan;  hamrar  vóro  at  tveim  roegin,  ok 
var  eige  frítt  upp  at  ganga,  en  menn  til  varnar  fire  ofan,  þótt 
fiir  vére.  Verpa  menn  heizt  á  ccc  manna,  þeirra  er  með  þeim 
feðgum  vóro,  en  vij  {tigir]  vóro  flre.  Nú  biðr  Aron  menn 
bregða  vápnum  sínum  ok  veita  karlmannligt  viðrnim,  sem  firam- 
ast  eru  fðng  i;  slíkt  it  sama  segir  Eyjólfr  sínum  mönnum; 
fær  ok  rðskr  maðr  þenqa  dag,  sem  jafnan  endranœr,  drengi- 
liga  .athðfn,  ok  sýnir  mikinn  vaskleika  iðr  en  þeim  funde  lúke. 
Nú  fara  vij  skip  at  lande,  þar  er  Aron  var  flre,  ok  stýrir  Sturla 
þvf  liðe,  var  hann  ok  auðkenndr,  því  at  hann  stóð  upp,  var  hann 
mikit  afbragð  annarra  manna,  béðe  at  vexte  ok  afle,  svi  at 
ekke  mitto  aðrir  menn  við  hann  jafnast  um  fiesta  hlute  bér  i 
lande.  £n  er  þeir  vóro  mjök  landfastir  vorðnir,  þi  skynjar 
Sturla  i  landit,  hvar  flremenn  vére,  ok  vilde  þar  helzt  at  sékja. 

82.    Nú  tekr  Sturia  til  orða:  .,þar  stendr  Aron  djöfuUinn, 

i)  til  8kipa)br,  b.  y.  Ar, 


Gulinnndar  sasa.  ÐISKUPA  SÖOUR.  527 

sékit  nú  at  honum  sköruliga,  ok  drepum  hann  skjótf'.  Aron 
svarar,  ok  hristi  saxit  Tumanaut  brugðit  í  hende  sér:  ,.hér 
máttu  gjá,  ragr  ijandinn,  mfœkinnj*  Tuma  naut  bróður  þíns ;  sékít 
al  at  heidr  sem  yðr«  líkar,  én  vér  skulum  óskjálfande  bíöa".  Svá 
segir  I>ormóðr  prestr  Ólafsson: 

Styrks  var  á  stýris  birke 

staddr,  sá  er  Aron  kvadde 

hörðum  heiptarorðum, 

hildar  ruðr  enn  milde: 

en  í  mót  fire  mönnum 

mjök  iík  afar'  ríkum 

garpr  veitte  svðr  snörpust 

sannfrégr  höftiðsmanne. 
tiú  éstíst  Sturla,  ok  steðjar  af  skipinu  upp  á  þarabrúkit^ ;  honum 
varð  hált  á  þarabrúkinu'^,  en  Aron  snarar  í  mótc  honum,  ok 
leggr  suxinu  Tumanaut  af  því  ÖIIu  afle,  sem  hann  hafðe  til; 
lagit  kom  á  Sturlu  miðjan.  En  með  því  at  sólinn  var  stökkr, 
en  brúkit  var  hált,  ok  fast  var  tii  lagit,  þá  rasar  Sturla  ok  fellr. 
Svá  segir  }>ormóðr  prestr: 

Sturla  réð  í  stríðe 

strangr  á  land  at  ganga, 

hauðr^  með  höldum  fríðum 

harðr  þar  er  Aron  varðe : 

en  eld[brote^  unnar 

iðea  dóms  á  miðjom 

freyr  [svá  at**  féli  enn  dýre, 

frama  bragð  var  þat,  lagðe. 
Ok  enn  segir  þormóðr  prestr: 

Sonr  jók  saxe  benjar 

seggja  kind  til  beggja, 

hhTsendir  naut,  handa, 

Bjðrleifs,  vala  kleifar. 

Margr  hné  maðr  við  dreyrgar, 

málmr  sundraðist,  undir 

i)  þaÐD.  Ar, ;  i  394  er  gat  á  bla<&imi.  i)  er,  b.  v.  394. 

■)  þann.  Ar,;  aptr,  394.        «-ð)  brúkina,  —  brúkinnl  (/'tfmln.),  Ar. 
ð)  þann.  jér. ;  haulbrs,  394.  r)  [  hér  byijar  aptr  399. 

t)  [  fyrst  ritaib  sá  er  i  Af  en  siiban  lei^ritt  at  úr  er. 


528  BISKUPA  SÖGUR.  GtamuMUr  ug.. 

áðr  fuUhuginn  félle 
frégr  nér  svölum  ége. 
*Nú  böggr  AroD  til  Sturlo  tveim  böndum^,  Maðr  er  neíbdr 
Sigmundr  snage,  bann  kastaðe  skiide  yQr  Sturlo  með  míklum 
skyndínge ,  ok  kom  högg  þat  í  skjöldinn ;  en  Sturla  stóð  þá 
skjótt  á  fétr,  ok  var  þá  eige  at  frýja  atsóknar  at  Árone  ok 
öHum  þeim  sem  fire  vóro|;  varð  vörnin  vasklig,  ok  eige  löng 
flestra,  þvi  at  við  mikinn  afiamun  var  at  eiga.  Sumir  menn 
létu  þar  skyndiiega  h'f  sitt,  en  nokkurir  menn  létu  sígast  sárir 
Aron  barðist  þá  nokkuro  lengr  en  aðrir  menn,  þeir  sem  bjá 
honum  höfðo  staðit;  gjörðist  þá  nokkut  undarligr  atburðr,  því 
at  svá  er  sagt,  at  Sturla  seálfr  þikkist  at  bonum  hafa  unnil, 
ok  sóltu  bann  ok  fleire  menn  aðrir,  þeir  sem  heá  honum 
böfðo  verit.  £n  svá  stóðo  þjekt  spjót  i  Arone  um  hríð,  at 
þ4  studdo  hann  aðrir  spjótsoddar,  er  öðrum  var  at  lagit,  on' 
brynean  var  svi  ðrugg,  at  ekke  gekk  á,  ok  þvi  mitte  bann  eige 
faila  svá  skjótt,  sem  eliigar  munde  hann.  Aron  fékk  þar  iij^ 
sir  stór  ok  eíge  banvénlig ;  eitt  lag  ko^i  i  kinnina  Arons,  ok  nam 
staðar  öðrum  megin  í  góminn,  ok  var  sú  keflíng  heldr  óhég; 
annat  sir  fékk  bann  i  lére,  en  hit  þriðea  i  rist,  ok  var  þesse 
vðrn  allfrég.  Fór  þi  svi,  at  hann  dasaðist  af  méðe  ok  blóðris, 
svi  at  hann  féll,  ok  var  þat  þó  síðarr  en  líkligt  var.  Nú  þótt 
Aron  sýnde  í  vörn  þesse  meira  mitt  en  líkende  vére  i,  þá 
kenna  menn  þat  meirr  guðs  miskunn  ok  bénum  Guðmundar 
biskups,  en  einkum  framkérod  seilfs  bans,  ok  bitt  annat,  ut 
þeir  hafa  minne  ibyrgð  hafða  íire  guðe,  er  vörðu  Guðmund 
biskup,  en  hinir,  er  at  sótto.     [þi  var  þesse  vísa  kveðin*: 

Sturla  fékk  þi  er  stukko 

stilhríð  búendr  fríðir, 

harðr  bjó  heila  byrðar 

björfreyr  í  Grímseyjo. 


ok  enn  þetta: 


Aron  gekk  því  at  óðist  ekke 
érit  fram  i  bððgerð  ramma, 


i)  Bardaui  i  GrimMey,  Á  (197). 

%)  BTá  sterkl^ga,  at  fuUii  hefbi  ttimít,   ef  þeir  hetbí  átt  ij  y{b  at  leik- 
ast,  b.  T.  Ar,  a)  er,  b.  v.  A,  «)  þaan.  jár. ;  iUj,  A» 

ft)  [  þar  um  er  þetta  kyel&it,  Ar* 
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hölda  klauf  hann  heldr  en  skjöldo , 
heiptarfullr  i  móte  Sturlu. 

Frá  Sturlo. 

83.    Nú  víU  Storla  forvitnast  til  föður  sins  ok  um  fund 

þeirra  Eyjólfs,   hver  skipte  oröit  hefðe.    þar  var  gengit  mjðk 

at  Ukendum  þeirra  skipte.    Hafðe  Eyjölfr  varizt  sem  hann  var 

vanr;  vóro  þar  margir  menn  fallnir,  sumir  dauðir  en  sumir 

sárir,  þá  vóro  enn  nokkorír  menn  laupnir  til  kirkju,  ok  hugsoðo 

sér  þar  af  nokkora  lífs  hjálp  eðr  lima.    þótte  þeim  feðgum  þat 

likligast,   at  Eyjólfr  munde  í  þesse  ferð  verit  hafa;   snúa  nú 

heim  á  béinn,  ok  var  biskup  i  kirkju  ok  klerkar  hans  á  bén 

síDoe;  en  er  biskup  heyrðe  hvininn%  þá  snýr  hann  fire  kirkju- 

dymar.     ^En  er  Sighvatr  kemr  at  utan,  þá  vóro  heldr  váldar 

biskupe  kveðjur  harðligar,   ok  hans  mönnum.     Biskup  svarar 

sköroliga  ok  þó  með  stillíngu,  því  at  nú  vóro  mikil  vandkvéðe 

at  hðndum  komin.    Fréttast  þeir  nú  fire,  hvárt  Eyjólfr  vére  í 

l^irkjunne,  ok  at  öðrum  manne  Einare  skemmmg,  bróþurbana 

Slurlu,  er  þeir  hðfðo  mikla  heipt  á ;  [var  þeim  þá  sagt,  at  Eyj- 

ólfr  var  ekke  þar,  ok  þar  með^  var  þeim  sagt,  at  Einarr  var 

andaðr,  ok  með  þeim  atburðum  sem  verit  höfðo,  en  þeir  höfðo 

þat  eige  frétt.     Nú  vill  Sturía  eige  þesso  eino  fire  hlíta,   sem 

sagt  er;  létr  hann  nú  ranzsaka  kirkjuna,  ok  er  þat  var  gert, 

þá  nefnir  Sturla  til  nokkura  menn,  at  draga  skal  or  kirkJoUQe 

til  sárra  pinínga,  en  vér  [neftoum  ij  eina^,  Knút  ok  Snorra, 

ok'  vóro  báðir  prestar,    ok  lét  hann  síþan  gelda   þá   báða. 

Vðldo  nú  biskupe  mðrg  afaryrðe  með  öðrum  stðrum  jarteín- 

um;  sögðo  skaplikt,  at  túnga  vére  or  honum  skorín,  ok  métte 

hann  eige  þaðan  frá  veíta  þeim  jafnsterk  stórmélc,  sem  þeim 

þótte  verit  [hafa];  en  þó  fórst  þat  óverkan  flre,  er  betr  var. 

(f»eir  vilea  eige  trúa  þvf,  sem  sagt  var  um  lát  Einars^.    Yar 

hann  þá  upp  graOnn  ok  lagðr  á  grafarbakkann ,   ok  sprett  Ifk- 

bléjonne  flre  andlitino,   ok  borín  kennsl  á,    ok  sýndist  þeim 

þesse  sögn  ófðlsut.     I>á  lýstr  Sigmundr  snage  náinn  eyxar- 

1}  dyniDD,  Ar.        t)  Frá  svörum  Guðmundar  biskups,  Á  (198)« 
•)  [  b.  V.  iir.  4)  [  b.  V.  Ár, 

•}  C  Nú  Tertr  á  ookkur  hTÍld  þeirra  illTirkjuixi,   þó  Tilja  I^eir  injðk(l) 
ekki  þTÍ  eínu  fire  hlita  um  andlát  Eipars,  sem  sCgn  gekk  af,  Ár. 
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hamarshögg,  ok  spyrnir  honum  í  gröfioa  ofan,  ok  skilðe  svá 
viS  hann,  ok  þótte  þetta  vera  et  mesta  margléte. 

Frá  Eyjóire. 

84.    Nú  víkr  sðgunne  til  Eyjólfs  ok   þeírra  mága.     [Nú 

sero  mjök  var  fallít  lið  Eyjólfs  Kárssonar,  en  sumir  til  kirkju 

hlaupnir,  snýr  hann  þangat  til,  sem  þeir  Aron  ok  Sturla  hðföo 

barizt,  ok*  kemr  Eyjólfr  þar  at,   sem  Aron  sat  með  vápnum 

sinum,  ,ok  umhverfls  hann  ligu  dauðir  menn  ok  sárir.    [Verpa 

menn  svá  á,  at  látízt  hafe   ix  menn^.     Fréttir  Eyjólfr  Aron 

mág  sinn,  hvárt  hann  munde  nokkut  mega  brot  fara  or  þeím 

stað.    Aron  segir  svá  vera  roundu,  ok  stendr  upp,   ok  ganga 

nú  báðir  saman  um  hríð  roeð  strðndinne,  ok  verðr  &re  þeim 

einn  leynevágr,  þar  flaut  skip  eitt  fire  lande,  ok  sátu  [v  eða 

\j-^  menn  við  árar,  ok  horfðe  firamstafn  frá  lande.    þesaa  fire* 

sögn  hafðe  Eyjólfr  haft,  ef  skjótt  þyrfte  til  at  taka.    Nú  segir 

Eyjólfr  Arone,  at  hann  étlar  þeim  á  þetta  skip;  kallast  nú  fire 

sjá,  at  þeir  máttu  eige  meira  styrk  biskupe  veita  í  þetta  sinn; 

vénte  ek  enn,    at  koma  myne  betre  dagar,"    segir  Eyjólfr. 

.^Undarlikt  h'zt  mér  þetta  at  étla,*'  segir  Aron,  ,,því  at  ek  hugs- 

aða,   at  vér  roundim  nú  ekke  skileast  í  þesse  mannraun  víð 

Guðmund  biskup,   ok  er  roér  enn  grunr  á,   at  enn  búe  annat 

undir,   ok  vil  ek  víst  eige  fara,  nema  þú  gangir  út  fyrre  á 

skipit."  —  ,,í>at  hentir  eige,  migr,"  segir  Eyjólfr,  ,,því  at  hér 

ero  mikil  útgrunn,  en  ek  vil,  at  þeir  gange  öngir  utan,  er  við 

árar  sitea,  en  þat  er  við  roeíra  roagne,  er  þú  gengr  við  slíkar 

meiðíngar,  ok  lýtr  þú  at  fara  fyrre  út  á  skipit."  —  ,,Nú  skallu 

þi  leggja  vipn  þín  út  i  skipít,"^  segir  Aron,  .,ok  man  ek  þá 

trúa  þér."     ^Nú  stígr  Aron  út  i  skipit,   en  Eyjólfr  gerðe  nú, 

sem  Aron  beidde ;  veðr  nú  Eyjólfr  út  eptír  skipino,  þvf  at  út- 

grunn  vóro  mikil,   ok  þi  er  honum  þótte  helzt  fére  i  vera, 

þrffr  Eyjólfr  eina  eyxe  mikla  or  stafninum,  en  hrindr  skipinu 

út  sterkliga  af  öHo  afle.    ..Farit  nú  vei,  AronT*  segir  Eyjólfr, 

,^ok  finnumst  þi  er  guð  vill."    En  meðr  þvf,  at  Aron  hafðe 

mikil  meizl  i  sér ,   ok  méddr  af  blóðris ,  þi  laut  svi  búit  at 


i)  [  b.  V.  Ar.  O  [  V.  i  Ar,  »)  [  b.  v.  Ar. 

.    4)  Hér  er  &ptr  ey^a  i  Ar.  til  „sem  lei^ir  liffgja''  i  uppbafi  k^.  88. 
ft)  Frá  Aroni  Björleifstynt,  A  (200). 
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vera,  ok  þótte  Arone  þúngr  þesse  skilnaðr,  því  at  þeir  sást 
alldri  siþan.  Nú  mélte  Eyjólfr  við  þá,  er  á  skipino  vóro,  at 
þeir  skyldo  herða  róðrinn,  ok  láta  eige  Aron  þann  dag  koma 
á  eyna,  ok  ekke  í  bráð,  ef  þeir  niétte  seálfir  ráða.  Fara  þeir 
Aron  nú  leið  sína,  en  Eyjólfr  snýr  á  land  upp  ok  til  eins 
naiists,  þess  er  mikil  ferja  var  í,  er  Gnúpr  bónde  átte,  ok  i 
þesse  svipan  sér  hann,  at  flokkrinn  drífr  ofan  af  bénum,  eptir 
þau  illvirke,  sem  gerzt  höfðo.  Nú  snýr  Eyjólfr  til  naustsins^, 
þar  var  í  mikil  ferja,  er  Gnúpr  átte,  ok  nemr  þar  staðar,  ok 
ðtlar  þaþan  at  verjast,  svá  sem  auþit  mú  verða;  hurðir  vóro  ij 
fire  naustino,  ok  létr  hann  géta  þúnga  steina  hurðanna. 

Frá  vðrn  Eyjólfs. 

85.  Maðr  er  nefndr  Brandr,  hann  var  fylgðarmaðr  Sighvats, 
ok  var  hinn  gildaste  maðr ;  hann  heflr  af  svip  af  göngu  manns- 
ins,  ok  mélte  við  föronauta  sína,  at  bann  þóttist  þar  kenna 
Eyjólf  Kársson ,  ok  bað  þá  snúa  eptir  honum ;  en  Sturla  var 
(ar  eige  við  staddr;  verða  nú  saroan  i\  eða  x.  Soúa  nú  at 
naustino,  þar  sem  Eyjólfr  var  fire.  Spyrr  Brandr,  hverr  maðr 
vére  í  naustinu,  en  Eyjólfr  segir  til  sín.  ,,I>á  muntu  vilea  út 
ganga,"  segir  Brandr,  „ok  fara  á  fund  Sturlo.*'  —  ^»¥111  þér 
þá  griðum  heita,"  segir  Eyjólfr.  —  ..Skammtman  um  þat  verða," 
segir  Brandr.  ,,þá  hljóte  þér  at  at  sékja,"  segir  Eyjólfr,  ,,en 
ek  at  verjast,  ok  sýnist  mér  eige  jafnliga  á  komit."  Eyjólfr  var 
f  brynjo,  ok  hafðe  [eyxe]  eina  mikla,  ok  ekke  fleira  vápna. 
Nú  sóttu  þeir  at  honum,  en  haun  varðist  vel  ok  drengiliga, 
bjó  spjót  þeirra  af  sköptum,  ok  veitto  hvárir  öðrum  mörg  stór 
siög;  ok  i  þeirre  hríð  þá  stökkr  eyxarskaptið  Eyjólfs,  ok  þrífir 
bann  þá  ferjo  ár,  ok  verst  með  henne,  því  nést  aðra,  ok  bresta 
báðar  af^  sterkligre  vörn;  ok  [í]  þesse  hríð  fér  Eyjölfr  lag 
undir  böndina,  ok  gekk  á  hol.  Segja  sumir  menn,  at  hann 
bryte  spjótið  af  skapte,  ok  stéðe  þat  eptir  í  sárino.  Sér  hann 
nú,  at  lokit  man  vðroinne.  þá  snarar  hann  út  heá  þeim,  ok 
þat  tókst,  en  þetta  köm  þeim  mjðk  á  úvart,  ok  varþ  þeím  þó 
eige  biit  er  úte  vófo.  Már  bót  maðr,  er  hjó  eptir  honum,  ok 
kom  á  fótinn  við  ökla^,  ok  lodde  við  at  eins.     Nú  bnekkir 

hann  við  þat  fram  á  bakkann,  en  fléðr  var  sjófar.    Kastar  Eyj- 

,  ... 

i)  rimanausts»  Bj  Si.  t)  ok,  A.  t)  ökla^,  Ð,  122. 
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ólfr  sér  nú  á  sund  yii  þetta  eftie,  ok  leggst  xlj  iköma  undan 
lande,  ok  í  eitt  sker,  ok  lagðist  þar  á  kné,  en  síþðn  féll  hann 
allr  til  jarðar,  ok  breidde  hendr  frá  sér,  ok  horfðe  sjálfr  i 
austr,  svá  sem  til  bénar.  Nú  skjóta  þeír  báte ,  ok  vilea  nú 
forvitnast  til  bans,  ok  er  þeir  koma  i  skerit,  stingr  maör  spjóte 
tii  hans,  ok  þvi  nést  annarr,  ok  blédde  þetta  sir  hvárke. 

iNú  skileast  þeir  við  hann,  fara  til  lands  ok  flnna  Sturlo, 
ok  segja  honum  einarðlega  frá  þeirra  skiptum;  verðr  Sturla 
samþykkr  ok  svá  aðrir  menn,  at  þesse  vðm  hafe  allfrég  verit; 
lét  Sturia  vel  yílr  þessum  tíþendum.  Brandr  kvað  þá  vísu 
þessa: 

Varizt  heflr  Eyjólfr  árum 

örfengr  \  lenge, 

frég  er  orðin  sú  fyrðum, 

fleyvangs  i  Grímseyjo: 

iðr  út  1  sker  skreytir 

skorðu  blakks^  enn  rakke 

brjótr  með  benjar  heitar' 

brynflagða  þar  lagðíst. 
þessa  viso  orte  þormóðr  prestr: 

Frá  ek  ofrhugann  efira 

Eyjölf  við  þrek  deyja, 

seggr  fékk  sémd  af  höggum 

sanfnjfrégr  x  manna: 

meiðr  svam  mens  fri  liðe 

métr  við  stýfðum  féte, 

mikit  var  málma  sékis 

megn,  ok  lagðr  i  gegnum. 
Nú  kemr  Sturla  i  þann  stað  sem  þeir  Aron  skilðo,  ok  var  Aron 
í  brottu,  ok  þótte  þat  eige  at  líkendum^  Litast  menn  nú  um, 
ok  $ei  eitt  skip  róa  fri  eyjonne,  ok  komit  mjök  langt  frá 
eyjonne;  þi  segir  Sighvatr,  at  i  þvi  skipe  mune  Aron  vera, 
ok  biðr  róa  eptir  honum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir:  ..vér 
þöttumst  svi  við  hann  skileast,  at  ek  hugða  þat  lítinn  dreng- 
skap  vera,  at  sékja  hann  með  manoQölða  i  þetta  sinn;  en  ef 
bonum  verðr  lengra  lífs  auðit  en  mik  varir,  þi  kann  vera,  at 

I)  Vig  Eyiólfs  Kárstonarf  Á  (202). 

•)  þftDD.  Bf  St,f  skorlo  bl&kkr,  Á.  s)  þaao.  B;  betUr,  Á, 
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þá  verðe  enn  skamt  meðal  funda'*.  f>á  segir  Sighvatr:  ,,þat 
segir  mér  hugr,  at  þessa  iðrist  þú  eitthvert  fsinn],  ef  eige 
verðr  optarf'.     Skilr  þar  með  þeim  at  sinne. 

^f>essir  menn  féilo  með  Eyjóife  Kárssyne  í  Grímseyjo:  Are' 
ok  Kelill  prestr,  Sveinn  ok  iVíarteinn  [Jónsson,  ok  Skegge  Snorra- 
son'' ,  Einarr  ok  Gunnarr,  ok  enn  ij  eðr  iij  af  Guðmunde 
biskupe.  I>at  segja  menn,  at  þeir  feðgar  léte  ieggja  hendr  á 
Guðmund  biskup,  [ok  fór  hann  á  því  skipe  af  eyjonne,  er  Sig- 
hvatr  var  á.  I>at  er  sagt,  at  Guðmundr  bískup  hafe  þat  [méit] 
áðr  þeir  fóro  or  eyjonne,  ok  skipin  vóro  sura  frá  lande  kom- 
in :  „hefn  þú  nú,  drottínn,  eige  má  vesaiíngr  minn".  Uann  sá 
[íj  himininn  npp  meðan  iiann  méite  þetta.  Ero  af  þvi  þesse 
orð  uppe  hofð,  at  þat  þótte  sýnast  í  þeim  atburðum  er  þá  urðo 
brátt,  al  guð  vílde  heyra  bén  hans,  ok  þesse  iilvirke  ðll  skytdo 
eige  elengr  óhefnd  vera.  En  brátt  þegar  þeir  kómo  aiiir  á 
ferð,  gerðe  á  harðviðre  mikit  ok  norðan  storm  ok  kulða,  svá 
at  þeir  vóro  allir  i  miklum  háska;  tóko  flestir  menn  land  við 
ilian  leik,  en  hálfr  Qórðe  tegr  lézt  i  þesse  ferð,  ok  eige  fére; 
fundust  sumir  dauðir  en  sumir  alldrí.  Sýnist  mér  svá,  sem 
gnð  hafe  heyrt  bén  Guðmundar  biskups  béðe  þá  okendranér^. 


i)  tiverir  féllo  i  Grimsty,  A  (203).  «)  Arni,  204,  B,  St. 

s)  [  Jon  son  Skeggja  Snorrasonar,  Ð. 

4)  i  ok  lékii  hano  svá  harlblíga,  at  því  er  frásagnir  hafa  gengit  fyrir 
Dor(ban  land,  af  þeim  mðnnum,  er  gjOrla  vissu  þeirra  skipte,  at  þeir  brutu 
iij  rif  i  si(bu  bans  enni  hægri.  Gu<bmundr  biskup  ba)b  gti<b  hefna  sín :  ^tþvi 
at  ek  má  eige" ,  saglbe  hann.  Sighvatr  vilde ,  at  biskup  færí  á  þvi  skipi 
af  eyjunni,  sem  hann  fœri  á.  Biskup  kva<^  þat  ei  skyldu,  ^^ok  cr  þér  illa 
gefit  til  min  um  þetta,  sem  mart  annat;  þú  mei^ir  menn  mína  ok  skemmir 
ok  svá  mik  i  ðllu,  en  drepr  snma  til  dau(bs,  en  þú  lœtr  þó  í  Ö^ru  lagi 
sem  þér  mnni  fajálp  at  mér  verba  e^a  sœmdir;  nu  mun  gu^  hefoa  þér 
ok  sooum  þínum  meingefbir  þinar  tí%  mik ,  ok  mun  eigi  langt  til  vera". 
Sighvatr  mœlti :  ^,hvárgireru  aibrireinir,  btskup,  i  skiptum  vorara".  Biskup 
mœlti;  .^hinir  sömu  mnnu  þó  verrhafa,  ok  ertu  þat  ok  synir  þinir".  ..^ví 
skal  ek  ráW',  sag^i  Sighvatr,  ^.at  skrú(bi  þinn  skal  ver[a]  á  skfpi  mínn, 
ef  þú  ert  eigi  þar^\  i^^at  lofa  ek",  sag(bi  biskup,  ^.þvi  at  þér  samir  þat 
verr,  þvi  at  eigi  ertu  svá  heimskr,  sem  þií  ert  illgjam^'  Ve^rit  var  et 
hri(blig8ta,  ok  gafst  at  því ,  þvi  at  eigi  hefír  meiri  hri(b  verit  firir  nor^ban 
laod  eio  hver  en  sú,  en  stór  leíb  at  fara  inn  til  EyjaQar^ar.  ^ir  Stulla 
ok  Sighvatr  vóru  á  einu  skipi,  er  þeir  fóni  or  Grimseyju.  £n  um  dagino, 
er  bri^io  var  sem  mest,  þá  mBlti  Oulmundr  biskup,  ok  leit  i  bimioinn: 
I.  B.  35 
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Guðmundr  biskup  fór  utan. 

86.  Sturla  fór  heim  tíl  Sauðafells  eptir  fundiDH.  t^á  kvað 
Guðmundr  skáld  vísu  þessa: 

.  Stórlátr  heflr  Sturla, 

stendr  hrafn  á  ná  jafoan, 

Kristr  réðr  tír  ok  trauste, 

Tuma  hefndir  vei  efndar: 

'skapat  vann  hinn  er  höppum 

hestrennir  veldr  flestum 

hár  fire  hernot  stóran 

hafukt  víte  griðbítum^ 
þetta  sumar  it  sama  léto  þeir  Guðmund  biskup  utan  fara,  ok 
heldr  harðiiga  leikinn  af  óvinum  sínum.  Var  hann  þi  nokkora 
vetr  í  Norege,  ok  gerðust  þar  þá  enn  margir  merkiligir  lutir  um 
(hátto  Guðmundar  biskups  ok  svá  um  sagnir  hans^.  Flestir 
þeir  er  land  tóko,  þá  er  þeir  föro  or  Grímseyjo,  tóko  land  flre 
norðan  Eyjaíjörð. 

*^Á  þesso  áre  urðo  þesse  tiðende:  Dráp  Tuma  Sighvats- 
sonar  at  Hólum;  ix  menn  féllo.  Bardage  í  Grímseyjo,  ok 
druknan  hálfs  iiij.  tigar  manna.  EUz  uppkváma  í  HeUofelle. 
Snorre  tók  lögsögo.  Sén  kometa.  Rauð  sól.  Andaðist  Bjarne 
biskup  ok  Sémundr  Jónsson,  Jón  Örnólfsson,  Börkr  Gríms- 
son  ok  {>óroddr  Yigfússon.  f>á  hafðe  Guðmundr  biskup  verit 
[xx  vetr**. 

Frá  Arone  ok  föronautom  hans. 

87.  Nú  er  at  segja  frá  Arone  ok  hans  föronautum,  at 
þeir  höfðo  ekke  mikinn  váða  af  veðre  í  ferð  þesse.  £d  er 
þeir  þóttust  komnir  or  enum  mesta  háska  fire  ófriðe  at 
sinne,  þá  leitar  Árne  prestr  tii  sára  Arons,  ok  flnnast  iij  egg- 
bitin,  en  búkr  hans  var  víða  blár  ok  eggbitínn;  steypa  í  síðan 

^(Qjóta  lætr  þii,  drottion  minn,  þá  fe)bga  skrúbans  mins,  er  þeir  fara  eígí 
slíkum  ófOrum  i  dag  sem  menn  þeirra^'.  ]þat  er  sögn  maÐDa»  at  tveir 
menn  ens  QórT)a  tigar  hafi  lifs  á  land  komist  af  þeim  ccc  mannay  er  þeir 
hOftu  at  biskupe  dregit,  svá  kom  þeim  brát)  hefnd,  sem  nú  má  heyra,  B, 

i)  Miskve^it  ger<bi  skáldit  þar  er  hann  kvatb  8vá»  þvi  at  þeir  TÓru  gri^- 
Bibingar  eta  gritbbítar,  er  niddust  á  biskupi  sinum,  avá  sem  þelr  ger^Uf 
b.  V.  0.  2)  [  hans  háttu  ok  spáAðgnr,  B, 

•)  Ti9€ndef  Á  (205j.  4)  [  leilbr./  v.  vetr  ok  11.,  Á,  rangt. 
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biskupsvatne ,  ok  blnda  um  eptir  þat.  Nú  er  ekke  getiö  um 
ferð  þeirra,  fyrr  en  þeír  kómo '  . . . ;  setta  þar  upp  sklp  sitt  sem 
þeim  þótte  vénHgast,  at  vel  munde  komit  vera.  Gengu  nú  til 
þess  béjar  er  þar  var  néstr,  ok  beiddu  bónda  viðtöku  þá  nótt,  en 
bónde  gerðe  þeim  kost  á  með  einbverju  móte.  Gengu  inn 
eptir  [þat],  ok  settust  niðr  brátt,  því  at  þeir  vóro  mjök  farmóðir,  en 
sumum  bélt  enn  fleira  til.  Eptir  þat  spyrr  bónde  at  tíðendum 
vaodlega,  en  þeir  segja  honum  af  it  Ijésasta;  ero  þeir  þarnokk- 
orar  nétr.  Eptir  þat  leysir  Árne  prestr  bönd  af  sárum  Arons, 
ok  vóro  allar  blóðlifrar  lausar  í  sáronum,  svá  sem  þar  vére  en 
bezto  smyrsl  við  hðfð.  Aron  kallaðe  ok  litla  verke  fylgja  sár- 
um  sinuro  eptir  því  sem  likende  þóttu  til  vera;  kennde  hann 
þat  fyrst  allsvaldanda  guðe  ok  vatnvígslu  Guðmundar  biskups. 
Hann  hafðe  ok  enga  lékníng  aðra  við  sín  sár,  en  vatn  þat,  er 
Guðmundr  biskup  hafðe  vígt,  ok  grero  béðe  vel  ok  skjótara 
en  optast  var  vant.  En  síþan  slógo  þeir  kaupe  við  bónda  ok 
seldo  honum  skipit,  en  tóko  við  fararskjóta,  ok  slíkt  annat  sem 
mest  þurfte.  Eptir  þat  fóro  þeir  þaðan  í  brot,  ok  mjök  síns 
vegar  hverr,  ok  þangat  hverr  sem  líkligast  þótte.  Fengu  þeir 
fararskjóta  Arone,  þann  sem  þeim  þótte  sem  bezt  munde  duga, 
ok  einn  fót[gan]ganda  mann,  ok  eptir  þat  skilðo  þeir,  ok  er  Árne 
prestr  or  þesse  sögo. 

Aron  kom  til  Svínafells. 

88.  Aron  fór  til  AustQarða,  sem  ^leiðir  liggja,  þar  til  er 
hann  kom  til  VápnaQarðar,  ok  [snýr  hann  þaðan  til  Fljóts- 
dalshéraðs,  ok  svá  ætlaði  hann  suðr  til  héraða.  }>ess  er  getið, 
at  hann  kom  eitt  k^eld  til  gistíngar^  á  þann  bé,  er  heitir  á  Val^ 
þjófsstöðum,  ok  var  þórarinn  bónde  eige  heima,  en  húsfreyja 
hans  tók  vel  við  Arone,  ok  sá  at  hann  var  beinleika  þurfe; 
var  hann  þar  nokkurar  nétr  vel  kominn;  sfþan  fýstist  hann  { 
bret,  en  huspreyja  lét  honum  kost  lengre  vistar,  ef  hann  vilde. 
[Snýr  hann  nú  um  þvera  Austfjðrðu,  svá  sem  leiðir  liggja,  til 
HornaQarðar-*,  ok  er  ekke  getið  um  ferð  hans,  fyrr  en  hann  kemr 
á  þaon  bé,  er  at'  Svínafelle  heitir.  {>ar  bjó  þá  Ormr  Jónsson, 
mikill  höíðínge,  er  kuUaðr  var  Svínfellíngr ;  hugðist  Aron  þar 


i)  vantar  eitt  eíia  tvö  oiíi  í  A,  eyÍJulaust.         »)  Hér  byrjar  aptr  //r. 
j)  [  b.  V.  Ar.  4)  [  V.  i  Ar.  »)  af,  A. 
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mundo  fá  góðar  viðtökur,  en  þat  brást  honum,  þvi  at  þar  vóro 
komnar  héttligar  njósnír  af  þeim  Sturlúngum.  þat  var  sið  um 
kveldit,  ok  vóro  menn  metUr,  en  Ormr  bónde  var  tilbaðs  far- 
iBn,  ok  var  út  at  ganga  til  baðstuiimnar;  þar  vðro  varðmenn 
flre.  Aron  reið  at  þeim  mönnum,  er  vörðinn  héldu;  hestr 
hans  kastaðe  sér  niðr  þegar  af  méðe.  Menn  heilsoþo  honum 
ok  spurðo  hann  at  nafne,  en  hann  segir  til  sin  ok  föður  sins, 
ok  hugðe  at  þat  munde  ekke  spilla  hans  mále.  ^pi  snýr  maðr 
einn  skyndelega  inn  i  baðstofona,  ok  segir  hverr  maðrkominn 
er.  ,,I>ar  er  sá  maðr,'*  segir  Ormr,  ,,at  eige  skal  sjálfr  eiga 
frá  tiðendum  at  segja,  ef  svá  ferr  sem  ek  étla,  ok  fylgit  hon- 
um  til  Sörlastofu^  ok  vakit  yilr  honum."  Nú  gengr  þesse 
maðr  út,  ok  segir  félögum  sinum,  at  þeir  skulo  handtaka  Aron. 
t>etta  kom  Arone  mjök  á  óvart,  ok  spur  fire  hvat  hann  skyide 
þetta  hafa.  þeir  segja  honum  hvers  efne  i  ero,  [hvat  fire 
er  sagt.  Hann  kailar  þá  ekke  þurfa'*  at  hafa  hendr.  á  sér, 
kallast  ganga  roundo  skamma  leið  raeð  þeim,  hvert  er  þeir 
vilde;  kallar  ok  lenge  skipast  mega  hörð  heit,  at  enn  mege 
betr  verða.  Fara  nú  allir  saman  til  einnar  h'tiUar  stofa,  reka 
aptr  hurðina  eptir  þat,  en  Aron  var  einn  eptir-^ ,  ok  festir  upp 
vápn  sín,  ok  þikkist  hann  hverge  betr  kominn  en  hann  hugðe 
til,  ok  hlaut  þó  svá  búit  at  vera.  þat  var  drjúgt  manna  þar 
á  bé,  at  sér  þótte  mjðk  i  móte  skape  þesse  viðtaka,  ok  þótte 
þeim  þúngast,  sem  helzt  visso  deile  á  hans  forellrum,  en  þó 
höfðu  fáir  menn  orð  um.  Ormr  bónde  kemr  or  baðe,  ok 
fréttir,  hvat  þeir  hefðe  gert  af  roanninum;  en  þeir  sögðu 
viðréður  þeirra,  ok  kváðust  þat  hyggja,  at  hann  munde  lítt 
felmta,  ef  þeirvére  Jafnmargir^,  .,en  vér  skiiðumst  svá  við  hann, 
sem  þú  méltir  Qre.'*    pk  lét  Ormr  vel  yflr. 

Frá  þórarne  Jónssyne. 

89.  Maðr  er  nefndr  þórarinn  Jónsson,  bróðir  Orms^,  góðr 
drengr,  hann  var  ekke  jafnmikill  vin  Sturlúnga  sem  Ormr; 
hann  var  þar  kominn  at  heimboðe.    Hann  verðr  nú  varr  þessar 

0  Áron  Ukinn,  A  (208).  «)  þann.  Jr;  s^rluAtöfb,  Á. 

•)  [  ok  hyat  þeini   var  fyrír  sagt.     Hann  kva^  þá  ekke  þurfa,   o.  s. 
fry.  Ár.  a)  inni  strengdr,  ilr, 

i)  faTárir,  b.  v.  Ar.  «)  Onns.  s.,  i4,  raogt* 
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étlanar,  ok  nú  stendr  haan  upp  or  rekkjo  sinne,  ok  gengr  tll 
rekkjo  Orms.  Hann  fagnar  bróður  sínum  ^el  ok  fréttir  at 
erendum.  —  «»Saiá  ein  ero  erende  at  svá  búno,  ek  vil  forvitn^- 
ast  um  viðtöko  við  Arone,  bvárt  hon  er  svá  ógeðlig  sem  fíutt 
er,  þvi  at  mér  er  heldr  úþekt,  at  honum  sé  þannig  fagnat, 
með  því  at  hann  er  hér  kominn  með  ðilum  ókunnum,  en 
barn  at  aldre  ok  hverge  nér  gróinn  at  sárom."  Ormr  segir: 
,,opt  mélist  yðr  vel,  vii  ek  þó  stundum  meira  ráða."  t>ikkir 
nú  sinn  veg  hvárum.  Eptir  þetta  gengr  þórarinn  á  brot,  ok 
tii  litlastofunnar ,  ok  fylgðarmaðr  hans  með  honum;  snarar 
frá  lásinn  ok  gengr  inn.  Aron  sitr  á  pallinum,  ok  heflr  saxit 
Tumanaut  í  hende  sér ;  baon  hellsar  manninum.  þórarinn  tekr 
kveðju  hans.  þá  mélir  hann  [h]]|jótt  við  föronaut  sinn,  ok 
maðrinn  gengr  fram^  Aron  spur  nú  þenna  mann  at  nafne, 
en  hann  segir  heite  silt;  kannast  Aron  nú  við,  ok  þikkist  varla 
vila,  hvert  erendehann  man  þangat  eiga;  er  honum  ánokkurr 
grunr  um  brautgðngu  mannsins,  hvem  enda  eiga  munde. 

^Nú  fréttir  þórarinn  at  tíþendum.  Aron  segir  honum  slíkt 
er  hann  frétte.  En  meðan  þeir  teloðo  þetta,  þá  var  lokit  hurðu, 
ok  kom  inn  same  maðr  innar,  ok  hafðe  dúnkiéðe  i  fange  sér  ok 
lagðe  í  bekkinn ;  þvi  nést  tók  hann  borðskutil.  f>á  kom  innar 
kona  með  tébzíu ;  biðr  þórarinn  Aron  til  matar  ganga,  ok  leggj- 
ast  til  svefns  síþan,  ,,hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma,  en  ek 
man  á  brot  ganga,  en  fylgðarmaðr  minn  skal  hér  sofa  i  nótf 
[En  þá  er  Aron  var  mettr,  lagðist  hann  niðr  til  svefns,  ok 
þikkír  Arone  nokkoro  bliðara,  en  hann  hugðe  til^ ;  Hðr  nú 
nóttin  ok  kemr  morginn,  ok  er  t>ðrarinn  snemma  á  fótum,  ok 
vekr  upp  fylgðarmenn  sína,  ok  biðr  þá  upp  standa  ok  kiéðast, 
[ok  eiga  við  búit,  hvat  sem  at  höndom  kéme**.  þeir  gera  nú 
svá.  þeir  senda  mann  til  Arons,  ok  biðea  hann  upp  standa 
ok  kléðast*.  Aron  stendr  upp  skjótt.  En  er  Ormr  vaknar, 
þá  gengr  þórarinn  til  bróður  síns,  ok  fréttir  eptir,  hvárt  Ormr 
hafe  nekkut  skapskipun  tekit  um  nóttina.  Hann  segir  þat  ekke 
vera.    ,Jf&  man  ek  segja  þér,"  segir  þórarinn,  ,,at  þetta  man 


i)  ok  er  á  brott  Dokkura  stund,  b.  y.  Ar. 

t)  Tat  Arons  ok  þárarins,  A  (211). 

•)  [  V.  i  Ar.  4)  [  T.  f  Ar. 

•)  ok  Yera  Ti^bbúinn  hvat  sem  at  hðndum  kemr,  b.  r.  Ar. 
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kallat  et  inesta  níöíngsverk  bér  á  íslande  ok  óhöfðínglikt ,  ok 
\ilda  ek  láta  spara  sjáifum  Sturliingum  þetta  verk/*  f>á  segir 
Ormr:  ..finn  ek  at  þú  ert  mikill  í  flutninge,  en  þó  hefe  ek 
þesso  fastliga  heitið/'  jþá  svarar  þórarinn:  ,,birta  mun  ekmitt 
skaplynde,  ok  feiast  eige  lengr,  at  hér  skal  frá  fleirom  tiðend- 
um  at  segja  í  dag  en  lífláte  Arons,  því  at  vér  munum  allir 
saman  standa,  ok  veita  nokkora  vörn,  ef  þér  vilit  at  sékja,  ok 
vénté  ek,  at  nokkorir  kláe  sárt  siður,  áðr  vit  Aron  láUmst 
báðir/*  Ormr  svarar:  ,,ofrkapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem 
jafnan  endra  nér,  ok  man  ek  ekke  þat  til  vinna'  nauðsynea- 
iaust,  at  berjast  við  þik.  Takit  hann  nú  ú  yðart  vald,  ok  farít 
með,  sem  yðr  iikar/'  ^k  þakkaðe  |>órarinn  Orme  bróður  sín- 
nm,  ok  er  ekke  getið,  at  þá  skilðe  á  uin  þetta  síþan.  Fékk 
þörarinn  af  þesso  góðan  orðróm^ ,  ok  man  lenge  uppe  vera. 
Svá  segír  þormóðr  prestr: 

þórarenn  hét  sá  er  þegne  métum 

þrútins  elldz  at  Svínafeile 

röskliga  dugðe  runnr  í  háska 

randa  svinnr  ok  nauðum  stinnum: 

Aron  laut  af  Orme  at  méta 

ógnar  ráð  ok  miklum  váða, 

herðinn  bjóst  því  hðldr  at  varða 

hiýra  sínum  dreng  hinn  skjra.' 

Frá  Arone. 

90.  f>órarinn  tekr  nú  Aron  á  sitt  vald,  ok  ero  þar  nokk- 
ora  hrið,  ok  fara  jafnsnemma  í  brot;  fér  f>órarinn  honum 
gððan  föronaut,  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Óiaf»son;  sá  var 
siþan  at  brennunne  þorvalds  Vazfirðíngs  með  þeim  Ilafnsson- 
um.  Um  þat  er  Aron  var  tekinn  at  Svinafelie  vóro  þessar 
vísur  kveðnar: 

Morguun  kom  yfir  mistarferge, 

mannraun  laut  þá  Aron  sanna, 

ráðinn  var  honum  raunmjök  dauiðe 

randastorms  af  Svínfells>Orme: 

stríðir  hratt  þá  vel  við  váða, 

i)  til  lííláts  eiDs  manns,  b.  y.  Ar.  s)  orlborom,  ^. 

a)  YÍsan  stendr  si<bar  i  Ar» 
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viðfrégt  heflr  þat  vorðit  sfðan, 

mest  um  barg  þá  málma  treyste 

roildr  {>órarinD,  vápna  hiidar. 
Aron  reiÖ  við  solinum  sárum 

sémöar  hraastr  um  Fjörðu  anstan, 

vistar  þurfte  varga  nistir 

vellum  grimmr,  at  Svínafelie: 

höndum  tölco  þá  hjðrva  sende, 

bótað  var  honum  dauða  skjótum, 

lundar  unno  Ijóssa  branda 

lulitan  hann  í  myrl(0  ranne^ 
Nú  bjó  |>órarinn  Aron  á  brot  frá  Svínafelle;  var  ferð  þeirra 
vei  búin,  en  þó  luto  þeir  at  fara  leyníliga,  olc  meirr  um  nétr 
en  um  daga,  því  at  raunmjölc  var  lífs  at  géta;  en  eige  er 
sagt  frá  náttstððum  þeirra  fyrr  en  þeir  leoma  i  Borgarfjðrð, 
ok  til  þess  béjar,  er  á  Rauðamel  hettir  enum  syðra.  {>ar  bjó 
þá  Sðlve  prestr  Jðnmdarson  ok  Sigríðr,  móðir  Arons;  þat  var 
nér  miðjo  þínge.  f>eir  kómo  í  mornun  á  béinn,  ok  vóro  flestir 
menn  i  svefne.  Sveinpiltar  ij  hðfðo  farit  úte  at  rossum.  þeir 
vóro  úte,  er  þessir  menn  riðu  at  bénum.  Annarr  sveínninn 
var  Bárðr,  bróðir  Arons,  en  annarr  hét  Ormr.  Sveinarnir 
heilsoðo  þeim  ok  spurðo  þá  at  nafne.  f>eir  sðgðo  til  sín,  ok 
eige  þat  sem  vaf,  ok  leiddo  hestana  á  bak  húsum,  ok  heimtu 
sveinana  þangat,  ok  mélte  Aron,  at  þeir  skyldo  inn  ganga  [hjljóð- 
liga  til  hvílo  SigríðarHafðórsdóttur^,  ok  segja  henne,  at  menn 
ero  komnir  úte  þeir  er  hana  vilea  finna.  [Piltarnír  gjöra  sem 
þeir  vóro  beðnir''.  Hon  fréttir  eptir,  hversu  þessum  mðnnum 
sé  háttað,  því  at  henne  var  mikil  ðnn  á  um  ferðir  Arons;  en 
þeir  segja,  at  menn  vóro  miklir  ok  vápnaðir  mjðk.  Hon  riss 
upp  ok,  en  biðr  sveinana  sofa,  ok  láta  kyrt  yfir  þesso.  Hon 
gengr  út,  [ok  annarr  maðr-*  í  móte  henne,  ok  minntist  til  henn^ 
ar,  ok  var  henne  optarr^  meire  fðgnoðr  á  funde  þeirra^;  biðr 
þá  ganga  af  þjóðbrautenne ,  en  hon  gengr  inn  til  hvíio  Sðlva 
prests,  ok  segir  honum  hvers  eftae  í  ero.    [Hann  sprettr  skjótt 


i)  vísurnar  standa  sí^ar  í  Ar.  «)  Ár  hefir  œtíí)  ,.Hafþórir". 

9)  [  b.  T.  Ar. 

4)  [  en  þetsi  ma^r  annarr  snýr  þegar,  Ár.  s)  nú,  Ár, 

6)  en  bon  mætti  í  fjrsta  oribi  upp  koma,  b.  t.  Ar, 
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upp'  ok  gengr  út,  ok  fiaaaftt  þeir  Aréodr,  ok  gerír  hann  flre 
þeím  ráð  af  skyndíngii,  ok  litlu  siðarr  vor  þeim  fylgt  til  eins 
hellis,  er  þar  var  í  hraunino  mjök  laagt  frá  béoum,  ok  hefir 
sá  hellir  þar  af  nafn  tekit,  ok  kaliaðr  Aronshellir.  Síþan  vóro 
þannig  fluttar  vistir  af  trúnaðaroiðnnum  þeirra,  ok  kléðe,  svá 
at  þeir  máttu  bjargast  við,  ok  námu  þar  staðar  um  hríð.' 

Aron  var  gerr  sekr  skógarmaðr. 

91.  £ptir  Grimseyjarför  lét  Sturla  SighvatBSon  sékja  Aron 
Hjörleifsson  til  sektar,  var  Aron  sekr  gjörr  ok  xv  biskups- 
menn  aðrir.  Hafðe  Aron  því  meire  sekt  en  aðrir,  at  hann 
var  sekr  gjörr  skógarmaðr,  óéll  ok  óferjande  ok  óráöande  öll 
bjargráð,  sem  síþan  bar  raun  á.  £n  siþan  var  Aron  með 
fréndum  sínum  i  Vestfjörðum  með  Rafnssonum  á  £yre  í  Amar- 
Qrðe ,  svá  sem  segir  i  sögu  Arons ,  þar  til  er  Sturia  lét  búa 
roál  til  ú  hendr  þeim  um  bjargir  Arons;  en  þá  handsaiaðe 
Böðvarr  þórðarson  flre  þá  á  þínge ,  ok  galt  flre  þá  x  hondrol 
En  eptir  þat  vöroðust  menn  at  innhýsa  Aron ;  var  haan  i  leyo- 
um  hér  ok  hvar.  Hann  var  ienge  á  Geirþjóf8[Qarðar|eyre  með  iitl- 
um  bónda  (er]  þórarinn  hét;  en  Sturia  hafðe  grun  á  þvi,  ok  sende 
hann  vestr  i  Fjurðu  Rögnvald  Kársson  ok  f>orvald  Sveinssoo 
ok  Uanza-Berg;  lij  vóro  þeir.  þetta  var  þat  haust  er  nú  s^s 
frá  sagt.^  Sturla  sende  íngiraund  Jönsson  vestr  tii  ArnarQarðar 
at  ieita  eptir  Arone ,  en  Aroa  var  þá  á  GeirþjófsQaröareyre  í 
nauste,  ok  gerðe  at  báte,  er  þórarinn  átte.  Hnnn  fana  eige 
fyrr  en  menn  ij  vápnaðir  gengo  at  naustino,  ok  snero  inn,  er 
þeir  sá  manoinn.  Aron  heilsaðe  þeím  ok  spyrr,  hverir  þeir 
vére.  Annarr  nefndist  Egill  digre,  ok  hafðe  hann  étlat  at  flnoa 
Aron,  þvi  at  þeir  höfðo  verit  báðír  með  Guðmunde  biskupe, 
en  annarr  hét  Sigurðr  ok  var  Eyvindarson;  þeir  sðgðust  vera 
heimamenn  þorvalds  i  Vatnsflrðe.  Aron  tók  tii  ey&arinoar, 
þvi  at  t>orvaldr  var  enge  vinr  hans.  Brynja  Arons  hékk  á  skip- 
stafninum,  ok  tók  Sigurðr  lil  hennar  ok  fór  i.    Arone  hvarflaðe 


i)  [  b.  ▼.  Ar, 

t)  hé^aa  frá  er  Aronssaga  miklu  lengri  en  A,  og  er  þTÍ  þal  sein 
eptir  er  sGgunDar  prentalb  í  Vi^bœti. 

»)  þa^  er  1224,  sama  haast  og  bniUaupib  yar  i  Reykjaholti.  Aþessuer 
a%  sjá,  scm  kapp.  91^93  séskoti^  hér  ídd  í  á  úr  íslendÍDgasOgu  Sturlu. 
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hugr  um,  ok  hugsaðe,   hve  lenge  hann  skylde  bíða  þeirra. 
Sigurðr  spyrr  Aron,   hvat  hann  frétte  tíðenda.     ,,Ekke,"   segir 
Aron.  —  ,,Heyrt  höfum  vit  þat  sagt,  at  roenn  Sturlu  vére  hér  inn 
í  Qörfðjum  ok  njósnaðe  uro  ferðir  þínar."  —  ,,Vera  má  þat," 
segír  Aron,   ,.því  at  mik   dreymde  Guðround  biskup,   at  hann 
legðe  yfir  mik  skikkju  sína  i  nótt."     ^Sigurðr  sá  út,  ok  mélte: 
,,menn  riða  þar  iij  innan  með  firðinom,  ok  muno  eige  þikkjast 
úvígligre  en  vér."  —  „Ekke  muno  þeir  ok  vígligre  en  vér,  ef 
\ör  veitumst  vel,  en  eige  veit  ek,  til  hvers  ek  má  étla.''  — 
,,Drengsbragð  vére  þat,  at  skiieast  eige  við  þik,'*  segir  Sig- 
urðr,  ,,eu  eige  veit  ek,  liversu  Agle  er  um  þat  gefit."  —  ».Eige 
man  ek  renna  frá  þér,''   segir  Egill,  ok  þá  étlaðe  Sigurðr  at 
fara  af  brynjunne,  en  Aron  mélte:  .,far  þú  eige  af  brynjunne, 
ef  þú  vili  mér  lið  veíta."    Síþan  gengu  þeir  út,  ok  í  því  ríða 
þeír  Rðgnvaldr  á  vöUinn,  ok  laupa  af  bake,  ok  snero  á  millura 
þeirra  ok  húsanna.    þeir  gengust  þá  í  mót;  var  Egili  þeirra 
mestr,  ok  gekk  hann  í  mið.     Snýr  Rðgnvaldr  i   mót  Agle; 
bann  var  berbrynjaðr  ok  hafðe  brynjo  háisbjörg  við  stálhúfo,  ok 
aérðe  Egil  á  féte.    Sigurðr  snýr  í  móte  Danza-Berg,  en  Aron 
f>orvalde,  ok  brðkkr  þorvaldr  fire  Arone,  en  Rögnvaldr  vann  á 
Agie,  ok  i  þvi  bar  Aron  at  þeim  Agie  ok  Rðgnvalde,  ok  laust 
Aron  aptan  undir  stáihúfuna  með  eyxarhamre,  ok  steyptist  of- 
an  fire  andlitið,  ok  l>ar  hálsbjðrgina  upp  af  brynjunne,  ok  ber- 
aðe  hálsinn,  ok  snere  þá  Aron  eyxenne  i  hende  sér,  ok  hjó  á 
hálsinn  Rögnvalde,   svá  at  af  tók  hðfuðit.     Sigurðr  var  sárr 
orðinn.    þeir  þorvaldr  runnu  til  hesta  sinna,  ok  kóroust  á  bak, 
ok  keyrðe  þorvaldr  hestinn  undir  Berge,  en  hann  lá  á  grúfo  í 
söðlinum;  bar  þá  svá  upp  á  leitið  undan.    Aron  rann  eptir 
þeim ;  en  er  þorvaldr  sá  þat,  þá  kaliaðe  hann :  ,,upp  þér,  Sturla ! 
b^r  renn  Arou  Qandinn  eptir  okkr'\    t»á  nam  Aron  staþar,  en 
þá  dró  undan.    Siþan  snere  Aron  aptr  ok  flette  Rögnvaid  af 
fötum  ok  vápnum,  ok  flutte  hann  siþan  á  seá  út  ok  drekkte. 
Svá  sagir  þormóðr  prestr: 

Átt  heflr  Aron  héttan 
eggja  fund  við  segge, 
stál  kiauf  styreardeiiir 
stirð  í  Geirþjófsfirðe : 


:)  Bardagi  Arons  ok  Riignvaidt,  A  (213). 
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rjóÖr  bljóp  riminu  kléða 
ríDar  logs  at  tíne, 
otrs  veítte  bðr  bitran 
bana  gjalda  Rðgnvalde. 

Frá  Aroae. 

92.  Aron  flutte  þá  Sigurð  ok  Egil  á  Eyre  til  Raftassona,  ok 
vóro  þeir  þar  gréddir,  fóro  síþan  heim  í  VazQðrð,  en  þótt  þorvaldr 
vére  enge  vin  Arons,  þá  lét  hann  þó  vel  yflr  þeirra  fðr.  Aron 
stðkk  þá  til  Barðastrandar ,  ok  var  þar  í  helle  í  Arnarbélisdal 
á  koste  kono  þeirrar,  er  bjó  í  Túngumúla.  En  um  haustið 
tók  Aron  skip  frá  Jéne  Auðunarsyne ,  er  þá  bjó  at  Vaðle ,  ok 
fór  á  þvf  suðr  yflr  Breiðafjðrð  með  annan  mann.  Síþan  hratt 
hann  út  skipino,  ok  rak  þat  á  Eyre  til  fxSrðar.  Aron  var  þá 
í  ymsum  stððum  suðr  þar;  kom  þá  til  hans  Hafþörr  móþur- 
bróðir  hans. 

Um  haustlð  fór  Sturla  út  til  Helgafells,  at  flnna  Hali  ábóta, 
ok  með  honum  Vigfúss  ívarsson  ok  Kolbeinn  Jónsson  ok  þor- 
kðllo,  dóttur  þorgefrs  *  at  Brunná,  ok  var  Aron  þá  áEyre  með 
þörðe.  En  Aron  var  þá  í  skóginum  út  Ml  Valshamre  þá  er 
þeír  Sturla  riöo  þar  um,  ok  vilde  Aron  leita  á,  er  iij  vöro  hvárir, 
en  Hafðórr  hélt  honum.  þeir  urðo  eige  varir  viö.  f>á  sende 
Sturla  Bjðm  af  Eyre  at  njðsna  um  Aron ,  ef  hann  vére  þar 
i  sveit. 

^f>at  var  síðarr  um  haustið,  at  Sturla  hafðe  njósn  af,  at 
Aron  var  at  Val[s]hamre  á  koste  Vigfúss,  er  þar  bjó.  Reíþ 
Sturla  þá  út  á  Strðnd  með  hinn  xv.  mann.  }>á  var  Aron  at 
Valshamre  ok  þeir  Aron  ij  ok  Hafðórr,  ok  vóro  þeir  í  sauða- 
húse  á  vellinum.  þeir  Sturla  riðu  á  vðllinn,  ok  at  bénum,  ok 
varþ  um  háreyste  mikit,  en  þá  var  myrkt.  Ljópo  þeir  Sturla 
af  hestum  sínum  ok  fóro  inn ;  var  þá  gert  Ijós  í  stofo.  Eiríkr 
hét  maðr,  er  kallaðr  var  birkibeinn ,  hann  var  þá  nýkominn  til 
Sturio,  ok  var  nér  umrenníngr,  ok  gekk  hann  út  ok  inn,  ok 
njósnaðe  um,  hvers  hann  yrðe  víss.  þeir  Aron  gerðo  þat  ráð, 
at  Hafþórr  skylde  fara  heim,  ok  njósna  hvat  komit  vére.  Haon 
fór  hljóðliga  á  bak  húsum,  en  hliðskjár  var  á  stofunne,  ok 
lagðe  þar   hlustina.    {>á  kom  Eirikr  birkebeinn  at,  ok  hjó  á 

i)  þano.  S(,;  BirttLr,  Á.  i)  Frá  Árone,  A  (215). 
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aðra  kfnnma,  ok  varþ  þat  bans  banasár.  Ljóp  þá  Eirikr  inn, 
ok  Begir,  ai  bann  hafðe  drepít  einn  Qandann.  LJópo  þeir  þá 
til  vápna  ok  út.  Aron  hafðe  þá  gengit  hcim  at  lýósna  um 
ferð  Hafþórs;  var  hann  þá  kominn  á  volUnn  mjök  heim  at 
húsimiim,  er  þeir  Sturla  kóroo  út,  ok  fengu  þeir  slegit  bríng 
ura  Aron  á  veHinum.    [Hér  um  kvað  Óiafr  hvítaskáld^ : 

Pundr  var  héttr  þar  er  hittust 

hermenn  um  dag  tvennir, 

áðr  var  stála  stríþir 

styrframr  at  Valshamre: 

hríngr  var  um  hjðrva  slðngve 

harþfengr  skipaðr  drengjum 

áðr  en  Aron  flýðe 

undan  Slurlo  fundc-. 
Sturla  Ijóp  á  hest  sinn,  en  Aronlcitaðe  út  aftúnino  tilárínnar. 
f  því  sýndist  þelm  Sturlo  mðnnum,  sem  lýso  nokkorre  brygðe 
við  hamarinn  Valshamar,  ok  lito  þeir  þar  allir  til,  ok  í  þesse 
svipan  Ijóp  Aron  at  Birne,  fylgðarmanne  Sturio,  ok  hjó  til  hans 
með  saxino  Tumanaut,  ok  brá  eige,  því  at  honum  varþ  eige 
ráðrúm  ttl  þess.  Bjðrn  féll  við  hðgglt,  en  Aron  Ijóp  úi  ytk 
bann  ok  svá  af  túnino,  ok  hvarf  hann  þeim  þá  í  náttmyrkrino. 
Svá  s[egir]  f>ormöðr  iHrestr  Ólafsson: 

Út  heOr  Aron  leitað 

ógnramr  at  Valshamre, 

liann  varð**  [hjreyste  mðnnum 

harðráðr,  or  manngarðe: 

auðs  rak  ólmum  dauða 

en[nj  rðskligast  kenner-^, 

Bjðrn  hné  áðr  flre  emum, 

uudan,  bauga  lunde. 

Frá  Arone  Hjðrleifssyne. 

93.  Aron  stökk  þá  suðr  yfir  heiðe  til  Rauðamels  til  móþur 
sinnar,  ok  var  þá  allmjök  þrekaðr,  en  þeir  Sturla  fóro  á  brot, 
ok  höfðo  seálfdéme  af  Vigfúse,  ok  gerðo  af  honum  xx  hundraða 


i)  [  þaDDÍg  Ar,;  þeir  Sturla  ri(ba  á,  A,  aflaga<b. 
«)  [  y.  í  St,  »)  og,  b.  V.  A. 

A)  þaoD.  Ar,;  keone,  A, 
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eyjar,  ea  Björn  laust  Vigflís  eyxarhamarsbðgg*  Sturla  fór  heim, 
en  AroD  fór  8uðr  um  heiðe,  sem  fyrr  var  ritað,  ok  dvalþist 
þar  tit  þess  er  haim  var  férr;  fór  hann  þá  suðr  í  Eyrar  repp, 
ok  var  á  Berserkseyre  með  Halidóre  Árnasyne;  þar  var  frilla 
Hjðrleifs,  föður  hans,  ok  fundust  þeir  þar  jafhan  feðgar.  far 
kom  til  Arons  Starkaðr  Bjamarson,  er  kjapte  var  kallaðr,  ok 
fóro  þeir  suðr  flre  jói,  ok  vóro  hér  ok  hvar  á  iaun. 

En  á  jólunum  segir  Aron ,  at  hann  vilde  at  þeir  séte  um 
Sigmund  snaga,  ,,er  hann  er  hér  settr  til  höfuðs  mér;"  en  hann 
bjó  út  á  Fáskrúðarbakka.  þeir  Aron  vóro  við  hinn  níunda  dag 
jóia  í  stakkgarðe  einum,  en  þaðan  skamt  var  annarr  stakkgarðr, 
er  Sigmundr  férðe  hey  or,  ok  anoarr  maðr  með  honum,  ok 
viide  Aron  eige  á  hann  leita  fyrr  en  um  kveldit,  er  myrkt  var 
orðit.  Fóro  þeir  þá  heim  tii  eyðehúsa,  ok  var  Aron  úte  hjá 
duronum ,  ok  stöð  við  kanpinn ,  er  hlaðinn  var  af  vegginum, 
en  Starkaðr  fór  inn  ok  kvadde  sér  greiða.  Sigmundr  var  einn 
karla  á  bénum,  ok  bafðe  háttað  i  dagsyóse,  þvi  at  föstodagr 
var.  Helga  frilla  Sigmundar  kvazt  ekke  mundo  gefa  honum; 
gengo  þeir  þá  tii  úteduranna  Sigmundr  ok  Starkaðr.  Stark- 
aðr  var  háméltr  ok  bað  Sigmund  ganga  flre.  En  er  Sigmundr 
kom  or  úteduronum,  iagðe  Aron  í  gegnum  hann  með  saxinu 
Tumanaut ;  var  þat  hans  banasár.  Síþan  fóro  þeir  inn  i  atofu, 
ok  ráku  þangat  fólk  allt,  en  bjðggu  búe  sem  þeim  iíkaðe,  ok 
vóro  þeir  þar  meðan  myrkt  var.  Fóro  þeir  síþan  á  brot  ok 
suðr  i  Hraun  til  Rauðameis,  ok  vóro  þar  um  hriþ. 

^Siþan  fór  hann  austr  i  Odda  til  Haralds  Sémundarsonar, 
ok  var  hann  þar  í  kirkjuskote  um  stund.  Haraidr  kom  honum 
utan,  ok  fór  hann  þá  tii  Hákonar  konúngs,  ok  gerðist  hirðmaðr 
hans  þá  er  hann  kom  utan  frá  Jórsðlum.  Svá  segir  Ólafr 
hvitaskáld : 

Fór  [sá  er*  fremð  ok  líre 

fleinrýrir  gat  stýra, 

mest  lofa  ek  mikla  [bjreyste 

manns,  Jorsaie  at  kanna: 

nafn  rak  út  [við  ítra^ 


i)  Aron  fór  tifan,  Á  (217). 

*)  þaDD.  St,f  204y  Ár^  me<b,  Á, 

s)  lei<br. ;  [  Ti%  itran,  A;  fait  ytra,  Sf. 
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JtSrdan  meS^  þrek  stóran 
skjaldarfreyr  [enn  skýre' 
ftkógarmanns^  at  Igjoógu. 

Tíþende. 

94.  Á  nésta  áre  eptir  Grímseyjarför  varþ  þetta  til  tíþenda: 
Hákon  konúngr  ok  Skúle  járl  skipto  skattiðndum  með  sér.  And- 
aðist  Teitr  Oddsson  ok  Kolskeggr  auðge.  Útkváma  Lopts  ok 
Haralds.  Guðmundr  biskup  í  Bjðrgyn.  Utanför  Jóns  Arnþórs- 
sonar  með  ritum  Magnúss-*  biskups.  Valdemarr  Danakonúngr 
handtekinn  ok  son  hans.  Skip  Auðbjarnar  týndist  [ok]  LX  ok 
iij  menn.  Vígðr  Jófreyr  biskup  til  Orkneyja.  Sígurðr  hrafna- 
sveltir  gekk  á  vald  Hákonar  konúngs  ok  Skúla  jarls.  Ólafr 
Guðraðarson  [blindaðe  ok  gelde  Guðröð  bróður  sinn'. 

^Á  öðro  áre  vurðo  þesse  tíþende :  Andaþist  Guðþormr  erki- 
biskup,  ok  Hávarðr  biskup,  ok  Heinrekr  biskup  i  Stafangre. 
Jón  ábóte.  Jón  Arnþórsson.  Guðmundr  biskup  var  i  {>ránd- 
heime.  Sigurðr  ábóte  kosinn  til  erkibiskups,  ok  fóro  út  til 
Röms.  IJtkváma  Amórs  prests  með  ritum  kórsbréðra.  Kván- 
fang  Gizurar  þorvaldssonar  ok  Hjalta  biskupssonar. 

^Á  þriðea  áre  várþ  þetta  til  tíðenda:  Boðorða  breytne 
Magnúss  biskups  í  messo.  Guðmundr  biskup  i  f>rándheinie. 
Hákon  konúngr  kvángaðist.  Petr  vígðr  til  erkibiskups  ok  kom 
i  land.  Valdemarr  Danakonúngr  kom  í  land,  ok  leystr  út  viij 
lestum  silfrs  ok  xij  skippund  í  lest.  Andaöist  Nikolaus  biskup 
ok  Eysteinn  réþismaðr. 

^Kolbeinn,  son  Arnórs  Tumasonar,  er  síþan  var  kallaðr 
Kolbeinn  únge,  kom  út  um  sumarit  í  Hvftá;  fór  bann  um 
baustið  norðr  til  EyjaQarðar,  ok  var  hann  um  vetrinn  á  Grund 
meö  Sighvate  máge  sínum.  En  um  sumarit  eptir  fór  Sighvatr 
til  SkagaQarðar,  ok  leitaðe  við  þingmenn  hans,  at  þeir  skyldu 
gera  honum  bú,  ok  vikust  menn  vel  undir  þat.  Var  honum 
gert  bú  í  Hegranese  á  þeim  bé  er  heitir  i  Áse ,  ok  gerði&t 


i>  viö,  Ár,  i)  [  me^  syni,  Ar, 

•)  skógarmaí^r,  Ár,  «)  þann.  Annálar;  til,  J. 

ft)  lei^r.  eptir  Konúngs  aanál  [  bUnda^r  ok  geldr,  Á, 
*)  Frá  tiSmdumy  Á  (219).  r)  Tiþ$nd9^  A  (220). 

•)  Frá  Moib^ine^  A  (221). 
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hann  ofsamaðr  niikill,  ok  þétte  faaim  véaii  til  höfðíngja. 
Síghvatr  réð  mesto  með  honum,  meðan  hann  var  úngr.  Sumar 
þetta  var  illt  ok  vandréðasamt.  Kom  upp  eldr  or  sjónum  fire 
Reykjanese.  Rotosumar  ít  mikla.  Vígðr  Hallkeil  tii  ábóta. 
Skúle  jari  krossaðr.  Staðarsetning  í  Yiðey  ok  v  kanokar. 
Vígðr  [Árne]  *  Bjðrgynear  biskup  ok  Áftkell  StafaBgrs  biskup,  Ormr 
biskup  i  Oslo.    Andaðist  Pétr  erkibiskup  ok  Sigurðr  hraftiasveltir. 

Útkváma  Guðmundar  biskups. 

95.  f>at  sumar  kom  skip  i  Hrúta&rðe  þat  er  á  var  Guð- 
mundr  biskup  ok  Rita*Ðjörn^ ,  ok  fór  Guðmundr  biskup  faeim 
tii  stóls  sins.  t>eír  fréndr  t»órðr  ok  Sturla  fundust  við  skip, 
ok  fór^  þá  vel  með  þeim.  Átto  þeir  þá  drykk  saman,  ok  tók 
sinn  Austmann  hvárr  þeirratii  sin;  fór  i  Hvamm  Bárðr  garöabrjótr 
son  |>orsteins  kúgaðs,  en  Bárðr  trébót  til  Sturlo. 

-^[Cn  annat  sumar  en  nú  var  frá  sagt^  kora  Guðmundr 
biskup  norðan  með  xxx  manna  tii  alþingis,  ok  tók  Snorre 
Sturloson  við  honum  um  þingit  með  aJia  sveit  sína.  En  eptir 
þingit  fór  hann  vestr  til  ÐorgarQarðar,  ok  fór  þar  yOr  um  sum- 
arit;  dreif  þá  tii  hans  mannQoiðe  mikiil,  ok  þó  tóko  menn  vel 
við  honum,  ok  gáfo  honum  mikit  fé.  Fór  hann  þá  um  Sneá- 
feUsnes  ok  svá  inn  til  Dala,  ok  fór  hann  þar  ekke  at  gisiing- 
um.  Fór  hann  þá  i  Hvammssveit  ok  um  Strðnd  ok  Reykja- 
nes  ok  til  Steingrimsfjarþar ,  ok  þaðan  aptr  til  Saurbéjar,  ok 
kom  hann  á  Staðarhöl  um  haustið  fire  vetr,  ok  hafðe  faann 
þá  c  manna. 

^Sighvatr  var  komion  i  Ðala,  ok  höfðo  þeir  Sturla  lx 
manna  at  Sauðafelle,  þvi  at  engar  séttir  höfðo  orþit  með  þeim 
|>órðe  ok  Sturio,  var  þórðr  þá  kominn  utan  i  Hvamm,  [en 
hann  hafðe  verit  á  £yre  um  sumarit;  höfðo  þeir  Böðvarr  son 
hans  Ix  manna,  ok  fundust  þeir  bréðr  i  Leárskógum,  ok  var 
Sigfavatr  inn  kátaste,  meðan  þeir  töloðo  um  hesta  ok  lausnar- 
tíþende;  en  er  þeir  skyldo  tala  um  mál  sin,  mátto  þeír  ekke 
við  talast,  ok  skilþust  ósáttir^.    Sighvatr  sende  þau  orð  Guð- 


1)  b.  V.  eptir  isl.  Ann.  1)  Rita-Ðjarne,  A. 

s)  fóro,  A.  4)  Gu9mundr  biskup  rei&  til  þíngs^  Á  (223). 

»)  [  Um  smnarit^   B,    sem   hér  kemr   aptr  til  sOgunnar  (sj&  Ms.  501 
athgr.  1;.  «)  Frá  Sighvatiy  A  (224).  ?)[▼.!  B. 
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munde  biskupe,  at  bann  skylde  eige  étia  sér  at  fara  norðr  til 
sveita.  Guðmundr  biskup  var  á  Staðarbóle  þar  tii  er  bann 
frétte,  at  bonum  var  bönnut  yfirferð.  Var  þá  sent  eptir  eyxn- 
um  þeim,  er  biskupe  böfðo  gefin  verit,  nér  ix,  ok  vóro  þeir 
fyrst  etnir.  f>á  fóro  menn  Guðmundar  biskups  tii  þeirra  manna, 
er  farit  bðfðo  at  Guðmunde  biskupe  til  Hóla,  ok  fengo  þar 
mikit  fé.  £n  er  á  leið  jólafösto  tók  Guðmundr  biskup  sótt^ 
enda  mátte  þá  eige  lengr  ráðaiaust  vera. 

^þórðr  fór  þá  á  Staðarból  ok  bauð  Guðmunde  biskupe  til 
sín,  ok  varþ  bann  því  feginn,  ok  bar  Böðvarr,  son  þórðar, 
Guðmund  biskup  í  börom  suðr  í  Hvamm,  ok  var  bann  þar 
framan  til  langafösto ,  [ok  var  þá  í  Hvamme  aldri  féra  manna 
en  c  síþan  biskup  kom  þar.  þeir  Torfe  preslr  Guðmundarson 
ok  Kolle  t»orsteinsson  fóro  jafnan  milium  þeirra  frénda  um 
vetrinn,  at  leita  um  séttir,  ok  varð  saman  talat  flre  fösto^, 
ok  skylde  Guðmundr  biskup  fara  norðr  til  stóls  síns  með  þá 
menn,  er  verit  bOfðo  með  bonum  um  vetrinn,  en  f>orlákrKet- 
ilsson  [ok  Böðvarr^  skylde  gera  um  málin  með  þeim  þórðe 
ok  Sturlo.  Fór  Sigbvatr  þá  norðr  þegar,  en  Guðmundr  biskup 
litlu  siðarr,  ok  fann  Sturla  bann  í  Ujarðarbolte,  ok  séttust  þeir 
þá  enn  í  annat  sinn;  [en  þeir  {>órðr  ok  Sturla  fundust  á  {>or- 
bergsstöðum  ok  séttust  þar^.  Var  nú  kyrt  um  vetrinn  þat  er 
eptir  var. 

^[£n  um  várit  luku  þeir  gjörðum  upp  f^orlákr  Ketiisson 
ok  Boðvarr  {>órþarson,  þeir  gjörðo  lx  bundraþa  þriggja  álna 
aura  fire  Qðrráð^  við  þórð,  en  xx.  c.  til  banda  bvárum  þeira, 
er  sárr  varð,  en  þrjú  G  fire  bvern  mann,  er  fór  í  Hvamm  með 
Sturlo.  £n  Sturla  svarar  svágjörðum  þessum:  ,,eige  er  ofmikit 
sárum  mönnum  gjört,  ok  skal  þat  vel  gjalda,  ok  þat  mun  sann* 
ara,  at  béta  fire  þá  menn,  er  fólskuferð  þessa  fóro  með  mér. 
En  fire  fjörráð  þikkjumst  ek  eige  eiga  at  gjalda  þórðe,  þvi  at 
ek  vilda  eige  dauða  hans,  sem  ek  lýsta  flre  mönnum ,  en  eige 
mun  ek.  deila  við  bann  héðan  af  um  fé  þat,  er  vit  bðfum  eige 
orðit  ásáttir  um  bér  til,  Glerárskóga  eða  annaf'.    Sturla  galt 


i)  þóriTr  Sturluson  bauS'  Gulhnunde  bUkupe  til  «tn,  A  (225). 
t)  [  en  um  vetrinn  sættnat  þeir  þór^r  ok  Sturla,  B. 
a)  [  b.  Y.  B.  «}  [  V*  i  B.  a)  Lokit  vpp,  A  (226). 

•)  hér  vanta  2  blð(b  i  399,  og  er  fyUt  eptir  394. 
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þá  þóFÖe  Yalshainarseyjar,  er  hann  hafðe  gjðrt  af  Vigníse  fire 
bjargir  Arons  Hjðrleifssonar^. 

96.  Vetr  þann  er  Guðinundr  biskup  var  t  Hvaninie,  kom 
norðan  í  Reykjaholt  Kolbeinn  únge  Arnórsson,  ok  fór  bónorðs- 
fðr,  ok  bað  hann  Hallberu  dóttur  Snorra,  ok  var  þá  þegar 
brúðkaup  þeirra,  ok  fór  hon  norðr  með  honum;  þá  för  ok 
norðr  Jón  murtr,  ok  kómu  þeir  tii  Staðar  í  Hrútafirðe;  þá  bjó 
þar  Brandr  Jónsson;  en  Snorre  Sturiuson  hafðe  látið  sékja 
Brand  til  sektar  ura  fomt  fémál,  er  hann  hafðe  átt  at  Stein- 
unne  systur  sinne,  móður  Brands,  en  þeir  höfðu  vigása  í  dvr- 
um,  ok  varð  þar  ekke  at  gOrt  ok  hurfu  þeir  Kolbeinn  frá  viö  þat,  ok 
fóru  þeir  heim  norðr,  en  Jón  hafðe  mái  fram  á  hendr  Brande. 

Sandvetr  hinn  mikle  ok  Qárfeilír,  þá  er  Guðmundr  bisknp 
var  með  {>órðe.  Á  sama  áre  varð  þetta:  Magnús  biskup  fór 
hverge.  111  rit  upp  lesin  á  þínge.  Beimsókn  í  Hvamme.  Skip 
týndist  ok  kómust  af  wiij  menn  i  Vestmannaeyjum  Geceliu 
messodag;  þá  týndist  ok  þat  skip,  er  af  Eyruro  fór,  ok  Jón 
var  á  Pétrsson.    þá  hafðe  Guðmundr  verit  biskup  v  ár  ok  xx. 

Á  nésta  áre  eptir  varð  þetta  tíþinda:  Mikill  manndauði  af 
sótt  ok  sult[í].  Brenna  f>orvalds  í  Vazfirðe.  Friðrekr  keisare 
í  banne.  f>órir  vfgðr  til  erkibiskups  ok  kom  i  land.  Utan  stefot 
Magnúse  biskupe  ok  Sighvate  Sturlusyne,  ok  Sturlu  syne  hans. 
f>á  hafðe  Guðmundr  biskup  verit  vj  ár  ok  xx. 

Á  þessu  áre  néstvar  heimsókn  þorvaldssona  til  Sauðafells; 
iiij  menn  drepnír.  f>íng  Qölmennt  ok  sektir  Vazflrðínga  ok 
Rafnssona.  Utanför  Magnúss  biskups  ok  Gizurar  þorvaldssonar, 
Markúss  f>órðarsonar  ok  Jóns  Snorrasonar.  Bardage  konúnga 
i  Eyjum.  [Bardagi  í  Alostrum^  mille  konúngs  Svía  ok  Fólkúnga. 
Translatio  heaU  Thorlaei  episcopi.  Andaþist  Ketiil  ábóte,  |þor- 
steinn  Jónsson*  ok  Ámunde  smiðr. 

Á  nœsta^  áre  varð  sétt  Vazflrðínga  ok  Sturlu ;  x.  c.  goldin 
flre  víg.  Andaþist  f>órir  erkibiskup.  Kosínn  Sigurðr  erkibiskup 
tafse.  Búenn  herr  or  Norege  til  Snðreyja.  Andaðist  Hallr 
ábóte.    f>á  hafðe  Guðmundr  biskup  verít  viij  ár  ok  xx'. 


i)  [  T.  i  B,  Hér  er  iA  fari^  svo  or^um,  eins  og  hiiit  Tœri  &%  seg$& 
frá  fer<b  Sturlu  i  Hvatnm  (5l.  4,  46). 

t)  [b«tt  T.  eptír  getg.;  Jalöngrumy  isl.  Ann.  »)  [  Ján  ÞorsteiDMOÐ, 

Kon.  Ann.            4)  lei^r. ;  þes«u,  A,            s)  kap.  96.  ?.  i  6. 
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97.  Guðmundr  bitkup  var  heiDia  at  Hóhioi  þar  ti!  er  Slu&g- 
Arðíngar  rákii  liann  í  burt,  nieð  ráðe  Koibeios  únga,  af  staðnum. 
Fér  hann  þá  norðr  um  sumarit,  ok  heldr  tómliga,  þar  til  er 
haon  kom  i  Húsavík  tii  Guðmundar  Húsvíkíngs;  var  þá  Qðl* 
mennt  með  honum  ok  óspakt  hð.  f>á  sette  Guðmundr  biskup 
tii  Rafnseonu,  at  eige  vére  stolit  af  flokke  hans.  En  um  dag^ 
inn  er  þeir  riðu  or  Húsavík,  sitja  þeir  bréör  firc  flokkinum, 
ok  láta  ðngan  um  ríða,  fyrr  en  þeir  hofðu  rannsakat  hvem 
mann,  ok  jafnvei  biskup  sjálfan.  Fannst  þá  mart  þat  er  béudr 
átto,  ok  var  þá  sent  hvcrjum  þat  er  átte. 

Eptir  þat  ferr  Guðmundr  biskup  til  EyxarQarðar;  heimtir 
biskup  þar  tíundarhvai  af  mörgum  mönnum,  ok  drógust  þar 
saman  fðng  mikil,  sl&trföng  ok  hvalföng;  er  þat  férí  áSktnnastaðe, 
ok  þar  upp  fest.  f>ar  bjoggo  þau  Jón  ok  Guðleif.  Guðmundr  biskup 
kom  þar  at  jólaföstu  með  lið  sitt,  ok  var  þar  mjök  svá  tii  jóla, 
ok  vóro  þá  upp  gengin  föngin,  en  béndr  ugðo,  at  sezt  munde 
á  kost  þeírra,  ok  kurruðu  illa.  Fóru  þeir  þ&  á  burt  frá  Skinna- 
stöðum  ok  vestr  yfir  Jökulsá.  Hann  giste  í  Keldunese ;  þá  var 
samgangr  biskupsmanna  illr  ok  sveitardráttr  ok  hlaupaför.  þaðan 
fór  hann  uodír  FjöH,  ok  um  kveldit,  er  Guðmundr  biskup  var 
genginn  tíl  svefns,  en  þeir  til  baðs  er  þat  líkaðe,  þá  var  sleg- 
inn  dans  i  stofunne,  en  Knútr  prestr  sat  á  þverpalle,  en  ^ós 
var  i  stofunne  ofarliga.  Jón  Uirnuson  gekk  þá  at  Knúte  preste, 
hann  var  þ&  nýkdhiinn  or  -báðe;  hann  var  þ&  í  baðkápu  ok 
linkléðum.  Jón  mélte:  ,.þat  vilda  ek,  at  vér  leggim  niðr  féð 
þ&,  óþokka  ok  dylgjur  þér,  er  vér  hðfum,  með  þvf  at  eige  er 
Guðmunde  biskupe  oflaunaðr  velgjörningr  sinn,  þótt  vér  hafim 
eige  ófrið  í  foroneyte  hans'\  Knútr  prestr  segir:  ,,eige  em 
ek  lymskare  en  þér,  þótt  ek  sé  skapharðari ' ,  ok  í  því  Ijóp  sveinú 
Knúts  prests  or  koluskugga  ok  höggr  á  uxl  Jóne,  var  þat  mikit 
s&r ;  en  Jón  slémir  sverðe  &  bak  sér  aptr,  ok  skeindist  sveinninn 
mjök  SV&  nokkut.    Eptir  þat  vóro  þeir  skildir,  ok  la  Jón  i  sárum. 

Eptir  þat  fór  Guðmundr  bískup  með  it  knárra  liðit  um 
Brekkur,  en  it  ókn&rra  var  flutt  flre  nes  &  skipe.  Biskup  ferr 
heldr  tómliga,  tit  þess  er  hann  kemr  i  Hrísey;  þar  kemr  Jón 
Biniuson  eptir  honum,  var  þ&  &iidin  langafasta.  Or  Hrísey 
ferr  Guðmundr  biskup  til  Eyjafjarðar,  ok  míkiU  blute  liðs  með 

r 

i)  nasbrá^ari,  B. 
I.  Ð.  36 
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hoÐOni;  en  Knútr  prestr  ok  þeir  er  erindd  áttu  tU  SiíarfaSar- 
dals,  fóro  þangat,  ok  svá  umhetðe  til  Ólafsfjarðar.  Guðmondr 
biskup  var  á  glstíngu  flre  Benedictosmesso  á  þóroddsstððum, 
ok  um  kveldit  eptir  roat  var  bisknp  inne,  en  menn  hans  vóro 
úte  i  túninu :  sjá  nú  at  Kniitr  prestr  riðr  af  heiðe  ok  þangat  til 
béjarins.  þeir  gjóra  nú  ráð  sín,  þótt  heldr  vére  óráð,  ok  étla 
honum  at  ríða  á  mille  kírkjugarðs  ok  fannar  þeirrar,  er  þar 
hafðe  lagt  sem  leiðtn  lá  i  túnít;  standa  nú  sumír  ákirkjugarð- 
inum,  en  sumir  á  skaflinum.  Fernú  sem  þeirétluðu;  en  binir 
véntu  sér  einskis  ófriðar.  Knútr  prestr  reið  jafhan  víð  vápn, 
þvi  at  hann  var  ódéll  ok  erabéttíslauss.  Nú  leypr  fram  einn 
maðr,  ok  laust  aptan  undir  hnakkann  Knúte  preste,  ok  ferr  stál- 
húfan  flre  andlitið,  en  þá  böggr  þesse  maðr  þegar  aptan  undir 
hnakkann ,  ok  fellr  {pniútr  prestr  fram  af  hestinum ,  ok  dauðr, 
þvi  at  heilinn  lá  á  öxinne  eptir.  Nú  er  laupit  inn,  ok  er  sagt 
Guðmunde  biskupe,  at  unnit  vére  á  Knúte  preste  Diýkomnum. 
Guðmundr  biskup  sat  i  öðru  húse,  ok  sende  út  Ketii  prest 
Oddsson.  Hann  hleypr  út,  ok  biðr  hundana  frá  fara,  þvi  at 
þeir  vildu  hoggva  fíngma  af  honum  dauðum,  ok  náðu  eige. 
þvi  at  guli  var  á  fíngrinum,  ok  vildu  þeir  því  ná.  f>á  var  þvegit 
4ikinu  ok  jarðat  um  morgintnn  eptir.  En  um  kveldit,  er  vigit 
var  orðit,  segir  húsbónde,  at  búit  var  bað,  ef  hann  vilde  i 
fára;  en  biskup  segir:  ,,menn  minír  hafa  mér  gjört  bað  at 
sinne,  ok  launat  mér  svá  vetrvisf'.  þaðan  fóro  þeir  or  firö- 
inuro;  fara  þeir  tii  Fljóta  um  heiðe,  ok  svá  inn  eptir  Strönd, 
ok  komai  Viðvik  at  skírde[ge\  var  þar  flre  Kolbeinn  únge  með 
mikinnflokk;  hannrekrþá  allt  frá  biskupe,  nema  íj  eina  klerka: 
f>orkell,  son  Ketils  íngjaldssonar,  ok  Helge  bróðurson  hans. 
Kolbeinn  lét  biskup  [fara]  heim  tíl  Hála,  ok  er  hann  þá  teklnn  í 
varþhald  með  þvi  móte,  at  hann  var  i  einne  stofo  ok  Uerkarnir 
heá  honum;  þar  svaf  hann,  ok  þar  mataðist  hann,  ok  þar  söog 
hann  allar  tíþir,  nema  lágaseng.  Engo  réð  hann  nema  þeini 
félöguro,  ok  enguro  roanne  mátte  hann  elmoso  gera  af  likam- 
iigre  eign,  heldr  var  hann  haldinn  sem  einn  arfsaismaðr;  leiö 
svA  iVam  til  þess  er  Magnús  biskup  kom  út  at  Gásum  neð  bréf- 
uro  þeim,  er  erkibiskup  sende  þeiro  mönnuro,  er  Guðmunde  btsk* 
upe  bégðu  eða  buðu  af  embétte  sinu,  eðr  henum  vildu  þrangva. 

il  [  hér  byrjar  aptr  399. 
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'[Á  nésta  áre  eptir  sétt  Vazfirðínga  ok  Sturlu  varþ  þetta 
tíöenda:  Víg  Jóns  Snorrasonar.  ObHt^  Úspakr  Suðreyja  kon- 
úngr.  Fjárlieimta  Snorra  við  Kolbein,  ok  séit.  ObiU^  Hall- 
bera  Snorradóttir.  Útkváma  Gizurar  f>orvalds8onar ,  I^alta 
biskupssonar  ok  Ðraods.  Víg  Dagstyggs.  Ðruknan  Rafnssona, 
Einars  ok  Gríms.    þá  kvángaðist  Uálfdan  ok  Kolbeinn.   Hettosótt. 

-'Á  0ðro  árenést  þesso  varð  þelta  tiþenda:  Víg  þórðar  ok 
Snorra  J>orvaldssona.  Sigurðr  erkibiskup  i  land  kominn.  Út- 
kváma  Magnúss  biskups  með  rílum.  þá  braut  skip  iiij  ok  lét- 
ust  L  ok  iij  menn.  Styrmir  tók  lögsögo.  Guðmundr  biskup 
af  embétte'. 

Víg  Jóns  Birnusonar. 

98.  Sá  atburðr  varð  þar  at  Hólum  nér  miðju  sumre,  þá 
sat  Guðmundr  biskup  sunnan  undir  kirkju  einn  góþan  veðr- 
dag;  en  þar  til  staðarins  var  kominn  Kolbeinn  únge  Arnórs- 
son,  ok  Kleppjám,  son  Hails  Kleppjárnssonar ;  þar  var  þá  ok 
kominn  Jón  Birnuson,  at  flnna  Guðmund  biskup,  ok  stóð  hann 
framan  flre  kirkjunne,  en  Kolbeinn  stóð  í  klukkna  luise,  ok  lék 
sér  at  klukkunum,  en  menn  lians  vóro  flre  norðan  kirkjuna 
ok  Kleppjárn.  Nú  seá  þeir  Jón  Birnusoo,  ok  laupa  at  honum 
með  vápnum ;  hann  verr  sik  vel,  ok  opar  undan  austr  um  kirkj- 
una,  ok  siþan  norðr^  um  sengbúsit,  ok  féll  hann  þar  heá  stoð- 
inne,  ok  vilde  upp  standa.  {>á  hjó  Kleppjárn  á  mille  herða 
bonum,  ok  gekk  síþan  frá.  En  hann  Jón  gekk  þá  eitt  fet  at 
kirkjunne,  ok  féll  hann  þá,  ok  lifðe  skamma  stund  þaðan  firá. 
En  þat  er  sðgn  manna,  at  hann  bére  af  sér  áverkann  með  hafr-* 
steku.  Stoðin  varþ  blóðug  mjök.  Síþanganga  þeir  ábrot,  en 
þeir  biskup  sýngja  yfir  líkinu ;  en  Kolbeinn  riðr  á  brot,  ok  fara 
orð  mille  þeirra  Kolbeins  ok  Guðmundar  biskups  til  séttar. 
Lykr  svá  þesso  mále,  at  þeir  Kolbeinu  ok  Kleppjárn  félagar 
leggja  þetta  mál  allt  undir  Guðmund  biskup;  en  hann  leysir 
þá  or  banne,  ok  bað  þá  þat  gjalda  hverjum,  sem  átte  at  réttu, 
þat  fréqdum  sem  þeir  eigu,  þat  biskupe  ok  kirkju  or  þau 
eigu,  Skilaa  þeir  al  svá  búnu,  ok  fór  Guðmundr  biskup  heim 
eptir  sttt  þeirra  Kolbeins, 


t)  TOrendet  Á  (23G).  i-s)  O,  =  obiit  =  anda^bist,  A, 

4)  Tiþende,  (237).  0  [  ^.  í  B,  o)  srór,  B, 
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Frá  ferðum  Gttðmundar  biskups. 

99.  At  álíAnn  siimre  ferr  Guðmnndr  bisknp  at  erendnm 
sínum  norðr  um  beíðe  ok  yfír  fjðrð,  ok  étlaöe  norðr  um  sTeitír: 
bann  kemr  undír  Laufás.  Hann  frétte  þá,  at  Reykdétír  étla  í 
móte  bonum  at  rfsa.  Biskup  snýr  þá  aptr  yflr  fjerðínn,  ok 
étlar  inn  eptir  strönd  til  Eyjafjardar,  ok  kemr  bann  í  Árskóg: 
fréttir  bann  þá,  at  Eyflrðíngar  vilea  eige  við-  bonum  taka.  þetta 
fréttir  Brandr  bónde  f  Höfða;  bann  ferr  ok  býðr  Guðmunde 
biskupe  til  sfn  til  vetrvístar,  ok  þat  þiggr  Guðmundr  btskup 
bb'ðliga,  ok  er  bann  þar  ij  vetr.  [Eptir  þat  fór  Guðmundr 
biskup  vestr  til  Hrútafjarðar ,  ok  þaðnn  norðr  til  Steingríms- 
Qarðar,  ok  aptr  til  Saurbéjar,  ok  svá  i  Hvamm  til  f>órþar;  var 
bann  þá  fJBlmennr;  kvómo  þá  orð  frá  Sturlo,  at  hann  vilde 
eige  at  Guðmundr  biskup  fére  lengra.  Ríðr  ]>órðr  þá  á  þor- 
bergsstaðe,  ok  sömþo  þeir  fréndr  þat,  at  Guðmundr  bískap 
skylde  fara  norðr  Lagsárdalsbeiðe,  en  Sturla  skylde  fi  til  sauðe 
or  Dölum ,  á  Dönustöðum  ok  i  Hjarþarbolte ,  þar  sem  biskup 
skylde  gista.    För  Guðmundr  biskup  þá  sfþan  norðr  tíl  Hóla. 

•Guðmundr  biskup  fór  til  þíngs  um  sumarit,  ok  var  með  Snorra 
um  þfngit  með  mikla  sveit  manna.  Snorre  reið  af  þioge  oí 
þeir  báðlr  saman  ok  Sturla;  þar  var  ok  Kolbeinn  Sighvatsson 
ok  Órékja  Snorrason ,  ok  9kyldo  þeir  báðir  vera  heimameÐO 
Sturlo,  ok  fóro  þeir  báðir  tii  Sauðafeils  með  bonnm.  Guðmundr 
biskup  ferr  vestr  til  Borgarljarðar  af  þíngino.  Með  Guðmuade 
biskupe  var  prestr  sá  er  Dálkr  bét,  bann  kallaðlst  vera  léknir 
góðr,  ok  [kunna]  at  gera  at  meinum  manna.  En  er  Gnðmuodr 
biskup  giste  at  Borg,  þá  var  talat  um,  bvárt  Dálkr  munde 
nokkut  kunna  at  geraot  sjúknaðeHallbero;  bon  var  þá  sóknut' 
mjök.  Dálkr  kvazt  kunna  at  gera  benne  laug,  þá  er  beDoe 
munde  batna,  ef  hon  fenge  staðizt;  en  hon  var  ftjs  til  beíls- 
unnar,  ok  vilde  bon  bétta  á  laugína.  Nú  réð  hann  tll  prestr- 
ínn  at  gera  laugina,  en  bon  fór  i.  Síþan  vóro  borín  at  heDne 
kléðe,  sló  þá  verkjonom  flre  brjóst  henne;  sfþan  andaðisthon. 
En  er  þat  spurðe  Kolbeinn  únge,  reið  hann  suðr  um  land,  ok  bai 
Helgo  Sémundardóttur,  ok  var  bon  gipt  honum.  Litlo  áðr  haffle 
Hálfdan  Sémundarson  fengít  Steinvarar  déttur  Sighvats,  ofc 
bjöggu  þau  at  Keldum;  vildo  allir  Áverjar  hann  heizt  tii  böfð- 
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íngja,  eÐ  HáUHan  var  óhlutdeilinn ,  ok  hélt  sér  lilt  flraoi  iim 
flesta  lute;  en  þá  bjó  Björn  f  GuDnarshoite,  liann  hélt  sér  mest 
til  mannvjrðíngar  þeirra  bréðra.'  {>eir  tíaraldr  ok  Vilhjáimr  h}0ggn 
i  Odda,  en  Andres  at  EyviodarmQÍa,  áðr  hann  keypte  Skiirð  at 
Katle  {^orlákssyne.  Philippus  bjó  at  Ilvále ,  ok  vóro  þeir  allir 
góðir  béndr,  en  mlkit  var  heimt  at  þeim  fire  sakir  föðar  þeírra. 
'Hrafnssynir  vóro  við  skip  um  sumarit,  þeir  létu  út  ok 
urðo  aptrreka  undir  Grímsey.  þar  var  skerjótt  er  þeir  kómo 
at,  ok  skuto  þeir  báte,  ok  Ijópo  þeir  bréðr  Elnarr  ok  Grímr 
í  bátinn,  ok  föronautar  þeirra  allir,  (nema  Guðmundr  ok  nokkrir 
Austmenn;  þeir  týndust  aliir^,  en  skipit  héizt,  ok  var  upp  skipat, 
en  Sighvatr  sá  flre  þeim  Guðmunde^. 

Frá  Gizure  þorvaldssyne. 

100.  þetta  sumar  kvómo  þeir  út  á  Eyrom  Gizurr  þor- 
valdsson,  ok  höfðo  verit  í  Norege  um  vetrinn,  ok  sögðo  þeir 
út  víg  Jóns-*,  meö  þeim  atburðum  sem  verit  höfðo.  Valgarðr 
Gaðfflundarson  för  i  Reykjahoit,  ok  segir  Snorra  frá  tíþindum, 
ok  þótte  Giiure  hann  (lítt]  bera  sér  söguna.  En  er  þorvaldr 
varð  varr  orðróms  þessa,  er  á  Ifek  om  vig  Jóns,  þá  Is^ðe  baqn 
fund  með  þeim  Snorra  ok  Gizure,  ok  á  þeim  funde  svarðe 
Gízurr  fimtardóms  eið,  at  hann  hefðe  í  engum  ráðum  verit 
með  Ólafe  um  áverka  við  Jón,  ok  hann  vilde  þá  rétUim  skiloaðe 
skilea  i  alla  staðe.  Lét  Snorre  sér  þat  þá  vel  skileast,  er 
Gizurr  sagðe.  Fóro  þau  íngibjörg  þá  til  einnar  vistar,  ok  var 
þeírra  hjúskapr  Jafnan  heldr  iihégr,  ok  sögðo  menn,  at  bon 
ylle  þvi  meirr  en  bano;  en  þó  vóro  ástir  miklar  af  henne. 
þeim  varð  barns  auþit,  ok  hét  sveinninn  Jón,  ok  lifðe  skamma 
stund.  Eptir  þat  dró  til  bins  sama  um  ósamþykke  þeirra,  ok 
átto  þeir  í  allan  lot  at  semea  með  þeim,  þorvaldr  ok  Soorre, 
ok  gáfo  þeim  fé  til  samþykkia,  xx  bundrat  hvárr  þeirra,  ok  var 
þó  sem  ekke  gerðe,  ok  kom  því  svá,  at  skiioaðr  þeirra  var  gjörr. 

'Guðmundr  biskup  fór  suðr  í  sveit  um   sumarit.     þetta 


i)   Frá  RafMSonunif  Á  1241).  a)  [   b.  v.  St.;  v.  i  A, 

j>  getg. ;  bræ'brnm,  J,  St,;  frá  [  Eptir  þat  fór  Gii^muDdr  biskup  o.  s.  frv., 
i  B't  þar  nœst  v.  i  B  kapp.  100—103,  og  fram  i  ml)bjan  kap.   104. 
«)  þ.  e.  JÓDB  murta,  svo  «em  sagt  er  frá  i  St.  ö,  12. 
»)  Frá  fvrtfum  GuirmMndar  (^Mups,  A  (213). 
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var  kallat  sandsumar,  því  at  eldr  var  uppe  flre  Rejkjanese  ok 
var  grasleysa  mikil.  En  [erj  Guðmundr  biskup  kom  i  sveit 
þðröar  Sturlosonar,  fékk  hann  tii  Sturlo  son  sinn  at  fara  með 
biskupe,  ok  skipa  fólke  á  gisttngar,  þvl  at  þá  var  mannQölþe 
míkill  með  honum.  Hann  var  fluttr  af  Eyre  á  skipe  því  er 
Langhúfr  heitir,  ok  á  annarre  ferjo  mikille  til  BjamarbafDar,  ok 
svá  til  Helgarells;  en  þaðan  var  hann  flutlr  til  £yrar  Ut  Páls. 
En  er  Guðmundr  biskup  var  þar  kominn,  kom  þar  Sturla  Sig- 
hvatsson,  Kolbeinn  ok  Órékja,  ok  hrundo  tri  honum  því  fólke 
flesto,  er  þá  var  með  honum,  en  léto  Guðmund  blskup  fara 
til  Dala,  ok  svá  norðr  Haukadalsskarð,  ok  í  sýslu  sína.  Lm 
haustið  fór  um  allt  land  sótt  sú  er  hettusótt  var  köllut;  af 
henne  andaðist  íngimundr  Jónsson,  er  var  í  fOr  með  Snorra 
Sturlusyne,  flre  sunnan  land;  hann  átte  bú  at  Skáneyjo,  en 
hann  var  fylgðarmaðr  Snorra. 

Kómu  út  bréf  Sigurðar*  erkibiBkups. 

101.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  annat  baust  eptir 
kómu  út  bréf  Sigurðar^  erkibiskups,  er  þá  var  nýkomlnn  í  land: 
þau  vóru  mélt  heldr  harðliga  til  þeirra  Sighvats  ok  Sturlo  uai 
Grímseyjarferð  ok  um  annan  mótgang  við  Guðmund  blskup; 
var  þeim  utan  stefnt  báðum  feðgum,  en  réðst  af,  at  Sturla  skylde 
fara  flre  þá  báða  feðga,  ok  leysa  mál  þeirra  beggja.  '  Lýste 
hann  þá  utanferð  sinne;  en  Solveig  skylde  fara  á  Grund,  ok 
böm  þeirra  meðan  Sturla  vére  utan,  en  Síghvatr  skylde  haía 
umseá  um  ríke  Sturlo,  meðan  hann  vére  utan.  Var  þá  enge 
hðfðíngc  í  Vestíjörðum,  en  þeir  mestir  af  bóndum :  Oddr  AlasoD 
ok  Gísle  á  Kauðasande,  ok  vóro  þeir  hínir  mesto  vinir  SturJo 
báðir;  bauð  Sturla  Odde  þar  heizt  um  at  geyma  vina  sinoa, 
ok  rézt  hann  á  Eyre  um  várit  í  ArnarQörð,  ok  hafðe  mart 
rðskra  manna  með  sér.  Oddr  hafðe  míkit  fé  ok  rausnarbú, 
ok  gekk  svá  við  ráð  hans  ok  sémd;  gerðist  hann  ofsamaðr 
mikill  ok  enge  jafnaðarmaðr. 

Utanför  Sturlo. 

102.  Sturla  Sighvatssou  fór  utan   um  sumarit  at  Gásuoi 
ok  nekkurir  menn   með   honum ;   hann  varð  síðbúinn ,  ok  tói 

i)  lei^r.)  ^óris,  já.  a)  leá<br. ;  ^óiis,  já. 
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Noreg  fire  DorS«i  Staö,  ok  hélt  til  Borgundar;  þar  var  þáÁlfr 
af  f>ornberge,  mágr  Skúla  hertoga,  ok  tók  hann  allvel  við  Stnrlo, 
ok  bað  hann  þar  biða,  til  þess  er  hertoginn  kéme  norðan,  ok 
sagðist  hann  mundo  koma  homim  í  vinátto  víð  hertogann* 
Sagðe  Álfr  Sturlo,  at  hertogínn  munde  hann  gera  mikínn  mann, 
sUkt  afbragð  sem  hann  var  annarra  manna;  en  hertogaiin 
kallaðe  hann  inn  mesta  vin  íslendínga,  ok  þó  mestan  Sturlúnga. 
En  Sturla  vilde  ekke  annat,  en  fara  suðr  til  Björgynear  á  fund 
Hákoiiar  konúngs ;  en  þá  var  sundrþykke  mikit  með  þeim  mág- 
um,  ok  drógu  þeir  þá  lið  saman,  slikt  er  þelr  fengu;  þeir 
fhndust  um  haustið  í  BJörgyn  ok  séttust,  ok  þótte  hertoganum 
sér  erfltt.veita  séttin.    þetta  var  kallat  hákarlabaust^ 

^Sturia  var  í  Björgyn  andurðan  vetr,  ok  bjóst  til  suðrferðar 
er  á  leið,  ok  fór  fyrst  tíl  Danmarkar,  ok  fann  þar  Valderoar 
koDúng  inn  gamla,  ok  tók  bann  allvei  við  Sturlo.  Var  hann 
þar  um  hriþ,  ok  gaf  Valdemarr  konúngr  honum  hest  góðan  ok 
fleire  sémiiigar  gja&r,  ok  skilðost  þeir  með  hinum  mestum  k6r- 
leikum,  ok  fór  Sturla  þá  suðr  i  f>ýðverskuiand.  Hann  fann  Páf 
biskup  þar,  ok  vóro  þeir  ailir  samt  út  i  Róma,  Veitte  Páll 
biskup  allvel  Sturlo  föroneyte,  ok  var  hinn  meste  fulllíngsmaðr 
aUra  hans  mála,  er  þeir  kómo  til  páva  fundar.  £n  Páll  biskup 
fór  flre  þvi  á  páva  fund,  at  hann  var  missáttr  við  Hákon  kon- 
úng,  ok  deildu  þeir  um  Eyna  helgu,  er  liggr  í  Aljörs.  Sjturia 
fékk  iausn  aUra  sinna  mála  í  Rómaborg,  ok  var  honum  ráðit  fire 
flestum  höfutkirkjum,  ok  bar  hann  sik  drengUiga,  sem  líkUkt  var. 
En  flestir  menn  hormoðo  hann,  ok  mart  fðlk  stóð  úte,  ok  undr- 
aðíst,  ok  barðe  á  brjöstið  ok  harmaðe,  er  svá  flríðr  maðr  sýnum 
var  sváhörmuliga  leikinn,  ok  mátto  eige  vatne  halda,  béðe  karlar 
ok  konur.  Páll  biskup  ok  Sturla  fóro  báðir  saman  í  Norðrlönd, 
ok  skUðost  með  hinum  mestum  kérteikum;  veitte  hvárf  ððrum 
góðar  gjaflr.  Fann  Sturla  þá  Uákon  konúng  f  Túnsberge ,  ok 
tók  hann  allvel  við  honum;  dvalðist  hann  þar  lenge  fainn  síð- 
arra  vetrinn  er  hann  var  í  Norege. 

Frá  Sighvate. 
103.     -^Nú  er  at  segja  frá  Sighvate,  at  Eíríkr  greife  njósn- 


i)  hér  endar  394.  i)  Sturla  fór  til  Rémaborgary  Á  (241). 

•)  Hér  Utr  út  sem  felldir  sé  úr  i  iá  ^  kapp.,  St,  5,  26—27. 
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armaðr  Stynnis  kom  á  Ginmd,  ok  annarr  maðr  naeð  honiuD, 
síð  um  kvelil;  sat  Sighvatr  í  rúme  síno  ok  hafðe  tugla  skinn- 
feld  á  herðum  sér,  en  lambskinnskofra  svartan  á  höfðe.  þeir 
Eiríkr  vóro  spurðír  tíðenda,  en  þeir  sögðo  liðsdrátt  uoi  Skaga- 
Qarð,  ok  segðo,  a(  þeir  Kolbeinn  ok  Órékja  mundo  þar  koma 
um  nótlina  með  órriðe;  en  Sighvatr  déste  við,  ok  kvaö  slikt 
ekke  gegna  mundo,  ok  ekke  varþ  þá  skjótlikt  um  ráðagjörð  hans. 
Búsfreyja  gekk  þá  til  hans,  ok  segir  at  einsétt  var  at  senda 
eptir  mönnum.  Sighvatr  bað  hana  senda  eptir  þeim,  er  hennp 
likaðe.  Sende  hon  þá  þegar  menn  út  í  Kaupángs  sveit,  ok 
þaðan  norðr  til  Grenjaðarstaðar  til  Kolbeins,  en  þá  lét  haou 
samna  niOnnum  it  neðra  um  hérat.  Síþan  samnar  þorvarðr 
mönnum  it  efra  um  hérat  í  Eyjaflrðe,  þvi  at  hann  var  vinséll 
maðr.  't>orgisl  Hóiasveinn  kom  fyrst  með  xl  manna,  en  allir 
béndr  vóro  komnir  [innan  or  EyJaOrðe'  flre  measo  um  mor^- 
ininn;  var  Sighvatr  þá  i  blám  kyrtle  ok  stálhúfa  á  böföe,  ok 
eyxe  silfrrekna  i  hende,  ok  var  maðrenn  þá  miklo  bermaDfl' 
ligre  en  um  kveldit,  er  njósnarmenn  kómo.  Gerðe  liann  þá  roeDQ 
á  hestvörð  upp  á  Skjálgdalsbeiðe,  en  aðra  iit  með  flrðe.  Spurð- 
ist  þá  brátt,  at  þeir  Kolbeinn  höfðo  aptr  berfit.  Fóro  þá  béodr 
beim,  en  Sighvatr  hafðe  fjöimennt  ok  varðhöid  sterk.  £n  þá 
er  Sighvatr  spurðe,  at  setur  vóro  á  Skagaflrðe,  hafðe  hann  ok 
seto  á  Grund,  ok  kostaðe  einn  allt  til,  ok  leið  svá  fram  á  velr- 
inn  nvjök. 

Nér  biskup  var  i  Uofða. 

104.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  i  þenna  tíma  \ar 
Guðmundr  biskup  i  Uöfða  með  Brande  bónda.  Sighvatr  seode 
þangat  menn,  ok  bauð  Guðmunde  biskupe  til  sín,  ok  vilde  at 
hann  v6re  með  honum  í  málum  þessum.  £n  er  sendemenn 
kómo  i  Höfða,  vóro  þar  fire  sendeinenn  þeirra  Kolbeíns  ok  Órékju, 
þeir  er  Guðmunde  biskupe  buðo  vestr  þaogat.  £n  með  þvi  at 
Órékja  hafðe  lenge  verit  vinr  Guðroundar  biskups,  siþan  baoo 
fékk  nokkurn  þroska,  ok  Snorre  faðir  hans,  þá  virðe  Guðmundr 
biskup  þat  mest,  ok  fór  Guðmundr  biskup  vestr  til  Fluguinyrar 
með  þeim,  ok  var  hann  þar  um  festuna. 

0  Lid-samnairr,  .4  (248;i  *)  [  b.  ▼.  hér;  ▼.  i  A. 
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*Uin  váril  sende  Órékja  menn  í  VeðtQerðo  epUr  páBka 
eptir  lið.e,  ok  fóro  þeir  vestan  um  várit,  Illuge  {>orvald880Q  oieð 
XXX  manna.  Með  þeim  fór  ok  or  Laxárdal  Svarthöfðe  Dug- 
fúason'  ok  Oddr,  son  Guðlaugs  af  Hðskuidastöðum.  þeir  Kol- 
beinn  sendo  menn  austr  í  Fljót8dal8liérat  til  þórarins  Jónssonar, 
ok  báðu  hann  fara  til  líðs  við  sik,  ok  fór  bann  nustan  við  Xh 
manna.  þar  var  þá  með  hooum  Ögmundr  sneis,  ok  var  bwin 
þá  á  hinum  itta  tige,  ok  segðu  menn  svá,  at  hann  vére  víg- 
Hgastr  maðr  í  flokkinum  með  þeim  f^órarne. 

Liðsdrátlr  Kolbeins  ok  Úrékjo. 

105.  £n  er  Sigbvatr  spurðe  Hðsdrátt  þeirra  Kolbeins  ok 
Órékjo  béðe  vestan  ok  austan,  þá  dró  hann  lið  saman,  ok  fór 
vestr  til  SkagaQarðar  með  cccc.  (»ar  vóro  með  honum  synir 
hans,  Kolbeinn  ok  þórðr  kakale.  Eige  vóro  þi  hinir  ýngre  vápn- 
férir.  f>ar  vóro  ok  með  Sighvate  Rafnssynir,  Sveinbjðrn  ok 
Krákr.  En  er  Sighvatr  reið  ofan  eptir  Norðrirdal,  var  honum 
sagt,  at  Kolbeinn  ok  Órékja  vóro  á  Silfrasteðum  með  DC  manna. 
}»ar  var  ok  Guðmundr  biskup,  ok  hafðo  þangat  riðit  nokkorir 
menn  Sighvats,  ok  vóro  teknir  ok  flettir.  Snere  Sighvatr  þá 
til  Flatatúngu,  ok  var  hann  þar  um  nóttina  með  lið  sitt;  en 
þeir  Kolbeinn  vóro  |i|  Silfrastöðum. 

-''þar  er  nú  til  máls  at  taka,  at  um  morgininn  bjoggust 
hvirirtveggjo  til  bardaga,  ok  skriptaðe  Guðmundr  biskup 
mönnum  þeirra  Kolbeíns,  en  Guðmundr  biskup  segir  þeim 
þó,  at  þeir  mundo  eige  berjast  um  daginn,  .,en  þó  man 
Sighvatr  fara  farar  Haralds  konúngs  Sigurðtirsonar**,  segir 
Guðmundr  biskup*.  þeir  Sighvatr  bjoggust  við  í  Flatetúugu, 
ok  fýlktu  liðe  síno  þar  hjá  búsunum  í  túnino.  pá  er  þeir 
riðu  norðan  at  Flatatúngo,  reið  f>orsteinn  Jónsson  or  Hvamme 
at  Kolbeine,  ok  spur,  hvernig  hann  étlaðe  til  um  viðskiptc 
þeirra    Sighvats,    en    Kolbeinn    segir,    at   þeir  skyldu    þegar 


j)  [Íliuge]  þorvaldsson  fór  vestr,  Á  (250).         a)  Dufgusson,  A, 

9)  Saii  Kotbeins  ok  Sighvnts,  A  (251). 

4)  ,,hann  herja^i  á  England,  ok  föll  þaráeigmtm  anuarra  manna  fyrír 
ágirní  sina  ok  ðfund";  enda  fór  Sighvatr  svá,  hann  fór  til  Skagaf]ar<bar, 
ok  féll  þar  ok  synir  hans  á  eignum  annarra  manna,  ok  fylldist  svá  þessi 
spásaga  QuWnndar  biskups  sem  a<brar,  b.'v.  B.  ^ar  nsst  kemr  i  H 
Yibh.  kap.   14  ff. 
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beijast  er  þeir  fyndist.  (K^rBteion  sagöe  menn  vildo  veita 
honuin  til  sémilígra  sétta,  en  berjast  eige  við  Sighvat.  Kol- 
beinn  brá  sveröe,  oIl  vilde  leggja  til  hans,  ok  bannaðist  um, 
en  þorsteinn  bar  af  sér  lagit.  }»á  vilde  Kolbeinn  leggja  til  hans 
spjóte;  kom  þá  at  Órékja,  ok  tók  hann,  átto  þá  margir  menn 
lut  at,  ok  svafðist  hann,  ok  var  Kolbeínn  þð  allreiðr.  Síþan 
ríðu  þeir  upp  til  Flatatúngu,  ok  Ijópo  af  hestum  sínum  ok  beim 
á  béinn;  en  er  þeir  sá  fylkíng  Sighvats,  þá  var  liðil  meíra  en 
þeir  hugðo  til,  ok  varð  þeim  bilt  um  árásina.  {>á  tófc  Sighvatr 
til  orða:  ,,ekke  þurfum  vér  at  ugga  þá,  er  þeim  varð  bilt  í 
fyrsto'*.  Eptir  þat  gengo  stórbéndr  or  Eyjaflrðe  or  liðe  Síghvats 
ok  nokkurir  menn  or  llðe  Kolbeíns,  ok  leituðo  um  séttir.  þar 
var  þá  með  þeim  Ólafr  afSteine;  hann  var  þá  í  fyrsto  ferð  út 
híngat,  ok  var  hann  heimamaðr  at  Keldum  með  HAIfdaÐe;  þá 
var  hann  xviij  vetra,  ok  allra  manna  vaskligastr.  Kom  þá  svi, 
at  hvárirtveggjo  lýddo  á  fortelur  roanna,  ok  séttust  á  þat,  at 
Magnús  biskup  skylde  gera  um  málin* 

0  hér  þrftr  A  aigjðrliga  (tjá  SU  5,  29). 


VIÐBÆTIR. 


V. 

Hir  hefr  npp  prologns  sfign  Gaðmniidar  bisknps^. 

1 .  Eins  hæsta  allsvalda  guðs  speki  ok  forsjá,  öllum  hlut- 
nm  sætlíga  ok  mískunnsamliga  skipanda,  prvd(dli  eigí  at  eins 
ok  lýsti  sína  eigin  brúði,  heilaga  kristni,  með  inum  fegurstum 
gimsteinujn  ok  lýsandi  lömpum  sinna  útaligra  manna,  um  austr- 
hálfu,  suðrhálfu  ok  vestrhálfu  hemsins,  heldr  ok  jamvel  um  enu 
yðstu  útskaga  norðrhálfunnar,  hvár  er  allra  mest  var  forðum 
hörðnut  af  grimleíksins  frosti  þeirra  ótrúlyndra  þjóða,  er  þar 
bygðu,  ok  steni  harðari  hjörtu  höfðu  í  sinni  þrjózku  ok  óheyr- 
anligri  óhlýðni  víð  sína  andliga  feðr  ok  guðs  eyrendreka;  af 
hverjum  er  var  sem  en  skærasta  stjarna,  með  enum  fagrligstum 
geislum  sinna  góðra  verka,  þessi  góði  guðs  vin,  Guðmundrbiskup 
ArasoQ,  hverr  er  þoldi  margar  ok  stórar  meingjörðir  af  sinum 
undirmönnum,  flrir  guðs  sakir,  ok  til  friðar  ok  frelsís  almenni- 
ligri  kristni,  svá  sem  heyrast  má  í  hans  eptirfarandi  sðgu, 
hver  er  skipt  er  í  þrjá  þriðjúnga.  í  euum  fysta  þríðjúugi  er 
greind  ættartala  hans  ok  frænda  hans,  ok  uppruni  hans  ok  lifnaðr, 
framan  til  þess  er  hann  var  vígðr  til  prests.  í  öðrum  segir  frá  þeim 
tíðindum,  er  gjörðust  meðan  hann  var  prestr,  ok  heitir  sá  hluti 
sögunoar  prestssaga  hans.  í  enum  þriðja  er  sagtfrá  þeim  þraut- 
um  ok  ónáðum,  er  hann  þoldi  í  sinum  biskupsdómi  af  sínura  mót- 
stððumðonum,  ok  frá  lífláti  hans,  ok  þar  með  at  lyktum  eru  skrif- 
aðar  nokurar  Jartegnír,  þær  er  almáttigr  guð  heflr  látið  sér  sóma 
at  vinna,  flrir  sakir  verðleika  þessa  stns  þjónustumanns,  ens  góða 
Guðmundar  biskups,  honum  til  vegs  ok  virðíngar.  £r  ok  þessi 
sðgu  því  fullkominliga  vel  trúanda  í  alla  staðe,  at  hana  hafa 

I )  Brot  úr  miibsðgu  Gulbmundar  bisknps  (B)  eptir  skinnb.  AM.  657  C  (4). 
«)  8já  bls.  409  ftthgr.  6. 
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saman  sett  góöir  ok  skílríkir  meDn,  þeir  er  kannust  vóro  þaii 
tíöindi,  er  bér  er  á  skrifuð. 

2.     ^Frá  því  er  at  segja,  at  Kolbeinn  reid  einn  tíma  um  Kjöl 
ok  fylgðarmenn  bans,  ok  húsfrú  iians,   fríð  kona  ok  sœmilig; 
þau  koma  á  einn  völl  undir  cinn  bamar;   taka  þeir  af  bestom 
sínum  ok  reisa  tjald  við  hamarinn ;  fór  Kolbeinn  ok  nienn  hans 
til  leiks,  en  búsfrú  bans  var  ein  í  tjaldinu  ok  kemfði  sér.     Sem 
þeir  bafa  iitla  bríð  leikit,  kveðr  bon  við  bátt  ok  sárliga.     Sem 
Kolbeinn  ok  menn  bans  beyra  þat,   blaupa  þeir  inn   í  tjaldíl, 
ok  er  konan  þá  i  brottu;  leita  þeir   bennar  þá  nær  ok  íjarri. 
ok  finna  eigi.    Kolbeini  þótti  þetta  svá  illa,  at  bann  gáir  eingis. 
Hann  tekr  þat  ráðs ,  at  senda  ij  menn  til  Guðmundar  prests  á 
Víðimýri,  ok  biðr   hann  koma  til  sín,   en  Kolbeinn  beið  þar 
meðan  ok  menn  hans.     Sendimenn   íinna  Guðmund  prest,  ok 
segja  bonum,   at  Koibeinn  er  sjúkr  á  Qalli,   ,,ok  beiðir  með 
lítilæti,  at  þér  komit  til  hans'*.    Guðmundr  prestr  mœlti:  ..saU 
segi  þér,  atKolbeinn  er  sjúkr,  ok  þó  eigi  líkamligum  sjúkleik, 
beldr  at  hugar  angri  ok  sorg ;  skal  þó  at  visu  bitta  hann'\   Ok 
sem    þeir   flnnast,    segir   Kolbeinn    allan   þann    atburð,    sem 
fyrr  var  sagðr,  ok  bér  með  biðr  Kolbeinn  Guðmund  prest,  at 
bann  biði  til  guðs,  at  þeir  verði  víser  hvat  af  benni  væri  orðit: 
,,þætti  mér,''  segír  Kolbeinn,  ^jnikill  léttir  barms  míns,  ef  ek 
mætti  líkam  konu  minnar  sjá,  svá  at  ek  mætta  í  vígðri  moldu 
líkam  bennar  grafa  míðaP   annarra  kristinna  manna".     Guð- 
mundr  prestr  gengr  þá  inn  i  tjaldit,  en  biðr  þá  alla  út  gaoga; 
en  er  bann  beflr  beðizt  flrir  frá  rismálum  ok  til  dagmála,  þá 
kaliar  bann  Kolbein  til  sín;  sér  Kolbeinn,  bvar  bósfrú  haDs 
iiggr  í  grasinu   mjög  ólík  ok  fyr    at  sjá  at  yflrbragði,  þvi  at 
bon  var  bæði  blá  ok  þrútin  ok    all|ójhugkvæmliga  snöruð  ok 
snúin,    ok  ólíkt  kristnum   munnum,  ok  fullkomit  dauð.    Við 
þessa  sýn  kemst  Kolbeinn  mjög  við,  ok  mælti  við  Guðmuod 
prest:   ,,8vá  sem  harmr  minn  var  mikill  áðr,   þá  beflr  mjög 
á  aukið  í  þessi  sýn,  ok  af  því  bið  ek  þig,  enn  góði  prestr!  í 
guðs  nafni,  at  þú  þiggir  af  guði,  at  bon  fengi  líf  sitt  ok  \il 
ok  mannligan  lit'*.    Guðmundr  prestr  svarar  svá :  .,bið  mig  eígi 
þessa,  er  ek  heflr  öngan  verðleik  til  at  þíggja'\    Kolbeínn  felir 


i)  sjá  bls.  459  athgr.  3.  s^  miUdal  miibal,  B  misrit&K>. 
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þá  Ul  jarðar  mefi  viðkomnu  hjarta,  biðja&ði  með  hðrmungri 
kveinkan  sárHgra  orða  þenna  góða  presl  iíta  misknnar  augnm 
til  sín.  Eptir  mörg  andvörp  ok  mikla  sýtiiig  kemat  Guðmundr 
preslr  \ið  af  ainni  tiuggæði,  ok  biðr  Kolbein  út  ganga.  Að  liðnu 
hidegi  kallar  Guðraundr  prestr  Kolbein  til  sín  annat  sinn. 
Hann  sér  húsfrú  sína  Ilggja  með  fðgrum  Uí  ok  nittúrligu  yfb* 
bragðl,  sem  fyr  hafði  hon.  Gengr  Kolbeínn  þá  til  með  fagn- 
aði,  ok  finnr  at  líf  er  með  henni;  en  svi  var  hon  máttlítil,  at 
bon  fékk  ekki  talat.  Gnðmundr  prestr  mœlti :  .^margfailtga  itbi, 
Kolbeinn,  guði  at  þakka  flri  þi  mikla  miskun,  er  hann  heflr  þér 
veitta,  gefandi  líf  húsfrú  þinni  ok  vit  með  heihim  ok  ósköddum 
líkam,  iðr  af  trorllu[mJ  volkaða,  ok  er  þat  tiUaga  mín,  ittu  sér 
hlýðinn  guði  ok  heilagri  kirkju.  Húsfrú  þin  roira  leingi  lifa'*. 
Kolbeinn  sagði:  ,,þakkir  gere  ek  guði  ok  þér,  þvi  at  ek  trúi 
þig  sannbelgan  mann,  ok  alla  mína  lífdaga  skal  ek  þig  elska, 
ok  halda  þig  minn  traustasta  vin*\  Guðmundr  prestr  svarar: 
.,vel  segir  þú  þetta,  því  at  þar  mun  nú  þinn  luigr  á  standa  svi 
at  gera.  £n  þó  varir  mig,  at  þat  verðe  þinnar  œfi,  at  þú 
verðir  minn  enn  sterkasti  ok  enn  mesti  mótstöðumaðr  ok  roinna 
mila,  en  æ  því  meiri  sem  leingra  líðr  frara  á  okkra  œfl.  En 
ek  bíð,  at  þú  þakkir  guði  firir  fagra  jartegn,  er  hann  heflr  þér 
veitta,  en  kenn  ekki  þat  mér  syndugum  manni''.  Kolbeinn 
hét  þcssu,  ok  skildu  siðan  með  inni  mestu  vináttu  þat  sinn, 
þó  at  skamma  stund  stœði,  sem  enn  mun  siþar  sagt  verða  í 
þessi  sögu. 


f>riði  hlutr. 
3.  'þar  hefr  upp  inn  þriðja  hlut'  af  sögu  Guðmundar 
prests  Arasonar,  ok  tekr  þessi  hlutr  tíl  þess,  er  hann  kemr 
heim  til  Hólastaðar  þi  er  hann  var  vfgðr  Ul  biskups.  En  þat 
er  upphaf  þessa  mils ,  sem  fyr  var  fri  borfít ,  at  Guðmnndr 
prestr  Arason  fór  yflr  Austfjörðu.  f>i  bar  þat  Ul  tíðinda  at 
Hólum  í  Hjaltadal,  at  Brandr  biskup  Sémondarson  leið  af  þessu 
stundliga  lífl  til  annars  lifs  epUr  guðs  tilskipan;  urðu  þau  tíð* 
indi   einni  nótt  epUr  Tramfyurationem  dominL     Préttist  þessi 

fyrgreiN   tíðindi  briðlíga  um  allt  ísland.    En  þi  er  Guðroundr 

— — *-     ■        —     '  ■ 

i)  sjá  bls.  470  atbgr.  2. 

a)  kap.  5  er  þó  a(b  röttu  lagi  ni^rlag^  pTesttBðgiiDDar. 
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prestr  kom  til  Anstfjarða ,  var  haim  at  Baröolomeus  rocsso  á 
þeim  bte  er  at  Stafáfelli  heitir,  ok  á  sjálfan  messodagion, 
um  óUusöng,  frétU  hann  anlát  Brands  biskups;  en  við  þau 
tíöindi  varð  honum  svá  ditt,  sem  hann  værl  steini  lostlnn ;  þá 
lét  hann  þegar  sýngja  sálumesso  um  predican,  en  um  dagion 
eptir  allar  sálutíðir  ok  líksðng  með  ailri  ást  ok  vaadvirkt. 


4.  ^En  er  þeir  vdru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þiurðu 
engi  orræði  kaupmanna.  f»á  mælti  biskupsefni:  bað  Rafn  taka 
til  at  stýra,  kvað  mikit  mundu  mega  giptu  hans,  ok  fréttír  haos 
fróðligar.  Rafn  svarar:  .,dýrt  er  drottins  orð,"  ok  baft  biskups- 
efni  gefa  sér  blezan,  ok  kvazt  mundu  til  taka  í  guðs  traustí 
ok  hans.  Stýrimenn  kOlluðu  honum  djðrfúng  miUa  at  takast 
slíkan  vanda  i  hendr,  þar  er  hann  átti  ekki  í  skipi,  ef  eigi 
tækist  vel.  Rafn  kvazt  eigi  þenna  vanda  i  hendr  takast,  ef 
nokkurr  þeirra  vildi  tíl  taka:  ,,en  þér  megit  sji  at  eigl  mun 
svi  búit  hlýða,  ok  verðr  or  hverju  vandræði  nokkut  at  riða". 
En  eingi  þeirra  kvazt  til  munu  taka  þessa  vanda.  Síþan  tók 
Rafn  tíl  leiðsagnar  með  samþykkí  allra  stýrlmanna.  þessa  getr 
Guðmundr  skáld: 

Foraðs  vanda  hygg  ek  fundu: 

flrírsagnir  þraut  bragna, 

þjdð  varð  þi  við  leiði 

þreytin  seglfs]  at  neyta: 

blitt'  var  um  borð  at  Kta 

brekafall  vegu  alla 

bræd[d]r  þar  er  birum  rud[d]i 

barðjór  of  skergaröa. 
Ná  er  þeir  vóru  komnir  i  svi  mikinn  hiska,  þi  mælti  Rafb,  at 
þeir  skyldu  sigla  at  eyjunum,  en  hann  kvazt  mundu  flrír  segja 
sem  bonum  þættí  líkast;  ok  svi  gerðu  þeir,  at  þeir  sigldu  um 
nóttina,  en  hann  sagði  flrir  með  míkiu  viti  ok  gæfu.  ^at  sagði 
Tomas  jþórarinsson ,  at  þat  veri  iij  sinnum,  at  bttin  kvazt  eigi 
annat  sji  en  land  firír  stafnion ,  ok  eigi  mittí  vita ,  hvirt  þar 
vóro  nokkur  sund  eða  eingi.    þess  getr  Ouðmundr  skild: 

i)  sjá  bU.    484  »    atbgr.  4.     þessi    kap.    steodr   og    í  Bafotsðgu,   bér 
merkt  H.  ti)  il;  blott  («  blótt  s=  blátt),  M, 
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Gekk  &  græðis  blakki 

greppr  um  nótt  við  ótta, 

Ramn  varð  sem  ek  get  gumnum 

gagnsmaðr,  til  leiðsagnar: 

hOggr  fékk  bvánitveggja 

hugtorgs  vita  borgit, 

suldí'  segl  ok  boldi', 

svall  hrönn',  skipi  ok  mönnum. 
f>at  var  Jamsnemma ,   er  þeir  vóro  komnir  i  gegnum  eyjarnar, 
ok  þá  sá  þeir  dagsbrúna.    þá  kvaðEyjólfr  visuhelmíng  þenna: 

Báru  [austr  frá**  ira 
'  œtUandi  ske  branda 

[bregg  áðr'  himna  tiggi 

heitbyr  fírum  veitti. 
t>á  tók  Grímr  at  kveða: 

Sér  á  sigling  vára 

Suðreysk  kona,  þuðri^ 

súð  gerast  nú  nauðir, 

námgjöm,  er  hrýðr^  stjörnum. 
}»essu  næsl  koma  þeir  i  góða  höfn  við  ey  þá  erSandey  heitir, 
ok  þar  reistu  kaupmenn  bafnarmark.    Svá  sagði  Grimr: 

Hér  .hefir  beítt^  á  brattri 

Bótólfr  skipi  fljótu, 

áðr  féll  sjór  um  súðir, 

Sandeyju'  ske  branda: 

reisti  sjálfr  ok  sýsti 

snarr  féiagi  harra 

hafoar  mark  firir  hrefnis 

[happsverk  gota'^  stcrkan. 
f>eir  lágu  víð.  Suðreyjar  í  góðu  lægi  nokkurar  nætr;  þá  réð 
firir  Suðreyjum  Ólafr  konungr.  f>ar  kom  til  þeirra  sýslumaðr 
konúngs  ok  heímti  at  þeim  landaura,  eptir  þvf  sem  lög  þeirra 
Suðreyga  vóru  til,  ok  at  þeir  ættí  at  gjalda  xx  hundrafðaj  vað- 
mála,  því  at  þar  vóru  xx  íslendir  menn  á  skipinu.    f^eir  vildu 

i)  BTal(bi,  H,  t}  liulbi,  Jt.  s)  sv4lhrðon,  Jt. 

«)  Jt;  [ÖU  firir,  B.  •)  ^r  beggo)^,  B.  •)  R;  þy^i,  A. 

t)  il;  hrau%,  B,  •)  il;  beint^  B. 

•)  Jt;  Saodeyjary   tf«  lo)  Jt;  hafsyerlc  vita,   H. 
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eigi  gjalda,  þvf  at  þeir  visðu,  at  þeir  tirðu  at  gjalda  annat  8líkt 
í  Noregí.  Eptir  þetta  gengu  þeir  Rafn  ok  biskupsefni  á  land 
mjðg  roargir,  ok  til  kirkju,  þvf  at  biakupserni  >ildi  bafa  tíðír; 
þar  var  kominn  konúngr,  ok  bauð  biskupðeffii  til  borðs.  En 
er  biskupsefni  vildi  brot  fara,  þá  sagði  konúngr,  at  biskupsefni 
skyldi  gera  honum  rétt,  elia  kvazt  hann  mundu  halda  þá,  en 
biskupsefni  tók  þvf  þverlíga.  Rafn  sagöí  slfgs  von,  ok  bauðal 
gera  konúngi  sœmdir;  en  hann  kvazt  þat  skyldu  hafa,  er  iiann 
átti.  En  er  stýrimenn  urðu  varír  við  þetta,  at  þelr  biskupsefni 
ok  Rafn  vóru  haldnir,  þá  bað  Bótólfr,  at  menn  skyldu  taka 
vopn  sín,  kvazt  eigí  svá  skyldu  skilja  víð  svá  vaska  dreingl,  at 
hann  vissi  eígi  hvat  líði  um  þá.  En  er  þeir  vóru  búnir,  bljópu 
þeir  f  bátinn  ok  reyru  at  landi,  gengu  þetr  upp  með  fylktu  tiði: 
en  Suðreygar  sátu  undir  einnm  hóli  ok  þeir  biskupsefni.  Fóru 
þá  menn  f  milli  þeirra,  ok  varð  þat  at  sætt  áðr  en  lauk,  at 
þeir  biskupsefni  guldu  vj  hundrnt  vaðmála.  Eptir  þetta  fóru 
þeir  biskupsefní  til  skips  sfns,  ok  sigidu  góðan  byr  ok  urðu  vel 
reiðfara;  koma  við  Noreg  skipi  sfnu  suðr  frá  þrándheimi,  þar 
sera  á  Eiði  heitir.  ]>ar  fréttu  þeir  andlát  Sverrls  konúngs,  þar 
légu  þeir  um  nóttina.  þaðan  sigldu  þeir  norðr  tit  f^rándheims; 
héldu  þeir  skipinu  í  Niðarós.    þá  kvað  Grfmr  vfsu: 

Hér  náðum  val  víðis,  (sjá  bls.  485.) 
í  Noregi  vóru  þelr  um  vetrinn,  ok  vóru  margar  stefnur  at  áttar, 
ok  talðist  biskupsefní  mjðg  unðan,  ok  lézt  Iftt  til  fallinn  þessa 
embættis ;  eru  þar  margar  frásagnir  áðr  en  Guðmundr  var  vígðr. 
En  með  umráðum  Rafns  ok  annaragóðra  manna,  þá  var  bann 
vigðr  til  biskup[s]  af  erkibiskupi  á  messodegi  heiiagrar  meyjar 
Evfemi[e];  þá  var  Hákon  Sverrísson  konúngr  yflr  Noregi.  Svá 
segir  Guðmundr  skáld: 

Rymgœðis  varð  ráða 

randar  [hóts  at'  njéta 

vitr  áðr  vfgslu  gœti 

vegsmaðr  náð  saðri: 

kjðlrenilir  Mr  kanna 

kynfriðr  [at  þat'  sfðan, 

trú  þá  er  tókst  með  lýðum 

trygð,  Háleygja  bygðlr. 

1)  [  þaoD.  Jt;  hót  ok,  B.  a)  [  þann.  il;  af  þvi,  B, 
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Rafn  fór  um  voritnorðr  á  HáTogalnnd.  Utn  sumarit  eptir  fóru 
þeir  GuðmuDdr  blsltup  ok  Rafh  út  tii  íslands  ok  kvómu  slcipi 
í  iMjófafjðrð  í  Austfjörðum;  þá  fór  bisiiup  ti!  Hóla  tii  biskups- 
stóis  síns,  en  Rafn  fór  vestr  i  Fjörðu  heim  til  bús  síns  á  Eyri: 
ok  áðr  þeir  biskup  skildust,  gaf  biskup  Rafni  stóðhross  góð 
ok  sólarstein  ok  kyrtilsbúnað ,  ok  þeir  sklptu  kyrtlum  brúnuð- 
iim  tii  minja,  eptir  því  éém  HafYi  beiddi.  f>essa  grípi  átti  Rafn 
meðan  hann  lifði.  En  er  Rafn  var  drepinn  á  Eyri ,  þá  tóku 
þeir  sólarstein|inn]  ok  kyrtilinn  með  búníngi,  ok  sýndist  þeim 
steinninn  hegettiU,  en  kyrtiltinn  vondr  sloftðtur,  ok  kðstoðu. 
Eptir  þenna  atburð  virðu  meon  svá,  at  þorvaldr  mátti  því  eigi 
þessa  gripa  njóta,  at  Guðmundr  biskup  hafði  átt. 

5.  *Nú  er  sagt  frá  uppruna  virðuligs  herra  Guðmundar 
biskups  Anisonar  framan  til  þess  er  hann  var  hiskup,  ok  mun 
svá  at  hyggjast  þeim  er  þessa  sögu  lesa  eða  heyra,  at  fár  munu 
prestasögur  þvílíkar  á  bókum  ritnar,  ef  með  réttum  hug  er 
virt,  hversu  háleitr  guðs  kraptr  heflr  hann  styrktan  til  si'ns  bisk- 
upsdóms,  hversu  sem  síþan  heflr  skipazt  atferð  hans  eða  hœttir 
í  biskupssýslunni,  því  at  þat  heflr  i  mðrgum  óðldum  verit.  Nú 
megu  alllr  menn  flrir  því  efanarlausir  at  vera  um  þessa  sðgu, 
þviat  hana  hafa  saman  setta  góðir  menn  ok  öflindarlausir,  bæði 
vinum  biskups  ok  óvinum;  máttu  þeir  ok  vita  gjolla  þessa  at- 
burði,  er  nú  eru  sagðir,  er  þeir  fæddust  upp  jamfram  Guð- 
mundi  biskupi,  ok  vóru  við  þessi  tíðiodi,  er  nú  vóru  sögð. 

6.  'HÉR  hcfju  vér  upp  sögu  herra  Guðmundar  biskups 
Arasonar,  til  gamans  þeim  mönnum,  er  hana  vilja  heyra  með 
góðfúsu  brjósti,  þ\íat  þat  er  ölium  góð  skcmtan,  þeim  er  gott  vilja 
heyra,  en  hinum  gerir  ekki  góð  skemtan,  er  eigi  vilja  til  hlýða, 
eða  at  hyggja,  ok  allra  sízt  þeim ,  er  til  háðs  virða  þat  sem 
gott  gaman  er  góðra  manna.  Nit  biðjum  vér  guð  ok  alla  heil- 
aga  menn,  at  þessi  frásðgn  verði  ðngum  at  ábyr[g]ð  þeim  er 
lesa  eða  rita,  eða  hér  leggja  noklknt  ^ózs  til  i  orðum  eða  ððr- 
um  góðum  hlutum,  því  at  hon  þarf  mjög  góðra  manna  tillðgu, 
því  at  hon  heflr  leingi  i  salti  legit,  ok  eru  nú  allir  dauðir,  þeir 
er  hana  œtluðu  ianga  at  gera,  ok  gyost  vissu  ok  bezt  mnndu 
vilja,  ef  þeim  hcfði  liflt  til  enzt.    Bar  ok  svá  til  um  þat,  er 


x)  ])essi  kap.  er  epilogui  etr  eptlrináU  prestssðgunDar. 
t)  þessi  kap.  er  nokkurskonar  prologus  biskupssOguonar. 
I.  B.  37 
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meDn  hðfða  íjölda  bréfa  ritað  ok  í  einn  stað  komit,  i  Laufls- 
kírkju,  ok  brunnii  þau  þar  inni  öll  í  kirk|j]ubruDa  e[i]Quin,  oi 
munu  þau  aldri   siþan  ritin  verða^. 

þat  skal  nú  rila,  hversu  mikill  spámaðr  herra  Guðmundr  bisk- 
up  heflr  verit  í  Tramsýni  sinni,  þó  at  þat  bafi  á  yrosum  tímum  verít: 
tek  ek  þar  fyst  tii,  er  segir  í  prestssögunni,  á  Víðimýri  enn  fysU 
aptan,  er  hann  var  til  biskups  kosinn  um  daginn  áðr,  en  Kolbeino 
breiddi  dúkinn  á  borðit  ok  mslti  svá :  ,,eigi  er  dúkrinn  svá  virSo- 
ligr,  sem  vera  skyldi,  hann  er  slitinn'';  en  biskupsefni  svarar:  ,,0D^ 
skitir  um  dúkinn,  en  þar  eptir  mun  fara  biskupdómr  minn,  svá 
mun  hann  slitinn,  sem  diikrinn  er'\  Kolbeinn  þagnaði  ok  bn 
lit  við.  Nú  er  sjá  en  fysta  spásaga  bans,  ok  er  þetta  miii: 
framsýni,  at  því  sem  eptir  kom  í  bískupdómi  hans. 

Nú  skal  segja  aðra  spásögu  Guðmundar  biskups.  I>órðr  bét 
maðr ,  hann  var  faðir  Buðvars ,  föður  f^orgiis  skarða ;  bann  >ar 
mikill  vin  Guðmundar  biskups.  f>órðr  bað  þess  eitt'sinn,  er  þeir 
fundust,  ok  mælti  svá:  ,,þat  vilda  ek,  biskup,  at  þú  segðir  mer, 
bversu  gamall  maðr  ek  mun  verða'\  Biskup  svarar:  ,,eigi  niá 
ek  segja  þér  þetta,  því  at  ek  veit  þat  eigi".  Hann  svarar 
,,veiztu  þetta,  sem  mart  annat  þat  er  þú  viil,  ok  þarftii  ei; 
undan  at  fara  um  þetta  \  Biskup  mællí:  .,ráða  mon  ek  ^' 
ráð  efþú  vill".  —  „Hvert  er  þat"?  sagðiþórðr.  Biskup  mælii 
,,þá  er  þú  fréttir  aniát  mitt,  þá  láttu  sem  þú  munir  eigi  leio^i 
lifa  þaðan  frá'\  Nú  skilja  þeir  at  þessu,  ok  líðr  iöng  stund. 
til  þess  er  {>órðr  tekr  sótt  í  elli  sinni,  ok  er  hann  hafði  iegit  i  sólt- 
inni  nokkura  stund,  þá  frétti  hann  anlát  Guðmundar  biskups; 
bugsar  nú  um  tal  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  ráð  hao^ 
sendir  nú  orð  vinum  sínum  ok  frændum,  ok  býst  við  fvmi'^^ 
sinni,  ok  andaðist  or  þeirri  sótt.  Nú  fylldíst  svá  þessi  sp«ís3gii 
Guðmundar  biskups,  sem  margar  aðrar. 

Enn  er  at  segja  þriðju  spásögu  Guðmimdar  biskups,  þá  ^^ 
gjörðist  öndverðliga  í  hans  biiskupsdómi,  en  þat  var  með  þeim 
bætti,  at  kona  sú  var  með  biskupi,  er  Hallbera  bét,  ok  var  köiluð 
hetta;  hon  var  dóttir  |»órólfs  hatta,  af  því  var  hon  hettakölíut. 
Hon  mælti  við  biskup :  ..segðu  mér,  herra  minn,  þat  er  mér  er 
ailmikil  forvilni  á".  —  ,,Hvat  er  nú"?  sagðihann.  —  „Hve  nfff 
mun  helgi  þín  upp  koma'*?  segir  hon.     Hannsvarar:  ..þegiþú; 

1)  sbr.  ísl.  Ann.  ári^   1258. 


GvAinnndar  tiiga.  BISRUPA    SÖ6UR.  567 

fífla  þfn,  ok  spyr  inig  ekki  þess,  þvíat  ekkí  mun  helgi  mín 
iipp  koma".  —  .,Eigi  má  þat  vera",  segir  hon,  ,,8vá  mörg  guð- 
lig  verk  sem  þú  vinnr  í  þessu  lífi,  ok  trúi  ek  því,  at  guÖ  láti 
eigi  helgi  þfna  minni  eða  ríki  en  nú  er  hér,  ok  segðu  mér 
þetta,  er  ek  spyr  þig,  þvi  at  allt  þetta  ok  annat  veizt[ú],  ef 
þú  vili".  Guðmundr  hiskup  svarar:  ,,þat  fœr  eogi  gjört  at 
þekta  þig  af  þvi,  sem  þú  tekr  upp,  svá  ertu  fylgin  þínu 
máli;  en  nú  tii  þess  at  þú  þagnir,  þá  mun  ek  segja  þér  mitt 
hugboð  ok  framsýni,  ef  svá  verðr,  sem  ek  get:  at  þá  er  liðit 
er  frá  anláti  roínu  hálfr  Qórði  tögr  vetra,  þá  munu  bein  mín 
or  jörðu  tekin  með  þeim  atburðum,  sem  guð  víll  at  verði"'. 
Nú  mega  allir  menn  skitja  af  shkum  atburðum  ok  frásðgnum 
sem  nú  eru  sagðar,  hversu  mjög  enir  fyrri  menn  hafa  trúat  á 
orð  Guðmundar  biskups,  jamvel  enir  yitrustu,  sem  óvitrare, 
jamt  vinir  sem  óvínír,  sem  sagt  mun  verða,  áðr  þessi  sögu  lýkr. 
Hér  munu  vér  nú  standa  láta  at  segja  frá  spásögum  Guðmundar 
biskups ;  ætiu  vér  ok,  at  þessar  spásögur  hans  sé  í  leingsta  iagi, 
þœr  er  hann  hafði  firirsagt  af  gipt  heilags  anda,  sem  Salomon 
konúngr  sagði:  ,,öU  spe|k]t  er  af  guði  ok  ávallt  með  honum, 
ok  er  æ  ok  æ\  JMunu  vér  ok  svá  virða,  vinir  ok  frændr  Guð- 
inundar  biskups,  ok  sannliga  trúa,  at  sá  guð,  er  aila  góða  hluti 
veitir  ok  gefr  sínum  vinum,  hafi  hann  eflðan  ok  styrktafnj  i 
gegn  sinum  óvinum,  er  honum  vildu  flrirkoma  í'öUu  illu,  þvi 
er  þeim  kom  í  hug  ok  þcir  máttu,  í  orðum  ok  verkum.  Nú 
skal  héðan  af  segja  þau  tiðindi,  er  héðan  af  urðu  í  viðskíptum 
þeirra  Kolbeins  Tumasonar  ok  Guðmundar  biskups  Arasonar 
ok  annarra  höfðíngja,  hversu  harðliga  þeir  iéku  við  hann  á 
marga  vega,  sem  nú  mun  sagt  verða  í  eptirfarandi  frásðgnum. 


7.  ^Firir  Maríu  messu  um  kveldit  var  hríngt  á  staðnum 
ðlium  klukkum  til  aptansarngs,  ok  er  sváfrá  sagt,  at  þeir  Kol- 
beínn  hey[rjðu  eigi  klukknahljóðit  þar  er  þeir  vóru  í  gerðinu,  ok 
er  þat  litlu  meirr  en  ðrdrag  frá  staðnum.  þá  mælti  Kolbeinn : 
,,reiðr  er  Guðmundr  mágr  minn  nú ,  er  hann  lætr  eigi  hríngja 

i)  sjá  kap.  37.  (um  1273),  þó  var  þaib  í  raun  réttri  ári^  1314  ati  hel- 
llgr  dónir  Gu^mundar  biskups  var  úr  jÖr^utekinUf  ok  mætti  vera,  aT)  hér 
ætti  aib  standa:  ^^hálfr  áíti  tugr". 

a)  sjá  bls.  494  athgr.  3. 
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'^M  ot  im     ^'9  ^^^^  Þ^sð )    Þ^'^^  ^^^í  ^^^  ht\g\  min 

^Oflö  A^  ^  '^'i  má  þat  vera",  segir  hon,  ^^svá  mörg  guð- 

/fl/^^      *^nr  i  þessu  lífi,  ok  trúi  ek  því,  at  guÖ  láU 

^PheBr^^  ^'^^*"'ni  eða  ríki   en  nú   er  hér,  ok  segðu  mér 

feiei  1,^  ''^^.^oig,   þvl  at  allt  þella  ok  annat  veizl[ú],   ef 

*P^o,  erA  "'^^   *^*5^"P  svarar:   ,,þal   fœr  engi  gjörl  at 

Are/y^/yj..    '^^'v    sem  þú  lekr   upp,    svá  ertu  fylgin  þínu 

lígrjsem  **'^*-^  ^t  þú  þagnir,  þá  mun  ek  segja  þér  mitt 

HkiUr  n    ^^^!^'^^^'.n\,  ef  svá  verðr,  sem  ek  get:  at  þá  er  liðit 

muti  hs      ^^'MÍ4'>  bálfr  fjórði  tögr  vetra,  þá  munu  bein  mín 

lii  ,yj       /''^ifiiia^ð  þeim  atburðum,  sem  guð  vill  at  verði"'. 

/rajr,^  /.  * "  ^*"  9íefl/rii,enn  skilja  af  sHkum  atburðum  ok  frásðgnum 

i  ^^  pyi  seatfdjar,  hversu  mjög  enir  fyrri  menn  hafa  trúat  á 

iiiQ/j  ^^SÍ^^k^  biskups,  jamvel  enir  vitrustu,  sem   óvitrare, 

nHjn\   ^^ '^''fiíiríÍV'^'inir,  sem  sagl  mun  verða,  áðrþessi  sögulýkr. 

ifjj        ^^'^^dírtiiii^  ú  standa  láta  at  segja  frá  spásögum  Guðmundar 

f^f,^    '      ^*^tf  5ía;  b'^ér  ok,  at  þessar  spasögur  hans  sé  i  leingsla  lagi, 

^.    .^^^^^fflðárrtagj^fði  flrirsagt  af  gipt  heilags  anda,  sem  Salomon 

'  m  þér  þett^^  þfj^^:  ^fiW  8pe|k|t  er  af  guði  ok   ávallt  með  honum, 

^^'^^f  ^efflzBðrfar/'     Munu  vér  oksva  virða,  vínirok  frœndr  Guð- 

^*  Avð  mjf  þ^^^.,  ^^)s,  ok  sannliga  Irúa,  at  sá  guð,  er  alla  góða  hluti 

pu  ^'U'\  ^ ^g^.^^  ^      sínum  vinum,  baQ  hann  eflðan  ok  styrktafnj  í 

^^  ^^^^Ur  aoiii  gjj^uJ^'inumj  er  honum  vildu  firirkoma  íöllu  illu,  því 

^fi  frá\   Xú  skilhÍKii-  ^  ^^^^  ^^  ^^^^  máttu,   í  orðum  ok  verkum.    Nú 

^^^^''^í'tekrsóuíeiii    ^  *®ö*  Þ^^  tíðindi,  er  héðan  af  urðu  í  viðskiptum 

'^^  stuod  þé  frétí ^'^^^  Tumasonar  ok   Guðmundar  biskups  Arasonar 

''^^  ^  þeim  fnij^^^^^^^^  ^  hversu  harðliga  þeir  léku  við  hann  á 

^^  ^ioum  sjDu    ih  ^^^  ^^  ™"°  ^^^^  verða  i  eptirfarandi  frásögnum. 

^"^^''^^  or  þeirri  sá  \ 

iskups  se  ^^^^  Maríu  messu  um  kveldit  var  hríngt  á  staðnum 

setnQ  u  1.  ^^^^  ^íí  aptansarngs,  ok  er  svá  frá  sagt,  at  þelr  Kol- 
^^4'^  i  lia    /)  r^  '^"  ^^^^  klukknahljóðit  þar  erþeir  vóru  í  gerðinu,  ok 

varnielh'i  ^  "^^'ít  en  ördrag  frá  staðnum.  J>á  mælti  Kolbeinn: 
jlll^  M .    *  ^'''  '^'Guðmundr  mágr  mlnn  nú ,  er  hann  lœtr  eigi  hríngja 

*'^/^-  usegdumf 

^  uOvBt  er  BÍ^sf^^^'  *'"•  ^""^   1273),  þó  varþa^;  í  rann  réttri  árií)   1314  a!b  hei- 
koiua"?  qp  '  h      ^"^™"'*^!^*'  biskups  var  úr  jör^utekinn,  ok  mætti  vera,  aíi  hér 
_        '     ^^^     anda:  ^^hálfr  álti  tuyr". 
,o7^  'bU.  494  athgr.  3. 
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hann  þarfmesr.  ,,Nær  mun  þat,  er  hann  þarf  mest'',  segirhoQ. 
—  Biskup  mælti:  ^jivinœr  œtlar  þú  at  hann  þurfl  mest?'  — 
Hon  svarar:  ,,þat  vilda  ek  at  IVIaria  veitti  honum  fyst  hér  i 
heimi,  at  hann  gerði  aldri  í  móti  þér*\  Guðmundr  biskup 
mælti:  ,,Iétl  mun  honum  þat  falla,  er  hann  gerir  í  móti  niér, 
ef  ek  skal  ráða'\  Gyríðr  svarar:  ,jel  mun  þér  fara,  fneDdi, 
en  þat  ailt  bezt,  er  mestu  varðar,  en  allhrædd  er  ek  um  þó, 
at  honum  verði  eigi  at  ðngu  þat  er  hann  gerir  í  móU  þér"; 
ok  nú  fær  á  hana,  ok  grætr  hon  af  tali  þeirra  ok  hugboði  því. 
er  hon  hafði  í  brjósti,  en  biskup  huggaði  hana,  sem  alia  aðra. 
þá  er  hann  sá  hryggja,  því  at  hann  mátti  ekki  aumt  sjá,  ol 
mæiti  hann  svá  til  hennar:  ..gráttu  eigi,  frænkona,  guð  mun  sjá 
til  með  oss,  ok  verði  sem  hann  vill ,  þat  mun  bezt  gegna  öll- 
um  oss*\  Nú  kom  sjá  spásnga  Guðmundar  biskups  fram  þ^ 
er  Kolbeinn  var  at  bana  kominn,  ok  hann  bað  biskup  misk- 
unnar,  en  guð  hjálpar;  þá  mælti  biskup:  ,,nú  mun  Maria  launa 
þér  kvæði  þín,  ok  helgir  menn  guðs,  er  þú  hefir  orl  um,  enda 
þarf  þú  nú  mest;  skalek  nú  ok  miðkunna  þér  þat  er  ek  má**'. 


i)  Af  Maríukvæ^um  Kolbeios  er  nú  ekkert  til,  eo  i  Jóds  sögu  gu^spjalli- 
maDDs  (AM,  649.  4.)  eru  tilfœrí)  5  erindi,  úr  j.Jóosvisum"  Kolbeins.  Jeto 
kvR^i  var  47  eriadi,  en  var  ekki  sett  stefjum.    fietta  var  i  ðndver^u  kvK^iQD' 

AngrfeUir  vartu  öllum  son  Máríe  særar* 

eino  postulum  hrelnni  sund-hyrs  i  kvðl  buodinn: 

heilags  Krists  i  hœstu  rál)  fal  rœsir  ]{(ba 

happskeytr  föruneyti:  risnu  kendr  á  hendi 

nnni  engiun  manni  diks  á'br  dau^ann  tæki 

jafnheitt  fri(bar  veit[t]ir  dagrennir!  þér  hennar. 

þý<br  scm  þér  ok  móbur,  Kœnn  It^zt  þú  hag  hreinnar 

þat  er  minniligt,  sinni.  höf^íngi  drotningar 

Mlí)r  gekk  þú  einn  en  abrír  hafs  meí>an  hyrþöU  Uf^i 

ðlliogs  frá  pinlogu  hngat  bli^liga  si^baD; 

svikbaoDaDdi !   suddu  þér  var  hon  sem  hárar 

snjaUr  postular  aUir:  hildingr  skipa  vildi, 

því  at  drengr  i  styr  ströngum  vkkr  lofar,  cla  þekju, 

stótt  þú  hjá  kvöl  dróttins  öU  þjiÆ,  í  sta^  nió<&ur. 

blí(b  ok  bragníngs  mó(&ir  ^'«r  enda  kvœibisins  stó^  þetta  erindi : 

byrstrandar  grátandi.  Frami  gengr  hátt  sá  cr  himna 

Sjálfr  kaUa^l  stellar  herteitir  þér  veitir 

sólknarra*  þik  harrl  snardeUandi !  sólar 

1)  sólkaarriy  skb,       2)  tarsSýr?  sunds  á  margar  luodir; 
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9.^ 

.  .  .  ge[r]sema,  þetta  allt  flrirlét  hann,  svá  at  hann  veitti 
þat  hverjum  er  hann  bað,  ok  svá  þeim  er  hann  báðu  eigi,  ok 
hann  sá  mjðg  þurfandi,  þá  hugði  hann  þeim  sjálfr  þat  er  þeir 
þurftu.  Nú  mega  menn  sjá  ok  skilja  af  þessum  frásögnum, 
hversu  mjðg  alþýða  manna  mundi  at  honum  sœkja,  eða  spara 
hann  lítt  þessa,  er  hann  sparði  sig  eígi  sjálfr  til.  En  þó  var 
þetta  ósækilig  sök,  þótt  haim  gerði  skyldu  sína  fírir  guðs  sakir 
við  krístna  menn,  því  at  guð  sjálfr  mælir  svá:  ,,elskaþu  náúng 
þinn  firir  guðs  sakir*\  ok  segir  svá :  ,,eigi  skaltu  manninn  Qrir- 
h'ta  þótt  syndugr  sé,  heldr  syndirnar,  ok  skilja  þær  frá  honum, 
ef  má".  Nú  gerði  Guðmunilr  at  heldr  sína  skyldu  í  þessum 
hlutum ,  er  nii  vóru  sagðir ,  þar  sem  hann  var  biskup  skipaðr 
til  réttra  hluta  af  guði  ok  mönnum,  þvíat  þessa  er  hverr 
kristin[nj  maðr  skyldr,  at  elska  náúng  sinn  sem  sjálfan  sig;  því 
hirði  Guðmundr  biskup  um  ekki,  nema  þat  at  hjálpa  mönnum, 
at  hann  vissi,  sem  allir  vita  rétttrúandi  menn,  at  guð  sjálfr 
lagði  alla  stund  á  at  hjálpa  mönnum,  ok  gerði  Guðmundr  biskup 
þvi  þetta  eptirdœmi  guðs  sonar,  at  hann  sá,  at  þetta  var  æðra 
en  hvert  annarra,  því  at  öll  önnur  drottintíg  teign  lúta  þessu 
yflrstórroerki  almáttigs  guðs,  ok  leysa  menn  or  helvítí;  ok 
firlr  þessar  sakargiptir  stefndi  erkibiskup  jGuðmundi  biskupi  á 
sinn  fund. 

þenna  tíma  kom  út  bréf  f>óris  erkibiskups,  ok  vóru  þá 
utanstefníngar,  ok  tekit  þiingliga  á  óvinum  Guðmundar  biskups. 
Kyrðust  þeir  Arnórr  notkut  við  þat.  þetta  bréf  mælir  svá: 
,.j>órir  erkibiskup  sendír  hörmnngar  orð  ok  heilræða  Arnóri 
Tumasyni  ok  Sigurði  Ormssyni,  þorvaldi  Gizurarsyni,  Jóni  Sig- 
mundarsyni,  Ilalli  Kleppjárnssyni ,  Snorra  Sturlusyni.  Sannligt 
þikkir  oss  al  byrja  várt  eyrendi  af  hörmúng  ok  heilræðum,  þvi 
at  svá  sem  vér  eigum  at  fagna  yðrum  fagnaði,  svá  elgu  vér 
at  ófagna  ok  yðrum  ófagnaði,  þvíat  sýsla  vor  ok  Pétr  postuli 


hár  er  á  hvem  veg  uieiri  aldagaribs  mth  or^um 

hyrbjóbr  en  kyn  })jó<íar  y<&ra  dýrb  geti  Bkýriba. 

0 

I  619  eni  og  tiJfsrib  4  erindi  úr  hrunhendri  Jónsdri^u  («eptir  Qamla  kanúnk 
austr  í  fíykkvabœ'',  og  enn  3  erindi  úr  dróttkvaeifcri  Jónsdrápu  eptir  ^.Nlkulás, 
fyrsta  ok  freiUsta  ^verár  múnkliíis  ábóta*'. 

i)  Hér  á  undan  vantar  blaib  i  B,  sjá  bls.  501  athgr.   1. 
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skyldar  oss :  fiaudere  cum  gaudentibus  et  flere  cum  fientibus ;  fagna 
þeirra  fagnaði,  erfagnað  gera  guði,  en  gráta  liina,  er  grin)[m]asl 
við';  en  eptir  guðs  orðum  grim[m]ast  sá  við  hann,  er  við  hans 
eyrendreka  grim[m]ist,  þat  er  við  biskupa  ok  presta.  Hann  Pélr 
postuii  segír  svá  í  sínura  pis[t]li* :  ^Qui  vos  audit^  me  audit^  et  qui 
vos  spernit^  me  spernit;  hverr  er  yðr  heyrir,  mig  heyrir  hann; 
hverr  er  yðr  hafnar,  mér  hafnar  lianu\  j>au  sómu  ord 
koma  til  vor,  því  at  þeir  vóro  vorir  feðr,  en  vér  þeirra  synir, 
sem  spámaðrinn  segir:  ^Fratribus  tuis  nati  sunt  tibi  fiUi';  þá 
kenníng  kennu  vér,  at  þeir  létu  oss  með  sömu  áminníng  lærða. 
ef  vér  flytjum  vel  með  sðnnum  rökum ;  gjöidum  ok ,  ef  vér 
flytjum  illa,  þá  er  vorr  hagr  hættligr,  ef  vér  þegjum  ok  hefnum 
eigi  glæpa,  þvíat  ef  þat  geru  vér,  þá  er  týnd  sál  þess  en.^ 
synduga,  en  guð  heimtir  liana  af  oss,  ok  er  ólíkr  kostr,  at  falla 
i  nokkura  grimd  við  menn,  hversu  máttugir  sem  þeir  er[u]  eða 
harðir,  heldr  en  grim[m]ast  við  guð;  en  héðan  spyrst  hörmuligr 
grimleikr  ok  fátíðr  guði  ok  ölium  guðs  lögum,  er  Guðmundí 
bískup[i]  er  veittr,  efsá  vöxtr  er  á,  sem  menn  segja,  atóiærðir 
menn  hafl  hann  firirdæmdan,  þar  sem  eingi  maðr  á  á  honuo] 
dóm,  nema  páflnn,  ok  vér  af  hans  bendi,  ok  er  hann  nú  setit 
af  sínu  biskupríki,  hœtt  mörgum  sálum  til  ábyrgðar,  memi 
af  honum  teknir,  ok  nokkurir  prestar  af  þeirra  tölu;  en  þenna 
vanda  má  eingi  ieysa,  nema  páflnn  sjálfr.  Nú  er  þar  komit, 
at  þessi  mein  verða  aldri  með  orðsendíngum  slökt ;  vœr  höfuiD 
þess  freistað,  en  yflrbætr  hafa  frestazt,  ok  veldr  því  va[nlsi 
trúar,  ok  kapp  þeirra,  er  i  íllu  þrályndast.  En  þá  er  vér  leitum 
við  at  ransaka,  hvaðan  þessar  sakir  rísa,  eða  hverir  með  kappi 
leita  við  um  atnæraþessi  meín  heldr  en  slökva,  þá  visa  suroir 
sökum  í  einn  stað,  en  sumir  í  annan,  ok  sjám  vér  ekki  annul 
heilt  ráð  í  þessu  máli,  en  biskup  sæki  á  vorn  fund  ok  þeir 
menn  með  honum ,  er  hér  eru  á  nefndir.  þat  bjóðum  vér  ok 
yðr,  i  hlýðni,  guði  tii  þakka,  heilagri  krístni  til  frelsis,  syndum 
yðrum  lii  lausnar,  ok  öllum  landslýð  til  þurftar:  at  þér  sœkit 
at  sumri  á  vorn  fund;  en  nú  skulu  vér  alla  stund  á  leggja,  at 
ósœtt  falli,  en  sætt  eflist,  sálur  hjálpist,  ok  langær  friðr  standi 
í  þessu  landi;  en  oss  uggir,  at  til  langra  meina  standi,  eptir 
því  sem  oss  kennir  hugboð,  ef  þetta  ráð  er  flrirlilíð.  £n  þér, 
Arnórr,  [ok]  þeim  öðrum,  er  þú  heflr  yflr  guðs  eigu  ok  biskups- 
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stól  setta,  þá  bjóðum  vér  þeim  rastliga  i  hlýðni  af  guðs  hálfu, 
at  þér  fáit  honum  af  staðaríns  eign  svá  miliit,  at  hann  megi 
sæmliga  utan  fara,  ok  hvárki  kenni  hann  hneisu  i  utanferð  né 
aptrhvarfl,  eu  ef  þér  afrækisltj  þetta  vort  eyreyndí,  þá  vitið  þat 
vist,  at  yðvarr  vandi  mun  aukast  marlgjfalligliga/' 

Guðmundr  biskup  fór  um  haustið  tii  Hóla,  ok  sat  þar  í 
friði  at  kalla  um  vetrinn,  ok  eigast  þeir  Arnórr  ekki  við  þann 
vetr.  I>á  gengu  margír  menn  til  sætta  við  biskup.  f>ann  vetr 
er  biskup  var  i  Steingrímsflrði  fyrri,  andaðist  Páil  biskup,  þriðja 
kaL  Ðesembris,  en  kosinn  var  til  biskups  Teitr  Bersason,  systuE^ 
son  þorvalds'  Gizurarsonar,  ok  fór  þorvaldr  utan  með  honum. 
Teitr  andaðist  í  Noregi,  ok  varð  eigi  biskup.  Um  sumarit  eptir 
bjoggust  þeir  til  utanferðar,  Guðmundr  [biskup]  ok  Arnórr 
Tumason;  lá  biskup  tii  hafs  vj  vikur,  ok  sigidi  út  g  sinnum 
ok  varð  aptrreka,  ok  var  borenn  sjúkr  af  skipi,  en  ij  menn  fóru 
utan  af  þeim  fimm,  er  erkibiskup  hafði  utan  stefnt  með  biskupi. 
Arnórr  fór  utan  um  sumarit  einn  af  þeim  vj,  er  roeð  bonum 
véru  nefndir,  en  Guðmundr  biskup  fór  utan  vetri  síþar,  ok 
var  enn  fysta  vetr  í  Vík  með  Nikulási  biskup[i].  Nú  flnnast  þeir 
erkibiskup  ok  Guðmundr  biskup,  ok  var  erkibiskup  heldr  stirðr 
í  fystu,  en  Guðmundi  biskupi  ekki  ógjarnt,  at  láta  litt  tii  við 
aðra  menn.  Nú  var  af  því  heldr  seinligt  um  samning  með 
biskupum,  er  hvártveggi  var  stirðr  við  annan,  en  meðalgöngu* 
menn  vóru  misjafnir.  Allir  góöir  menn  iögðu  góð  orð  til,  at 
þeir  skildi  vei,  en  þó  vóru  þeir  þar  sumir,  er  ekki  bœttu  um 
með  erkibiskupi ;  stóð  nú  þann  veg  um  stund,  ok  höfðu  klerkar 
erkibiskups  heldr  í  áieitni  við  Guðmund  biskup,  ok  þeir  spurðu 
hvárt  þat  veri  satt  er  sagt  var,  at  hann  léti  eta  slátr  tvímælt 
föstudaga  á  íslandi.  Uann  kvað  eigi  þat  satt.  f>eir  spurðu : 
^jætr  þú  eigi  eta  slátr  ef  jóladag  ber  á  föstudag?"  —  ..Víst 
leyfi  ek  þat,"  sagði  Guðmundr  bískup.  —  ,«Hvat  gerir  þú  þá  af 
föstudeginum ?'  sögðu  þeir.  Guðmundr  biskup  svarar:  ,,hvat 
geri  þér  þa  af  myrkrinu,  er  Ijósit  kemr  í  húsit?"  —  þeir  svara 
þá  öngu.  Guðmundr  biskup  mælti:  ,,drottinsdagr  er  burðar- 
dagr  hans,  en  eigi  föstudagr^,  ok  svá  flýr  fastan  Qrir  hátíðínni, 
sem  myrkr  flrir  Ijósinu,  svá  at  ekki  verðr  af'.  Nú  þagna  þeir 
við  slík  ansvör. 


i)  ^orvar)bzy  B,  i)  getg./  píslardagr,  B. 
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10.  {>at  er  sagt,  at  um  vetrínn,  er  kom  at  I>orláksmessu, 
at  Gnðmundr  bískup  spurði  J>óre  erkibiskup,  hvart  hann  lofaði. 
at  hann  héldi  þorláksmessu  sem  vandi  hans  var  til  á  fslandi. 
Erkibiskup  svarar:   .^nt  lofa  ek  víst  eigi,  at  þú  brjólir  lög  á 
oss  her  í  Noregi,  hversu  sem  þú  gerir  iit  á  íslandi".     Snemnia 
um   morgininn  þorhiksmessu    sendir  erkibiskup  ij  klerka  sína, 
at  forviln'ast  hvat  Guðmundr  biskup   hefst  at.     En  er    klerkar 
koma  aptr,   spurði  erkibiskup,   hversu  Guðmundr  biskup  héldi 
boðskap   hans.     ,,f>at  skaltu   virða  sem    þú    vilt,    herra,    eígi 
skortir  þar  tíðagjörð  míkla  ok  hátíðliga."  —  .»Hver  er  tíðagerð 
þar?"  segir  erkibiskup.    f>eir  sögðu:  ^^þar  er  tíðagerð  at  öllu 
sem  allraheilagra  messu".  —  ,,Já,  já!   vel,"  segir  hann ,   ,,má 
svá  vera,   ekki  má  at  þessu  íinna  annat,  en  vel  er  til  sniiít: 
þat  get  ekGuðmund  biskup  ætla,  at  hinn  heilagif>orlákr  biskup 
skuli  hafa  sinn   hlut  af  tiðagerð   þessi,    ok   fáir  mundu   þetta 
ráð  sjá,  eða  hafa  svá  komit,  sem  nú  er,  ok  ekki  er  þat  undar- 
ligt,  þótt  Guðmundr  biskup  verði  eigi  bam  í  viðskiptum  þeirra 
höfðíngjanna  á  íslandi  út,   þann  veg  virðlst  mér  athðfn  bans 
ok  hœtlir,  því  heldr,  er  ek  veit  gjör,  en  vant'er  mann  at  lofa 
meðan  liflr,   en   fárra  maki  ætla  ek  at  Guðmundr  biskup  sé. 
þeirra  sem  nú  eru  íirir  ofan  mold,   í  atferli  ok  höfðíngsskap 
sínu[m],  bæði  flrir  guði  ok  mönnum,  þat  sem  tii  hans  heyrir." 
Héðan  frá  þessum  atburð  var  erkibiskup  betr  til  Guðmundar  bisk- 
ups  en  fyst,  er  hann  kom  til  Noregs,  ok  var  þat  at  líkindum  um 
þvilikan  mann  sem  erkibiskup'var,  at  hann  mundi  \ilja  ransaka 
mál  Guðmundar  biskups  áðr  haun  veitti  orskurð  um  slík  stúr- 
mæli,  sem  þaðan  vóru  flutt  af  íslandi.     En  er  hnnn  víssi  sann- 
leik  um  mál  Guðmundar  biskups^,  því  at  honum  þótti  þat  satl 
vera,  at  hann  hefði  jamnan  betr  en  aðrir,  ef  réll  veri  virt  firir 
honum.     Nú  var  um  þat,  þótt  hðfðíngjar  á  íslandi  gerði  ódæmi 
við  biskup   sinn,    önnur  at   uðrum,    þau  er  óhéyrilig  vóru  ' 
kristnum  dómi,  þá  þótti  erkibiskup[i]  þat  þeirra  illmennska,  seoi 
gerðu,  en  Guðmundr  biskup  var  maðr  at  belri,  sem  hann  þoldí 
fleiri  mótgerðir  þeirra,  ok  héldi  hann  þó  guðs  rétli. 

11.  l>órir  erkibiskup  spurði  Guðmund  biskup,  hví  sætti, 
er  hann  vígði  kennimenn  fleirum  vígslum  senn  en  einni  senn, 
sem  lög  segja  ok  háttr  er  á.     Guðmundr  biskup   svarar  svá 

i)  hér  er  sem  eittlivaí)  vanti. 
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máli  bans:  ,,þal  hefl  ek  fundit  i  helgum  ritaíngura,  at  nauðsyn 
sé  lögum  ríkrí  um  marga  hluti;  nú  þótti  mér  ok  svá  nauðsyn 
á,  at  eigi  veri  prestalaust  i  NorðlendíngaQórðúngi  eða  víðara  á 
landinu;  sumir  prestar  mínir  eru  drepnir,  en  sumír  annan  veg 
illa  svívirðir;  þá  eru  þeir  sumir  prestar,  er  berjast  í  móti  mér 
ok  gera  marga  óhlýðni ;  sýngja  messor  í  banni  mínu,  ok  sam- 
n[e]yta  bansettum  mönnum,  ok  veita  þeim  alla  þjónustu,  þó  at 
ek  banna;  nú  þori  e)k  eigi  firir  guði,  at  láta  þá  menn  þjóna 
mér  jamfram  þess[i]  óhi.vðni  við  guð  ok  menn ,  sem  nú  hefi 
ek  þér  sagt,  ok  lœt  ek  þó  mart  niðri  liggja  í  vorum  viðskiptnm, 
þat  er  míkiis  veri  vert,  ok  þeim  samír  iiia,  er  gjöra;  nú  læt 
ek  ok  af  slíkum  nauðsynjum  vígslurnar  skjólara  fram  fara,  en 
ella  mundi,  ok  hœtti  ek  á  guðs  miskun  um  siíka  hluti,  ok 
treyst  ek  þvi  ok  trúi,  at  aliir  hlutir  verða  senn  i  hans  nafni 
ok  flilitingi,  svá  sem  segir  i  uppreistarsögu ,  at  [guð  gjörði* 
alla  hluti  i  senn,  ok  svá  varð  sem  hann  viidi  allt  senn,  þótt 
liann  gerði  grein  allra  hluta  siþar.  Mú  hefl  ek  þessa  grein 
flrir  mér,  minn  herra,  við  vini  mina,  þér  satt  at  segja,  ok  þat 
enn  með,  at  ek  hygg,  at  óvinir  minir  eigí  enga  sök  á  mér  um 
þetta,  ok  þeir  eigi  ekki  at  ónýta  vigslur  mínar  eða  boðskap, 
eða  dæma  mig  eða  klerka,  sem  ólærða  iUvirkja."  —  Erkibiskup 
svarar:  .,livat  segir  þú  um  vatnvigslur  þinar?  þvi  atþarerenn 
mikit  orð  á  um  þæf*.  Guðmundr  biskup  svarar:  ,,ekki  vigi 
ek  vötnin  greiðliga,  þvi  at  sjálfr  drottínn  heflr  þau  helgat  i 
upphafl  hérvistar  sinnar ,  at  þau  mega  ekki  helgari  verða ,  en 
þá  er  hann  helgaði  þau  fyst  i  upphafl  javlegna  sinna',  þá  er 
hann  gerði  vín  or  vatni,  ok  gerði  þá  fystu  jartegn,  at  þvi  er 
helgar  bækr  segja,  ok  ek  trúi  at  svá  var;  en  þar  næst  gerði 
hanu  þá  jartegn  á  vatninu,  er  öUum  gerir  eilifan  fagnat,  þeim  er 
til  gæta,  er  hann  lct  Jol)annem  baptista  skira  sigiJórdan,  allri 
kristni  til  iijálpar  uk  miskunnar,  ok  þá  varð  svá  háleilr  fagnaðr 
á  vatninu,  er  vor  herra  Jesus  Kristr  sté  niðr  i  ána  Jórdan; 
þá  kom  enn  heigi  andi  yflr  hann  i  dúfu  liki,  ok  krismaði  ána, 
ok  flaug  siþan  til  hemins ;  þá  varð  áin  svá  igœtr  heilagr  dómr, 
at  öll  vötnin  urðu  heilög  hér  í  heimi  af  gifl  heilags  anda  ok  í 
nafni  heilagrar  þrenningar,  ok  svá  margfaliiga  hreinsuð  af 
úhreinindum  ullum,  at  eigi  má  hugr  hyggja  né  túnga  tina  þá 
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miskuDn ,  er  guð  hefir  í  vaininu  setta  til  bjálpar  mönnum  hér 
i  lieími,  ef  trna  vilja  guðs  miskunn ;  en  ótrúum  manni,  ok  þeím 
er  svívirða  vill  guðs  stórmerki,  verðr  allt  at  syndum  ok  áfalls- 
dómi,  svá  sem  segir  heilög  ritníng,  at  alit  er  h[r]einum  ok 
trúföstum  hreínt,  en  óhreinum  ok  trúlausum  er[u]  allir  bluUr 
óhreinir,  svá  sem  segir  hinn  heilagi  Ambrosius  biskup,  þá  er 
Justina^  drottníng  sendi  menn  sina  tii  hans,  at  vita  undr  þau, 
er  þar  vóru  orðin,  með  hverjum  hætti  hann  hygði  at  þau 
veri.  {»at  var  með  þeim  hættí,  er  hon  sat  undír  borði  ok 
hirð  hennar,  at  matr  allr  varð  at  drekum  ok  höggormum  ok 
pöd[d]um,  en  drykkr  at  blóði.  ,Segit  6\á  Arius  mönnum*,  sagði 
Ambrosius  biskup,  ,at  öllum  þeím  mönnum,  er  eigi  hafa 
fylljiiga  trú  ok  almenniliga,  verðr  ull  fézla  óhrein,  svá  sem 
þeir  eti  dreka,  orma,  eða  pðd[d]ur,  eptir  því  sem  segir  PáU 
postuli:  ,Allir  hlutir  eru  hreinum  hreinir,  en  saurgum  ok  trú- 
lausum  eru  allir  hlutir  saurgir'.  ^Nú  er  slíkt  sýnt  i  undrum*\ 
segir  Guðmundr  biskup.  ,,Nú  trúi  ek  slikum  dæmisögum 
ok  mörgum  öðrum  þvíiikum,  at  allt  verði  sem  guð  vill,  þat  er 
i  hans  nafni  er  gjört  ok  þeim  gengr  gott  tíl  er  gerer.  Nú 
má  vera  þó,  minn  herra,  at  ek  trúa  of  mjög  ú  slika  hluti,  sem 
nú  segi  ek  frá,  ok  vœnti  ek,  at  þú  bœtír  um  með  mér,  þar 
sem  þér  þikkir  ábóta  vant  um  mina  hagl,  sem  ek  má  hræd[d]r 
um  vera,  at  bæði  sé  mart  ok  stórt;  er  þat  ok  mín  trúa,  at 
áin  Jórdan  sé  jamheilög  þar  sem  drottinn  vorr  var  skírðr  i 
henne,  sem  anna[r]staðar  i  mllli  uppsprettu  hennar  ok  til  þess 
er  hon  fellr  i  sjóinn;  en  þat  veit  guð  einn  þaðnn  af,  hversu 
viða  hon  helgar  sjóinn  um  heiminn,  ok  þar  má  ek  ekki  um 
æUa,  enda  veit  ek  eigi  deili,  at  mig  varði  at  vita  þat,  eða  svá 
marga  aðra  leynda  hluti  guðs,  þá  er  hann  viil  eigi  at  menn 
vite;  en  um  þau  vötnin,  er  vér  sýngjum  yflr  guðs  orð,  þau  er 
hann  sjálfr  hefír  hugatok  flrirsagt,  tii  hjálpar  ok  upprisuheil- 
agri  kristni  hér  i  heimi,  þá  helgast  þau  af  guði  sjálfum  en 
eigi  af  mér,  ef  rétt  er  skilið;  en  þö  trúum  vér,  at  öli  guðs 
orð  haldist  á  vötnum  ok  öðrum  hlutum,  þótt  syndugir  menn 
flytti  fram,  ef  rétt  er  fram  farit,  ok  undir  hans  hræzlu  ok  hlýðni 
gert.  Nú  þó  at  óvinir  minir  kalli  vigslur  minar  öngu  neytar, 
þá  veit  ck  þó,  at  guði  þikkir  elgi  svá,  ok  mér  þikkir  mui^um 
gagn  at  yflrsarngum  minum  verða,  ok  svá  þíkkir  þeim,  er  trú 
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haiá  til  at  njóta  eptir  ^vi  sem  guð  vill  at  veröi.    þeir  segja 
bninna  þá,  er  uppsprettur  eru,  eígi  helgari,  þótt  ek  krisma 
eðasýngja  ^fir  guðs  orð',  en  aðrir  þeir  er  ekki  er  yfir  súngit, 
en  þeir  kalla  mér  guðlastan  i  at  gera  slíkt,  ok  gangi  þar  yQr 
fénaðr  ok  illkvíkvendí  síþan.    Nú  segi  ek  svá,  at  þeir  trúa  eigi 
guðs  orðum,  er  slfkt  tala  með  alhuga  ok  illvilja,  ek  segi  svá, 
at  Jórdan  helgar  vötn  öU  ok  hreinsar  allar  uppspreltur  ok  stöðu- 
vötn,  ok  jafnvel  leirkeldur  sem  önnur  vötn,  þvi  at  hon  er  enn 
háleitasti  heilagr  dómr,  siþan  drottinn  var  skirðr  í  henne,  ok 
belgar  ok  hreinsar  hennar  straumr  ok  nafn  alla  kristnina,   þvi 
at  þar  hóf  drottinn  vatnskírn,   ok  af  því  kaltar  heilög  ritning 
Jórdan  heilaga  kristni,   en  straum  hennar  heiðnar  þjóðír,  því 
at  drottinn  helgar  á  hverju  ári  heiðnar  þjóðir  til  sín  með  Jór- 
danar  skírn  ok  hennar  vatni,  þvi  at  hon  ein  er  vatn  i  öllum 
heiminum  þat  et  sama,  er  drotlinn  skapaði  i  upphafl  heimsins 
i  paradiso ;  er  enn  i  dag  uppspretta  hennar  þar,  ok  fellr  þaðan 
i  fjórum  kvislum  ok  straumi  sínum,  ok  spretta  upp  hér  ok  hvar 
or  jörðunni  til  lifs  mönnum  ok  fénaði  ok  öllum  þeim  kykvend- 
um,    er  guð  heQr  ætlat  al  við  vatn  skyldi  bjargast  ok  han[s] 
miskunn.    Nú  er  þat  bæði,  herra  minn",  segir  Guðmundr  blskup, 
,,at  ek  má  eigi,  enda  vil  ek  eigi  banna  lifsbrunna  guðs  firir  þeim, 
er  hann  vill  at  liQ  við  þá,  heldr  samir  mér  at  sýngja  guðs  orð 
yfir  uppsprettum  hans  ok  brunnum,  til  lífs  anda  þeim,   er  við 
þat  verða  at  lifa,  þvi  at  menn  þora  eigi  at  drekka  or  brunnum 
þeim,  er  menn  deyja  i  eðr  ólireinindi,  en  vötn  eru  eingi  önnur 
at  lifa  við,  sem  víða  kann  verða,  ok  lét  guð  þá  ekki  til  saka, 
firir  trú  þeirra,  en  miskunn  sina.    Nú  má  ek   eigi  i  frásagnir 
færa  eða  orðum  inna,  hversu  margfa[l]da  miskunn  guð  heflr 
osð  veitta^  í  helgan  vatnanna,  þó  at  ek  kunna  eigi  at  grelna 
svá,  sem  hann  heQr  oss  efni  tii  geQt;  en  þvi  trúi  ek  meir  á 
vatnið  en  hinar  iij  höfutskepnur  guðs,  jörð  ok  vindr  ok  eldrinn, 
ok  er  hann  þó  likaslr  guði  af  aliri  skepnunni,   þvi  at  hann  er 
bœði  þren[n]r  ok  einn,  sem  guð  sjálfr;  hanu  er  híti,  ok  þurka 
ok  birti,  ok  má  ekki  eldr,  nema  hann  hafl  þessa  iij  hluti,  eigi 
fleiri  eða  færi  ok  önga  aðra,  sa^  sem  guð  má  eigi  vera  nema 
einn   ok   iij.,  faðir  ok  sonr  ok   heilagr  andi.    Nú  eru  þessar 
iiy  höfutskepnur  hafðar  af  guði  til  ailra  líkamligra  hluta,  ok 
slyrkja  þessir  hiutir  allir  þessa  heims  anda,  ef  til  er  gœtt,  ok 
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svá  anna[r]s  heims ;  en  ef  eigí  verðr  Ul  gætt  um  andar  daoð- 
aan ,  þá  renn  vatnið  Jórdanar  skjótast  ok  fyst  til  búit  af  þeim 
iiij  blutum,  er  guð  skapaði  manninn  af,  sem  fyr  var  sakt.  Nú 
þá  er  maðrinn  er  flrirfarinn  af  syndum  heimsins,  þá  renn  Jór- 
danar  vatn,  þat  er  i  líkam  mannsins  er  fest,  til  hja[r]taDs, 
ok  sprettr  upp  í  brjó[s]tinu,  ok  kemr  fra[m]  or  augsteinunum 
til  iðranar  ok  hjálpar  manninum  ok  lífs,  ok  er  þetta  vatn  gud[s] 
geflt  bverjum  manni,  sá  er  hann  er  skírðr,  ok  vill  ávalU  bfga 
manninn  en  alldri  deyða,  ok  er  þetta  því  an[d]ligt  vatn ;  er  nokkur 
von  ávallt  iífsins,  er  þat  þornar  eigi,  en  allir  hlutir  aðrir  í  heim- 
inum  gera  ýmist,  at  lífga  manninn  eða  deyða.  Nú  er  h'ka[m]s 
vatnið  því  öroggura  til  hjálpar  manninum,  en  allt  annat  í  skepo- 
unni :  þat  skilst  síþarst  við  manninn  af  ijórum  höfuðskepnum, 
vindrinn  fyst  með  andanum,  en  þá  eldrinn,  er  maðrinn  er  kaldr, 
ok  verðr  þá  hkaminn  mold  ein  eptir,  nema  dauða  vatnið,  þat 
er  þá  setr  or  dauðu  holdinu,  ok  skilst  þá  nauðigt  við  þat,  sú 
sem  margir  lífandi  menn  vita,  at  'maðrinn  deyr  af  eöli  píðu, 
at  vatnið  rennr  or  dauðum  líkamanum  lelugi  si'þan  öndin  er 
við  skilin.  Kú  hefi  ek'',  segir  Guðmundr  biskup,  ,,sagt  þér 
nokkurar  greinir  um  vígslur  mínar  ok  atferli  ok  yflrsa^ngva,  ti 
þess  at  þú  vitir  sem  gjost  atferð  mina  ok  háttu,  þviat  þal 
þikkir  mér  myklu  skipta,  hversu  þér  virðist  min  atferð  ok  ano- 
ara  góðra  manna.  Nú  er  ek  sjálfr  dæmdr  undir  guðs  misk- 
unn,  ok  þinn  dóm  ok  forsjá  um  minn  hag,  því  at  ek  veit,  at 
þú  erl  minn  yfirmaðr  ok  dómandi  settr  af  guði  ok  roönnum, 
enda  heíl  ek  ávallt  mitt  mál  á  þinn  dóm  boðit  mínum  óvioum. 
þó  at  þeir  hafi  þat  aldri  viljað  heyra.  Nú  em  ek  bér  kominD 
á  þína  miskunn,  ok  ger  þú  nú  af  mínu  máli  þat  er  þér  þíkkir 
bezt  sama,  bæði  firlr  guði  ok  mönnum ,  en  ek  em  skyldr  ok 
ráðinn  til  at  halda  þat  er  þú  vill  at  sé,  ok  ek  má  þér  hlýðni 
gera  f  orðí  ok  verki*'. 

12.  Ekki  er  þess  getið  at  þórir  erkibtskup  svaraðl  fyr  greio- 
um  Guðmundar  biskups,  en  hérvarkomit  málinu,  ok  þásvarar 
hann:  ,.svá  miklar  ok  fábeyrðar  eru  þínar  greinir,  bróðir,  at 
þess  vœnti  ek,  at  guð  reiðist  þér  eigi  firir  þína  trú  ok  meðferð 
um  vigslur  þínar  ok  yfirsa^ngva  manna  ok  fénaðar;  en  bvat 
tttlar  þú  um  styrjöld  þá  ena  miklu  ok  bardaga,  er  þú  ert  víð 
sladdr,  svá  op[t]liga  sem  er,  hversu  guði  hki  þat,  þvíat  þat 
er  fornt  mál,  at  eingi  taki  svá  í  tjörnina,  at  eigi  verði  votr  af, 
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ok  svá  mart  iUmeDni,  sem  meö  þér  er  ok  ferr  atfrásögn  manna, 
ok  þikkir  mér,  bróðir,  slíkt  mikíll  vandi  ok  hætla  góðum  mOnn- 
um'',  segir  erkibískup  ,,ok  vil  ek,  at  þú  svarir  hér  um  nokkuru, 
at  ek  megag  skilja  atferð  þína  enn  um  þetta  mál,  því  at  þat 
mun  mörguni  vant  verða,  .at  hafaþessa  atferð  þína  sváat  guðí 
h'ki  vel  ok  góðum  mönnum,  en  ek  tel  ekki  íUmenni''.  —  Guð- 
mundr  sagði  enn:  .,satt  ha&  þér,  herra,  þat  fregit,  at  ek  em 
opt  í  úfriðinum,  ok  þó  þá  at  eins,  er  ek  vilda  gjarna  í  friðin- 
uro  vera  ok  mikit  til  vinna;  en  þó  vil  ek  eigi  þat  til  vinna 
iíkams  friðarins  litla  stund  hér  í  heimi,  at  ek  vita  víst,  at  önd 
jnín  sé  í  meira  úfriði  anna[r]s  heims,  en  veit  ek  þat,  ef  ek 
roæii  eptir  höfðíngjum  á  íslandi  hverja  úhæfu,  at  þá  hefl 
ek  frið  af  litla  stund,  ok  þó  eigi  sýnt  um,  at  þeir  léti  mig 
í  friðí  um  mína  lífsdaga,  þó  at  ek  mæla  allt  eptir  þeim,  því 
at  ófrjálst  er  allt  þessa  heims  ríki,  ok  þvi  ófrjálsara,  sem  stjórn- 
armenn  eru  verri  ok  ranglátarí,  ok  rangiútum  manni  þikkir 
bezt  eptirmæli,  en  þoUr^vest  mótmæii,  oker  því  við  ra[n]g[láta] 
nienn  vest  ateiga;  en  þó  verðr  þat  enn  góðum  manni,  at  hann 
reiðist  við  atmæUn,  er  ok  líkara,  at  sá  eigi  minna  í  atmæUnu 
ok  er  þó  Unmæ.ðinn;  þó  er  inn  mesti  mannkostr,  at  þola  vel 
atmæli  undirmanni  sínum,  en  þó  er  meiri  nauðsyn,  at  þola  vel 
}'firmanni  sínum,  þess  at  heldr  sem  hann  á  betra  formann, 
því  at  jafnan  hlýtr  gott  af  góðum ,  svá  sem  segir  inn  heiiagi 
Eronimus  prestr  tU  sinna  undirmanua,  múnka  ok  meyja :  .Celibem 
virgo  spernit  germanum  frairem  qwBret  externum'^.  þessi  orð 
mæla  svá:  ,múnkr  ok  mær  firirUtr  bróðir  et  himneska  en  leitar 
lögmaons  ens  jarðneska'.  Nú  reiddust  margir  við  þessi  orð, 
en  sumir  gerðu  sér  at  bjáip  ok  at  heilræði,  ok  voruðust  þelta 
umskipti ,  ok  hlutu  þeir  gott  af  atmæli  þessu;  en  hinir  gerðu 
sér  at  iUu,  er  reiddust  við  atmœli  þvíUks  manns  sem  Eronimus 
prestr  var.  Ok  enn  segir  hann  svá  í  öðrum  stað :  [fibsequium 
amicos^  justitia  odium  pariet'^  i  eptirmæli  aflar  þér  vina,  en 
réttyrði  rógbera.  Nú  er  þetta  fyst  undirrót  úfriðar  þessa, 
sem  nú  er  fram  komit,  at  ek  vilda  þat  eigi  tii  vinna  friðar  mér, 
ok  láta  ólærða  höfðíngja  stjórna  guðs  kristni,  þeirri  er  mér 
var  á  heudi  fólgin  af  guði  ok  góðum  mönnum,  cn  um  bar- 

i)  eœteminum,  Bj  þýbiogin  er  afbOkulb. 
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daga  þá,   er  ek  varS  við  staddr,  þá  var  mér  þat  ósjálfiréftligt, 

þótt  höfðíngjar    dragi    her  at  mér,    hvar    sem   ek  Oý  uDdao 

ófriði  þeirra,  i  útsker  eða  óbygðir  eða  afdali,  eða  í  þau  arr»6 

ok  útlegðir,   er  óngir  kristnir  menn   máttu  vera  firir  allskjns 

•óvættum,  ok  trölla  yflrgangi,  ok  svá  má  sannliga  frá  segja,  al 

engi  öræfi  eða  útsker  sé   svá  iU  á  fslandi,  at  ek   hafa  eigi  í 

komit  eða  i  verit,  ok  þeir  vesalíngar,   er  með  mér  vildu  vera 

í  útlegðum.    En  þó  at  ek  veri  i  þessu[m]   stöðum  til  fríðar 

mér,  þá  var  mérhvergi  óhætt,  eða  þeim  mönnum,  ermeðmér 

vóru;   nú  mátta  ek  þó  eigi  hvergi  vera,  sem  von  var  til,  þólt 

mér  þœtti  hvergi  vært.    Nú  þá  er  vér  vórum  rekníngar  or  út- 

legðum,  þá  leitaða  ek  mér  skjóls  til  heilagra  staða,   ok  vilda 

ek  flytja  þar  fram  guðs  þjónustu,   sem  ek  var  skyldr  til,  þá 

var  þegar  dreginn  herfr]  at  mér,  en  ek  flýða  ávallt  undan,  er  ek 

náða  því,  en  þat  var  stundum,  at  ek  mátta  eigi,  ok  varð  ekat 

vera  þar  nauðigr,  því  at  mér  þóttu  iliir  bardagarnir,  at  þvt  er 

ek  segi  til,  þó  at  ðngir  bæri  vopn  á  mig  greiðlíga,  en  þó  þótlí 

mér  illt  at  sjá,   er  menn  mínír  vóru  drepnir  eða  skemdir,  eo 

þö  varð  þá  hver[r]  at  vera  þar  sem  staddr  var,  þótt  illt  þætti: 

er  þeir  synir  öfundar  ok  illsku ,   er  oss  þótti  allt  ofgott  þat  fl 

vér  höfðum,  sem  fyrr  var  sagt,  ok  þótti  þeim  gott  at  leikasér 

at  kirkjum  vorum  ok  tfundum,  ok  varð  þeim  því  gott  til  góðra 

dreingja,   sltkra  sem  þeir  eru,   en  mér  varð  hvergi  betra  til 

fyl[g]darmanna,  er  vér  hðfðum  færa  gott  til  viðurlífls,  en  hiaum. 

er  allt  höfðu ,   þat  er  þurflu  ok  þeir  vildu.    Nú  er  mér  svá 

geflt,  herra,  at  ek  nennta  eigi  at  reka  þá  frá  mér,  er  til  miiinaf 

miskunnar  leituðu  ok  skjóls,    ok  flrir  minar  sakir  ^vóru  sekir 

kallaðir  af  óvinum  vorum,   ok  vóru  þó  betri  menn  en   margir 

hinir,   er  þá  kölluðu  illa  menn.    Nú  þarf  ek  eígi  at  segja  þér 

flelra  af  styrjöld  vorri  ok  bardögum ,   en   þat   segi   ek  af  mér, 

at  undan  ðfriðinum  hefi  ek  ávallt  leitað,  en   sjaldan  fýst,  eða 

eggjað  áðr  ens  verra,   at  mínu  viti  ok  skynsemi,   því  at  þú 

veizt  öU  skipti  vor.    En  þat  mál  er  þií  talaðir,  um  tjörnina,  at 

eigi  tækl  svá  í,  at  eigi  yrði  votr,  þat  mælir  þú  til  mín  mest 

ok  fyl[g]darmanna  minna,  er  hversdagsliga  vóru  með  mér,  ok 

mest  þjónuðu  mér  f  allar  nauðsynjar,   ok  vér  átum  ok  drukk- 

um  allir  saman ,   ok  þó  optar  vatn  en  vfn ,   ok  tókum  jafnan  i 

eitt  vatn,  ok  alla  reiðu  nauðsynliga  áttu  vér  saman,  þá  er  lík- 

ligt  má  tíl  kalla,  ok  unnu  þeir  mér,  en  ek  þeim,  föðuriígri  ást 
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ok  elsku.  Nú  mun  ek  svíira  flrir  mig  ok  vini  mína  ok  hvers- 
dagiiga  fyl[g]darmenn,  er  þar  f\Tst  at  telja  Eyjólf  Kársson,  full- 
hugann,  er  míg  sótl[i]  í  hendr  óhreinum  anda  tilHvífár';  þá  er 
annarr  Arun  Hjörlcifsson,  ofrhuginn;  enn  þriði  var  Einarr  skemm- 
íngr  þeirra  jafníngi,  en  iiij.  Konáll  Sokkason,  Sveinn  sveitarbót 
ok  Vigfús  kennimaðr,  Einarr  klerkr,  Eygjóifr  hríðareftai.  j)essir 
\óru  vinir  mínir  ok  öroggir  í  öllum  þrautum,  ^ok  hræddust 
ekki  vætta,  ok  verða  eigi  röskarí  menn  en  þessir  at  minni  raun, 
ok  því  viti,  er  guð  gaf  mér  til  at  skynja  manna  háttu.  Nú 
má  ek  svá  helzt  segja  þér  um  þessa  menn  ok  enn  fleiri  vini 
mína,  þá  er  með  mér  hafa  margan  lífsháska  þolat,  ok  opt  í 
eina  tjörn  tekit  með  mér  í  þessa  heims  vanda,  ok  vili  guð,  at 
þeim  verði  sú  hanlaug  at  eiliTri  hreinsun  anna[r]s  heims  með 
guðs  vinum,  ok  þess  vænti  ek,  at  svá  verði,  þvíat  eingi  tekr 
svá  í  vatnið,  at  eigi  sé  þá  hreínni  en  áðr,  ok  þess  vænti  ek, 
at  vér  saurgir  ok  syndugir  haOm  heldr  hreinsazt  í  þessi  tjörn, 
er  þú  mœlir  til,  at  flestir  yrði  votir,  er  í  tæki;  var  ok  þess  von 
at  um  þitt  atmæli,  at  oss  mundi  þat  tíl  hugbótar,  ef  vér  kynnim 
at  þekkjast  sem  vera  skyldi.  Nú  fögnu  vér  af  þessa  heims 
stjorjöid  ok  hreggi  ok  bardaga  ok  ánauðarstarfl  þessarar  veraldar, 
þótt  vér  þolim  verr  en  vera  skyldi,  öðlimst  vér  í  öðru  lífi  kyrt 
ok  hægt  ok  örogt  rólffl  með  friði  ok  fagnaði  án  enda.  En  þá 
er  ek  var  heima  at  Uólum,  kom  þar  margr  sá  maðr,  er  ek 
senda  ekki  orð,  bæði  góðir  menn  ok  svá  hinir,  er  óorðsælli 
vóru,  ok  þóttust  við  mig  eiga  eyrendi,  en  ek  gerða  mína  skyldu, 
at  ek  firirleit  hvárga,  ok  leysta  ek  svá  hvern  í  brott,  sem  ek 
þóttumst  bezt  efni  til  hafa  eðr  kunna,  þá  sat  þar  hverr  er  iík- 
aði  síþan.  Nú  rak  ek  öngan  í  brott,  enda  bað  ek  fá  til  at  vera 
leingr  en  nauðsyn  bar  tii;  nú  var  af  því  löngum  mannmart  á 
staðnum,  því  at  mér  virðist  sem  fleirum  þœtti  betra  at  vera  á 
staðnum  leingr  en  skemr.  Nú  kölluðu  bændr  ok  höfðíngjar  ok 
margir  aðrir  óvinir  mínir,  al  ek  vera  glutursmaðr  ok  landeyða, 
ok  ek  hélda  menn  á  staðnum  til  þess  at  ræna  bændr  ok  gera 
ófrið  á  marga  lund,  þá  er  ek  vandaða  um  vanhagi  manna  eðr 
ósiðu,  eðr  þeir  héldu  tíundum  flrir  fátækum  mönnum  ok  toll- 
um  heilagra  kirkna;  en  þá  er  ek  fór  í  sýslu  mína,  þá  dreif 
enn  til  mín  Qöidi  mikíll,  bœði  hinir  dýrri  menn,  ok  svá  fátækir 


i;  þetta  var(b  nokkrum  árum  si^bar,  en  þetta  samtal  á  a(b  hafa  sta^i^. 
I.  B.  38 
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menn  margir  löngum,  svá  at  þat  var  nœsta  ofrefli  á  fátieku  laodi; 
en  þó  senda  ek  öngum  orð  lengsturo.  Nú  varþatsatt,  atmér 
þótti  því  betr,  er  þeim  var  meira  gott  gjört  firir  guðs  sakir, 
ok  ávallt  þótti  mér  betr,  at  fátækir  menn  nyti  mín,  hvar  sem 
ek  kom;  en  firir  þetta  efni  hefir  þó  alþýðan  ok  formenn  mig 
firirdæmdan  á  íslandi,  ok  margan  ófrið  roér  gjörvan,  er  ek  vilda 
við  onga  menn  mat  spara,  ok  þat  er  ek  fékk  til,  ok  svá  vilda 
ek  at  aðrir  gerði,  ok  segi  ek,  at  þat  veri  guðs  vili,  at  hverr  krist- 
inn  maðr  elskaði  annan  sem  sjálfan  sig,  ok  sjálfr  drottinÐ 
mælir  svá:  ^sæiir  eru  aumir  menn  í  anda,  því  at  þeirra  er 
himinriki'.  en  þeir  eru  aumir  í  anda,  er  aumir  menn  [eru]  ok 
guðs  ölmosur,  ok  þat  er  vesælt  er  hér  í  heimi.  Enn  segir  vor  herra 
svá:  eigi  eru  þeir  allir  sælir,  þólt  fálækir  sé  ok  aumir,  heldr 
þeir  er  sjálfráðlíga  firirláta  auðæfi  sín,  ok  þjóna  guði  þess- 
kostar  frjálsir,  því  auðæfi  gera  áhyggju  ok  [újfrelsi  öllum  möno- 
um.  Mú  befl  ek  sagt  yðr,  herra,  nokkurar  greinir  um  skipli 
vor  Íslend[íng]a,  bœði  vina  ok  óvina,  at  boði  þínu  ok  nauðs)ii 
minni,  at  þú  vitir  nú  gjör  en  áðr,  þvíat  nú  þikkjumst  ek  satt 
eina  frá  segja,  en  þat  er  íornt  mái,  herra  roinn',  segir  Gui- 
mundr  biskup,  at  .hálfsðgð  er  saga  hver,  er  aðrír  einir  segja' ;  m 
vil  ek  þut  guði  þakka  ok  yðr,  hcrra  erkibiskup,  at  þér  bafit 
yðvar  til  léð,  at  heyra  mína  frásögn,  en  allt  viti  þér  áðr  þetta 
myklu  gjör  marga  hluti,  en  ek  kunna  yðr  segja;  nú  var  þal 
þó  mín  skylda,  at  þegja  eigi  yflr  minni  nauðsyn,  þá  er  ek  faoo 
minn  yflrmann.  Mú  mun  ek  hér  standa  iáta  mína  frásögn  á 
guðs  vaidi  ok  yðru,  nema  þar  er  þér  vilit  láta  við  auka'*. 

En  er  Guðmundr  biskup  lauk  sínu  máli,  þá  tók  f>órir  erkibisk- 
up  svá  til  máls :  ,,Guði  lof  ok  dýrð  ok  öUum  helgum  mönoum  í 
öllum  góðum  hlutum ;  nú  er|u]  oss  kunnir  af  þínum  munni  margir 
góðir  hiutir  ok  fúheyrðir,  ok  cr  oss  nú  Ijósara  en  áðr  Orír 
þinar  guðlegar  greinir  á  svá  marga  lund,  sem  ek  heyrða  alldri 
fyr  af  né  eins  manns  munni.  Nú  mun  ek  mæla  við  þig 
sem  Clemens  páfl  mælli  við  Dionisius  biskup:  ,sér  þú  bróðir, 
at  mikill  er  koruskurðr  en  fáir  verkmenn  í  akri  guðs.  Nu 
með  því  at  þú  ert  vei  lærðr,  þá  farðu  nú  (  nafni  drottios,  ok 
flyt  guðs  eyrendi  um  ailt  Frakkland*.  Kú  far  þú  ok,  Guðmuodr 
bróðir,  i  nafni  vors  herra  Jesu  Christi  til  íslands,  ver  þarverk- 
maðr  i  víngarði  guðs,  meðan  hann  gefr  þér  styrk  til,  Þ^i^^ 
þar  þarf  styrkasta  ok  sætasta  fæðsluna,   er  fólkit  er  óstyrkast 
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móli  íjandans  freistní ;  virðist  roér  ok  svá  atferð  þfn  ok  lifnaðr, 
sem  þú  sér  enn  styrkasti  stólpi  gaðs  krístni  á  ísiandi  ok  víðara ; 
mun  ek  al  síðr  ónýta  vígskir  þíoar  eðr  yHrsungva,  at  ek  vil 
bæði  bíðja  þig  ok  bjóða  þér,  at  þú  haldir  bænum  firir  mér  tíl 
guðs,  meðan  þú  linr,  bróðir,  þvíat  raér  þikkir  sem  guðl  iíki 
vel  þín  atferð,  ok  sælli  Maríu  guðs  móður,  ok  ölium  guðs 
helgum.  Nú  þore  ek  eigi,  enda  vil  ek  eigi  afþokka  íirir  þér 
þat,  er  allir  góðir  menn  vita  at  guði  líkar  vel,  ok  taka  þá 
ábyrð  á  mig,  at  eiga  því  at  svara  við  guð  ok  menn,  en  þótt 
beimskum  mönnum  ok  öfundarfulium  við  góða  menn  þikkir 
sem  guði  mislíki  þat  sumt,  er  vel  samir,  en  þikkir  sem  guði 
sé  þat  þægilegt  sumt,  er  iliir  menn  gcra  ok  guðs  rétli  er  niðr- 
at.  Mú  viti  þat  aiiir  góðir  menn  ok  svá  hinir,  at  ek  banna 
eigi,  heldr  vil  ek  leyfa  þínar  vígslur  ok  yílrsöngva,  bœði  möun- 
um  ok  fénaði  ok  öUum  vulnum,  ok  öllu  því,  er  þú  veitir  misk- 
unn  í  guðs  hJýðni  ok  fulltingi,  til  hjálpar  munnum  ok  fénaöi, 
ok  aliar  stundir  meðan  er  ek  Jifi ,  ok  af  því  valdi  er  guð  gaf 
mér,  ok  ek  túk  af  Innocentio  papa  tíl  upphalds  guðs  kristní, 
en  lánu  má  ek  eigi  ráða,  hversu  þeir  gera,  er  eptir  mik 
koma  tir\ 

13.  Nú  er  sagtnokkuð  frá  viðtali  þeirra  I>óris  erkibiskups 
ok  Guðmundar  biskups,  ok  þeir  skildu  með  bróðurligu  sam- 
þykki  sín  á  milli  um  alla  hluti,  ok  vóru  ávallt  ástvinir,  meðan 
þeir  lifðu  báðir.  Erkibiskup  gaf  Guðmundi  biskupi  góðar  gjafir 
áðr  þeir  skildu,  ok  fékk  Guðmundr  bískup  ena  mestu  sœmd  í 
utanferð  sinni  af  guði  ok  öllum  góðum  munnum ,  í  Noregi  ok 
anna[rsj  staðar,  þar  sem  hann  var  nafnkunnigr.  En  er  bisk- 
uparnir  höfðu  samið  sín  á  millum,  sem  þeir  vildu  at  stæði, 
þat  er  til  þeirra  heyrði  í  málaferlum:  tók  Guðmundr  biskup 
þá  biezan  af  erkibiskupi  ok  fararleyfi  at  fara  til  íslands ,  þótt 
til  lítilla  náða  veri  at  sækja,  ok  varð  þó  þat  fram  at  koma, 
sem  flrir  var  ætlað.  Síþao  sté  Guðmundr  biskup  á  skip  með 
8itt  furuneyti,  ok  er  ekki  anna|r|s  getið,  en  honum  tækist  vel 
um  hafit,  ok  fór  hann  þá  heim  til  Hóia.  Ailir  góðir  menn 
fögnuðu  honum,  vinir  hans  ok  fátækir  menn,  með  mikilli  blíðu 
sem  makiigt  var,  því  at  hann  sýndi  roíkla  blíðu  öllum  þeim, 
er  þar  þótlust  nokkut  skjól  eiga  er  hann  var,  því  at  hann 
veitti  föðurliga  ástsemd  snauðum  ok  [ú|sælum,  svá  at  eigi  mun 
flnnast  sá  maðr  hér  á  íslandi,  nema  hinn  helgi  þorlákr  biskup 
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ok  inn  sœli  Jón  biskup,  at  slíkr  haíi  verit  i  gæzku  við  fátska 
menn  ok  harðlííi  við  sjálfan  sig;  ok  þat  skal  ek  mæla  lægíng- 
arlaust  öiium  guðs  vinum,  at  ek  bygg  Guðmund  biskop  hafl 
hafa  flestra  þeirra  mannkosti  í  sfnu  ií&^ 


14.  ^Eptir  þat  er  þeir  höfðu  sæzt  í  Flatatúngu  Sighvatr 
ok  Kolbeinn  ok  Órækja,  fór  Guðmundr  biskup  þá  með  Kolbeini 
á  Flugumýri,  ok  þaðan  för  hann  út  til  Hóla;  var  hann  þá  ekki 
langvistum  af  staðnum  þaðan  af  meðan  hann  lifði;  bann  var 
þá  jofnan  i  iítilli  stufu  ok  tveir  kierkar  í  hjá  honum ,  [>orketi 
íngjaldsson  ok  Helgi  bróðurson  hans;  lífði  hann  þá  Hkara 
htjóðlyndum  ok  hóglátum  einsetumanní ,  en  harðlynduro  ok 
hlutsonium  biskupi,  sem  óvinír  hans  höfðu  orð  á.  ij  vetr  fulla 
var  bann  þar,  ok  þal  ens  þriðja  er  þá  var,  ok  hann  iífði  8Í|)- 
ast.  Löngum  var  hann  lítt  heill,  þvíat  hann  var  eigi  bóksky^o 
er  hann  fór  or  Höfða,  en  blindr  með  öllu  enn  síðasta  vetr 
er  hann  lifði.  Anlits  mein  hafði  hann,  ok  lá  verkr  í  kinn  haos 
enni  hægri  ofan  frá  auganu.  Lðngum  söng  hann,  eða  lét  lesa 
firír  sér  helgra  manna  s^igur  á  latínu,  þá  er  hann  vakti.  þenna 
vetr  kom  norðan  frá  Hólum  litlu  flrir  föstu,  á  Eyri  til  þórðai 
Stullusonar,  M^ngnús  múnkr  tolosveínn.  þórðr  spurði  at  eyr- 
indum  hans,  en  hann  sagði  honum  kveðju  Guðmundar  bisk- 
ups,  ,,ok  bað  mig  segja  þér,  at  þú  skyldir  eigi  dyljast  við,  at 
þit  raundut  flnnast  í  vor".  —  ,^þat  þikki  mér  ólíkligl",  sagíi 
þórðr,  ..þvíat  níi  er  hvergi  okkar  færr  tii  langferða,  en  hvat 
talaði  hann  um  mótgangsmenn  sína'*?  —  ,,Til  taiaði  hann  þar 
nokkuf',  sagði  Magnús,  ,,þviat  iianu  kvað  fá  vetr  líða  mundu, 
áðr  mótgangsroenn  hans  sjálflr  mundu  hendr  á  leggjast,  ok  þeírra 
afkvœmi  drepast  niðr  sero  vargar,  ok  kvað  hann  þar  mest  mundu 
eptir  verða,  er  þá  var  mestr  uppgangrinn".  Mart  sagði  hann 
annat,  þólt  eigi  sé  hér  ritað. 

15.  þenna  vetr  tók  Guðmundr  bisliup  sótt  litlu  firirlanga- 
fðstu,  þúnga  ok  hljóðlíga;  í  þeirri  sótt  lá  hann  fram  um  Gre- 
goriusmessu,  hon  l)ar  þá  meðal  imbrudaga.  Föstudaginn  lét 
hann  Jón  prest  lærdjúp  olia  sig  með  fulitíngi  djákna  sinna  ok 
annara  iærðra  manna  þar  heima.  Eptir  olian  vildi  hann  þat 
eitt  mæla,  er  nauðsyn  bar  tii.     Til  alls  skípaði  hann  áðr  hann 

1)  6já  bls.  508  athgr.   1.  7)  sjá  bls.  557  athgr.  i. 
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veri  oliaðr,  nema  hann  skipti  bókuro  með  klerkum  sínum,  en 
miklu  áðr  hafði  hann  flrir  sngt,  at  hann  vildi  hvíla  í  stúkunni 
suðr  af  kirkjunni,  milli  tveggja  presta,  cr  hann  hafði  þar  áðr 
jarða  látið.  Hann  sagði  hvern  mann  eiga  at  andast  í  berri 
moldu,  ok  er  drottinsdagr  kom,  dró  mjOg  at  mætti  hans,  ok 
mánadnginn  andaðist  hann,  á  sétta  vetri  ens  átta  tigar  aldurs 
síns,  þá  hafði  hann  biskup  verit  hálfan  Qórða  tög  vetra.  I^eír 
Helgi  ok  f>orkeU  hófu  hann  af  klæðum  í  andiáti  á  íjöi  $sku 
drefða,  ok  þar  í  höndum  þeim  skildist  sálin  við  h'kaminn,  ok 
þar  á  fjölinni  mintust  þeir  við  hann,  ok  báru  svá  mikinn  harm, 
er  þeir  skiidust  svá  langæliga  við  sinn  fðður,  at  þeim  gekk 
seint  or  hug ,  þvíat  þeir  höfðu  frá  barnsaldri  af  honum  þegit 
föðurliga  ást  ok  blíðu;  flnnst  ok  varla  á  voru  landi  dæmí  til, 
eða  þótt  víðara  fari,  sá  maðr,  er  þokkasælli  hafl  verit  sinum 
ffiönnum  ok  vinum  en  sjá  enn  blezaði  biskup,  sem  votta  bréf 
þóris  erkibiskups,  eða  Sigurðar  erkibiskups,  .ok  Hákonar  kon- 
úngs,  ok  margra  annara  ágætra  manna  í  Noregi,  at  þeir  unnu 
honum  sem  bróður  sínum,  ok  báðu  hann  fulltíngs  í  bæ.num 
sem  föður  sinn.  Líkamr  Guðmundar  biskups  var  þar  náttsettr 
í  stofunni,  en  þriðjudaginn  var  hann  borinn  í  kirkju  ok  skrýddr: 
kom  þá  til  Eyjólfr  prestr  á  YöUum,  ok  gaf  til  gull  þat,  er 
hann  bafði  í  gröf.  Ailir  þeir  menn,  er  sá  þenna  likama,  þóttust 
alldri  sét  hafa  dauðs  manns  hold  jafnbjart  ok  þekkiligt  sem 
þetta.  Jón  prestr  söng  iiksðng,  en  Kolbeinn  kaldaljós  þakkaði 
Ukferðina  ok  talaði  fagurt  eyrendi  yfir  greptinum*. 

í  þennan  tíma  var  kirkja  at  Hólum  mjög  hrcyrnut,  ok  mátti 
eigi  meirr  bríngja  en  einum  eða  tvennum  klukkum  at  sinni,  ef 
kirkju  skyldi  óhætt;  en  er  lik  Guðmundar  biskups  var  boret  tii 
graptar,  þá  báðu  formenn  kirkjunnar  hríngja  öllum  klukkum ; 
þá  var  hríngt  tvennum  klukkum  ok  skalf  mjög  kirkjan.     þá 


i)  Í  jarteinuiium  er  haft  til  samaobur^ar:  AM.  201,  og  2  skinDblð^  i 
AM.  122  folio,  einnig  bla^helmíngr  á  skinoi  i  AM.  220  folio,  ab  efnisrO^ 
og  orlfœri  öU  samhljó^a  204;  fyrra  btóiib  í   122  byrjar  hdr  þannig: 

j^Hér  fara  margar  sugur  saman,  ok  má  þó  eina  senn  segja,  en  þó  skal 
nú  fyrst  segja  frá  jartegna  geribum  herra  Gubraundar  biskups,  J)6  at  þser 
eigi  fyrr  at  standa  i  bókinni,  ok  er  hér  nú  eigi  merkiliga  samanskipat,  ok 
skal  nú  ^B,r  til  taka,  er  Gutbmundr  biskup  var  anda^r,  ok  ger  var  líkferb 
hans:  at  i  lann  tima  var,  o.  s.  frv. 
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mælti  Jón  prestr' ,  at  hríngja  skyldi  öðrum  tvennura,  ok  s\i 
var  gert.  þeír  fundu  þá,  at  kirkjíin  var  nú  fastari  undir  en 
áðr.  Jón  bað  þá  auka  hringfngina,  ok  síþan  var  hríngt  öllum 
kUikkunum,  ok  hafa  þeir  menn  svá  sagt,  er  þar  vóru  þá  \ld, 
at  þeim  þætti,  sem  stoð  veri  selt  við  kirkjuna  í  hverl  sinn,  er 
við  var  aukit  um  hríngíngina,  svá  at  hon  skalf  þá  alis  ekki, 
ok  þótli  þetta  merkiligr  atburðr.  Margir  hlutir  aðrir  urðu  þar 
merkiligir  á  þeim  degi,  þótt  hér  sé  eigi  ritaðir,  ok  huggaði  þá 
er  hryggvir  vóru  þegar,  þ\íat  þeir  sá  fagran  upprisudag  sios 
föður.  En  vér  væntum,  at  Guðmundr  biskup  mun  öðlazt  hafa 
himinríki  með  guði  ok  hans  helgum  mönnum  at  eilífu.    «»"«»• 

16.  '-I>etta  bænahald  var  vanr  at  hafa  enn  góði  GuðDuindr 
biskup  Orir  sér  hvern  morgin:  Fyst,  er  hann  vaknaðí,  signdi 
hann  sig  ok  söng  þetta:  Adeslo  tjobis  deus  umis  omnipotens  pater 
et  filius  et  sanctus  spiriíus.  j>á  söng  hann  þetla:  Ahrenuntio 
sathanœ  et  omnibus  operibus  ejus  et  omnibus  pompis  ejus,  þá 
söng  hann  Credo  in  deum^  en  eptir  þat:  Confiteor  domino;  þar 
næst  þessa  bæn :  Dvmine  deus  omnipotcns^  gui  es  trinus  et  umt. 
J)á  söng  hann  bæn :  Omnipotens  sempiterne  deus  dirige  actus  nostrot 
far  næst  söng  hann  bæn:  Assit  nobis  quœso  domine;  þá  söns 
hann  sálminn:  Usquequo  domine;  þá  Pater  noster'^  þá  vers:  Dt- 
ticta  juventutis.  Ne  perdas  cum  impiis  deus.  Adjutor  meus  oio 
domine^  ne  deretinquas  me.  Domine  deus  virtutum.  Dominc  ex- 
audi  orationem.  Inc/fabitem  memoriam  tuum  nobis  Jomine  clt' 
menter.  J>á  söng  hann  sálm;  Dcus  in  nomine  tuo.  Pater  nosler. 
J>á  vers :  Deus  in  nomine  tuo.  Eripe  me  de  inimicis  meis  deus 
meus.  Domine  eæaudi  ora[tionem].  Deus  qui  conspicis.  ]>ásálai: 
Deus  in  adjutorium;  þa  Paler  noster;  vers:  Cor  mundum  crea. 
Ne  proicias.  Redde  mihi  [lœtitiam].  Domine  deus  virtulum. 
Domine  ex[audi  orationem^.     Deus  qui  corda^. 

17.  J>at  er  frásögn  Gríms  prests,    at  sá  atbiirðr  var  í 
Bœ  í  Borgarfirði,  þar  bjó  þá  Bððvarr  J>órðarson:   þar  lagðisl 


i)  lœrdjnpr,  b.  v.   122. 

a)  í  204  (og  skbl.  122)  er  jarteinaröibin  framanaf  nokkii^b  önniir,  fyrst 
kap.  16,  þá  kap.  20—21,  þá  kap.  17,  þá  kap.  19,  þá  kap.  23—33;  þá 
SelkoUuþáttr  (kap.  34—35}  og  fer^  Kolbeins  yfir  Kjöl ;  þá  kap.  18;  ^ 
kap.  36.  íf. 

s)  íideliuin  deus  omniuin,  b.  v.  122;  fídelium  sancti  spiritus  iUumioa- 
tione  doculsti,  b.  v.  204. 
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dýr  á  fé  bónda,  ok  reif  í  sundr  meir  en  dæmi  er  til ;  þetta  var 
um  baust.  þar  kom  Guðmundr  biskup,  ok  tók  Ðððvarr  bóndi 
allvel  vift  honum,  ok  sagði  honum  frá  dýrbiti  því  er  þar  víir 
á  komit.  Biskup  mælti:  ,,viltu  kaupa  at  mér,  at  ek  gera  at?'*  — 
Bóndisvarar:  ,,hvat  mœliþértil,  herra?".  — Biskup  mœlli:  ,.þii 
skalt  gefa  mér  xx  geldínga,  þá  er  ek  kýs  af  fé  þinu'".  Böð- 
varr  svarar:  ^^eigi  nenni  ek  svá  mikit  til  at  gefa".  —  ,,Lát  vera 
þá",  kvað  biskup,  ,,en  þess  get  ek,  at  þú  vilir  þettu  kaup  á 
morgin'*.  þar  var  bisisup  um  nóttina;  en  at  morni  fór  sauða- 
maðr  tii  Qár,  en  er  hann  kom  heim,  sagði  hann,  atbitinn  var 
forystu  geldíogr  bónda,  góðr  gripr,  ok  þótti  bónda  hann  eigi 
verri  en  tveir  eða  'þrír  sauðir  aðrlr.  Nú  fór  bóndi  ok  sagði 
biskupi.  ,,Hvat  er  nú  til  ráðs?'  sagði  biskup.  Bóndi  mælti: 
,.ná  vil  ek  kaup  þat,  er  þér  buðut  mér  í  gær,  herra,  því  at 
þetta  eru  enu  mestu  býsn,  er  sauðr  sjá  er  bitinu,  því  at 
aldri  festi  dýr  fyr  tak  á  honum  fyrr  en  niV\  —  ^^þá  skal  svá 
vera",  sagði  biskup,  ,,sem  þú  viir\  Nú  lét  bóndi  reka  saman 
alia  geldínga  sína  ok  fékk  menn  tii  at  láta  velja;  eptirþat  bað 
hann  biskup  til  fara  at  sjá  sauðína ;  en  biskup  gekk  til,  ok  sá, 
ok  var  þat  ágæta  fé  gott;  vaidi  þá  bisltup  vinum  sínum  gjaRr; 
en  [þat]  vóru  fátækir  menn,  guðs  ölmusur.  Ok  er  þessu  var 
loklt,  gekk  biskup  ti!  kírkju  ok  með  honum  kennimenn  allir, 
þeir  sem  til  vóru,  ok  mikill  Qöldi  leikmanna,  ok  margir  fátækir 
menn  hans  virktavinir,  því  at  þeir  vóru  jafnan  margir  með 
honum.  En  er  biskup  kom  í  kirkju,  var  hann  skrýddr,  ok  með 
honum  skrýddust  allir  prestar  ok  djáknar.  Eptir  þat  kemr  upp 
messa,  ok  er  hon  eigi  súngin  með  nokkuru  hátíðarhaldi,  heidr 
var  hon  sett  ok  samið  í  þá  mynd,  sem  þá  er  biskupi  er  boðit 
at  bannsetja  sanna  guðs  óvini.  At  súnginni  messunni  gekk 
biskup  inn  með  ölium  sfnum  mönnum,  ok  er  þar  í  kyrðum 
þann  dag  ok  nóttina  eptir.  Um  morgíninn  eptir  fór  sauðamaðr 
snemma  til  fjár  at  vauda  sínum;  hann  fann  fé  allt  heilt  ok 
ósakat,  en  hjá  fénu  fann  hann  melrakka  dauðan  með  þeim 
hætti,  at  eingi  vóru  beinín  í,  heldr  var  þvi  líkt  sem  brjósk  veri  f, 
þar  sem  beinín  höfðu  verit,  svá  höfðu  hann  bitlð  atkvæði  Guð- 
mundar  biskups  ok  bannsetnfng,  sem  nú  mátti  heyra;  en  ekki  er 
þess  getið,  at  Böðvari  bóuda  yrði  mein  at  dýrbiti  sfþan,  meðan  hann 
átti  firir  fé  at  ráða.  Nú  skildust  þeir  Guðmundr  biskup  enu 
beztu  vinir,  ok  þótti  sjá  atburðr  fágœtr  ok  fagrligr. 
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18.     Sá  atburðr  gerðist  i  Noregi,  þá  er  Guðmundr  biskup 
var  þar,   ok   var  hann  þá  enn  vegsamaðr  af  góðum  möÐDum: 
þórir  erkibiskup  hafði  geílt  honum  silfurboila,  góðan  grip,   ok 
niargir  aðrir  góðir  menn  gáfu  honum  sæmiligar  gjaRr;  en  lílla 
stund  átti  hann  flestar,  þótt  eiguligar  veri,   því  at  hano  lagði 
lilla  elsku  á  þessa  heims  fagnaði ,   at  því  er  frá  er  sagt.    I>ess 
er  getið   at  Guðmundr  biskup  veri  jafnan  lítt  heill    í    síQum 
biskupsdómi,  ok  mesl  af  meizlum  þeim,  er  úvinir  hans  veittu 
honiim  mörgu  sinni,  eptir  því  sem  fyr  var  ritað,  en  guð  styrkti 
hann  ok  efldi  til  alla  góðra  hluta.    }iat  var  sagt,  at  GuðmuDdr 
biskup   sat  jafnan    einn    sama[n]   í   húsí,    bæðí  í  Noregi,    er 
hanu   var  þar,    ok  svá  heima  í  sínu   landi;   þóttist   hann  þá 
frjálsari   at    hugsa  góða  hluti.     íiú  þá   er  haun  sat   í   stufu, 
ok  hjá  honum  þjónustu  klejrjkr  einn,  þá  koma  þar  farandi  ion 
iij  fátækir  menn ,  ok  báðu  Guðmund  biskup  gefa  sér  ölmosu  í 
guðs  nafni   ok  sællar  Maríu,  hans  móður.     Dískup   sást  um. 
sem  hann  var  opt  vanr,  þá  er  hann  var  svá  beðinn,    er  haao 
vill  eigi  synja,   er  hann  er  svá  guðliga  beðinn,   al  þrír  báðu 
senn  í  líkíng  guðs  þrenníngar,  er  hann  viidi  alldri  synja,  þólt 
hann  veri  eigi  jafndúsamliga  beðinn,   sem  nú.    Riskup  sér  ui 
ekki  nær  sér,  þat  er  honum  þikkir  gefa  mega  i  þessa  ena 
guðligu  gjöf,   er  hann  vildi  ílrir  öngan  mun   missa  þessa  ens 
himneska   sáðs,    er   til  svá  góðs  ávaxtar  stóð.     Uann   spurði 
klerkinn,   er  lijá  honum  var,    ef  nokkuð  veri  silfr  til  at  gefa 
þcssum,  ,,er  svá  biðja  þarfliga".     Klerkrinn  svarar:   .,ekki  \eil 
ek  silfr,   nema  kerit  erkibískupsnaut,  ok   þœtti  mér,  sem  þnt 
veri  eigi  stafkalla  ei;.'n".    Uiskup  mælti:   ,yii  skulum,   bróðir. 
þetta  gefa  guði  ok  sœlli  IVIarfu  drotníngu,  en  eigi  stafkölluni. 
þó  at  þelr  taki  nú  fyst  við  af  okkr,   ok  látum  okkr  af  því  eigi 
ofgott  þikkja,  þat  er  vit  gerum  firir  þeirra  sakir,  þvi  at  þat  er 
þó  lítils  vert  hjá  því  sem  guð  veitir  mönnum,  ok  jafnvei  þeiffl, 
er  hann  veitir  minnst  eptirlæti  hér  í  heimi,   þá  veilir  hann  þó 
myklu  meíra  fagnað,  en  þeir  fái  guði  launað,  sem  vert  veri,  ok 
allir  mætti  hræddir  um  vera  ósannsæi  sína  við  hann,   ok  þeir 
þó  hræddastir,  er  hann  veitir  mest  eptirlæti''.     Nú  sér  klerkrioD, 
at  eigi  má  halda  á  bollanum  firir  biskupi,  ok  tekr  nú,  ok  færir 
honum  kerið.    Biskup  setr  á  lófa  sér,   ok  hélt  upp  höndununi 
ok  mælti  svá :  ,.skiptu  nú,  drottínn  miun,  með  þeim,  er  ek  má 
eigi*\    Skýtr  hann  nú  kerinu  aflófanu[ml  á  gólQð,  ok  hr^'trþat 
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sundr  í  þrjá  bluti;  en  biskup  þakkaði  þetta  guði,  skíptið,  ok 
bað  þá  DÚ  taka  til  8Ín  bollabrotin  í  guðs  nafni,  ok  kvað  sér 
Dú  ekki  skulu,  sagði  hann,  at  þeir  mundu  góðir  vesalíngar 
vera,  er  guð  veitti  þeira  þetta,  at  skipta  raeð  þeira,  er  þeir 
máltu  eigi.  I>essir  menn  urðu  stórliga  fegnir,  ok  mœltu  svá: 
,^Guð  heGr  þér  þetta  veitt,  sem  marga  hluti  aðra  stóra  ok  fagr- 
liga,  enda  er  sjá  fágætr  góðgerníngr,  er  þii  heftr  til  vor  gjört, 
en  mun  hann  œ  ok  æ  uppi  vera,  ok  um  alian  heim  fara,  meðan 
hann  stendr.  Nú  sé  guði  lof  ok  öllum  bans  helgum  mönnum 
ok  þessum  velgerníugi  til  vor  gervum,  ok  megum  eigi  svá  túngu 
tii  koma,  sem  vert  veri,  eða  vér  vildim,  at  þakka  guði  ok  þér, 
enn  góði  biskup,  þenna  fagnað  er  þú  hefir  oss  gjörvan  í  hans 
nafni".  Nú  taka  þeir  upp  bollabrotin,  ok  létu  vega  í  skálum, 
ok  er  svá  frá  sagt,  at  eingi  veri  hlutrinn  öðrura  meiri  nc  minni. 
Kvi  er  sjá  jartegn  sa^  sögð,  bœði  í  Noregi  ok  hér  á  íslandi,  ok 
svá  hvar  sem  hon  er  sögð,  ok  er  hon  óefanlíg,  því  at  hana 
hafa  einnveg  rétt  sagt  vinir  biskups  sem  óvinir,  enda  er  hon 
fáheyrðari  en  flestar  jartegnir  heilagra  manna,  þœr  er  guðligr 
máttr  gerði  firir  þá  í  þessum  heimi,  þeim  til  epliriætis  ok 
styrkíngar  góðra  bluta,  bæði  þessa  heims  ok  anna[rjs.  þessi 
jartegn  varð  í  utanferð  Cuðmundar  biskups  þeirri  er  fyr  var 
frá  sagt,  þá  er  þeir  feðgur  tóku  hann  nauðgan,  Sighvalr  ok 
Stulla,  ok  létu  utan  fara  nauðgan  eptir  Grímseygjar  för,  svá  sem 
Sturla  þórðarson  segir  í  íslendíngasögu' ,  at  þá  varð  mart  til 
frásagna  í  jarteinum  ok  spásögum^  ok  fáheyrðum  tíöindum, 
þcim  er  gerðust  í  hans  utanferð,  þeirri  er  hann  kom  út  ú 
Borðeyri  í  Ilrútafirði;  ok  ekki  höfo  vér  heyrt  getið,  at  hann 
hafi  utan  farit  síþan  hann  kom  út  í  þessu  sinni. 

19.  Síi  er  frúsögn  vina  Guðmundar  biskups,  Einars  Ás- 
bjarnarsonar,  er  var  með  honum  í  Víðinesi  átján  vetra  gamall 
ok  var  hann  þá  messudjákn  at  ví(gjslu  ok  kærr  Guðmundi  bisk- 
upi,  en  hann  vígði  hann  þá  er  hann  var  tvítugr,  ok  gafhonum 
þat  kenníngar  nafn,  at  hann  skyldi  heita  Einarr  klerkr,  ok  kvað 
honum  þat  sannefni,  en  eigi  auknefni.  Sagði  Guðmundr  biskup^* 
haun  muudo  halda  vígslum  sínum  ok  öllum  nafnbótum  meðan 
haun  lifði.     Einarr  kvongaðist,  ok  fékk  íngibjargar  I>órðardóttur 


w 

i)  þann.  eínnig  204  (ekki  ^Jsl^ndín^ra  sðgum"j. 
i)  spáföruio,   204.  a)  at,  v.  b.  If. 
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Laufœsíngs,  at  ráði  Guðmundarbiskups.  Nú  héll  Einarr  vinittQ 
við  Guðmund  biskup.  Hann  fór  á  Einarsstaði  i  Reykjadal,  ok 
bjó  þar  til  elli,  ok  átti  viij  börn  með  konu  sinni,  þau  er  or 
barnæsku  kvómust,  þrjá  sonu  ok  flmm  dœtr.  Einarr  klerkr 
andaðist  í  Fjörðum  austr  í  Hofsteigi  með  þorvaldi  mági  sínum, 
ok  var  hann  þá  á  xíj.  tigí  gamall  vetra,  ok  sannaðist  sú.spi- 
saga  Guðmundar  biskups  svá  við  hann,  at  hann  hélt  messusöng 
sínum  ok  vígsium  ok  eiginkonu  sinni,  ok  öllum  nafnbótum 
þeim,  sem  þessu  áttu  at  fylgja,  bæði  prestsstétt  ok  bóndaskap. 
ok  öll  börn  hans  skilgetin,  ok  þat  með  þessu,  at  honum  þótti 
mest  við  liggjn,  er  hann  gat  haldit  viuáttu  við  Guðmund  biskup. 
bæði  þessa  heims  ok  anna[rls,  enda  var  þat  mest  vert. 

20.  þat  er  öUum  mönnum  kunnigt  á  íslandi,  at  GuðmuQdr 
biskup  átti  mest  traust  ok  trúnað  þar  sem  var  þorvarðr  föður- 
bróðir  hans,  ok  Ögmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr  klerkí: 
ok  f>orvarðr  Ögmundarson ,  er  átti  Gró  dóttur  Eínars  kierks, 
ok  var  þar  nf  því  sem  einn  maðr  veri,  þar  sem  þeir  vöru  aJlir, 
ok  hverr  unni  öðrum  hugástum.  INú  heflr  Guðmundr  biskup 
þessum  mönnum  marga  þá  hluti  sagða  í  trúnaði,  er  hann  \iU 
eigi  at  aðrir  menn  vissi  um  hans  daga.  Hafa  þcssir  meai 
marga  þá  hluti  sagða  frá  Guðmundi  biskupi,  er  hann  vildi  eíp 
segja  láta  meðan  hann  iifði,  fírir  lítilætis  sakír.  En  er  hm 
var  til  hafs  búinn  |því  sinni,  sem  nú  var  frá  sagt',  fór  haon 
til  Maríu  kirkju,  ok  bað  guðs  móður  Maríu  sér  fararleyfls  ot 
ásjúr,  ok  fal  allt  sítt  ráð  heuni  á  hendi,  sem  hann  var  optlíga 
vanr.  Ok  um  nóttina  næstu  eptir  sýndist  honum  í  svefní  sa'í 
María  guðs  móðír,  ok  \ur  blíð  við  hann,  ok  sagði  honum  mar^'a 
hluti,  þá  er  hann  vissi  eigi  áðr,  bæði  af  íslandi  ok  annafrs] 
staðar.  l)essi  vitran  varð  hann  stóriiga  feginn,  ok  styrklisl 
hann  mjög  við  þetta,  ok  varð  þá  enn  úngr  í  annat  sinn,  oi 
fór  út  til  íslands,  ok  kom  skip  þat  á  Borðeyri  í  Hrútafirði,  sein 
fyr  var  ritið. 

21.  Svá  er  sagt,  at  þar  sem  Guðmundr  biskup  kom  á 
land  í  þessu  sinni,  var  Brir  kona  sú,  er  áttí  Sigmundr  sna^'í. 
er  Arun  Hjörleifssun  hafði  vegit  litlu  áðr  suðr  at  Eyðihúsum: 
bon  fagnaði  biskupi,  ok  bað  hann  gefa  sér  nokkut,  tíl  þakka 
sællar  Maríu,   ok  taldi  upp  þurft  sína  marga  ok  barna  sinna. 

1)  eptír  skilnat  þeirra  ^óris  eikibiskups,  122  (rángt,  sjá  kap.  21). 
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Giiðmundr  biskiip  svaraði  íienni:  .,I>ótli  þér  Sigmundr  makligr, 
at  ek  gæfa  börnura  lians  fé  mitt,  svá  mart  illt  sem  hann  gerði 
mér?"  —  Hon  svarar:  ,,eigi  má  ek  maklig  vera  frá  þér  góðra 
liUita,  heldr  má  ek  njóta  fráþérgæzkuþinnar  ok  miskunnar,  sem 
allir  njóta  ómakligir  ok  óverðugir,  þess  er  guð  veitir  þér  marga 
góða  hiuti  tíi  hjálpar  mönnum,  þeim  er  þín  þurfa".  Biskup 
mœlti:  .,gefa  mnn  ek  þér  kvígu  hálfa,  er  okkr  JMaríu  var  gefin 
í  vetr,  ok  er  suðr  í  Norðrárdal,  á  Glystöðum,  ok  farþu  eptir, 
ef  þú  vill  þiggja,  ok  seg  mín  orð  til,  ok  mun  ek  fá  þér  x  aura 
í  varníngi,  at  þú  leysir  kvíguna  ti!  þín ,  ok  mun  svá  gjört  vera 
sem  ek  segi  þér.'*  Hon  svarar:  ^jiver  sagði  þér  þetta,  herra 
minn,  svá  at  þú  vitir  þat  víst,  þar  sem  þú  hefir  önga  menn 
hitt  á  landinu  nú?  en  niér  þikkir  iHt  at  rekast  suðr  yfir  heiðí 
til  eingis."  Diskup  mælti :  ,^sé  ek,  at  þú  ællar  al  ek  bera  skrök 
flrir  þig  um  þelta,  ok  þiki  mér  þú  lítt  lokka  mig  til  at  ek 
gera  þér  gott.  Nú  mun  ek  kaupa  at  þér,  at  þú  trúir  því,  er 
ek  segi  þér,  at  ek  mun  eigi  af  þér  taka  þessa  x  aura,  er  nú 
fæ  ek  þér  í  hendr,  en  ek  skal  fá  þér  aðra  kvígu,  ef  þú  fær 
eigi  þessa,  sem  ek  vísa  þér  til".  —  Nú  varð  hon  svá  fegin 
þessi  gjöf,  at  hon  mátti  eigí  vatni  halda,  eða  orðum  upp  koma, 
ok  þakkar  guði,  ok  enum  góða  Guðmundi  biskupi  þessa  háleitu 
huggan,  er  henni  var  veitt.  Fór  hon  þá  suðr  Holtavörðuheiði 
til  Norðrárdals  á  Glysstaði,  ok  sagði  eyrendi  sitt,  ok  var  þat 
allt  eptir  þ\í  sem  Guðmundr  biskup  hafði  sagt  henni;  fór  hon 
brott  með  kvíguna,  ok  nauzt  bæði  vel  ok  leíngi,  sem  sá  mundi 
vilja,  er  henni  gaf.  Nú  veri  mart  at  segja  frá  Guðmundi  biskupi, 
þat  er  frásagnar  væri  vert  f  þessi  hans  utanferð,  ok  þó  munu  vér 
nú  hér  standa  láta,  því  at  [eígij  höfum  vér  vit  til  né  minni, 
at  segja  allt  frá  honum  í  þessi  bók,  myklu  er  þat  fleira  til  frá- 
sagna  orðlt,  en  menn  fái  því  til  enda  á  komít  í  þessum  heimi 
þótt  menn  víidi  við  þat  leíta. 

22.  Guðmundr  biskup  fór  þá  heim  til  Hóla,  er  hann  kom 
út  á  Borðeyri ,  ok  varð  þc^  enn  mikiil  fagnaðr  vinum  hans  at 
þeirra  fundi.  Hann  var  þá  enn  sem  fyr  enn  röskasti  í  bisk- 
iipsdómi  sínum,  ok  lét  ekki  niælast,  né  undír  fótum  troðast 
fírir  sínum  óvinum,  þá  heldr  en  áðr  hann  fór  utan,  þótt  hann 
hefði  harðleikit  feingit  af  þeim  í  þessi  utanferð,  er  nú  var  frá 
.sagt  ufD  hríð.  Fór  hann  þá  víða  um  sýslu  sína,  ok  enn  \ída 
anna[rd]staðar  um  landit,  svá  sem  Stulla  sagði  í  íslendíngasögu, 
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ok  urðu  þá  enn  margir  merkiUgir  hlutir  í  ferðum  hans,  spá- 
8öguni  ok  ydrsöngum  manna  ok  fénaðar,  ok  margskyns  heilsu- 
gjöfum  þeim  er  hann  gerði  í  guðs  uafni,  ok  þá  þóttí  ölium  góðuœ 
munnum  mikils  um  vert  í  þann  tíma,  þeim  er  sá  eda  vissu, 
hvern  guðs  krap[tj  hann  hafði  til  gagnsemda  mðnnum  ok  fén- 
aði.  £n  þótt  sumum  mönnum  þikki  þat  nú  sem  lygi  sé,  þá 
er  þat  þó  ótalligr  ijöldi  manna,  er  trúa  enn  þessa  sögu  sanna, 
ok  svá  mun  jafnan,  meðan  kristnin  stendr,  at  þeir  munu  fleirí, 
er  trúa  þessi  frásögn.  Nú  má  því  eigi  at  hvers  manns  or5i 
fara,  at  sitt  þikkir  hverjum  salt,  ok  skal  af  því  nú  enn  rita  fieín 
frá  Guðmundi  biskupi,  at  þeim  verði  at  gagn  ok  gaman,  er 
*  trúa  með  góðum  hug  þessi  sögu,  því  at  þat  vita  aliír  meoo, 
at  þat  er  alit  satt,  er  gott  er  sagt  frá  guði  ok  hans  helguD) 
mönnum,  ok  er  því  gott  góðu  at  trúa,  en  illt  er  at  trúa  illu, 
þótt  satt  sé,  ok  allra  vest  því,  er  ilit  er  logit,  ok  verðr  þat  þó 
mörgum  góðum  mönnum ,  at  trúa  því  er  logit  er,  ok  verðr  [lá 
eigi  rétt  um  skipt,  er  menn  tortryggja  þat,  er  gott  [er]  ok  satí, 
en  trúa  því  er  illt  er  ok  logit.  Nú  munu  vér  hér  se^a  seis 
flestar  jartegnir  Guðmundar  biskups ,  þœr  er  guðligr  krap[t; 
vann  flrir  hans  árnaðarorð  í  þessu[m]  heimi,  bæði  við  mem 
ok  fénat,  ok  mart  eptirlœtí  við  menn,  er  trú  höfðu  til  atnjóU 
bans  bœna  í  guðs  nafni,  því  at  nú  er  svá  komit  frásögn  baos 
i  lifsbókínni,  at  vér  hyggjum,  at  hann  hafl  öðlazt  nú  fagrliga 
ombun  af  guði  Grir  sitt  starf  ok  erfiði,  er  hann  hafði  béri 
heimi,  ok  áhyggju  margri,  er  hann  þoldi,  ok  ánauð,  bæði  firir 
vinum  sinum  ok  óvinum  ok  fátækum  mönnum,  er*  hann  iiaíðí 
mesta  önn  ok  ámæli  flrir  af  sínum  óvinum,  ok  þó  eigi  iniU 
um  af  vinuro  hans ,  at  þcim  þætti  eigi  ærit  um.  Nú  er  þat 
frásögn  flestra  manna,  at  héðan  frá  linaði  heldr  um  mótgaog 
óvina  biskups,  þeirra  er  frem[s]tir  vöru  i  því,  sumir  vóru  dauðirf 
en  sumir  eidust  at  illskunni  við  hann,  sem  var  Sigbvatr  Sturlu- 
son,  er  hann  sendi  orð  Guðmundi  biskupi  flrir  Flatatúngufand, 
at  hann  færi  til  ráðagerða  við  hann,  en  hann  viidi  þat  eisii 
ok  fór  hann  til  Órækju,  ok  virði  hann  meira  vináttu  við  Snorra 
Sturluson ,  föður  Órækju ,  ok  lagði  hann  sína  ráðagerð  tii  íiðs 
við  hann,  ok  sagði  honum  marga  hluti  flrir,  þá  er  fram  kóniu 


i)  lelT)r. ;  en»  B. 
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síþan,  sern  seglr  í  þessi  sögu.  Nú  munu  vér  þá  atburöi  rita 
í  fyrra  Ingi,  er  sannfróðír  menn  hafa  sagt,  at  i  líH  hans  hafl 
verit,  þótt  menn  megi  eigi  öroggt  ákveða,  nær  verit  heQr,  enda 
liggr  eigi  við  mikit  um  þat,  hvat  fyst  er  frá  góðum  manni  sagt, 
allt  kemr  í  einn  stað  niðr,  þat  er  gott  er  gjört  i  guðs  augHtí^ 
23.  Sá  atburðr  er  sagðr,  þá  er  Guðmundr  biskup  fór  um 
sýslu  sína  ok  með  honum  DC  manna,  ok  var  í  því  [liði]  xxx  vildar- 
manna  hans;  hann  kom  á  bœ  þann,  er  Reykjahhð  hét,  at  Mývatni, 
um  voret  firir  hvítasuonudag,  ok  var  á  hailæri  mikit ;  þar  bjó  sá 
maðr  er  f>orsteinn  hét,  ok  var  f>órðarson;  hann  ^tti  son,  er 
Einarr  hét,  er  kallaðr  var  dra[u|mr^,  hann  var  skældinn^  ok  orti 
Yisu  þessaum  Hall  [Klepjárns  son-*  á  Muðruvöllom,  föður^þórðar: 

Öll  unna  l\jú  Halli, 

Hallr  er  blíðr  við  alla, 

getr  eigi  slíka^  i  sveitum 

sveit  þótt  víða  leiti: 

kynnist  mörgum  manni 

mannbaldr  sá  er  fremr  aldir, 

full  er  ölbærð^  ölium 

öll  á  Möðruvöllum. 
f>orsteinn  bóndi  tók  vel  við  Guðmundi  biskupi  ok  mælti  svá: 
,,tver  eru  kostir  til  við  lið  þitt,  herra,  af  minni  hendi,  ek  á 
kýr  nfu  ok  aliar  feitar,  þar  skaltu  kjósa  af  þrjár,  at  fæða  við 
fólk  þitt,  en  ek  vil  gefa  þér  mat  ok  vildarmönnum  þínum". 
Biskup  svarar:  ,,María  launi  þér,  þetta  er  allvel  boðit*',  ok  er 
biskup  enn  blíðasti  um  aptaninn;  en  kýr  bónda  vóru  þegar  af 
drepnar  um  kveldit,  því  at  lið  biskups  var  bæði  mart  ok  svangt, 
ok  var  því  skjótt  matbúit  til  morgíns,  en  náttverðr  var  lítiH 
um  kveldi[t],  ok  vóru  skamroa  stund  signd  bauluföllin  þrenn 
firir  liðl  biskups,  ok  var  senn  uppi,  áðr  en  helgren  leið  af. 
Um  morgininn  var  snemma  til  tíða  faret,  ok  er  lokit  var  morg- 
intíðum,  gekk  biskup  frá  kirkju,  ok  ðll  alþýða  manna,  ok  gekk 
firir  austr  á  völlinn  frá  kirkjunni,  ok  er  hann  sléttr  ok  fagr, 
tekr  vðilrenn  at  vatninu  fram,  ok  vóru^  þar  grjótgarðar  sterkir 
firir,  at  eigi  brjóti  völitnn,  þá  er  at  landi  stóð^  vindr  með  báru. 

I)  þenna  kap.  vantar  i  204.  s)  draum  maibr,  122;  dramr,  B, 

3)  skáld,  122.      4)  [  mjðg  dauft  í  B;  t.  í  122,  204.      s)  herra,  b.  t.  204. 
«)  þann.  122;  slikt,  B.     r)  011  ver^,  122.     •)  eru,  122.     «)  stendr,  122. 
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Biskiip  gengr  at  garðiDum  ok  blezaði  vatnit,  ok  mœtti  síþan. 
«,hvcrsu  mikil  hefír  verit  veiðr  í  vatDinii  í  vor'7  —  þorsteion  böniii 
svarar:  ..eingi  hefír  verit,  herra,  ok  er  o$s  þat  mikit  hallÆrí, 
er  h\ergi  eru  veiðar  or  vntninu'\  £n  þar  lágu  varpnet  löog  a 
garðinum,  er  biskup  bafðí  at  gengit,  ok  vóru  breidd  lil  þerrís: 
hörðu  þeir  op[t|  leitað  at  veiða  or,  ok  veitt  ekki.  Biskup  mællj 
,,takít  þér  netið  ok  bátinn,  ok  iátið  mig  cjá,  hversu  þér  farit 
at  veiðinni'\  þorsteinn  bóndi  svarar:  ,,þat  er  mikill  star£, 
berra,  á  svá  mikilli  hátið  sem  nú  er'\  Biskup  mslti:  ^jnfí 
er  svá  mikil  forvitni  á  at  sjá' ,  hversu  þér  farit  al".  —  ,>a 
skal  þetta  vera  sem  þú  vilf',  segír  bóndi,  ,,at  sé,  herra*\  ^f^ 
taka  nú  ok  búa  um  sem  þeir  vóru  vanir.  þar  var  at  djúp  miki: 
at  landinu  ok  marálmr  i.  Nú  verpa  þeír  netinu,  sem  þeir  \ur. 
vanir,  til  at  veiða,  ok  drógu  at  landi  netið,  ok  vóru  þar  i  GsUr 
ij,  miklir  sem  laxar;  ok  er  biskup  sá  þetta,  þá  mælti  haoÐ: 
Jofaðr  sér  þú  drottinn  minn,  ok  in  sœla  María  drotníDi;  ol 
Johannem  baptistam,  .,nú  skulu  vér  hafa  i  dag  grœna  6$!^: 
faret  til  enn  ok  it  þriðja  sinn,  góð  er  guðs  þrenníng'\  H 
gerðu  enn  svá,  ok  urpu  netinu  it  þriðja  sinn,  sem  biskup  bai' 
þeim;  drógu  nú  at  landi  netið,  ok  var  í  hálfr  fimti  tögr  Gsl 
Nú  gerði  Guðmundr  biskup  þetta  í  minníng  Marteins  biskupt 
er  bann  sendi  páskadag  inn  fysta  at  veiða  lax  til  hátíðar  fagO' 
aðar  ok  matar  mönnum,  sem  segir  i  sögu  hans.  Nú  verðr  ^e. 
haldit  lið  biskups  um  daginn  af  veiðinni,  ok  margir  aðrir.  ^^ 
kemr  annarr  dagrviku;  þá  spurði  biskup  þorstein  bóoda,  bar 
veiðistöð  veri  bezt  með  landi  bans.  Bóndi  sagði  honum  b^ar 
þat  var.  Biskup  mælti :  ,,þann  veg  vii  ek  í  dag  fara  ok  sja 
yfir  veiðistöðna'*.  Svá  var  gjört  sem  biskup  vildi,  ok  fóru  meoQ 
til  veiða;  ok  er  biskup  kom  þar,  blezaði  hann  veiðístOð  bónda. 
ok  bað  guð  ok  JNlaríu  iauna  honum  kýr  sinar,  þær  er  etnar 
vóru.  En  um  daginn,  áðr  en  menn  fóru  heim,  vóru  veíddir  >' 
hundrat  fiska,  ok  urðu  menn  fegnir  þessum  atburð,  ok  lofuðu 
allir  guð  ok  sæla  Maríu,  ok  Johaonem  baplista.  Nú  varð  veídr 
svá  mikil  uni  sumarit  eplir,  at  varla  kom  nytjum  á,  ok  seldi 
þorsteinn  bóndi  til  iij.  kúa  reyðar  um  sumarit,  ok  skorti  öngao 
hiut  til  búsíns,  ok  leingi  síþan.  Fór  biskup  í  brott  eptir  heig- 
ina,  ok  vóru  þeir  þorsteinn  ok  biskup  góðir  vinir  alla  æfi  síþao. 

i)  hér  eudar  fvrra  skinnbl.  í  122. 
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24.  t^al  er  enn  sagt,  at  Guðmundr  biskup   fór  i  sýslu 

sina,  ok  bað,  at  menn  gæQ  honum  búfé  nokkut  tíl  Hólastaðar, 

þvi  at  þar  vóru  fár  kýr  heima,  ok  annat  fé.    Hann  kom  á  Stað- 

arbakka,  þar  bjó  þá  þorgrímr,  faðir  Eireks,   er  þar  bjó  leingi 

siþan.    þá  bjó  at  Húki  Ali,  fuðir  Uallvarðs  ok  annara  Húkúnga, 

félítíU  maðr  ok  átti  fjöida  liðs.     Ali  gekk  ilrír  biskup  ok  kvaddi 

hann  vel.    Biskup  tók  vel  kveðju  bans.     Alimæltí:  ..viltu,  herra 

minn,  þiggja  at  mér  kú?"  —  Ðiskup  svarar  skjótt:  ,,hví  munda 

ek  eigi  feginn  þiggja  kú   at  þér,  ok  launi  Maria  þér'*.    }>or- 

grím[r]  bóndi  mælti:  ,,ekki  er  þat  ráð,  herra,   at  þiggja  kú  at 

þeim,   er  ekki  eigu  nema  vá  ok  vesöld,   ok  sitja  við  hús  fullt 

ómegðar*.    Biskup   svarar:  ,,mart  er  fé  betra,   ok  má  Maria 

drotníng  gefa  honum  þut,  sem  eigi  er  verra  en  kýren,  þótt  siþar 

sé ,  ok  þótt  hon   sé  góð ,''   ok  þiggr  biskup  kúna.     £n  er  Ali 

fór  heim  frá  fundi  biskups,  þá  sá  son  hans   lax  mikinn   i  á 

sinni,  ok  gátu  tekit  með  höndum  sér,   ok  færðu  föður  sínum. 

þá  mælti  Ali:   ,,elgi  mun  sjá  einn  samt  staðit  hafa  i  ánni,   ok 

skulu  vér  tíl  fara  á  morgin  ok  vita  hvat  flrir  verði."    þeirfóru 

tii  með  net,  ok  veiddu  marga  laxa  um  dagínn,  en  þó  varþetta 

fyr  en  tími  veri  til  laxgöngunnar,  ok  ekki  veiddu  aðrir  menn 

í  þann  tíma.    En  svá  var  veiðr  þessi  mikil  um  sumarit,  at  Ali 

bóndí  seldi  til  mikils  íjár  laxa,  ok  hat'ði  ávallt  þaðan  frá  hægra 

ráð  en  áðr,  ok  þótti  þessi  atburðr  en  fagurligsta  jartein,  sem 

mart  annat,  þat  er  sagt  [er]  frá  Guðmundi  biskupi,   ok  eptir 

þat  varð  til  margr  góðr  maðr  at  gera  eptir  sem  biskup  bað, 

þólt  mikit  þætti,  sem  var,  at  taka  við  houum  ok  liði  hans,  þá 

sá  þeir  þó,  at  þeir  tóku  jafnan  meira  gott  upp  en  þeir  vörðu 

til  við  hann,  ok  eigi  minnr  fátækir  menn  en  au[d]gir,  þvi  at 

þeir  þurftu  meir  ávaxlarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  áðr  þat  er 

bafa  þurftu;  var  hann  sanuliga  faðir  anligr  fátækra  manna,  þvi 

at  hann  þoldi  flrír  þá  húngr  ok  kulða  ok  margháttaðar  mót- 

gerðir  sínum  óvinum. 

25.  Yigslur  Guðmundar  biskups  vóru  merkiligar,  þegar 
er  hann  var  prestr,  en  þó  jók  mikit  við  siþan  hann  var  biskup. 
Uunn  vigði  marga  brunna,  er  hann  fór  um  sýslu  sína,  ok  urðu 
þar  roikil  tákn  af  þvi  siþan,  meðan  menn  hófðu  trú  til  at  njóta, 
með  guðs  miskunn;  en  nú  er  þvi  eydt,  sem  mörgum  öðrum 
góðum  hlutum ,  af  ótrú  manna  ok  ofmetnaði ,  ok  öfund  þeirri, 
er  þeir  höfðu ,   er  eigi  vóru  slikt  verðir  at  þiggja  af  guðl,  flrir 
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Biskup  geogr  at  garðioiUD  ok  blezaii 
«,hversu  oiikil  he6r  veríl  %eidr  í  vatoini^ 
8\arar:  ^eingi  heíir  verít,  berra,   ok^ 
er  hvergi  eru  veíd«ir  or  vatoiou".     £á 
garðiouni,  er  bísLup  bafdi  at  geogiC,   <á 
hórdu  þeir  op|tj  leitað  at  veiða  or,  ok  si 
,,takit  þér  oetið  ok  bátioo,  ok  látið  ini4 
at  leiðiooí'*.     þorsteioo  bóodi  svarar :  \ 
berra,  á  svá  mikíllí  bálið   sem   oú   er".\ 
er  svú  niikil   for\itoi  á  at  sjá' ,   bversu  \ 
skal  þetta  verasem  þú  vilt*\  segir  böndi,  | 
taka  DÚ  ok  búa  um  sem  þeir  vóru  \aiiir.  \ 
at  laodiDU  ok  maráimr  i.    Nú  verpa  þeir  nt 
vaoir,  til  at  veiða,  ok  drógu  at  laodí  oetið,  é 
ij,  miklir  sem  laxar;   ok  er  biskup   sá  {tetti 
^Jofaðr  sér  þú  drottioo  roioo ,  ok  io   sæla  \ 
Johanoem  baplístam,  ^,oú  skulu  vér  bafa  i\ 
farel  tii  eno  ok  it  þriðja  sioo,  góð  er  giids^ 
gerðu  eoo  svá,  ok  urpu  netíou  il  þriðja  síiin.  i 
þeim;  drógu  nú  at  landi  netið,  ok  var  i  hálfr 
Nú  gerði  Guðmundr  biskup  þetta  í  miooing  M 
er  hann  sendi  páskadag  ioo  fysta  at  veiða  lax 
aðar  ok  matar  mönnum,  sem  segir  í  sOgu  hans 
haldit  lið  biskups  um  daginn  af  veiðinoi,  ok  ni 
kemr  annarr  dagr  \iku;  þá  spurði  biskup  ]>ors 
veíðistöð  veri  bezt  með  laodi  haos.    Bóodi  sa 
þat  var.    Biskup  mælti:   ,,þann   veg  \ii   ek   i 
yQr  veiðislödna'\     S\á  var  gjört  sem  biskup  \il 
til  veiða;  ok  er  biskup  kom  þar,  blezaði  bann 
ok  bað  guð  ok  JVlariu  launa  honum  kýr  sína 
vóru.    En  um  daginn,  áðr  en  menn  fóru  beic 
hundrat  Gska,  ok  urðu  menn  fegnir  þessum  s 
allir  guð  ok  sæla  Maríu,  ok  Johaonem  baptistð 
svá  mikil  uni  sumarit  eplir,  at  varla  kom  oyt 
þorsteino  bóndi  til  iij.  kúa  reyðar  um  sumarit, 
hlut  til  búsins,  ok  leingi  síþan.     Fór  biskup  i 
ina,  ok  vóru  þeir  þorsteinn  ok  biskup  góðír  vii 


i)  hér  eudar  fyrra  skinnbl.  i  122. 
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-.V  4.      . ''-^  er   enn   sagt,  at  Guðmundr  bískup   fór  í  sýslu 

...      '     ^  at  menn  gæQ  honum  búfé  nokkut  tíl  Hólastaðar, 

^'**'»  >ru  fár  kyr  heima,  ok  annat  fé.    Hann  kom  á  Stað- 

^         ^  --*  X  bjó  þá  þorgrímr,  faðir  Eireks,   er  þar  bjó  leingi 

9   '     '  ''^  4^  ^t  I'úki  Ali,  faðir  Uallvarðs  ok  annara  Uúkúnga, 

^  ''«  '  •  ok  átti  fjuida  liðs.     Ali  gekk  flrir  biskup  ok  kvaddi 

.    *'*'"*'^-  «-..Biskup  tók  vel  kveðju  bans.     Alimælti:  »,viltu,  herra 

"  -'C'ii  .-ja  at  naér  kú?"  —  Biskup  svarar  skjótt:  „hví  munda 

•'**-♦  .vj  ^  iQjj   þiggja  kú   at  þér,  ok  launi  María  þér".    J>or- 

*  ^  '«    /^adi  mœlli:  „ekki  er  þat  ráð,  herra,   at  þiggja  kú  at 

'*  *'     y^:    ekki  eigu  nema  vá  ok  vesöld,   ok  sítja  við  hús  fuUt 

**"^  r'*-"  ,r,  ^.     Biskup    svarar:  „marl  er  fé  betra,   ok  má  María 

-    ^*  '-^,-;efa  honum  þat,  sem  eigi  er  verra  en  kýren,  þóttsíþar 

*  -^  -L  ;i;.^>ótt   hon   sé  góð,"   ok  þiggr  biskup  kúna.     £n  er  Ali 

*  ''.'.-n:^  frá   fundi  biskups,  þá  sá  son  hans  lax  mikinn   í  á 

'^  r  ::   .^  .,;  gátu  tekit  með  höndum  sér,   ok  færðu  föður  sínum. 

'--  .M^;  ^^i  Ali:   ,,eigi  mun  sjá  cinn  samt  staðit  hafa  í  ánni,   ok 

.'  rzz  ..;^ir  til  fara  á  morgin  ok  vita  hvat  flrir  verði."    j>eirfóru 

:    j_   ;-• .  net,  ok  veíddu  marga  laxa  um  dagínn,  en  þó  varþetta 

:-  \  ,^  »  tími  veri  til  laxgöngunnar,  ok  ekki  veiddu  aðrir  menn 

;    .«^.   .,  ti'ma.     En  svá  var  veiðr  þessi  mikil  um  sumarit,  at  Ali 

:  ^.-r  ..^cJdi  til  míkils  fjár  laxa,  ok  hal'ði  ávallt  þaðan  frá  hægra 

^  _  .  ^  1  áðr,  ok  þötti  þessi  atburðr  en  fagurligsta  jartein,  sem 

...  annat,   þat  cr  sagt  [er]  frá  Guðmundi  biskupi,   ok   eptir 

irð  til  margr  góðr  maðr  at  gera  eptir  sem  biskup  bað, 

.   mikit.  þætti,  sem  var,  at  taka  viÖ  houum  ok  liði  hans ,  þá 

eir  þó,  at  þeir  tóku  jafnan  meira  gott  upp  en  þeir  vörðu 

.ð  hann,  ok    eigi  minnr  fátækír  menn  en  au[d]gir,  því  at 

,     þurflu  meir  ávaxtarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  áðr  þat  er 

^  "  ~.  þurítu;  var  hann  sanuliga  faðir  anligr  fátækra  manna,  því 

-    lann  þoldi  flrir  þá  húngr  ok  kulða  ok  margháttaðar  mót- 

'  ðir  sínum  óvinum. 

^ '*    25.     Vígslur  Guðmundar  biskups  vóru  merkiiigar,    þegar 

y     hann  var  prestr,  en  þó  jók  mikit  við  síþan  haun  varbiskup. 

inn  vígði  marga  brunna,  er  hann  fór  um  sýslu  sína,  ok  urðu 

íV  mikil  tákn  af  því  síþan,  meðan  menn  höfðu  trú  til  at  njóta, 

eð  guðs  miskunn;  en  nú  er  því  eydt,  sem  mörgum  öðrum 

óðum  hlutum,   af  ótrú  manna  ok  ofmetnaði,  ok  öfund  þeirri, 

r  þeir  höfðu ,   er  eigi  vóru  slíkt  verðir  at  þiggja  af  guði,  flrir 


-  ./ 
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'i 
Bí8kup  geogr  at  garðinum  ok  \ 

..hvcrsu  mikíl  hefir  verit  veiðr  í  v^ 

s^arar:  j^eingi  hefir  verit,  herr^ 

er  hxergi  eru  vciðar  or  vatninu" 

garðinum,  er  biskup  bafði  at  gení^ 

höfðu  þeir  op[t|  leitcið  at  veiða  or^ 

,,takit  þér  netið  ok  bátíoo,  ok  lái^ 

at  veiðinni'\     þorsleinn  bóodi  s\a 

berra,  á   svá  mikiUi  hátíð   sem   ni 

er  svá  mikil   forvitni  á  at  sjá' ,   h\ 

skal  þetta  verasem  þú  viit*\  segir  Í\ 

taka  nú  ok  búa  um  sem  þeir  vóru  s\ 

at  landinu  ok  roaráimr  í.     Nú  verpa  [ 

vanir,  til  at  veíða,  ok  drógu  at  landi  1 

ij,  miklir  sem  laxar;   ok  er  biskup    f^ 

^Jofaðr  sér  þú  drottinn  minn,  ok    in\ 

Johannem   baptistam,  ,,nú  skulu    vér  \ 

faret  til  enn  ok  it  þriðja  sinn,  góð   eá 

gerðu  enn  svá,  ok  urpu  netinu  it  þríðja 

þeim;  drógu  nú  at  landi  nelið,  ok   \ar 

Kú  gerðí  Guönumdr  biskup  þetta   í  niio 

er  hann  sendi  páskadag  inn  fysta  at   veí( 

aðar  ok  matar  mönnum,  sem  segir  i    sOg 

haldit  lið  biskups  um  daginn  af  veiðiDni 

kemr  annarr  dagrvíku;  þá  spurði  bísku| 

veiðistöð  veri  bezt  með  landi  hans.     lió 

þat  var.    Biskup   mælti:   ,,þann  veg    \il 

yBr  veiöislöðna".     Svá  var  gjört  sem  bis 

til  veiða;  ok  er  biskup  kom  þar,  blezuði 

ok  bað  guð  ok  Maríu   launa   honum   kýi 

vóru.    En  um  daginn,  áðr  en  menu  fóri 

hundrat  íiska,  ok  urðu  menn  fegnir  þesi 

ailir  guð  ok  sœla  Maríu,  ok  Johannem  b^ 

svá  mikil  um  sumarit  eptir,  at  varla  kon 

þorsteinn  bóndi  til  iij.  kúa  reyðar  um  suc 

hlut  til  búsins,  ok  leingi  síþan.     Fór  bisk 

ina,  ok  vóru  þeir  þorsteinn  ok  biskup  góði 

i)  hér  eudar  fyrra  skinnbl.  i  122. 
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' ^ '''■'^" I7J/Í/7 /, /i  r   enn  sagt,  at  Guðmundr  biskup   fór  í  sýslu 

"^"T-  flin  •  .  ^^^^^^  i  nfienn  gæQ  honum  búfé  nokkut  til  Hólastaðar, 
/jierm  p  .  '"  ^^í'  ^^ý''  lieima,  ok  annat  fé.  Hann  kom  a  Stað- 
^'tiuij)  /'^*""  *^ '-:::  )jó  þá  J>orgrímr,  faðir  Eireks,  er  þar  bjó  ieingi 
,;  .  ,/  ^'"^''*"Ptó..,  at  Húki  Ali,  faðir  Hallvarðs  ok  annara  Húkúnga, 
h^J ^^y  ^^^^^^ ^^'^  -  átti  fjölda  liðs.  Ali  gekk  flrir  biskup  ok  kvaddi 
^  ...  '^  ^*  iítoí.^.ikup  lók  vel  kveðju  hans.  Alimfflti:  ,,viltu,  herra 
;  Porsíeáífl  tóiit  naér  kú?"  —  Biskup  svarar  skjótt:  „hví  munda 
^  /*á  ©/i//// ij^j  ^     þj^^jj^  ^j'j   j^j  þ^P^  Ql^  launi  María  þér".    f>or- 

'  V  ^^^n/to/ í  II  ^,  mælti:  »»ekki  er  þat  ráð,  herra,  at  þiggja  kú  at 
^^''^^em  þú)ik\!iií^i  eigu  nema  vá  ok  vesöld,  ok  silja  við  hús  fulll 
^'«  iíiai//fl  sefl,^,5.)iskup  svarar:  .^mart  er  fé  belra,  ok  má  María 
"  ^*  roará/iDf /;  3fl(,:  honum  þat,  sem  eigi  er  verra  en  kýren,  þóttsíþar 
•^'  ^WJa^  okdmiii,  ^^^^  ^^  góð,"  ok  þiggr  biskup  kúna.  En  er  Ali 
^^'f^  hxar;  oíttk-  ^"^^^  biskups,  þá  sá  son  hans  lax  mikinn  í  á 
'  pft  (IroítÍBo  iB'm  a^^^  ^^^^^  ^^^  höndum  sér,  ok  fœrðu  föður  sínum. 
^f^'piistam    núáá'^'   "^^^*  *"""  ^^^  ^^^^  ^^^^  staðit  hafa  í  ánni,   ok 

^^  'í  þríðk  siúB  v'*  ^*^*'*^  ^  niorgin  ok  vita  hvat  firir  verði."  þeir  fóru 
*'^  ok  urpvDeliBHf'  ^^  veiddu  marga  laxa  um  daginn,  en  þó  varþetta 
'íw  at  lanúi  BeiiÁ  ^^  ^^^^  ^*^  laxgöngunnar,  ok  ekki  veiddu  aðrir  menn 
"^iindr  biski  A/ii  ^'  ^^  ®^^  ^^^  ^^^^^  þes&i  mikil  um  sumarit,  at  Ali 
D'iwio}  •  ^.  i  til  mikils  fjár  laxa,  ok  hafði  ávallt  þaðan  frá  hægra 
'wnni  *r  ^'  ^*^  ^^^'^   ^®^^^  atburðr  en  fagurligsta  jartein,  sem 

.'  ..  í  .  7  'tj  þat  er  sagt  [erl  frá  Guðmundi  biskupi,  ok  eptir 
,.   .,     .       .  Ul  margr  goor  maðr  at  gera  eptir  sem  biskup  bað, 

«  .  .t  þætti,  sem  var,  at  taka  við  honum  ok  hði  hans ,  þa 

't  með  laBdilmi.1.         '..*',.  r  •         »*  k  •      I  ?^ 

ó,  at  þeir  toku  jafnan  meira  gott  upp  en  þeir  vörðu 

,  "^  mn,  ok  eigi  minnr  fatækir  menn  en  au[ð]gir,  þvi  at 
'^  ^*^'^^^  *®\u  meir  ávaxlarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  áðr  þat  er 
=M/p  AoíB /lar,  MSj^^ .  ^^^  ^^^^^  sannliga  faðir  anligr  fátækra  manna,  því 
lu  Iniwa  Aöflwsiþ^jiji  A^lr  þá  húngr  ok  kulða  ok  margháltaðar  mót- 
i^  áðr  en  M^^ínum  óvinum. 

II  menn  ft^Bit p  Vígslur  Guðmundar  biskups  vóru  merkiligar,  þegar 
u,  ok  JohíiBQis\  ^ajj.  prestr,  en  þó  jók  mikit  við  síþan  hann  var  biskup. 
epiirj  al  varli  iíí,g5i  marga  brunna,  er  hann  fór  um  sýslu  sína,  ok  urðu 
kúa  re}iiir  mss^i\  tákn  af  því  síþan,  meðan  menn  höfðu  Irú  til  at  njóta, 
f  siþan.  fofíí^jðs  miskunn;  en  nú  er  því  eydt,  sem  murgum  öðrum 
nn  okbistQff^  hlulum,  af  ótrú  manna  ok  ofmetnaði,  ok  öfund  þeirri, 
ir  höfðu ,   er  eigi  vóru  slíkt  verðir  at  þiggja  af  guði,  flrir 
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Biskup  geogr  at  garðioum  ok  blezaði  valnit,  ok  xnœUi  si)ian. 
,,hvcrsu  mikil  heflr  verit  veiðr  í  vatninu  í  vor"?  —  þorsteiDQ  bóndi 
svarar:  ..eingi  hefir  verit,  herra,   ok  er  oss  þat  mikil  ballsri. 
er  hvergi  eru  veiðar  or  vatninu'*.     En  þar  lágu  varpnet  löng  a 
garðinum,  er  bískup  hafði  algengit,  ok  vóru  breidd  lil  þerris: 
höfðu  þeir  op[t]  leitað  at  veiða  or,  ok  veitt  ekki.     Biskupmfflli 
.^takit  þér  netið  ok  bátinn,  ok  lálið  mig  rjá,  hversu  þér  farit 
at  veiðinni*.     }>orsteinn  bóndi  svarar:  ^J^ni    er    mikill  stari 
herra,  á   svá  mikiUi  liáUð   sem   nú  er'*.    Uiskup   msUi:  ,.iDtr 
er  svá  mikil   forvitni  á  at  sjá* ,   hversu  þér  farit  at".  —  >» 
skal  þetta  verasem  þú  viit'*,  segir  bóndi,  ,,at  sé,  herra'\   ^^^ 
taka  nú  ok  búa  um  sem  þeir  vóru  vanir.    þar  var  at  djúp  mik' 
at  landinu  ok  roarálmr  í.     Nú  verpa  þeir  netinu,  sem  þeir  >ór. 
vanir,  tii  at  veiða,  ok  drógu  at  landi  netið,  ok  vóru  þar  í  G&U: 
ij,  miklir  sem  laxar;   ok  er  biskup   sá  þetta,   þá  mælti  hm 
,,lofaðr  sér  þú  drottinn  minn ,  ok  in  sœla  María  drotníog  i 
Johannem  baptistam,  ,,nú  skulu  vér  hafa  í  dag  græna  fisl 
faret  til  enn  ok  it  þriðja  sinn,  góð  er  guðs  þrenníng'\    {' 
gerðu  enn  svá,  ok  urpu  netínu  it  þriðja  sínn,  sem  biskup  b^ 
þeim;  drógu  nú  at  landi  nelið,  ok  var  í  hálfr  fimti  tugr  0.«^| 
Kú  gerði  Guðmundr  biskup  þetta  í  minníng  Marteins  bisko^' 
er  hanu  sendi  páskadag  inn  fysta  at  veiða  lax  til  hátiðar  tsif- 
aðar  ok  matar  mönnum,  sem  segir  í  sögu  hans.     Nú  verdr  ve. 
haldit  lið  biskups  um  daginn  af  veiðinni,  ok  niargir  aðrir.  [< 
kemr  annarr  dagr  viku;  þá  spurði  biskup  þorstein  bónda,  b-' 
veiðistöð  veri  bezt  með  landi  hans.    Bóndi  sagði  honum  h>* 
þat  var.    Biskup  mæltí:  ,,þann  veg  víl   ek   í   dag  fara  ok  v 
yfir  veiðistöðna'*.     Svá  var  gjört  sem  biskup  vildi,  okfóruinf:>^ 
til  veíða;  ok  er  biskup  kom  þar,  blezaði  hann  veiðistöð  bóD<^ 
ok  bað  guð  ok  Maríu  launa  honum  kýr  sinar,  þœr   er  flci 
vóru.    En  um  daginn,  áðr  en  menn  fóru  heim,  vóruveiddir^ 
hundrat  fiska,  ok  urðu  menn  fegnir  þessum  atburð,  ok  lofQ^ 
allir  guð  ok  sœla  Maríu,  ok  Johaonem  baptista.    Nú  varð  vei^ 
svá  mikil  um  sumarit  eplir,  at  varia  kom  nytjum  á,   ok  sflJ 
þorsteinn  bóndi  til  iij.  kúa  reyðar  um  sumarit,  ok  skorti  ön^ 
hliit  til  búsins,  ok  leingi  síþan.     Fór  biskup  í  brott  eptir  hel| 
ina,  ok  vóru  þeir  þorsteinn  ok  biskup  góðir  vinir  alla  æfi  sí|»i 
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24.  t^at  er  enn  sagt,  at  Guðmuiidr  biskup  fór  í  s^^slu 
sína,  ok  bað,  at  menn  gæQ  honum  biifé  nokkut  til  Hólastaðar, 
því  at  þar  vóru  fár  kýr  heima,  ok  annat  fé.  Hann  koro  á  Stað- 
arbakka,  þar  bjó  þá  þorgrímr,  faðir  Eireks,  er  þar  bjó  leingi 
síþan.  f>á  bjó  at  Húki  Ali,  faðir  IJallvarðs  ok  annara  Uúkúnga, 
féhtiU  maðr  ok  átti  fjulda  liðs.  Ali  gekk  Hrír  biskup  ok  kvaddi 
hann  vel.  Biskup  tók  vel  kveðju  bans.  Alimælti:  ,,viltu,  herra 
minn,  þiggja  at  mér  kú?'*  —  Ðiskup  svarar  skjótt:  ,,hví  munda 
ek  eigi  feginn  þiggja  kú  at  þér,  ok  launi  María  þér*\  }>or- 
grím[r]  bóndi  mælti:  ,.ekki  er  þat  ráð,  herra,  at  þiggja  kú  at 
þeim,  er  ekki  eigu  nema  vá  ok  vesöld,  ok  sitja  við  hús  fullt 
ómegðar'*.  Biskup  svarar:  ,,mart  er  fé  betra,  ok  má  María 
drotníng  gefa  honum  þat,  sem  eigi  er  verra  en  kýren,  þótt  síþar 
sé,  ok  þótt  hon  sé  góð,"  ok  þiggr  biskup  kúna.  £n  er  Ali 
fór  heim  frá  fundi  biskups,  þá  sá  son  hans  lax  mikinn  í  á 
sinni,  ok  gátu  tekit  með  höndum  sér,  ok  færðu  föður  sínum. 
t>á  mælti  Ali:  .^eígi  mun  sjá  cinn  samt  staðit  hafa  í  ánni,  ok 
skulu  vér  til  fara  á  morgin  ok  vita  hvat  flrir  verði.''  þeir  fóru 
til  með  net,  ok  veiddu  marga  laxa  um  daginn,  en  þó  varþetta 
fyr  en  tími  veri  til  laxgöngunnar,  ok  ekki  veiddu  aðrir  menn 
i  þann  tíma.  En  svá  var  veiðr  þessi  mikil  um  sumarit,  at  Ali 
böndi  seldi  til  mikils  fjár  laxa,  ok  hafði  ávallt  þaðan  frá  hægra 
ráð  en  áðr,  ok  þóltí  þessi  atburðr  en  fagurligsta  jartein ,  sem 
mart  annat,  þat  er  sagt  [er]  frá  Guðmundi  biskupi,  ok  eptir 
þat  varð  til  margr  góðr  maðr  at  gera  eptir  scm  bískup  bað, 
þótt  mikit  þætti,  sem  var,  at  taka  við  houum  ok  liði  hans,  þá 
sá  þeir  þó,  at  þcir  tóku  jafnan  meira  gott  upp  en  þeir  vörðu 
til  >ið  hann,  ok  eígi  minnr  fátækír  menn  en  au[ð]gir,  því  at 
þeir  þurftu  meir  ávaxtarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  áðr  þat  er 
hafa  þurítu;  var  hann  sanuliga  faðir  anligr  fátækra  manna,  því 
at  hann  þoldi  flrir  þá  húngr  ok  kulða  ok  margháttaðar  mót- 
gerðir  sínum  óvinum. 

25.  Vígslur  Guðmundar  biskups  vóru  merkiligar,  þegar 
er  hann  var  prestr,  en  þó  jók  mikit  við  síþan  hann  var  biskup. 
Ilann  vigði  marga  brunna,  er  hann  fór  um  sýslu  sína,  ok  urðu 
þar  mikil  tákn  af  því  síþan,  meðan  menn  höfðu  trú  til  at  njóta, 
með  guðs  miskunn;  en  aú  er  því  eydt,  sem  mörgum  öðrum 
góðum  hlutum ,  af  ótrú  manna  ok  ofmetnaði ,  ok  ufund  þeirri, 
er  þeir  höfðu ,   er  eigi  vóru  slikt  verðir  at  þiggja  af  guði,  flrir 
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syndum  sínum ,  ok  af  elsku  heimsins  ok  eigingirnl  \enilli§n 
hiuta.  Hann  vígði  brunn  í  VestQörðuro  á  hœ  þeim,  er  á  Múou 
heitir.  Svá  er  sagt,  at  kona  ein  fór  til  Mýra  af  bæ  þeim  er  i 
Lambadal  heitir,  ok  eru  þar  v  bæir  i  millum.  Hon  mslt- 
íst  illa  um,  er  hon  hafði  ekki  tíl  at  hafa  heim  vatntt  með 
sér.  Ilon  tók  línhúfu  af  höfði  sér,  ok  raælti  svá:  ,,eigi  rouo 
ek  minn[a]  af  fá  vatninu,  en  þat,  at  vinda  húfuna  vota".  Teir 
hon  nú  húfuna,  ok  fyllir  af  vatnínu,  en  hon  lak  ekki  heldr  eoo 
it  þéttasta  kerald,  ok  eigi  var  hon  heldr  vot.  Nú  þótti  þeiu 
merkiligr  [atburðr]. 

Sá  atburðr  varð  í  Hvammi  íBreiðaflrði,  þá  er  þórðr  Slurlu- 
son  bjó  þar,  at  menn  tefldu  kvotru  um  nótt,  ok  er  einn  þeim 
nefndr  Uermundr,  sá  er  flrir  þeim  var.  Nú  þraut  þá  lýsit^  oi 
vandræddust  þeir  um,  ok  báðu  konur  fá  sér  lýsi,  en  þær  vildu 
ekki  þat.  Hermundr  mælti:  ,.tökum  vatn  Guðmundar  bískup^<. 
ok  reynum  þat",  ok  svá  var  gjört.  Nú  brann  vatnið  sem  it  bezti 
lýsi ,  ok  teildu  þeir  meðan  þeir  vildu ,  ok  lofuðu  þeír  guð  oi 
hinn  góða  Guðmund  biskup. 

26.  j>essl  er  frásögn  Tho[r|láks  Narfasonar:  j>á  er  Gu- 
niundr  biskup  hafði  vígt  þá  bræðr  Narfa  ok  Bárð,  sodu  Skari- 
Snorra,  þá  var  þat  orð  á,  at  af  þeim  mundu  teknar  vigslur. 
þeir  fóru  þá  at  flnnaGuðmund  biskup,  ok  réðust  um  víð  Imoo 
hversu  með  skyldi  fara,  en  hann  sagði  svá,  at  þat  veri  hugboð 
hans,  at  ekki  mundi  sloða  at  vígja  Bárð  leingra  fram,  iinV 
sakir  óspektar  sinnar,  en  þat  kvazt  hann  þó  vilja,  at  Bárðr  heffii 
jafnan  krúnu  sína,  ok  kvað  honum  mundu  at  því  verða  gagn 
en  aldri  mein,''  ok  þóttú  verðir  vopnbitinn,  þá  mun  guð  s^á 
til  gæta,  at  krúnu  þinni  mun  ekki  skeðja*'.  Nú  bar  svá  raun 
á  síþan,  þá  er  Bárðr  prestr  var  i  bardaga  á  Örlygstöðum,  ok 
var  særðr  til  ólífls,  en  ekki  sár  var  í  krúnunní.  Síþan  \ar 
Bárðr  grœddr,  ok  var  á  Reykjahólum  með  Tuma  Sighvalssyni, 
ok  þar  féll  Bárðr,  ok  var  á  honum  hálfr  Qórði  tögr  sáraDna. 
ok  flest  í  höfðinu,  ok  var  þó  ekki  sár  [í]  krúnunni.  Nú  er  3l 
segja  frá  Narfa  Snorrasyni,  hvat  Guðmundr  biskup  réðr  hoDum 
um  sínar  vígslur:  „Ek  skal  þig  til  prests  vígja,"  segir  haon. 
,.ok  þú  munt  þínum  vígslum  halda  til  dauðadags,  ok  alidri  mno 
messusöngr  af  þér  tekinn,  meðan  þú  liflr,  ef  þú  villt,  hverja 
heitan  sem  þeir  hafa  á,  ok  mun  þó  koma  sú  boðorða  breytDÍ. 
at  þér  mun  þikkja  óvœnna  um  en  nú  er,  flrir  þvf,  at  þá  muo 
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af  flestam  prestum  tekinn  meBsusöngr,  ef  eigi  vilja  til  handa 
ganga'*.  Nú  var  Narfl  prestr  síþan,  ok  var  aldri  roessusðngr 
af  honum  tekinn,  þótt  Guðmundr  biskup  hefði  hann  vigðan 
eigi  at  fullum  lögum ;  ok  Narfl  fékk  sér  kcfbu,  en  siþan  kvómu 
út  þau  boðorð,  at  eíngi  prestr  skyldi  sér  konu  eiga,  en  þeir 
er  áðr  vóru  kvángaðir  skyldu  skiija  við  sínar  konur,  ella 
láta  raessusönginn ,  ok  skyldi  þá  heita  skilgetin  börn  þeirra. 
Nú  tók  Narfi  prestr  þat  ráð,  at  hann  fór  utan  ok  fann  erki- 
biskup,  ok  þá  þat  af  honum,  sem  eingi  prestr  þá  annar,  at 
hann  skyldivera  ásarotvið  húsfreygju  sína,  ok  var  eígi  messu* 
söngr  af  honum  tekinn.  Siþan  fór  Narfl  út  til  íslands,  ok 
iét  aldri  messusöng  sinn,  ok  sannaðist  svá  þessi  spásaga 
Guðmundar  biskups. 

t>at  er  frásögn  Guðrúnar  Bárðardóttur,  at  fátœk  kona  var 
sú  norðr  á  Ströndum,  er  átti  mörg  bðm  bjarglaus,  ok  lá  þó 
i  húsi,  ok  þótti  iilt  út  at  ganga;  matr  var  eingi.  Hon  tók 
vatn  Guðmundar  biskups,  ok  lét  í  ketil,  ok  kastaði  á  grösum, 
ok  lifði  hon  við  þat  leingi  sumars,  ok  þótti  þetta  enn  tíðindi, 
er  svá  mátti  verða. 

27.  þat  er  enn  sagt,  at  kona  lét  ketil  yflr  eld,  ok  bar  i 
eiditorf,  en  hon  sagði  börnum  sínum  at  í  veri  kjöt,  ok  hugg- 
aði  þau  svá,  er  matrinn  var  eingi.  Nú  bar  svá  til,  [at]  Guð- 
mundr  biskup  fór  um  sýslu  sína,  hann  kom  á  bœ  þenna,  ok 
gekk  hon  út  en  fátæka  kona,  er  hon  vissi,  at  biskup  var  kom- 
inn,  ok  fagnar  honura  vel  ok  mælti:  «,gefþú  raér  nokkut,  biskup 
sœll,  til  Maríu  þakka;  ek  á  börn  mörg  inni*',  ok  segir  hon 
honum  tiltekju  sína,  er  ketiilinn  var  yfir  eldinum.  Biskup  mælti : 
.jáöleitin  þikki  mér  þú  vera,  ok  farþúnú  inn  til  barna  þinna, 
en  ek  mun  biðja  Maríu,  at  hon  huggi  bömin  með  þér".  Biskup 
reið  nú  leið  sína,  en  konan  kom  inn  til  barna  sinna.  Nú  kom 
hon  til  ketllsins,  ok  sér  at  vellr  í  ákafa;  henni  sýníst  sem  flot  sé  á 
katlinum ;  síþan  leitar  hon  til,  ok  var  hann  fullr  af  slátri.  Hon 
var  nú  stórliga  fegin  þessi  guðs  sendíng,  ok  þótti  Guðmundr 
biskup  vel  hafa  dugat  sér  í  áraan  sinni  við  Mariu  drotníngu, 
ok  varð  hon  allfegin  þessi  huggan  ok  börn  hennar. 

28.  Sá  atburðr  varð  vestr  á  Svínanesi,  þar  bjó  sá  maðr 
er  þorkell  hét,  Iiano  var  faðir  Barkar,  er  þar  bjó  leingi  siþan. 
^etta  var  i  þann  tíma  er  Guðmundr  biskup  var  í  Kerlíngarfirðí, 
ok  Eyjólfr  Kársson  hafði  hann  sóttan  til  Uvítár;  fór  biskup  þá 
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leyDilíga  flrir  óviDum  síaum ;  var  haoD  ok  leio^  á  Eiði  um 
suoiarit,  þat  var  óbygð  ok  útlegð,  ok  vóru  þar  furðu  míUír 
reímleikar,  svá  at  meoD  máttu  þar  ekki  vera,  áðr  en  bl$kup 
átti  þar  tjöld  ok  meoD  haos.  þat  var  nótt  eioa,  er  menn  m 
í  hvílum  ok  biskup;  þeir  heyrðu  út  duour  míklar  ok  ísaip' 
kyns  ill  lœti  ok  glímur  miklar.  þátók  eitt  flagðit  tilorða:  ^.b^ 
sofa  dreingir ,  ok  bér  sofa  dreingir".  Við  þetta  sprettr  bisUp 
upp,  ok  bað  meoD  síoa  sofa  í  náðum ,  eo  haoD  gekk  út  ua^ 
helga  dóma  sína  ok  með  vatn  sitt  ok  stökkul.  Meno  bu.' 
heyrðu  út  skrœki  mikla  ok  hlaup  stór,  sem  þá  er  naut  leíh 
ok  láta  öskurliga ;  þeim  þótti  tjaldit  allt  hristast  ok  jörðin  mk 
þeim.  Ludmm  þessum  fylgði  ódðnn  mikill  ok  fýla.  J>eir  hrædd- 
ust  ógn  þessa  ok  hlaupa  út  allír,  ok  vilja  forvitnast  hvat  um  bisko| 
þeirra  liði,  ok  flnna  haoo  langt  í  brott  frá  yaldioo,  ok  spur^i 
haoD  at  tiðiodum.  .,Smá  eru  tíðiodi",  segir  biskup,  ,,en  þes^ 
hefl  ek  hvergi  komit,  at  jafnmargar  óvættir  ok  flögð  hafl  í  eínt 
stað  saman  komit,  sem  hér  i  KerlÍDgarflrði;  ea  þó  þikki  nhrr 
meiri  voo ,  at  eigi  sé  hér  jafomikill  óvstta  gaogr  béðan  fn 
sem  áðr,  ok  láti  guð  svá  verða,  sem  ek  get  tíl".  Ok  þat  se^ 
DÚ  allír  meoD  siþao,  at  þar  verði  dú  aldri  vart  við  reimleik 
síþao  Guðmundr  biskup  var  þar. 

29.  Nú  skal  eoD  þar  til  taka,  er  fyr  var  frá  horfit,  e: 
þorkell  bjó  á  SvioaDesi,  hann  var  messudjáko  at  vigslu;  baoo 
söog  opt  óttusöDg  ok  aptaosöng  þar  heima  at  sín  flrir  hátíílir; 
haoD  söog  aptaosöog  flrír  Maríu  messu  um  kveldit  allt  tii  CDaý«»- 
/Ecaí,  þá  mundi  þorlteU  eigi  upphaf  sálmslns.  Hann  song  iij  tíiDa 
Antiphonam  flrir,  ok  mundi  þá  eigi  heldr  en  áðr  upphaOt.  >u 
bað  hann,  at  menn  skyldu  iit  sjá,  ok  svá  var  gert.  þá  sja 
menn,  at  skip  ferr  at  landi  ok  mart  manna  á.  ,,f»at  kann  vera'- 
sagði  djákninn,  ,,at  þar  sé  sá  maðr  á  skípinu,  er  œtlað  sé  at  heQi 
upp  sálmino  hennar  IVlaríu  drotníngar  i  kveid.  Kú  kom  skípit 
at  landi ;  var  þar  á  Guðmuodr  biskup,  ok  söog  haoo  aptansóDe 
Maríu,  sem  djákoion  gat  til. 

Bær  heitir  at  Firði  á  Skálmarnesi,  þar  bjó  sá  maðrerþor- 
steinn  hét,  hann  átti  börn  mörg ;  en  þar  er  þat  bjarg  nær  bænum, 
er  burD  mörg  höfðu  dáit,  er  þau  höfðu  leikið  sér,  en  béndí  ^ar 
hraaddr  um  börn  sío,  ok  bað  Guðmund  biskup  sýngja  yflr  þeim,  þá 
er  haoo  kom  þar  um  farioo  veg.  £d  biskup  mæltí  við  bóoda: 
,,vill  þú  eigiheldr,  at  ek  syngja  ýflrbjarginur  —  Bóndi  svarar: 
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,þat  iÐUD  betr  gegna,  sem  þú  vill  heldr  flrir  sjá'*.  Síþan  fór 
Guðmundr  biskup  til  bjargsins  ok  vígði  þat,  ok  heflr  þar  aldrí 
barn  dáit  né  ellri  maðr  siþan. 

Eírekr  hét  maðr,  hann  var  Árnason,  hann  var  veiðimaðr 
mikill,  hann  fór  í  skor  þá  er  6ráhn[ak|ka^  skor  heitir,  þat  er 
fuglberg  míkit,  ok  skai  eigii  fara  fyr  en  at  miðjum  morni, 
en  eigi  síþar  í  brot  en  at  miðjum  aptni.  Nú  fer  haun  í  bjargit, 
ok  fyglir  um  daginn  viij  hundrat  eða  meirr,  ok  varð  honum 
dvalsamt  i  bjarginu,  ok  fór  hann  siþar  or  en  vera  skyldi;  ok 
er  hann  ætlaði  upp  at  fara,  þá  kom  hðnd  fram  or  bjarginu 
mikil,  ok  skálm  i,  ok  skar  i  sundr  viij  þáttuna  i  feslinni,  ok 
hrukk[u]  þeir  um  höfut  honum,  en  einn  var  óskorinn,  ok  ha[f|ði 
Guðmundr  biskup  þann  vígt,  ok  gaf  sá  honum  h'f,  með  guðs 
miskunn  ok  verðieik  Guðmundar  biskups. 

30.  þat  er  sögn  Lambkárs  Gunnsteinssonar,  at  Guðmundr 
biskup  gisti  i  Galtardaistúngu ;  þá  varð  sá  atburðr  þar,  at  hann 
stóð  upp  um  morgininn  ok  gekk  til  anna[r]s  húss,  ok  klerkar 
nokkurir  með  honum,  ok  var  hann  varla  klæddr.  þá  varð  þat 
til  tiðinda,  at  sveínn  einn  fátækr  kemr  hlaupandi  til  biskups, 
alnökviðr,  svá  at  hann  hafði  ekki  klæði  á  sér.  Hann  biðr  bisk-^ 
up,  at  hann  gefi  honum  nokkut  til  klæða  sér.  Biskup  hyggr 
at  sveínínum  ok  roæltisvá:  .,áttu  öngva  klæðaieppana,  s[onr]**? 
segir  biskup.  —  ,,Já,  alls  öngva'*,  segir  sveinninn.  —  ..Allóbirgr 
þikki  mér  þú  vera,  son  minn**,  segir  biskup,  ,,ok  má  eigi  þat 
vera,  at  ek  ráða  ekki  or  við  þig.  Nú  mun  ek  visa  þér  tll  fata- 
leppa,  er  Maria  hefir  sent  þér,  ok  er[ul  þeir  niðri  á  mýri  undir 
torfstakki  þeim,  er  fir(s]t  er  bænum'*.  Sveinninn  varð  um  fár 
s|v]á,  ok  kvazt  eigi  fara  mega  þangat  nðkveðr.  Biskup  kvaddi  til  ij 
klerka  sina  at  fara  með  honum,  ok  fór  hann  mjög  svá  nauðigr 
með  þeim.  Nú  koma  þeir  til  torfstakkanna,  ok  koma  til  altra, 
ok  finna  undir  þeim,  er  biskup  kvað  á,  fataleppa  vonda.  þeir 
spyrja  nú  sveininn,  hvárt  hann  kenni  nokkuð  fataleppa  þessa. 
,,Kenni  ek  vist** ,  segir  hann ,  ,,ek  hefi  átt  þetta ,  ok  þiki  mér 
vera  ðngu  neytir,  ok  ætlaða  ek,  at  biskup  mundi  gefa  mér  betri, 
ok  hefir  ekki  Maria  sent  mér  tötra  þessa.  Nú  láta  þeir  hann 
fara  i  tðtra  þessa  ok  er  hann  þá  alltðtrugr.  Nú  spyrja  þeir 
hvárt  hann  vill  nokkuð   finna  biskup.     .,Ekki  þori  ek  þat  nú'*. 


f)  þann.  204. 
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,  ^  —  J"  0301.  _al  fim  baoa".     |«ir  mcltu:  Jþ*t  er  nú  raS,  i 

^  /jvú  nk  Banir  kaan.  oL  sepir  hODUin  allt  scm  ru.-Ui:.'. 

"*     ^^jiQ    tsril  heBr".     HanQ   ferr   ná   með   þeim,    oL  rúijK  . 

^  -  i^]r.    En  er  þeir  ioma  firir  biskup,  þá  scgjí  þeir  hi':> 

"     ^e^f-    Bisiop  iMÍli  þá;  ..hvi  vildir  þú,  tollr  mmn,  Iju,^ 

'^'^'  j^fariu"?  —  ,.Ek  ætlaða,   biskup,    al  þii  mundir  tUi  . 

<**    __        ^^gir  hann,  ..btar  ek  hefða  ka&tað  fatalótrum  mitiuiii.  ■: 

r/í^    _      ^^  ,  31  þú  muÐdtr  annathvárt  gefa  mér  betri  eða  í-l;, 

fi^     *  ^^    ofc  Þ^t,  fal)  ek  munda  eigi  þessa  missa  at  beldt.  ^ 

%ís^^      ,  *,ít*  *J*'  *"  ""  '"líoíu  ráða,  h^árl  þú  lcggr  noUul  í: 

0Ú    **^   ««ml'"*''  '*"  **  ^*'*''  Þ''^^'  ni*"'"  bon   gefa   mér  þesíali;-. 

Qrif     ^^  Jirost"  al  svúrum   haog   ok   mslli:  ..Guð  ok  Marú  . 

KJsb.s'C  £^r  lif^  er  at  hafa  en  án  at  vera,    ok  hafðu  cj 

gHt    J^^^         T^OiDáÍs  til  Maríu  þakka".     Uann  fórá  brotok  \ar.l  _ 

rAlnir'J  ^  þakkaði  forkunnliga  vel  Guðmundi  biskupi. 

feíí''***  '*'  t**'  "  ^°"  *^''  "'  CuðniuDdr  biskup  gisli  aJ' 

3  *   "  rfal  *'  ""'**'*'  sumri,  þar  bjó  þá  búsfrevja  sú,  er  ^ 

,    |j»«ja**''*     .^-af  OrimsdótUr ,   bon  var  góð    búsfrejja   ok  slO*. 

^^     o^*"  ^  þá  á  efraaldrí,  er  sjáatburðr  \ard;  hon  hafði  t- 

-^y^i%*  »  ^i£l  búnda  sins,   er  .Ari  hét;   þau  átlu  iij  sodo,v 

jj    ó-^     rtíP'"^  "''  Þórarioo,  þeir  vóm  allir  góðír  bæodr  i'  ■ 

V    G*-*  _   «^ratinnlengst  af  þeim,  okvar  þó  firirinaðr  allrai'^ 

fc     l»t"^*     *,eír  ^™'*''  ^^^^  beima  með   möður  sinní  þá  er  | 

.-^t»»--     .      J3,    ÍMÍrey  húslreyja  tök  allvel  við  GuðnHindi  bi^ 

^     t.í^*  *,ad!i  Þ*''  nokkurar  nætr,  ok  mart  manna   meft  tiit;-' 

w.    ■V*-*'  ..  Jarm*""  "k  fátekir  menn.     Nú  geingr  upp  milill  t 

j^j^ö*     ^       firií  l^'^f'^yj'' 1  ^^"'  ^'"'  ^*'"'  "''  *•"  *^  *'*8''  ^^'^'-  ' 

j,i>á**''     ,|grbroUat  riðaafJör^a,  þá  kemrþórey  húsfrevja  at  l  . 

'  ,_fc,UP  qI  segir  svá:  ..þat  vilda  ek  at  þú  veitlir  mér,  iin 

-^     lií*-**    'ij  fcrir  um  liiis  min  áör  þú  riðir  á  hrot,  ok  blei.='^ 

(1,     *,        Qi  aðra  liluli,   þá  er  ck  á  toaao  veggja,  þri  3'.  ri 

^  ^j     ***'      gt  mír  verði  alU  at  drjúgara,  at  þú  sjáir  jBr  ri;> 

*^j     P*''pÍsSup  segir:  ..þat  skal   *era  þaQuveg  sem  fu  *i' 

^^gf»"'       I     þvi  at  ek  veil,  al  ralkill  malr  heör  upp  gein(;!i 

tí*"    *       nieflaii  ek  heQr  bér  (erit  ob  vesalíDgar  mioir,  oImI. 

p/í''''    jjdrolning  drjgði  flrir  þér  í  stóðian".     Nú  ferrLifl>i| 

gt  -ð  lieQB'l  '"**'  sýndi  hoaum  fyrst  smJítrspaQD  íítt.  "^ 

-•      "*    jinjiliit,  ok  stóð  i  inoaaverðu  búri ;  hann  biezaSi  smj"'- 

^  rion  sýidi   honom  skyrker   sin ,   þau  er   þar  \m  • 


-^ 
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irinu,  því  at  upp  liafði  gengit  allr  enn  betrí  malr.    Biskup 

ngr  nú  yfír  þessu  öllu,   ok  blezar  svá  sem   honum  sýndíst, 

c  mœlti  við   húsfreyju:   ..þess   vænli  ek,   systir,  at  guð  gœti 

;ss  er  þú  átt,  ok  María  drotníng,   ok  launí  þér  þessa  veizUi, 

•  þú  hefir  mér  gjörva,   ok   svá   vilda  ek   at  veri",    ok  þakkar 

3nni   margfallíga  þá  góða  hluli,   er  hon  hafði  honum  gjörva. 

ú   ríðr  biskup  í  brot  þaðan,  ok  skiljast  þau  hinu  beztu  vinir. 

32.     Sá  atburðr  gerðist  þessu  nær,  at  menn  Órækju  fóru 

m  sveitir  heldr  óspaklíga,  ok  var  flrlr  þeirri  sveit  Maga-Ðjöm 

k  aðrir  illvirkjar  með  honum.    {>eir  föluðu  mat  at  mðnnum, 

n    tóku,   ef  þeim  var  elgi  geflnn   eða  seldr.    {>eír  spurðu  at 

var  smjör  veri  mest  í  Dölum;  þeira  var  sagt,   at  þórey  hús- 

•eyja  á  Jörva  ætti  smjör  mikit.    þeir  verða  við  glaðir,  ok  ríða 

ann   veg,    ok  finna  húsfreyju  at  máli.     þeir  spyrja,   ef  hon 

ildi  selja  þeim  smjör  nokkut:  ,,því  at  oss  er  sagt,  at  þú  eigir 

llmikit  smjörspann".     Húsfreyja  svarar:    ,,ekki   mun  ek  yðr 

mjör  selja,   ok  eigi  við  yðr  eiga,   þvf  at  mér  þikkir,   sem  sá 

lafi  verr,   er  mart  á  við  yðr".    J>elr  verða  óðir  við  þetta,    ok 

ialla  þetta  atmæli  ok  illyrði :  ,,ok  er  þat  makligt,  at  þú  lötir  smjðr 

3ilt,  ok  hafir  ekki  fé  firir."  —  ^^Hversu  sem  þat  verðr",  [segir  hon], 

,þá  sel  ek  yðr  aldri  at  heldr.''    þeir  hlaupa  inn  í  húsin,   ok 

fara  með  styrjöld  mikilli  ok  illyrðum ,   ok  spyrja  hvar  búrít  er. 

^Tröll  vísi  yðr  til  búrs,"   segir  hon.  —  ,,þó  munu  vér  flnna 

smjörspann  þitt,"  segja  þeir.     Nú  koma  þeir  at  búrdurum,   ok 

brjóta    upp  þegar    ok  hlaupa  í   búrit,   ok  leita  smjörsins  ok 

tinna  ekki;  þeir  sjá  þar  skyrker  ein  ok  keralda  hrata^,  en  ekki 

annat.    Nú  þikkir  þeim  þetta  undarligt,  ok  tala  með  sér,  hvar 

8já  en  slægja  kerlíng  mun  fólgit  hafa  smjörspann  sitt;  fara  nú 

enn  at  leita  um  allt  búrit,  ok  flnna  eigi  at  heldr.     Nú  sjá  þeir 

p.'niu  hlut  undarligan,  at  þar  stendr  hamarr  mikill  flrir  þeim 

í  innaaverðu  búrinu,  atþvf  er  þeím  sýndist;  þeir  berja  um  öxar- 

hömrum,  ok  stínga  i  öxarhyrnum,  ok  gnestr  í  steininum.     þá 

taiar  til  einn  þeirra,  at  kerlíngin  mun  vera  Qölkunnig,  ,,ok  mun 

þetta  vera  smjörspann  rænar,  ok  er  þetta  óvinr,  kerlíng  sjá.'* 

þeir  stukku  nii  brott  ok  eru  málóðír,  ok  biðja  bæði  illz  hús- 

lYp..;..  ^]^  þeim,  er  þá  heflr  þagat  gínnt.    £n  húsfreyja  þakkaði 

Quðmundi  biskupi,   er  hon   hélt  eigu   sinni  flrir  ill- 


(hratta),  B. 


600  BISKUPA   8ÖGUR.  Gu»ttmid«r  up 

segir  haDQ,  ,,at  fliina  hann''.  þeir  mœltu:  .,þat  er  nú  ráS,  ai 
þú  farir  ok  finnir  bann,  ok  segir  honum  alit  sem  róskligasi 
hversu  farit  heflr".  Hann  ferr  nú  með  þeim,  ok  róDmjó^ 
nauð|ig]r.  £n  er  þeir  koma  flrir  biskup,  þá  segja  þeir  h\ersB 
farit  beflr.  Biskup  mælti  þá:  .Jiví  vildir  þú,  kolir  minn,  Ijúgaai 
okkr  Maríu"?  —  ,,Ek  œtlaða,  biskup,  at  þú  mundir  ekki  tíi 
vita''  segir  hann,  ,.hvar  ek  befða  kastað  fatatötrum  mínuiÐ,  ec 
ek  vissa,  at  þú  mundír  annathvárt  gefa  mér  betri  eða  öagva: 
vissa  ek  ok  þat,  |at]  ek  munda  eígi  þessa  missa  at  beldr,  sea 
nú  máttu  sjá ;  en  nú  muutu  ráða,  bvárt  þú  leggr  nokkut  fns 
flrir  Maríu,  því  at  ekki  þikki  mér  bon  gefa  mér  þessa  tötra~ 
Biskup  brosti  at  svörum  bans  ok  mælti :  ,,Guð  ok  Alaría  gú 
allt  þat ,  er  betra  er  at  hafa  en  án  at  vera ,  ok  hafðu  nú  i 
[álnir]  vaðmáls  til  Maríu  þakka'\  Hann  fór  á  brot  ok  varð  all- 
feginn,  ok  þakkaði  forkunnliga  vel  Guðmundi  biskupi. 

31.  þat  er  enn  sagt,  at  Guðmundr  biskup  gisti  á  Jöni 
i  Haukadal  at  álíðnu  sumri,  þar  bjó  þá  húsfreyja  sú,  er  péw 
bét  ok  var  Grímsdóttir,  hon  var  góð  húsfreyja  ok  skörúnr 
mikili,  ok  þá  á  efraaldri,  er  sjá  atburðr  varð ;  hon  hafði  noU' 
uru  áðr  mist  bónda  sins,  er  Ari  hét;  þau  áttu  iij  sonu,  i^ 
ok  Guðmund  ok  þórarínn ,  þeir  vóru  allir  góðir  bændr  leioá 
ok  lifði  þórarinn  lengst  af  þeim,  ok  var  þó  firirmaðr  allra  bnrdfi 
sinna.  þeir  bræðr  vóru  heima  með  móður  sinni  þá  er  þetu 
var  tiðinda.  f>órey  húsfreyja  tók  allvel  við  Guðmundi  biskupi 
ok  var  bann  þar  nokkurar  nætr,  ok  mart  manna  roeð  hoouœ^ 
bæði  vildarmenn  ok  fátækir  menn.  Nú  geingr  upp  mikill  mtr 
i  búinu  flrir  húsfreyju,  sem  von  var;  ok  er  sá  dagr  keœr,  er 
biskup  ætlar  brott  at  ríða  af  Jörva,  þá  kemr  }>órey  húsfreyja  a(  máií 
við  hann,  ok  segir  svá :  ,,þat  vilda  ek  at  þú  veittir  mér,  biskop 
sœll,  at  þú  færir  um  hús  mín  úðr  þú  ríðir  á  brot,  ok  blezaðir 
mat  minn  ok  aðra  hluti,  þá  er  ek  á  innan  veggja,  þvi  at  ek 
trúi  því,  at  mér  verði  alit  at  drjúgara,  at  þú  sjáir  yflr  eign 
mina'.  Biskup  segir:  ,,þat  skal  \era  þannveg  sem  þií  víli. 
systir  sœl,  því  at  ek  veit,  at  mikiU  matr  heflr  upp  geiogH  • 
búi  þínu,  meðan  ek  heflr  hér  verit  ok  vesalíngar  minir,  ok  vitóa 
ek,  at  María  drotníng  drýgði  flrir  þér  i  staðinn",  M  ferrbiskup 
í  búrit  við  henni;  hon  sýndi  honum  fyrst  smjörspann  sitt,  oí 
var  þat  allmikit,  ok  stóð  í  innanverðubúri;  bann  blezaði  smjör- 
spannit.     Hon  sýndi  honum   skyrker   sin ,   þau  er  þar  vóru  i 
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búrinu,  því  al  upp  hafði  gengil  allr  enn  betri  malr.    Bisltup 

sýngr  nú  yfir  þessu  öliu,   ok  blezar  svá  sem   honum  sýndist, 

ok  raælti  við   húsfreyju:   »,þess   vœnti  ck,   systir,  at  guð  gœti 

þess  er  þú  átt,  ok  Maria  drotníng,  ok  launi  þér  þessa  veizlu, 

er  þú  hefir  mér  gjörva,   ok   svá  vilda  ek  at  veri",    ok  þakkar 

henni   margfalliga  þá  góða  hluti,   er  hon  hafði  honum  gjörva. 

Nú  riðr  biskup  í  brot  þaðan,  ok  skiljast  þau  hinu  beztu  vinir. 

32.     Sá  atburðr  gerðíst  þessu  nœr,  at  menn  Órækju  fóru 

iim  sveitir  heldr  óspakliga,  ok  var  firir  þeirri  sveit  Maga-Ðjörn 

ok  aðrir  illvirkjar  með  honum.    |>eir  föluðu  mat  at  mðnnum, 

en   tóku,   ef  þeim  var  eigi  geflnn   eða  seldr.    þcir  spurðu  at 

hvar  smjör  veri  mest  í  Dölum;  þeim  var  sagt,   at  þórey  hús- 

freyja  á  Jörva  ætti  smjör  mikit.    þeir  verða  við  glaðir,  ok  ríða 

þann  veg,    ok   finna  húsfreyju  at  máli.     þeir  spyrja,   ef  hon 

vildi  selja  þeim  smjör  nokkut:  ,,því  at  oss  er  sagt,  at  þú  eígir 

allmikit  smjörspann".     Húsfreyja  svarar:    .,ekki   mun  ek  yðr 

smjör  selja,   ok  eigi  við  yðr  eiga,   þvf  at  mér  þikkir,   sem  sá 

hafi  verr,   er  mart  á  við  yðr'*.    }>eir  verða  óðir  við  þelta,   ok 

kalla  þetta  atmæli  ok  iliyrði :  ,,ok  er  þat  makligt,  at  þú  látir  smjðr 

þilt,  ok  hafir  ekki  fé  flrir."  —  ^^Hversu  sem  þat  verðr",  [segir  hon], 

,,þá  sel  ek  yðr  aldri  at  heldr."    þeir  hlaupa  inn  í  húsin,   ok 

fara  með  styrjöld  mikilli  ok  illyrðum ,   ok  spyrja  hvar  búrit  er. 

^^TröU  vísi  yðr  lil  búrs,"   segir  hon.  —  .,t>ó  munu  vér  flnna 

smjorspann  þítt,"  segja  þeir.     Nú  koma  þeir  at  búrdurum,   ok 

l)rjóta   upp  þegar    ok  hlaupa  í    biirit,   ok  leita  smjörsins   ok 

tinnaekki;  þeir  sjá  þar  skyrker  ein  ok  keralda  hrata^,  en  ekki 

annat.    Nú  þikkir  þeim  þetta  undarligt,  ok  tala  með  sér,  hvar 

sjá  en  slægja  kerlíng  mun  fólgit  hafa  smjörspann  sitt;  fara  nú 

enn  at  leita  um  allt  búrit,  ok  flnna  eigi  at  heldr.    Nú  sjá  þeir 

einn  hlut  undarlígan,  at  þar  stendr   hamarr  mikill  flrir  þeim 

í  innanverðu  búrinu,  atþvíerþeim  sýndist;  þeir  berja  um  öxar- 

hömrum,  ok  stínga  í  öxarhyrnum,  ok  gnestr  í  steininum.     |>á 

talar  til  cinn  þeirra,  at  kerlíngin  mun  vera  fjölkunnig,  ,,ok  mun 

þetta  vera  smjðrspann  rænar,  ok  er  þetta  óvinr,  kerlíng  sjá.*' 

þeír  stukku  nú  brott  ok  eru  málóðir,  ok  biðja  bæði  illz  hiis* 

freyju  ok  þeim,  er  þá  heflr  þagat  ginnt.    £n  húsfreyja  þakkaði 

guði  ok  Guðmundi  biskupi,   er  hon  hélt  eigu  sinni  flrir  ill- 
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virkjum  þeim ,  ok  þótti  ðilum  þetla  vera  en  fegursta  jartegn 
þeim  er  beyrðu. 

33.  Maðr  hét  Jón  ok  var  ^orgrímsson^ ,  hann  bjó  ai 
þverá  í  Hnjóskadal,  hann  var  vitur  maðr  ok  vel  at  sér,  viosa^l! 
ok  veliauðigr.  þat  var  eitt  vor,  at  hallæri  var  mikit  norðr  um 
sveitir,  ok  var  illt  til  matar,  ok  feingu  menn  varla  þat  er  meno 
þurflu  at  hafa  tii  atvinnu.  í  þann  tíroa  fór  Guðmundr  bishp 
um  sýslu  sína  með  margmenni  mikit;  þá  vóru  með  hoDutn 
margír  dugandi  menn,  en  hítt  var  myklu  meiri  [þori],  er  vór. 
göDgumeDn  ok  illhrysíogar,  því  at  hann  rak  önga  á  brot  sakr 
huggæðis,  er  hans  þóttust  þurfa.  £n  er  hana  kom  tíl  þvera:. 
fagnar  Jón  honum  vel,  ok  var  þar  enn  bezti  beini,  ok  ea 
frjálsustu  býbýli  um  kveldit,  ok  sést  eingi  maðr  í  húsum  lui 
fátœkr  á  þeim  aptui,  vóru  þar  allir  menn  kátir,  nema  biskup. 
bann  var  heldr  óglaðr.  þetta  uudrast  menn,  því  at  bóodi  vr 
enn  kitasti,  ok  tók  við  þeim  et  bezta,  cnda  skorti  þar  önc. 
hluti ;  vissu  menn  ok ,  at  banu  var  mikill  vin  bónda ,  ok  h\r 
þeírra  anna[r]s.  Nú  iíðr  af  þetta  kveld  ok  nóttin,  ok  ver^ 
ekki  til  tíðinda.  Um  morgininn  stendr  biskup  [upp  ok  k 
i  klœði  sín^  ok  þeir  menn  með  honum,  er  frjálsir  vóru;-* 
biskup  til  tíða ,  ok  háttaði  ðllum  háttum  sem  hann  var  \^ 
vel  ok  góðmannliga;  ok  er  biskup  hafði  iokit  tíðum,  geor 
hann  inn  til  borðs  með  öðrum  mönnum;  vóru  borð  upp  i^^ 
ok  vist  á  borin;  var  þar  at  ðllu  vei  um  búit  ok  kurteislíga;  ot 
{  þat  mund  er  biskup  var  undír  borð  koroinn ,  þá  gengr  Juc 
til  fátœkra  mauna,  ok  spurði  þá,  hversu  þeim  gætíst  a(  víi)' 
tökum  ok  forbcína.  þeir  sðgðu  ekki  eptir  liggja  um  þat,  ai  þeiD 
gœtist  at  öllu  vel,  ok  þökkuðu  bónda,  ok  sögðust  bvergi 
þar  hafa  komit,  at  betr  hefði  verit  við  þeim  tekit  en  þar.  ,,h 
þikki  mér  vel,"  kvað  bóndí,  .,ef  yðr  gezt  at.  [M  er  gjört  kauf 
með  oss".  —  „Hvert  kaup  er  þatr'  sögðu  þeir^.  .,Nú  siuk 
þér  fara  inn  gjörvöU,  ok  spara  ekki  af,  at  hrifsa  alli  þal  er 
Drir  verðr,  ok  gerlt  allt  þat  er  yðr  er  í  hug.  Látið  ok  óog- 
um  manni  tjá  til  attala,  nema  mér,  þá  er  ek  vil  at  gera;  bér 
í  móti  skal  ek  gera  yðr  slíkan  forbeina,  sem  þér  þurflt  at  baiii 
meðan  biskup  er  hér.''  pk  svöroðu  enir  fátæku:  ,,eigi  þurfu  ^^r. 
bóndi,  at  breyta  um  þetta,  sem  þú  heflr  oss  gert,  þvíat^ér 
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erum  611  fullsœl,  ok  oss  mun  langt  til  slíkrar  veizlu  ok  fagn- 
aðar."  —  „Hversu  sem  þat  [er],'*  sagði  bóndi,  ,^þá  skulu  þór 
þó  inn  fara ;"  ok  nú  gengr  bóndi  inn,  ok  þegar  jafnskjótt  dreif 
inn  fólkit  með  ópi  miklu  ok  harki,  ok  hlaupa  þegar  í  stofuna, 
ok  æUuðu  margir,  þeir  er  inni  vóru  flrir,  at  kominn  mundi 
úfriðr.  Nú  hljóp  þegar  fólkít  at  borðunum,  ok  reif  allt  ok 
sleit  þat  er  höndum  kom  á;  var  ok  eigi  þvt  heidr*  hlift,  er  á 
borði  sjálfs  biskups  var;  urðu  nú  stórar  árásir  ok  áflog  ok 
bðlvan.  Nú  talar  biskup  um:  ..dragist  brot  þér  vesiir  menn 
ok  vondir,  ok  gerit  eigi  meira  illt  af  yðr,  ok  iaunið  þér  ómak" 
liga  góða  hluti,  er  þessi  enn  góði  maðr  gerir  oss'".  —  Var  biskup 
þá  nokkura  bríð  harðmœltr,  en  fólkit  gaf  öngan  gaum  at  því 
hvat  er  hann  sagðí,  ok  gjörði  allt  slíkt  sem  því  kom  í  hug. 
Nú  gekk  Jön  bóndí  tii  biskups,  ok  kvaddi  hann  vel  ok  sagði 
siþan:  ,,hvat  er  nú,  herra,  verit  nú  kátir,  hér  er  nú 
komit  fóik  yðvart  ok  ferr  at  vilja  sínum;  mun  yðr  nú  vel 
þikkja,  er  þér  sjáit  veslínga  yðra  ok  ðlmosur;  hæfir  þat  eigí 
at  gera  í  móti  yðr,  þvi  at  ek  sá  at  yðr  mislikaði,  er  þetta 
fólk  var  eigi  hjá  yðr  í  gærkveld,  en  ek  vilda  allvel  við  yðr 
taka,  ok  sá  ek  at  þar  dugði  eigi  af  at  draga  um  viðtökur,  er  yðr 
þótti  svá  miklu  varða/'  Nú  svarar  biskup:  ,,iMarfa  launi  þér, 
bróðír,  þínar  viðtökur,  sé  ek,  at  þú  heflr  enn  verit  sem  optar 
vítr  ok  langsær  í  þessu  sem  mörgu  öðru,  ok  veri  þannveg 
myk[it]  betr,  sem  þú  vildir  hafa  flrir  sét,  þólt  ek  hefða  eigi 
þol  tii,  sneriligr^  karl,  at  iáta  eigi  finna  á  mér."  Bóndi  sagði : 
,,þannveg  mun  bezt  vera  raunar,  sem  þér  vilit  flrir  sjá,  en  þat 
megi  þér  þá  heldr  hugleiða,  hversu  þar  má  verða,  er  þér 
sækit  þá  menn  heim,  er  mart  skortir,  þat  sem  hafa  þarf  yðr 
til  forbeína  eða  öðrum  góðum  mönnum,  en  þá  sé  þessir  sltkir, 
sem  nú  máttu  þér  sjá  um  hríð.  Nú  biðr  ek  yðr,  minn  herra, 
at  þér  flrirlátið  mér  þessa  tiltekju  ok  skapraun,  sem  ek  hefl 
yðr  gert;  hefl  ek  þetta  heldr  gert  til  þess,  at  sýna  yðr  sann- 
indi  um  þetta  mál,  heldr  en  mér  þætti  svá  míkit  flrir,  at  gefa 
veslíngum  þínum  mat  um  máls  sakir  eða  tveggja  eða  þriggja; 
skulu  þér  ok  þat  vita,  herra,  at  eigi  skorti  þessa  menn  heldr 
mat  eða  annat,  en  þá  sem  inni  sátu  hjá  yðr.  Nú  vii  ek  at 
þér  sendit  þá  menn,   er  þér  trúit,  at  sjá  þat  herbergi,   er  ek 
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heflr  búa  látið  fátækum  mðnnum  þínum,  eða  þat   annat  sem 

þar  þarf  at  hafa.    Mú  bið  ek  þíg,  at  þér  geflt  þeim  orlof  tíl. 

at  þeir  fari  aptr  til  þess  herbergis  er  þeim  er  búít,    ok  víl  ek 

þvi  heita  þér,  at  þeir  skulu  hafa  þat  er  þeir  þurHi,  oneðan  þeir 

eru  hér  með  yðr."    Biskup  játti  þessu  blíðliga.     Síþan  mælti 

Jón  bóndi:   Jarii  nú  aptr,  allir  fátækír  menn,  ok  geril  öDgar 

ónáðir  né  harka  héðan  frá  í  mínum  hýbýlum.''    Síþan  keppast 

allir  fátœkir  menn  ura  út  at  ganga  þegar,  sem  bóndi  beiddi,  ok 

gerðu  öngan  barka  þaðan  frá;  en  bískup  segir  at  haan  þarf  eigi 

menn  til  at  senda,  at  sjá  þat  er  Jón  gerði  líl  þeirra,  kvað  þat  allt  be2t 

gert,  sem  hann  sœi  firir.     Síþan  fœr  Jón  menn  til  at  ræsta  slofuoa. 

ok  bera  brot  Ie[i]far  þœr  ok  keröld,  sem  fólkit  hafði  eptir  látið, 

því  at  þat  var  öngum  frjálsum  manni  hæft;  lét  bóndi  þá  setja  borð 

i  annat  sinn  firir  biskup  ok  menn  hans,   skorti  þá  önga  blnti 

heldr  en  fyrri,  þat  er  hafa  þurfli;   var  nú  biskup  enn  kátasti 

ok  allir  bans  menn,  ok  sðgðu,  sem  satt  var,  at  þetta  var  b«)i 

viturligt  bragð  ok  rðsklígt,  er  Jón  hefði  gert,  því  at  þess  þótti 

jafnan  áfátt  vinum  biskups,  at  frjálsir  menn  máttu   eigl  bab 

niðir  firir  fólki  því,  er  honum  fylgði;  bar  svi  opt  raun  á,  aí 

hann  sjálfr  kom  eigi  tll  ieiðar  at  selja  þat  eða  siða,  eptir  þv 

sem  bann  vildí,  ok  launaði  þat  honum  svá  þessa  miskunn,  er 

hann  gerði  á  því.    Nú  höfum  vér  eigi  heyrt,  at  yrði  fleira  iB 

tíðinda  í  því  sinni,  er  Guðmundr  biskup  gisti  Jón;  fór  biskop 

í  brot  ok  lið  hans  allt,  þá  er  hann  var  búinn.    Leiddi  bóndi 

hann  út  vel  ok  sæmiliga;  skildust  þeir  enir  beztu  vinir.    (akk- 

aði  Guðmundr  biskup  vel  beinann,  sem  vert  var. 

34.  ^Mú  skal  segja  þann  atburð,  er  varð  fyrr  i  sðguoDi, 
þá  er  Guðmundr  biskup  var  í  Steingrímsfirði,  áðr  hann  fór  uíbð. 
ok  vann  sigr  á  fjanda  þeim ,  er  meiddi  menn  ok  gjörði  sva 
roikinn  ófrið  af  sér,  at  varla  fannst  dæmi  til  í  þann  tima  krístn- 
innar.  Bœr  hét  á  Eyjum',  sem  er  norðr  frá  Kallaðarnesi,  þar 
var  meybarn  fætt;  vóru  feingnir  til  tveir  menn,  karlmaðr  ok 
kona,  at  fara  [meðj  tíl  skírnar  á  Stað  i  Steingrímsfjörð,  því  al 
þá  var  eigí  kirkja  á  Kailaðarnesi ,  ok  er  þau  kómu  tii  [Mikia- 
steins',  þá  leggjast  þau  niðr,  ok  leysir  konan  af  sér  barnit,  en  banD 
legst  með  konunni,  en  er  þau  koma  lil  barnsins.  þá  sýnist  þeini 
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þat  dautt  ok  iHiligt,  ok  þar  láta  þau  eptir  barnít;  ok  er  þau 
koma  skamt  í  burt,  heyra  þau  barnsgrát,  ok  fara  eptir  hljóö- 
unum,  ok  sýndist  þeim  þat  þá  enn  iliiligra  en  fyrr,  ok  þora 
þá  eigi  [íj  nánd  at  koma;  fara  nú  heim,  ok  segja  af  hit  Ijós- 
asta  at  því  sinni.  Fara  menn  nú  ok  leita  barnsins,  ok  flnna 
eigi;  en  littu  síðarr  sýndist  þar  kona,  ok  eigt  frið  ásýndar, 
því  at  stundum  þótti  selshöfut  á  vera;  fyrir  þat  var  hon  Sel- 
kolla  köllut.  Skildu  menn  nú  af  þeim  atburð,  at  óhreínn  andi 
var  hlaupínn  í  búk  barnsins,  ok  mátti  sjá  tjanda  þann  dag  sem 
nælr ;  ok  er  af  því  Selkollu*Kleífar  kallaðar.  —  Uáikr  hét  böndi, 
ok  var  þórisson,  hann  bjó  at  Uafnarhólmi  í  Steingrímsflrði  þá 
er  þessi  tíðindi  gjðrðust;  hann  var  smiðr,  ok  þótti  vinsæll  maðr. 
þorgils  hét  annarr  smiðr,  Uálksson,  Vigdts  hét  kona  hans,  hon 
var  væn  ok  góð  húsfreyja.  þat  var  einn  dag ,  er  bóndi  gjörðl 
skíp  sitt  einn  saman  í  nausti,  hann  var  kvennsamr,  ok  um  dag- 
inn  sýndist  honum,  at  kona  hans  gengi  í  naustið;  hann  bregðr 
á  blíðlæti  við  hana,  því  at  þau  vóru  vön  tíl  slikra  leika.  Nú 
legst  hann  með  þessari  konu,  eigi  síðr  Qanda  en  konu  at 
var  fjandi  hans  til  at  gjðra  sér  skömm  en  ððrum  mein,  ok 
sem  þau  vóru  skilin,  þá  þótU[st]  hann  ætla,  at  þetta  var  eigi 
kona  hans,  heldr  óhreínn  andi,  Selkolla,  leitar  hann  þá  heim. 
en  Selkolla  viil  eigi  skiljast  við  hann,  ok  var  hann  mjðg  máttfarinn 
er  hann  kom  heím,  ok  or  allri  mannligri  náttúru,  ok  þó  kenníst 
hann  við,  ok  sér  hvat  honum  var  orðit.  Nú  legst  hann  í  rekkju, 
ok  urðu  menn  at  gœta  hans  nótt  ok  dag  flrir  Selkollu,  ok  ákalli 
þessa  óvinar,  en  sá  fjandi  gekk  svá  djarfliga,  at  menn  þorðu  eigi 
at  fara  nanðsynja  sinna  um  þœr  sveitir,  þó  at  hraustir  menn  væri ; 
gekk  þessi  i]andi  svá  um  daga  sem  um  nætr,  ok  cngi  var  óhrœddr 
um  sig  þar  um  sveit,  því  at  hennar  var  hvergi  örvœnt,  því  al 
hon  kom  upp  or  jörðu,  svá  inni  sem  úlí.  Hon  sækir  svá 
at  Uálki,  at  öngir  þorðu  nœr  honum  at  koma.  {>orgils  dani 
liggr  hjá  Uálki  um  nætr.  Á  einni  nótt  ræðr  SelkoUa  á  hann, 
ok  spreingir  or  honum  bæði  augun,  ok  liggja  þeir  nú  báðir, 
annarr  hálfdauðr,  en  annarr  aumliga  haldinn,  ok  vaxa  nii 
vandræðin. 

35.  þenna  tíma  fór  Guðmundr  biskup  norðr  um  sveilir, 
ok  þá  er  hann  kom  í  KollaQðrð,  þá  ríða  þeir  Helgi  Illugason  í 
Káiranes(i]  ok  Ólafr  af  Kirkjubóli,  ok  buðu  beim  Guðmundi  biskupi. 
þetta  var  um  vor,  ok  var  mikit  hallæ^ri  í  landinu.    Biskup  þiggr 
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heímboð  þessi,  ok  gistir  banD  i  Kálfanesi  fyrri.    Helgi  béndl 
lét  skera  xx  geldioga,  því  at  eigi  fengust  matkaup,   en  mart 
fólk  var  með  biskupi.    Bóndi  bað  biskup  vígja  brunn  sinn,  ,fii 
þætti  mér  aliroikit  víð  liggja,  at  heilagr  yrði",    segir  bóndi. 
.,Hvt  munda  ek  eigi  sýngja  yQr  brunni  þínum,  bróðír'',  segir 
biskup,  ,,en  guð   ráði   helgí   hans,  sem   öllu  öðru'*,  ok  vigir 
biskup  bruoninn,  ok  er  þetta  [vatn]   svá  heílagt,  at   þat  ^ar 
borit  í  h'ubúfu  yíir  SteíngrímsFjörð ,  ok  þótti  sem  svell  at  sji 
meðan  i  húfunni  var,  en  þá  var  þur,  er  or  var  tekit  vatníð, 
ok  verða  stórgeðir  atburðir  at  þessu  vatni.    Biskup   var  t\«r 
nœtr  með  Helga  bónda.    Siðan  fór  biskup  á  Kirkjuból  til  Óiaí? 
Helgasonar ,  ok  var  mart  fátœkt  fólk  með  honum.     Ólafr  let 
skera  xx  geldínga  tii  kostar  biskups    mönnum  fátœkum.  er 
honum  fylgdu  margir ;  skiptir  biskup  því  upp  ðilu  með  fiiaíkuw 
mönnum;  ok  er  uppi  var  kjotið  sauðanua,  þá  þagnar  biskup. 
Helgi  finnr  þat  ok  mæili:    ,,hví    ertu  svá  hljóðr,   herra,  ^i^ 
mig,  þikkir  þér  at  nokkut,  eðr  oiTátt  tíl  iátiðT  — Biskup  msiti: 
,,þú  baðst  mig  ðiium  xx  geldíngum  skipta  með  fátækum  mónn- 
um'*.    Óiafrmælti:  .,svá  skyldi  ek  talat  hafa;'*  tók  hann  þá  gsr- 
urnar   ok   færir   bískupi;   gaf  biskup  gæru  hverjum    fátækm 
manni ;  var  biskup  þá  kátr  síðan.    Svá  segist,  at  einn  kryplíng^ 
var  með  Ólafl,  er  þorbjörg  hét,  ok  gengu  knén  í  bríDgspöluDa. 
Ólafr   bóndi    bað   Guðmund    biskup    likna    þessum    krypi'O^'- 
Biskup  mæiti:    ..roaklígt  væri  þat,   ok  biðja  skal  ek  fyrir  beoDi 
til  guðs,   ok  Mariu  drotaíngu  ok  Michaei  eingii,  at  þau  líf^oí 
henni,  ok  skal   ieggja  hana  í  sæng  mina  í  nótt,  er  ek  geog 
tii  söngs,"  ok  svá  var  gjört;  en  um  morginlnn  var  hon  borintil 
kírkju,   ok  sett  niðr  bjá  altari  tii  hægri  htíðar  hjá  biskupi,  ok 
gekk  hann  þrysvar  til  hennar  i  messunni,   ok  ít  síðasta  síud, 
er  hann  hafði  þvegit  sér;  síðan  reið  hann  vatni  á  krypiíoginD* 
ok  biezaði  hana ,  ok  varð  hon  þegar  í  stað  heil ,  og  gekk  seDJ 
hon  aldrei  herði   krept  verit;  fanst  mönnum  mikit  uœ  þevu^  \ 
atburð,  ok  lofuðu  aliir  guð;  lifðí  hon  leingi,  ok  sýndust  heoDar  i 
ör  siðan  til  vitnisburðar.    Nú  för  Guðmundr  biskup  til  llafnar- 
hólms,  eptir  bænarstað  Ólafs  ok  Helga  og  margra  annarra,  at 
biðja  til  guðs  flrir  þvi  fátæka  fólki,  er  þar  var  mjög  illa  koniit 
sakir  hins  óhreina  anda,  er  þar  gengr ;  var  biskup  við  vj.  is^^^ 
ok  klerkar  hans,  ok  vóru  rojög  hræddir  allir,  nema  bískup: 
kom  hann  þar  um  kveldit,  ok  var  illt  at  koma  sakir  aumleil^^ 
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fólks  ok  ódauDS  i  bnsum.  ]>ar  var  sút  ok  grátr  á  fölki,  er 
kvalít  var  af  óbreínum  anda;  kom  þá  huggun  aumieiks  manna 
er  fyrir  vóru.  Eigi  varð  til  tíðínda,  ok  var  búin  sæng  biskups 
í  stofu  ððrumegin  dyra  tii  hœgri  handar;  signdi  biskup  ena 
sjúku,  ok  gekk  síðan  til  hvílu  sinnar,  ok  seltist  niðr  i  rúmit, 
ok  œtlaði  at  fara  af  klœðum.  Nú  verðr  þjónustumanni  um 
felmt,  at  taka  hosu  af  bískupi;  i  því  bleypr  til  ein  kona,  at 
þvi  sem  sýndist,  ok  tekr  til  fótar  blskups  ok  kippir  af  bosunni. 
Nú  sér  biskup  bvat  konu  þetla  var,  at  þar  var  komin  Selkolia, 
fóstra  Ðálks  bónda,  ok  dylst  hon  þá  eigi  fyrir  biskupi.  Mú 
sér  biskup,  at  eigi  mun  svá  búit  hlýða,  ok  þrifr  af  henni 
hosuna,  ok  keyrir  í  höfut  henni,  ok  biðr  Qanda  þann  fara  þar 
niðr  sem  komínn  var,  ok  svá  var,  at  hon  sökk  þar  níðr.  Síðan 
lét  biskup  alla  beimamenn  vera  í  stofu  hjá  sér  um  nóttina, 
ok  svaf  fólk  iitið,  ea  biskup  var  leingstum  á  bænum.  llm 
morginlnn  lét  biskup  gjöra  krossa  vj  ok  eínn  mestan,  svá  at 
færri  haftiarkrossar  eru  stærri,  ok  færir  síðan  á  Hamar,  þar 
var  bænahús;  ok  vlð  bekk  þann,  er  var  millum  bæjanna,  þá 
er  biskup  fór  þar  yfir,  kom  þar  upp  Selkolla,  ok  vildi  glettast 
við  fylgdarmenn  biskups,  ok  sá  hana  þeir  einir,  er  ófreskir 
vóru;  ok  þá  er  biskup  sá  hana,  gjOrir  hann  krossmark  móti 
benni,  ok  mælti:  ,,far  þú,  óhreinn  andi,  niðr,  ok  kom  aldri 
upp  i  Vestflrðínga  Qórðúngi,  ok  gjör  ðngum  hér  mein  siðan, 
ok  lát  mig  eigi  þurfa  at  færa  þig  niðr  í  þriðja  sinn  i  guðs 
nafioi;"  ok  þá  i  stað  fór  hon  níðr,  en  þetr  fóru  á  Hamar  ok 
súngn  þar  messu;  ok  vígði  biskup  þar  krossa  þá  vj,  er  haun 
lét  gjöra;  ok  vatn  þat,  er  hann  vigði  til  krossanna  áðr,  þá  mælti 
hann  at  hella  skyldi  á  þak  bænahússins  enu  syðra  megin,  ok 
sagði,  at  mðnnum  mundi  gagn  at  grasi  þvi,  er  þar  rynni  upp, 
ef  svá  væri  með  farit,  sem  hann  sagði  (^rir,  ok  bað  jafnan 
eptirláta  nokkuð  af  liinu  ytra  þakinu,  þá  er  þakit  er.  Siðan 
fór  biskup  á  burt  af  Hamri  með  krossana,  ok  þá  er  hann  kom 
þar  er  Selkolla  sökk  niðr,  bað  biskup  kross  hinn  mikia  þar 
niðr  selja,  ok  þar  standa,  meðan  nokkurt  tré  væri  heilt  i,  ok 
menn  skyidi  dýrka  hann  með  lýsing  ok  bænahaldi,  guði  tii 
dýrðar  ok  binum  helga  krossi.  Sækja  menn  þangat  sem  til 
beilagra  staða,  ok  brenna  Ijösi  firír  þeim  krossi,  úti  sem  inni 
[i\  kirkju,  þólt  hregg  sé  úti.  pk  fór  Guðmundr  biskup  heim 
til  Hafnarhólms,  ok  setti  þar  í  Qórar  áttir  krossa,  ok  enn  flmta 
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þá  lieita  þau  faðír  ok  móðir,  at  láta  syngja  þrjár  silumessur 
fyrir  súium  föður  ok  móður  Guðmundar  bískups ,  ok  láta  hei- 
lagt  jafnlengdar  dag  hans  œflnliga.  En  svá  sem  þau  hafa  ff«' 
heitið,  sér  iifsmörk  á  barninu,  ok  síðan  var  þat  skírt  skemri 
skírn,  ok  lofuðu  allir  guð  ok  hinn  góða  Guðmund  biskup. 

48.  Anno  domini  M.  CCC.  xvj.  varð  sá  atburör  í  Honia- 
fírði ,  á  bæ  þeim  er  heitir  at  Horni ,  at  Pettar  Bjarnarson  ^ikr> 
(irir  s\á  miklum  krankleika,  at  hcinn  þrútnaði  bæðí  utao  oi 
innan,  svá  at  löngum  rann  ekki  niðr  utan  mjólk  ok  \atn 
hafði  hann  þessa  sótt  þrjú  misseri;  hugði  hann  sér  ok  marsr 
aðrir  meir  dauða  en  líf,  þvi  at  menn  œtiuðu  þetta  dauðanipíi' 
sem  varð  áðr  Kötlu  systur  hans.  Ok  þá  er  hann  var  sjúkastr 
het  hann  á  hinn  góða  Guðmund  biskup  Arason  sér  til  hjálpar 
liafði  hanu  áðr  heitið  mðrgu,  ok  stoðaði  ekki ;  en  síðan  bato- 
aði  hann  dag  frá  degi ,  svá  at  á  sama  sumri  gekk  haoo  tí 
Ilóla  með  heit  sitt,  ok  var  hann  þá  alheíll.  Sór  hann  þenoa  ai* 
burð  svá  skrifaðan,  ok  svá  Guðmundr  prestr  með  honuni  Teitssoe 

í  sama  flrði  vildu  menn  taka  eld  með  bragðal ,  sem  br 
er  vani  til,  ok  fengu  eígi.  Síðan  vættu  þeír  slíit*  í  brun; 
þeim,  er  vígt  hafði  Guðmundr  biskup,  ok  með  því  vatni  tól 
þeir  eidinn  þegar  i  stað.  þetta  sóru  fyrrnefndir  menn,  sir> 
Guðmundr  ok  Pettar. 

49.  Fyrir  mörgum  vetnmi  fór  Steinólfr,  bróðir  hcrra  |»«r- 
varðar,  með  buk[k]skinn  á  hesti,  ok  kom  hornit  í  auga  besty 
ins,  svá  at  úti  var  augasteinninn,  ok  tómt  eptir,  en  augal  lá 
leiri  niðri,  svá  at  menn  sá  þat.  Síðan  hét  Steinóffr  á  h\w 
góða  Guðmund  biskup  firir  hrossiuu,  ok  bar  í  brunnvatn  bao^ 
á  Landi  í  Öxarflrði;  ok  at  tveim  dögum  líðnum  var  hro5M< 
heiít  ok  skygnt.  þessa  jarteign  sór  Jón  Steinólfsson  á  söe^' 
ári  á  honum  sjálfum. 

{>cs8i  sami  Jón  fékk  angnaverk  svá  strangan,  at  hann  hun^f 
bœði  augun  mundi  út  sprínga,  ok  hann  gekk  vj  dffgr  utn  hu^ 
innan  nótl  ok  daga.  Síðan  hét  hann  á  hínn  hetga  Jód  bístup 
ok  hinn  góða  Guðœund  biskup  sér  til  heilsu,  ok  enn  af  annari 
sótt  mikilli,  ok  af  þessum  báðum  sóttum  fékk  hann  skjóta 
heilsuból  firir.  þeírra  verðleika ;  ok  þessa  jarteign  sór  bann  sjálfr 

50.  Ánno  gratiœ  M.ccc.xviij.  varð  sá  atburðr  veslr  Örir 
Hólargnúp  á   Hornströndum ,  at  menn   lágu   tjaldlaust  á  skf 


i)  slijd,  204. 
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fór  hann  heim,  en  hestrinn  stóö  eptir,  ok  gaf  eingi  maðr  gaum 
ut  honum.  En  fám  dögum  síþar  var  hestrínn  sénn  á  biti  með 
öðrum  hrossum,  ok  var  hann  svá  heileygr  báðum  augum,  sem 
honum  heföi  aldri  meint  vorðit.  Nú  þótti  sjá  jartegn  fágst 
öllum  þeim  er  þetta  sá  ok  vissu  með  sönnu,  ok  loraðu  guð 
ok  enn  góða  Guðmund  biskup,  þeir  er  heyrðu  þenna  atburð. 

37.  Á  dögum  IMagnús  koniings  Hákonarsonar  kom  til 
Hóla  Jðrundr  biskup  þorsteinsson ,  ok  á  enu  átta  ári  bisknps- 
dóms  síns,  þá  varð  sá  atburðr  þar  heima  at  Hóium  á  staðnum, 
at  þorsteinn  hét  prestr  þar,  ok  var  kailaðr  faraprestr,  hann 
hvildi  i  kirkju  ok  varðveitti  vel  kirkjuskrúðann  ok  hríngdi  til 
tiða,  hann  var  skynsamr  maðr  ok  réttorðr;  hann  þóttist  heyra 
páska  sunnumorgin  brak  mikit  til  stúku  Guðmundar  biskups, 
ok  sprettr  hann  upp  skjótt,  ok  varð  nokkut  við  ótta,  ok  gekk 
til  stúkunnar,  ok  hugði  at  vandiiga;  honum  syndist  sem  kista 
sú,  er  var  um  líkama  Guðmundar  biskups,  veri  kominn  upp 
or  jörðinni,  ok  iægi  moidarflaga  ein  ofan  ú  kistunni  miðri. 
Hann  tók  til  hendi  sinni,  hvárt  svá  veri,  sem  honum  sýndist, 
ok  var  þateinnveg;  þá  sagðí  hann  biskupi  ok  fleirum  mðnnum. 
Síþan  gekk  biskup  til  kirkju  ok  fleiri  menn  aðrir,  ok  er  þeir 
koma  i  stúkuna,  þá  sá  þeir  önga  nýbreytni.  Nú  reiddist  biskup, 
ok  þótti  sjá  maðr  vera  lyginn,  ok  tók  illa  á  honum,  og  rak 
hann  á  brot ;  en  hanu  hélt  sögu  sinni,  sem  áðr  hafði  hann  sagt. 

38.  Sá  atburðr  varð  at  Húlum,  at  eldr  kom  í  hús  þat,  er  von 
var  at  allr  bærinn  mundi  brenna,  ok  var  margs  i  leitað,  ok  gerir 
ekki.  Nú  (erj  sagt  til  biskupi,  ok  hann  spurðr,  hvat  at  skyldi  gera, 
en  hann  var  þá  á  bænum  flrir  altari,  at  því  er  niðnnum  sýnd* 
ist;  ok  þá  mœltu  menn  við  biskup:  «,leggit  til  nú,  herra,  gott 
ráð  ok  skjótt,  at  eigi  brenut  bærinn.*'  Biskup  svarar:  .,taki 
vatn  Guðmundar  bískups  ok  stðkkvi  því  i  eldinn.''  þeir  gerðu 
8vá,  ok  sloknaði  þegar  eldrinn  er  vatnið  kom  i.  En  um  daginn 
eptir  þökkuðu  kierkar  biskupi  þat  it  góða  ráð ,  er  hann  hafði 
þeim  geflt,  ok  sögðu  ekki  annat  hafa  tjóat,  hvat  sem  at  var 
gert.  fíiskup  svaraði:  ,,kvaðst  ekki  þetta  ráð  geflt  hafa,  ok 
eigi  vitað  ellzgangínn.  Lltlu  síþar  eptir  þenna  atburð  er  þat 
sagt,  at  Jörundr  biskup  lét  taka  upp  or  jörðu  bein  Guðmundar 
biskups  ok  tveggja  presta  með  honum,  er  lágu  áj  sína  hönd 
honum  livárr;  hét  aimarr  Bjðrn,  en  annarr  Gunnsteinn.  þar 
\ar  við  herra  Rafn  Oddsson,  ok  sagði  hann  s\á,  at  hann  vissi 
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Kýngja  Paler  no»ler.  þá  fœddi  hon  nllt  barnit,  ok  fannsl  rái 
lír  með.  |iá  bar  hon  ðlmusu  leyniliga  einhverjum  frœndaGuí- 
mundar  biskups;  ok  hér  eptir  bragðaði  flrir  brjóstinii,  ok  skír'ii 
sá  maðr,  er  til  var  fenginn. 

53.  Sá  albtirðrvarð  i  Ptjótsdalshérað),  ð  þeim  bæerBóndi- 
ataítirheita,  al  Ivarr  Ðenteiusson,  er  þar  bjó,  gekk  á  Ijall,  ok 
fraus  á  báða  fætr,  svá  at  lœknar  þóttiistekki  mega  at  gjöra,  oi 
lögðu  þat  til,  at  hann  léti  hðggva  af  sér  1  Öklaliðiim.  BaoD  li 
í  rekkju  ij  mánuði,  ok  batnaði  ekki.  Siðan  hét  hann  á  hinn  gD&i 
Guðmund  biskup,  at  gefa  noörli  vas  ti)  legs  lians.  Á  sömu  nön 
eplir,  sem  hann  beflr  heilið,  ok  hann  vaknar,  befir  flagoat  framsD 
aTfœtinum  öðnim  skinnit  með  nðglunum,  á  þaun  hátt  sem  leistt. 
ok  nokkurum  nóttum  sfðarr  á  sömu  leið  öðrum  fæti.  Si'ðan  dit 
með  ullu  verk  or  fótlimitm],  ok  bar  hann  ekki  á,  utan  vatn  Gui- 
mundar  biskups,  ok  litlu  síðarr  var  hann  alheill  af  þessu  meinl 

f>essi  sami  maðr  lók  fötarmein  svá  mtkit,  at  Itann  lá  i 
rekkju  mánut.  Hann  lét  sníða  fótínn  í  viij  stóðum,  ok  EpÍlliLv 
æ  við  hverja  atgjörð.  Siðan  heitr  hann  á  tinðmnnd  bisLuF 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Hóla,  ef  guð  gæfi  honum  beilsu.  i>i 
þegar  sem  hann  heflr  heitið  lóí  or  allan  verk,  ok  bar  ham 
ekkí  á  utan  valn  Giiðmundar  biskups,  ok  lillu  síðarr  eplir  [»' 
var  bann  göngufær,  en  iij  vik[um]  síðar  alheill. 

t>essi  fyrrnefndr  hóndi  álli  kú  góða,  er  sjíktisl  um  son> 
liálfum  mánuði  flrir  krossmessu.  Af  henni  tók  átið,  en  bcm 
drakk  mikit;  gekk  svá  xj  dægt,  at  hon  át  þar  drjúgum  etíi 
ok  tók  undan  uytina  með  öliu.  Síðan  hét  bóndi  ok  búsfreyji 
hans,  at  vatna  sflnliga  Qrir  dag  Guðmundar  biskups,  ok  ft^ 
málsverð  fátækum  mi^nnum,  ef  þessi  kýr  feagi  lif  ok  beiifn 
þeim  til  gagns  ok  nylsemdar.  Ok  nœsta  morgin  cptir,  f' 
nautamaðr  kom  til  fjóss,  stóð  kýrin  ok  ál,  en  kDífr  bMií' 
lá  í  mjkmni,  er  hon  hnfði  feiit;  kyrin  var  ok  btóðog  aplsD 
þá  kom  bóndi  til  ok  margir  aðrír,  ok  sá  þelta  sama ;  ok  bugi'i' 
allir,  at  þessi  knífr  værí  fríi  kiinni  kominn,  ok  til  marks  t>n 
hafði  kjrin  blóðfall  mykit;  en  þegar  kýrín  tók  áUð,  kom  apif 
lyt  ok  i^jðlk  kýrínnar'. 

0  Hér  byrjar  sftara  blaíil)  af  122.     Hér  hnítir  20i    og  122  ipwi"' 
*í>flliliim  nin  hrúl  Koibein!,  Einar  fotk  og  Rannveigarleftílu. 
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Prestr  iðraðifit  nú  mjðg  við  aiit  (jafn  sajroan,  sonaryónið  ok 
orð  þeirra.  Nú  spyrja  menn  prest,  ef  hann  vill  vegsa[ma]  Guð- 
muncl  bísliup  ok  vígslur  tians,  ef  liann  þíggr  þat  af  guði,  at 
K álfr  lifni  af  vatni  tians ;  en  prestr  lézt  þat  vitja  feginn ,  ok 
halda  heilagt  ártíðardag  hans  meðan  hann  lifði,  ok  gera  þ& 
jafnan  nokkura  hluti  flrír  hans  nafn.  Síþan  var  tekit  vatn 
Guðmundar  biskups,  ok  er  haldit  upp  höfðinu  sveínsins,  at 
vatníð  rynní  sem  leingst  í  brjóstið;  ok  er  þat  kom  í  brjóst  svein- 
inum,  þá  koma  bláir  flekkir  i  hörondit,  ok  því  nœst  roðnuðu 
þeir  við  áriðu  vatnsins,  ok  var  þá  alvotr  líkamrinn,  ok  þá  kom 
roði  i  kiðrnar,  ok  litlu  siþar  hrœrðust  fíngrnir  ok  lukust  upp 
augun,  ok  þá  var  mjög  allt  senn,  at  sveinninn  lifnaðí  ok  var 
alheill,  ok  þótti  öilum  mikit  um  vert  þessi  tíðindi  ok  iofuðu  guð. 

40.  íngibjörg  systír  Helga  Lambkárssonar  bjó  vestr  í 
Aðalvfk,  hon  var  mikiU  vin  Guðmundar  biskups  [ok]  treystist 
mjög  vígslum  hans  með  guðs  miakunn;  um  vorit  var  matfátt 
þar  at  hennar,  ok  firir  uppstigníngardag  var  þar  ekki  kjðt  á 
bæ  hennar  nema  eitt  sauðar  þæri.  Hon  átti  elnn  kálf  fárra 
nátta  gamlan,  en  áðr  kálfrinn  var  skorínn,  þá  lét  hon  hann 
drekka  vatn  Guðmundar  biskups,  ok  vœnti  at  henni  mundi  þá 
drjúgara  verða.  Nú  var  skorinn  kilfrinn,  ok  var  í  fjórðúngr 
mörs,  ok  þótti  mönnum  þetta  undarlígt.  £n  húsfreyja  varð 
fegin;  hon  lætr  i  sex  fjórðúnga  ketíl  kálfskjötið  ok  mörínn,  ok 
þar  iætr  hon  í  þœrit;  ok  færir  upp  siát[r]it,  er  soðit  var.  íngi- 
bjórg  jós  af  flotið  af  katlínum,  ok  var  þat  nokkuru  meira  verk  en 
hon  hugði,  ok  lofaði  hon  guð  ok  enn  góða  Guðmund  biskup. 

41.  Kona  hét  Oddkatla,  er  hafði  andlitsmein  þat  er  menn 
kalla  jótur;  hon  bar  á  vatn  Guðmundar  biskups,  ok  var  á  fám 
dögum  heiit.  þessi  kona  trúði  mjög  á  vígslur  Guðmundar 
biskups,  ok  sjá  en  sama  kona  sáði^  flmm  mœlum  korns  at 
iliðnu  sumri  í  ótadda  jörð,  ok  um  haustið  tók  hon  af  þeim 
akri  xíj  Qórðúnga  mjðls,  ok  þótti  mðnnum  þessi  ivðxtr  fágætr, 
ok  þökkuðu  guði. 

42.  Jón  hét  bóndi,  er  bjó  [at  Hóli'  á  Rangárvöllum,  kona 
hans  hét  Gyríð,  en  þorvaldr  son  hans,  þroskaðr  mjög  ok  vel 
roentr.  L^m  haustið  stökk  hðnd  hans  or  lið,  ok  kvómu  þeir 
eígi  i  líðinn,  er  hji  vóru.  ]>i  kom  til  Oddr  j[>órarinsson  ok  Fil- 
ippus  Árnason,  ok  Skeggi  Kiængsson,  ok  vildu  hendinni  koma 

i)  arli,  204.  «)  [  b.  v.  201. 
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f  liðinn ,  ok  fengu  ekkl  at  gert.  Um  nóttioa  dreymdi  I>onakL 
at  maðr  kom  at  honum  ok  mælti :  ,,hvárt  þótti  þér,  fóstii,  \m 
verkrinn  í  hendinni,  er  þeir  toguðu?*'  —  .^þat  er  satl",  sagí, 
þorvaldr.  Dra[u]romaðrinn  mæiti :  ,,Iáttu  sækja  vatD  GuðœuÐdar 
biskups,  ok  ber  á  höndina''.  þorvaldr  svarar:  ,,þat  bansar 
Árni  biskup,  ok  er  niðr  laginn  brunnrínn'*.  —  .«l^l^ki  at  si5r 
ok",  segir  hann,  ,,sendí  möðir  þín  eplir  vatninu;  hon  beiii 
fast  &rir  þér**.  Um  morgíninn  segir  hann  móður  sinni  þennafirír- 
burð.  Nú  sendir  hon  þegar  til  Keldnabrunns,  er  þá  var  ónjttrs: 
boði  Árna  biskups.  Uann  kemr  ok  segir  eyrendi  sitl  Gró,  bróður- 
dóttur  herra  Sighvats  Hálfdanarsonar,  leyniliga.  Bon  svarar 
kvað  þau  skyldu  leyniliga  með  fara,  ok  ferr  bon  með  hoouic 
Nú  grafa  þau  þar  til,  er  þeim  þótti  h'kast,  ok  finna  ekki.  ^ 
heitr  Gróa  til,  á  guð,  at  þau  fiuni  vatnið,  ok  á  enn  góða  Gu^ 
mund  biskup;  hon  heitr,  at  varðveita  hann  vel,  meðan  iiac 
lifði  ok  væri  at  Keldum,  ok  festir  hon  nú  heitíð,  ok  söng  m^^ 
Paur  noBter^  ok  fellr  á  kné,  lýtr  heim  kirkjunni.  Nú  fara  ^ 
tii  í  annat  sinn,  ok  þurfa  nú  lílið  -við,  ok  sprettr  þá  upp  bruðr- 
inn.  Ferr  sendimaðr  heimmeð  sitt  eyrendi,  ok  férir  búsfrev 
vatnið,  ok  bera  síþan  vatnið  á  hönd  {>orvaLds  iij  daga;  okv 
enum  þriðja  degi  um  aptaninn  tók  bóndi  hart  til  handar  )»ona)i* 
þi  heyrðu  menn  brest  mikinn.  Jón  spurði :  ,,bvat  brast,  þorvaJ(ir 
mínn"?  —  .^Nú  hljóp  hönd  min  í  liðinn"  [segir  hannj.  H  Mð 
þeir  guð  firir  þessa  miskunn,  ok  urðu  fegnari  en  frá  megí  segjt 
43.  Á  því  ári,  er  göfigr  herra  Auðunn  biskup  kom  tii  stób 
at  UóLum,  varð  sá  atburðr  á  Eyri  í  Hvalvazfirði,  at  kona  sii 
er  þorbjOrg  hét  skyldí  fœða  barn,  ok  kvaidist  ieingi  í  sjúkleilíÐ- 
um  svá  at  bon  gerðist  banvæn ;  ok  svá  sem  höfuðit  var  fstt  i 
barninu,  tók  af  henni  sóttina,  ok  nam  við  herðunum,  ok  lá  boD 
[svá]  matmáis  stund,  ok  þótti  svá  öllum,  er  hjá  vóru,  sem  vis- 
ari  veri  hvor(oJtveggja,  konunni  ok  barninu,  [dauðij  en  lif.  Sj)>aÐ 
heitr  Ólafr  bóndi  hennar  á  enn  góða  Guðmund  biskup,  heDOi 
til  heilsu  ok  lífs  barninu,  at  iáta  sýngja  sálumessu  fðdurmódor 
Guðmundar  biskups,  ok  gefa  x  merkr  flska  fátækum  möoDUin 
Ok  sem  hann  hefir  heitið,  fæðist  barnit  án  dvöl,  með  btauin 
minnsta  náttúrligum  verk,  er  konur  eru  vanar  at  hafa  í  barD- 
burði;  var  þá  lif  með  barninu,  ok  rétti  fótinn  annao.  Sij^an 
var  skírt  af  ieikmanni  barnit,  ok  siðan  andaðist  barnit,  eo  kooaD 
fékk  fulla  heilsu  sína  i  sama  ári,  ok  var  þessi  atburðr  svarlQD- 
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44.    *Næsla  þrlðja  dag  flrir  Gregoriusmessu,  en  þá  var  hon 

á  frjádag,  þá  fórHramn^  preslr  um  Leirdalsheiöi  ok  með  hon- 

um   sá  maðr,   er  f>órðr  hét;  þeir  ráku   tvar  geldnaut  ok  kú. 

peiT  kvómust  í  föruneyti  með  þeim  mönnunf,  er  óku  um  heið- 

ina,  ok  svá  sem  þeir  kvómu  upp  í  hálsinn  frá  Trölladal" ,  þá 

mæddist  kýrin,  ok  fara  föronautar  þeir[ra]  undan  upp  á  hálsinn-* 

frá  Trölladal    ok    bíða  þar.     J>á    rekr    prestr  fram   til    þeirra 

þau  enu  geldu  naulin,   ok  síðan  fara  þeir  veg  sinn,  en  preslr 

ríðr  aptr  tii  j[>örðar  ok  kýrinnar.    Hann  talarmeð  sér:  ^,ef  kýrin 

kemr  lífs  af  heiðinni,   þá  gef  ek  fátækum  mönnum  mjólk  þá, 

er  kýrin  mjólkar  hit  Bmta  mál  frá  því  er  hon  kelflr,  til  dýrðar 

guði  ok  Guðmundí  biskupi  Arasyni;  en  veit  ek  þat,  enn  hclgi 

Ólafr,  at  þú  mátt  þetta  gera,  ef  þú  vill,   því  at  þíi   heflr  mér 

bæðí  hjálpat  á  sjó  ok  landi,  er  ek  hefl  á  þig  kallat,  en  þenna 

farargreiða  œtla  ek  Guðmundi  biskupi   með  guði;   en  þó  biðr 

ek  þig,  at  þú  sér  eigi  í  móti  mér".    Ok  sem  prestr  kemr  til 

förunauts  síns,  þá  ferr  hann  af  baki,  ok  leiðir  kúna  i  helðar- 

brún,  ok  œja  þar.    {^eir  fara  siðan  upp  á  heiðina,  ok  tekr  gðngu 

af  kúnni,  ok  því  næst  slær  hon  sér  niðr  flatri;  var  þá  hálfnut 

leið  til  bygðar,  þó  at  snjólaust  vœri,  en  nú  var  snjór  ok  ófærð. 

þeir  settust  þá  niðr.    þá  mælti  prestr  við  fjórð:  ,,hvat  er  nú 

til  ráða,  viltu  aptr  snúa''?  —  Hann  segir:  ^^hvorki  mun  ganga 

aptr  né  fram".    Prestr  mælti :  ./áðin  þikki  mér  kýrin  til  dauða, 

ok  get  ek,  at  Guðmundi  biskupi  þikki  oflitlu  heitið ,   ok  skal  á 

auka.    Hann  skal  eiga  ok  hafa  hátfan  kálflnn  i  kúnni,  ok  skal 

ek  upp  fœða,  ef  lifa  vill ;  ok  ef  þat  er  kvíga,  skal  ek  gefa  hálfa 

leigu  fátækum  mönnum  þann  tíma  er  kýr  er,  ok  svá  hálfa,  þá 

er  ek  drep'\     Ok   sem  þeir  bafa  súngit  flmm  sinnum  Pater 

noster  ok  fest  heitið,  þá  stendr  prestr  upp,  ok  veltir  kúnnl,  ok 

segir :  ,,dug  þú  nú,  Guðmundr  biskup,  í  guðs  nafni'".     Sem  hann 

hafði  svá  sagt,   stendr  kýrin  upp,   ok  gengr  með  þvi  er  þeir 

tráðu  snjóinn  flrir,  því  at  öfærð  var  svá  mikil,  at  kýrin  óð  af 

kviði,  ok  gekk  langt,  ok  þá  legst  hon  niðr  ok   hvílíst.     Sfðah 

stendr  hon  upp,  ok  gengr  um  nóttina,  þar  til  er  hon  kemr  til 

Grytubakka;  mundi  þá  eptir   þriðjúngr  nætr.    Um  morgininn 

i)  ^esai  atbur^r  er  sag^r  á  saiDa  trif  b.  v.  20i. 
2)  HraQi^  204.  •)  TrOUadalsá,  204. 

4)  ok,  b.  V.  By  og  endar  B  (057  C)  á  því  ovtl,  og  er  hé^an  frá  tetó 
cptir  204. 
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eptír  var  kyrín  svá  full  ok  þrifleg,  sem  hon  hefði  aldri  i  voiki 
verit,  né  í  ferð. 

45.  Einarr  hét  maðr  ok  var  Andrésson,  hann  tókaugm- 
verk ,  ok  honiim  ^ar  krankt  í  fæti ;  getnaðarlimímir  þrútnuiu, 
svá  at  hann  varð  at  hafa  klæðí  neðan  undir  lii  léttis,  (m 
honum  þótti  sem  slitna  mundi  ella.  Ok  einn  dag,  sem  hm 
var  úti  hjá  sleða  sínum ,  þá  vazt  fótrínn  undir  honum ,  m  al 
hann  gat  ekki  við  spyrnt;  þú  tók  hann  rim  or  sleðanum  o^ 
studdist  við  inn  í  bæínn.  pk  þykir  Einari  þýngjast :  heflr  krajii- 
leika  í  augunum,  svá  at  hann  mátti  eigi  sjá,  en  í  fótunum. 
svá  at  hann  mátti  eigi  ganga,  sárleik  af  þrútnan  getnaðarliin- 
anna,  ok  um  nóttina  fékk  hann  ekki  sofit.  þá  kaliar  hauu  4 
Guðmund  biskup  Arason,  ok  hét  at  láta  sýngja  iij  sálun)ed>tir 
flrir  sálum  foður  ok  móður  Guömundar  biskups,  ok  þess,  at  go^ 
gæfi  honum  aldrs  heilsu ;  ok  eptlr  heitið  sofnur  hann ;  ok  m 
morgininn  eptir  mátti  hann  vinna,  ok  fékk  alia  heilsu  sídbí 
meina,  ok  til  marks  hér  um,  at  þat  eystað,  er  hoDum  var 
sárara  ok  meir  niðr  sígit,  var  komit  upp  i  kviðinn,  en  Iúol 
skinnit  eptir,  ok  svo  hefir  jaftaan  verit  síðan. 

Einarr  hét  maðr,  ok  var  Andrésson,  hvers  et  sama  n. 
strai  var  getíð,  [hannj  átti  ross  er  sýktist,  ok  lá  i  húsioi 
sperði  frá  sér  fætr,  ok  lá  svá  þrjú  dægr,  ok  vildi  ekki  eta. 
þá  hét  Einarr  at  sýngja  v  Pater  noster  til  dýrðar  guði  ol 
Guðmundi  biskupi;  ok  enn  næsta  morgin  kom  hann  til  rossiQ?. 
ok  stóð  þá  við  stall  ok  át,  ok  var  allvet  heilt  síðan. 

46.  Maðr  hét  Sigurðr,  ok  var  Vigfússon,  er  átti  lamb  þat  er 
hvarf  frá  öðru  fé  vj.  dag  jóla;  hann  fór  at  leita,  ok  fann  eigi 
t»á  bét  hann  á  Guðraund  biskup,  at  gefa  ölmusu  Jafnlengdar 
dag  hans  slíka  sem  honum  sýndist,  ok  söngum  nokkurum.  Sídao 
kómu  snjófar  myklir  ok  hríðir,  ok  viku  síðar  en  jóiin  leitaði 
hann  lambsins ,  ok  fann  lífs  i  á  þeirri ,  er  mjög  langt  var  ír^ 
bæ  hans,  ok  stóð  i  vatni,  ok  hafði  hvergi  mátt  ganga  or  þeioi 
sporum.  þat  hafði  etið  af  sér  ull  alla.  þetta  sama  lamb  þrifg- 
aðist  vel  síðan. 

Snorri  hét  maðr  Magnússon,  er  tók  augnaverk  svá  roykinD, 
at  hann  þóttist  varla  þola  mega;  ok  næsta  dag  firir  jól  bad 
hann  yá  sér  húfu  þá,  er  átti  Guðmundr  biskup.  Ok  sero  búfoD 
kom  á  höfut  honum,  æstist  verkrinn  at  elns,  ok  um  nótlioa 
sofnar  hann,  eo  um  morgininn  vaknar  hann  heill.  ^iokkur* 
um  vetrum  fyrr  varþessi  maðrstaddr  í  Ftatey  til  fiskjar;  hm 
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bar  torfu  mykla  til  tískahlaða  síns,  ok  hrapaði  til  faiis,  ok  kom 
niðr  lærit.  Ilonum  varð  ilit  við,  ok  þrútnaði  á  honum  lærit, 
svú  at  hann  þóttist  alverkja  af.  Hann  iagðist  í  sæng  sína,  ok 
lékk  ekki  soíit  firir  verk  ok  þrota.  þá  heitr  hann  á  Guðmand 
biskup  söngum  nokkurum,  ok  gefa  öimusu  fátækum  mönnum. 
Sem  bann  hellr  heitið  sofnar  hann,  ok  uni  morgininn  eptírkendi 
hann  ser  hvergi  meios,   ok  þann  sama  dag  reri  hann  á  sjó. 

þorbjörn,  er  kallaðr  var  bratti,  tók  vanheilsu  á  þann  hátt, 
at  eystun  þrútnuðu  svá  mjög,  at  eigi  vóru  minni  tiisýnis  en 
eystu  á  tvævetrum  graðúngum ;  hann  átti  ok  kú  þá ,  er  einu 
fótinn  dró  eptir,  ok  gat  ekki  við  spyrnt.  Ok  eina  nótt,  er  hon- 
um  þótti  sér  þúngast  ganga,  hét  bann  á  Guðmund  biskup 
Arsison,  at  haida  heiiagt  æflniiga  ártíðardag  hans,  ok  sýngja  v 
tigum  sinnum  Paier  noxier:  ok  morgininn  næsta  cptir  er  hann 
heili,  ok  kýrin  göngufær,  ok  er  þetta  jarteikn  svarit  ok  sannat. 

47.  þorsteinn  íHlýskógum^  átti  kú,  er  sýktist  eptir  kálf- 
burðinn,  ok  tók  af  átið,  þat  var  íimtudaginn  flrir  Tómasdag  (Irír 
jól,  ok  frjádaginn  eplir,  er  til  var  komit,  lá  kýrin  ok  hélt  eigi 
böfði.  þá  bað  |K>rsteinn,  áðr  bann  fór  til  tiða,  at  skera  skyldi 
af  kúna,  en  menn  treystust  eigi  þann  dag.  þá  hétu  þau,  hann 
ok  búsfreyja  hans,  á  Guðmund  biskup,  at  láta  sýngja  eina  sálu- 
niessu  firir  sálum  föður  ok  móður  Guðmundar  biskups,  ok  gefa 
nyt  kýrinnar  jafnlengdar  dag  hans,  ok  mHÍðverð  fátækum  mönn- 
um,  ok  skipaðist  ekki  við.  Kýrin  lá  svá  til  drottinsdags ,  ok 
sunnudaginn  át  kýrin,  ok  þó  lítið,  ef  maðr  trað  í  munn  henni, 
ok  lá  sem  áðr.  þá  sendir  bóndi  eptir  Einari  bónda  at  Lóma- 
tjörn,  at  reisa  upp  kúna,  ok  eru  at  flmm,  svá  at  þeir  bínda  hana 
upp  i  vaðmáli,  ok  kreppti  hon  upp  fætr  alla  at  kviðnum.  [Bóndi 
mælti] :  ,,Svá  sem  þú,  Jón  biskup,  gafst  líf  kú  Guðmundar  prests  i 
Fiatey  með  skjótum  atburð,  svágefðu,  Guðmundrbiskup,  þessari 
kú  líf  ok  fulla  heilsu  \  Ok  sem  haun  hefir  svá  mælt,  ferr  hann 
i  burt,  ok  htilli  stundu  liðinni  brýzt  kýrin  lil  at  vcrða  laus,  ok 
spyrnir  við  öllum  fótum,  ok  á  sama  dægri  ál  hon  ok  gekk 
stuðníng^arlaust ,  ok  um  morgíniun  eptir  var  hon  fullkomliga 
heil  ok  þreifst  allvel. 

{>at  varð  cnn  á  þriðju  viku  föstu,  at  húsfreyja  þessa  manus 
[>orsteíns^  fæddi  barn ,  ok  sýndist  eigi  lif  með.  þorgrímr  hél 
maðr,  er  gjörði  benjar   á  armiegg  barnsins,   ok  blæddi   ekki. 


0  =  Hléskógiim  i  Höfí)ahverfi.  «)  Arostcins,  204. 
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sýngja  Pater  noster.    þá  fæddi  hon  allt  barnít ,    ci 
líf  með.   þá  bar  hon  ölmusu  leynílíga  eiafiverjuin 
mundar  biskups;  ok  hér  eptir  bragðaði  Orir  l>rjó£tr 
sá  maðr,  er  til  var  fenginn. 

52.    Sá  atburðr  varð  í  Pljótsdalshéraði,   á,  þeím  1 
staíiirheita,  at  ívarr  Benteiusson,  er  þar  bjó,   geU 
fraus  á  báða  fætr,  svá  at  iœknar  þóttustekkí  mega 
iögðu  þat  tíl,  at  hnnn  iéti  höggva  af  sér  í    Okialiöm 
í  rekkju  ij  mánuði,  ok  batnaði  ekki.    Síðan  hét  hann  i 
Guömund  biskup,  at  gefa  mörk  vax  til  legs  lians.     \ 
eptír,  sem  hann  heflr  heitið,  ok  hann  vaknar,    faeljr  /7^^ 
af  fœtinum  öðrum  skinnít  með  nöglunum,  á  þann  hátl 
ok  nokkurum  nóttum  síðarr  á  sömu  leið  öðrum  fæ//. 
með  öilu  verk  or  fót[imum],  ok  bar  hann  ekki  á,  utau 
mundar  biskups,  ok  litlu  síðarr  var  hann  aiheiJ/  af  pesi 

þessi  sami  maðr  tók  fótarmein  svá  mikit,  at  li 
rekkju  mánut.  Hann  lét  sniða  fótinn  í  viij  stöðum,  o^; 
æ  við  hverja  atgjörð.  Síðan  heitr  hann  á  GuðmuÐíi 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Hóla,  ef  gnð  gæfi  honum  be 
þegar  sem  hann  hefir  heítið  tók  or  allan  verfc ,  ok  / 
ckki  á  utan  vatn  Guðmundar  biskups ,  ok  lítlu  síðarr  e 
var  hann  göngufær,  en  iij  vik[um]  síðar  aiheiU. 

þessi  fyrrnefndr  bóndí  átti  kú  góða,  er  sýktist  ai! 
hálfum  mánuði  firir  krossmessu.  Af  henni  tök  áii6,  ) 
drakk  mikit;  gekk  svá  xj  dægc,  at  hon  át  þar  drjúguni 
ok  tók  undan  uytina  með  öllu.  Síðan  hét  bóndi  ok  bul 
hans,  at  vatna  æfinlíga  firir  dag  Guðmundar  biskups;  ^' 
málsverð  fátækum  mðnnum,  ef  þessi  kýr  feogi  W^^^^ 
þeim  tii  gagns  ok  nytsemdar.  Ok  næsta  morgin  ^P^' 
nautamaðr  kom  tíl  íjóss ,  stóð  kýrin  ok  át ,  eu  knífr  tl ' 
lá  í  mykinni,  er  hon  bafði  fellt;  kýrin  var  ok  hlóðae^'\ 
þá  kom  bóndi  tíl  ok  margir  aðrír,  ok  sá  þetta  sama;  o^^ 
allir ,  at  þessi  knífr  væri  frá  ktínní  kominn ,  ok  líí  ^^^ 
hafði  kýrin  blóðfall  mykit;  en  þegar  kýrin  tók  álið,  i^^'^ 
nyt  ok  mjólk  kýrinnari. 


i)  Hér  byrjar  sí^ara  btóií)  af  122.     Hér  bnýtir  204  og  122  ^* 
sOgunum  tim  brút  Kolbeins,  Einar  fork  og  Rannveigarieiblv- 
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sínu.    þorlákr  hét  formaðr  skípsins,  en  annar  Sígurðr;  en  at 
þeim  gjörði  svá  mikinn   storm   ok  stórviðri,   at  hverr  hélt  á 
sínum  föngum,  ef  eigi  skyldi  frá  þeim  slíta  stormr  ok  ofviðri; 
vur   svá  gangr  þessa  veðrs,  at  fuglar  stukku  or  bjarginu  ok 
kómu  dauðir  á  sjó.    {>ótti  nú  öllum,  þeim  er  innbyrðis   vóru, 
ráðít  bæði  tjón  skips  ok  manna,   því   at  veðrit  stóð  þvert  upp 
at  bjarginu.   iMeð  þessu  rekr  frá  þeim  árarnar  ailar,  en  skipit 
festir  miUum  steina  tveggja,  svá  at  heldr  við  brot,  en  akkeris 
strengirnir    í  sundr    báðir.     Nú    at  þessari    ógn   yfírkomandi 
kalla  þeir  á  almáttkan  guð  sér  til  miskunnar,  ok  hinn  blezaða 
Guðmund  btskup,    heitandi  göngu  sinni  tii   leiðis   þess  góða 
biskups  ok  ofra  þar  með  nokkurum  penníngum,  ok  iáta  sýngja 
sálumessu  fðður  hans  ok  móður,   ef  hann  þœgi  þat  af  guði, 
at  þeir  leystist  or  þessum  lífsháska ;  ok  þessu  játuðu  um  skipit 
ataðfastliga  kom   svá  mikiU  boði,  at  skipinu  kastaði  upp  yOr 
steinana,  ok  tók  frá  þeim  stýrit.    Rekr  nú  skípit  með  björgum 
sem  stýrt  sé,   en  aldri  at  upp;  en  einn  tíma,  þá  er  upp  bar 
at  bjarginu,  skýtr  eínn  vanmegn  piltr  með  árarbroti,  en  skipit 
varð  svá  iaust  ok  létt  at,    sem   einn    sexæn'ngr;   hleypr   þat 
langt  út  á  sjóinn  móti  veðrinu;   skiptist  nú  um  veðrit  ok  rekr 
þá  aptr  sama  veg,   ok  í  mót  þeim  stýrit  ok  árarnar  ok  öll 
|)eirra  föng.    En  er  þeir  koma  þar  sem  akkerin  týndust,  flutu 
upp   strengirnir,  ok  náðu  þeir    akkerum    ok   bundu    sig  við. 
En  þegar  þeir  höfðu  um  búit,  kom  it  sama  veðr  á  sem  í  fyrstu, 
með  hógværum  vindi,  en  hitt  hélzt  ekki  lengr  en  meðan  þeir 
bœttu  reiða  sinn.    Kómust  þeir  allir  farsæliiga  heim   til   sinna 
bæja.    Lofuðu  allir  einn  guð ,  hverr  er  gjörir  slíkar  jarteinir 
flrir  verðleika  sinna  þjónustumanna. 

51.  Ánno  prœcedenti  varð  sá  atburðr,  at  sú  kona  er  {>or* 
gerðr  hét  tók  þá  sótt,  er  konur  eru  vanar  bðrn  at  fæða,  svá 
langan  tíma  frá  jólum  at  iíj  vikur  vóru  af  föstu;  en  iaugar- 
daginn  fæddi  hon  allt  barnit  nema  höfuðit,  ok  var  þat  firir 
dagmál,  ok  lá  hon  með  því,  þar  tii  jarn  ner  var  báðum  há* 
degi  ok  dagmáium,  ok  var  líf  með  barninu  fyrst  er  hon  fæddi, 
ok  langa  stund  síðan.  Ok  at  henni  liggjandi  i  þessum  krank- 
leika,  þóttí  henni  sér  ráðnari  dauði  en  líf;  heitr  hon  á  hinn 
góða  Guðmund  biskup  sér  til  heilsu  en  barninu  tii  lífs,  at 
vatna  æfiniiga  flrir  dag  Guðmundar  biskups  ok  gefa  málsverð, 
ok  lita  heilagt  æfinliga,  ok  láta  sýngja  sáiumessu,  ok  gefa  eyri 
vax,  ef  barnit  hlytí  skírn,  ok  jafnvægi  matar  barnsins,  ok  eptir 
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sýDgja  Pater  noster.  þá  fœddí  hon  allt  barnit,  ok  fann^t  eigl 
líf  með.  þá  bar  hon  ölmusu  leyniliga  einhverjum  frænda  Guð- 
mundar  bískups ;  ok  hér  eptir  bragðaði  flrir  brjóstinu,  ok  skírði 
sá  maðr,  er  til  var  fenginn. 

52.  Sá  atburðr  varð  í  Pljótsdalsbéraði,  á  þeim  bœ  er  Bénda- 
sta^irheita,  at  ívarr  Benteiusson,  er  þar  bjó,  gekk  á  fjall,  ok 
fraus  á  báða  fœtr,  svá  at  læknar  þóttust  ekkí  mega  at  gjöra,  ok 
lögðu  þat  til,  at  hann  léti  höggva  af  sér  í  öklaliðum.  Hann  lá 
í  rekkju  ij  mánuði,  ok  batnaði  ekki.  Síðan  hét  hann  á  hinn  góða 
Guðmund  biskup,  at  gefa  mörk  vax  tíl  legs  lians.  Á  sömu  ðóU 
eptir,  sem  hann  hefír  heitið,  ok  bann  Vcaknar,  heíir  flagnat  framan 
af  fœtinum  öðrum  skinnit  með  nögiunum,  á  þann  hátt  semleistr, 
ok  nokkurum  nóttum  síðarr  á  sömu  leið  öðrum  fæti.  Síðan  tók 
með  öllu  verk  or  fót[unum],  ok  bar  hann  ekki  á,  utan  vatn  Guð- 
mundar  bískups,  ok  litlu  síðarr  var  hann  alheill  af  þessu  meini. 

f>e&si  sami  maðr  tók  fótarmeín  svá  mikit,  at  hann  lá  i 
rekkjumánut.  Hann  lét  sníða  fótinn  i  viij  stöðum,  ok  spilitist 
æ  við  hverja  atgjörð.  Síðan  heilr  hann  á  Guðmnnd  biskup 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Hóla,  ef  guð  gæfi  honum  beilsu.  01 
þegar  sem  hann  heflr  heitið  tók  or  allan  verk,  ok  bar  hano 
ekki  á  utan  valn  Guðmundar  biskups ,  ok  litlu  síðarr  eptir  þat 
var  bann  göngufær,  en  iij  vik[um]  síðar  alheill. 

{>essí  fyrrnefndr  bóndi  átti  kú  góða,  er  sýktist  um  vorit 
hálfuni  mánuði  firir  krossmessu.  Af  henni  tók  átið,  en  bon 
drakk  mikit;  gekk  svá  xj  dægc,  at  hon  át  þar  drjúgum  ekki. 
ok  tók  undan  nytina  með  öllu.  Siðan  hét  bóndi  ok  húsfreyja 
bans,  at  vatna  æflnliga  firir  dag  Guðmundar  biskups,  ok  gefa 
málsverð  fátækum  mönnum ,  ef  þessi  kýr  fengi  líf  ok  heilsu 
þeim  til  gagns  ok  nytsemdar.  Ok  næsta  morgin  cptir,  er 
nautamaðr  kom  tii  Qóss,  stóð  kýrin  ok  át,  en  knifr  blóðigr 
lá  í  mykinni,  er  hon  bafði  fellt;  kýrin  var  ok  blóðug  aptao. 
f>á  kom  bóndi  til  ok  margir  aðrir,  ok  sá  þetta  sama;  ok  bugðu 
allír,  at  þessi  knífr  væri  frá  kúnni  kominn,  ok  til  marks  uoi 
hafði  kýrin  blóðfall  mykit;  en  þegar  kýrin  tók  átið,  kom  aptr 
nyt  ok  mjólk  kýrinnar^ 


i)  Hér  byrjar  sÆara  blalfcitj  af  122.     Hér  btiítir  201   og  122  aptanvií 
sOgunnm  tim  hrút  Kolbeins,  Einar  fork  og  Rannveigarlel(&slu. 


II. 

AroDs  saga  Hiðrleirssooar^ 

J>at  er  uppbaf  at  þessari  sögu,  at  Sverrir  konúngr,  son 
Slgurðar  Haraldssonar,  réð  fyrir  Noregi,  sem  mönnum  er  kunn- 
igt.  f  þann  tíma  vóru  biskupar  á  íslandi:  Páll  biskup  Jóns- 
son  í  Skálholti,  en  Guðmundr  biskup  Arason  at  flóium ;  þessír 
valdsmenn  af  leikraönnum:  Jón  Loptsson  ok  Sœmundr  son 
haqs,  Gizurr  Hallsson  ok  I>orvaldr  son  bans  ok  Magnús,  er 
síðan  var  biskup  í  Skálbolti,  Snorri  Sturluson,  ok  bræðr  bans 
]^órðr  og  Sighvatr.  Maðr  hét  Hjörleifr,  ok  var  Gílsson,  kona 
bans  hét  Sigríðr  ok  var  Hafþórisdóttir ;  bœði  vóru  þau  vei  ættuð. 
Hjörleifr  var  maðr  sæmilígr,  bæði  [at]  vexti  ok  vænleik  ok 
afli,  svo  varla  fékst  bans  jafningi  bonum  samlíða;  Aron  bét 
son  bans  binn  elzti,  er  þessi  saga  gengr  mest  af ;  annarr  son 
þeirra  hét  Ófeigr,  þriði  Bárðr,  Qórði  Ólafr,  er  síðan  var  ábótí 
at  Helgafelli.  Hjörleifr  bjó  fyrst  í  Bjamarböfii  en  síðan  i 
Miklabolti,  hann  var  hinn  örlátasti  maðr  i  búi,  skorti  [hann 
ok]  ekki  fé  í  þann  tíma ;  bann  var  vinsœll  ok  víðfrægr ;  Sigríðr 
kona  hans  var  fríð  sýnum  ok  bög  á  bandiðjan,  ok  nutu  þess 
margir,  bæði  skyldir  ok  óskyldir;  enn  vóru  á  því  meíri  orð, 
hversu  bógvær  bún  var  i  skaplyndi,  því  svo  má  at  kveða,  at 
hvert  barn  unni  benni  bugástum.  Aron  vóx  upp  með  föður 
sínum  ok  móður  i  Miklabolti;  var  bann  þegar  mikili  vexti  á 
únga  aldri,  skýrr  ok  skapprúðr  við  vini  sína ;  fanst  þat  [áj  hon- 
um,  at  hann  var  kappsamr  í  öllu  því,  er  honum  þótti  ekki  at 
sínu  skapi  gjört  vera,  sem  síðarr  man  sagt  verða  í  sögunni, 
en  þó  þat  allt  sköruiigt  ok  með  hófi.  Mörg  átti  Hjðrleifr  ðnnur 
börn  en  sonu  þessa,  sem  nú  vóru  nefndir.    íngeldr  hét  móðir 

0  Prentalb  eptir  AM.  551  d.  (4)  (5>bla%  á  skinni  frá  enda  14.  aldar)  og 
AM.  212  fob'o  og  Additam.  27  (folio),  sem  eru  Utt  vanda^ar  pappirsafskríptir 
af  551,  meíban  sagan  yar  þar  beU,  bto  ekki  vantalbi  nema  2  blð<b.  AUr 
miibþorri  sCgunnar  (kap.  3-10)  stendr  hér  a<b  framan  i  Gu^mnndar  sOgu 
kap.  74-90,  og  er  honum  þvi  slept  hér. 

I.  B.  41 
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Hjörleifs,  ok  var  Balldórsdóttir,  Brands  sonar  híns  önra,  er  M\ 
var  víðfrægr  utan  lands  ok  innan.  Hafþórir,  faðir  Sigríiíar. 
var  Ásgautsson,  Bárðar  sonar  bins  svarta  or  Selárdal.  ^^ 
vóru  bræðr  Björleifs  GilssoDar:  Sölvi  prestr,  merkiligr  madr. 
annarr  þórðr,  Belgi  binn  þriði;  allir  vóru  þeír  vaskir  mnn 
ok  góðir  drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  fríðir  sýnum ,  þar  eptír 
fór  þeirra  skaplyndi,  svo  varla  fundust  þeirra  Ifkar ,  en  þö  ur 
Hjörleifr  fyrir  þeim  i  mðrgu;  var  þat  eitt  til  marks  um  ú 
Björleifs,  at  engi  uxi  var  si  framleiddr,  at  ekki  hyggi  bam 
af  hðfut  með  annarri  hendi,  en  af  tvelmr,  ef  hann  hjó  o)e>) 
báðum  bðndum. 

2.  Maðr  bét  t»orlákr  ok  var  Ketilsson,  er  bjó  i  Hítar- 
dal  virðullgu  búi,  ok  var  gðftigmenni  mikit.  Guðlaug  hét  koiu 
hans  ok  var  Eyjólfsdóttir ,  hún  var  skörúngr  mikill.  þoriáir 
Ketilsson  var  náfrœndi  Sígríðar,  móður  Arons,  ok  góðr  >io. 
ok  því  sótti  Sígríðr  hann  beim  þá  bún  bri  búi  f  Miklabolti 
fóru  þangat  með  henni  tveír  synir  hennar,  Aron  ok  Bárðr. 
var  Aron  þi  vel  vaxinn ,  en  Birðr  vetrgamall ,  tók  j^orlákr  r:! 
þeim  vel  ok  skðruh'ga.  Slghvatr  Sturluson  itti  marga  soo: 
Tuma ,  ok  Sturlu  ok  þórð ,  ok  aðra  fleiri ,  þó  þeir  sé  bér  ekL 
nefndir.  I>orlikr  ok  Sigbvatr  vóru  kærir  vinir  sín  í  miUuai,  \v 
Sturla  Sig[b]vat6son  því  Iðngum  á  fóstri  með  þorliki,  bæðí  hald- 
inn  vel  ok  istsamliga.  Stu'rla  var  binn  væniigasti  maðr,  b^^ 
i  vðxt  ok  allan  vænleika.  þeir  vóru  kallaðir  jafbaldrar  Aroo 
ok  Sturla,  því  vóru  þeir  svo  sem  fóstbræðr ,  var  ok  þann  tiiÐi 
harla  vel  með  þeim ,  ok  þó  nokkut  kappdrægt  i  leiknum.  Ec 
þi  meir  tók  at  greinast  með  þeím  kumpinum ,  þi  bauð  fleJ|i 
fððurbróðir  Arons  bonum  til  sín,  ok  þat  þi  Aron ;  ok  þá  |er 
Belgi  fór  i  Fjörðu  vestr  at  Qirbeimtum  sínum,  fór  Aron  frsoiii 
hans  með  bonum.  þeir  kvómu  í  Fiatey  i  Breiðaflrði,  þarbjo 
naibfrægr  maðr,  Eyjólfr  Kársson,  bann  itti  þi  konu  er  Berdíí 
hét  [ok]  var  Urafnsdóttír,  bún  var  nifrændkona  Aroos;  ^ 
buðu  Aroni  til  sín,  ef  Belgi  færi  utan  um  sumarít,  sem  haiui 
hafði  [beitið] ;  þat  þi  Aron  [ok]  var  með  Eyjólfl  tvo  vetr,  ok  ásl- 
samliga  baldínn.  Eyjólfr  var  mikill  vín  Guðmundar  biskups 
at  Bólum ,  svo  bann  lagði  [sítt  líf  við]  bans  líf  þegar  haiio 
þurfli. 

Kapp.  a-iO  eru  $em  kapp.  74-90  (  Gudmundarsöyv. 


krons  saea.  BISKUPA    SÖaUB.  621 

11.  ^Litlii  síðarr  kvómu  menn  af  þíngi,  ok  fréttust  þau 
íðindi,  at  Aron  var  sekr  gjörr  ok  xv  biskupsmenn  aðrir; 
lafði  Aron  því  roeiri  sekt  en  aðrir,  at  hann  var  gjörr  skógar- 
naðr  ok  óheilagr  ok  óferjandi  ok  óráðandi  öllum  bjargráðum, 
»k  á  ölium  þeim  stórsakir,  er  honum  veitti  nokkur  bjargráð; 
óru  þeir  nú  nokkura  stund  í  helli  sínum,  ok  er  á  leið,  var 
arit  óvarliga,  kvómu  þeir  heim  stundum  um  nœtr  til  Sðlva 
irests;  ok  eitthvert  kveld,  er  þeir  fóru  tíl  laugar,  þi  var  úti 
taddr  húskarl  f>orláks  Ketilssonar  á  Kolbeinsstððum ,  ok  sá 
nennina  viö  laugina  með  vopnum,  ok  þótti  honum  nýlunda  í 
lessarí  sýn,  en  laugin  var  ekki  á  almanna  veg;  getr  hann  um 
letta  fyrir  Guðlaugu  húsfreyju,  en  hún  fœrir  i  hámœli;  var 
lún  jafnan  ólaunkár  at  tíðindum;  en  f>orlákr  kallaði  hana  til 
ín,  ok  talaði  víð  hana  hijótt,  ok  bað  hana  láta  vera  orðlaust, 
\\í  at  hann  þóttist  vita  af  hverju  vera  mundi;  var  hann  vitr 
Qaðr  ok  vel  heiU  vinum  sínum,  ok  jaftaan  at  ráðum  sóttr; 
jðrði  hann  orð  Sölva  presti  ok  Sigríði  um  þenna  pata,  sem 
L  var  kominn  um  ferð  Arons,  ok  segir  ekki  svo  btiit  hlýða, 
»að  hann  á  brott  fara,  ok  leita  sér  hœlis  þar  [er]  ekki  hefði 
mn\r  hans  hendr  á  honuro.  þetta  heilrœði  þágu  þelr,  ok  fóru 
laðan  i  brott  með  laun  ok  mikilli  mannbœttu,  ok  kvómu  i 
lann  bœ  i  Skógarströnd ,  er  beitir  at  Björgum,  ok  fengu  sér 
laðan  skip,  ok  yfir  BreiðaQðrð  til  Barðastrandar ,  ok  hðfðu 
lokkurar  hvíldir  með  frœndum  sinum,  en  lengst  dvaldist  hann 
aeð  Eyvindi  ok  Tómasi,  en  þeir  þóttust  ekki  efoi  til  hafa 
it  hald&  hann  langvistum ,  fyrir  stórbokkum  þeim ,  sem  eptir 
Xíu  at  sji,  ok  fóru  þaðan  tii  Arnarfjarðar,  i  þann  bœ,  er  [i] 
^yri  beitir: 

Morgunn  kom  yílr  mistarfergi.  — 

Aron  reið  við  solinum  sirum  —  (sji  bls.  538-39). 

12.  Á  Eyri  i  Amarfirði  bjuggu  brœðr  tveir,  vel  mentir 
(k  stórœttaðir ,  hét  annarr  Einarr  en  annarr  Sveinbjðrn ,  þeir 
óru  synir  Rafns  Sveinbjarnarsonar ,  var  þar  vel  við  honum 
ekit,  lieiddi  Aron  þi  nokkurrar  isji  ok  trausts.  Einarr  segir 
lat  ekki  vandrœðalaust,  svo  óbHðliga  sem  komit  var  hans  mil; 
(óttust  þeir  vita,  at  þar  mundi  hefndir  i  eptir  koma,  ..þótt  ekki 


i)  8|&  blB.  510  athgr.  2.    Hér  vanta  6  bio^  i  212,  og  er  þTi  prentalb 
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sé  frekara  at  aótt,  en  eptír  kíta  at  Iðgmi*',   en  þó  TiMn  (* 
ekkí  af  sma,  þótti  vera  allra  þeírra  naaAsyn  íjnr  frcadsecc 
sakir;  tóka  þeir  haiin  á  sitt  vald  þaim  Tetr,    ok  Teítto  hmz 
dreDgiliga.    þetta  fréttír  Stnria,  ok  snýr  mikliiin  Qandskap  .; 
á  þá  Rafnssonu,  ok  leið  sto  vetrínn.    En  noi  Torit  e^  kr 
þeir  Rafnssynir  tíl  Vatnsfjar&ar,  ok  w  Aron  f  þeirrí  ferð:  k 
þonraldi  njósn,    ok  komst   bann  skyndiliga  á    ajó  ondso;  |.i 
nrðn   miklar  orrustur,   drepnir   tveir  Imdr,   bét  annaFr  k 
en  annarr  Snorrí,  ok  einn  maðr  fóthöggvinn,  ok  við  þetu  sk.i 
þelr.    Hit  sama  Tor  kom  Stnrla  i  VestQörðn,  ok  stiaði  at  Iri 
eptír  sæmdnm  sínnm  við  Raftissona,  þóttí  honum  þeir  hi 
gjört  mikit  skarð  á  ssmd  ok  virðíng  sinni.    Stnria  nam  5(aiV 
í  Selirdal,  ok  halði  nokkum  ríðul  manna;  sendi  Storia  t/ 
Rafnssonom ;  þeir  fóru  skjótt  á  hans  fund ,  ok  hölða  sto  Bf 
sér  nokkor  rið,  at  þeir  ittu  ekki  allan  hlot  sinn   ondir  Stur 
í  þetta  sinn;  —  Aron  var  þi  eptir  i  Eyrí;  —   horfðíst  bf : 
filiga  i  með  þeim  í  fyrstu,  ok  fórnokkut  í  biga;  en  þsrir^ 
milalyktir,  at  þeir  sættust;  skyldi  Sturla  gjöra    fé  slíkt  5': 
hann  víldi ,  en  lx  hundraða  skyldi  gjaldast.    þeír  leituðu  y 
at  koma  Aroni  í  sætt,  en  þat  för  þvi  firr,  sem  þeir  sóktu  ^ 
meir ;  þeir  skyldu  ekkí  halda  Aron  lengr  í  fjandskap  við  Srorí. 
ok  msltu  til  vínskapar  með  sér  iðr  en  þeir  skildu ;  fóni  Riídí- 
synir  heim,  ok  sðgða  slíkt  sem  í  hafði  gjðrzt.    Aron  lét  sMi 
at  von,  ok  kallar  sér  skyldast  at  halda  þeim  ekki  lengr  i  áínf 
Enn  gjörðu  þeir  fyrir  bonum  nokkut  rið.    Bóndi  er  neradr  io* 
hamar^,  bann  bjó  i  þeim  bæ,  er  heitir  i  GeirþjéfsQarðare>n: 
hann  var  landseti  þeirra  bræðra ;  þangat  sendu  þeír  Aron  dm^ 
jartegnum,  at  bann  skyldi  þar  slaðar  nema,   svo  þat  vsri  ekii 
með  neinna  manna  vitorði ;  si  bær  er  mjök  af '  þjóðleið  ioit 
inn;    tók  Jöbamari   \ið    Aroni;    dvaldi    hann    þar  leo^i  ufli 
sumarlt  með  launúngu.    Sturla  fór  beim ,  en  setti  menn  tO  it 
njósna  um  Aron,  en  suma  til  höftiðs  bonum;  xx  meno  seDÍf 
Sturla  til  Vestfjarða  til  fjörriða  við  Aron ,  ok  skiptu  þeir  sér  t 
tvo  staði,   fóru  sumir  Ui  norðfjarða  en  sumir  til  ves((jaf^' 
þótti  honum  þi'  sizt  mega  undan  bera  fundi  við  Aron.    Si  niaB' ; 
hét  Rðgnvaldr,  er  fyrir  þeímvar  er  vestr  fór[u],  ok  varKárssoo. 
bann  var  hinn  gildasti  maðr ;  annarr  maðr  hét  þorvaldr  Sveios* 

i)  ^órarÍDU,  51.  og  Oii^nitiudarBa^a.         •)  á,  27.         a)  ]«!,  37* 
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;on,  er  fór  ineA  bonum,  þriði  var  DanEa-Bergr' ,  báðir  gildir 
nenn  ok  vel  vopnaðir.  Nú  er  at  segja  frá  Aroni,  at  bóndi  átti 
Jitinn  bát  ok  varla  sjófœran,  bann  átti  þar  nolilLUt  undír  um 
^yrgöir  sinar;  Aron  tókst  þat  á  bendr,  at  gjöra  at  bátnum  um 
umarit.  f»at  bar  at  eínbvem  dag,  sem  [ekki]  bafði  fyr  verit, 
X  tveir  menn  kvómu  gangandi  at  Aroni,  vel  vopnaðir.  Aron 
lafði  lagit  niðr  ðll  vopn  af  sér,  nema  stálbúfuna;  snýr  bann 
mót  mðnnunum  ok  beilsar  þeim ;  þeir  taka  vel  kveðju  hans. 
lann  spurði  þá  at  nafni,  ok  nefndist  annarr  Slgurðr  en  annarr 
Sgill.  f>eir  spyrja  hann  at  nafni;  bann  segir  til  sín,  ok  dylst 
kki.  Hann  spyrr  þá  at  tíðindum,  ok  bvaðan'  þeir  vœri  at 
omnír.  f>eir  kváðust  komnir  vestan  or  Dölom,  ok  vera 
endímenn  ^orvalds  or  Vatnsfirði,  ok  spurðu  Aron,  bví  bann 
»ri  svo  óvarliga,  svo  sem  ðllum  megin  vœri  bonum  voða  at 
ér  von.  Bann  sagði,  at  ekki  mátti  hann  vlð  ötlu  sjá.  Hann 
rétti  þá,  hvat  þeir  kynni  framarr  frá  nýjum'  tíðindum  at  segja. 
>eir  kváðu  þat  smátt  vera,  ,,en  fundu  vit  í  gœr  iý'  menn  al* 
trynjaða,  ok  sýndust  okkr  ekki  auðvelligir,  ok  eru  vit  at  sannrí 
rétt  komnir,  at  þeir  eru  settir  til  bðfuðs  þér,  ok  er  meirí  von 
it  ekki  Hði  sjá  dagr  allr,  iðr  fund  yðvam  berr  saman,  ef  þú 
ilt  i  stað  bíða,  en  ekki  kðlhi  vit  þat  ráð".  Aron  bugsar  nú 
neð  sér  bvert  þeirra  orð,  ok  veit  ekki  gjðlla,  bvat  hann  skal 
if  marka,  því  honom  vóm  menn  ókunnigir,  hugsar  þá  á  foman 
)rðskvið,  at  bafa  skal  beil  ráð,  hvaðan  sem  at  koma;  sér,  at 
;kki  mun  duga  at  velkja  riðit,  þó  honum  þiki  menn  ótrúlígir. 
kron  seglr  þi:  ..setist  þit  niðr,  ok  vil  ek  segja  ykkr  draum 
nínn'\  f>eir  gera  svo.  ,,f>at  dreymdi  mik*',  segir  Aron,  ,,at 
naðr  kom  at  mér  í  kórkipu;  si  ek  litt  í  annlit  honum,  þvi 
Lt  kápuhattrlnn  var  siðr.  Draummaðrinn  segir :  ,þú  skalt  skript- 
ist  við  mik  ef  þú  vilt\  cEkki  befl  ek  lagt  þat  bversdaglega  i 
anda  minn*,  er  ek  sagða.  Greiddi  hann  þi  tii  kipuoa,  en 
!k  þótturost  í  fara,  ok  í  því  vaknaðaek,  at  ek  þóttumst  kenna 
nanninn,  ok  þótti  mér  [sem]  veri  Guðmundr  biskup*'.  f>eir  kolla 
)'6ðan  drauminn,  ok  eigi  örvœnt,  at  víli  nokkur[s].  Egill  segir 
)á,  at  þeim  er  mil  at  fara,  ,,þv(  liðr  dagrían  ;  mi  vera,  at 
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okkr  þikki  síðar  ekki  drengiligra  viS  haoD  at  skiljast,  ef  fufri 
þeirra  berr  saman'*.    Sigurðr  segir  enn  gott  tóm    til  at  bn. 
Egill  sagði  þi  ekki  til  draga,  at  blaupa  í  vandræöí  með  þm 
.,en  þó  befir  þat  sjaldan  verít,  at  ek  hafi  þi  ruimity  cr  |*. 
befir  staðit;  muntu  allöruggr  í  vera  at  veita  Aroni,  ef  basfl 
þarf  nokknrs  við",  en  Sigurðr  svarar  ðngn,  ok  leið  i  da^ 
Bryiýa  Arons  li  i  saxinu  skipsins,  ok  tók  Sigurðr  upp  brynjofii 
ok  fanst  mikít  um ,  at  góð  veri ,  ok  tekr  af  sér  stálhúfuoa.  <h 
ferr  í  brynjuna,  ok  kallar  allvel  fara.    Egill  var  út  geDginn,  ok 
gekk  upp  i  skriðuna,  ok  sér  þrji  menn  ríða  alvopnaða,  SD}r 
bann  nú  beim  at  naustinu,   ok  segir,  bver  efni    i   eru.    \i 
mœlti  AroD   tii  Slgurðar:  ,.fi  mér  brynju  raína,    félagi,  kac: 
vera,  at  ek  þurfia  bennar  skjótt.*\    Sigurðr  vildi  þegar  or  hn: 
þéttist  Aron  þi  vita,  at  þeir  vildu  ekki  svíkja  bann^   fonltmr 
bann  nú,  hvort  þeir  vildu  veíta  bonum  vfgsgengi,  eða  vildn  ^é 
fara  í  burt,  ,,en  ek  [mnn]  í  stað  bíða'*  —  ,.EgiU  skal  rida^ 
segir  Sigurðr.    ..Ámæli  mun  til  okkar  falla'*,  sagðí  EgiU,  J' 
vit  skiljufflst  biðir  við  bann  svobúít".    ,,Vel  líka  mér  orð  þm'. 
seglr  Sígurðr,   .,en  þó  mun  þetta  meðallagi  forsjiligt^.    Am 
þakkaði  þeim  sín  ummæll.     Aron  var  i  síðri  treyjn   ok  góiri 
stilhúfu,  búklara  ok  saxit  Tumanaut  i  bendi.    þvf  ncst  nh 
þrir  menn  i    skriðuna,  ok  at  naustinu;   þeir  stigu   af  batl 
Rögnvaldr  kendí  Aron ,  því  at  þeir  böfðu  sézt  nokkurum  síob- 
um.    pk  spyrr  Rðgnvaldr,  hvort  bann  kendí  rétt  skógarmaBfi 
Storlo.    Aron  bað  hann  ekki  dy^ast  við  þat.     .,þá  er  veli 
komit",  segir  Rögnvaldr,  ,,því  at  vér  höfhro  þfn  langa  hrið  kitz 
farir*.    .,þi  hljótl  þér  at  lýsa  yfir  erindum  við  mik",  segir  Aroo. 
,,Skamt  skal  tii  þess",  segir  Rðgnvaldr,  ok  bleypr  at  Arooí,  oi 
leggr  til  bans  með  spjótí,   ok  bvorr  þeirra  til  annars.    Aron 
kóm  firir  sik  búkiar[a]num ,  en  böggr  annarrí  bendi  spjótíð  aí 
skapti  firir  Rögnvaldi,  ok  nú  berjastþeir  um  bríðallir  rösUiga: 
skiptir  þi  svo  til,  at  f>orva]dr  (ferr)  á  móti  Aroní,    en  figiil  > 
móti  Rögnvaldi,  en  Sigurðr  móti  Bergi;  féli  þorvaldr  slgótt 
með  (.  .  ck  .  .  .)  sárum,  ok  ekki  þótti  (mðnnum)  þorvaidi  þesdi 
saga   vel    borin;    kemr    Aron    þar   at,    sem   EgiU    er   iQJó^ 
svo    yfirkominn,    (var    ekki   la)ngt   liðveizlu   at    bíða;    féki^ 
Aron   þat   fangarið,   at   hann    slœr  saxinu  flötu  aptan  undir 
stilhúfuna.    Rögnvald  svimraðí   viö ,  því  at  hðggit  var  múJi^) 
ok  steypifsjt  stiJhúfan  fram  fírir  angun  ok  berar  hilsínn :  hW 
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Aren  þá  tvelm  hðndum  með  öllu  afli  á  hálsinn,  svo  af  f^kr 
höfuðit.  f>etta  sér  Ðergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigast  við,  ok 
þikkir  honum  Aron  ærit  stórhöggr,  ok  snýr  undan  tii  hests  síns 
skyndiliga,  ok  viU  ekki  hœtta  til  hversu  Aron  skiptir,  þá  hann 
keinr  til.  fK)rvaldr  er  nú  á  bak  kominn,  með  þœr  skein(u]r  sem 
hann  hafði;  kemst  Bergr  tíl  hests  síns,  en  Aron  hleypr  eptir 
hoDum ;  verðr  Bergr  því  skjótarl ,  [at]  hann  kemst  i  stigreip 
öðrum  fœti,  ok  rfðr  svo  um  þvert  bak,  en  þorvaldr  keyrir  undír 
honum  hestinn,  ok  upp  &  skriðuna.  Aron  ferr  ákáfUga  eptir, 
ok  vildi  ekki  missa  annars  hvors.  þá  kallar  þorvaldr  hátt: 
..upp  þér  Sturla,  hér  hieypr  Qandinn  Aron  eptir  okkrl".  Aroni 
þótti  ekki  örvænt  at  satt  vœri,  ok  nam  staðar,  ok  við  þenna 
prett  kemst  Bergr  i  bak,  en  Aron  snýr  aptr,  ok  skilr  þar  með 
þeim ;  en  þetta  var  hin  mesta  lygi,  at  Sturla  væri  nœrri.  Gengr 
Aron  nú  tn  félaga  sinna;  sitja  þeir  á  veHinum,  ok  eru  báðir 
sárir  mjök.  Aron  vikr  þangat,  sem  lík  Rðgnvaldtl  lá,  ok  tekr 
upp  búkinn  ok  höfuðít,  ok  kastar  á  sjá  út,  en  flettir  hann  áðr 
or  brynjunui.  En  með  því  at  vindr  stóð  [á  land'  þá  rak  upp 
búkinn.  Aron  kippir  fram  bátinum,  ok  leggr  búkinn  út  i  skipit} 
ok  ferr  fri  landi  skamma  hrið,  lœtr  siðan  búkinn  útbyrðis ,  ok 
stíngr  saxinu  flrír  bijóstið,  sagði  Sturla  skyldu  þangat  sækja 
fylgðarmann  sinn ,  ef  hann  vildi.  Eptir  þat  snýr  Aron  þangat, 
sem  þeir  EgUI  ok  Sigurðr  eru,  ok  spurði,  hvort  þeír  sé  nokkut 
göngufærir  tU  bæjar;  þeir  segja  at  vísu  svo  vera;  koma  ná 
heim  a  bæinn,  ok  segja  tíðindin;  þótti  bónda  vaxit  bafa  vandi 
sínn  flrir  svo  stór  vandræði,  ok  drap  niðr  hðfði.  Aron  bað 
hann  bera  sik  vel,  ,,munu  vær  taka  upp  eitthvert  rið,  svo  at 
þitt  vandræði  ðkal  ekki  vaxa  héðan  í  fri" ;  ganga  inn  eptir  þat, 
ok  bindr  Aron  sir  þeirra  blóðbðndum,  ok  eru  þar  um  nóttina; 
en  þegar  er  kveldar,  kveðr  Aron  mann  tU  fylgdar  með  sér; 
þeir  EgiH  spyrja,  hvert  hann  œtlar;  ,,stutta  leið",  segir  Aron, 
..mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koraa''.  þeir  biðu  hann  firir  sjá. 
þeir  snúa  nú  leið  sína  i  hilsinn  tii  Mosdals.  þeír  fi  sér  skip 
ok  fara  tll  Eyrar;  sendir  Aron  förunaut  sinn  til  bœjar,  ok  segir, 
at  bann  víll  flnna  þi  brœðr;  kemr  sendímaðr  fyrst  at  rúmi 
Einafrjs,  ok  vekr  hann,  ok  scgir,  at  Aron  viU  finna  þi.  Bann 
klæ(ð]ist  skjótt,  ok  gengr  til  bróð[u]r  sins  ok  biðr  hann  upp 
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standa.  Eptir  þat  ganga  þeir,  til  þess  er  þeir  flnna  Anm; 
hann  fagnaði  þelm  vel,  þeir  tóku  honum  ok  vel  ok  apyrja  baBD 
tiöinda,  en  hann  segir  slik  sem  vóru.  j^eir  kvóöuat  ekki  lasu 
þat,  ,.eða  hvert  er  erindí  þitt  nú  hingat*'?  Aron  kveðst  biðji 
þi  enn  nokkurrar  ásjá.  þeir  kvóðu  nú  litið  tiltak  bjá  sér  >en 
mundu,  sakir  fastra  heita  við  Sturlu,  ,,eðr  hversbeiðir  þú*'?  - 
,,£k  vilda",  segir  Aron,  ,«at  þit  tœkit  við  Sigurði  ok  Agli,  oi 
vilda  ek,  at  þit  skildist  ekki  fyr  við  þá,  en  þeir  veri  fffrír 
heim  til  VatzQarðar".  þeir  kvóðnst  þat  gera  vilja,  köUuða  þi 
njóta  eiga  liðveiziu  við  Aron.  Um  fund  þeirra  i  Gairþjófsíirdi 
var  þessi  vísa  kveðin: 

Att  hefir  Aron  hœttan  —  (sjá  bls.  541.) 
Ekki  er  þess  getið,  at  þeir  brœðr  sœí  nokkurt  ráö  flrír  AroDi 
i  þetta  sinn ;  skiljast  þeir  nú  við  svo  búit ;  ferr  Aron  aptr  á 
GeirþjófsQarðareyri,  ok  sagði  þeim  Agli  þessa  flrírætlan;  þeir 
láta  sér  þetta  vel  líka.  En  þegar  náttar  snúa  þeir  allir  til 
ferðar;  flytr  Aron  þá  til  Mosdals,  sem  þeir  brœðr  hðfðu  rái 
flrir  gert,  en  bóndi  sá  er  þar  bjó  skyldi  flyya  þá  til  Eyrar; 
en  er  þeir  kvómu  þar,  þá  var  tekit  við  þeim  ligliga,  létu  meaB 
sem  engi  tiðindi  befði  frétt,  ok  spurðu  þá  tiðínda;  þeir  segja 
af  hit  Ijósasta.  pk  spyrr  Einarr,  hvort  þeir  sé.nokkut  sárír, 
en  þeir  segja,  at  þeir  hefði  einstaka  8kein[u]rk  —  ,,Bér  muou 
þit  viUa  dveyast  í  nótt,  ef  þit  þikkist  greiða  þuri^'\  Fara  þeir 
þi  af  klœðum  sínum,  er  blóðstorkin  vóru.  Sigurðr  var  i  göðrí 
bryiyu,  er  Aron  hafði  geflt  honum;  bindr  Sveinbjörn  um  sár 
þeirra ,  ok  býðr  þeim  þar  at  vera  nokkura  hrið ,  ok  kallar  þá 
eiga  at  njöta  vaskieika  síns,  er  þeir  höfðu  sýnt  fyrir  skömmu; 
ok  fóru  þaðan  ekki  fyr  en  þeír  vóru  grónir;  fóru  síðan  beioi 
tii  VatzQarðar;  en  þó  þorvaldi  verí  litið  um  Aron,  þá  lét  bann 
þó  vel  yflr  þeirra  tiltekjum.  Spyrjjjast  þessi  tiðindi  viða  um  sveítir. 
1 3.  Nú  skal  þar  til  taka,  er  þeir  þorvaldr  ok  Bergr  koioa 
heim  tii  Sauðafelis,  ok  segja  víg  Rög[n|vaids  með  sðnnum  at- 
burðum.  Sturia  [tók]  iitt  i  þeim,  ok  kallar  þi  ögiptu  hafa  tii 
borit  þessarar  ferðar ;  «.vilda  ek  gefa  til  mikit  fé ,  at  nögnvaldr 
befði  aptr  komit ,  en  þit  eptir  legit'* ;  una  þeir  nú  verr  við  eo 
iðr.  Nú  er  at  segja  fri  Aroni,  at  bann  býst  braut  af  Geirþjófs- 
Qarðareyri,  lœtr  bann  flytja  sik  yflr  ArnarQðrð  um  nóttioa,  ok 
til  þess  bœjar ,  er  [at]  Lokinbðmrtmi  heitir ;  þar  bjó  si  mair. 
er  Helgi  hét  ok  var  góðr  bóndi ;  kona  hans  hét  þuríðr,  ok  var 
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Irafbsdóttir;  var  Aron  þar  um  bríð,  ok  með  ymsnm  frœnðam 

ínum  um   vetrinn.     Maðr   hét  Hafþórir,    ok  var  Snorrason, 

Dóðurbróðir  Arons,  hann  bafði  lengi  verit  á  leit  bans,  ok  var 

lar  fagnafundr  með  þeim  flrœndum,  ok  vóru  báðir  saman  með 

eyndum.    f>etta  sama  sumar  kom  Sturla  f  VestQðrðu,  ok  leítar 

^ptir  við  þá  menn,  er  borgit  hðfðu  skógarmanni  hans;  falutn 

)ar  af  margir  afarkosti  i  félátum;  verpa  menn  svo  á,  at  bann 

nuni    bafa  fengit   aukit  00   bundraða.     Lét  Sturla  nú  mjðk 

^ptir  leita,  hvar  Aron  veri  niðr  komínn,  en  þó  berast  ekkt  fundir 

)eirra  i  þetta  sinn;  leita  þeir  Aron  undan  í  ymsar  eyjar  á 

ireiðaBrði,  þangat  sem  Hkast  þótti  at  undan  bœri  fdndi  við 

^turlu,  þóttist  bann  mjök  vanbúinn  við  fundi  bans.     Liðr  nú 

njök  á  suBmrit,  ok  fara  þeir  Aron  nú  til  meginlands  á  Skóg- 

irströnd ,  ok  tii  þess  bœjar,  er  á  VaUhamri  heítir ,  þar  bjó  sá 

tnaðr,  er  Vigfús  bét,  bann  var  vin  Arons,  hafði  hann  þar  staðar 

numlt  enn  fyr  i  sektinni ;  bitta  þeir  bónda  í  fárra  manna  vltorði. 

Hann  tók  vel  við  Aroni,  ok  fyigði  bonum  til  elns  leynistaðar, 

ok    kvað   i   Arons  firirsjá  skyldu  vera  um  þarvist  þeirra,   ef 

leynast  mœtli,  ok  þat  þágu  þeir;  vóru  þeir  [þar]  tll  þess  er 

dró  at  jólum  mjðk.    Sturla  var  beima  at  Sauðafelli,  ok  bélt 

njósnum  til  ferða  Arons.    þat  var  nokkurum  sinnum,  at  Aron 

gengr  i  stofti  þá,  er  trúnaðarkon[n]r  hans  sátu  at  verki,  ok  þötti 

þar  ódaufligra  at  vera.    Svo  bar  at  eitt  kveld,  at  þar  var  kom- 

inn  einn  utanbéraðs  strákr,  sá  er  menn   hðfðu  ekki  gaum  at 

geflt;  bann  lét  sem  bann  svœfl,  er  þeír  kvómu  (  stofuna,  ok 

blýddi  til  tals  manna,  ok    heyrði  nefndan  Aron;  ok  er  þœr 

vóru  búnar  gengu  þau  í  burt  ðil  saman,  ok  fóru  þeir  Aron 

til  þess  herbergis,  er  þeir  vóru  vanir  at  sofa  (,  en  þat  var 

lambabúsblaða.    En  nokkuru  síðar  en  húsfreyja  hafði  niðr  lag- 

izt,   var  lokit  útihurðu;  bún  frétli,  hverr  út  gengí,  en  henni 

var  öngu  svarat,  en  þi  vóru  flestir  menn   í  svefni.    Liðr  sjá 

nótt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn,  ok  er  menn  koma 

í  stofli  var  strikrinn  f  burtu;  hugsuðu  þau  nú,  at  vera  mundi 

annathvort,  at  strákrinn  mundi  hafa  stolit  nokkuru,   eða  vera 

njósnarmaðr,  ok  var  þat  aannara.    Nú  gengr  bóndi  til   Arons 

ok  segir  bonum,  ok  bað  þi  alla  saman  at  gœta;  kallaði  Sturlu 

mundu  við  bregða,  ef  bonum  kœml  njósnin.    Aron  kvað  snemt 

at  stökkva ,  en  ekki  víst  bvat  strikrinn  gerði  af  «ér ,  ok  vóru 

kyrrir  um  daginn  ok  nöttlna  eptir;  en  er  annarr  dagr  kom. 
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ganga  þeir  or  garði,  þangai  sem  þeim  þótti  ólikligast  tíl  maiua 
ferða,  ok  vita  ef  nokkut  bœri  firir  augu,  þat  þeim  tsH  forntni 
á.  En  er  þeir  höfðu  ekki  langt  gengit ,  nárau  þeir  staðar  qd 
hríð  ok  beyrðu  mannamál  í  sköginn  hjá  sér,  ok  þótti  þeim. 
sem  ekki  mundu  allfáir.  f>á  mœlti  Aron  við  Hafþörí :  ,.Dá  m 
vera,  frœndi,  at  strákrinn  hafl  iila  geflzt**,  ok  því  nœst  kvóQD 
menn  fram  or  skóginum  xj  saman,  þeir  vóru  allir  Topoaðir. 
þá  mælti  Aron :  ,,föru  vit  heim  tii  vopna  okkarra,  búit,  at  þeim 
þurfi  við,  ef  þetta  eru  ófriðarmenn*' ;  ganga  þeir  nú  til  lambi- 
hússins ,  er  vopn  þeirra  vóru  inni ;  bar  þetta  saman,  at  meoD- 
imir  riðu  heim  á  bsinn,  ok  hlupu  þegar  af  bestanum. 

14.    Nú  verðr  fyrst  at  segja  af  kvomumönnum,  þeir  geoini 
inn  í  bsinn  ekki  mjðk  friðsaraliga,  gjörðu  marga  menn  hand- 
tekna,  en  suma  bðrðu  þeir ;  hlaut  Vigfús  böndi  ðiarhamars  högg  i 
hðfuðit,  ok  enn  annarr  maðr,  er  Páli  hét.  Nú  skal  segjfa]  frá  Arooi 
ok  þeim  Hafþóri,  at  Aron  fór  í  brynjuna,  en  Hafþórir  gekk  til  d^- 
anna  þegar  hann  var  búinn.   Aron  bað  hann  bíða  sín,  svo  p& 
gengi  báðir  saman  heim.    Hafþóri  þótti  sem  ailir  menn  veri  ídb 
gengnir,  ok  fór  hann  skyndiliga  heim  til  húsanna,  ok  nemr  staðir 
við  stofuna  ok  tekr  af  sér  stálhúfuna  ok  hiörar  við  hliðskjáinn,  era 
var  stofunni,  ok  er  bann  heyrir  hvat  fram  ferr  inní  hleypr  haDO 
ofanaf  stofunni,  ok  i  þessi  svipan  hleypr  at  honum  maðr,  ok  höggr 
tveim  hðndum  í  höfut  honum,  svo  hann  fœr  bráðan  bana ;  þes$i 
maðr  bét  Eirekr,  ok  kallaðr  birkibeinn;  hann  snýr  inn  þegar 
eptir  þetta,  kallandi,  ok  segist  hafa  drepit  annanhvom,  Anb 
eðr  Hafþórí.     Sturla  kvað  mikit  undir  hvorr  væri.     Nú  kemr 
Aron  heim  at  húsunum  i  því  er  Hafþdrir  er  fallinn,  ok  mslti: 
ofBjótr  vartu  nú,  frœndi,  í  heimgðngunni" ,   segir  Aron,  ,.ei^4 
máttu  nokkut  mæla?**  —  þá  hrœrðust  varrimar,  en  bann  gat  öngo 
svarat;  hann  réttiá  sér  fingma,  ok  virti  Aron  þat  svo,  setn 
hann  visaði  honum   í  burt.     Nú  koma  þeir  Sturla  út  í  þessu, 
ok  þat  sér  Aron,   ok  snýr  i  burt  skyndiliga.    þá  kallar  Án» 
Önundarson ,  ok  spurði  hverr  þar  stigi  stórum.    Aron  leit  vii 
honum  ok  mœlti:  ,,haflt  þat  flrir  satt,   sem   þér  sjáit",  segir 
Aron.    Sturla  mœlti:  ,,herðit  núat  honum  fast,  ok  látið  hanu 
ekki  gera  skaða  héðan  í  frá*\    þá  hlupu  ij  menn  á  hesta,  ok 
hleyptu  eptir  honum,  en  allir  aðrir  hlupu  sem  máttu.    Aron 
var  manna  fljótastr,  þó  hann  væri  mlnna  at  reyndr  eo  oú; 
komast  þeir  brátt  flrír  hann,  sem  á  hestunum  vóm,  ok  )>>' 
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nœst  Yar  hríDgr  sleginn  uin  hanii,  ok  bafa  þeir  ménn  þat  sagt, 
er  þar  vóru,  at  Sturla  viidi  láta  handtalia  Aron,  ok  œtiaði  bon- 
um  meiri  píou  til  dauða,  en  eitt  bðgg  eða  t[v]au;  var  nú  Aron 
staddr  í  svo  miklum  háska  sem  beyrast  má,  ok  verðr  þó  með 
öliu  eklu  bilt,  kastar  þá  búklaranum,  en  ekki  var  ráðrúm  til 
at  bregða  saxiou ;  reíðír  bann  þat  þá  upp  tvcim  hðndum ,  ok 
hleypr  at  fyigðarmanni  Sturlu,  er  Bjl^m  hét,  ok  höggr  tíl  hans 
báðum  höndum,  ok  kemr  í  stálhúfuna,  svo  hann  féli  þegar, 
sem  hann  veri  drepinn  niðr.  Aron  bieypr  þegar  á  bann  upp, 
ok  út  or  mannbrfnginum,  ok  er  þat  alira  manna  mái,  at  Aron 
þikkir  manna  sköruligast  hafa  undan  komizt,  víð  slíka  garpa  sem 
eiga  var.    þetta  var  kveðit  um  fund  þeirra  Sturtu  ok  Arons : 

Út  befir  Aron  leitað  —  (bis.  543) 
15.  Nú  eggjar  Sturla  fast  sfna  menn  eptir  honum  at  sækja; 
bar  þat  saman,  at  drifu  gerir  á  roikla  ok  kveldar,  ok  skiidi  þar 
með  þeim  í  þvf  sinni;  þóttist  Aron  eiga  bðndum  ok  fótum 
fjör  at  launa.  Aron  hafði  sár  eitt  f  kálfanum,  er  skotið  var 
eptir  honum  spjóti.  Ferr  Sturla  nú  heim  ok  unir  iiia  við  sinn 
hlut.    Hér  um  kvað  Ólafr  bvftaskáld: 

Fundr  [var  bæUr^  þar  er  hittust  —  (bls.  543) 
Aron  veit  nú  óg|örla  bvar  hann  ferr,  veðrit  tekr  at  barðna,  ok 
gjörir  á  Qúk;  sér  hann  stundum  at  eins  leið  sfna;  kennist 
bann  við  sik ,  at  hann  er  kominn  á  heiði  þá  er  Flötr'  heita. 
Aron  heflr  nú  harða  útivist,  vðtn  ðil  ill  yflrferðar,  ok  kemr 
frost  í  sárit^  en  þó  léttir  hann  ekki  fyr  ferðinni  en  hann  kemr 
á  þann  bæ ,  er  heitir  f  Höfða*^ ,  þar  bjó  kona  sú  er  Tófa  hét, 
hún  var  mikili  vin  Sigrfðar  Hafþórisdótt[u]r,  þvf  nam  Aron  þar 
staðar  með  góðum  viðtökum ;  var  þá  sent  eptir  Sigrfðl,  at  hún 
kæmi  at  lœkna  son  sinn,  ok  svo  ^erir  hún  gjarna.  Enn  er 
at  vfkja  aptr  til  Sturlu:  má  þat  sýnast  skipat  með  guðs  misk- 
unn,  at  þegar  Aron  komst  or  mannbrfnginuro  rak  á  kafahrfð, 
svo  sterka,  at  þegar  skildi  með  þeim;  böfðu  menn  þá  hrið 
lengi  f  minnum;  segir  svo,  at  þar  hafi  veðrit  verit  míklulinara 
sero  Aron  fór.  Eptir  þat  fór  Aron  f  burt  or  Hðfða  ok  til  Rauða- 
mels,  ok  fann  móð[u]r  sfna;  hún  seglr  honum  þau  tfðmdi,  er 
henni  þótti  mikít  flrir  upp  at  kveða,  at  þeirra  samvislir  mundu 
stuttar;  ,,hefir  þorlákr  þau  orð  gert  mér,  at  Sturla  hafi  sauna 

i)  [  var^b  har^r,  551.         i)  sbr.  Bípl.  Island.  I,  bls.  273,  og  Vilkios- 
máldaga;  þa%  heltir  nií  Flatír.  s)  HOf^um,  Ar. 
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frétt  af ,  at  þú  ert  bér  niör  komiim ;  býftr  f>oriák[r],  at  ekki 
skuli  á  tiœtta  um  iiérvist  þíoa ,  at  ekki  biafi  óviair  þinir  heDdr 
á  þér*\    En  víð  þessa  sögu  legst  Aron  flatr  niðr  á  jörAloa,  ok 
rélti  sik  í  kroBS,  söng  liann  fyrst  sálminn  Benediciie  ok  AveMam; 
siðan  stóð  bann  upp,  ok  sagði  enn  nokkut  gott  mundu  firir 
iíggja.    Sigriðr  mœlti:  ,«at  bverjum  heBr  þú  numit  þettabcna- 
bald,  son  mlnn?"  —  Arontfegir,  at  Guðmundr  biskiip  hefðí  hoo- 
um  þetta  bragð  kent ,  at  bann  skyldi  þetta  bœnahald  bafa  ot 
þetta  atferli,  þá  er  honuro  þœtti  á  liggja,  at  guð   heyrði  bcn 
bans  ok  hin  helga  Maria.    Skamma  stund  dvaldist  Aron  þar  í 
fárra  manna  vítorði;  hugsar  bann  þá  firir  sér,  hvat  hann  skal 
upp  taka.    Maðr  er  nefndr  Sigmundr  snagi,  iiann    hafði  verit 
fylgðarmaðr  Sturlu  i  Grímsey,  ok  þótti  Aroni  bann  bafageDgit 
nœr  sér.    Sigmundr  bjó  þann  vetr  at  Eyðibúsum ;  þar  kom  Atod 
farandi  einbvern  dag;  urðn  þar   þau  umskipti,  at  Sigmaodr 
var  drepinn  með  slyótum  atburð,  því  at  Slgmundr  var  úti  staddr; 
en  þat  dró  tll  þessa  verks,  með  ððru,  at  Aroni  þótti  hann  baíii 
sezt  tll  böAiðs  sér,  þóttist  bann  ok  ekki  mega  þola,  at  óbefot 
vsri   vígs  Bafþóris,  frænda  sins.    Sæzt  var  síðan  á  vig  Síg- 
mundar  víð  sonu  hans,  ok  dœmdi  Heinrekr  biskup  mállt,  ok 
Brandr,  er  síðan  [var]  blskup  at  Hölum.    þann  vetr  fór  AroD 
mjðk  huldu  höfðl,  ok  sótti  bann  suðr  á  Rosm[bv]alane8  * ;  dvald- 
ist  hann  þar  þat  sem  eptir  var  vetrarins  í  valdi  Einara,  Snorra- 
sonar,  möðurbróð[ulr  sfns.  Um  vorit  eptir  fór  Aron  suðr  om  land, 
ok  sækir  heim  virðuligan  mann  [Harald  Sæmundarson^  ok  brsir 
hans,  Vilbjálm  ok  Fiiíppum;  tóku  þeir  vel  við  honum,  oaut 
hann  þar,  sem  viða  annarstaðar,  •vinittu  Guðmundar  biskup^) 
þvf  at  þeir  hðfðu  hann  lengi  elskat;  kvömu  þeir  Aroni  í  úif 
ok  gott  fðruneytl ;  för  þat  sklp  tíl  Noregs  ok  varð  vel  reiðfara; 
tóku  þrándbelm,  þar  sem  Aron  mundl  helzt  kjósa;  þar  var 
firir  Guðmundr  bískup  ok  Hjðrlelfr    faðir  hans ;  tóku  þeir  víi 
honum  með  fagnaði,  ok  þóttust  hann  or  helju  heimtan  hafa. 
þi  var  Skúli  jari  yfir  þeim  þriðjúngi  lands ,  þötti  bami  eiiiD 
binn  gðfgasti  maðr  ok  beztr  íslendingum ;  bafði  hann  frétl  af, 
1  hveijum  nauðum  Aron  bafði  staddr  verít  i  íslandí,  ok  þólli 
hann  skðruliga  bafa  at  borit  sík ,  við  slfka  bðfðíngja  sem  eiga 
var.    f>ann  vetrbauð  jarl  bonum  hirðvist,  ok  þatþektist  ilron; 

i)  Rotmalaroesy  551.         a)  lei)br. ;  [  Seniuod  HaralfUsoo,  551. 
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var  nú  orðit  umskipti  i  hans  högum:  JarllDn  var  yel  til  hana 
ok  öll  birftin.  Líðr  svo  vetrínn,  ok  kemr  sumar;  fiytr  Aron 
þat  firir  jarii,  at  bann  viidi  fara  af  iandi  burt,  kallast  bafa  heitiB 
firir  sér  Jórsalaferð ;  bann  tók  því  seint.  I>etta  mál  fiutti  Guö- 
mundr  biskup  ok  svo  faðlr  Arons,  ok  fengu  ekki  af ;  virðu  þeir 
Hvo,  at  bonum  þœtti  Aron  ekki  kominn  verr  nœr  sér  en  firr. 
þetta  þótti  Aroni  mjðk  í  móti  skapi,  at  verða  heitrofi  um  svo 
stóra  bluti,  en  jarl  blaut  þó  at  ráða  vlð  alla  þá  sem  hans  eið« 
svarar  vóru;  skilja  þeír  við  þetta  tal  sitt.  þetta  sumar  fór 
Hjðrleifr  til  fslands,  ok  var  sú  ferð  með  mðrgum  háska  ok  fá- 
heyrðum  atburðum,  ok  í  þessl  ferð  lét  hann  líf  sltt  ok  margir 
aðrir  vaskir  menn ;  segja  menn  hann  sprúngit  hafa  af  liðsemd 
þeirri  sem  hann  veitti  í  skipbrotinu.  Nú  var  Aron  með  jarli 
þessi  misseri  hin  nœstu;  hugsar  hann  þá  með  sér,  at  honum 
[er]  nauðsyn  at  taka  ekki  aptr  heit  sín  vlö  guð,  en  þó  sýnd- 
ist  flestum  óráðlígt  at  fara  orðlofslaust,  en  þó  hœttír  bann  á 
þat,  ok  fœr  sér  fylgðarmann  islenzkan,  er  Eyjólfr  hét;  fara 
þeir  nú  f  burt;  tókst  þeim  vel  ferðin,  en  þó  var  hún  háska- 
samlig  saklr  öfrlðar  ok  margra  hiuta  annarra.  Urðu  þeir  saman 
xvj  um  hríð,  kom  þá  sótt  í  llð  þelrra  ok  létust  sumir,  en  þelr 
eptir  lifðu  léttu  eigi  fyr  en  þelr  kvómu  til  Jórsala  ok  kðnn- 
uðu  þi  staði  sem  þelr  vlldu;  sneru  sfðan  aptr  i  leið,  ok  er 
ekki  getið)  at  tíl  tíðinda  yrðl  í  þeirra  ferð;  komst  Aron  aptr 
tíl  Noregs  ok  þelr  EyjóU^;  bittu  þeir  Hikon  konúng  í  Vfk  austr, 
ok  gengu  flrir  hann  ok  kvðddu  hann.  Konúngr  tók  þeim  vel  ok 
bað  þi  hvfla  sik,  ok  lét  frétta  þi  tfðinda,  en  þelr  sðgðu  þau  sem 
þeir  vlssu.  Einn  dag  fréttir  Aron  konúnginn,  hvort  hann  vildi  at 
hann  fœri  i  fund  Jarls;  konúngrsvarar:  uÞ^t  vilek,  at  þú  haldir 
eiða  þfna  við  jarl ,  ok  mi  vera,  með  flutnfngí  vorum ,  at  hann 
liti  sér  vel  Ifka  þar  tii  sem  vær  flnnumst".  Ólafr  hét  maðr, 
ok  var  þórðarson^  hann  var  vinr  Arons;  bann  kvað  vfsu  um 
Aron  ok  útferð  bans: 

Fór  si  [er]  fremd  ok  tfri  —  (sji  bls.  544). 
t>etta  sumar  fundust  þelr  kODÚngr  ok  jarl,  ok  þi  konúngr 
veizlu  at  Jaríi  f  f>rindheimi.    Ok  einn  dag  rœddi  konúngr  við 
Jarl:  ,,vili  þér  nú  taka  við  Aroni  hirðmanni  yðrum?  ok  þikki  mér 

s)  lei<br. ;  Jódssod,  551.  Vísaa  er  i  Sl.  og  Gu^muodar  sðgu  eigÐu<b 
ólafi  hrftaakáldi,  og  er  kn  efa  úr  flokki  þeim  e^a  drápu,  er  hann  ortí 
nm  Aron. 
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þat  rúm  vel  skipat ,  er  baan  er  i ;  viU  bann  bœta  við  yðr  ^ 
sem  bann  beOr  brotið,  en  bann  heflr  nú  mikit  bætt  sál  sioa." 
Jarl  svarar  beldr  stutt,  kvað  Aron  svo  tafli  teflt  hafa  viö  sit 
,,at  okk[u]r  sambúð  mun  skömm  vera/'  Konúngr  mæUí,  sagðist 
öngan  bœnarslað  fara  mundu  um  þenna  hlut,  ,,ok  kann  ven, 
at  Aroni  verði  at  þessu  h'tið  gjald".  Konúngi  fanst  fátt  m 
Eptir  þetta  tók  konúngr  Aron  á  sitt  vald  ok  geröi  hann  hirft- 
mann  sinn,  ok  var  Aron  með  bonum  nær  xxx  vetra. 

16.  Nú  ferr  konúngr  beim  af  veizlunni;  skildu  þeir  Mð 
svo  búit ;  sigldi  konúngr  suðr  tii  Björgvinar,  ok  sitr  þar  þat  sen 
eptir  var  sumarsins;  var  konúngr  vel  lil  Arons,  ok  liUu  sidar 
fær  konúngr  bonum  gott  kvonfang,  sú  kona  var  skyld  kon- 
úngi  ok  bét  Ragnbildr,  ok  var  ekkja.  Konúngr  fékk  Aroni  jðr) 
svo  mikla,  at  Aron  mátti  þar  vel  hús  á  reisa,  ok  var  þat  bxt 
konúngsgarðinum,  ok  enn  annan  styrk  lagði  konúngr  til  með 
Aroni,  þann  er  bonum  gekk  flrir  mikit:  þut  vóru  stofur  tvsn 
þar  skyldi  konúngr  taka  bað  í  annarrí,  en  hann  ok  hirð  bans 
skyldu  afklœðast  i  annarri;  þsr  vóru  svo  miklar,  at  þar  máUí 
allri  þjónustu  við  koma,  þólt  flmm  tigir  manna  vœri  inoi  i  hvorri. 
Konúngr  kvað  ok  á,  að  hverr  maðr  skyidi  gefa  pen[n]íng  veg* 
inn,  ef  þar  víldi  bað  taka,  ok  varð  þat  stórfé,  ok  þurfli  þes$« 
því  Aron  bafðí  jaíban  mikinn  kos[tJnað.  j^at  var  mark  á  velgjöni- 
íngum  konúngs,  þeim  bann  veitti  Aroni,  at  bann  skipaöi  baO' 
um  á  sitt  skip,  þar  sem  hann  var  á  sjáifr,  ok  enn  anoat  litifi 
mark,  at  sverð  Arons  skyldi  iiggja  hjá  konúngsins  sverði,  en  fi 
önnur;  verðr  ok  þess  að  geta,  að  þýngjast  tók  með  konúng- 
inum  ok  jarlinum,  ok  bafði  þó  lengi  at  dregit,  en  þé  koni 
þýngra  eptir,  sem  ritað  flnst. 

17.  í  þenna  tíma  kom  Sturla  Sighvatsson  utan  af  ÍslaDdi. 
ok  er  hann  kom  í  Björgvin ,  var  Hákon  konúngr  þar  firir  ok 
Aron  með  bonum.  En  er  Sturla  kom  í  Björgvin,  segir  svo, 
at  bann  frélti  einkis  fyr,  en  hvort  Aron  væri  innan  bsjar,  en 
honum  var  sagt,  at  svo  var.  þat  bar  at,  at  Aron  hafði  gengit 
til  baðs  ok  nokkurír  lögunautar  hans  með  honum ;  kemr  at  þW 
sem  mælt  er,  at  margr  á  sér  vin  með  óvinum;  þar  var  einn 
islenzkr  maðr  i  skipinu,  er  Húnbogi  hét,  bann  var  skyldr  Aroní; 
hann  verðr  varr  við  eptirfréttir  Sturlu  ok  [gengr]  af  skipi,  ok 
gerir  Aron  við  varan.  Aron  segist  meir  vanbúinn  verit  hafa 
við    fundi  Sturlu,   en  svo  nokkut;   fór  hann  þá  or  baði  ok 
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klœddist,  ok  förunautar  haDs  með  honum,  ok  gonga  svo-  búnir 
á  strætið  firir  stofudyrnar.  £n  er  Sturla  heðr  sanna  frétt  af 
hvar  Aron  var  staddr,  kveðr  hann  með  sér  f>órð  Guðmundar- 
son  ok  ij  meon  aðra;  höfðu  hvorigir  fleiri  vopn,  en  sitt  sverð 
hvorr  þeirra  í  hendi,  en  svo  var  mikit  Qölmenni,  at  hvorigir 
máttu  öðrum  mein  gera,  þó  þat  byggi  í  skapi ;  en  þat  er  flestra 
manna  hugsan,  ef  fsrrí  væri  gæzlumenn,  at  ekki  mundi  aðrir 
hvorir  frá  tíðindum  eiga  at  segja.  Sturia  nam  staðar  í  fyrstu, 
er  hann  sá  Aron,  ok  horfði  lengi  á  hann  hvast.  Aron  mœlti: 
..hversu  lízt  [þér]  nú  á  skógarmann  þínn,  Sturla,  er  þú  horflr  á 
hann  svo  lengi,  eða  hversu  þikki  þér  ek  skipazt  hafa,^8íðan  vit 
skildumnœst**?  en  Sturla  svaraði  öngu  ok  gekk  f  burttil  manna 
sinna,  ok  er  lokit  frá  honum  at  segja  í  þessi  sögu. 

18.  Sá  atburðr  var  á  elnu  surori,  sem  opt  kann  til  bera, 
at  þar  var  hestum  att.  Maðr  er  nefndr  Gautr  á  Meli,  göfugr 
maðr  at  ætt  ok  at  margrí  annarri  atferð;  hann  var  roikill  vin 
Sturlúnga,  ok  hafði  þegit  af  Sturlu  hest  góðan,  ok  var  þsrt 
margra  manna  orð,  at  sá  værí  hestr  beztr  í  Noregi.  Maðr  er 
nefhdr  Ámi  ðreyða,  íslenzkr  maðr,  hann  hafði  sent  konúngi 
hest,  þann  er  hann  kallaði  beztan  á  íslandi,  ok  þeim  hestum  skyldi 
etja;  kom  til  Qölmenni  mikit.  En  er  hestarnir  vóru  fram 
leiddir,  sýndist  hvorrtveggi  hinn  vænligasti.  f>eir  vóru  lausir 
látnir,  ok  kvómu  hart  saman,  ok  var  þetta  hit  sköruligasta  víg, 
bæði  hart  ok  langt;  en  [er]  á  leið  vígit,  lattist  hestr  konúngs, 
fanst  konúngi  fátt  um;  var  þat  auðfundit,  at  konúngi  þótti 
hvergi  betr.  Nú  gengr  Gautr  um  mannbrínginn ,  ok  sér  vel 
upp  því  enu  eina  auganu,  er  til  var.  Aron  var  þar  nær  staddr, 
ok  sá  maðr  bjá  honum,  er  f^órarínn  hét,  frœndi  hans;  þeim 
líkaði  iUa,  er  hestrinn  var  [sigraðr,  var]  Aron  vin  Áma  [en] 
engi  Gauts,  þikkist  hann  sjá  hvat  veldr.  Nú  sem  þeir  sjá,  at 
konúngr  leggr  enga  hugðu  til  hests  síns,  ganga  þeir  flrir  kon- 
úng.  t»á  roœlti  Aron:  ul^éífiíí^  ck^í  óvirðíng  á  hestinn,  herra, 
því  hann  mun  vera  hin  mesta  hrossge[r]semi ,  en  hann  heflr 
ekki  þá  atferð,  sem  hann  er  vanr*\  —  (^Hver  er  sú?'  segir 
fconúngr.  ,,Maðr  fylgir  þar  hesti  hveijum,  er  fram  er  leiddr", 
segir  Aron ,  dOk  heflr  staf  i  hendi ,  ok  klappar  á  lend  hest- 
inum,  ok  þar  með  styðr  hann  hestinn,  þá  (r  hann  ríss'\ 
—  ^Ef  þú  þikkist  munu  gera  stað  (  hestinn,  Aron",  segir 
konúngr,   ,,þá  far   tir*.     Nú   leggja  þeir   Aron   ok  I»órarinn 
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sýngja  Pater  Mtter.  þá  fteddi  hon  allt  barnil,  ok  fanníln? 
lif  með.  þá  bar  hon  ðlcnusu  leyniiiga  einhverjum  rrEndai'ii^ 
mundnr  bískups;  ok  hér  eptir  bragðaði  firir  brjústinii,  ol  sfcir^i 
sá  oiaðr,  er  tll  var  fenginn. 

52.  Sá  atburði'  vurð  í  Fljótsdalsbéraði,  &  þeim  bæ  erBóndí' 
stttðirbeila,  at  fvarr  Benteiusson,  er  þar  bjó,  gekk  á  IjailJi 
fraus  á  báða  fætr,  svú  at  lœbnar  þOltust  ekki  mega  al  gjön,  m 
lögðu  þat  lit,  at  bann  léti  hftggva  af  sér  í  ðklaltðun].  fím'i 
i  rekkju  ij  mánuði,  ok  bntnaði  ekki.  Síðan  hét  hano  á  hÍDn  :i-^ , 
Guðmnnd  biskup,  at  gefíi  mörk  vax  til  legs  lians.  Ásuaiiin"' 
eptir,  sem  hann  befir  lieilið,  ok  hana  vaknar,  hefirflagDallnoii^ 
af  fœthium  ððrum  skinnit  með  nöglunum,  á  þann  hdlt  sem Iti!!' 
ok  nokkurum  nóttum  sfðarr  á  sOmu  leið  ððrum  fæti.  Síibnt^ 
með  öllu  verk  or  fót[uniim],  ok  bar  liaDn  ekkí  á,  uAn  sHo<jy 
iDundar  biskups,  ok  litln  siðarr  var  bann  alheill  af  þem  e^ 

jþessi  sami  maðr  tók  fútarmein  svá  mikit,  at  liann  ^ 
rekkju  mánut.    Hann  lét  sníða  fótinn  í  viij  gtððum,  ok  spiDi'- 
æ  við  hverja  atgjörð.     SiÖan  beitr  liann   á  Gniœoní  biíl: 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Hóla,  ef  guÖ  gæfl  honaiB  Tieilsii- 
þegar  sem  hann  heflr  heitið  tók  or  alian  verk,  ok  bv 
ekki  á  ulan  vatn  GnÖmundar  biskups,  ok  litlu  sMW 
var  hann  gúngufœr,  en  iij  vik[um]  siðar  alheill.    * 

þessi  fyrmefndr  böDdi  étti  kú  góða,   er  tU^ 
hálfum  mánuði  firir  krossmessu.    Af  benvi  w 
drakk  mikit;  gekk  svá  xj  dægc,  at  hon  &t  jfi 
ok  lók  nndan  nytina  með  öilu.     Siðau  höt  ._    ^ 
bans,  at  vatna  æflniiga  Qrir  dag  Guðmunr'              .<^.    ^ 
málsverð   fálækum   mönnum,   ef  þeesi   ' 
þeim  til  gagns  ok  nytsemdar.     Ok  '                •'«.,, 
nautamaðr  kom  til  fjóss,  stóð  kýri'                ■***r.^^ 
lá  i  myktnni ,  er  hon  bafði  fellt;                ^^*^^*..  - 
fiá  kom  bóndi  til  ok  margir  aðr               ^-        •'■^j-^-  . 
allir,   at  þessi  knírr  vjiri  fríi  '                               ^~~  '    „ 
hafði  kýrin  blóðfall  mykii ; 
nyt  ok  nyólk  kýrinnar'.                    ■*  '^m-^ 
J*"^*'*.   * 

I)  Hér  byijar   sftsra   '  ^^  < 

sðgHDiim  nm  hrút  Kol' 
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ínn  þriði  hét  Pétr,  en[n]  QórÖi  var  skósveinn,  er  Eysteinn 

,  ^       i^t  bar  til  eitt  kveld,  at  I>ór9r  drakk  í  skytníngi,  þar  sem 

'^    /  ;ar  áfengr,  ok  er  á  ieið  kveldit  gengu  þeir  menn  í  burt 

'  ^^  ']  nga[rmenn]   vóru,    en    fórðr    sat    eptir    ok    nokkurir 

"^gnir    menn.     En   er    á  leið  náttina,    sló  f   kappmæli 

^  *  m  ok  áhöld,  svo  at  þeir  börðust  með  hornum  ok  skrið- 

/-■•     *    j[)órðr  var  harðgjörr  maðr  ok   aflamikill;    urðu  þeir 

^*"**       nhluta,  er  í  móli  vóru,  ok  urðu  bæði  bláir  okblóðugir; 

r*^^r  skildir  um  sfðir,  ok  ferr  hverr  til  síns  herbergis,  ok 

iiijtf  uflf'iáttina.    Eplir  þat  kemr  morgin,  ok  er  tíðum  var  lokit, 

^•'' -?•  * 'ieir  flriT  konúng    cr  vanhluta  höfðu  vorðit,  ok  segja 

'.:s.  iHK*    Koiiúngr  leggr  nú  fæð  á  þórð,  en  semr  þó  mállt. 

"iliil^^-^-   Nú  líðr  sumarit,   ok  tekr  fast  at  óhægjast  Ijárhagr 

r$i  v;.'sii:''kgengr  upp  í  kostnað  allt  þat  er  laust  er.    Nú  er  liðit 

Jcirnii^rit  af  vetri,  þá  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  þat,  er 

f.i!2£:a.  i'slumaðr  komings  er  Finnr  hét.    f>enna  samadag  gekk 

/i^iaS'óðir  Arons  á  fund  f>órðar  til  skemtanar;  þeir  jþórðr 

L'.  sezl^^^i  sátu   at  skáktafli.    [leir  buðu  Bárðí  undir  borð,  ok 

a  iBit!.  ^'.^  hann.    I>ví  næst  kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi  ok  gekk 

er  5c.'^  ^^  öngvar  vóru  kveðjur  af  þórði.   Bárðr  heilsaði  Hallvarð(i], 

piú,  s^^H  hvaðan   hann  kom  at.     Hann  sagðíst   hafa  verit  á 

(um,  öka^'jarði.     ,,Hvat  var  þar  tíðinda?*'   segir  Bárðr.  —  .,Eigi 

sií^  íá^  Iðindí  frá  frændum  yðrum  af  ístandi ,   bardagar  stórir 

ir,  föiiiacf-Ðgjalát  ok  mannafalt  mikit".  —  .^Hverir  hafa  höfðíngjar 

var  fy^'^'^^Sir  Bárðr.  —  „Sighvalr  ok  Sturla  okallirsynir  hans**. 

gril  í>ðrtc'ðrðr  af  taflinu,  ok  svarar  svo   tíðindum:   t»fleira  slátra 

eUi  íil  i!^''^^  ^^  baulum  einum,  ef  satt  er'*.    |>órðr  gekk  í  kon- 

I  1)205  »'^S  ok  vildi  heyra  tíðindin;  en  er  hann  kom  þar  [vóru] 

^j  ^arl^'5mu  tíðindi  flutt.    f  þessum  atburðum  bar  margar  skap- 

mii/fs  öi^^'H^^'j  fyrst  í  mannaláti  ok  missi  svo  göfugra  frenda,  ok 

gjg^jj^ÍKi^var  hann  orðinn  peníngalauss,  svo  hann  mátti  ekki  halda 

jj.^^oj,;'.  innsína,  ok  þarmeð  varhann  orðinn  flrir  fœð  nokkurri 

jfflaflíatí-'^IS^öum,  er  flestum  þikkir  þýngst  flrir  at  verða;  gengu  nú 

á  ví5<  0^ 'ð^hans  frá  honum,  nema  skósveinn  hans ;  bar  hann  sik  vei. 

\eeir^''  ^^  fréttirAron  þessi  tíðindi,  ok  var  honum  þat  engi 

oitðiM^  ^^™  ^on  var,   en  þó  fanst  þat  á,  at  honum  þótti 

sik  Ixff^^^^^  viðkominn;  en  er  Bárðr  fann  þat,  þá  mælti  hann 

0lgeUf'{ii]r8inn,  at  hann  skyldi  {>órð  vita  [láta],  at  Aron  Hjör- 

r  /jjjrdar^^eri  nokkuru  betri  drengr  en  alþýða  manna,   svo  sem 
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af  sér  yflrhafkiir   sínar,   ok  taka  skíA[a]r  \  htad   sér,   ganp 
síðan  at  hesti  koniings  þar  sem  hann  stóð  i  utanverðum  maiuH 
hrínginum,  ok  létu  koma  við  hann  staÓ  slna,  en  hannbrá^ið, 
svo  sem  hann  þœttist  vita  til  hvers  þeir  værí  koainir,  hle^ 
at  hesti  Gauts,  en  hinn  í  méU,  ok  koma  hart  saman;  haíSi 
h'estr  Gauts  nú  mikla  raun ,  þvf  hestr  konúngs  var  með  aflí 
studdr,  ok  var  þat  orðtak,  at  sh'kir  mundu  í  hezta  lagL    En  er 
á  leið   daginn,    lattist  hestr  Gauts,    en  þó  vildl   hann  hvoilj 
hopa  né  renna.    {>eir  Aron  keyrðu  þvi  fastara  eptir  stnn  hest 
þar  til  at  heslr  Gauts  kastar  sér  niðr  af  mæði  ok  störom  tði- 
um,  ok  stóð  aldri  upp  siðan.     Nú  mátti  Gautr   hvergi  \Ljn 
þola  firír  kappi  sinu,  ok  virti  svo,  sem  Aron  hefði  drepit  6rif 
honum  hestinn,  ok  líkaði  stórília;  en  þat  fanst  i,  at  konnnfí 
líkaði  vel.    I>vi  nœst  vóru  fram  leiddir  aðrir  hestar,  ok  er  þar 
engi  frásOgn  af.     þeir  Aron  ok  |>órarinn    reikuðu  um  völiino, 
ok  litu  á  atferð  heslanna,   ok  því  næst  var  tekit   á  berðoa 
Aroni  ok  svo  mœlt:  .(Ok  vilda  gefa  til  ðU  klæði  ok  gull,  at  )w 
vœrir  Jafhnær  Sturíu,  sem  þú  ert  nú  mér*\    ]»á  snaraðist  Aron 
við  ok  mælti :  «,biðja  máttu  þér  þarflegrí  bænar ,  Gantr  bóndí^ 
segir  Aron.    <,Hver  er  sú  ?'*  segir  Gautr.  -->  ,,At  ekki  takl  Qand- 
ion  svo  annat  auga  þitt,    sem  hann  heflr  tekit  annat  áðr". 
Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði  fátt  síðan.     Yar  áðr  fátt 
með  þeim,  en  þó  ver  siðan  miklu.    Fanst  þat  i  orðum  AroDS. 
hversu  óvœginn  hann  var,  þött  hann  ætti  við  sér  meirí  menn  um. 
19.    í  þenna  tima  var  j^órðr  Sighvatsson,  er  kallaðr  var 
kakali,  utan,  ok  hafði  verit  i  Noregi  tvo  vetr;  hann  var  vaskr 
maðr  ok  vel  mentr,  en  ekki  til  spakr  við  drykkinn,  ok  því  var 
konúngr  ekki  jafnbliðr  til  hans  sem  ella  mundi«    Hann  var  í 
garði  þeim,  er  Hallvarðsgarðr  var  kallaðr;  þann  garð  átti  Hali- 
varðr  svarti,  hirðmaðr  konúngs  ok  hinn  mesti' ofrembingr,  ol 
[var]  fátt  með  þeim,  þvi  at  metnaðr  brauzt  i  milli  þeirra  {Hirðar. 
I»aðan  skamt  í  brot  var  garðr  Arons,  en  þó  var  fátt  með  þeíffl 
Aroni  ok  t»órði,  enda  er  þar  jaftaan  fátt,  er  ólikara  er  tii.    |>eona 
vetr  var  Bárðr,  bróðir  Arons,  á  vist  með  honum,  ok  var  jafoaa 
í  skemtan  með  f^órði,   því   vegir  haos  lágu  til  fslands,   ok 
viidi  hann  hallast  tU  við  hann,  ok  tók  f^órðr  því  vel,  en  Aron 
lagði  þar  ekki'til.    f^órðr  hélt  sik  kappsamliga  ok  sina  meno, 
ok  varð  honnm  kostnaðarsamt,  ok  gekk  npp  féit  n^ök.    þá  var 
með   honum   Hrani  Koðransson    fylgðarmaðr  hans  ok  þórðr 
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þnmli,  hinn  þriði  bét  Pétr,  en[n]  fjóröi  var  skósveinn,  er  Eysteinn 
hét.  ]>at  bar  til  eitt  kveld,  at  f>órðr  drakk  i  skytníngi,  þar  sem 
drykkr  var  áfengr,  ok  er  á  ieið  kveldit  gengu  þeir  menn  í  burt 
cr  stillínga[rmenn]  vóru,  en  fórðr  sat  eplir  ok  nokkurir 
handgengnir  menn.  En  er  á  leið  náttina,  sló  í  kappmælí 
með  þeim  ok  áhöld,  svo  at  þeir  börðust  með  hornum  ok  skrið- 
Ijósum.  þórðr  var  harðgjörr  maðr  ok  aflamikill;  urðu  þeir 
mjök  vanhluta,  er  f  móti  vóru,  ok  urðu  bæði  bláir  okblóðugir; 
vóru  þeir  skildir  um  sfðir,  ok  ferr  hverr  til  síns  herbergis,  ok 
sofa  af  náttina.  Eptir  þat  kemr  morgin,  ok  er  tíðum  var  lokit, 
ganga  þeír  flrn*  koniing  er  vanhluta  höfðu  vorðit,  ok  segja 
honum.    Konúngr  leggr  nú  fæð  á  þórð,  en  semr  þó  málit. 

20.  Nú  Uðr  sumarlt,  ok  tekr  fast  at  óhægjast  fjárhagr 
f>órðar  ok  gengr  upp  í  kostnað  allt  þat  er  laust  er.  Nú  er  liðit 
er  nokkut  af  vetrí,  þá  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  þat,  er 
á  var  sýslumaðr  konúngs  er  Finnr  hét.  f>enna  sama  dag  gekk 
Bárðr  bróðir  Arons  á  fund  f>árðar  til  skemtanar;  þeir  I>órðr 
ok  Hrani  sátu  ut  skáktafli.  f>eir  buðu  Bárði  undir  borð^  ok 
svo  gerir  hann.  f>vf  næst  kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi  ok  gekk 
snúðigt ;  öngvar  vóru  kveðjur  af  þórði.  Bárðr  heilsaði  Hallvarð[i], 
ok  spurði  hvaðan  hann  kom  at.  Hann  sagðist  hafa  verit  á 
konúngsgarði.  ,,Hvat  var  þar  tíðinda?*'  segir  Bárðr.  —  ,,Eigi 
skortir  tfðindí  frá  frændum  yðrum  af  ístandi,  bardagar  stórír 
ok  höfðíngjalát  ok  mannafall  raikit*'.  —  .^Hverir  hafa  höfðíngjar 
látizt?"  segir  Bárðr.  —  „Sighvatr  ok  Sturla  ok  allir  synir  hans**. 
f>á  lét  f>órðr  af  taflinu,  ok  svarar  svo  tfðindum :  (^fleira  slátra 
Islendingar  en  baulum  einum,  ef  satt  er'*.  f>órðr  gekk  í  kon- 
úngsgarð,  ok  vildí  beyra  tfðindin;  en  er  hann  kom  þar  [vóruj 
bonum  sOmu  tíðindi  flutt.  í  þessum  atburðum  bar  margar  skap- 
raunir  atf>órði,  fyrst  í  mannaláti  ok  missi  svo  göfugra  frenda,  ok 
þarmeð  varhann  orðinnpeníugalauss,  svohann  máttí  ekki  halda 
fylgdarmenn  sfna,  ok  þar  með  var  hann  orðlnn  flrlr  fæð  nokkurri 
af  konúnginum,  er  flestum  þikkir  þýngst  flrir  at  verða;  gengu  nú 
allir  mennhans  frá  honum,  nema  skósveinn  hans ;  bar  hann  sik  vet. 

21.  Nú  fréttirAron  þessi  tfðindi,  ok  var  honum  þat  engi 
harmsaga,  sem  von  var,  en  þó  fanst  þat  á,  at  honum  þótti 
f>órðr  þálitt  viðkominn;  en  er  Bárðr  flinn  þat,  þá  mælti  hann 
við  bróð[u]r  sinn,  at  hann  skyldi  {>órð  vita  [láta],  at  Aron  Hjör- 
leifsson  veri  nokkuru  betri  drengr  en  alþýða  manna,  svo  sem 
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margir  mæltii.  í  þessum  fluliiíngi  [var]  Ragnbildr  kona  Aroos 
með  Bárði.  Aron  tók  af  öngu  mikit  ok  lézt  ekki  vita,  hverso 
þórðr  mundi  taka  hans  máli,  ok  kvaið  sér  ofgert  þíkkja,  ef  baQn 
tæki  lítt;  en  Rárðr  kveðst  biiíDn  þatat  forvitnastafþóröi.  GeU 
Bárðr  tii  fundar  við  l^órð;  höfðu  [þeir]  skamina  stund  við  Ul- 
azt,  áðr  Bárðr  frétti  f>órð,  bversu  bann  mundi  taka,  ef  Aron 
vildi  nokkurum  orðum  á  bann  verpa,  en  þórör  kveðst  Aron 
einkis  eíga  at  kunna,  kveðst  œtla,  at  þat  eitt  befði  bann  gert 
í  móti  frœndum  hans,  at  bann  hefði  nauðr  til  rekit;  ,,oss  hefir 
einn  bUitr  mislíkat  við  Aron".  Bárðr  spurði,  bverr  sá  verí.- 
,,Hann  bafði  nokkur  orð  í  móti,  þá  ek  skyldi  gerast  hirðmaðr, 
ok  vildi  ekki  vera  lögunautr  .  minn**.  Eptir  þat  ekildu  þeir 
tal  sitt^  ,  ok  fór  Bárðr,  ok  sagði  Aroni  tal  t»órðar  ok  s\ur. 
Aron  lét  sér  fátt  um  finnast.  Nú  líðr  af  nóttin  ok  kemr  dagr; 
varð  Ragn[h]ildr  vör,  at  þórðr  heOr  sett  út  þann  hínn  eina  grip, 
er  hann  átti  svo  at  fé  tæki,  þat  var  ein  skarlatsskikkja,  fóðru} 
bvítum  skinnum.  Hún  segir  Aroni,  bvar  þá  var  komit;  kD}ja 
þau  Bárðr  bæði,  ef  bann  vildi  nökkurn  bkit  at  eiga ,  ok  fresu 
ekki  lengr.  Aron  spratt  þá  upp,  ok  gekk  við  binn  þriðja  mano 
tíl  lopts  þórðar,  var  bann  þar  einn  ok  skósveinn  með  bonuoi; 
en  þegar  Aron  kom  i  loptið,  stóð  þörðr  upp,  ok  heilsaði  Ar- 
oni,  ok  tók  í  hönd  honum.  þórðr  talaði  við  sveininn  hyóiL 
ok  gekk  bann  í  [burt]  ok  því  nœst  kom  inn  mjaðarbylta,  ok  drukk|oi 
með  gleði  um  daginn.  I>órðr  sagði,  at  hann  vildi  at  Aroo 
dveldist  þar  um  daginn,  ef  bann  viidi  ekki  lengr.  Aron  kveðst 
til  þess  þar  kominn,  at  bjóða  honum  til  simia  berbergja,  ef 
þat  mœtti  vera  nokkuru  eplírlátligra,  en  þat  sem  áðr  var,  ok 
láta  þann  [veg]  ráð  gerast.  f>órðr  kvað  þá  ekki  fleiri  bjóða  ser 
sœmdir ,  en  sagðist  ekki  vilja  bendi  við  drepa ,  «,þikki  mér  nú 
daufligt  gerast  samsœtið*'.  Sendir  Aron  þegar,  ok  lætr  taka 
skikkjuna,  þar  sem  bún  lá  á  torgi ,  ganga  nú  aliir  í  garð  Ar- 
ons ;  bafði  þórðr  þar  góðar  viðtök[u]r ;  var  I>órðr  þar  þrjár  vik[u)r 
i  samt,  ok  á  þat  ofan  bauð  Aron  bonum,  at  eitt  skyldi  yflr  þá 
ganga,  meðan  þórðr  vildi  þat  þiggja;  bann  tók  vel  undir  þat 
ok  talaði  mörgum  sœmdarorðum  til  Arons,  ok  nokkurum  tínu 
síðar  gengu  þeir  til  konúngs,  ok  vildu  koma  f>órði  i  meirí 
kœrleika  við  konúng  en  áðr  hafði  verit,  ok  varð  erbítt  um  þat, 

i)  tar  8i^r,  551. 
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ok  hurfu  frá  ai  sinnL  En  nokkuru  síðar  talar  þórðr  víð  Aron, 
at  hann  muni  ekki  oplar  [þess  í*  leit  vera  við  konúng.  Aron 
sagöi  ekki  svo  vera  skyldu,  ,,þvi  at  þar  verðr  jafnan  hinn  lægrí 
at  lútA,  sem  minni  mannaoiunr  er,  ok  verðr  þat  jafnan.  til 
xuikillar  sæmdar'\  —  Jfú  skalt  ráða  Aron'',  segir  I>órðr,  ^.því 
at  ek  flnn  jafnan  þinn  sannan  góðvilja  við  mik,  ok  kant  margt 
gjöria  at  sjá" ;  ok  einn  dag,  er  skamt  var  til  jóla ,  gengu  þeir 
á  konúngs  fund,  okkvöddu  bann;  tók  Aron  svo  til  orðs:  «Jierra, 
liér  er  f»órðr  kominn  á  fund  yðvarn,  ok  vildum  vér  flytja  hans 
mál  til  meiri  bh'ðu,  en  svo  sem  áir  beflr  verit,  ok  viljum  vær 
þess  beiða,  at  þér  gerit  firir  honum  nokkurt  ráð,  þat  honum 
sé  til  sæmdar".  Konúngrinn  þagði.  ^—  I>á  mælti  [lórðr:  ..þat 
vilda  ek  herra,  at  þér  leyfðut  mér  at  fara'  or  iandi  ok  leita 
til  annarra  höfðíngja''.  Konúngr  neitaði  þvi,  ok  við  þat  fóru 
þeír  i  burt.  Fáni  dögum  síðar  koma  menn  or  konúngsgarði 
til  Arons,  ok  sOgðu  honum  konúngs  orð,  at  hann  bauð  þeim 
Aroni  til  jólaveizlu,  at  þeir  skyldu  drekka  með  honum  um  jólin, 
ok  þat  þágu  þeir;  hóf  upp  brún  við  þetta,  ok  hugðu,  at  hér 
mundu  meiri  sæopdir  eptir  koma;  drekka  nú  þar  um  jólin,  ok 
binn  næsta  dag  eptir  ganga  þeir  flrir  konúng,  ok  þakka  flrir 
góða  veizlu.  {>á  mælti  konúngr :  ,(mun  ekki  þat  sæmiligt,  Aron, 
at  ek  taka  undir  með  þér  nokkut,  ok  mun  I>órðr  hér  eptir 
vera  með  oss".  Aron  kveðst  svo  helzt  mundu  kjósa  at  veri, 
ok  [skilja  þeir]  nú  þórðr  ok  Aron  fyrst  al  sinni,  ok  vóru  jafnan 
góðir  vinir.  Var  þórðr  nokkura  vetr  síðan  með  konúngi.  Bera 
menn  um  þat  skýrt  vitni  síðan,  hverja  giptu  Aron  bar  til, 
at  hjálpa  morgum  manni,  ok  bversu  mikils  konúngrinn  virti 
hans  orð.  Herra  Uákon  konúngr  bcitt  fastliga  vinfengi  þeirra 
þórðar  ok  Asons,  ok  fal  Aron  á  hendi  þórði,  ef  bann  færi  til 
Íslands,  þvi  at  Aron  fýsti  þá  út  híngat,  at  flnna  frendr  ok  vini ; 
ok  er  þeir  kvómu  til  fslands,  hafði  þórðr  Aron  i  góðu  yflrlæti, 
ok  veitti  bonum  vel  ok  röskliga  til  allra  mála,  þeirra  sem  Aron 
þóttist  eiga  á  nokkurum  mðnnum.  Tóku  þá  allir  frendr  hans 
bonum  vel,  ok  héldu  bann  flrir  sœmdarmann;  fékk  hann  þá 
sœtt  ok  sýkn  með  styrk  þórðar  ok  frenda  sinna.  Fór  Aron  siðan 
aptr  til  Noregs  á  fund  Hákonar  konúngs,  tök  hann  honum  biítt,  ok 
\ar  [hann]  enn  með  honum  vetr  nokkura  i  sömu  virðingu  ok  fyr. 

i)  1  skiDob*  ríta^b  sem :  þessi.  t)  til  Islan  b.  t.  Ar. 
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22.    í  þenna  Uma  koQi  legatus  herra  páfons  til  Nore?> 

er  Vinijálmr  hét ,   þess   erindis ,   at  kóróna  Hákon  konúng  ok 

Margrétu  drotnfngu,   ok  marga  aöra  göða  faluti  framdi  \m 

þar.    Honn  vígði  Heinrek  biskiip  til  staðarins  at  Hólum  í  Hjalu- 

dal  á  íslandí;  en  þá  Heinrekr  biskup  fóv  tíl  Islands,  rézt  Aror 

tii  ferðar  með  honum,  ok  var  með  biskupi  þann  Tetr.   lir 

sumarit  eptir  ællaði  Aron  tii  utanferðar  með  Eysteini  bvíta'. 

en  þat   skip   braut  um  haustið  flrir  Hofshöfða  í  Flateyjardal. 

létust  þar  menn  aliir,  nema  Aron,  ok  ij  menn  aðrir,  okbjarga^ 

Aron  þeim  með  guðs  miskunn;    var  Aron  um  velrínn  eptir 

með  Heinreki  blskupi,  ok  hafði  enn  fenglt  góðan  orðstir.  In) 

sumarlt  eptir  sættíst  Aron  við  sonu  Sigrauiídar  snaga;  gjör^. 

Heinrekr  biskup  sœtt  ok  Brandr  ábóti,   en  síðan   gekk  Giiurr 

ok  I>orgíIs  skarði  til  festu  flrir  Aron ,   ok  eptir  þetta  var  Aror 

sáttr  Yið  alia  menn  á  íslandi.    Hit  nœsta  sumar  fór  Aron  otaE 

ok  tókst  þá  vel  ferðin ,  ok  kom  af  hafl  við  Björgvin ,  ok  fér 

þegar  á  fund  Hákonar  konúngs,  ok  tók  hann  honum  vel,  seis 

hann  var  vanr.    Aron  var  þá  ekki  lengí  íNoregi,  áðr  en  haoc 

tók  sótt  míkla.     f  þessi  sólt  kom  konúngrinn  til   hans,  sea 

tit  síns  hugðarmanns  eðr  frænda,   ok  heflr  mönnum  þat  þói: 

hin  mesta  sæmd,  ok  fékk  Aron  alla  guðsþjðmistu ,  ok  eptir 

þat  andaðist  hann.    En  er  lík  hans  var  borit  tll   kirkju,  geki 

konúngrinn  sjálfr  ok  hirð  hans  með  líkinu ,   ok  stóð  sjálfr  jfir 

grefli  hans,   ok  mæltí  þar  nokkurum  sœmdurorðum;  eruþe55. 

eptir  hOfð:   uþessi  maðr,  Aron,  vorr  hirðmaðr,  heflr  viða  farít 

ok  |í|  mörgum  mannraunum  vel  prófhzt,  okímörgnm  lífshásb 

sladdr  verit,  ok  viljum  vér  þvi  orði  á  Iúka*\  segir  konúngr. 

.^at  hér  heflr  látizt  eitt  hit  bezta  sverð  af  vorum  þegnuniT 

Var  hans  líkferð  með  mikiili  sæmd  gjðr,  ok  er  þat  væntanda, 

at  sál  hans  hafi  gott  heimili  fengit,  bæði  firlr  meðalgöngu  vinar 

síns,  hins  góða  Guðmundar  biskups  Arasonar,  ok  einkaDlíga 

flrir  mjúkustu  vors  lausnara  miskun ,  hvers  pílagrímr  hann  m 

réttliga  kallast,  flrlr  þat  er  hann  helmsóttí  hans  helgustu  gruí. 

ok  marga  aðra  heilaga  staði.    Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjör- 

leifssonar. 


i)  ]>ann.  isl.  Ann.  1253;  hVa  (herra),  551. 


ea93 


III. 

Raftis  wsaga  Sveinbjarnarsonar. 


^Hér  htts'  sögu  af  Hrafiii  á  BrafnseyrK    Prologas. 

1.  iltburðír  margir,  þeir  er  verða,  falia  mönnum.  opt  or 
minní,  en  suroir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa 
því  margir,  er  logit  er,  en  torlryggja  þíit  satt  er.  Enfyrir  því, 
at  aptr  hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir,  þá  ætlu  vœr  at  rita  nökk- 
ura  atburði,  þá  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dögum,  á  meðal  vor 
kuDnra  manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburðum 
mun  sýnast  mikil  þolinmæðl  guðs  almáttigs,  sú  er  hann  heilr 
livern  dag  við  oss,  ok  sjálfrœði  þat,  er  hann  gefr  hverjum 
manni^,  at  hverr  má  geyra  þat  sem  vili,  gott  eðr  ilit^. 

2.  Sveinbjörn  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atlasonar,  Hös- 
kullssonar,  Atlasonar,  Högna  souar  ens  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er 
nam  GeirþjófsQOrð,  Yalþjófs  sonar  ens  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í 
Arnarfirði,  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir ;  hann  átti  konu  þá  er  Stein- 
unn  hét,  hon  var  þórðardóttir  Oddleifssonar.  Sveinbjörn  var  goð- 
orðsmaðr  ok  vitr,  ok  mikill  atferðarmaðr,  læknir  góðr.  [Atli  föður- 
faðir  hans'  hafði  verit  með  Magnúsi  konúngi  enum  góða  Ólafssyni 
í  burdaga  á  Hlýrskógsheiði,  þá  er  hann  barðist  við  Yíndi.  {>á  vitr- 
aðist  Ólafr  konúngr  Magnúsi,  seyni  sínum,  bað  hann  velja  xij  menn 
af  ölium  herinum,  þá  er  vœri  af  enum  beztum  ættum,  til  þess  at 
þeir  bíndi  sár  manna;  en  hann  kvezt  þat  þiggja  mundu  af  guði, 
at  í  hvers  þeirra  kyni  skyldi  síðan  lækníng  haldast,  ^r  þar  væri 

i)  Af  Rafossögu  eru  til  tvenn  handrit,  nierkt  A  og  B.  TU  Á  heyra: 
AM.  155  fol.  (luerkt^  i);  154  fol.  (merktii2)$  487  4to.  (merkt  A3j  allar 
afskriptir  af  Agætri  skinnbók,  er  brann  1 728  (codex  aoadeiiiicas;.  Tit J3.  heyra : 
AM.  557  4to.  á  skinni,  frá  15.  Old  (í  bXOb);  AM.  552  iV,  4to.  er  afskrípt 
Bjarnar  á  Skar^sá  af  557,  me<baD  hún  Mir  heil.  Uér  er  \ö^  til  grund- 
rallar  155  (meib  heodi  lira  Jóns  Erlendssonar). 

s)  Á  2;  byijar,  A  \,       «)  nanna,  .4  1.       4)  þenna  j^ologus  y«  i  Ji, 
•)  lei<br. ;  [  SveinbJOrn,  J,  B  (sjá  Magnúsar  sOgu  gó^a). 
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22.    í  þenna  tíma  koQi  legatus  herra  páfons  tíl  Noregs, 

er  Villijálmr  hét,   þess   erindis,   at  kóróna  Hákon  konthig  ok 

Margrétu  drotnfngn,  ök  marga  aðra  göða  falutl  framdi  haim 

þar.     Hann  vígði  Heinrek  b'ískup  til  staðarius  at  Hólum  i  Hjaiu- 

dal  á  íslandí;  en  þá  Heinrekr  biskup  fóv  tíl  íslands,  rézt  Aron 

til  ferðar  með   honum,  ok  var  með  biskupi  þann  Tetr.     Lm 

sumarit  eptir  ætlaði  Aron   til  utanferðar  með  Eysteini  Irvita^ 

en  þat   skip   braut  um   haustíð  flrir  Hofshöfða  í  Flateyjardal : 

létust  þar  menn  allir,  nema  Aron,  ok  ij  menn  aðrir,  ok  bjargadi 

Aron  þeim  með  guðs  miskunn;    var  Aron  um  vetrínn  eptir 

með  Heinreki  biskupí,  ok  hafði  enn  fengit  góðen  oröstfr.    Im 

sumarit  eptír  sættist  Aron  við  sonu  Sigmundar  snaga;    gjórdi 

Heinrekr  biskup  sætt  ok  Drandr  ábóti,   en  síðan  gekk    Gizurr 

ok  I>orgils  skarði  til  festu  flrír  Aron ,   ok  eptir  þetta  var  Aroo 

sáttr  við  alla  menn  á  fsiandi.    Hít  nœsta  sumar  fór  Aron  ntan 

ok  tókst  þá  vel  ferðin ,  ok  kom  af  hafl  við  Björgvín ,    ok  fór 

þegar  á  fund  Hákonar  konúngs,  ok  tók  hann  honum  vel ,  sem 

hann  var  vanr.    Aron  var  þá  ekki  lengi  íNoregi,  áðr  en  hann 

tók  sótt  míkla.     í  þess!  sótt  kom   konúngrion  tii  hans,  seoi 

tit  síns  hugðarmanns  eðr  frænda,   ok  heOr  mönnum   þat  þúu 

hin  roesta  sæmd^  ok  fékk  Aron  alla  guðsþjðmistu ,   ok   eptir 

þat  andaðist  hann.    En  er  lík  hans  var  borit  tll   kirkju,   geki 

konúngrinn  sjálfr  ok  hirð  hans  með  líkinu,   ok  stóð  sjáifr  vfir 

greflí  hans,   ok  mælti  þar  nokkurum  sæmdurorðum;  eru  þessí 

cptir  höfð:  „þessi  maðr,  Arou,  vorr  hirðmaðr,  hefir  vlfta  faril, 

ok  |í|  mörgum  mannraunum  vet  prófazt,  ok  i  mörgnm  Iffsháska 

sladdr  verit,   ok  viljum  vér  því  orði  á  lúka**,  segir  konúngr, 

jjat  hér  heflr  látiEl  eitt  hit  bezta  sverð  af  vorum  þegnum^. 

Var  hans  líkferð  með  mikilli  sæmd  gjðr,  ok  er  þat  væntanda, 

at  sál  hans  hafi  gott  heimili  fengit,  bæði  ílrir  meðalgöngu  nnar 

si'ns,  hins  góða  Guðmundor  biskups  Ara^onar,   ok  einkanliga 

flrir  mjúkustii  vors  lausnara  miskun ,  hvers  pílagrímr  hann  má 

réttliga  kallast,  firlr  þat  er  hann  heimsótti  hans  helgustu  gröf, 

Dk  marga  aðra  heilaga  staði.    Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjðr- 

leifssonar. 


i)  ]>ann.  isl.  Ann.   1253;  h^ra  ^herra),  551. 


III. 

Raftis  wsaga  SveiDbjarnarsonar. 


^Hér  htts'  sögu  af  Hrafiii  á  Brarnseyri.    Prologas. 

1.  iltburðír  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum,  opt  or 
minni,  en  sumir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa 
því  margir,  er  logit  er,  en  torlryggja  þat  satt  er.  Enfyrir  því, 
at  aptr  hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir,  þá  ætlu  vær  at  rita  nökk- 
ura  atburði,  þá  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dögum,  á  meðal  vor 
kunnra  manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburðum 
mun  sýnast  mikil  þolinmæði  guðs  almáttigs,  sú  er  hann  hefir 
livern  dag  við  oss,  ok  sjálfræði  þat,  er  hann  gefr  hverjum 
maoni^,  at  hverr  má  geyra  þat  sem  viU,  gott  eðr  illt^. 

2.  Sveinbjörn  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atlasonar,  Hös- 
kullssonar,  Atlasonar,  Högna  souar  ens  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er 
nam  GeirþjófsQörð,  Yalþjófs  sonar  ens  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í 
Arnarflrði,  á  þeim  bœ  er  á  Eyri  heitir ;  bann  átti  konu  þá  er  Stein- 
unn  hét,  hon  var  þórðardóttir  Oddleifssonar.  Sveinbjörn  var  goð- 
orðsmaðr  ok  vitr,  ok  mikiil  atferðarmaðr,  læknir  góðr.  [Atli  föður- 
faðir  hans^  hafði  verit  með  Magnúsi  konúngi  enum  góða  Ólafssyni 
í  bardaga  á  Hlýrskógsheiði,  þá  er  hann  barðist  víð  Vindi.  {>á  vitr- 
aðist  Ólafr  konúngr  Magnúsi,  seyni  sínum,  bað  hann  velja  xij  menn 
af  öllum  herinum,  þá  er  væri  af  enum  beztum  ættum,  til  þess  at 
þeír  bíndi  sár  manna;  en  hanxi  kvezt  þat  þiggja  mundu  af  guði, 
at  í  hvers  þeirra  kyni  skyldi  síðan  lækníng  haldast,  ^r  þar  væri 

i)  Af  RafossOgti  eru  til  tvenn  handrit,  roerkt  A  og  B.  TU  A  heyra: 
AM.  155  fol.  (merkt^  1);  154  fol.  (merktii2);  487  4to.  (merkt  A3j  allar 
afskriptir  af  ágœtri  skinnbók,  er  brann  1723  (codex  academicas;.  Til  B.  heyra : 
AM.  557  4to.  á  sktnni,  frá  15.  öld  (1  bXO^);  AM.  552  iV,  4to.  er  afskript 
Bjarnar  á  Skar<bsá  af  557,  me<baD  hiin  var  heil.  Hév  er  lögb  til  grimd- 
Tallar  155  {meb  hendi  lira  Jóns  Erlendssonarj. 

s)  <i  2;  byijar,  Á  l.       «)  raanna,  .4  1.       4)  þenna  prologu*  y.  i  tt. 

•)  lei^r. ;  [  SveinbjOm,  J,  B  (sjá  Magnúsar  sOgu  gó<ba). 
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til  valdir  sár  maDoa  at  bíDda.  Ea  eptir  bardagann  skipafií  haoÐ 
þeini  til  at  binda  sár  manna,  þvi  at  fáír  vórii  læknar  í  liði  bam. 
en  menD  vóru  margir  sárir  orðnir.  I>ar  balt  Atli  sár  manna 
fyrsta  slnn  at  bo&orði  Magnúss  konúngs,  ok  viúr  síðan  algj  rr 
lœknir,  sem  allír  þeir,  er  þar  bundu  sár  manna.  Svo  kom  Iskn- 
ing  af  guðs  miskunn  fyrsta  sinni  í  kyn  Bárðar  svarta.  |'a!i 
Sveinbjörn  ok  Steinunn  áttu  ij  sonu  ok  v  dætr.  Uerdís  bt: 
dóttir  þeirra,  er  áttí  Hallr  prestr  ok  lögsögumaðr,  sonr  Gizur:: 
lögsögumanns.  IJelga  hét  önnur  dóttir  þeirra,  hana  átti  Rrandr' 
I>óris8on  ok  Helgu  Jónsdóttur  austan  frá  Svínafelli.  'Guðnm' 
hét  en  þriðja  dpttir  þeirra,  hana  átli  Samr  prestr  Símonaríor 
Halla^  hét  en  Ijórða,  hana  átli  þórðr  Arason-*.  Birna  hél  r:. 
flmta.  Markús  hét  son  Sveinbjarnar  enn  ellri,  en  Rafn  er: 
ýngri,  Markús  var  mikill  maðr  vexti  ok  ram[r]  at  aDi;  5^ 
var  bandleggr  hans  digr  meðal  axlar  ok  olboga,  sem  lær  mm^ 
vœri;  hann  var  úngr  tii  bókar  settr,  ok  síðan  vfgðr  til  presb 
Á  Eyri  í  Arnarfirði  stendr  steinn ,  sá  er  Markús  bar  þangat; 
þeim  steini  vóru  klappaðir  Qórir  koppar ;  [síðan  er  hann  hafðr'  t 
þvottsteins,  ok  er  svo  höfugr  at  varla  megu  Qörir  karlar  lierji 
En  fyrir  því,  at  [skömm  eru  úföll*  þessa  heims,  þá  varð  Markú- 
ei  langlífr.  Hann  fór  [einn  velr'  or  Arnarfirði  um  heiði  tilTálkna- 
Qarðar,  ok  þeir  íiij  saman  \  ok  á  heiðinul  geyrði  al  þeim  u>d: 
veör,  svo  at  þeir  fóru  villt;  ok  er  minstar  vonir  vóru,  þá  breN 
undir  þeim  einn  hengískan ,  ok  í  þessi  skriðu  týndlst  MarU^ 
prestr  ok  annarr  mciðr  með  honum,  en  sá  komst  í  brott  heíO  or 
skriðunni,  er  óknástr  var,  sá  hét  Árni,  ok  Húnþjófr"  hél  ano- 
arr  maðr  er  á  brott  komst.  þessi  atburðr  varð  þar  semheíi' 
Feitzdalr^. 

3.  Hrafh  var  á  únga  aldri  snemmendis  mikill  atgeynis- 
maðr,  hanu  var  völundr  at  hagleik,  bæðiat  tré  ok  at  járni;  oi 
skáld,  þó  heflr  hann  fátt  kveðít,  svo  at  vér  vitim,  ok  eoo  meii 
lœknir,  ok  vel  lœrðr,  ok  eigi  roeir  vígðr  en  krúnuvígslu'^,  ióg- 

i)  þaoD.  Bf  Stiirl.  2.  5,  (sjá  kap.  4);  B&rlbr,  A. 

•)  B,  St.;  Qvltríbry  Á.        •)  HaHdóra,  B. 

4)  A  3|  (sbr.  bls.  461);  Urasoo,  Á  1-2.  »)  [  ok  er  nn  baf^r,  I 

•)  þanii.  B;  [  seisar  eru  of  afls,  A  1. 

t)  B;  [  Qm  yetrinn,  .á  1.  «)  Geirþjófr,   B. 

9)  Fsekdalr,  B;  xnikai  ok  st6r,  b.  t.  JI. 

10)  þann.  A  2,  B. 
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III. 


Rafbs  saga  Sveinbjarnarsonar. 


•••  /r  r-r  l: 


jfr'  sögu  af  Hrafiii  á  Brarnseyri.    Prolosas. 


^"^  '  *"  "   *     )urðir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönÐum.  opt  or 

-fi.  ..m:  ; -^jpjp  gj.^^  annan  veg  sagðír  en  verit  hafa,   ok  trúa 

"'.rí/j/vi-:  erlogiter,  en  torlryggja  þat  satt  er.    Enfyrir  því, 

' »."  •.♦i ;  ^\ « •fr  lygi  þ4  er  sönnu  mætir,  þá  ætlu  vær  at  rita  nökk- 

V  •  •irAL'-^  þ4  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dögura,   á  meðal  vor 

'  j/. j /Z7'K  2 -V.  ma ,  sem  vér  vitum  sannleik  til.     f  þeim  atburðum 

n'  /j  ye!  fí±  i-  mikil  þolinmæði  guðs  almáttigs,  sú  er  hana  heílr 

í  /  .7'iíJ;flri:"  við   oss,  ok  sjálfrœði  þat,   er  hann  gefr  hverjum 

r  mnr  Áron^y  hverr  má  geyra  þat  sem  vill,  gott  eðr  ilit^. 

"Ij.   //.^í/:.^  3inbjörnhét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atlasonar,  Hös- 

'.'Vrffijiiflí  ftVítiAllasonar,  Högnasonarensheppna,  Geirþjófs sonar,  er 

NfW,  öf  Jfiíi^JófsQörð,  Valþjófs  sonar  ens  garala.    Sveinbjörn  bjó  í 

Lm.  Eb  ífli 'á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir ;  hann  átti  konu  þá  er  Stein- 

'  'Jfr  ok  hirl  t:-^^  ^"^^  þórðardóttir  Oddleifssonar.    Sveinbjörn  var  goð- 

uk  w^fhi  h3r  tá^^  vitr,  ok  mikill  atferðarmaðr,  læknir  góðr.  [Atii  föður- 

t.-si  wafr,  Ár^"^*  bdSISi  verit  með  Magnúsi  konúngi  enum  góða  Ólafssyni 

nmnmnum  »í  'Ji  Hlýrskógsheiði,  þá  er  hann  barðist  við  Vindi.    I>á  vitr- 

\iljam  Téri^^-  ^onúngr  Magnúsi,  seyni  sínum,  bað  hann  velja  xij  menn 

izt  eilt  hit  i^^^^^^^^^  þá  er  væri  af  enum  beztum  ættum,  til  þess  at 

ned  mikMfdi'  ^*'"  manna;  en  hann  kvezt  þat  þiggja  mundu  af  guði, 

.  lieimilifm^^^^'^^^^  ^^^*  skyldi  síðan  lækníng  haldast,  'er  þar  væri 

Jinimöar  bisí^' 

, «„;.»«« '^^^fDssögii  eru  til  tvcnn  handrit,    mcrkt  A  og  B.     Til  A  heyra: 

Jol.  (merkt  A  i);  154  fol.  (merkt  A  2);  487  4to.  (merkt  A  3j  allar 

.f  Ágœtri  skinnbók,  er  brann  1728  (codex  academicas;.  Til J3  heyra : 

Stnöi.    Ok'^.io,  á  gkinni,  frá   15.  öld  (4  blöí));  AM.  552  iV,  4to.  er  afskript 

Skaribsá  af  557,    me<baD  hiin   var  heil.     Hér  er  lögb  til  grimd- 

"*  (me(b  hendi  sira  Jóns  Erlendssonar). 


iVa  [bem},'^^^>  ^y^^^^  A  \,       *)  manna,  ^  1.       4)  þenna  proloffUM  v.  í  fí. 
^r. ;  [  SveinbJOrn,  J,  B  (sjá  Magnxisar  sOgu  góba). 
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22.    í  þenna  t(ma  koQi  legatus  herra  páfans  til  Nore?5. 
er  ViUijálmr  hét,   þesB   eriodis,   at  kóróna  Hákon  koaúng  ok 
Margréta  drotnfngu,   ök  marga  aðra  göða  faluti  framdi  hanÐ 
þar.    Hann  vígði  Heinrek  b'iskúp  til  staðarius  at  Hólum  í  HjalU- 
dal  á  íslandí;  en  þá  Heinrekr  biskup  tór  til  Íslands,  réii  km 
i\[  ferðar  með  honum,  ok  var  með  biskupi  þann  vetr.    Iit' 
sumarit  eptir  ællaði  Aron  til  utanferðar  með  Eysteiní  bvita^ 
en  þat   skip   braut  um   haustið  flrir  Hofshöfða  í  Flateyjardal: 
létust  þar  menn  allir,  nema  Aron,  ok  ij  menn  aðrir,  ok  bjarga>y 
Aron  þeim  með  guðs   miskunn;    var  Aron  um  veirínn  eptir 
með  Heinreki  biskupi,  ok  hafði  enn  fengit  góðen  orðstír.    Im 
sumarít  eptír  sættist  Aron  við  sonu  Sigmuiídar  snaga;  gjOrði 
Heinrekr  bískup  sætt  ok  Drandr  ábóti,   en  síðan  gekk  Gizurr 
ok  I>orgíIs  skarði  til  festu  flrir  Aron ,   ok  eptir  þetta  var  Aron 
sáttr  við  alla  menn  á  fsiandi.    Hit  næsta  sumar  fór  Aron  ntaa 
ok  tókst  þá  vel  ferðín ,  ok  kom  af  hafl  við  Björgvin ,  ok  fór 
þegar  á  fund  Hákonar  konúngs,  ok  tók  hann  honum  vel,  seo 
hann  var  vanr.    Aron  var  þá  ekki  lengi  íNoregi,  áðr  en  haon 
tók  sótt  míkla.    í  þessi  sótt  kom  konúngrion  til   hans,  sea 
tii  síns  hugðarmanns  eðr  frænda,   ok  heOr  mönnum   þat  þótt 
hin  mesta  sæmd,  ok  fékk  Aron  alla  guðsþjðmistu,   ok  eptir 
þat  andaðist  liann.    En  er  lík  hans  var  borit  til   kirkju,  geU 
konúngrinn  sjálfr  ok  hirð  hans  með  líkínu ,   ok  stóð  sjáifr  \(lr 
grefti  hans,   ok  mælti  þar  nokkurum  sæmdurorðum;  eruþes^i 
eptir  höfð:  „þessi  maðr,  Aron,  vorr  hirðmaðr,  hcflr  víða  fariL 
ok  |i]  mörgum  mannraunum  vet  prófhzt,  okímörgnm  lífsbáska 
staddr  verit,  ok  viljum  vér  því  orðí  á  lúka**,  segir  konúngr, 
.^at  hér  heflr  látizt  eitt  hit  bezta  sverð   af  vorum  þegouin'*. 
Var  hans  líkferð  mcð  mikilli  sæmd  gjðr,  ok  er  þat  væntanda, 
at  sál  hans  hntí  gott  heimili  fengit,  bæði  (Irir  meðalgðngu  M'nar 
síns,  hins  góða  Guðmundnr  biskups  Arasonar,  ok  einkanliga 
flrir  mjúkustu  vors  lausnara  miskun,  hvcrs  pílagrímr  hann  má 
réttliga  kailast,  firir  þat  er  hann  heimsótti  hans  helgustu  gröf, 
ok  marga  aðra  heilaga  staöi.    Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjör- 
leifssonar. 


i)  þann.  isl.  Ann.  1253;  hVa  iherra),  551. 


lil. 

Raftis  saga  Sveinbjarnarsonar. 


^Hér  befr'  8ðgu  af  Hrafni  á  Hrafnseyrú    Prologus. 

1.  iltburöir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum.  opi  or 
ininni,  en  sumir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa 
því  margir,  er  logit  er,  en  torlryggja  þat  satt  er,  En'  fyrir  því, 
at  aptr  hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir,  þá  ætlu  vær  at  rlta  nökk- 
iira  atburöi,  þá  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dögum,  á  meðal  vor 
kunnra  manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburðum 
mun  sýnast  mikil  þoiinmæði  guðs  almáttigs ,  sú  er  hann  heílr 
hvern  dag  við  oss,  ok  sjálfræði  þat,  er  hann  gefr  hverjum 
manni^,  at  hverr  má  geyra  þat  sem  vill,  gott  eðr  ilit^. 

2.  Sveinbjörn  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atlasonar,  Hös- 
kulissonar,  Atlasonar,  Högna  souar  ens  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er 
nam  Geirþjófsfjörð,  Valþjófs  sonar  ens  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í 
Arnarílrði,  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir ;  hann  átti  konu  þá  er  Stein- 
unn  hét,  hon  var  I>órðardóttir  Oddleifssonar.  Sveinbjörn  var  goð- 
orðsmaðr  ok  vitr,  ok  mikili  atferðarmaðr,  læknir  góðr.  [Atli  föður- 
faðir  hans'^  hafði  verit  með  Magnúsi  konúngi  enum  góða  Ólafssyni 
í  bardaga  á  Hlýrskógsheiði,  þá  er  hann  barðist  við  Víndi.  pk  vitr- 
aðist  Ólafr  konúngr  Magnúsi,  seyni  ðínum,  bað  hann  velja  xij  menn 
af  Oiium  herinum,  þá  er  vœri  af  enum  beztum  ættum,  tii  þess  at 
þeir  bindi  sár  manna;  en  hann  kvezt  þat  þiggja  mundu  af  guði, 
at  í  hvers  þeirra  kyni  skyldi  síðan  lækníng  haldast,  ^r  þar  væri 


\)  Af  RafDssOgu  eru  til  tvenn  handrit,  merkt  A  og  B,  Til  A  heyra: 
AM.  155  fol.  (merkti  i);  154  fol.  (merktA2)s  487  4io.  (merktAa^  aUar 
afskriptir  af  ágœtri  skionbók,  er  brann  172S  (codex  academiciis;.  Til  J3  heyra : 
AM.  557  4to.  á  skinni,  frá  15.  öld  (4  blöb);  AM.  552  N,  4to.  er  afskrípt 
Bjarnar  á  Skar^sá  af  557,  me<ban  hiin  var  heil.  Uér  er  lögb  til  gnmd- 
vaUar  155  (me^  hendi  sira  Jóas  Erlendssonar). 

i)  Á  2;  byijar,  Á  l,       »)  raanna,  Á  l,       4)  þeona  proloffui  t«  í  li. 

•)  lei(br. ;  [  SveinbjOro,  A,  Ð  (sjá  Magniisar  sðgn  gó%a). 


644  BISKUPA  SÖGUR.  r«jí.,  ^^ 

V 

bans.    Eigi  at  eins  græddi  Rafti  þá  meDO,  er  sœrðir  Tóni  egg- 
bitQQfli  sárum,  heldr  græddi  hann  mðrg  Jiynjamein,   þaa  sera 
menn  vissu  eigi  hvers  háttar  vöni.    |>ergils  hét  maðr,  er  haíði 
meinsemi  þá^   at  allr  Hkamr  hans  þrútnaðí,  bæði  höfut  bas$ 
ok  búkr,  hendr  ok  fætr.    Hann  kom  á  fund  Rafns   á  fdmura 
veg  á  einum  gístíngarstað ,  þeím  er  Rafn  hafði,  ok  bað  haoD 
læknfngar ,  en  Rafn  brendi  hann  marga  di'la,  bæði  í  kross  fyrír 
bTJósti  ok  i  höfði  ok  i  meðal  lierða.     En  hálfum  mánaðí  síðarr 
var  allr  þroti  or  hans   hörundi ,  svo  at  hann  varð  alheiH.  — 
Kona  sú  kom  á  fnnd  Rafns,  er  mikit  hugarvolað   hafðí,   hoD 
grét  löngum,  ok  var  svo  bfjóstþáogt,  at  nær  hélt  henni  til  ör- 
vin[g]lunar.    Raíb  tók  hennt  æðablóð  i  hendi,  í  æði  þeirri,  er 
hann  kallaði  þjótandi;   en  þegar   eptir  þat  varð  hon   heiL   — 
þorgils  hét  maðr,  er  tók   vitfírríng;  hann  var  svo  sterkr,  at 
margir  karlar  urða  at  halda  honum.    Sfðan  kom  Rafn  til  hans. 
ok  brandi  hann  í  höfði  díla  nakkvara,   ok  tók  hann  þegar  ^it 
sitt;  litln  síðarr  varð  hann  heill.  —  í  sveit  Rafbs  varð  maðr 
þrotráða,  er  hét  Marteinn  ok  var  Braudsson ;  hann  hafðí  steio- 
sótt,  svo  at  því  mátti  hann  eígi  þm'fl  sækja,  er  steinnínn  fell 
fjrir  getnaðarliðu  *  hans.     Síðan  tók  Rafh  við  bonum,  ok  haíði 
hann  með  sér  lengi,  ok  létti  hans  meini  með  mikilli  iþrótt ;  ok 
svo  sótti  meinit  at  honum,  at  hann  varð  banvænn,  ok  lá  bólg- 
inn  sem  uaut,  ok  þá  heimti  Rafh  tíl  sin  presta  sína,    ok  þá 
menn  er  vitrastir  vóru  mcð  honum,  ok  spurði,  hvort  þeim  þótti 
sjá  maðr  fram  kominn  fyrír  vanmegnis  sakir,  en  allir  sðgðu,  at 
þeim  þótti  hann  ráðinn   til  bana,  nema  atgerðir  væri   hafðar; 
en  Rafn  sagði,  at  hann  mundi  tit  taka  með  guðs  forsjá  ok 
þeirra  atkvæði.    Ok  þá  fór  hann  höndum   um  hann,   ok  keDdi 
steinsins  i  kviðinum,  ok  færði  hann  fra[m]  í  getnaðarliðinn' 
svo  sem  hann  mátti,  ok  batt  sfðan  fyrír  ofan  með  hörþræði. 
svo  at  eigi  skyldi  upp  þoka  steíninn,  ok  ððrum  þræði  batt  hann 
fyrír  framan  steininn ;  ok  þá  bað  hann ,  at  allir  skyldo  s^ngja 
Y  paier  nú$ier  þeir  er  inni  vóru,  áðr  hann  veitti  atgeyrðina.     Ok 
sfðan  ^ar  hann  um  endilangt  með  knffl,  ok  tók  f  brott  t^o 
steina;    síðan  batt  hann  viðsmjðr  við  sárit,  ok  græddi  hann 
svo  at  hann  varð  heill.    Torvelt  er  at  tina  ðll  ágæti  iþrótUigr- 
ar'  lækningar  hans,  þeirrar  er  guð  gaf  honum.    En  fyrír  því 

a-t)  Umii  —   liminn,  M.  9)  þann.  Á  2. 
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má  slíkt  eigi  undarllgt  sýnast,  at  guð!  eru  engir  hlutír  ómátt- 
ugir,  ok  af  guði  er  öllsönn  læknfng  svo  sem  Pállpostuli  segir: 
alii  gratia  saniMnm  in  eodem  spiriiu;  þat  er  svð  at  skilja: 
sumum  mðnnum  er  geOn  miskun  heilags  anda.  Mörgum  mOnn-' 
um  veitt!  Rafn  smfðir  sfnar  ok  aldrei  mat  Imnn  þær  fjár.  Bœ 
[sinn  á  Eyrl  bygði  hánn  vel,  ok  geyrðl  þarmörg  hús  ok  stör', 
ok  marga  aðra  bæjarbót,  þá  er  mikiL  merki  má  á  sji. 

5.  Markús  hét  maðr,  hann  var  Gíslason,  ]>órðarsonar, 
L^lfssonar;  Guðrlðr  hfet  m6ölr  Márktiss,  hon  var  Stelngrfmsdöttír. 
íngibjörg  hét  kona  Markúss,  hon  var  dóltrr  Odds  af  Söndum 
or  I>jfrafíf6i.  J>au  Markús  ok  tngíbjörg  [fjúttu  sik  af  Sðndúm 
1  Dýraftrði  ok  tii  Saurbæjnr  á  Rauðasandi,  ok  bjoggu  þar'  ok 
átlu  tvo  sonu  ok  eina  dóttur,  svo  at  or  barnæsku  kæmlst.  Gfsli 
hét  son  þeirra  enn  ellri,  en  Magnús  enn  ýngri,  en  Áillbera 
dötlir.  Loptr  hét  son  Markúss,  hann  var  laungetinn ;  Ragnetðr 
hfet  móðir  hans ,  hon  var  Bjarnardóttir.  Markús  var  búþegn 
góðr  ok  mikili  atferðarmaðr.  Hann  fór  utan  ok  Ifet  hðggva  f 
Noregi  kirkjuvið  góðan;  sfðan  för  hann  út  hfngat  ok  kom  f 
Austfjðrðu  [f  Gautavfk^,  ok  gaf  kirkjuviðinn  allan  Slgmund! 
Ormssyni;  sú  kirkja  stendr  nú  austr  á  Yalþjófsstððum.  Sig^ 
mundr  var  þá  mestr  höfðlngi  f  AustQðrðum.  Sfðan  fór  Mark- 
ús  vestr  á  Rauðasand  til  bús  síns,  ok  bjó  þar  leng!  sfðan  f 
góðri  virðfngn.  Markús  var  eigi  goðorðsmaðr,  ok  var  þð  með 
öllu  ríkr  f  héraði  sínu.  Svo  lét  hann  bæ  sinn  húsa  stórkost- 
liga,  at  hans  bær  var  svo  htisaðr  sem  þeir  er  bezt  vóru  hús- 
aðir  f  VestfjOrðum.  Sfðan  andaðlst  íngíbjörg,  kona  Markúss,  ok 
eptfr  hennar  andlát  fór  Markús  f  brott  af  landi,  ok  Ifet  hðggva 
í  Noregi  kirkjuvið  góðan ;  hann  för  suðr  til  Róms,  ok  er  hann 
fór  sunnan  frá  Róm  keypti  hann  klokkur  góðar  f  Englandí  ok 
bafði  þœr  með  sfer  f  Noreg;  sfðan  fór  hann  tíl  fslands  með 
kirkJuvíðiDn  ok  klukkurnar;  ok  er  hann  kom  iit  hingat,  Ifet  hann 
geyra  kirkju  gðfugliga  á  Rauðasandi  ok  til  þelrrar  liirkju  gaf 
hann  klukkumar ,  ok  Ólafsskrfn ,  er  bann  hafði  út  haft.  Sú 
kirkja  var  sfðan  vfgð  guði  almátkum  ok  heilagri  Martu  drotn* 
t'ngu.  Eptír  andlát  fngibjargar  var  Markíis  'bglaðr  Iðngum,  af 
hugtrega  þeim  er  hann  hafði  af  hennar  andláti. 


0  ^*  [  ^^"°  ^'  Yidínn  bjó  á  btttti  hann  at'mOrgu,  tiiis  stórtig,  A, 
%)  B^  [  bjoggn  i  Sanrb»  á  Ran^basandl,  Á.        s)  [  b.  t.   H, 
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6.  Maðr  bét  ingi,  hann  yar  Magnússon,  bann  bjó  i  Pat- 
reksfirði,  á  þeim  b»  er  hét  at  Hvalsker i.  íngi  yar  mikill  maðr 
vexti  ok  yótr,  grályndr  ok  gárfeaginn.  Á  þeiœ  tm  er  fngí  bjó 
vac  bœnahús ;  þat  lá  undir  þá  kirkju  er  á  Rauðaaandi  var.  £d 
þat  var  boð  bins  heilaga  f>orláks  biskups,  at  hvergi  skyldi  bæna- 
hús  niðr  faiia  þar  sem  áðr  vóru ;  ok  ef  bsnabás  hreymaði  eðr 
félli  níðr,  þá  skyldi  af  tóptinni  gjaida  vj  aura  tii  graptarkirkju 
þeirrar,  er  bænahúsit  1&  undir.  Á  þeim  b»  er  íngí  bjó  féU 
bœaahús  ofan,  en  þat  bús  iét  íngi  eigi  uppgeyra,  ok  eigi  vildi 
hann  gjalda  af  tóptinDi.  þat  fé  heimtí  Markús  at  ínga,  en  hann 
galt  eigi  féit ;  þaðan  af  óx  óþykt  með  þeim  Markús[iJ  ok  íaga. 
Guðlaugr  hét  maðr,  hann  var  ValeDtinu[s]son,  hann  bjó  á  b«  þein 
er  hét  at  Stðkkum* ;  Jólinn^  bit  systir  Guðlaugs,  hana  álti 
ingi.  j^at  var  eitt  baust,  þá  er  sauðir  vóru  reknir  saman  í 
rétt  at  Rauðasandi,  at  Markús  lét  draga  sauði  sína  í  hús  til 
skurðar;  þá  kvómu  þeir  Guðlaugr  ok  Íogi  til  réttarinnar.  {»eir 
fengu  tii  mann,  þann  er  j^ormóðr  hét,  at  draga  sauð  þann  er 
íngi  átli  til  sauða  Markúss,  þeirra  er  tíi  skurðar  vóru  dregnir, 
því  at  þeir  vildu  gefa  Markúsi  gagiisök  í  móti  Qirheimto  þeirri, 
er  hann  bdmU  bœnhústolliBn  at  ínga«  Síðan  skildust  menn 
at  réttínni'*.  £n  um  morgininn  eplir  fékk  Markús  meim  tii 
at  skera  sauði  þá,  er  inn  vóru  dregnír.  £n  er  búskarlar 
Markúss  vóru  at  &láira,  þá  sendu  þeir  íngi  mann  tii  fundar  við 
þá,  at  vita,  bvort  þeir  beCði  skorít  sauðinn,  þami  er  íngi  bafði 
láUð  draga  til  sauða  Markúss,  en  þeir  Markús  vissu  eoga  von 
til,  at  íngi  átU  þar  sauð  inni  með  sauðum  Markúss.  pk  hófðu 
húskariar  Markúss  skorit  sauðiDn.  En  þá  er  sendimaðr  íi^ 
kom  þaagat  Ul,  er  þeir  slitruðu,  þá  heilsuðu  þeir  bonum,  en 
bann^tók  kveðju  þeirra.  Hann  tók  upp  hðfut  sauða  þeirra  er 
þeir  höfðu  skorit,  ok  finnr  þar  höfut  þat  er  mark  ínga  var  á; 
en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðust  eigi  vitað  bafa,  at  með  því  marki 
hefði  verít.  Sendimaðr  ínga  fór  í  brott  ok  kemr  á  fúnd  þeirra 
Guðlaugs,  ok  segir  at  búskarlar  Markúas  hefði  skorit  geldíng 
er  íngi  átU.  Nú  er  Markús  varð  þess  varr,  at  búskarlar  baas 
hefði  skorit  sauð  þann  er  íngi  itti,  þi  sendi  hann  mann  Ui 
fundar  við  þi  ínga  ok  Guðlaug,  ok  bauð  at  gjalda  fé  fyrir  sauð 

i)  iá  2,  ii;  SUulbum,  A  1. 

t)  Á  2-3 ;  rolioDy  A  1;  Jónin^  B.  •)  réUinum^  B. 
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þann,  vaSmál,  eðr  sauð  þann  annan,  er  þefr  vildt,  éf  þeim 
þætti  sér  þat '  betr  koma  at  hafa  faeldr  kn  siátr  þess  sauðar 
er  skorinn  var.  f>eir  svöíruðn,  ok  kvóðnstekk!  tilja  þat  þiggja 
er  Markús  bauð;  þéir  sögðu  þessa  sök  búna  vera  á  bendhr 
Markúsf  um  sanðaskurð,  á  roót  þeirri  sOk  er  hann  hafði  á  hönclum 
ínga  um  hænahústoll.  Ok  siðan  drógu  þeir  glott  at  ök  miklt  skaup, 
at  Markús  mundi  eigi  aRt  réttiliga  fá  til  bús  síns,  ok  hðfðu 
mðrg  heimshg  orð  um  þetta  mál.  Nú  við  [þessi  slðg'  þeirra 
ok  iUt  orðalag  þá  reiddist  Markús  mjðk,  ok  kvazt  eigi  lengi 
mundu  nenna  at  sítja^  sér  minnum  mönnum  sHkan  ósóma  er 
þeir  tóku  upp. 

7.  f^á  er  þessi  mái  htifust  þá  dreymdi  þann  mann  dranm 
er  Guðbrandr  hét,  Gestsson.  Hann  dreymdi  þat,  at  honum  þótti 
raaðr  koma  at  sér , .  mikiU  ok  svartr  ok  illiligr.  Hann  þóttlst 
spyija  hvat  manna  hann  vœri.    Sá  svaraði  ok  kvað  vísu: 

Líðr  gott  sumar  gróðrar, 

gandrekr^  þrnroir  landa, 

heimr  er  i  hæstum  btóma 

[hirtr,  nú  er  ráð  at  blrtast-* : 

mjök  cr  gráifga^  gii^jaðr, 

gapir  hann  á  sjót  manna, 

ólmr  und  æglshjálmi, 

íngiiFfir  kominn  híngat. 
þann  draum  hyggjum  \ær  verit  hafa  fyrir  þeím  óflriði,  er  á 
Rauðasandi  var[ð] ;  en  fyrir  þvt  at  Htið  er  nef  vort*  en  breiðat 
Qaðrar,  þá  óx  óþykt  með  þehn  Markúsi  ok  fnga ,  svo  at  eigí 
var  óhætt.  MaiÍLÚs  var  þingmaðr  Jóns  Loptssonar  Sœmundap'- 
soisar,  en  íngi  ok  Guðlaugr  vóru  þíngmemi  Rafns  Svehibjarn'^ 
arsoiiar.  Markús  var  frændi  Rafns,  manni  fírnarí  en  systrángr; 
Gnðlaugr  var  ok  skyidr  Ratei  nðkkut.  þat  var  eitt  haust,  at 
íngi  fór  fi  kynnisleit  tíl  Stakka  til  Guðfaugs,  ok  var  þar  nðkk'- 
urar  nœtr.  En  er  ímgi  skyldi  heim  fora ,  þá  ræðst  Guðlaugr  i 
ferð  með  honum.  í  þeirri  ferð  vóru  seynir  Ínga,  Araórr  et 
Magnús.  KetiU  hét  maðr,  Árni  ok  f>ormMr,  'er  i  þeirri  ferð 
vóru.    I>eir  fóru  um  tún  í  Saurbæ.    Ok  er  þeir  vóru  komnir 

, 1  ■  _  -  ^^        -     -  m^ ^-_  -É..._  ^     -,  _ 

i)  [  B;  þessa  slæg(í),  Á.  t)  b.  ▼.  B,  Á  2-3. 

•)  A  2-3  (gaDdreclLr);  gandreiþr,  A  1. 

«y«**g'  [  Wrtr—  hirlast,  .4.       *)  B;  grimmljga»  A.       •)  B;  yoiS  A. 
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í  túfigarð,  þá  kom  kooa  nökkur  í  steru,  sú  er  úU  bafði  verit 
ok.  mælti:  ,,Nú  ÍBra  þeir  íngi  hérílún*'.  Karlarvóru  at  skioo- 
ieik  margir,  beimameon  Markúsfi.  Loptr  son  lians  var  ejúkr, 
^k  var  hann  þvi  epgi  at  ieiknum.  þeír  Giísli  ok  MagDús  vóra 
bOrn  at  aldri.  Kú  er  Markús  heyrír  sagt,  at  þeír  íngi  Cara  þar  un 
iÚD,  þá  tók  hann  öxi  i  h6nd  sér  ok  g^kk  út  á  hladit  í  mólí 
þeim,  ok  iijó  þegar  tii  ínga,  ok  kom  Itöggit  [framaa  í  enni' 
honum,  ok  varð  þat  sár  ekki  mikit,  því  at  íngi  hjó  í  móti  Ul 
Markúss  ok  hjé  i  sundr  viöbeinat  ok  þar  á  hol,  ok  litlu  siðarr 
dó  Mackús.  Ok  er  hann  var  faliinn^  þá  kvómu  húskarlar  ham 
út.  Maðr  hét  Sigurðr  þórðarson,  ok  var  hann  húskarl  Markúss. 
ok  er  hann  si  hann  vegínn,  þá  bjó  hann  til  föruaauts  ínga, 
þie«s  er  KetiU  hét ;  hann  féll  við  höggit  ok  dó  þegar.  Ok  er 
K^eMH  var  vegion,  þi  hjó  Sigurðr  þegar  tíi  Guðlaugs,  ok  >eiiti 
honum  sár  mikít;;  þá  vaf  Sigurði  haldít.  Var  þi  sögð  Lopti 
tíðindin,  þar  sem  hann  lá  sjúkr,  at  faðir  luins  var  veginn.  þá 
reís  hann  upp  þegar  ok  tók  spjót  i  húnd  sér,  ok  gekk  út,  ok 
lagði  til  Guðlaugs  ok  veitti  bonum  sár  mikit,  ok  var  Loptr  þá 
tekinn  ok  haldinn.  Maðr  hét  Bárðr^  hann  var  son  ÍDgóirs 
Bárðar  sonar  ens  svarta;  hann  var  vinr  Markúss  ok  frœndi,  sviðr 
maðr  ok  góðgjarn;  hann  beiddi  Lopt  griða  fyrir  hönd  þetrra 
Guðlaugs  ok  ínga,  sagðiþibáða  sira;  kvað  þá  til  einskis  vera 
at  vinna  i  þeim,  en  förunautr  þeirra  ^inn  veginn;  kvaö  annat 
>era  lyilpvænligt  Markúsi  fðður  han»  en  þi  væri  fleiri  mena 
vegnir  at  sioni.  Ok  af  þessum  orðum  Birðar  vóru  grið  sett 
meðal  manna,  ok  siðan  fór  íngi  ok  hans  félagar  í  brott.  {»essjr 
atburðir  urðu  tveim  nóttum  eptir  allrabeilagramessu ;  svo  har 
irtið  Markúss  ok  Ketils.  Sið^^n  var  iýst  vígi  Markúss.  Ámi 
Surtsson  fðrunautr  ínga  lét  sem  bann  skyidi  óhelga  Markús. 
þormóðr  si  er  skotið  hafði  sauðnum  til  sauða  Markúss,  ferði 
Lopti  hOfut  sitt  um  vetrron  eplir  vig  MarkúsSy  en  Loptr  maelti, 
at  hann  skyldi  ijilfr  riða  fyrir  höfði  sinu.  Um  þat  var  k^eð- 
in  visa: 

Hvotvetna  gr^t,  þó  hefir  hœra' 

heflk  þat  fregit,  þi  er  höfut  færði 

býsn  þótti  þat,  þormððr  þotið| 

Baldr  or  helju:  þat  er  ólogit. 

1)  [  á  hOod,  a.         «)  hér  byijar  aptr  557.        •)  gatg. ;  hots,  A  I. 
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Of  vorit  nœsta  eptir  vig  Markúss  var  áttr  sittarAindr  of  þassi 
málaefni,  sá  fuodr  var  á  Barðastrðnd,  á  þenn  bœ  er  at  Hauka- 
bergi  heitir;  fjrir  þeim  fimdi  réð  Rafn  SveiBbjamarson  ok  Jón 
prestr  Brandsson  ok  Krikr  {^órarinsson,  Steinólfr  prestr  Lj4ts- 
son.  Xpn  Brandsson  var  vinr  mikiil  Lopts  Markússon^r,  ok 
því  bað  iiann  Rafn  til  at  bandfiala  fyrir  ínga  ok  Guðiaugþiog- 
menn  sína,  eðr  fi  menn  til  handsala.  Gellír  bét  maðr  Steins- 
son  ok  Jóreiðar  þórólfsdóttur;  GelHr  itti  Vigdísi  Stnrludóttur, 
en  Jáo  Brandsson  itti  Steinunni  Sturludóttur,  eo  þó  var  síou*- 
megin  bvorr  þeirra  at  þessu  mili,  því  at  Geliir  bafðí  teklEt  i 
hendr  fnga  ok  varðveítt  bann  i  lauo  i  bœ  sínuœ.  Gellir  var 
hávaðamaðr  mikill  ok  heitramr.  Eu  þi  er  GelUr  vissi  fund 
þenna,  samnaði  hann  liði,  ok  fdr  með  feylqienÐi  til  þessa  fundar^ 
ok  hafði  með  sér  í  fðr  Áma,  er  öhelgat  bafði  Markús.  peir 
fóru  með  miktlli  gemsan.  Ok  er  þeir  vóru  i  fðr  koamír,  þi 
sagði  Gellir  sik  fielrum  roönnum  aodvígan  en  eíniun.  Um  þat 
var  kveðin  sji  vísa: 

Verða  nadda  nirðir, 

nú  emk  lU  kominn,  lúta; 

,.Víst  mun  ek  flmm  et  testa^ 

fella  menn",  kvað  Gellir^. 
Ok  er  þeir  kvómu  tii  fundarins  þi  varLopti  mjðk  <^þokkat  qui 
þeirra  gems,  því  skaut  hanu  spj6ti  í  fiokk  GelUs.  Af  því  spjóU 
fékk  si  maðr  sir  er  fiólmsteinn^  hét;  hann  féll  við  skotið  ok 
varð  lítt  sirr;  ok  siðan  bljóp  fðrunautr  Lopts^  si  er  Óttarr  hét, 
ok  hjó  i  fiokk  Gellis,  en  maðr  vildí  stöðva  bðgglt,  si  er  Örat 
óLfr  hét,  hann  var  búskarl  Steinólfs  prests ;  en  Óttarr  hjó  Ötu* 
óU  banabögg,  ok  síðan  vóru  margir  menn  særðir  förunautar 
Gellis.  Siðan  beiddu  góðgjarair  menn  griða;  ok  af  því  at 
Diargír  góðir  menn  ok  vitrir  vóru  við  staddir,  þi  var  sœzt  i  þessi 
mil  þeirra  f  miUum.  Um  víg  Örnólfs  ok  iverka  er  þar  geyrð- 
Ist  skipuðu  þeir  Rafn  ok  Jón  Brandsson.  Á  þeim  tanái  var 
Eilífr  Saorrason;  bann  kvað  þi  visu  þessa: 

I 

i)  B;  flesta,  //.  t)  Í  B  er  þessi  visa  þannig: 

f>óU  tvtr  sjö  etr  átta  Hitt  tnab  rét,  kra^  röttlnn-, 

andWnnir  nú  J(lnnuni[8t]  ranntljófir  aík  prófi; 

reyndr  at  rft  ek  ei  nndan  vist  mnn  ek  o.  b.  frv. 
raglystr  nú  hinn  fysti.  s)  Hálfdan,  Ð. 
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Strendir  hvöttu  vápn  vond,  Lopti  var  sú  geRo  {dpt 

víða  ferr  [ygs-lið*,  grjöti  mætti  hans  spjót: 

Gellír  vissi  fyrir  mil,  Jón  leyfði  ok  þá 

flatlr  skriðust*  nienn  at;  ðldum  at  Itta  skjðld. 

Á  þeim  flindi  var  sæzt  á  víg  Markúss  ok  víg  Ketils  rA 
áverka  alla  þá  er  þar  geyrðust  á  þeim  fundi.  Jón  LopUs'K 
skyldi  geyra  slíka  fésekt,  sem  hann  vífdi  gert  liafa.  f>au  f^gji« 
handsðluðu  þeír  Rafn  ok  Krákr  f>örarínsson,  Helgí  bróðirGull- 
laugs,  Páll  Surtsson  bröðír  Áma.  þat  var  ok  skilit  undir  s^i\ 
at  fngi  skyldi  fara  braut  af  landl  ok  koma  aldregi  aptr.  Gn^- 
taugr  ok  syntr  ínga  skyldu  fara  f  brott  or  VestflrðíngaQórðún: 
ok  verða  þar  aldrei  síðan  vistum.  Arni  Surtsson  Yar  ok  bér- 
aðssekr  nro  Barðastrðnd  ok  Rauðasand,  um  Vfkr  ok  Pat- 
rexQörð.  Ok  um  sumarit  eptir  á  alþíngi  geyrði  Jón  Lopts.«ot 
nm  þessl  mál  svo  sem  ætlat  hafðí  verit.  þau  fé  ðll  sem  gm 
«vóru  guldust  at  máldðgum.  fngi  fór  f  brott  af  landi  ok  kor 
aldrei  aptr  síðan.  Guðlaugr  ok  synír  ínga  fóru  fbrott  orVest- 
Qörðum.  Loptr  gaf  mðrgum  mðnnum  sakír,  þeim  er  verít  höf^i 
vinír  ínga,  ok  tók  fé  af.  Ámi  Surtsson  var  síðan  í  Tálkoa- 
flrði.  þá  var  þat  mælt  af  nðkkurum  mðnnum  fyrir  LopU,  at 
Árni  væri  ills  verðr  af  honum  fyrir  þat  er  hann  hafði  óbelgat 
flVður  hans.  Nðkkurum  misserum  eptir  \ig  Markúss  fór  Loptr. 
ok  sá  maðr  með  honum,  er  Galti  hét,  í  TálknaQðrð,  á  þann  h9 
er  f  Krossadar  hét ;  þeir  hitta  þar  heimamenn  ok  spyrja  h^ar 
Arni  sé,  en  þeim  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.  f>á  fónj 
þelr  f  SelárdaK  ok  vóru  þar  nðkkurar  nætr.  En  er  þeir  fóru 
heim,  þá  fundu  [þeir)  Áraa  á  gðtu,  ok  hjó  Loptr  þegar  tiiÁma. 
en  hann  bar  af  sér  hðggit;  sfðan  sótti  Loptr  at  honum,  eo 
hann  varðist  vel ;  ok  er  Galta  þótti  Lopti  seínt  sækjast,  þá  fór 
bann  til  ok  vann  á  Arna,  ok  sfðan  vógu  þeír  hann.  þat  tíí 
varð  enn  næsta  dag  eptír  Ölafsmessu.  f>at  vig  mælttst  illa  fyrír 
þvf  at  fé  ðli  hðtðu  goldin  vertt  fyrir  Arna,  ok  hann  hafði  sætt  þá', 
er  geyr  hafði  verít  á  hendr  honnm,  vel  haldlt  við  Lopt.  Síðan 
btttti  Loptr  frændum  Arna  fé,  sem  geyrt  var  á  hendr  honum  aí 
þeim  mðnnum  er  til  geyrðar  vöru  teknir.  Loptr  bjó  nókkura 
vetr  á  Bauðasandi  sfðan,  ok  varðveitti  bú  brœðra  sinna,  til  þess 
er  þeir  hðfðu  aldr  til  at  taka  við  Qárvarðveizlu  sinní. 

i)  B;  [  hy«zt  \Íh,  A.  9)  A  2-3.  a)  tieþa,  b.  y.  A   1. 


R«fns  i«s««  BISKtrPA  SÖGUR.  6ðl 

8.  Maör  hét  Snorri,  hann  var  f»ór8arson,  ^rvaldssonar, 
[Kjaf tanssonar^ ,  Ásgeirssonar,  Knattarsoiiar.  Sigrfflr  hét  móflir 
Snorra,  dóttk*  Hafliða  Másrsonar.  Snorri  var  höfðingi  raikiil, 
ríkr  ok  Qðlmennr,  vitr  ok  stórrAðr.  Snorri  bjó  f-fsafirði,  á 
þeim  bœ  er  í  Vatnsflrði  heitnr.  Snorri  var  h'tiH  maðr  vexti  ok 
vœnn  at  yfirliti  ok  vel  vaxiBn;  hann  átti  mart  bama  ok  vóru' 
engi  skírgetin.  Hafliði  hét  son  hans ,  h^nn  var  vitr  maðr  ok 
vinsall,  ok  mikiU  umbótarmaðr,  bæði  með  fðður  sinum  ok  ððrum, 
þeim  sem  hans  ráð  vildu  hafa ,  þvf  at  Snorri  þótti  eigi  í  ðli- 
iim  stððum  jafnaðarmaðr  vera;  en  sá  ójafnaðr  gekk  aldrí  við 
ef  Hafliði  var  nær ,  fyrir  gæzku  sakir  hans  ok  réttlæti ;  af  því 
var  hann  vinsœll  við  alla  menn,  at  hann  vildi  ðllum  gdtt.  þat 
var  einusinni,  at  einn  vinr  Snorra  rœddi  fyrír  honum  um  vin- 
sœldir  Hafliða,  ok  ijáði  þat,  hversn  gott  hðfðíogjaefni  hann 
var.  Snorri  svarar:  ,,Bngar  nytjar  munu  menn  hafa  Haíliða, 
þvi  at  bann  er  miklu  betr  [at  sér'  um  alla  hluti  en  ek  sé  verðr 
at  njóta  hans;  mun  hann  verða  skammlífr,  en  þau  bðm  mín 
mnnu  tengr  liíá,  er  mðnnum  [man]  minna  gagn  at  verða,  ok 
munu  þar[mín  at  því^  gjalda;  uggir  mik,  at  menn  munu  meir 
hafa  barm  en  huggan  af  minni  kynslóð".  þetta  mælti  Snorri  með 
mikiití  áhyggju  ok  trúnaði  fyrir  sínum  vin,  ok  sýndist  mðnn- 
um  síðan  sem  hann  hefði  þetta  mœlt  af  nökknrum  spakleik, 
því  at  litiu  sfðarr  réðst  Hafliði  til  skips  ok  fór  í  broti  af  landi, 
en  þat  skip  týndist  í  hafi,  ok  ðil  skipshðfn  sú  er  þar  var  á. 
Síöan  tók  Snorrí  sótt  ok  andaðlst  tveim  nóttum  eptlr  Mikiels- 
messu.  En  eptir  andlát  Snorra  tóku  synir  hans  við  staðfestu 
ok  Qárhlut,  Ii>órðr  ok  f>orvaldr.  Bárðr  bróðír  þeírra  var  þá 
bam  al  aldri.  {»órðr  var  mikili  vexti  ok  liðligr,  en  þorvaldr  var 
lítiU  maðr  ok  firáligr;  ok  brátt  er  þeir  bðfðu  við  Qárblut  tekit 
urðu  þeir  eigi  ásátttr  um  fé.  f>á  fór  f>orvaldr  fVigr  um  vetr- 
inn  eptir  andlát  Snorra,  ok  var  þar  til  vors.  Maðr  hét  Sveínn, 
ok  var  ^órólfsson,  hann  var  kvongaðr  maðr  ok  bét  f>óra  kona 
bans,  hon  var  Bárðardóttir,  Snorrasonar,  Bárðar[sonar]  ens  svarta. 
Móðir  f>óru  faét  Jöreiðr,  hon  var  Oddleifsdóttir;  Jóreiðr  var 
móðir  f>orvalds  Snorrasonar.     Sveinn  var   hávaðamaðr  mikill 

ok  édæll;  hann  geyrðlst  fyigðarmaðr  f>orvalds  ok  var  f  eynni 

> 

I)  [  b.  V.  eptir  St.  2,  6;  sbr.  Landn.  3,  5. 

«)  hér  T.  C  blöt)  í  557.        •)  [  b.  v.  B.        4)  [  at  mín  þí,  ^í  l. 
I.  B.  43 
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Vigr  me5  þorvaldi.  Jórann  bé(  döttir  Soorra,  bon  var  Jóreíd- 
ar  dóttir,  syatir  f>óru  konu  Sveios.  þat  nueltu  sumir  memi,  at 
Sveinn  legdi  á  hana  þokka.  £n  er  þórör  Snorrason  fri  þiAin 
orðróm,  þá  lagði  hann  óþokka  i  Svein  fyrir  aU[t]8amaÐ,  orðlag 
þat  er  á  var  með  þeim  Jórunni,  ok  bivaða  þann  ok  éspekt,  er 
hann  hafði.  þórðr  Snorrason  var  eigi  sammsddr  við  ^nrald : 
Steinunn  hét  móðir  bans,  íngjaldsdóttir.  Um  vorit  eptir  and- 
lit  Snorr'a  ittu  þeir  þórðr  ok  þorvaldr  ftind  í  Vatnaflrdi,  at 
skilja  með  sér  hvorr  hafa  skyldi  staðfestu  eðr  goðorð ;  til  þess 
fundar  kom  Sveinn  með  þorvaldi;  ok  er  þórðr  vissi  þal,  at 
bann  var  þar  kopiinn,  þi  réð  hann  til  mann  at  vinna  á  Sveim, 
si  hét  Gísii;  hann  hjó  i  hðnd  honum  upp  við  ðxl.  f»A  hju 
si  maðr,  er  Guðmundr  hét,  Gísla  banahðgg.  Búi  hét  húskarí 
þórðar,  bann  hjó  til  Guðmundar,  af  því  siri  fékk  hami  baÐa. 
Nú  eptir  þenna  atburð  hafði  f>órðr  staðfestu  í  Vatnafirðí  ok 
mannforrið.  f>orvaldr  var  þi  staðfestulauss  nðkkura  vetr. 
Sveinn  var  færðr  til  lækníngar  þeim  manni  er  f>orbj6m  bét. 
ok  varð  eigi  græddr  fyrr  en  Rafn  grœddi  hann.  Siöan  fór 
Sveinn  í  brott  af  landi,  ok  geyrði  bú  i  Hilogalandi ,  ok  kom 
eigi  síðan  til  íðlands. 

9.  Magnús  hét  prestr,  bann  var  f>órðarson,  þörissoDar, 
er  kallaðr  var  ToUa-þórir  > .  Magnús  geyrði  eptir  Jörunni  Snorra* 
dóttur  til  ÍsaQarðar,  ok  hafði  hana  með  sér  í  DýraQörð,  i  Mýrar: 
þar  bjó  si  maðr  er  Mögr  hét,  hann  var  Mögsson,  en  Magnós 
var  þar  heimaprestr  með  bonum.  Bergþórr  hét  maðr  [SimssoD, 
Brandssonar^,  hann  hafði  nðkkvot  verit  fyrr  i  tíðieikum  við 
Jórunni ,  ok  er  bann  fri ,  at  Magnús  prestr  hafði  eptir  benni 
geyrt,  þi  fór  hann  tii  DýraQarðar  6k  ætlaði  at  hafa  Jórunni  brott 
með  sér.  En  fyrr  en  Bergþórr  kvæmi  i  Mýrar,  þi  var  Magn- 
ÚBi  sðgð  för  hans  ok  fyrirætlan.  þi  lét  Magnús  preatr  úytji 
Jórunni  i  þann  bæ,  er  at  Gnúpi  beitir,  ok  var  bon  þar  varð- 
veitt  i  laun ,  meðan  Bergþórr  var  þar  i  béraðinu.  At  Gnúpi 
bjó  kona  sú  er  Sigríðr  hét,  hon  var  þórðardóttir,  bon  var  góð 
búsfreyja  ok  fengsðm.  Bergþórr  kom  i  Mýrar  ok  var  þar  við 
honum  vel  teklt.  f>ar  var  hann  nætr  nökkurar  ok  gat  eigi  upp 
spurt  Jórunni.    Magnús  var  við  Bergþór  allkitr,  ok  gaf  hoBum 


i)  pór^r,  B,  s)  L  Jónsson  Knútssonar,  B, 
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hnnd,  er  hann  fór  á  brott.    Bergþörr  fór  beimleUiifl  ok  var  Jór- 
iinn  eigi  i  ferð  meö  bonum.    {>á  kvað  Magnús  vísu  þessa : 
Sitr  flmiikt  fljóð,  en  höfðu  heim 

fram  greiði  ek  Ijóð,  þat  er  hæfði  þeim: 

vex  greppi  sút,  var  hundr  i  fðr 

at  Gnúpi  út;  með  hjálma  bör. 

Ok  er  Bergþórr  frá  þetta,  at  Magnús  hafði  kveðit  visu,  hafði 
hann  tygiiig'  orð  uro,  at  eigi  mundi  svo  búit  sjatna;  en  þau 
orð  spyrr  Magnús  prestr  ok  kvað  visu: 

Margr  mundi  sá  sendlr 

sókngifrs  numinn'  h'fi 

linnavangB  fyr  Iðngu 

lundr,  er  nú  rekr  undan: 

ef  brynhrfðar  bœði 

biU  [tygilig  skilja', 

niðr  drepr  sk&ld  und  skildi 

skeggi,  mál  sem  eggjar. 
Ok  eptir  þat  er  þessar  visur  vóru  kveðnar  þá  sðmnuðu  þeir 
f>orvaldr  ok  Bergþórr  liði,  ok  geyra  til  Magnúss.  Ok  er  hann 
apyrr  þetta,  ferr  hann  á  Qali  þat  er  Sðlólfsfell^  heitir,  ok  þar 
eru  þau  i  einum  helli,  meðan  þeir  f>orvaldr  vöru  í  firðinum; 
rannsðkuðu  þeir  viða  bsi,  ok  leituðu  þeirra  Magnúss ,  ok  fóru 
við  þat  á  braut  af  héraði,  at  þeir  fundu  þau  eigi.  Ok  eptir 
þat  sneyrist  Jórnnn  i  karlaföt,  ok  fór  með  Magnúsi  presti  suðr 
á  Eyrar  á  laun,  ok  eptir  þat  af  landi  á  braut.  Ok  er  þau 
kómu  i  Noreg  geyrði  hann  boð  til  hennar,  at  ráði  Erlends  múga- 

m 

manns;  hann  var  hirðmaðr  Sverris  konúngs  ok  frændi  Jór- 
unnar.  Magnús  var  lengi  i  Noregi,  ok  gat  mart  bama  við 
Jórunni. 

Kali  bét  maðr,  hann  var  Halldórsson,  hann  átti  íngh'iði 
Snorradóttur ;  hon  fíflðist  fráKala  at  þeim  manni  erLjótr  hét, 
hann  var  son  Sela-Eireks.  Ok  er  þeir  {>orvaldr  ok  Kali  urðu 
þess  varir,  þá  geyrðu  þeir  sát  fyrir  Ljóti,  ok  sá  enn  þriði  maðr, 
er  þórðr  hét,  ok  var  Kalason'^;  ok  er  þeir  fundu  Ljót,  sóttu 
þeir  hann  þrir  með  vopnum,  en  hann  varðist  svo  vel ,  at  þeir 


i)  rygiligy  B»  s)  B;  mimi,  A. 

•)  [  tygiligi  kytia,  A  1 ;  skytja,  A  2 ;  tkya,  B. 

4)  SaiitólfsfeU,  0.  ft)  B;  Kolasosy  A. 
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gátu  bano  seint  si^ttan.  |»á  eggjaði  Kali  fiorvald^  at  ham 
skyldi  sœkja  at  djarfliga,  ok  sagði  klffiki  vera  at  þeir  feDgí  eigí 
eiDn  rnann  sóttan.  Svo  lauk  þeirra  ftindi,  at  þeir  vógu  Ljót. 
Um  þat  víg  orti  £il(fr  visu: 

Kali  bauð  kjark  at  selja 

kaldráðuDi  þorvaldi, 

nýti  ek  FjOinis  flýti- 

feng,  en  tíi  var  engi; 

[þórðr  manat  virðuai  virðast', 

vann  á  dauðum  manni, 

áðr  sló  á  hodda  biœði 

hvikan,  með  spjót  it  mikla. 
Eptir  þessa  atburði  fór  þorvaklr  til  fundar  við  Rafn,  oL 
skoraði  á  bann  til  viðtöku,  þv(  at  bann  var  þá  félauss  ok  ráA- 
stafalauss,  en  Rafn  var  góðr  viðtakna  við  mðnnum  ok  skyldr 
at  frœndsemi  f>orvaldi,  manni  flrnari  en  næstabræðri'.  Rafo 
tók  við  f>orvaldi  vel ,  ok  hafði  með  sér  nökkura  vetr ,  [ok]  ur 
tii  bans  sem  bann  vœri  hans  son  eða  bróðir. 

10.  Ragneiðr  bét  kona,  dóttir  Arons  Bárðarsonar  eis 
svarta,  brœðrúnga  Rafbs;  bon  var  vitr  kona  ok  spðk;  bana 
hafði  átta  Ámundi  Llfsson.  |»au  Ragneiðr  ok  Ámundi  höíða 
átt  Qórar  dœtr,  þœr  er  or  barnœsku  kvœmist.  Tdfa  hét  déttír 
þeirra  ok  Margrét,  Hallbera  ok  Birna.  Ámundi  andaðíst,  ol 
eptír  andlát  bans  var  Ragneiðr  gefln  þeim  manni  er  þórarinD 
bét  [þorkelsson^,  t>óraríns8on[ar],  Auðunnar[sonar],  þorsteios- 
[sonar]',  Aoðunnar[8onar]  af  Auðunnarstöðom* ,  Ásgeirssooai 
frá  Ásgeirsá.  þau  Ragneiðr  ok  tnirarinn  áttu  iíij  sonu  ok  ^  d«tr: 
Krákr  hét  son  þeirra,  er  fyrr  var  getið ;  Eyvindr  hét  son  þeirra. 
ok  Tómas,  ok  Halldórr.  Guðflnna  hét  dóttir  þeirra,  ok  Guðrún. 
Ragneiðr  geyrði  bú  xv''  vetra  gömul,  ok  bjó  til  elli  góðo  búi. 
ok  var  bvers  manns  gagn,  þess  er  hana  sötti  hehn.  fiórariiui 
andaðist  fyrr  en  Aagneiðr,  ok  eptir  andlát  hans  bjó  hon  leogi 
(  Seiárdal.    Kú  er  þorvaldr  var  kominn  til  viatar  meö  RafiiL 


i)  B',     ]^iTal(lr,  A.  «)  [  þat  mun  ▼ondum  vir^ast,  B. 

3)  þa^  cr:  ^r)br  Oddleffsson  -  Steinuim  -  Rafn,  og  JóreDSr  OddleifstL 
lK>rvaldr  (Bjá  St.  2,  5-6). 

4)  [  b.  T.  B  (sbr.  51.  2,  5).        &)  Aa%QnDart«  ]^nteiiis!i.^  r.  i  B. 
•)  leiibr. ;  AuT)unnar^'OUuin,  A^  B,  r)  xlj,  B. 
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þá  fór  Rafta  í  Selárdal,  ok  varð  þeim  Rafoi  ok  RagDeiði  rætt 
tíl  ]>orvalds,  olk  bað  Rafti,  at  hon  skyldi  leggja  góðan  hug  á 
{»orvald.  Ragneiðr  segir :  ..enga  stund  mun  ek  á  hann  leggja, 
því  at  ek  stla,  at  þú  haflr  þar  úlf  at  fæða,  er  bann  er'\  Rafn 
svarar:  .,eigi  veit  ek  hví  þú  mælir  svo,  því  at  mér  sýnist  fáir 
minir  ft*ændr  þvflikir'*.  Ragneiðr  svarar:  ,,f>at  œtla  ek,  at  eigi 
munt  langt  liða,  áðr  þér  mun  ]>orvaldr  engi  gersemi  sýnast; 
geyra  máttu  svo  vel  til  þorvalds  sem  þii  vill,  en  eigi  væntir 
mik,  at  þér  verði  gagn  né  virðíng  at  honum".  {vessi  orð 
Ragneiðar  sýnast  mðnnum  verit  hafa  af  mikiUi  forspá,  af  þeim 
atburðum  er  síðan  geyrðust  með  þeim  Rafhi  ok  þorvaldi.  {>or- 
vaJdr  var  með  Rafni  nðkkura  vetr,  ok  eptir  þat  fýstist  {>or- 
\aldr  at  fara  af  landi.  {>á  fékk  Rafh  þorvaldi  vðru  nökkura, 
vistir  ok  vatnkeyruld,  ok  húðfat  ok  reykjjaklæði  ok  alklœðnat, 
ok  tók  honum  fari  á  sklpi  því  er  uppi  stóð  í  Dögurðarnesi.  -*- 
l'órðr  Snorrason  átti  bií  gott  ok  gagnauðigt  i  Vatnsflrði,  svo  at 
hann  var  hvers  manns  gagn,  þess  er  til  sútti.  En  fyrir  því  at 
hallœri  var  á  landi  hér,  þá  for  þórðr  á  vorum  til  ílskjar  með 
mikit  skip  ok  húskarla  sma  í  Bolúngarvik,  af  því  at  hann  þött- 
ist  þá  fleirum  mðnnum  mega  gagn  geyra.  {>at  vor,  er  þorvaldr 
var  ráðinn  til  utanferðar,  var  {>órðr  róinn  á  fl^ki,  ok  geyrði  at 
þeim  vont  veðr,  svo  at  þeir  gátu  nauðíliga  land  tekit.  {>órðr 
var  ern  maðr  ok  kappsfullr,  ok  liðgóðr  at  öllu.  Ok  er  þeir 
kvómu  at  landi,  þá  var  {>órðr  þreyttr  af  mæði  ok  þyrstr,  þeim 
munum  meirr  en  förunautar  hans,  sem  hann  hafði  liðbetri  verit 
ok  miðr  hlíft  sér.  Ok  er  hann  kom  at  landi,  þá  drakk  hann 
or  læk  nðkkurum;  ok  er  hann  hafði  drukkit  þá  kendi  hann 
sér  sóttar,  ok  sii  sótt  leiddi  hann  til  bana.  {>órðr  var  mörgum 
luönnum  barmdauði  fyrir  vinsældar  sakir  hans  ok  drengskapar. 
Ok  er  {>orvaldr  frá  andlát  þórðar,  þá  seldi  hann  goðorð  ok 
manna  forráð,  þat  er  þórðr  hafði  áU,  í  hendr  Rafni  meðan 
hann  væri  utan.  Ok  síðan  [fór  hann^  i  brott  af  landi  ok  var 
ulan  einn^  vetr.  Ok  er  hann  kom  heim  út  híngat,  kvongaðist 
liann,  ok  fékk  þeirrar  konu  er  Koiflnna  hét;  bon  var  dóttir 
Einars  þorgilssonar  ok  Salbjargar''  Ketilsdóttur;  ok  síðan  geyrði 
hann  bú  i  Vatnsflrði,  ok  tók  þá  við  goðoröi  sínu. 

U.    Sá  atburðr  gjörðist  norðr  at  Uólum  at  biskupsstóli, 

0  [  H;  er  hann  fór,  Á.       t)  Uj,   H.     •)  B,  ^12-3;  Sialbjargar,  A  1. 
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at  Brandr  biskup  tók  sótt  ok  andaöist  Qórum  nóttam  fyrir 
Laurentíusmessu;  ok  er  hann  var  andaðr,  þá  var  keyrínn  Ul 
biskups  af  Norðlendíngum  Guðmundr,  son  Ara  þorgeirssonar, 
Ualla[sonar],  Orms[sonar],  Geilís[8onar],  Onns[sonar],  Balia- 
[sonar]  ens  hvita.  Móðir  Guðmundar  hét  Úlfeiðr  Gunnarsdóttir. 
Ok  er  hann  var  keyrinn  til  bískups,  þá  sendi  hann  orð  Rafm 
Sveinbjarnarsyni,  at  hann  skyldi  koma  á  fund  hans  norðr  i 
Miðfjðrð.  Rafn  fór  á  fund  biskupsefnis ,  svo  sem  hann  sendi 
orð  til,  ok  er  þeir  fundust,  þá  bað  biskupsefni,  at  hann  skjldi 
fara  utan  með  honum,  því  at  honum  þótti  hann  bezt  til  íaliinn 
þeirrar  ferðar  fyrir  vízku  sakir,  ok  vinsældar  er  hann  hafði  ut- 
anlendis;  var  þar  ok  en  mesta  vinátta  með  þelm  Rafni  ok 
Guðmundi  enum  góða,  ok  því  hélt  á  meðan  þeir  llfðu  báðtr. 
Frá  þessu  sagði  Guðmundr  Svertíngsson  ^ 

Guðmundr  bauð  enn  góði, 
get  ek  jafnan  þess,  Rafni, 
síð  man  at  enda  óðar, 
útferð  með  sér,  liita; 
farar  leizt^  flotna  stýri' 
[fallinn  bezt  enn  snjalji' 
geira  veðrs  til  góðrar 
gangnistir  forvistu-*. 
Ok  fyrir  því  at  Rafn  var  vinr  Guðmundar,  þá  hét  hann  honuoi 
fðrinni,  ok  eptir  þat  fór  Rafn  heim  í  VestQðrðb.    Ok  um  \orit 
eptir  fór  Rafb  vestan   or  Fjðrðum  norðr  til  skips  í  Eyjafjörð, 
á  fund  Guðmundar  biskupsefnis.    t  þeirri  fðr  var  með   Rafoi 
Tómas  þórarinsson,  anuarr  maðr  f>órðr  Vermundarson ,  þriði 
Eyjðlfr    Snorrason.     Biskupsefni    varð    feginn  Rafhi  ok'-  han< 
förunautum.    Ok  er  skip  var  búit  ok  veðr  gaf  til,  þá  létu  þeir 
í  haf.    I>eim  byrjaðl  erflðliga  um  sumarit  ok  vóni  iengi  iiti ; 
rak  þá  suðr  í  haf,  svo  at  þeir  höfðu  fogl  af  írlandi. 
Hér  kemr  bls.  483^^— 4M*^,  og  þar  nœsi  bU.  öSli'^—Mö^. 

Allir  vinir  Rafns  urðu  honum  fegnir  er  hann  kom  heim, 
en  hann  valdi  sínum  ástvinum,  þeim  er  hann  fhndu,  góðar  gjafir. 
Svo  segir  Guðmundr: 

i)  B;  srartí,  A.        a)  B;  letz,  A.        •)  [  0;  falUt  bextmeböUu,  i. 
«)  =  flotna  stýri  (GulbmDodi)  leizt  enn  sn.  geirar.  gangn.  (Bafn)  beit 
ftUUnn  til  gó^nur  fonrittu  farar. 
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Hverr  gekk  hyrjar  þverrir 

hodda  brjót^  at  móti, 

hríDgs  er  beim  kom  slðngvir, 

baukstrandar  fagnandi; 

en  menfergi  mörgum 

mótrunnr  frðmum  spjóta, 

œ  sé  hann  efiri  Bkýjum 

ókvaldr,  gjafar  valdi. 
Ok  er  Rafn  baföi  eigi  lengi  heima  verit,  þá  fór  hann  í 
VatnsQðrð  at  beimboði  þorvalds,  ok  þá  af  honum  [stóðhross 
góð*.  f>eir  mæltu  þáenn  af  nýju  til  vinfengiBmeð  sér.  Nðkk- 
uru  sfðarr  fór  I>orvaklr  á  Eyri  at  heimboði  Rafns,  ok  þá  af 
honum  góðar  gjaflr,  ok  var  þá  vinfengi  þeirra  it  bezta. 

12''.  í  Selárdal  kom  reyðarhvalr  góðr  ok  mikill  á  land 
þat  er  Ragneiðr  átti;  ok  er  þorvaldr  frá  þat,  fór  hann  (  Sel- 
árdal,  ok  bað  Ragneiði,  at  hon  skyldi  selja  honum  nðkkurar 
\«ttir  hvals;  en  Ragneiðr  lét  hann  hafa  xij  vœttír  hváls,  ok 
mœlti,  at  hann  skyldi  gjalda  henni  Jafnmikinn  hval  síðarr,  þá 
er  rœki  á  Qðrur  hans;  fyrir  þann  hval  galt  f>orvaldr  aldri  sfðan. 
Ok  er  hann  fór  á  brott  or  Selárdal  með  hvalinn,  gisti  hann  ( 
Lokínhðmrum,  ok  er  hann  var  þar  umnótt,  þá  var  stolinn  i 
brott  sumr  hvalrínn;  sá  stuldr  reyndist  á  hendr  þingmanni 
Rafns,  þeim  er  bjó  á  Sléttanesi.  Ok  er  Rafn  vlu*[ð]  þess  varr, 
%arð  hann  skjótr  tii,  ok  bauð  honum  at  gjaida  fyrir  þingmann 
^sinn,  slíkt  fé  sem  |>orvaldr  vildi  geyrt  hafa,  fyrir  hvaltðkuna; 
en  þorvaldr  vildi  eigi  þiggja  at  Raftii  fébœtr.  Ok  litlu  siðafr 
fór  ]>orvaldr  ok  rændi  þann  mann ,  er  tekít  hafði  hvalinn ,  ok 
þaðan  af  tók  [>orvaldr  at  ganga  á  hendr  þfngmðnnum  Rafns 
at  ððru  hvoru. 

Maðr  hét  Haukr,  er  kallaðr  var  Vfga-Haukr,  sonr  Orms 
Fomasonar,  hann  var  norðlenzkr  at  ætt ;  hann  kvongaðist  vestr 
á  Rauðasand,  ok  fékk  Hallberu  dóttur  Markúss  Gfslasonar,  ok 
fór  þangat  vistafari  til  Lopls.  jþá  er  Gísii  Markússon  var  full- 
tíða  at  aldri,  þá  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  þau,  er  hann 
hafði  at  varðveíta,  er  þeir  Markússynir  áttu,  ok  Loptr  galt  féin 
af  hendi  svo  sem  Gfsli  beiddi,  bæði  Iðnd  ok  lausa  aura.    Nú 


j)  Bi  bijótz,  Á,        i)  [  B',  gö^  hross,  A, 

8)  Af  kapp.  12—19  er  mestr  þorri  settr  ion  i  Sturlúagn  4,  12—18. 
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er  Loptr  var  staðfestulauss,  þ&  fór  bann  norðr  i  DýraQörii 
Mýrar,  þar  bjó  [Mögr,  er  fyrr  var  geiljð* ;  haim  var  á  gömlnD 
aldri  ok  auðigr  at  íé ;  bana  var  þiogaiaðr  Haftis,  ok  átU  baci 
mála  á  Mýra  landi.  LQptr  keypti  landit  at  Mög ,  svo  at  ban: 
spurði  ekki  Rafn  at,  ok  fór  þangat  búi  sinu.  Viga-Baukr  ur 
þangat  til  fylgðar  með  LopU  &  Mýrar.  Nú  er  Rafn  spurðL  j 
Loptr  var  kominn  á  Mýrar  búi  sinu,  þ&  mislikaði  Rafm  \' 
Lopt  um  landskaupit  ok  búgeyrð,  því  at  Loptr  var  h&vaðama^ 
mikUl  ok  ód{£U,  en  þingniienn  Rafns  vóru  nábúar  Lopts,  i> 
bugðu  eigi  gott  til;  bafði  Loptr  ok  nðkkvat  tygilig^  ori  \i<^ 
Rafn  ok  þingmenn  bans ,  kvezt  eigi  undir  þykkja ,  bvort  þeuL 
þ«Btti  vel  eðr  iUa  han»  bygð.  p&  samnaði  Rafn  Uðt ,  ok  k 
á  Mýrar  með  Qölmenni ;  þ&  kom  þar  fK)rvaldr  Snorrason  meO  \ 
menn,  ok  bauð  Rafni  Uð  sitt,  ok  gekk  í  flokk  Rafns.  Si^ 
ieituðu  menn  um  sjætUr  miUi  þeirra ,  en  Loptr  var  tregr  i 
sættar  við  Raúx.  pi  fóru  þeir  Rafn  til,  ok  veittu  á  brolt  Iti 
þann,  er  in^  fóU  i  búsin  áMýrum;  ok  er  þeir  böf9uþatgt)í 
þ&  grunaði  þá  Lopt,  at  þeir  mundu  œtla  at  bera  eld  at  húsoi 
ok  brenna  bœinn.  þ&  t6k  Haukr  at  letta  um  sættir,  ok  [: 
varð  at  iyktum,  at  þeir  sættust  &  þat,  at  Sighvair  Sturlu.'"C 
skyldi  geyra  &  milU  þeirra  Rafns  ok  Lopts.  Eptir  þenoa  tu 
ýfðust  þeir  Loplr  við  |»orvald ,  fyrir  þat  er  bann  hafði  ge^n 
berr  í  Uðveizlu  við  Rafn.  Eptir  þenna  atburð  gaf  Rafn  þ< 
valdi  góða  breiðöxi,  silfrrekna  ok  barskepia,  áðr  þeir  skiidu^t . 
Mýrum,  ok  mæltust  þ&  enn  vel  við.  Of  sumarit  eptir  á  al)^i^- 
geyrði  Viga-Uaukr  blaupafar  til  þorvalds,  ok  hjó  milU  bf:' 
honum,  en  þorvaldr  skeindist  ekki ,  þvi  at  bann  var  i  bnn, 
t>á  Igó  Haukr  til  förunauts  þorvaids,  þess  er  Teitr  'hét,  ok  ^i 
son  Árna  rauðskeggs;  þat  bögg  kom  &  hönd  Teiti,  &  hreifar: 
ok  var  kallat  ekki  mikit  s&r ,  en  hðndin  féU  siðan  af  honm 
breifanum,  þ&  er  þorvaldr'**  Bjarnason  skyldi  grsða  bann.  < 
þau  m&l  var  þar  þegar  sætzt  &  þinginu ;  en  þat  kom  upp  sii^ 
at  þeir  Loptr  ok  Gisli  böfðu  verit  i  f)örr&ðum  við  {>onfakl,  • 
þeir  befði  heitið  at  halda  upp  fébótum  fyrir  Hauk ,  ef  ka: 
befði  unnit  &  I>orvaldi.  £n  er  Loptr  vissi ,  at  þorvaldr  li- 
ekki  skeinzt,  þ&  vildi  bann  eigi  fébótum  upp   balda,  sem ) 

i)  [  B;  sá  msHtr  er  Mðgr  hét,  A. 

t)  Ay  St.  (122  a.)$  rygilig,  B,  St.  s)  ^onr&r^r,  B. 
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höfðu  heitiö;  svo  geyrði  ok  Gisli,  en  Hauki  þóUa  þeir  eiga  at 
efna  mmli  mál  við  sik,  þar  er  hanQhafði  riðit  tilþorvaids,  þótt  hann 
hefði  eigi  skeinzt ;  en  því  vildu  þeir  eigi  fé  gjalda,  er  þorvaldr  hafði 
ekki  skeiDzt  af  tilræði  Hauks.  f»á  sýudifit  Lopti  óvarlikt  vera  sér  at 
sitja  í  Dýrafirði  fyrir  ófriði  f^orvalds,  ok  fyrir  því  fór  bann  á  brutt, 
brátt  er  menn  kvómu  af  þíngi,  suðr  um  land  til  Eyjólfs  goða  f>or- 
steinssonar,  mágs  síns,  föðnr  Álfdísar  konu  hans,  ok  var  þar 
uin  sumarit  ok  dndverðan  vetrinn.  f>otUi  sumar  fór  f»orvaldr 
vestr  í  DýraQörð  til  leiðar,  at  vitja  fégjalda  þeirra,  er  gjaldast 
skyldu  fyrir  Hauk,  en  féin  kvómu  þar  eigi  fram.  f>á  beiddi 
þorvaldr  Hafn,  at  bann  skyldi  fara  með  honum  á  Mýrar,  at 
ræna  bú  Lopts,  fyrir  þat  er  fégjöld  kvómu  eigí  fram  fyrir  Hauk ; 
en  Rafn  vildi  eigi  í  þeirriför  vera;  kvezt  veita  mundu  þorvaldi  til 
laga,  en  eigi  til  ólaga;  mslti,  at  f>orvaldr  skyldi  sœkja  Lopt 
til  laga  eðr  Gísla,  um  Qörráð  eðr  fjárhald,  ok  kvezf  veita 
honum  mundu  til  þess.  Eptlr  þat  fór  f>orvaldr  á  Mýrar  ok 
rænti  þar  mörgu  fé,  ok  lagði  ámæli  tit  við  Kafn,  er  hann  viidi 
eigi  i  þeirri  fur  vera.  Of  þetta  rán  orti  Heinrekr,  þíngmaðr 
f>orvalds,  visu  þessa: 

Rekk[ar]  frá  ek  at  rœki, 
ráð  er  þat  mikit  dáða, 
kynnist  kappgirnd  manna, 
kýr  tuttugu  af  Mýrum; 
nú  heílr  hrunbirk[i]s  hvárki 
hlynr,  veit  ek  á  því  skyn[ja]r, 
illr  mun  kostr  hans  [kallaðr, 
kýr  né^  land  á  Mýrum. 
Loptr  kom  eptir  jólin  vestr  á  Mýrar  í  DýraQðrð ,   at  ráði 
Sighvats  [Sturlujsonar  ok  Eyjólfs  þorsteínssonar.     Ok  er  f>or- 
valdr  frá,  at  Loptr  var  kominn  á  Mýrar,  samnaði  hann  liði  ok 
fór  á  Mýrar'  með  fjölmenni.    Til  þeírrar  farar  spurðu  vinir  Lopts, 
ok  sðmnuðu  þeir  liði  ok  kvómu  á  Mýrar  þá  er  f>orvaldr  var 
kominn  þar,  ok  leítuðu  um  sáttir  á  milli  þeirra  þorvalds  ok 
Lopts.    Ok  fyrir  því,  at  f>orvaidr  sá  at  Loptr  hafði  þar  fleiri 
fulltíngsmenn ,  þá  sœttist  hann  við  Lopt,  ok  fór  í  brott  síðan; 
ok  er  hann  var  i  brottu  treystist  Loptr  eigi  at  vera  á  Mýrum, 
því  at  honum  þótti  einskis  ðrvœnt  fyrir  þorvald[i]  um  tiltektir. 


i)  [  il  2;  bialal»r,  kyen,  il  1.  t)  Mfri,  Á  1. 
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Loptr  rór  ]fd  til  Karus  á  Eyri,  ok  bað  at  hann  skyldi  laU  y^ 
honiim,  kvaÖ  Sighvat  hafii  sent  honum  orð  til  ásjá  *ií  ^•■'' 
en  i  þann  tíö  var  Sighvatr  mikill  vinr  Rarns.  Ni'i  fyrir  þ»i  ; 
Rafni  var  lcilt  at  kveöa  nei  við  þeim  er  hans  þurfli,  þá  tt' 
þat,  at  hann  tók  við  l.opti'.     Im  þat  sannar  Guðbrandr: 

fíetr  [vili  ægis^  otra 

opl,  tók  nafn  við  l.opti, 

raun  sannar  þai,  rennir 

ráðiýarn'  hafii  eu  aörir. 
I)k  er  fjorvaldr  frá,  at  Itafn  hafði  tekit  \ið  Lopti,  þa  mií- 
iikaði  honum  við  IVarn  sín  tiJlekja,  fyrir  óþyklar  sakir  þeirrv. 
er  niiili  þeirra  Lopts  vóru.  Eptir  þat  sendi  [>or\'a]dr  HalE 
orð,  at  hann  skjldíkoma  lii  fundar  við  hann  í  Dýrafirði,  á  þus 
ba;  cr  á  (jranda  hét;  þangat  koui  Kafii  við  enn  þriðja  míiB 
fyrr  eii  þorvaidr,  ok  heið  liaus  inui.  (tk  cr  |>urvaldr  kom, 'V 
margainenn,  þú  sendi  hann  orð  Kafni,  nt  hann  skyldi  út  gaofi 
þá  gekk  Kafn  lU,  uk  hans  furunautar:  Tómas  þórarinssoD  tiL 
Sturla  Itárðarson;  þá  iiufðu  þeir  þorvaldr  ekjpar.t  fyrir  dyrav 
<>k  gejrðu  k\i  al  Kafni  ok  rörunaiitum  hans,  en  þorvaldr  ílóí 
slund  frá  durunum  ok  hafði  sverð  í  hendi  ok  brugðit  á  miðjar 
slíðrnr,  uk  líafu  livarf  til  hans,  eu  þor\aldr  tók  kveðju  hiB^- 
ok  siðan  setlusl  þeir  niðr  ok  hjúluðu,  ok  varð  þorvaldi  eUi 
at  orðum  við  Kafn,  ok  þnt  þótti  Rafni  undarlikt,  ok  eigi  í* 
llafii  eyrendi  þorvalds  viö  sik  i  þ\í  sinni.  Af  þeim  fuDdi  fúr 
hvorr  þeirra  lil  sins  heimilis.  Loptr  keypti  siðan  bæ  þaiin  ■ 
llauðasandi,  cr  ai  Stök[k]uin  hét,  ok  geyröi  þur  bú  á.  fvt 
ittdiðii  mar^'ir  nienu,  ut  Kyjólfr  J'orsteinssou,  inágr  Loptð,  mundi 
rétta  hiula  hans,  ok  þeir  Sunulendíngar,  fjrir  þiagvi»lar  sakir, 
'""  ráoit  víð  þurvald,  ej^|^arð  ekki.     þá  var  kveðin\ísa  þessi. 

Vist^^^Hk  fleslir 
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^^  stála^  strangra  éla 

lUi  8teíhi  ráns  at  hefna. 

l  Yiga-Haukr  ok  Hallbera  kona  hans  fóru  i  brott  af  landi^ 

\í::  fyrst  i  Noreg'  ok  siðan  til  Grænlands,  ok  þótti  Haukr  mikil- 

'h}.  menni  hvar  sem  hann  kom.     Magnús  Markússon  fór  ok  tii 

Grœniands,  ok  köm  ekki  þeirra  aptr.     Guðmundr  hét  maðr, 

bann  varHallsson;  hann  var  einhleypíngr  ok  hávaðamaðr;  hann 

geyrðist  fyigðarmaðr  Gísla  Markússonar.    Galti  het  vinr  Lopts, 

hann  áttí  hest  góðan,  þann  föluðu  þeir  Gísli  ok  Guðmundr,  en 

ti,:   Gaitl  viidi  eigi   selja  hestinn,  ok  gaf  síðan  Lopti.    Ok  er  Guð- 

^s^   mundr  vissi  þetta,  þá  geyrði  hann  eptir  hestinum  ok  œtlaði  at 

l,r   hafa  í  brott.    Loptr  sá  at  Guðmundr  tók  bestínn  bjá  garði, 

!r    ok  fór  eptir  bonum  við  enn  Qórða  mann;   Gestr  hét  maðr  ok 

..    Gunnarr,  Galti  enn  þriði ;  þessir  menn  fyigðu  Lopti.    f>eir  Loptr 

..    ok  Gunnarr  vógu  Guðmund;  þat  vigsmál  var  iagt  undir  Síg- 

hvat  Sturluson,  þvi  at  bann  var  kallaðr  vinr  bvorstveggja  þeirra, 

'^    Lopts  ok  Gísla.    Gísla  þótti  sér  mjðk  misboðit  í  vígi  Guðmundar. 

;.     Fyrir  \ig  Guðmundar  geyrði  Sighvatr  Lopt  á  braut  or  VestQörð- 

.     um  ok  fðrunauta  hans,  þá  er  til  vígsins  fóru,  ok  þar  á  ofan 

l^     fégjðld  mikil.    f>á  för  Loptr  í  brott  or  YestQðrðum  ok  suðr 

^     um  land,  til  handa  Eyjólfl  mági  sínum,  ok  var  siðan  lengi  undir 

,     áraburði  Oddaverja. 

<  13.    í  þann  tíma  tók  at  vaxa  mjök  misþykki  með  þelm 

Rafni  ok  f>orvaldi,  af  þeim  ágangi  er  {>orvaldr  tók  at  hafa  á 
hendr  þingmðnnum  Kafns.  f>orvaldr  fœrði  ómaga  þfngmanni 
Rafns,  þeim  er  Bárðr  hét,  hann  bjó  i  Keykjarflrði  í  Arnarflrði. 
f>orvaldr  setti  þar  niðr  ómagann  at  Bárðar,  ok  fór  brott  síðan, 
^  en  Bárðr  fór  &fund  Rafbs,  ok  bað,  at  hann  skyldi  fœra  ómagann 
af  hendi  honum.  Rafh  samnaði  liði  ok  fór  við  Lxxx  manna 
norðr  tii  ísaQarðar,  ok  fœrði  ómagann  þeim  manni  er  Jósepr 
hét,  hann  bjó  á  þeim  bœ  er  í  Súðavík  hét.  f>orvaldr  varð  varr 
við  fðr  Rafns,  ok  tóku  þeir  skútu  nðkkura  þar  í  Súðavik  ok 
lögðu  henni  þar  i  einn  leynivog,  ok  vóru  þar  meðan  Rafn  var 
{  Súðavík.  Rafn  lét  þar  eptir  ómagann.  Um  þat  kvöðu  fðru- 
nautar  Rafhs  kviðlíng  þenna: 

Fœrum  gildan  sá  skal  ráða 

grepp  Jóseppi,  ríkr  Súðavik. 

i)  snala,  .J  1.  t)  ok  þá  til  Gantiands,  b.  t.  B. 
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Rafn  fór  beiin  aptr  eptir  þftt,  en  þorvaidr  færöi  aldrí  siðao 
þann  ómaga  á  hendr  þíngmðnnum  Raftas. 

1 4.  Sá  atburðr  varð  i  $kagafirði,  þá  er  Guðœundr  biskup  baf5i 
y  vetr  at  stóli  verit,  at  þeir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn  biskaps 
bðrðust  i  Viðineai  i  Hjaltadal ;  tókst  þar  meirr  at  guðs  fyrirætlan 
en  at  Ifldndum  fyrir  UðQölda  sakir:  fðU  KoU>einn  þar,  en  bísk- 
upsmenn  sigruðust,  þann  vetr  enn  nœsta  eptir  geyrðu  þ€ir 
þorvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturluson  menn  til  allra  böf}- 
ingja  á  ífilandi,  ok  báðu  Uðveizlu  þeirrar,  at  fara  at  Goðmiuuii 
biakupi ;  en  í  þetta  mii  gengu  alUr  hðfðíngjar ,  nema  þdrir 
Sturluaon  ok  Rafn  Sveinbjarnarson.  þorvaldr  Snorrason  gekt 
or  VestQðrðum  með  xxn  manna  norðr  Ul  Uöla.  Varð  þar  si 
fimdr,  at  vj  féUu  af  þeim  er  til  kvómu,  en  jx  af  biskupsmönB- 
um;  var  bískup  tekinn  með  vaidi;  hafð^  Snorrí  Sturliuoo 
hann  með  sér  í  Reykjaholt.  Eptir  þetta  þóttist  Rafn  ok  hans  vínif 
kenna  nökkurn  kulda  af  ráðum  Sighvats  í  skiptum  þeirra  þorvald&. 

þá  urðu  i  Vestíjðrðum  mðrg '  kyn,  bæði  í  sýnum  ok  drauiiH 
um.  Einusinni,  þá  er  Rafn  hafði  verit  at  heimboði  í  Seiárdal,  fór 
hann  í  brott  snemma  um  morginn  ok  tveir  menn  með  honuiD; 
ok  er  þeir  vóru  komnír  skamt  firá  garði ,  sá  þeír  yós  mikit  or 
austri  frá  bœnum  á  Eyri.  Rafn  si  i  yósinu  iy  menn.  ]»ir 
þóttist  hann  kenna  sik  sjálfan  ok  ij  roenn  aðra.  |>á  sýn  sagii 
hann  fim  mðnnum,  ok  þótti  honum  mikiis  um  vert.  —  þórðr 
hét  maðr,  hann  var  heímamaðr  i  Selirdal;  hann  sofnaði  eiu 
kveld,  ok  dreymdi,  at  maðr  kom  at  honum  svartr  ok  iUiligr. 
jKirðr  þóttist  spyrja  hverr  hann  vœri;  hann  segir: 
Faraldr^  ek  heiti,  dðprum  dauða 

ferr  ek  um  aldar  kyn,  ek  mun  drengi  vega 

emka  ek  sœtUr  svika;  ok  nýta  mér  nii. 

Uann  vaknaði  ok  sagði  drauminn. 

Guðbrandr  hét  maðr ,  er  fyrr  var  gelið ;  bann  dreymdí  ai 
maðr  kom  at  honum  mikill  ok  iUiligr;  hann  þóttist  spyijði 
hvat  manna  hann  vœri.  Si  svaraði:  (,Hér  er  nú  íngólfr',  » 
enn  sami,  er  þér  vitraðist  fyrir  vígi  Markúss.^*  Guðbrandr 
spurði :  ,,hvort  ferr  þú  með  jafniUum  tiðindum  sem  þi?"  —  Haoo 
svarar:  J\ygs  at  vfsu  þessi: 

i)  B;  mðrkut,  Á,  i)  St.}  Fanraldr,  A}  ^orraldr,  B, 

»)  y.  {  Á'f  VfgWr,  B)  sbr.  Sturl.  og  kap.  7. 
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Fagiia  ek  þ?i  er  ógnir, 

ymr  þjóðar  böl,  glyin[j]a; 

allr  tekr  svarmr  at  s[v]ella, 

svellr  þat  er  maonfólk  b[r)ellir; 

fara  man  ek  suör  il  syðra 

snákraDns  um  lið  manna, 

farit  befik  norðr  et  neyrðra 

návaldr  um  far  aldar. 
Guðbrandr  vaknaði  ok  mundi  vísuna.  —  Eyjólfr  hét  maðr 
ok  var  Snorrafion,  bann  bjó  at  Haukabergí  á  Barðastrðnd ;  bann 
dreymdi  um  nótt,  at  hann  þóttist  sji  túngl  svo  mðrg  sem  stjömur 
væri,  sum  fuU  en  sum  bálf,  sum  meir  en  sum  minnr  vaxandi 
ok  þverrandi.  Ok  er  bann  undraðist  þessa  sýn,  þá  sá  bann 
mann  bjá  sér  ok  kvað  vísu: 

Séþú  bvarfa  kveljast  andir 

beima  í  milli  i  o[r]ms  gini, 

syndauðigra  •  skelfr  ramr  röðull, 

sálur  manna,  rœð  ek  þér  at  vakna. 

^á  vaknaði  bann  ok  mundi  visuna.  —  Jón  bét  maðr,  bann  var 
^orsteinsson,  bann  var  búskarl  á  þeim  bœ,  er  á  Kúlu  beítir, 
þar  bjó  sá  maðr  er  Kjartan  bét.  Maðr  hét  Símon,  bann  var 
Bjarnason,  bann  var  beimamaðr  Rafhs  á  Eyri.  Símon  átti 
barn  ok  byrgiskonu  á  Kúlu.  Jón  flflðist  at  þeirri  konu.  Einn 
belgan  dag  fór  Simon  til  ftindar  við  fylgjukonu  sína  ok  sat  á 
tali  við  hana,  en  Jón  gekk  at  bonum  ok  bjó  bann  banahðgg. 
Fyrir  þat  yig  geyrði  Rafb  Jón  sekjan  skógarroann.  Nðkkuru  sið- 
arr  færði  Jón  Rafni  höftið  sitt,  en  Rafn  gaf  Jóni  upp  bðfuðft) 
en  hann  þakkaði  Rafoi  höftiðit,  ok  launaði  iUu  ilU  höfiið,  sem 
siðarr  mun  sagt  verða.  Raíh  bœtti  síðan  fé  fyrir  \ig  Simonar 
frændum  hans,  ok  ferði  sjálfr  fram  sýknu  hans. 

15.  |>at  var  eitt  vor,  at  ^orvaldr  fór  meðQðlmenni  norð- 
an  or  isafirði  til  Amarfjarðar,  ok  er  þeir  kvómu  ofan  á  heiðar- 
brún  í  AmarQarðarbotni ,  þá  sá  sú  kona  fðr  þeirra  er  Ástrfðr 
hét,  bon  var  Gunnarsdóttir,  Birðarsonar,  bræðrúnga  Rafbs ;  bon 
bjó  at  Borg;  oker  hon  si  fðr  margra  manna  sáman,  þi  sendi 
hon  son  sinn  út  i  Eyri  til  fnndar  við  Rafn,  at  segja  honum 
mannaferð;  ok  er  Rafn  apurði  þetta,  þá  sendi  bann  menn  til 
Selirdals,  at  Ragn[eiðar]synir  kæmi  til  ftalltings  við  hann,  með 
svo  marga  menn  sem  þeir  fengi  til;  ok  þeir  sðmnnðu  at  sér 
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iDönnum  ok  flotuðu  skipum.  I>orvaldr  kom  lítlu  síðarr  á  EyrL 
en  Rafii  haföi  sent  menn  yfir  Qörð.  f>á  er  Rafii.  bafðí  saooa 
frétt  af  ferð  f>orvald8,  þá  bað  hann  sína  menn  búast  við  eptir 
föngum  brennu  þeirra  ísflrðínga.  Rafb  skipaði  möaonni  fyTir 
í  húsum  með  vopnum,  ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar  ok  skaut  í 
slám.  Rafn  hafði  boga  ok  skaut.  þorvaldr  bar  eld  at  búsimi 
þegar  er  hann  kom,  ok  kveikti  fyrir  þeim  dyrum,  er  bonam 
þótti  minst  vðm  fyrír  verða,  en  þeir  er  inní  vóru  báru  í  vatn 
ok  sýru  i  eldinn,  ok  slöktu  svo  sem  þeir  máttu.  Raíki  ftpuröi 
hverr  fyrir  eldinum  réði.  f^orvaldr  svarar,  ok  segir  at  hami 
réð  fýrir.  Rafn  spyrr,  hvat  hann  gœfi  bonum  at  sök,  er  bann 
bar  eld  at  húsum  bans.  f^orvaldr  kvað  mart  til  saka.  Rafii 
spurði  bvat  þat  væri.  {>orvaldr  svarar,  kvað  Rafn  bafa  verít  i 
Qörráðum  við  sik  þá  er  hann  færði  émagann  f  Súðavfk.  Rafii 
kvað  eigi  þat  satt  vera :  ,«því  at  ek  vissa  hvar  skip  þitt  var,  eðr 
þú,  þá  er  ek  var  í  Súðavík,  ok  hafða  ek  svo  mikit  Qölmenni, 
at  ek  átta^  alis  kost  við  þik,  þess  er- ek  vilda;  svo  ^issa 
ek  er  þú  vart  i  Holti  f  Önundarfirði ,  ok  hafða  ek  þá  enn  srít 
QOlmenni  at  geyra  slíkan  þinn  blut,  sem  at  ek  vilda.  Nú  er  i 
hitt  at  líta,  hvat  vœr  skulum  tíl  þess  vinna,  at  þú  breanir  ei^ 
bsinn".  f>orvaldr  svarar:  uþú  skait  bandsala  mér  Bjálfdsoii 
fyrir  þá  bluti  alla,  er  ek  vil  geyra  á  hendr  þér;  skalta  jáni 
bera  fyrir  þat,  at  þú  vildir  eigi  bana  minn  í  Súðavíkrfðr'*.  Rafn 
sagðist  eigi  mundu  selja  bonum  sjálfdsmi,  ..fyrir  því  at  mér  mnn 
eigi  skortr  liðveizlu  af  bragði".  I>eir  báðust  þar  við  um  stund. 
ok  gátu  þeir  f>orva1dr  eigi  brendan  bsínn  fyrir  vamar  sakir 
þeirra  manna  er  fyrir  vóru.  f>á  sá  þeir  þorvaldr  bvar  skip 
fóru  utan  eptir  firðinum,  skiput  mOnnum  okvopnum.  |»orvaldr 
spurði  þá  Rafb,  ef  hann  vildi  þeirra  mái  i  nökkurs  manns 
geyrð  leggja,  en  Rafn  geyrðist  til  þess  tregr,  þvi  at  bann  vissi 
sér  þá  liðs  von.  {>á  áttu  margir  menn  blut  i  at  þeir  skyldi 
ssttast,  ok  skyldi  Rafn  hafa  þá  nefbu  um  þetta  mal,  er  bon- 
um  þstti  góð.  {>orvaldr  var  þá  fúss  tíl  sstta,  er  bann  sá  lið 
vopnat  Cira  til  fnlltings  við  Rafb.  i»at  urðu  málaiok  þessa 
fundar,  at  þórðr  Sturluson  skyldi  geyra  miili  þeirra  Rafhs  ok 
I»orvald8,  bsði  um  beimsókn,  ok  allt  þat,  er  honum*  þstti 
geyrðar  þurfa  f  milli  þeirra.    ^gar  er  þessi  sstt  var  bandsöloð 

a)  mátta,  A.  %)  hann,  Á  1. 
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fór  þorvaldr  í  broU  með  skyndfngi,  ok  er  f>orvaldr  var  skaoit 
í  brott  farinn,  þá  dreif  mikit  lið  at  Bafksi,  bæði  Seldælir  ok 
margir  aðrir.  f>eir  vöni  margir  vinir  Rafns  er  mæltu,  at  þá 
skyldi  geyra  eptir  þorvaldi  ok  drepa  hann,  svo  berr  sem  hann 
geyrðtst  í  Qörráðum  við  Rafn,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni. 
£n  þat  sýndist  opt,  at  Rafh  var  ógrimmr  maðr,  ok  hann  vildí 
heldr  deyja  fyrir  trygðar  sakir  en  fyrir  ótrygðar.  Nú  vildi  hann 
eigi  geyra  eptir  þeim  þorvaldi,  né  drepa  hann,  svo  sem  hann  átti 
'  þá*  kost,  ef  hann  vildi,  þvi  at  hannviidi  eigivinna  þat  tilfárra 
vetra  \irðíngar,  sem  opt  kunnu  manna  ráð  verða,  heldr  vildi 
Rafn  hafa  svívirðíng  af  mðnnum  í  orðlagi  fyrir  guðs  sakir,  ok 
hætta  svo  h'fl  sínu  til  eilifrar  miskunnar  almáttigs  guðs.  Fyrir 
þessa  trygð  Rafns  ámœltu  honnm  margir  menn,  fyrir  þat  er 
hann  hafði  látið  þorvald  undan  ganga;  svo  sem  Guðmundr 
skáld  Galtason  segir  Guðrúnu  systur  Rafns,  þá  er  hon  spurði, 
bvat  hann  heyrði  rœtt  um  málaferli  þeirra  Rafns.  Hann  sagði 
ok  kvað  vísu: 

Heyri  ek  Hrafni  Qóra^  raun  mun  segja  sína 

hyrtælendr  ámæla,  seimhrjóðandi  góða; 

þjóð  er  til  lymsk  á  láði,      vígs  er  ullr  með  öllu 
linspöngl  um  atgöngu;        e[i]trþvengs  fyrirleitinn. 
t>&  er  I>orvaldr  kom  í  ísaQörð,  þá  sagði  hann  allt  annat  um  fundi 
þeirra,   ok  hver  sætt  verit  hafði,  en  var.  —  Of  sumarit  eptir 
riðu  þeir  Rafn  ok  þorvaldr  með  mikla  Qölmenni  báðir  tii  al- 
þíngis.    Á  þingi  var  kniat  mál  þeirra  þorvalds  ok  Rafns;  vóm 
í  fyrstu  öil  vitni  borin  í  hag  Rafni,    svo  sem  mákefhi  vóm 
til;  en  [er  f^orvaldr  knokaði''  sína  menn  til  yúgvitna  ok  eptir-. 
mœlis  við  sik,  þá  drógust  þeir  i  málinu,  ok  mæltu  þá  eptir 
þorvaldi  ailir,  nema  einn  maðr,  sá  hét  Vermundr^;  hann  var 
son  þórðar  Halldórssonar,  hann  bar  öU  vitni  eptir  þvi  sem 
Rafnsmenn  báru  ok  verit  hafði.    þar  varð  ekki  geyrt  um  mál 
þeirra  Rafns  ok  þorvalds,  því  at  þorvaldr  hélt  ekki  þat  er  þeir 
höfðu  ásætzt  sín  i  milli. 

1 6.  Eptir  um  vetrinn  kom  hvair  norðr  á  S trandir  á  land  Rafhs, 
en  sá  maðr,  er  fann  hvalinn,  fór  ok  sagði  þorvaldi  hvalkvom- 
una.    þá  geyrði  {>orvaldr  þat  ráð,  at  sá  er  fundit  hafði  hvalinn 

i)  þann,  ^  1.        s)  fjára  (eig.  fleirt.)  heyrir  keÐninguDHÍ  ti). 
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8kyldi  segja,  at  hvalrinn  heföi  komit  á  Almennínga,  ok  hefSi 
hann  þar  fest  lögfesti  hvalinn.  En  þat  gegndi  engu.  pá  fór 
f>orvaldr  til  með  sína  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  fiutti  heim 
tii  sín,  en  sumum  hvahsum  akipti  hann  með  mðnnum  sínum. 
Nú  er  Rafn  spuröi  þetta,  þá  sendi  hann  menn  suAr  um  laod, 
til  fundar  við  Hall  Iðgsögumann  mág  sinn  ok  f>orvald  bróður 
hans,  ok  hafði  ráð  við  þá,  hversu  hann  skyldi  þetta  mál  leið- 
rétta  við  |>orvald;  en  þeim  sýndist  þat  ráð,  at  þorvaldr  værí 
sóttr,  ok  þeir  menn  er  tekit  höfðu  hvalinn,  ok  Rafn  beyggi 
til  mál  á  hendr  þeim  til  DýraQarðarþíngs ,  ok  sœkti  þá  þar  at 
lögum.  Sendimenn  Rafhs  kvómu  aptr  til  fundar  við  hann,  með 
þeim  ráðum,  sem  þeir  höfðu  til  lagt.  Um  sumarít  eptir  bjó 
Rafh  mál  til  um  hvaltökuna  &  hendr  þorvaidi  ok  þeim  mönn- 
um  öllum,  sem  at  hvalskurðinum  hðfðu  verit  ok  neytt  höfðu 
hvalinn.  Sturla  hét  maðr,  son  Bárðar  Snorrasonar  ok  þórdísar 
Sturludöttur ,  hann  hafði  mál  á  hendi.  Á  þvi  þingi  varð  I>or- 
valdr  sekr  ok  ix  menn  aðrir,  er  at  hvaltökunni  hðfðu  verit. 

17.  Eptir  um  sumarit  reið  f>orvaldr  til  þíngs  með  fjöi- 
menni.  þat  sumar  fór  Rafh  eigi  til  þfngs.  Sturla  Bárðarson 
fór  til  þings  fyrir  bönd  Rafns,  ok  var  i  flokki  þórðar  Sturlu- 
sonar  [ok  sagði^  til  sektar  þorvalds  at  Iðgbergi,  ok  þeirra 
manna  annarra,  er  sekir  hðfðu  vorðit  um  hvalmál.  ^at  snmar 
fór  Rafb  norðr  í  ísaíjðrð,  ok  tók  upp  sektarfé  fyrír  þeim  mOnn- 
um  er  sekir  höfðu  orðit.  þ&  er  f»orvaIdr  kom  heim  af  þíngi 
samnaði  hann  mðnnum  um  allan  ísafjðrð  ok  f^kk  c  manna; 
margir  fóru  nauðigir  í  þá  fðr  með  f>orvaldi.  Kolbeinn  hét 
.fyigðarmaðr  f>orvalds,  hann  fór  at  sendíngum  þessum,  ok  nðkk- 
urir  menn  með  honum ,  til  fundar  við  þann  mann  er  Ámundi 
hét.  Ámundi  var  fátœkr  maðr,  ok  bjó,  þó  hann  ætti  mikla 
ómegð;  [hann  var  f>orkels8on,  ok^  þfngmaðr  Rafhs.  f>orvaldr 
mælti  svo  við  Kolbein  ok  hans  fðrunauta,  at  þeir  skyldu  beiða 
Ámunda  at  fara  at  Rafhi  með  þeim,  en  ef  hann  vildi  eigi  fara, 
þ&  mæltí  f>orvaldr,  at  þeir  skyldu  vega  hann.  ^eir  Kolbeinn 
f^ndu  baan  á  beyteigi,  er  hann  sló,  en  kona  hans  rakafii  Ijá 
eptir  honum  ok  bar  reifebarn  &  bakl  sér,  þat  er  hon  fæddi  á 
brjóstú  f>eir  Kolbeinn  beiddu  Ámunda,  at  hann  færi  með  þeim 
&  Eyri  til  Rafns;  en  Ámundi  kveðst  i  engrí  þeirrí  ferð  vera 
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muDdu,  er  Rafhí  vœri  til  óþyktar.  j>á  hljópu  þeir  at  bonum 
ok  vógu  hann.  Síðan  fóru  þeir  til  fundar  við  þorvald  ok  sögðu 
hODum  vígit,  en  hann  lastaði  eigi  verkit.  f>á  er  þeir  þorvaldr 
kvómu  i  ÐýraQörð,  þá  fór  kona  nökkur  með  skyndíngi  á  Eyri 
tíl  Aafns,  ok  sagði  honum  til  fara  þeirra  |>orvald8 ;  ok  er  Rafn 
heyrði  þau  tíðindi,  þá  sendi  hann  menn  til  Selárdals,  til  fundar 
við  Eyvind,  [ok]  bað  hann  samna  liði  ok  fara  til  fundar  við  sik. 
Rafn  sendi  ok  menn  til  Barðastrandar ,  til  fundar  við  Steinólf 
prest  Ljóts&on  ok  Gelli  þorsteinsson,  ok  bað  þá  koma  til  lið- 
veizlu  við  sik.  j>eir  Gellir  kvómu  á  £yri  með  þá  menn  er  þeir 
fengu  til.  Rafn  hafði  geyrt  virki  mikit  ok  gott  or  grjóti  um 
bs  sinn.  Heimamenn  Rafns  bjoggust  við  komu  j>orvalds  eptír 
öllum  slíkum  föngum  sem  til  vóru.  f>eir  menn  er  eigi  hOfðu 
bolblífar  aðrar,  skáru  sér  stakka  or  þófum^  j[>á  kvað  Sturla 
Bárðarson  visu: 

Hlífðu  hamri^  þœfðar  .  nú  skerr^  mergr  i  morgin 

hjaldrborðs  viðum  forðnm,      mótrunnr  um  sik  [spjóta, 
þjóð  bjóst  þróttar  klæðum       mjótt  verðr  mundang^  hitta 
þíngs,  gráskyrtur^  hrínga:      mitt  hóf,  söðulþófa. 
I>á  var  með  Rafni  Guðmundr  [Galta^son,  hann  var  skáld  gott 
ok  ódæll  maðr  ok  heldr  úargr^  viðskiptis.    {>at  hafði  Rafn  mælt, 
at  honum  þótti   [þat  líkast^  i  híbýlum,  Guðmundr  skáld  ok 
bundr    sá  er  Rósta    hét,    ok  því   reiddist  Guðmundr.     Hann 
bjó  sik  við  þessum  fundi  [frá  því'  sem  aðrir  menn;  hann  tók 
eina  nautshúð  hráblauta  ok  skar  á  rauf,  ok  fór  í,  ok  gyrði  at  sér 
meö  relpi,  eina  ð&i  mikla  í  hendi,  ok  gekk  út  ok  inn  ok  kvað : 
Skal  ek  með  skjaldar  runni,  Okkr  þurfut  nú  eila 

skapaðr  [erumk  Mr^^j  atgunni,    þeir  er  opt  á  mik  skella^^, 
koma  mun  geira  gjósta,  [sýnt  mun'^  ek  seðja  hrafna, 

ganga  fram  sem  Rósta.  saman  um  alit  at  jafna. 

þorvaldr  kom  á  Eyri  með  G  manna ,  ok  er  hann  sér  viðrbún- 
íng  Rafhs,  bæði  virkit  ok  Qölmenni  mikit,  þá  sýndist  honum 
óárenniligr  bálkr  þeirra.  Síðan  settist  j[>orvaldr  niðr  á  brekku 
einnl  skamt   frá  virkinu.     Eyvindr    þórarinsson  hafði  samnat 

0  þUjuþófum,  JJ.         t)  B',  höfí)i,  Á.         »)  Á  2;  gráakotru,  A  1. 
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liði  um  Tálknaíjörð  ok  Dali  í  Arnarflrði ,  ok  fór  skipaltði  i?. 
Eyrar.  Nú  er  j^orvaldr  sá  hvar  skipin  fórii ,  þá  fór  hann  oíaE 
tíl  sj'ófar  með  flokk  sinn ,  ok  ætlaði  at  vera  á  ströndu  fyrir  er 
þeir  Eyvindr  kvœmi  at  landi.  Eyvindr  sá  hvar  flokkrínn  ^r- 
valds  var  í  Qörunní  fyrir.  Hann  mœlti  við  sína  förunaula,  it 
þeir  skyldi  eigi  at  landi  leggja  skipin.  þorvaldr  kaliaði  á  skipa- 
mennina  ok  spurði ,  hverr  fyrir  réði ;  en  honum  var  sagl  ai 
Eyvindr  þórarinsson  réði  fyrir.  j>orvaldr  kallaði  á  Ey^ind,  o^ 
mœlti  at  hann  skyldi  ieggja  at  landi  skipin,  ,,því  at  ek  vil  Uh 
við  þik".  Eyvindr  svarar:  ^^Ef  þú  átt  nökkut  vanmæU  við  nA. 
þá  mæl  þú  þaðan  sem  nii  ertú  kominn,  en  ek  man  héðan  s[un . 
sem  ek  er  kominn,  því  at  ek  á  ekki  vanmælt  við  þik*\  ^' 
svaraði  j>orvaldr  engu.  þásáþeir,  er  í  virkinu  vóru,  flokkfw- 
valds  ok  skipamennina,  hvar  þeir  kölluðust  á.  í  virkinu  >ón 
bræðr  Eyvindar  ij,  Tómas  ok  Halldórr,  ok  er  þeir  sá  h\ar 
Eyvindr  var  komlnn  skipum  sínum,  þá  ganga  þeir  [or  virki&» 
með  miklum  flokki  á  mót  Eyvindi,  ok  er  f>orvaldr  sá  för  þeira 
þá  gengr  hann  á  braut  or  Qörunni.  ^á  leggja  þeir  Eyvindr  a; 
landi,  ok  ganga  i  flokk  þeirra  bræðrasinna^,  ok  fara  með  þeim  i 
virkit  til  Rafns ;  þá  hafði  hann  CGG  manna  í  virkinu.  þá  fón: 
nðkkurir  menn  or  flokki  f>orvaIds  á  þann  bæ,  er  á  TjaldaDe^: 
heitir.  {>á  mæltu  sumir  menn  við  Rafn,  at  þeir  skyldu  gaor 
at  f>orva1di  ok  drepa  hann;  kvóðu  eigi  mundu  Rafn  koroasl 
betra  færi ;  en  Rafn  vildi  eigi  þat,  því  at  hann  kvezt  vilja  virte 
til  enn  heilaga  Jacobum  postula  ok  berjast  eigi  við  f>or^ald. 
ok  hann  kvezt  aldri  mundu  um  líf  hans  sitja.  Sjá  rœða  Rafo^ 
var  um  kveidit  fyrir  Jakobsmessu.  ]>á  kallaði  ]>orvaldr  á  SteiD* 
ólf  prest  LJótsson,  at  hann  skyldi  koma  á  hans  fund ;  ok  Stein- 
ólfr  fór  or  virkinu  ok  á  fund  ]>orvalds  ok  töluðu  lengi  hljólt 
Síðan  för  Steinólfr  aptr  í  virkít  ok  leitaði  þaðan  af  um  sffttjr 
milli  þeirra  Rafns  ok  þorvalds.  Um  morgininn  eptir  koro  .t 
Oddsson  enn  auðgi  á  Eyri  með  nökkura  menn,  ok  leitaði  u 
sættir  með  Steinólfi,  ok  þá  sættust  þeir  ]>orvaldr  ok  Rafh.  ^^ 
var  sætt  þeirra,  at  geyra  skyldi  um  ö11  þeírra  málaferli  þór&^ 
Sturhison  ok  ]>orvaIdr  Gízorarson.  Ok  þá  er  þeir  hðfðu  band- 
salat  þessa  sætt,  þá  þakkaði  ]>orvaldr  ðllum  mönnum,  er  n^ 
sœttir  hðfðu  leitazt :  ,,em  ek  þessu  feginn  orðinn,  er  vér  erua 

t)  [  B',  EyyiDdr  i  flokk  J[>eirra  Tómat  ok  iQgsJa  at  la&dU  Á. 
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sáttir,  þvi  at  mér  sýntst  svo  frændi,  sem  vitsém  eigi  uppnœmir 
fyrir  einum  höfðíngja,  ef  vit  erum  at  einú  ráöi  báðír*\  f>á 
bauð  Rafn  þorvaldi  olc  öllu  föruneyti  bans  til  matborðs'.  I>á 
hafði  þorvaldr  ok  flokkr  hans  dðgurð  á  Eyri.  Rafn  lét  skera 
húð  til  skúa  förunautum  þorvaids,  því  at  þeir  vóru  mjök  skó- 
lausir,  er  laoga  leið  höfðu  farit  þangat.  Rafn  fékk  f>orvaldí 
ok  fðrunauturo  hans  faraskjóta  norðr  yQr  heiði  til  Dýrafjarðar. 
þorvaidr  mœlti  marga  vega  fagrt  til  Rafns  er  þeir  skildu,  ok 
hvarf  tii  bans.  þá  vóru  málaefni  þeirra  kyrr  þaðan  frá  um 
sumarit,  ok  svo  um  vetrion  eptir.  Dm  vorit  eptir  fórRafn  suðr 
lil  BorgarQarðar,  i  Reykjahoit,  til  sáttarfundar  þess  er  þeir  þor* 
valdr  hðfðu  sett  með  sér;  tíl  þessa  fundar  kom  j[>orvaldr  eigi. 
{>ar  kom  j[>órðr  Sturluson  ok  þorvaldr  Gízorarson,  er  geyra 
skyidu  um  þetta  mál,  en  þeim  sýndist  sem  ekki  mundi  stoða 
at  geyra  um  þetta  mál,  þar  er  þorvaldr  var  eigi  viðstaddr; 
sýndist  þeim  f>orvaldr  rjúfa  sætt,  er  hann  kom  eigi  til  þessa 
fundar,  sem  ákveðit  var.  Um  haustið  eptír  sendí  f>órðr  Sturiu- 
8on  orð  þorvaldi  ok  Rafni,  at  þeir  skyldu  liLoma  á  Skarðsströnd^ 
í  Fagradal,  ef  þeír  víldi  sættast.  Tii  þessa  fundar  kom  Rafn, 
en  þorvaldr  eigi.  j[>á  þóttust  menn  «já,  at  f>orvaldr  vildi  enga 
sætt  við  Rafn.  f>á  fór  Rafn  á  Barðaströnd,  i  Baga,  tii  brúðkaups 
þess,  er  Haukr  I>orgils6on  gekk  at  eiga  Oddnýju,  dóttur  Stein- 
ólfs  prests.  At  því  boði  var  ok  Eyvindr  {>ór[aiin]sson.  Ok 
er  lokit  var  boðinu,  þá  var  Rafn  eptir  í  Haga,  en  Eyvindr  fór 
um  heiði  tii  Arnarfjarðar  ok  förunautar  hans.  Ok  er  þeir  fóru 
út  með  Fors&rði  tii  Dufansdals  síð  um  kveld,  þá  sá  þeir  eid 
brenna  á  sjáfarbrekkunum  fyrir  utan  Dufansdalsá.  f>eim  sýnd- 
ist  eldrinn  bj[arjtr,  ok  víðr  sem  stakkgarðs  vfdd  vœri.  f>eir  s& 
lengi  eidinn,  ok  ætluðu  at  fara  ok  vita  hverju  gegndi,  en  flóð 
var  i  ánni  niðri,  ok  máttu  þeir  þar  eigi  yflr  komast ;  fara  upp  með 
ánni,  ok  sá  jafnan  eldinn.  Áin  var  iil  yflrferðar  ok  upp  gengin 
af  frosti ;  Qúk  var  á  ok  snækvoma.  En  er  þeir  kvómu  yflr  ána, 
hugðu  þeir  at  eldinum,  ok  var  þá  horflnn  eldrinn.  f>eir  fóru  til 
búss  i  Dufansdai  ok  vóru  þar  um  nóttina,  ok  sögðu  þar  sýn 
eldsins,  en  engi  þóttist  vita  bví  sjá  sýn  mundi  gegna,  er  þeir  sá. 
18.  í  Selárdal  varð  sá  atburðr,  at  húskarlar  Ragnheiðar 
vóru  rónir  á  sjó ;  en  er  þeir  vóru  mjök  langt  komnir  frá  iandi, 

i)  A  2-3;  matbúrs,  Á  \.  *)  ^i  MebalfeUsstrOnd,  Á. 
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rir  malborði  Raflis,  sá  var  mikiU  vexti,  ok  hafðí 

ik  sverð  brugðit  i  hendi,  ok  studdi  Ðiðr  á  borðit 

^Tir  Rafbi.    Haon  stóö  um  stund  ok  gekk  á  braut 

-nn  sat  et  nœsta  Rafni  innar  firi;  þá  sá  f»órarinn 

I   engir  aðrir  þeir  er  1  stofunni  vóru.  —  þann 

«a  sáL  Haiikatla  Einarsdóttir,  hon  varat  kirkju,  Ijós 

írkínu,  ok  horfði  annarr  endir  Ijóssins  upp  i  lopt 

r  til  jarðar ;  henni  þótti  þetta  undarlikt  ok  vissi  eigi 

.1.  —  Steingrímr  hét  maðr,  hann  var  Óiafsson,  heima* 

hann  sá  ok  Ijós  undir  vírkinu,  sem  Ballkatla  hafði 

i.iri  menn  sá  þessa  sýn  þann  vetr  enn  sama  þar 

«u. 

trinn  eptir  jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturla  Bárðarsynir 

Oavík,  ok  tóku  hðndum  þann  bónda  er  Jóseppr  hét, 

js  er  Einarr  hét;  þeh*  hðfðn  sekir  orðit  um  hval* 

höfðu  þá  heim  á  Eyri  tii  Rafns,  en  hann  gaf  þeim 

,  Jóseppi  ok  Einarí,  ok  kunni  enga  þökk  þeim  Pétri, 

þeir  faöfðu  þá  þangat  flutt.    Um  þenna  Jösepp  kvaS 

rrason  vísu  þessa: 

kr  gekk  hodda  hneykir       áðr  beið  iUt  ok  síðan 

íngieygr^  af  várþíngi;  Jóseppr  af  hvalQösum. 

þat  var  um  langafðstu  et  sama  vor ;  at  þorvaldr  fór 

jr  ísaflrði  með  tvo   menn   ens  Qórða  tigar.    í  þeirri 

1  með  {>orvaldi :  Bjami  djikn  Fínnsson,  Aðalsteinn  djikn 

Isson,  Ögmundr  Sveinsson,  j>orgUs  austmaðr,  Steingrímr 

son,  Kolbeinn  Bergsson,  f>6rðr  Gunnarsson,  þórðr  Steins* 

árðrBirðarson,  Söivi  þóroddsson,  Kormakr  Ásbjarnaraon, 

Skeggjason,   (Eirekr  þorvarðsson^,  Eírekr  Rafnkelsson, 

þorbjarnarson ,  [UUr  þorbjarnarson^,  þórðr  Högnason^, 

Magnússon,  Svertíngr  Hðgnason,  Ólafr  þorsteinsson,  Ólafr 

soD,  Ásgeirr  Kalason,  Tyrvi  Starrason,  tmi  þorkelsson,  Jón 

pínssoD,  Snœrir^  húskarl  Heinreksson,  Glúmr   Helgason, 

Mfrgjafleifi'^,  Björn  þorkelsson,  þorgrímr  þormóðsson,  [Sig- 

r  þorkelsson^.   þeir  fóru  Glimuheiði  tU  AmarQaröar.    Oker 

kvóm^-     '      '  '^^fírðinn  til  bygða,  þibundu  þeir  aUa  menn 

<i»ju'  -  kvómu,  at  engi  vœri  njósn  borin  fyrir 


uikeygr,  Á,  »)  (.  bi  y.  B. 
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þá  sjá  þeir  á  sjónuni  út  til  hafs  eld  upp  brenna  ok  skjött  h? er&; 

þeir  sá  allir  þessa  sýu,   ok  eígi  meir  senn  en   tveír;  en  þeir 

sá  svo  opt,  at  þó  sá  þeir  allir.    Eptir  þessa  sýn  sá  þeir  blóð  á 

klœðum  sínum,  þat  er  þeir  vissu  eígi  hvaðan  var  komit    Ud 

kveldit,  er  þeir  kvómu  at  landi,  sðgðu  þeir  mðnnum  þessi  tíd- 

indi;  ðllum  þótti  þessi  atburðr  undarligr.    |>at  var  enn  í  Sel- 

árdal,  at  sást  í  kirkju  á  sðnghúspðlium  ok  á  gólflnu  utarfrá  blóð, 

þat    er   menn    vissu  eigi  hvaðan  at  var  komit.     Öflooi   þóoí 

þessi  sýn  undarlig,  er  sá.  —  Oddleifr  hét  maðr   Jónsson,  á 

Skáimarnesi  i  Breiðafirði;  hann  si  enn  blóð  i  klæðum   sinois 

einhvem  dag,  er  hann  var  úti  staddr;  hann  undraöist,  ok  vissi 

eigi  hvaðan  at  var  komit.    SKka  sýn  si  húskarl   Oddieifs^  þar 

i  Skilmarnesi,  ok  vissi  eigi  hvaðan  þat  blóð  var  at  komlL  — 

þorbjörn  hét  maðr,  hann  var  Magnússon,  hann  bjó  í  ValþjéC^ 

dal  i  ÖnundarGrði;    hann  gekk  út  um  nótt  ena  nœstu  fjrtf 

Ambrosiusmessu ,  um  vetrinn  þann  sama  er  Rafn  var  veginn; 

ok  er  þorbjðrn  var  út  kominn,   si  hann  i  landsuðr  í   ioptlniL 

hvar  eldr  fór  or  landsuðri  í  vestr,  en  eptír  eldinum  sá  hann 

mann  ríða  hvítum  besti;  hann  hafði  skjðld  hvítan  ok  hjilm  á 

hðfði ;  hann  var  gyrðr  sverði  ok  hafði  hðggspjót  mikit  i  hendi 

ok  lagði  spjótið  fram  millí  eyrna  hestinum ;  hann  si  at  spjötið 

tók  lengra  fram  en  hestrinn.    þar  eptir  si  hann  mann   riða. 

si  hafði  rauðan  hest  ok  hilflítan  skjðld,  hilfan  rauðan,  en  bálfiD 

hvitan;  si  hafði  ok  hjilm  i  hðfði  ok  gyrðr  sverði,  ok  miklt 

spjót  í  hendi,  ok  fór  svo  með  sínu  spjóti,  sem  si  er  fyrr  retð. 

þar  eptir  si  hann  mann  ríða  enn  þriðja,  si  hafði  briinan  hest 

ok  deykkvan  skjðld,  si  var  gyrðr  sverði,  ok  mikit  spjót  i  hendi, 

ok  bar  þann  veg  sem  enir  fyrri;  hann  hafði  i  bðfði  þvíiikast 

til  at  aji  sem  biskupsmitr  væri,  þannveg  litt  sem  kolsvört  klæðí, 

ok  svo  sýndist  iionum  öll  hans  klœði,  þau  er  hann  hafði.     þessir 

menn  riðu  alUr  or  landsuðri  ok  vestr  eptir  loptinu,  því  nær 

skjótt  sem  [fugl  flygi^.    þessa  sýn  si  þorbjðra  svo  gerla,  at 

hann  si  allan  fótaburð  hestanna,  ok  svo  þat,  at  mennirair  stóðo 

i  stigreipum;  en  þenna  atburð  si  hann  gj[ð]rr  en  eðli  manns 

er  til  at  sji.  —  þann  vetr  enn  sama  varð  si  atburðr  i  Eyrí 

atRafn[s],  enn  itta  aptan  jöla,  atmaðr  si  er  þórarinn  hét  Hösk- 

ullsson,  þorbjaraarsonar ,  ok  Birnu'  Ámundadðttnr:  hann  sá 


0  Jóns,  A.        «)  [  B;  túngl  fuUt,  A.         a)  A  Z,  B;  efbn.  i  A  I. 
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mann  standa  fyrir  matborði  Rafbs,  sá  var  mikill  yexti,  ok  haföl 
hjáim  á  höfði  ok  sverA  brugðit  í  hendi,  ok  studdi  niðr  á  borðit 
blóðreOinum  fyrir  Rafhi.  Hann  stóð  um  stund  ok  gekk  á  braut 
síðan.  f»órarinn  sat  et  næsta  Rafni  innar  frá;  þá  sá  þórarinn 
þessa  sýn,  en  engir  aðrír  þeir  er  í  stofunni  vóru.  —  þann 
vetr  enn  sama  sá  Hailkatla  Einarsdóttir,  hon  var  at  kirkju,  Ijós 
heim  undir  virkinu,  ok  horfði  annarr  endir  Ijóssins  upp  í  lopt 
en  annarr  niðr  til  jarðaúr ;  henni  þótti  þetta  undarlikt  ok  vissi  eigi 
hverju  gegndi.  —  Steingrímr  hét  maðr,  hann  var  Ólafsson,  hehna* 
maðr  Rafhs,  hann  si  ok  Ijós  undir  virkínu,  sem  Hallkatla  hafði 
sét,  ok  fleirí  menn  sá  þessa  sýn  þann  vetr  enn  sama  þar 
undir  virkinu. 

Um  vetrínn  eptir  jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturla  Bárðarsynir 
norðr  í  Súðavik,  ok  tóku  hðndum  þann  bónda  er  Jóseppr  hét, 
ok  son  hans  er  Einarr  hét;  þeir  höfðu  sekir  orðit  um  hval<^ 
mál;  þeir  hðfðu  þá  heim  á  Eyrí  til  Rafns,  en  hann  gaf  þeim 
lif  báðum,  Jóseppi  ok  Einari,  ok  kunni  enga  þökk  þeim  Pétri, 
fyrír  þat  þeir  höfðu  þá  þangat  flutt.  Um  þenna  Jösepp  kvað 
EiUflr  Snorrason  visu  þessa: 

Sekr  gekk  hodda  hneykir  áðr  beið  illt  ok  siðan 
hríngleygr^  af  várþingi;  Jöseppr  af  hvalQösum. 
19.  t>at  var- um  langafðstu  et  sama  vor,  at  þorvaldr  fór 
norðan  or  ísafirði  með  tvo  menn  ens  fjórða  tigar.  í  þeirrí 
för  vóru  með  {>orvaldi :  Bjarni  djákn  Finnsson,  Aðalsteinn  djákn 
Re(i]naIlsson,  Ögmundr  Sveinsson,  f>orgils  austmaðr,  Steingrímr 
Ásgeirsson,  Kolbeinn  Bergsson,  f>órðr  Gunnarsson,  þórðr  Steins- 
son,  Birðr  Bárðarson,  Sölvi  þóroddsson,  Kormakr  Ásbjarnarson, 
Ormr  Skeggjason,  [Eirekr  þorvarðsson^,  Eirekr  Rafnkelsson, 
f>órðr  f>orbjarnarson ,  [Ullr  f>orbjarnarson^,  f>órðr  Högnason', 
Helgi  Magnússon,  Svertingr  Hðgnason,  Ólafr  þorsteinsson,  Ólafr 
Helgason,  Ásgeirr  Kalason,  Tyrvi  Starrason,  ími  f>orkeIsson,  Jóo 
f>orsteinsson ,  Snœrir-*  húskarl  Heinreksson,  Glúmr  Helgason, 
f>orleifrg]afleifl'',  Björn  f>orkelsson,  f>orgrímr  f>ormóð8son,  [Sig- 
hvatr  f>orkelsson^.  f>eir  fóru  Glámuheiði  til  AmarQarðar.  Oker 
þeir  kvóœu  ofan  i  fjörðinn  til  bygða,  þá  bundu  þeir  alla  menn 
á  bæjum,  þar  sem  þeir  kvómu,  at  engi  væri  njósn  borin  fyrir 


i)  B  {=  hrÍDgl«gr)j  hnikeygr,  A,  »)  L  ^*  ^*  *• 

•)  HaukssoD,  B,        4)  ^  1,  3^  Snorri,  Á  2.        9)  Ga)bleifs80B,  B. 


672  BISKÐPA  SÖOUB.  fUb$u^ 

þeim  til  Eyrar,  en  þeim  er  í  böndum  vóru  þótti  þúng  sid  d 
en  bðm  grétu  er  bundín  vóru ,  en  mœðr  eðr  feðr  roátta  ei^ 
duga  þeím,  þar  er  allír  vóru  bundnir.  Á  eiDam  bs,  þar  fr 
menn  vóru  bundnír,  hétu  þeir  á  þorláli  biskup  Ui  þess  at  þeir 
skyldi  lausir  verða;  þeir  hétu  sðnguro;  ok  er  þeir  hðfðn  fest 
heitið,  þá  spruttu  bðnd  af  einum  þeirra,  ok  leysti  sá  aili,  ok 
síðan  fóru  þeir  á  bœi,  er  menn  vóru  bundnir,  ok  leystu  memi 
or  bðndum.  Rafn  var  vanr  at  láta  vaka  yfir  bœ  síDam  ok 
halda  vðrðu ,  en  þat  kveld ,  er  þeir  f»orvaldr  höfðu  komit  aí 
heiðinniy  spurði  Rafn  heiroamenn  sína,  hvorl  þeir  vildi  m 
balda  vörð,  en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðu  eigi  mundu  þurfa  vór^ 
at  halda,  er  Qúk  var  úti ;  sðgðu  ok,  at  eigi  mundu  menn  gem 
til  þeirra  um  langaföstu.  Rafn  sagði :  ..þat  þíkkir  mér  rád.  t 
haldinn  sé  vðrðr  í  nótf'.  |>angat  til  hafði  vðrðr  haldino  veril 
hverja  nótt,  en  þá  nótt  var  eigi  vðrðr  haidínn,  er  þeir  fMimlii' 
kvómu.  þi  er  Rafn  var  kominn  í  reykkju  mátti  hann  eígi  sofba: 
hann  mœlti  við  mann,  þann  er  Steingrímr  hét,  at  hann  sbMi 
kveða  Andreasdrápu.  Hann  k\að  drápuna,  ok  eptir  hvert  en- 
indi  talaði  Rafn  niart  um  þá  atburði,  er  geyrzt  hðfðu  f  písl  Aod* 
reas  postula.  þá  nótt  dreymdi  Tómas  prest  þórarinssoÐS  a; 
hann  þóttist  sjá  pfsl  Andreas  postula;  þat  sama  dreymdi  ban: 
alla  nóttina,  jafnan  er  hann  sofnaði.  —  þá  nótt  kom  þonald' 
i  Eyri ;  ok.  er  þeir  kvómu  at  virkinu,  þi  settu  þeir  mann  þao^ 
er  Bárðr  hét  i  skjðld,  ok  lypta  skiidinum  upp  i  spjótaoddDni 
i  virkit.  Síðan  tók  hann  til  við  lis  duranna,  ok  rendi  frá  sláQ- 
um  þeim  er  vóru  i  virkishurðunni ,  ok  lauk  upp  virkinu.  ^ 
gekk  þorvaidr  í  virkit  ok  fðrunautar  hans.  Við  því  bili  rei^ 
Rafn  upp,  því  at  hann  roitti  eigi  sofa,  ok  gekk  út ;  ok  er  basfi 
lauk  upp  hurðunni,  si  hann,  at  menn  vóru  komnir  í  virli^ 
með  vopnum.  Rafn  lauk  aplr  hurðunni  ok  skaut  ioku  fyrir 
ok  gekk  inn,  ok  sagði,  at  menn  vóru  komnir  nijðk  roargír: 
virkit  með  vopnum,  ,,ok  hafi  þér  eigi  vel  vörð  haldlt  i  nótt 
Nú  risu  menn  upp  hvatliga  ok  vopnuðu  sik.  þelr  þorvaldr 
viðuðu  þegar  fyrir  dyrr  allar,  ok  Iðgðu  eld  í  þekjuna  vfða.  t^ 
er  menn  Rafns  vóru  komnir  í  klœði  sfn,  þi  gengu  þeír  li 
dura,  ok  spurði  Rafn  hverr  fyrir  eldinum  réði ,  en  honum  ^^^ 
sagt,  at  þeir  réði  fyrir  er  kveikti,   en  þorvaldr  væri  höíðiOí'' 
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þeirra.  Rafn  spurði,  ef  þorvaldr  vildi  nökkurar  sættír  af  þeim 
taka,  kvað  hann  ráða  skyldu  sjálfan  fyrir,  ef  hann  gœfi  bænum 
frið,  en  þeim  öllum  grið  er  þar  vóru  fyrir  með  honum.  Menn 
þorvalds  kvóðu  Rafn  ok  hans  menn  ómakligan  sætta.  þorvaldr 
svarar  engu,  en  menn  hans  hðfðu  mörg  heimslig  orð  um  þetla 
niái.  Rafn  spurði  hvar  þorvaldr  vœri,  [eðr]  hví  hann  svari 
engu:  Rafn  segir,  at  hann  kvezt  at  þorvaldi  bezt  vœnta:  ,,því 
at  ek  þykkjumst  af  honum  góðs  eins  maklígr*'.  f>orvaldr  svarar 
engu.  pÍL  mælti  Rafn  við  prest  sinn,  þann  er  Valdi  hét,  ok 
klerka  þá  er  með  honum  vóru,  at  þeir  skyldu  sýngja  óttusöng, 
ok  Raíb  söng  með  þeim  óttusöngínn,  en  menn  hans,  þeir  er 
ólærðir  vóru,  vðrðu  húsin  með  vatni  ok  sýru,  slíkt  er  þeir 
máttu  at  geyr^  Svo  höfðu  þelr  f>orvaldr  óvart  komit,  at  engi 
pati  hafði  farit  af  ferð  þeirra.  þetta  sannar  Guðmundr  skáld: 
Óþykki'  þreifst  ekka  beittr  var  bragna  sættir, 

andærligum  biandit;  brandel  þrifust,  véium; 

íjón  greri  Ijótlig  Ijóna,  stóð  þann  er  stýrði  lýðum 

liða  ek  fátt  um  þat,  miðlum ;  stolaberr^  skörúng'  errinu. 
|>á  er  lokit  var  óttusðng  geyrðíst  mikiil  reykr  í  húsunum.  Eldi 
sóttu  þeir  bæinn,  en  eigi  með  vopnum.  þá  gekk  Rafn  til  dura, 
ok  beiddi  þorvald,  at  hann  gæQ  grið  konuro  ok  bðrnum  til  út- 
göngu :  ,,eun  vil  ek  bjóða  þér  fyrir  mik  þat  sem  þú  vill  hafa'\ 
{>orvaldr  svarar  engu.  Rafn  mælti:  ,,þat  vil  ek  bjóða  þér,  al 
fara  í  brott  af  landi,  ok  ganga  suðr  til  hjálpar  hvorumtveggja 
okkrum,  ok  koma  aldrei  aptr  til  íslands,  ef  þér  þykkir  þinn 
sómí  meiri  en  áðr'\  þorvaldr  neitaði  þessu.  )>á  bauð  Rafn 
ut  gefa  sik  upp  til  friðar  ðllum  mðnnum  öðrum,  þeim  er  þar 
vóru  í  bænum,  at  hann^æri  eigi  brendr.  þá  svaraði  þorvaldr: 
,.ek  mun  lofa  ðUum  mönnum  út  at  ganga,  ef  þér  selit  af  hendi 
vopn  yður  ðll,  ok  ieggit  þá  á  mitt  vald,  hvat  ek  vii  af  hverjum 
geyra.    þetta^  vottar  Guðmundr  skáld: 

Bauð  til  friðkaups  fróðum 

fóikprýðandi  lýðum: 

bann  bauð  sveit  fyrir  sinni 

snjallri  einn  at  falla. 
þá  seldu  þeir  af  hendi  vopn  sin  ðU,  ok  gengu  út  siðan,  karlar 


0  S^^S't  óþVfkki,  B}  óþokki,  Á.  s)  s  laooherr,  svikaherr. 

•)  B;  ikðrúnprr,  Á,  4)  ii  3;  þesRu,  A  1, 
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Geirinundarrjrni,  at  baoii  skyldi  leita  nm  Bttttir  viö  frœndr  Raftis. 
pi  var  settr  BáttarfUndr  þessa  málaferla,  at  ráöi  þórðar  Sturlu- 
Bonar  ok  Kárs  múnks,  á  ]>íngeyri  í  Dýraflrði.  I>á  var  sœtzt  á 
þessi  mál  á  þann  veg,  at  þórSr  Sturluson  skyldi  geyra  um  þessi 
mál  ðll,  þann  veg  sem  hann  viMi;  xlj  menn  handsðluðu  fyrir 
]>orvald  fégjðld,  svo  sem  f»órðr  vildi  geyra,  ok  til  þeirrar  sýknu 
]>orvald8,  sem  þórðr  vildi  verá  láta.  Annat  sumar  eptir  á  al- 
þíngi  sagði  f>órðr  upp  geyrðunum.  Sú  vár  geyrð  hans  á  hendr 
þorvaldi,  at  hann  skyldi  fara  utan  þá  samsumars  ok  vera  utan 
V  vetr,  nema  hann  fœri  á  ftmd  páfo  ok  sœttist  við  hann,  ok 
fengi  þat  af  honum ,  at  hann  vœri  ntan  iij  vetr ;  en  er  hann 
kvæmi  út  ok  h«fði  svo  i  brott  verit ,  þá  v»ri  beimil  vist  bans 
i  Vatnsflrði,  bústaðr  ok  þíngmannavarðveizla,  en  f»orvaldr  skyldi 
vera  óbeilagr^  miili  VatnsQarðar  í  Breiðafirði  ok  Stiga  í  ísa- 
flrði,  ok  allir  þeir  menn  er  fóru  til  aftðku  Rafbs,  ok  skyldu 
aldri  koma  í  þetta  takmark,  nema  þeir  yrði  [sæbafa  nauðgir^, 
þá  skyldu  þeir  fara  á  brott  fuilum  dagleiðum.  Allir  menn 
skyldu  vera  or  þíngi  frá  þorvaldi,  þeir  er  bygðum  vóru  í  Súg- 
andaflrði  ok  vestr  þaðan,  i  því  takmarki  sem  áðr  var  tjáð. 
þessir  iiij  menn  skyldu  utan  fara,  ok  koma  aldreigi  út :  þorgils 
austmaðr,  Steingrimr  Ásgeirsson,  þórðr  Gunnarsson,  Bárðr 
Bárðarson,  ok  vera  or  Vestfirðínga  Qórðúngi  at  enum  nœsta 
báltum  mánuði  þaðan  frá,  er  þeir  spyröi  geyrðina.  þeir  Bjarni 
djákn  ok  Kolbeinn  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um  allt  land, 
nema  í  Austíjðrðum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  eigi  vera  i  Dýra- 
firði  ok  eigi  í  ísaflrðí.  þórðr  Steínsson  skyldi  ok  svo  sekr  sem 
Ormr.  AUir  menn  aðrir  skyldu  bafa  slíka  sekt  sem  þorvaldr,  án 
utanfðr,  ok  gjalda  þó  fé:  GGC  [fyrir  mann^  til  þess  at  þeim  sé 
landvœrt.  [En  með^  þessum  mannsektum  geyrði  þórðr  fyrir  víg 
Ra&is  c  bundraða,  [þat  fé  skyldt  gjalda  í  guili  eða  silfri,  en  þvf 
at  eins  annat  fé,  ef  þeim  ervið  tœkiþætti  þat  eigi  verra^.  Fyrir 
afbögg  við  Sturlu  vóru  geyrvir  xxx  hundraða;  [fyrir  afhögg  þórð- 
ar  Vífllssonar  xxx  hundraða;  fyrir  fjðrráð  við  Pétr  Bárðarson 
XXX  hundraða^.  Fyrir  aðild  vígsakar  eptir  Rafn  vóru  geyrvir  xxx 
hundraða  tii  banda  Magnúsi  t>órðarsyni,  systursyni  Rafbs,  er  víg- 

i)  b.  T.  B,  St.;  T.  i  A. 

%)  St.}  [  sæ  . . .  nau<b  ser,  A.         •)  B;  [  fram,  A,        4)  [  b.  t.  B. 
5)  [  B;   i  Bkylld  ok  gillda   i  Tðru  etr  kuikfe  en  þat  eítt  Ormr  annat 
fe  ef  þat  Tsri  ei  til  ^kyldi  taka  þntti,  A  l,  •)  [  h.  r.  B. 
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sakar  aöiUnn  var,  því  at  synír  Rafns  vóru  þi  svo  úngir,  at  þeir 
niittu  eígi  vera  vfgsakar  aðilamir.  ]>e88i  cc  hnndraða  guldasi  epUr 
þvi  sem  |>órðr  Sturlu8on  vildi.  Rin  þat  er  þorvaldr  rænti  i  Eyrí, 
oli  önnur  þau  er  þeir  ræntu  t  Amarfirði,  vóru  aptr  goldin  s\o 
8001  Ay\á\.  —  f»orvaldr  -fór  utan ,  ok  gekk  suðr  tíi  Rónis ,  ok 
vur  utan  iíj  ir,  en  meðan  t>orvaldr  var  utan  lét  Pétr  Birð- 
arson  drepa  íma  þorkelsson,  en  höggva  fót  undan  Jóni  þorsteins- 
8yni,  þvi  at  þeir  höfðu  farit  roeð  þorvaldi  lil  aftöku  Rafns,  ok 
bofðu  eigi  fé  fyrir  sik  bætt.  þorvaldr  kom  út  þi  bann  baíði 
iij  vetr  utan  verit  ok  gengit  suðr,  ok  bjö  síðan  í  Vatosfirði 
meðan  hann  lifði,  [ok  likr  þar  söyunni^. 

20^.'  j^esBÍ  vóru  böm  Rafns  Sveinbjaraarsonar  ok  Hall- 
kðtlu  Einarsdóttur ,  þau  er  or  baradómi  kvómust:  Einarr  ok 
Grimr,  Sveinbjöra  ok  Krikr,  Steinunn  ok  Herdís,  Hallgerðr 
ok  þurfðr.  Einarr  ok  Grímr  týndust  við  Grímsey  af  kanpskips- 
biti.  Sveinbjörn  ok  Krikr  féllu  i  Örlygstöðum  með  Sturlu  ok 
Sighvati.  Steinunni  Rafhsdóttur  átti  Oddr  Álason,  ok  var  þeirra 
8on  herra  Rafh,  Ólafr  ok  Gfuðlaugr]-*;  Herdis  var  ok  dóltir 
þeirra  Odds  ok  Steinunnar,  er  itti  Svarthðfði  Dufgusson.  Her- 
dÍ8i  [Rafnsdóttur]  itti  fyrr  Eyjólfr  Kirsson,  ok  var  þeirra  son  Eyj- 
ölfr,  er  féli  i  þverirfundi,  enn  vaskasti  maðr.  Siðarr  itti  Herdísi 
Sigmundr  Gunnarsson,  þeirra  son  var  Sveinbjörn,  faðir  herra 
Eireks,  Krikr  ok  Steinunn.  Hallgerði  Rafhsdóttur  itti  Vikarr 
þorkelsHon,  þeirra  son  var  Grímr,  faðir  Einars,  Mirs  ok  Vikars, 
ok  Hrómundr  iœknir,  faðir  Kriks  læknis  í  Hvallitrum  ok  Vikars 
ok  þórðar.  |>uríði  Rafbsdóttur  itti  Helgi  Sveinsson^  er  féll  i  Ör- 
lygstððum.  þeirra  börn  vóru:  Guthormr,  Gautr,  Vllhjilmr 
ok  Einarr,  Margrét  ok  Gunnhildr.  Guthormr  itti  þorgerði 
þorliksdóttur,  systur  Árna  biskups.  Vilhjiimr  itti  Marínu  f»or- 
kelsdóttur ;  Margrétu  itti  Valdi ;  Gunnhildi  itti  Steinólfr  ísleifs* 
son,  faðir  þorsteins  ok  Magnúss  ok  Jóns,  ok  Herdfsar,  móður 
Einars  Bergssonar.   - 

l)  b.  V.    ». 

a)  kap.  20  V.  i  ^,    og  er  áa  efa  b»tt  rib  af  þetm  er  láiiT)  hetir  riti 
skinnbókina  A  ^EiDari  BergisyniP)  á  14.  ðld. 

•)  sbr.  St,  7.  3;  í  ^  1  og  3  er  ey<&a  fyrir  nafninu,  en  i  ^  2:  6  .  . . 
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iIerra  Ároi  biskup,  er  þessi  frásðgn  er  af  skrifuð,  var  sonr  I>or- 
iáks,  Guðmundar  sonar  grísa,  ok  Haildóru,  dóUur  Orœs  f  Hohum ; 
tiann  var  fœddr  á  því  ári^  sem  Magnús  biskup  Gizorarson  and- 
aðist^ .  Hann  fœddist  upp  með  fðður  sínum  ok  móður,  en  þau 
bjoggu  i  þenna  tíma  at  Svínafelii  at  ráði  Orms  Svinfellíngs,  ok 
vóru  þar  meðan  bann  lifði  ok  nokkora  stund  siðan,  at  ráði 
Ögmundar  Helgasonar,  er  þi  bafði  Qárforrið  sona  Orms.  En 
síðan  penningar  eyddust  fyrir  sonum  Orms  at  Kálfafelii,  fóru 
þeir  bygðum  sínum  tii  Svinaíelts,  en  þorlikr  varð  flrir  sakir 
magnsmunar  at  skipta  bygðum ;  fengu  þeir  bonum  þi  Rauðalsðk, 
ok  fór  bann  þangat.  I»ar  gekk  fé  af  bendi  honum,  ok  undi 
hann  sér  litt  þann  tima  er  sundrþykki  gerTiist  míllí  Sæmandar 
Ormssdnar  ok  Ögmundar  Helgasonar;  ok  eptir  víg  Ormssona 
þoidi  bann  eigi;  fór  hann  þi  með  öUu  liði  sínu  i  Reynivðllu 
i  KjóSy  til  Jðrundar  Sigmundarsonar,  er  itti  Guðrúnu  dóttnr 
bans.  þessi  vóru  þi  i  lifl  bðm  þorliks:  Magnús  var  elztr  af 
sonum  bans,  þar  n®st  Ormr;  Árni,  er  fyrr  var  neihdr,  var 
ýngstr,  en  af  dœtrum  hans  var  elzt  Ásbjörg,  er  itti  Helgi,  sonr 
Lopts  Svartssonar.  j^essi  Loptr  ittí  Guðrúnu ,  dóttur  Hamra- 
Finns  9  systur  Bjarna^ ,  fðður  Finns  i  Selvigi  ok  þóru ,  er  itti 
þormóðr  i  Gufunesi,  faðir  Svarts.  I>eir  feðgar  bjoggu  fyrst  at 
KiIfafeiU,  iðr  þeir  keyptu  Skila[r]  land  at  Sœmundi  Ormðsyni. 
Loptr  var  elztr  barna  þeirra  Ásbjargar,  þar  nœst  Bjarní  prestr, 

i)  ðU  bandrít  Ároa  biskups  fðgu  eni  komin  frá  skin&bók  i  folio  (frá 
mi<bri  14.  öld),  sem  nú  er  týnd  ÖU,  nema  2j  bla^b,  sem  finst  i  AM  122 
b.  folio.  Skionbókin  Nr.  12.  4to  i  bókhlð^u  konúngs  i  Stokkhólml,  hör 
merkt  S  (ritu)b  um  1650),  er  lOgb  tíl  gnrundvallar.  AJH  204  folio,  og  útg. 
1820  (merkt  U)  eru  hött  til  samanburlbar,  og  bersfnilegar  ritviUur  i  S 
Iei<bröttar  eptir  þeim,  og  kapitulatal  sett  eptir  V.  Hin  011  kandritin  eru  af 
iakara  tagi.  SkinnblO)b  2  í  4to  i  AM220  folio  hafaheyrt  tUbók,  er  engln 
afskrípt  nú  finst  af  þa^  eg  veit.       t>  1237,  b.  ▼.  S,       •)  Bjamar,  204. 
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þá  Magnús  prestr,  þá  Ární,  er  sfðan  yarö  biskup.  Torfl  prestr 
v&r  laungetinn  sonr  Heiga;  átti  hann  þenna  son  áðr  hano 
fengi  Ásbjargar.  f^essar  vóru  dœtr  þelrra  Helga :  þarfðr,  Gu8o}\ 
Halldöra,  Agatha  abbadis.  Guðrún,  er  áðr  var  nefkid,  dóttir 
f»oriáks,  átti  engi  börn  þauer  menn-sé  Mkomntr.  Hin  þríðja 
dóttlr  þoriáks  var  ^örgerðr,  er  'fyrr  átti  Guthormr  kðrtr,  ok  var 
döttir  þeirra  Haildóra,  er  áttí  Koibeinn  Hðgnason.  þessaf^or- 
gerði  átti  síðarr  Riœngr  Teitsson,  ok  var  þeirra  dóttir  Á8ta,  er 
átti  Ivafr  hólmr. 

2.  I>orlákr  ok  Itð  bans  var  eitt  ár  á  ReynlvóHiiin ,  þaðao 
féru  þau  tll  Hofs  á  KJalarneB  ok  vóru  einn  vetr  firlr  búi  ólafs 
lénssonar ,  fðður  Jóns  ok  Styrkárs ;  þaðan  fóru  þau  f»orlákr  i 
Skál  austr,  ok  bjoggu  þeir  mágar  þar  þau  misseri.  Helgi  bóndi 
ok  allt  iið  hans  lagði  svá  míkla  elsku  til  Áma  klerks,  at  haBn 
gerði  sltt  allt  heimilt  til  þess  sem  hann  vildi  hafa,  þvf  at  haim 
sá  þenna  mann,  flrir  sakir  atgervi  ok  góðviya,  ok  ailrar  fram- 
kvœmdar,  vera  mundu  hðfðíngj^  sinna  frænda,  ok  trúði,  at 
honum  mundi  meiri  tignar  auðit  en  þá  var  fram  komit,  |ok 
váttaði  hann  þat  optllga;  [rœkti  Árni  þetta^  alltaaniao,  þá 
[er]  hann  var  biskup  orðinn,  framarliga  við  Helga  ok  OU  ban» 
bðm.  f>essi  Árai  var  á  únga  aldri  fálátr,  ok  aktaði  mjðkýmis- 
llgar  fþrötlir,  haglelk  ok  áskurð,  ok  trésmíði  allt,  rit  ok  bóknim 
ok  allar  klerkligar  llstir;  var  hann  af  þe«8U  Öllu  saman  fiskipt- 
inn  við  almenning.  En  þaðan  frá,  er  f>orIikr  fór  fri  Rauðalck. 
gerði  hann  sik  léttan  við  alþýðu  ok  itti  hann  alþýðu  gleði; 
bélt  því  fram  til  þess  er  hann  var  í  Skil,  þi  fór  hann  tii  skion- 
lelks  i  Klrkjobœ  með  öðrum  mðnnum.  i  þeim  sama  leík  rak 
hann  niðr  annat  kné  i  arinhellu  þar  í  stofunni,  svi  at  aprakk 
mjðk;  li  hann  af  þvf  i  rekkju  nær  víku;  þaðan  af  var  bann 
aldri  at  þesskyns  leik  né  danzi,  hvirki  iðr  né  síðan,  ok  kendi 
slk  f  þesBu  mundu  hirtan  af  óskynsamligri  skemtan. 

Um  virit  fór  þorlikr  bygðum  til  Svfnafeils,  ok  bafði  Magoús 
þi  mest  búrið,  en  Arai  var  þi  stundum  í  }>ykkvabæ  með  Brandi 
ibóta,  stundum  f  Skil  með  fyrrgreindum  mágí  si'num,  atuodom  i 
Kirkjobœ  með  Grfmi  presti  Hólmsteinssyni,  en  stundum  at  Kilfa- 
felli  með  þorsteini  ibóta[syni^,  en  lengstum  heima  at  Svíoafelli; 
fór  hann  í  þessa  staðí  alla  nokkora  vetr,  til  þess  er   menn 

i  ~— ^"  ^^~~~ '     '^~*~^"^"~™ '       ' '      ■  ■-  ■  -^— ^»»  »,— 

i)[  204;  ok  létÁmiþettaopUlgairíkjay  5.    •)  [b.  t.  V;  þ.  e.  Braiids  ábóo. 
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þóttust  þurfa  í  hagieiksgerðum ;  héit  þessu  fram  noUora  vetr, 
þar  tll  er  Magnús  bróðlr  hans  fékk  Ellesifar,  d^ttur  f^orgeirs 
or  Holti,  vóru  þeirra  börn  Andrés  prestr  ok  GuÖ&nna,  er  álti 
f»orsteinn  Hafrbjarnarson ;  lagði  þá  Árni  fram  allan  slnn  hlut 
af  penníngum  þeim  sem  faðlr  hans  varðvelttl ,  við  hann ,  utan 
hest  ok  ígangsklœðl;  réðst  hann  þá  í  burt  frá  Svlnafelli,  sakir 
sundrþykkis  þess,  er  varð  milli  þelrra  fírænda,  mest  um  glptfng 
]>orgerðar  systur  hans,  ok  fór  í  ]>ykkvabœ  til  [fyrrnefhds^  Brands 
ábóta,  ok  batt  sík  honum  á  hendi  ok  gerðist  hans  klerkr,  því 
hann  sá  þenna  mann  mikinn  atgervlsmann  i  hagleik  ok  riti,  ok 
hvassan  i  skilningl  til  bóknáms,  svá  at  um  þann  hlut  var  hann 
formentr  flestum  mönnum  at  jðftou  námí.  [f^essl  sami '  Brandr 
ábóti  [talaðl  svá  tll  sinna  lœrisveina,  at  engum  manni  kallað- 
ist  hann'  Jafnminnigum  kent  hafa  sem  Jörundi,  er  síðan  var 
biskup  á  Hólum,  en  engum  þeim  er  jafnkostgœfinn  var  ok 
jafhgóðan  hug  lagði  &  nám  sltt  sem^Runólfr,  er  síðan  var 
ábóti  í  Verl,  en  til  Árna,  [er  fyrr  nefhdum  vér^,  talaði  hann  své, 
at  hann  skildi  þá  marga  hluti  af  guðUgum  rltníngum,  er  hann 
þóttist  varla  sjá,  hví  svá  mátti  verða. 

3.  Nokkoru  siðarr  kallaði  Einarr  erkibiskup  Brand  ábóta 
tll  sín,  ok  fylgði  Árni  klerkr  honum  tii  Noregs,  ok  var  þ& 
messodjákn  fyrst,  ok  hafði  vigslur  tekit  af  Sigvarði  biskupi. 
Herra  erkibiskup  skynjaði  brátt,  hvilikrar  röksemdar  Brandr 
ábóti  var,  ok  með  umráði  ok  samþykki  kórsbræðra  kaus  hann 
Brand  ábóto  til  biskups,  ok  vígðl  til  Hóla.  í  þessi  ferð  fór 
Ární  djákn  jafnliga  í  mllli  konúnganna,  Hákonar  ok  Magnúss, 
ok  Brands',  er  þá  var  blskup  orðinn,  ok  gerðist  þegar  mlkill 
kunnleikr  á  milli  Magnúss  konúngs  ok  [þessa  sama^  Áma,  sá  er 
aldri  þraut  meðan  þeir  llfðu  báðlr.  í  þessi  ferð  herra  Brands 
biskups  varð  þat  mark  á  einum  velzludegi,  at  Hákon  konúngr 
sá  enga  réttu  fram  koma  flrir  Árna  klerk  ok  hans  mötunauta,  þá 
sem  fram  kómu  flrlr  kennlmenn  þá  er  at  konúngs  borði  vöru. 
[þá]  mœlti  hann :  ,,hvat  hafa  nú  prestar  biskups  ?"  —  Má  af  því 
hugsa,  hviiíkar  hans  meðferðir  vóru,  at  hinn  vitrasti  maðr  hugði 
hann  œðra  mann  at  vigsium  en  hann  var.  £n  þá  er  biskup  fór 
tii  íslands,  fylgði  Ámi  honum  tíl  Hólastaðar,  ok  var  þar  með 
bonum  vei  virðr  þat  ár  sem  blskup  lifði. 


i)  [  b.  V.  204.     s)  [  204;  kaUaliftengum  maÐDi,  S.    «)  getg.;  Brandr,  S* 
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4.  At  Brandi  bbkupi  Uðnam  sendu  Norölendíngar  þema 
flama  Áma  í  SkilahoU  á  fiind  (herra^  Sigvarðar  bískttps,  ok  htláta 
at  hann  setti  mann  firír  kennimenn  firír  noröan  laiid  ok  yfir 
ataðinn  á  Hólum;  ok  er  bann  kom  í  Skálaholt,  Tissi  biskup 
akjdtt  af  bonum,  hvem  akaöa  Hóiastaftr  bafði  fengit  f  friM 
8ína  formanns,  ok  hvers  Norðiendingar  þyrfti  við.  Tók  bafii 
þat  riðs,  með  aamþykki  (hinna*  vitmstu  manna,  at  bann  gif 
preatvigslu  þessum  sama  Áraa  djákn,  ok  skipaði  hann  yfir  stöl- 
inn  at  Hólum,  at  stjóma  lærðuni  mönnum  ok  ólasrðuoi,  þar  ú 
er  8Ú  lUrkJa  fékk  sinn  formann ;  gerði  bánn  því  svá,  at  (þessu 
sama'  sira  Áraa  vóru  kunnastar  framferðir  Brands  biskops,  ok 
hvar  þá  var  bveiju  miii  komit  i  bans  biskupsdæmi.  En  þegir 
margir  vitrír  menn  vissu ,  hversu  honum  fór  þat  skömliga  af 
bendi,  [trúðu  þeir^  þessa  bans  firírfarandi  fhtmferð  vera  forvnju 
eðr  firírfora  binnar  fremrí  tígnar,  sem  siðarr  bar  raun  i'. 

Maðr  bét  Oddi,  bann  var  djikn  at  vígslu,  ok  itti  vel  pemh 
ínga;  bannfékk  sér  konu,  Óiufar  Broddadóttur,  ok  með  frænik 
riði ;  vóm  þar  vittar  at  beitorði.  At  þessu  riði  var  með  honuiB 
Gizorr  jarl  þorvaldsson,  er  þann  tíma  bjó  at  Stað  í  Reyninesi,  ok 
skiidtt  þau  saman  ganga  at  ikveðnum  tíma.  Sira  Ámi  Tsrð 
þessa  skjótliga  víss,  ok  því  at  Heinrekr  biskup,  ok  Brandr  bisk- 
up  eptir  bann,  hðföu  biðir  subdjiknum  ok  ðllum  mðnnum  þetiD. 
sem  sværi  vígslur[,  firirboðit^  at  kvænast,  lagði  hann  liami 
firír,  at  þetta  hit  ósæmiliga  samlag  veri  bundit  framarr.  Jari- 
inn  reið  þó  tíl  brúðkaups  með  Odda,  svi  sem  ekki  verí  uib 
mælt,  ok  með  bans  ráði  fór  fram  boðit.  En  er  þessí  tiðiné 
kómu  firir  sira  Áma,  lýsti  bann  forboði  yfir  Odda,  ok  OUod 
þeim  mðnnum,  er  at  boðinu  sátu.  En  þann  dag  sem  jarí  koo 
beim,  bri  honum  vi  firír  grðn,  því  at  kirkja  varbyrgð  atStað; 
ok  þi  er  bann  spurði  bvi  þat  gegndi,  var  honum  sagt.  NoÍLkon 
siðarr  var  fundr  lagðr  tíl  þessa  mils,  ok  sóttu  þeir  biðir,  sin 
Ámi  ok  jarl,  þenna  fund;  bar  jart  fram  fornan  landssið,  ok 
sjilfs  sfns  dœmi  ok  margra  annarra  manna,  til  þess,  at  þess- 
bittar  bjónalag,  sem  var  með  Odda  ok  hans  konn,  hefði  lengi 
verit  lofat,  en  þat  var  ófirírsynju  nokkot  sinn  firirboðiL  Siia 
Árai  sagði  i  mótí,  at  pifamir,  er  öllnm  Iðgum  eigu  með  rétti: 

i)  [  b.  V.  201.         •)  [  204;  ok  trnli,  S.        »)  Brandr  bisknp  áé  i 
þri  ári  1264,  b.  r.  8.      a)  [  haDg,  firirbalbu  5;  bsrí  Tigslnry  sum  kastfr. 
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at  ráða,  höfðu  8vá  frekliga  af  Ðumít  ok  firirboðit  þesskyns  samlag 
undir  píau  fullkoroins  banDS.  Um  siðir  létti  jari  flrír  sðánnm 
skynsemdum,  ok  staðfesti  sira  Árna,  ok  tók  lausn  af  honum 
ok  allir  boðsmenn;  sór  Oddi  af  bendi  sér  konu  þá,  sem  hann 
bafði  sér  œtlað.  At  skiinaði  mœiti  jarl  við  sira  Árna:  .^þess 
\œnti  ek,  frœndi,  at  flestum  munir  þú  verða  eig^  fiririitsamr, 
þótt  þú  eigir  málum  at  skipta,  þar  sem  þú  iézt  eigi  flrir  mér'*. 
Reið  sira  Ární  heim  tii  Hóta,  en  jarl  til  Staðar. 

t>enna  tima,  er  Jörundr  biskup  var  vígðr  tilHóla  afHákoni 
erkibiskupi  ok  skipaðr  yfir  ailt  land,  sakir  elli  ok  vanmegnis 
Sigvarðarbiskups,  \issi  hann  houum  nauðsynligan  þann  foUtíngis- 
mann,  er  hann  styrkti  ok  styddi  í  öllum  nauðsynjum  kirkjunnar;  si 
hann  engan  mann  annan  betr  fallinn  til  þessa  starfs  en  sira  Árna, 
ok  þvi  sendi  liann  hann  i  Skáiaholt,  ok  tók  Sigvarðr  biskup  gjama 
við  honum,  var  hann  þar  þá  xy  minuði.  Á  þvf  iri  andaðist 
Sigvarðr  biskup,  ok  veitti  sira  Árni  honum  graptiiga  þjdnusta^ 

5'.  |>etta  sumar  téku  hinir  vitrustu  menn  með  samþykki 
Jörundar  biskups  þat  rið,  at  kjósa''  sira  Árna  tii  utanferðar,  at 
fara  með  bréfum,  er  þat  váttuðu,  at  menn  i  íslandi  beiddu 
\irðuligan  herra  Jén  erkibiskup,  er  kosníngi  itti  at  riða,  at 
hann  veldi  Árna  til  biskups  t  Skilahoiti.  Hann  tók  þessu  nokkot 
seiniiga,  en  þó,  flrir  sakir  bœnastaðar  alira  hinna  beEtu  raanna, 
Bigldi  hann  með  bréf  þeirra,  ok  kom  i  erkibiskups  fund,  en  hann 
gaf  eigi  samþykki  til  þessa  bænastaðar  at  sinni,  er  af  íslandi 
kom,  ok  kaus  til  bískups  sira  þorleif  m  dominica  Lœtare  Jeru^ 
$aUm;  en  hann  andaðist  eptir-*  piskaviku;  var  þi  sira  Ámi  kos- 
inn  ok  confirmaíus  in  festo  saneii  Leofrediy  til  Skilaholts  biskaps, 
ok  vígðr  tn  commemoratione  eancH  Pauli  ofoiíoli.  Á  þvi  iri 
var  vígðr  Erlendr  biskup  til  Fœreyja.  Eptir  þat  er  Ámi  halðí 
biskupsvigslu  þegit  af  herra  Jóni  erkibiskupi,  bjö  hann  ferð 
sína  til  íslands,  leiddi  erkibiskup  bann  út  sœmiliga,  ok  veitti 
honum  i  vingjöf  DecretaUm  euim  apparatu;  vittaði  hann  i 
vigslubréfi  herra  Áraa  biskups,  at  eigi  var  firir  þat  þorieifr 
fyrri  til  kosinn  at  vera  biskup  heldr  en  Árni,  at  hann  fyndi 
nokkorskonar  brest  verai  hans  meðferð  eðr  lifnaði,  þvi  at 
hann  reyndi  hann  at  vera  bæði  vitran  ok  góðvi^ugan  tii  allra 


i)  en  Jönmdr  bitkop  viglbist  tU  Hóla  krib  fyrir,  1207,  b.  v.  S. 
t)  hdr  byijar  fyrra  ikinnblaba,  220.      »)  ^^^ '  •^^f  ^*      «)  ^»  ^^^' 
I.  B.  « 
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Dauðsynligra  hluta  ok  biskuplígra  þarfínda,  ok  þat  bauð  baim 
bans  undirmöDnum  1  krapti  guðligrar  hlýðni ,  at  þeir  tæki  tí^ 
hoDuoi  vel  ok  sœmiliga,  ok  sœmdi  bann  [sem]  sinn  fððor  ok 
forsljóra,  ok  heyrði  hans  kenningar.  {>at  váttaði  ok  Magnos 
konúngr  i  sinu  bré&,  at  honum  var  þessi  [sami]  Árni  kunnigr 
at  góðum  hlutum,  ok  þat  bað  hann  ok  bauð  öllum  sfnuni  þego- 
ura  en  bans  undirmðnnum  á  íslandi,  at  þeir  tœki  hann  vel 
ok  sœmiiiga,  ok  virði  hann  ok  tignaði  í  öllum  þeim  hlutoffl, 
sem  til  heyra  kristiligri  hlýðni,  heilagri  kirkju  til  sasmdar,  sú 
aem  andiigan'  fðður. 

Eptir  þat  er  Árni  biskup  hafði  skilit  við  virðoligan  bem 
Jón  erkibiskup  in  dMiiime  apoitalarum^  sigidu  þeir  [i  baf, 
ok  greiddist  þeirra  ferð  vel  ok  ekki  allskjótt;  kóoiu  þeir' 
skipi  sinu  í  EyjaQörð  þváttdaginn  eptir  asiumpHonem  htata 
virginii^  ok  litlu  síðarr  fUodust  þeir  Jörundr  biskup,  ok  flékk 
Ámt  biskup  bonum  þau  bréf,  sem  erkibiskup  sendi  hoDoni: 
stefindi  hann  þá  saroan  fólki,  ok  vóru  þar  frammi  höffi  eriDdi 
erkibiskups  ok  þœr  siðbætr,  sem  hann  hafði  þeim  boðiC.  Eptir 
þat  riðu  þeir  báðír  sarot  suðr  um  KJöl,  ok  kómu  í  Skálabolt 
in  deeoHaíione  beaíi  Johannie;  stefMi  Ámi  biskup  þá  ftmd 
.við  presta  ok  bændr;  lét  hann  upp  lesa  boðskap  erkibiskups, 
ok  stóðu  þar  þessir  hlutir  í,  at  allír  menn  knéfaUi  Dneö  opp- 
baldandi  höndum  þann  tima  í  messunni,  er  haldit  er  iipp  holdi 
ok  blóði  várs  herra,  ok  svá  þi  er  borit  er  til  sjukra  maona; 
svá  ok,  at  engi  maðr  festi  sér  mey  eðr  konu  til  eigínorða  áör  ec 
lýst  veri  i  kirkju  þrem  sionum ;  svá  ok ,  at  frillumönoum  akuli 
flrirbjdðast  at  taka  Krists  likama  at  páskum,  utan  þeir  festí  frílinr 
sinar  til  eiginorðs.,  eðr  skili  við  þær  fullkomiiga;  svi  ok,  [at 
aliir  staðir  ok  tíundir  skildi  gefast  í  biskups  vald;  svi  ok,  at 
engi  skildi  byggja  dautt  fé  i  leigu.  Tók  alþýða  maiuia  vel 
þrimr  hinum  fynruro  greinuro,  en  um  staðamil  ok  okr  var  seiniiga 
tekit.  Siðan  seDdir  haDU  þeoÐa  boðskap  um  allt  sitt  bÍBkups- 
dœmi ;  tóku  þeir  houum,  er  haoD  heyrðu  siðarr,  mjðk  sömu  leið 
sem  hiDir  fyrri.  —  Á  þessu  sama  hausti  ok  ðDdverðum  veirí  for 
Árai  biskup  viða  um  SuuDleDdíDga  Qórðúog,  var  honum  jitað 
híDum  mÍDDum  kirkjum,  eo  þeir  sem  hioar  rikari  kirkjur  héldu 
vóru  fastari  firir.   Oddastaðr  var  þi  kallaðr  kaupalaod  af  þeim  er 

i)  andlijB^iua,  S.  t)  [  b.  v.  220. 
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hann  héldu,  ok  vildu  því  einkís  roáls  á  IJá,  né  grein  á  gera  hvat 
kirkjan  œtti,  ok  fór  biskup  heim  viö  svá  búit,  ok  var  heima  þann  vetr. 

6.  At  vári  komanda  hafði  Árni  biskup  hönd  á  Oddastaöar- 
máli ;  lét  hann  þá  raunarstefnu  stefna  tii  þess,  hvárt  Oddasta&r 
veri  kirkju  eign;  ok  er  at  þíngi  kom,  reið  hann  til  þíngs,  ok 
krafði  dóms  um  þetta  mál;  var  þá  dœmt,  at  Oddastaðr  veri 
kirkju  eign,  ok  svá  þar  með  þœr  eignir,  sem  henni  bárust. 
Á  því  sama  þíngi  krafði  bískup  staðar  í  Hítardal;  þar  hafði 
klaustr  verit«  KetiU  Loptsson,  er  þar  bjó,  vildi  hann  eigi  upp 
gefa.  Biskup  bjóst  tii  at  bannsetja  hann  þá  þegar  á  þínginu; 
ok  er  Ketill  sá,  at  þat  mundí  eigi  firir  farast,  Jáði  hann,  at 
greiða  af  hendi  staðarins  fé  at  sinni,  þeim  sem  biskup  vildi, 
en  kallaði  þat  þó  ekki  rétt;  [skaut  hann*  ok  margir  [aðrir] 
sínumáli  á  konúngs  dóm'.  Biskup  jáði  því,  ef  hannyrðl  sam- 
þykkr  erkibiskupl,  en  ella  sagðist  hann  einum  saman  erkibisk- 
iips  dómi  hlíta  mundu  um^  þetta  mái.  At  ákveðnum  tíma  sendi 
biskup  Ólaf  ábóta  ok  Runólf  ábóta,  ok  f»orgrím  prest  Magnús- 
son  Ui  viðtöku  staðarins  íjár,  en  þeir  kómu  aptr  með  þeirri 
8ögn,  at  elgi  var  lauss  staðrinn  eptir  því  sem  œtlað  var.  Firir 
þetta  ijárhaid  bannsetti  Ámi  biskup  Ketil,  eptir  ráði  lœrðra  manna 
sinna,  in  translaHime  saneH  Thorlaci  epigeapi  SkalhoUensii*^ 

þetta  sumar  reið  Árni  biskup  flrir  norðan  Sólheimajðkul, 
ok  rak  biskupligt  embætti  um  AustíÍrðíngaQórðúng,  ok  eptir  til- 
skipan  herra  Jóns  erkibiskups  hóf  hann  tilkall  á  alla  staði,  þá 
sem  [þar  vöru;  en  þött  þat  yrði  með  nokkorum  mótmœlnm 
af  þeirra  hendi,  sem  þar  héldu  kirkna^  eignir,  fékk  hann  vald 
yfir  flestum  stððum,  utan  f>váttá  ok  Hallormsstððum ;  gengu  þvi 
Austfirðíngar  léttligar  at  þessu,  at  hinn  sœli  j^orlákr,  með  ráði 
Eystelns  erkibiskups,  höf  þat  sama  tiikall  á  Svínafelli  til  Sigurðar 
Ormssonar,  ok  hann  Jáðl  biskupi  þeirri  klrkjueign;  vóru  ok 
eptir  þessu  dœmi  vel  flestir  staðir  i  hans  vald  gefntr  i  Aust- 
firöinga  fjórðúngi.  En  eptir  kirkjuvigslu  ok  messu  skipaðl  hann 
staðinn  i  lén  Slgurði,  ok  af  þessu  tiltæki  biskups  hófst  sá  vandl, 
at  höfðingjar  i  AustQðrðum  skipuðu  staði  [með  ráði  eðr  samþykt* 

i)  [  220;  skutu,  5.         ij   220;  dóminn,  5.         •)  220;  yfir,  5. 
4)  firir  zniklum  uaimQðlda,  ok  stólb  hann  i  þri  banni  þat  somar  ok 
um  vctrinn,  b.  y.  220. 

•)  [  220 ;  ktr  héida  þeitkyns,  5.  •)  [  b.  v.  220. 
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salcar  aðilíun  var,  þ\í  at  synir  Rafns  vóru  þá  svo  úngir,  at  þeir 
máttu  eígi  vera  vígsakar  adilarnir.  þessi  cc  hundraöa  guldust  eptir 
því  sem  {>órðr  Sturluson  vildi.  Rán  þat  er  |>orvaldr  rænti  á  Eyri, 
ok  önnur  þau  er  þeir  rœntu  í  Amarfirði,  vóru  aptr  goldin  8vo 
sem  skyldi.  —  I>orvaldr^ór  utan,  ok  gekk  suðr  til  Róms,  ok 
var  utan  iíj  ár ,  en  meðan  {>orvaidr  var  utan  lét  Pétr  Bári- 
arson  drepa  íma  I>orkels8on,  en  böggva  fót  undan  Jöni  þorsteins- 
syní,  því  at  þeir  höfðu  farit  með  f»orvaIdi  til  aftöku  Rafns,  ok 
böfðu  eigi  fé  fyrir  sik  bœtt.  I>orvaldr  kom  út  þá  bann  bafði 
ijj  vetr  utan  verít  ok  gengit  suðr,  ok  bjó  síðan  í  VatnsfirSi 
meðan  bann  lifði,  [ok  l^kr  þar  söyunni^. 

20^.  {>essi  vóru  böm  Rafns  Sveinbjarnarsonar  ok  Hall- 
kðtlu  Einarsdóttur  9  þau  er  or  baradómi  kvómust:  Einarr  ok 
Grímr,  Sveínbjöm  ok  Krákr,  Steinunn  ok  Herdís,  Hallgerðr 
ok  {>uríðr.  Einarr  ok  Grímr  týndust  við  Grímsey  af  kaupskips- 
báti.  Sveinbjðru  ok  Erákr  féllu  á  ðrlygstöðum  með  Sturla  ok 
Sigbvati.  Steinunni  Rafúsdóttur  áttí  Oddr  Álason,  ok  var  þeirri 
son  herra  Rafn,  Ólafr  ok  Gfuðlaugr]-*;  Herdís  var  ok  dóttir 
þeirra  Odds  ok  Steinunnar,  er  átti  Svarthöfði  Dufgusson.  Her- 
dfsi  [Rafnsdóttur]  átti  fyrr  Eyjólfr  Kársson,  ok  var  þeirra  son  Eyj- 
ólfr,  er  féll  á  {^verárfundi,  enn  vaskasti  maðr.  Siðarr  áttí  Herdísi 
Sigmundr  Gunnarsson,  þeirra  son  var  Sveinbjörn,  faðir  herra 
Eireks,  Krákr  ok  Steinunn.  Hallgerði  Rafbsdóttur  átli  Vikarr 
{>orkels8on,  þeirra  son  var  Grímr,  faðir  Einars,  Márs  ok  Vlkar$, 
ok  Hrómundr  læknir,  faðir  Kráks  lœknts  í  Hvallátrum  ok  Vikars 
ok  {>órðar.  {>uríði  Raftasdóttur  átti  Helgi  Sveinsson^  er  féll  á  Ör- 
lygstððum.  þeirra  börn  vóru:  Guthormr,  Gautr,  Viihjálmr 
ok  Elnarr,  Margrét  ok  Gunnhildr.  Guthormr  átti  þorgerdi 
þorláksdóttur,  systur  Árna  bískups.  Viibjálmr  áttí  Marínu  {H)r- 
kelsdóttur ;  Margrétu  átti  Valdi ;  Gunnfaildi  átti  Steinólfr  ísleifs- 
son,  faðir  {>orsteins  ok  Magnúss  ok  Jöns,  ok  Herdísar,  móður 
Einars  Bergssonar.   * 


i)  b.  V.  tf. 

a)  kap.  20  V.  i  ^,    og  er  án  efa  bett  Ti<b  af  þeim  er  látib  hefir  nu 
skinnbókina  A  (Einari  BergssyniP)  á  14.  ðld. 

•)  sbr.  5í.  7.  3;  í  ii  1  og  3  er  ey(&a  fyrir  nafninu,  en  i  ^  2:   6  ... 
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Qm  sfðir  kómu  þeir  saman ;  sór  Ketill  sér  af  heDdí  ataðino,  ok 
hann  skildi  hann  aldri  kaila  sína  eign  né  sinna  erííngja,  neiia 
Jón  erkibiskup  eðr  Magniis  konúngr  dæmi  honum,  haoB  aör  ok  at 
greiða  staðinn  af  hendi  at  næstum  fardðgum  ok  alla  bans  eigÐ. 
ok  at  bœta  þat  sem  hann  hefði  brotið  í  óblýðni  ok  riDgindum  \^ 
heilaga  kirkju  ok  biskup  sinn,  eptir  hans  dómi  ok  þeirra  Unðn 
manna,  sem  hann  vildi  til  kalla  með  sér,  ok  at  halda  aldri  stað  á 
möti  biskupi  stnum,  ef  hann  hefði  rétt  at  mæla.  Tók  þá  |»orghmr 
prestr  Magnússon,  sá  er  áðr  hafði  þegit  staðinn  coMmiee,  y^ 
honum  ok  allrí  hans  eign  á  næstum  fardögum,  sem  áðr  var  skiU. 

Ámi  biskup  hélt  þi  enn  áft'am  Oddastaðar  roáli ,  en  þeff 
bræðr,  synir  Steinvarar,  sem  áðr  eru  nefndir,  köllaðo  stad- 
inn  móðurarf  sinn ,  þvf  at  Steinvör  roóðir  þeirra  keypti  baso 
roeð  miklu  fé  af  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haraids- 
syni  utan  biskups  ráð;  síðan  keypti  Sighvatr  bann  at  móðcr 
sinni  hálfan,  ok  þóttist  hann  firir  því  meira  í  eiga,  en  þeir 
Loptr  ok  Sturla  bræðr  hans.  Nú  því  at  Árna  biskupí  þoiti 
roíkit  firir  at  fella  stórroæli  á  þá  bræðr,  ef  nokkorr  matti 
annarr  útvegr  tii  &inast,  sá  er  heilög  kirkja  mætti  fá  sáiu 
sæmd,  gerðu  þeir  samníng  i  roeð  sér,  at  Ámi  biskap  skiidi 
þola,  at  þelr  bræðr  ætti  búnað  á'  stað,  ok  bafa  þar  góðan  smit) 
til  kirkju  uppgerðar,  ok  fá  honuro  efni  tii  þeirrar  smíðar;  es 
ef  nokkut  táhnaði  sroiðinn,  skildi  herra  Runóifr  ábóli  ok 
þorsteinn  Halldórsson,  er  þi  bjó  at  Uvili  ok  itti  íngigerði 
Philippusdóttur ,  kveða  i  hvat  firir  skildi  koroa;  þeir  bræðr 
skildu  ok  tregðalaust  uppgefa  staðinn  ok  halda  engrí  hans 
eign,  ef  si  orskurðr  kæmi,  at  biskup  ætU  þeirrí  kirkju  at  ráða 
ok  hennar  fé,  af  beggja  hendi  konúngs  ok  eitibiskups;  oí 
skildi  ok  si  standa  sem  þeir  gerði,  þó  at  þeir  dæmdl  ððni- 
vis.  Steinvararsynir  skildi  ok  gjalda  fé  roeð  stað,  nesaa  þeir 
kODÚngr  ok  erkibiskup  kalladi  þi  frjilsa  þar  af.  þeir  skilda 
ok  fé  þetta  útgreiða  at  surorí,  neroa  þeir  fengi  af  sér  prófat  a 
næsta  þíngi  lögliga  með  yfirsýn  Áma  biskups.  þeir  bræðr  ríðc 
beim,  ok  héldu  þat  allt  sem  þeir  urðu  isittir. 

9.  Á  þessu  surorí  sendl  virðuligr  herra  Magnús  kanúncr 
til  islands  ]K>rvarð  þórarínsson  ok  Eindríða  böggul,  hirðmanÐ 
sinn,  þar  roeð  Sturlu  {>órðarson  með  lögbók  norræna,  ok  \ar 
þi  eptir  um  sumarit  jitað  þíngfararbilki ,  ok  tveimr  kapituluin 
or  erfðabilkl,  um  festarkonuböm  ok  um  arfieiðing,  ok  þegngildí 
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um  alU  land,  en  eigi  fleira.  —  Át  gervum  þessum  samniagi 
um  Odda,  seinkuðu  margir,  þeir  sem  þviUk  mál  áttu,  at 
ganga  at  boröi  við  biskup  um  þessar  klrkjueignir ,  sem  þeir 
héldu,  höfðu  flestír  þá  vðm  firir  sér,  at  herra  Jóni  erkibiskupi 
niundi  ókunnig  kirknamál  á  íslandi,  ok  sðgðust  eigrtrúa  mundu, 
at  honum  mundi  sýnast  at  kalla  þœr  af  þeim,  ef  hann  vissi,  at 
þeir,  sem  þœr  gáfu  at  upphafi,  skildu  œflnlig  forrœði  þeirra 
undir  sik  ok  sína  arfa,  en  undan  biskupum  ok  lœrðum  mðnn- 
um.  Rafn  Oddsson,  er  átti  f»uriði  dóttur  Sturlu  Sighvatssonar, 
ok  þá  bjó  i  StafaholU,  stóð  ok  rajök  i  móti  biskupi  um  staða- 
málin ;  honum  hafði  Magnús  konúngr  skipat  hálft  ísland.  Hann 
sannaði  firir  almenníngi,  at  konúngrinn  vildi  eigi  samþykkja, 
at  bændr  veri  sviptir  þesskyns  eignum,  ok  eigi  heldr,  at  þeir 
veri  saklausir  bannsettir;  en  biskup  sagði  á  mót,  at  þat  var 
fals  Rafns,  en  eigi  orð  konúngs,  ok  þat  vóru  frá  upphafl  kirkju- 
lögin,  at  eigi  skildu  leikmenn,  heldr  klerkar,  varðveita  allar 
kirkju  eignir ;  en  þótt  Ijótligr  kaupmáli  ok  at  réttindum  ómátu- 
ligr  veri  á  þessum  kirkjum  gerr,  áttí  þat  at  standa  i  honum, 
sem  nokkoro  var  nýtt,  en  hítt ,  sem  flrir  ðndverðu  var  ónýtt, 
mátli  enga  hefð  gera  né  band,  ok  átti  flrir  ekki  at  haldast. 
Nú  þó  at  biskup  flytti  þessar  skynsemdir,  fékk  hann  eigi  lœrðan 
almennínginn  firir  fortölum  Rafns.  Ritaðí  Árni  biskup  til  Jöns 
erkibiskups,  ok  sagði  frá,  hvar  kirkjumálum  var  komít,  ok  svi 
hvat  þá  hindraði ,  ok  beiddist  af  honum  fulUings ,  ok  at  hann 
kendi  honum  þœr  skynsemdir,  sem  kirkjunnar  ok  hans  óvinir 
yrði  firir  at  láta.  —  þetta  sama  ár,  sem  samningr  var  gerr 
víð  Steinvararsyni ,  ritaði  [fyrrnefndr]  Árni  biskup  tii  [virðuUgs 
herra]  Magnúss  konúngs,  þess  er  hann  trúði  sannan  ok  foU* 
kominn  vin  kirkjunnar,  at  með  sínu  konúngUgu  valdi  byrgði 
munn  á  þessum  hennar  óvinum  ok  sínum  mótstöðumönnum. 
En  er  Magnús  konúngr  sá  þessi  bréf,  tók  hann  vel  hans  mál- 
um ,  en  ritaði  á  móti  sina  beiðslu ,  svá  sem  at  henni  þegnmi 
vildi  hann  fulltíngja  biskupi  at  fá  framgang  sins  vilja,  ef  firir 
hans  fullting  fengi  hann  framkvœmd  sins  vilja,  en  sú  var  kon- 
úngsins  beiðslci,  at  biskup  skiidi  eggja  menn  i  íslandi  at  taka 
við  lögbók  hans,  ok  sagði  at  honum  var  svá  flutt,  at  sakir 
burða,  vigslu  ok  framkvœmdar,  mundi  hann  mestu  á  leið  koma 
um  þenna  hlut  vi%  landsfólkit;  hann  tjáði  ok  þat  firir  honum, 
at  þat  veri  blskuplig  skylda,  at  eggja  fólk  i  þi  hluti,  sem  þeim 
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var  bcði  í  sœmd  ok  uppreist,  siðbót  ok  nauðsyn.  KonQnfnB£ 
ritaöi  ok,  hvemig  bann  tók  bískupsina  beiðshi,  ai  bmn  kalU\ 
hann  til  sin  með  fulikomnum  blíðskap,  ok  sagöíst  bæði  baic 
ok  aðra  hina  beztu  menn  hjá  sér  vildu  hafa,  at  ráða  um  þeoi^ 
vandahlut;  lét  hann  ok  fylgja  þessu  bréfl  fagrar  preseotor 
silfrker  gylt  utan  ok  innan,  ormstúngur  ij,  buðk  af  [e]Ucimmf 
gott  við  frosti;  kómu  þessar  [gjaflr]  til  jherra]  biakups  amiat  sao»' 
eptir  þíng,  með  fyrmeftidum  Eindriða  böggul,  ok  brást  basi 
vel  við  konúngsins  sendlboð,  ok  lagði  á  allan  hug  ai  þan  feÐf 
framkvœmd ;  var  ok  á  þessu  þíngi  lögtekin  ðll  Iðgbók ,  sú  rr 
konúngrinn  bafði  utan  sent,  nema  erfðabálkr  var  eigi  lögteUtD 
nema  tveir  kapilular,  er  hit  í^rra  sumarit  var  játað. 

10.  Árni  biskup  bar  jafhliga  mikla  annserad  (Irír  þn 
hversu  þetta  mál  mœtti  gagnsamligan  enda  eiga;  sá  bann  ti: 
<  annan  líkara  útveg,  en  leggja  sjáifan  sik  f  hættu,  at  eígí  ur 
flrir  bans  leti  í  salt  lagið  sök  hins  krossfesta,  ok  réltindin  uo^  - 
fótum  troðin;  víkr  hann  skjótliga  undir  konúngsíns  sendibo<! 
ok  siglir  til  Noregs  þetta  sumar;  fóru  þá  af  fslaodi  mar^if 
binir  rfkari  menn ,  Rafn  Oddsaon ,  þorvarðr  þéraríosson,  Sif- 
hvatr  [Hálfdánarson]  mágr  hans,  með  umboði  Iðgliga  teknu  a* 
briBðrum  sfnum  Lopti  ok  Sturlu,  til  þess  at  svara  ok  sskjz 
Oddamál,  ok  Einarr  þorvaldsson ,  er  Vatnsíjarðar  kirkju  be. 
flrir  Árna  biakupi.  f>á  sigldi  ok  þorsteinn  Halldórsaoo,  Ketil 
Loptsson,  Brandr  Andrésson  ok  margir  aðrír.  þat  suoiar  Ui 
Sturla  þórðarson  við  Iðgsðgn,  er  áðr  hafði  t>orleif^  hreiinr 
f>eim  biskupi  fórst  vel  ok  tóku  Noreg,  ok  tók  Magnúa  konúoe^ 
honum  með  mikíUi  blfðu.  Á  þessu  árí  var  vfgðr  Gregoríc^ 
páfl  [decimui]^  en  áðr  hafði  páfalaust  verít  nœr  v  ár.  í  þeÐna 
tfma  var  f  páfans.  hirð  sira  Sighvatr,  kórsbróðir  af  Níðarósi,  \ir 
Áraa  biskups,  ok  flrír  hans  bœn  fékk  Sighvatr  af  páfaoor. 
Gregorius  þat  privilegium^  undir  innsigli  Hermanni^  er  þá  nr 
j»rtmart«#  herra  páfans,  at  íyrrnefndr  Árni  biskup  akildi  Itys^ 
mega  xxx  þeirra  mála,  sem  áðr  hafði  hann  eigi  vald  yfir,  eptir 
þeim  hstti  sem  þat  sama  bréf  váttar.  Kom  þessi  [sami  sin 
Sighvatr  á  þessu  ári  aptr  f  Noreg  með  þeim  tfðiúdum,  at  þesH 
Gregoríus  páfi  hefði  'eptir  ij  ár  stefnt  ðllum  erkibiskupum  ok  tjo^ 
biskupum,  ok  þar  með  ýmisligrar  tignar  formönnum  heílagrar 
krístni,  utan  þeim  sem  fuilkomin  nauðsyn  tálroaði,  f  þann  sta-? 
sem  Leontium  heiUr,  til  almenniligs  þfngs ,  at  allir  þeasir  for- 
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menn  skildí  komnir  ij.  kaL  Maji  niiaaðar,  at  tala  um  iausn 
hins  heilaga  Jórsalalands,  ok  at  kalla  þœr  þjóðir,  er  Greciam 
bygðu ,  aptr  til  almenniligrar  trúar ,  af  þeirri  þrætu  sem  þeir 
liðfÖu  í  staðit.  En  því  at  Árni  biskup  sá  sik  eigi  mega  pen- 
íngum  ná  af  íslandi ,  svá  at  eigi  yrðt  hann  ofseinn  tii  þessa 
fundar,  sótti  bann  á  fund^  Jóns  erkibiskups  at  þessu  ok  at 
mðrgum  öðmm  sinum  milum,  þeim  sem  iðr  eru  sögð^  ok 
einkaniiga  um  kirkna  mil  i  íslandi,  þótt  hann  hefði  þat  ritað 
i  móti  þeim  beiðslum  þessa  Árna  biskups,  at  bann  skildi  svi 
fram  fara  sem  bann  hóf  upp^ ;  ok  þegar  Jón  erkibiskup  vissi 
hans  girnd,  lét  hann  upp  firir  honum  ailan  sinn  vilja,  svi  ok, 
at  hann  bannaði  leikmðnnum  lög  at  segja  um  kristinn  rétt; 
gerðu  þeir  svi  meðan  þeir  iifðu.  Berra  Jón  erkibiskup  hug- 
leiddi  þi  lengd  ferðarinoar  ok  Qölskyldi  þi,  er  Arni  biskup 
vorð  firir  fuUa  nauðsyn  at  bera  í  þeim  milum,  sem  [upp  vóru 
hafin'  i  íslandi,  en  eigi  til  enda  fœrð;  gaf  bann  honum  leyfi 
at  fi  roenn  firir  sik  til  neíiids  þíngs  í  Leonis.  Tók  þi 
sira  Sighvatr  þetta  starf  i  sik  ok  umboð  með  riði  erkibiskups, 
at  svara  ok  jita  ðlium  þeim  milum,  sem  Skilaholts  biskupi  heyrðu 
á  þessu  þfngi ;  leysti  hann  þat  umboð  vel  af  bendi,  [sem  vittar 
þat  bréf  meistara  Nikulai  af  Traoia,  er  þi  var  kapalin  Gregorii 
pifa  meðan  þíngit  stóð,  ok  pifinn  hafði  til  skipat  at  ransaka 
umboðsmenn  biskupanna,  hversu  þeirra  bréf  fóru  af  hendi^. 
Margir  hlutir  gerðust  þar  um  Árna  biskup  i  þessi  ferð,  er 
mikiUar  frisagnar  verí  verðir,  fri  s«md  þeirri,  er  Magnús  kon* 
úngr  veitti  honum,  ok  hann  reið  þann  vetr  [með  honum]  um 
miðföstuskeið  or  Bjðrgvin  ok  austr  i  Sarpsborg  til  móts  við 
Valdimar  Svíakonúng  ok  brœðr  hans.    Á  þeim  vetri  gaf  Magnús 

i)  hér  byijar  silbara  skiniiblalbi^  220:  (sóttí  baoÐ)  WrWUgan  herraJón 
erkibiskup,  o.  s.  fnr« 

t)  6jCr)bi  herra  Ami  biakup  þvi  byí,  at  haiiD  sá  eDgao  jafDlikligan  til 
at  sigra  xneb  sör  sioa  mótstð^ameDD,  sem  Jód  erkibiskup.  Ámi  biskup 
vissi  ok,  at  JÓÐ  erkibiskup  œtla<bi  oýjaD  krístiDD  rétt  at  skipa,  sem  haDD  ger<bi, 
ok  haoD  haflbi  bo^it  hoDum  me^  þessum  hætti  fram  at  fara  á  IslaDdi,  sem 
haoD  fór  fram  i  Noregi;  girutist  haoD  ok  af  sjálfura  erkibiskupi  at  heyra, 
hvat  (haÐD)  vildí  uýta  láta  or  hinum  forDa  krlstnum  rétti  á  íslaudiy  e<ba  hvat 
haon  Tíldi  or  láta,  etr  eptir  hveijum  bókum  þat  skyldí  samansetja,  sem  i 
var<b  at  leggja,  b.  y.  220.  »)  [  220;   upphoft),  S. 

4)  [  b.  T.  220 ;  i  hinnm  er  hlanpib  yfir  frá  af  h$ndi  ta  af  hendi. 
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konúDgr  Eireki  syni  síniun  konángsnafn  í  Björgrínj  ra  Hikci 
bertoga[nafn*. 

U.  Nú  af  þ^í  at  Iherra]  Ámi  bisknp  hefir  kannigt  z- 
berra  Jóni  erkibiskupi  bvar  komit  var  staðamálam  á  ísto: 
ok  þi  TÓra  til  Noregs  komnir  formenn  þeirra:  ok  beiddist  ba: 
riðs  ok  fuUtíngs  um  þessí  mál.  Byrjaði  erkibiskup  ferð  m^ 
ura  snmarít  til  Björgvlnar,  var  þarfirir  Magnús  kooúngr  okir? 
biskup  ok  Qöidl  annarra  göfogra  manna.  Var  þá  aettr  ste&oodsr 
iíj.  kal.  Julíi,  at  Oddastaðar  mál  skildi  ransakast  ok  dæraast  af  J'.-l 
erkibiskupi.  Magnús  konúngr  var  beðinn  at  sitja  bjá  dómi  þeis. 
en  bann  bauð  at  fá  mann  til  páfa  þann  er  vel  iLjnni  at  lljtja  þer.. 
mál  firir  honum,  [en  biskup  héldi  bonum  kost;  bann  oeita' 
því'.  Konúngrinn  fékk  þá  Auðunn,  er  hestakom  er  kallaðr,  b i: 
vitrasta  mann  til  landslaga,  ok  annan  berra  fKírí,  son  Hikoar 
er  var  erkíbiskup  firír  Jón  erkibískup,  þann  er  vel  konní  kiri/ 
onnar  lög,  at  beyra  af  sinni  bendi,  at  Sighvatr  verí  eigi  ofsóii: 
En  sú  var  sök  tii  þess,  bví  um  Oddastað  var  kært,  at  ba: 
var  frœgstr  af  stððum,  en  mörg  mil  þéttn  fuUkomin  bin  mict 
þau  er  eina  leíð  vissi  við,  ef  or  veri  skorit  um  it  meira. 

Á  tilsettum  degi,  þi  er  virðulígr  herra  Jón  erkibtskr 
bafDi  til  sln  kallat  þi  menn ,  sem  honum  Ifkaði  við  þetta  ^ 
at  bafa,  var  fyrstr  af  þeim  berra  Árni  bisknp  af  Skálaboltí.  r 
bann  skípaði  at  vera  sökoarnuiaQ  i  Sigbvat  Hilfdanarson  ok  • 
annan  mann  Einar  VatDsfirðfng.  Sighvatr  hélt  Oddakirkja,  íi 
itti  at  svara  flrir  brsðr  sína  Lopt  ok  Slurlu.  Einarr  bélt  VitB«- 
íjarðarkirkju  ok  itti  flrir  bana  svörum  at  balda.  Ámi  bískup  tr 
fram  sínar  kœrur  með  þessum  hætti:  .,Mídd  virðuligr  bem 
Jón  erkibiskup  I  Ek  Ámi  biskup  kærí  firír  guði  ok  yðr  opp  - 
Síghvat  HilfdaDarson ,  at  hann  heldr  ok  kallar  sér  kirkju  hi!^ 
beilaga  Nicolai  í  Odda  til  forræðis  ok  allra  aflekna,  ok  brrir- 
um  sínum.  Nú  flrlr  þvf,  at  Sighvalr  i  hér  svöram  at  halé 
flrir  biða  bræðr  sfna  um  þetta  mil,  þi  beiðumst  ek,  at  \<' 
dæmit  hellagrí  kirkju  ðll  þau  réttindi,  sem  hon  i  at  bafa,  et 
roér  ok  mfnum  eptirkomöDdum  réttum  allt  vald  ok  forsjö  kirtj- 
uonar,  slikt  sem  Skilabolts  biskupi  heyrir  eptir  guðs  lögDa^ 
—  Sigbvatr  hafði  þessi  svör  flrír  sér  i  móti:  JS,k  Sighvitr.' 
segir  hann,  uætli  at  þat  skilorð  mœtli  standa,   sem  Sæmaodr 

i)  [  220;  dóm,  S.  t)  [  b.  t.  220. 
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^  ^^ígfúBSon  geröi  firir  Oddastaö,    at   liann    skildi   sér   forræði 
)k   varöveizlu  hans,    ok  sinum  ðrftim    œOnliga/*     En  þá  er 
.   ^oetta  var  fram  borít,  sór  prestr  Ama  biskups  firir  hann  upp  á 
. .  .;ál  lians,  at  biskup  skal  satt  fram  bera  eptír  sinni  samvizku, 
.-  )k  eigi  leyna  sannindum  þeim  sem  hann  er  spurðr  at  [í]  þessu 
1  .  nálK    Slfkt  hit  sama  sór  Sighvatr  upp  á  sína  sál.    Herra  Árni 
..  jiskup  kœrði  ok  með  þvilíku   móti  á  Einar  Yatnsflrðfng  um 
. .  yatnsQarðarkírkju ,  ok  [meðj  sama  hætti  sör  hann ,  sem  Sig- 
avatr  hafði  áðr  svarit  umOddamál.     Síðan  var  Slghvatr  spurðr, 
'^  tivárt  Oddastaðr  veri  kirkju  eign  kallaðr.     Hann  kvaðst  ekkl 
mundu  því  á  móti  msla,  ok  svá  þó,  at  Oddaverjar  skildi  varð- 
'  veita.    Sighvatr  segir  flrir  erkibiskupi,  at  Steinvör,  móðir  hans, 
keypti  Oddastað  at  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haralds* ' 
syni ,   ok  síðan  tóku  þeir  Sighvatr  ok  bræðr  han^  i  erfð  eptir 
'    hana.    Sighvatr  játaði  ok,  at  hann  á  hér  svðrum  at  halda  flrlr 
^    bræðr  sina,  ok  þvi  hefði  þeir  samþykt.    Með  sama  hætti  beidd- 
'   iat  Árni  biskup  af  Jóni  erkiþiskupi,    at  hann  dæmdi  honum 
^  slikt  vald,  sem  til  Skálaholts  biskups  heyrði  yflr  kirkju  í  Yatns- 
'flrði  undan  Einari  þorvaidssyni*,    en  Elnarr  segir,   at  f»órðr 
'  [fððurjföðurfaðir    hans,    lét  gera  kirkju   i  Vatnsflrði,    ok  lét 
" '  vígja  með  þeim  máldaga,    at  hann   ok  hans  réttir  erfingjar, 
'-  hverr  eptir  annan,  skildi  eiga  forræði  firir  ok  varðveizlu.    Árni 
-'biskup  svaraði  svá^,  at  af  því  kallaði  hann  á  um  þessar  kirkjur, 
^-at  honum  sýnlst,  at  þeir  megi  þær  eigi  halda  né  eiga  með 
:     réttíndum,  ok  at  erkibískup  bauð  honum  svá  í  skyldu  ok  hlýðni 
i'VÍð  guð  ok  sik,  at  hann  rétti  slika  hluti  með  valdi  síns  bisk- 
'i  '-  upsligs  embættis ,   með  öðrum  þeim  hlutum ,   er  umbóta  þurfa 
:: ''  á  íslandi  i  Skálaholts  biskupsdæmi,  ok  hann  segist  ok  svá  hafa 
;.'   skilit  juro,  at  þau  segja  biskup  eiga  vald  yflr  kirkjunum  ok 
j'  öllum  þeirra  eignum,    en   leikmenn  eðr  ólærðir  menn  megu 
n>  þsr  með  engu  móti  at  erfðum  eignast,  ok  eigi  megu  þarskil- 
•  ^dagar  flrir  ganga;   eigi  megu  ok  kirkjurnar  kaupast  né  seljast 
utan  mikils  sáluháska,  ok  því  fær  eogi  sá  réttiliga  haldit  þær 
.  né  haft,  er   svá  kemst  at.     Jón  erkibiskup  tók  þá  til  máls: 
1  i(Af  slíkum  skynsemdum  at  skilja,  sem  nú  heflr  Árni  biskup 
.  hér  fraínflutt,  beiðir  hann  oss,  at  vér  dæmim  af  Sighvati  ok 


'.  *. 


^t 


i)  er  sér  kaJla^i  kirkjuoa  til  forræ(ba  ok  aftekju,  b.  v.  220. 
s)  af  bábum  þeim  SighYatí  ok  Einari,  b.  t.  220. 
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brœðnim  hans,  svá  ok  af  Eiaarí  þorvaldBsyni ,  fomedi  oi|dk 
aflekju*  allra  eigna  þeirra  kirkna,  sem  fyrr  \óru  nefodar,  t 
ónýt[t]um  þeim  vörnum,  svá  at  aldri  síðan  eigi  þeir  ok  þeim 
erfiugjar  nokkort  tilkall  kirknanna.  Nú  af  því  at  heiUgrv 
kirkju  lög  vátta,  at  Ijótligr  kaupmáli,  eðr  af  rétUndam'  ómátulkr, 
má  ekki  band  fulikomna  með  réttu ,  [ok  þat  sem  í  fyrsta  tr 
eingis  vert,  þá  má  þat  eigt  siðan  firir  nokkot  standa,  þóat 
stundir  líði ,  ok  forræði  þessa  staða  mátti  engi  biskop  aiNliD 
sínum  eptirkomöndum^  [g6fa];  ok  af  því  at  þetta  málerti: 
várs  döms  komit :  þá  gerum  vér  þenna  orskurð  í  naftii  foiÍD: 
ok  sonar  ok  heiiags  anda,  at  vald  ok  skipan,  foirœði  ok  vari- 
veiEla  Oddastaðar  ok  Ólafskirkju  í  Vatnsflrði,  meö  öilu  þ\i  ^ 
þar  liggr  til,  hvárt  sem  þat  er  tekit  eðr  ótekit,  neytt  eðr  óorja 
nema  þat  eitt,  sem  tii  kírkju  þarflnda  heflr  bafl  verít,  dsmoai^ 
vér  undir  Árna  biskup  í  Skálabolti  ok  haos  lögiiga  eptirkomeiidr 
bonum  ok  þeim  eilífliga  flrir  at  ráða,  ok  firirbjööum  Sighnti 
ok  brœðrum  bans,  ok  svá  þeirra  örfum,  Einari  ok  bans  óffoiD. 
nokkot  ákail  um  þetta.  Var  þetta  gert  i  Bjðrgvin ,  þi  er  fí^ 
var  frá  burð  drottins  v&rs  Mcclxiiij  ár,  á  Jakobs  vöku  aptao'. 
Síðan  er  virðuligr  herra  Jón  erkibiskup  bafði  lokit  i 
dómsorði  um  vald  ok  varðveizlu  Oddastaðar,  þi  bar  % 
bvatr  þegar  firam  þessa  kærslu  firir  erkibiskupi,  ok  sagði  t^. 
Ssmundr  Jönsson  hcfði  fengit  U«  vöru  Pili  biskupi  þi  er  banB 
fór  til  vígslu,  með  þeim  hætti,  at  Sæmundr  skildi  taka  biskups- 
tiundir  af  svi  mörgum  bæjum  ikveðnum  i  nind  OddastaAi 
hverjum  xij  minuðum ;  skildi  þetta  vera  leigur  af  þessi  vðro. 
sem  herra  biskup  hafði  við  tekit ,  þar  tii  er  h9  verí  greidd  i 
öðrn  lagi  af  Skiiaholtsstað  Sæmundi  eðr  hans  örftimf  ^^ 
Sigbvatr  þat  tii  marks,  at  Sœmundr  ok  bans  arfar  hðfða  t 
tekit  i  hverju  irí  svi  miklar  biskupstíundir  af  sömnm  bcjo* 
sem  fyrr  var  sagt,  þar  til  er  Ámi  biskup  tók  þcr  af  Odda- 
verjum.  Ami  biskup  svarar,  at  hann  kunni  eigi  i  möti  it 
mæla,  at  þetta  bafSi  svi  farit,  sem  Sighvatr  Ðutti,  en  sagði<< 
eigi  vita ,  hvirt  ættmenn  Sæmundar  höfðu  firír  þessa,  eðr  aira 
grein  emhverja,  hafl  ok  sér  kallat  biskupstíiindlr  þessar.  H' 
varðr  þórarinsson  leitaði  þi  at  sanna  sögu  þessa  raeð  Sig- 

i)  [  220$  aUra  aftekja,  5.  s)  220;  afretUndis,  5,  204. 

t)  [  b.  T.  220,  sem  ^dar  bér.  «)  aóra,  5. 

*)  þessi  dömr  fiost  og  i  trim9$cripiQ  Ögmimdar  biskvps,  ir  1518* 
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hvati  níági  sínum.  Herra  erkibiskup  spuröi  þá'Sighvat,  hversu 
mörg  ár  Sœmundr  ok  hans  arfar  höfðu  tekit  biskupstíundir 
þessar;  en  þótt  Sighvatr  vissi  þat  eigi,  fanst  skjótt,  at  sfðan 
Páll  biskup  för  til  vigslu  vóru  liðnir  nœr  lxx[x]  vetra.  Nú  með 
því,  at  hvárirtveggju  höfðu  flutt  sh'kt  sem  vildu,  ok  Slghvatr 
beiðir  dóms  af  herra  Jóni  erkibiskupi  um  þetta  mál,  þá  sagðl 
[erki]biskup  þat  vera  sinn  döm,  at  með  því  Sœmundr  ok  hans 
arfar  höföu  tekít  vj  hundruð  voru  á  hverju  ári  af  biskupstíúndum, 
þá  höfðu  þeir  skuld  sína  á  x  árum,  en  þat  er  þeir  höfðu  meira 
tekit  þar  af,  þat  eigu  þeir  allt  aptr  at  gjalda  stólnum  í  Skáta- 
holti,  en  þat  verða  vel  ccc  hundraða  vöru.  Nú  at  svá  luktii  máli 
þessu  ok  teknu  ráði  af  herra  Jóni  erkibiskupi,  þá  segír  svá 
Árni  biskup,  at  hann  gaf  alla  þessa  skuld,  flrir  sfna  hönd  ok 
staðarins  í  Skálaholti,  öHum  þeim  mðnnum,  sem  þessu  máli 
áttu  at  svara,  nema  nokkorir  af  þeim  gerðist  óverðugir  þessarar 
uppgjafar  i  mótgangi  eðr  dhlýðni  við  slnn  biskup  ok  heilaga 
kirkju.  Eptir  þenna  atburð  lögðu  ailir  mótslöðumenn  kirkj- 
unnar  niðr  þat  sem  þeir  þóttust  eiga  á  at  halda,  ok  létu  af 
sér,  at  kalla,  kirkjur,  hvárt  sem  þeir  höfðu  áðr  þær  með  verði 
keypt  eðr  í  erfð  tekit.  f^essir  menn  önduðust  íslenzkir  þenna 
vetr:  f^orsteinn  HaUdórsson,  Brandr  Andrésson,  Ketill  Lopts- 
son;  en  á  íslandi:  Yilhjálmr  prestr  Sæmundarson  ok  Ketill 
prestr  f»orláksson.  —  f>etta  sumar  fór  Árni  biskup  til  íslands 
með  mikilli  bliðu  vlð  konúng  ok  erkibiskup,  ok  þetta  sumar 
kómu  til  Jslands  þeir  Rafn  Oddsson  [ok]  þorvarðr  }>órarins8on, 
ok.með  flutningi  biskups  ok  þeirra  fyrmefndra  valdsmanna 
var  þetta  haust  játað  norrænum  erfðabálki.  At  Marteinsmessu 
kom  biskup  heim  til  stóls  síns,  varð  fólkit  honum  stórliga 
fegit;  tók  hann  þi  enn  á  nýja  leik  at  styrkja  guðs  kristni  í 
mörgnm  heilsusamlígum  kenníngum. 

12.  Litlu  eptir  messudaginn  hóf  biskup  heimanfðr  sina 
til  Borgarfjarðar  ok  tók  veizlu  i  Reykjaholti,  þar  bjó  þi  EgiU 
Sölmundarson  j  hann  hafði  íirir  búi  sínu  ^órunni,  dóttur  Garða- 
Einars,  ok  fengit  til  eiginkonu  at  frœnda  riði;  en  því  at  EgUl 
var  subdjikn  at  vigslu,  ok  hann  hafði  þessa  konu  fenglt  í  ólofi 
Sigvarðar  biskups,  misUkaði  Árna  blskupi  þeirra  samband,  ok 
taldi  mjök  i  þau  bœði,  ok  neyddi  drjúgum  tU  skUnaðar  með 
hótun  stórmæla  ok  banns.  Nú  þviat  sakir  foms  landssiðar, 
ætterníft  ok  istar,  ok  þess  er  þau  vóru  bðmum  bundin,  at  þau 
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áttu  sonu,  Snorra  og  Jón,  er  kallaör  var  eptir  Jóni  mnrta  Snom- 
syni,  ok  dstr  þrjár,  fngibjörg  ok  Ballbera,  er  Kolbeinn  jarl 
átti,  ok  Guðný,  er  gipt  var  Finnbimi,  syni  Sigurðar  í  HvaffliÐi 
í.Vatnsdal:  gekk  Egill  tregt  at  boröi  um  þetta  mál,  en  þ\i  ai 
Árni  biskup  þröngði  fast,  bœði  með  valdi  ok  skynseradum,  tók 
Egill  þann  kost,  at  sverja  eptir  boði  Árna  biskups  þessa  þór- 
unni  sér  af  hendi  með  þeim  eiðstaf,  sem  i  kirkjulögum  er 
skipaðr;  var  þórimn  gipt  öðrum  manni,  er  Sigrouodr  hét 
ok  var  son  Ögmundar,  soo[ar]  Digr-Helga,  er  bjö  i  EiriLjobc. 
Tók  þá  biskup  í  sœtt  þau  bœði,  ok  skriptaði  eptir  því  sem  hoo- 
um  líkaði.  Átt  liafði  Egill  fyrri  við  þeirri  konu  er  Guöný  bet 
er  s^arna  var  köUut,  Valgerði,  Steinunni,  ok  þórarinn  prest,  er 
kallaðr  var  kaggi.  Nokkoru  siðarr  fyigdi  Egill  þöruDDt  Valgarð^- 
dóttur,  ok  vóru  þeirra  börn:  þörðr  Iðgmaðr,  Aodrés,  HelgL 
Gyða  ok  Álfheiðr. 

13.  Eptir  lyktað  mál  þeirra  t>iskups  ok  Egils,  ftoerí  haoo 
ferð  smni  ofan  til  Bœjar  ok  reið  með  honum  mart  fólk.  A 
þeim  degi  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr  er  Marteinn  hét,  ok  \a: 
Másson,  ok  ráðamaðr  var  lengi  at  Uelgafelli  með  herra  ÓUfi 
ábóta  Hjörleifssyni ,  reið  á  aðra  hönd  Árna  biskupi  ok  stóriift 
nœr  honum.  £n  er  þeir  vóru  komnirfram  um  beioo  í  Kálfa- 
nesi,  l\jö  váveifliga  með  mikilli  öxi  til  þessa  Marteios  sá  roaðr 
er  Guðlaugr  hét,  ok  var  Tannason;  kom  höggtt  á  haodleggiiui 
nsr  öxlinni,  ok  varð  mikill  áverklnn,  svá  at  blóð  þat,  sem  «f 
undinni  sprændi,  hyóp  stórliga  mjök  á  klœði  biskups.  En  sil 
var  s5k  milli  Guðlaugs  ok  Marteins,  at  hann  hafdi  í  vápna- 
skiptí  vegit  i  Dólum  Tanna,  ffiður  Guðlaugs,  en  í  hefbd  ham 
var  þegar  veginn  Páll,  bróðir  Marteins,  eigi  flrir  aðra  sðk,  ei 
hann  skaut  undir  bróður  sinn  skjótara  hestt  en'þeim  sem  ádr 
reið  hann,  ok  kom  honum  svá  undan  bana,  en  flýði  eigi  sjálír. 
sem  hann  stti  ekki  um  at  vera.  Málin  vóru  i  dóm  lagín,  oi 
féllttst  vígin  i  faðma;  en  þvíat  þessi  Guðlaugr  var  þá  bam  ai 
aldri  ok  ekki  at  sœttum  spurðr,  þóttíst  hann  missa  fdðarbót^ 
við  Martein.  Biskop  varð  af  tveimr  sðkum  stórlíga  reiðr  þes»- 
um  Guðlaugi:  var  sú  htn  fyrri,  at  hann  þóttist  at  Qölhög^ 
hafðr  oáliga,  ok  mikil  ván  á,  at  á  hann  mundi  komit  hafa  höggit 
ef  af  Marteini  hefði  stokkit,  þar  sem  drjúgum  lágu  samao  aiir 
þeirra,  en  sú  önnur,  at  honum  þótti  flrir  sioa  oivist  hafa  teki: 
verit  frekt  til  óhappsins,  þviat  Marteinn  hafði  eigi  varait 
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8átr.  Hanii  kallaði  ok  Martein  sýknaÐ,  þar  sem  áðr  \ar  dæmt 
máiit  ok  veittar  trygöir.  En  Guðlaugr  mat  litils  þykkju  bigk- 
ups  um  þetta,  þviat  tiann  bafði  á  sér  stórar  skriptír  um  stund 
ok  slórmœli  Árna  biskups,  þar  tíl  er  hann  gekk  til  sættar  við 
hann,  bæði  flrir  þann  ósóma,  er  biskupi  þótti  tíl  sín  gerr,  ok 
þann  áverka,  er  Marteinn  fékk  af  honum.  Vóru  mál  þeirra 
dœmd  á  alþíngi,  en  þó  stóð  Guðiaugr  undir  skriptum  hörðum 
um  stundarsakir ;  bafði  hann  ok  tveim  sinnum  öðrum  leitað 
mein  at  gera  Marteini ,  en  um  síðir  líknaði  biskup  Guðlaugi 
íirir  bæn  herra  þórðar  á  Möðruvöllum ,  ok  tók  af  honum  sína 
óbliðu.  Marteini  varð  langt  mein  at  sárinu  ok  varð  þó  alheill 
um  síðir.  Biskup  fór  þaðan  út  í  Melasveit,  ok  skipaði  þeim 
hlutum,  sem  honum  þótti  nauðsynjar  til  atanda;  eptirþat  sneri 
hann  til  Nesjanna,  ok  svá  heim  á  leið ' .  þáðan  sneri  Árni  biskup 
suðr  um  heiði  ok  var  heima  í  Skálahoiti  þann  vetr,  ok  var  sá 
hinn  fimti  hans  biskupsdóms. 

14.  Um  v^rit  r^ið  Árni  biskup  austr  um  ár,  ok  setti  þann 
prest  í  Odda,  er  Grímr  hét,  ok  var  son  Uólmsteins  bróður  {>or* 
geirs  í  Holti,  ok  Jóns,  er  átti  Herdísi,  döttur  Jóns  Örnölfssonar. 
Móðir  Grims  var  Guðrún,  dóttir  Orms  breiðbælkigs  Jónssonar; 
hafði  þann  stað  áðr  haldit  Sighvatr  Hálfdanarson  raeð  brœðr- 
um  sínum,  sem  fyrr  var  getið.  £n  þótt  hann  veri  i  fyrstu 
hinn  gildasti  af  mótstöðumonnum  biskups,  tókst  brátt  með  þeim 
hinn  mesti  bliðskapr  sá  er  lengi  hélzt.  Fór  [Sighvatr  nú  bún- 
aði  sinum'  í  Skipaholt,  þar  sem  Árni  Jönsson  bjó,  mágr  hans, 
ok  á  þessum  vetri  setti  biskup^  fultkomliga  kristin[s]dómsbálk 
samao  með  ráði  Jöns  erkibiskups,  er  hann  lét  síðan  fram  halda 
eptir  þvi  sem  sagt  mun  verða;  má  sá  hverr,  er  forvitnar,  lesa 
svá  sem  í  honum  stendr  orð  eptir  orð. 

Um  várit  eptlr  þenna  vetr  fór  af  Noregi  ad  curiam  virðu- 
Hgr  berra  Jón  erkibiskup  ok  Askatin  Björgvinar  biskup,  Andrés 
biskup  af  Oslo,  ok  sóttu  þat  yenerale  eoncilmm^  sem  um  várit 
var  haidit  f  Leone  iij.  kal.  Majl  mánaðar,  ok  kómu  aptr  á  sama 
ári  með  þeim  boðskap  páfans  Gregori  ok  skipan  þessa  þíngs, 
at  allir  klerkar  skildi  um  vj  næstu  ár  leggja  tíundir  af  ðllum 
rentum  sinum;  en  þat  sama  iiatuium  kom  hingat  um  sumarít 


1)  ^tta  hftttBt  BÍgUr  Jönmdr  blskup,  b.  ▼.  S,  204,  og  mun  rera  skotib 
inu.  %)  l   U't  bann  þá,  5.  «)  hann,  S, 
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eptir  ineA  bréfuin  Jóns  erkibiskups,  sem  vátUði  með  bveijaiÐ 
hstli  várir  biskupar  skílda  þessu  efnt  fram  halda  á  váro  laodí 
viA  klerka  ok  almúgann,  ok  Jörundr  biskup  fór  með  sem  enn 
mun  sagl  verða. 

Á  þessu  sama  ári  urðu  þau  tíðindi  á  fyrrgrelodn  þíngi  » 
Leanti:  Grmci  hvörfu  aptr  til  almenneligrar  kristni  af  þeirrí 
þrstu  sem  þeír  höfðu  haldit  um  stundar  sakir,  með  ráðom  ok 
rðksemdum  Gregori  p&fa.  þá  sendi  ok  Philippus  Frakkakon- 
úngr  Magnúsi  konúngi  part  af  krónu  várs  herra  Jesu  Cbristl 
f»á  var  ok  Eðvarðr  Englakonúngr  krossaðr  til  Jórsalaferðar  ok 
margir  aðrir  dýrðligir  höfSíngjar.  þá  andaðist  Jakob  erkibiskQp 
<  Danmörk.  Magnús  konúngr  lét  efna  tíl  kirkjugerðar  í  gras- 
garði  sínum  í  BJðrgvin.  Valdimarr  Svíakonúngr  flýði  í  More; 
Hrir  brœðrum  sínum,  hertoga  Magnúsi  ok  júnkherra  Eireki: 
ok  þá  er  hann  kom  aptr  i  Svíariki  varð  hann  fanginn  ok  gaf 
upp*krúnuna,  ok  komst  eptir  þat  á  flótta  á  Konúngahellu.  þa 
varð  i  f»rándheimi  svá  stórt  hagl,  at  hinlr  stœrstu  haglsteiosr 
stóðu  XV  aura.  j>á  brann  b«r  i  Túnsbergl.  —  f^eUa  sumsr 
reið  virðuligr  herraÁrni  biskup  tii  alþingis,  ok  með  hans  foB- 
tlngi  var  lögtekinn  hinn  nýi  kristinsdómsbálkr,  utan  fá  capitiáA. 
þa[u]  sem  menn  vildu  eigi  samþykkja,  fyrrumen*  herFaMaga- 
ús  konúngr  ok  Jón  erkibiskup  gerði  þat  statt,  hversu  þaa 
skildi  standa,  svá  sem  þeir  vóru  beðnir  af  almúgannm. 

16.  Á  þessu  sumri  kom  út  Jörundr  Hóiabiskup  ok  sn 
4rtoliiliim  cwncUii  generaiú^  þat  sem  fyrr  var  af  sagt;  en  þecar 
Arni  biskup  si  bréf  pifans  ok  Jóns  erkibiskups ,  fdr  baiin  iw 
allt  landit  ok  þingaðl  til  þessa  mils,  ok  prédikaði  flrír  fólki,  ok 
eggjaði  menn  at  lila  krossast  tíl  Jórsaiaferðar ,  birtandi  finr 
mönnum  þœr  aflausnir,  sem  herra  pifinn  hafSi  gefit  þein 
sem  með  sinum  Ukama  ok  af  sinum  kosti  fœri  til  Jóraala,  ok 
berðist,  ef  þar&r  gerðist,  tii  frelsis  þvi  helga  landi,  aem  sjá^ 
guðs  son  tignaði  með  sinum  dreyra,  at  þeir  skildi  fk  fnllkofBtt 
aflausn  ok  likn  ailra  þeirra  synda,  sem  þeir  heflii  jitað  wt^ 
viðkomning  bjarlans,  með  aukníng  verðieiks  ok  ivexti  eðrf? 
verkaups  i  himinríki,  svi  ok  al  pifinn  lök  alla  kroasaða  nNai 
undir  aitt  vald,  ok  vemd  Pélrs  postula  ok  ^ilfs  sina,   ok  tv 

t)  kér  by^ar  iynta  skiiiiibtaltit  122  b.,  og  er  þW  fjlgU 
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þeirra  skuldahjóD  ok  allar^  þeirra  eigoir,  skipandi  biskupana 
uin  alla  krísUii  vemdarmenn^  þessuoi  mönnum  til  allra  réttra 
mála,  þeirra  sem  þeir  ætti  við  aðra  menn  at  skipta,  bvern  í 
síuum  biskupsdómi ,  ok  þat  með ,  at  krossaðir  menn  skildu 
eignast  611  þau  eínkamál  ok  allar  þœr  *  réttarbœtr ,  sem  standa 
i  almenniligu  afgiptarbréfl  þeirra  manna,  sem  krossius  heit  fylla, 
Skipuðust  ok  margir  menn  vel  við  hans  kennfng,  ok  tóku  ný- 
nefndan  kross  á  sín  klœði;  sumir  lögðu  penga  fram;  gaf  ok 
herra  Arni  biskup  sítt  bréf  með  innsigli  tii  sanns  vitnisburðar 
öiium  þeim,  sem  [hann]  lagði  krossínn  á,  eptir  tilskipan  herra 
páfans.  £n  um  tíundargerð  af  kirknaQám  skipaði  hann  svá  til, 
at  þar  sem  menn  tœki  einnar  persönu  verð  á  tólf  mánuðum 
betr  en  til  vj  marka  brendra,  skíldi  greiðast  af  hinn  tíundi  hlutr 
tíl  freisis  helgu  Jórsalalandi  um  vj  ár,  at  engum  kostnaði  af- 
töldum.  Hann  skipaði  ok,  at  hverr  prestr,  si  sem  messusöng 
befði,  skildi  tii  þessarrar  ferflar  leggja  eyri  vaðmáls  á  hverjum 
þessarra  vj  ára,  er  tíundin  stóð  yflr.  Hann  þá  ok  þat  af  bónd- 
um,  at  bverr  sá  sem  þingfararkaupi  gegndi  gœfl  hinum  helga 
krossi  alin  vaðmils  á  hverjum  vetri  af  þessum  vj ;  skildi  saman 
teljast  vj  bœndr  i  hverjum  stað,  svá  at  fyrsta  ár  lyki  einu  af 
þeim  flrir  alia  þá,  en  annarr  annat  ár,  hinn  þriöi  hit  þriðja, 
til  þess  er  iiðin  veri  vj  ár.  Hann  lét  ok  presta  sýngja  dag  i 
viku,  með  tilskipuðu  offieio  af  páfanum,  messu  firir  þessum  ófriði, 
ok  bað  kalla  þar  fólk  tii  álögulaust,  at  offra,  hverjum  eptir 
því  seoi  guð  kendi  honum;  varð  þetta  offr  allt  saman  störliga 
mikit.  Hann  skipaði  ok  hina  skilríkustu  menn  hvervetna,  at 
taka  þetta  fé  saman,  svi  at  þat  kom  alit  vel  til  skila  eptir  hans 
Bkipan.  Hann  valdi  ok  hinar  vísustu  persónur  afprestum  sin- 
um,  at  predika  kross,  með  sínu  bréfi,  ok  at  eggja  fölk  i  ný- 
greindar  miskunnargjafir  almittigs  guðs  drottins  virs. 

16.  Á  þessu  sama  iri  gipti  herra  Árni  biskup  Guðnýju, 
dóttur  Helga  Loptssonar  ok  Ásbjargar  systur  sinnar,  ]>órði  Halls- 
syni  af  Möðruvðllum  í  Eyjaflrði,  ok  var  veízlan  heiina  i  Skiia- 
holti  ai  iliðnn  sumri;  er  þar  af  sannast  at  segja,  at  hverjum 
sínkum  manni  mundi  þat  vera  mjðk  minníligt  torrœki,  ef  hann 
lét  svi  sina  penga  tœrða,  sem  þar  tærðu  þessir  frjálsir  menn 
siiui  kosl,  er  efnit  fengu  til  þessarrar  samdrykkju,  þvfat  allt 

i)  leíbr.;  aUra,  122.     .  %)  Tendarmaiiii,  122. 
I.  B.  46 
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fdr  saman,  at  boSsmeDn  vórn  margir  ok  mikillar  flrægðar,  ankíl 
húaalLyDni  ok  mikilmannliga  innan  búin,  ok  inoleiðslaD  stór- 
mannlig ,  vistaföngin  valín ,  drykkrinn  dýrr ,  ntleiAslaD  ágst  if 
beggja  hendi. 

[»enna  vetr  var  herra  Ámi  bisknp  heima  í  Skilaholti;  en 
þviat  sjálfr  guA  sýnír  þá  einkanUga  sína  elska  víft  sína  sooo, 
er  bann  leggr  i  þi  sprota  sinnar  riðningar:  lagAisi  Arni  bisknp. 
at  vilja  þess,  er  sína  menn  viU  hirta  með  margfAlduai  métfey- 
nm,  i  sJúknaA  i  jólaföstu,  ok  sú  sótt  þreyngAi  hoDam  svi  mjói, 
at  hann  li  f  rekkju  miklnn  blut  fðstunnar,  ok  um  síAir  þótíi 
vinuro  hans  ok  sjálfum  honum  þat  ráA,  at  hann  stefiadi  tO  síb 
þeim  frendum  sínum,  sem  ni  mætti,  ok  þelm  AArum  mönoaii, 
sem  hann  vildi  til  riAagerAar  þangat  kaila;  ok  er  þeir  kónic 
þar,  gerAi  hann  svá  sem  sannr  vinr  laganna  lAgUgt  tesNumenhm. 
þat  sem  enn  er  varðveitt  heima  þar  i  staAnum,  ok  anoaD  aptsfl. 
þi  er  menn  kómu  þar  fákátir  at  rekkju  bans,  mœltl  hann  \ii 
prest  sinn,  þann  erHaUr  hét,  ok  varritarlhans:  ..bversu  þikkir 
yAr  sem  skipist  sóttarfar  mitt**?  Hann  svaraAi  svi  sem  eioi 
flrir  alla:  ..Herra**,  segir  hann,  .,nú  sýnist  oss  sól  vir  ai  seth 
komin*'.  Herra  biskup  hugleiddi  orð  hans,  ok  skildi  til  hvers 
hann  mœlti,  ok  til  hvers  koma  mundi,  ok  si  alla  hryggja  þ< 
sem  hji  vóru.  þá  mælti  biskup  svá:  ,,nú  it  fyrsta  sIdd  »é 
ek,  at  þér  elskit  mik'\  þar  næst  léi  hann  olia  sík  til  lykta, 
ok  beiA  ArAggr  guðligrar  tilskipanar.  En  þvíat  faðlr  allnr 
réttrar  miskunnsemdar  si  þenna  mann  nauðsynligan  sínu  fólkit 
at  bera  starf  ok  mœðu,  flrir  þat  tók  hann  af  honum  þúnga 
þessarrar  sóttar,  ok  veitti  at  móti  fagnaA  langrar  heilsu,  at  fagn- 
aAar  degi  bins  signaða  burðar  sfns  sæta  sonar,  ok  urAu  þa 
biskups  ástvlnir  stórlíga  fegnir  ok  margír  aArir. 

At  liAnum  þessum  jólum  var  herra  Ámi  biskop  at  stóU  sínoB 
til  várs.  þann  [vetr]  urAu  þau  tíAindi,  at  Gregorius  pifi  aDdaðist 
Uy.  iéut  Januariiy  ok  kallar  alþýAa  hann  helgan.  f»á  var  kosini 
Innocentius  quiniut^  in  fetto  tanetm  jigneiis^  ok  liUu  aíAarr  Tígðr. 
Hann  var  fyrstr  piO  af  prédUiarahúsi,  ok  lifði  eigi  alU  tU  Jón^- 
vAku.  f»á  var  tekinn  tU  pifa  Octinbonus  caréimaliiy  römTerskr 
ok  ágœtr  ok  kallaAr  Adríanus  quartms.  Hann  sAngenga  mesM. 
þvíat  bann  varA  eigl  vígAr  til  prests,  en  hsDn  andaAist  inr 
vigsludaga  mUU  Maríumessna.  pk  var  tekinn  til  pifti  meistar 
Petrus  Hifpa$mt  cardtmaUt  i  drottinsdag  flrir  kroasmeisn,  ol 


Ariui  bbk.  siigii.  BISKÐPA  SÖGUB.  701 

kallaðr  Jobannes  xxiv  —  þenaa  vetr  var  ófriSr  milli  Dana 
konúngs  ok  Svia.  Valdamarr  Blrgisson  Svíakonúngr  kom  tíl 
Björgvinar  á  fund  Magnúss  konúngs.  Um  sumarit  eptír  var  fundr 
þeirra  Magnúss  Noregskonúngs  ok  Magnúss  Birgissonar,  er 
Svíar  höfðu  þá  til  konúngs  tekil;  sá  fundr  var  i  Gautelfi  viö 
Börsaberg,  ok  leltað  um  sœttír  milli  þeirra  brœðra  Valdimars 
ok  Magnúss,  ok  vanst  ekki  at  f  því  sinní.  Magnús  konúngr 
gaf  í  Túnsbergi  jarls  nafn  Magnúsi  jarlssyni,  [syni  Magnúss 
jarls*  af  Orkneyjum.    þá  andaðist  {»orgils  Stafangrsbiskup. 

17.  Á  þessu  bausti,  er  umliðit  var,  kom  til  Magnúss  kon- 
úngs  bréf  biskupanna  ok  sýslumanna  ok  handgengínna  manna 
á  íslandi,  ok  þar  með  almúgsins,  at  menn  bOfðu  lögleiddan, 
eptir  boði  bískupanna  ok  tilskipan  berra  Jóns  erkibiskups,  nýjan 
kristinsdómsbálk,  ok  var  þetta  bréf  með  allra  þeirra  innsiglum, 
ok  þó  með  þeinri  grein,  at  þeir  vildi  honum  eigí  meirr  fram- 
halda,  en  hann  stœði  til  þess  er  konúngr  ok  erkibiskup  vildi 
annan  skipa  eðr  þessum  breyta  þar  sem  þeim  líkaði;  ok  jafh- 
fram  þessi  frétt  kom  flrir  konúnginn  sú  sögn,  at  biskupar 
bannaði  heimamönnum  sínum  at  greiða  skatta  eðr  þíngfarar- 
kaup,  svá  ok  at  biskupar  legði  á  menn  nýja  tolla  eðr  pynd- 
ingar,  svá  sem  um  matgja&r  þeirra  vatnföstu  nátta,  er  menn 
ídstuðu  á  sumar  at  boði  Árna  biskups,  en  fyrrum  á  vetr;  var 
þá  eigi  framarr  geflt  en  flrir  þau  fulltiða  hjón,  sem  bóndi  fœddi 
tvau  missari.  Vóru  ok  þeir  illgjamir  menn,  sem  biskupum 
ámseltu,  flrir  þat  er  þeir  lögðu  fé  á  roenn  flrir  þat  at  gefa  til 
frelsis  Jórsalalandi,  tiund  af  kirkna  eignum,  eðr  báðu  almenn- 
fng  leggja  þar  til  sinar  ölmosur,  slikar  sem  guð  skyti  hverjum 
i  hug.  En  þótt  þessum  misþyktar  hárum  vœri  kastað  i  augu 
skynsams  böfðingja,  gerði  bann  sik  ekki  bráðah  flrir  þessar 
flutningar,  heldr  skrifaði  hann  at  roóti  þessum  flutnfngi  með 
sira  Aðalbrandi,  syni  Helga  Lambkárssonar,  ok  bað  alþýðu  flrir 
sjá,  við  hvat  menn  mætti  búa,  fyrr  en  samþykkja  nokkorum 
ðörum  Iðgum ,  hvárt  sem  þat  veri  um  kristinn  rétt  eðr  önnur 
lög,  en  þeim,  er  hann  skipaði,  þar  til  er  hann  semdi  við  erki- 
biskup  ok  aðra  lœrða  roenn,  hvat  standamælti;  sagði  hann  ok 
þá  litla  vináttu  mundu  roóti  taka,  er  öðruvis  gerði ;  lézt  hyggja 
þetta  vera  sitt  starf  ok  erkibiskups,  en  eigi  annarra  manna,  at 
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8kipa  krístinn  rétt  f  tetndi  hans  eðr  Onnur  lög.  f»at  lét  haon 
ok  fyigja,  at  hann  hugöi  at  þeim  mundi  gott  hafa  tii  gengit,  sea 
gert  hOfðu.  En  at  móti  flutníngi  þeirra,  sem  firir  honuni  sðno* 
uöu,  at  biskupar  pyndi  um  rétt  fram  ok  móti  fomum  vanda,  rítaði 
hann  s^á,  at  hann  firirbauð  neinum  ieikmOnnum  at  ganga  undir 
neina  pyndfng,  ok  eigi  til  einnar  vaðmáls  áinar,  utan  svá  sem 
at  fomu  hefði  verit,  ok  bauð  þeim  til  sfn  at  halda  fyrr  eo  játa. 
En  um  viljanligar  Olmosur  til  Jórsalaferðar ,  ok  hvervetna  hw 
sem  prédikat  verðr  eptir  páfans  boði:  kvaðst  hann  því  síðr 
banna  vilja,  at  hann  sagði  þann  hvern  sér  betra  þikkja,  er 
kross  tœki,  ok  legði  svá  sfna  muni  til  Jórsalaferðar,  þött  mean 
gerði  þat  eigi  flrir  skyldo  sakir  eðr  álaga.  Svá  greindí  bans 
um  aðrar  Olmosur,  at  honum  Ifkaði  vel,  at  hverr  gerði  sjáif- 
krafi  slfkt  firir  sálu  sinni,  sem  guðlig  mildi  kendi  honum; 
hann  kallaði  ok  ráð,  at  nýta  þann  púnkt,  sem  þá  stóð  yfir,  ok 
ganga  undir  þá  eina  nýjúng  sem  hann  gerði  ráð  firir.  Vóru 
þessar  konúngsíns  tillOgur  annathvárt  firir  þat,  at  hann  viMí, 
meðan  Jórsalatfund  stœði  yflr,  enga  hiuti  óviljanliga  inn  lála 
leiða,  svá  at  þaðan  af  mætti  þat  skyldu  kalla  at  ganga  fymuD 
undir,  en  þeir  sœttist  flrir  hOnd  lærdömsins  ok  alls  rfkisins. 

18.  þessí  misseri  sat  Árni  biskup  um  kyrt  fram  um  þfog; 
sfðan  fór  hann  f  sýslu  sfna  til  Austfjarða.  Á  þessu  sumrí  fékk 
Sigurðr  [á]  SeltjOm,  Sighvats  son  [hins]  auðga  ok  Vilborgar  dóttar 
þorgeirs  í  Holti  undir  EyJaQOllum,  Valgerðar,  systur  þórðar 
bónda  Hallssonar,  ok  var  boðít  á  MOðruvOllum ;  komþar  til  mart 
stórmenui:  herra  JOrundr  biskup,  Rafn  Oddsson  ok  Jón  Iðg* 
maör.  þangat  för  ok  herra  Árni  biskup  austan  or FjOrðum;. þarnr 
'ok  Runölfr  ábóti  af  Viðey,  Eyjdlfr  áböti  frá  I>verá,  ok  QOidi 
annarra  manna;  var  veizlan  nær  viku  eptir  Bartholomeusmessa, 
ok  veitt  með  hinn  mesta  kappi.  Til  þessarrar  veizlu  kom  þi 
sunnan  af  Eyrum  sira  Aðalbrandr  prestr  með  boðskap  herra 
Magnúss  kooúngs,  þann  sem  fyrr  var  af  sagt,  ok  litn  þeir  for- 
mennirnir  á  hann  allir  samU  Var  þat  þá  talat  í  glenzi,  at 
þangbrandr  veri  kominn  annat  sinn  at  kristna  ísiand.  |>ar  kom 
ok  boðsliapr  herra  Jóns  erkibiskups,  i  hverjum  orðnm  er  hann 
eggjaði  biskupana  at  halda  fram  rétti  kirkjunnar,  sem  framast 
veri  fOng  á.  Fleiri  hluti  hafði  Magnús  konúngr  skipat  om 
stjóra  ríkisins  á  íslandi,  ok  fylgði  þvf  bréfi  hin  mestu  sæmdannál 
til  hans,  nú  sem  fyrrum.    Herra  Árai  biskup  rítaði  þegar  at  0iti 
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OUum  þessum  kooúngs  bréfum  með  Ifkum  efbum  ok  f  almenn- 
íngs  bréíl  stóðu  hit  fyrra  sumar,  ok  þat  með,  at  hann  hefði 
lögleiddan  kristinsdómsbálk ,  þann  sem  hann  lét  fram  bera 
[ok]  sendi  tilNoregs  undir  skoðan  konúngs  ok  erkibiskups  tii> 
umbótar.  Fóru  þessi  bréf  þegar  firir  norðan  land  i  skip ,  ok 
svá  þau,  er  andsvöruðu  erkibiskups  boðskap.  Sneri^  Árni 
biskup  síðan  i  sýslu  sína  til  AustQarða  ok  heim  um  haustið; 
var  sira  Aðaibrandr  með  hooum  vel  metínn  þann  vetr. 

þessa  vetr,  síðan  er  Árni  biskup  kom  út,  hafði  {»orvarðr 
þórarinsson  sýslu  firir  sunnan  heiðar,  ok  sat  hinn  fyrsta  vetr  i 
Odda.  {>aðan  fór  hann  tii  Keidna,  ok  var  þar  til  þess  er  hann 
œtlaði  at  sigla  í  Vestmannaeyjum.  Knörr  sá  bínn  míklí,  er 
þeir  vóru  á,  varð  aptrreka ;  varð  nokkot  fjárljón,  en  allir  menn 
héldust.  I>at  sumar  andaðist  sá  maðr  af  skipinu^  er  £yjólfr 
hét,  sonr  þórðar  i  Langaholti;  hann  hafði  verit  í  mötuneyti 
með  þeim  mönnum,  er  annarr  hét  Ólafr,  sonr  Halldórs  langs, 
er  þá  bjó  í  Húsagarði,  en  annarr  hét  {>órðr,  ok  var  kaiiaðr 
kuggr,  sonr  Ásmundar,  er  búit  hafði  á  þeim  bœ  i  Vestmanna* 
eyjum,  sem  nú  er  kendr  við  konu  hans  Vilborgu,  móður  þórðar, 
þvi  at  hon  lifði  honum  lengr.  þórðr  i  Langaholti  þóttist  missa 
peninga  þeírra,  sem  [Eyjólfr  átti' ;  hann  hugsaði  á  hendr  mOtu- 
nautum  sonar  sins  til  eptirleitanar.  þetta  mál  fékk  hann  i 
benur  {>orvarði  bónda  tii  sóknar ;  bann  bar  þat  á  Óiaf,  en  Ólafr 
synjaði  alls,  nema  matsk&ia  nokkorra,  þeirra  sem  þeir  befði 
haft  á  borði ,  þat  eitt  kvaðst  hann  eigi  til  skiptis  borit  hafa. 
þorvarðr  œtiaði  honum  eigi  annat,  en  heimta  með  freku^  frá- 
8ögn  þeirra  hluta.  Ólafr  sótti  Arna  bískup  at  málinu,  en  þvi 
at  hann  bafði  bók  spámannsins,  þess  er  svi  mælir:  ..leiti  þér 
lagadöms ,  bjilpit  þeim  sem  þreyngdr  er** ,  hugleiddi  hann ,  at 
þessi  maðr  muiidi  ofsóktr  verða,  ef  eigi  hylpi  hann  honum; 
af  því  átti  hann  nokkorar  stefnur  við  þorvarð  um  þetta  m&l. 
Honum  eirði  illa,  þar  sem  hann  hafði  miklar  hugarhræringar, 
þat  er  biskup  ógnaðí  honum  sverði  heilagrar  kirkju,  ef  hann 
léti  Ölaf  eigi  n&  með  eiðum  at  synja  þess,  sem  &  hann  er  borit, 
þviat  þorvarðr  kallar  óskylt  at  eiðar  komi  firir  sumt,  en  sumt 
veri  viðgengit.  Biskup  svarar  á  móti  af  heilögum  Decretalibus^ 
at    eigi   átti   flrir    viðgOngu    litils    hlutar  [vitnalaust  at  firir- 

i)  ok,  122.    •)  hér  t.  2  blO)b  i  122  b.     •).£  b.  Y/eptir  geig.    «)  frekri,  5. 
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dæma^  um  allt  þat,  sem  menn  vildí  á  hann  bera,  ftvi  at  eigi 
nsði  liann  undanfærslum.     Um  síðir   varð  þat,  með  blsknps 
trausti,  at  Ölafr  skildi  eið  vinna  eplir  landslögum  firir  málit; 
ok   eptir  Iðgliga  biðstund  gékk  Ölafr  til  eiðs  ok  sór.    En  þá 
er  váttar  hans  skildi  sanna  eið  hans,  eptir  því  sem  þeirbðfðo 
heitið  honum,  ok  biluðu  þeir  aliir,  slgraðir  með  fortölom  eðr 
ógnarmálum  þorvarðs,  ok  kallaði  hann  Ólaf  fallínn  at  máli. 
Biskup  segír,  at  [hann]  veri  unninn  með  ógnarmilum  ok  óeinðrB 
þeirra,  sem  iðr  höfðu  nýjitað  eiðnum.    Um  síðir,  me&  góðra 
manna  tillðgu ,  var  milit  i  dóm  lagit  ok  dœmt.    En  i  þessi 
stundu  tðldu  hvirigra  vinir  flrir  þorvarði,  at  eigi  þyrfti  hér 
dóm  i  at  hafa,  annan  en  Ólafr  veri  sannr  at  sök  ok  viðgengit 
við  milinu.    I>orvarðr  gekk  þi  til  dómsmanna  ok  segir:  ,«segit 
upp  dóminn,  en  hann  mun  ek  at  engu  hafa  nema  mér  getist 
vel  at  honum.**    Bisknp  var  nœr  ok  mslti:   ..ek   flrirbýö  jðr 
at  segja  upp  þenna  dóm,  nema  þorvarðr  jiti  at  halda  hann  í 
alla  staði."     Dómsmenn    þóttust   vant   við  komnir,    ok  vilda 
hvirlgum  í  móti  gera,  ef  þeir  sœi,  at  svi  [mœtti]  með  'réttn 
vera.    Nú  þvfat  þeir  trúðu  biskupi  framarr  til  réttsýni,   sðgðo 
þeir'  upp  dómlnn.     þorvarði  eirði  þat  illa,  ok  lét  ólaB   eigi 
óhœtt  skildu  vera,  ef  hann  legði  eigi  þetta  mil  i  haoa  vald. 
Biskup  flrírbauð  Ólafi  þat,  ok  kvað  þorvarð  eigi  mundu  gera 
honum  nokkot  mein,  þótt  hann  léti  grimmliga,  þar  sem  mál 
vóru  handsölnt  ok  dœmd  at  Iðgum.     Skiidu  þeir  biskup  ol 
þorvarðr  með  ftillkominni  óþykt  ok  missœttí. 

19.  Si  hlutr  bar  enn  til  mlssœttis  biskups  ok  þorvarAar, 
at  einn  Iftill  bóndi  ok  miðlúngi  orðsæll,  si  er  Sturla  hét,  viidi 
elgi  seija  f^orvarði  geldfnga  sfna  svi  ódýrt  sem  hano  viML 
Litlu  sfðarr  bar  svi  til,  at  i  einum  litlum  bæ  var  soðít  om 
dag.  Menn  kómu  firirþorvarð  ok  sðgðu,  at  þessi  maArStork 
hefði  hlaupit  inn  f  húsin  viveifliga,  ok  gripit  hðftit  af  sanA  or 
katlinum  ok  hlaupit  f  burt  með,  ok  runnit  þeim  skjótt  hvaff. 
þorvarðr  bar  milit  i  Sturlu,  ok  hét  honum  Qötri,  þvíal  banB 
þrœtti  þessa  iburðar.  Hann  sótti  biskup  at  þessu  mali,  ok 
sagði  sik  ósannan  at  sðk.  Biskup  spurði  hvat  manna  [i]  haoB 
bar  sðkina.    Hann  segir  honum.    Biskup  mælti:  ,.viltu  eiAois 

0  [  fiT^tg.;  vijtalatist  (Titalaast,  204)  at  firir  koma,  S,  20t. 
s)  eigi,  b.  T.  S,  204|  U. 
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flrir  standa,  ef  þér  er  þess  unt.^  Hann  kyeisi  þat  gjama  vilja. 
Biskupmœlti:  .,ek  mun  rita  til  hans  fyrst,  ok  vita  hvat  at  ger- 
Í8t."  Síðan  fékk  biskup  mann  til  at  bera  bréflt  tíl  Keldna. 
t>orvarðr  lauk  upp  bréflt  ok  las  yflr.  þar  stóð  svá,  eptír  kveðju- 
sendíng:  ^iSvá  er  mér  flutt,  at  þú'heitir  þeim  manni,  erSturla 
heitir,  Qötri  eðr  féláti  flrir  þau  kensi,  er  engi  vitni  bera  honum, 
nema  vandamenn  þeir,  er  ekki  eigu  um  þetta  mái  vitni  at 
bera;  Kzt  mér  þetta  ekki  þín  gerð,  þar  sem  þú  átt  með  þess-* 
um  manni  ekki*  at  gera,  utan  þiggja  af  honum  einseiði,  ef 
þér  líkar  þat  at  hafa,  þvíat  málit  er  ekki  svá  mikit,  at  fleiri 
þurfl  at  synja.  Gerir  þú  eigi  svá,  þá  flrirbýð  ek  þér  at  mis* 
þyrma  honum  né  bans  eign,  undir  slikrí  pínu,  sem  ek  á  á  þik 
at  leggja."  Ok  er  þorvarðr  hafðí  iesit  þessi  orð,  varð  hann 
reiðr,  ok  kva&st  eígi  lögum  fram  koma  flrir  kappi  biskups, 
en  þd  sýndist  honum  eigi  at  hœtta  á  hversu  biskup  hefði 
f  hOndum.  Sá  hlutr  dró  ok  mjOk  til  sundrþykkis  með  þeím, 
at  biskup  tók  þann  mann  til  sín  er  Ketill  hét,  ok  var  sonr 
fietils  prests  þorlákssonar ,  ok  lét  skipta  penfngum  hans  með 
skuldunautum.  f^essi  maðr  hafði  verit  ágangsmaðr  við  bœndr, 
ok  vóru  víðast  sakir  til  fundnar,  svá  nokkoru  Iðgligar  sem 
verða  mátti.  Biskup  setti  hann  niðr  á  kírkjueign  i  Efstadal, 
ok  lét  hann  þar  flyyast  með  hyski  sitt.  En^  þeir,  er  síns 
mistu  við  Ketil,  tóku  þá  at  heimta  á  hann  skuldir,  ok  með 
þeim  {»orvarðr  bóndi.  Biskup  tók  því  máli  flrir  Ketil,  ok  kvað 
hann  engar  skuldir  lúka  skildi  af  heiiagra  manna  fé.  f»orvarði 
líkaðí  þetta  stórilla,  ok  lét  þó  flrirfarast  at  leggja  hendr  á 
Ketil,  né  á  fé  þat  sem  hann  fór  með,  ok  kallaðist  þó  Iðgum 
rœntr  af  þeim  biskupi  ok  Katli.  Margir  bsndr  lögðu  ok  mU 
sín  undir  biskup;  likaði  þat  {»orvarði  þúngt.  En  þviat  bískup 
hafði  Iðgunum  jafhan  at  fylgja,  urðu  fleiri  fylgendr  þess  er 
bann  tók  upp,  ok  varð  þúngt  við  hann  at  skipta,  bœði  sakir 
vizku,  valds  ok  vinsœlda. 

Á  þessu  sama  sumri,  er  sira  Aðaibrandr  kom  út  með  kon- 
úngs  boðskap,  kómu  flrír  Magnús  konúng  bré/  þorvarðar  {>órar- 
inssonar;  var  i  þeim  borít  vitni,  at  Sunnlendíngar  léti  sér 
bezt  fara  til  hans,  ok'"*  þó  framast  Sighvatr  Hálfdanarson ;  svá 

i)  b.  y.  204.  t)  þegar,  b.  t.  5. 
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ok  [var]  Araa  biskcipi  borit  flagrt  vitni,  hversu  honum  fór  í 
öllum  rnáium  þeím  er  Msiguúsi  konúngi  vöröuðu,  utan  ttm 
efni  sjáifs  þorvarðar,  ok  honum  þötti  sér  hann  þúngr.  Ok  i 
því  bréfi  stóð  sú  klausa:  aHerra,  í  orloQ  at  tala,  get  ek  fle«t* 
um  verða  eigi  allhœgt  at  stjTSrna  ríkinu,  nema  þeím  sem  bami 
leggr  hendr  [í  höfuð^  á  sem  hann  viU;  er  ok  svá  mikit  nki 
hans  á  landinu,  at  yðrir  menn  skuiu  varla  svá  við  horfa  sem 
þeir  þtkkjast  mannan  tii  hafa  eðr  skaplyndi.'*  f>essí  orö  standa 
þar  enn  í:  uþíngi  váru  í  sumar  réðu  þeir  Rafn  ok  biskup, 
höfðu  skamt  ok  meðallagi  skilvíst,  at  þvi  at  sumiim  þótti. 
Lögsðgumaðr  var  ógreiðr,  ok  skaut  flestum  málum  undir  btsk- 
ups  dóm  ok  annarra  manna,  þeirra  er  sýndist.  Af  Iðgréttih 
mðnnum  nýttist  lítið.^'  —  þenna  vetr  vóru  kyrr  ein  tíðiodL 
Dm  várit  andaðist  Jón  páfi  [innan  pykkisdaga^;  í  haoa  staí 
var  kosinn  Gagltanus,  rómverskr  kardinaii,  ok  vigðr  nœr  Katrínar* 
messu  ok  kaiiaðr  Nicholaus  ly**.  Á  þessu  sama  ári  aodaðisi 
Askatín  Björgvinar  biskup.  {>á  sstlust  þeir  við  Magnús  koo- 
úng  um  þær  kluusur  i  lögbókum,  er  hann  bafði  skipaðar,  eo 
þeir  höfðu  eigi  haldit  þar  tii. 

20.  A  þessu  ári  gaf  Magnús  konúngr  lendum  mönnmo 
barúna  nöfn  ok  herra,  en  skutilsveinum  riddara  nöíh  ok  herra. 
t>á  sendi  hann  lil  ísiands  Eindriða  böggul  ok  með  bODiuo 
Nicholaus  Oddsson,  ok  skrifaði  með  þeim  móti  þeim  bréfum, 
sem  af  íslandi  kómu  ok  nú  var  frá  sagt,  ok  svá  hinum,  sem 
hit  fyrra  sumar  kómu.  |>eim  Eindriða  fórst  vel  ok  körou  tíi 
Islands,  ok  fóru  þeir  þíngum  um  land,  ok  öktnðu  visaeyri  kon- 
úngs  með  enn  meiri  freku  en  fyrr  var  vandi  til.  t>eir  tóko 
barðiiga  á  þvi,  er  bændr  skutu  málum  til  biskups  ok  ondao 
sýslumðnnum,  ok  köUuðu  þá  landráðamenn  eðr  bréfabrotsmenn 
at  bezta  kosti,  er  þat  gerðu.  þeir  bönnuðu  bændum  beriiga 
at  lúka  matgjafir  flrir  þau  hjón ,  sem  eígi  vóru  ij  misserí ;  en 
um  helgihöld  þau,  sem  biskup  hafði  niðr  lagt,  ok  um  fdstor 
þœr,  sem  biskup  hafði  við  lagt,  eðr  um  skript,  -sagðist  Eindríði 
ekki  mundu  til  leggja;  kvað  þat  ákvœði  Magnúss  konúogs,  ii 
biskup  ætti  at  ráða  helg[í]höldum.  Á  þessu  sumri  iét  Ámi 
biskup  efna  tíl  kórsmíðar  í  Skáiahoiti,  ok  var  mikit  starf. 

Eindriði  bóndi  sendi  biskupi  skjótliga  þann  boðskap^  er  tii 

1)  L  getg.;  ok  bðfuty  204;  ok  bOfn,  S,   U,  t)  [  U  ▼.  204,  V. 
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haos  var  ritaðr;  en  hann  rítaði  at  móti,  ok  var  næst  eptir 
heilsanarorð  til  konúngsina,  at  herra  biskup  þakkaði  honum 
vinsamlig  orð  ok  presentur,  er  konúngr  tiafði  sent  bonum: 
eina  tunnu  [víns]  til  messnsðngs,  ok  hálft  pund  tlárs.  }>ar 
næst  var  talat  um  formenn  ok  ríkisstjórn  á  Islandi,  ok  segir 
biskup  Rafn  Oddsson  bezt  fallinn  af .  íslenzkum  mðnnum  tii 
þess  at  ráða  ðiiu  íslandi,  en  segir  alþýðu  mundi  bentara,  at 
fleiri  veri  vaidsmenn,  ok  þá  mundi  minni  kostr  fram  leggjast. 
f»ar  nœst  segir  hann,  at  Jón  lögmaðr  fór  vel  ok  vitriiga  í  sfnu 
starfi ,  en  af  Sturlu  stóð  minna  gagn  en  þörf  stöð  til ,  ok  þar 
þurfli  ráð  ftrir  at  sjá.  Hann  segir  ok,  at  böfðíngjar  vóru  ósafn- 
þykkir  sín  í  milli,  en  allir  tráir  konúnginum.  .{>ar  nœst  stóð 
sú  klausa,  at  bískup  kvaðst  nœr  við  aila  handgengna  menn  vel 
koma  skapi,  utan  við}>orvarð,  en  segir  þó  engi  sakferli  þeirra 
í  milli,  kvaðst  ok  eigi  þikkjast  euin  valda,  ok  lét  sér  af  þeim 
einum  ván  afflutníngs,  ef  konúngrinn  viidi  á  hlýða,  en  sagðist 
biðja,  at  hann  gæð  honum  þat  eígi  at  sök,  fyrrum  en  bann 
prófaði  }>orvarð  betr  baiá  haft  en  sik.  Eptir  þat  veik  hann  til 
þess,  er  konúngrínn  hafði  getið  um  krístmsddmsbálkinn ,  ok 
segir  svá:  al^ðgþáttum  þeim,  sem  Iðgteknir  vöru  firir  ij  vetr* 
um,  ætla  ek  hvergi  meirr  firam  at  halda  en  hóf  er  á."  Marga 
aðra  hluti  rituðust  þeir  á,  Magnns  konúngr  ok  Árni  biskup. 

Á  þessu  sama  sumrí,  er  hit  tíunda  var  biskupsdóms  herra 
Jóns  erkibiskups,  kómu  út  bréf  hans.  þat  bit  fyrsta,  at  haon 
steítadi  biðum  biskupum  várum  til  Noregs  á  tveggja  vetra  fresti, 
tii  þess  kennimanna  fundar,  sero  hann  ætiaði  at  bafa  i  Bjðrgvin. 
Uitt  var  annat,  at  hann  ritaði  enn  til  beggja  biskupamia, 
bjéðandi  þeim  at  leysa  þann  mann,  er  Oddr  hét  ok  var  {>ór*- 
arinsson,  bróðir  ]>orvarðar,  af  því  tvðfðldu  banni,  sero  hann 
stóð  í  þA  er  hann  var  veginn  i  Geldingaholtí :  því  ððru,  sem 
Heinrekr  bisknp  bannsetti  hann,  flrir  upptekt  þeirra  penínga, 
sem  í  kirkjur  vöru  bornir  í  Felli,  ok  í  Grímsey  ok  Ljósavatni, 
BvA  ok  flrir  rAn  i  Bvammi  ok  Oddr  kallaði  sektarfé,  ok  firír 
upptðku  hvais  i  Grímsey,  þess  er  biskup  Atti;  ok  hinu  öðru, 
sem  hann  féll  í  A  Fagranesi,  takandi  nefndan  Heínrek  biskup,  ok 
flytjandi  í  virkit  A  Fiuguroýri,  ok  harðliga  haidandi  í  því  saroa 
virki  með  fullkominni  nauðúng,  til  þess  er  prestar  í  Norðlend- 
ingafjórðúngi  ok  norrænir  menn  tóku  hann  burt  þaðan  or  ðllu 
klandi .  Odds  ok   hans  manna.     En   þviat   Oddr   hafði   boðit 
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nokkorar  sættir  flrir  sik,  ok  fara  af  héruðum  eptír  boSi  bisk- 
ups,  ef  engi  veri  annarr  til;  þat  hafði  ok  Öiafr  Oddsson  swit 
ok  Svartböfði  Ðufgusson  flrir  biskopi,  at  Oddr  beiddist  presti 
ftindar  við  dauða  sinn,  ok  náði  eigi ;  hafði  sira  Sigbvatr  kórs- 
bróðir  af  ISiðarósi  þat  bréf  af  páfagarði,  [at  Oddr  skíidt  af  þTi 
bauDi  leysast  með  ráði  erkibisliups  ok  skipan^  —  Á  þessu 
sumrí  sigidi  Rafn  Oddsson  ok  þorvarðr  fHSrarinsson  ok  Storb 
lOgmaðr;  brutu  þeir  við  Fœreyjar,  ok  vóru  þar  um  velrínn,  eo 
kómu  um  várit  tíl  Noregs.  Fór  Sturia  þegar  þat  sumar  til  ís- 
iands.  —  Á  þessum  vetri,  er  þorvarðr  hafðí  siglt  uoi  haasUöf 
var  vígðr  Narfl  tíl  BjOrgvinar  en  f»orflnnr  til  Hamars.  þelb 
sumar  fór  Magnús  kooúngr  með  miklu  iiði  suðr  tíi  Elfar. 

21.    Á  þessu  sumri  fóru  orð  milluro  biskupanna  iim  Odd» 
mál,  hélt  Árni  biskup  tíi  fiýtis  en  JOrundr  biskup   seínkaði; 
þótti  Áma  biskupi  lii  Jörundar  biskups  koma,   at  lúka  orði 
á,    flrir   hvat   koma    skildi    eiðar    Ólafs    ok  Svarthöfða,    firír 
þat  er  máiit  hafði  í  hans  sýslu  gerzt,  ok  haon  átti   laosn  á 
hinu   málinu,    en    Jörundi  biskupi  þótti  Árni  biskup   elga  al 
lúka  á  dómsorði,  flrir  þat  er  honum  var  i  vald  gefit  bit  hcm 
roálit ;  ok  um  síðir  fundust  þeir  á  Reykjavelli ,  at  hjiveranda 
Runólfi  ábóta  af  Veri,  ok  töluðu  um  sagðar  greinir  sín  í  milli, 
ok  þær  aðrar,  sem  áðr  höfðu  þeir  ritazt  i  miUum,  at  JOrundi 
biskupi  þdtti  óvíst  fé  þat  til  greiðslu,  sem  Hólabiskup  skiJdí 
taka  eptir  pivans  orskurð,  en  þat  vóru  LXX^,  svi  mlkit  hafði 
Oddr  átt  þi  er  hann  féll  i  sektir,  ok  hermdi  orð  |>orvarðar,  ai 
lionum  þóttu  bönnin  rOng,  þan  sem  Beinrekr  biskup  lagði  á 
hann,  en  sakimar  litlar  eðr  engar,  ok  hann  mundi  eigi  naað* 
synjalaust  þar  sitt  fé  til  leggja.    Ami  biskup  segir,  at  fé  muDi 
fist,  ok  eigi  muni  þat  firir  standa,  en  Jðrundr  biskup  kvaðst 
eigi  vilja  þar  flrir  hafa  orð  einsaman,  heldr  raun  sér  i  hendi. 
Arni  biskup  segir  i  móti,  at  honum  þótti  Jðrandr  biskop  vilja 
grnna  sik,  en  kvað  hann  eigi  þess  þurfa.    Jömndr  biskup  kveðst 
þv<  tregr,  at  honum  þœtti  meiri  vin,  at  þeir  mundi  fleirl  vera, 
er  slíka  þykkju  hefði  sem  þorvarðr,  en  kvaðst  þvi  siðr  gruoa 
biskup  um  þetta  eör  annat^  at  bann  kvaðst  at  honum  vsota 
beztrar  vináttu  ok  heiztrar,   ok  til  marks  um  þat  sagðist  haoo 
aiit  þetta  mái  vilja  undir  hans  dóm  leggja,  ..þat  sem  þér  þikkir 

i)  [  b.  r.  17. 
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tíl  mfn  beyra,  en  þó  lizi  þat  allmikit  síaa  veg  hvArum  okkar**. 
Runólfr  Abóti  átti  at  góðan  blut  meö  þeim,  ok  Binoaði  meir 
með  Áma  biskupi;  ok  um  sfðir  sagði  Ámi  biskup,  at  þetta 
atarf  mundi  eigi  fram  fara,  utan  hvárr  þeirra  gerði  þat  at 
sem  átti,  ok  eptir  þat  lét  Jörundr  biskup  taka  hesta  stoa  ok 
reið  norðr  til  héraða,  en  Árni  biskup  reið  heimleiðis. 

22.  }>etta  sumar  kom  firir  Arna  biskup  prestr  sá  er  Guðmundr 
hét,  hann  var  sonr  Guðmundar  Hjaitasonar,  þess  er  veginn  var 
í  {»rándheimi,  flrir  sakir  Averka  þess,  er  hann  vann  A  }>orbergi 
af  Rauðsvelli.  Prestr  þessi  var  sterkr  at  afli,  óeirinn  ok  ófor- 
BjAll,  en  karimaðr  at  iunderni.  Hann  kœrði  þat  mAl  flrir  honum, 
at  konúngs  sendiboðar  hefði  hrakit  hann  ok  föng  bans  við 
öifusferju.  Eigi  miklu  síðarr  fundu  þeir  Eindriði  ok  Nicho- 
laus  Áma  biskup ;  bann  spurði  þA,  hvArt  satt  veri,  at  þeir  hefði 
hrakit  prestinn,  ok  föng  hans,  sem  hann  hefði  flutt.  Eindriði 
segir,  at  þeir  hefðí  sanniíga  kipzt  nokkot  svA,  er  hann  vildi 
eigi  at  þeir  hefði  ferjuskipit.  Biskup  tók  þA  at  kœra  A  þA,  ok 
roœlti:  ,,hverju  vili  þit  svara  honum  flrir  þat,  er  þit  tókut  af 
honum  skipit  ok  þröngðut  at  honum,  en  kösluðut  útbyrðis  föng- 
um  hans  ?*'  —  Eíndriði  segir,  at  honum  þótti  hann  gnógt  vinna 
til,  þó  at  þeir  fsrði  hann  ok  föng  hans  af  skipí,  er  hann  vildi 
kasta  útbyrðis  töskum  þeirra,  þeim  sem  konúngs  bréfln  vóru  í. 
biskup  msltí:  .,sé  ek  eptir  ykkrum  flutníngi,  at  þít  haflt  fellt 
pAfa  bann  A  ykkr  af  sjAlfu  verkmu ,  ok  dugir  með  engu  móti, 
at  þit  sét  eigi  leystir,  ok  eigi  þit  Aðr  sverja  flrir  aflausnina 
þann  eið,  sem  I6g  kirkjunnar  bjóða,  en  bœta  prestinum  rétt  sinn.*' 
|>eir  tóku  því  Qarri  at  bæta  prestinum,  en  hinu.enn  flrr,  at  sverja, 
ok  horfði  um  skeið  til  hins  mesta  dsættis.  Biskup  sA  þA,  at  þetta 
dugði  eigi  at  þeir  fœri  óleystir  i  skip,  ok  tdk  þat  rAðs,  at  hann 
leysti  þA  eiölaust,  en  þeir  guldu  prestinum  vj  merkr.  þaðan  frA 
var  Eindriðí  binn  makastl,  ok  samdi  þeim  biskupi  hit  bezta  um 
alla  þA  hluti,  sem  konúngr  hafði  bonum  um  boðit ;  lét  hann  þA 
uppi,  at  Magnns  konúngr  hefði  honum  boðit,  at  vœgja  til  við 
Ama  biskup,  en  ekki  fjramarr  en  honum  líkaði  við  JOrund  biskup. 
Eindriði  segir,  at  hann  vildi  þola,  at  Árni  biskup  léti  sœkja  þau 
öll  mAI  at  nýjum  lögum  A  héraðsþíngum  [sem  stóðu]  í  fomum 
kristnum  rétti,  en  kallaði  eigi  rangt  þótt  binar  fomu  sektir  sé 
A  lagðar;  þótti  þó  betr  at  hinar  linarí  sé.  Hann  bannaði  ok, 
at  bandgengnir  menn  sækti,  ok  vöru  þeir  Eindriði  ok  Nicholaus 


710  BISKrPA  8Ö0UB.  AcM 

báðir  vœglefðnlr  viö  blskup,  ok  hann  var  þaðan  af  svi  ^ð  H 
rnn  allt  þat  er  konúnginum  var  flutt ,  þvíat  ElDdrlði  aagði  þi 
líkara,  at  þar  flrir  mátli  biskup  ok  hoilög  kirkja  halda  þvi  fab- 
komiigar  ok  fijálsligar  sinni  sœmd.  LiUu  aíðarr  sigldi  Eioái^ 
þetta  sumar  ritaði  Ámi  biskup  til  Magnúss  konúnga  um  ki^ 
in(8jdóms  bAlli ,  at  hann  akildi  ráða  hversu  meö  hann  skik. 
fara,  svo  ok  sklp  staðarins*  ok  formann  til  þesa.  Hana  sen: 
ok  konúnginum  einn  fríðan  hest,  ok  kom  sá  vel  til  skila- 

28.  Aml  blskup  hafði  nú  láUð  sumka  af  peníng^oni  þdœ 
sem  lúkast  skildi  Hölabiskupi ,  var  þat  þó  raun  nokkur,  þvi  ^ 
Randalín  ok  frœndum  Odds  var  allt  óþokkat  til  hanB,  af  hiiiiiE 
foroum  málum  Heinreks  biskups,  lagðist  þar  tíl  af  pemngoiB 
Ouðmundar  gríss,  er  þá  var  liðinn,  xx«,  Rafn  Oddsson  x«,  ec 
Randalfn  xlj«,  vóru  ok  xx«  í  búfé,  en  annat,  þat  scm  skorti,  i 
gripum  ok  silfri.  Hon  bað  ok  Ároa  biskup  fœra  bein  Odd^ 
Skálaholt,  kvaðst  þeim  staðnum  framarr  unna  alla  þessa  Qar. 
ef  svá  m«tU  vera ;  kvaðst  ok  til  legstaðar  honum  þangat  skílé 
offra  einbverjum  grip  sœmillgum,  herra  biskupi  ok  aUðnuiD  tii 
sœmdar  en  bónda  sinum  til  syndaiausnar;  var  nú  ok  allt  þetli 
fé  til  reiðu  af  Ulruðnfog  Árna  biskups,  ef  tll  þyrfti  at  taka. 

Annat  sumar  epUr  bjoggust  þeir  báðlr  biskupamir  til  utaa- 
ferðar  á  Eyram,  því  at  norðr  var  ekkl  skip.  Árui  biskap  sendi 
þá  bréf  Ul  Jörundar  biskups,  at  honum  líkar  ekki  annat  am  Oddí 
eflai,  en  þeir  leysi  hann,  fylgjandi  bréfl  erkibiskups;  ok  þegar 
er  bréf[il]  kom  bregðr  Jörundr  biskup  við ,  ok  ferr  í  sýslu  siaa 
allt  norör  Ul  ÖxarQarðar,  ok  virðu  sumir  honum  þaftj  til  undaa* 
bragðs,  at  eigl  kœmist  lausnin  fram.  Sumir  téku  svá  upp,  al 
flrir  þvf  at  utonferð  slóð  á  honum'vildi  hann  flýta  för  sinni. 
Ul  þess  at  hann  m«tU  fyrr  aptr  koma.  Ok  er  Aral  biíkaf 
vissl  þetto,  brA  honum  nokkot  svá  i  brún,  ok  hugsaðí  þó,  at  iáu 
eigi  flrirvinnast.  Ok  nœr  þíngi  sendir  Árni  biskup  Aaöon  kell 
með  bréfum  Ul  Jörundar  biskups,  ok  segir,  at  hann  æUar  sér 
Ul  Seilu  á  Seljumannamessu  dag,  ok  fyigja  erkibiskups  brél 
ok  biðr,  at  hann  skjótist  nú  eigi  undan  sem  áðr  hafði  banD 
gert.  Auðunn  fór  ferðar  sinnar  hvaUiga,  ok  flnnr  Jóránd  biskup 
A  Skinnastöðum  í  Öxarflrði,  ok  bar  fram  bréf  Áraa  biskops. 
Jörundr  blskup  las  þau  yflr  ok  ritoði  ekki  A  móU.    Reið  Aoð- 


fl)  gvtg.j  titt,  8  (tbr.  k^).  42,  iS). 


Atm  hhk.  M|«.  BISKUPA  SðeUB.  .  711 

unn  8vá  aptr,  at  hann  vissi  eigi  gerr  um  feröir  Hdlabiskups. 
Ami  biskop  reið  heiman  sem  hann  bafði  ákveöit,  ok  með  hon« 
um  Runöifr  ábóti  or  Veri,  Klœngr  Teitsson  ok  enn  fleiri  góöir 
menn,  ok  er  þeir  kómu  á  Mœlireilsdal ,  relð  Auðunn  kollr  i 
Enóti  þeim,  ok  aegir  hversu  fór  meðr  þeim  JOrundi  biskupi. 
Árni  biskup  brá  ekki  at  keldr  sinni  ferð  ok  flrirætlan,  ok  reið 
laugarkveld  á  fyrmefndan  dag  til  Seilu,  ok  sitr  þar  drotUns- 
daginn.  Á  sunnudaginn  kómu  þangat  prestar  af  Hólum ,  ok 
Bðgðu  at  Bólablskup  var  heim  kominn,  ok  hann  bauð  Árna 
biskupi  til  veizlu  á  staðlnn.  En  at  teknu  ráði  af  fDrunautum 
siDum  sagði  hann  sik  at  Seihi  mundu  bíða  HólabiBkups.  Prest- 
amir  riðu  þegar  heim,  ok  segja  Jðrundi  biskupi  svör  Áraa 
biskups.  Mánadagínn  sneroma  kallar  Árni  biskup  til  sfn  Auðun 
koll,  ok  þann  mann  sero  {»órarinn  hét,  ok  var  kallaðr  bausti,  son 
Iliuga  prests.  Hann  mœlti  þá :  ,,ekki  er  ek  vanr  vlð  verksyóra, 
en  þó  vil  ek  skipa  til  vinnu.  þit  skulut  grafa  upp  bein  Odds 
{>órarínssonar ,  ok  gerit  þat  vandliga,  sfðan  skulu  þit  þvá  þau 
lireínliga,  ok  skipa  f  kistu  þá,  sem  vœr  hðfum  sunnan  haft 
með  oss,  ok  tU  þess  var  ger".  þeir  unnu  þat  sem  flrir  þá 
var  lagt,  ok  er  þvf  var  iokit  var  kistan  sett  á  garðinn-  flrir 
sunnan  kirkju ,  ok  stóð  [þarj ;  ok  {ir  Iftið  leið ,  sjá  þeir  Árai 
bisknp  mannareið  i  túnit,  þar  var  koroínn  Jðrundr  bíekup;  sá 
hann  skjótt,  hvat  þar  var  at  hafzt.  Kvöddust  þeir  biskuparnir 
blföliga.  Ok  er  Hólabiskup  var  af  baki  stiginn,  ok  hafði  koroit 
til  kirkju,  gengu  þeir  suðr  á  vðllinn,  ok  þat  fólk  sem  með  þeim 
var ,  þvfat  Árai  biskup  vildi  þá  opinberliga  tala  um  Odds  mál. 
Hann  beiddist  þá  af  Jðrundi  biskupi,  at  þeir  skildi  (himmi  láta 
lausnir  þer,  sem  boðskapr  erkibiskups  stöð  til,  sá  er  hann  lét  þá 
berliga  lesa  flrir  ölium  þelm  sem  hjá  vóru.  Jðrundr  biskup  tók 
öilu  seinliga,  en  veittí  engi  afsvðr' ;  fóru  þar  fram  margar 
greinir.  Af  þvf  var  langan  tfma  dags  yflr  þessu  máli  setiö; 
fyigði  Árai  biskup  þeim  bæði  skynsamllga  ok  mikilmannliga ; 
ok  um  sfðir,  þá  er  Jðrandr  biskup  vildi  honum  eigi  samþykkja, 
lét  Árai  biskup  fram  ÐecreiaUm  Innúeetuiipapœ  iij>. ,  þa(nn|  er  skfr- 
an  orsknrð  gefr  f  sifkum  tilfellum ;  ok  at  honum  skoðuðum  gaf 
Hóiabiskup  gott  samþykki  Ul  at  Oddr  veri  leystr.  Gengu  þeir 
sfðan,  með  þeim  lœrðum  mðnnum  sem  þar  vóru  staddir,  flrir 
kirkjudyr,  ok  höfðu  fram  þœr  abéoluíiones  ^  sem  til  heyrðu,  at 

I)  andivðr,  S. 
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leysa  fyrrgreind  bein  þesBi  [or  þeim  bönnum*  sem  Oddr  hafSí . 
verit,  hvert  eptlr  því  sem  heyrði  ok  lOgtn  buðo'.  Reift  ÁrÐ. 
biskup  þá  með  ðllu  föruneyti  sfnu  heim  tU  Hóla,  ok  þá  þar 
fagra  veiziu  g  nstr.  Tók  Bdlabiskup  þa|u|  Lxx^  sem  [af|  Oddi  ur 
kallat,  þann  tíma  er  hann  féll  í  sektir  ok  bann;  haon  iag^i 
þá  enga  pennínga  sér  i  sjóð,  heldr  skipti  hann  þeim  til  klaastn; 
hann  leysti  ok  Árna  biskup  stórmannliga  af  hendi  meA  góðiuc 
gjönim;  fór  hann  þá  at  heimboði  tíl  {>ingeyra,  ok  veiUi  þa: 
heimboð  Verroundr  ábóti.  Herra  Runólfr  ábóti  af  Verí  reið  ju 
til  Seilu,  ok  hafði  með  sér  bein  Odds  í  lítilli  kistu 
á  hesti,  en  yald  þeirra  öðrumegin,  ok  er  þeir  fara  um 
fellsdal  reið  Runólfr  ábótl  flrir  ok  Ároi  bróðir  ok  Sighva!: 
með  honum.  {>örarinn  baustl  hafði  í  togi  þann  hest,  sem  beis 
Odds  vóru  á,  ok  fór  illa  á  honum,  kastaði  ofan  á  hverrí  slundo, 
ok  gengu  í  sundr  styrk  reip  á'  kistunni,  en  hon  var  eigt  ua 
vœttar  höfga.  Bausti  var  mjök  fornorðr.  Herra  ábéta  þótti 
þetta  i  móti  náttúru,  er  relp  slitnuðu,  ok  bað  {>órarinn  létta  af 
bölvan,  ok  segir  ván,  at  þvf  fœrist  illa  er  hann  talaAi  íDt. 
Bausti  roœlti  at  verra,  en  kistan  þoldi  uppi  sem  fyrr,  eftr  ookkon 
verr.-  Ábóti  mœlti:  ..nú  mun  ek  rfða  sfðarr,  ok  vit  bfóðir, 
en  þú,  Bausti,  skalt  fara  flnr,  ok  þit  Auðunn ,  ok  vila  bvat  u 
bafl'*.  Bausti  segir:  ,,eigi  mun  at  ykkram  skauðum  gaga*. 
Herra  ábóti  reið  þá  eptir,  ok  las  sálutiðír.  {>aðan  af  lá  aMn 
af  hestinum,  ok  siítnuðu  aldri  reipin ,  ok  fórst  þeim  hit  greið- 
asta,  til  þess  er  þeir  kdmu  i  Skálaholt.  Árni  biskup  kom  beis 
ij  nóttum  flrir  iranslaiíanem  beaii  Thorlaei^  ok  gróf  þá  beío 
Odds  nssta  dag  flrir  messudaginn,  ok  sðng  sjálfir  yfir.  þa 
offraði  Randalfn  f  sálumessu  þvf  ðllu  sem  hon  átti  í  goHi. 

24.  A  þessu  sumri  kom  út  herra  Rafta  Oddsson,  ok  w 
þá  gerr  merkismaðr ;  ok  þá  kom  út  {>orvarðr  {>órarin8S0D.  þeDU 
vetr  hðfðu  Karelar  tekít  {>orbjðrn  skœni,  sýslumann  Magnóss 
konúngs,  ok  drepit  af  honum  xxxv  maana;  var  bann  slnndfl 
sfðarr  leystr  út  með  fé.  (>á  kom  ok  til  Árna  biskups  bréf  af 
Magnúsi  konúngi  ok  vináttusamlig  orð.  Var  tjáð  þat  jNrtofllafiMi. 
sem  erkibiskup  gaf  o  daga  f  afgipt  hversdagliga  ðllum  þeim,  seo 

i)  b«  T.  eptir  getg. 

t)  bter  i  jðrlu  hðfbu  legit  xviij  ár  «  a&DO  CD*  o€.  lxx.  tííJ  {réU.  1279- 

•)  hér  byrfar  annab  hMíb  af  122  b. 
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bœði  firir  Magnúsí  lionúng!  ok  drottnfngunni  ol(  barónura  þeirra, 
en  áðr  bafði  páfinn  boðit  þetta  sama  Ollum  biskupum  í  ríkinu, 
at  þeir  skyidaði  alla  lœrða  menn  til  þessa  bœnahalds;  fylgði 
þvi  transseriptum  páfabréf;  bér  með  fylgðu  ij  tunnur  víns  ok 
pund  flúrs  prestum  lil  messusöngs.  —  i>etta  sumar  kom  ok  til 
Árna  biskups  bréf  Jóns  erkíbiskupsf  í  hverju  er  hann  bauð  þat 
Áma  biskupi,  at  láta  eigi  konúngsmenn  draga  þat  frelsi  undan 
kirltjunni,  sem  hon  hafði  áðr  land  kom  undir  konúngdóminn,  þat 
var  at  kaupa  frjálsliga  brennustein  ok  fáika;  svá  ok,  at  iórsaiatíund 
ok  tub[sidium]  ijusdem  terre  sancte  kœmi  til  j>rándheims  á  þessu 
ári,  er  útgreiðsla  þessa  fjár  var  skiput.  Ámi  biskup  brá  ok  þegar 
við  um  iórsala  féit,  ok  kom  þat  í  þrándheim  sem  fyrr  var 
greint.  Eptir  þetta  reið  Árni  biskup  á  Eyrar,  ok  létu  þeir  út 
in  festo  sancti  Barthohmei  apostoli^  en  tóku  Vág  í  Noregi  firir 
sunnan  Jaðar  in  festo  Proti  et  lacinti^  ok  lágu  þar  nœr  bálfum 
mánuði,  ok  kómu  til  Björgvinar  tn  festo  sancti  Remigii.  Ok  á 
þesðuárlandaðist  Vermundr  ábóti  ati>ingeyrum  viij.  kal,  Januarii. 

Einni  nóttu  síðarr  en  Árni  biskup  kom  til  Björgvinar,  bað 
Magnús  konúngr  bann  koma  út  á  garðinn  i  málstofu ;  gekk  bann 
þaugat  með  klerkum,  ok  fyigði  honum  þangat  herraNarfl  bi^kup. 
Ok  er  þeir  hðfðu  skamma  stund  setið,  kom  konúngrinn  inn,  ok 
tók  Árna  biskupi  blíðliga  ok  rointist  til  hans  ok  b|ið  bann  guðí 
velkominn;  ok  eptir  litla  stund  gekk  konúngrinn  út.  Nokkora 
sfðarr  um  daginn  sendi  konúngrinn  herra  ívar  Guðlaugsson  til 
biskups;  hann  bar  bonum  kveðju  konúngsins  ok  býðr  honum 
í  boð  sitt  niBSta  dag  eptir,  en  þat  var  tw  festo  saneti  Francisci^ 
þvf  at  bann  bafði  þá  veiziudag.  Margar  sœmdir  þá  Árni  biskup 
at  Magnúsi  konúngi  þann  vetr,  ok  einn  dag  f  jólafðstu,  þá  er 
hann  sat  at  matborði,  kom  þar  inn  ívarr  Guðlaugsson,  ok  bar 
honum  kveðju  Magnúss  konúngs;  þar  roeð  talaði  hann  þessi 
orð  hans :  ..ek  veit  at  herra  biskup  þarf  nokkot  f  bú  at  afla, 
nú  viyum  vér  fá  bonum  G  laxa.ok  skreiðar,  hálfa  lest  malts, 
ok  með  oss  mun  hann  vera  um  jól,  ok  þeir  hans  menn'sem 
hann  viU,  ok  um  páska,  ok  alla  veizludaga.**  Hann  þá  af  hon- 
um  [at]  jólagjöf  baldikinn  þat,  sem  hann  gaf  herra  Runólfl  f 
Veri  ábóta,  þá  er  hann  kom  til  íslands. 

25.  At  liðnum  þessum  vetri  fékk  Ární  biskup  þann  skaða, 
sem  saroeiginligr  var  allri  Noregs  kristni,  at  hinn  bimneski  faðir, 
Jesus  Cbristus,  kallaði  til  sin  virðuligan  herra  Magnús  konúng 
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tn  adteiUu  beaH  NiehoUíi  in  Barim;  w  sá  skaði  ni  mikE 
öUq  landsbúinu,  en  eiDkaoliga  lclerkun\ini,  sem  fortam  w 
fráTall  hins  ágsta  Josiæ  konúngs ;  var  þó  herra  Áma  biskcp. 
skjótari  skaöi  at  dau&a  þesaa  höfðíng)a  bins  dýrðUga,  \\^ 
þi  kom  viröuligr  herra  Jón  erkibiskup  tii  /efto  TVmíIíIú.  ai 
halda  þat  biskupa  þfng,  sem  fyrr  var  getift,  ok  lagði  á  bau 
óblföu,  at  þvi  sem  trúist  firir  afflutning  eðr  undirgröpt  illgjanin 
manna,  ok  gaf  bonnm  þær  sakir,  at  hann  befði,  framirrei 
biskupi  sómdi,  verit  hallr  undir  konúnginn,  en  minor  oDdi' 
erkibiskupinn ,  at  firir  þat  yröi  undir  fótum  troðit  freUi  My 
unnar.  £n  bvar  haföi  nú  Ámi  biskup  fulltíngs  at  ieiu.  er 
Magnús  konnngr  var  liðinn  ok  mátti  eigi  þetta  iflisli  ben 
af  Árna  biskupi ,  ok  þat  með ,  at  hann  bafði  lun  UtíoD  \m 
eigi  framhaldit  kirkjunnar  réttí,  at  hann  tráði  firír  þessar  m 
biðstundir  at  bon  mundi  álengdar  fiigna  mega  fremra  rett 
nema  þat  at  treysta  á  sjálfan  sannleikinn,  ok  aegja  erkibisU^ 
bvat  satt  var  ok  sýna  honum  satt  litiiœti ;  ok  jaíiaskjöU  sa 
erkibiskup  *  |  vissi  h(ans  sannan  góðviya  til  sín  ok  svá  at  íl*: 

I  svá  firama(rliga  búinn  at  bæta  þi  bluti  el) h^ 

ila(ldir,  eigl  at  síðr  þótt  hann  þættist  firir) |  Ses 

þessi  (hinn  góði  maðr  Ámi  biskup  er  nu €rM|biskop  tA 

(hann  sem  skynsamr  fkðir)  .  . .  .  |  <  ftallko(mna  sætt  ok  Mih. 

þviat) ....  I  -um  rann(ar  stöfum  þenna  biskop  verm) |  síeg- 

l(nn ,  heldr  styrkvan  stól) |  eigi  mundi  (liu  klerka  rett 

mætti  honum  firamhalda ,  ok  þat  nauðigr  þola,  ef  bæB 

stakaði  nokkot  firir  ofrefli  óvina  kirkjunnar,  ok  gjaraa  sn  frao* 
arliga  i  möti  rísa  sem  framast  veri  fdng  i.  —  Nn  ef  ntttorc 
ftorvitnar,  hverir  hlntir  skipaðir  vóra  i  þessu  þingi,  lesi  baio 
iioMa  þau,  sem  biskuparair  gerðu,  ok  ritin  standaundirþeirra 
innsiglum;  era  ok  þau  Uðindi  mði^um  kunn,  sem  þi  gerdosi 
jaftafram  er  herra  Eirekr  var  kórónaðr  af  Jóni  erkibiskopi  it 
hjiveröndom  þessum  biskupum :  Andrési  af  Oslo ,  Jðruodi  i' 
Hólum,  Erlendi  af  Færeyjum,  Áraa  af  Skilaholti,  Árna  afStaí- 
angri ,  Narfa  af  Bjðrgvin ,  þorfinni  af  Hamri ,  Markúsl  af  Sn^- 

i)  Hér  hefir  \trit  búibaT)  akera  sneí<b  afShioum  oe^sta  linmn  á  bU^' 
ioQ  i  122  þegar  S  Tar  skrifu*^ ,  en  nú  er  mestallr  dálkrinn  8koría&  ^- 
Yér  aetjam  hér  lÍÐuskilin  i  122 ;  þau  or>)  sem  hér  standa  óltriLti^,  »«  ^ 
^á  fc  lÍBottttfuBnm ;  þab  sem  er  mOU  sviga  {  )  er  tptir  5. 
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eyjuoi,  in  fésto  Smthuni  episcopi;  ok  öllum  þessum  biskupum 
veitti  ión  erkibiskup  fagra  veizlu  á  hinni  fynri  ÓlafsmesBU. 
Skiidi  Ámi  biskup  við  hann  með  mikium  blíðskap  þá  er  hann 
fór  heimleiðift  til  þrándheims.  Ami  bisknp  lét  i  haf  aíðari^ 
Olafsmessu  ok  kom  á  Eyrar  infra  ocittva[m]  assun^tionis  beate 
virginis;  þá  kom  ok  þar  Jörundr  biskup  af  Hólum,  ok  riðu  þeir 
báðir  samt  heim  t  Skálaholt  flrir  Bartholomeimessu ,  varð  allt 
fóik  fegit  Árna  biskupi  ok  var  fögr  veizla.  Reið  Jörundr  biskup 
skjótliga  heimleiðis,  ok  skildu  biskuparnir  með  blfðu.  Á  þessu 
ári  hafði  andazt  Nicholaus  páfi;  i  hans  stað  kom  Martinus 
páfl.  ^á  andaðist  Ólafír  Grenlendlnga  biskup.  —  Sumar  þetta 
hil  sama  kom  út  Loðinn  leppr  í  Vestmannaeyjum  með  boðskap 
bins  únga  konúngs,  ok  með  honuip  herra  Jón;  þeirhðfðu  roeð- 
ferðar  nýja  lögbók  til  landsins,  þá  sem  konúngr  bauð  at  lög- 
leiða.  þessi  Loðínn  hafði  verit  nokkorum  sinnum  með  seud- 
ingum  Magaúss  konúngs  til  ýmissa  landa  ok  svá  ut  f  Babiloniam; 
var  hann  af  þessu  frcgr  mjðk. 

26.  I>enna  tíma  hafði  sýslu  flrir  utan  {>jórsá  Ásgrímr 
þorsteinsson,  {  bróðir  Eyjólfs  ofsa;  hann  hafði  verit  f  fyrstu  suðr 
um  land  i  trausti  |  Árna  biskups  með  hyski  sinu;  hann  átti 
Guðn^^ju  dóttnr  Mána  or  Gnú|pufelli.  i>au  áttu  þessi  börn: 
Eyjólf,  er  átjti  Guðrúnu,  dóttur  Garðs  or  Austijörðum ;  Máni,  er 

fékkj^ (dóttur  Páls  af  Hvalsnesi  með  meinum,  ok  var  uro) 

þat  hri  |  ..  .  .  (Jón  ok  þorsteinn,    er  vígslur  tóku  af  Arn)a 

biskupi  I (dóttur  Orms  Ögmundarsonar  á  Kírkj)ubœ  ok  | 

.  .  .  (Oddr  son  herra  {>orvarðar  fxtrarinssonar}*''  ok  vóru'l  . .  . 

mjök  I var  með  | brenno-*  | .  .  ,  .  ]  ' 

(fyrr)nefndr  [  ^Eyjólfr  bröðir  Ásgrims  hafði  átt  við  sinni  eigin- 
konu  þuriði  Sturludóttur  —  sú  var  laungetin  —  son  þann,  er 
þórðr  hét,  ok  dóttur,  er  Borghildr  bét,  hon  hafði  gipt  verít 
þeim  manni  sem  Erlendr  hét,  ok  var  son  Jóns  or  Ási  Sigurð* 

i)  lei)br. ;  siiban,  5. 

«)  hör  hefir  verllb  sneitt  af  blaWu  (sjá  bli.  711»  athgr.)* 

«)  S  skilr  eptir  ey^u  fyrir  5  ne^stu  línunum  i  dálkinum. 

«)  i  stat)  |)es8ara  línustúfa  í  122  hefir  Vi  Ásgrimr  var  mOnnum  mjðk 
dár  af  þeim  sOkum,  er  hann  var  me^  at  Flugumýrarbrennu  ok  me%  Eyjólfi 
br<Vbur  sinnm  i  Geldíngahohi  at  drápi  Odds  ]^rarinssonar. 

•)  hdr  er  ey^^a  (yrir  línu  i  122,  og  mun  hér  hafa  Teri^  kapitulajkipti. 

«)  h«r  byijar  MU  dáUuiiu  i  ISS. 
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arsonar,  en  hon  niMlí  haoð  skjóU.  Eptir  þat  fökk  heoav  ^•f 
llelgaauD  ok  Á^bjargar  systor  Áma  biskops  meft  baoft  fr»- 
kvsmd,  ok  þegar  er  þessar  mœgðir  lókost  Yorð  mikil  Tioatu 
með  Ároa  biskopí  ok  fyrrocfndom  Asgrfroi ;  fékk  banD  mú 
baos  foUtíngi  ok  framkvsmd  hvárlvegg)a  sýslu  firír  sanoan  i^ui 
Orir  utao  þjórsá  með  herni  Rafoi.  Eo  þviat  i  þenoa  tíma  K 
engi  maðr  vera,  nema  bann  vert  vio  Áma  biskups,  tóko  durí' 
at  skipla  sino  bugarfarí  til  þessa  sama  AsgríoiB.  Kú  þ>i  ^ 
herra  Ásgrímr  álti  enga  staðfestu,  setli  herra  biskop  bso^ 
niðr  á  þat  laod,  er  á  Baugstöðum  heitir,  niðrí  á  EyrafbaiU 
t>atland  hafði  herra  Arni  biskup  keypt  atTheobaido.ViIbjábB^- 
syní,  þeím  er  átti  iMargrétn  dóttor  Barkar  Orrassonar,  er  |tf 
bafði  leogi  búit,  ok  gefit  at  móti  Dal  ondir  EyJaQöUoni,  ^ 
land ,  sem  Sigvarðr  biskup  tók  undir  SkálahoUssUð  f  próíeis 
þuríðor  Ormsdóltur  ok  Arnfríðar  Bjamardóttur,  systor  Vígfu« 
or  Dal.  [Hjafði  Arnibiskupí  fyrstu,  þá  er  hann  kom  Ul  ai^ 
ins,  sett  i  Dai  Magnús  bróður  sinn,  en  á  BaugstalK  eptir  iaDdi- 
skiptið.  Nú  þvíat  hann  rjimái  flrir  herra  Asgrími,  fór  bas: 
heim  f  Skálaholt  ok  var  þar  stundum,  en  slundum  í  SdtjarQ- 
arnesi,  ok  með  honum  Eilisif  þorgeirsdóttir  or  Holti,  þess^' 
fyrr  er  nefndr.  Aodrési  syni  þeirra  lét  herra  biskup  keoDa  o^ 
vígði  siðan,  en  Vilborgu  dóttur  þeirra  gipti  hann  jK>rsieffi 
syoi  Hafr-Bjarnar  Slyrkárssonar  laungetnum.  þessi  Hafr-Bjér. 
bjó  í  Seltjarnarnesi  ok  var  bróðir  Runólfs  ábóU  f  Viðey;  bao' 
hnfði  fyrrum  álta  Vilborgu,  dótlur  þorgeirs  í  HolU  undir  Eyj*- 
ijöllum,  ok  var  þeirra  son  Gizorr,  en  í  þenna  tiina  átti  Iwtí 
Guðrúnu  I>orléksdóttur,  systur  Arna  biskops.  þau  vóru  s\éi- 
auðig  at  pennínguro ,  ok  engi  maðr  mátti  í  þann  tima  jafoa.^ 
við  Hafr-Bjðrn  at  híbýlum  ok  bói  sfnu,  sá  sem  í  bónda  u 
var ;  liélt  ok  herra  biskup  mikit  tai  af  lionum.  —  A  þessoiÐ  úa- 
um  var  svá  kœrl  með  herra  Arna  biskupi  ok  fyrraefndam  her 
Asgrtmi,  at  engir  menn  gátu  ner  f  aðra  skállagt  en  þeirvildc 
þar  sem  þeir  slóðu  einn  veg  at  málum.  f  þenna  tima  ^» 
Loplr  múgr  Asgrfms  rœðismaðr  á  staðnum  i  Skilaholti. 

27.  Sá  maðr  bjó  i  Runa,  en  slundum  íMiðfellí,  semBjór. 
hét  ok  var  þorsleinsson ;  bann  var  góðr  bóodi,  ok  átti  ^rnR]^^- 
andadóttur,  frendkonu  biskups.  þessi  maðr  varð  missáur » 
herra  Asgrim.  Björa  átti  marga  sonu :  Steinméð  ok  Stm^^ 
Eyjólf  ok  þorlák.  Kú  þvi  at  bann  var  Uutseigr  flMAr,  héH  htf' 
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UED  8tund  loáU  síou  svá  at  hann  gaf  eigi  upp%  ok  í  þetta  mál  kom 
hann  Lopti  mági  sínum  með  sér.  Herra  Ásgrimr  sá  þat  illa,  er 
Loptr  m'atannan  mann  eigi  óframar  en  haon,  ok  því  leitaði  hann 
þeim  báðum  sakir  at  fá,  ok  því  nœst  kómu  þeir  menn  er  þat 
íluttu,  al  þeir  Bjðrn  ok  Loptr  hðfðu  talat  ósæmiligar  til  kon- 
úngdómsins  en  byrjaði.  Honum  þólli,  ef  þetta  prófaðist  satt, 
náliga  fallit  [flesk  í  kái^  sitt  ok  hljóp  upp  mjök  við.  i»etta 
gerðist  á  því  ári  er  Eindriði  böggull  fór  með  konúngs  boðskap. 
Ámi  biskup  gerir  honum  þetta  í  kunnleika,  en  Elndriði  gerir 
sik  beitan  hér  um,  ok  stefhir  þeim  báðum  utan  þegar  i  stað. 
Fara  þeir  nii  skjótt  ok  sœkja  berra  biskup  at  málinu,  en  hann 
kemr  þvi  víð,  at  þeir  eiga  fund  at  þessu  allir:  Árni  biskup, 
herra  Ásgrímr  ok  Eindriði  bOgguU.  þeir  Loptr  ok  Björn  afsaka 
sik,  ok  verðr  eigi  sá  áburðrinn,  er  nauðsyn  stæði  til  undan* 
fœrslu;  þvi  varð  þat  at  sætt,  at  þeir  söru  trúnaðareiða  herra  Mago- 
úsi  konúngi  ok  Eireki  konúngí,  ok  svá  hertoganum  Hákoní.  peit 
lögðu  til  þess  hönd  á  bók,  ok  þvi  skutu  þeir  til  guðs,  at  þeír  skiidi 
boBuro  hoUir  ok  trúir  leyniUgaok  opinberliga,  ok  hvergi  vera  i  móti 
konúogs  umboðsmaoni,  þar  sem  hann  talaði  lög  ok  réttindi.  Eptir 
þat  gaf  Eindriði  bóndi  upp  utanstetoíngar,  ok  sœttust  þeir  herra 
Ásgrimr  ok  Ðjðrn ;  vóru  þeir  Loptr  mágarnir  eptir  þat  beztu  vinir. 

Nú  er  í  annan  stað  fráLoðni  at  segja;  þegar  hann  bafði  séð 
ráð  fipir  skipi  ok  varnaði  sinum,  fóru  þeir  herra  Jön  lögmaðr  þíng-* 
uni  yOr  landit  með  boðskap  Eireks  konúngs  ok  Hákonar  her- 
toga,  ok  létu  sverja  þeim  land  ok  þegna,  hvar  sem  þeir  fóru, 
ok  létu  menn  skjótt  til  þess;  ok  tU  þess  at  Árni  biskup  iét[i] 
sik  sannan  vin  konúngdómsins ,  sór  fyrrnefndr  Loptr  frændi 
hans  með  bændum  þenna  eið'. 

28.  Herra  Loðinn  var  þenna  vetr  með  sveina  sína  f  Sel- 
tjarnarnesi  með  Hafr-Blrni,  ok  veítti  hann  aUstórmannliga ,  ok 
vóru  þá  kyrr  ein  Uðindi ;  ok  er  vár  kom ,  fóru  þeir  Jón  lög- 
maðr  þann  liluta  iands,  sem  óbrinn  var  um  haustið;  ok  er 
dró  at  þingi  bjoggust  menn  tii  ferðar,  hverir  af  sinum  hér- 
uðum.  Árni  biskup  reið  til  þíngs  ok  með  honum  mart  lœrðra 
manna,  en  herraLoðinn  ok  allir  handgengnir  menn  með  hon- 
um.    Á  þessu  hausti  ok  um  vetrinn  höfðu  menn  séna  bök  þá. 


i)  bér  þrýtr  skimiblaí)ilb.        %)  [  U',  i  kall,  5.        i)  hér  þrýtr  201, 
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sem  herra  Jód  fór  með ;  fanst  mönnum  svá,  sem  margir  hlulir 
verí  í  henni  frekir  mjOk,  imi  óbótamái  ok  aðra  hluti,  þá  un 
óbentir  vóru  landsbýinu.    Biskupi  þóttu  ok  margir  hlutir  i  heiud 
móti  guðs  löguro.    Var  þat  þá  ráða  tekit,  er  him  var  skoðot. 
at  Iðgtaka  hana  eígi  alla.    Rituðu  þá  sér  hvárir  þat  sem  eiKÍ 
vildu  8«ma  né  játa;  vóru  í  einn  stað  biskup  ok   klerkar  oIl 
vinir  bískups;   i  öðrum  stað  handgengnir  menn;  i  þriðja  sUi 
vóru  bændr,    flerra  biskup  vildi  þann  kapituia  eigi  aaioþ^ikkja, 
at  einn  veri  lögmaðr  yfir  landslðgum    ok   guðslögum,  hvárt 
sem  konúngr  vildi  lögmaim  hafa  einn  eðr  fleiri.     Sá  anaarr. 
atumþáhluli,  sem  heyrðí  til  viliu,  skildikonúngr  einnsektiraf 
taka ;  svá  ok  um  þá,  sem  sjáldr  týndi  sér,  ok  am  öbótaiDál,  it 
svá  mörg  vóru,    nær  Ix;  svá  ok  um  kvennagiptÍDgar ,  ok  it 
hafa  dóm  yQr  bjúskaparniálnm,  þat  sem  biskupi  eiuum  heyrír: 
svi  ok  um  sektarbréf  konúngs  ok  erklbiskups;    avá  ok  us 
arflðku  koBU  þeirrar,  sem  legio  verðr  í  fððurgarði,  ok  þeím 
sem  giptast  á  laun ;  sv&  ok  (um)  prófan  ok  dóm,  hversu  hverr  er 
lögligatil  arfs  komino,  ok  um  testament,  ok  ef  karímaðr  kvsnist 
utan  frsnda  ráð,  at  hanu  hafi  firir  gert  landskyldum  ok  i\tú 
Qár  síns  við  erfíngja;  um  arfsöl,  at  heilðg  kirkja  haldi  rétti 
sínum  i  þvf  ok  ððru ;  um  tiundaskipti  á  haust  ok  matgjafa  ti 
fátskra  manna,  at  þar  hafi  biskup  ráð  yflr,  hverir  skipta  skuio. 
ok  svá  um  afgjaflr  heilagra  daga  veiða,  ok  um  konúngs  sakeyrí 
þar  af;  svá  ok  um  vitnisburði  tíl  landsbygðar;  um  þat,  ef » 
býðr  eígi  frtQndum  Lind,  er  seija  vill,  at  flrír  þat  megi  eigi  þat  kanp 
rjiifa;  um  ábyrgð  landsdrottins  ef  hús  falla  &  menn  efir  féna5: 
um  þat  er  leiguliðar  eru  skíldir  at  hafa  svá  hjón,  at  allar  eDgjar 
sé  á  því  landí  unnar;   um  þat  ef  nokkorr  þarf  hey  at  kanpa, 
ok  verr  eigandi  oddi  ok  eggju,  ok  skuli  hann  ógildr,  hván 
sem  hann  fær  sár  eðr  aðrar  ákomur,  ok  engi  mískuDO  á  loslt 
fyrr  en  hann  er  áðr  drepinn;  um  þat,  at  fé  sé  allt  or  afrétt 
rekít  þegar  iig  vikur  lífa  sumars;  um  þat,  at  konúogr  mstií 
vali  veiða  á  hvers  manns  jðrðu  sem  hann  vill,  en  þó  samþjkti 
hann  at  [bændr  láti*  kooúng  veiða  i  sínum  jðrðum,  ok  þó  su 
at  hann  leggi  verð  eptir,  utan  k  kirkju  eignum;   um  meiB* 
sœni  menn  ok  sakeyri  þar  af;  um  afeyrínga.     Svá  vildi  ok 
herra  biskup   balda  því  fullkomliga,  sem  iðgtekit  var  i  lóg- 


0  [  getg.;  Ti))  bendr  lætr,  S. 
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réttu^  um  allt  land,  at  þar  sem  á  greiodi  guöslög  ok  iandslðg^, 
þá  sliíldi  Jafnao  guðslðg  ráða.  ~  í  annan  stað  höfðu  bændr  ritað 
sér  roúu,  at  þeir  vildu  þau  orð,  sem  í  capiiulo  stóðu  o\i  tíl 
kristins  réttar  beyrðu,  láta  standa  til  orskurðar  konúngs  ok 
erkibiskups.  I>at  var  ok  mœlt,  at  ðll  þau  kaup  héldist,  sem 
váttar  vissi,  ok  handsðlut  veri  prettalaus  ok  vélalaus,  ok  þeir 
menn  keyptist  við,  er  kaupum  sínum  ætti  at  ráða,  svá  ok  um 
giptíng  kvenna  ok  leigumanna ,  sem  um  önnur  kaup ,  ok  þat 
hafa  ok  halda,  sem  Magnús  konúngr  gaf  þeim ,  ok  allir  menn 
si  ftrjilsir  í  þessu  landi  sínu  gözi  at  ráða ;  um  Iðgaura  ok  dilk- 
Qáreign;  um  búQirábyrgð  ok  skildaga,  er  at  engu  skal  hafa; 
umábyrgðáfúlgufé,  ok  hversuaf  höndum  skal  lúka;  um  vinnu* 
menn  ok  leigufólk ;.  um  þjófa  fsrslur  ok  heytökur;  umQárhald 
ómaga;  um  fitœkra  manna  flutnfng.  Bændr  hðfðu  ok  þat  ritað 
i  rollu,  at  ðll  falslaus  kaup  skildi  fðst  vera,  þau  sem  einkis 
manns  rétti  veri  hrundit  i ;  um  heygjaQr  ferðamanna ,  ok  ut 
faverr  viU  riða  heyjum  sfnum  okannarri  eign;  um  þat,  at  eigi 
sé  sjilfr  i  veiU,  ef  útlagi  verðr  lauss;  um  lin,  ef  sjilfr  týnist 
með;  um  manneldi,  at  hreppstjórnarnienn  semí;  um  dilka,  at 
þeir  hafi,  sem  jörð  eiga  undir ;  um  vinnumenn  ok  leigu  skerði, 
ef  lengr  er  óvirkr  en  viku;  um  helgi  túns  ok  akra  ok  engja; 
um  Iðgaura,  ok  um  þat,  ef  nokkot  flnst  þat  i  bók,  er  menn 
þikkjast  eigí  mega  við  búa,  þi  viya  þeir  þat'  með  skynsemd 
inega  framvegís  or  biðja. 

29.  Nú  sem  þetta  var  aktað,  gengu  menn  tii  Iðgréttu, 
ok  lét  hverr  upp  þat  sem  ritað  hafði.  Herra  Loðlnn  varð  við 
þetta  mjök  heitr,  at  búkarlar  gerðu  sík  svi  digra,  at  þeir  hugðu 
at  skipa  Iðgnm  i  landi,  þeim  sem  konúngr  einn  saman  itti  al 
riða.  t>ar  næst  krafði  hann  almenníng,  at  játa  allri  bók  grein* 
arlaust;  hverir  svðruðu  flrir  sik,  at  þeir  mundn  eigi  gera,  at 
tapa  svi  frelsi  landsíns.  ioðinn  svarar  at  móti,  at  þeir  ittu 
fyrat  at  ji  bókinni,  ok  biðja  síðau  miskunnar  um  þi  bluti,  sem 
nauðsyn  þætti  til  standa,  konúnginn  ok  hans  rið.  £ptir  þat  lætr 
haun  lesa  konúngs  bréf  þat^  er  honum  bauð  þat  at  lita  lOgleiða 
bókina,  ok  kvað  hann  reiði  mundu  sæta  þi  semððruvfs  gerði. 
Ulskup  segir,  at  bann  hafl  þat  bréf  Jóns  erkibiskups,  er  bannaði 

i)  anno  1253  b.  ▼•  S;  þetU  er  án  efa  innskot  epUr  Flateyjaraonál. 
s}  landsbúk,  S«  a)    þesf^  S* 
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at  lögleíða  marga  hluti  þá  sem  í  bókinni  stóðo.  Eptlr  þat  lét 
hann  iesa  bíslíupa  bréflt,  þat  sem  gert  hafði  verít  á  ncsta  þíDgi 
í  Bjðrgvín ,  þar  sem  í  stóð  bðnn  þau ,  er  meon  feldi  i  sik  if 
sjálfu  verliínu ;  svá  var  lesit  i  hverjum  atbnrðum  sero  til  fell 
hít  minna  bann  oIl  forboð.  Ok  er  þat  vár  úti ,  rómaði  mógr- 
inn,  ok  taldi  at  ómátuligt  veri  at  vera  undir  hvámtveggja. 
Ix  óbötamála ,  er  í  bókinni  stöðu ,  ok  xxxv  banna ,  er  í  bréf- 
inu  stóðu.  Ok  er  hljóð  fékst,  mælti  Arni  biskop:  ,,nú  hai 
þér  heyrt  bréf  herra  Jóns  erkibiskups ,  andligs  fððor  yðar,  oi 
hans  undirbiskupa,  ok  megit  skilja,  hversu  mikit  ágreinir  boi* 
ina,  þi  sem  vér  erum  beðnir  at  lögleiðB,  ok  haos  boð;  ^* 
vil  ek  Ijósan  gera  mik ,  al  ek  mun  engum  hiutum  jita ,  sen  i 
mól  standa  hans  vilja ,  ok  svi  þeir  sem  mínum  riðQm  lilji 
fylgja:  Er  þat  fyrst  um  valveiðar  ok  Iðgmanns  capiiulwm,  e^ 
um  ssttargerðir  þeirra  Magnúss  konúngs  ok  erkibiskupf. 
þvíat  þar  stendr  í,  at  biskup  skal  Iðg  8eg}a,  eo  eigi  leíkmeu. 
yflr  ðUum  sðkum  þeim  sem  heyra  til  heilagrí  kirkju,  prófa  þrr 
ok  dœma,  ok  svi  þat ,  at  virðuligr  herra  Magniis  konóagr  a' 
kirkjunni  undan  sér  ok  sínum  ðrftim  ok  ðllum  eptirkomeod- 
um,  ef  hann  eðr  hans  flrirfarendr,  formenn  Noregs  ríkis,  hef^ 
baft  eðr  s^ndist  hafa ,  sakir  hefðar  landslaga ,  nokkot  vald  eir 
hald  slíkra  hluta.  Elann  veitti  ok  kirkjunni  þat  priviUpim^  a' 
konúngar  skildi  eigi  mega  breyta  eðr  snúa  fornum  lögam  fó5l'' 
landsíns,  eðr  eign  kirkjunnar,  i  fjirpynd,  eðr  leikmenn  eðr  ler- 
dóminn  til  þvínganar  ok  ófrelsis;  svi  ok  at  forn  frelsi  kírk> 
unnar  skiidi  haldast  um  filkaveiðar;  ,(Svi  viljum  vér  ok  mf^ 
engu  móti  þola,  at  beilög  kirkja  tapi  því  frelsi,  [at  þar^  greioír 
guðslög  ok  landslðg  riði  Jafhan  guðslög ,  eptir  þvi  sem  fin" 
Iðngu  var  Iðgtekit  hér  í  Iðgréttu  yflr  allt  virt  land  með  goðc 
samþykki  aHra  landsmanna''.  Ok  er  hann  hdfði  þat  talat,  róma^ 
roúgrinn  stórum  vel,  þat  er  hann  vildi,  at  kirkjan  eðr  al|)]í9tf 
týndi  eígi  sínu  frelsi.  Ok  er  hljóð  gafst,  msltl  herra  Loðiai. 
ok  si  um  sik  nokkot  styggliga,  ok  leitaði  riðs,  at  leiða  aloiiir 
ann  fri  biskupi  í  huganum,  þvfat  hann  skildi  margroeoDit' 
honum  vilja  fylgja  ok  sinna,  ok  mælti  svi:  (,bref  þetta,  ^ 
þér,  herra  biskup,  létuð  lesa,  heflr  roarga  hluti  í  sér,  sem  ^^ 
roeguro  virt  mark  i  kenna,  en  þó  hugða  ek,  at  eigi  muDé 


t)  [  iei^r.j  á  ^aty  5.  %)  margmengit,  S, 
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þeir,  8610  þat  gerða,  þessu  mega  firir  alla  skipa  eör  ráða.  En 
þar  sem  þér  töluðut  um  okr,  trúi  ek  sanniiga  at  þat  sé  iilt, 
ok  þeir  sem  okrkarlar  eru  sé  bannsettir;  en  hvat  má  hærra 
okr  vera,  en  tfundargerð  sú  bin  rangligaj  sem  hér  er  á  iand* 
inu;  þér  biskuparnir  heimtið  tfund  af  sylgjum  ok  silfrbeltum, 
koppum  ok  keröldum  ok  ððru  dauðu  fé,  ok  undra  ek  mik,  hví 
landsbýit  þoiir  yðr  slíkar  óhaefur ,  ok  gerit  eigi  norrœna  tíund 
at  eins,  þá  sem  gengr  um  allan  heimínn  ok  einsaman  er  rétt 
ok  lögtekin'*.  Ok  er  Loðinn  hafði  þetta  mælt,  stóð  upp  fyrst 
herra  Rafn  Oddsson,  því  at  hann  sá,  at  Loðinn  mundi  auka 
sér  fylgt  með  þessum  málsendum:  ,(herra"  segir  hann,  4(góð 
er  tíundargerð  sú,  [er]  vér  hðfum*,  ok  ðnour  mun  hvárumtveggj* 
um,  klerknm  ok  ieikmðnnum,  óheotarr*.  Ároi  biskup  mœlti 
þá:  ctftf  orðum  lonocentii  páfa  vitum  vér,  at  sú  tíundargerð  er 
eigi  okr  ok  vinnr  engum  manni  sálutjón".  Loðínn  mœlti  þá 
enn:  ,,þér  tðluðut,  herra  biskup,  at  þér  mundut  fyigja  bréíl 
Jóns  erkibiskups  ok  jsœttariiréQ  þeirra  Magnúss  konúngs  ok 
nýjum  kristinrétt[i] ,  ok  at  guðslög  skiidí  gaoga  yflr  landslög, 
en  þvf  mun  hvárígu  af  mérjátað,  ok  hvergi  kom  ek  þar'  lands 
né  lagar,  at  svá  sé  nokkors  konúngs  réltindi  undir  fótum  troðin 
svá  sem  hér,  ok  þó  mest  af  biskupum".  Margir  hlutir  vöru  á 
því  þíngi  talaðir,  ok  kómu  fáir  saman  með  mönnum,  en  þó 
kom  þar  um  síðir,  at  lögbók  var  öll  Iðgtekin,  utan  þa(u]  capitula^ 
sem  handgengnir  menn  vildu  stæði  til  konúngs  orskurðar  ok 
erkibiskups ;  bafði  ðll  alþýða  þá  lófatak  um  þat,  utan  ix  menn, 
þeir  sem  biskupi  fylgdu,  ok  eigi  gengu  tíl  handa  þá  er  almúg* 
inn  vægði  ílrir  valdí  konúngsins ;  var  fyrstr  af  þeim  Arngrímr 
Teitsson,  annarr  Snorri  or  Asum,  þriði  Ormr  frá  Reyni,  fjórði 
Asleifr  Klængsson,  Omti  Eilífr  son  Özorar  frá  Ilorni,  sétti  Sig- 
fús  stobbi,  sjaundí  Magnús  Pétrsson,  álti*'  Loptr  Helgasou^ . . . 
Kallaði  herra  Loðinn  aila  þi  landráðamenn,  en  Lopt  því  fram- 
arr,  at  hann  sagði  hann  svarit  hafa  tvá  eiða  ósæra,  ok  bannaði 
honum  at  fara  með  biskupi  af  þfngi,  ok  kvað  hann  vera  skiidu 
í  valdi  þeirra.  Ok  er  biskup  vissi  þat,  bað  hann  Lopt  með 
sér  fara,  ok  svá  gerði  hann. 


i)  PáU  Vidaliu  (Fornyr^i  bU,  542,  »br.  Fídd  Joh.  I,  126)  bœtir  yíb: 
^  af  allri  Iðgleígu  fjár'^i  en  þessi  or%  íínDast  nú  i  eDgu  liaDdritt. 
j)  til,  b.  r.  S.  •}  ok,  5.  4)  Uion  DÍuDda  vanUr. 
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berra  f»omrðr.  ^-  Á  þessu  ári  var  þat  tíðinda  í  N»regi,  at 
Eírekr  konúngr  fékk  Margrétar,  dóttur  Alexaodra  SkotakcmúDfs: 
vóru  at  þeirrí  veizlu  herra  Jón  erkibiekup  ok.  aðrir  innleoxkir 
biskupar.  f>á  var  Auðunn  hestakom  bœstr  í  ráði  aieö  kon- 
unginum. 

32.  Eptir  þetta  flolnuðu  upp  margir  öfundarmean  Isrdóms* 
ins ,  þeir  sem  sínn  munn  bufðu  birgðan  sakir  vanmáttar  meirr 
en  g<)ðviija,  nieðan  sannr  faðir  fóstrjarðarínnar  lifÖi,  ok  8cm4 
klerkanna,  hinn  miidi  Magnús  konúngr;  koœþá  fnun  þat  spá- 
mœli,  er  hann  talaði  nokkorum  velrum  flrir  sitt  andlát,  þi  er 
hann  sat  með  fám  mðnnum  í  einu  herbergl,  ok  tók  svá  til 
oirðs :  at  þetta  líf  veri  ófrjilst  ok  með  marghátluðnm  skapranDOiB 
ok  erflðligum,  ok  þeir  verl  sœlir,  er  deyja  skildi;  en  þeir  aein  hjá 
vóru,  ok  eigl  litu  á  annat  en  hóglífl  ok  náðir,  frið  ok  farsslQ 
hans,  þéttust  eigi  skilja,  hvi  hann  mælti  slfkt,  (okj  sporðiL 
hvar  firir  hann  talaði  þetía.  Hann  svarar:  ciniá  vera  yðr  þlkkí 
sem  ek  hafa  litlar  mæður  eör  vanda  í  mínu  ríki,  en  mér  þíkkja 
margar  vera  ok  miklar;  en  þótt  at  mikillok  margr  vandí  sé^  ai 
stýra  með  bófsemd  miklu  ríki,  þá  líst  mér  sá  bœstr,  at  tempra 
dóma  [ok]  greinir  milli  lærdómsíns  ok  leikmanna,  svi  at  eigi  verði 
stór  missmíði  i'\  En  þeir  sem  við  hann  töluða  mællu:  ^svi 
lÍEt  oss  sem  si  verði  yðr  eigi  raikiir'.  Hann  svarar :  uSvi  mikili 
þikki  mér  hann,  at  sæili  veri  liðnir  en  llfendr;  þi  munn  þér 
vita  í  bverju  ek  hefl  staðit*'  —  ok  strauk  um  enntt  —  „^r  sjá 
haussinn  heflr  i  moldu  verit  iij  vetr*\  Bar  ok  þar  raun  i  skjót- 
liga,  at.forráðsmenn  rikisins,  þeir  sem  rið  konúngsiDa  vóru 
kallaðir,  vildu  at  litlu  hafa  þær  skipaoir,  sem  Magnús  konúngr 
ok  Jón  erkibískup  böfðu  skipat  með  sðnnum  rðksemdum,  brjót- 
andi  þær  niðr  með  sínum  kappsemdum,  en  hírðírinn,  si  er  eif i 
var  veikr  heldr  staðligr  stólpi  sannleiksins ,  vildi  heidr  sílja 
flrir  reiði  þeirra  ok  barðindum,  en  þegja  yflr  sannindum.  £b 
þeir  samneyttu  þeim,  sem  bann  bannsetti,  vanvirðandi  vaki 
heilagrar  kirkju  ok  lyklana  Petri,  en  gifu  honum  sakir  i  svá 
búit  ofan,  svi  sem  hann  veri  niðrbrotsmaðr  konúngligs  valds. 
ok  neyddi  almiigann  or  böfl,  en  héldi  lærdóminn  ranglíga  app 
i  leikmeanina.  fjausl  þessi  bvass  hvirfllvindr  fyrst  hjörla  þeirra 
maniia,  sem  Noreg  bygðu,  ok  knúði  þar  kappsamliga  kirkjunnar 
formenn,  en  dreifðist  síðan  til  virs  útskaga. 

Nokkom  siðarr   kému   margar  misþykkjugreinir  upp  hér 
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á  landi  flilllí  manna.  [Fyrrnefhdr]  herra  Ásgrfmr  heimti  skatUi 
oL  þíngfararkaup  at  heimamönnom  staöarins  í  SkálahoUi ,  en 
biskup  bannaöi  at  þau  veri  greidd,  þvfat  honum  þótti  ótrúligt, 
at  konóngr  mundi  pynda  vilja  Skálaboltsstað  um  þat,  sem  frelsaör 
var  Hólastaðr.  f»ar  kom  um  síðir,  at  þetta  var  greitt  af  heima- 
mönnnm,  þvíat  þ«ir  sátu  ella  flrir  lögleysum  ok  reiði  Ásgríms. 

Árni  biskup  hafði,  sem  fyrr  segir,  tekit  Ketil  Ketilsson 
ok  skipt  fé  hans,  ok  lauk  engum*  meira,  þá  cr  öllu  var  upp 
skipt,  en  hinn  Qörða  hlut  innstæðu.  Biskup  beiddi  uppgjafar 
um  allt  þetta,  eðr^  íjórðúngtðku ;  gerðu  menn  þat  margir  firir 
hans  sakir,  sumir  gáfU  allt  upp  en  tóku  ekki ;  sumir  gáfu  ekki 
upp,  ok  vildu  eigi  taka  utan  ftillt,  en  þess  var  engi  kostr. 
Guðröðr  hét  bóndi,  sá  er  bjó  niðr  í  Flóa,  er  baftiaði  sfnum 
hluta  þann  tíma  er  þorvarðr  hafði  sýslu;  hann  sótti  núÁsgrím 
at  þessu  máli,  en  hann  heimtí  at  Katli  þessa  skuid  ok  aðrar 
fleiri.  Ketill  kvaðst  eigi  greiða  fé  þat  er  stóð  með  kirkjumarki 
í  Efstadal,  ok  sagði  stað  ok  bískup  eiga  allt  þat  er  hann  fór 
með,  ok  þar  kom,  at  biskup  tók  Ketil  ok  lið  bans  heim  tíl 
staðarins,  þvfat  hann  þóttist  þar  frjálslígar  mega  halda  hann; 
en  Ásgrfmt  Ifkaði  stórliga  illa. 

Snorri  hét  maðr  ok  var  Narfason,  hann  hatðí  kvángast 
suðr  um  heíði,  en  bann  var  kynjaðr  vestan  or  Breiðafirði,  ok 
þar  bjoggu  brœðr  hans :  I>órðr  á  Skarði,  en  þorlákr  bjó  f  Borg- 
arArði  á  Kolbeinsstððum;  þeir  vóru  allír  vitrir  menn  ok  vel 
mannaðir.  f>es8i  Snorri  hafði  tekit  með  konu  sinni  iand  í 
HjálmaholU,  ok  annat  land,  er  Mðrk  hét.  Loptr  biskupsfrændi 
bjó  f  Hlfð  binni  meirí.  f^essir  menn  keyptu  um  lönd ;  tók  hann 
fyrst  Ulið  af  Lopti,  ok  fékk  i  möt  Lauga-lðnd  ok  xx''  vöru. 
En  því  at  Snorra  þótti  betra  ávistar  f  Hlíð  en  Hjálmaholti,  tók 
hann  af  biskupi  Hlfðar-land,  en  fékk  honum  at  móli  HJáknaholt, 
Mörk  ok  þjótanda,  ok  vóru  þessi  landakaup  vetri  sfðarr  en 
Loðinn  sigldi  héðan  af  íslandi.  Snorri  var  mikill  vin  Árna 
bisknps  ok'  þeir  brœðr.  Fór  hann  um  várit  bygðum  i  Hlfð 
með  hyski  sítt. 

33.  Á  þessu  sumrí  kom  skip  á  Eyrar,  ok  kom  frétt  af 
skipjnu,  at  Lopti  ræðismanní  verí  utan  stefnt,  ok  kom  honum 
8Ú  sðgn  svá  hastartiga  af  Ásgrfmi ,  at  hann  var  kallaðr  land- 


•)  go*?«í  «ögi,  8,  t)  getg.;  cr>  S. 


726  BI3KUPA  8Ö0UB.  Kwmm  Uak.  u^ 


ráðamaðr,  ok  bami  skUdi  bðodum  taka  ok  reka  í  tkip  naið- 
Ágan,  ef  baim  vildi  eigi  fara  loatigr,  ok  engi  kirkja  skíkli  hahk 
boDum  utan  Skálabolia  kirkja.  Ásgríror  slefbdi  skjóU  þíng,  ok 
bauð  Lopti  þangat  at  koma,  en  bann  fór  bvergi,  ok  lét  búa 
bvilu  8Ína  í  Katrínarkirkju,  uk  þar  evaf  bann  um  auaiaríl  iaaga 
bríð.  £n  þegar  skípit  var  iandfeat  orðit,  sendi  baiin  mena  tfl 
Arna  biakups  með  bréfum,  ok  gerði  bonum  kunna  þá  frétt,  er 
bann  bafði  fengít  um  aío  efhi*  Biskup  ritaði  at  móti|  ok  gerði 
útveg  firir  Lopli,  ok  kom  sá  maðr  eigi  fyrr  aptr,  en  binir  höflhi 
út  lálið  er  fiigia  vildu,  ok  var  þat  x  nóttum  síðarr  eo  hinir 
kóœu  á  land.  Enn  bafði  annat  bréf  komit  til  Lopta  á  saina 
8umri,  ok  sat  bann  bœði.  Ásgrimi  eirði  þat  iila,  ok  því  Ijsti 
bann  i  þeim  béraðsfuQdum,  sem  hann  bafði  við  bandr,  land* 
ráðasOk  á  Lopt,  ok  taldi  konúogi  alla  penínga  baas.  Börð 
orð  fóru  ok  frá  boniim  til  þeirra  manna,  sem  í  mót  bók  böfðu 
m«ll,  ok  at  þeir  veri  aliir  utan  stefndir. 

34.  A  þessu  siunri  sigldi  af  íslandi  [herra]  Rafiti  Odds- 
8on.  þorvarðr  var  ok  þann  vetr  í  Noregi.  I  þaim  tima 
hljóp  mikill  metnaðr  i  berra  Asgrim;  var  bann  þá  ok  nijuk 
bundínn  flrir  konúngsboðskap ;  vdru  ok  þœr  einar  fréttir  lí 
Noregí,  at  þar  skeikaði  mjðk  stjórniD  sem  líkligt  var,  at  slokn- 
uðum  svi  björtum  landsins  Jampa,  sem  var  Magnúa  kooúiigr, 
þeim  sem  sanna  raun  sanns  góðvilja  sýndi,  at  um  sína  daga 
var  nýðk  í  loga  af  eldi  trúarinnar,  elsku  sjálfs  guðs  ok  sioi 
náunga,  en  i  bans  stað  veri  kominn  son  lians,  sá  er  bam  w 
at*aldri,  ok  eigi  bafði  jafnframt  síoum  föður  kent  hve  5«tr 
sannleikrinn  var;  tóku  mál  flrir  bann  lendir  menn,  svá  at  ná- 
liga  vóru  engír  blutir  refsaðir,  þeir  sem  lands^m  beyrðu,  eii 
hinir  sjúku  bötuðuJðnerkibiskiip,  sinn  sannan  laðkni,  aem  eigi 
lét  af  at  blrta  þeirra  lýti,  ok  vildu  bann  svipta  sinu  valdí  sem 
raun  bar  á.  Af  því  gðmbruðu  óvinir  náðanna  ok  fk'elais  heii- 
agrar  kirkju,  er  þeir  trúðu  sik  skjðtt  mundu  fram  koma  sisoi 
fýsi;  só\  ok  mjðk  af  fyrrsögðum  sðkum  misþykki  þeirra  bisk- 
ups  ok  Asgríms,  er  bann  kendi  Arir  sítja  skilda  sina  fhradr 
ok  vlni,  þrðngda  móti  Iðgunum  af  þeim,  er  umfram  rétl  víldu 
Iðgunum  ráða.  Mðrg  ðnaur  málaferli  stóðu  i  milli  þeirra,  bcði 
kaibiði  (biakup]  land  undan  bonum  á  Baugstððum,  ok  erfiðaði 
bonum  i  mðrgu  þvi,  sem  bonum  þótti  þat  með  Iðgum  gen 
mega.    þenna  vetr  átti  Asgrimr  fðr  á  Siðu  austr,  at  berða  at 
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fyrraeftadain  sakamðnnuin ,  at  þeir  jáði  homim  utanferð  tftlnni, 
fö  eðr  öðru  tlllæti,  en  herra  bisknp  ritaði  til  bins  kœrasta  \inar 
síns,  .Runólfs  ábðta  i  Veri,  at  hann  minti  þá  á  leyniliga,  at  þeir 
bryti  í  engu  viya  sínn  eðr  œtlan  flrir  Ásgrími,  at  eigi  hefOi 
hann  flrir  þat  hólsroui^.  Hann  bað  herra  ábóta  virða,  hvítíkar 
honum  þótlu  sakrr  þeirra  at  guðs  lögum;  svá  ok  bað  liann 
ábótann  at.  skynja  orð  ok  tlltœki  Ásgrfms,  ok  gera  sér  kunnigt 
hverju  hann  fœri  fram.  Ábéti  gerði  allt  þetta,  ok  urðu  bœndr 
fegnir,  er  þeir  éíttu  vin  nokkors  vamarroanns,  ok  létu  Ásgrím 
ekki  fang  á  sér  fi,  þi  er  bann  reið  austr  þangat.  [Herra] 
Hon6lfr  ibóti  ritaði  ok  til  biskups ,  hver  orð  Ásgrímr  hafði  á 
þíngi  í  Kirkjubie,  ok  svi  hvat  þeir  töluðu  með  sér,  at  Ásgrfmi 
þótti  mikit  at  missa  vinittu  biskups,  ok  viidi  þar  allt  til  vinna 
þat  er  hann  mœtli  af  sjilfs  sfns  efni,  ok  betra  ailt  ok  bttta, 
þat  sem  hann  hefði  verit  mótdraegr  heilagri  kfrkju,  ok  svi  [at] 
hann  bað  berra  ibóta  eiga  hlnt  i  at  þeir  mætli  sittir  verða, 
svi  at  vandræðalaust  mætti  standa,  ttl  þess  er  koniingr  ok  erki- 
biskup  greina  allt  þat,  er  milli  ma&fia  stóð;  taldl  þetta  vera 
hina  mestu  nauðsyn  allra  þeirra,  sem  undir  þeim  bjoggu.  Hann 
bað  ok  aðra  eiga  hlut  i,  at  bann  nœði  at  halda  Baugstððum  fram- 
leiðis,  ok  roælti  þetta  allt  með  ihyggjusvip  miklom.  En  er 
biskup  vissi  þessar  greinir,  tök  hann  &e«in  or,  at  þat  veri  yfir- 
drepskapr  Ásgríms,  at  lita  firtr  þeim  manni  líkllgast,  er  biskup 
trúði  framast;  þviat  þat  mitti  alla  tima  djarfliga  segja,  at  hji 
Runólfl  ibóta  mundl  annarr  endir  mila  Árna  biskups.  þeir 
urðu  ok  sittir  i  þat,  at  bœndrnir  urðn  ekki  sekir,  þött  þeir 
vildi  halda  lög  ósvarit,  ok  ganga  eigi  undir  þýngri  lýðskyldu  utan 
nauðsyn.  Herra  ibóti  bað  ok  biskup  minnast  i,  hversu  hitt 
hann  tdk  herra  Ásgrím  i  fyrstu,  ok  at  sveigja  slfkt  sem  hon- 
um  þótti  mitnligt  vera,  at  hðldnum  guðs  rétti  í  alla  staði. 

35.  At  liðnum  þessum  vetri  vóx  at  nýju  óþykkja  mlllum 
biskops  ok  Ásgrfms,  einkanliga  um  mil  Lopts,  þvfat  hann 
sat  þenna  vetr  í  kyrðum,  ok  flrir  þat  er  hann  kallaði  hann 
hefði  selda  konúngs  eign  Snorra  Narfasyni,  landit  f  Hlið,  þat 
sem  hann  itti  þenna  tima  er  Loðinn  gaf  honom  sakir.  Hann 
kallaði  ok  Snorra  sitja  i  ötekinni  konúngsjörðu.  Firir  þetta 
seglr  hann  hvirigum  þeirra  óhætt  skildi  vera,  utan  þetr  gengi 
at  borði  við  hann.  Nú  þvfat  Ásgrímr  vildi  eigi  aptr  gjalda 
skatta  þi,  sem  hann  tók  af  staðarins  heimamðnnum,  lýsti  herra 
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biskap  }'6r  boiHiiD  foiboðl,  at  ArínðgAaiii  íij  áwinníngiMD. 
Enn  féllu  þé  fleirí  blotir  ii! ,  er  berra  biskup  gaf  bonum  sakir 
[á:  þar'  sem  bann  bélt  fram  koDúngabréfi  um  \aU  ok  lðg&6f« 
yflr  kríatnom  rétti,  ok  at  eígi  gangi  guðalög  yfir  iaDdalðg.  |>eUa 
vár  aterndi  herra  Áagrímr  Lopti  tii  þess  þíngs,  er  liami  ittl,  es 
hann  fór  með  engu  méti,  oii  lét  Ásgrím  ekki  irila  af  cUan  simki 
fyrr  en  hann  kom  til  skips.  Ásgrfmr  valdt  honum  mörg  digr- 
lig  orB,  ok  kallaði  hann  landriðamann  ok  eiðrofa  sem  fvrr. 
en  Loptr  segir  at  móti,  at  hann  bafftl  at  allra  bygðarmamia  \itiií 
alla  lýðskyldu  konúogi  goldit,  ok  bvergi  óliramarr,  ok  hann  skjúti 
Ollu  sfnu  mili  undir  konúng,  ef  honum  sýndist  hann  i  nokkon 
brotligr  vorðinn.  Berra  biskup  ritaði  ok  með  bonum  tS  |bem, 
Eireks  konúogs,  ok  stóð  þat  þar  í  með  ððru,  at  hann  seo4í 
honum  Lopt  fnenda  sinn,  biðjandi  bann,  at  bann  gerði  baas 
erlndi  [gott]  firír  sínn  berradöm  ok  þi  hoUustu,  aem  bann  halði 
af  (ðður  bans,  ok  bano  œtlaði  at  réttindum  honum  at  veita  gou 
ok  ssmiligt  trúnaðartraust  i  alla  staði,  sér  til  sæmdar  en  Lopu 
tii  sannrar  giptu,  ok  honum  tll  eptirlœtis  ok  ððrum  þeim  sea 
bonum  þœtti  varða ;  ok  lét  bann  þat  fylgja,  at  ferð  bans  d\^- 
ist  sakir  tilfellís,  en  elgi  flrír  illviUa  við  kooúog.  Var  þeUa 
ritað  ij  nóitum  eptir  Laurentiusmessu ,  ok  var  þá  ekki  frétt  til 
skipa.  þeir  Ásgrimr  ok  Loptr  migamir  skildu  með  engom 
blfðskap.  i>at  skip,  sem  Loptr  var  4,  tók  Noregý  ok  kom  [bano] 
um  baustiö  tii  Björgvinar,  ok  var  i  Bneðragarði  um  vetríoii. 
Eigi  kom  hann  fyrr  fram  bréfl  því,  sem  hann  fór  með,  en  ncr 
vetrnótlum  á  Jónsvðllum.  Ekki  gat  hann  við  konúng  taUt 
annat  en  heilsat  i  hann;  þviat  honum  var  bannat  at  koma 
i  konúngsgarð.  þó  var  hann  í  minnisdrykkju  með  hirðnnönii- 
um,  en  var  þó  utanbrautar  ok  stóð  undir  heitum  ok  illyrðiui. 
36.  tí  hingat  til  íslands  fluttust  þetta  sumar  þau  [hiD] 
hörmuligu  tíðindt,  sem  í  Moregi  höfðu  gerzt,  er  drottni'ngu  gerði 
daufa  fri  hversdagslogri  Uða'  beyrn,  ok  eyru  flestra  dugandi 
manna  um  stimdarsakir:  at  synir  myrkranna  riku  fri  sér  meí 
valdi  hit  bjarta  IJös  Niðarósskirlýu ,  Jón  erkibiskup,  gerand. 
hann  útisgan,  ok  með  honum  Andrés  biskup  af  Oslo ,  þorfina 
biskup  af  Hamri,  ok  menn  þeirra.  Kom  þat  spimaans  orí 
þar  firam,  er  forðum  var  flrir  sagt:  ..Uósta  mun  ek  hirðiiUL 
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en  hjðröiD  mun  dreífasi**,  þviat  síðan  (fyrrnefndr]  erkíbískup 
vnr  laDdflæmdr,  kallaði  faðlr  allra  miskunsemda  hann  tíl  sín  or 
hArki  þessa  heíros  nœr  jólum.  Loptr  sendi  bréf  tll  biskups 
Amá,  rituð  undir  sfnu  ínnsigli,  með  því  bréfl  Eireks  kom'mg^ 
ok  drottnfngar,  sem  váttaðí  þá  skipan,  er  ger  var  til  íslands. 
En  i  þessu  bréfl  stóðu  þessar  klausur :  ^^þat  vii  ek  at  þér  vítið, 
at  yðvart  mil  er  mjðk  afRutt  i  Noregí;  vóru  mér  sýnd  bréf 
þau,  er  rituð  vóru  af  fslandi  ttl  mfns  herra,  með  herrá  Erlendi, 
ok  má  vera  þelr  þikkist  ritað  hafa  nær  sðnnu  ^  en  yðr  þikki 
heldr  frekt;  vóru  þau  ok  svá  harðliga  tekln,  at  þit  biskuparnir 
vórut  nœr  kallaðlr  landráðamenn ,  ok  mest  flrir  þann  hlut,  at 
þér  stóðot  mót  herra  Loðni  á  þfngi.  Margir  harðir  hlutir  hafa 
í  Noregi  gerzt  millí  konúngs  ok  erkíbiskups  ok  annarra  lœrðra 
manna:  [berra  Andrés  plyttr  graflnn^  f  banní  erkibiskups  f 
postulakirkju ,  ok  brotinn  stöpultínn  at  Kristskirkju  af  herra 
Bjama  kanziler,  til  at  hrfngja  móti  Ifkinu,  ok  svá  var  hrfngt 
iim  allan  bæinn  f  banní  kennimanna.  I>á  var  prestum  ðilum 
stefot  út  til  konúngs  ok  gervir  tveir  koslír,  annattveggja  at 
vera  útlagir,  eðr  halda  fornar  siðvenjur  ok  sýngja  messur, 
hvat  er  biskuparair  sögðu;  en  þeir  kusu  at  sýngja.  þá  itti 
herra  Auðunn  þfng  f  Marfukirkjugarði ,  ok  vóru  þi  gervir  út- 
laga[r]  menn  Árna  biskups  i  Stafangri,  flrir  þat  er  hann  vildi 
eigi  at  þeir  gyldi  leiðangr  konúngi;  stukku  þeir  við  þat  or 
landi,  en  herra  Gauti  i  Tolgu  tók  fé  þeirra.  Slíkt  hít  sama 
var  gert  við  menn  erkibiskups  i  þrindheimi.  Erkibisknp  heflr 
ok  marga  konúngsmenn  bannsett,  ok  lita  þeir  eigí  sem  þefr 
vlti.  j>vf  bið  ek,  minn  herra,  at  þér  samþykkizt  flrlr  guðs 
saklr  vlð  konúngdóminn ,  sem  þér  þikkist  framast  mega,  þvíat 
betra  er  at  vægjast  til  góðs  en  bægjast  til  ills*,  þvf  at  ek  veit 
flrír  víst,  at  eigi  mun  hér  i  íslandi  ófrekara  gengit  at  kenni- 
mðnnuro,  en  nú  er  f  Noregi,  at  œtlan  riðsins.  Nú  gefl  guð 
yðr  gott  ráð  UI  þessa  ok  alls  annars'".  Loptr  ritaði  ok  annat 
bréf  til  Arna  biskups,  hversu  Jðrundr  biskup  hafðl  svarat 
konúngs  bréfl,  ok  þat  var  i[nn]tak  f  þvf,  at  staðir  skildi  f  ætt 
bverfa,  svi  sem  fyrr  var,  i  ðllu  íslandí,  ok  si  kristínnréttr 
vera,  sem  stóð  um  daga  Hikonar  konúngs  ok  Sigurðar  erki- 
biBkups,  ok  segir  ^t  þeir  Jðrundr  biskup  [ok  herra  þórðr^  hefði 
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fundizt  ok  fór  meö  þeim  lagliga;  handsatefli  biskup  berra 
f>órði  á  MöðruvöUum  kirkjublula,  ok  JátaAi  upp*  ölliua  stöð- 
um  i  NorðlendíngaQórðúngí ,  þeim  sem  herra  Rafní  ok  öðmm 
skynsömum  mönnum  þietti  réttiiigt  tilkall  vera.  Ánia  biskiipt 
brá  nokkot  við  þessa  flrétt ;  en  þviat  flestir  hlutlr  bitu  Utt  á  taaiiB 
utan  þat,  ef  haon.  þótti^t  í  nokkorum  hlotum  eigi  fram  halda 
réttindum  kirkjunnar  eptir  skyldu,  tók  hann  þat  riðs,  at  rila 
til  Runólfs  ábóta  vinar  síns,  ok  seodi  honnm  transscr^ta  koii- 
úngs  bréfs  ok  Lopts  bréfs,  ok  bað  hann  þýða  sér  koDungs 
bré&t,  ok  þar  [á]  ofan  leggja  ráð  á,  hversu  hann  skildi  breyta 
í  þessum  púnkt.  En  ábóti  ritaði  at  móti  sínn  skilníag,  þann 
sem  hann  setti  yfir  bróflt,  ok  þar  með  þat  ráð,  at  hann  béldi, 
sem  framast  veri  fðng  á,  kirkjunnar  rétti  eptir  sinni  skyldu  ok 
nauðsyn.  —  þetta  baust  rituðust  þeir  biskuparnir  mart  í  miU- 
um,  bverir  þeir  slaðir  veri,  sem  þeim  þikkir  konúngsbrefit  á 
kveða  at  taka  skildi,  þvíat  Jörondr  bískup  hafði  meiri  brúgð  undir 
skauti  en  staðamenn  hugðu,  sem  siðan  bar  raun  i  með  framkwnML 

Herra  Ásgrímr  vóð  nú  mjúk  uppi  sakir  þessarra  frétta,  ok 
þóttist  nú  hafa  hagldir  fengit  i  sinum  málum.  f^etta  hau^t 
kœrði  hann  i  fyrrnefndan  Ketil  KeUlsson  um  landit,  i  Soom 
um  ásetu  Ulíðar-lands  ok  Qártekt  Nú  þviat  hvirgi  vildi  ba£i 
hans  tillðgur,  ok  eigi  festa  i  bans  vald  eðr  konúogsmaDna, 
tók  hann  Ketil  i  Torfastððum,  ok  flutti  með  sér  ofan  í  Bjilma* 
holt,  ok  hét  honum  mðrgum  harðindum,  en  þó  lét  haDo  hana 
lausan  i  sömu  \iku.  Svi  tók  hann  ok  Snorra  við  Skaptabolts- 
rétt,  ok  bristi  Qötur  at  honum.  Af  slikum  blutum  ok  n»Orguo) 
öðrum  svall  mjðk  með  þeim  biskupi  ok  Ásgrími,  svi  ai  hann 
var  Jafhan  i  forboðum. 

37.  [þenna  vetr  fóru  menn'  í  millum  herra  biskups  ok 
herra  Raflis,  ok  var  talat,  at  þeir  roundu  hittast  at  þessom 
milum,  sem  í  bréfl  konúngs  ok  drottníngar  stóðu.  Um  virít 
var  fundr  stefndr  i  Brautarhollí  i  Kjalamesi,  ok  kom  þar  biskup 
ok  Rafn  ok  mart  anoat  stórmenni ;  bar  Rafli  fram  konúogs  er- 
indi ,  ok  bréf  þau  sem  þat  var  sett  i ,  at  allir  þeir  staðir,  sem 
rangtiga  em  teknir  af  leikmönnum,  sem  jafnliga  bðfðu  setið  á 
með  réttri  ok  Iðgligri  befð  þeir  ok  þeirra  foreldrar,  ok  baldit 
upp  skyldum  eptir  réttum  máldðgum,  eu  nú  vóru  kleikar  rang- 
liga  i  settir,  skildu  aptr  hverfa  undir  leikmenn,  sem  var  i  dögum 
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HákoDar  konúpgs  HákoaarsoDar  ok  Sígttröar  erkibifikupS)  ok 
ai  slíkr  skildi  vera  krisUDsdómsréUr  i  smá  ok  stóru,  sem  var 
um  þeirra  daga;  svá  ok  um  tfundir  ok  alla  aðra  liluti;  en  um 
fálkaveíðar  skiidi  fara  eptir  konúugsbréfum .  ok  skípao  herra 
Hafos ;  en  þeir,  sem  [móti]  gerði,  skildi  svara  fuUkomnu  bréfa- 
broii  ok  konungs  reiði.  Vóru  þessir  staðir  ápefndir:  Siaðr  i 
Snœfellsnesi,  Heykjaholi  ok  Selárdalr,  ok  aðrir  svá  Ul  komnir; 
var  ok  [herra)  Rafn  skyldaðr  iil  ai  fylgia  hefðarmönnum  ai  fá 
þessa  [staði]  alla.  En  biskup  svaraði  á  þá  leið  bréfinu,  ai 
konúngr  kaliaði  þá  staði  rangiiga  iekna,  er  ^tiarmenn  hefði 
jafnliga  á  seiið  ok  haldii  epiir  skildaga  alli  um  daga  Hikonar 
konúngs  ok  Sigurðar  erkibiskups ;  «.en  ef  ekki  iDinsi  skilorðii  til 
ai  i  ætt  skuii  ganga ,  eðr  or  ÆiUnni  hafa  gengii  varðveizlan 
með  sðlum  eðr  kvennagiptíngum,  eðrþeir  kalli  iíl  siaða^  sem 
með  fé  bafa  keypi  eðr  þeirra  formenn,  eðr  þeir  kalli  nú  iil 
með  konúngs  valdi,  er  með  biskups  valdi  vóru  í  setlir,  eðr  þeir, 
sem  sjilfviUandi  hafa  upp  gefli  í  biskups  vald,  eðr  þeir,  sem 
biskupar  bafa  skipai  i  dógum  Sigurðar  erkibiskups  ok  Hikonar 
konúngs,  ok  jufnan  biskup  flrir  riðii  meirr  en  xxx  veira,  eðr 
klaustr  hafi  á  staðit :  þi  flnnum  vér  hvergi  slíki  iilkall  í  bréfinu". 
38.  Ue^ra  Rafn  segir,  ai  hér  ligu  sUkar  aigerðir  iU,  sem 
í  Noregí  vóru  fram  hafðar,  ef  biskup  viidi  eigi  samþykkja  kon- 
úngs  boðskap*  Hérra  biskup  si  þi  milunn  vanda  i-  ivær  hendr, 
liann  si,  ef  hann  léU  ekki  af  sínum  mun,  ai  margr  maðr  óverðr 
ok  saklauss  mundi  gjalda  þ^ssa  sundrþykkis,  en  kirkjan  ok 
lœrdómrinn  mundi  verða  vanvirðr.  því  ieitaði  hann  þess  riðs, 
at  flrir  niða  sakir  fólkinu  sýndisi  hann  samþykkja  boðskapinn; 
uk  eptir  margar  greinir  ok  langt  viðial  jiði  bann  at  þola,  sakir 
góðvilja  við  virðuUgan  herra  Eirek  konúng  binn  kórónaða,  ok 
berra  Hikon  herioga,  sonu  igæis  Magnúss  konúngs  ok  frú 
íngibjargar  droiioíngar,  þar  tii  er  skipaðr  verðr  erkibiskup  Ul 
Niðaröss:  þann  boðskap,  er  þetta  bréf  vitiaði,  er  Eirekr  kon- 
úngr  sendi  með  herra  Rafni,  eptir  því  sem  herra  jörundr  biskup 
i  Hólum  hafði  þi  jitað  firir  sína  hðnd  ai  þola,  ok  eigi  sé  i  móU 
skyldri  hiýðni  við  almitUgan  guð.  —  Herra  Rafn  héi  i  mdi  þess* 
um  l^luium  Áma  biskupi,  at  Uund  skal  greiðasi  af  konúngs^ 
eignum  biskupi  ok  heUagri  kirlýu,  þeim  öUum,  sem  hann  i  ok 
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undir  bann  kunnu  falla  f  Skálaholts  biskupsdæmi ,  ok  haldist 
sá  réttr  biskupsstólsins,  sem  stóð  áðr  hann  var  biskup,  ok  ho&- 
um  þolist  þvílíkt  sem  herra  biskupi  at  Hólum,  oIl  eigi  sé  önmir 
þýngsl  á  þessi  ofan  lögð  af  konúngsmönnum  við  beilaga  kíriju 
ok  herra  biskup  eðr  hans  vini,  né  aðra  menn.  Ok  epUr  þetta 
styrktu  þeir  sín^jáyrði  rituð  með  sfnum  innsiglum.  |>ar  kon 
þá  ok  herra  Ásgrfmr,  ok  sömdu  þeir  biskup  þá  um  skalta  ok 
þfngfararkaup,  þau  sem  hann  hafði  tekit  um  þrjú  ár  af  beimft- 
mönnum  staðarins  f  SkálahoUí,  at  hann  skildí  þau  út  grei^ 
um  várít  eptir  f  hendr  Hafr-Bimi.  Eptir  þat  leysti  bisknp  haiui 
af  forboði  sfnu ,  þvf  er  hann  hafði  hann  f  settaa  meöan  haiiB 
vildi  eigi  greiða.  Af  þessum  fiindi  reið  biskup  heim ,  en  þf ir 
herrarnir  f  sýslur  sfnar,  ok  skildust  þá  með  blfðu.  —  Á  þesso 
ári  andaðist  Martinus  páfl  ok  Karl  konúngr  á  Púli,  Pétr  biskcp 
f  Orkneyjum,  ok  Magni'is  jarl  Magnússon  þar  enn  í  OrkDeyjonL 
Engi  var  þá  enn  erkibiskup  fenginn  til  Niðaróss. 

39.  Sama  vár  ok  þeir  Árni  blskup  ok  Rafn  Oddsson  bMi 
fundizt  f  Brautarholti,  kómu  saman  formenn  landsíns  ok  aðrir 
handgengnir  menn,  ok  með  þeim  bændr  ok  alþýða,  at  fytii 
með  verki  þá  ætlan,  sem  þeir  hðfðu  fyrrum  samþykt  í  hjarta. 
ok  staðfest  með  tilskipan  túngunnar ,  en  þat  var ,  at  taka  if 
lærðum  mönnum  kirkjueignir  þœr,  sem  þeir  héldu  áðr  at  gjOf 
eðr  tilskipan  biskupanna ,  með  valdi  en  eigi  með  jafnaöi ,  œeð 
liðsijðlda  en  miðr  með  skynsemdum  eðr  réttindum.  En  þö  at 
margir  þeir,  sem  meirr  elskuðú  myrkr  en  Ijós  réttindanna. 
fagnaði  þvf,  er  kristnin  tapaði  sfnu  frelsi,  var  hinn  þó  stér- 
mikill  fjöldi  mannfólks,  er  stynjandi  stóð  i  þessu  verkí,  sakrr 
hræðslu,  Qárláts  eðr  sviptfngar  sœmda,  ef  þeír  sýndi  sinn  al* 
huga  öðruvfs  gerandi  en  þeír  sem  bréfin  báru  þýddu  þaa 
Vöru  eigi  at  eins  f  þessi  tðlu  múgamennimir ,  heldr  margir 
handgengnir,  þeir  sem  þat  vissu,  flrir  hvem  flutnfng  þessi  bref 
vóm  fengin,  at  kirkjunum  veri  eigi  meira  frelsi  gefil,  en  ai 
halda  svá  mðrgum  lærðum  mönnum  kost  á  hverjum  tólf  mán- 
uðum,  slfkan  sem  forn  siðvenja  er;  ok  at  móti  því  sem  mál* 
dagarnir  vátta,  at  allar  kirkjur  ok  eignir  þeirra  eru  guði  gefnar 
ok  hans  helgum  mönnum ,  hvárt  sem  þat  er  land  eðr  lausir 
aurar,  ok  þat  sem  fylgir  eðr  til  khrkju  liggr;  svá  oIl  at  möti* 
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þeirrí  grein,  sem  landslög  bjóða  undír  pínu  tólf  aara  gjalds, 
ef  maðr  ttundar  eigi  eign  sína  í  fðstu  ok  lau8u  á  bverjum  tólf 
mánuðum,  en  þessar  eignir  haföi  engi  tiundat  flrá  upphafi  krist- 
indómsins  á  váru  landí,  sem  guöi  vöru  gefnar,  sero  máldagamir 
vátta,  utan  af  einum  Hítardal  galzt  Uundir,  ok  fátœkum  mðnnum 
einnsaman  þeirra  ijórðúngr.  En  þö  at  þessir  hlutir  skoraði 
samvizkur  manna  á  fornum  landskap,  vóru  enn  sumir  menn  bærri 
vizku,  þeir  sem  kunnn  sjá  ok  lesit  hðfðu  Iðgtekna  skipan  post- 
ulanna,  páfanna,  ok  kennara  kristninnar,  at'  allt  þat,  sem  guði 
er  geflt  ok  helgat,  [á]'  eptir  sameiginligum  Iðgum  at  vera  undir 
vemd  ok  valdi,  skipun  ok  forsjá  biskupa  ok  lœrðra  manna, 
nema  framarr  taki  þeir  af  kennimðnnum  í  vild  þeirra  ok  góðri 
samþykt,  ok  at  þœr  megi  [eigi]  eignast  né  í  erfð  takast,  hafast 
né  haldast  forsvaranliga^  af  leikmðnnum,  utan  sálutjón  sjálfra 
þeirra.  Vóru  ok  eigi  at  eins  margir  á  þessi  trú,  þeir  sem 
heima  sAtu  eðr  hjá  þessháttar  framferðum  stóðu,  heldr  ok 
þar  með  þeir,  sem  sjálOr  tóku  firir  grimdar  sakir  kirkjumar, 
ok  gjama  vildu  hafa  þagat  ok  heima  setið,  A  þA  leið  sem  Ju- 
dam  fór  með  fagnaðar  -  |irocf moiie  A  pAlmadegi  móti  vArum 
herra,  [en]  þorði  eigi  at  verja  lif  hans  A  pislardegi  hans,  ok 
var  þó  at  hvAru  eigi  umskipt  með  ðllu  trúan,  heldr  þrotin.  Ok 
svA  sem  Júðar  þessir  sðmu  fðgnuðu  litlu  síðarr  Krists  upprisu, 
fögnuðu  ok  margir  hverir  af  hinum  instu  hjartarótum  skamms 
bragðs  leiðréttu  lœrdómsins. 

40.  i  þessum  fardðgtím  var  herra  Árni  biskup  vfss  orð- 
inn,  at  leikmenn  hðfðu  saman  bundizt  at  setjast  A  kirkjueignir 
ónýtandi  með  ðllu  þann  skilnfng  bréfsins,  þess  er  af  hðfðíngj- 
unum  kom  hit  fyrra  sumar,  sem  herra  Árni  biskup  ok  Jðrundr 
biskup  ok  Runólfr  Abóti  í  Veri  hðfðu  allir  samanritað,  til  þess 
al  eigi  sýndist  þeir  taka  konúngs  rAð  framarr  en  veri  sekt  A 
við  guð  flrir  þrðngfng  lœrdómsins,  ok  hins  annars,  at  eigi  sýnd- 
ist  þeir  samþykkja  uppA  kirkjuna  Agang  leikdómsins,  ok  þess 
bins  þriðja,  at  þeir  veri  eigi  aptrhaldsmenn  eðr  niðrbrotarar  þeirra 
skynsemda,  sem  fornir  menn  ok  Iðgfróðir  A  landi  hér  vAttuðu,  bæði 
eptir  sinni  samvizku  ok  sannsýni  ok  sinna  flrirmanna,  at  trautt 
eðr  eigi  mundi  flnnast  sú  kirkja  eðr  kirkjueign,  at  eigi  mundi  nú 
eiga  at  vera  undir  biskupa  valdi,  ok  þeir  mundu  elgi  fengit  hafa, 
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ilrír  þat,  er  skilorð  þeirra  ok  ináidagar  vóru  eigí  haldnir.  ol 
viða.gripura  þeirra  eðr  eigÐiiiii  sulkkat,  eðr  sjálfiir  þœr  sölua 
seldar  eðr  kaupum  keyptar,  þó  roeð  fomum  kuidsrétli  ^er. 
sóitar.  Ritaði  liann  í  aiit  sitt  biskupsdœmi ,  at  engi  ma'V 
skildi  greiða  ieikmðnnum  neitt  þat  land,  er  kirkja  sití.  nt 
nokkorn  part  þeirrar  eignar,  sá  sem  áðr  hélt  þsr  af  hofitiB. 
íirir  gjuf  eðr  skipan,  heldr  skiidu  þeir  vátta,  at  leikinejio  tok: 
þat  allt,  sem  kitkjunpar  var,  móti  þeirra  viijay  at  eigi  jröi  s\a 
illa,  at  þeir  sýndi  sik  ómáttuiiga  at  fá  setmá  aptrgjaldsins .  d 
þeir  sýndist  samþykkir  ósœmd  biirtrekstrarins.  Höfðu  flesiir 
ok  þetta  iieilrœði,  ok  ráku  sumt  i  burt  þat  sem  þeirra  \ar«  e? 
bðnnuðu  þat  sem  kirkjunnar  var.  Siimir  biðu  or  stað,  ok  ku 
þá,  sem  til  kómu,  œtla  sér  þat,  er  [þeir]  eigi  vildu  hafa.  Suob: 
gerðu  margan  ógreiða  þeim  sem  tóku,  svá  at  þeir  urðu  sjái^r 
fé  at  safna,  edr  sækja  þangat  sem  var,  þat  er  þelr  vildí  scr 
skepja.  Vórn  þá  teknir  þessir  staðir;  Oddastað  ióku  SteiD- 
vararsynir  Sighvatr  ok  Loplr,  rjúSandi  dóm  herra  Jóna  eiii- 
biskups,  ok  gerði  herra^  Sighvatn  þat  meirr  firir  ákall  ok  fnji 
lögunauta  sinna  en  sinn  vilja,  sem  síðarr  bar  raun  á.  Fur 
þá  Grímr  prestr  á  BreiðabiilsUð  í  Fljótshlið.  Eyjólfr  André$$ai 
tók  Uraungerði*;  Hámundr,  NarQ  ok  Skúmr  Garðastað  af  sín 
Ólafl  Magnússynt  Snorri  íngimuiidarson  tók  með  Páli  ok  Lopti 
[Ketilssonom  stað"  iHitardal  af  Jöni  ilolt,  er  þar  bafði  veritBsr 
xl  ára.  Ólafr  Arnórsson'*  ok  Brandr  Guðmundarson  tóku  SvJ 
á  Snœfellsuesi  af  sira  Tjðrfa.  Skúlasyair  tóku  Stað  uoo' 
Urauni.  þórðr  ok  móðir  hans  tóku  Kveonabrekkustað  [af  £>;- 
ólfi  presti  Halidórssyui^.  þorgiis  Uauksson  tók  Sett>erg.  Stafa- 
bolt  var  ok  tekit.  Björn  Uufgusson  tók  Hjarðarholt.  þ<>>'<?"^'^ 
£inarsson  tók  Stað  í  SteingrímsArði.  Selárdal  tók  Thom^^ 
Snartarson.  Eirekr  >Urðarson  ok  Sveinbjörn  súðvikíngr  [tolu 
Uoits'  kirkju  í  Önundarflrði.  Kiemet  tók  kirkju  undir  Guúpi 
[í  DýraflrðiJ.  Eínarr  f>orvaldsson  tók  kirkju  í  Vatnsflrði,  ok  rauf 
dóm  berra  Jóqs  erkibiskups.  í  Austijörðum  tók  Magou^ 
kirkjueígn  í  Ási.  Viðnœmr  ok  Skeggi  téku  f>váttirkirkju*  ok 
allt  hennar  góz. 
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41.  Firir  þessar  sakir  varð  míkit  simdrþykki  rhanna  á 
DQiiiL  Leikmeiui  kðihiön,  at  bisknp  ryfi  sáttmál  þat,  er  gerl 
var  í  Ðranlftrholti  ^  er  haan  lagði  öbHðix  á  þá  sem  staði  tókn, 
ok  iét  iýsa,  at  þetr  vóru  úi  övlija  han[á]  teknir,  viröandi  einkis 
þann  púnkt,  er  hann  jáði  at  þola  en  eigi  at  samþykkja,  ok  þó 
þat  eitt,  er  eigi  veri  á  móii  skyldrihlýðfií við  guð.  En  biskup 
segir,  at  þeir  skiida  offrekt  konnngsbréfit  ok  færðu  hans  orð  af- 
leíöié,  ok  hann  hefði,  svá  sem  Hólabiskup,  játað  at  þoia  réttskiiimi 
konúÐgsboðskap ;  sagðist  ok  lauss  sinna  ummœia  við  þá,  sem  þeit 
rufu  sín  ummœii  við  hann,  ok  stóð  með  þessu  fram  ttl  þin^.  Nú 
þvi  atÁrni  biakup  hafði  skilit  [á,  at*  Asgrímr  skitdi  aptr  greiða 
þriggja  ára  þingfararkaup  [okj  skatta  þá,  sem  hann  hafðí  tekit  af 
staðaritts  heimamennum,  heimti  Hafr-Bjðrn  skatla  af  honum,  ok 
félík  eígi  firir  þlng.  Herra  Ásgrímr  var  þá  ok  kominn  bygðum  í 
Traðarfaoit^,  þar  bafði  bann  iátið  húsa  sér  tii  vara,  ef  biskup  tæki 
af  iionumBaugstaði.  Eyjólfr  son  hans  átti  Guðrúnu  Garðsdóttur 
or  AustOörðam,  ok  uoni  lilið,  en  fylgði  íngibjðrguaf  Slokkseyri, 
dóUur  Mns,  er  þar  hafðí  búit;  iikaði  biskupi  þat  iila  ok  gat 
lítið  at  gert;  vildi  Eyjðifr  honum  eigi  rétt  af  sínu  piáti  gera; 
skildi  þat  ok  eon  mjðk  með  þeim  biskupi  ok  föður  h»ns. 

42.  Á  Pétrsmessu  reið  herra  Rafn  Oddsson  til  þíngs,  ok 
með  honum  herra  Erlendr  ok  herra  Ásgrímr  ok  herra  Jón  Iðg* 
maðr,  ok  Qöldi  annarra  manna;  var  þá  gengit  i  lögreltu,  ok 
iesil  bréf  konúngs  ok  drottnmgar,  ok  aktað  af  ieikmanna  hendi 
hversu  preslar  hðfðu  af  stöðum  gengit,  þótti  þeim  eigi  haidit  við 
sik  afbiskupahendieðr  prestanna,  ok  eggjuðu  sumir  herramenn, 
ok  svá  margir  múgamenn,  Rafn  ok  Iðgmennina,  at  Iðgtaka  aiit 
þat  sem  i  konúngs  bréfí  stóð,  ok  með  þossu  atkaili  var  upplesinn 
samníngr  sá,  er  í  Brautarholti  var  gerr,  ok  svá  bréfit,  ok  tekit  hönd- 
um  upp  i  Iðgrétlu,  ok  staðfest  þetta  alit  með  lófalaki,  ok  mart  var 
annat  talal  á  þessu  þíngi.  —  Mú  kom  þessi  frétt  í  Skáiahoit.  Biskupí 
brá  skjótl  i  brún,  ok  kallaði  at  þeir  hefði  leitt  inn  nýjap  skipaoir 
móti  frelsi  kirkjunnar;  ok  er  þessi  firétt  ok  hansupptekja  kom 
á  þingíl,  rituðu  þeir  herra  Rafh  ok  iðgmennirnir  ok  aðrir  hinir 
beztu  menn  til  hans,  biðjandi,  at  bann  riði  á  þíngit  með  áböt- 
um  ok  próföstum,  þeim  sem  hann  mætti  ná,.  ok  at  þeir  endr* 
semdi  samníng  sinn  ok  þat  scm  á  miiium  stöð;  buðu  þeir  at 


i)  [  Vi  9Lf,  S.  %)  V',  Sta^arholt,  S. 


736  BISKUPA  SÖGUB.  AtM  bisk. 


láta  eigi  við  vera,  þá  er  samtal  veri,  Áagríin  ok  Erlend,  al 
því  heilligar  yrði  or  höggnir  allir  þverúðar  þreakeldir  af  beggja 
hendi.  Ok  sem  þessi  bréf  kömu  til  biskups,  sá  hami,  al  þeim 
herramðunuDum  þótti  eigi  við  sik  haldit  af  hendi  kierkaona,  en 
vissi  á  sik,  at  honum  þótti  eigi  við  sik  haidit  þat  sem  honttio 
var  jáð  ef  hann  þoldi  tonúngs  boðskap.  Ritaöi  hann  at  mdti. 
eptir  tekit  ráð  af  þeim  mðnnum  sem  hjá  honum  vóm,  at  boa- 
um  likaði  vel  at  [þeir  talist^  vlð  í  náðum,  at  fráskildoœ  þeiiB 
mðnnum,  er  likligt  má  þikkja  at  dgreiðí  standi  af;  svá  ok,  ai 
þeir  hétu  honum  ok  hans  raðnnum  i  griðum  at  fara  á  þíngit 
ok  af.  Skoraði  þvi  biskup  þessa  hluti,  at  honum  kom  leyni- 
liga  sú  frétt,  at  gert  mundi  við  hann  sem  við  erkibiskup  \v 
gert,  ok  haldit  mundi  biskupstiundum,  ok  at  engu  blýtt  biskopi. 
ef  hann  jitaði  eigi  at  halda  konúngs  boðskap.  Fór  þá  MagÐús 
Pétrsson  mágr  biskups  ok  KetiU  Ketilsson,  þeir  sem  áðr  vóni 
af  þinginu  til  biskups  sendir,  aptr  i  þíngit^  með  biaknpsbréfi: 
vðru  ok  nokkorir  hlutír  i  einkamilum ,  [er]  þeim  tveimr  bar  í 
miUum,  biskupi  ok  Rafhi,  ok  þeir  einir  vissu;  okjafnskjóltjitaði 
Rafn  biskupi  ok  hans  mðnnum  griðum,  slíkum  sem  haon  t>eiddist 
För  þi  Jón  HoU  heim  í  Skilaholt,  ok  segir  biskupí  þetU :  reið 
hann  þi  skjótt  i  þíngit.  En  þvíat  honum  þótti  kierkar  þeir. 
sem  i  þínginu  hðfðu  verit,  ok  eigi  ittu  at  afsakast  firir  fávizko 
um  þat^  er  þeim  var  skylt  at  vita,  hafa  f  bann  fallít,  fajiver- 
andi  ok  sem  samþykkjandi  því,  er  leikmenn  Iðgleiddu  bréfin: 
leysti  bann  [þi]  sem  tU  hans  kömu,  ok  mælti  í  fyrstu,  at  ailir 
þeir  sem  í  Iðgréttu  hðfðu  verit  veri  í  sliku  banni.  þann  á^ 
var  gengit  í  Iðgréttu,  ok  var  biskup  mjðk  heitr  flrir  sagðar 
firéttir.  Hann  spurði  þegar  opinberliga,  hvat  þelr  bef&i  löf- 
leitt  i  þessu  þíngi ;  en  herra  Jón  Iðgmaðr  hafði  svðr  firir  þeiin. 
ok  var  blíðr  i  mili.  Biskup  mœlti  þi:  „svi  er  mér  flott,  ai 
þér  haflt  greinarlaust  allt  þat  Iðgtekit,  sem  í  konúngs  bréfl  oi 
drottníngar  er  ritað,  þvi  sem  f  fyrra  sumar  kom  til  i'slaods,  ok 
brotið  biskupa  bréfit,  sem  ek  lét  lesa  i  þessi  sðmu  lögréttii. 
sem  nú  stðndum  vér  f,  ok  [leitt  inn'  með  lófátaki  nýtt  ófkrlsi 
móti  beiiagri  kirkju.  þat  mi  ok  eigi  annat  skilja,  [en]  at  þér 
sét  af  sjilfú  verkino,  ef  þetta  er  satt,  í  bit  melra  bann  fallnir**. 
Jón  Iðgmaðr  segir  þi :  (^vér  hðfum  þat  Iðgleitt,  at  sú  astt  skal 
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baldast,  sem  í  Brautarholtí  var  samin*'.  Ok  er  þessi  svör 
beyrði  biskup,  mslti  hann:  ^^er  nokkot  svá  fleirum  gefit  en 
þér,  semnúmælirþú*'? — þásegja  nær  ailir,  atþetta  verí  allra 
þeirra  ástundan,  sem  bann  heföi  einn  játað.  Biskup  mælti: 
.(gjarna  vllda  ek  þvi  tri'ia  bér  um,  sem  bezt  semdi,  en  skjótt 
munu  þér  sjálfir  bera  yðr  vitni  um  þetta".  Síðan  tdkst  tal 
með  þeim  ok  varnir  af  beggja  bendi,.  bvat  bvorjum  þótti  eigi 
baidit ;  kærði  biskup  á  þat,  er  þeir  einir  bðfðu  glósat  bréfln  sér 
tii  banda,  ok  kaliaði  langt  gengið  um  þat  fram  á  kirkjuna,  sem 
þat  váttar,  ok  réttskilit  er,  ok  fœrði  fram  sina  glósu  ok  berra 
Jðrundar  biskups  ok  berraRunólfs  ábóta  [i  Verí*;  bann  sagð- 
ísi  eigi  bafa  fengit  þat  frelsi  staðarins  i  Skálabolti  ok  bans 
beimamanna,  sem  jafnan  stóð,  áðr  landit  gengi  undir  konúng* 
inn,  ok  jafnan  bétzt  á  Hólastað,  ok  bonum  var  jitað  í  Brautaf- 
holli,  ok  sýndi  með  fuUum  skynsemdum,  at  konúngar  virðu^ 
aldrei  fremri  þegnskyldu'*  staðarins  beimamðnnum,  [en  áðr^* 
en  landit  kom  undlr  þá  bðfðu  landsins  formenn  átt  ok  baft; 
ok  í  þessu  ákalli  leiddu  sýslumennirnír  nýtt  ófrelsi  móti  fornu 
kirkjufrelsi.  f>ar  næst  ^áði  bann,  [atj  áðr  iandit  kom  undir 
konúnginn  guldust  af  bvers  manns  eign  tíundir  biskupi  ok  heil- 
agri  kirkju,  kennimðnnum  ok  ðimusumðnnum ,  en  nú  sviptu 
konúngsmenn  þessu  frelsi  þá  sem  hafa  ittu,  hvervetna  þar  sem 
undir  konúnginn  féllu  eignir  firir  sakferli,  eðr  kaup,  eðr  gjafir, 
ok  þat  mitti  kirkjunnar  skaði  verða,  sem  iengr  stæði  konúngs 
vald  i  landinu,  ok  mœtti  eigi  svi  búit  standa.  Hann  taldi  þar 
næst  um  filkaveiðar,  at  konúngsmenn  tæki  þær  móti  fornu  frelsi 
af  kirkjueignum.  Hann  taldi  ok  um  tolla  Holtskirkju  í  Önund- 
firði,  at  þat  veri  rangliga  undan  benni  dregit.  Hann  taldi  ok 
á  þi  um  þat,  at  þeir  meínuðu  bonum  nýjan  kristinnrétt,  þann 
sem  skipaðr  er  eptir  belgum  Decretum,  flrir  þi  skynsemi,  at 
þat  vóru  hér  Iðg  i  landi  fyrr,  ið[r]  þat  kœmi  undir  konúngs 
vaid ,  at  guðslög  réði ,  þar  sem  þau  greindi  i  ok  landslög ,  ok 
þessu  sínu  frelsi  mætti  kirkjan  með  engu  móti  týna.  Hann 
segir  ok,  at  konúngsmenn  tóku  rangliga  i  sik  dóma  ok  Iðg- 
sögn  yflr  andligum  hlutum;  hann  segir  ok,  at  konúngsmenn 
gerði  rangt,  er^  þeir   þýngdu  eðr  Iðgræntu  fraradr  hans  eðr 

i)  [  b.  T.   U,        t)  getg.  j  urðn,  S,        u)  getg.5  þegnskyldimiy  5. 
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mága  e5r  etarfsmenn,  6rir  þat,  er  þeir  skildu  eigí  við  hann* 
þar  sem  bann  vildi  eigi  láta  réttindi  sfn  eða  heilagrar  kirkja 
flrir  þeim.  Vóru  þessar  sakir  gefnar  flestar  herra  ÁagríDi 
ok  Eyjólfi  syni  hans,  þvíat  biskupi  þótti  Ásgrímr  raogiiga  rebt 
hafa  mörg  mái,  fyrst  á  Lopt  frœnda  sinn  ok  Ketil  KetitoðOD, 
þar  n«st  á  Snorra  í  Hifð,  ok  marga  aðca ;  svá  þöttí  honum  ok 
frekt  sótt  á  þá,  sem  herra  Loðinn  gaf  sakir,  því  at  þeir  vóni 
þá  enn  eigi  frjálsir  orðnir.  Hann  taldi  ok  á  við  £yjólf  iub 
konumái  ok  tíundarbald,  ok  um  osttoli,  ok  um  eiðfall,  ok  um 
vápnaburð  í  kirkjur.  Hann  taldi  ok  á  Ásgrím  Brír  þat,  er  hano 
gaf  þeim  mönnum  sakir,  er  málum  skutu  undir  bisltupa  dóm: 
svá  ok  um  orð  þau ,  er  bann  bafðí  talat  tii  niðranar  kirkjum. 
Hann  sagðist  ok  eigi  annat  þola  mundu,  en  Niðaröaskirfcja 
h^ldi  hór  á  landi  sínu  fornu  frelsi  ok  fálkakaupum,  flutoíogoiii 
brennisteins  ok  mjðls  ok  annarra  hluta.  Hann  segír  ok,  ai 
þeir  mundi  eigi  neion  samníng  við  hann  gera,  utaa  konHogs- 
menn  gerði  honum  rétt  ok  heilagri  kirkju,  svá  Ásgrlmr  ot 
Eyjólfr  soa  bans,  sem  aðrír;  svá  ok,  at  hann  megi  halda  þfi 
frelsi,  al  skip  staðarins.gangi.  ^ar  eptir  segír  hana,  «t  faaon 
vlli  at  [herra]  Rafn  ok  aðrir  konúngsmenn  fái  af  konúngi^  aptr- 
komu  Lopts,  ef  hann  befir  eigi  áðr  orlof  fengít.  Eptir  þai 
sagðist  biskup  í  engum  stað  ábyrgjast  vildu  þau  kirkjufé,  seiB 
herra  Rafn  hatði  taka  látið,  ok  bað  hann  þar  síðan  öllu  firir 
svara.  Uann  sagði  ok,  at  staðr  í  Odda  ok  Vainsfjarðarkirkja, 
ok  þsr  kirkjur,  sem  fornir  máldagar  segja  biskup  eiga  ok  hafa 
vaid  yfir,  má  engi  þýða  at  takast  ei[gij  firir  konúugsboðskap. 
þá  er  herra  biskup  lauk  sinni  rœðu,  gekk  fram  sira  Jód  Holt 
ok  kœröi  á  Stiorra  bóhda  íngimundarson  ok  Ketilssonu,  at  þeir 
hefði  ólðgliga  tekit  firir  honum  kvikfé  mart,  ok  beiddi  herra 
biskup  at  heimta  at  nefndum  mðnnum  fylliliga  sín  réttlndi,  eo 
þeir  svðruðu  at  móti,  at  þeir  hefði  eigi  meira  tekit  með  (herra; 
Rafns  ráði  en  J[)eir  áltu  at  hafa. 

43.  Um  alla  þá  stund,  sem  herra  biskup  talaði,  liiyddi 
herra  Rafn  ok  aðrir  konúngsmenn.  Eptir  þat  mœlti  hano: 
„undarliga  vfkr  nii  við;  þeir  gefa  oss  nú  sakir,  er  vér  hugðuai 
at  oss  œtti  sakir  at  bœta;  þeir  kalla  oss  at  hafa  rofit  várt  sáu- 
mál,  ok  þeir  kalla  oss  hafa  gengit  yfir  konúngsbréf,    er  0&5 
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þikkja  brotiö  hafa  þau  sömu  bréf;  en  vér  bðfum  þvi  síðr  yflr 
þau  tekit,  at  vér  höfum  þeim  víða  vanfylgt,  þvi  at  enu  eru  þar 
Diargar  kirkjur  óteknar,  sem  bréfin  segja  rétt  teknar;  viJjum 
v»r  því  síðr  niðrbrjóta  kirkjunnar  freisí,  at  vér  fám  enn  eigi 
várt  fornt  freisi.  £n  þótt  herra  biskupi  h'tist,  sem  at  klerkar 
muni  tapa  þeim  röngiun  yfirgaogi  sem  þeir  bafa  nú  haft  um 
stundar  sakir,  ok  hóti  þeir  oss  firir  þat  harftíndum,  þá  verðum 
vér  þat  at  þola  eptir  því  sem  guð  viil,  firir  skyld  míDs  herra 
líoaúngsins ;  svá  vitu  vér  ok ,  at  engi  á  váru  lanði  á  lögum  at 
ráða,  utan  konúngr.  En  um  heímamenn  Skálaholtsstadar,  tíundir 
af  eignum  mina  herra,  flutníngar  ok  frelsi  Niðarósskirkju ,  svá 
ok  um  fálkaveiðar  á  kirkjueignum ,  hefir  biskup  mikit  til  síns 
máls,  þótt  mér  sýnist  slíkir  hiutir  nú  i  konúngs  valdi  vera;  svá 
ok  þikkir  oas  hann  þat  réttiliga  mega  heimta,  at  svá  haftd^ 
gengnir  menn  sem  múgamenn  svari  þeim  sðkum,  sem  forn 
kristinnréttr  segir  á  þá;  en  hinum  flrirbjóðum  vér,  undir  slíkri 
pinu  sem  konúngsbréf  váttar,  at  neinn  hlýði,  meiri  maðr  né 
minni,  i  smá  né  stóru.  Ek  vil  ok  at  allir  viti,  þeir  er  til  minna 
orða  spyrja,  at  mér  þikkir  sú  sátt  rofin ,  annathvárt  .af  biskupi 
eðr  prestum  hans,  sem  i  Brautarholti  var  ger ;  «tla  ek  ok  mér 
at  taka  til  uorrœnna  dœma,  nema  þat  sé  haldit  héðan  af,  sem 
mér  þikkir  hingat  til  eigi  haldit,  með  ráðí  minna  iögunauta." 
Ok  er  herra  Rafn  iauk  sínu  máií,  mælti  Árni  biskup  lii  hans, 
ok  litaðist  um  sik  hógliga,  svá  talandi: 

44.  ,,þat  er  álmátligum  guði  þakkanda,  at  þú,  herra  Uafn, 
8ér,  at  í  sumum  stððum  stendr  konúngs  boðskapr  möti  fornum 
guðs  rétti,  en  hitt  er  stórlíga  mjök  harmanda,  at  þú  trúir,  at 
forn  óvandi,  sá  sem  á  várum  landskekli  var  upp  tekinn  um  leik- 
manna  forráð  á  kirkjum,  megi  eigi  réttiliga  niðrbrjótast  með 
þeim,  sero  ailr  heimrinn  Iieldr,  ok  af  páfanum  eru  allir  skyld- 
aðir  til  at  balda,  þvíat  rangligr  kaupmáli,  ok  af  sjáifum  rétt- 
indunum  ónýlr,  má  ekki  band  né  hald  fullkomna,  né  hefð  gera. 
En  þar  sem  þú  sagðir,  at  ek  eðr  prestar  mínir  hefði  rofit  sætt 
þá,  sem  í  Brautarholti  var  ger,  stendr  þvi  at  mðti  sú  hin  fyrsta 
grein,  at  ek  játaða  at  þola,  en  eigi  samþykkja  konúngs  bréf, 
ef  þér  efndit  þat,  sem  þér  hétuð  at  möti ;  höfðu  þér  ok  sjálfir 
rauD  i  hendi,  at  staðrinn  i  Skálaholti  hefir  enn  eigi  sinn  rétt; 
sú  önnur,  at  ek  játaða  at  þola  boðskapinn,  ef  hann  veri  af 
þér  eðr  öðrum  skynsömum  möDuum  rétt  skildr,  en  nú  er  þar 
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þvers  á  móti  gert;  sú  er  bin  þriðja  grein,  at  ek  jáða  honDni 
um  þat  eitt,  sem  eigi  veri  í  móti  skyldrí  hlýðni  viö  aimáttlgaÐ 
guð;  því  bauð  ek  þeim  prestum,  sem  af  stöðum  gengu,  at 
segja,  at  þeir  léti  þá*  utan  síns  vilja:  at  páflnn,  sá  sem  siir 
\  guðs  sæti,  segir  klerkum  öll  kirkna  forráð,  ok  honum  á  öU 
kristni  með  réttu  at  blýða;  ok  þótt  ek  vilda  kírkna  vald  andir 
leikmenn  gefa,  œttiþat  með  engumkosti  haldast,  þétt  gefit  sé; 
var  ok  várt  viðrmœli  í  Brautarholti  eigí  sett  til  langgæðar  eðr 
fullnaðar,  heldr  [stillt  ör^  vandræða  firríng,  tii  þess  er  gnð 
gæfi  biskup  til  Niðaróss/* 

45.  En  er  biskup  hafði  lokit  sínu  máli,  fómuðu  klerkar 
ok  múgr  vel,  en  staðaroenn  ok  sumir  bandgengnir  meiiD,  þeir 
sem  blindaðir  vóru  með  sótt  fornrar  ágirni,  tóku  þúngliga  hans 
orðum,  sem  forðom  gerðu  Pharisei  við  vám  lierra.  Sumir 
handgengnir  menn  lögðu  gott  til.  Margir  hlutir  vóru  þar  tai- 
aðir,  þeir  sem  mikillar  frásagnar  eru  verðir,  en  fáir  tii  skila 
fœrðir.  f»ar  kom  um  sfðir,  at  bréf  var  ritað  undir  beggja  inn- 
siglum,  ok  er  um  flesta  hluti  sem  hermanda  eptir  Brautarholts 
bréfi ,  ok  þat  umfram ,  at  Rafn  játaði  biskupi ,  at  fullar  vörzlur 
skulu  gefast  flrir  öll  fé  kirkna,  ok  staða  alira,  þeirra  sem  meno 
höfðu  á  sezt  eptir  ráði  Rafns,  í  Skálaholts  biskupsdæmí.  f^ar 
eplir  gerðu  þeir  þann  skildaga,  at  biskup  ok  lœrðir  menn  skildi 
bæta  með  jafnaðardómi  slíkt  sem  hverr  prófaðist  sakaðr:  var 
þar  undir  skilit  öll  þeirra  mál,  ok  Asgríms  ok  Eyjólfs  sonar 
hans,  með  fyrrsðgðum  greínum,  ok  mðrg  önnur.  Ekki  skapaðist 
at  Hoitstolia-málum,  en  mál  Jóns  ok  Hítdæla  mátti  kalla  at  til 
saniníngs  veri  Iðgð.  Asgrímr  bandfesti  at  greíða  þriggja  vetra 
skatta  ok  þfngfararkaup ,  þau  sem  hann  hafði  tekit  af  biskups 
heímamönnum,  í  hönd  Hafr-Birni,  sem  fyrr.  Eptir  þat  ritaði 
herra  biskup  ok  Rafn,  ok  báðir  lögmenn,  berra  Ásgrímr  ofc 
herra  Sturla,  sinn  bænarstað  til  Elreks  konúngs  með  fðgrum 
orðum,  at  hann  léti  tíund  greiða  af  öllum  sínum  eignum  á 
íslandi  æflnliga,  til  sáluhjálpar  sjálfum  sér,  en  til  nytsemdar 
staðnum,  ok  at  eigi  heimtíst  skattar  ok  þíngfararkaup  af  báðum 
bískupsstótum ,  ok  at  konúngrinn  styrki  þetta  staðarins  frelsi 
með  sínu  bréfl  ok  innsigli.  þeir  báðu  ok,  at  konúngrinn  léti 
ganga  skip  staðarins,  þött  hann   hefði  áðr  aniiat  ætlat.    f>elr 
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báöu  ok  Lopti  oriofs,  þó  at  hann  heíði  eigi  áör  fengit.  þeir 
báðu  ok,  at  konúngrinn  linaði  dóm  þann,  sem  handgengnir 
menn  höfðu  dœmdan  um*  þá  menn,  sem  herra  Loðinn  gaf 
sakir  á  alþíngi,  ella  gefl  hann  þeim  upp  allan  dóminn  firir  sinn 
herradöm  ok  bœn  sinna  manna ;  bðfðu  ok  verlt  á  þann  þeirra, 
sem  mest  þótti  sekr  vera,  dsmdar  xiij  merkr,  en  á  suma  dæmdist 
[X  merkr,  en  á  suma  y,  at  lúka  konúnginum,  ok  elgi  þótti 
aauðsynllg  utanferð  þeirra,  þar  sem  skynsðmum  mðnnum  virðast 
oQinni  sakir  þeirra,  en  flrir  ðndverðu  var  upp  kastað,  ok  þeir 
róni  kyrrir  menn  ok  gœflr  í  bygðarlagi;  gafst  þeim  upp,  ef 
þeir  lyki  þat  fé,  sem  nú  var  gretnt.  þeir  beiddu  ok  konúnginn 
rita  í  móti  sérhverri  grein,  bvat  hann  vildi  veita  eðr  eigi 
mUk.  Eyjólfr  Ásgrímsson  sættist  þá  við  blskup  um  sin  mál; 
svá  vóru  þeir  Ásgrimr  ok  biskup  sáttir. 

46.  Nú  þvíat  herra  biskup  vissi,  at  þar  sem  á  þessu 
){ngi  hðfðu  margir  ok  misjafnir  heyrendr  verit  vttnismenn 
)ess,  er  á  þinginu  gerðist,  vildi  hann  svá  sem  vinr  sannleiks* 
ns  {  ðllum  stöðum  birta.  f>ví  ritaði  hann  bréf  þat,  sem  hann 
ét  bera  ok  upplesa  um  ailt  sitt  biskupsríki;  i  því  stdðu  þessi 
>rð:  .,Vær  trúum  yðr  kunnigt  vera,  at  konúngsmenn  kváðuet 
(taðfesta  með  lófataki  í  Iðgréttu  i  sumar,  at  oss  fráverðndum, 
illt  þat  greinarlaust,  sem  stóð  i  bréfum  þeiro,  sem  í  fyrra 
luroar  kómu  til  íslands  undlr  innsigli  konúngs  ok  droltningar, 
^k  hversu  þeir  aptruðu  sér,  þá  er  vær  kömum  á  þíngít,  svá  sem 
ón  Iðgmaðr  váttaði  í  lögréttu,  at  þeir  vildu  þat  eigi  staðfest 
lafa,  sem  í  móti  veri  guðs  Iðgum  og  rétti.  Sýndist  oss  firir 
»essa  hans  framsðgn  ok  þeirra  saroþykki,  at  þeir  forðaðist 
^anns  áfelli,  meðan  þat  hélzt  sem  þeir  hétu;  en  ef  þeir 
eilast  á  guðs  rétt  ok  heilagrar  kirkju  með  framkvœmd  verkanna 
.  dómum  yfir  kristnum  réttl  eðr  logsðgum,  þá  falli  þeir  i  þat 
>ann,  sem  Iðgbækr  heilagrar  kirkju  vátta,  ok  þar  meðopitbréf 
(líns  herra  Jóns  erkibiskups  ok  hans  undirbiskupa :  Nú  af  þvi 
t  leikmenn  eigu  [eigi]  vald  ok  Iðg  at  segja  eðr  skipa  yflr 
ristnum  rétti,  þótt  nokkorir  af  þeim  hafl  annat  flutt,  þá  viijum 
ér  ok,  at  allir  þér  vltið,  at  um  almenniliga  ok  helga  skirn  ok 
vá  um  fðstur  ok  um  helgihðld,  um  biskups  forræði  á  kirkjum 
k  eignum  þeirra,  valveiðum  ok  tfundum,  um  kirkju  þyrmslok 
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terðra  maiioa,  um  lýsingar  fjrrír  bruUaop,  featarmál  ok  om  öil 
bjúskaparmál ,  um  guðaiQar  ok  skriptamil ,  ok  okr ,  er  meDu 
byggja  dautt  fé,  ok  alit  þai  annat,  er  til  biskups  beyrír  at  etos 
eptir  guðs  lögum  \ald  ok  dóm  yfir  at  hala,  eðr  þeir,  sem  baiu 
skipar  tii :  þá  skai  svá  staada ,  sem  vér  hðfom  áðr  skipai  ok 
boðit/*  Ok  epiir  nokkorar  Uauaur  standa  enn  þessi  orð  á  ^i 
sama  bréfí:  ,,Nú  er  si  vár  bsnaataðr  tii  alira  yðar,  slt«r 
geymit  vel  ok  forsjáliga  skyldQgr&r  blýðni  viA  jarðUgaB  koBÓB^, 
en  varizt  allra  mest  mótgerðtr  ok  hlýðnibrot  við  himna  koiióBg, 
er  vaid  hefir  i  lífi  ok  sii  jarðligs  konúngs  ok  aibra  vir,  okosí 
veítir  aiit  gotl,  þat  sem  hverr  vir  heflr;  hann  hegoir  sínaóviDiat 
endalykt  með  eílííiri  pínu,  ok  umbuoar  sínum  sonum  ok  þjónustB- 
mðnnum  stundUgt  starf  með  eUifri  dýrð  ok  endalauaam  fagnaðL 

f>i  er  berra  biskup  var  heim  kominn^  gaf  sira  Jóa  M 
tionum  þat  fé ,  sem  HítdœUr  tóku  firir  honum.  Biskup  krafði 
Qirins  með  bréfi,  ok  setti  stefnudag,  nær  greiit  skUdí  vera,  eii 
bit  þeim  harðUidura,  ef  eigi  gyldi.  Rafn  ritaði  bréf  ODdirsiau 
innsigU,  ok  lét  Eylíf  skjilg  bera  þat,  ok  fi  i  hondr  iLolbeioi 
Eindriðasynl  ok  Magnúsi  Pétrssyni,  at  þeir  faerði  þat  biskupl 
Bann  gekk  þi  firir  fortölum  þeirra ,  sem  Rafn  halðt  tíl  bogaL 
ok  iét  firirfarast  at  sinni  harðindi  við  HítdsU.  J»elU  bausi 
andaðist  Sturla  Iðgmaðr. 

47.  Noregsmenn  ittu  þessa  tíma,  er  iiðnir  vöru  frifraoirtfr 
iga&tra  berra  Magnúss  konúngs  ok  Jóns  erkU)iskups,  mörga 
erfiði  at  mæta,  þviat  ,si  drepr  opt  fœU,  er  augnaona  m\&úí\ 
þvíat  hinn  úngi  konúngr  var  eígi  svi  milúUar  nylsemdar,  seis 
mannf61ksins  þðrf  beiddi,  þótt  hann  veri  mikUhugaðr  ok  góðrar 
nittúru;  leituðu  þeir,  sem  skyldir  vóru  honum  at  fylgja  lii 
aUrar  sæmdar,  ok  at  forða  bans  sil  öilum  syndsamiigum  hluUUB, 
svi  sem  líkamanum  við  öUum  meinsamligum  hlutum :  al  sdui 
bonum  tíl  þess  at  samþykkja  sinni  röngu  igirni,  ok  allrame^i 
upp  i  lærða  menn.  Si  maðr  er  Jón  hét,  ok  var  BryDjólfssoB* 
var  settr  yfir  staðinn  i  Mðarósi,  ok  lagðíst  i  þi  8«og  mt^ 
eiginkonu  sinni,  [er)  erkibiskupar  einir  böfðu  í  bvUt;  haiuituk 
ok  undir  sik  eignir  ok  prófentur  kórsbrœðra  ok  sUaðí  þeiffi 
expens.  Ummörk  kennimanna  vóru  firir  ekki  haldin  nx^  u^ 
aUt  land.    £n  þar  sem  binn  enn  bimneski  [meistari  sá'  œar^- 

i)  [  getg.j  left  V  L€gg«  80,  5  (afbakat>). 
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faidan  sjúknað  andanna  fneð  &fnu  byski:  )agði  hann  á  þá 
þýngð,  til  betraoar,  síns  signaða  ráðnlngar  sproCa;  var  þat  bll 
fyrsta  tilfelli,  at  yfir  kom  sótt  ok  manndauði ,  suitr  ok  báfellir, 
sem  forðum  var  i  Róma  at  llðnum  hiaum  frjálsasta  forstjóra 
guðs  hjarðar,  Gregorio  hinum  mikla.  Á  þessum  tíma  andaöist 
Margrét^  drottníag,  sú  er  áðr  var,  siAir  venzla  við  marga  göfga 
menn,  ván  mikillar  styrktar  Noregs  Wki.  {>á  andaðist  ok  ErUngr 
Alfsson  ok  margir  aðrir  ágœtir  menn.  Sá  atburðr^  varð  ok, 
at  léD  erkibiskup,  dauðr  ok  t  jörð  graflnn  í  Skðrum  í  Vestra- 
GauUandi,  [var  fluttr  heim  tíl  Niðaröss  ok  þar  jarðaðr^ ;  neylti 
hann  þess  þjónustu  ok  likílutnings  aptr  til  stóls  síns,  sem 
áðr  gerðist  formaðr  at  flœma  hann  frá  st<)li  lifknda.  f»at 
gerðist  ok,  .§t  sjálfr  konúngrinn  Eirekr  r&ll  af  baki  bráðum 
hesti,  svá  at  fœtmir  vófu  fastir  i  stigreípum,  en  hofQðit 
mœtti  viðum  ok  grjöti,  alla  sUind  meðan  reiðskjótrinn  rann 
undan  þeim  sem  eplir  sóttu;  ok  þeir,  sem  áðr  höfðu  hans 
ómátuliga  geymt,  sýttu  hann  sem  dauðan,  þar  tik  er  faðiraUra 
miskunnsemda  leit  mildiiiga  á  sitt  sakat  smíði,  ok  bætti  hOÐum 
Qrir  árnan  hins  ágæta  Ólafs  konúngs,  þess  er  þeir  hðf&u  ákatlat 
er  yflr  honum  sátu,  ok  þó  með  þeim  hætti,  at  þetta  mein  varð 
aldri  með  ðUu  albætt.  Sá  hlutr  féll  enn  á  landit  í  makllgu 
hoiÐÍngjuleysl,  at  þeir  sem  birðmenn  hðfðu  útlaga  gerva  mistu 
langan  tíma  hirðisins,  sumskostar  flrir  tilfelli,  en  sumskoslar 
fírir  vandrœkt  ok  sjálfvilja:  þviat  Narfl  Bjðrgvinar  biskup,  et 
fyrst  var  til  erkibiskups  kosinn,  sýndist  eigi  maðr  til  at  setjast 
í  svá  háleiU  sæti;  gerði  prófan  hans  mála  langa  dvðl  á  kosn^ 
ínginum,  sem  siðarr  segist.  Nokkoru  síðarr  hendi  einn  af  her- 
bergissveinum  svá  mikill  hlutr  ok  mikilligt  slys,  at  [hann]  leypti 
snápliga  á  sjáifan  konúnginn,  svá  at  i  sundr  gekk  annarr  bans 
fótleggr ;  þó  festi  skjótliga  fótinn ;  var  hann  þó  jafnan  skemmri 
ok  eigi  réttr,  sakir  atbugaleysis  þeirra  sem  bundu,  ok  verr  hðfðu 
bonum  þjðnat  en  vert  var.  þó  varð  hann  vel  styrkr  til  ástigs, 
at  bann  veri  eigi  réttr  álits.  Sá  er  óhappit  hendi  hljóp  skjött 
i  kirkju,  en  konúngrinn,  svá  sem  ósúrt  epH  hms  sœta  viðar, 
sýndi  engan  b^iskleik  af  sér  né  reiði,  beldr  gaf  upp  binum  seka 
baas  óhepípm. 


i)  Vi  isl.  Ann. ;  Marioth,  S.  s)   V}  Tnótbur^r,  S, 

a)  [  b.  T.  eptír  ifl.  ▲OD. 
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48.  Nú  er  frá  Lopti  at  segja  biskupsrneÐda,  at  hami  su>'? 
undir  heitum  ok  illyrðuni,  ok  bannat  var  honaoi  at  komt  i 
konúngsgarðínn.  Um  haustíð  gaf  hann  Haiikeii  ÖgiDaiidar8}Ði 
Y^  vaðmála,  var  [hann]  þá  búíon  ór  landí  at  fara  til  keisan. 
Hallkeil  bað  þá  Bjarna  or  Gizka  gera  ráð  firír  Lopti,  en  þi: 
varð  ekki.  Um  sumarit  kom  Hallkell  hetm  ok  lók  Lopt  tii  síb 
At  jólum  bauð  Erlendr  Ámundason  á  konúngs  garð  LopU,  aí 
hinn  viíj.  dag  bað  Hallkell  flrir  honum  konúngion,  ok  vansl  eki. 
at.  Um  sumarit  eptir  för  Loptr  í  bæjarroanna  skipi  til  Laod$- 
enda  með  konúogi  ok  aptr  um  haustíð,  fór  bann  þá  til  Hallkeis 
um  vetrinn,  þá  erhann  kom  af  Hálogalandi,  ok  var  meö  honua 
þat  sem  eptir  var  vetrarins.  Um  várit  fór  Loptr  laeft  öðnia 
(slendíngum  austr  í  Vik.  Næsta  drottinsdag  eptif,Bótóifsmes>c 
báðu  konúnginn  flrir  honum  herra  Loðinn  ok  herra  i»or\-arftr. 
ok  tók  konúngrinn  hann  í  sstl  í  Túnsbergi,  ok  var  bann  þaoF 
vetr  með  konúnginum  vel  haldinn.  í  föstuinngaog  gerði 
konúngr  hann  eiðsvara  sinn ,  ok  gaf  honum  orlof  um  sumari: 
at  fara  til  íslands ;  fór  hann  þi  til  þrándheims ,  ok  var  þar  ú 
þess  er  hann  fór  til  íslands. 

þenna  vetr,  sem  Rafn  kora  áðr  um  haustíð,  koni  míkit 
hallæri  flrir  norðan  iand,  sem  var  i  Noregi,  því  at  hion  hæst: 
hOflitsmiðr  sá  vára  menn  hluttakara  með  NoregsmöDnum  í 
syndinni,  vildi  hann  ok,  at  þeir  veri  hluttakarar  at  skriptinm. 
þetta  torœri  kom  ok  vetri  síðarr  suðr  um  land,  i  þi  leið  s^m 
[orðsviðr  maðr*  segir:  at  .nilægr  veggr  hitnar  þi  er  hinn  ncsti 
brennr*;  sám  vér  þi  sakir  virra  synda  sanna  guðs  reiði  }fir 
oss  koma.  Margir  hlutir  urðu  i  einum  tíma  þessi  misserl 
þeir  sem  eigi  mi  alla  senn  segja.  Eptir  fyrrsagt  þíng  w 
nokkor  dvöi  i  um  Qandskap  þann,  sem  verit  hafði  miili  |herra; 
Arna  biskups  ok  [herra]  Ásgríms,  syi  at  firir  göðra  maoBi 
flutníng  situ  þeir  at  orlofl  biskups  at  einni  veizlu,  varð  Ásgríor 
því  feginn,  þar  sem  honum  var  eigi  ókunnigt,  hviiíks'  vert  var. 
þi  bjó  i  Haukadal  Klœngr  Teitsson,  ok  Ormr  son  hans  bjö  ; 
Túngu,  bann  var  hinn  mestí  vin  Ásgríms,  ok  eggjaði  hano  9 
i  mót  biskupi,  en  sefaði  hvergi. 

49.  f»etta  sumar  helmtí  Haft*-Bjöm  fyrrsögð  þíngfararkaop 
af  Ásgrimi,  en  hann  vildi  eigi  lúka;  biskup  varð  þess  víss  ii 

i)  [  S;  or^btkvibr,    U.  •)  hviliki,  S. 
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liðnu  sumri,  ok  þótti  roflt  sáttmál  þeírra  RaÍDs;  en  þegar 
undí  þeírra  Ásgríms  bar  saroan,  sparði  biskup,  hvárt  hann 
lefði  aptr  greitt  þíngfararkaupin ;  Ásgrímr  kveðst  eigi  greitt 
lafa.  Btskup  mælti  þá :  ,,hví  viltu  svá  gera'*?  —  Hann  segir,  at 
.onúngsbréf  býðr  honum  nii  öðruvís  en  fyrr,  ok  konúngr  vill 
ivárgt  missa  af  bískups  helmamönuum  né  af  öðrum  roðnnum, 
it  hafa  fuUa  skatta  af  öllum  þeim  mðnnum,  sem  hans  faðir 
ók  af.  Biskup  segir  at  móti:  ,,eigi  veiztu  þat,  Ásgrímr,  né 
leinn  annarra,  at  Magnús  konúngr  hafi  þat  samþykt,  at  Skála* 
loUsstaðr  hafl  í  neinu  roinna  rétt  en  Hðlastaðr**,  ok  hann  skili 
rekara  bréfin  en  honum  er  boðit,  ef  hann  tekr  nokkot  fram 
im  þat,  sem  hann  veit  Magnús  konúng  samþykt  hafa.  Ás- 
^rímr  segir:  at  Magnús  konúngr  kallaði  Árna  blskup  draga 
mdir  sik  hœrra  vald  en  hinir*  fyrri  bisknpar  höfðu,  um  dóma 
ibv  frelsi  helmamanna  i  Skálaholti,  ok  at  hann  skildi  offrekt 
)at  sem  þeir  áttu  at  tala  [um]  konúngs  boðskap.^  Bískup  segir, 
it  sannliga'  hafi  Magnús  konúngr  í  sumum  smáhlutum  á  sik 
alit  firir  rangan  afflutnfng  sinna  manna,  en  gefit  þö  at  hváru 
'mga'  þykt,  ,,þann  tíma  er  vit  fundnmst,  ok  ek  mœtta  honum 
>>na  sannar  skynseindir,  at  ek  hafða  sannara  en  þér  handgengnir 
nenn  f  várum  skiptum,  þessum  ok  öðrum ;  ok  því  siðr  gaf  hann 
nér  á  þessu  þykt,  at  hann  veitli  mér  margar  sæmdir  jafhan, 
^r  vit  fundumst,  ok  hann  mundi  hit  bezta  ráð  hafa  flrir  slíkum 
ilutum  gert,  ef  líf  hefði  unnizt.  En  þótt  hann  eðr  annarr 
^onúngr  hefði  boðit  at  minka  rétt  stólsins  f  Skálaholti,  áttir 
)ú  þat  hvergi  at  gera,  ok  ek  œtta  eigi  at  þola,  þó  at  gert  veri, 
leldr  at  begna  eptir  guðs  Iðgum  ok  skípan  Jóns  erkibiskups'*. 
isgrímr  segir,  at  hann  vildi  af  sér  ok  sínu  efni  veita  herra 
)iskupi  tillæti,  en  af  efbi  sjálfs  konúngsins  mun  hann  ekki 
^era  utan  ráð  lögunauta  sinna.  Biskup  segir  þá,  at  hann  mundi 
orboða  hann,  utan  hann  héldí  þat  sem  hann  hefði  heitið  ok  hand- 
est  1  Brautarbolti  ok  á  alþfngi.  Nii  þvíat  Ásgrfmr  vildi  eigi 
it  borði  ganga,  lét  herra  bískup  sira  Torfa  prest  forboða  hann ; 
»tóð  hann  f  þvf  um  stund,  þvfat  hann  vildi  eigi  aptr  lála  greinda 
)enfnga.  Margar  vóru  aðrar  sakir  milli  biskups  ok  Ásgrfms, 
)ær  sem  stóðu  af  fornum  greinum  klerka  ok  leikmanna,  sem 
tðr  er  ritað,  ok  [(]  flestum  ðllum  málum  sinnaði  Ormr  í  Túngu 

1)  haos,  S.  t)  Uj  lemliga,  8,  •)  ongao,  5. 
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Áflgrími ,   ok  þvi  var  bHDn  ok  forboðaðr  af  biakups   iilskípaD : 
vóx  nú  at  nýju  þrályndi  Ággríaia  móti  biskupi;  varð  þat  ol 
allt  opit  ok  ðndvert  með  þeim,  er  fyrr  var  til  samntogs  lagit. 
50.     At  iiðnum  jdlum  þenoa  vetr  fór  herra  ÁsgríiDr  í  svslo 
Bína,  ok  tók  gistíng  í  Gröf  í  Hrunamannahrepp ,  þar  tók  hanB 
sótt  sva  ákafa,  at  hann  mátti  varla  stýra  sér;  fór  faon  með 
svá  miklum  œsíngi,  at  stundum  greip  hann  tii  vápnay    ok  vildi 
engu  bhla,   en  stundum  gat  hann  iegit  kyrr  at  kalla.     £n  tii 
þess,  at  hann  sýndi  sik  eigi  þetta  gera  sakir  nokkors  iiivilja,  heldr 
af  þrenging  óþolanligrar  sóttar,   segir  bann  jafiaan  áðr  þetu 
kora  at  honum,  at  burt  skildi  taka  altt  þat,  sem  ván  var  á  at 
hann  mundi  nokkorum  mein  með  gera;  æpti  hann  þá  stórliga 
h&tt,  ok  varð  at  geyma  hans  meðaa  þesshiltar  æsingr  stóð  a. 
i>ess  á  roiilí  talaði  hann  með  skynsemi,  ok  er  menii  sá,  at 
þessi  sdtt  þrengdi  hann  mjOk,   var  sóttr  sira  Oddr  Svartssoa 
prófastr,  frændí  Árna  bískups ;  ok  þegar  er  honum  kóoiu  þessí 
sendiboð,  brá  hann  við  skjótt,  ok  reið  í  Gröf.    £n  er  Ásgrímr 
vtssi  kvámu  hans,  heilsaði  hann   honum,  ok  bað  menn  firir 
guðs  nafn  ríða  sem  skjótast  til  Árna  biskupS)  at  leila  um  saettir 
með  þetm ,  kvaðst  þat  ailt ,  sem  faann  mátti ,  tíl  viya . vínna  ai 
samníngr  yrði.  ^þar  var  við  staddr  Ormr  or  Túngu,   ok  latti 
Asgrím  at  sœttast  við  biskup,  en  Ásgrimr  varð  þvi   svá  reiðr, 
at  hann  rak  bann  með  hörðum  orðum  or  því  húsi,  er  haoii 
lá  í,  ok  vildi  ekki  tal  við  hann  eiga.    £yjólfr,  son  Ásgríms, 
var  þar  ok   lagði  gott  til.     Sira  Oddr  dvaldi  ekki ,   ok  reið  i 
Skálabolt ,  finnr  biskup  ok  segir  honum,  at  Ásgrímr  viil  gjama 
sættasl  við  hann,  ok  greindi  honum  hvílíkt  var  séttarfar  bans. 
Biskup  mælti  þá :  ,.far  þú  aptr  sem  skjótast ,  ok  ieys  haon ,  ef 
bann  viii  þat  tit  vinna,  sem  hann  er  skyldr,  ok  gjarna  vilda 
ek  þat  vita  at  hann  yrði  leystr,  ef  þat  mætti  með  skiium  frain 
fara'\    Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reið  aptr  í  Gröf  ok  tutti  Ás- 
grim ;  hann  segir  þá ,  hversu  biskup  tók  hans  miluro ,   ok  at 
biskup  viil  gjama  taka  sætt  af  Ásgrimi,  ef  hann  ieggr  ðli  þeirra 
mái  á  guðs  \ald  ok  tii  hans  umdæmis.    Ásgrímr  mæiti  þá: 
,.sæll  em  ek  þess,  ok  þat  vii  ek  g)ama  gera'*.    Slra  Oddr  tók 
þá  ok  þetta  akilorð  með  handfesti;  kom  þar  at  því,  sem  mslt 
er,  at  .sigrsœli  er  göðr  vili*;  lætr  baDn  ok  eigi  fyrr  verða 
skiiit  við  herra  Ásgrím,  en  hann  ieysti  liann,  ok  heyrði  siíka 
játníng,  sem  hann  fékk  gert.    £ptír  þat  oleaði  hann  Ásgrím 
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L  huskdi;  ok  eigi  leið  iangt  frá  því,  áðrÁsgríinr  andaðlsti  tn 
8to  Brigidœ  virginis.  Uip  morgininn  var  búin  líkferð  ÁSgríoift, 
i  var  haxin  fluttr  ofán  tii  Skálabolts.  Ormr  fór  með  likinu, 
i  er  biskup  vissi  þat,  sendi  hann  maan  til  hans,  ok  flrirbaoð 
>num  at  koma  heim  i  staðinn;  hvarf  hann  aptr  í  Túngu,  þ& 
'  hann  var  áör  kominn  i  Auðsholtsmýri.  Ok  er  Ifkit  kom  í 
iálaholt,  gekk  biskup  gkðiíga  á  móti  því,  ok  sðng  sjálfr  yfir. 
lu  Eyjdlfr  ok  Guðný  gáfu  til  staðarins  vy*',  hríng  ok  belti, 
L  fíngrguLL,  þal  er  stóð  ij  orlugar,  ok  hest.  Lidu  síðarr  tók 
skup  tii  sin  f»or6tein,  son  Ásgrims,  ok  iét  kenaa  honum,  til 
!ss  er  hann  gaf  honum  prestsvígslu. 

51.  Um  várit  eptir  páska  fór  Ormr  KlAngsson  norðr  til 
afns,  ok  beiddist  sýslu  þeirrar  sem  Ásgrfmr  hafði  haft,  en 
afn  skipaði  hana  Eyjólíi,  syni  Ásgríms,  til  þess  er  annat  ráð 
iri  firír  henni  sét  af  Noregi.  Mart  þdttist  Rafti  þat  spurt  hafa 
á  biskupi,  er  bonum  mishkaði;  því  ritaði  hann  með  Ormi  til 
skups,  at  hann  skildi  svá  geyma  sín,  at  hann  veri  lítt  utan 
rkju ;  fluttu  þeir  feðgar  þeUa  bréf  til  staðaríns ,  Kiangr  ok 
rmr.  Ok  er  biskup  si  þat,  vóx  at  eins  sundrþykkja  með 
eim.    Lá  bUkup  um  stundar  sakir  f  þorlákskirkju. 

I>enna  vetr  ritaði  Árni  biskup  í  ðii  prófastsdanni  sfns  bisk*> 
psríkis  viðvaranarbréf  til  þeirra  manna,  sem  kirkjur  hðfðn 
ikit,  at  þeir  tæki  eigl  líkama  virs  herra  i  piskadegi ,  ok  þar 
leð  settar  sannar  skynsemdir:  sakir  þess  at  biskup  si  þi 
anda  f  dauðiigri  synd,  mátli  hann  eigi,  utan  þúnga  sekt  við 
máttígan  guð,  með  þðgn  hylja  þvíUkan  gi»p  sinna  nndirmanaa. 
ann  s>ndi  þelm  ok  Jafnfram,  at  svi  takandi  jóku  þeir  stórliga 
jok  sina  sekt,  ok  ittu  ejálQr  sik  fri  at  haida  viljanliga,  þótt  hann 
gði  eigi  bann  firir  at  þeir  tœki.  Hann  sýndi  ok  i  þriðja 
að,  at  hann  afsakaði  sik  við  guð  flrir  þessa  viðvaran,  ok  þviat 
úr  ittu  sjilflr  Bik  at  ibyrgjast,  ef  þeir  tæki ,  slfkir  sem  þeir 
»ru.  j^ir  vóru  ok  margir,  er  eigi  dirfðust  Krists  ifkama  at 
ka.  Við  þetta  allt  saman  biru  vindir  menn  nýjan  róg  milli 
skups  ok  Rafns,  þeir  er  tendruðu  týörtu  mannanna  til  minn- 
gar  forns  Qandskapar. 

.  52.  i  fardðgum  fór  Ormr  f  Túngu  bygðum  i  Haukadal, 
^ial  Kiæagr,  faðúr  hans,  unni  honum  bezt  at  búa  i  landUiu, 
i  er  hann  fór  til  Viðeyjar.  Kispgr  hafði  gjðrva  þar  upp  kirkju 
L  húsat  bœmn ;  bafði  biskup,  iðr  bann  gerði  þetta,  ritað  bon- 
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um  at  gera  Hnara  máldága  á  kirkju,  ef  bœtmar  ksmi  fne. 
þvíat  Kiæiigr  vildi  eila  ekki  at  gera.  Crða  þeir  Uffknp  eif 
sáttir  á  tive  mikit  linat  var;  stóö  i  milH  einkaDÍiga  am  djakfi 
ok  fleira  anQat.  Biskup  haf&i  skipat  sira  Oddi  próíiftsU*,  sym 
Syarts  LQptssonar,  kirkjulilut  í  Haukadal,  ok  vildu  þeir  feðgv 
þat  með  engii  móU  þola ;  ok  á  þeirrí  nótt,  er  Kiðgogr  ætlaAi  bmi 
iÞtlaöí  hann  tU  klrkjufé,  ok  lét  reka  þat  í  rélt,  ok  €r  þat  var  taiL 
mœlti  bann :  ^iþetta  fé  greí6i  ek  hinum  sœia  Martioo  biakapi,  «: 
kirkjudrottÍÐU  er  faér  í  Haukadar\  í  því  bilí  blupu  iiij  meu 
i  réttina,  Ormr  Klœngsson  ok  þorvaldr  bróðir  baiis,  ok  Snorr 
Jónsson ;  þeir  mörkuöu  kennum  Orms  þetta  fé ,  vj  kýr  ok  h 
isauðar.  Sira  Oddr  var  þá  nýkominn ;  sá  hann  hvat  þeir  gen^ó. 
ok  hannaði  Ormi  Klængssyni  þá  þegar  allt  þetta  fé  ok  aila  t\p 
kirkjunnar  þar  i  Haukadal.  Klœngr  mælti  þá:  ..eigi  mund;. 
binir  fyrri  frændr  várir  þolat  hafa,  at  þeir  menn ,  smn  af  Sii: 
austan  vóru  komnlr,  tæki  þat,  sem  þeir  gáfu  guði,  ok  {er|  ei 
sæmitlgt  at  þola  þeim  siikan  yfirgang'';  ok  var  víð  sjátfl.  r 
þeir  mundu  standa  at  prestinum.  Ok  er  bann  si  þat,  þar  c 
bann  sat  á  geilagarðinum ,  brá  hann  hðndunum  frá  sér,  at 
bað  þá  at  gera  at  slikt  sem  vildu ;  kvaðst  eigi  mundn  flýja.  þe^' 
spottuðu  bann  at  mötí,  ok  þötti  hann  sýna  æðru  i  orðmn  m- 
um,  ok  tók  Ormr  fé  ok  iand,  on  prestr  sagði  biskupi  tíi  ^i 
búms.  Hann  kvaðst  þola  verða  þetta  at  sinuí,  .,en  þar  skalti 
vera  þeasi  misseri,  ok  sjá  hvat  i  gerist".  Presti  þótti  þat  mjé-t 
móti  skapi,  ok  varö'  svá  at  vera.  KetiUijörn  kierkr  var  }: 
sendr  i  Haukadal,  en  Ormr  bannaði  honum  þar  mat  ok  sdn 
bluti;  kvað  föður  sinn  sér  segja,  at  ekki  ætti  bann  at  fardi 
{»essi  [sami}  Ketilbjörn  gekk  at  mat  þótt  bóndi  bannaði  hODom.  « 
stóð  svá  um  bríð.  Illa  var  presti  veitt  af  liði  Orms.  Dm  ^an: 
eptir  vildi  Ormr  taka  kirkjutiundír,  ok  svá  biskupstlundir,  þcr 
sem  biskupar  höiðu  þangat  veitt  til  kírkjunnar.  Herra  biskc; 
vildi  at  prestr  hefði  þær,  ok  greiddu  bændr  honum  i  \iic 
Ormr  sótti  Rafn  Oddsson  at  þessu  máH,  ok  kærði  flrir  boBin 
þat  er  biskup  lét  bann  míssa  þessa  Qár,  ok  þar  með  inogöÐiic 
heilagrar  kirkju,  ok  þjónustu  á  p&skum;  þótti  honnm  þeCj 
aUt  stórUga  iUa,  þvíat  bann  var  maðr  sOngvinn  ok  aiðlátr 
kirlýu,  ok  fylgði  vel  tíðum,  en  Rafh  lagði  þat  til,  at  haiin  sa^ð 


i)  V;  preiti,  $.  •)  þó,  b.  r.  5,  17. 
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BBndr  meö  landslaga  sékn  til  tfunda,  ,.en  vit  bisknp  munnm 
lakast'  við  um  kirkjubann  ok  þjónustumísBU  þfna";  ok  er 
sndr  víssu  þetta,  sóttu  þeir  biskup  at  málum,  ok  þótti  þúngt 
ennum  at  inna  hit  sama.  Hannbað  þá  leggja  þetta  f  kirkju, 
i  lála  Orm  taka  ef  hann  vildi.  þeir  gerðu  sem  hann  bauð 
eim,  ok  likaðí  Ormi  þat  stórilla;  náði  hann  þó  þessu  fé  af 
imum.  Húafireyja  Orms,  Steinunn  Jónsdóttir,  systír  þórðar  í 
úngu,  eggjaði  bann  jafnan,  en  svafði  sjaldan.  Klæng!  bónda 
ir  ok  þat  vitni  borit,  at  hann  játaði  djáknsvistinni  íirir  biskupi, 
1  duldí  um  stund  flrir  Ormi.  f»etta  sumar  reiö  Ormr  til  þfngs, 
i  með  slfkum  efhum  sem  mótstððnmenn  biskups  aðrír  tök 
inn  þjónustu.  þar  kom  um  sfðir,  at  Ormr  vilili  hafa  djákn 
kit,  ef  biskup  vildt  flrir  þat  nokkut  lina  honum,  en  þat  fékst 
gi  meðan  hann  vildi  eigi  alit  mál  undir  biskup  játa.  Mikil 
(apraun  var  biskupi  allar  þessar  stundir  um  Orm,  þvfat  margir 
^ndu  kulda  af  þeirra  missœtti ,  sakir  þess  at  Ormr  var  maðr 
ændmargr  ok  frœndstórr,  ok  dró  marga  f  með  sér;  lét  herra 
Iskup  þá  alla  mæta  óblfðu ,  er  Ormi  sinnuðu ;  Ormr  var  ok 
rflðr  biskupi  ok  hans  vinum,  slíkt  sem  vanst  til. 

53.  Margir  vóru  enn  aðrir  þeir  blutir,  sem  óvinir  fríðar- 
is  virðu  til  þess,  at  herra  biskup  ryfl  fyrrgreind  skjalsbréf 
eirra  Rafns.  Biskup  taldi  á  Hafn  um  þat,  er  bann  lét  eigi 
>ma  fram  handsði  ok  borganir  flrlr  eignir  kirkna  þeirra,  sem 
knar  höfðu  verit,  ok  margar  aðrar  greinir;  svá  ok  um  YeBt- 
&rðamál.  Biskup  taldi  ok  á  Rafn  um  þat,  er  Hftdœlir  hðfðu 
gi  aptr  greitt  sira  Jóni  Holt  þá  penninga,  sem  þeir  tóku  flrir 
>num  eptir  ráði  Rafns,  ok  sira  Jdn  hafði  geflt  honum.  RafiBi 
Idi  al  móU  um  þat,  er  staðamenn  mistu  þjónustu,  ok  vilda 
i  þess  þrOngva  Arna  biskupi,  at  hann  samþykti  þat  f\illkom1iga, 
'  hann  hafði  áðr  játað  at  þola  at  eins.  Rafta  taldi  ok  á  Áma 
skup,  er  hann  hafði  eigi  látið  sira  Jón  greiða  Hftardalsstað 
at],  sem  Snorra  ok  Ketilssonum  þótti  staðinn  skorta.  Rafn 
Idi  ok  k  ]K)rvald  prest,  er  hann  hafði  prófastsdæmi  á  Vest- 
^rðum,  svi  ok  um  Holts  stað  f  önundarflrðL  Rafn  taldi  ok 
at  kirkjur  þær,  sem  bann  bafði  taka  litið  bæði  f  Vatnsflrði^ 
L  f  Holti,  svi  ok  á  Breiðabólstað,  þar  sem  hann  borgaði  [flrir 
óður  sinn,  mistu  fjár^  flrir  sira  þorvaldi,  er  fyrr  var  neftidr. 

I        TT -u    ■       -  ■!  MiaiM  !■■■■ 1 ' " — ^^^^^^—^^^^m^mm^^^^m 
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•)  [  lei>)r.$  miito  Qár  ílrír  hrtítxa  sinn  (sbr.  kap.  63),  5. 

49" 


750  BI8KUPA  SðaUR.  kfm»Uá.»i^ 

Hafni  líkaðí  ok  illa,  er  biskup  hafði  undír  sik  tekit  BvníMr 
kirkju,  ok  fóru  oú  óguariDál  frá  Riibi  til  biakupB,  jafoaD  ^pt 
'ferðif  urðu  þeirra  á  milli. 

þenna  tíma  gerðuet  ok  þeir  titlar  firir  norðan  laÐd.  ^' 
heldr  bvestu  skynsaraa  menn  möti  kirkjunni.  Herra  lönini: 
biskup  at  Hólum  greidðS  penninga  Sigurði  i  Hl(ð  flrir  Mók 
K'aiiastað ,  ok  tók  tli  sín  staðinn ;  för  ok  svá  i  fleiram  tíxi^ 
Sýndist  leikroönnum ,  sem  i  þessa  marki  fyndist  þeír  hii^^ 
meö  Hóiabiskupi,  at  hooum  þótti  leikdómrínn  meíra  áhald  hxi 
á  kirkjunum  en  lœrdómrinn ;  var  flrir  þetta  mjök  leitað  á  to 
af  klerkum,  en  leikmenn  lofuðu  hann  flrír  réttlæti.  Á  eiDuni  df .í 
var  herra  Árni  bisknp  hjá  þessum  ræðum,  er  til  HéiabískQ;<: 
var  talat,  þvfat  vinir  Áma  [biskupsj  virðu  þetta  Uia  flrir  Jórcc 
biaktipi,  sem  bann  eggjaðl  menn  á  bróðnr  sinn,  Áma  biskt: 
Hann  tók  þá  tíl  máls  ok  segir :  ,,eigi  lítt  mér  sem  bröðir  mití 
hafl  simoniam  framit  i  þessum  skiptum,  þvfat  ek  skalveraþ^'^ 
vei  vitandi,  at  (  þvíKkom  púnkt,  sem  nú  stradr  yflr,  er  lofai  - 
ftta  við  hit  minna,  en  halda  hinu  meira,  láta  útleysa  fé  þat,  ^ 
bœði  má  aflast  ok  kaupast,  en  halda  jðrðu  ok  fastaeigÐ.  r 
jaftian  stendr,  á  þá  lund,  sem  þá  er  víkíngr  leggr  höodedrf' 
eðr  einhvern  lim  saklauss  manns  á  höggstokk,  ok  kveðslbais 
monu  af  hðggva,  utan  honum  sé  greitt  svá  roikit  fé,  sem  basr 
kveðr  á;  <r  þat  min  trúa,  at  Jörundr  biskup  muni  eigí  ^i"^' 
þegar  færi  gefst  á,  kunna  þetla  fé  aptr  at  heimta,  sm  ei 
greíðir  hann,  heldr  en  nú  kann  hann  fram  at  lita,  sn  ^^ 
hinn,  er  liminn  ieystí,  má  réttiliga  sfna  pennínga  kreQa  af  ^i^' 
fnginum ,  ef  hann  fær  hans  vald."  þá  spurðu  nokkorír  |^- 
sem  hjá  vóru :  ,,hví  vili  þér  eigi  gera,  sem  hann  gerir,  er  )^ 
liii  bann  vel  gera?*'  —  Biskup  mæUi  þá:  ,,eigi  muaekatbetir 
lasta  hann ,  þóU  ek  vili  eigi  þetta  gera."  þat  bar  ok  tíl  eir 
tíma,  at  Rafni  Oddssyni  vóru  þessi  orð  int,  hversn  Ami  bi^i^ 
virðf  iiltekju  Hólabiskups ;  hann  mæltí :  ,.eigi  er  Árna  bisiup 
at  líkja  sh'kt  eptír  Jðrundí  biskupi,  þviat  svá  miklt  skilr  Imáer^ 
þeirra,  at  Ámi  bi&kup  gengr  sem  bjðm  á  hvat  sem  Arír  Ycrðr 
en  Jðmndr  bískup  er  slægr  sem  refir ,  ok  ferr  á  þá  leið  t9» 
aem  si  er  f  þveru  veðri  beitír  Iðngum,  eðr  bins,  er  bnR^ 
brekka  snéiðfr,  ok  snýst  til  ymsa  handa,  at  bann  komist  op^ 
hana  með  sem  minstu  erflði ;  en  þó  koma  þ^ir  báðir  í  eifioi^ 
sUð  niðr  at  lyktum".    Gerði  ok  herra  Jðrondr  biakop  af  Uiij* 
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inaar  auð,  þeiai  sbbpi  haÐn  mðveiUi,  á  þeioi  saoui  ftiað,  sem' 
lann  haföi  í  fyrstu  fé  í  aiöti  tekit,  klaustr,  reglumðnnum  til 
iðriííls  ok^  fátekuni  iDðnQun).  En  Árnibiskup  vann  6íaaóviai 
^k  kirkjuanar  með  röksemdum  ea  eigi  með  margmenoi,  ok 
igraði  þeirra  vígvélar  þó  at  seiat  teri  til,  eigí  með  fégjöfom 
L  flötta  rekandi,  beldr  með  einberða  ástsemd  almáttigs  guðs  ok 
lans  fuUtíngi  yOrkomandi ;  blífði  bann  hvárki  ðvitium  kirkjunaar, 
ueðan  þeir  héldu  sik  I  þrái  við  guð  ok  við  bann,  en  Uknaði 
ivervetna  þeim  er  til  hans  miskunnar  krupu  með  algerri  yflrbót. 
54.  Tii  bins  nœsta  iögþíngís  bauð  berra  Rafn  öUum  band* 
;eagnum  mðnnum,  þvíat  þá  vóru  margar  greioir  fyrrsagðar, 
lær  sem  or  þurfti  at  höggvá  miUum  biskups  ok  ieikmaiina. 
lerra  Loplr  bafði  þá  uadir  einn  sik  tekit  allan  Oddastað;  var 
(íghvatr,  bróðir  bans,  komuin  búi  síou  tU  Keldna,  ok  vaí  þat 
áðit ,  at  einusaman  Loptr  tók  Xh°  af  frændum  sínum,  til  þess 
X  ábyrgjast  einn,  ef  Oddastaðr  kæmi  aptr  undir  keoaimenn. 
öfnuðu  þeir  nú  sem  fyrrum  bandsal  á  fénu  tii  inngjatds,  en 
iðr  böfðu  þeir  jafnat  þau  til  útgjalds ;  iíkaði  Ároa  biskupi  þetta 
(tóriUa,  ok  katlaði  þat  rétt  Iðg,  at  jafnmikit  fé,  sem  hverr  gaf 
il  bandsala,  þessarrar  kirkju  ok  ailra  annarra,  þat  sem  bann. 
(allaði  geflt  tU  ófrelsis  kirkjuooi,  legði'  bverr  sem  einn  af  sfau' 
il  þeirrar  kirkju,  framum  aðra  hennar  eign.  Vóni  þessi 
yrrgreiod  umkaup  Oddakirkja  mest  kend  berraRafoi  ok  Qrlendt 
ögmaooi,  er  herra  Árna  biskupi  þóttu  gerast  oddvitar  ok  upp- 
lafsmenn  tíi  aUs  ágaogs  á  kirkjur  ok  kennimenn.  Staðamenn 
iggjuðu  jafhan  [herra]  Rafn  í  móti  biskupi;  var  þat  ráðs  tekit, 
it  menn  vóru  sendir  i  Skálaholt  tíl  biskups,  at  beiða  hann 
^iogreiðar.  Nú  þvíai  þess  var  engi  kostr  af  honum,  'reið  [berra] 
ílafD  Oddsson  ok  flestir  alUr  handgengnir  menn  [í  Skálaholt'. 
[»á  tókst  tal  með  þehn  Rafni  ok  bLíkupi  í  norðrstúku,  þvíat 
)iskup  vildi  hvergi  annarstaðar  við  þá  m®ta.  Um  siðir,  þá  er  þesst 
^ræta  hafði  gengit  iaogan  hluta  dags,  sýndist  hvár[um]tveggjum 
nálamaonligra  at  auka  eigi  ný  vandrœði  á  hin  fornu,  ok  láta  slaote 
itgerðalaost  tU  þess  er  af  Noregi  fréttist;  ok  var  þat  þá  samit, 
U  sá  skUmáU  skal  baidast,  sem  [bit]  fyrra  sumar  var  [gerr]  undir 
jeggja  þeirra  innsiglum.  Á  þat  ofan  jáði  biskup,  firir  géðviya 
sakir  við  konúagiDo  ok  bertogaon,  [enj  tU  friðar  landsfðikinu,  um 
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þat  fram  flem  iör  er  riiað :  at  ef  staflir  ok  kirkjueigiiir  kMn  aftr 
biskupe  forrsði  ok  sktpan,  skal  slíkt  aptr  gjalda  laerðam  ntaKc 
ok  kirkjuro  af  leikmöDnum  firir  hveija  xij  máDaða  ábúð  ok  iot* 
lekju  kiriíjueigDanna ,  sem  berra  Eirekr  koDúngr  ok  sá  erii- 
biskup ,  er  til  Niðaróss  verí  Wgðr ,  leggja  ráð  i.  En  ef  sts^ ' 
nást  eigi  aptr,  þá  skuiu  leikmenn  ok  ekki  faeimta  á  terða  m^' 
með  Rafns  samþykki  flrir  ábúð  ok  aftekju  ataðaana,  ulaB  ák^ 
konúngs  ok  erkibisliups.  At  fyrra  skilorði  játaði  ok  herra  biskcf 
at  hann  mundi  þola  þeim  mðnnum,  er  staði  höfða  tekit  fpt-r 
því  sem  Rafn  kallaði  konúngsbréf  ávísa:  at  þeir  tækl  þjóoQM; 
sem  áðr  böfðueigirœkt'  at  taka  sakir  ummæla  biskupa,  efee: 
stœði  áðr  sakir  á  þeim.  Var  þeim  þá  ok  ge&n  þjóDusta  site. 
[er]  þeir  kómu  á  þíngvðll,  ok  vóru  þeir  þá  enn  kallaöir  sáttir 

þetta  sumar  kórou  þœr  einar  fréttir  af  Noregi,  er  IíIb: 
létta  gerðu  mönnum  á  íslandi ;  var  sklp  staðaríos  upp  sett  (•4 
litlu  siðarr'  vamat  tíunda,  ok  með  skömmn  máli  at  aegja,  u- 
ekki  þat  þegit,  sem  héðan  var  beöit,  en  í  engu  hæ^  kirkjiui!: 
né  l€Brðum  möunum;  en  ieikmenn  fðgnuðu,  meðan  þelr  \h^ 
sér  enga  ván  aptrdrepu.  ^á  fréttust  þau  tfðendi  af  Röma,  t 
páfi  var  vigðr  Honoríus  quariui,  ok  hafði  hann  senda  tll  Nore;^ 
biskupana  Andrés  ok  þorflnn  með  bréfnm  til  konúngs  ok  drotiB- 
íngar.  En  þorflnnr  komst  eigi  lengra  en  í  Flandr,  ok  andaðb: 
þar.  f»etta  ár  var  ok  stríð  millum  Pétrs  af  Aragon  ok  PhilippBa 
Frakkakonúngs ;  þar  féll  Petrus  en  Phiiippus  fékk  skot  í  aDnai 
armlegg ;  af  því  sama  sári  fékk  hann  bana.  Engi  var  erkibisiBp 
vorðinn.  í  Noregi  hafði  andatt  Ólafr  prestr  MagnássiHi,  ea 
bér  á  íslandi  [andaðist  Bjðm'  Sœmundarson.  Árna  bisksp 
brá  mjök  í  brún  við  þessar  fréttir,  er  ðvinir  kirkjunnar  fdgÐu^ 
framkvœmd  síns  vilja.  Biskup  heímti  nú  af  nýju  vörzlur  finr 
eignir  kirkju[nnar],  ok  fékk  eigi;  bafðiRafki  hin  aðma  mötiBffi: 
við  I>orvald  prest  i  VestQOrðum  ok  um  Hítardaia  mál  ok  •« 
Selardal.  pk  fundust  þeir  i  Stafaholti,  ok  skipaðist  lílt  tU  greifc 
með  þeim. 

f»etta  haust  gefr  Árni  biskup  BJama  presti  frœnda  sídííis 
Garðastað,  þann  sem  Ólafr  prestr  var  flrá  fallinn,  en  þor- 
valdi  prestí  Holtsstað  í  Önondarflrði ,  ok  sktpar  af  nýja  þir 
með  préfastsdœmi,  ok  eirír  Raltai  þat  slörllla.    ^enna  vetr  befir 

«}  17;  ónekt,  5.         •)  gefit,  b.  r,  5,   U.        >}  lei%r.;  [  Aalbfðn,  5. 
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)i8kup  bendr  á  staöarmálum  f  Görðum ,  ok  meö  sfnu  ko&tgæfl 
'œr  haDD  8vi  gert,  at  Sturla  Sœmundarson  kemr  til  haus  á  föstu, 
)k  8ver  sér  af  hendi  staðÍDn  í  Gðrðum;  haDn  sór  ok,  at  taka 
illdri  síðan  af  kirkjuQám  né  hennar  eign  utan  með  biskups 
ráði.    Setr  nú  biskup  8ira  Bjama  þar  niðr  um  várit  i  fardðgum> 

55.  Nú  þvfat  tvennum  ferr  sðgunum  fram,  ritar  fyret 
lafh  til  Áma  biskups,  at  honum  þikkir  rofit  sáttmál  i  Skála- 
loltskirkju,  ok  [um]  skipan  prófastsdœmis  i  VestQðrðum,  ok 
itanda  i  hans  bréfi  þessar  klausnr :  ,,vitið  þat  til  viss,  at  meðan 
(k  hefir  Býslu  af  Noregs  konúngs  hendi  i  VeBtfjðrðnm,  skal 
>orvaldr  eigi  báfá  prófastsdœmi ,  ok  eigi  heflr  hann  staðinn  i 
iolti,  nema  haon  verði  rikari  en  ek**.  Ok  enn  eru  nokkorar 
nálsgreinir.  í  þvi  sama  bréfl  standa  enn  þessi  orð :  ,,ok  vlli 
»ér  ok  eigi  halda  várn  samning,  vitið  þat  vist,  at  vér  skulum 
lalda  ok  flytja  konúngs  boðskap  með  ðllum  þeim  styrk,  sem 
'ér  megum,  svi  at  hans  viii  gengr  fram,  ef  ek  em  heiil,  hvat 
icm  þér  segít  kennimenn".  Herra  biskupi  bri  ekki  við  slikt. 
iafn  stefbdi  þat  sumar  mðrgum  prestum  til  þíngs  undir  leik- 
nanna  dóm,  ok  líkaði  biskupi  þat  stóríUa. 

Um  sumarit  reið  berra  Rafki  ok  Iðgmennimir,  svi  ok 
landgengnir  menn,  til  þings,  en  [herra]  Árni  biskup  sat  heima 
Skilaholti.  f>i  tóku  þeir  sem  i  þinginu  vóm  at  tala  um 
)at  hit  mikla  missœttl,  sem  var  milli  konúngs  ok  lœrðra 
nanna.  Staðamenn  ok  múgamenn  eggjuðu  Rafb  ifram,  en 
lann  tðk  þat  ráð,  at  sehda  til  biskups  herra  Jón  Iðgmann,  ok 
neð  honum  Eyjólf  Ásgrímsson  ok  }»orlik  bónda  Narfason ;  riðu 
>eir  i  Skilahólt  at  leita  um  sœttir ;  en  þviat  mðrgum  þeim,  er  hvir- 
irotveggjum  vildn  vel,  þótti  mikit  við  liggja,  at  eigi  yii  vand-' 
æðin,  var  þat  leyniliga  ritað  til  biskups,  at  hann  byði  ðU  mil 
»8korut  undir  döm  Eireks  konúngs  ok  þess  erkiblskups,  er  til 
Níðaróss  kœmi,  til  þess  at  i  þá  leið  mœtti  standa  tíl  þess  er 
kip  gengi.  þeir  kómu  i  Skilaholt  flrir  etmmemaratumem  beati 
^auli^  ok  sýndu  herra  blskupi  bréf  Raitas;  i  þvi  vóru  margar 
akargiptir  af  honum  ok  af  hirðinni  i  hendr  biskupi ;  kðlluðu 
»eír  hann  hafa  rofít  ssttir  við  sik  ok  við  staðamenn,  ok  þviat 
umir  af  þeim  höfðu  eigl  tekit  Ifkama  virs  herra  i  piskum  • 
engust  þeir  Jón  ok  lians  fömnautar  lengi  við  blskup  þessa 
lótt,  ok  gitu  þeir  ekki  samit;  þótti  herra  biskupi  Jón  nú  fara 
þessum  mitum  hvergi  betr  en  fyrr;   ok  er  þeir  œtla  burt  at 
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"  *^%  Btaftarixiáluin  f  Görðum,  ok  meö  sfuu  kostgœfl 
-  -•>  -^Mert,  ai  Sturia  S»raundarson  kemr  til  hans  á  fösiu, 
''-''-<  «*  hendi  staöinn  f  Oörðum ;  hann  sör  ok ,  at  taka 
'  '^^-^-j.:  kirkjuQám  né  hennar  eign  utan  með  biskups 
^  '  ^*.  Si  biskup  sira Bjama  þar  niðr  ura  várít  í  fardðgum. 
-' '^  ::;l  þyfat    tvennum  ferr  sðgunum   fraro,    rftar  fyrat 

--**c.*  blskupB  ,  at  honum  þikkir  rofft  sáttmál  f  Skála* 

V*  I  ^.«.  »k  [um]    skipan  prófastsdœmis  f  VestQðrðum ,  ok 

^:::  s^  bréfi  þessar  klausur:  ,,vitið  þat  tii  viss,  at  meðan 

.-.v^.Ju   af  Noregs  konúngs  hendi  í  Vestfjðrðnm,  skal 

^^   « .^^    bafa  préfastsdœmi ,  ok  eigi  heflr  hann  staðinn  f 

L  ...^  baon  yerði  rfkari  en  ek**.    Ok  enn  eru  nokkorar 

..   .   (í      i  Þv<  sama  bréfl  standa  enn  þessi  orð:  ,,ok  vlli 

^  halda  várn  samnfng ,  vitið  þat  vfst,  at  vér  skulúm 

'  y     ^tja  konúogs  boðskap  með  öHum   þeim  styrk,  sem 

/  "'   ,  STá  at  hans  vili  gengr  fram ,  ef  ek  em  heiil,  hvat 

'"  '^'.git  kennimenn".    Herra  biskupi  brá  ekki  við  slfkt. 

'    '  'li  þat  sumar  mörgum  prestum  til  þfngs  undir  leik* 

' "'  \^,  ok  iíkaöí  biskupi  þat  stóríHa. 

'  'r->  umarit  reið  herra  Rafh    ok   Iðgmennirnir ,    svi    ok 

"  -''^';^ ir  menn,  tíl  þfngs,  en  [herra]  Árni  biskup  sat  heima 

—  '/'^'li.     t^i  tðku  þeir  sem  i  þfnginu  vóru  at  tala  um 

-'<^->"aikla   missættl,   sem    var   miUi    konúngs   ok   lœrðra 

froi^r'^Staðamenn  ok  múgamenn  eggjuðu  Rafta  ifram,    en 

/rfi^'þat  rið,  at  sehda  Ul  biskups  herra  Jón  lögmann,  ok 

irifT.^^am  Eyjólf  Ásgrfmsson  ok  |»orlik  bðnda  Narfason;  rlðu 

'  ^^^  laboit  at  leita  um  sœttir;  en  þvfat  mðrgum  þeim,  er  hvir- 

.3c:iii^'^^um  vlldu  vel,  þótti  mikit  við  liggja,  at  elgi  yii  vand*' 

lönr^^T  þat  leyniUga  rltað  tU  biskups,  at  hann  byðl  ðU  mil 

lit»ii?^undir  dóm  Eireks  konúngs  ok  þess  erkiblskups,  er  tll 

kúdh  kœmi,  tii  þess  at  i  þi  lelð  mœtti  standa  tll  þess  er 

^Tí^'^igi.    {>eir  kómu  f  Skilaholt  flrlr  amfiMmaratioMm  beatí 

r:>í]^^ok  sýndu  herra  blskupl  bréf  Raitas;  f  þvf   vóru  margar 

ptir  af  honum  ok  af  hlrðlnni  i  hendr  biskupl ;  kðUuðu 

i)i4i!f^.Qn  hafa  roflt  ssttir  við  sik  ok  við  staðamenn,  ok  þvfat 

i^/m^^f  þeim  hðfðu  eigl  teklt  Ifkama  virs  herra  i  piskum- 

fiii0\  þelr  Jón  ok  hans   förunautar  lengi  við  i^iskup  þessa 

M/>^)k  gátu  þeir  ekki  samit;  þóttí  herra  biskupi  Jón  nú  fara 

— ^m  milum  hvergi  betr  en  fyrr;   ok  er  þeir  stia  burt  at 
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þat  fjram  6em  áðr  er  rítað :  at  ef  staflir  ok  kirkjiieígiiir  kema  apu  í 
bigkops  forræði  ok  skipan,  skal  sUkt  aptr  gjalda  terðum  mönnmD 
ok  kirkjum  af  leikmóDDam  flrir  hveija  xij  máiiaða  ábúð  ok  ído- 
lekju  kirÍKjueigDanoa ,  sem  herra  Eirekr  koDÚDgr  ok  eá  erki- 
biskup,  er  tii  Niffaróss  Teri  fígðr,  ieggja  rið  á.  En  ef  staðir 
Dást  eigi  aptr,  þá  skulu  leikmeon  ok  ekkí  heimta  á  Iserða  meoo 
með  Rafns  samþykki  flrir  ábúð  ok  aflekju  staðanaa,  utan  ákvirðí 
konúngs  ok  erkibiskups.  At  fyrra  skilorði  játaði  ok  berra  bisknp, 
at  haoD  mundi  þoia  þeim  mönnum,  er  staði  höfðu  tekit  eptir 
því  sem  Rafn  kallaði  konúngsbréf  ávisa :  at  þeir  tæki  þjónusta. 
sem  áðr  hðfðu  eigi  rœkt '  at  taka  sakir  ummæla  biskupa,  efeigi 
stœði  áðr  sakir  á  þeim.  Var  þeim  þá  ok  gefln  þjónnsta  siöaa. 
[er]  þeir  kómu  á  þlngvöli,  ok  vóru  þeir  þá  enn  kailaðir  sáttir. 

þetta  sumar  kórou  þœr  einar  fvéttit  af  Noregi,  er  lítinn 
tétta  gerðu  mðnnum  á  íslandi;  var  skip  staðarins  upp  sett  ok 
litlu  siðarr'  varnat  tíunda,  ok  með  skömmu  máli  at  segja,  ^ar 
ekki  þat  þegit,  sem  héðan  var  beðit,  en  í  engu  hægt  kírkjunní 
né  lærðum  mönnum;  en  leikmenn  fðgnuðu,  meðan  þeir  visso 
sér  enga  ván  aptrdrepu.  p&  fréttust  þau  tfðendi  af  Kónia,  at 
páfl  var  vígðr  Honoríus  quariui^  ok  hafði  hann  senda  til  Noregs 
bisknpana  Andrés  ok  þorflnn  með  bréfnm  til  konúngs  ok  drottn- 
íngar.  En  þorflnnr  komst  eigi  lengra  en  f  Flandr,  ok  andaðist 
þar.  þetta  ár  var  ok  strfð  millum  Pétrs  af  Aragon  ok  Philíppom 
Frakkakonúngs ;  þar  féll  Petrus  en  Philippus  fékk  skot  í  annan 
armlegg ;  af  þvi  sama  sári  fékk  hann  bana.  Engi  var  erkibiskop 
vorðinn.  í  Noregi  haföi  andazt  Ólafr  prestr  Magnúsaon,  eo 
hér  á  íslandi  [andaðist  Bjðrn'  Sœmundarson.  Árna  bi&kupí 
brá  mjök  f  brún  við  þessar  fréttir,  er  óvinir  kírkjunnar  fógnnðu 
framkvæmd  sfns  vilja.  Biskup  heimti  nú  af  nýju  vðrzlur  firir 
eignir  kirkju[nnar],  ok  fékk  eigi ;  hafði  Hafh  hin  sðmu  mötnsb 
við  þorvald  prest  f  VestfiOrðum  ok  um  Hftardais  mil  ok  um 
Selirdal.  j[»i  fhndust  þeir  f  Stafaholti,  ok  skipaðist  Iftt  tU  greiða 
með  þeim. 

I»etta  haust  gefr  Árni  biskup  BJama  presti  frsnda  ainum 
Garðastað,  þann  sem  Ólafr  prestr  var  f^i  fallinn,  en  |»or* 
valdi  presti  Holtsstað  f  Önundarflrði,  ok  skipar  af  nýjn  þar 
með  prófastsdœmi,  ok  eirir  Raltai  þat  störilla.    I»enna  vetr  hefir 

1}  173  ónekt,  5.         •)  gefit,  b.  r.  5,  U.        •)  lei%r.;  [  An^biOn,  5. 
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skup  bendr  á  staðarmáluiii  f  Görðttin,  ok  með  sinrx  ko&tgæfl 
r  hann  svi  gert,  at  Sturla  Sœmundarson  kemr  til  hans  á  fösiu, 
:  sver  sér  af  hendi  staðinn  {  Gðrðum ;  hann  sór  ok ,  at  taka 
Idri  síðan  af  kirkjufjám  né  hennar  eign  utan  með  biskups 
ði.  Setr  nó  biskup  sira  BJarna  þar  niðr  um  várit  í  fardðgum> 
55.  Nú  þviat  tveÐuum  fefr  sðgunum  fram,  rítar  fyrsl 
itn  til  Áma  biskups,  at  honum  þlkkir  rofit  sittmál  i  Skila- 
iltskirkju,  ok  [um]  skipan  prófastsdœmis  f  VestQðrðum,  ok 
inda  f  hans  bréfi  þessar  klausnr :  ,,vitið  þat  til  viss,  at  meðan 
hefir  Býslu  af  Noregs  konúngs  hendi  f  Vestffðrðnm,  skal 
irvaldr  eigi  báfá  prófastsdœmi ,  ok  eigi  hefir  hann  staðinn  f 
>lti,  nema  hann  verði  ríkari  en  ek".  Ok  enn  eru  nokkorar 
klsgreinir.  í  þvf  sama  bréfi  standa  enn  þessi  orð:  ,,ok  vlll 
r  ok  elgi  halda  várn  samnfng,  vitið  þat  vfst,  at  vér  slculuiíi 
Ida  ok  flytja  konúogs  boðskap  með  ðllum  þeim  styrk,  sem 
r  megum,  svi  at  hans  vili  gengr  fram,  ef  ek  em  heill,  hvat 
m  þér  segit  kennimenn".  Herra  biskupi  bri  ekki  við  slfkt. 
ifn  stefndi  þat  sumar  mörgum  prestum  til  þfngs  undir  leik^ 
anna  dóm,  ok  líkaði  biskupi  þat  stóriUa. 

Um  sumarit  reið  herra  Rafta  ok  Iðgmennirnir ,  svi  ok 
ndgengnir  menn,  tíl  þíngs,  en  [herra]  Árni  biskup  sat  hehna 
Skilaholti.  I>i  tóku  þeir  sem  i  þfnginu  vóru  at  tala  um 
t  hit  mikla  missœtti,  sem  var  milli  konúngs  ok  lœrðra 
inna.  Staðamenn  ok  múgamenn  eggjnðu  Rafta  ifnim,  en 
nn  tók  þat  rið,  at  sehda  til  biskups  herra  Jón  Iðgmann,  ok 
ðð  honum  Eyjólf  Ásgrímsson  ok  ftorlik  bðnda  NarflEison ;  riðu 
ir  f  Skálaholt  at  leita  um  sœttir ;  en  þviat  mðrgum  þeim,  er  hvir- 
ntveggjum  vildu  vel,  þótti  mikit  við  Uggja,  at  elgl  yii  vand-' 
ðln,  var  þat  leyniliga  rítað  til  biskups,  at  bann  byði  ðll  mil 
korut  undir  döm  Eireks  konúngs  ok  þess  erkibiskups,  er  tll 
ðaróss  kœmi,  til  þess  at  i  þá  lelð  mœtti  standa  til  þese  er 
ip  gengi.  }»eir  kómu  f  Skilaholt  firir  ammemoraiionem  beaH 
iti/i',  ok  sýndu  herra  blskupi  bréf  Ralhs;  f  þvf  vóru  margar 
kargiptir  af  honum  ok  af  hirðinni  i  hendr  biskupl ;  kðlluðu 
ír  hann  hafa  roflt  ssttir  við  sik  ok  við  staðamenn,  ok  þvfat 
mir  af  þeim  höfðu  eigi  tekit  Ifkama  virs  herra  i  piskum« 
igust  þeir  Jðn  ok  hans  förunautar  lengi  við  biskap  þessa 
tt,  ok  gitu  þeir  ekki  samit;  þótti  herra  biskupi  Jón  nú  fara 
[)essum  milum  hvergi  betr  en  fyrr;   ok  er  þeir  ætla  burt  at 
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ríSa,  [buöu  þeir  bUkupi  <  þann  lcost,  Orir  þai  aem  á  var  ffýð,  ai  sna 
iáki  hverr  iniianlaDds  tíi  gerftar  uoi  afbrygSi  skildaga,  þvflík  sem  a 
hvára  prófiaðist)  ok  binn  þridja  oddamann,  ef  þyrfb'.    Hann  neita^ 
því  meððilu;  þeir  buðu  gerð  konúngs  ok  erkibiskupa,  en  biskup 
neitaði  því  eigi,  enda  játaði  bann  eigi.    Jón  lögmaðr  skiidi  þai 
tii,  at  biskup  skildi  nefoa  presta  til  at  gefa  þeím  þjénuslu,  er 
mi8t  hAfðu,  ok  gefa  upp  Baukadalskirkju,  en  Árni  lúakup  firír- 
tök  hvérttveggja.    Fóru  þeir  við  þat  aptr  á  þiog,  ok  segja  RafDi, 
ai  þeir  bdfðu  lítið   sýslat  f  sinni  ferð,  ok  leið   sú  nóU.    Lo 
morgininn,  sem  var  mánadagrínn,  reið  með  ráði  ok  Ulskipaa 
[herra]  Rafos  Erlendr    sterki    hetm  í  Skálaholt;    vdru   þessír 
menn  í  för  með  honum:  f»orsteinn  Eyvendilsson' ,    nonvBB 
maðr  ok  mjðk  stór  i  skapi,  Jón  korpr,  Máni  Ásgrímsson;  oi 
er  þeir  kómu  á  staðinn,  spurðu'þeir  hvar  biskup  verí;   þeim 
var  sagt  at  biskup  var  í  t^orlákskirkju.    f>eir  gengu  i  kirkjo 
ok  beiddu,  ai  biskup  gengi  til  tals  við  þá,  en  hann  vildi  hvárki 
taia  víð  þá,  né  sjá  þá«    Ok  er  Erlendr  sá,  at  hann  mundi  liUð 
sýslraekr  af  biskupi  þann  dag,  varfðj  hann  reiðr  mjðk,  ok  eptir 
þat  nefndi  hann  sér  vátta,  tðrunauta  sína,   ok  stefndi  Ároa 
biskupi  þann  sama  dag  tilþíngs,  at  svara  sökum  flrir  sik,  þeim 
sem  á  hann  mundu  kœrðar  verða,  firir  berra  Rafni  ok  dðmm 
leikmönnnm.    Bann  stefndi  ok  iii  sama  þfngs  á  þenna  sama 
dag  sira  Bjarna,  en  herra  biskup  lét  sem  hann  heyrði  eigt, 
ok  engan  þeirra  fOrunauta  vildi  hann  sjá  þann  [samaj  dag.    t^ir 
Erlendr  riðu  þegar  á  þíng  upp.    Eptir  þal  kvað  Rafá  upp  [í  iðg* 
réitu'  opinberliga,  at  þeir  mundu  taka  allt  vinnufAlk  af  aiaðn- 
um,  ok  leikmenn  mundu  verða  settir  á  staðinn,  ok  ai  biskups 
boðorðum  mundi  eigi  hlýtt  ver[ð]a ,  ok  at  bann  mundi  eigi  ná 
at  fara  yflr  landit  eptir  venju,  ok  útlaga  mundu  gervir  þelr 
sem  biskup  setti  á  kirkjueignir  móti  konúngsbréfl.    Eptir  þetta 
spurði  Rafta,  ef  noUtorir   þeir  vinir  biskups  vildi  þá  rfða  til 
hans,  ok  fteista  ef  hann  vildi  firir  þeirra  orð  þat   nokkot  iii 
ráðs  taka,  sem  eigi  fœri  í  svá  miUa  ófæru  með  mönnum  aem 
á  horfðist;  nefndi  hann  til  þess  f>orstein  bónda,  son  Skðga- 
Skeggja^,  okMagoús  l^étrsson,  mág  biskups.    þorsteinn  kvaðst 
ríða  viya,  ef  íleiri  viidi  biskups  vinir  ríða ,   ok  mætli  þvi  heldr 
til  góðs  koma«    Magniís  játaði  ferðinoi,  ok  flelgi  mims  ok  Ormr 

1}  [  getg.;  baiit)  biskup,  S,   U.  t)  örTeodilsson,  17. 
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GriiDMea^  Ok  riöu  lij  samaD.    f^riðjadaginn  kómu  þeir  f  Skála- 
holt  barðla  snemma)  ok  fuodu  biskup,  því  þat  var  þá  auðvelt. 
t>eir  báru  fram  flrír  biskup  bréf  lögréttamanna;  stöðu  þessi 
orð  þar  i:  at  atlir  þingmenn  vildi  hafa  ok  halda  í  alla  staði 
bréf  þat,  er  Eirekr  konúngr  sendi  með  Rafni  um  staðamál,  ok 
sUlt  þat,  er  samit  var  í  Ðrautarholti  ok  í  stúkunni  i  Skálaholti, 
en  biflja,  at  biskup  ifati  aptr  ganga  þat  sem  þeim  þótti  á  gengit : 
var  þat  fyrst  um  Garðastað,  er  þeim  þótti  rangtekinn,  áðr  en 
prófat  teri  af  konúngi  ok  erkibískupi  hverír  stöðum  skiidi  ráða. 
pBX  eptir  tar  beðit,  at  biskup  kæmi  i  Garða  til  viðtals,  at  gera 
þat  ráð  þar  flrir,  sem  þeim  sýndist  bezt,  er  þar  byggi  næstir. 
þar  næst  stóð  sú  klausa:  at  þíngmenn  mundi  taka  til  sinna 
ráða  með  jáyrði  albar  alþýðu,  um  þenna  stað  ok  alla  adra,  ok 
at  þeir  höfðu  nú  útlaga  gert  alla  leikmenn,  þá  sem  á  staði 
settust  mdti  konúngsbréfl.    f>ar  eptir  var  ritaðr  bænastaðr  allrar 
alþýðn  tíl  biskups,  at  hann  tæki  þat  til  ráðs  um  þetta  ok  allt 
annat)  sem  beztgegndi.    þessirmenn,  sem  sendir  v<yru,  segja, 
at  Hafn  heitaðist  við  lærða  menn  i^  staðarins  heimamenn ,   ef 
þeim  semði  eigi;  þeir  sögðu  ok  biskupí,  at  Raíh  þóttist  i  of-* 
raun  fsxðr,  at  sitja  i  millum  biskupa  ok  þeirra,  sem  allt  vlldn  láta 
þat  fram  hafa,  sem  i  Noregi  var  gert   við  kenntmenn  ok  þá 
er  þeim  þjónuðu;  létu  þó  þat  fylgja,  at  hann  kvaðst  aldri, 
meðan  haan  veri  heiivita,  leggja  bendr  á  biskup  þótt  hann  léti 
gífrliga,  þvíat  hann  vissi,  at  þeir  höfðu  engir  þriflzt  upp  frá  því. 
56.    þessir  góðir  menn,  sem  bréfit  báru,  báðumeð  fðgrum 
orðum  herrabiskup  vægja,  eptirþví  sem  honum  sýndist  framast 
þolanligt,  flrir  bæn  fólksins.    Hann  ritaöi  þá  eitt  bréf  aptr  til 
lögþíngis,  ok  stóðu  þessi  orð  þar  í:   .,Til  þess  at  virðuligir 
berrar,  Eirekr  konúngr  ok  Hákon  hertogi,  ok  frú  ingibjðrg  skili, 
at  ek  vil  gjarna  til  þess  vægia,  at  þeirra  sæmd  veri  stm  mest 
heii  ok  haldin,  geri  ek  þat  tillæti  at  sinni,  at  um  þáu  mál, 
sem  Hafn  frýr  á,  at  ek  hafa  eigi  haldit  þann  samníng,  sem 
vér  dæmdum  í  fyrra  sumar,  þdtt  mér  sýnist,  at  hann  megi  eigi 
mik  at  sönnu  átelja:  þá  iegg  ek  undir  dóm  fiireks  konúngs 
ok  þes8  erkibiskups,  sem  guð  gefr  til  Niðarósskirkju,  sHk  sem 
þau  prófast,   at  því  tilskiidu,  at  þeir  dæmi  beilagri  kirkju  ok 
mér  sæmd  flrir  þat,  er  Erlendr  digrí  stefbdi  mér  ok  prestnm 
mínum  tii  ieikmanna  dóms  mðti  guðs  lögum,  ok  firir  þat  annat, 
er  til  afbrigða  heflr  gert  verit  af  leikmöfinum  í  méli  þeim  samn- 
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ÍDgi,  8eiD  ger&isl  með  oss  í  Skálaholti.  En  um  þjóDnslntðte 
[þeirra],  sem  Jiirlijur^  hafa  tekit  sem  konúngBbréf  sýnlstáfia 
þoli  ek  slíkt  sem  fyrra  sumar**.  Ok  er  þessir  menn  kóma  i 
þing,  gekk  herra  Rafn  á  ste&iu,  ok  var  þá  lesit  bréflt  GerSí 
berra  Rafh  því  svi,  at  akta  eigi  flrir  almenningi,  at  ferri  msttí 
til  hlutast,  ok  er  þetta  var  skoðat,  mslti  hann:  ,,heldr  víl  ú 
þetta  afgera  en  vandrsöi  fari  í",  ok  kvað  Rafn  þat  upp,  athain 
mundi  svá  búit  standa  láta  til  þess  er  skip  gengi,  ok  eigi  jti 
menn  ný  vandrsöi  á  þau  sem  áðr  stóðu ,  .,en  enga  ssU  kaiii 
ek  þetta'*.  Hann  þakkaði  mönnum  sinn  góðviya,  er  til  bíBkapi 
hefði  riðit,  með  fðgrum  orðum,  þvíat  hann  skiidi,  at  bem 
biskup  hafði  meirr  slsfazt^  iátið  flrir  bUðri  bsn  þeirra  eo  firir 
bótun  eðr  barðmslum.  Herra  Raíb  rítaði  þegar  bréf  með  Map- 
úsi  Pétrssyni  tii  biskups;  vissu  þeir  þat  einir  hvat  á  var;  reill 
hann  þegar  um  nóttina  i  Skálaholt. 

57.  t^etta  sumar  kom  út  Guðmnndr  prestr,  son  Halb  or 
Skriðu,  með  þeim  tiðindum,  at  Sviar  heituðust  at  Fáða'  á  Noreg 
ok  brenna  Víkina ,  en  £irekr  konúngr  hafði  stefnt  af  ístaBdí 
XL  manna  or  hverjum  fjórðúngi,  ok  var  öUum  bandgeogoos 
mðnnum  þegar  samsumars  stefnt.  f>á  f^éttist  andlát  AieiaDdrí 
Skotakonúngs ,  ok  þat ,  at  Eirekr  Ðanakonúngr  var  myrfir;  sú 
ok,  at  Andrés  bisknp  hafði  Jörund  kirsbróður  af  Hamrí  kosit 
þar  til  biskups,  en  Dólgfinn  til  Orkneyja.  pá  vóru  ok  komDír 
í  Noreg  sendimenn  Tartara  konúogs  á  fund  Eireks  koDúop. 
t^  hafði  [herra]  Eirekr  konúngr  geflt  berra  Álfl  ErlíDg8S}iii 
jBrls  nafn  til  at  hann  verði  Noregs  ríki.  —  Sira  Gaðmuodr 
reið  tii  móts  við  herra  Rafn,  svá  sem  treystandi  á  aðaiakiierí 
leikmanna,  ok  iét  uppi  flrir  honum  þau  bréf,  sem  konúogr  baffi 
sent  bonum;  var  þat  þar  í,  at  Noregsmenn  þoldu  ei^,  >< 
ísleadiDgar  hefði  náðir  ok  kyrrsetu,  en  þeír  hðfBu  jafnan  leil^ 
angr,  ok  þar  firír  hafði  konúogr,  at  ráði  Álfs,  sendan  sira  Go^- 
mund  til  íslands;  var  ok  Rafh  einkanlíga  skyldaðr  at  f)ig> 
þessu  eríndi.  Hann  tók  þessu  fáliga,  ok  kvaðst  stia,  at  ])etu 
veri  þarfleysu  upphlaup,  ok  vildi  Htinn  hlut  f  eiga,  léit  ven 
stirðr  ok  ekki  herfsrr.  Birekr  konúogr  hafði  ok  ritað  til  Antf 
biskupi,  ok  standa  i  því  þessl  erð:  «(þér  hafit  heyrt,  at  vér 
hðfnm  til  vár  kailat  fólk  af  islandi  með  miklum  skunda, 
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vér,  at  þér  látið  faeiinila  vöru  yðar  neftiðamiöiuiuin  til  bán* 
aöar,  en  þér  taklt  aöra  jafhmikla  þegar  út  greiAist ;  reynum  vér 
ok  nokkom  góðvilja  af  yðrum  tillðgum,  þá  skal  yðr  at  auðvellri 
yðar  bænaataðr  tíl  vár*\  Jafnskjótt  sem  Árni  biskup  8á  þetta 
bréf,  ok  8ira  Guðmundr  kom  með  þat  í  Skálaholt,  sinnaði  hann 
konúng8  erindi  sem  meat  fékk  bann ,  með  ölium  greiðskap  ok 
8ðnnum  8kynsemdum,  eigi  flrir  þat,  at  enginn  letti  hann  þessa 
ífangs,  at  létta  þeim  meinum,  sem  kirkjunni  þrðngði  í  mðrgu ; 
sú  var  ok  önnur  sðk,  hví  hi^m  var  þessa  lattr,  at  þetta  hafði 
aldri  fyrr  orðit,  at  konúngr  beiddist  útboðs  af  íslandi ;  bin  þriðja 
var  sú,  at  menn  hugðu  þetta  ráð  diktað,  eigi  firir  liðs  þörf, 
beldr  flrir  fépynd.  Ok  er  biskup  fann  þat,  talaði  hann  opinber^ 
liga,  hvar  sem  þetta  mál  var  upp  haft,  ok  svaraði  fyrst  hinni 
fyrstu  grein,  en  þar  eptir  hinum  síðurum,  ok  mœlti  svá :  ,.þótt 
múDin  berra  Eirekr  kooúngr  hefði  mik  kallat  til  u[m]ráða  eðr  með- 
algðngu  í  þessa  ferð,  œtta  ek  eigi  at  neita;  sýnist  mér  konúngr 
eiga  þegnum  sínum  at  ráða,  eðr  hversu  mstti  þér  hann  fuli- 
tings  kreQa,  ef  yðr  kynni  nauðsyn  á  landvðra  vera,  ef  þér 
vilit  ná  eigi  stoða  annarra  nauðsyn ;  ok  svá  sem  jarðligr  kon^ 
úngr  veitir  mðnnum  stundligan  mála  firir  stundligt  starf,  svá 
þiggjum  vér  af  himneskum  konúngi  gjöf  hins  eiUfa  lífs;  þvi 
m&  enginn  s&  trúr  vera  jarðligum  konúngi,  sem  ótrúr  er  him- 
neskum  konúngi,  at  guðs  ást  er  fyllíng  laganna.  En  þar  sem 
þér  trúit  þetta  fépynd  vera,  hvi  má  sá  eigi,  ef  nauðsyn  fuU- 
komin  kallar  at,  skynsamliga^  kreQa  fépenníngs,  er  manninn  má 
réttiliga  leiða  í  hœttu  lífsins,  ok  þar  á  ofan  á  maðrinn  bera^  sam- 
eiginligt  starf,  vás  ok  vðkur  yfir  sinum  hðfðingja,  til  varðhalds 
honum)  [en]  sér  ok  sinu  byski  til  friðar  ok  fullra  náða;  ok  makliga 
þarfnast  sá  ðlium  þessum  velgernfngum  af  öðrum,  er  þvíiíks 
varnar  öðrum,  ok  heitir  drottinssviki  ok  niðfngr  ok  bieyðimaðr. 
Konúsgr  á  í  góðum  friði  vanan  skatt  eðr  leiðangr,  en  í  nauð- 
gyn  þvf  meira,  sem  nauðsyn  er  raeiri,  þar  til  er  ðll  hans  eígn 
ok  hans  þegna  er  þeim  sameiginlig".  Firlr  þessa  biskups  rðk- 
semd,  eðr  enp  heldr  guðligar  rðksemdir',  gengumennvel  upp 
firir  sunnan  land,  þar  sem  biskup  var  nœr,  en  Rafn  ok  hans 
vinir  Btóðu  f  mót  svá  framarliga,  at  þ&  er  Rafn  skildi  til  skips 
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ríöa,  brást  haDD  ajúkr,  er  haoD  var  i  Malifellfldal,  ok  hTarftptr, 
en  Jón  korpr  fór* . . .  at  kalla,  ok  li  (Rafta]  þó  jafium  þi  er  þíBg 
véru  flrir  sunnan  land  um  þetta  mil,  svi  seni  finoandi  ^er 
eitthtað  tii  eríndis.  Suniir  sOgðu  bonum'  þat  til  þeasa  gup 
óMonliga,  at  bann  vildi  konúngi  ötrur  vera;  sumír  eögöu,  it 
bonum  ok  mörgom  öðrum  þótti  fdrin  óDanðB^rnlig;  sDmir 
bugðu,  at  honum  þstti  biskupar  mjdk  eintr  við  mftlast,  ok 
vinir  hans  staðamenn  vöro  formannslausir ,  ef  haon  sigidi; 
f^  hann  af  sira  Guðmundi  firir  þetta  digrt  imæli ,  en  bem 
biskup  fagrt  sannmœli  ok  vin  fidlkominnar  leiðréttu  kirljimnir 
mila,  sem  síðarr  bar  raunir  i.  Sigidi  sira  Guðmundr  þat  somar,  ok 
lofaði  einorð  ok  Orleik  Áma  biskups  til  konúngsins  om  þetla  mál, 
ok  skildu  þelr  með  bUðu.  f^eir  tóku  Noreg  om  haostið,  þó  m 
þi  iðr  sætt  efnut  millum  ríkjanna,  ok  varð  engi  bardagi  i  brád. 

68.  f>egar  skip  var  í  brottn  snýrÁmi  biskup  í  sýslusíDi 
tii  VestQarða;  ekki  bafði  batnat  með  þeim  firir  {Mft  sem  db 
hafði  til  borít,  ok  hvirir  höföu  öðmm  f  þessum  milum  inótí 
staðit,  sem  mörgum  ððmm.  Si  hlutr  hvesti  ok  heldr  bjartt 
Áraa  biskups,  til  þess  at  refsa  kirkjaDoar  vaaretti,  at  svi  sagðist 
af  Noregi ,  at  kórsbrœðr  af  Niðarósi  befði ,  siðao  er  ráýUr  w 
kosDíngr  Narfa  biskups ,  kosit  með  góðu  samþykki  sín  í  niilli 
til  erkibiskups  þann  mann,  sem  Eindriði  hét;  bami  haföi  verit 
kórsbróðir  í  f>rindhelmi,  ok  stokkit  or  Noregi  eptir  uppkií 
sundrþykkis  miUi  Jóns  erkibiskups  ok  konúngs  riös,  ok  ^erít 
siðan  út  í  Bononia.  þessum  kosníngi  stóð  allt  rádit  i  fflóii. 
ok  þótti  Uklegt  bann  mundi  fara  þat  far  sem  bans  formaðr,  Jöi 
erkibiskup.  Nú  með  þvi  þessi  maðr  var  eigi  óvitatMÍi  þessamr 
öfundar  ok  margra  illra  hluta,  þeirra  sem  t  Noregi  gerðust 
flrirtók  hann  at  samþykkja  vilja  kórsbrsðra  í  þeooa  Uma,  er 
slra  Sighvatr  landi  sýndi  honum  bréf  ok  innsigli  þau,  seB 
þenna  kosnfng  vittuðu.  þessi  Sighvatr  fór  þaðan  í  Rómam,  ok 
bar  firir  IJonoríum  pifo  þessi  vandkvcði  Noregsmanoa;  er 
þat  sðgn  manna,  at  bann  hafi  þi  kosit  til  erkibiskups  JöniÐ^ 
biskup  af  llamrí ,  þann  sem  flrir  lítlu  vígði  tíl  biskups  herra 
Andrés  Oslóarbtskup.  Kom  þi  engi  önnur  sðgn  til  i'slaDds 
en  menn  hugðu  Eindriða  með  erkibiskups  lign  koma  til  Niðarósi 

Ekki  er  fyrr  getið  um  farlengd  Árna   biskups    en  hiiu 
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kom  á  Eyri  i  AniarQörð  til  Eireks  MaröarsonRr;  hann  haflK 
tekit  Seiárdalekirkju  ok  eignir  heonar  möti  vilja  Áma  biskups; 
haDn  tók  Holtakirkju  i  Önundarflröi,  ónýtandi  skipan  Áma 
biaknps,  ok  Titní  þeirra,  er  mefi  eiðum  sðnnuðu,  at  þessi  kirkja 
var  á  dðgum  Hákonar  konúngs  ok  Sigurðar  erkibiskups  undir 
valdi  Skálaholts  biskups,  ok  svá  sögðu  þeim  þeirra  flrirmenn, 
at  hon  var  i  dögum  híns  heilaga  þorláks  bisknps  undir  hans 
skipan.  f>essi  Eirekr  hafði  ok  tekit  hvai  þann,  sem  Eyrarkírkja 
itti,  ok  vildi  kirkjunni  þar  enga  sæmd  firir  gera,  sanna[n]di, 
at  biskup  œtti  engan  dém  né  nmvandan  i  þvílíkum  hlutum. 
Sú  var  ok  hans  sök,  at  þau  bréf  RaiYis  Oddssonar  bar  hann 
um  Yestíjðrðu,  sero  opinberliga  skylduðu  menn  til  at  brjóta 
niðr  biskupligt  vald  ok  kirkjunnar  rétt,  ok  skyldaði  fólkít  til  at 
halda  þau  í  alla  staði.  Enn  vóru  fleiri  sakir  þeirra  f  millum; 
ok  er  þeir  biskup  ok  Eirekr  tóku  at  tala  sín  roil,  beiddi  biskup 
hann  ganga  or  sinum  öhœfnm  ok  sættaat  við  guð  ok  heilaga 
kirkju,  en  Eirekr  varnaði  þeim  allrar  Iðgligrar  sœttar.  Lýsti 
biskup  því,  at  hann  mundi  bannsetja  hann  i  síðari  Mariumessu 
í  Holti,  at  flrirfarandi  Iðgligum  iminningum;  ok  þat  kom  fram. 
f»enna  tíma  bjó  si  maðr  undir  Gnúpí,  sem  tekit  hafði  kirkju 
i  þeim  sama  bæ,  ok  þar  með  hennar  eign,  er  Klemet  hét, 
eptir  því  sem  fyrr  er  sagt ;  honum  hafði  ok  biskup  gert  iminn- 
ingar  til  betranar,  ok  fengit  ekki  at  unnit,  ok  því  bannsetti 
hann  þenna  mann  i  sama  degi  ok  nefndan  Eirek,  með  hringdum 
klukkum  ok  steyptum  kertum.  þessi  Klemet  hafði  ok  rekit  í 
burt  prest  þann,  er  biskup  skipaði  þi  sömu  kirkju,  ok  hétt 
kaupi  hans;  hann  rauf  ok  dóma  Árna  biskups,  þi  er  hann 
festi  undir  hans  sjilfræði.  Margir  vóru  aðrir  menn  i  missœtti 
við  biskup,  sem  fyrr  greinir.  I>i  hafði  hann  i  þessu  surori 
gervar  iminningar  þorgrimi  Einarssyni  ok  Einari  Vatnsfirðingi ; 
var  sú  hin  fyrsta  sðk  Einars  af  mðrgum,  at  hann  tók  Vatns- 
fjarðarkirkju,  rjúfiindi  dóm  Jóns  erkíbiskups,  ok  brjótandi  bréf 
ok  sjilfs  sins  handsol  ok  sœtt  við  Árna  biskup,  en  ðnnur,  at 
hann  vildi  eigi  bsta  eðr  undanfærast  eptir  Iðgum  legorðssök 
við  þi  konu,  sem  Guðríðr  hét,  er  hann  var  iðr  illmæltr  af, 
bafði  hann  fyrri  legit  meö  móðursyatur  faennar,  ok  var  þó 
sjilfr  eiginkvæntr;  sú  hin  þriðja,  at  hann  gekk  i  kirkju  i  forboði 
biskups;  hin  fjórða,  at  bann  rak  i  burtu  lærða  menn  af  kirkj- 
unni,  ok  hélt  prestkaupi,  ok  gerði  þeim  enn  fleiri  rangiodi ;  bin 
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fimU ,  ai  hann  tok  eorfus  Ckriiíi  forboða&r  af  bískupi ,  sté  at 
hann  skildi  eigi  tíðum  hlýða.  þorgrínir  bafdi  þessar  aakir:  þi 
fyrstu ,  at  hann  tók  af  þorlákl ,  sem  Arni  biskup  haffti  skipal 
Staðarkirkju  í  Steíngrímsfirðí  með  ölUi  hennar  góti ;  en  sú  iiiioiir 
ut  hanu  t4k  hval  þann,  ok  fénýtti  sér,  sem  kom  á  reka  staðar- 
ins.  Ok  er  hiskup  kom  til  staðarina  í  Vatnafirðl,  banosetti  haBo 
þessasðmu  menn,  Einar  ok  þorgrím,  með  sama  bættl»eni  hm 
fyrri,  þvíat  þeir  vömuðu  allrar  lögligrar  sættar. 

59.  Nú  er  þar  tíl  máls  at  taka,  at  þann  dag,  sem  biskap 
reið  af  Eyri,  sendir  Eirekr  Marðarson  mann  tíl  Rafns  i  Glaumbc. 
at  segja  hvar  þá  var  komit;  ok  er  sendimaðrinn  kooi  norðr. 
lét  Rafin  hann  aptr  ríða  i  móts  við  Eirek,  ok  biðja  [at]  haofl 
komi  sem  skjótast  í  móts  við  sik  i  Steingrímsfjðrð,  at  óvOmn 
Árna  biskupí,  ok  taka  þar  f>orvald  prest  Helgason ,  sakir  forj> 
Qandskapar,  ok  skulda  þeirra  er  hann  hafði  eigi  lokit  RafoL 
ok  þeir  bræðr,  þá  flmm  tigu  marka,  sem  hann  lánaði  þeim  f>Tr 
í  Noregi;  hugðu  þeir,  at  biskup  mundi  sljófast,  ef  haon  $æ. 
at  þorvaldi  mundi  skemdir  veittar;  ok  er  þessarar  ráðagerdv 
var  viss  einn  biskups  vin  leyniligr ,  þótt  hann  vefðist  í  staSa- 
málum,  en  sá  var  Thomas  Snartarson^  sendi  hano  til  biskap« 
mann  með  leyndarbréfi,  því  er  á  stöð  511  þessi  Rafns  meðffrd 
ok  tilætlan;  sé  kom  til  hans  í  innanverðum  ísafirði,  þar  sfs 
Langadalr  heitir,  ok  hinn  sama  dag  sendi  biskup  þorvald  pre^t 
vestr  í  Fjðrðu  heim  í  Holt,  en  hann  reið  sjálfr  tíl  Steingn'ai>- 
íjarðar,  ok  er  hann  kom  til  KollaQarðar,  kom  Rafn  í  móti  honoK 
roeð  marga  menn,  ok  var  hinn  reiðasti,  þvíat  bano  misti  þer 
valds;  töluðust  þeir  biskup  martvið  ok  samdi  þeim  ekki,  þ\u' 
hvárrtveggi  var  hinn  þverasti,  ok  hvárgi  vildi  tilláta  viðanoaB. 
f>etta  var  á  ymbrudðgum,  ok  vfgði  biskup  kierka  ok  söng  messc 
vildi  bann  at  Rafn  veri  hvergi  í  nánd  því  starfi,  ok  likaöi  honoc 
stórilla,  ok  gerði  þó  sem  biskup  vildi.  DrottinsdagtDO  eptir 
reið  Ámi  biskup  suðr  Ul  Saurbæjar,  ok  þana  dag  reið  þanf^ 
Rafn  Oddsson,  ok  með  honum  hinir  bannsettu  [menn] :  Eirekr 
Einarr  ok  f>orgrímr.  Biskup  var  þá  nótt  at  Hváli ;  kom  [hem 
Rafn  mánadaginn  á  móts  við  bann  ok  íjðldi  manna;  tölaðu^  þeir 
við  i  kirkju,  ok  var  fátt  manna  bjá  þeim.  f>á  kom  þar,  ai  þeir  sctl* 
ust  með  þessum  eiðstaf :  ..Til  þess  leggr  þú  bðnd  á  helga  bók,  oi 
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því  skýtr  þú  iil  guðs,  at  þú  skalt  balda  þá  dóma  í  alla  siaði,  sem 
dœmist  á  hendr  þér  af  herra  Eireki  koniiogi  ok  erkíbiskupi, 
þeim  sem  skipaðr  verðr  til  Niðaróss,  þat  sem  tíl  þeirra  dóms 
heyrir  nm  staða  niál  eðr  kirkna.  Halda  skaltu  mína  dóma  um 
þat,  sem  Skálaholts  biskup  á  dóm  á  því  máli  eptir  guðs  lögum, 
ok  míns  Iðgligs  eptirkomanda,  nk  enga  kirkjueign  skaltu  héðan 
af  halda  utan  samþykki  ^iskups ;  halda  skaltu  ok  þœr  skriptir, 
aem  ek  skipa  þér.  Guð  sé  þér  hollr,  ef  þú  heldr  þenna  eið, 
gramr,  ef  þú  rýfr.''  Eptir  þetta  skilja  þelr  biskup  ok  Hafn 
með  engri  blíðu;  fór  biskup  til  Asgarðs,  ok  svá  heim  á  leið, 
en  Rafn  heim  til  Glaumbœjar. 

60.  Árnt  biskup  sat  heima  þann  vetr  í  Skálaholti,  en  Rafn 
i  Glaumbæ;  vesnaði  at  eins  með  þeim  biskupi;  þótti  honum 
laus  öll  sín  ummœli,  þau  sem  hann  hét  at  þola  staðamðnnum, 
sakir  þess  at  hann  trúði  erkibiskup  vorðinn  í  Níðarósi.  Raíb 
harðnaði  ok  í  þrái  sínu  við  biskup,  ok  leitaði  með  mðrgum 
brögðum  at  fylla  gírnd  sína  um  staðamál.  Ormr  Klængsson 
bj6  i  Haukadal,  sem  áðr  er  sagt,  ok  veitti  þœr  meðalgðngur  milli 
nefndra  manna,  atekkivöru  sannvænar;  tjáði  hann  [herraj  Rafni 
harðíndi  þau,  sem  biskup  lagði  á  hann  um  fyrrnefhdar  sakir, 
forboð  ok  missi  heilagrar  þjónustu,  ef  biskup  réði.  Rafn  sinn- 
aöi  honum  í  orði.  þetta  vár  ætlaði  Ormr  at  heimta  tfundir 
þœr,  sem  biskup  bannaði  honum,  af  þeim  bændum,  sem  at 
íorna  hðfðu  til  Haukadalskirkju  greitt,  bæði  kirkjunnar  hlut 
ok  biskups  hlut,  með  ráðl  Rafns,  at  eigi  næði  þeir  at  leggja 
þær  i  kirkju  epUr  ráði  biskups.  >Mánadaginn  í  gagndðgnm 
lét  hann  sððla  hest  sinn.  ok  ætlar  at  ríða  til  f>órðar  |í]  Múla, 
þess  erendis,  sem  nú  var  greint;  ok  er  hann  ætlar  á  bak  at 
stíga ,  féll  á  hann  svá  áköf  sótt ,  at  hann  mátti  eigi  annat  en 
leggjast  þegar  í  rekkju,  þvíat  hann  fékk  varla  stýrt  sér,  ok  lá 
hann  i  þessu  fári  ner  viku.  Sira  Oddr  var  þar  prestr,  sem  fyr 
er  sagt.  Ormr  belddi  hann  þá  at  ríða  í  Skálaholt,  at  biðja 
herra  biskup  lausnar  ok  sætta;  en  Steinunn  húsfireyja  hljóp 
upp  ok  mœlti:  (imargir  menn  verða  sjúkir,  ok  leggja  eigi  alH 
sitt  mél  undir  hann,  ok  Tilja  þó  eigi  þar  firir  láta  eignir  sfnar." 
Við  þessa  hennar  afeggjan  dvaldlst  fðr  prests  nokkora  daga,  ok 
einn  morgin  kallar  Ormr  á  húsfreyju  sina  Steinunni,  ok  mælti : 
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,.ná  skaitú  eígi  leogr  ráðft  at  dvelist  sætt  okk{ii]r  biskups,  þYíat 
ek  lieflr  nú  tekit  þá  ráðn(ng,  sem  mér  er  maklig;  en  þó  at 
þú  fáír  eigi  slíka  ráðníng,  segir  mér  svá  hugr  um,  at  þú  munir 
eigi  at  heidr  missa  mikillar  ráðníógar,  þótt  sú  sé  aDoaB  veg 
lagit."  *  £ptir  þat  mœlti  hann  til  sama  prests :  uger  þú  nú  firír 
guðs  nafn  ok  dvel  eigi,  ok  seg  bískupi,  at  ek  vil  aiit  tii  aætta 
vinna  við  guð  ok  beilaga  kirkju,  þat  sem  hann  ieggr  á  mik/* 
Hann  fór  þegar  í  Skáiabolt,  ok  segir  biskupi  þat  sem  Oroir 
bauð  bonuni,  ok  beiddi  bann  ráða.  Biskup  mœlti:  ..skuiida  þú 
heini,  ok  leys  hann,  ef  hann  vlli  þat  til  vinna,  sem  iög  heil- 
agrar  kirkju  bjóða;  leys  liann  ok  þö  at  eins,  at  hann  sé  attr. 
ef  þat  vitnast,  at  hann  hafi  tneð  slikum  viija  fram  farit,  sem 
hann  hafði  firir  þér;  skal  hann  þé  eigi  grafa  í.  Haukadal, 
at  þeirri  kirkju  sem  hann  tók  með  ráni.  En  ef  liann  lifir  þá 
er  þú  kemr  heiro,  ok  fær  lögliga  sœtt,  feri  hann  tíi  vár.*'  Oddr 
prestr  fór  þá  heim  sem  skjótast,  ok  kom  svá  í  Uaukadal,  at 
Ormr  lifði ,  ok  varð  því  feginn.  Hann  spurðí  bverso  biskup 
bafði  tekit  orðsending  hans.  Prestr  bar  þá  fram  bók  at  hontim. 
ok  las  firir  honum  þann  eiðstaf,  sem  biskup  hafði  honum  skipat, 
ok  at  bann  skildi  honum  láta  verða  greitt  í  bendr  aUt  kirkjofé. 
Ormr  játaði  því  skjótliga,  ok  rétti  bendr  i  móti  þessí  bók;  ok 
eptir  eiðinn  leysti  prestr  hann  ok  fékk  hann  fuiia  sætt;  hann 
lét  greiða  Oddi  allt  kirkjufé ;  var  bann  oieaðr  ok  buslaðr.  Uinn 
síðasta  dag  er  hann  lifði  spurði  hann  húsfreyju,  hvárt  af  heodi 
veri  goldit  allt  kirkjofé,  okvar  þat  snemma  m  oclíioa  o^ceiwtimM, 
eu  hon  kvað  ógreiddar  brúnir  ij«  —  uHvata  þú,  keriíng,  ok  greið 
þœr  r'  segir  bann ;  ok  er  hon  bafði  lokit  af  hendi  lirúnimar, 
sálaðist  hann  iíj.  kal,  Junii;  var  bann  ferðr  i  Skálaholt;  söog 
sira  Símon  prestr  yfir  honum.  Steinunn  sór  þá  ok  afhendis 
Haukadalskirkju,  ok  galt  fé  þat  er  hon  átti ;  reisU  þá  sira  Oddr 
búnat  á  kirkjunnar  iut* ,  þvíat  Ormr  hafði  eigi  átt  alit  land, 
þvfat  [eigij  var  allt  firir  lokit;  var  þá  sumt  eign  þorgerðar 
þorláksdóttur,  þvíat  Klængr  gekk  þenna  tíma  i  Viðeyjarklaustr; 
áttu  þœr  Steinunn  þá  báðar  eignarblutinn.  Steinunn  naoi  eigi 
þar  yndi  síðan  Ormr  vai'  alir,  fór  hon  til  Gygjarhváis  en  settí 
f»orvald  Klængsson  flrir  búit  i  Haukadal.  Eptir  þat  seJdl  -hoo 
laodit  Raihi  Oddssyni  til  önáða  sira  Oddi ;  var  þar  Jalkian  nokkorr 
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rói  þeirra  milluin  meðan  Rafn  lifði.  '  Eptir  dauða  hans  fékk 
iskup  landit  svá  af  þorgerði  sem  af  Steinunni ,  þat  sem  Rafti 
afði  eigí  firir  lokit ;  hann  tók  ok  af  Halióttu  hennar  part,  þann 
em  Rafn  hafði  áttan.  Um  síðir  seldi  hann  Haukadal  Lopti 
[elgasyoi  frenda  sínum. 

61.  þetta  vár  ok  hvert  annatlét  biskup,  á  sömu  leið  sem 
3r  er  greint,  segja  þeim,  er  kirkjur  höfðu  tekit  at  ráði  Ra&is, 
t  þeim  var  ftill  nauðsyn  at  halda  sik  frá  likama  Krists,  ok  at 
eir  jyki  sér  stórliga  byrði,  ef  þeir  tæki.  Hann  lét  kreíja  allra 
irkoa  ok  eigna  þeirra  hvert  ár,  meðan  þessi  deiia  stýð.  Á 
Bssu  vári  reið  herra  Rafii  heiman  or  Glaumbæ  til  BorgarQarðar 
i  þaðan  á  Álptanes  með  miklum  flokki,  ok  setti  fyrrneftadan 
turlu  Sœmundarson  á  Garðastað,  ok  fékk  honum  í  hönd  alla 
rkjunnar  eign,   en  stökti  á  brottu  sira  Bjarna.    Hann  tók  ok 

þessa  sama  Bjarna,  þau  sem  fram  vóru  um  kirkjueígn,  ok 
istaði  á  þat  konúngs  eign,  ok  iét  merkja  búit  með  marki 
iknarmanns.  En  þvíat  herra  biskup  varð  varr,  atRafh  mundi 
)tta  gera,  lét  hann  prest  flýja  fund  hans,  at  eigi  fengi  hann 
)  einn  vansa  af  sinum  óvinum.  Settist  þá  á  staðinn  Sturla, 
úfandi  sín  sœri,   þau  er  hann  sór  Árna  biskupi,    sem  áðr 

greint. 
Á  þessu  sama  vári  stóð  fyrmefndr  Ámi  biskup  frammi 
liðr  vigmaðr  í  fylkíng  sins  signaða  herra,  ok  þó  at  hann  sýndi 
tar  eld  almáttigs  guðs  tendraðan  f  sfnu  hjarta  með  orðum 
;  eptírdœmum  verkanna,  sem  framast  fékk  hann  við  komizt, 
;  þar  með  iðuligri  ástundan  ok  óbrigðum  vilja;  ok  svá  langt 
kk  þú  fram  um  réttindin  kappsemd  leikmanna,  [at]  á  þessu 
Dgi,  er  á  þessu  sumri  var,  lét  hinn  sami  Rafn  í  lögréttu 
»ndum  upp  taka,  ok  gera  með  lófataki  útlaga  alla  þá  menn, 
m  herra  biskup  skipar  á  staði  ok  kirkjueignir,  þœr  sem  hann 
liaði  leikmenn  eiga,  með  ailsherjar  dómi,  ok  lét  lýsa  yðr 
im  nefniliga  á  héraðsþfngum.    Rafn  lýsti  ok  því,  at  þeir  veri 

allir  saUausir,  sem  biskup  hafði  bannsetta  flrir  kirkjurán, 

samneytti  þeim  sjálfr,  ok  þeir  aðrir  sem  hans  vilja  gerðu. 

I  virðuligr  herra  Árni  biskup,  sem  Helias,  éttaðist  eigi  liðs- 

Ida  sinna  óvina  [ok]  kallaði  alla  þá  i  banni ,  sem  á  þessu 

igí  höfðu  verit,  ok  lét  leysa  hvera  er  til  handa  gekk,  ok  svá 

ern  þann,  er  Rafn  samneytti,  ef  hann  kom  þvi  til  vegar. 

ifo  lét  ok  bréf  rita  ok  styrkja  með  sinu  Ihnsigli,  þat  er  Svein- 
i.  B.  50 
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björn  Súövíkíngr  bar  uin  VestQörðu,  ok  lét  lesa  i  hveirí  kirkja- 
sékn.  En  þat  var  annat,  at  hverr  sá  maðr,  sem  sira  f>orvald 
héldi  flrir  formann,  eðr  veitti  honum  nokkora  hlýðni,  eðr  hon- 
um  festi  nokkut  mál,  skildi  heita  iandráðamaðr,  ok  hafa  Brír- 
gert  fé  ok  friði,  ok  þeir  menn,  sem  þenna  þorvald  verðl  eðr 
styrkti,  skildi  réttlaus[ir]  ^  vera  flrir  konúngsmönnum ;  skildu  oIl 
þeir,  sem  lénin  hðfðu,  missa  þeirra,  ef  þeir  flytti  eigi  þessi 
brér.  Hann  skyidaði  ok  tii  sóknarmenn  at  taka  Holtsstað  í  Ön- 
undarfirði,  móti  eiðum  prestanna :  Steinþórs,  Árna,  Finns,  Arna, 
Snorra,  Jóns,  er  þann  stað  sóru  jafnan  frá  dögum  hios  S9la 
þorlaks  biskups  hafa  undir  Skála(bolts]  biskupi  verit,  til  þess 
er  Rafu  Oddsson  tök  hann  á  dögum  Árna  biskups.  Lét  Rafti 
ok  þat  fylgja,  at  þenna  stað  skildi  þeir  taka  hvárt  seai  þeir 
fengi  með  góðu  eðr  illu.  f>ó  var  þat  mart  talat  af  Rafni,  at 
melrr  var  í  fyrstu  gert  lil  þess  at  hrœða  fóikit,  heldr  en  með 
alvöru ;  urðu  ok  margir  tregir  til  slíkra  atgerða,  þvíat  þeir  \issu 
vísa  reiði  biskups  ok  stórmœli,  þar  sem  haos  vili  ok  skipaii 
var  at  engu  böfð.  Suma  tálmaði  nokkorr  gneisti  guðs  ástar 
eðr  mótimöglan  eiginnar  samvizku,  sem  raunir  bar  á,  at  hverT 
þeirra  gekk  til  valds  í  lifsháska,  ok  sór  skjótt  eptir  því  sem 
biskup  bauð  þeim,  til  þess  at  deyja  undir  játníng  kirkjnnnar 
mála  ok  trú,  sem  Ámi  biskup  hélt  ok  hafði,  hversu  margar 
varnir  sinna  mála  sem  haun  bar  áðr  digrbarkliga  fraro,  þá  er 
bann  [vænti  sér'  lengra  lífs  tilkosníngar,  sem  áðr  er  greint  uni 
herra  Ásgrím  ok  Orm  í  Haukadal ;  varð  ok  sjálfum  [herra  Rafni^ 
meira  gjald  at  þrái  ok  metnaði,  þvíat  [hann]  óttaðist  ssmdar  lát 
ok  virðíngar  ef  hann  héldi  eigí  teknum  hœtti,  heidr  en  hyggju- 
þrot.  Margar  vóru  þá  miklar  greinir,  þœr  sem  eigi  eru  rit- 
aðar  sakir  leti  eðr  fáfræði. 

|>etta  sumar  kom  bréf  frá  Jörundi  biskupi  til  Árna  biskups,  i 
hveiju  er  hann  váttaði  utanför  sína,  en  beiddi  Árna  biskup  vígja  þá 
menn,  sem  prófastar  haus  kynni  at  senda  til  hans,  svá  ok  krisma  ok 
oUum  ef  send  vóru,  svá  ok  at  hreinsa  hinar  stœrrí  kirkjur,  er 
saurgaðar  veri,  ok  aðra  þá  hluti,  sem  til  biskupligs  eoibættis 
heyra,  svá  ok  at  ráða  um  vandamál,  ef  til  féll[l].  —  þetti 
sumar  kom  sii  frétt  af  Noregi,  at  páfl  Honorius  var  allr  ok 
svá  herra  Andrés  biskup  af  Oslo,  ok  var  andlátsdagr  hans  næsta 


t;  rétUauM,  122.      ú)  l  getg,;  ler  (ferP)»  122.      t)  b.  ▼.  eptir  getg. 
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flrír  inventio  crueis.  Sigurör  ábóti  af  Halsnu  var  ok  allr. 
íngibjörg  drottníng  bafðí  ok  andazt  nœsta  dag  . .  .  . '  annun^ 
ciationm  beate  virginis,  Herra '  Hallkell  var  svikinn  af  herra 
Álíl;  svá  var  [ok]  allr  herra  Eirekr  Dufgalsson.  þat  spurðist  ok, 
at  síra  Sighvatr  mundi  sœkja  paUium  ok  flyya  i  Noreg ,  sem 
fyrr  segir;  þétti  biskupi  nú  mikil  ván  réttíngar  kirkjumálanna ; 
fréttist  ok  gott  frá  konúnginum,  at  hann  réöi  meira  en  fyrrum, 
ok  þótti  þat  allt  til  Ifnkindar  við  fólkit,  er  hann  lagði  tU.  Á 
þes6um  vetri  brann  bær  f  Túnsbergi. 

62.  þetta  sumar  kom  af  Noregi  Loptr  Helgason,  frendi 
Ároa  biskups ,  ok  hafði  herra  Eirekr  konúngr  gert  hahn  sinn 
eiðsvara,  sem  fyrr  segir;  var  biskup  honum  stórliga  feginn; 
mátti  hann  þá  af  honum  heimta  sannar  sögur  or  Noregi.  Fór 
hann  skjótt  í  Skálaholt,  ok  var  þar  þann  vetr  vel  baldmn.  Á 
þessu  sumri  sigldi  herra  Jörundr  Hólabiskup,  ok  varð  vel  reið- 
fari,  ok  kom  í  ]>rándheim,  ok  var  þann  vetr  þar.  Ekki  fann 
hann  Eirek  konúng  í  þeirri  ferð;  virðu  menn  þat  flrir  bonum 
sem  vinir  vóru  til.  AUt  þetta  sumar  heitaðist  herra  Rafa  við  sira 
[>orvald,  ok  lýsti  útlegð  hans,  ok  brœðra  hans  Magnúss  ok 
íóns.  Miklu  vóru  þeir  flelri  menn,  er  hann  kallaði  útlaga  flrir 
^msar  sakagiptir.  —  Allan  þenna  vetr  fóru  þau  orð  frá  herra 
ílafni,  at  honum  þótti  Ámi  biskup  gera  ödœmi  á  konúngsþegn- 
jm,  í  því  er  hann  bannsetti  mótgangsmenn  kristninnar,  svá 
>veinbjörn  Súðviking  ok  aðra  firirgangandi  menn  f  Yestflrðínga 
jórðúngi.  Hann  kallaði  blskup  rjúfa  öll  þeirra  sáttmál,  ok 
)ví  leitaði  hann  þat  kaU  með  verki  at  fylla,  sem  iðr  var  út 
ent  af  munninum;  hann  heitaðist  at  halda  biskupstíundum, 
k  láta  biskup  eigi  ná  yflr  land  at  fara,  utan  bann  léti  staða- 
fienn  hafa  þat  f  friði,  sem  hvárir  þóttust  vald  eiga  yflr  at  hafa. 
lér  at  móti  þagði  eigi  Árni  biskup  með  ðUu;  ok  þótt  Rafn 
ildi  sem  annarr  Achab  gera  at  kálgarði  víngarð  hins  réttláta 
íaboth)  lét  Ároi  biskup  sem  annarr  Heiias  fljúga  yflr  sina  óvini 
Id  ógnarmála  af  heilögum  ritnfngum ,  takandi  dœmh  af  fornu 
k  nýju  IðgmáU,  hvfUkan  enda  Iffsins  bðfðu  niðrbrotsmenn 
^ttrar  trúar  ok  saurganarmenn  hellagra  mustara,  Antiochus 
plphaQes  ok  aðrir  hans  makar,  Herodes  ok  Piiatus,  Gaius  Cesar 
k  Theodoricus  Veronensis',  er  alþýða  kallar  f>ýðrek  af  Bern; 

1)   fttllilb  úr  Qft  ijyrír''  etír  „eptír")  i  122.       «)  leií)r.;  valonir,  128. 
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sagði  þessa  ok,  [er]  part  vildn  eiga  i  þeirra  illgerAum,  mundi 
með  þeim  kenna  af  guöí  part  í  réttligum  hegníngum,  ok  eíDk- 
anliga  flrir  þaf,  er  þelr  sneru  öHum  sínum  lygðum  ok  rangiBií' 
nm '  uppá  sinn  formann,  þann  sem  þeir  leituðu  at  spilla  fd 
sínum  lygðum,  en  þeir  áttu  með  réttrí  reglu  lelða  á  alla  lúoni 
sœmd  ok  hðfðíngliga  hófsemd,  ok  framarr  því  at  forða  hiffi 
sálu  við  öllum  skaðsamiigum  hlutum,  heldr  fen]  likamaDDin^it^ 
hœttligum  hlutum,  sem  hon  er  honum  dýrri  í  öllum  hlutum.  [^ 
sannaði  hann  með  prédikan  i  heilagri  kirkju;  þetta  ávítaAi  basE 
með  bréfnm  ok  sendipistlum  í  öllu  sínu  biskupsdœmi,  ok  þelti 
sama  bar  hann  fram  í  hversdagsiigu  samtali.  Við  þat  vako»N 
hann  ok  sofhaði ,  at  œ  var  hans  hugr  á  lögmáli  sfns  seU  b- 
varðar,  endrbœting  ok  leiðrétting  krístninnar.  En  því  bam- 
færði  hann  Rafn  eigi  ok  hans  hinn  nœsta  sporgöngumaDo " 
svá  frekum  heítíngum,  at  hann  hugði,  at  þvf  mlnnr  muodí  ^vi' 
hlífast  við  ilivirkin,  sem  þeir  kendi  framarr  á  sér  harðoidii: 
dvaldi  hann  atgerðir  A*am  um  þíng,  at  hann  roætti  þeliDi: 
framkomnum  verkum  gefa  makliga  refsíng,  at  eigi  mætti  barr 
óvinir  mæla,  at  flrir  hans  bræði  fengi  heíiög  kristní  úwsb 
eðr  skaða,  ok  gerði  hann  þetta  þó  eigi  minnr  flrir  bsDar  ^i'' 
ok  tillögur  herra  [Runólfs]  ábóta,  sins  kœra  vinar,  beldrei 
fýsí  eðr  ofdirfð  eiginligs  hugar. 

63.  Á  þessu  vári  sannaði  herra  Rafn  foman  orðskvið,  i^ 
.fram  koma  Ijóð,  þau  löngu  vóru  súngin',  þvíat  hann  reið  beintf 
or  Glaumbæ  skyndiliga  til  YestQarða,  ok  œtlar  á  övart  at  ^^ 
at  fyrrnefndum  þorvaldi  presti,  ok  gripa  hann  sem  Jón  bróiV 
hans.  þorvaldi  kom  ujósn  af  þessi  Rafns  firírætlan;  kóoi'^ 
þeir  bræðrnir  i  kirkjur,  f»orvaldr  i  Holt,  en  Jón  heima  at  s^ 
]>orvaldr  kom  ok  sinum  föngum  i  kirkju  með  sér  áör  Ri^ 
kom  þar.  þeir  vóru  um  stundar  sakir  umsetnir,  en  um  si^ir 
gekk  þorvaldr  á  vald  herra  Rafni  ok  [hét]  öU  sin  mil  undir  \^ 
at  leggja,  ok  þó  at  haldinni-  hlýðni  við  guð  ok  hellaga  kirij- 
ok  biskilþ  sinn.  Jón  lagðí  ok  allt  sitt  mil  i  vald  Rafo' 
Prest  þann,  er  }>iðrekr  hét,  meðallagí  eir[in]n^,  grípu  þeir^*^ 
hræddu  heldr  harðliga,  þann  sem  f»orvaldi  vildi  njósn  bera  dc 
þeirra  ferðír.  Fór  f>orvaldr  nokkut  skeið  með  Rafbi ,  ok  K 
mðnnum  nokkot  breytt  orðlagi  hans  Ul  biskups.    f>essi  tí6i 

i)  hér  þrjtr  122  b.  (ok  ran^.  . . .)-  •)  ^}  eim,  S. 
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ómu  bráit  til  eyrna  biskupi,  ok  eigi  með  ðöru  mótí,  ea  þor- 
aldr  hefði,  at  nauðsyujalausu  ok  firir  lirœðslu  sakir,  gengit  á 
ald  Rafbí,  ok  lagt  allt  sitt  mál  greinarlaust  ok  svá  staðinn  i 
[olti  undir  hann.  Yarð  hann  stérliga  reiðr  öUum  þeim,  er  i 
essum  málum  áttu  hlut;  var  bæði,  atI>orvaldr  hafðí  illa  gert, 
nda  trúði  biskup  bonum  aldri  síðan.  Nœr  bvttasunnu  kom 
ann  í  SkálahoU,  ok  vildi  sem  fyrrum  haida  sér  fram  við  biskup, 
n  hann  tók  honum  ok  ötiu  hans  máli  þúngliga.  Sá  hlutr 
afði  enn  til  borit,  at  herra  biskupi  var  mikil  skapraun,  at  þor- 
aildr  hafði  sukkat  kirknaQám  í  Holti  ok  Vatnsflirðí,  ok  svá  gengit 
borgan  Orir  Aðaibrand  bróður  sinn  um  fé  þat,  sem  hanu  hafði  - 
ylt  firir  Breiðabóistaðarkirkju  ú  Reykjanesi,  meðan  hann  bjó 
ar,  en  þorvaidr  viidi  eigi  lúka  þó  heimt  veri,  ok  [var]  eigi  liðugr 
t  lúkii  bky1di[r],  meðan  hann  fékk  lítið  eðr  ekki  af  sakeyri,  sakir 
náða  þeirra,  sem  honuín  vóru  gervar,  ok  bonum  var  hvcrgí  frilt; 
afði  biskup  þolat  honum  þetta  sakir  nauðsynja  þeirra,  sem 
ú  vóru  taldar,  eðr  vinátiu ;  en  nú,  er  hann  vissi  at  Rafn  mundi 
r  honum  hafa  vilja  sína  penninga,  vildi  hann  eigi  ai  kirkj* 
ruar  místi  firir  hann.  Sá  maðr,  sem  Mjáll  hét,  átii  pennínga 
t  þorvaldi,  þ&  sem  hann  hét  með  systur  sinni  ingibjörgu,  ok 
afði  eigi  fengii;  sótti  hann  ok  bískup  at  sínu  máli;  bann 
err*  nú  allar  þessar  skuldir  kirknanna  ok  Njáls  á  f>orvald, 
k  þótt  haun  verðist  um  siundarsakir ,  iagði  hanu  um  síðir 
odir  blskup,  hvat  hann  vildi  af  hans  fé  skipta  honum  iil  handa. 
okkoru  síðarr  nefnir  biskup  dóm  á  þessu  máli,  ok  skiplir 
1  handa  Njáli  u&hvalstOnn,  á  flmtu  ðln  hárri,  ok  þar  með 
)ru  fé;  ok  er  f»orvaldr  vissi  þai,  þótti  Iionum  afariUa,  ok 
í'dd  hálfu  gjarna[rj  vilja  gefa  biskupi  en  gjalda  ^áVi  slíka  ger- 
>mi.  Biskup  segir  at  móti,.at  bann  vildi  at  NjáU  þiggja  tönu- 
lu,  en  eigi  at  f>orvaldi;  gekk  biskup  því  fast  at  þessu  máli, 
.  iNjálI  átti  skylt  at  lúka  Hóiastað  i  Hrepp  austr,  ok  varð  þetta 
þar  tii  at  fara.  Töuu  þessa  bafði  f>orvaIdr  fengit  af  eiuum 
índa  í  VestíJOrðum^  með  klókskap;  honum  iíkar  nú  illa,  ok 
ðr  sér  orlofs  til  siglingar,  en  biskup  játar  því  eigi ;  ferr  f>or- 
ildr  í  burt  í  óbUðu.  Nokkoru  síðarr  sló  hann  því  upp,  at 
luu  hefði  Eireki  kouúngi  gefit  tönnina.  Litlu  síðarr  sendir 
skup  bréf  herra  Rafni  Oddssyni ,  í  hverju  hann  ásakar  baun 
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am  Ðýsögð  tiltœki,  ok  segir  honum,  at  bann  er  enn  at  nýju 
fallinn  í  [hit]  meira  bann,  ok  bann  mun  eptir  þfng  sýngja  hann  i 
bann  á  ]>orláksme86u  ok  svá  Erlend  sterka,  ef  hann  vill  eigi  sttttast 

64.  Nœr  fardögum  býsl  berra  biskup  í  sýslu  sina  tll  Aust- 
fjaröa,  okríðrþangat  með  skyndíngu,  en  œtlar  beím  atþorliks- 
messu,  þvíat  þá  frétti  bann,  at  nokkot  skip  mundí  komit  af 
Noregl,  með  slfkum  tfðindum  sem  orðin  veri ;  vildi  hann  [á]  þeim 
tfma  spara  atgerðir  við  óvini  klrkjunnar,  ok  tempra  þat  eptir 
tilgerðum.  En  meðan  bann  var  f  þessi  f&r  kómu  Rafhi  orð 
ok  bréf  ^iskups,  ok  elrði  honum  eigi  vel;  lét  hann  nú  stómm 
gffriiga,  ok  dró  með  sér  alla  sfna  vlni  ok  Erlend,  at  enda  þal 
sem  bann  bafðl  börðu  beitið ;  þótti  honum  vænt  um,  at  hann  hafSí 
veiddan  þann  [binn]  vildasta  af  yfirkterkum  biskups ,  ok  dregit 
mjðk  til  sinnar  þykkju,  ok  vitnaðist,  at  svi  mundi  fara  fleirí; 
barðnaði  bann  ok  í  slnni  þrjózku,  en  sinnaði  I>orvaldi  í  ðila 
þvf  sem  tíl  greinar  var  með  þeim  biskupi,  ok  einkanliga  um 
tðnnina ;  fœrði  hann  ok  þat  blskupi  til  mötgangs  við  konúnginn, 
at  hann  befði  kallazt  dœma  af  fyrrnefndum  j^orvaldi  [fé  hans*. 
Hann  segir  ok ,  þá  hann  vissi  at  biskup  bafði  heitazt  við  at 
bannfœra  bann:  .,eigl  kvfði  ek  við  þ\í,  þótt  biskup  blóti  roér 
eðr  banni,  ok  launi  mér  sUku  þat  ek  hefl  bér  til  mjðk  van- 
íyigt  konúngs  boðskapnum ;  skal  ek  nú  béðan  af  eigi  hlífast 
við  þat,  sem  nú  er  engu  f  at  þyrma." 

Litlu  flrír  þfng  kom  skip  af  hafl  í  BorgarQðrð,  ok  var  þar 
i  konúngs  sendiboði  si  sem  ólafr  bét,  ok  var  kallaðr  Ragn- 
eiðarson,  en  bann  var  af  konúnginum  sendr,  ok  með  honum 
Sígbvatr  Hilfdanarson ,  ok  skildu  þeir  reka  i  íslandi  konángs 
erendi;  var  ok  þessí  maðr  auðigr  at  pennfngum.  Við  þetta 
varð  Rafn  Oddsson  stórnm  glaðr;  ok  þóttist  nú  hafa  fengit 
ftilltfngsmann  sinna  framferða;  rfðir  bann  skjótt  tíl  móta  við 
herra  ólaf  (ok  Sigbvat',  ok  segír  þeim  bvar  nú  var  milum 
komit  i  landinu,  ok  beid[di]  sér  fulltfngs;  bann  segir  ok  sfna 
ætlan  ok  framferð ;  fylgja  margir  þegar  mjök  við  þi  herra  Ólaf 
ok  herra  Sigbvat  með  flutnfngi  Rafns,  at  nauðsyn  sé  at  lita  eigi 
kennimenn  koma  flrir  konúngsrétti.  Ölafr  fór  vel  f  þessnm  milum, 
eiokanliga  flrir  þvf,  at  konúngr  beyrði  fagran  vitnisburð  sira  Guð* 
mundar  til  biskups  en  erflðan  til  Rafns.    Riðu  við  þetta  til  þfngs. 

0  [  b.  y.  V.  i)  [  b.  V.  r. 
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65.  {^essar  fréttir  kómu  skjótliga  iSkálaholt;  þótti  vinum 
nskups  nú  mundu  slá  i  óefni,  ef  fornir  óvínír  kirkjunnar  fengí 
ér  nýja  fuUtingsmenn  sinna  ranginda,  ok  hugðu  nú  mundu 
uUkomliga  yflr  holfa,  ef  eigi  kœmi  sjálfr  biskup  til  annsvara 
Irir  8ik  ok  heilaga  kirkju.  Rafn  hafði  ok  ætiað  at  halda  biskups 
íundum,  áðr  herra  Ólafr  kom  því  á  þat  vár,  at  þær  greiddist. 
>á  vóru  sendir  menn  tll  AustQarða,  Loptr  biskupsfrændi  ok 
Jailr  af  Skúmstöðum ,  eptir  herra  bískupi ,  .at  hann  kæmi  til 
ilþtngis.  Hann  reið  austan  sem  skjótast  at  spurðum  þessúm 
ilutum;  fór  Loptr  jafnan  fyrr  at  fá  honum  skjót,  hleypti  á 
•  ij  dðgum,  ok  kom  heim  í  Skáiaholt  næsta  dag  flrir  Pétrsmessu, 
jk  reið  á  þíng  in  cammemoraiione  Pauli;  fundust  þeir  skjótt  biskup 
>k  Ólafr,  ok  tók  hann  biskupi  með  roikilii  blíðu.  Uann  bar 
fram  bréf  virðnligs  herrá  Eireks  konúngs,  er  honum  var  fagr- 
liga  þakkat  sín  fyigð  ok  framflutníngr,  sem  hann  bafði  styrkt 
þat  konúngs  erendi,  sem  sira  Guðmundr  fór  með,  en  beðit, 
at  hann  skildi  taka  herra  Óiaf[i],  konúngsins  stailara,  ok  herra 
Sighvati  hæverskiiga,  ok  leggja  á  með  þeim  heil  ráð  í  öllum 
konúngs  erendum ;  en  um  staðamál  veik  bréfit  svá  til,  at  kon- 
úngi  þótti  Ulfelliligast ,  at  bœði  lœrðir  menn  ok  ólærðir  héldi 
þat  skiiorð,  sem  til  Noregs  kom  undir  hvárutveggja  innsigl- 
um,  en  þat  sem  á  greindi  veri  skotið  undir  dóm  konúngs 
ok  erkibiskups;  sagðist  ok  konúngrinn  kenna  sik  skyldugan 
með  erkibiskups  ráði  at  fylgja  kirkjunni  til  sins  réttar  sem 
öðrum.  £nn  [var  þar'  vikit  nokkorum  orðum  til,  at  Ámi  bískup 
mintist  konúngsins.  ok  möður  hans  framfarinnar  í  bænum 
sínum.  Uerra  Áma  biskupi  léttist  mikit  um  hjartarætrnar, 
er  hann  sá  slík  orð  rituð  til  [stn]  af  sjáifu  sœti  réttindanna,  at 
því  sem  vera  átti,  ok  berði  hug  sínn  til  þess  at  fylgja  rétti  kirkj- 
unnar,  sem  bann  kendi  (hinnf  himneska  réttara  með  sinni  signuðu 
hendi  hafa  snortið  bjarta  hins  stundliga  Noregs  réttara.  Engi 
tíðiodi  kunnu  þeir  framarr  af  Noregi  at  segja  herra  Úiafr  ok 
hans  skiparar,  en  fyrra  sumarit  spurðust,  þvíat  þeir  höfðu  á 
Ujaltlandi  verit  um  vetrinn,  ok  kómu  síðla  hausts.  Herra 
Hunólfr  af  þykkvabæ  reið  með  biskupi  til  þíngs.  Eptir  þat  áttu 
þeir  Rafo  stefnur  at  fyrrsögðum  málum ;  var  biskup  hinn  snarp- 
asti,  en  Rafn  hinn  þverasti.    Biskup  beiddí,   at  leikmenn  leti 
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lausar  kirkjur  þœr,  sem  gefnar  hðfðu  verit,  en  Rafii  neitaði 
því,  ok  bað  biskup  leysa  hina  bannaettu.    Biskup  neitaði  þvi, 
meðan  þeir  vóru  slíkir,  sem  þ&  vóru  þeir.    Berra  Öiafr  bar  þá 
fram  konúngs  boðskap,  þann  sem  þat  r&ð  lagði  á  roeð  möiiQoiD, 
at  öU  þau  mál  Raibs  ok  bískups  veri  fest  i  dóm  virðulígs  herra  £i- 
reks  konúngs  ok  erkibiskups,  en  staði  héldi  þeir  sem  áðr  höfðu,  til 
þess  er  orskurðr  félii  á,  en  biskup  leysti  bina  bannsettu.    Biskop 
hóf  þá  sitt  mál  ok  segir :  ,,með  því  at  boðskapr  virðuligs  herra 
[Eíreks  konúngs]  sýnist  þetta  ráð  á  leggja,  sem  nú  er  efoat,  þá 
er  auðsýnt,  at  ek  vil  eigi  annat  samþykkja,  en  vörzlur  sé  fengoar, 
þeir  sem  óhœttir  sé,  at  borga  firir  ðll  kirknafé  ok  sjálfar  kirkj- 
urnar,  þœr  sem  teknar  er[u],  ok  baldist  þessi  borgan  meðaji  af 
þeim  stendr  dvölin,  sv&  at  kirkjan  fœr  eigi  sín  rétUndí,  þvíat  eogin 
v&n  er,  at  ek  leysa  með  öðrum  kosti  þ&  sem  ek  hefl  bannfært,  nema 
kirkjan  megi  eiga  [uppreist]  af  þessi  biðstund,  ok  missa  eigi  siniia 
réttinda."    Rafn  mælti  þ&:  Mborgunarmenn  munut  þér  hijóta 
at  f&  flrjr  yðr,  ef  yðr  dæmist  at  bœta  oss  leikmðnnum  ok  kon- 
úngdóminum."    Herra  Ólafr  mælti  þ&:  ,,þat  munu  menn  mælaí 
Noregí,  at  tœk  sé  borgan  mín  til  móts  við  nokkoraislenzka  meiui, 
flrir  elgna  sakir.    En  til  þess  at  yðart  ósætti  mætti  fá  gagn- 
samligan  enda,  vil  ek  borga  firir  Árna  biskup  minum  penníngora, 
þann  tíma,  sem  þér  látið  tíl  yðrar  vörzlur  við  þetta,  sem  herra 
biskup  beiðir."     Rafn   segir  þ&,    kvaðst   hans  borgan  aligóð 
þlkkja:  ,,en  þ&  yiyum  vér  at  haldist  ðll  s&ttm&I,  sem  með  oas 
var  gert  í  Brautarholti,  ok  &  þingi,  ok  i  Skálaholti."    Eptir  þat 
borgaði  berra  Ólafr  með  handtaki  firir  Árna  biskup,  en  berra 
þórðr  á  Mððruvðlium  flrir  herra  Rafn,  ok  með  honum*  herra 
Jén  lögmaðr;  lézt  þ&  bv&rr  þeirra  tíunda  y^'  bundraða.     At 
lyktum  þessum  borgunum  var  bréf  ritað  með  bv&rratveggja  inn- 
siglum,  ok  var  þat  sv&  mælt:  ,}  nafní  föður  ok  sonar  ok  heiiags 
anda.    Eptir  bréf[i]  virðuligs  herra  Eireks  konúngs,  þvi'  aem 
hann  sendi  til  íslands  með  herra  Óiafl   ok  herra  Sighvati,  þá 
stöddu  með  sér  &  alþingi  þann  samning,  sem  gerr  var  &  alþingi 
eðr  i  Sk&laholti,   herra  Rafn  ok  herra  Arni  biskup,  ok  bem 
Runólfr  abóti  i  Yeri,  herra  Ólafr  Ragneiðarson,  Sighvatr  Hálfdan* 
arson,  lögmennirnir  báðir,  herraþérðr,  Nikulaus,  Grimr  preslr, 
ok  margir  aðrir  góðir  menn,  lærðír  ok  ólærðir.    Sv&  festist  ok 
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leð  handtaki  i  dóm  virÖQlígs  heitaEireks  konúngs  ok  andiigs 
íbutj  erkibiskups  af  Niðarési,  um  611  þau  mál  ok  afbrot,  sem 
íðan  hafa  í  gerzt  miUi  lœrðra  manna  ok  leikmanna,  nema  þat, 
em  þeir  skilja  at  Skálaholts  biskup  á  yflr  at  dœma;  ok  vóru 
essir  vördumenn :  berra  Ólafr  Ragneiðarson  firir  Áma  biskup, 
f  nokkot  veri  konúnginum  eðr  erkibiskupi  þœgt  í  hans  með- 
srðum,  en  herra  Jón  lögmaðr  ok  herra  t>örðr  firir  herra  Rafn, 
ar  sem  hans  gerðir  skortir,  flrir  slíkt  allt,  sem  á  hann  dsmdist 
rir  sfn  afbrot  siðan  konúngs  bréf  kom  tíl  íslands  um  staðamái. 
vá  gengu  ok  skilrikír  menn  i  vörzlur  flrir  staðafé,  at  elgi 
yddist,  þar  til  er  dómr  félli  á*\  --  Eptir  þat  leysti  biskup  or 
•anni  alia  þá  menn,  ok  forboðum,  sem  flrir  þessi  mál  hafði 
lann  þeim  yflrlýst,  eptir  þvi  sem  hann  hafSi  vald  til,  at  flrir- 
firanda  þessum  eiðstaf :  ,,Tii  þess  ieggr  þú  hðnd  á  helga  bók, 
ik  þvi  skýtr  þú  til  guðs,  at  þú  akait  standa  á  dómi  virðuligs 
lerra  Eireks  konúngs  ok  erkibiskups,  um  þat  allt,  sera  þú  heflr 
>rotið  við  guð  ok  beilaga  kirlgu  ok  SkálahoUs  biskup,  ok  þeir 
líkkjast  eiga  yflr  at  dæma,  en  Skálaholts  bisknp^s]  um  þat, 
em  þeim  þikkir  hann  eiga  at  d«ma.  Svá  sé  þér  guð  holir 
em  þú  satt  segtr,  gramr  ef  þú  lýgr>  I".  —  Ekki  gekk  Rafn  Ul 
ausnar,  ok  sumir  þeir,  sem  eigi  kðlluðust  sekir  né  forboðaðir 
tri  þat,  er  biskup  sagði  þá  af  verkunum  sjálfum  faUna  i  bann 
ðr  forboð,  þegar  eigi  var  einkanliga  l^st  stórmœlum  yflr  þeim 
f  kennimðnnum. 

66.  Á  þessu  sama  þingi  lýsti  herra  biskup  utanferð  sinni, 
ik  sagði  ðUum  sinum  sökudólgum  með  bréfum  afheyris,  ok 
iieð  sjálfs  sins*  erendi  þar  á  þinginu  áheyris,  at  þeir  raundu 
lans  dómi  hlita'  verða  um  sin  mál  þann  tima  er  hann  kiBmi 
il  íslands,  ef  þeir  bœrí  eigi  sjálflr  þau  fram  flrir  konúngi  ok 
rkibiskupi,  eðr  þeirra  lögiigir  uroboðsmenn.  At  lyktuðum  öilum 
leim  hlutum  bauð  herra  Ólafr  herrii  Áma  biskupi  i  boð  sitt, 
fk  herra  RunólQ  ábóta  af  Veri.  Herra  Óiafr  vildi  ok  at  herra 
tafh  veri  at  þessu  boði,  en  biskup  neitti  því  þverliga,  ok  kvað 
•á  eigi  báða  at  einni  veízlu  vera  mundu.  Herra  Ólafr  gaf 
•iskupi  sœmUigar  gjaflr  at  þessi  veizlu ,  ok  svá  ábóta.  Eptir 
íngit  bauð  herra  Árni  biskup  Ólafl  heim  i  Skálaholt,  [ef  Rafn 
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fœri  eigi  með  honum^ ,  at  þiggja  af  sér  veizla;  þal  þekiist 
baÐD  eptir  biakups  vi^a,  ok  þá  at  þessu  heimboAi  af  biskupi 
gullhríDg,  þaon  er  stóð  hálfa  mörk.  Eptir  þat  reið  herra  Ólafr 
at  reka  konúngs  erendi.  —  Á  þesau  sumri  leituðu  kooÓDg^- 
menn  á  ura  dóm  þann,  er  handgengnir  menn  bðflhi  dcradan  i 
þá  menn,  er  flrir  sökum  hðfðu  orðit  af  herra  Loðni,  ok  kðllDði 
þá  eigi  Arjálsa  af  utanferðlnni,  utan  þi  þegar  kœmi  fé  fram  þii 
sem  dœmt  var ;  en  herra  biskup  segir :  ,,frjálsir  aktiiu  þeir  if 
vera,  ek  skal  lúka  þetta  bálft  xviij^^  hundrað,  sem  þér  kallit,  þ» 
at  fararefoi  sé  minni.''  En  með  því  at  biskupi  fór  8v4  rtekliga, 
var  þat  samit,  at  þelta  fé  laukst  eptir  um  várit.  Herra  l>Í8kup  Ijéti 
ok  því,  at  bann  mundi  herra  Runólf  ábóta  af  Verí  aetja  firir 
staðinn  ok  kennimenn  sina  meðan  hann  veri  í  Noregi,  ok  ki 
þat  fylgja,  at  hann  sá  engan  mann  í  sínu  biskupsdsmi  jaínvfJ 
fallínn  til  þessa  starfs,  sakir  vizku  ok  einarðar  ok  manokosu; 
en  bann  samþyktist  þessi  biskups  beiðslu. 

67 .  Nokkoru  síðarr  spurðust  þau  tíðendi,  at  berra  JOrmidr 
Hólabiskup  ok  herra  þorvarðr  váru  viðland  komnir;  tiafðiHób- 
biskup  verit  þenna  vetr  í  þrándheimi  með  herra  JömiMli,  er 
iðr  var  biskup  at  Bamri ,  en  nú  var  kosinn  af  páfonam ,  sea 
fyrr  segir,  til  erkibiskups  tígnar;  en  þi  var  sira  Sighvalr  ew 
kominn  af  Róma  með|Niiii«m,  þat  sem  sendast  skildi  erkibisknps- 
efiii;  seinkaði  þat  hans  aptrkvimu,  at  þi  er  hann  kom  út  w 
Honorius  pifi  allr,  ok  fékk  bann  eigi  sin  erendi  fyrr  eo  vigdr 
varNicolaus  pifi,  si  er  bínn  Qórði'  vsir  með  því  nafni,  ok  w 
vigðr  i  þessu  viri,  sem  þi  stóð  yfir.  Litlu  síðarr  kom  i  Skili- 
hoit  sira  Jón  Ormsson  með  bréfi  herra  Jörundar  erkibiskups- 
efnis,  ok  standa  þessi  orð  þar  i  tíl  almenníngs  á  íslaodi:  Jh» 
er  kunnigt  um  dóm  þann,  er  virðuligr  herra  Jón  erkibiskttp 
dæmdi  í  Bjðrgvin  um  staðamil,  ok  at  Ámi  biskup  var  skyidaðr 
til  at  taka  undir  sik  ailar  kirkjueignlr,  hverr  sem  þær  iðr  hefðL 
eptir  nokkorum  fomum  óvanda  eðr  skildögum,  méli  biskap^ 
vild  ok  vilja,  ok  hélzt  þessi  boðskapr  til  þess  er  herrm  Rafr 
Oddsson  bar  til  íslands  opit  bréf  virðuligs  berra  Eireks  kos* 
óngs,  firír  hvert  eftii  ólærðir  menn  tóku  undir  sik,  ok  ón^tto 
svi  dém  ok  boðskap  igæts  herra  Jóns  erkibiskups;  en  þaaD 
dém  ok  boðskap  staðfestum  vér  með  vim  bréfi.    En  þeir,  sea 
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á  hafa  sezt  kirkjueignir  eptir  bréfl  ok  leikmanna  styrk  móti 
heilagri  kirkja  ok  lœrðra  manna  skipan,  þá  bœti  auðmjúklíga 
við  kírkjuna  eptir  dóml  berra  biskups.  Yili  nokkorir  ok  enn 
berSa  hjðrtu  sfn  móti  guði  ok  várum  boðskap,  ok  balda  kirkju* 
eignir  móti  bennar  frelsi,  þá  megu  þelr  réttiliga  bannsetjast  af 
blskupi.  Datum  Hidarosiœ  proximo  die  anie  festum  saneH  Vitalis 
anno  Domini  MCCLXXXYiii.**  Enn  kómu  fleiri  bréf  erkiblskupsefnis 
þetta  sumar,  þau  er  Árna  biskupi  buðu  aptr  at  heimta  af  leik- 
mönnum  allar  kirkjur  ok  eignir  þeirra,  með  hverjum  bœtti  sem 
þeir  hefði  at  komizt,  hvárt  sem  þeír  hefði  fengit  at  erfðum  eðr 
með  kaupi  ok  kvennaglptíngum ,  eðr  með  öðrum  rángllgum 
háttum.  uSegir  svá  páfalíg  makt,  at  þeir  snúí  á  heilagrar  kirkju 
náðir,  ok  taki  lausn  af  hennar  formðnnum ;  en  þeir  cr  þat  gera 
eigí,  eru  fallnir  af  sj&lfti  verklnu  í  bann,  ok  dreglt  undan  biskupí 
sínum  alla  hiýðni  fólksíns  sem  villumenn."  Svá  váttar  ok  í 
þeim  bréfUm,  at  virðuligr  herra  Eirekr  með  guðs  miskunn 
Noregs  konúngr  vill  því  síðr  verja  þetta  mál,  at  hann  vill 
jafnan  betra  ok  bœta,  ef  nokkot  flnst  misfarit  af  sinni  hendi; 
ok  svá,  at  þelr  vanvirði  hann  mikilliga,  er  honum  kenna  sfn 
íllvirki,  ok  leitast  við  at  drepa  hann  í  sinni  synd.  Erkibiskups- 
efni  bauð  ok  svá,  at  sá  kristlnnréttr  veri  hafðr  á  íslandi,  sem  herra 
Jón  erkibiskup  ok  herra  Ámi  biskup  sklpuðu.  At  fengnum  þeim 
firéttum  eggjuðu  margir  Áma  biskup,  at  halda  eigi  um  siglíng 
sfna  þau  sammœli',  er  ger  vóru  á  alþingi,  ok  leita  fyrst  at  rétta 
kirkju  sfna  ok  staði;  en  þar  kom  skjötliga  sendimaðr  berra 
Ólafs  Ragneiðarsonar ;  hann  rítaði  bréf  til  biskups,  ok  í  þvf 
fýsti  hann,  at  biskup  brygðl  eigi  þann  góðvilja  ok  sammœll^, 
sem  hann  bafði  gert  flrir  konúngsmönnum,  at  fara  f  Noreg,  ok 
láta  konúng  ok  erkibiskup  or  höggva  sagðar  greinir,  ok  hœtta 
eigi  á,  hvárt  konúngr  virðir  þat  til  áleitni  við  sik,  er  hans  tiN 
laga  er  f  engu  höfð.  t  þessu  bréfl  stóð  ok  sú  klausa^  er  herra 
Ólaf^  eggjar  Árna  biskup  at  sigla  til  BJOrgvinar,  ok  bindast  i 
nillum  trúnaði  vlð  Elrek  konúng  ok  Hikon  bertoga,  svá  sem 
hann  gerði  við  Magnús  konúng  föður  þeirra,  ok  þá  mundu  011 
þeirra  mál  bezta  enda  hafa.  Herra  Ólafr  beiddi  ok  herra  Árna 
biskup,  at  hann  ákveddi  hvar  þeir  skildi  flnnast  Ul  viðrtals  um 
þá  hluti,  sem  eigi  vóm  enn  skilaðir  þeirra  f  millum.    Uerra 
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biskup  sá,  at  þetta  var  heilrœði,  ok  sá,  at  nú  man  svá  Tcrik 
at  firir  litla  biðatDnd  fengi  heilög  kirkja  langar  Ðáðír,  en  fihr 
skjótræði  mœtti  gerast  langt  sundrþykki.  f>ví  rítaðt  haoa  a 
móti,  ok  þakkaði  fyrrnefndum  herra  Ólafi  heilræði  ok  logr  orð, 
kvaðst  þetta  at  hans  skapi  gera  vi^a,  en  lét  eigí  nattðayn  tii 
standa  at  þeir  fyndist,  fyrr  en  norðr*  við  skip  áðr  þeir  skOdL 
68.  Nú  er  frá  þorvaldi  presti  at  segja:  hann  bjó  aik  tii 
siglíngar  í  Hvitá  orlofslaust,  þvíat  hann  rauf  öU  sin  belt  yit 
biskup.  t>á  sendi  hann  fyrrnefhdan  sira  Jón  OrmsMn  tii 
f>orvald8,  at  heimta  sér  tii  handa  fyrrnefnda  tðnn,  en  bann  vtidi 
eigi  hana  rakna  láta ;  fóru  þeir  þá  báðir  upp  í  hérað,  ok  deildfi 
um  þá  sðmu  tönn  firir  berra  Ólafi  ok  herra  Kafni,  ok  vanst 
þat,  at  hon  fór  norðr  tii  Gása,  ok  skiidi  þeir  biskup  ok  bem 
Rafn  með  sér  hafa.  Fór  sira  ión  heim  í  Skálaholt,  ok  sagði 
biskupi  hvar  þá  var  komit,  en  hann  riuöi  bréf  til  kaupmaoita 
í  Hviti,  ok  firirbýðr  þeim  at  flytja  ^orvald  um  islandsbaf  fm 
en  kirkjurnar  höfðu  af  honom  fé  sitt,  ok  gáfu  þeir  engan  gain 
at  biskups  orðum ;  fór  ]>orvaldr  í  skip  at  úloknum  sinum  skuki- 
um.  Herra  Arni  biskup  reið  af  Skálaholts  stað  in  octata  Ln- 
rentii^  ok  kom  fðstukveld  í  Lðngublíð ;  var  þar  firir  herra  ÓUfr 
ok  herra  Rafu.  Geirr  bauð  biskupi  þar  at  vera,  en  banD 
gekk  lil  kirkju  ok  firirtók  þar  al  vcra,  uema  herra  Raln  færí  a 

0 

annan  bœ.  Ilerra  Olafr  bað  þá,  at  bískup  skildi  samneyta  bonum, 
en  þat  fékst  með  engum  kosti.  Ok  er  þeír  Rafn  riðu  or  garðt, 
mælti  bann  með  miklum  reiðisvíp:  ,,nii  hefir  ek  þrímsinnun 
flýit  flrir  þér,  Árni  biskup,  en  þat  tet  ek  um  mælt,  al  sá  þrífisl 
aldri,  er  i  fjórða  sinn  flýr  firir  þér."  þeir  riðu  til  annars  bæjar. 
þessu  n»st  áttu  þeir  enn  at  deiia  um  tunnina,  hverir  með  skildi 
fara  til  Noregs;  létu  hvárirlveggju  þal  uppi,  at  Eireki  konúngi 
skildi  gefa:  lagði  Ólafr  þat  tii,  at  Árni  biskup  skildi  við  tönn- 
inni  taka  ok  fœra  konúngi,  ok  skildi  hann  ráða  af  hverjum  hann 
þœgi ;  lét  biskup  sækja  tðnnina,  ok  hafði  með  sér.  ]>etta  sumar 
sigidu  kaupmenn  í  Hvitá,  ok  þorvaidr  með  þeím;  ok  er  þeir 
höfðu  litla  hríð  siglt  i  allhagstæðum  byr,  gekk  ]>orvaldr  til  sigln. 
ok  mælti  firir  skipi  eptir  sið,  ok  skorti  eigi  roikit  túogubragd. 
Ok  er  því  var  lokit  mælti  haon:  .,nú  er  því  líkast,  at  skipii 
skríðt  undir  mér  á  eiua  ieið,  hvárt  sem  Árni  bískup  gefr  mer 
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orlof  eðr  eigi.**  Á  þeim  sama  degi  gekk  iim  veðrít,  ok  styrmði 
at  þeim ;  þá  rak  upp  i'  Uvalseyjum,  ok  braut  skipit,  en  týndust 
iniklir  pennfngar.  Allír  béldust  þar  menn.  För  f>orvaldr  prestr 
þat  haust  iil  Vestfjarða,  ok  var  f  Holti  um  vetrinn,  ok  gekk 
eigi  i  kirkju,  ok  lá  bonum  þat  illa. 

69.  f>etta  sumar  bjoggust  þeir  tíl  siglíogar  bvárírtveggju 
flrir  norðan  land,  sem  fyrr  var  getið,  herra  Ámi  biskup,  berra 
Ólafr  ok  herra  Rafn;  var  biskup  með  berra  }><)rði  á  Möðru- 
völlam  ok  biða  byrjar,  ok  eptir  þat  á  Mððruvðllum  f  Horgárdal, 
ok  var  þar  með  Jörundi  Hóiabiskupi,  til  þess  at  þeir  létu  iit 
hvárirtveggju  in  festo  sancti  Ægidii;  var  þó  herra  Árni  biskup 
á  O&ru  skipi,  en  berra  Ölafr  ok  berra  Rafn  á  öðru  skipi. 
Margir  stórbœndr  fylgðu  herra  Rafni  til  skips,  þó  eígi  sé  hér 
nefndir,  svá  ok  Sturla  son  hans,  er  hanu  setti  eptir  at  gæta 
ríkja  sinna  með  vinum  sínum  ok  venzlamönnum.  Tóku  þeir 
herra  biskup  Krákuváðir  úti  firir  þrándheimsmynni  næsta  dag 
eptir  Krossmessu.  Sfðan  sigldu  þeir  til  Niðaróss,  ok  var  herra 
biskup  þar  um  vetrinn  ok  hafði  berbergi  f  Marfuspftala' ;  vóru 
þessir  menn  þá  með  bonum :  sira  Arni  systurson  hans,  [er  var* 
kapalín  hans,  ok  sira  [Jón  Ormsson  ok  sira'  Ormr  Dagsson. 

þessu  nœst  kom  sira  Sighvatr  af^  Róma  með  paUhm^  ok 
lögðu  þeir  þat  á  herra  Jðrund  crkibiskup :  Árni  Stafangrsbiskup 
ok  Eyvindr' Oslóarbiskup,  indominiea  xx.^  ok  f  þessi  messu  vfgði 
Jörundr  erkibískup,  er  áðr  hafðí  verit  biskup  f  Hamri,  f>órð  biskup 
til  Grænlands,  ok  með  honum  Ární  Skálaholtsbiskup  ok  fK>rsteinn 
biskup  af  Hamrí ;  þetta  var  hinn  næsti  drottinsdagr  eptir  festum 
beati  Dionysii^  en  erkibískup  kom  beim  áðr  næsta  drottinsdag 
Urír  Michaelismessu.  Bráðiiga  tókst  tal  með  þeím  herra  erki- 
biskupi  ok  Árna  biskupi,  ok  þegar  þeir  gerðust  málkunnir  tók 
hann  houum  blfðliga,  en  taldi  þó  á  bann  um  þat,  at  hann  hefði 
verlt  mikils  til  slœr,  er  hann  hefði  eigi  bannseltan  Rafti  ok 
aðra  kirkjuránsmenn  í  sfnu  biskopsdæmi;  segir  vera  mikla 
skðmm  at  þola  slfkt,  þar  sem  enginn  þorðt  á  móti  Hólabiskupt, 
ok  hann  réð  þar  mest  frjálsliga  ðlium  kirkjum,  at  þvf  er  honum 
var  flutt;  en  Arni  biskup  segir,  at  eigi  gekk  þessi  flutnfngr  á 
Orir  alþýðu  á  íslandi.    Erkibiskup  vildi  eigi  öðni  trúa  at  úprófuðu 
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um  þetta,  en  eögn  Hélabiskups;  þó  var  hann  margr  Tið  km 
biskup  ok  fréttiiin  af  íslandi. 

70.    }>etta  sania  haust  fór  herra  Rafn  til  Björgvínar  ok  bas 
Eirek  konúng,  tók  hann  honum  vel;  átti  hano  tal  við  konúni' 
inn  um  staðamál,  ok  dró  fram  sín  mál  eptir  nnegoí;   sira  J^ 
Holt  var  ok  þar,  ok  áttust  þeir  opt  við  harðar  deilur.     Hem 
Ólafr  Ragneiðarson  fylgði  honum  mjök,  ok  lét  þö  vel  f  orftí  i. 
Arna  biskups,  en  llla  Ul  Jóns,  ok  kendi  honum  míkil  völd  vt: 
sundrþykki  þeirra.  —  f>etta  haust  var  herra  Gauti  ^  í  Tólgu  bfi^ 
knifi  til  bana,  þat  vann  herra  Hallvarðr  af  Höröu  ok  víldi  bdt 
lagit  annan  mann.    Nokkoru  síðarr  tók  ísakr  son  Gauta  Balhar^ 
or  Svilhonskirkju  ok  iét  hálshöggva;  firír  þat  varö  hann  ú1U-£t. 
t>enna  vetr  andaðist  herra  Loðinn  leppr  ok  Grímr  ábótí  af  Jób«- 
kirkju.     þenna   vetr    stefndi    herra  Jörundr    erkibíakap  Raik 
Oddssyni  á  sinn  fund  af  opinberum  sökum,  ok  elnkanliga  firj 
þat  hann  var  samþykkjandi  brautrekstrs  herra  Jóns  erkibiskop? 
ok  bað  hann  koma  til  sættar  ok  yflrbdtar.    Ámi  biskup  ger^ 
bonum  ok  stefnu  til  sfn,  at  taka  umbót  flrir  þau  sín  afbrot,  fr 
honum  heyrðu  til,  ok  fór-  Rafn  hviriga  stefnuna,  ok  leið  íu 
til  föstu.    Nokkoru  siðarr  ritaðí  herra  erkibiskup  ok  Árai  biskof 
til  Narfa  biskups,  hvárr  um  sínar  sakir,  þsdr  sem  i  Raíhi  stóð^ 
ok    með  riði  erkibiskups  boðaði  hinn  sami  Narfi    Björgvioar 
biskup  nýnefndan  herra  Rafta  bannsettan  um  fyrrsögð  aakferL 
ok  í  því  banni  stóð  Rafn  langa  stund;   vildu  menn  þaðan  af 
eigi  samneyta  honum,  utan  nokkorir  íslenzkir  menn.     Hani 
keypti  þi  at  enskum  klerk,  þeim  er  Vilhjilmr  hét,   meö  xiv< 
vaðmila,  at  halda  mili  hans  til  laga,  ok  lét  þessi  klerkr  ses 
hann  appelleraði  til  pifa  þessum  sömu  milum  ok  undan  erki- 
blskupi,  ok  varð  hans  appelleran  óuýt ;  kom  ok  eigí  varan  fran 
Nœr   miðföstu  reið    erkibiskup  suðr  um  DofraQall,    at  gjöra 
visitaiiimem    i    öll  sin  biskupsríki,    ok   er  hann  kom   aptr  tL 
Niðaróss,  bannsetti  hann  krossmessudag  þann  mann,  er  Jéa 
hét  ok  var  Brynjólfsson,  flrir  brottrekstr  herra  Jóns  erkibiskup«. 
Eigi  miklu  síðarr  fór  Arni  biskup  til  BJörgvinar  ok  kom  þar  ai 
uppstigningardegi ;  hafði  Eirekr  konúngr  þetta  vir  litið  útbjóði 
leiðangr,    var  þat  orð  i,   at  hann  ætlaði  tll  Skottanda,   es 
sumír  bugðu^  hann  fara  mundu  til  Danmerkr;  vóru  þi  sklpiii 
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lAgð  út  í  Flóravága;  fór  Árni  bískup  at  biAja  bano  at  gefa  sér 
orlof  tn  íslaods,  en  hann  veilti  honum  þat  blfðHga;  fór  hann 
þá  aptr  til  Múnkh'fls.  Ok  er  herra  Rafti  Oddsson  varð  þessa 
varr,  heröir  hann  at  Auöunni  hestakorni,  at  hann  fái  þat  af 
konúnginum,  at  hann  kallaði  aptr  orloOt  Árna  biskups  firir  þat 
er  þeir  vóru  ósáttir,  ok  mál  þessi  vóru  [eigi]  tölnt  til  enda. 
Anðunn  fékk  þetta  af  konúngínum;  hann  kemr  nú  skjótt  ttl 
biskops,  ok  segir  honum,  at  engi  er  kostr  annarr,  en  sœkja  tíl 
Vikr  austr  eptir  konúnginum,  ok  skal  hann  eígi  til  íslands  fara 
fyrr  en  þeir  hafl  lyktað  sín  mál.  Biskupi  Hkar  nii  illa,  er  aptr 
var  tekitorloBt;  tekr  hann  þat  til  ráðs,  at  hann  sendir  tilherra 
Runélfs  ábóta  sira  Jón  Ormsson  ok  sira  Orm  Dagsson  með 
þeim  boðskap,  er  þau  bréf  sýna,  er  þeir  fluttu  með  sér  til 
íslands;  tók  berra  ábóti  þeim  vel.  Herra  ábóti  segir  þeim  ok 
þat,  er  þar  hafði  áðr  gerzt  um  vetrinn,  at  síra  t>orvaldr  hefði 
siglt  i  élofl,  ok  bafðl  með  sér  alla  pennfnga  sfna,  en  goldit 
elgi  klrkjunum  þat  sem  Ávni  biskup  kvað  á,  en  verit  i  Holti 
um  vetrinn,  ok  hafði  við  hönd  sér  manns  konu,  þá  er  Valgerðr 
hét,  ok  var  Gunnarsdóttir ,  ok  fengit  þar  af  míkla  ófrœgð,  ok 
pröfaðist  á  hann ,  at  hann  hefSi  fleirum  kirkjum  rangt  gert  en 
fyrr  er  greint,  en  sukkat  i  sumum  stððum  Róma*-skatti  í 
Vestljðrðum,  svi  at  ekki  hefði  flrir  komit ;  ok  hann  kvaðst  ritað 
hafa  til  Noregs  framferðir  hans,  svá  at  þar  mætti  rétt  af  honom 
gera;  hann  segir  ok,  at  slíka  viðvörun  hefði  hann  gert  staða- 
mðnnum  ok  ððrum  óvinum  klrkjunnar,  sem  herra  biskup  var 
vanr  móti  páskum. 

71.  t>ar  eptir  létu  þeir  verða  séð  á  boðskap  erkibiskups, 
ok  var  fyrst  eptir  kveðju  sendfng  [innt  orð*  Árna  biskups,  þan 
er  hann  segir  erkibiskupí  allan  tilgang  á  staðamilum  i  tslandi, 
ok  hversu  nú  var  hverjn  mili  komit ;  þar  var  talat  f  þeim  bréf- 
um,  er  sira  Jón  fœrði  ibóta,  hve  langt  þeir  veri  tti  réttindum 
viltir,  er  kirkjur  héldu  utan  skipan^  biskupanna,  ok  at  skðmm 
veri  f,  at  þola  hegnfngarlaust  slíkar  óhæfur.  Eptir  þat  var  ^ið, 
at  hann  bauð  at  allar  kirkjur  ok  eignir  þeirra  verí  aptr  heimtar 
undir  Skilaholts  biskup.  t^ar  eptir  var  ritað,  at  erkibísknp 
kallar  Áma  biskup  Iðgllgan  dómanda  allra  afbrota  í  sinu  biskups- 
rfki,  ok  allir  hans  undirmenn  skyldu  i  hans  dómi  standa  um 
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fyrrsagðar  sakir.  Eptir  þat  stöö  sú  klatiaa:  at  erkibiskiip  k\að5t 
hafa  spurt  Eirek  konúng,  bvirt  Rafn  hafði  eptir  haos  bréfniit 
ok  boðakap  tekit  kírkjurnar,  sem  þeir  flnttu,  en  haon  se^  sva, 
at  þeir  8núa  bréfum  hans  eptir  sinum  vilja.  f»ar  eptir  mt 
vitni  borit,  at  þat  priviUgium  gaf  sjálftr  guð  forayóniin  kirkj- 
unnar,  at  þeir,  en  engir  leikmenn,  eigu  lög  at  segja  [ok  svá'  döina 
dœma  yfir  andligum  hlutum.  £n  i  biskupa  bréO  stóA  sú  klaufa. 
at  herra  Ámi  biskup  bauð  Runólfi  ibóta  at  stefna  ulan  þat 
sumar  herra  Erlendi  sterka,  at  taka  lausn  af  herra  Jönmdi  erii- 
biskupi  af  því  banni,  sem  hann  féll  í,  þá  er  herra  Jón  erki- 
biskup  var  af  Noregi  rekinn.  Herra  ibóti  gerðl  þetta.  Brlendr 
bri  ok  skjótt  við,  ok  fór  til  akips  i  Eyjafirði  ok  sígldi  þar,  ot 
kom  tii  I>rindheims  ok  fékk  lausn,  sem  sagt  man  verAa. 

Nokkoru  sfðarr  reið  herra  ibóti  beiman  af  SkilabolU,  ok  hitii 
herra  JOrund  biskup  í  Hornafirði  m  festo  MaihH  e^mgetisU: 
hóf  hann  með  því  sína  för,  at  hann  skoðaði  um  kirkjulé,  hw 
þorrit  hefði,  fór  hann  stundum  epUr  mildðgum  en  Btondua 
eptir  sögnum  presta.  Aliar  ógeftaar  kirkjur  kaliaði  bann  í  erkí- 
biskups  valdi,  ok  bauð  prestum  at  lita  skri  nðfti  sín  tii  erki* 
biskups,  ok  nafn  þeirrar  kirkju,  sem  þeir  beiddust,  ok  hél  þeiai 
þar  til  [sinum  flutníngi'.  Biskup  reið  við  tiunda  mann.  í  Gunn- 
arsholt(i]  héf  ibóU  sin  erendi,  þvíat  þar  var  preslum  samaa- 
stefbt,  ok  lét  lesa  bréf  Jörundar'  erkibiskups  ok  Áma  biskups, 
ok  beiddi  Hilfdanarsonu  Ul  sskja,  en  þeir  vildu  með  engu  métí 
at  borði  ganga.  þar  vóru  lesin  upp  þau  erkihisknpsbréf ,  er 
Hólabiskup  skylduðu  Ul  þessarrar  ferðar,  ok  vittuðu,  al  ham 
mœtti  gera  þetta  jaftiframllga  sem  sjilfr  erkibiskup ,  þétt  hans 
befðl  til  komit.  Herra  Sighvatr  veitU  liðsinni  Runólfi  ibdU  jafoan 
er  kírkna  mil  vóru  kœrð. 

72.  Laugardaginn  eptir  Micbaelismessu  reið^  herra  [Jðr- 
undr]  biskup  í  Skilaholt;  hann  aktaði  epUr  um  eignir  slaðar- 
ins,  ok  lét  isannast,  at  minni  veri  þurðr  i  en  honum  hefli 
Butt  verít,  ok  hann  kvaðst  hugat  hafa;  v4ru  þi  Uundir  nmt 
CG  hundraða  ok  xl^',  en  landieigur  nœr  c  hundraða.  Reið  haos 
hinn  flmta  dag  í  Amarl>sll,  ok  var  þar  fðgr  veizia.  þar  hjó  hem 
Í>orvarðr  [þdrarinsson].  þar  sætUst  Sturla  Siemundarson,  ok  ittn 
þeir  herra  biskup  ok  i>orvarðr  góðan  hlut  at.    Herra  Snorri 
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hinn  digri^  gekk  til  sœttar  i  Hvammi  í  Dölum  ok  sór  eiða. 
Á  Staðarhóli  sœttist  ok  f>orgrímr  á  Staö  ok  Ttiomas  Snartar- 
son,  meö  evörnum  eiöum  sem  hinir ;  tók  herra  [Jðrundr]  biskup 
þar  tii  vitni  af  herra  ábóta  um  þat  8em  Skáiaholts  biskupi 
heyröi  tii.  í  Hjaröarholti  í  Ððlum  létu  þeir  sverja  eiða,  at 
Bjum  Dufgusson ,  sá  er  þann  stað  bafði  haldit  móti  ráði  Áma 
biskups,  hefði  á  efistum  stundum  beiðit  sœttar,  ok  viljat  þat 
tii  vinna,  sem  biskup  vildi,  ok  andaðist  í  því,  ok  var  grafinn  í 
kirkjugarði  i  forboði,  sakír  oMkis  herra  Rafns.  Eptir  þat  var 
hann  upp  grafinn,  ok  leysti  berra  ábóti  hann,  en  herra  biskup 
hreinsaði  garðinn,  Brir  þá  sðk  at  þessi  bein  hðfðu  þar  grafin 
verit.  En  ábóti  spurði  þi  at  skilnaði,  hvers  honum  þætti  mest 
ifitt  í  sýsiu  Áma  biskups ;  en  hann  segir,  at  erkibiskupi  mundi 
hann  eigi  heldr  flrir  annat  eiga  sðkum  at  svara,  en  þar  sem 
þorrit  hefði  kirlýueignir.  —  þaðan  snerí  herra  Jðrundr  biskup 
til  HrútaQarðar;  flaug  þat  fri  orðum  hans,  at  fir  mundukirkjur 
verða  rétt  gefnar  í  sýslu  Árna  biskups  flrir  tíma  sakin  Herra 
ibéti  snerí  þi  til  Reykjahoits,  ok  kom  tii  móts  við  hann  Staðar- 
Brandr,  ok  sór  eið;  eptir  þat  var  hann  leystr.  Allir  þessir 
situ  i  kirkjueignum  þann  vetr,  ok  gengu  af  um  virit  Ot 
Reykjaholti  sneri  ibóti  heim  i  Skilaholt,  ok  var  þar  um  vetrinn. 
73.  Nú  er  at  segja  fri  Ároa  biskupi,  þi  er  hann  hafði 
senda  fyrraefnda  presta  Jón  ok  Orm  til  fslands  með  þann  erki<- 
biskups  boðskap,  sem  hann  œtiaði  sér  fram  at  bera:  at  fengnu 
loforði  gekk  hann  i  eina  tvítugsessu ;  sigldu  þi  suðr  með  landi, 
ok  ftmdu  eígi  koDúng  fyrr  en  i  Ekreyjum  flrír  Jöns  messu 
baptí§ie»  Á  þessi  stundu  hafði  erkibiskup  ieystan  Raíh  Odds- 
son  i  Túnsbergi,  at  flrirfaranda  Iðgligum  eiði.  í  Ekreyjum 
kœrði  Bira  Jón  Holt,  at  hjiveranda  herra  Jðrundi  erkibiskupi,  i 
herra  Rafh  Oddsson,  at  hann  hefði  farit  með  flokk  manna  at 
taka  kirkju  [bans.  —  En  bann  segirsvi:  .,eigi  tók  ek,  frœndi, 
kirKiu'  þina,  en  vel  þótti  mér  þat,  þött  hon  verí  tekín,  ok  ek 
kann  þar  svi  mikit  af  at  segja,  at  engí  kirkja  heflr  tekin  verit 
á  íslandi,  nema  ek  vilda*'.  f>i  mœlti  erkibiskup:  uheyrit  þér 
Dú,  at  hann  jitar  sik  nú  foríngja  bafa  verít  flrír  því,  er  klrkj- 
urnar  vóra  teknar'*,  ok  lit  skri  þessa  bans  viðgðngu  þegar  i 
stað.    Margir  lofuðu  hversu  vel  hann  gekk  við.    Ámi  biskup 

i)  Uklega  sami  og  herra  Snorri  Ípgimundarton.      i)  [  b.  v.  8 ;  t.  i  U* 
i.  B.  51 
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baö  sér  oriofs,  ok  þviái  haDn  fökk  eigí  gekk  bann  í  skip  i&i 
ÚÐgs,  ok  íýlgöí  hooum  Ul  Danmerkr. 

74.  /fi  oetava  apoMtolomm  Petrí  ei  Pemii  sigidí  kODunr 
inn  ðllum  hemum  í  Eyrarsund,  ok  sðmu  niU  epUr  sigldi  k. 
beinn  [kettuhryggr  .  .  .^  ok  druknu&u  þar  firir'  senlán  tu-. 
manna.  Um  morgininn  eptir  lét  konúngrínn  brenna  HelsiDri. 
eyri',  ok  sigldí  síðan  í  Refshaladjúp,  ok  lá  þar  nær  Hnw  fft. 
um  akkeri.  Ólafsraessu  aptan  tók  erklbiskup  ok  aftrir  biskopt 
at  fara  heim  með  skip  sín.  Ámi  bisknp  fékk  sér  þá  bát  htiis 
ok  prestr  hans  með  honum,  fyrmeítadr  Árai  frBndi  bans.  / 
sfðan  varð  biskup^,  ok  ætiaði  til  erkibiskups.  Konúngrinn  há^ 
áðr  sent  Guthorm  Gyðuson  ok  nokkora  menn  meA  honniD.  ; 
taka  Áraa  bisknpi  orlof  af  erkibiskupi,  at  hann  f»ri  með  to- 
um  um  sumarit;  ok  í  þvf  er  biskup  kom  í  báUnn,  ok  pre«: 
tók  at  róa,  hleyptu  þeir  Guthormr  skútunni  uppá  bitinn.  «> 
at  dijúgum  hváifdi,  ok  gripu  þá  báða  ok  dróga  í  skútaiia.  •« 
segja  þau  erkibískups  orð,  at  biskup  mundi  verða  með  koB- 
úngi  at  fara,  er  hann  fékk  elgi  orlofit;  líkaði  Áraa  bisknpí  þ£ 
stórilla.  þetta  sumar  lét  koniingrlnn  víða  taka  strandbðgg.  SAk 
þat  fór  f  vildi  Árni  biskup  einkis  matar  neyta,  hYÍrlu  braBiV 
né  smjörs,  nema  þat  er  heiman  kom  af  Noregi.  Eptir  ÓUfr 
messu  rítaði  Eirekr  Danakonúngr  til  Noregs  konúngs  ok  her- 
togans  ok  svi  Áraa  biskups,  ok  kœrði  sik,  er  þeir  bredr  beKi 
greifa  Jacob,  ok  þá  fleiri ,  er  hann  kallar  fððurbana  sma .  t: 
herjuðu  á  land  hans;  bað  hann  herra  Áraa  biskup  at  Ifgg, 
þat  ráð  á  með  Eireki  konúngi,  at  hann  gœfi  upp  gretfana  M 
léU  af  heraaðinum.  Eptir  þat  sendi  Eirekr  Noregs  kooiuu^ 
herra  Áraa  biskup  ok  BJaraa  or  Giska  ok  flelrí  herraBes 
upp  f  Kaupmannahðfti  til  vlðrtals,  ok  skíldu  þelr  svi,  at  ear 
sætt  varð  á  komit  með  þeim.  Nœr  LaurenUusmessu  sir' 
konúngr  ðllum  herinum  suðr  um  Mön  f  Grenfngjasund:  ^ 
gekk  upp  Noregs  herr  ok  brendi  eyna  Falstr.  EpUr  þat  is 
Eirekr  konúngr  ura  Nýjahús,  fékk  hann  þar  miklnn  msnc' 
skaða,  ok  margt  lið  varð  sárt.  Herra  Rafta  Oddsson  tók  í  vao4i 
þi  daga  sem  hann  gekk  upp ,  at  taka  blezan  af  Araa  bisko^ 
I»at  bar  svi  tii  einn  dag,  at  hann  giðl  þess  elgi ;  ok  er 


i)  8;  rottuhryggr,    U',  hér  mun  vanta  eitthvalb.  %\  8;  af,  l. 

•)  getg.  (sbr.  Esroms  annála,  en  þeir  setja  ranglega  þeisa  heffei^  v 
iaS7)/  tT'i  eys  8;  Luueyri,  hin;  Hléseyu,  V.        «)  [  al.  8. 
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kom  í  bug  venjubragð  sitt  þá  er  bann  var  á  leið  lcomínn, 
mælti  hann  við  förunauta  sína:  ^jegizt  hefir  mér  nokkut  í 
minní  venju,  ék  gáða  eigi  at  taka  blezan  af  biakupi".  f>rænzkir 
menn  fóru  þá  með  honumi  ok  segja:  ,,enn  megi  þér  snúa  aptr, 
svá  at  þér  missit  eigi  blezanar^*.  Rafn  svarar  þá:  ««geri8t  ferð 
sem  má,  eígi  man  ek  aptr  snúa  at  sinni**.  f»ann  dag  sátu  þeir 
nær  búsinu;  ok  er  minst  varðí,  kom  maðr  kallandi:  ,,berra 
Rafh'',  segir  bann,  .>om  til  konúngs  ok  bitt  sár  manna!'*. 
Hann  stóð  upp  skjótliga.  f>eir  sem  f  húsinu  vóru  beyrðu 
herramann  nefndan,  ok  si  þann  mann  er  upp  stéð  í  auðkend* 
um  búnaðí;  skutu  þeir  at  honum  sem  í  drifti  sæi;  kom  ein 
6r  í  handlegginn  i  músina,  ðnnur  í  bakit,  þriðja  i  fíngrinn 
minsta;  greru  þau  tvau  sár  skjótt,  sem  hann  fékk  fyrri,  en 
blástr  h\jóp  i  flngrinn  ok  batnaði  eigi  þat  sumar.  Maríumessu- 
dag  leysti  konitngr  or  Greningjasundi  ok  allr  herrínn,  ok  sigldu 
undir  Fjón  um  kveldit.  Um  morgininn  eptir  tók  konúngrinn 
tal  við  hertogann  bröður  sinn,  ok  Áma  biskup  ok  ráð  sitt, 
ok  var  konúngr  mjök  sér  einn  á  þykkju,  þviat  hann  vildi  stríða 
á  Eirek  Danakonúng  ok  freista  hversu  fœri,  en  flestir  vóru  á 
móti,  ok  vildu  fara  heim  til  Noregs;  ok  var  þat  ráðs  tekit,  at 
herrinn  sigldi  norðr  um  daginn  undir  Simsey.  Um  morgininn 
eptir  sigldi  mart  lið  in  orlofs  ailt  til  Noregs.  Konúngr  leysti 
ok  þi  mikinn  þorra  flotans,  ok  sigldi  heim  i  leið  til  Túnsbergs 
með  hinum  beztu  byrjum,  ok  kom  þar  flrír  Bartholomeusmessu. 
í  þessi  ferð  þoldi  Árni  biskup  mikla  neyð  i  vistafangi,  ok  fékk 
mikinn  skyrbjúg  i  munninn,  svi  at  hann  hafði  jaxla  færrí  heim 
en  heiman;  þó*  batnaði  honum  þann  tima  er  hann  kom  til 
Noregs.  At  siðarí  Mariumessu  bauð  hertoginn  konúngi  bróður 
sinum  ok  Áma  biskupi  inn  til  Oslóar,  ok  yeitti  hann  þar  i 
fyrrgreindrí  hitið  fagra  yeizlu.  Eptir  þat  snerí  konúngrinn  ok 
með  honum  Ámi  biskup  aptr  til  Túnsbergs;  þar  spurðu  þeir 
tiðindi  aflslandi,  kom  þaðan  Gnúprprestr,  ok  tök  Árni  biskup 
hann  til  sin.  Gekk  þi  herra  Rafh  optliga  til  Ároa  biskups, 
ok  tðluða  um  tiðindi  af  íslandi.  Hðnd  hans,  sú  sem  skotið 
hafði  {  flngrinn  komit,  tók  þi  af  skjiifa  ok  visnaði. 

75.  Nær  vetroóttum  réð  Eirekr  konúngr  at  fara  pilagríms- 
ferð  til  híns  heilaga  Ólafs  konúngs  i  Niðarósi;  Ároi  biskup 
skildi  þi  ok  fara  með  honum.    Hann  beiddist  þi  ok  tii,  at 

i)  þá,  U. 
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herra  Rafo  fœri  þi  ok  norðr  með  þeim,  at  þi  veri  tiUiiA  tUh- 
mál  flrir  konúngi  ok  erkibiskupi,  ok  annat  þat  sem  var  þeim 
i  raiili.  Herra  Raíh  kœröi  krankleik  ainn ,  ok  mest  síAan  u 
þat  litla  sár,  er  liann  bafði  á  fíngrinum  minsta,  þvi  þá  tn 
bsði  at  visna  höndin  ok  bandleggrinn  upp  M.  Áma  bUkr/ 
þötti  þetta  aeinkan  ok  undandráttr  bans  at  koma  til  dóms  z:i 
8ðgð  l(irkjumál;  gerðist  þatþó  af,  at  Rafh  för  hvergi^  en  ktw- 
úngr  ok  biskup  fóru  til  Oslóar  ok  bjoggust  þaðan.  Hólii  [þeír'  (-i 
konúngr  [ok]  bertogi  ok  Árni  biskup  ferð  sína  Simonsmessndaf 
ok  gaf  Eyyindr  biskup  Árna  biskupi  góðan  gangvara,  þeim  sh 
hann  reið  norðr.  þá  er  þeir  kömu  á  Rfng[i]8akr,  var  þar  finr 
Mn  Brynjólfsson,  8á  er  bannaettr  hafði  verit  krossmessndas : 
erkibiskupi)  sem  fyrr  var  greint;  hafðiJón  þar  flrtr  búitTeixL 
Hertogi  var  úti  i  iítiHi  stofu  með  sína  menn.  þenna  aptai. 
þi  er  Eirekr  konúngr  hafði  tekit  handlaugar,  ok  Ánii  biik£. 
sat  til  annarrar  handar  konúngi,  en  ién  hinn  bannaetti  %ar 
œtlað  til  annarrar  bandar  si^a  mundi,  sem  þeir  höfðu  seu 
litla  hríð ,  talaði  Árni  biskup  til  konúngsins :  ek  bið  yðr  be mi 
at  þér  liiið  eigi  Jón  hér  inni  matast  bji  yðr,  ella  man  ck  i 
ganga  ok  malast  annarstadar*\  Konúngr  roðnaðí  mjðk  m^ 
þessi  orð,  ok  bað  Jón  fara  brott  fri  borðinu  ok  matast  aimsr* 
staðar.  Mittu  þi  aUir  sji,  at  þeasi  biskup  hafði  eigi  kén 
bjarta,  þar  sem  hann  þorði  slfkt  at  borði  sjilfs  konúngs,  ep'tir 
dsmi  sins  vigsiuföður,  er  éigi  vildi  inni  vera  at  brúðkaxipí 
veizlu  Eireks  konúngs,  nema  Halikell  Ögmundarson,  er  bana  hif 
banni  yflr  lýst,  æti  annarstaðar.  Jón  gekk  ok  þegar  út,  m 
honum  var  boðit,  ok  undruðost  þetta  margir  konángsBeat 
þaðan  riðu  þeir  norðr  i  leið  til  þrindheims,  ok  kómu  tii  Ni^ 
aróss  Marteinsmessudag-;  var  berra  erkibiskup  þar  Irír,  •* 
gerði  processiónem  móti  þeím.  Stíka  stund  sem  þeir  brr^ 
vóru  í  Niðarósi  var  Arni  biskup  i  konúngs  kosti,  ok  balðí  stou 
til  svefns  i  konúngsgarði,  ok  vóru  þar  hji  lionttm  Jén  Holt  f^ 
sira  Guðmundr  Hallsson.  þenna  tíma  varð  sira  Jón  viss  af  nti 
Guðmundif  at  erkibískup  hafði  gefit  bonum  OddaslaA  iAr  bac£ 
fór  or  Víkinní ;  sira  Jón  sagði  þetta  þegar  Áma  biskopL  Ep:-' 
þat  spurði  hann  sira  Guðmund,  hvirt  þat  veri  satl,  ea  ba:: 
gekk  við  at  svi  veri.  Biskup  gerði  sik  nýök  þúngan  við  þetia. 
Bn  einn  dag  gengu  þeir  biðir  tii  erkibisknps  i  svefhsSflli 
hansy   var  þar  hji  sira  Árni   kapalfn  hans,    [er  síðarr  w' 
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,  biflkup^.  Árni  biBkup  spnrSi  erkibiskup,  hyárt  hann  hefði  geðt 
Oddastað  áör  hann  fór  or  Víkinni,  þann  sem  á5r  hafAi  hann 
,  gefit  Grími  presti  Hólmsteinssyni,  en  fymim  sóttaf  leikmönnum. 
.  Erkibiskup  segir  þetta  satt  vera,  en  lézt  eigi  vtta,  at  þessi  staör 
var  áðr  gefinn,  ok  segir,  at  gjöfln  var  laus  firír  þessa  skyn- 
semi ;  mislfkaði  erkibiskupi  við  sira  Guðmund  um  þenna  flutn- 
íng,  þö  lét  hann  Árna  biskup  gefa  honum  Breiðabólstað ,  ok 
taka  af  sér  vitni^  tii  þess,  er  vera  áttl  eptir  nýjum  lögum. 

76.    Nú  er  þar  til  máls  at  taka  nœst  gerðum  Árna  bisk* 

ups ,  er  Hunólfr  áböti  f  Veri  skildi  víð.  Jörund  Hólablskup  ok 

sat  heima  i  Skálaholti  þann  vetr ;  hann  gerði  herra  Loptí  þrjár 

'^  ámínníngar,    ok    bapnaði    honum    at   Nlkolausmessu    inngang 

hcilagrar  kirkju,  en  at  jóium  frá  því  at  heyra  tiðir.    [In  donU^ 

nica^   Lœiare  áitu   þeir  fúnd ,  ok  bauð  Loptr  eigi  framarr  en 

ganga  af  stað,  en  hinn  setiist  á,  sem  biskup  hafði  skipat.    Ólan* 

'  Arnórssou  hafði.helUð  at  ganga  at  fardögum  af  stað,  ok  rauf 

heiilð  at  fardögum.    Ketilssynir  stóðu  ok  þar  f  því  [sama  for^ 

'  boði^ ;    gerði    herra   ábéti    þessum    hvárumtveggjum    lögiígar 

áminníngar;  létu  Hítdslir  staðinn  af  hendi  eptir  fardaga,  ok 

'"  tóku    lausn   m   nativitate  Johannis  haptiste.     þann  sama  dag 

'  boðaði  herra   ábóti  Ólaf  Arnórsson   bannsettan  firir  nýsagða 

^  sök;  stóð  hann  f  þvf  um  stund. 

^  77.    Á  þvf  hausti,  sem  Rafh  var  eptir  krankr  f  Túnsbergi, 

'  fór  Erlendr  sterki  at  stefhuÁrna  bískups  norðr  tíl  f>rándheims, 
á  fund  JOrundar  erkibiskups,  ok  var  þá  af  honum  leystr,  fyrst 
^  af  þvf  banni,  sem  hann  í  féil  við  burtrekstr  virðuligs  herra 
^  JóDs  erkibiskups,  ok  af  þvf,  sem  hér  feldi  hann  á  sik  á  tslandi, 
'  segjandi  Iðg  um  kirkna  varðveizlur,  at  firirfaranda  þeim  eiði, 
>'  at  standa  á  kirkjunnar  dómi  um  öll  þessi  mál.  f>ar  nœr 
'  var  ok  þat,  er  fyrrnefndr  herra  Árni  hélt  einn  dag  stefnu 
:  við  Erlend  ok  Grfm  prestsson ,  er^  hafði  umboð  herra  Hafns 
'  um  siaðamál;  var  á  þessi  stefhu  £irekr  konúngr,  Hákon  her- 
[  logj,  Jðrundr  erkibiskup.  En  þvfat  berra  erkiblskupi  var  ókunnara 
um  staðamil  á  íslandi  en  herra  Árna  biskupi,  ok  herra  Erlendr 
^  vnr  fyrr  leystr  en  hann  kæmi  til  Niðaróss,  bar  hanni  þær  sakir 
i^  á  Erlend,  er  hann  segi  þat  lög,  at  herra  Rafh  gaf  undir  leik- 
i  manna  vald  nefndar  kirkjur  á  íslandi  f  Skilaholts  blskupsdœmi, 

^  I)  [  sleppir  8.  t)  8;  Tithin,  C/. 

•)  [  8;  ok  til  domioicAm,  U.        «)  [  v.  i  I/,  8.        &)  ok|   17,  8. 
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ok  8v4  um  þai,  er  hann  setti  sik  freinstan  með  herra  Rafkii  at 
brjóta  niðr  kirkjunnar  Iðg,  ok  þeir  tæki  undir  sik  dóm  am  fomeðl 
á  kirkjutíundum  ^ ,  ok  dœmdu  þœr  undan  biskupligu  valdi ;  ok 
þat,  er  þeir  gerðu  kaup  f  nokkorum  stöðum  um  kirkjur ;  swk  ok 
um  þat,  er  Erlendr  sagðist  Iðgmaðr  skipaðr  svá  yfir  kríslnum 
rétti  sem  landslðgum,  ok  þar  með  fleiri  aðrar  sakir.  En  þfiit 
Erlendr  ok  hans  kompinar  fengu  eigi  afsakat  sik  um  nýaagðar 
sakir,  ok  kðUuðust  eigi  at  sinni  ðllum  gðgnum  mega  tnm 
koma,  en  vœntu  fulltings  af  berra  Rafhi,  ef  bonum  batnaði, 
sýndist  ðilum,  þeim  er  við  vóru  staddir,  leikmanna  firamferð  þvi 
óheyrni',  sem  hon  var  fleirum  skynsðmum  mðnnum  kunnah. 
Stefndi  ok  herra  Jðrundr  erkibiskup  berra  Srlendí  eptirkomanda 
sumar  á  sinn  ftmd  firir  hina  fyrri  Maríumessu ,  at  halda  ainn 
eið,  ok  at  standa  á  bans  dómi  firír  brottrekstr  Jóns  erkibisk- 
ups  ok  ðU  sín  afbrot. 

78.  Á  þessu  sama  hausti,  er  herra  Eirekr  konúngr  halðí 
bafit  piiagrímsferð  af  Osló  Simonsmessudag,  ok  riðít  til  bins 
beiiaga  Ólafs  konúngs  í  f>rándbeim,  lá  herra  Rafn  sjúkr  í  Tiíns- 
bergi,  ok  mátti  elgi  fylgja  sínum  berra  sakir  sins  fingrsárs, 
sem  fyrr  greinir;  leið  svi  fram  til  Allraheilagramessu,  at  mlnk- 
aði  megn  hans,  ok  um  síðir  lagðist  hann  í  rekkju.  Ok  þá  er 
herra  Rafn  var  mjök  hættr,  kómu  tíl  bans  skynsamir  menn^ 
biðjandi,  at  hann  gerði  sitt  testament,  ok  reiknaði  við  sik  nm 
þau  kirknamál,  er  hann  hafði  i  staðit  út[i]  i  fslandí;  en  hann 
segir  i  þessa  leíð:  .tOigi  veit  ek  ógerr  en  þit,  hve  þessi  mál 
vita  við,  en  lengi  er  kostr  um  þau  at  tala";  hafa  menn  þat 
firir  satt,  at  hann  vœnti  sér  lengri  lífdaga  en  raun  bar  i. 
Eptir  Marteinsmessu  mínkaði  mil  bans  ok  greiníngarvit,  ok 
gengu  þi  at  honum  vinir  hans,  svi  mælandi :  «.þvíat  vér  vitum 
þik  elgi  í  þessum  heimi  munu  sji  þinn  herra  Eirek  konúng, 
vildum  vér  gjarna  þat  flytja  honura,  svi  sem  víst  til  fram* 
kvœmdar,  er  þú  beiðir  hann  i  síðustu  dðgum  at  gera  þinn  vílja 
um  þi  hluti,  er  þér  þikkja  mestu  varða*\  Hann  nam  orð  þeirra, 
ok  leit  UI  þeirra  með  tirstokknum  augum,  svi  sem  sýnandi  alvöra 
hjartans,  ok  brutu  þi  þessi  orð  af  hans  munni :  ,.Sturla,  Sturla*\ 
Virðu  menn  svi,  at  hann  mundi  biðja  hekt  firir  Slurlu  syni 
sinum,  ok  Sturlu,  syni  sira  Jóns  Pétrssonar  ok  Hallkðtiu,  er 
þar  var  hji.    En  þvíat  sú  beiðsla  þótti  skynsamUg,  þi  var  bon 

i)  kirkjum  ok  tittDdum,  8.  i)  =  óheyrnariP;  óhreiimi,  6. 
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horffti  ailt  þverliga  af  beggja  bendi ,  svá  at  þeir  aUldu  dsáttir. 
Stóö  Erlendr  þann  vetr  f  forboði,  þvfat  hann  syi^aði  akripUr  al 
taka,  ok  enn  var  fleira  til  miasœttia.  ólafr  Amórason  bafti 
þetta  sumar  fregnat  andlit  herra  Rafns;  varð  bann  þar  flrir 
akelfdry  ok  gekk  af  ataö  LanrentiuBmeaau,  ok  kom  tii  méiB  \i9 
ibóta  at  Marfúmessu  f  Skálaholt,  ok  var  leystr  at  flrirfanDda 

eiöi.    Veitti  guölig  mildi  þessum  forsyóra  kri8tninnar* med 

fulitfngi  Áma  bígkups,  sem  utanlands  diktaðí  slíkar  röksemdir. 
Herra  ábóti  lét  ok  eigi  dvina  atgöníguna,  [svá]  at  aUr  múgr  leik- 
manna  varð  sinn  munn  flrir  bonum  at  byrgja'. 

Á  þessu  sumri  fór  þorvaldr  f  skip  at  nýju  f  óiofi  Ruiiólfs 
ábóta;  hafði  bann  nœsta  vetr  þá  atferð,  sem  iðr  var  frá  sagt,  en 
svi  för  siglfng  bans,  at  þeir  létu  skip  við  Færeyjar  en  tóka  aHir 
land.    í  þessi  ferð  hendi  hann  hörmuligt  tilfelli,  at  þar  iör  var 
hann  sakir  frœnda  ok  framkvœmda  ok  mikilla  menta  ðmggr  isökB- 
armaðr  óvina  guðs  kristni,  meðan  hann  hélt  trúaað  við  sinn  herra, 
var  hann  gripinn  af  óhreinum  anda  svi  barðliga,  at  til  heílagrv 
Magnúskirkju  leiddu  hann  x  menn  flrir  nauðsyn,  ok  inn  í  kirlýu, 
ok  er  hann  kom  at  dymnum,  varð  si  hlutr,  er  ótrúlígr  mœtti  þikkja, 
ef  eigi  vitað  veri,  um  þann  grun,  sem  heilagr  Magnús,  drottinn 
sömu  kirkju,  pfndist  flrir  ekki,  ok  varð  eigi  til  eingis  Chrísti  písl- 
arvittr.    Nú  er  þeir  kómu  með  þenna  mann  f  kirlýuna,  varð 
hann  svi  ólmr  f  æði ,  at  bann  féll  sem  dauðr  niðr  i  hðndum 
þeim,  ok  þau  bein,  sem  iðr  vóm  sterk  um  eðli  fram,  urðu  dú 
blaut  ok  breisklig  móti  allri  nittúm ;  lofaði  bann  þi  lifanda  got 
júngfrú  Marfn,  ok  Magnús  kirkjudrottinn.  þeir  vóru,  sem  svi  t6l- 
uðu  bégömliga  um  þetta,  ok  sðgðu  orðit  af  sterkri  dryUýu,  ok 
þat'  befði  valdit  œði  hans.    £n  til  prdfunar  at  [illa  er  satt''^ 
vitjaði  þetta  mein  hans  eptir  þat  bann  kom  í  Noreg  i  fund  bem 
Eireks  konúngs;  vóru  ok  þeirmenn,  er  þat  sðnnuðu,  at  þi  er 
hann  tók  at  isaka  sinn  herra  flrir  Eireki  konúngi,  sótti  haiui 
hin  sama  meinsemd ;  geymdu  bans  þi  fyrsl  fslenzkir  menn  ok 
sfðan  norrœnir ;  var  þi  gerr  bakstr  nokkorr  sérligr  ok  bondiiui 
við  böfUð  bonum,  en  þat  dugði  eigi;  andaðist  bann  i  þessi 
hðrmúng.  —  þenna  vetr  annan  var  Ároi  biskup  ðruggr  f  Noregi 
at  þvf  sinni'  .... 

• 
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horffti  alU  þverliga  af  beggja  hendi ,  evá  at  þeir  skildo  öfiáttír. 
Stóð  Erlendr  þann  vetr  i  forboði,  þviat  hann  syqiaði  akríptírat 
taka,  ok  enn  var  fleira  tii  miaasttis.  ólafr  Amórssoo  hilði 
þetta  sumar  fregnat  andlát  herra  Rafns;  varð  hana  þar  firir 
akelfdri  ok  gekk  af  atað  Laurentiusmessu,  ok  kom  til  móts  \'\b 
ábóta  at  Marfúmessu  i  Skilaholt,  ok  var  leystr  at  &rírfániidi 

eiði.    Veitti  guðlig  mildi  þessum  forsyóra  kristninnar^ mth 

fuUtíngi  Ama  biskups,  sem  utanlands  diktaði  slíkar  rðksemdir. 
Berra  ábóti  lét  ok  eigi  dvina  atgðnguDa,  [svá]  at  allr  múgr  leik- 
manna  varð  sinn  munn  firir  honum  at  byrgja^. 

Á  þessu  sumri  fór  þorvaldr  i  skip  at  nýju  i  ólofl  Rnnói& 
ibóta;  hafði  hann  nssta  vetr  þi  atferð,  sem  iðr  var  firá  sagt,  es 
8vi  fór  siglíng  hans,  at  þelr  létu  skip  við  Fœreyjar  en  tóku  allí 
land.  í  þessi  ferð  hendi  hann  hörmuligt  tilfelh,  at  þar  iðr  nr 
hann  eakir  frœnda  ok  framkvsmda  ok  mikilla  menta  öniggr  isóka- 
armaðr  óvina  guðs  kristni,  meðan  hann  hélt  trúnað  við  sinn  hem 
var  hann  gripinn  af  óhreinum  anda  svi  harðliga,  at  til  heilsfrv 
Magnúskirkju  leiddu  hann  x  menn  flrir  nauðsyn,  ok  inn  í  kirtju. 
ok  er  hann  kom  at  dyrunum,  varð  si  hlutr,  er  ótrúligr  inætti  þikkji. 
ef  eigi  vitað  veri,  nm  þann  gran,  sem  heilagr  Magnúa,  drottiiui 
sðmu  kirkju,  píndiet  flrir  ekki,  ok  varð  eigi  til  eingis  Chrísti  pis^ 
arviltr.  Nú  er  þeir  kómu  með  þenna  mann  í  kirkjuna,  w^ 
liann  svi  ólmr  i  æði,  at  hann  féll  sem  dauðr  niðr  í  höndui: 
þeim,  ok  þau  bein,  sem  iðr  vóm  eterk  um  eðli  fram,  nrða  lu 
blaut  ok  breisklig  móti  allri  nittúru ;  lofaði  hann  þi  lifanda  gn^ 
júngfrú  Marín,  ok  Magnús  kirkjudrottinn.  þeir  vóm,  sem  svi  Un- 
uðn  hégómliga  um  þetta,  ok  sðgðu  orðit  af  sterkri  dryklýn,  h 
þat'  heföi  valdit  œði  hans.  £n  til  prófunar  at  [illa  er  saU^ 
vi^aði  þetta  mein  hans  eptir  þat  hann  kom  í  Noreg  i  fuad  hem 
Eireks  konúngs ;  vóru  ok  þeir  menn,  er  þat  sðnnuðu,  at  þá  er 
hann  tók  at  isaka  sinn  herra  flrir  Eireki  konúngi,  sótti  hsBi: 
hin  sama  meinsemd ;  geymdu  hans  þi  fyrst  fslenikir  mena  oi 
síðan  norrænir ;  var  þi  gerr  bakstr  nokkorr  sérligr  ok  bundici 
við  hðfuð  honum,  en  þat  dugði  eigi;  andaðist  hann  í  þes^ 
hðrmung.  —  þenna  vetr  annan  var  Árai  biskup  ðrnggr  í  Norer 
at  þvi  sinni'  .... 

i)  bér  muii  eitthTab  taiita;  „þyr  b.  sum  rib.         i)  hér  þrftt  S- 
•)  Mfi;  ^rr,   U.    4)  [  illt  er  sett,  Atn.     *)  hér  þrftr  sagan  i^ibja  ii^ 


SAGA 

LAURENTIUS  HÓLABISKUPS 


[EPTIR  SIRA   EINAR  HAFLIÐASON]. 


LACRENTIUS  SAGA  HÓLABISKUPS'. 


|)á  er  almennilígri  kristni  guðs  stýr&i  postuligr  faðir  Urbanus, 
binn  fjórði  með  því  nafni,  páQ  f  Rómaborg,  en  herra  Hákon 
erkibiskup  Niðaróss  kirkju  ok  Jörundr  biskup  þorsteinsson 
Hólakírkju  valdi  i  Norðlendíngaljórðiingi  áíslandi,  en  meðr  verald- 
ligri  Btjóm  ríkti  í  Noregi  virðuligr  herra,  herra  Magnús  konúngr 
Hákonarson:  gjOrðist  þessi  frásðgn  í  upphafi,  sem  vér  munum 
guði  ftilltíngjandá  upp  byrja,  góðum  mOnnum  til  gleði  ok  skemt- 
unar  ok  svo  eigi  síðr  til  fróðleiks  ok  nytsemdar,  af  herra  Laur- 
entio  góðrar  minníngar  biskupi  á  Hólum.  [Var  ek'  áminntr  af 
honum  sjálfum  í  minni  halda  hverja  hluti  hatm  sjálfr  fram  sagði, 
hverju  fram  hafði  farit  um  hans  œfl  áðr  hann  varð  biskup 
á  Hólum.  En  siðan  var  þeim  kunnígt,  [semj  dagliga  vóru'  í 
hans  þjónustu  ok  herbergi  nátt  ok  dag  meðan  hann  var  biskup 
á  fslandi,  þar  til  bann  andaðist;  eru  hér  ok  margir  hlutir  sam- 
ansettir  af  ýmissum  atburðum ,  sem  fram  hafa  farlt  á  ymsum 
londum,  eptir  þvi  sem  annálar  til  visa,  hverir  mestan  fróðleik 
sýna,  svo  ok  eru  margír  hlutir  inn  settir  af  biskupum  ok  öðr« 
um  veraldar  höfðingjum,  sem  samtiða  hafa  verít  þessi  frásOgn ; 
ok  þó  at  þat  verði  nokkut  ónytsamligt  starf,  saman  at  setja 
þvilika  hluti ,   sem  birtast  ok   auðsýnast  má  i  þessu  máli ,  er 

a)  PreDtatb  eptir  skmnbókiDnÍ  AM.  406  a.  4to.,  og  er  sú  merkt  ji;  sklnn- 
bókiD  AM.  180  c.  folio,  merkt  B,  er  höft  til  samanburlbar  og  til  a<b  fyUa 
4  blðb,  ^au  er  Tantar  i  A,  Frá  þessnm  tTeim  skinnbókum  eru  OU  papp- 
irshandrit  komin.  I  406  a.  eru  enn  fremr  irö  skinnblð^,  hér  merkt  C 
TU  samanburlbar  er  og  haf^r  annáU  sira  Einars  Haíli(basonar,  merktr  Ánn. 
(AM.  420.  4to).  Trk  kap.  22  og  út  er  B  ólík  A  a)b  or^fœri,  og  er  því 
prentub  í  Vl^bæti. 

«)  [  þTÍ  at  sá  sem  þessa  sðgu  hefir  saman  sett  var  (Tar  ek,  B),  A^  B, 
«)  var,  B\    hör  kann  ab  haí^  stabib:   j,si(ban  var  mir  kunnigt,  s.  d. 
var". 


790  BISKUFA  SðGUR.  l^mmiÍM  •««•. 


þó  verra  at  beyra  ok  gaman  benda  at  sögum  beiðinna  manna. 
Nú  gefl  guð  þeim  velferð  til  lífs  ok  sálu,  sem  með  góðgirDd 
ok  þolinmœði  til  hiýða,  en  þeir  taki  verðuga  ombun,  sem  með 
öfund  ok  umlestri  af  fœra  ok  vanvirða. 

2.  Faðir  Laurentius  biskups  bét  Kálfr,  bann  var  aystur* 
son  sœmiligs  kennimanns,  sira  þórarina,  er  kaggi  var  kallaðr, 
bverr  bélt  staðinn  á  Völlum  í  Svarfaðardal.  Sira  f»órarinn  kaggi 
var  klerkr  góðr  ok  binn  mesti  nytsemdamaðr  til  letrs  ok  bóka- 
gjörða,  sem  enn  mega  auðsýnast  margar  bækr,  sem  bann  heflr 
skrifat  Hólakirkju  ok  svo  Vallastað'.  Gaf  sira  þórarinn  filsk- 
um  frsndum  sínum  mikit  góz,  ok  setti  mörg  kristfé  í  mörg- 
um  jðrðum  um  Svarfaðardal  ok  svo  annars  staðar,  þö  at  snm 
af  þeim  sé  nú  ekki  ræktuð^  ok  með  gleymsku  vanrsktað. 
Móðir  Laurentius  bét  þorgrfma  Einarsdóttir ;  taldi  bún  æit  sina 
ok  svo  Laurentius  sína  til  prests  sem  Illugi  bét,  [en  öðni' 
nafpi  Ilarius,  sem  segir  í  sögu  Jóns  Hólabiskups  at  eina  varð 
til  at  gefa  upp  sína  eignarjörð,  landit  at  Hólum  i  Hjaitadal,  at 
binn  beilagi  Jón  biskup  skyldi  þar  biskupsstól  selja,  sem  síöaD 
befir  baldizt;  fór  sá  sami  llarius  siðan  i  Vestrbóp  til  Breiða- 
bólstaðar,  ok  bvílir  bans  Ifkami  þar,  en  öndin  með  guöí  í  ei- 
IffUm  fagnaði.  Ðar  þat  ok  svo  til  síðan,  þá  er  Laureniius  w 
mest  fyrirlagðr  af  sínum  óvinum  ok  sviptr  öllu  sinu  góai,  at 
bans  kœrasli  vinr,  sira  HaOiði,  veitti  þessi  góðu  konu  tM>r- 
grimu  allt  til  dauðadags,  ok  bennar  Ifkami  bvílir  ok  i  s5gð- 
um  stað  á  Breiðabólstað ,  ok  Laurentius  gaf  þangat  tii  kirkj- 
unnar  firir  bennar  sál  messuklæði  þau  sæmiligustu  sem  þar 
eru.  Marga  merkiliga  drauma  dreymdi  þessa  þorgrimu,  þa 
er  bún  gekk  með  Laurentium;  munum  vér  einn  aeya  af 
þessum:  Uana  dreym[d]i  at  hún  þóttist  vera  komin  tii  Hóla- 
staðar  einnbvern  bátiðisdag,  er  mikil  sókn  var  til  staðaríns; 
þóttist  bún  varla  inn  komast  i  kirkjudyrnar  fyrir  mannaþröng. 
þá  þótti  benni  einn  merkiiigr  maðr  ganga  úr  kirkjunni  ok  taka 
f  hönd  benni,  ok  leiddi  bana  innar  fyrir  báaltarit,  ok  þessi 
maðr  seldl  benni  f  bðnd  bina  hœgri  nokkut  hart  f  einum  Kn- 
klút,  svo  mælandi  til  bennar:  ,.þetta  skaltu  eiga,  þorgríma,  ok 
geyma  vandliga".  þá  bvarf  þessi  maðr  frá  benni,  en  bún 
þóttist  þenna  grip  sýna  sira  þórarni  á  Völlum,  frænda  aínum, 

i)  B;  sumar  —  —  nektaW,  Á.  •)  [  Ð;  ðUu,  Á. 
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ok  leysti  klúiinn,  ok  yar  þar  i  stórt  biakups  innsigli  meö  þeim 
inngreftri  sem  biskups  Ukneskja  er  á,  ok  þóttist  liún  geyma 
síöan,  ok  þótti  vœnt  um. 

3.  I>á  er  þau  Kálfr  ok  f>orgríma  bjuggu  í  Efira-Ási  ( 
Hjaltadal,  var  f>orgrímu  langt  yflr  liöit  þat  er  tíroi  var  henni 
bam  at  fœða;  bauð  sira  f>órarinn  f>orgrímu  mágkonu  sinni 
norðr  heim  &  Völlu  til  sín.  Tók  henni  at  þýngja,  svo  at  hún 
gat  varla  borit  sik,  ok  fyrir  Laurentiusmessu  tók  hún  sótt;  14 
hún  á  gólfl  ok  gat  eigi  fædt;  var  heitíð  fyrir  henni  mðrgu,  ok 
skipaðist  henni  eigi  viðr.  Á  Laurentius  messudag  fyrir  messu 
gekk  sira  f>órarinn  inn  til  hennar,  ok  söng  yflr  henni,  ok  með 
guðs  vilja  fæddi  hún  sveinbarn ;  sá  engi  maðr  meðr  þessu  bami 
lífsmark.  f>á  hét  sira  þórarínn,  at  þessi  piitr  skyldi  Laurentius 
heita,  ok  ef  hinn  hellagi  Laurentius  gæfl  þessum  pilti  líf,  skyldi 
hann  æflnliga  vatnfasta  fyrir  Laurentiusmessu ,  ef  hani>  hefði 
aldr  til  ok  heilsu.  Ok  eptir  þetta  heit  staðfest  ok  uppsagt  af 
sira  f>órarni,  sist  Ufsmark  þegar  með  piltinum ;  var  þá  sveinnínn 
skirðr  með  Laurentius  nafni.  Fylldi  hann  þat  heit  er  hann 
var  megandi  maðr,  svo  siðan  hann  var  biskup  i  Hólum  hélt 
hann  hitiðliga^  Laurentiusmessu,  sjilfr  fyrlrsýngjandi  i  messu, 
haldandi  veizludag,  ok  gjörandi  margar  öhnusur  i  þann  sama  dag. 

f>at  gjörðist  þi  tiðinda  i  öðrum  Iðndum  á  þeim  misserum 
sem  Laurentíus  var  fæddr,  at  þi  andaðist  Hikon  erkibiskup  i 
Niðarósi  ok  júnkære  Óiafr.  Kari  koniíiigr  at  Púli  var  krossaðr 
til  Jórsala  ok  BMðver  Frakkakonúngr  bróðh'  hans.  f>i  birtíst 
Maríe  Magdalena  ok  lögð  i  skrín  ad  sanetum  Maæiminmi.  —  Á 
oðru  irí  aldrs  Lanrentii  var  vigðr  herra  Jón  til  erkibiskups  til 
Niðaróss.  Sigraðr  Konriðr  af  Karli  konúngi  [út  við  Arams', 
bann  flýði  til  Benevent  ok  þar  hilshöggvínn.  f>i  andaðist 
Gizurr  jari  ok^Sigvarðr  biskup  í  Skilholti  ok  Gauti  biskup  af 
Færeyjum.  —  Á  þriðja  (iri)  aldrs  Laurentii  jituðu  islendingar 
þegngildi  Magnúsi  konúngi.  Vigðr  Ároi  bískup  til  Skiiholti 
ok  Erlendr  til  Færeyja.  —  Á  Qórða  iri  aldrs  Laurentii  tóku  ís- 
iendingar  viðr  lögum  Magnús  konúngs.  Hlððver  konúngr  skatt- 
gildi  Karl  konúng.  f^essir  konúngar  týndust  af  eitrí,  þvi  er  f 
bnmna  var  kastað:  Suitan  af  Tunis,  Theobaldus  konúngr  af 
Navare.    Jakob  fór   til  Jórsala.     Ándaðist   Margrét   drottntag 
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ok  Pétr  biBkap  af  Bjðrgvin.  —  Á  v.  árí  aldrs  Laurealu :  kórteaAr 
PhiHppus  FrakkakoÐÚngr.  Kómu  norrsn  lög  f  laod.  —  Á  ¥i.  ári 
(aldrsj  Laurentii:  var  páfaiaust  um  Qögr  ár  firirfaraDdL  Var 
Clemens  páfl  næst  eptir  Urbanum.  —  Á  vij.  ári  aldrs  Laorentii 
varö  Gregorius  páfl  hinn  sétti  með  því  naflú.  Magnús  konóofr 
ok  Valdimar  Svíakonúngr  fúndust.  Jörundr  biskop  fór  utan, 
en  þeir  Árni  bískup,  Rafn  ok  f>orvarðr  kðmu  út;  ▼óm  þá 
kœrur  um  staðamáL  Andaðist  Heinrekr  Englakonúngr.  —  Á  átta 
ári  aldrs  Laurentii  hafði  Gregoríus  páfl  þfng  i  Leoas  ok  betii 
trúGrikkja;  þá  andaðist  Jacobus  erkibiskup  af  Lund  fDaDmðrL 
iátvarðr  Englakonúngr  kérónaðr.  Jón  erkibiskup  kom  f  land; 
kom  einn  blutr  af  þyrniskórónu  drottins  vors  Jesu  Chrisli,  er 
Magnúsi  konúngi  var  sent  af  Philippus  konúngi  af  Franz.  —  A 
niunda  ári  aldrs  Laurentii  kom  Eirekr  son  Birgis  herloga  af 
Danmðrk  með  liði ,  ok  stríddi  við  Vaidemar  [brsðr  sínn^  með 
styrk  Magnús  hertoga  brœðr  þeirra,  ok  flýði  Valdimar  konángr 
í  Noreg.  f>i  kom  svo  mikit  hagl  úr  skýjum  LafranzTökudag 
f  umum  stððum  í  þrændalögum,  at  haglsteinar  stsrstn  sléðn  ir 
aura^.  —  Á  x.  árí  aldrs  Laurentii  andaðist  Gregorius  páfl  ok  inno- 
centius  páfi  [ok]  Ádrianus  páfl;  hann  var  eigi  preslr,  ok  faét 
Octobonus,  hanh  var  mestháttar  af  eardmalibut.  Var  Johaones 
páfl  xx*^  primus.  Gaf  Magnús  konúngr  í  Túnsbergi  jarisoafii 
Magnúsi,  syni  Magnús  jarls  atf  Orkneyjum. 

Nú  þó  at  vér  haflm  getið  þeirra  hlnta,  sem  vér  appbyr|- 
uðum ,  var  Laurentius  ýmist  með  þörami  presti  frænda  ainam 
i  Vðllum,  eðr  með  feðr  sínum  ok  móður,  þar  sem  þao  itta 
búnað,  ok  var  honum  þi  kennt ;  bírtist  skjótt,  at  hann  var  fúss 
til  at  nema  gott. 

4.  Si  atburðr  gjðrðist  einn  tíma  i  Vðllum,  at  keaaslapiltar 
gjðrðu  sukk  i  kirkjunni  þar  i  Vðllum ;  varð  sv^  at  nokknl  þat 
sem  Laurentius  kastaði  kom  i  Ifkneski  vorrar  frú,  ok  brolnaM 
af  lauflt  af  rfkisvendi  þeim  er  hún  hélt  i.  Ok  svo  sem  sira  f>érariBn 
kom  til  kirkju  um  kveidit,  sðgðu  piltarnir  honum,  hvat  Lattreo* 
tius  hafði  hent ;  varð  hann  mjök  styggr  með,  heitandi  honum  hnð- 
liti  ok  barsmíð  hhin  nœsta  dag  eptir.  Svo  sem  Laurenliua  vissi 
at  þetta  mundi  fhun  koma  sem  honum  var  heitið,  leilaði  bana 
þangat  ftiUtfngs  sem  nóg  var  til,  kastar  sér  niðr  i  gölfil  rjrrir 
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Ifkneski  vorrar  frú  meö  táram,  ok  bidr  sér  hjálpar  ok  fyrir- 
látníngar  af  benni ,  ok  einkanliga ,  at  bugr  (irœnda  hans  mýkist 
nokkut  til  hans.  Um  morgininn  eptir  kallar  þórarinn  prestr 
LaurentiuB  frœnda  sinn,  spyrjandi,  hvort  hann  hefði  nokkuru 
beitið,  at  bann  skyldi  eigi  vera  barðr.  Hann  sagðist  beitið 
hafa  á  Marfu  drottnfngu.  ,,I>at  grunar  mik,'*  sagði  sira  [>órarinn, 
,,því  at  mér  var  svo  vitrað  i  nátt,  at  vor  frú  vildi,  at  ek  berði 
þik  ekki  hér  fýrir,  en  ek  skyldi  láta  bœta  þat  sem  þú  heflr 
brotið.**  Mátti  á  sifku  marka,  at  bans  ákall  ok  bœnir  mundi 
guði  sfðar  meir  þægiligar  ok  hans  sœtu  móður,  er  svo  var  & 
bams  aldri. 

Eptir  fráfall  ok  andlát  sira  þórarins  fékk  Kálfi  svo  mikits, 
at  hann  gat  varla  borit  sik,  ok  sálaðist  nokkru  sfðar ;  vóru  eptir 
litlir  penfngar  ok  óbœgir,  hðfðu  þau  þorgrfma  þö  búit  lengi  á 
iðndum  staðarins  á  Hólum.  Bauð  berra  Jörundr  biskup  piltinum 
Laurentius  heim  til  sfn  áHólastað,  ok  setti  hann  til  bóknáms; 
sagðist  hann  þat  byggja,  at  þessi  piltr  Laurentius  mundi  fá 
míkit  hugvit  til  böknœmis  ok  fræði.  Fór  svo  vetr  frá  vetri,  at 
Laurentius  þróaðist  til  bókvits  ok  klerkdóms,  at  hann  var  fremstr 
af  ðllum  skólaklerkum  hans  jaítaðldrum.  Yar  sira  Óblauðr  Hall- 
varðsson  þá  skálameistari ;  lagði  hann  svo  góðan  þokka  til  þessa 
únga  manns  Laurentius,  at  hann  lét  [hann]  jafnan  vera  f  skóla  ok 
spyrja  aðra  klerka,  þá  er  hann  var  f  samsæti  ok  drykkju  hjá 
herra  Jðrundi  biskupi;  var  sira  Óblauðr  áðmefbdr  náskyldr 
herra  biskupi,  ok  hafði  hann  áðr  verit  ntan  ok  harðla  kœrr 
erkibiskupi  f  Niðarósi,  en  herra  Jðrandr  biskup  elskaði  mjðk 
8ira  Öblauð  frœnda  shsn.  Optsinnis  þá  er  aðrir  klerkar  vóru 
at  leikum  ok  ððru  gileysii  þi  var  Laurentius  at  námi  sínu 
ok  studera  f  bókum  eða  kenna  ððram.  Á  þessu  lék  ððram 
kierkum  mikil  ðfund,  segjandi,  at  þar  færi  biskupsefbi,  ok  hðfðu 
mjðk  i  kallzi  ok  diruskap  viðr  hann;  en  hann  fýlgdi  æ  þvf 
framar  at  sfnu  nimi>.  Vfgslur  bans  fóru  fram  eptir  setriíngu 
ok  skipan,  ok  þvf  Ojótara  sem  hann  var  betr  kunnandi  en  aðrir. 
Ok  svo  sem  hann  var  vfgðr  [infra  saenm  officium*  var  hann 
sklpaðr  heim  at  Hólum  ok  var  bann  þar  djikni.  Svo  sem  Laur- 
entius  hafði  ij  vetr  ok  xx ,  var  hann  vígðr  til  prests  af  herra 
Jðrandi  biskupi;  héit  hann  þi  skóla.    Svo  gjðrðist  bann  þi 
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firamr  (  klarkdónil  at  dikla  ok  versa,  at  hann  gjörAi  sto  akjtH 
ver8,  sem  maðr  talafti  akjótast  latinn. 

ó.  Vikjum  wr  enn  iq^r  til  þeirra  hhita,  sem  flram  fóni 
hér  á  landi  ok  annars  staAar:  —  Ásij.  ári  aidrs Lanreatii:  Andlit 
iohaBnis  páfa.  Magnús  konúngr  gaf  lendum  mðmiaai  baróoa- 
nöfta.  cyðrðist  Hrafh  riddari.  Gjðrðu  þeir  Magaúa  konúBKr 
ok  Jön  erkibiskup  æflnlíga  skipan  millum  kirkjuonar  ok  knínnnnar, 
ok  ataðfealu  með  sinum  taréfum  ok  innsighim.  —  Á  xij.  árí 
aldrs  Laurentii:  krafði  Magnús  konúngr  leíðangr  tii  Elfhr.  SstUut 
þeir  Ami  biskup  ok  Jðrundr  biskup.  Bein  [Odds  f^órarinaaonar' 
vóru  nutt  til  klrkju  í  Skálholti.  —  Á  nssta  iri  þar  eptir  fanmda 
fóru  biskupar  Jðrundr  ok  Ár|n]i  utan.  [Hrafn  kom  úí  ok  Loðmn 
af  Bakiut  með  Iðgsðgn^,  [Andl&t]  Vermundar  ábóta  á  þíngeymm. 
—  Á  því  eptirfaranda  árí:  (Andlit)  Nicholai  pifa;  þi  andaðíst 
ok  Magnús  konúngr  Hikonarson.  Eirekr  konúngr  kórónaðr. 
Útkoma  Jðrundar  biskups  ok  Árna  biskups,  Loðíns  lepps  ok 
Jóns  Iðgmanns  með  nýja  Iðgbók.  Vfgðr  Bjami  ibóti  til  fHng- 
eyra.  —  Á  nœsta  iri  var  vigðr  Martinus  pifl.  Ltanför  Laöioi 
lepps,  Eirekr  Noregskonúngr  fékk  Margrétu  drottniagar,  döttor 
Alexandri  Skotakonúngs.  —  þi  enn  i  nœsta  iri  brunon  baear  í 
Niðarósi.  Andaðist  herra  Jón  erkibiskup  austr  i  Skönun.  A 
sama  iri  varð  hann  landflótta  af  Noregi.  —  pk  ena  i  ncsla 
iri  eptirfaranda  kom  út  herra  Hrafh  ok  herra  Erlendr  Iðgaaaðr, 
ok  hðfu  Ulkall  til  erfðastaða  i  islandi.  p&  fðr  miUl  aótt  yfir 
ísland.  —  f>i  enn  á  því  iri  nssta  bófst  ófriðr  á  miUi  Hraíhs 
ok  Árna  bískups  ok  þeirra  manna  sem  i  staði  settaaL  FJir- 
feUir,  ok  dóu  margir  menn  af  suki  i  fslandi,  ok  anðn  margia 
b«ja.  —  þi  enn  i  nœsta  iri  var  geflt  Jarls  nafh  herra  Álfi  ok 
Auðunni  heatakom.  —  þi  enn  i  nsstairi  sendiEirekr  konúngr 
sira  Guðmund  Halisson  tii  islands,  at  kreQa  menn  i  leiAangr. 
Si  sami  Guðmundr  fór  út  með  U«ði  þat,  sem  Eirekr  konóngr 
gaf  binum  heilaga  Jóni  biskupi  i  Höhim.  Kom  þat  avo  til,  at 
Eírekr  konúngr  fór  til  konúogastefhu  ok  byrjaði  boniim  eigi; 
var  i  marga  helga  menn  heitið^  ok  gaf  eigi  at  heldr.  ^  kom 
sira  Guðmundr  tíl  konúngsins:  «,heitið,  minn  herm,**  fsegir 
hann] ,  ,,i  hinn  heilaga  Jón  Hdlabiskup ,  haan  er  n^ðk  akjótr  i 
ibeitum,  ok  geflt  honum  peUsklœði  yður  liiau  beztu/'  —  ,.Sre 
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skal  vera,  síra/'  sagðikonúngrinn,  ,.ok  sýni  hann  þat,  atbann 
sé  Dú  eigi  seinlátr,  sem  islendfngar  eru  vanir/'  I»á  féll  í 
iogn;  bað  sira  Guðmundr  þegar  upp  dragaseglit;  þi  kom  þegar 
[)lásaDdí  byr  ok  hagstœðr;  kom  konúngrinn  fram  i  Qórum 
jœgrum  í  þi  höfn  sem  hann  kaus,  ok  heiðraði  jafhan  síðan 
linn  heiiaga  Jón  Hóiabiskup.  £n  af  klæðinu  vóru  gjörvar  i 
ííólum  dalmatikur.  —  þi  enn  i  eptirfaranda  iri  kom  Jörundr 
^rkibiskupsefni  til  Niðaróss.  Ðrepinn  Hallkeli  krækidanz.  Yarð 
ilfr  landflótti  ok  útlœgr.    f>i  andaðist  ok  íngibjörg  drottníng. 

6.  þi  i  þvi  ári  eptirfaranda  kom  Jörundr  biskup  út,  ok 
lerra  þorvarðr;  var  þi  Laurentius  vígðr  til  prests,  sem  fyrr 
fátum  vær,  ok  hafði  hann  þi  tvo  vetr  ok  xi.  Var  hann  þar 
irestr  um  iij  ir  ok  var  skólameistari.  £n  þi  er  hann  var 
lilfþrílogr,  gaf  herra  Jörundr  biskup  Lafranzi  beneficium  norðr 

Hilsi  i  [FJnjóskadal ;  var  hann  þar  eitt  ir;  garhann  þi  upp 
taðinn,  þviat  honum  viidi  lítt  til  fjir  í  búnaðinum ;  var  honum 
á  enn  skípat  aptr  til  Hóla.  —  Á  öðru  iri  prestdóms  sira  Lafranz 
jörðist  þat  tíi  tíðinda,  at  £irekr  konúngr  sendi  Hrólf  tii  islands, 
t  ieita  Nýjaiands.  Jörundr  Hólabiskup  fór  um  sýslu  Árna 
iskups  at  heimta  aptr  staði,  at  riði  Jörundar  erkibiskups.  —  Á 
æsta  iri  eptirfaranda  fór  Jörundr  biskup  utan,  ok  var  ij  vetr 
Noregi ;  var  þi  sira  Halldór  Grímsson  offidalU  yflr  Hóla  bisk- 
psdæmi,  en  sira  Hafliði  Steinsson  riðsmaðr  i  Hólum;  var 
ira  Hafliði  hinn  mesti  forsjimaðr  til  veraldar  riða;  hafði  sira 
[afliði  iðr  verit  burt  tii  Noregis,  ok  var  kapeliuprestr  £irek8 
onúngs  ok  drottníngarinnar  um  nokkur  ir.  Lögðu  ^  þeir  Lau- 
sntius  ok  sh'a  Hafliði  vinittu  ok  hinn  mesta  kompinaskap  sín 

meðai,  sem  Laurentius  vottaði  optsinnis  sfðan,  at  hann  hefði 
onum  verit  traustaatr  maðr  í  vinittu.  —  Á  þriðja  iri  prestdóms 
aurentii  krafði  Hrólfr  um  ísland  menn  til  Nýjalands  -  ferðar. 
i  hófst  missætti  millum  Jörundar  erkibiskups  ok  kórsbræðra 
Niðarósi.  —  Á  nœsta  iri  eptirfaranda :  útkvoma  herra  Jörundar 
iskups  ok  Áma  biskups,  herra  f>órðar,  Kristifori  ok  margra 
inarra  með  konúngsbréfum.  Hóf[ujst  þi  at  nýju  staðamii. 
ettist  Sigurðr  úr  HUð  i  MOðruvöiIu  í  Hörgirdal,  ok  þóttist  eiga 
halda  jðrðina  at  erfðum.  J[>etta  mislíkaðí  herra  Jörundi  biskupi, 
i  gjörði  honum  margar  iminníngar,  ok  gekk  hann  eigi  af 
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jörðuDDi  því  heldr  ea  áðr.    Kom  þá  svo,  at  hann  var  búion  ai 
baDDseiJa  haDO.     [HaDn]  bauð  þá  sira  Laurentio  at  fan  norðr 
til  Möðruvalla  með  bannsetDingar  bréf,  hvert  hann  skyldi  upp 
lesa  fyrír  Sigurði ,   ef  haun  vildi  eigi  af  ganga  staðnum ;   bafti 
Laurentius  þessa  ferð  svo  msðiliga,  at  hann  gekk  norör  um 
Héðinsskarð  ok  einn  maðr  með  honum ;  kom  hann  tii  Möðru^aii: 
ok  talaði  við  Sigurð  bóndá,  birtandí  honum :  ef  hann  vildi  eigi 
hlýðnast  ok  ganga  til  sœtta,  mundi  bano  mæta  þýngra  áfeUi. 
Tók  Sigurðr  þÚDgliga  orðum  Laureniii,  segjandi  sik  ekki  hirda 
hvat  hann  segði.    Næsta  dag  þauD,  sem  hátíð  bar  á,  las  sira 
LaureDtius  bréf  bislLups  eptir  guðspjall  í  messu,  svo  hátt  ok  skirt 
at  Sigurðr  ok  allir,  þeir  er  í  Jíirkjuuni  vóru,  heyrðu.     Vóm  þau 
bréf  8V0  látaDdi,  at  Jðruudr  biskup  lýsti  banni  yfir  Sigurdi,  boðaadi 
haDD  af  samDeyti  kristinDa  maoDa.    Fékk  Laurentius  af  Sigur^: 
ol(  haos  möDOum  mörg  atyrði  ok  hótauarorð,   svo  viðr  því  \u 
búit,  at  hoDum  muudi  varla  óhætt  at  ganga  út  af  klrkjuniiL 
Eptir  þat  brá  Sigurðr  bóndi  þegar  við,   ok  fór  veatr   tll  Huia 
með  fjðlmeDDi.    Talaði  Sigurðr  hart  í  fystu,  at  biskupi  muiiá 
eigi  blýða  at  þýngja  svo  konúngsins  þegnum,  eptirspyijaodi. 
hvort  biskupinn  meðkeuDdist,   at  haDn  hefði  svo  boðit  Lafr- 
anzi  presti  fram  fara.    En  biskupinn  sagði  hann  ödmvís  gjuft 
hafa  en  hann  hafði  boðit  houum.    Kom  svo,  at  þelr  biskup 
ok  Sigurðr  sœltust;  lagði  biskup  Sigurði  peninga,   en   kirkJsD 
ok  biskupinn  skyldu  liafa  siðan  frjálsan  staðinn.    Kom  þá  sin 
Laurentius  aptr,  ok  var  Sigurðr  f  burt  riðinn  af  Hólum,  ot 
fékk  Laurentius  af  þessi  ferð  mœðu  ok  erfiði :  meinyrði  ok  ó%íd- 
áttu  af  Sigurði,  en  litla  blíðu  af  biskupi.    Yar  þetu  undirrót  ii 
sundrþykkis  milium  Jörundar  biskups  ok  Laurentii,  því  at  Laur- 
entius  þóttist  fá  hii  mesta  aptrkast  af  þvi  sendiboði,  aem  ba&o 
þóttisi  dyggliga  gjöra,  ok  fyrir  þai  fýsiist  hann  ai  fara  burt  if 
íslandi ,    þviat  haDD  þóttist  liila   blíðu  hafa  af  herra  Jöruihij 
biskupi ;  vóru  ok  mjðk  frœudr  biskups  til  áleitni  við  Laurentíum 
7.    Á  uæsia  sumri  eptir  fardaga  kom  út  herraPétr  af£id< 
á  KDerriDum;    var   hoDum   skipat   af  konúnginum  allr  Norft- 
lendÍDgafjórðúngr  iii  sýslu ;  bauð   herra  Jörundr  biskup  honQca 
iii  Hóla,  ok  sai  hann  þar  um  veirinn ;  kom  sira  Laurentius  str 
i  kærieika  ok  vináitu  viðr  herra  Péir ;  réð  hann  aér  ok  fnr  mit 
honum  ai  sumrinu ;  talaði  haDo  ok  spurði  margra  hluia  hann  mti 
skemiao.    Eídd  iíma  spurði  LaureDiius  herraPéir:  hversu  þnr 
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menn  vœri  i  vexti  eðr  yfifbragÖí,  sem  iilr  vœri  sjör.  «(Ýiní8liga 
er  þat,"  sagði  Pétr,  „segir  ek  þér  þarekki  meira  af  at  sinni." 
[Jm  sumarit  eptir  reiö  sira  Laurentius  suðr  í  Skálholt;  er  þat 
merkjanda,  at  herra  Árni  biskup  f>orliksson,  sem  þar  var  þi 
»tjórnandi,  tók  Laurentium  svo  merkiliga,  at  hann  skipaöi  honum 
$ér  hit  nœsla.  Undru&ust  þat  margir  menn,  at  hann  skipaði 
íátækum  presti  sess  fyrir  framandi  mðnnum ;  en  biskupinn  sagöi 
)ar  koma  mundu,  at  hann  mundi  eigi  hinn  sí&asta  sess  hafa; 
sagði  ok  þat  eigi  rangt,  at  setja  þi«.framarr,  sem  meira  fagnat 
iunna.  Kallaðí  herra  biskup  Laurentium  síðan  í  sitt  studium, 
)k  setti  fram  fyrir  hann  lectara  ok  þar  i  kirkju-lögbœkr;  bað 
lann  þar  skemtasér  viðr.  Laurentius  talaði  þi  til  biskupsins: 
,Mínn  góði  herra,  guð  omboni  yðr  fyrir  yðvart  Iftilœti,  sem 
)ér  sýnit  i  mér  fitækum  ok  ókunnum.**  Biskupinn  svaraði: 
,Ef  þú  heflr  eigi  iðr  fullnumit  kirkjunnar  Iðg ,  skallú  nú  þat 
ðna  héðan  af;  muntu  ok  roargar  þrautir  þola  verða,  iðr  þínir 
lagar  eru  endaðir."  Sagði  svo  Laurentius,  at  hann  þóttist  i 
veim  mðnnum  hafa  séð  heilags  manns  yflrbragð  einkanligt:  i 
Lrna  biskupi  {>orlikssyni  ok  Bjarna  ibóta  i  þíngeyrum.  Skildust 
leir  Arni  biskup  ok  Laurentius  með  vinittu.  Fór  Laurentius 
>at  sama  sumar  utan  i  Giseyri  meðr  herra  Petro  iðrnefhdum, 
t  fengnu  iðr  orlofl  af  Jðrundi  bisknpi.  Svo  sem  þeir  kvómu 
sjó,  hafði  Laurentius  mikla  pínu  af  sjósótt.  f>i  kom  herra 
^étr  til  hans  ok  mælti  með  kallzi:  ,,f>ii,  prestr,  spurðlr  mik  í 
etr  i  Hólum,  hversu  þeir  menn  yœri  í  skapan,  sem  illr  vœri 
)órinn;  nú  mun  ek  úr  leysa  þinni  spumíngu:  si  er  grileitr 
k  þunnleitr  sem  þú  ert,  sira  Lafranz."  Hafði  Laurentius  nú 
/ífalda  pfnu,  af  gabbi  herra  Pétrs  ok  f  sjóverkinum.  Byrjaði 
eim  vel,  ok  tóku  Noreg  með  heilu  ok  hðldnu.  —  þat  gjðrðist 
I  tfðinda  i  þeim  misserum,  at  landskjilfti  mikill  varðiíslandi 
rrir  sunnan  fyrir  Gregoríusmessu,  svo  at  hús  féllu  niðr  f  nokk- 
rum  stððum.  Ófriðr  [f  Róma^  ok  drepnir  menn  f  Pétrskirkju. 
8.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  herra  Pétr  ok  sira  Laurentius 
v'ómu  til  Noregs;  sat  þi  Eirekr  konúngr  i  B[i]ðrgvin.  Tók 
inúngrinn  herra  Pétr  með  mesta  blfðskap,  þvíat  hann  var 
err  vin  konúngsins.  Yakti  herra  Pétr  bónorð  viðr  skylda 
æn[d]koou  konúngslns ;  var  hún  austr  f  Yfk ;  beid[d]i8t  hann,  at 
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koDúngrínn  fikrífaði  henni  til.    Bað  bann  herra  Pétr  lála  skrí& 
ok  dikta  bréflt,  en  sagölst  mundu  gefa  fyrír  ínnsigUt.    pk  kaliadi 
berra  Pétr  Lanrentium  til  sin,  ok  bað   hann  dikta  ok    skrifa 
þetta    bréf  á   latínu,    8em   hann   kunni   bezt.     Sira    Lafranz 
mæltist  undan,  sagðist  ekki  færr  til  þeasa:  ,,en  þó  at  ek  sé 
lítt  til  fœrr  at  gjöra  þetta,  þá  em  ek  þó**,  sagði  hann,  ««skyld- 
ugr  at  gjöra  bvat  þér  vilit*'.    Nœsta  dag  eptir  sýndi  bann  herra 
Pélri  bréflt,  skrifat  ok  díktat.    Gekk  herra  Pétr  þá  til  koDúogs- 
iDS  með  bréflt  ok   sýndi  bonum.    Konúngrinn  lofaði  nyök  letr 
ok  díktan  bréfsins,  eptir  spyrjandi,  bverr  gjðrt  hefði.     Hann 
svarar  bonum ,   at  íslenskr  prestr  einn  hafði  gjört,  hvem  bann 
flutti  af  íslandi.    Konúngrinn  bað  hann  segja  bonum  prestin* 
um,  at  bann  veri  í  boði  bans  um  daginn ;  gjörði  ok  LaurentUis 
svo;   var  honum  skipat  at  silja  fyrir  öðrum  boðsmónnuin;   [ál 
konúngrinn  ok  drakk  til  bans  um  daginn*.    Annan  dag  eptir  kom 
konúngsins  smásveinn  tíl  sira  Laurentii,   ok  sagði  hODum  at 
konúngrinn  kallaði  hann.     Hann  gekk   til   konúngsins    í  hans 
málstofu  ok  gaf  honum  góðan  dag.    Konúngrinn  tók  honun 
blíðiiga,  ok  spurði  hvort  hann  veri  sá  prestr,  sem  herra  Pétrí 
hafði  diktað  bréflð.    Uann  segir  svo  vera  mundu.    Konúngrínn 
sagði  honnm  til  reiðu  at  vera  í  sinni  þjónustu.    Sira  Lanren- 
tius  þakkaði  konúnginum   sitt  boð,  en  segist  bafa  lofat  sinní 
pilagrímsferð  tíl  sancte  Ólafs  i  Niðarós.  —  ..Kom  tii  vor**,  segir 
konúngrinn,  ((Sem  þú  ferr  aptr,  en  ver  í  boði  voru  um  jól  ok 
aliar  hátíðir ,  ok  þá  tíma  sem  þér  likar''.    Var  bann  ok  uio 
vetrínn  í  höllinni  með  konúnginum,   en  stundum  uppi  kotí 
herra  Pétrs.    Yóru  þá  með  konúngi  Eireki  margir  mikilahátUr 
menn  af  ýmisum  Iðndum,   þeir   sem  margs   vóru   kunoandi, 
millum  bverra  var  einn  maðr,  þrándr  flsiler  at  naftei,  ok  kunni 
mart  klókt  at  leika,  meir  með  náttúrligri  list  en  með  nokkurs 
kyns  galdr;   var  hann    fkemskr    at    kyni.     Viðr  þeoDa  mana 
lagði  sira  Laurentius  kærleika;  sagði  hann  honum  marga  hluti, 
þviat  hann  fór  mjök  eptlr  at  nema  fróðleik  meðan  hann  var  úngr, 
en  fór  þó  aldri  með  galdr  eðr  fomeskju.    í  jólum  lék  þráodr 
fisiler  berbrest ;  bann  verðr  svo  skjallr,  at  féir  einir  menn  standast 
at  beyra  hann ;  með  konum  leysist  burðr,  þeim  sem  með  banii 
eru  ok  beyra  hann ,  en  karlmenn  falla  úr  sœium  &  gólf  niðr, 


i)  l  drakk  konúngriDn  tíl  hans  eitt  stórt  Tinker,  401  (&  spásta). 
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sðr  verða  ýiDislig  viðbrðgð.  Segir  {>ráQdr  Laurentio,  at  hann 
^kyldi  stínga  fíngrum  í  eyru  sér  þi  er  brestrinn  yrði.  Stóð- 
ust  margir  eigi  í  hðilinni,  sem  hann  gjörði  brestinn.  Sýndi 
þrándr  Laurentio  hvat  tii  þurftí  at  hafa  at  gjðra  brestinn ,  en 
[>at  eru  iiíj  hlutir:  eldr,  brennisteinn ,  bólKfell  ok  strý.  £n 
[nenn  gjðra  tii  þess  herbrest  opt  í  stríði,  at  þeir  sem  ekki* 
^ita  vonir  i,  flýja  víðsvegar. 

9.  Um  vorít  eptir  fór  Laurentius  norðr  til  þrándheims; 
sat  Jörundr  erkibiskup  þar;  var  missœtti  mikit  milium  kórs- 
brœðra  ok  hans.  Jðrundr  erkibiskup  var  mikiil  hðfðíngi,  kierkr 
^óðr,  vinfastr  ok  stórgjðfnll  við  sína  menn ;  manna  ssmiligastr 
it  sjá  til  hans.  Yar  þá  kominn  fyrir  litlu  klerkr  einn  mikiH, 
lón  flæmingi;  hafði  hann  lengi  tii  Paris  staðit  ok  i  Orliens 
it  studium^  var  hann  svo  miklU  juristi,  at  enginn  var  þá  í  Noregi 
íians  líki;  hafði  ok  erkibiskupinn  þar  við  at  styðjast  sem 
lann  var,  þviat  allir  mestháttar  kórsbrœðr  vóru  honum  mót- 
staðhgir.  Appelleruðu  þeir  iðuliga  til  páfans,  ok  fengu  bréf 
luörg  af  páfagarði  erkiblskupi  til  þúnga ;  viidi  ok  erkibiskupinn 
^ama  fá  kierka  hvar  sem  hann  kunni.  Mátti  því  Jón  flæm^ 
íngi  miðr  gagna  erkíbiskupi  í  dellum  þeirra  kðrsbrsðra,  at  hann 
kunni  ekki  norrsnu  at  tala,  ok  skildi  alþýðan  ekki  mil  hans,  þvi 
at  hann  talaði  allt  á  latínu,  fransisku  eðr  flsmsku.  i  þeuna 
tíma  kom  sira  Laurentius  til  þrindheims;  beiddist  hann  orlofs 
at  tala  með  Jðrund  erkibiskup;  ok  at  þvi  fengnu,  sýndi  hann 
tionum  oriofsbréf  af  Jðrundi  biskupi  á  Hóium,  hvert  [er]  birti, 
at  hann  gaf  sira  Laurentio  orlof  til  erkibiskups,  um  svo  langan 
tíma,  sem  honum  likaði  hann  hjásérat  hafa;  varð  erkibiskup- 
inn  mjök  glaðr  við  þetta,  svo  taiandi:  (.mikla  þökk  kunnum 
V  ér  Jörundi  biskupi  fyrir  þat,  er  hann  sendi  þik  til  vor ;  skaltú 
^era  guði  velkomínn  með  oss;  en  kom  til  vor  á  morgin  ok 
»}n  oss  letr  þitt  ok  ef  þú  kannt  nokkut  at  dikta*\  Nssta  dag 
eptir  kom  sira  Laurentius  tii  erkibiskups,  haldandi  i  einni  roliu. 
Brkibiskupinn  leit  i  ok  iofaði  ietrið  ok  msiti :  Jes  fyrir  oss  þat 
er  þú  heOr  diktað".  Hann  las  þar  af  vers,  er  hann  hafði  gjört 
lil  frú  Haliberu  abbadísar  at  Stað.  .,Er  hún  góð  kona?**  sagði 
erkibiskupinn ,  ,«er  þú  hefir  svo  iofat  hana*\  —  uÞ&t  halda 
menn  satt  i  islandi",  sagði  Laurentius.    .,Legg  af  héðan  af 


i)  Hér  Tantar  1  blat)  i  B,  og  er  teki%  epUr  AM.  404.  4to  (afakript  af  B). 
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versagjörö'',  sagöi  erkibiskupinn,  .,ok  atudera  heldr  f  kirkjoiuiar 
lögum,  eör  veiztu  eigi  quod:  ^versifieaiura^  nihil  e$t  nisi  falm 
figvra^\  —  „Vita  munu  þér  ok,  [sagði  Laurentius],  quad:  ^jcersifiea- 
tura  nihil  est  nisi  maxima  cura".  pé.  lét  erkibiskupinn  kalla  iéa 
flæmíngjá,  ok  mœlti  til  hans :  uþenna  mann,  sira  LaurenUum,  fel* 
um  vér  þér  á  hendi,  bjóðandi,  at  þú  leggir  aUa  stund  á  at  kenia 
honum  kirkjunnar  lög;  skulum  vér  þér  þat  góðu  launa.  Eðr  hw 
fyrir  berr  þú  rauð  klœði  ?"  sagði  hann  (il  sira  Laurentius,  J^ 
sem  þau  eru  klerkum  fyrirboðin  at  bera".  —  uÞví",  sagöi  hano, 
„at  ek  hefi  engin  önnur  tíl".  þá  mœlti  hann  við  einn  síiui 
svein  hljótt;  gekk  sá  bnrt,  ok  kom  inn  iiUu  síðar  með  bniii 
klæði  sœmilig,  er  erkibiskupinn  hafði  sjálfr  borit.  UaDo  mslu 
þá  til  Laurentii:  ..ber  þessi  klœði  hátíðisdaga  en  tak  í  bjá 
ráðsmanni  vorum  á  garðinum  penínga  til  at  kaupa  yör  með 
blált  klœði ,  at  bera  dagliga,  en  gefit  þessi  rauðu  klsði  yðnua 
sveini;  sitið  til  borðs  á  ráðsmanns  stóli,  hjá  Jóni  flœming)a'\ 

10.  þat  er  nú  at  segja,  at  sira  Laurentius  er  koœiiin 
til  Jðrundar  erkibiskups,  ok  gekk  dagliga  til  studium  at  Utn 
kirkjunnar  lög,  þess  i  milli  at  erkibiskupinn  sendl  hann  ai 
gjðra  sin  boð  í  deilum  þeirra  kórsbrœðra,  sem  þi  stóð[n]  yfir; 
varð  Laurentius  skjótt  hinn  kœrasti  erkibiskupinum,  því  at  lio&- 
um  virðist  hann  vitr  ok  riðugr,  en  einarðr  ok  snjailr  i  firaiD* 
burðinum.  Vm  vetrinn  eptirfaranda  í  langafðstu,  m  domimm 
Lœtare  Jerusalem^  lét  erkibiskupinn  kalla  Laurentíum  í  kapelhi 
sína  um  messu.  „Meðr  því*',  sagði  hann,  (lat  nú  er  merkiligr 
sunnudagr,  viljum  vér  gefa  yðr  Ólafs  kirkju  hér  í  býnum,  þTial 
hún  er  nú  laus".  Laurentius  þakkaði  honum  fyrir  alla  velgjörð  sér 
veitta.  Mi  af  sliku  marka,  hvílíkan  kærleika  erkibiskupinn  hafðí 
til  hans,  er  hann  minntist  sjilfr  i  al  veita  honum  kirkjuna  öbeöiL 
en  margir  viidu  þíggja  hana. 

Á  þessum  irum,  sem  nú  hefir  verit  flri  sagt,  var  vfgðr  Ad- 
rianus  heremita  til  pifa  Saneti  epiritus  dag,  ok  kailaðr  Celestinus: 
þar  vóru  hjiverandi  x  iíkþriir  menn,  ok  fengu  allir  fulla  heibo 
með  guðs  miskunn.  Celestinus  var  elgí  alit  til  JónsTöku  ok 
resigneraði  papatui^ ,  aptr  farandi  í  sfna  einsetu.  f»i  var  ko&- 
inn  ok  vfgðr  einn  af  cardinalibusj  Benedictus,  ok  kallaðr  Boni- 
facius.     Eirekr    Danakonúngr    ok    hertogi    Christoforus   lókB 

i)  b»  y.  Ann, 
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erkibískup  af  Lund,  ok  kðstuöu  ( myrkvastofu.  [Danmörk  í  banni' . 
lörundr  biskup  á  Hólum  setti  kanúkaklaustr  á  M öðruvöllum  í  Hðrg* 
árdal.  þá  andaðist  Ljótr  ábóti  á  Múnka-þverá.  þá  var  hvalrekstr 
binn  mikli  fyrir  norðan  land  á  fslandi.  I»enna  tíma  setti  ok  Jðr- 
undr  biskup  systraklaustr  at  Stað  i  Reynisnesi.  —  Ári  síðar  skipaði 
lörundr  biskup  Teit  prior  á  Mððruvðllu.  Fór  bólnasótt  mikil 
iim  ísland.    Sóru  xg  bændr  kirkjueignir  í  Skálholts  biskupsdœmi. 

11.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  Laurentius  var  með  Jðrundí 
erkibiskupi  í  ÍNiðarósi,  ok  studeraði  jafnan  i  kirkjunnar  Iðgum, 
er  roeistari  Jóhannes  flœmíngi  las  honum;  vóru  þeir  ok  miklir 
nnir  sín  í  millum.  Laurentio  þótti  mikil  skemtan,  at  hann 
í)rauzt  við  at  tala  norrœnu,  en  komst  þó  lítt  at.  £inn  tfma 
inælti  Jðn  flœmfngi  við  Laurentium :  ^ek  viidi,  at  þú  flyttir  við 
miun  herra,  at  hann  veitti  mér  Marfukirkju  hér  f  býnum, 
þvf  at  hún  er  nú  vacan$^\  Laurentius  svarar:  .^hversu  má  þat 
^era,  þar  sem  þér  kunnit  ekki  norrænu  at  tala''.  —  ,,Kann  ek, 
iem  mér  þarfar*',  sagði  Jón,  ,,ok  þat  sem  mér  liggr  á  at  tala'\  — 
^Skipum  nú  þá'*,  sagði  Laurentius,  ,,sem  kominn  sé  fðstuinn- 
^angr;  þá  verðr  at  t^la  fyrir  sóknarfólki  yðru,  hversu  þat  skal 
lalda  langafðstuna''.  —  ,,Á  þenna  máta** ,  sagði  Jón  flæmíngi : 
(nú  er  komin  lentm,  hvern  mann  kristin  komi  til  kirkju ,  gjðri 
ifna  skrip[t]in,  kasti  burt  konu  sínni,  maki  enginn  sukk  —  mnne 
fufficit  domine  ?"'.  p&  hló  Laurentius  ok  mælti :  «.ekki  skilr  fólkit 
ivat  lentin  ef\  Sagði  hann  erkibiskupi,  ok  gjðrðu  þeir  at  mikit 
^aman,  en  fengu  Jöni  nokkurn  afdeilfng  sinnar  beiðslu,  þvfat 
lann  var  mjðk  bráðiyndr,  ef  eigi  var  svo  gjðrt  sem  hann  vildi. 

12.  Einn  tfma  kómu^ðrg  íslandsfðr  til  þrándheims,  ok 
.óru  á  margir  fslenzkir  menn;  vildi  sira  Laurentius  þeim  ðU- 
im  nokkut  til  góða  gjðra.  þar  kom  millum  annarra  sá  maðr, 
^r  Klœngr  steypir  hét,  ok  frændi  Laurentii,  ok  honum  heimu- 
igr.  En  sem  Jón  flæmfngi  sá  þat,  vildi  hann  gjðra  honum  nokkut 
Lthvarf,  ok  talaði  einn  tfma  við  Laurentium  á  latfnu,  ok  mælti : 
^kennit  mér  at  heilsa  á  þenna  yðar  kompán  uppá  norrænu*\ 
^aurentio  þótti  mikit  gaman  at  Jóni,  ok  sagði:  .Jieilsaðu 
lonum  svo:  fagnaðarlaus ,  kompán!*'.  —  ^^Ek  undirstend'', 
lagði  Jón,  .^at  þetta  mun  vera  fðgr  heilsan,  þvf  gaudium  er 
ögnuðr,  en  laus  er  lof' ;  gengr  sfðan  at  Klœngi  steypi,  klapp- 


i)  [  b.  ▼.  á  spáziu  i  404  meh  aanari  hendi. 
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andi  honum  á  hans  herðar,  ok  mælli :  ,/agiiaðariaiis  fcompán !  . 
Hlnn  hvesti  augun  í  móti,  oIl  þótti  heilsanin  eigi  yen  sto  (öst 
aem  hínn  ©tlaði.  Núroslti  Jón  flsmfngi  við  LaorcDtimn :  ^ek 
forstend  nú,  at  þú  hcflr  dárat  mlk,  því  at  þessi  maðr  varð  rei?' 
viö  mik".  Jón  flsmíngi  hafði  sér  lagskonn,  svo  Ijóta  ok  leiðiii- 
liga,  at  varla  fannst  ferligri  ásjóna,  en  sú  sem  hnn  bar.  Sin 
Lanrentius  sagðl  meístara  Jóni  elnn  tíma,  hw  fyrir  bami  vUt 
hafa  svo  forljóta  konu  f  bland  við  sik.  Jón  svarar:  ,,ek  fr 
bráðlyndr  maðr ,  ok  þyldi  ek  eigi  vel ,  ef  nokkurr  ginnti  mina 
þjónustukonu  frá  mér,  ok  því  tók  ek  þessa,  at  ck  vcil  henMr 
glrnist  englnn". 

13.  jþater  nú  sagt,  at  mlsssettl  Jörundar  erkibiskups  t4 
kórBbrsðra  gekk  svo  í  vöxt,  at  þat  snerist  upp  í  ftilll  hatr: 
vóru  þessir  fremstir  í  mótgangi  við  hann :  Sighvalr  landi  ok  sin 
Eilífr,  er  síðan  varð  erkihiskup  f  Niðarósí,  ok  sira  Ánðuffli 
rauðr,  er  síðan  varð  biskup  at  Hólum  á  íslandL  Appcllenidu 
þeir  til  Bonlfacium  páfa;  kom  svo,  at  Jörundr  crkíbiskup 
var  stefndr  lil  páfans;  fór  ok  Jörundr  erkibiskup  ok  koa 
út  í  Paris;  tók  bann  þar  sótt,  ok  fór  eigi  lengra;  gjórti 
hann  þaðan*  sendiboð  til  páfans,  fékk  hann  þá  aptr  sioo 
helðr.  Var  hann  þá  í  burtu  eitt  ár ,  kom  hann  þá  aptr  tsi 
Niðaróss.  }>enna  tfma  var  Laurentlus  i  Nlðarósi,  ok  hafði 
Ólafsklrkju,  scm  vér  fyrri  gátum;  varð  hann  feginn  cr  erki- 
biskupinn  kom  heim  aptr;  skipaði  erkibiskupinn  sira  Laur- 
entio  þá  at  geyma  offrs  þess,  er  gafst  hinum  hellaga  Ólal 
konúngi,  ok  at  yerdLpœnitentiarius]  lagði  erkibiskupinn  þá  enn  mfih 
metorð  á  hann  en  áðr,  því  honum  b6tti  hann  hafa  röskliga  fram- 
gengit  í  hans  erendum  ok  kirkjunnar  á  meðan  hann  var  burtc. 

Á  því  ári  sáláðist  Árni  biskup  f^orláksson ,  ok  [var]  jarí- 
aðr  at  Múnklffl  í  Björgvin.  A  nssU  ári  epUrfaranda  andað- 
Ist  konúngr  Elrekr  Magnússon  seœto  idus  Juliu  Gcflt  Hákoai 
bröður  hans  konúngs  nafh ,  ok  kórónaðr  í  þrándheimí  af  Jör- 
undi  erkibiskupí  með  konúngsvígslu ;  kómu  þar  þá  allir  híiur 
Aremstu  menn  í  Noregi,  ok  vfða  annarsstaðar  af  Iðndum;  mátó 
þar  sjá  hlnn  mesta  raúg  sem  verða  kunni  á  Norðriðnduni: 
var  á  engu  at  ganga  utan  af  Eyrura  ok  tVam  lil  Kristskirkjo 
utan  á  dúnklsðum,  pelli  ok  baldikinn'.    Veitti  Hikon  konún^ 


0  þangat,  404.  i)  baldnnkinni,  404;  hér  byiiar  aptr  A. 
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ágœ£a  veizla  ok  gaf  mörg  privilegia  ok  réttarbætr  h«ilagri  kirkju ; 
þá  gjörOi^  HákoB  konúugr  þá  erkibiskupinn  ok  kórabræðr  sátta, 
þó  at  þat  héldist  stuttan  tíma,  þvíat  þegar  Hákon  konúngr 
var  í  burt  úr  býnttm ,  bófst  upp  hin  sama  deila  ok  þrœta  sem 
áör  þeirra  á  meOal;  stóö  þat  þá  enn  um  eitt  ár;  fór  erki- 
biskupinn  þá  fram  í  móti  þeim  fyrst  með  áminníngum,  ok  vildu 
[þeir]  eígi  hlýðnast.  Bundust  þá  [í  með  þeim^  ailr  bæjarlýðr, 
akólinn  allr  ok  ábótinn  or  Hólmi.  Kom  þá  svo,  at  enginn 
lœrðra  manna  þorði  eða  vildi  frambera  nokkum  erkibiskupsins 
boðskap,  þaon  sem  kórsbræðrum  var  i  móti. 

14.  Einn  dag  iét  erkibiskupinn  kalia  Laurentium  tii  sin, 
svo  segjandi:  ,,hér  er  bréf,  er  Jón  [flæmíngi]  heflr  gjðrt 
eptir  voru  boði,  þetta  bréf  skait  þú  upp  lesa  yflr  kór  i  Krists* 
kirlyu'  á  morgin,  þvíat  þá  er  mikiU  hátfðisdagr".  Laurentius 
svarar:  ..dýrt  er  drottins  orð;  skai  ek  þat  gjöra  ok  fram  bera 
aem  þér  vUit,  meðan  ek  er  i  yðarri  þjónustu;  en  veit  ek,  at 
8V0  lítt  sem  kórsbræðrum  líkar  til  mín  iðr,  mun  þat  þó  &auk- 
ast**. '  Um  morgininn  eptir  svo  sem  í  hámessu,  sem  kórsbræðr 
vóru  í  kór,  ok  þá  varði  minnst,  gekk  sira  Laurentius  upp  i  kór 
eptir  boði  erkibiskups  ok  las  bréf :  ,fiumor  pesHferui'' ;  var  í 
bréfinu  því  sá  skilníngr  baldandi,  at  fyrir  margar  sakir  ok  stórar, 
er  hann  inefodi,  boðaði  hann  bannsetta  kórsbræðr :  £ilíf,  Auðun 
rauð,  Sighvat  landa;  skyldi  ok  niðr  falla  messuembœtti,  ef  þeir 
gengi  eigi  fri.  Las  Laurentius  svo  bitt  ok  snjallt,  at  þeir 
heyrðu  gjðrla.  |>i  svaraði  Sighvatr  landi^,  svo  segjandi:  .,eigi 
þarftú,  fslendingr,  svo  hitt  at  æpa,  því  vér  heyrum  hvat  þú 
segir*'.  Gengu  þeir  allir  heim  í  sín  herbergi.  Fri  þeim  degi 
mitti  sira  Laurentius  aldri  út  ganga  svo  at  honum  væri  óhætt 
fyrir  kórsbræðrum. 

Á  þessu  iri  gjörðist  þat  til  tíðioda  i  fslandi,  at  eldr 
kom  upp  úr  Heklufeili,  með  svo  miklu  afli,  at  Qallít  rifhaði, 
svo  at  sji  mun  mega  meðan  ísland  er  bygt.  i  þeim  eldi 
léku  iaus  bjðrg  stór,  sem  kol  i  afli,  svo  at  i  þeirra  sam-> 
komu  urðu  brestir  svo  stórir,  at  heyrði  norðr  um  land  ok 
víða  annarsstaðar.  þaðan  sló  vikr  svo  mikil  [i  bæinn^  í  Næfra- 
holti,  at  brann  þak  af  búsum.    Vindr  var  af  landsuðri,  [si  er^ 

i)  hðr  byijar  aptr  B*        t)  ^;  [  ok  me%,  i.        t)  B;  kiikjunxii,  Á. 
é)  B}  enn  til,  Á.        »}  [  b.  y.  ilffifi*        •)  [  Ánn*;  sro  at,  A, 
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bar  DorSr  yflr  landil  saad*  sto  þjkkwi'  i  meftal  Vatns- 
skarðs  ok  óxarQarAarlieiöar ,  með  sto  miklo  mjrkrí,  al  engí 
roaðr  yiasi  hyort  Tar  nótt  eða  dagr,  óti  eða  inní,  meAao  niðr 
rigndi  aandinnro  i  jörðina ,  ok  huldi  svo  alla  jörðina  af  aand- 
ínum.  Annan  dag  epUr  fank  svo  aandrinn,  at  menn  fátn  traolt 
leiða[r]  8inna[r)  i  snroum  stððum.  þessa  tro  daga  þorða  mena 
eigi  i  sjö  at  róa  ^  fyrir  myrkri  fyrír  norðan  iand.  ]»etla  g]6rðíst 
iij«*  idui  iulii.  Á  þeim  tíma  kom  upp  eldr  í  Sikíley,  ok  brenndi 
ij  bisknpsdœmi.  liem  séttu  nitt  jóla  Tarð  landsfcjálfti  sre 
mikill  fyrír  sunnan  land,  at  jOrðin  skalf  víða.  [Féll  bsr  i  SkarBi 
binu  eystra;  þar  í  kirkjunni  var  mikili  milmpottr  festr  ríðr 
brúnisinn  kirkjunnar,  honum  barði  svo  viðr  riflt  kirkjimnar* 
af  skjilftanum,  at  pottinn  braut;  kistur  tvær  stóðu  í  aDdyriao 
i  Nœfrholti,  þeim  barði  saman  svo  af  landskjilftanum,  at  [hÉðar| 
brotnuðu  í  smin  mola;  ok  votta  svo  ailir  annilar,  at  þi  [var 
liðlt*  fri  híngatburð  vors  herra  Jesú  Ghristl  í  heiminn  ok  þar 
til  X  hundruð  ok  iij  hundruð  ira. 

1 5.  Nú  er  þar  til  at  taka  at  fyr  var  fri  horflt,  at  aira  Laur- 
entio  voru  margar  umsátir  veittar.  Einn  tima  bar  svo  til,  at 
skólaklerkar  hlnpu  at  honum  lUi,  ok  vildu  fanga  hann ;  ok  siðas 
hann  si  þat,  tók  hann  til  fóta,  ok  hljóp  upp  til  Kristskirkjo, 
gat  hann  tekit  í  hurðarhrínginn  kirkjunnar.  þi  hlupu  þeir 
eptir  honum ;  var  þá  allt  senn,  at  þeir  rifu  af  honum  kyrtilinn, 
ok  œtluðu  at  grípa  hann  i  burt  af  kirkjunni,  [ok]  sveinar  erkí- 
biskups  kómu  at  hjilpa  honum,  þvíat  hann  kallaði  til  bjargar  sér. 
Einn  tíma  bar  ok  svo  til,  at  eín  mikilshittar  hústrú  f  býnnm  i 
Ólafs  kirkju  sókn  [andaðist] ;  vóru  súngnar  silutíðir,  sem  siðvani 
var  tii ;  vóru  þar  blys  með  kertum ;  söng  sira  Laurentlus  sálntið- 
irnar  með  sínum  kompánum.  þar  kvómu  skélaklerkar  margir 
saman,  ok  gripu  vaxblysin  með  kertunum ;  bafðl  hann  eigi  afl  Ul 
at  verja,  þv(  þeir  vóru  yflrsterkari.  Sendi  erkibiskupinn  hon- 
um  sveina  sína  um  morgininn  eptir,  svo  hann  gat  súngit  mess- 
una  ok  niðr  sett  iíkamann.  Svo  [margar  meíngjörðir,  athlitr 
ok*  mótgang  þoldi  sira  l^aurentius  síðan  hann  las  bréfit  yfir 
kórsbrœðrum  áðmefht,  af  skólaklerkum  ok  öllum  þeirra  kom- 
pinum,  [atj  langt  er  at  Una  ok  telja.    Nú  er  þat  at  segja,  at 

0  b*  V*  Ann,       t)  at,  b.  ▼.  Á^   B,  Ann,       bj  Ann.^  B;  mánud.,  1. 
4)  [  Jl;  tvo  ai  kirfcjoiukar  raof,  Á.         *)  [  li^tt  var,  ^. 
•)  Í  M}  margir  menn  gjðr^bu  atUátri,  A, 
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Jörundr  erkibisknp  var  í  iDikilli  bliöu  herra  Hikonar  konúnga; 
skrifaði  erkibiakupinn  til  hans,  birtandi  honum,  hvílík  þýngsl 
[ok  óróa*  kórsbræör  gjörði  bonum,  biðjandi,  at  bann  sjilfr 
mundi  til  koma,  ok  typta  þá  með  konúngligu  valdl.  Gjörði  ok 
avo  herra  Hákon  konúngr,  at  hann  kom  til  þrindheims  með 
miklu  íjölmenni  lœrðra  ok  leik(r]a,  ok  setti  þíng,  bjóðandi  erki- 
biskupinum  ok  kórsbrœðrum,  þeim  sem  í  mó^angi  vóru  við 
bann,  ok  öllum  framandi  mOnnum  i  býnum,  þar  koma.  Yar 
þíngit  sett  i  sumarhallinni.  Var  með  Hákonl  konúngi  mikils- 
hittar  meistari,  er  Áki  hét,  ok  hafði  verit  í  útlðndum  at  siudmnj 
siýaUr  ok  framr  [klerkr] ;  var  hann  til  fenginn  af  konúngsins  ilfu 
at  tala;  var  settr  fyrír  bann  stóll^;  stóð  hann  framm(i|  fyrir  hisœti 
konúngsins;  var  svo  skipat,  at  konúngrinn  ok  erkibiskup  situ  biðlr 
saman,  en  út  af  konúnginum  riddarar  ok  mesthittar  roenn  ríkís* 
ins,  en  út  af  erkibiskupinum  lýðbiskupar  ok  ibótar,  ok  kórs* 
brœðr  út  af  þeim;  prestar  ok  alþýðisfólk  situ  i  gólfi;  var 
þar  þi  sira  Lafranz  meðal  annarra  kompina  erkibiskups. 
GjOrði  herra  Áki  signtm  til  at  fólkit  skyldi  til  hlýða ,  kallandi 
með  hirri  röddu.  Tók  hann  fyrst  at  tala  siyalla  latinu,  segj- 
andi,  hversu  hðfðingjum  hæfði  fram  fara,  bœði  (  andligum  ok 
veraldligum  vðldum;  gekk  sú  hans  tala  lengi;  þi  sneri  haon 
tölunni,  framberandi  með  skýrum  ok  snjðllum  norrœnu  orðum, 
þat  efni  haldandi,  hversu  undirmðnnum  hœfði  at  halda  hlýðni 
við  sína  formenn,  eigi  at  eíns  við  góða  eðr  réttlita,  heldr 
jafnvel  við  þi,  sem  flekkóttir  eru  í  sínum  firamferðum,  sem 
Pill  postuli  segir,  birtandi,  hversu  þúngr  glœpr  var  at  bafa 
samblistr  f  móti  sínum  formðnnum,  jafnandi  þat  við  skúrgoða 
villu.  Tók  þi  at  harðna  tala  hans,  segjandi  ^ósliga,  hversu 
mikla  óhœfu  þeir  kórsbrœðr  höfðu  í  ratað,  at  veita  mótgang 
sínum  berra  erkibiskupinum ,  segjandi  ^ósliga,  at  þeir  vóru 
pínandi  líkamliga,  ok  at  brachium  seculare  itti  at  þeim  at  ganga 
með  konúngs  sverði  ok  valdi;  [ok  svo'  talaði  þessi  maðr  [snjallt 
ok'*  bart,  at  mðrgum  skaut  skelk  í  bríngu  af  þeim  kórs- 
brœðrum  ok  þeirra  fylgjoruro. 

16.    Eptir  tölu  herra  Áka  stóð  Hikon  konúngr  upp,  ok  talaði 
[bœði  með  latínu  ok  norrsnu'^,  ok  svo  koro  at  siðustu,  at  hann 
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4)  [  b.  T.  B.        0  [  fjrft  latínn  ok  ti^an  Domenu,  J^* 


806  BfSKUPA  SÖOITK.  Lmkmiím  sa^i. 


Bagöi  tvo  kosti  fyrir  bðndum,  annattveggja:  at  kórsbrædr  þeir,  seo 
áör  vöru  í  bann  lýstir  af  erkíbiskupi,  8kyldu  annattveggja  vera  út- 
iagir  af  [Noregi  ok  ðiiu  *  hans  rfki,  ok  allir  þeirra  fylgjarar,  edr 
falla  fl*ani  í  stað  fyrir  erkibiskupinn,  ok  leggja  ðU  sín  niál  á  haof 
vald,  með  konúngBins  ok  frðmustu  manna  ráði,  ok  út  ná  þó  at 
sinni  með  ðngu  móti  af  þvf  sama  berbergi  ókvantaðir,  nema 
þeir  gjðrði  svo  þegar  i  stað  eptir  konúngs  boði.  Nú  s¥0  sem 
körsbrœðr  sá,  bvílfkr*  voði  var  fyrír  dyrum,  stóðu  þeir  þegv 
upp ,  fram  fallandi  fyrir  erkibiskupinn ,  leggjandi  ðll  sín  mil  i 
bans  vaid.  Nœsta  dag  eptir  var  upp  sagt  sáttmáli  míUi  erki- 
biskups  ok  kórsbræðra;  játuðu  þi  bvorir  ððrum  ok  þetrra 
mðnnum  friði  ok  niðum.  Héi2t  þessi  sitt  um  tvð  ir  alldjgg- 
liga ;  var  sira  Laurentius  nú  f  ft*iði  ok  niðum,  vel  baldinn  ineð 
Jðrundi  erkibiskupi,  ok  var  pcsnitmHanus  ok  [settr  tíl]  at  geyma 
offr  bins  beiiaga  Ólafs. 

Viljum  vér  þat  eigi  lita  um  Kða  at  birta  ok  fri  segfa, 
bvat  gjðrðist  f  ððrum  löndum  tiðenda  i  þessum  irum.  Svo  er 
sagt  at  einn  rfkr  bðfðfngi  strfddi  i  sjilfa  J?oma;  siðan  gjðrði 
hann  sœtt  viðr  Bonifacium  pifa,  svo  at  hann  fékk  systurdóttur 
pifans;  en  berra  pifinn  vann  þat  til  friðar  heiiagrí  krístnt,  at 
bann  veitti  sjilfr  brullaup  þeirra,  ok  iofaði  at  eta  kjðt  i  pilm* 
snnnndag,  en  hann  fyrirbauð,  at  nokkur  maðr  skyldi  slikt  gjðra  at 
bans  dæmum.  Á  þvf  iri  andaðíst  Birðr  kanceler.  Á  því  irí 
kom  út  herra  Álfr  or  Króki ;  honum  vóru  skipaðir  tveir  Qórð- 
nngar  i  fslandi,  NorðlendfngaQórðúngr  ok  AustflrðíngaQórðÓDgr. 
þi  kom  út  lii  íslands  Loðinn  lögmaðr  með  konúngsbréf.  Árí 
ððru  eptirfaranda  var  hengdr  Auðunn  hestakorn  ok  brennd  Mar- 
grét,  er  kailaðist  vera  dóttir  Eireks  konúngs,  [ok  bóndi  benoar^. 
Comete  var  sén  af  kaupmðnnum  f  haíi  um  Mikelsmessuskeið ; 
sýndist  þeim  hún  [meiri  ok-^  dOkkvari  en  aðrar  stjðmur,  ok 
var  i  kieppr  niðr,  ok  för  hún  hvern  aptan,  er  þeir  si  hua, 
ðfiigt,  fri  iandnorðri  til  norðrs.  Yar  fyrir  sunnan  land  ok 
sén  cometa  [hálfan  mánuð^  nær  vetrnittum.  Cometa  var  ok 
sén  f  Björgvin  móti  iangaföstu,  en  f  Róro  fyrir  páska.  Herra 
Jðrundr  biskup  i  Höium  lét  heffa  sðng  at  nýju  kirkjunni  i 
MððruvöUum  f  Hðrgirdal,  er  hann  hafði  gjöra  litið.     ^Krók- 
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Alfr  kom  iii  Noregis  ok  6agði  HákoDi  koaúngi  margar  nýj- 
úngar  af  íslandi.  Á  þvi  ári  eptirfaranda ,  sem  nú  var  greint, 
andaðifit  Bonifacius  páfl ;  vígðr  Benedictus  páfl,  þá  var  ok  vígðr 
Árni  biskup  Helgason  til  Skilholts.  þuríðr  Ámadóttir  af 
Borgundi  kenndi  sira  Laurentio  pilt,  er  Árni  hét;  átti  sú  sama 
kona  síðar^  pilt  með  sira  Salomone,  er  Bárðr  hét.  —  Á  þvi 
ári  nœsta  eptirfaranda  andaðist  Benedictus  páfl,  en  vígðr  Gie- 
mens  páfi. 

17.  þákom  út  til  íslands  Álfr  or  Króki,  hann  bafði  mörg 
konúngsbréf  ok  margar  nýjúngar;  fórbann  meðrþví'  yflriandtt; 
hann  kallaði  marga  góða  bændr  útlaga.  Gjörðu  menn  at  honum 
för  á  Hegraness  þíngi,  ok  svo  á  Oddeyrar  þingi.  Varð  hann  svo 
hrœddr  á  Hegraness  þíngi,  at  hann  vissi  varla  hvar  haan  itti 
at  liafa  sik ;  börðu  strikar  ok  lausamenn  á  skjöldu,  ok  með  ðpi 
ok  hireysti;  varð  hans  hjilp  þat,  at  þeir  dr^u  hann  ekki, 
at  herra  (órðr  af  MöðruvoUum  ok  aðrir  herrar  létu  bera  slyöldn 
upp  fyrir  hann.  Maðr  er  nefndr  Bergr  rindiil,  hann  var  bóndi, 
ok  mikill  angrgapi;  var  hann  ok  frcmstr  af  öUum  ieysingum 
at  sækja  at  Álfl  i  Hegraness  þíngi.  Ok  svo  sem  herra  Jörundr 
biskup  tók  skyldugisting  at  Hofi  i  Höfðastrðnd,  svo  sem  herra 
Jörundr  biskup  var  yfir  borði  um  kveidit,  kom  í  stofuna  inn  gang- 
andi  iðmefndr  Bergr  rindiU,  ok  fleygði  sér  niðr  fyrír  fœtr  bisk-* 
upi,  svo  segjandi:  ,,allt  i  guðs  valdi  ok  yðru,  berra  biskupl". 
Jörundr  biskup  spurði :  ^hvat  stendr  þik,  Bergr*  1  sagði  biskup. 
.,Ek  hefi  ratað  i  hörmuligan  glæp'*,  sagðiBergr;  ,.ek  drap  i  dag 
á  Hegraness  þingi  Krók*Álf '*.  Biskupspurði  þi:  ,«hversu  vannt 
þú  at  Álfi?'*  -T-  ,,Ek,  herra,  lagði  Álf  í  gegnom  með  spjóti; 
býp  ek  mlk  nú  tii  þeirrar  skríptar,  sem  þér  vilit  i  mik 
leggja'.  —  ..Stattú  upp,  Bergr*\  sagði  biskup,  ..þvi  at  missýnzt 
hefir  þér,  Bergr",  sagði  biskup,  ,<þvíat  eigi.hefir  þú  drepit 
Krók-Áif,  ok  Ufir  hann  enn;  ok  far  upp  undir  borð  ok  tak  til 
matar,  eigi  mun  ek  forðast  at  samneyta  þér,  þvíat  engi  mann- 
driparí  ertú'\  —  ..Mun  þér  þat  kunnigra,  en  mér,  biskup?  því 
at  þó  hafa  enn  aukixt  vandrœðin ;  drap  [ek]  enn  annan  mann'*, 
sagði  Bergr.  ,J»egi  þú",  sagði  blskup,  ..ok  Ijúg  engri  heimsku 
i  þik,  þviat  þat  vita  menn  iðr  at  þú  ert  engi  ofrbugi,  ok  eigi 
reyndr  i  orrostum  eöa  bardögum,  heldr  byggjum  vér  þik  hverj- 
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uin  manni  blauðara,  ef  karimennsku  þarf  al  þreyta**.  Ná  sem 
þeir  biftkup  ok  Bergr  áttu  þetta  at  tala,  kómu  menn  í  stof* 
nna,  þeir  gem  á  þÍQginu  höfðu  verít  um  daginn,  ofc  sögðn  at 
Álfr  liföi,  ok  var  í  ferð  herra  |>órðar,  ok  ætlaði  norör  ytkr  heiðL 
En  þegar  sem  Bergr  sá,  at  menn  kómu  inn  i  stofuoa,  tók 
hann  til  fóta,  ok  hljóp  til  kírkju,  ok  ínnar  f  kórínn  ok  nndtr 
tjald,  ok  leyndist  þar,  allt  þar  tii  er  biskúp  kom  tO  kirkju: 
gat  hann  þi  svo  talat  kjark  f  Berg,  at  hann  gekk  meö  ððrom 
mðnnum.  þótti  hann  jaftaan  [síðan]  heimskarí  roaör  en  ádr: 
en  þat  prófaðist  allt  sannindi,  sem  Jðrundr  biskup  hafði  sagt 
þvfat  þat  var  sanntiga  tahit  til  Jðrundar  biskups,  at  hann  var 
hveijum  manni  vitrari  ok  glðggvarí*  um  allahluti,  sem  þá  vöra 
i  íslandi,  meðan  hans  dagar  vóru  uppi.  För  Krók-Álfr  norðr 
í  Dynhaga,  ok  var  þar  um  vetrínn  fram  yBr  jól ;  tók  hann  þá 
sótt,  ok  andaðist  or  þeirrí,  ok  liggr  i  Mððruvðllum  i  Hörgárdal. 
Var  þat  flutt  Hákoni  konúngi,  at  íslendíngar  hefði  drepit  M: 
urðu  þar  margir  eíðum  fyrir  at  standa. 

18.  £n  nú  er  þar  til  at  taka  er  trk  var  horflt,  at  sin 
Laurentius  var  f  þrándheimi  f  Niðarósi  með  Jðrundi  erkibiskopi 
vel  haldinn,  sem  fyr  var  sagt;  var  þó  mðrgum  mikil  öfand  á, 
svo  framt  sem  hann  var  tekinn  af  erkibiskupi.  Elnn  dag  var 
þat,  at  erkibiskupinn  hafði  capitulum  með  kórsbræðmm  ok 
ððrum  framondi  klerkum,  sem  þi  hji  honum  vóru;  tjiðnfþeir] 
fyrir  honimi,  at  honum  byrjaði  at  senda  ví$itaiorem  úi  til  f slands : 
fluttu  þeir  fyrír  erkibiskuplnum,  ðt  þar  vsri  bezt  til  hllinn  sin 
Lafrans,  því  hann  var  góðr  klerkr  [ok]  bamalinn  i  fslandi. 
Erkibiskup  var  þessum  flutníogi  samþykkr,  kallandi  sira  Lanren- 

s 

tium  tíl  sfn,  birtandi  honum,  at  hann  viidi  senda  hann  tO  Is- 
lands  f  rifttoitonm  með  erkibiskups  valdi,  bað  hann  koma  til 
sfn  nssta  dag  eptir  ok  svo  gjðrði  hann.  Talaði  erkíbiskupioii 
þat  sama  til  Laurentii,  at  hann  vildi  senda  hann  til  fstands, 
en  sira  Laurenlius  svaraði  svo  orðum  erkibiskops :  ,,vel  viti  þér, 
minn  berra,  at  ek  gjðri  giaman  yðara  vilja;  en  ek  kenni  mik  van- 
fœran  til  þessa  sakir  allra  hluta,  en  einkanliga  mest  þat,  sem  ek  hel 
engan  vana'  til  at  prédíka  guðs  erindi  fyrír  fólkinu ;  ok  ef  þér 
viUt,  at  ek  riðimst  til  þessa  embœttis,  sendit  með  mér  prmdi- 
eoiorem  nokkum,  þann  sem  teli^  lyrírfólkinu;  heflr  ekok  tatot 
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með  bróöur  Björn  af  prédikara  lifnaöi ;  vill  liann  fara  ineð  mér, 
ef  þér  vilit,  þó  svo,  ai  bann  viU  jafnfram  mér  bafa  vtc««,  ok 
vera  svo  in  negatio  sem  ek."  |>á  taiaði  berra  Jðrundr  erki- 
biskup :  ,,eigi  sér  þú  þetta  svo  glöggt,  sira  Lafranz,  sem  bæfði 
sjálfum  þér  til  nytsemdar,  en  þú  veizt  vel,  at  vor  berra  segir 
svo,  quod^ :  ^amne  reffnum  in  $e  diviewn  deeolabiiur;  verðr 
þat  ok  optsinnis,  at  tviskipt  ríki  eyðist  skjótliga,  ok  verðr 
sjaldan  samþykkiUgt  sín  á  meðal;  mun  þér  ok  svo  gefast 
i  þessi  grein,  at  þessa  muniú  mest  iðrast,  at  þú  iekr  prédikara 
bróður  þér  til  samlags,  því  jafnan  verða  þeír  eigi  trausiir 
i  málaferlum,  eðr  i  ððrum  félagsskap/*  Lögðu  þá  tU  kórsbrfeðr, 
meir  fyrir  gráleika  sakir  við  Lafranz  en  heiUar  iiUögu,  ai  þai 
skyldi  bann  aldri  láta,  at  hafa  bróðurBjörn  með  sér.  Siöðvasi 
þá  sú  ráðagjörð,  ai  þeir  bróðir  BJörn  ok  sira  Lafranz  vóru 
skipaðír  vieitatoree  út  til  íslands  með  jöfnu  vaidi  báðír;  bafði 
erkU>i8kupinn  þó  miklu  meira  kærleika  með  heimugleik  á  sira 
Lafranz  en  iii  bróður  Bjamar;  tóku  þeir  báðir  hinu  sierkusiu 
bréf  i  sín  erindi  tU  valda.  Auðsýndi  erkibiskup  hvern  kærleika 
hann  bafði  iil  siraLafranz,  ai  hann  gaf  honum  með  sinu  opnu 
innsigli  þrjá[r]  metnbraiUíe;  en^  þau  bréf  eru  svo  feUd,  ai  inn- 
sigla  skal,  en  skrifa  ekki  á;  skal  sá,  sem  út  er  gefii,  þ&  slíki 
á  skrifa  sem  bonum  líkar,  ok  sverja  eið  áðr,  at  hann  skal 
ekki  þai  skrifa  á,  sem  iil  skaða  sé  þeim  sem  úi  gefr  eðr  bans 
kirkju,  ok  þenna  eíð  sór  sira  Laureniius,  ok  var  innsiglai  svo 
iveir  irúnaðarmenn  erkibiskups  vóru  bjá.  Skrifaði  ok  erki- 
biskupinn  úi  iil  biskupanna,  Jðrundar  biskups  ok  Árna,  kœrlig 
bréf,  ai  þeir  vœri  fyrnefndum  vieitatoribue  góðviljugir  ok  iil 
siyrkiar  i  sínu  valdi;  vóru  þeir  siðan  ráðnir  í  skip,  þai  sem 
iil  íslands  gekk;  tóku  vieitatoree  orlof  af  erkibiskupinum  með 
mikiUi  blíðu. 

19.  Nú  er  frá  þvi  ai  segja,  at  vieitatoree  iéiu  í  haf  ok 
urðu  vel  reiðfara,  ok  kiSmu  út  á  Eyrum  sunnanlands,  riðu 
upp  i  Sk&lholi;  iók  herra  Árni  biskup  vlð  þeim  faarðla  sœmi- 
liga,  bjóðandi  þeim  sitja  svo  lengi  þeim  vel  líkaði;  þekkiust 
þeir  þai  gjarnan.  Ok  svo  sem  kom  hinn  nœsia  dag  fyrir 
þorláksmessu  um  sumarit,  talaði  LaurenUus  svo  til  bróður 
Bjarnar:    .,nú  er  sókn    mikil  i  Skilholi   um   alli  fsland,    ok 
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skaltú,  bróðir  Bjðrn,    fyrir  hugsa  þik  um  sernum   i  morgiiL 
eínkaDliga  af  dýrö  hins  heilag^  þorláks  biskups,   þviat  þat  er 
nú   viörkvœmiligast."      þá   svaraði    bróðir  Björo:    Mundarligir 
roenn  eru  þér  ÍBleÐdÍDgar,    þvíat  þér  kallit    þá    marga    hei- 
higa  menn,    sem  hér  hafa   vaxit  upp  hji  yðr,    ok   i  ödrom 
löndum  vita  [mennj  engi  skyn   á ,  því  er  mikil  dirfð  yðar  Is- 
lendínga,  at  þér  haldit  þenna  mann  helgan,  sem  erlLlbi8kop»- 
stóllinn  í  Niðarósi  heldr  enga  minníng  af ;  skal  ek  heldr  í  kveld, 
sem  þeir  Uerkarnir  ætla  at  fara  tii  aptansöngs,  fara  uppikór, 
ok  fyrirbjóða  biskupinum  ok  ölium  klerkum  at  sýngja  af  þessim 
manni  þorliki,    fyr  en  þat  er  lögtekit  af  vorom  herra  erki- 
biskupinum,  ok  öllum  biskupum  í  provineia  Nidarosienns  eccUm. 
ok  svo  vil  ek  at  þú  gjðrir,  þvíat  þú  ert  i  valdi  jöfiiu  ok  ekf 
—  „Hœtt  þú ,  hsttú,''  sagði  Laurentius,  ,,ok  lát  eigi  ollsr  konu 
þessa  fólsku,  þvíat  þat  vita  allir  hér  á  þessu   landi  ok  svo 
viða  annarsstaðar,  at  hinn  heilagi  þoriákr  biskup  er  saDiiheiiagr 
maðr,  ok  hann  gjörði  margar  igstar  Jartegnir  ok   gjörír,  ok 
hann  mun  hefna  þér,  ef  þú  bœtir  eigi  við  guð  ok  þennaD  blezate 
biskup."    Skildu  þeir  svo  taii,  at  [sídd  vegiDo*  þótti  hTOijitti. 
Kallaði  bróðir  Björn  til  8in  steikara  sinn,  ok  bað  hann  oialg)ðra 
sér  kjöt  fyrir  jþorláksmessu  um  dagiun  i  Skilholti.    f>öui  þetu 
nyök  undarligt ;  var  hríngt  til  helgihalds  um  kveldit ;  ok  s¥o  sen 
koroit  var  at  aptansðngs  tima,  kom  maðr  skyndiliga  Ui  I^aureii- 
tií ,    segjandi ,  at  bróðir  Bjðm  bað  liann  koma  skjótliga  til  síd. 
Hann  gekk  í  þá  stofu,  sem  hann  var  i;  sá  hann  bróður  Bjára 
liggja  i  sæog  sinni,  stynjandi  með  sjúkligu  andvarpi.     Talaði 
þi  bróðir  Bjðrn  til  Laurentii :  ,.hvat  skal  ek  at  gjðra,  koropin,  ai 
ek  em  orðion  fyrtr  svo  þúngu  ifelli,  at  svo  stingr  mik  í  fajartaA, 
al  mér  þykir  likara,  ef  svo  [lœtr]  um  tima,  at  ek  mun  skjótt 
deyja."  —  ,.Eigi  er  þat  undarligt,"  sagði  Laurentíus,  .,þd  at  þer 
beri  þetta  tii,  þvi  þú  taiaðir  mjðk  óvitrliga  i  morgin,  misgronandi 
heiiagleik  þessa  ágœta  guðs  vinar  hins  heilaga  þorliks  biskups, 
er  skin  mðrgum  igœtum  jartegnum,  ok  svo  [sem]  menn  vita  ai 
kann  er  miskunsamr  við  þ&  sem  til  hans  kalla,  svo  er  banD 
ok  mjðk  beftiisamr  þeim  sem  i  móti   bonum  brjóta;  at  þu 
gafst  einum  d&ra  í  Englandi,  at  hann  þóttist  gjöra  tii  hiðúiigar 
ok  spotts  viðr  hinn  heilaga  þorlik  biskup,  [takandi  eitt  mðrbjttga. 
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ramberaudí  fyrir  líkneskiI>orláks  biskupsS  þessum  oröum  talandi : 
viliú,  mörlandi?  "þú  erl  utan  af  íslandi;'  fökk  sá  dáyri  svo 
ikjóta  hefnd,  at  sú  höndin  sem'  upp  hélt  mdrbjúgano,  varð 
lonum  stirð  sem  tré;  varð  haun  þar  at  standa  seoi  hann  var 
Lominn,  nieð  uppréttri  hendi,  þar  Ul  sem  góðir  menn  báðu  fyrir 
louum  ok  hann  iðraðist  síns  glœps,  varð  haan  lanss/'  —  ,,Gjarnan 
i\  ek  iðrast,"  sagði  bróðir  Bjurn,  Játandi  því,  [al]  trúa  satt 
.era  alit  þat  sem  af  lians  dýrð  ok  heilagleik  er  sagt  béðan  af, 
(f  hanu  viU  minn  krankleika  bæta  ok  af  mér  iaka;  þat  veiti^ 
^uð  fyrtr  bans  árnaðarorð;  skal  ek  ok  prédika  á  morgin  fyrir 
^óðu  fólki  af  hans  loHigu  Uíi  ok  jartegnum."  Ok  þegar  sem 
lann  liafði  þessu  játað,  hvarf  í  burt  af  honum  bans  krapkleiki, 
>vo  hann  stóð  upp  ulbeiU,  prédikaði  um  morgininn  fagrliga 
yrir  fólkinu  af  {>orláki  biskupi,  segjandi  Ijósliga  ok  ró3(k]liga, 
uersu  houum  bafði  tilborit.  Fékk  binn  beilagi  {»prlákr  biskup 
^nn  af  þessum  atburð  frœgð,  lof  ok  dýrð,  sem  verðugt  er,  i 
illum  hlutum. 

Eptir  f>orláksmtssu  bófu  visitatores  aína  viéitatimem^  fyrst 
im  Sunnlendínga  Qórðúng  ok  Vestflrðínga  fjórðúng.  Skoðaði  sira 
Laureutius  mjök  at  embœttisgjörð  þeírra  presta,  sem  litt  vóru 
serðir  ok  kunnandi,  sem  margir  prófuðust  lítt  lœrðir,  i  miðil 
iverra  var  einn  prestr,  er  Eilifr  két,  í  Gufudal  i  Vestfirðioga 
jórðúngi.  Hann  prúfuðu  visitatores  á  messusðng  ok  les,  ok 
)rófaðist  svo  til,  at  hann  kunni  nærri  lílið  í  sérhverjum 
)essara  hluta.  ^k  sagði  Laurentius:  ..prófum  l^mn  á  cant- 
kanum  Audite^^\  ok  svo  gjörðu  þeir;  kunni  hann  víst  eigi 
it  le^eíAudite.  «,Ekki  má  ek,**  sagðiEilífr  prestr,  aSJðra  við  þvi, 
it  þér  prófit  mik  á  því  sem  vandast  fái  þér.*'  —  ,,Auðsýnt  er  þat/' 
^agði  Laurentius,  ,.at  sjaldan  hefir  þú  [lesit  feriales  Utur^ias^.*' 
róku  visitatores  messusOng  af  Eilifi  presti,  ok  allt  prestligt 
3mbœtti,  þar  til  honum  [vœri  kennt,  eðr  bann''  nœmi  svo,  al 
lann  væri  embœttisfærr.  Vóru  þat  ok  nokkorir  prestar  fleiri, 
it  þeir  af  tóku  messusðng  fyrir  kunnáttuleysi.  Visiteruðu  þeir 
!>kálho]ts  biskupsdœmi  um  sumarit,  ok  kómu  til  allra  klaustra 
3k  stærri   kirkna;    var  þeim  ekki  mótreist^   veilt  i  Skálholta 


i)  l  b.  V.  B,      »)  þTÍat,  b.  v.  Á.      »)  #;  haooy  A.     #)  reittl,  A,  B. 
0  þ.  e.  Aume  cœtif  fjá  6.  Mosb.  32.        •}  [  gttg.;  &úiigit  fe*  UttM, 
4;  lesit  ialiter,  B.        r)  [  Bi  var  kennt  á^r,  Á.        •)  mótiis,  B. 
l.  B.  W 
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bigkupsdsmi,  þvf  at  herra  Árni  biskup  var  maðr  If Ulátr  ok  b»r 
YÍðasmfDgar.  [Kom  á>  þvf  sumri  út  herra  Bárðr  með  koDúiif>- 
Ins  bréfum  ok  réttarbótum. 

20.  Ntt  er  at  segja  frá  þvf,  at  svo  sem  vMtaiorts  hö9 
fárlt  yfir  Skálholts  biskupsdœmi  riðu  þeir  tii  Hóla,  ok  hittn  berr 
Jörund  biskup;  tók  bann  víð  þelm  altiliga',  þó  allt  með  mer 
blfðu  við  bröður  Bími ;  f^nn  Laurentius  þat  skjótt.  Banð  berr. 
Jörundr  biskup  bróður  Blmi  þar  at  sitja  um  vetrínn ,  eo  t 
boðum  varð  ekki  við  Laurentium.  þekktist  bróöir  Bjðra  b^ 
biskups,  ok  sat  áHólum  um  velrinn.  Sira  Laurentius  fór  nor> 
yfir  heiðl,  ok  skildust  þeir  Jðrundr  biskup  ekki  meö  mikilll  bb^. 
höfðu  frændmenn  herra  biskups  allt  f  skaupl*  viö  hann  ok  ai- 
hlátrl,  brfgslandl  honnm  um  sína  fyrr!  daga,  er  Jörundr  bisiL, 
tók  hann  fátœkan  ok  lét  kenna  honum,  en  nú  þykkist  b&B' 
hafa  vald  yfir  honum  ok  mega  af  setja  hann  sinu  biskopik. 
valdi  með  erkiblskups  boðskap.  Báru  marglr  ðfundarmer: 
fiillt  róg  meðal  þelrra.  Fér  Laurentius  til  Eyjafjarðar;  bsu? 
herra  {K^rðr  honura  at  silja  hjá  sér  um  vetrinn,  [ok  þat  þekktK 
hann,  ok  sat  hjá  honum  um  vetrinn'*  roeð  elnn  svein.  Hem 
þórir^  ábóti  var  þá  á  Múnka-I»verá. 

21.  Sá  atburðr  bafðí  gjörzt  um  vorit  fyrírfaranda ,  t 
Solveig  Loptsdóttir,  kona  I»orvalds  Geirssonar,  er  þi  bjó  f  Lðo^- 
hlfð  f  Hörgirdal,  fór  til  tfða  til  Bœgisir  i  skírdagskveld,  ok  f :: 
kona  með  henni;  gengu  þœr  biðar;  bar  svo  tfl,  at  þ«r  háhv 
gengu  ofan  f  Hörgi  ok  dmkknuðu  þsr ;  fannst  síðan  Ifk  Sohreifa'^ 
húsfreyju,  ok  flutti  sfðan  þorvaldr  Geirsson  Ifk  húslireyjn  sincr 
Solveigar  til  Múnka-þverir,  ok  gaf  þangat  raíkit  offr  með  bl- 
amanum ;  itti  hún  þó  leg  at  Bægísi ,  bjó  þar  þi  si  prestr  v!c 
Hildibrandr  hét,  Grfmsson.  Fitt  hafði  verit  miðíl  þeirra  stí 
Hildibronds  ok  þorvalds,  svo  it  sama  vóru  ok  fileikar  meiV' 
þeirra  hjónanna  jþorvalds  ok  Solveigar;  var  prestr  jaftoan  beDi. 
til  hugganar  með  heilum  líllðgum.  Var  þat  mlkit  góz,  5fs 
þorvaldr  lagði  tii  Múnka-þverir  f  silugjöf  eptir  hana,  en  tl 
Bsgisir  lagði  bann  ekki  melra  en  xij  ilnir  í  iegkaup.  Ksr^ 
Hildibrandr  prestr  þi  um  vorít  fyrír  Jðrundi  biskupl,  ok  gjdr^ 
ekki  at.    Sfðan  fór  sira  Hildibrandr  til  slra  Laurentíi  i  Modrt- 

i)  [  ]eitr.  eptlr  Jl;  enn  á,  Á.  i)  áÍiUega,   B. 

b)  fi;  akuppi,  A.  «)  f  b.  r.  fi.  $)  gttg.f  ^i^r,  J,  J. 
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völlii  í  Eyjaqörð,  ok  kœrði  fyrir  hoÐum,  [al  hann]  þóttist  eiga 
offr  ok  yflrsöng' ,  en  líkama  hennar  eiga  at  hafa  leg  í  kirkju- 
garði  at  Bœgisá,  [með  því  at  eigi  var  testamentum  hennar  sjálfrar 
vitanda,  at  hún  hefði  kjörit  sér  annarsstaðar  feg,  en  at  sókn- 
arklrkjii  sinní  á  Bœgísá^.  Laurcntius  gjörði  bréf  með  áminn- 
íngum  til  þorvalds,  at  [hannj  skipi  aptr  líkamanum  tll  Bœgisár, 
enegar  gjöri  sáttmál  með  prest,  [ok  skipli  svo  viðr  kirkjuna  sera 
skynsamligt  sé,  af  sálugjöf,  en  líkaminn  hafl  frjálsan  gröpt  á 
Mnnka-þverá  raeð  orlofl  sira  Hildibrands*.  þorvaldr  varð  fár 
við  þelta  bréf,  ok  sagðist  aldri  hirða  hvat  hann  segði,  vlldi 
hafa  yfirsögn  Jörundar  biskups.  Síðan  fór  Hildibrandr  til 
Miinka-þverár,  ok  krafði  líkamans,  bjóðandi  honum  aptr  til  þess 
legstaðar,  sem  hann  átti  at  hafa;  síðan  krafði  hann  visitatores 
sér  rélt  af  gjöra  sögðu  máli.  Sira  Laurentius  áminnti  þá  ábóta 
ok  brœðr,  (atj  gefa  liðugan  líkama[nn]  eðr  gjðra  sáttmál  á  viðr 
prest.  Ábóti  ok  bræðr  svöruðu  fárliga^  ok  buðu  til  Jörundar 
biskups,  ok  sögðust  aldri  sinna  hvat  hann  segðl.  Síðan  gjörði 
Laurentius  bréf  heima  á  Möðruvöllum  ok  fór  til  Múnka-f>verár 
fór  upp  á  kór  einn  helgan  dag,  leggjandí  á  úrskurð  með  opnu 
bréfl,  at  líkamr  Solvelgar  Loptsdóttur  átti  leg  at  Bœgisá,  fyrir- 
bjóðandl  messuembœtti  at  flytja  þar  í  klrkjunni  meðan  Ifkami 
hennar  hvílir  þar  í  kirkjugarði.  Ábótl  ok  bræðr  báðu  Lauren- 
lium  gefa  sér  copiam  af  úrskurðinum.  Laurentius  bað  þá 
halda  úrskurðinn,  ok  sagðlst  þá  vilja  gefa  þeim  copiam^  elligar 
eigi;  sklldu  þeir  þá  at  sínni  með  því.  S/ðan  skrifaði  ábóti 
vestr  til  Jðrundar  biskups  ok  bróður  Bjarnar;  létu  þeir  enn 
sýngja  i  kirkju  sem  áðr.  Herra  Jðrundr  biskup  ok  bróðir 
Bjðm  skrifuðu  norðr  með  sira  Snjólfl,  mest  þess  erindis,  at 
þeir  viidu  fá  láta  úrskurðarbréf  Laurentii  honum  til  ásak[a]nar, 
ef  hann  hefðl  skjótliga  úrskurðat  ok  eigi  laga  geymt;  hafði 
þat  ok  verit  norðan  sagt,  at  hefði  verit  lesit,  ok  var  þat  eigi  sann- 
indi.  Sira  Snjólfr  kom  til  Múnka-I>verá[rJ  með  áðrnefhdum 
boðskap;  var  þá  ok  sent  til  sira  Laurentii  ok  herra  ^órðar; 
kómu  þeir,  las  Snjólfr  upp  bréf  [bróðurj  Bjarnar  tisitatorisj  at 
hann  gaf  orlof  til  at  sýngja  f  kirkju,  þar  til  er  þeir  Jörundr 
biskup  tœki  á  prófl  á  málum  eptir  páska.    Slíkt  hit  sama  skdf- 

t)  en  yfinðng  ok  oifr  þóttist  hann  eíga,  b.  v.  A, 
i)  [  T.  i  B.  9)  l  V.  i  B,  4)  forliga,  B. 
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aöi  Jörundr  biskup.  Krafði  Sojólfir  LaureÐtiam  at  láu  k» 
úrskurðarbréf  sitt;  ok  eptir  þat  las  Laurentius  bréðt,  ok  ser 
komít  var  at  end^  bréOt,  greip  ábóti  til  bréfsios  í  kirkjuiifi 
ok  margir  menn  með  honum;  rifu  þeir  i  sundr  bréflt,  ok  tr* 
innsiglit;  vóru  þeir  siðan  dregnir  ok  hrundoir  út  af  kirkjanL 
ok  kírkjugarðinum,  en  engi  meiri  handa-tiltæki  urðu  þar  möoih 
um  til  skaða.  Yar  Laurentius  þá  svo  afli  borinn,  at  tvísjnt  n*. 
at  hann  mundi  ei  skaða  af  fengit,  ef  herra  t^órðr  heiði  f>^' 
honum  hjálp  ok  styrk  veittan.  Var  þetta  upphaf  Ul  saodr- 
þykkis  með  Laurentio  ok  Jörundi  biskupi;  var  Snjólfr  mes' 
þá  at  sinni,  sem  optar,  i  mótgangi  við  Laurentiam.  Var  nú  k}r. 
fram  yfir  páska. 

22.  Eptir  Jóns  dag  Hólabiskups  riðu  þeir  herra  iöruDdr 
ok  bróðir  Björn  norðr  tii  Möðruvalla  í  Hörgárdal;  köUaðu  þeir 
Hildibrand  prest  á  Bsgisá  til  sin  ok  svo  þóri  ábóta  á  BliiiiU- 
þverá;  gjðrði  biskup  sáttmál  í  milli  þeirra;  skyldi  likaci 
Solveigar  hafa  frjálsliga  leg  at  Múnka-þverá,  en  preetr  var  XtiácT 
af  með  nokkuru  litlu,  þvíat  þ&  var  endir  roála,  at  JöroDd: 
biskup  réð  [einn]  ðllu,  við  bvat  mann[a]  sem  eiga  var  í  DvLi 
biskupsdœmi,  því  til  þrautar  var  þat,  at  ailir  vildu  svo  «itja  ot 
standa  ok  aUa  lund  vera  láta'sem  hann  vildi,  þvíat  haon  bafl^i 
vitsmuni  um  alla  fram  tii  veraldar  vits,  en  sparði  eigt  peoing^ 
[At  þessu  sáttmáli^  var  ekki  kvaddr  sira  Laurentius,  reiA  haaií 
þó  til  móts  við  þá  til  Möðruvalla ;  g|ðrðist  þá  greinir  ok  suodr' 
þykki  raeðal  þeirra  bróðurBjamar;  fannstþat  i,  at  hróðir  Bjí'n 
vildi  allt  vera  láta  eptir  því  sem  Jörundr  bisknp  vitdí.  Laur- 
entius  beiddi  bann  ok  svo  krafði,  at  þeir  skyldu  rækta  erki' 
biskupsins  boðskap,  ok  visitera  kirkju  frá  kirkju  [ok]  skoða  eptir 
málaferlum.  Bróðic  Bjðrn  sagðist  ekki  vilja  rekaat  um  ébygi^  i 
Hóla  biskupsdœmi,  ok  sagðist  vilja  fara  suðr  til  skips,  ok  8>o  apcr 
til*Noregs.  uþat  er  minn  viii'',  sagði  Laurentius,  ,,at  vit  rsktia 
sem  bezt  erendi  mfns  herra  erkibiskupsins,  ok  visitera  um  ai<: 
Hóia  biakupsdœmi,  ok  ráðum  okkr  síðan  i  skip,  þat  sem  nú  er 
bér  á  Gáseyri,  ok  förum  þ[ar]  á  til  Noregs  aptr  í  sumar*\  JFv 
sem  þér  líkar  I ' ,  sagði  bróðir  Bjöm ,  ,,ekki  heptir  þú  niik  af 
minni  fyrirœtlan'* ;  ok  var  sú  ráðagjörð  þeirraJðrundar  biskopí 
reyndar,  at  hann  skyldi  fara  i  skip  fyrir  sunnan,  ok  koma  hr 
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3n  Lauréntius  til  Noregs,  ok  ófirœgja  framferðir  Laurentfi.  ,,|>á 
Tiuntu  viija  BamþyÍLkja,  at  ek  einn  taki  upp  beggja  okkart  starT, 
»agði  LaureDtius.  —  ,.Far  með  sem  þér  Ukarl"  [sagðí  bróðirBjörnj. 
Pór  bróðir  Bjorn  heim  aptr  tii  Hóla  með  herra  Jðrundi,  ok  skildu 
[)elr  LauTentiufr  þar;  þöttist  hann  nn  kominn  í  þúngt  efni:  ógjðr 
iii  erendi  í  Norðieiidlnga  Qórðúngi ;  ráðgaðist  bann  um  við  vini 
iina,  hverju  nú  vœrí  fram  faranda,  kenitdi  hann  alla  þessa  ráða- 
görð  Jörundi  biskupi,  þviat  hann  vissí,  at  þat  var  hans  vili 
it  vmtalores  vsri  i  burt  sem  skjótast.  Háðlögðn  þeir  honum 
'yrír  norðan  heiðar*,  at  takaat  sér  ðil  vðld,  ök  visitera  sub  negoHo 
}i$iiaíiionis^  ok  fara  fram  i  móti  Jðrundl  biskupi,  ef  hann  vildi 
iigi  hlýða  boðskap  erkibiskaps.  Skrifaði  hann  þá  til  síns  kfléra 
.inar  síra  Uafliða  Steínssonar,  eptir  fréttandi,  hvat  hann  ráð- 
egöi  honum.  Skrifaði  liann  svo  aptr  til  hans,  at  hann  skyldi 
iptr  fara  í  því  skipi  sem  bróðirBjðm,  ok  hitta  svo  erkibískup 
>k  kórsbræðr  jafnfram  honum',  en  bað  (hannj  þess  mest  varast, 
Lt  gjöra  nokkut  á  móti  JOrnndi  biskupi,  eðrfara*því  nokkru  fram 
móli  hans  vilja,  segjandi,  at  þó  at  hann  væri  góðr  klerkr, 
/ar  hans  þat  eigi  at  sigra  herra  Jðrund  biskup,  sakir  þeirrar 
lamíngju  ok  höfðíngsskapar,  sem  honum  fylgði,  ok  mœtti  hann 
$ér  mestan  óbata  gjðra,  at  stríða  nokkut  á  möti  honum.  Ok 
»em  þessi  boðskapr  kom  aptr  tii  Laurentii,  taiaði  hann  svo: 
^veit  ek  at  sira  Bafliði,  kompán  mmn,  viii  mér  vel,  en  ekkl  má 
lann  þat  heyra,  sakir  þeirrar  vioáttu  ok  elsku  sem  hann  hefir  við 
lörund  biskup,  at  nokkur  maðr  tali  eðr  gjðri  i  mótí  honum ;  [en 
ik  skyldumst  til'*  at  gjöra  boðskap  mins  herra  erkibiskups'*. 
rók  hann  þann  upp  sem  honum  varð  þýugri,  at  vera  eptir  í 
Norðlendínga  fjórðúngi ,  en  bróðir  Bjðrn  fór  til  Skálholto  fyrst, 
>k  siðan  í  skip;  var  hann  þi  gœddr  af  Jðrundi  biskupi  góðum 
;jöfum.  Skrifaði  hann  utan  með  honum  tii  erkibiskups  ok 
iórsbr»ðra. 

þenna  vetr,  sem  þá  var  umliðinn,  bar  þat  til  tiðinda 
'yrír  sunnan  land  á  íslandi,  at  landskjáifti  varð  svo  mikill,  at 
)fton  féllu  þar  fyrtr  xviij  bœir.  En  i  Noregi  gjörðist  þat  til 
lýjúnga,  at  herra  Jðrundr  erkibiskup  tók  mikinn  krankleika,  á 
[)ann  hátt,  at  hann  fcók  fóiarmein  i  fýrstu;  sfðan  sló  upp  í 
Dúkinn.    Tóku  kórsbrœðr  tii  sin  ðii  vðld  ok  stjóm,  svo  í  ver- 
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aldliguDi  hlotuin  8eni  andUgum,  6?o  al  eigi  var  n^  hjá  hon- 
um  en  ij  Bveinar  ok  steikarí  hauB;  vérn  nó  ok  nt  skjflKr  aliir 
þeir,  sem  áðr  höl5n  verit  í  vinekap  hans,  eða  meA  hoBu 
fttaöít  í  málaferlum. 

2S.    Nú  er  þar  til  at  taka,  aem  fyr  var  M  horfit,  9i  hroðir 

BjOm  var  i  burtu  úr  Hóla  biekopedsmí,  en  Lanrentios  vmr  eptir 

Varbanneggjaörafnokkrum,  at  hannskyldi  hyrja  upp  ■tytiwa 

vtitfoliofiM,  ok  8V0  gjörði  hann;  vildi  engi  einoa   hval  haai 

sagði;  8kutu  ailir,  þeir  8em  töluðu  til,  sinum  raálmn  tíl  hem 

Jörundar  [biekupaj,  ok  kom  hann  engri  yflrferð  (við).     Síðaa  rei) 

hann  heím  til  Hóla,  ok  krafði  biakup  at  bjóða  upp  fyrír  8ér  gislme 

á  atöðom;  biakup  8agði[8t  þeas  eigi  akyldr,  sakir  þess',  at  si 

annarr,  aem  avo  bár  vsri  í  valdi  aem  bann,  var  f  hurt  úr  [bi8knp«- 

dæminu.    Laurentíua  8agði :  þó  at  bann  viidi  vanrækja  at  visiten 

eðr  rækta  erkibiskups  erindi,  eðr'  bann  væri  ðrdauðr,  at  baaft 

akyldi  lika  vel  fram  fylgja  erendum  [sem  hans  var  skyida  til^ 

Samdi   þeim    bi8kupi  ok  Laurentio    hér  eigi   um.     SíAan  fnr 

Laurentiue  upp  á  kór  einn  hátíðiadag,  sem  þá  var  nálægr,  ðk 

talaði  af  mðrgum  ósiðum,  8em  fram  fór  þar  heima  á  staðnua, 

me8t  af  hórdóml  ok  ffændsemia  apellum;  beyrði  þat  til  meft 

flrændkonum  biskups,  Bððvarsdætrum,  er  menn  vissu  eigi,  at  þcr 

hefði  opinberar*  skriptir,  fðstur  eða  útistöður,  ok  svo  viAa  ana- 

arsataðar  f  Hóla  biskupsdæmi,  ok  margt  færi  vanrskiliga  fraa; 

var  þá  þegar  gjðrt  óhljóð*    Svo^  endi  hann  sfna  tölu,  [öMoa 

heyrundum',  at  mennskyldu  aflétta  sínum  vondum  fraafefiNia 

ok  til  batnaðar  snúa.    Gáfu  frændkonur  biskups   engan  gasa 

at  áminníngum  ok  bans  bjálpsamligum  kennfngum,  heldr  þefV 

sem  hann  kom  út  af  kirkjunni,  eptir  messuna,  var  honnm  hrhlit 

ok  mðrg   háðúngarorð   veitt  af  fhendum   hiskups.     \áru  ^ 

margar   greinir  milli  Jðrundar   biskups  ok  Laurentíi,   svo  at 

uiA  sfðír  snerist  upp  f  fUllt  hatr.    Sá  Laurentius,  at  haDn  km 

engri  hirtfng  áfram  við  Ittlkit,  sfðan  biskop  var  hooom  €%• 

mðtdrægr ;  tók  Laurentius  fár  i  GáseyrarBkipinu.    Jöraiidr  bisksf 

sendi  ok  utan  prest  sinn  einn,  er  Guðmundr  hét*  HaUdórssea. 

við  miklu  gÓ£Í  ok  presentum  til  erkibiskups  ok  kórshivða. 

ok  bréfúm  þeim  sem  Laurentio  vóm  f  móti.    Gjðrðist  biskuf 

t)  [  b.  T.   B.  •)  Ar,  A.  •)  [  k.  T.  B. 

•)  hjá»  Á.  0  l  h.  T.  Jl.  •)  hsíUr,  B. 
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Jöruodr  mjök  ellimóðr;  var  bann  löngum  heima;  þötti  honum 
fyrír  í  at  hrekjaftt  ok  visitera.  Hafði  Laurentius  nóterat  upp 
roörg  málaferli,  sem  mjðk  hdföu  vanræk[i]liga  fram  farit  ok  [bann] 
varð  viss,  ok  hjúskaparm&l  einkanliga.  At  síðustu,  sem  kaup^ 
menn  [vóru]  seglbúnir,  kom  Laurentius  til  Hóla;  töluðuet  þeir 
biskup  þá  við;  las  Laurentius  þá  upp  þá  alla  bluti,  sem  hann 
hafði  saman  lesit  af  vanrœkt  ok  ólögligum  framferðum  biskups; 
.vil  ek  ok  ekki  leynast  fyrir  yðr,  herra  biskup,  at  þessa  hluti 
aila  mun  ek  upp  lesa  fyrir  erkibiskupi".  Línaðist  Jörundr  biskup 
þá,  svo  segjandi :  býð  ek  þér  þat,  sira  Laurentius,  at  vit  leggimí 
aiðr  okkur  málaferlí ,  ok  skrifi  sáttgjarnliga  hvorr  með  öðr- 
iiro :  vér  fram  með  þér  til  erkibiskups,  en  þú  sker  í  sondr  þetta 
bréf,  sem  þú  tiefir  nú  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  þann  eið, 
xi  þú  sk.nlt  oss  holir  ok  trúr".  —  ,,Veit  ek",  sagði  Laurentios, 
at  svo  mikill  er  rikdómr  yðarr,  yflrvald  ok  höfðingsskapr,  at 
[>ér  getið  mik  sigrat  ok  undiriagt,  [en]  eigi  heidr  ek  þá  eið 
[)ann,  sem  ek  sór  íyrir  mínum  herra  erkibiskupinum ,  at  ek 
skyidi  honum  sannindi  segja  af  framferðum  biðkupanna  ok  máia- 
rerlum'*.  Ok  þegar  sem  hann  hafði  varla  úti  þessa  sína  tðlu, 
spratt  Jorundr  biskup  upp,  ok  náði  Laurentius  eigi  við  bann 
it  tala,  ok  skildu  þeir.  Fór  Laurentius  norðr  á  Gáseyri,  ok 
ðvo  í  skip;  iétu  kaupmenn  í  baf  nerri  BartbolomeusmeMU ; 
byrjaði  þeim  ekki  mjök,  ok  vóru  iengi  i  bafl;  tóku  norðr  vi(^ 
Naumudali  i  fyrstu,  en  þó  byrjaði  þeim  þá  suðr,  ok  inn  til  I»ránd* 
[lelms  nm  baustið  nsérri  Micbaeismessu.  En  þat  er  at  segja 
Tá  Birni,  at  bann  kom  til  f>rándheims  nœrri  Mariumessu:  síð- 
iri,  kom  bann  með  bréf  ok  boðskap  Jörundar  biskups,  ok  bar 
[jann  eigi  af  heilu  söguna  Lafranzi,  segjandi  bann  bafa  þau 
mörg  bréf  erkibiskups  upp  lesit  á  íslandi,  at  hann  kvazt  eigi 
kita,  hversu  hann  bafði  at  komizt;  blýddu  kórsbrœðr  ftdlvel  á 
[leDna  hans  firamburð;  var  þá  þegar  sú  ráðagjðrð  gjör,  at 
[)egar  sem  hann  k«mi  fram  þangat  skyljdi  gripit  hans  allt  góz, 
3réf  ok  skilríki,  en  reka  bann  í  myrkvastofú.  Hrópaði  Bjðm 
lann  sem  hann  orkaði;  var  þó^  því  mest  truat,  sem  Jðrundr 
3Í6kup  hafði  skrífát  fram,  til  erkibiskups  ok  kórsbrœðra. 

24.  Nú  er  at  segja  frá  þvi,  at  Laurentius  lét  flylja 
)ik  frá  kaupskipinu  inn  til  bœjarins,  ok  vissi  ekki  bvat  títt 
yrar,   [en  þeir  hðfðu  lagt  við  Hólm,  ok  vissu  sér  eingis  ötta 

'   J)  B;  þá,  A. 
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voDir*.  Af  þesBU  höfSu  kórsbræðr  þegar  ðjösd,  ok  sen^ 
sveina  síaa  ofan  á  bryggjumar  með  DOkknra  klerka;  ok  þe^i: 
sem  Laurentíus  œtlaði  at  stíga  af  bátnnm ,  ok  haDO  sté  opp  a 
bryggjurnar,  gripu  klerkamir  bann,  svo  segjaDdí:  ^^þii  Lafnm. 
skalt  fara  með  oss,  þér  er  fyrir  bdit  herbergí  þat,  sem  vrr 
fti&ulum  tylgja  þér  til".  Hlopn  þá  þegar  at  Qöldi  vopnaðra  manra 
leiddu  þeir  hann  í  meðal  sín  í  fyrstu,  ok  þegar  haDn  skjnja^ 
at  hann  var  fangi,  vildi  hann  viðr  brjótast ;  gjörðu  þeir  ymiM  a. 
þelr  drógu  hann  eðr  biru,  þó  með  engrl  vægð,  þar  tíl  >ew 
þeir  kómn  at  myrkyastofu,  sem  svivirðiiígast  var,  ok  kðllot  w 
Gulskitni',  þar  var  honum  brundlt  ok  steypt  niðr,  var  þar  br' 
fúlt  ok  kalt,  ok^svo  myrkt,  at  eigi  sá  handa  siDDa  skil;  &i^r. 
var  jimhurð  Isst,  þeirri  sem  fyrir  myrkvastofo  var ;  hélt  Laor- 
entío  vlð  öviti  sem  hann  kom  nlðr  á  steinmúríDo;  ok  ^m 
bann  vitkaðist  signdi  hann  sik,  ok  bað  goð  hjálpa  sér.  fitis^ 
ist  hann  þá  upp;  fann  hann,  at  þar  máttu  eígi  vera  meir  f' 
þrfr  menn  senn.  Ekki  var  þar  ok  lífs  kvikindi.  Svo  6k]i4. 
[var]  farit  at  þesso ,  sem  nú  var  fri  sagt,  at  hvorki  kom  þe^5' 
maðr  Laurentiils  fyrir  sik  orð(i]  né  eíði  sér  til  afsak|a]nar  eðr 
bjilpar  sfns  mils;  ok  svo  sem  þetta  var  at  g)5rt,  gengo  þeir 
tíl  kórsbrœðra,  ok  sðgðu  þeim  hvar  komit  var;  sfðan  sendL 
sðmu  menn  nt  til  kaupskipsins ,  [upp  at  taka'  þat  gúz  sea 
Laurentius  hafðí  itt  í  skipinu;  vóru  kaupmenn  svo  haldinorðl^ 
at  þeir  vildu  engan  hlut  segja  þeim,  ok  tóku  i  fyrstu  til  vofim. 
ok  vildu  verja,  at  þeir  tski  þar  enga  rannsókn  uppt.  þá  tött 
þeir  svein  hans,  er  hann  ^^(51"^^^,  ok  vildn  nauðga  hoaofD  t: 
at  hann  segði;  vildi  bann  þat  með  engu  möti.  Vfsir  urðu  þeir  i* 
af  einum  þrœnzkum  kauproannssvelni  hvar  kistur  hans  \orit 
Var  þegar  gripit  ok  fsrt  f  burt  i  biskupsgarð  allt  þat  gdx,  ser 
hann  itti,  minna  ok  meira-^ ,  undir  vald  kórsbneðra  ok  Nidar- 
ósskirkju:  kistur  brotnar  upp;  öll  bréf  ok  skilríki  haDs  vón: 
gripin  fri  honum ,  ok  lesin  fyrir  kórsbræðrum.  Sðgðn  þeir  £ 
bann  hefði  nokkur  þau  bréf,  at  þeir  vissu  eigi  hvaðan  þu 
vóru  at  komin,  ok  erkibiskup  hafði  ekki  honnm  út  gefit,  ok  )«( 
var  þó  með  engu  móti  préfkt.  Hðfðu  kórsbrsðr  capituia  oa 
dagínn  eptir  sem  Laurentio  var  inn  kastað  f  myrkvastofu 
I      i<    ■    ■■        ....■■■..■1,11.   ■■   ....        .■■■.  — 

t)  [  b.  Y.  B.  t)  gtUlkittiÐ,  A  (hér  og  bls.  d20);  gallkittffi,  B 

a)  [  b.  T.  B»  4)  Tar  grípit,  b.  v.  .4. 
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kðm  þá  engi  maör  í\\  þeSrra ,  ok  viSBU  meDn  ekki  hvat  þeif 
tracteruðu.  Enþat  (er  at  segja^  frá  Laurentio,  at  hann  var 
í  sömu  myrkvastofu  ij  nstr,  ok  bar  til  hans  sá  aem  geymdi 
myrkvastolUna ,  kveld  ok  morgín,  brauð  ok  Htið  fleaki  ok  aúrt 
mungát;  neytti  hann  þess  nsr  ekki.  Blupn  ok  saman  sveinar 
erkibiskups,  sem  verít  höfðu,  ok  margir  kunnfngjar  hans  ( 
býnum,  sem  verít  hðfðu,  þá  er  hann  var  f  sfnum  heiðrí,  seg}- 
andí  Ijósliga  kórsbræðrnm ,  at  þetta  vóru  syrgiligir  hlutir  sem 
þelr  gjðrðu,  at  grípa  manninn  ok  i  royrkvastQÍú  svelta,  fyr  en 
prófat  værí  hvat  hann  hefði  gjört,  ok  eptir  prófán  gengi  mál 
hans.  þeir  sögðu,  at  þat  var  auðprófat,  at  hann  hefði  fhrit 
með  falsbréf  [til  íslands,  ok  komizt  at  innslgli  erkíblskups,  ok 
skrifat  undir  bréf^  með  þeim  skilníngi,  sem  hann  vildi  sjálfir 
sett  hafa.  f>á  töluðu  menn,  hví  hann  skyldi  eigi  ná  at  hltta  erki- 
biskupinn.  f>eir  sðgðu*  at  hann  væri  honum  svo  reíðr,  fyrír 
flutnfng  bróður  Bjarnar  ok  bréf  Jðrundar  biskups  á  Hólum ,  at 
hann  vildi  með  engu  móti  sjá  hann.  Vdru  þat  4sannindi  þeirra, 
þvf  öll  bréf  ok  boðskap  tóku  kórsbræðr  tii  sfn ;  þeir  skipuðu 
ok  ðllum  máium,  ok  stjómuðu  ðllum  hlutum,  svo-^  veraldligum 
sem  andlignm,  en  erkibiskupinn  lá  f  sfnum  harmkvœlum,  ok 
vóru  ðll  ráð  af  honum  tekin.  Eilifr,  sem  sfðan  [var]  kosinn 
tll  erkibiskups ,  var  o/ficialii ,  en  sira  Auðunn  ranðr  var  einn 
hverr  gildastr  ok  ríkastr  ok  mest  metinn  af  ðllum  kórsbrœðr- 
um.  Sighvatr  landi  var  dauðr.  Vdru  þeir  Eilffr  ok  Anðunn 
þúngastir  Laurentio,  þvfat  hann  hafði  áðr  lesit  bannsetníBgar- 
bréf  á  kór  yfir  þeim ,  þvf  engi  treystist  annarr  til.  Sira  Sala- 
mon  var  þá  nýtekinn  kórsbróðír,  ok  fyrir  litlu  kominn  Ml  síí^ 
díiim;  lagði  hann  aldrí  f  móti  Laurentio,  ok  svo  enn  tveir  aðrír, 
en  þá  vóru  allir  aðrir  honum  til  mótdrœgis. 

25.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  svo  sem  bann  hafði  verít  íj 
nætr  sveltr  f  myrkvastofunni  létu  kórsbræðr  kalla  hann;  sátu 
þeir  allir  f  bekkínn,  sem  vanl  var,  en  hann  var  settr  niðr  á 
gólf,  ok  ijðturr  á  fótum,  ok  var  hann  mjðk  lágt[al]aðr,  þvf  mjök 
hafði  llðit  at  honum  f  royrkvastofunni ,  ok  áðr  hafirekinn  maðr, 
ok  þvf  var  von,  at  hann  værl  ekki  mjðk  hátalaðr,  en  þó  heils* 
aði  hann  upp  á  þá.    f>á  þðgðu  þeir  við  faonnm.    þá  tðluðu 

i)  [  H;  var  Mgt  Tar^  A,        %)  [  b.  t.   0.        •)  bonum,  b.  t.  á, 
é)  i|  b.  T.  j|. 
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þeir:  .,allt  i^ír  þú  bsrra,  sira  Ltfraszy  þi  þú  last  bannsem- 
fngar[bréf]  yflr  066."  —  ,,Kuniiit  mik  ei  þees,  þó  at  ek  görAa 
boðdiap  míDB  herra,"  sagði  hann.  —  «.Kú  skal  auAsýDa  ok  afat- 
bera",  (aðgðo  þeir*,  .^eakir  þœr  sem  [þér  eru*  gelhar*\  Yar  þi  lesit 
bréf  þat  er  þeir  bðfða  gjört,  at  honum  vóm  geíiiar  tvaer  sakir : 
ðnnur,  at  hann  hefði  falsat  bréf  erkibiskups,  en  sú  fyrri,  at  bana 
befði  sukkat  gézi  ok  offiri  hins  heilaga  Ólafs,  þá  er  hann  halAi  raeð 
at  taka  offrinu,  ok  var  til  skipaðr  af  erkibiskupínum ;  varhonnm 
aldri  þessi  sðk  fyr  gefin,  áðr  hann  fór  tii  Íslands.    þá  vóru  lesin 
bréf  þau,  sem  Jðrundr  biskup  af  Hðlum  hafði  skrífal  bonoai 
til  þúnga.     Var  Laurentius  þi  eptir  spurðr,  hvort  hann  vildi 
meðganga  þessum  hlutum  óþrúgaðr,  ok  þi  skyldi   þeir  sinns 
mili  hans.    [Hann  segír  þi' :  ..í  valdi  yðru  er  nó,  hversa  þér 
vilit  skipa  með  mik,  eðr  hvort  ek  skal  lifinu  halda  eðr  ei,  ea 
ekkí  segi  ek  þat  upp  i  mik,  sem  ekki  hefl  ek  gjört."     |»i  bliipu 
upp  nokkitrir  af  kérsbrsðrum ,  svo  segjandi :   ,.of  litt  er  hano 
enn  prísaðr  til  þess;  mun  hann  ailt  fleira  segja,  ef  bann  ferr 
aptr  i  Gulskitni."    þi  vðru  honum  boðnir  y  kostir:  at  gjðra 
þar  í  Noregi  slíka  skrlpt)  sem  ogieiaHi  setti  honum,   eða  Cua 
aptr  til  íslands  undir  vald  Jðrundar  biskups,  ok-*  vera  í  haldi 
þar  tii  hann  fœri  í  skip.    ,,þat  mun  ek  taka,  sem  flestir  nmna 
sizt  ætla/'  sagði  Laurentius,  ,.þat  kýs  ek,"  sagði  bann,  ^st  þér 
sendit  mik  út  tíl  Ísiands  undir  vald  Jörundar  bisknps/*    Lýstí 
offieiaUi  þvi,  at  hvert  þat  plagg,  sem  hann  hafðl  með  larít, 
skyldi  heilðg  Niðarósskirkja  elga^;  var  honum  fengit  þat  her- 
bergl,  sem  i  var  gluggr,  ok  hann   mitti  lesa  við  Uðir  sínar, 
ok  fengit  til  kostar  brauð  li'tið  ok  annann  rétt,  ok  þar  með  drekka 
mungit  lítíð;  hafði  hann  Qðtur  i  fðtum  um  nœtr;  þrútniiðH 
upp  i  honum  fœtrnir,  en  skyrbjúgr  byóp  i  búkinn;  kómu  is- 
leodíngar  jabian  tíl  gluggsins  ok  tðluðu  við  hann ;  biru  margír 
menn  til  hans  kost  ok  drukk,  svo  at  bann  hindraði  ekki*  þar- 
fyrir.     þetta  var  sagt   kórsbrsörum,  ok  iétu  þeir  jinigadds 
utan  við  gluggann,  svo  at  engi  skyldi  mega  tala  við  hann.    Kom 
sú  kona  til  bans,  er  þuriðr  hét,  Árnadóttir,  ok  bann  itti  með 
pilt  einn  er  Árni  hét,  optsinnis  tii  gluggsins,  ok  fierði  honum 
nokkut  Ul  kostar  eða  hjilpar,  þat  sem  hún  mitU. 

i)  [  b.  ▼.  eptir  Bm  i)  [  lei^r.  samkv.  B;  honam  vóra,  Á. 

0  í^»y»B,      4)  B',  elba,  A.      i)  ok  átthef%i,  b.  t.  X      •)  b.T.& 
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26.  Nú  Bvo  sem  hann  var  í  þessnm  þrautum  lita  margir 
miskunnar  aogum  til  hans,  ok  sýndu  honum  nokkra  buggan  i 
orðum  eða  gjörðum.  Var  aama  grimd  þeírra  kórsbrœðra  tll 
bana,  ok  mátti  þat  ekki  heyra,  at  honum  vœri  til  afsak[a]nar 
ainna  mála.  Einn  ttma  var  avo  komit,  at  hann  hafði  fengit 
leyfi  til  at  koma  í  herberg[í J  erkíbiskupB,  eem  hann  lá  i  sjúkleika 
aínum,  þó  at  óvitandum  kdrabræðrum  í  fyrstu.  Svo  aem  Lau* 
rentiua  var  kominn  inn  í  herbergit  ok  Qðturr  á  fótum,  varS 
vist  um  af  speorum  ok  njóanarmönnum  kórsbrœðra;  var  hann 
þá  dreginn  út,  ok  farit  með  ekki  þyrmliga;  spurði'  erkíbisk- 
upinn,  hvat  harki  var  í  herl>erginu ;  bonum  var  sagt,  at  Lafranz 
væri  kominn  inn  í  stofuna,  ok  víldi  hafa  talat  við  hann,  ok  var 
í  Qðtrum,  ok  þá  var  honum  kippt  út  nauðigum.  Erkibiskupinn 
segir  þá  meö  þúngu  andvarpi :  ,.gnð  virði  við  bann,  undir  hvl- 
Ukum^  þúnga  hann  á  at  standa  af  sínum  mótstððumðnnum, 
ok  þolir  hann  þetta  fyrir  þ&  dygð  ok  þjónustu,  sem  bana  veitti 
oss ;  en  hvat  mun  honum  stoða  at  hitta  oss,  þar  sem  hvorum- 
tvegg)um  okkrum  eykst  harmr  at  sjá  annann ;  bann  sér  bðrmúng 
ok  kran[k]leika  á  mér,  en  ek  sé  eymd  á  bonum."  f>á  svaraði 
einn  þjónustumaðr  erkibiskup[s] :  ,,þat  þykkir  honum  þúngast," 
sagðí  bann,  ..at  svo  er  sagt  bonum,  at  þetta  sé  yðar  skipan, 
at  hann  er  svo  barðliga  tekinn,  ok  þetta  sé  gjðrt  eptir  yðrum 
boðskap."  þá  talaði  erkibiskupinn :  ..bví^  munu  menn  slíkt 
tala?  þat  er  aldri  mitt  boð;  vita  muntu  þat,  at  svo  [semj  vér 
tókum  þenna  krankleika  tóku  kórsbræðr  af  oss  öll  völd,  svo  i 
andligum  sem  veraldligum  blutum,  ok  því  siðr  skipum  vér 
nokkrum  hlutum  eða  syórnum,  at  vér  ráðum  eigi  hvat  vér  etum 
eðr  drekkum  dagliga ;  eru  þeir  þeim  ölium  grimmari,  sem  stóðu 
með  oss,  þá  er  vér  hðfðum  at  standa  i  milaferlum  við  þi. 
Er  þat  nú  auðsýnt,  at  guð  bannar  eigi  at  svo  standi  um  tíma; 
en  lát  aegja  Lafranzi,  at  bann  beri  sik  sem  kai{l]mannligast,  því 
at  ef  hann  beldr  Uflnu,  er  vonligt,  at  guð  auðsi^ni  bvorir  réttara 
hafa  staðit."  Var  þetta  sagt  Laurentio,  ok  var  honum  mikil 
huggan  at  orðum  erkibiskups.  Létu  kórsbrœðr  hafa  nú  rikari 
var[ðh}ðld  en  áðr  i  Laurentio,  svo  at  hann  mctti  hvergi  hrœrast 
eðr  brott  komast*^. 

i)  JOnmdry  b.  ▼•  A,  t)  þTÍUkum  A.  •)  þTÍ*  A, 

4)  komStty  J. 
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27.  Állt  géz  LamreDtii  var  gripit,  seoi  vér  sögfiniÐ,  opp 
á  erl^ibiekups  garði,  en  (bókuis  þeim '  Bem  haDO  ittí  varð  imdaa 
akoUfi ;  var  þat  gjðrt  með  klóklelka  á  þann  hitt,  at  ýmsir  preatar 
eignuðu  6ér  af  ÍBlandl*,  aem  þi  vóru  íf>rindhelmi  am  ^etrin. 
Yar  Laurentlus  í  þeeau  haldi  um  aHan  vetrinn,  ok  var  þai 
miakunn  guðs  at  hann  hélt  lífinn,  en  nióti  náttúrligu  edli  ai 
bann  tapaði  eigi  heilsunnl.  Um  vorit,  Qórum  nóttum  fyrir  feumm 
Tihurtíi  et  Vaitriam^  sálaðlst  Jðrundr  erklbiBkup ;  var  þá  kosiBO 
tll  erkibiskupa  Eitíft',  er  vér  fyr  gitum ;  var  hann  góðsiðiigr  oiaAr. 

I»at  varð  til  tíðinda  i  islandi,  eem  mikil  hönnúng  var 
í,  at  brann  kirkjaí  SkilholU  nsBtu  nött  fyrir  Pilamessu,  svo 
gkjótt  sem  menn  eta  mat  sinn  drykkjarlaust;  var  þi  hvorkí 
epUr  aska  né  kol,  þvíat  or  lopti  ofen  kom  eldr  si.  |»á  and- 
aðist  iföskuldr  ibóU  fri  þingeyrum  ok  margir  prestar  i  f aUodi : 
sira  Gamli  i  Hðskuldstððum,  igœtr  prédikari,  ok  valdí  or  presta 
ok  leikmenn,  |bændr  gdða' ;  var  þat  kallat  manndauðavor.  þá 
var  ok  veglnn  herra  Kolbeinn  Rjamarson  af  Karlamagaósi  ok 
f»orstelnl.  í  Norégl  var  drepinn  Ögmundr  únginndanz.  ÓfriAr 
í  Noregi  af  hemaði  Eireks  Sviahertoga.  Utanfðr  berra  Áma 
blskups  af  SkilbolU  epUr  kurkjubrunann. 

28.  Nú  er  fri  þvf  at  segja,  at  kórsbrœðr  létu  sira  Lafinni 
fera  i  kaupskíp  Qötraðan,  ok  skrífúðu  út  með  bonum  lil  Jör- 
undar  bisknps;  var  bann  sviptc  ðltu  sínu  gózi,  utan  þat  sem 
hann  vildi  gjarnast  hafa;  vóra  þat  bœkr  bans,  er  á  vóru  lög 
heilagrar  klrkju ;  varð  þeim  undan  skotið.  Létu  þeir  I  haf  ok 
urðu  vel  reiðfera;  tóku  með  hðldnu  ok  heilu  i  Giseyri.  Bmto 
kaupmenn  af  Laurentio  fjðtur,  þegar  þeir  kómu  í  haf,  aðgöa 
þat  eigi  venjullgt,  at  flytja  menn  í  prisund  eða  fangelsi  noi 
stör  hðf.  SkJóUlga  var  skilat  boðskap  kórsbrftðra  {UI  Jðmndar 
biskups^,  í  bverjum  þeir  sendu  sira  LafrauE  undir  hans  umdsmi, 
ok  hversu  þeir  þéttust  hafa  tekit  próf  i  hans  milum,  eptir  þvi 
sagt  var.  Kom  Laurentlus  hefm  tU  Hóla;  [ok  sem  hann  gekk 
inn  i  þat  herbergi,  sem  biskup  var  í,  féli  baon  i  kné,  en' 
bísknp  stóð  upp  í  móU  honum ,  ok  bað  hann  si^a  bji  sér,  ok 
8V0  sat  hann  undlr  matborði;    var  biskup  blnn  {bHðasti  vid 


i)  [  bckr  þœr,  A.  s)  sem  þá  vóru  af  Islandiy  b.  t.  J. 

t)  L  b.  V.  Jfifi.  4)  [  b.  ▼.  B* 

ft)  [B\  ok bitti  þar  Jðnind  biikup,  bibjandi  hann  fýrírlátninasry  en»  Á. 
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hannS  ok  baö  BiraLaflranz  at  hvíla  sik  þar  þrjár  nietr,  ok  svo 
gjörðí  haun.  At  þeim  liðnum  lét  bisjiup  kalln  Laurentium  í 
skrúðhús  með  keDniroönnum;  lét  hann  þá  upp  lesa  boðskap 
erkibiskupseftiis  ok  svo  kórsbræðra.  Sira  Laurentíus  spurðí  þá 
biskupinn,  hverir  vegir  skyldu  á  hans  máli.  ^J^^ki  treystist  ek 
at  gefa  þér  aplr  messusOng  fyrir  þeirra  framferði  kórsbrœðra, 
en  ek  segi  þér,  at  þú  skalt  at  frjálsu  fara  fyrir  raér  um  ísland, 
bvert  þér  iíkar,  svo  í  Skálholts  biskupsdœmí,  ef  þér  iíkar  þar 
niðr  at  koma,  eðr  i  klaustruro;  máttu  ok  sýna  mikla  nytsemd 
af  þér  í  iærfngu  ok  kennslu,  þar  sem  þú  kannt  fram  at  koma/* 
—  ,,Enginn  hlutr  þiki  mér  svo  þúngr  sem  sá,''  sagði  Lauren- 
tius,  „at  ek  skal  eigi  hafa  measuembætti/*  —  ,,Ekki  fær  þil 
þat,"  sagði  biskup,  ok  stökk  upp  ok  gekk  í  burt  af  herberginu. 
Eptirfarandi  nátt  var  Laurentius  á  Uólum,  þá  dreymdi  hann 
merkHígan  draum,  at  hann  þóttist  standa  upp  yOr  iestrakór; 
hann  þóttist  halda  á  einni  obiátu,  svo  hátt  upp  sera  þá  er 
prestr  heldr  upp  í  messu ;  á  þessari  oUacione  var  merkt  Alpha 
ok  0.  Einn  prestr  var  þar  kominn  norðan  um  lieiði,  gamali, 
ok  þó  vel  ok  ssmilíga  kunnandi,  þeir  lásu  um  morgininn  eptir 
tiðir  báðir  samao.  Laurentius  sagði  honum  draum  sinn.  [Prestr* 
innmælti]:  ,,þar  sem  þú  vartkominn  yflr  kórinn  bér  atflólum, 
þar  muntu  vera  settr  ok  yflrskipaðr  þann  kennimanna  kér,  sem 
hér  á  Hólum  er,  en  þar  sem  þú  hélt  ohiacioneíny  þar  haföir 
þú  hit  sðsta  vald  ok  embætti  í  hðndum,  ok  var  merkt  iAlpha 
ok  O,  þat  þýðist  upphaf  okendir:  svo  aem  þú  bafðir  hér  skóla 
ok  namt  hér  i  fyrstu  æfi  þinnar,  svo  mnn  hér  ok  verða  endir 
þinna  lífdaga,  f  hinu  hœsta  vaJdi  settr  ok  skipaðr  \  —  uH«tt[ú], 
hattú,  prestrínn  minn'\  sagði  Laurentius,  «.þviat  svo  em  ek  fyrir- 
lagðr  ok  niðrstiginn  nú^  at  þat  raunu  mínir  mótstöðumenn 
ætia,  at  aldri  skyli  ek  heiðrsmaðr  verða,  enda  mun  nokkurr 
anoarr  eiga  þenna  draum'*.  Siðan  fór  Laureatius  vestr  yflr 
Valnaskarð,  ok  var  þá  Guðmundr  vígðr  til  ábóta  at  þíngeyrQm 
i  stað  Uöskuldar  móðurbróður  sins;  kom  Laurentius  þar,  ok 
bauð  at  kenna  þar  brsðrum  eða  kierkum;  en  Guðmundr  ábdti 
treystist  þá  eigi  at  taka  við  honum,  þvíat  svo  var  hermt  af  orðom 
Jðrundar  biskups,  at  faanii  vildi  ekki  al  LaurenUus  vœri  norð- 
aQtands  i  Hóla  biskupsdæmi.     ]iaðao  fór  hann  til  vinar  síoa, 

i)  l  M',  kátanti,  A, 
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27.  Állt  gái  LavreBtii  var  ^pit,  sem  vér  sðgðoB^  g^ 
á  erkibiBkups  garM,  en  (bókum  þelro  ■  sem  haim  átti  vard  midB 
skotið ;  var  þat  gjðrt  með  klókleika  á  þann  hátt,  at  jmsH'  presir 
eignuðu  6ér  af  (slandi*,  sem  þá  véni  í  f»rándheimj  mn  vetrm 
Yar  LaureniluB  í  þeeau  haldi  um  allan  yetríOD,  ok  var  ^ 
miskunn  gnða  at  hann  hélt  h'flnn ,  en  móti  náttnrliga  eðli  a 
bann  iMjpBbi  eigi  heiisunni.  Um  vorit,  Qórum  nóUum  fym  fmttm 
Tilmrtii  et  Fa/frtam,  sáiaðist  Jðrundr  erkibisknp ;  var  þá  kow 
til  erkíbiakupa  Eilíft*,  er  vér  fyr  gátum ;  var  hann  gódsiðagr  oMdr 

f»at  varð  til  Uðinda  á  islandi,  aem  miÍLíl  hömáBg  lar 
í ,  at  brann  kirkja  í  Skálholti  niesta  nótt  lyrir  Páismessu,  sv 
ðkjótt  sem  menu  eta  mat  sínn  drykkjarhiust;  var  þá  biorti 
eptlr  aska  né  kol,  þvíat  or  lopti  ofen  kom  eldr  sá.  ^  ai- 
aðist  ifðskuldr  ábóti  fráþingeyrum  ok  margir  prestar  á  íabDÍ: 
slra  Gamli  á  Höftkoldstððum,  ágœtr  prédikari,  ok  valdí  w  pma 
ok  leikmenn,  (bændr  góða' ;  var  þat  kallat  manndauðavar.  |« 
var  ok  veginn  berra  Kolbeinn  ll}amarson  af  Karlamagnnsi  6í 
þorsteini.  í  Noregi  var  drepinn  Ögmundr  únginndana.  Óínk 
í  Noregi  af  hemaði  Eíreks  Svfahertoga.  Utanfðr  hem  Inu 
biskupe  af  8káiholti  eptir  kirkjubrunann. 

28.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  kórsbrœðr  létu  sira  Lalirau 
fbra  á  kaupskip  Qötraðan,  ok  skríftiðu  út  með  lionum  til  Jdr- 
andar  biskups;  var  hann  sviptc  ðilu  sfnu  gózi,  utan  þat  tem 
hann  vildi  gjarnast  hafa;  vóni  þat  bœkr  haas,  er  á  fóm  iú^* 
heilagrar  kirkju ;  varð  þeim  undan  skotið.  Létu  þeir  í  haf  ok 
urðu  vel  celðflara ;  tóku  með  hðldnu  ok  heílu  á  Gisejrí.  Brala 
kaupmenn  af  Laurentio  fjötor,  þegar  þeir  kómu  f  haf,  sðgdo 
þat  eigi  venjuligt,  at  flytja  menn  f  prfsund  eða  fangelsi  oa 
stór  hðf.  Skjótliga  var  skilat  boðskap  kórsbrœðra  (til  i4^nd» 
biskups^,  f  hverjum  þeir  sendu  sira  Lafranz  undir  hans  umdniú 
ok  hversu  þeir  þóttust  hafa  tekit  próf  á  hans  milum,  epCir  þu 
sagt  var.  Kom  Laurentius  hefm  til  Hðla;  [ok  sem  hann  gtki 
ion  í  þat  herbergl,  sem  biskup  var  í,  féli  hann  á  kné,  eo^ 
biskup  stóð  upp  f  mótl  bonnm ,  ok  bað  hann  si^a  bjá  sér  ofc 
9V0  sat  hann  undir  matborði;    var  biskup  hínn  (blíðastl  %id 


))  [  bckr  þœr,  jÍ,  s)  sem  þ&  TÓni  af  Islandl,  b.  t.  J. 

•)  l  b.  V.  Ann,  i)  [  b.  t.  B, 

*)  IB;  ok bitti  þar  Jðrund  biikup,  bi%jandi  hann  fyrirlátningary  env  i. 
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t:i::..'i  hann^,  ok  bað  BiraLafranz  at  hvíla  sik  þar  þrjár  nietr,  ok  svo 

km'fi:  gjöröi  liann.    At  þeim   iiðnum  lét  biskup  kaUa  Laurentium  í 

iUð/r.  skrúðhús  með  kennimönnum;  lét  hann  þá  upp  iesa  boðskap 

lu.i  Jc  erkibiskupseftiis  ok  svo  kórsbræðra.    Sira  Laurentius  spurði  þ& 

iE  iLL'  f   biskupinn,  bverir  vegir  skyldu  á  hans  mð^li.    .,£kki  treystist  ek 

at  gefa  þér  aplr  messusöng  fyrir  þeirra  framferði  kórsbrsðra, 

en  ek  segi  þér,  at  þú  skalt  at  frjálsu  fara  fyrir  mér  um  ísland, 

hvert  þér  iíkar,  svo  í  SkálhoUs  biskupsdæmi,  ef  þér  iíkar  þar 

niðr  at  koma,  eðr  i  klaustrum;  máltu  ok  sýna  mikla  nytsemd 

af  þér  í  læringu  ok  kennslu,  þar  sem  þú  kannt  fram  at  koma.** 

—  ,,Enginn  hlutr  þiki  mér  svo  þúngr  sem  sá,''  sagði  Lauren- 

tius,  ,,at  ek  skal  eigi  hafa  raessuembœtti/*  —  .^Ekki  fær  þ« 

þat,''  sagði  biskup,  ok  stökk  upp  ok  gekk  í  burt  af  herberginu. 

£ptirfarandi  nátt  var  Laurentius  á  Uólum,  þá  dreymdi  haan 

merkiligan  draum,  at  hann  þóttist  standa  upp   ySr  lestrakór; 

hann  þótlist  halda  á  einni  oblátu,  svo  hátt  upp  sem  þá  er 

prestr  heldr  upp  i  messu ;  á  þessari  obiamone  var  merkt  Álpha 

ok  0.    Einn  prestr  var  þar  komínn  norðan  um  heidi,  gamali, 

ok  þó  vel  ok  sæmiliga  kunnandi,  þeir  lásu  um  morginlon  eptir 

tíOir  báðir  saman.   Laurentius  sagði  bonum  draum  sínu.    [Prestr- 

innmæltí]:  ,,þar  sem  þú  vartkominn  y6r  kórinn  hér  at  flólum) 

þar  muntu  vera  setlr  ok  yfirskipaðr  þann  kennimanna  kór,  sem 

bér  á  Hólum  er,  en  þar  sem  þú  hélt  Qhiacione^n^  þar  hafðir 

þú  hít  sðsta  vald  ok  embætti  í  hðndum,  ok  var  merkt  kAlpha 

ok  O,  þat  þýðist  upphaf  okendir:  svo  sem  þú  hafðir  hér  skóla 

ok  namt  bér  í  fyrstu  æO  þinnar,  svo  mun  hór  ok  verða  eodir 

'*      þinna  lífdaga,  i  hinu  bæsta  vaJdi  settr  ok  skipaðr  \  —  uH«tt[ú], 

^'^       hffittú,  prestrinn  minn'\  sagði  Laurentius,  ,,þvíat  svo  em  ek  fyrir- 

''      lagðr  ok  niðrstiginn  nú,   at  þat  muau  mínir  mótstöðumenn 

•^-       ætia,  at  aldri  skyli  ek  heiðrsmaðr  verða,   enda  mun  nokkurr 

aDoarr  eiga  þenna  draum'\     Siðan  fór  Laurejstius  vestr  yfir 

Vatnaskarð,  ok  var  þá  Guðmundr  vígðr  tii  ábóta  at  þíngeyram 

i  stað  Uðskuldar  móðurbróður  síns;  kom  Laurentius  þar,  ok 

hauð  at  kenna  þar  bræðrum  eða  klerkum;  en  Guðmundr  ábóti 

treystist  þá  eigi  at  taka  við  honum,  þviat  svo  var  hermt  af  orðum 

Jðrundar  biskups,  at  faann  vildi  ekki  at  Laurentius  yæri  norð- 

ai^tands  í  Hóla  biskupsdæmi.     ]iaðan  fór  hann  til  vinar  síos^ 


.<i 
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27.  Állt  góz  LanreBlii  v&r  gripft,  sem  yér  sögftain.  if( 
á  erkibiBkups  garði,  en  (bókuis  þeim  ■  sem  haim  átti  wð  oDte 
skoUð ;  var  þat  gjðrt  með  któkleika  á  þann  hátt,  at  ýmar  ^^ 
eignuðu  6ér  af  (elandi*,  sem  þá  vóni  í  þrándbeiini  om  vetm 
Yar  Laurentiue  í  þeasu  haldi  um  aHan  yetrínn,  ok  m  1« 
miskunn  guðs  at  bann  hélt  líflnu ,  en  roóti  Dáttárliga  eðli  i: 
bann  tapaði  eigi  beilsunni.  Um  vorit,  Qórum  nóUum  Ijrir  fam 
Tihurtíi  et  Valerianij  sáiaðist  Jðrundr  erkibisknp ;  var  þá  koáe 
tíl  erkibiskups  Eilíflr,  er  vér  fyr  gátum ;  var  hann  göðsiðiigr  lylr. 

þat  varð  til  tíðinda  á  islandi,  sem  mikll  hönnáiig  tv 
1 ,  at  brann  kirkja  i  Skálbolti  nsstu  nött  lyrír  Páismessu.  sv 
skjótt  sem  menn  eta  mat  sinn  drykkjarlanst;  var  þá  bvoii) 
eptir  aska  né  kol ,  þvíat  or  lopti  ofen  kom  eldr  sé.  þá  lad- 
aðlst  llbskuldr  ábóti  frá  þíngeyrum  ok  margir  prestar  á  Íaiaiidi 
sira  Gamli  á  Hðskuldstððom,  ágœtr  prédikarí,  ok  valdi  or  fnA 
ok  leikmenn,  |bændr  góða' ;  var  þat  kallat  manndaaðaver.  |% 
var  ok  veginn  berra  Kolbelnn  Bjamarson  af  Karlamagnósi  ek 
þorsteinl.  í  Noregl  var  drepinn  Ögmundr  únginndani.  Ófriir 
í  Moregi  af  bemaði  Eireks  Svfahertoga.  Utanför  herra  im 
biskups  af  SkálholU  eptir  kirkjubrunann. 

28.  Nd  er  frá  þvf  at  segja,  at  kórsbnBðr  létu  sira  Latai 
fera  á  kaupskip  Qötraðan ,  ok  skriftiðu  út  með  lionum  til  Jér- 
undar  biBkups ;  var  bann  sviptr  ðllu  sinu  gózi ,  utan  þat  Mfl 
hann  vildl  gjarnast  hafa;  vóm  þnt  bœkr  hans,  er  á  vöm  Uf 
heilagrar  kirkju ;  varð  þeim  undan  skotið.  Létu  þetr  í  haf  M 
urðu  vel  reiðfara;  tóku  með  böldnu  ok  beilu  áOiseyrí.  Brali 
kaupmenn  af  Laurentio  fjðtur,  þegar  þeir  kómu  i  baf,  sðgta 
þat  eigi  venjuligt,  at  flytja  menn  f  prisund  aða  fangelsi  ai 
stór  hðf.  Skjótliga  var  skiiat  boðskap  kórsbrftðra  [til  Jðraadv 
biskups^,  í  bverjum  þeir  sendu  sira  Lafrans  undir  bans  umdnú 
ok  hversu  þeir  þóttust  hafa  tekit  próf  i  hans  mUum,  eptir  þ«i 
sagt  var.  Kom  Laurentius  heim  til  Hðla;  fok  sem  baon  gekl 
ion  í  þat  herbergi ,  sem  blskup  var  i ,  féli  hann  i  koé ,  ea^ 
bisknp  stóð  upp  i  mótl  bonum ,  ok  bað  hann  sitja  bji  sér,  ol 
9V0  sat  hann  undir  matborði;    var  biskup  binn  |blíð»tí  \i^ 


))  [  bckr  þœr,  jÍ»  s)  sem  þ&  TÓru  af  Islandiy  b.  t.  A. 
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biskiipsdæmi ,  því  er  þat  minn  skilnfngr,  at  sú  skipan  á  at 
standa,  sem  liann  gjörði  á  síðustum  dðgum  sínum."  Viðr  þessi 
orð  Laurentii  varð  sira  Koðran  svo  reiðr  ok  œfr,  at  bann 
talaði  opinberlíga  þessi  orð:  ((Verð  úti,  vondr  falsarif  skaltu 
hér  ok  engin  lugum  segja."  — («f»at  má  ek  gjöra,**  sagði  Lau- 
rentius,  ,,at  ganga  út  frá  yðr,  en  svo  mun  ganga  meðal  dýrra 
klerka,  sem  ek  segir  um  þetta  mál/*  Var  ok  svo  síðan  or- 
skurðat  af  erkibiskupínum ,  sem  hann  fréttí  at  sira  f^orsteinn 
hafði  átt  at  hafa  otncialisdœmi,  en  eigi  sira  Koðran.  Mátti  sira 
Laurentius  aldrí  koma  i  augsýn  sira  Koðrani,  meðan  hann  var 
at  Mú(n|ka-þverá,  bauð  hann  ok  þóri  ábóta,  at  hann  skyldi  láta 
hano  fara  þaðan  í  burt;  fór  þá  sira  Laurentius  vestr  til  þfng- 
eyra;  tók  herra  Guðmundr  ábóti  fegfnsamliga  \ið  honum;  setti 
hann  þar  skóla;  kenndi  hann  þarGuðmundi  ábóta  ok  mörgum 
öðrum.  Djákni  var  þar  sá  eínn,  er  Egill  hét,  Eyjólfs  son  gull- 
smlðs  ok  þorgerðar  Egilsdéttur;  á  þenna  mann  lagðí  Laurentius 
aila  ástundan,  at  kenna  latfnu;  kunni  hann  sér  vel  f  nyt  at 
fœra;  varð  hann  framr  til  lœrdóms  ok  vtrsifieator  sæmiligr. 
Marga  aðra  lœrði  Laurentius,  af  hverjum  vóru  þessir  fremstir: 
þórðr  son  Guðmundar  lögmanns;  fátœkr  piltr,  er  Ólaf[r]  hét 
Hjaltason,  honum  kenndi  hann  svo,  at  [hann]  varð  góðr  klerkr, 
ok  var  sfðan  skólameistari  á  Hólum.  Sira  Hafliði  á  Breiða- 
bdlstað  kóm  ok  undir  hann  syni  sinum,  er  Einarr  hét,  var  hann 
þá  X  vetra ;  fór  hann  þaðan  til  Hóla,  sem  Auðunn  biskup  kom 
ttt,  ek  var  allan  tíma  meðr  hans  dóttursonum  á  Hólum,  meðan 
hann  var  þar  biskup,  þvíat  þeir  sira  Hafliði  ok  herra  Auðunn 
biskup  vóru  kærastir  vinir. 

31.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  á  þvf  snmri  eptirfaranda, 
sem  herra  Jðrundr  biskup  sálaðist,  fór  utan  sira  {>orsteinn 
illugason,  ok  Snjólfr*  Sumarliðason ,  ok  kómu  með  tfðindum 
um  fráfall  Jörundar  biskups;  var  þá  kosinn  til  Hólabiskups 
Auðunn  rauðr,  sá  er  mestbáttar  var  af  kórsbræðrum ;  var  hann 
lengi  féhirðir  Hákonar  konúngs  ok  konúnginum  kœrastr  af 
öllum  kórsbrœðrum.  Töluðu  þat  margir,  at  þvf  kusu  þeir 
Auðun  til  biskups  á  Hólum  á  islandi,  at  þeir  þóttust  engan 
framgang  fá  af  konúnginum  meðan  Auðunn  var  nálœgr,  þvfat 
bann  var  fremst  heyrðr  af  konúnginum.    Var  hann  vfgðr  til 
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biskups  á  Katrínarmessu;  hafði  haBn  lengi  áðr  haldít  kirkjuitt 
nor&r  á  Hálogalandi,  er  áþrándarnesi  heiUr;  var  faann  forrád^- 
maðr,  ríkr  at  auðæfum ;  átti  Klemet  bóndi  dóUur  bans,  er  (Núi 
hét,  hafði  bún  átt  áðr  bónda  er  f»orsteinn  hét;  véni  stdít 
hans  ok  Ólöfar :  Eysteinn  rauðr  ok  f>orbergr  rauðr,  en  Vígleiir 
hét  sonr  Klemets  bónda  ok  Ólöfar. 

Á  þvíári  braut  Uxann,  kaupskípit,  á  Eyri*.  þá  varð  hari 
meðr  Austmönnum  ok  Gizuri  galla,  avo  at  þeir  Iðmdu  haDo. 
Var  þá  harðr  vetr,  er  Jörundr  bískup  sálaðist,  yar  sá  vetr 
kallaðr  hrossafelHsvetr.  Á  nœsta  ári,  sem  Auðunn  biakop  w 
vígðr,  andaðist  Ciemens  páfi;  þá  var  svikinn  keisarinn  á  páska- 
daginn,  með  þeim  hœtti,  at  þá  er  hann  hafði  tekit  corpus  dmmm^  þá 
var  borit  eitr  i  kalikinn  er  hann'^rakk  af,  ok  þar  af  fékkhann 
bana.  J>á  kómu  þeir  sira  {>orsteinn  ok  sira  Snjólfir  út  um  aumaht 
með  páfa  boðskap,  at  gjalda  tíund  af  öllum  kirkna  eígnum ;  þeir 
vóru  ok  skipaðir  officiales  af  herra  Auðunni  biskupi  um  allt  HöU 
biskupsdœmi,  en  herra  Auðunn  biskup  var  í  Noregi  um  Tetrínn. 

32.  Á  næsta  ári  eptir  um  sumarit  kom  Auðunn  biski^ 
út  til  íslands,  kom  hann  út  á  Seleyri;  reið  hann  norör  Smé 
til  Hóla;  vóru  þar  allir  mestháttar  prestar  fyrir;  var  á  stado* 
um  ómetnaðarsamliga  við  honum  tekit;  var  hann  mj6k  stírftr 
af  reið,  þvíat  hann  var  maðr  gamall;  höfðu  þeir  sira  Koðraa 
ok  sira  Snjólfr  allt  í  skaupi  við  hann;  lét  hann  sér  fitt  ra 
flonast.  Lét  hann  flytja  sunnan  af  Eyri  timbrstokka,  hvar  af 
hann  lét  smíða  timbrstofuna  á  Hóium.  Um  haustið  Tisíteraft 
Auðunn  biskup  um  vestrsveitir,  ok  vígði  kirkju  at  ^ngeynm: 
var  Laurentíus  þar  þá;  gaf  Auðunn  ðngan  gaum  at  hoDam  i 
þat  sinni,  enda  gafst  Laurentius  ekki  fyrirhonum.  Vóni  margir 
hlutir  talaðír  fyrir  Auðunni  biskupi,  þeir  sem  énauðsynligir 
vóru,  en  honum  var  ókunnigr  landskapr.  Ok  sem  hann  kos 
heim  úr  vÍBitatione^  rak  hann  burt  SkAlay  er  var  ráðsmaðr,  oi 
tók  af  honum  allt  sitl  góz.  Mikit  missœtti  ok  sundrljnidi  gjdHk 
ist  um  vetrinn  meðal  síra  Koðrans  ok  sira  Snjólfs  af  aonan 
álfu,  en  herra  Auðunnarbiskupsaf  annari;  héldu  þeir  elttbádir 
í  móti  honum;  appelleruðu  þeir  til  erkibiskups  í  fyrstu.  Tok 
herra  Auðunn  biskup  Grenja(ðar]stað  af  sira  Koðrani;  gckk 
Snjólfr  tíl  handa  biskuþi  siðan,  ok  þá  6renja[ðar]8tað. 


i)  þann.  Á  (=  SeleyriP). 
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þegar  er  herra  blskup  kom  heim  or  vmtaíiane^  leitaðí 
hann  eptir,  hvar  bein  góða  Gu&mundar  bískups  mundi 
vera,  þvíal  þat  hafði  svo  verit  vanrœkt  áðr,  at  menn  vissu  eigi 
áðr  hvar  þat  mundi  vera;  var  í  fyrstu  graflt  f  kórnum  innar, 
ok  fannst  þar  eigi,  en  fundust  þar  önnur  bein  í  einni  kistu, 
alit  samt  [sem  Jðrundr]  bískup  hafði  látið  um  bi)a,  þá  er  hann 
lét  gjöra  nýja  kirkjuna.  [>i  var  sent  eptjr  Kolia  smið  Helga- 
syni;  vildi  hann  ekki  fara  lengi,  þvi  at  meðal  þeirra  herra 
bisliups  var  heldr  fátt;  þó  fór  hann  uro  síðir,  meir  áminntrfyrir 
skuld  Guðmundar  biskups,  en  [at]  boði  Auðunnar  biskups. 
Sagði  Kolli  þá,  at  þeím  stoðaði  ekki  at  leita  i  kórnum;  bauð 
hann  þá  brjóta  upp  gólflt  í  framkírkjunni.  Miðaði  hann  svo 
glöggt  á,  at  þar  sem  hann  sagði  fannst  kista,  ok  henni  lauk 
hann  upp;  fannst  þar  í  biskups  bein,  ok  at  ðllu  svo  um  búit, 
sem  Jörundr  biskup  hafði  sagt  honuro.  Sýndist  þar  fótleggr* 
inn  brotinn,  ok  þar  um  vaflt  eínum  hreinum  klút;  vóru  hnút- 
arnir  mjok  stórir  á  leggnum,  sem  von  var,  eptir  þv(  sem  segír 
1  Guðmundarsðgu,  at  brotnaði  fótr  hans  fyrir  Strðndum-,  þá  er 
hann  var  klerkr  með  íngimundi  frænda  sínum.  Var  þá  kallaðr 
til  Auðurni  biskup,  ok  varð  hann  af  þessu  mjök  feginn;  lét 
hann  þá  gjöra  at  nýja  kistu,  ok  þar  í  leggja  bein  hins  blezaða 
Guðmundar  biskups.  Síðan  lét  herra  Auðunn  biskup  búa  um 
fagrlíga  með  grind,  ok  fœra  innar  í  kirkjunni  fyrir  framan  stóra 
kross.  Gjörðlst  þá  þegar  tilsókn  til  staðarins  ok  mikil  ábeit 
um  allt  f sland,  ok  urðu  margar  ágœtar  jarteignir.  Var  þat  mikil 
gipta  Auðunnar  biskups,  at  hann  lét  fyrstr  Hólabiskup  taka  úr 
jðrðu  bein  hins  blezaða  Guðmundar  biskups;  ok  af  hans  for- 
göngu  heUr  sfðan  eflzt  hans  vegsemd  ok  virðfng,  fyrir  þá  Héla- 
biskupa  sem  siðan  hafa  verit,  allt  til  þessa  dags.  Gjðrðist  þá 
þegar  um  daga  Auðunnar  biskups  mikil  sókn  at  Guðmundar- 
degi;  sðng  hann  sjálfr  sálutíðir  ok  sálumessu,  ok  heiðraði  hann 
í  öllum  [hlutuml  sem  hann  kunni  fremst.  Tók  herra  Auðunn 
þetta  af  góðfysi  þeirri,  sem  guð  blés  honum  i  brjóst,  ok  svo 
enn  nokkut  af  áeggjan  Hákonar  konúngs,  sem  hann  skildíst 
með  hann,  en  áðr  en  Auðunn  biskup  kom  til  var  [hans]  engl 
minnfng  gjör,  utan  sálumessa  var  sögð  flrir  honum,  sem  fyrir 
öðrum  Uólablskupum ,  en  engi  sókn,  þvfat  menn  vissu  elgi, 
hvar  bans  bein  ok  leg  var. 

Áðr  en  Auðunn  biskup  kom  Ut  var  ekki  haldinn  upptöku- 
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dagr  hins  heilaga  Jöns  Hólabiskups;  aúngnar  tíðir  at  eíos,  en 
elilLÍ  haldit  heilagt.  Fyrir  þes&u  gelik  herra  Auðuon  hiskap, 
8V0  at  um  allt  Hóla  biskupsdœmi  var  boöit  lögheiiagt  at  halda, 
ok  sýngja  innan  kirkju  duppíiciier.  Mátti  af  slikum  hlntoai 
merkja,  at  Auðunn  biskup  var  roikil[8]bittar  hðfðíngi.  Hano  halði 
út  með  sér  grjótsmiðu,  ok  suðr  frá  staðnum  i  Raftahlíð  fann 
hann  rautt  berg,  þat  lét  hann  upp  brjóta  ok  heim  færa,  ok 
telgja;  lét  hann  gjöra  [stelnjofn  i  timbrstofuna ,  sem  gjört  er 
'í  Noregi,  ok  bera  út  reykinn  þó  at  hann  sœti  sjálfr  inni.  Bann 
lét  ok  gjöra  háaltarit  með  grjót ,  ok  þar  holt  Innan ,  ok  fyrír 
járnhurð,  svo  at  þar  má  í  geyma  dýrgripi  staðarins,  svo  at 
ekki  sakaði  fyrir  eldi  ok  öðrum  hlutum,  ok  allar  þær  gráöor, 
sem  þar  sýnast  i  kirkjunni,  ok  pílára  i  kómum,  ok  peota  húf- 
una,  ok  fœra  innar  húfuna  á  háaltarit;  vóru  þar  áðr  kistur 
ok  annarr  harkí.  Hann  fékk  ok  til  góðan  ^rúða  með  bökli 
sœmilígum,  er  Skarmande  var  kallaðr.  Biskupsherbergui  ðU 
lét  hann  upp  smíða,  sem  fásén  eru  á  slíku  fátæka  landí.  Varð 
staðnum  kostnaðarsamt  við  þetta  uppsmfði.  Yfir  allt  fram 
bar,  hversu  mikla  gestrisni  hann  hafði,  þvíat  þó  at  hans  raót* 
stððumenn  deildi  við  hann ,  ok  var  sagt  af  þjónustumðnDum, 
at  tími  var  at  ganga  til  borðs,  talaði  hann  svo  til  sinna  óvioa : 
t.gangit  til  borðs,  ok  tii  þess  sem  guð  gefir;  verit  ekki  reiðir 
matnum,  þó  at  þér  sét  mér  reiðir".  Sigraði  hann  svo  opt- 
sinnis  sfna  mótgangsmenn ,  svo  at  eptir  þá  gleði  ok  fagoað, 
sem  hann  þeim  gjðrði,  Iðgðu  þeir  síðan  allt  á  hans  vald. 
Ailt  sitt  embœtti  gjðrði  hann  sœmiliga.  Rðdd  hafði  haon  svo 
fagra,  hifa  ok  skœra,  at  ðllum  þótti  yndi  í  at  heyra  á  hans 
sðng.  Bœnahaldsmaðr  var  hann  mikiii,  því  at  hann  aðng  þríðj- 
úng  af  vorrar  frú  psaltara ,  er  hinn  helgi  Anseimus  erkibiskup 
heflr  diktað;  hann  vatnfastaði  fyrir  allar  postulameasur  ok 
IMaríumessur  allar,  ok  fyrir  margar  biskupamessur :  fylgði  haon 
tíðum  ðllum  um  langafðstu  ok  jólafðstu,  en  eigi  dagiiga,  nema 
stœrstu  hátfðir. 

33.  Á  Gregoriusmessu  kómu  saman  á  Hólum  mestbáttar 
prestar  í  Hóla  biskupsdæmi ;  lét  biskupinn  niðr  falla  mesau,  er 
komit  var  fram  at  guðspjalii,  þvtat  biskupinn  reiknaði  Koðran 
i  banni :  var  sú  sðk  hans  reiknuð,  at  hann  hafði  bræðr  i  Mððru- 
vðllum  litið  hafa  vald  í  veraldar  riðnm;  reiknaði  [hann],  al 
þat  vœri  mikit  góz  at  þeir  höfðo  eydt,  síðao  Jðruodr  biskup 
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andaðist ,  ok  vildi  at  bann  lyl^i  þat  aptr  Hólastað.  þat  annat, 
at  hann  hefðí  tekit  at  sér  o/ftm/ú-embœtti;  þríðju  &ök  reikn- 
aði  hann  hans  &aniblástr  f  móti  sér.  Vórii  allir  prestar  þá  i 
sajnblástri  ok  mótgangi  í  móti  honum,  utan  sira  Hafliði  af 
Breiðabólstað ;  gaf  biskupínn  honum  góðar  gjaflr,  en  þeír  Koð- 
ran  skildu  ósáttir.  Var  herra  Auðunni  biskupi  lítt  ombönaðr 
sá  góðvili,  sem  henn  sýndi  mestháttar  prestum,  þvíat  hann 
dispeoseraði  með  sonum  þeirra,  þvíat  hann  hafði  vald  tíl  þess 
af  páfanura.  Dispenseraði  hann  með  þessum :  Einari  Hafliða- 
syni,  Páli  þorsteinssyni,  þorsleini  Hallasyni,  f>ormóði  þorkels- 
syni.  Urðu  þesslr  framandi  menn  Ul  klerkdóms  ok  framkvæmdar 
í  Hóla  biskupsdæmi.  Með  Jóni  Koðranssyni  dispenseraði  hann, 
ok  varð  [bann]  framr  maðr  ok  mikilsháttar  prestr,  sakir  vits- 
muna  ok  auðœfa. 

Á  því  ári  varð  páfl  Johannes  vicesimus  gecundui,  Árni 
bískup  fór  til  Grænlands.  t>á  andaðist  íngjaldr  bískup  af  Hamri. 
—  Á  öðru  ári  frá  því  sem  herra  Auðunn  biskup  kom  tíl  ís- 
lands  gjörðíst  mörg  tiðindi :  þ&  brann  kirkja  ok  klaustrið  allt  á 
Möðruvðllum  í  Hörgárdal,  með  öllum  klokkum  ok  kirkjuskrúða. 
]>á  brann  ok  klaustrið  i  Niðarhólmi.  Herra  Auðunn  biskup  tók 
ok  af  ábótadæmi  af  t>óri  ábóta  á  Mú[n]ka-f>verá.  f>á  gjörðist  ok 
niissættl  í  miUi  Auðunnar  biskups  ok  Guðmundar  ábóta  at  þíng- 
eyrum ;  [kom  þat  svo  til  í  fyrstu,  at  Eyjólfr  bóndi  í  Forsæludal 
sagði  Auðunni  biskupi,  at  kristfé  þat,  sem  Kari  binn  auðgi  bafði 
geflt,  sextigi  hundraða,  ok  á  Breiðabólstað  (  Vestrhópi  skyldi 
vera,  sem  hann  hafði  sett  meðr  þeim  ömaga  sem  á  skyldi  vera 
kristfénu,  en  þorsteinn  Ujálmsson  hafði  í  burtu  með  sér,  þá  er 
hann  fór  af  Breiðabólstað  til  þingeyra,  ok  þessi  sextigi  hund- 
raða  kómu  aldri  síðan  aptr  til  Breiðabólstaðar.  Skyldaði  herra 
Auðunn  biskup  sira  Hafliða  at  heimta  út  fyrir  kirkjuna  á  Breiða- 
bólstað  (þetta  fé].  SiraHafliði  var  tregr  til  þessa,  þvfat  hann  var 
prófentumaðr  á  l>ingeyrum  ok  unni  mikit  staðnum,  þó  gjðrði 
hann  boðskap  biskups ;  ok  at  teknum  vottum  ok  prófi,  orskurðar 
Auðunn  biskup,  at  aptr  skal  leggjast  þat  fé,  sem  Karl  hinn 
auðgi  hafði  geflt  í  fyrstu*.  í  annarri  grein  setr  Guðmundr 
ábóti  ok  bræðr  kœru  á  Hölastað  um  biskupstfundir ,  at  hinn 
helgi  Jón,  fyrsti  Hólabiskup,  hefði  geflt  f>fngeyra  klaustri  bisk- 

l)  [  T.  í  B. 
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upstíundir  fyrir  vestan  Yatnsdalsi  árlíga  til  styrkUr  þá  tt 
hann  funderaöi  kiaustnö.  Af  þessum  greínum  appellen^i 
Guðmundr  ábóli  tíl  erkibiskups;  diktaði  þessa  appfUacif^nem 
sira  Lafranz,  ok  stóð  með  ábóta  i  ðllu  því  sem  hann  orkadi.  - 
þenna  sama  velr  in  capite  jejvnii  varð  Lafranz  ok  Ámi  soð 
hans  professus  til  múnks;  hafði  Ami  koroit  fyrir  tveini  vetnm 
til  föður  síns,  ok  lél  hann  kenna  honum.  í  f&stnimi  var  Lao- 
rentius  vígðr  tíl  múnks,  ok  Árni  son  lians,  af  Guðmundi  ábóU. 
}>á  gekk  ok  til  bræðnilags  Bergr  Sokkason;  hafðí  Laorentiuí 
áðr  kennt  honum  at  Múnka*f>verá,  ok  þá  setti  hann  sik  tll  náo* 
af  Laurentio;  varð  hann  hinn  fremsti  klerkr,  söngari  bardb 
sœmiligr,  ok  mœlskumaðr  mikill,  svo  at  hann  setti  samao  margar 
sögubœkr  heilagra  manna  i  norrœnu  máli  með  míkíllí  sDiid 
Unnust  þeir  bróðir  Bergr  ok  Laurentius  með  bjartaligri  ebka. 
þviat  alla  þi  sem  Laurentius  si  at  gotl  vildu  nema,  ok  tfl 
góða  vildu  hafa  sína  ment,  elskaði  hann.  Bröðir  Laurentio« 
hélt  vel  reglu  hins  heilaga  Benedíctí,  undir  hvérja  haon  baf^i 
sik  geflt,  s'  0  at  þar  var  mðrgum'  eptirli'kjanda.  Eigi  var  foanB 
úti  reikandi,  þvíat  hann  gekk  aldri  út  af  sfnu  klanstrí,  otaa 
hann  vœrí  boðinn  af  sínum  formanni  ok  [fyrir]  slórar  nau(- 
synjar.  þagiiar  tíma  hélt  hann  vandliga,  þi  talaði  hann  ekki. 
svo  sem  um  nætr,  þi  er  summum  silentium  var,  hvorkí  latíDQ 
né  norrœnu,  en  lengstum  latfnu  þess  í  meðal,  sem  i  kiriju 
ok  conveniu,  Lítilitr  ok  hlýðinn  var  hann  sínum  formanni: 
aldri  viidi  hann  sítja  annarsstaðar  en  í  conventu;  þó  at  ibóti 
byði  honum,  baðst  hann  undan,  ok  beiddi,  at  aðrir  bræðr  sk^Mi 
sitja.  Hans  iðn  var  ekki  annat  en  lesa,  kenna  ok  stodera  i 
bókum.  Á  Árna  lagði  hann  alla  istundan,  at  kenna  honoiB 
latínu  ok  lelr:  varð  bannhinn  framasti  klerkr,  ok  skrífarí  harMa 
sœmiligr  ok  versificator.  Sannliga  mitti  þat  segja,  ut  fagrfi^ 
var  þat  klauslr,  sem  svo  var  skípat  af  slíkum  mú[n]kum,  sea 
þi  var  at  þíngeyrum. 

34.  Egill  djikní  Eyjúifsson  var  vígðr  til  prestfs]  af  Au^ 
unni  biskupi  i  þessu  irí,  sem  nú  var  fri  sagt,  ok  var  haDO 
þi  í  fyrstu  skipaðr  skólameistari  i  Hólum;  þöttí  Laureotio 
þal  allmikit,  at  ^eir  skildu,  þvíat  viðr  hann  hafði  hann  lag[i]t 
istsamligan  kœrleik.  Um  sumarit  fór  utan  Guðmundr  ibóti  á 
þíngeyrum;  var  hann  utan  tvö  ir;  gjörði  erkibiskupinn  ekki 
at  milum  þeirra  Auðunnar  biskups,  þvfat  erkibiskopinn  vildí 
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ekki  at  gjðra  fyr  en  hann  kœmi  til  annsvara.  Visiteraði  herra 
Auöunn  um  hauBtiö  um  vestrsveitir ,  ok  sem  hann  reið  frá 
Breiðabólstað  til  I>fngeyra,  byrgðu  bræðr  klaustrið  fyrir  Auð- 
unni  biskupi;  önga  processio  gjðrðu  þeir  i  mót  honum. 
Matr  var  hans  inönnum  til  reiðu,  ok  svo  honum  sjálfum,  en 
ekki  öl.  Lét  sira  Uaíliði  bera  fram  sitt  ðl,  ok  þat  drakk  Auð- 
unn  biskup  ok  hans  menn.  Bróðir  Bjðrn  þorsteinsson  var 
prior  fyrir  klaustrinu  ok  staðnum;  var  mart  bænda  komit  ofan 
úr  Vatnadai,  til  þess  at  verja  klaustrið  fyrír  biskupi,  ef  hann 
vildi  nokkut  á  sœkja;  gjörði  hann  sik  ekki  Ifkligan  til  þess  ok 
engi  hans  manna. 

Á  ððru  ári  eptirkomanda  varð  þat  til  tiðenda:  þá  andað- 
ist  Uákon  konúngr  Magnússon,  Noregs  konúngr.  I>at  bar  ok 
til  tíðenda  í  Svíaríki,  at  Birgir  konúngr  svelti  inní  i  einnm 
múr  tvo  bræðr  sina,  Eirek  langa  hertoga  ok  Valdimar ;  átti  her- 
togi  £irík[r]  ingibjðrgu  dóttur  Hákonar  konúngs,  er  siðan  var 
kölluð  hertuginna.  Á  þ\i  sama  ári  andaðist  sira  Hafliði  Steins- 
soná  Breiðabólstað*,  er  var  mikilsháttar  maðr;  [var  hannnokk- 
ura  tima  kapeliuprestr  Eireks  konúngs,  en  siðan  leugi  ráðs- 
inaðr  at  Uólum  ok  at  þingeyrum'.  f>á  andaðist  sira  Koðran 
Ranason  i  Noregi.  Sira  Egill  fékk  orlof  af  herra  Auðunni 
biskupi,  ok  hafði  œtlað  at  fara  til  Noregis  i  skípi  þvi,  sem 
var  á  Seleyri ;  i  þvi  skipi  skyldi  ok  farit  hafa  sira  Grimr  Ófeigs- 
son,  með  erendum  herra  Auðunnar  biskups,  varð  þat  skip  aptr- 
reka.  Var  sira  Egili  þá  enn  at  Hólum,  ok  tók  biskup  hann  i 
fullan  kærieika  við  sik.  Kom  þá  bréf  út  um  sumarit,  at  utan 
var  boðit  biskupum  báðum  af  íslandi,  ok  Iðgmönnum  báðum, 
berra  Katli^  I>orkel8syni  ok  vj  handgengnum,  ok  vj  bændum 
frömuatum.  Uerra  Grimr  f^orsteinsson  tóklögsögn**,  okErlendr 
bóndl  frá  Upsum  or  Svarfaðardal  hafði  Iðgsðgn^  yiir  Norðlend- 
íngafjórðángi.  {>á  braut  kirkju  i  Skálholti  um  vetrinn  fyrir  þor- 
láksmessu.  Var  kosinn  til  konúngs  Magnús  Eireksson,  dótturson 
Hákonar  konúngs,  yfir  Noreg,  Sviariki  ok  Gotland.  Var  herra 
Erlendr  Viðkunnsson  dróttseti  um  allt  Noregis  konúngs  riki,  með 


i)  Reisti  bann  upp  allan  statiinn,  kirkjuna  ok  heimabœinn,  ok  auib^abi 
iniklu  ^i;  liggr  hann  fyrír  Maríualtera  i  framkirkju  á  Breibabólsta<b ,  b. 
V.  Ann.  —  í  sögunni  gsti  yeríb  hlaupiib  yfir  frá  á  BreuTabéÍstað'  tíl  á 
Breið'abólitað'. 

9)  [  h.  T.  B  (sbr.  bls.  796).         a)  Ketel,  A,         4->)  Iðgsókn,  A. 
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ráSí  herra  Eilífs  erkibiskups  ok  allra  voldugustu*  berra  í  líomL 
Var  MagnÚB  konúngr  þrévetr  at  áratðlu.  Um  sttinarit  e|itir 
bjóst  herra  Auðunn  biskup  til  utanferðar  af  Giseyrí ,  ok  « vð 
aptrreka,  ok  tóku  land  í  Húsavik;  var  þi  aira  Egill  enn  med 
honum.    Sal  hann  heíma  at  Hóium  um  vetrínn. 

35.    Um  haustið  gekk  sira  Egill  i  meðal,   at    þeir  hem 

Auðunn  biskup  ok  bróðír  Laurentius  skyldu  asttaat ;  leiddí  ún 

Egill  fyrir  augum  bískupinum ,   at  honum   var  mikill   styrkr  ai 

slíkum  mannl,  sem  Laurentius  var.    Sendi  Auðunn  bi5kiq»  5íra 

Egil  vestr  til  I>íngeyra,  ok  reið  bróðir  Laurentius  til  Hóia  neð 

honum,   ok  hittust  þeír,    ok   tók   herra  biskup   heiðariiga  \i^ 

honum,  játandi  bonum  sinni  vináttu,  en  bróðir  Laurentius  þar 

i  mót  sinni  hl;^ðni;  skyldi  bróðir  Laurentius  kenna  dóttars}Qi 

herra  biskups,  er  Eysteinn  hét.    Fór  hann  með  bróður  Laor- 

entio,   ok  kenndi  hann  honum;  varð  hann  síðan  framr  madr. 

ok  hafði  lengi  Maríukirkju  f  þrindheimi,  ok  var  kallaðr  EysteiDB 

rauðr.     Ókyrt  var  þi  enn  um  vetrino  ok  vorit  í  Hóla  biskups- 

dæmi,  þvíat  eptír  fortðlum  vondra  manna  var  þat  lalat  fyTir 

Auðunni  biskupi,  at  lúkast  skyldi  skiptitínnd  af  hundraði,  ok 

þaðan  af  meira.    Tóku  lausamenn  sik  saman  um  Skagaffórd, 

ok  böl'ðu  flokk  uppi,  viyaudi  eigi  uodir  gangaþetta;  sátu  þeir 

fyrír  biskupi  i  Hðfðahólum,  ok  var  við  voða  búit,  at  þeir  viUiii 

bafa  tekit  biskupinn,  ok  lagt  hendr  i,  utan'  Rafn  JÓDaaon  or 

Glaumbœ  ok  margir  prestar  jitaði  því,  at  eptir  þ\í  skyldi  tiiuida 

sem  at  fornu  væri  sett  ok  skipat,  at  þ[urjfamenn  einlr  skyldu 

taka  þat  sem  minna  vserí  en  af  Omm  hundruðum. 

Var  um  vetrinn  mjök  hart  með  mönnum,  vóru  víða  bafísar 
ok  veðrátta  mjök  hðrð.  Gekk  herra  Auðunn  biskup  fyrir  un  vorit 
at  heitið  vœri  i  piskadaginn  i  hínn  blezaða  Jón  Hólabiskap,  at 
hverr  skattbóndi  um  Skagafjörð  skyldi  gefa  klippíng,  Hrauna  a 
meðal,  til  þess  al  kaupa  með  likneskí,  ok  lita  gjöra  hinum  heílaga 
Jóni  Hölabiskupi,  en  Rafn  bóndi  Jónsson  skyldi  íyrír  ganga  at 
gjOrt  yrði.  Varð  svo  sklpan  i  um  veðritluna,  at  þegar  i  piska- 
daginn  fyrír  himessu  datt  norðanveðrít  i  logn,  sem  skrínil  var 
út  borit,  en  eptir  hániessu  var  komit  i  sunnan,  en  um  kveldít 
at  aptansöng  var  komlnn  i  þeyr,  ok  si  hólzl  allt  Ul  þesa  at  [i 
burtuj  var  allr  Jðkull  ok  snjór,  ok  \ar  gúðr  gróði  umvorít,  eo 


i)  YoUdiighasta,  i.  t)  á'^r, 
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bafí8  rak  í  frá.  Missættí  var  ok  i  meöal  Auöannar  biskups  ok 
sira  Snjölfs;  tók  hann  af  honum  Grenja(ðar]6la& ;  var  sú  sM, 
at  hann  vildi  eigi  taka  klerk  er  biskupinn  skipaði  þangat;  lét 
biskupinn  sverja,  at  sjö  kennimanna  skyld  veri  á  6renja[Aar]- 
8ta&«  Mikiu  fleiri  sakir  hafði  biskupinn  at  tala  til  Snjólfs ;  kom 
8vo  at  siðustu,  at  biakup  setU  Snjólf  í  et  bœsta  forboð,  afsetj- 
andi  hann  samneyti  kristinna  roanna.  Gaf  Snjólfr  ekki  gaum 
at  þvi,  ok  fór  til  Noregis. 

Ámi  bískup  af  Skilholti  hafði  síglt  um  sumarit  áðr  tit 
Noregis,  ok  sálaðist  hann  um  vetrinn  i  Noregi.  Var  Ormr 
þorsteinsson  eleetus  til  biskups  i  Skáiholt.  Um  vorit,  er  nú  var 
frá  sagt,  kom  Skikin  viðr  AustQörðu;  braut  skip  þat  í  isum; 
var  þar  i  þórir  ibóti  ok  Bergr  Jónsson ;  fékk  fólk  þat ,  sem 
þar  var  i,  land  með  roiklu  vosi.  För  Bergr  iðmetodr  meö 
mörgum  bréfum  til  Auðunnar  biskups.  Lét  hann  þegar  bregða 
viðr,  ok  sendi  Berg  suðr  i  Eyrar,  at  taka  sér  þar  far ;  gjðrðist 
þat  ok  svo.  Uro  sumarit  i  þingi  tóku  leikmenn  sík  saman  af 
Norðlendínga  Qórðúngi,  at  þeir  vildu  undír  engar  nýjúngar  ganga 
af  Auðunni  biskupí.  Reið  herra  Grimr  ok  margir  mikiishittar 
leikmenn  til  Hóla  eptir  þingit,  ok  tðluðu  við  Auðun  biskop; 
skildu  þeir  svo,  at  biskupinn  linaðist  ekki  við  þeírra  orð,  ok 
gengu  þeir  til  handa  við  hann,  sem  hann  hafði  fyrir  sðkum  iðr. 

36.  Um  sumarit  bjóstAuðunn  biskup  brott  afHólum  með 
sinu  fðnineyti,  fér  sira  Egill  með  honum.  Sira  þorstein  Illuga* 
son  skipaði  bann  offieiaUm.  Á  þvi  skipi  var  ok  Ormr  ekeiui 
af  Skilholti.  Létu  þelr  i  haf,  ok  byijaði  þeim  vel,  ok  tóku 
Norig.  Fór  herra  Auðunn  biskup  norðr  til  I>rin[d]heims,  ok 
bitti  hann  þar  Eilíf  erkibiskup,  ok  tók  hann  bliðliga  við  honum ; 
•at  hann  þar  um  vetrínn.  —  Nú  er  fri  þvi  at  segja,  at  þat  sama 
sumar,  sem  nú  var  fri  sagt,  kom  herra  Ketill  þoriiksson  til 
falands  með  konúngsbréfum.  Var  þi  svarit  iandit  Magnúsi 
konúngi.  pi  kom  ok  út  herra  Guðmundr  ibóti  af  I>ingeyrum, 
ok  sira  Jön  Koðransson;  var  [hannj  at  Hólnm  um  vetrinn,  ok 
hélt  þar  skóla. 

Herra  Auðunn  biskup  sat  i  f>rindheimi  ok  hafði  mikla 
jólaveizlu ;  endist  hún  allt  langt  yflr  jól  út.  Erkibiskupinn  var 
ok  nokkura  daga  i  boði  hans,  en  Jafnan  kórsbfsðr.  A  ðnd- 
verðum  jólum  tók  herra  Auðunn  fótarmein;  kom  i  fyrstu  i 
fótinn  um  knéit,  ek  lagði  verkína  upp  i  búkinn.    Lœknar  vóru 
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kallaðir,  ok  alls  í  leitað,  ek  þýngdi  œ  viðr.  Svo  mikil  var  hana 
breysU,  at  hana  sat  upp  hjá  kompáoum  sínum,  gleðjandi  þi, 
8V0  sem  hann  hefði  ekki  mein;  ok  svo  sem  hann  aá  hvat 
honum  mundi  líða,  kaliaði  hann  erkibiskup  ok  alla  ft'emstu 
menn,  bjóðandi  þeim  enn  i  sína  veizlu;  ok  eptir  Mariuminni 
talaði  hann^  fagrliga,  ok  þakkaði  guði  ok  hans  ^ætu  móAar 
Maríe  flrir  alia  þá  auðlegð  ok  farseld,  sem  guð  haf?H  veitt 
honum  þessa  heíms  óverðugum,  biðjandi  aila  menn  þar  ni- 
lega  fyrirlátningar ,  ok  biðja  [fyrir]  sér  tii  guðs,  segjandi  Ijóa- 
líga ,  at  hann  mundi  innan  fárra  daga  fíram  fara  af  heimioum. 
Gaf  hann  fyrst  erkibiskupinum,  kórsbræðrum  ok  ðilum  frömost- 
um  ieikmönnum,  þar  í  veízlunni  saman  komoum,  hinar  aæmi- 
ligustu  gjafir ;  bað  bann  ok  þess,  [at]  innan  þriggja  nátta  akyldu 
þeir  halda  þá  sðmu  samkundu  ok  veizlu,  bvat  sera  liði  om 
bass  œfl.  Siðao  tóku  menn  af  honum  orlof,  ok  gekk  hann 
burt  [með]  stuðníngi  manna ;  lagðist  hann  þá  í  rekkju,  ok  gjöröi 
alla  skipan  sína,  kjósandi  leg  at  Maríukirkju  þar  f  býnum,  meðr 
þvf  at  hann  máttí  eigi  liggja  at  þeirri  Maríukirkju,  aem  haoB 
var  biskup  at,  á  Hólum  i  íslandi.  Ok  sem  hann  var  o^aðr, 
koœ  erkibiskupinn  til  hans,  hann  eptirspyrjandi ,  hverr  beat 
væri  til  fallinn  á  islandi  al  verða  biskup  i  Uólura  eptir  hana 
dag.  f>i  svaraði  Auðunn  biskup :  ..roargir  sœmiligir  kennimeDo 
eru  í  Hóla  biskupsdœmi,  en  því  viljum  vér  fyrír  guðí  svara,  at 
oss  þykir  engion  betr  til  fallinn  biskup  at  vera  en  bróðir  Lafranx 
at  I>íngeyrura ;  megum  vér  þetta  sanna  fyrir  marga  grein :  fyrat 
þat,  at  hann  hefir  gefit  sik  guði,  ok  þjónat  undir  heilagrí  regln 
hins  heilaga  Benedicti  vel  ok  góðfúsliga,  sem  oss  var  sannliga 
sagt  er  vér  vórum  i  islandi.  í  annarri  grein,  at  hann  [er] 
hinn  mesti  kierkr  ok  vel  kunnandi  til  kirkjunnar  laga;  bann 
er  ok  einarðr  ok  roskinn  til  allra  riða,  þar  til  sem  niila* 
ferli  heyrir,  ok  at  hann  muni  láta  eigi  undan  draga  heilagrar 
kirkju  valdi  þann  rétt,  sem  hún  i  at  hafa,  þvíat  þess  þurfii 
Norðlendíngar  i  íslandi,  at  hafa  þann  biskup  yflr  sér,  sem  bæði 
er  vel  lærðr,  ok  stjórnsamr  at  hirta  marga  þrjóska  ok  ófalýðoa, 
sem  þar  eru.**  —  ((Kunoigt  var  þér  þat,"  sagði  erkibiskup,  ..hvereu 
mótstaðligr  hano  var  okkr  biðum,  þi  er  hann  var  með  Jðnuidi 
erkibiskupi,  ej^  hann  las  yflr  okkr  bannsetníngar  bréf."    Herra 
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Auðunn  svaraöi:  ..meira  eigi  þér  at  meta  nanðsyn  heilagrar 
kirlcju,  at  slíkir  menn  velist  til  sljórnar  bisknpligs  valds,  beldr 
en  nokkura  meingjörð  viðr  okkr  veitta;  er  þat  ok  makligast 
ok  réttast  fyrir  guði,  at  ef  vér  hðfumí  nokkrum  greinum  offara 
orðit  vlð  hann,  at  bœta  þat  með  þessu;  er  Lafranz  eigi  kunn- 
andi  þess,  þó  at  hann  gjörði  boðskap  síns  herra/*  Talaðí  herra 
Auðunn  svo  göðftísliga  ura  þetta  efni,  at  hann  felldi  tár  við, 
en  allir  lofuðu  hans  tal,  þeir  sem  við  vóru.  Ok  svo  sem 
Auðunn  biskup  hafði  fengit  alla  guðsþjónustu ,  andaðist  [hann] 
Agnetis  iecundo  með  mikílli  frœgð  ok  göðum  orðstir^ ;  er  leg 
hans  i  Maríukirkju  í  f»rándheimi.  Var  gjðr  iitferð  hans  með 
hinni  mestu  vegsemd  ok  heiðri.  þá  veizlu,  sem  hann  hafði 
áðr  haft  ok  haldit,  œxluðu  erffngjar  hans,  ok  buðu  til  mðnnum 
at  nýju,  ok  sneru  upp  (  erfiveízlu.  Heflr  þat  verit  almœll 
manna,  at  eigi  hafl  verit  af  norrœnnm  biskupum  slíkr  hðfðíngi 
á  fslandi  tii  ailrar  mikilmennsku,  sem  var  Auðunn  biskup. 

87.  Nú  er  fri  því  at  segja,  at  eptir  lítinn  tíma  þaðan 
liðinn  kallaði  erkibiskup  saman  eapHulum^  ok  tracteraði  með 
þeim  um  biskupskosníng  tii  Hóla  kirkju ;  var  Eilíít'  erkibiskup  á 
engu  ððru,  en  kjósa  bróður  Lafranz  til  biskups  á  Hólum,  eptir 
þvi  sem  Auðunn  biskup  bafði  ávísat.  Staddist  þat  með  guðs 
viya,  at  Eilífir  erkibiskup  kaus  ok  valdi  bróður  Lafranz  til  biskups 
á  Hóla  með  samþykki  allra  kórsbræðra.  Var  þessum  kosníngi 
lýst  á  kór,  at  áðr  súngnum  Te  deum  ok  hrfngdum  klukkum,  í 
Kristskirkju  i  Niðarósi. 

þat  gjðrðist  til  tíðenda  áðr,  at  Ormr  f^orsteinsson  eketus 
til  Skáiholts  sálaðist  áðr  en  hann  var  vígðr  til  biskups.  þá 
var  kosinn  Ormr  Steinsson  til  biskups  í  Skálholti,  ok  víldi  hann 
eigi  vera,  ok  gjðrði  hann  votum  peregrinationit  ad  limina  apoeto- 
iorum  Petri  et  Pauli^  ok  andaðist  hann  litlu  síðar.  Eptir  þat 
var  kosinn  Skútu-Grímr;  var  hann  iðr  ibóti  í  Hólmi  i  Niðar- 
ósi.  Var  hann  vígðr  tíl  biskups  i  Skilholli,  ok  var  hann  þiji 
minuðu  biskup,  [ok  spennti  upp  þrjú  bundrat  hundraða,  er 
Skilholts  kirkja  itti',  andaðist  hann  útiHðfnum,  er  kaupmenn 
ligu  til  þyrjar.  Eptir  þat  var  kosinn  ok  vigðr  Jón  blskup 
Halfdórsson  tii  Skilholts ;  var  hann  af  prédikara  lífnaði  ok  m  ikils- 
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háttar  Uerkr  ok  ágœtr  prédikari,  hafði  bann  lengi  sUðit  úUendís 
at  iiudium  i  Bononia  ok  Þaris  (  Frankaríki. 

f»á  er  þessir  blutir  gjðrðust  í  Noregi,  vóru  menn  þessa 
évitttgir  á  íslandi,  hvat  fram  hafði  farit  í  Noregi.  At  þíngi 
kom  aptrreka  skip  á  Eyrum ;  var  þar  á  af  merkiligum  mönnnfli 
frú  Máifríðr.  Fréttist  þi  í  fyrstu,  at  kosnir  vöru  bisknpar  til 
íslands,  Jón  biskup  til  SkilholtB,  en  bróðir  Lafiranz  til  Hóla; 
vissu  menn  ekki  hverr  þessi  Lafrans  mundi  vera,  þvíat  menn 
trúðu  eigi  i  fyrBtu,  at  bróðir  Lafranz  fri  þíngeyrum  mnndi  kosinn. 

£r  fri  þvf  at  segja,  at  svo  bar  til  [þetta  sumar  lítla  eptir 
þíng^  at Guðmundribóti fri þíngeyrom  var  boðinn af  frú  Guðrnnn 
þorsteinsdóttur,  er  þi  bjó  i  Holtastððum  í  Langadal,  til  Tina- 
veizlu,  ok  Guðmunði  ibóta  fylgðu  tveir  brœðr,  bróðir  Bjðm  ok 
Lafranz ;  ok  svo  sem  hann  ok  þeir  riðu  heim,  ok  vóru  komnir 
yflr  Biðndu,  kom  í  möti  þeim  si  maðr,  er  þorvarðr  hét,  ok 
var  kalhiðr  biskup;  sagði  hann  þeim  gkipkomuna  ok  lit  Anð- 
unnar  biskups.  Guðmundr  ibóti  spurði ,  hvat  sagt  var ,  bverr 
kosinn  mundi  til  Hóla.  f^rvarðr  sagði,  at  hann  var  sagðr 
Lafranz.  HOfðu  þeir  ekki  spurt  iðr  skipkomuna  ok  tíðíndin. 
Ok  Bvo  sem  hann  var  burt  fri  þeim,  talaði  prior  Bjðm  tíl 
Lafranz:  ,,muntú  ekki  kosinn  tii  biskups,  bróðir  Lafranzr 
[Hann]  svaraði:  .,gjðr  mér  engan  diruskap;  þat  þikki  mér 
Ukara,  at  svo  fremi  hafi  þeir  kórsbræðr  í  Noregi  mík  nndir 
brotið  af  stéttum ,  sem  mörgum  er  kunnigt ,  at  enga  væntíng 
hefl  ek  tii  þesB,  at  þeir  rouni  mér  vðld  skipa."  Ok  svo  sera 
þeir  kému  heim  tii  f>íngeyra,  innan  tveggja  daga  þaðan  lið{ín]na, 
kom  bréf  til  bróður  Lafranz  fri  frú  Milfríði ,  at  hún  var  hjá  I 
Kristskirkju  í  Noregi,  at  hann  var  kosinn  til  biskups  i  HöhuB, 
ok  þessu  var  lýst  i  kór.  Mittí  hann  nú  eigi  við  dyljast  hvat 
samþykkt  var.  Viðr  þessa  hluti  var  honum  mjðk  ihyggjusamt, 
þakkandi  guði  ok  hans  sœtu  móður  Marie  fyrir  alla  blutt  við 
8ik  gkipaða  ok  veítta.  Hélt  hann  sœti  sínu  í  kór  ok  klanstri. 
Um  sumarit  i  Ólafs^  [messu]  síðari  kom  sira  Egill  Eyjólfsson 
til  þíngeyra  með  boðskap  erkibiskups;  hafði  hann  fyrir  fim 
dögum  komit  tii  landsins  i  þvi  skipi  sem  kom  við  Giseyrí; 
var  boðskaprinn  svo  feildr,  at  þat  vóru  tvö  bréf  með  hangandi 
innsiglum ;  var  si  skilníngr  í  þeim :  annat,  at  erkíbiskupinn  gaf 

i)  [  b.  ▼.  B,  s)  B;  Mariu,  Á. 


L«»reiitÍM  Mg«.  BISKUPA   8Ö0UK.  889 

honum  upp  allar  sakir,  þsr  seni  hann  bafAi  gjört  í  mót  Niö- 
arós&kirkju,  erkibiskupinum  ok  kórsbræörum,  setjandi  þar  í  grein, 
8eni  heilagrar*  kirkju  lög  votta,  at  klaustra  innganga  er  syo 
sera  önnur  skirn,  pk  hYat  sem  hann  heflr  ádr  gjört  f  móti 
guðs  Iðgum,  gefst  honum  upp,  svo  sem  hann  gengr  undir 
heilaga  regiu.  Annat  bréf  var  svo  látandi ,  at  erkibiskupinn, 
með  ráði  ok  skipan  allra  kórsbræöra ,  kaus  bróður  Lafranz  tíl 
biskups  á  Hólum,  með  ðllum  þeim  stétt  ok  heiðr,  sem  blskup- 
ligri  tign  ok  vegsemd  tii  heyrir,  conflrmerandi  bans  vald,  at 
hann  mætti  sem  skjótast  Oðlast  biskupsvígslu. 

38.  At  þessum  boðskap  seltum  ok  yflrlesnum  þakkaði 
hann  guði  þessa  gjöf  ok  vald  sér  veitta,  ok  allír  þeir  sem 
nálægir  vóru.  Má  þat  ok  hverr  sem  einn  sannliga  hugsa,  at 
þennan  mann  Laurentium  kaus  framar  guðlig  miMi  með  heilags 
anda  tilvísan,  en  metnaðr,  rikdómr  eðr  fémúta,  þvíat  þeir 
sðmu,  sem  áðr  vóru  hans  mestu  mólstöðuroenn,  kusu  hann  til 
þessarar  stéttar,  svo  at  heilagr  aodi  blés  þeim  þat  f  bijóst,  án 
nokkurs  forgðngu,  vina  eða  frænda.  £ptir  þessa  hiuti  svo 
fellda  skrifaði  herra  elecíui  til  herra  Ketils,  sem  þá  var  hirðstjórí 
á  islandi,  ok  kom  hann  til  þfngeyra,  ok  norðr  til  sira  þorsteins 
officialii.  Riðu  þeir  allir  samt  ok  herra  eUeius  til  Hóla;  var 
þar  fyrir  búin  veizla.  Á  Laurentiusmessu  dag  var  lýst  yflr  kór 
boðskap  h[erra]  erkibiskups  um  kosnfng  Laurentii,  ok  lýsti  herra 
Ketili  þorláksson.  Var  þá  sónginn  Te  deum  með  hrfngdum  klukk- 
nm,  ok  leiddi  herra  Ketill  ok  sira  þorsteinn  ofpeialis  herra  eleeium 
i\\  sætis.  Skildu  þeir  herra  eleeius  ok  herra  Ketili  með  hinni 
mestu  blfðu.  Lét  herra  elecius  Ifta  yflr  góz  kirkjunnar  á  Hólum, 
ok  var  mjðk  snauðligt  tilkomu  fyrir  allra  handa  sakir.  f»á  hafði 
guð  sýnt  þat  um  vorít  áðr,  at  honum  Ifkaði  vel  tilkoma  Laur^ 
entii.  Rak  upp  reyði  á  land  staðaríns  á  Hólum,  er  f  Brimnesi 
heitir,  var  sú  reyðr  bæði  gdð  ok  mikil,  svo  at  á  var  framarliga 
á  Qórða  hundraði  vætta,  svo  at  menn  mundu  eigí  nokkut  rekald 
betra  hafa  á  land  komit  þá  nýliga.  Tók  herra  eleeiús  Skúla 
prest  ingason  aptr  tii  ráðsmanns  i  Hólum,  sem  lengi  hafði 
haft  um  daga  Jörundar  biskups,  ok  þótli  göðr  forsjámaðr; 
vandi  sira  Hafliði  hann  við  f  fyrstu,  þá  er  liann  var  ráðsmaðr. 
Sölva  skipaði  hann  bryta,  ok  fiuðrúnu  Skeggjadöttur,  Iitis-* 
freyjn'  hans,  riðskonu;  vóru  þau  hinu'  rosknustu  forgangsmenn 
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bœ5i.  Vóru  þessir  menn  svo  lengí  sem  hann  var  ^skup. 
Pyrir  öllum  útbúum  staðarins  lét  hann  skipa  ráðna  menn  ok 
roskna ;  lýsti  hann  því  fyrir  öilum  mönnum,  ai  bano  vildí  aUan 
setníng  láta  hafa  sem  Jörundr  biskup  lél  bafa;  sagðiai  herra 
electus  eigi  viya  tii  blutast  dagligra  ráöa,  utan  kjallara  sínuoi  ok 
fatabúri,  ok  stjórn  kennimanna,  ok  því  ofTri  aem  gæQat  í  vað- 
málum,  þat  lét  hann  gefa  fiiœkum  mðnnum.  Maríamessu 
hina  fyrri  prédikaði  hann,  ok  veitti  sæmíliga  þeim  d[u]gandi 
mönnum,  sem  til  staðarins  vóru  komnir;  þótti  þá  þegar  gledj- 
ast  kirkjan  ok  staðriun  í  tilkomu  slíks  formanng.  EpUr  Maríu- 
messu  reið  hann  norðr  til  iMöðruvalla;  vóru  þar  þá  öngvir  bnrðr; 
iét  Auðunn  biskup  skipa  þeim  á  presta  vistir:  var  bróðir 
{>orgeirr  í  Lögmannshlíð  svo  sem  þfngaprestr,  en  bróðir  þórðr 
á  Víðivöllum  i  Skagaflrði,  en  bróðir  þorbjðrn  ok  bróðir  Brandr 
fóru  heim  tíl  Hóla  ok  önduðust  þar.  Ték  Hólastaðr,  fri  þvi 
klaustrið  brann,  alla  ávöxtu  af  staðnum  ok  ðUu  því  gózi  sem 
þar  lá  undir;  vóru  þar  tveir  prestar  með  ráðsmanni,  ok  tveir 
cyáknar.  Mátti  í  slíku  sjá,  at  herra  Laurentius  itti  mikínD 
vanda,  er  hann  kom  tii,  þvíat  hann  [si]  gjörla,  ai  þat  var  í 
móti  guðs  lögum,  at  reglubrœðr  væri  úti  í  veröldu  sera  aArir 
veraldar  prestar,  en  þó  vildi  herra  electus  þar  ekki  ai  gjöra, 
fyr  en  hann  hitti  erkibiskup.  I>aðan  fór  hann  til  Mú[Q]ka- 
þverir,  ok  var  þar  formannslausl ,  þvíat  þórir  ibóii  var  af 
settr  ábótadœminu,  sem  vér  gitum,  ok  var  hann  í  Noregi. 
Skipaði  herra  elecius  Berg  Sokkason  fri  þíngeyrum  fonnaiui 
yfir  I>verir  -  kiaustri ,  svo  m  temporalibus  sem  in  epirihieUikms. 
Samdi  bróðirBergr  þar  þiþegar  igœta  siðu.  þaðan  fór  herra 
electus  norðr  til  Grenja[ðar]8taða;  béit  þi  staðinn  aira  Jón 
Koðransson,  er  honum  var  skipaðr  af  sira  I>orsteini  officiali. 
Sklpaði  elecíus  ok  honum  þar  allt,  [þar  tU]  sem  haon  k«mi  aptr 
af  Moregi.  Reið  herra  eUctus  þi  heim  til  Hóla,  ok  var  beima 
um  vetrinn.  Skípaði  hann  Ólaf  Hjaltason^ ,  er  þi  var  d^ík^ 
skólameistara'  heima  i  staðnum,  ok  fékk  þar  klerka  iU,  þá  sein 
tii  skóla  gengu  dagliga.  |>egar  tók  hann  þi  epiír  ai  reikna 
framferði  manna  i  biskupsdœminu ,  svo  lærðra  sem  leikra, 
iminnandi  þi  dagliga  at  aflétta  sínu  rðngu  framferði,  en  dngar 
framferðir  stærri  hafði  hann  þi,  fyr  en  hann  væri  biskop. 
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Kirkjan  í  Hvaoiml  i  Yatnsdal  átti  tvo  hluti  í  heimalandi, 
en  Finnbjörn  bóndí  Sígurðarson  átti  þriðjúnginn.  Kirkjan 
þóiti  eUeio  Ittt  haldin,  þvíat  Finnbjörn  böndi  fór  með  hvoru- 
tveggja,  kirkjuhhitann  ok  þat  sem  hann  áttí.  Vandaði  herra 
eleeius  um,  ok  viidi  skipa  kirkjuhiutann  prestí  nokkurum,  en 
hann  fœri  með  sinn  hluia.  f»etta  víldi  Finnbjöm  eigí.  f»ar 
kom,  at  herra  eleeiug  setti  honum  áminníngar  tíl  iaust  [at]  láta, 
ok  sagðlst  mundufram  fara  í  móti  honum,  [ef]  hann  lét[l]  eigi; 
at  ððrum  kosti  bauð  hann  at  kaupa  at  honum  sinn  hiuta  fyrir 
fttllt  verð.  Kom  þar  um  síðir,  með  góðra  manna  tillðgum,  at 
Finnbjðrn  bóndi  seldi  sinn  hluta  i  jörðinni  fyrlr  lx  hundraða, 
vildi  herra  eiectus  svo  frjálsa  jörðina  kirkjunni  tii  handa.  Sklp- 
aði  hann  syni  hans  Egli  Grímstúngur,  ok  fóru  þeir  þangat 
búnaði  sínum,  en  frú  Guðrúnu  ok  frú  f^uriði  léði  hann  Hvamm, 
þar  tíl  hann  kemr  aptr  af  Noregi.  Visiteraði  herra  eleeiui 
snemma  um  vorit  um  vestrsveitir,  ok  var  á  Breiðabólstað  í 
Vestrhópi  hjá  sira  þorsteini  skarðsteini  á  Jóns  messu  Höla- 
biskups.  Var  þá  svo  harðr  vetr  ok  vorit,  at  fjárfellir  varð. 
Kom  þá  enn  bati  at  Jóns  messu  Hólabiskups. 

39.  Herra  Guðmundr  ábóti  á  þíngeyrum  ok  brœðr  tðU 
uðu  viðr  herra  eleeium  um  biskúps  tiundír.  Herra  eiecius  svar- 
aði,  at  bann  [er]  enn  eigi  fullgjðrr  í  skipan  á  at  gjöra,  fyr 
en  hann  vœri  vígðr  biskup;  bauð  þeim  at  taka  arbitros^  þeir 
af  sinni  ilfti,  en  bann  af  kirkjunnar  álfu  at  Hólum.  Staddist 
þeita  meðr  þeim.  Tók  hann  Hóla  kírkju  vegna  sira  Jón  Koðr- 
ansson,  en  ábóti  ok  brœðr  tóku  Lang-Orm,  var  hann  prófastr 
um  VestQörðu,  ok  itti  Holts  stað  i  ÖnundarRrði.  Skyldu  þat 
hvorírtveggju  haida,  sem  þessir  gjðrði  um,  þar  til  erkiblskup- 
ioa  gjðrði  um.  Vóru  þeir  í  þessari  gjðrð  sem  eieeius  var  at 
þíngeyrum.  Var  þat  þeírra  gjðrð,  at  f»íngeyrastaðr  ok  klaustrið 
skyldi  halda  Hjaltabakka,  sem  Jðrundr  biskup  hafðl  lagt  iðr 
til  f>ingeyra,  en  Auðunn  biskup  hafði  tekit  af  þeim,  ok  gaf 
sira  Jóngeiri  presti,  ok  þar  bjð  hann  nokkura  \etr.  f»ótti  ibóta 
ok  brœðriim  þetta  of  lUið  fyrir  tíundirnar,  ok  þó  skyldi  þetta 
standa,  þar  til  erkibiskupinn  gjðrði  vegu  á;  skildu  þeir  með 
þessu. 

Um  sumarit  var  tekit  far  eiecio  með  Klement  bönda  Atla- 
ayni  i  Krafsinum,  ok  þelm  mðnnum,  sem  hann  bafði  með 
sér.     Fóru  þessir  menn  með    honum:    sira  Eglll  Eyjólfsson, 
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8ira  Siephan[,  A&albrandr  djákn  MagnúsBon,  Eirekr  nnAr*, 
ok  skipsveinar.  Sal  [herra]  eUeiui  á  Mððruvöllum  um  samarit, 
þar  til  hano  fór  í  skip.  Á5r  en  þeir  létu  út,  ookkrum  d4^- 
um  áðr,  kómu  þrjú  skip  á  Gáseyci,  eigi  lengr  á  meðal  en  mal* 
máis  stundy  611  af  Noregi;  var  þar  Hallkell  bóndi  á  ÚnglaDds- 
bollanum;  Sigvaldi  á  ððru,  er  Elflrin  hét;  it  þríðja  skipii  hét 
Glóðin,  ok  var  þar  á  sira  Snjólfr.  Lágu  tvð  skip  áðr  fyrir  I  hðlte- 
inni  á  Gáseyri ;  var  þar  gott  til  vamíngs  norðanlanda.  HlttuBl  þeir 
sira  Snjólfr  ok  ekclu*\  vildi  hann  öngva  lotníog  gjöra  honom; 
tðluðust  þeir  við  nokkrastund,  þó  heldr  stirt;  at  siðuata  apurði 
eUciH$:  ,,viltú  minnast  til  mín  at  skilnaði?" —  Sojólfr  svanði: 
.,ekki,  Lafranz,  vil  ek  kyssa  þik,  þvíat  þat  má  vera,  ef  atondir 
líða,  at  þat  kaliir  þú  Júdas-koss*'.  Skildu  þeir  með  öngrí  blíðu. 
40.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Klemens  bóndl  ok  herra 
•Uctue  létu  út  af  Giseyri;  var  þat  m  feeto  BerHni*  abbmtie; 
byrjaði  þeim  vel  norðr  fyrir  Langanes  ok  svo  austr  fyrir  í  baf ; 
hOfðu  þeir  byri  stóra  ok  hvöss  veðr.  Vóru  þeir  stuttan  tíma 
úti,  ok  tóku  Hilogaland  norðr  við  Brunney;  var  þar  skergarðr 
sem  þeir  kómu;  .kenndu  þeir  sik  þó,  hvar  þeir  vóru  komnir; 
skutu  þeir  báli,  ok  bar  bússuna  skjótara  en  þeir  œtluðu  upp 
i  sker;  rifhaði  skipit  neðan,  ok  var  skjótt  undan  kjðlrinn,  ok 
sé  niðr  allr  farmrinn.  Fór  herra  ekcíu$  i  bit  ok  konur  allar, 
ok  allt  þat  ófrœknara  var  fólkit,  en  sumir  fóru  með  viðom  tíl 
lands;  sira  EgUl  fór  i  siglutrénu  til  lands.  Komat  allt  fólk 
til  lands,  utan  ein  kona  siiaðist  þar,  sú  er  þórdia  hét, 
ok  var  kðllut  blómakion.  Fjirhlutr  aiir  týndist  þar  at  meat- 
um  hlutum  i  fyrstu,  en  þó  varð  borgit  miklu  af,  þviat  þeir 
krðkuðu  upp  spýtfngana  ok  pakkaoa,  ok  svo  lýsisfðt,  eo 
skreið  var  þá  eogin  flutt.  Komst  herra  eUciHs  fyrst  á  land, 
ok  þó  með  miklu  vosi,  sem  likligt  var.  Stuttan  tíma  tar 
hann  þar,  iðr  en  hooum  var  fenginn  ok  leígðr  byrðíngr 
einn  suðr  tii  þrindheims;  var  þar  í  skipi  með  honum  siia 
Egillf  ok  bröðirÁrni  soo  hans,  ok  nokkrir  þjónustumenn  bans 
með  (Uikna  Aðalbrandi ;  en  sira  Stephani  skipaði  hann  at  vera 
eptir  við  skipbrot,  ok  lita  upp  kraka  þat  sem  fengist  af  géai; 
var  hann  þar  um  vetrinn  ok  ookkrir  sveinar  staðarins  i  Hðloffl 
með  honum.    Kom  herra  eUciue  með  sínum  fylg}orum  tíl  þrind- 

i)  [  B}  A))albrAndftioo  Eirekr  Brandr,  4,     t)  B  (^  5.  Sept.);  Hnrtiiu,  4. 
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heíms,    ok  var  herra  EihTr    erkibískup  þar  í  býmim.     Gekk 

herra  eleeíus  upp  á  biskups  garð,  ok  at  feDg[n]u  orlofí  gekk 

hann    inn,    fallandi  fram    fyrir    erkibískupinn ,    biðjandi  hann 

fyrirlátnfngar  fyrir  þá  hluti,   sem  hann  haföi  honum  á  móti 

gjort.     Stóð  erkibiskupinn  þegar  sjálfr  upp,   reisandi  Lauren- 

tium  upp,  ok  bað  hann  at  vera  velkominn,  ,,allt  er  þat  upp- 

gefit  áðr",  sagðí  erkibiskup,  ,,sem  tjást   má  í  bréfi  því,  sem 

ek  senda  yðr,  svo  et  sama  biðjum  vér,  at  ef  í  nokkurum  hlutum 

hðfum  vér  vorðit  oíTara  með  yðr,  fyriiáti  þér  þat  oss*'.    Lanrentius 

sagði  þat  skylt  vera.    Bað  erkibiskupinn  hann  segja  sér,  hversu 

honum  hefði  gengit  tll  síðan  hann  fór  af  íslandi.    Herra  eleetus 

sagði  honum  allt  hversu  farit  hafðí,  svo  um  skípbrot  sem  um 

aðra  hluti,   ok  at  hann  var  þar   svo  kominn  kostarlauss  ok 

hans  menn.     Erkibiskupinn  harmaði  þat,  en  bauð  honum  upp  á 

sicn  kost,  ok  at  hafa  borð  með  sjálfum  sér  ok  sveinar  hans,  á 

erkibiskupsins  garð.    Herra  electus  þekktist  þat  gjarna ;  þótti  bezt 

at  eiga  viðr  hann  þar  um.    Var  sira  Árni  þá  ráðsmaðr  á  erki- 

biskups  garði,  var  hann  kallaðr  vaði ;  var  hann  systnrson  Eilífs 

erkibiskups;  varð  hann   síðan  erkibiskup  eptir  herra  Pál  erki- 

biskup;    varð    hann    hinn    kærasli    vin    electi.      Gjörðist    svo 

sem  vér  sögðum ,  at  herra  elecius  sat  yOr  borð  hjá  erkibisk- 

upinum  um  vetrinn.    SiraEgiU  sat  á  ráðsmann[s]stól,  en  aðrir 

eptir  tilheyrlligum  sessum.     Stefan  Uauksson  kaus   elecius  at 

bera  ker  sitt  ok  þjóna  sér,  þvíat  hann  var  íslenzkr;  var  hann 

hinn  mesti  meistari  á  roargar  listir,  gulismíð,  gröft  ok  uppkast; 

lét  herra  electus  hann  búa  Jóns  bolla  Hólabiskups,  hvern  hann 

hafði  til  Róms;   var  sá  bolli  óræktr  áðr  á  Hólum,  en  Lauren- 

tius  lét  biia  hann,  ok  diktaði  sjálfr  þau  vers,   sem  þar  eru 

graðn  á.    Margir  hiulir  vóru  þeir,  er  herra  electus  hafði  noterat 

upp  áðr,  um  vandamál  þau,    sem  Hóla  biskupsdæmi  höfðu  til 

borit,  eptirspyrjandi ,  hvat  erkibiskupinum  sýndist  þar  lög  um 

vera,  þvíat  hann   vildl  í  ðllum  hlutum  laganna  geyma.     Sat 

herra  Laurentius  þar  um  vetrinn  hjá  erkibiskupinum,  ok  gjörði 

hann  i  ðllum  hlutum  ástsamiiga  við  hann  ok  hans  menn.  — 

Um  haustið,  þat  sumar  sem  herra  Laurentius  sigldi,  kom  til 

íslands   herra  Jón    biskup    Halldórsson    tíl    Skálholts;    gjðrði 

hann  vfgslur  af  báðum  biskupsdœmum ;  var  þá  vígðr  sira  Pill 

I>orsteins8on  ok  sira  Ólafr  [Hjaltason]  til  presta  af  Hóla  bisk- 

upsdœmi,  ok  margir  aðrir. 
I.  B.  56 
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41.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  herra  Eilíflr  erkibi&kop 
kallar  at  sér  biskupa:  herra  Auðfliia  Björgvioar  biskup  ok 
berra  Viihjálni  biskup  af  Orkneyjum;  kdmu  þeir  til  þrándheiœs 
in  festo  Johannis  baptiste.  Vígði  herra  Eih'fr  erkiblskup  Lao- 
rentium  til  biskups  með  öUum  þeim  heiðr  ok  sœmd,  sero  heilog 
kirkja  heldr  ok  geymir  i  shkum  hlutum,  með  löglígum  sið\^uid, 
fyrrnefndum  biskupum  atstðndundum.  Nokkru  áör  kom  sira 
Stefan  um  vorit  oorðan  af  Hálogaiandi  á  byrðíngl  suör  til  |>fáDd- 
heíms  með  góz  Hólastaðar.  I>at  bar  til  skjóU  eplir,  8em  Lao- 
rentius  var  vígðr  til  biskups,  kærði  bróðir  íngimundr  Skútos4Mi 
upp  á  Hólaslað  ok  Laurentium  biskup,  fyrir  þat  upp  var  geofit 
kostr  á  MOðruvöllum,  ok  burt  reknír  allir  brœðr,  en  Hóla«taðr 
ok  biskupinn  hefði  tekit  andir  sik  allan  ávöxt  af  MöðravaUa- 
stað.  Var  íngimundr  þá  bróðir  á  filgisetri  undir  reglu  heila^ 
Augustini.  I>essi  ákaeru  svaraði  svo  Laurentius:  ,^þal  er  góö- 
um  mönnum  kunnigt,  at  klaustr  á  Möðruvðllum  var  upp  geogit 
sem  ek  var  electusj  með  því  at  Auð.unn  biskup  gaf  bræðruoi 
þœr  sakir,  at  fyrir  óskynsamliga  meðferð  \jó8s  þessy  er  þeir 
hðfðu  drukknir  með  farit  um  nóttina,  sem  þeir  kómu  aif  Gáseyri 
mundi  hafa  lagt  upp  í  þi  refla,  sem  í  kórnum  vóra,  en  sooit 
niðr  í  skrúða  -  kistu ,  þi  sem  þeir  luku  upp,  þvíat  þar*  þóui 
mest  uppris  eldsins.  Kvaðst'  Auðunn  bískup  ei  skyldr  at  láu 
smíða  þeim  upp  kiaustr,  [er  af''  þeírra  vaogeymsiu  heföl  til  komit 
þessi  skaði*'.  Erkibiskup  svaraði:  .,viti  þér  vel,  at  þat  ern 
lög  kirkjunnar,  at  klaustr  þat,  sem  í  fyrstu  var  funderat,  skai 
um  aldr  ok  œA  standa,  ef  engi  forfðli  meina;.  hafi  ok  iagit 
undir  staðinn  i  Hóium  landskyldir  ok  innrentur  staöaríns  ok 
klaustrsins,  hverr  mun  þi  eiga  upp  at  halda  eða  láta  gjéra 
klaustrið,  utan  Hóla  blskup;  en  þeir  brœðr,  sem  sannprófoðir 
hafa  orðit  at  þvi,  sem  þér  sðgðut,  sé  reknir  í  harðasta  klaustr; 
munum  vér  ok  skipa  judices  deUgatos  út  i  íslandi,  at  láta  draa 
vorra  vegna  um  sagt  mál".  Herra  Laurentius  sagði  sér  þai 
vel  líka;  gjörðist  þi  ok  ekki  meira  at  því  mili  þi  at  sinnL 

42.  Herra  Guðmundr  ibóti  hafði  þi  ok  skrifat  utan  tii  erki- 
biskups  um  tíundamil ;  las  bróðir  Ámi  allan  procesiutn  ok  próf 
þíngeyra  klaustrs  fyrir  erkibiskupi  ok  kórsbrœðrom.    Erkibiskap 

sagðist  ok  viya  heyra  andsvör  Laureotii  biskups,  ,,þvi  at  oss 

*  -■■     ..  -         ■--        „-,■■■■    _--_  ^  ___ 
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var  sagt,  at  þá  er  þér  vórut  þar  í  klaustri  sýndist  yör  þat  lög, 
atþíngeyra  staðrættí  biskups  tfundír,  eptlrþvf  sem  hinu  úngi 
bróðir,  80D  yðvarr,  heflr  sagt  oss*\  —  [Laurentius  svaraði]:  ((Scinn- 
spurt  hafl  þér,  minn  herra,  at  svo  sem  ek  var  í  klaustri  at 
þíngeyrum,  sinnta  ek  því,  sem  ek  mátti  framast,  at  klaustrið 
mundi  eiga  tíundir  eptir  gjöf  hins  heilaga  Johannis,  fyrsta  Hóla 
biskups,  er  funderaði  klaustr  at  I>íngeyrum,  en  þó  at  hann 
værí  góðr  maðr,  mátti  hann  ekki  lengr  gefa  en  um  sína  daga, 
ok  gjöra  ekl(i  prœjudicium  eptirleomundum  biskupum  á  Hólum**. 
Bróðir  Árni  son  hans  svaraði :  ,,þat  hafl  þér  sagt,  þá  þér  vórut 
áþingeyrum,  athaldastælti,  síðan  tveir  nœstu  biskupar  honum 
samþykktu  ok  héldu  g[j]ðflna  óbrigðuliga.  Nú  héldu  því  heldr 
ij  biskupar  eptlr  hann,  at  svo  er  reíknandi  til,  at  um  daga  vy 
biskupa  næstu  eptir  hann  lágu  tíundir  [undir  þíngeyra  klaustr],  allt 
framan  tll  [at]  Jörundr  bískup  tók  undan  á  dögum  Yermundar 
ábóta*\  —  ,,Haf  þðkk  fyrir,  úngí  bróðir**,  sagði  erkibiskupínn,  uÞú 
fylgir  klaustri  þínu.  Biðjum  vér  yðr,  herra  Laurehtius,  ok  svo  it 
sama  bjóðum  vér,  at  þér  skipit  vei  víðr  klaustrít,  ok  látið  oss 
eiga  þat  at  frétta*.  [Laurentius  biskup  mælti':  ,,vjli  þér  þat 
pacíum  conflrmera,  sem  vér  Guðmundr  ábóti  ok  bræðr  gjörum 
vor  í  meðar\  Erkibiskupiun  sagðíst  þat  gjarna  vilja.  GJðrð- 
ist  «þar  ekki  meira  at. 

43.  [>at  gjörðist  þá  ok  til  tíðínda,  al  sira  EgiII  þá  GrenJ- 
a[ðar]stað  af  erkibiskupi,  þvíat  honum  þótti  hann  í  sínu  valdi 
vera,  ok  undan  genginn  fyrir  vanrækt  Auðunnar  biskups.  Om- 
bunaði  herra  Laurentius  biskup  erkibiskupinum  fyrir  kost  sinn  ok 
sinna  manna,  svo  honum  vel  líkaði ;  ok  svo  sem  herra  Laurentius 
var  búinn,  tókhannblíttorlofaferkibiskupinum;  gaf  hann  herra 
Laurentio  sæmiligar  gjafir,  ok  skildu  með  sönnum  kærleika  ok 
vináttu;  fór  herra  Laurentius  suðr  til  BJörgvinar,  ok  var  hon- 
um  tekit  far  i  skipi  Bassa  bónda.  Létu  þeir  i  haf  ok  urðu 
vel  reiðfara,  ok  tóku  land  á  Eyrum  in  fesio  Bertini^  dagstœtt 
sem  hann  lét  út  af  Gáseyri.  Yóru  honum  s;^slaðir  hestar,  ok 
reið  herra  Laurentius  biskup  norðr  til  Hóla,  ok  urðu  allir  menn 
á  staðnum  honnm  fegnir;  söng  hann  fyrstu  messu  á  allra 
heilagra  messu. 

44.  Nú  er  frá  þvi  at  segjai  at  þegar  sem  Laurentius  settíst 

1)  [  b.  r.  B. 
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h€ima  á  Hólum  formeraði  hanD  ágæta  síðo,  (yrst  þat  sem  hana 
Bjálfan  Bnerti,  ok  svo  ölium   öðrum  útaf;   [ok   þvi   viljam  \tt 
segja  greiDiIiga  haos  siðu  ok  báttu,  því  þar  er  mörgum  góð- 
um  maDDi   eptirlikjaDda ,   þeir  sem  með  góðu  fraroferdi  vílja 
vera,  bæðí   til  aDdligra  hiuta  ok  veraldh'gra.    Höfum    vér  þat 
eiDa  um   baus  háttu  ok    siðferðí  hér  samsett,  at   vér  viijuiD 
fyrir  guði  svara,  þvíat  svo  var  þessi  maðr  stöðugr  ok  staðfastr 
í  síDu  framferði,   at  svo  háttaði  haoD  aér  i  sídu  siðferði  allaii 
tíma,  sem  þú  muudir  sjá  hanu  tvö  dœgr,  Dótt  ok  dag,  ef  þú 
hefðir  verit  hjá  hoDum^    Svo  var  hann  stððugr  ok  góðfúss  í 
guðligu  embœtti,  at  hann  fylgði  hverri  t(ð,  óttusðng  ok  aptan- 
söng,  messum  ok  dagtiðum,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  Dauðsyn- 
ligr  til,  at  hann  \éí  þat  allt  um  Kða  fyrir  aðstöðu  heilagra  tíða 
svo  um  vetr  sem  um  sumar,  nœtr  sem  daga.    kierka  þá  sem 
sýngja  áttu  eða  lesa,  djákna  ok  klerka,  lét  hann  svo  typla,  at 
þeir  skyldu  þat  réttliga  gjöra.    Skólameistara  skipaði  hann  sira 
ólaf  Hjaltason,  at  kenna  gramtnatícam.    Tók  hann  marga  klerka 
til  kennslu,  ríkra  manna  sonu,   ok  jafnvel  marga  fátæka,  <4 
lét  kenna  þeim,  þar  tíl  þeir  vóru  vel  færir.    Lét  hann  jafBao, 
meðan  hann  var  biskup,  skóla  halda  merkíligan,  kenndí  ok  roðrg- 
um  bróðirAmí;  gengu  til  skóla  jafnan  Gmtán  eðr  fleiri.    Skvldu 
þeir,  sem  lesa  áttu,  hafa  yflr  um  kveldit  áðr  fyrir  skólameist^ 
ok  taka  hirtíng  af  honum,   ef  þeir  læsi  eigi   rétt  eðr  svngi. 
Sira  Valþjóf  skipaði  hann  reetorem  cAort',  skyldi  hann  skipa  h^al 
hverr  skyldi  sýngja;  lét  hann  ok  saman  kalia  presta  ok  djákna 
ok  alla  klerka  fyrir  stærstu  hátiðir,  jólok  páska,  Maríamessur; 
prédikaði   hann  þá,  ok  gjörði  sermonem,   hversu  þeim  byijadt 
fram  at  fara  á  hverri  hátíð,  áminnandi  þá  at  gjöra  játning  sina, 
einkanlíga    ef  þeir    hefði    nokkrar   syndir  með    sér    ójátaðar. 
Öll  etmmum  fésíum  song  hann   sjálfr  lyrir ,    ok  söng    roessu 
ok  prédikaði  sjálfr,  bæði  klerkliga  ok  góðfúsliga,  svo  at  þar 
fyrir  kómust   margir    við  til  iðranar  ok  yfirbðtar.     Stóð  síra 
ValþjóiV   jafhan   hjá    honum    ok    var  hans    eapellantu.     Sama 
messudjákn  lét  hann  jafnan  þjóna  sér  i  hámessu,  þat  var  Ein- 
arr  djákni  Hafliðason,    hvern    hann  elskaði  framast  af  6Uuid 
sínum  klerkum,  ok  hélt  hann  fyrir  sinn  sannan  trúnaðanmann. 
Messnembætti  sjáKt  framflutti  bann  með  sannri  góðíysi  ok  tára 
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úthellíogu,  ok  svo  viðrkomandist,  at  meir  mátti  heyrast  grátr 
ok  híxti  en  orðagrein  í  lágasðogunum ,  at  þeim  sem  bjá 
honum  stóðu.  011  ngna  gjörði  [hann]  merkiliga  ok  bófsamiiga, 
svo  at  hvorki  mátti  þykja  of  seint  né  of  fljótt,  heldr  með  sönn-* 
um  hstti.  Eptir  messuna,  sem  [hann]  kom  í  skrúðhúsit,  ásak- 
aði  bann  stundum  djákna  ok  klerka  fyrír  þat,  sem  honum  þótti 
órœkliga  fara  í  lestri  eðr  sðng  eðr  ððrum  hlutum.  [f>at  mátti 
hann  ekki  sjá,  [al]  djáknar  hefði  rúma  stakka  undir  messuklæð- 
um  ok  daimatikum,  segjandi  þeim,  at  þar  fyrir  rifnaði  messu- 
klsðin  ok  skrúðínn.  Svo  et  sama  skyldi  engi  prestr  eðr 
djákni  dirfast  at  hafa  kápur  undir  sloppum,  svo  at  þar  utan 
yíir  hefðt  þeir  kantarakápur,  segjandi  þá  rífa  af  sér  skrúðann, 
er  ofan  var  togaðr  um  þá*.  Hvorki  vildi  hann  láta  tripla^  eða 
tvísýngja,  kallandi  þat  leikaraskap,  heldr  sýngja  sléttan  söng, 
eptir  því  sem  tónat  vœri  á  kórbókum.  Hinn  sama  setning 
vildi  hann  hafa  láta  á  hríngingum  sem  verit  hafði  um  daga 
Jörundar  biskups:  fara  út  um  vetrum  nœrri  miðri  nótt;  vildi 
at  góðr  svefn  vœri  eptir  sðnginn  kennimönnum,  þeim  sem  út- 
ferðir  hefði.  Hvern  tíma  sem  bann  sðng  messu  skyldi  inn 
taka  y  fátœka  menn,  ok  gefa  þeim  ðógan  mat  í  eitt  mál. 

45.  f>essir  vóru  daglígir  siðir  herra  Laurentii  biskups.  Sem 
hríngdi  til  óttosðngs  las  hann  Mariutfðir  meðan  hann  klœddist; 
svo  et  sama  lásu  klerkar  Mariutíðir  úti  i  kór,  meðan  hríngdí. 
Sem  samhringdi  kom  bískupinn  út,  ok  var  í  sæli  sínu  um 
allan  óttusöng,  sýngjandi  með  öðrum  klerkum.  £ptir  sðnginn 
gekk  hann  inn  til  herbergja  sinna,  ok  þegar  sem  hann  kom  i 
herbergin  gekk  bann  inn  i  studium  sitt,  ok  byrgði  sjálfr  at 
sér;  skyldi  þar  enginn  inn  koma  utan  bann  elnn  saman;  var 
hann  þar  nærri  óttusðngs  stund  einn  saman,  var  þar  ok  myrkt, 
|ok  kom  svo  jafnan  til  annara  manna'  at  hans  kinnr  vóru  votar 
af  tárum.  Siðan  gekk  hann  upp  i  svefnstofu  sína,  ok  i  sæng 
farandi  var  honum  fengit  Ijós  i  skonsí,  las  hann  lengi  psalt- 
ara;  var  þat  lítil  stund  [at|  á  hann  rann  svefnböfgi,  þar  til  hringdi 
lil  prima,  Las  hann  inni  meðan  hann  klæddist  ok  þvóst.  Sero 
hringdi  til  formessu  gekk  hann  til  kirkju,  ok  var  i  sæti 
sinu  meðan  hún  var  súngin,  gefandi  blezun  eptir  messuna; 
gekk  blskup  þá  út  af  kirkjunni,  ok  um  klrkju.     Hvern  dag, 
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þann  sein  komast  máttí,  sat  hann  í  consUtorio  sínu,  miliim  at 
skipa  ok  önnur  nauðsynlig  erindi  at  gjöra,  þeirra  maona  seoi 
til  vóru  komnir,  eör  þat  sem  staðnum  til  bar.  Gjörðist  þetu 
þar  til  er  hríngdi  til  terciam.  Fór  biskupinn  þá  þegar  úi,  \er- 
andi  at  tíöum  fram  yflr  messu  ok  nonam ; ,  eptir  þat  til  borft^. 
Prestasína  alla  lét  hann  siyayflr  sittborð,  gleðjaudiþá.  okaOa 
þá  sem  til  kunnu  at  koma,  með  sœmiHgum  kostí  ok  máldrykkJD, 
[annathvort  mjðð  eðr  mungát;  drakk  bískup  jafnan  eitt  hTert 
ker  til  presta  sinna  sérliga,  svo  sem  hann  var  bloðlátinn  * ,  eitt 
ker  um  kring  til  hvers,  er'  góðir  gestir  kómu  tii  garðs:  öll 
duppUcia  var  sæmiiiga  drukkit,  en  ailar  hátiðir  óroælt,  svo  sew 
bverr  vlldl  fraroast.  Tii  hins  sama  var  þá  at  ætla  á  Hólastað. 
hvort  sem  skip  var  nokkut  i  íslandi  eðr  eigi.  Yiðr  alla  gesti 
sina  lét  hann  gjðra  sæmiiiga ;  sátu  þeir  allir  uppi  í  hans  stofo 
sem  framari  vórn;  skyldu  þeir  sem  sátu  hjá  honuro  ajálfam 
drekka  sem  þá  lysti,  ok  engi  meira  en  hverjum  bezt  Ifkaði: 
var  al  þeim  öngu^  meira  sótt,  sem  ágjamari  vóru  til  dr^kkj- 
arins,  svo  at  þat  var  þeirra  sknld,  sem  illa  fóru  af.  Jólaveizlu 
lét  hann  jafhan  sæmiliga  haida  prestum  ok  öllum  klerkum, 
próventumönnum,  bryta  ol  ráðskonu,  ok  öllum  heimamönnam, 
svo  at  aliir  hðfðu  nógan  fðgnuð.  Um  páska  var  veitl  bóf- 
samliga,  ok  svo  um  hátíðisdaga  i  langaföstu.  Svo  mikla  for- 
sjó  hafði  herra  Laurentius,  at  afla  inn  dr^kkjarfðng  at  hvar 
sem  fá  kunni  þau  á  islandi*.  Parta  hafði  [hann]  jafnan  i  U- 
landsfðrum*  tveimr  eðr  þreror;  vóru  lestrekar  bans  Grafo- 
Leifr  ok  Eirekr  rauðr;  átti  Hólastaðr  optast  nokkut  í  þeim 
skipum,  sem  kómu  til  íslands.  Skipaði  hann  þi  geymslumeno 
i  kjallara  sínum,  sem  hans  trúnaðarmenn  vóni:  Ketiil  Halls- 
son  um  tvð  ir  fyrstu,  sem  hann  kom  til  Íslands,  en  »íðan 
Einarr  djikni,  hverr  hafði  œ  síðan  meðan  hann  var  biskup. 
Eptir  miltíðina  dagliga  reikaði  hann  fyrst;  fór  hann  þá  í  siu 
studium  ok  studeraði  hann  f  bókum;  skrifaði  hann  npp  i  va\- 
spjaid,  noterandí  þat,  sem  bann  vildi  hafa  sérliga  or  bóknm, 
ok  þar  eplir  skrífaði  Einarr  djikni  upp  f  kvaterne  eðr  bók,  s^o 
at  bískupinum  var  tíltæk,  nær  hann  víldi  i  líta  ok  þat  frammí 
hafa.    Enginn  maðr  skyldi   koma  upp  í  hans  herbergí,  nema 

i)  þano.  já.  t)  et,  Á.  •)  getg.;  öUum,  A. 
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orlofs  bœðí;  var  þar  Bkipaðr  til  lokusveiDii,  at  geyma  her- 
bergjanna  dagllga,  ok  6vo  á  nœtr.  Jafnan  sem  rðkkva  tók  á 
vetrinn  sagði  Einarr  djákni  bískupinum  heilagra  manna  sögur 
á  norrœnu,  eðr  atundum  las  latfnusögur,  þar  til  sem  hríngt 
var  t|[  aptansðngs;  gekk  biskupinn  þegar  iit  til  kirkju  um 
fyrstu  hríngín[g],  lesandi  svo  sálutíðir  með  klerkum.  Eptir 
kveldsðng  gekk  biskupinn  heim  til  herbergja  sinna,  ok  þá  eptlr 
til  bórðs.  Jafnan  lét  hann  einn  hvem  klerk  lesa  kctionem  fyrír 
borði  sinu;  gjðrði  þat  iðugllgast  Óblauðr  djákni  þorsteinsson. 
Eptir  máltíðlna  um  kveldít  reikaði  biskupínn  um  baðferðir  um 
gólf,  ok  siðan  fór  hann  í  sœng-sfna;  hafði  hann  þann  svefb 
mestan,  sem  hann  hafði  framan  tii  sðngs.  Aldri  kom  herra  Lau- 
rentius  inn  f  staðinn,  nema  þá'stundum  sem  honum  var  sagt 
at  danzleikr  var  hafðr  á  kveldum,  þá  lét  hann  bera  fyrir  sér 
skriðljós  inn  í  stóru  stohi,  fyrírbjóðandi  hverjum  sem  einum  at 
hafa  danzleik  þar  á  staðnum.  IMikit  vandlœti  hafðí  herra  Lau- 
rentius  um  framferðir  lœrðra  manna,  hárskurð  ok  kteðaskurð, 
ok  þeir  hefði  öngar  sundrgjðrðir  þar  i  hans  bískupsdœmi; 
svo  ok  um  lifbað  þeirra,  þar  mest,  sem  honum  þótti  úr  hóf! 
ganga,  svo  ok  þá  menn,  sem  með  melnum  vóru  saman,  hvort 
sem  var  f  hórdómum  eðr  frændsemis  spellum. 

46.  þat  er  eigi  gleymanda,  heldr  góðum  mðnnum  birt^ 
anda,  hversu  margar  ok  fagrar  ólmosur  hann  lét  gjðra  af  stað-' 
arlns  gözi  á  Uölum  sem  hann  var  biskup.  Alit  prófastsdœmi^, 
þat  sem  féll  f  sakeyri  ok  öðrum  sektum,  gaf  hann  fátækum, 
þeím  sem  mest  vóru  þurfandl,  einkanllga  þeim  sem  áðr  hðfðu 
i  búi  verit,  Ifkþrám,  blindum,  eðr  þeim  sem  mestan  krankdóm 
höfðu.  þar  til  skipaði  hann  presta  at  láta  reka  prófastsdæmi, 
hafði  þat  fyrst  sira  Páll  þorsleinsson ,  en  sfðan  sira  Bjðrn 
Ófeigsson,  sk'ipaði  biskupinn  þeim  slfkt  af,  sem  honum  Ifkaði, 
fyrir  armæðu  sina,  ok  þetta  hélzt  um  hans  daga.  Var  þetta 
roörgum  þnrfundum  mikil  hjálp,  en  alllr  létu  úti  með  góðum 
[hug].  xij  ðlmosomenn  skipaði  hann  at  vera  skyldi  heima  á 
Hólum  ok  útbúum  staðarins;  vóru  þessir  b<feði  fæddir  ok 
klœddir.  Á  langafðstu  vóru  innteknir  flmm  fátækir,  ok  vóru 
þeir  fram  yfir  páskavlku.  Á  Mikaelsmessu  á  haustið  skyldi 
ráðsmaðr  stika  niðr  xx«  vöru  [f  vaðmálum,  þelta  skyldi  gefa 
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fátækum  mönnum  i  vald^  um  Yetrinn  ok  fram  yfir  hvltada^ 
[Skyldí  gestamaör  þetta  út  gefa,  ok  skipta  með  fálækum'  mö&O' 
um,  þeim  sem  honum  þótti  mest  þurftugir,  eðr  biskupinn  ^is- 
aði  til  bans,  fyrir  stærstu  hátíðir,  ok  yar  þar  til  valdr  dyggr 
maðr,  góðfúss  ok  skynsamr,  var  þat  f^orsteinn  |>orieifssoii. 
Allt  þat  góz,  sem  geRt  \ar  [í  vadmúlum'  árhga  tii  staðariDs, 
lét  hann  bera  heím  í  herbergi  sín,  ok  lét  baon  allt  gefa  fa- 
tækum  mönnum^.  —  [>at  er  ok  merkjanda,  at  hann  hafdi  þami 
klœðabúnað,  sem  múnkar  hafa,  kufl  með  skrúð  yztan,  [þ\í  at* 
hann  sagði  þat  reglu,  þó  at  biskupar  væri  af  svartmúnkalifnadi, 
þá  ætti  þeir  at  halda  þann  habitum^  sem  þeir  vóru  af  reglu- 
lifnað[i]num  kosnir.  Stami[n]am^  með  uU  hafði  liann  næst  sér. 
Skóla  setti  hann  á  staðnum,  ok  lét  kenna  latinu;  hélt  þanD 
skóla  sira  Ólafr  Hjaltason ;  gaf  bann  bonum  Valla  stað  í  SxztÍ' 
aðardal,  segjandi,  at  þann  stað  skyldi  æ  sá  hafa  ok  halda^  s«m 
skólameistari  værí  á  Hólum.    Kenndi  sira  Valþjófr  sðngnám. 

47.  þann  vetr  sem  Laurentius  biskup  var  fyrstan  á 
Hólum,  var  tíðindalaust  viðast  á  íslandi.  Brdðir  Bergr  Sokka- 
$on  var  kosinn  af  herra  Laurentio  ábóti  at  Múnka-f»verá,  lar 
hann  vígðr  einu  ári  síðar  af  honum  beima  á  Bóium,  var  baiui 
formentr  maðr,  umfram  flesta  menn  þá  á  islandi,  [um]  klerk* 
dóm,  letr,  söng  ok  málsnild ;  samansetti  hanii  margar  beiiagra 
manna  sögur  í  norrænu,  sem  birtast  mun  ok  auðsýnast  meöaa 
þetta  land  er  bygt.  Hér  yfir  fram  hafði  sá  góðl  mann  igvtt 
siðferði  með  klaustrligum  lifnaði,  vóru  þeir  Bergr  ibótí  ok 
Laurentius  biskup  í  kærligri  vináttu,  þvíat  Laurentius  biskop 
var  lærifaðii;  bans.  Um  vetrinn  fyrir  langaföstu  sendi  hem 
Laurentius  bróður  Árna,  son  sinn,  suðr  í  Skálholt  til  herra 
Jóns  biskups,  biðjandi  hann  at  hann  vígði  hann  öllum  vígsl- 
um  ok  til  prests.  Kom  bróðir  Árni  norðr  eptir  bvítadaga,  þá 
vigðr  prestr.  Sýndist  herra  Laurentio  biskupi  þat  fegra,  ai 
faðir  legði  eigi  vígsluhendr  yflr  son  sinn  holdligao;  stóð  ok 
bróðir  Arni  aldreigi  bjá  fðður  sínum ,  nema  þá  bann  fermdi 
börn.    Var  bróðir  Árni  hinn  bezti  klerkr  ok  oertt/ieaior,  ok 

i)  [  lei^r. ;  þetta  sk.  g.  f.  m.  i  y.  i  ?a%málum,  A. 
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kenndi  mörgum  kleiiiuin ;  fór  hann  hvera  tíuu  í  viiitaeianem 
með  herra  Laurentio  föður  Bínum,  ok  svaf  í  einu  herbergi  ok  hann ; 
haf&i  hann  ok  innsigli  biskupsina  ok  bréfagjörðir,  ok  Einarr  djákni. 

48.  t^ann  sama  vetr,  sem  Laurentius  biskup  kom  út  um 
haustið,  var  kyrt  á  ísiandi  ok  engl  merkílig  tiðindi  gjörðust; 
stýrðu  þá  biskupar  fyrnefndir,  herra  Jón  Skálholti,  en  herra 
LaurentiuB  Hólastað;  var  þat  mál  manna,  al  á  islandi  mundi 
varla  verit  hafa  meiri  latinuklerkar  en  þeir  vóru ;  var  ok  harðla 
ksrt  þann  tíma  i  meðal  þeirra.  Á  öðru  ári  biskupsdóms  Lau- 
rentii  bauð  hann  með  ráðí  allra  lærðra  manna  í  Hólablskups- 
dsmi,  at  fe$tum  corporis  Chrisli  skyldi  sýngja  hátíðliga  sem 
summum  fe$$umy  þvíat  þat  var  nýiiga  flutt  út  af  herra  Jóni  bisk- 
upi;  var  sú  hitíð  lögtekin  á  alþíngi  um  sumarít.  Um  haustið 
eptir  gjörði  Laurentius  biskup  vígsiur  heima  á  Hólum;  var 
þat  sem  annat  merkiligt  um  s^órn  hans,  at  hano  prófaði  sjálfir 
klerkana,  ok  hann  sjálfr  talaði  fyrir  þeim,  hversn  þeim  hæfði 
fram  fara  með  þeirrí  vigslu,  sem  þeir  tóku,  rannsakandi  smá- 
smugliga  þeirrá  lifnað  ok  kunnittu,  áðr  hann  vildi  þá  flram  vígja ; 
fór  hann  mest  at  því,  hversu  þeir  súngu  ok  lásu  i  heilagrí  kirkju. 
þá  sagði  bann  . . . .  ^  taka  heilagar  vigslur,  sem  börn  áttu  i  von- 
um,  ok  vildu  eigi  til  segja ;  ok  sem  þat  varð  opinbert,  setti  hann 
i  þi  stórar  skriptir,  ok  lét  þi  bmgan  tíma  missa  sins  embœtiis. 

Á  eptirfaranda  iri,  sem  herra  Lanrentius  kom  út,-kom 
ekki  skip  til  Islands.  Um  vorit  epir  riðu  þeir  Guðmundr  ibóti 
ok  Benedikt  bóndi  Kolbeinsson  tii  Hóla.  Eptirleitaði  Guð- 
mundr  ibóti  hversu  hann  vildi  skipa  um  tíundir,  sem  langan 
tima  höfðu  hrærð  verit  i  meðal  þingeyra  ok  Hóla  kirkju;  tal- 
aði  herra  Laurentius  biskup  svo  til  Guðmundar  ibóta' :  «.tveir 
eru  kostir ,  si  at  kæra  fyrir  minum  herra  erkibiskupinum  eptlr 
tiundunum,  en  si  er  annarr,  at  leggja  öll  þessi  mil  undir  vort 
vald  ok  umdœmi'',  ok  með  riði  góðra  manna  kaus  ibóti,  at 
biskup  skyldi  einn  skapa  ok  skera  þat  sem  hann  vill  vera  iita, 
ok  hann  vildi  fyrlr  guði  svara,  at  þíngeyra  klaustr  væri  skað- 
laust  af.  Sagði  biskup  þi  upp,  at  hann  lagði  Hvamm  í  Vatnsdal 
klaustrinu  i  þingeyrum  til  sfínligrar  eignar.  ,,Vitum  [vér]  veF', 
sagði  Laurentius  biskup,  ,,at  svo  mikit  [vald]  ok  ^lotittiiftíin  heQr 
hverr  sem  einn  Uólabiskup  yflr  {>íngeyra  klaustri,  at  aldrei  fi 
ibótar  af  þíngeyrum  kærl  af  Uólabiskupum  biskupstíundir  fyrir 

i)  ma(b  og  ólesilegt  (fimtina,  404).         •)  Gutbmundr  ábóte,  .4. 
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vestan  Vazdalsá;  en  sakir  þess,  at  vorir  eptlrkomendr  sýoi 
ekkí  vald  á  klaustrinu  at  f><ngeyruro,  því  viljum  vér  með  þessarí 
gjðf  ok  tíilagi  alla  deilu  ok  ákœru  niör  aetja  meðan  vor  er  tíl 
kostr;  skulum  vér  ok  skrifa  tii  erkibiskups,  at  hano  styrii 
þetta  vort  sáttmál''.  Var  þetta  faeium  gjört  með  haDdlfOgnm 
ok  bréfoni.  Gaf  berra  Laurentius  þá  ok  próventu  Kálfs  bróðor 
síns  til  þíngeyra,  vóru  þat  fjörutigir  hundraða;  hafðí  herra 
Laurentius  biskup  af  þessari  gjðf  heiðr  ok  sœmd,  en  klaostrið 
á  {>íDgeyrum  œflnlígt  gagn  ok  hlunníndi  sem  Hvaromr  er. 

49.  í  þann  tíma  bjó  f>orsteinn  Kolbeinsson,  bróðir  Bene- 
díkts,  á  Boltastöðum  í  Langadal ;  var  frii  Guðrún  f>orsteinsdóttir 
móðir  hans  ok  þeirra  bræðra.  þorsteinn  var  þá  ókvæntr,  ÍyigK 
hann  þá  óheimulu  ráði,  takandi  sér  til  iags  Guðninn  Illogadóttnr: 
vóru  þeir  þorsteinn  ok  þórðr  Loptsson,  er  kallaðr  var*,  fer- 
menníngar  at  frændsemi,  var  þetta  samlag  þeirra  opíBbert 
með  barngetnaði;  fóru  þau  svo  opinberlíga  með  sínu  ráði,  al 
hann  lagði  hana  í  sæng  hjá  sér  sem  sioa  eigínkonu.  Herra 
Laurentius  áminnti  i  fyrstu  bliðiíga,  at  hann  skyld!  við  fajuu 
skilja,  en  hann  var  baldinn  i  sinní  þrjózku,  ok  skipaðíst  ekki 
við  biskupsiDs  áminnfngar.  Svo  kom,  at  biskup  Laurentios 
fór  fram  meðrlagapróð  í  móli  þorsteini,  látandi  sverja  frsod- 
semi  á  meðai  fyrneftadra  manna,  jþorsteins  ok  þórðar;  haoa 
var  sá  er  Guðrún  átti  áðr.  Siðan  gjörði  bískup  þorsteioi  þijár 
áminníDgar,  stefnandi  hoDuro  til  Hóla  ok  siðustu  pertu^iorU; 
ef  hBDD  kæmi  eigi  í  sagðan  stað,  skyldi  hann  baonseya  þan 
Mariumessu  fyrri  heima  á  Hólum  meðr  steyptum  kertoin 
ok  hríngdum  klokkum ;  ok  meðr  þvi  at  þau  kómn  eigi  í  steAi- 
una  ok  þrjózkuðust,  haldandi  sik  sem  áðr,  fór  þat  fraio,  at 
Laurentlus  biskup  baDDselti  þau  á  Maríumessu  á  kór  á  Hól- 
um,  meðr  þvi  formi,  sem  lög  heilagrar  [kirkjo]  bjóða  fraoiast 
viðr  þrjózka  frammi  hafa.  Auðsýudist  í  þessu  eínorð  biskap^^ 
ok  réttlæti:  þau  frú  Guðrún  ok  Benedikt  vóru  hioir  mestii 
viDir  haDS,  ok  svo  Hallbera  abbadis  á  Stað,  er  var  systir  frá 
Guðrúoar;  bafðí  ok  f>orsteinn  mikit  eptirgengi,  þviat  hann  var 
þá  forríkr  maðr  at  auðæfum.  Nú  er  at  segja  frá  því,  hverso 
(>orsteín[i]  brá  við  þessar  framferði[r]  ok  bannsetníngn,  sem  frm 
fór  á  Hólum  at  Mariumessu.    Svo  sem  hann  var  kominn  ondir 
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borfi  á  HoitastöðuiD ,  leit  haon  Diör  (  gaupDir  sér,  ok  sem 
hano  leit  upp ,  talaði  hann :  («vita  þykkjurast  ^k  nú ,  Guðrún**, 
sagði  bann,  ,,at  biskup  á  Hólum  hefir  harða  yflrsðngva  yflr 
okkr  í  dag,  vil  ek  ekki  aðra  menn  veQa  í  vandræðum  raeð 
mér,  ok  skuhi  þér  allir'*,  sagði  hann,  talandí  til  fólksíns,  .,eta* 
hér  inni,  en  ek  mun  rýma*\  Gekk  hann  þá  undan  borði,  et« 
andi  einn  saman ,  ok  svo  svaf  hann.  f  burt  hafði  biskupínn 
skipat  áðr  prestunum  báðum ;  hafði  hann  þó  gjört  þeim  ónáðu- 
ligt.  Skjótliga  eptir  þessa  framferð  ríðu  þau  frú  Guðrún  ok 
Benedikt  til  Uoltastaða,  ok  eggjuðu  hann  at  ganga  til  sœttar 
við  heilaga  kirkju  ok  biskup;  kómu  þau  tiL  móts  víð  biskupinn 
á  Völlum  í  Svarfaðardal ,  ok  var  I»orsteinn  leystr  af  biskupi  af 
banni,  en  Guðrún  degi  síðar  í  Arskógi.  Sóru  þau  bæði  skilnað 
sín  á  milli,  ok  svo  gjðrðist  með  guðs  vilja,  at  þau  skildu.  Lagði 
biskupinn  alla  ástundan  [á] ,  at  hirta  sttt  undirfólk  af  vondum 
framferðum,  en  eigi  bannsetti  hann  opinberliga  fleiri  menn  i 
Hóla  bískupsdæmí. 

50.  Eínkanliga  er  þat  merkjanda  ok  frá  því  segjanda,  at 
herra  Luurentius  talaði  þat  Jafnan  á  prestastefnu ,  at  þat  væri 
osetllgt,  at  prestar  þeir,  sem  ófœrir  kynni  verða,  sakir  elli  eðr 
annarra  sólta,  vœri  reknir  út  á  húsgang,  eðr  lítíl  hjálp  þeim 
veitt  af  kirkjunni  ok  hennar  gózi;  þar  [fyrír]  setti  hann  ok 
skipaðl  prestaspítai  at  Kvíabekk  í  Ólafsflrði,  ok  keypti  landit 
hálft  at  Arnoddi  presti,  en  hálft  átti  kirkjan.  Lagði  hann  þar 
til  í  jörðum  ok  kvikliám  ok  bús  búhlutum  yfrit  góz;  skipaði  hann 
ok,  at  hverr  prestr  f  biskupsdæminu  skyldl  tilteggja  um  næstu 
þrjú  ár,  hálfla]  mðrkhverr;  varð  þetta  stórgóz.  Lambseldibað 
hann  ok  am  allan  ÓlafsQðrð,  ok  víða  nm  Fljót,  svo  at  brott 
var  alit  til  fimtige,  ok  játuðu  æfinliga  biskupínum  upp  i  jarðir 
sfnar.  Svo  ok  eigi  síðr  skipaði  herra  Laurentius  vanhaga-fé 
því,  sem  féll  í  stœrrum  málum,  til  prestaspítalans ,  sem  var 
af  Benedikt  Kotbeinssyni  ok  þorsteini  bróður  hans,  ok  ððrum 
rtkismðnnum,  sem  brotligír  urðu  i  þúngum  skriptum.  Vildi 
hann  því  skipa  prestaspilal  at  Kvíabekk  i  Ólafsflrði,  at  honum 
þótti  þar  gott  til  blautfl[s]ks  ok  bnðarverðar,  ok  þótti  þat  vel 
henta  gömtum  mönnum  til  fæðu.  Úngan  prest  skipaði  hann 
þar  til  ráðsmanns,  er  verít  hafði  áðr  lærísveinn  hans  at  Múnka- 
þterá  þá  er  hann  var  þar;  sagðíst  hann  þat  hyggja,  at  hann 
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mundi  verða  roBkmn  nia&r  tU  Qárhaga,  en  þat  var  Björn  preatr 
Önundarson^ ;  var  hann  þar  ráðBinaðr  meðan  Laurenlítts  bíakop 
lifði,  ok  kómuBl  þar  undir  nœgtir  alls  kvikQár  ok   koatar,   s^o 
at  þar  skorti  ekki  þáLaurentius  biskup  sálaði^t.    Vóni  þar  þa 
margir  prestar.    Sá  sami  Björn  prestr  var  lengi  ráðsmaAr  á 
Mððruvölium  i  Hörgárdal,  ok  var  roskinn  maðr  til  ráða,  ofc 
ftalldist  þau  orð,  sem  Laurentius  biskup  spáði  honum.     Sin 
Snjólfr  kom  út  fyrir  sunnan  land  ok  reið  til  Hóla;   bafðí  haÐa 
fengit  bréf  af  nokkrum  kórsbræðrum,  ok  þeir  báðu  Laurentiooi 
biskup  skipa  vel  með  hann.     Vildi  hann  enga  lotnÍDg  gjðra 
Laurentio  blskupi;  anzaði  biskupinn  ekki  hans  erindam;  för 
bann  þaðan  at  flnnaJón  biskup  í  Skálholt,  ok  bauðst  at  þjdna 
í  baas  biskupsdsmi;  ráðlagði  hann  Snjólfl  at  fara  norðr  aptr 
lil  Laurentii  biskups;  ,,elgi  þér/'  sagði  biskup  Jón,   ,,at  anð- 
mýkja  yðr  við  hann ,  þvíat  hann  er  skipaðr  af  guði  yðorr  yfir- 
maðr;  munum  vér  ok  skrifa  norðr  með  yðr  til  vors  bróðor, 
ef  þér  vílit  játa  oss   þessu/*    Kom  Snjölfr  norðr  til  LaureDtii 
biskups,  ok  kut  honum,  fallandi  á  kné.    Biskupinn   spurði: 
,,hv(  ertú  nú  svo  ólíkr  sjalfum  þér,   Snjólfr,  hjá  því  sem  þá 
vart  hér  nœst?''    uÞ^'c^tr  ^f^^^  hann,  ,,at  nú  er  járfnJteinniDB 
burt  or  hálsinum  á  mér;  lagði  ok  herraJónbiskup  þat  til  laeð 
mér,  at  ek  skyldi  vægja  fyrir  yðr."    Biskup  stöð  þá  upp,  ok 
setti    hann    nlðr  hjá  sér;    var  hann  i  boði  hans  þano  dag; 
samdist  svo  með  þeim,  at  hann  gaf  bonum  Háls  stað  i  Fiuóska- 
dal,  þvíat  þá  var  eigi  aunat  benefieium  laust.     iMátti  haiin  saaa- 
liga  tala  til  sira  Snjólfs,   at  engi  prestr  héit  sik  svo  sœmiliga 
at  mat  ok  klæðum  sem  sira  Snjólfr,  ok  tíundaði  hann  þó  aldrí 
meir  en  xl  hundruð ;  komjafnan  hart  í  meðal  þeirra,  þó  svo,  at 
hann  leitaði  á  biskupinn  meðr  o[f]metnaðarsamIigum   orðom. 
Bar  þat  til  eion  tíma  at  Múnka-þverá,  sem  biskup   var  þar 
kominn  i  wHaeionetn ;  kom  sira  Snjólfr  sem  biskup   var  ylr 
borðum,  ok  var  honum  skipat  framan  at  bríkinni.    $|M*att  þá 
þegar  upp  briili  ok  meinyrði  við  biskup,  sem  Snjólfr  gjðrðist 
drukkinn.     Hafði  Laurentius  biskup  mikit  þolínmeeðí,    svo  at 
hann  svaraðí  engu  orði,  látaudi  eptir  Maríuminni  upp  t>orðiD. 
Fékkst  sira  Snjóifr  nógu  mjök  um  náttina  [við]  at  drekka ;  bólgo* 
aði  hann  þá  svo  upp,  at  búit  var  við  voða,  var  hann  þá  gyrðr 
með  líndúki;  þötti  þeim  sem  hjá  vóru  staddir  syrgiUgt  nppá 
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[at]  sjá  hans  harmkvæli;  bað  hann  þá  herra  Laurentlum  biekup 
at  koma  lil  sín;  hvat  hann  gjörði.  Baö  hann  sira  Snjóifr  þá 
fyrirlátníngar  fyrir  þau  orð,  seni  hann  hafði  talat  um  kveldit; 
en  hann  sagðist  þat  feginn  vilja ;  las  biskupinn  þá  yflr  honum. 
Batnaði  honum  þá  með  guðs  vilja  litlu  síðar.  Melnyrti  aldri 
síðan  sira  Snjólfr  Laurentium  blskup  meðan  hann  lifði.  Sira 
Jón  Koðransson  hélt  herra  Laurentius  í  göðri  blíðu ;  gaf  hann 
honum  staðar^hluta  at  Hrafnagili,  ok  þar  með  prófastsdæmi  um 
Eyjafjörð  ok  Dali  til  Var[ð]gjár;  var  hann  hinn  sæmiligasti 
klerkr.  Lét  hann  upp  smiða  kirkjuna  at  Hrafnagili  með  dýrnm 
kost,  sem  lengi  mátti  auðsýnast,  ef  henni  værí  haldit. 

51.  Allir  mestháttar  menn  á  íslandi  þann  tíma,  sem 
herra  Laurentius  var,  áttu  góða  vináltu  við  hann,  svo  leikir 
sem  lærðir.  Tóku  þeir  vörulán  af  staðnum,  á  þann  máta,  at 
biskupinn  vildi  at  þeir  legði  í  pant  gull  eðr  brennt  silfr,  en  ef 
eigi  kæmi  vara  fnim,  skyldi  staðrinn  eignast  þat,  sem  niðr  var 
lagt;  komst  biskupinn  svo  með  eign  at  mörgum  dýrgripum,  at 
þeir  gátu  eigi  leyst  pantinn.  Herra  Eireki  Sveinbjarnarsyni 
bygðú  þeir  biskup  ok  Skúli  Flugum^f  ri  um  ijðgr  ár,  þvíat  hann 
hafði  þá  sýslu  í  Norðlendfngafjórðúngi  hit  vestra.  Leígði  hann 
fyrir  xij<^  árliga,  lúkandi  sumt  í  húsabótum,  en  þat  meira,  sem 
biskupinum  ok  staðnum  þarftiððist.  Við  ríka  menn  vandaði 
biskup  um  tíundargjörð,  var  þat  einkanliga  við  Gizur  bónda  galla 
f  Víðidlilstúngu ;  nefndi  biskup  til  þijá  presta  ok  þrjá  lelkmenn, 
at  virða  fé  Gizur[ar]  sem  hann  var  á  biskupsgistíngu.  Var 
Gizurr  harðr  á  móti  í  fyrstu;  ok  þá  er  hann  sá,  at  forboð  var 
fyrir  hðndum,  ef  [biskup]  réð  eigi,  þvfat  biskup  vildi,  at  Gizurr 
nefhdi  til  aðra  þrjá  menn  at  virða:  gjörðist  ok  þat,  ok  [virðu 
þeir*  gózit  Ix^'  meira  en  Gizurr  hafði  áðr  gjört  tíund  af.  Var 
þat  ekki  margra,  at  vanda  um  við  Gizur.  Herra  Laurentlus 
gjörði  engan  manuámun  at  hirta,  ok  umvandaði  þá  hluti, 
sem  hann  sá  móti  guðs  lögum,  hvort  sem  þat  gjörðu  rikir 
menn  eðr  fátœkír.  Var  þat  ok  merkjanda,  at  þá  er  Benedikt 
bóndi  eðr  Rafn  bóndi  urðu  opinberir  f  hórdómsspellum  eðr 
aðrir  mikilsháttar  menn,  skyldu  þeir  koma  at  skfrdegi  tii  Hóla, 
ok  vera  leiddir  til  á  bjarnfeld,  sem  aðrir  skriptamenn,  svo  at 
öskudegi  stundum  þelr  sem  stærra  féliu.  Bauð  hann  þeim  at 
sitja  um  páskana  hjá   sér  f  veizlu  ok  fagnaði.    Skipaði  hann 
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41.    Nú  er  flrá  því  at  segja,  at  herra  Eilífk'  erkibískap 

kallar  at   sér  biskupa:    herra   Auðfinn  BjörgviDar   biskup  ok 

herra  Vilbjálm  biskup  af  Orkneyjum ;  kómu  þeir  til  j[>rándheiais 

in  festo  Johannú  bapHste,     Vigði   berra   Eilífr   erkibiskup    Lau- 

rentium  til  biskups  með  öUum  þeim  beiðr  ok  sœmd,  sem  heifaig 

kirkja  heldr  ok  geymir  í  sb'kum  blutum,  með  lögHguin  siðvana, 

fyrrnefndum  biskupum  atstöndundum.     Nokkru  áðr   kom   siri 

Stefan  um  vorit  norðan  af  Hálogalandi  á  byrðíngi  suðr  tU  |»ránd* 

beims  með  góz  Hólastaðar.    f>at  bar  til  skjótt  eptir,  sem  Lau- 

rentius  var  vígðr  til  biskups,  kærði  bróðir  íngimnndr  Skútuson 

upp  á  Hólaslað  ok  Laurentium  biskup,  fyrir  þat  upp  var  gengil 

kostr  á  Mððruvöllum,  ok  burt  reknir  allir  brœðr,  en  Hélastaðr 

ok  biskupinn  hefði  tekit  nndir  sik  allan  ávöxt  af  MððruvaUa- 

stað.    Var  íngimundr  þá  bróðir  á  £Igisetri  undir  reglu  heilags 

Augustini.    {>essi  ákæru  svaraði  svo  Laurentius:  ,,þat  er  góð- 

um  mönnum  kunnigt,  at  klaustr  á  Mödruvöllum  var  upp  gengit 

sem   ek  var  elecius^  með  þvi  at  Auðunn  biskup  gaf  brsdruai 

þœr  sakir,  at  fyrir  óskynsamliga  meðferð  Ijóss  þess,  er  þeir 

höfðu  drukknir  með  farit  um  nóttína,  sem  þeir  kömu  af  Gáseyri, 

mundi  hafa  lagt  upp  í  þá  refla,  sem  í  kórnum  vóru,  eo  sumt 

niðr  {  skrúða  -  kistu ,  þá  sem  þeir  luku  upp,  þvíat  þar^  þótti 

mest  upprás  eldsins.    Kvaðst'  Auðunn  biskup  ei  skyldr  at  láta 

smiða  þeím  upp  klaustr,  [er  af''  þeirra  vangeymslu  befði  til  komit 

þessi  skaði*'.     Erkibiskup   svaraði:  ,,viti  þér  vel,  at  þat  era 

lög  kirkjunnar,  at  klaustr  þat,  sem  í  fyrstu  var  funderat,  skal 

um  aldr  ok  œfl  standa,  ef  engi  forföii  meina;.  hafi  ok  lagzt 

undir  staðinn  á  Hólum  landskyldir  ok  innrentur  staðaríns  ok 

klaustrsins,   hverr  mun  þá  eiga  upp  at  halda  eða  láta  gjön 

klaustrið,  utan  Hóla  biskup;  en  þeir  bræðr,  sem  sannprófiðir 

hafa  orðít  at  þvi,  sem  þérsögðut,  sé  reknir  í  harðasta  klaustr; 

munum  vér  ok  skipa  judicee  delegatoi  út  á  Íslandi,  at  lita  ástmá 

vorra  vegna  um  sagt  mál**.    Herra  Laurentius  sagði    sér  þat 

vel  lika;  gjörðist  þá  ok  ekki  meira  at  þvf  máli  þá  at  sinoL 

42.  Herra  Guðmundr  áböti  hafði  þá  ok  skrifat  utan  tii  erki- 
biskups  um  tíundamál ;  las  bróðir  Árni  allan  procesium  ok  proí 
[>ingeyra  klaustrs  fyrir  erkibiskupi  ok  kórsbrsðrum.  Erkibiskiip 
sagðist  ok  viya  heyra  andsvör  Laurentii  biskups,  ^því  at  oss 


i)  B;  þat,  Á.  •)  kuezt,  Á,  é)  leilr.;  H,  4, 
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var  sagt,  at  þá  er  þér  vórut  þar  í  klaustri  sýndÍBt  yðr  þat  lög, 
atþfngeyra  staðrættí  biskups  tfundir,  eptirþví  seoi  hinn  úngi 
bróðir,  son  yðvarr,  beflr  sagt  oss*'.  —  [Laurentius  svaraðí]:  i(Sann- 
spurt  hafl  þér,  minn  herra,  at  svo  sem  ek  var  í  kiaustri  at 
}>íngeyrum,  sinnta  ek  því,  sem  ek  mátti  framast,  at  Uaustrið 
mundi  eiga  tiundir  eptir  gjöf  bins  heilaga  Johannis,  fyrsta  Hóla 
biskups,  er  funderaði  klaustr  at  I>íngeyrum,  en  þó  at  hann 
vœri  góðr  maðr,  mátti  hann  ekki  lengr  gefa  en  um  sína  daga, 
ok  gjðra  ekki  prœjudicium  eptirkomundum  biskupum  á  Hólum*\ 
Bróðir  Árni  son  hans  svaraði :  ,,þat  hafi  þér  sagt,  þá  þér  vórut 
á[>íngeyrum,  athaldastættí,  síðan  tveir  næstu  biskupar  honum 
samþykktu  ok  héldu  g[j]öflna  óbrigðuliga.  Nú  héldu  því  heldr 
ij  biskupar  eptir  hann,  at  svo  er  reiknandi  til,  at  um  daga  vy 
bískupa  næstu  eplir  hann  lágu  tíundir  [undir  þíngeyra  klaustrj,  allt 
framan  til  [at]  Jörundr  biskup  tók  undan  á  dögum  Vermundar 
ábóta'*.  —  ,,Haf  þðkk  fyrir,  úngi  bróðir'',  sagði  erkibiskupinn,  (iþú 
fyigir  klaustri  þinu.  Biðjum  vér  yðr,  herra  Laurebtius,  ok  svo  it 
sama  bjóðum  vér,  at  þér  skipit  vei  viðr  klaustrít,  ok  látlð  oss 
eiga  þat  at  frétta '.  [Laurentlus  biskup  mælti* :  ..vjli  þér  þat 
pacium  conflrmera,  sem  vér  Guðmundr  ábóti  ok  bræðr  gjörum 
vor  i  meðaF*.  Erkibiskupinn  sagðist  þat  gjarna  vilja.  Gjðrð- 
ist  <þar  ekki  meira  at. 

43.  t>at  gjörðist  þá  ok  til  tíðinda,  at  sira  EgiU  þá  Grenj- 
a[ðar]stað  af  erkihískupi,  þvíal  honum  þótti  hann  i  sínu  valdi 
vera,  ok  undan  genginn  fyrir  vanrækt  Auðunnar  biskups.  Om- 
bunaði  herra  Laurentíus  biskup  erkibiskupinum  fyrir  kost  sinn  ok 
sinna  manna,  svo  honum  vel  líkaði;  ok  svo  sem  herra  Laurentius 
var  búinn,  tókhannblíttorlofaferklbiskupinum;  gaf  hann  herra 
Laurentio  sæmiligar  gjaflr,  ok  skildu  með  sönnum  kærleika  ok 
vioáttu;  fór  herra  Laurentius  suðr  til  Björgvinar,  ok  var  hon- 
um  tekit  far  í  skipi  Bassa  bónda.  Létu  þelr  í  haf  ok  urðu 
vel  reiðfara,  ok  tóku  land  á  Eyrum  in  fesio  Bertini,  dagstœtt 
sem  hann  lét  út  af  Gáseyri.  Vóru  honum  s;^slaðir  hestar,  ok 
reið  herra  Laurentius  biskup  norðr  tíl  Hóla,  ok  urðu  allir  menn 
á  staðnum  honum  fegnir;  sðng  bann  fyrstu  messu  á  allra 
heilagra  messu. 

44.  Nú  er  frá  því  at  segjai  at  þegar  sem  Laurentius  settísi 

1)  [  b.  r.  B. 
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upí  hinar  6ænií]igustu  gjáfír  ok  svo  porláki  ábóta.  Skilda  þeir 
þá  svo  at  sinni  með  mestri  blíðu.  Riðu  þeír  þaðan  til  Glanra- 
bœjar,  ok  gaf  Hafn  bóndi  biskup  Jóni  roiklar  gjafir.  Reið 
hann  þá  t41  f>fngeyra ;  vóru  þeír  [Guðmundr  ábóti '  míklir  \iDir, 
var  hann  þar  ok  gœddr  sæmillgustu  gjðfum ;  var  hann  á  Breida- 
bólstað  in  festo  Laurentii,  sfing  hann  þar  messu  ok  prédikaði, 
ok  gaf  sira  þorsteínn  honum  sœmiligar  gjafir.  Reiö  haoD 
svo  it  vestra  í  biskupsdœmi  sitt,  ok  varð  þessi  norðrreið  Jóni 
biskups  hin  vinsœlasta. 

53.  Nii  er  frá  þvi  at  segja,  at  Laurentius  biskop  Islr 
saman  safna  trésmiðum,  ok  lœtr  gjöra  upp  klaustrít  á  Möðm- 
völtum,  fáandi  þar  tll  skrúða  ok  klokkur.  Postula  klokkur  vóni 
norðr  fluttar  fra  Hólum  [ok]  enn  sðngmeyjar  flmm' ;  var  innan  litifó 
tfma  þetla  gjört  með  svo  góðum  kostum ,  sem  enn  niá  auð- 
sýnast  í  dag;  fór  svo  fram  allt  í  kyrleika  ok  náðum  um  sum* 
arit  ok  allt  fram  í  langaföstu  [inu  eptirfarandi^.  Reið  bróðir 
fngimundr  á  föstu  suðr  í  Skálbolt,  vissu  menn  eigi  erÍDdi  í 
fyrstu.  Var  bróðir  þorgeirr  skipaðr  príor  á  Möðrnvðllum,  ea 
þorkell  Grímsson  ráðsmaðr.  Nærri  passionem  damimi  kois 
sendimaðr  frá  Jóni  biskupi  með  eina  inclusam^;  var  þat  bréf 
stutt  ok  fáort;  næst  salntacione  stóð  svo:  at  ((bróðir  íngíroundr 
af  Mððruvðllum  kom  svo  at  oss  óvörum ,  at  vér  vissnm  eigi 
heldr  en  hímin  mundi  bresta;  flutti  bann,  at  þér,  herra 
Laurentius  biskup,  hefði[t]  eigi  haldit  þat  sáttmál,  sem  vér 
sðmdum  á  Mððruvöllum  í  sumar;  því  sjám  vér  eigi  oss  aDoat 
standa,  en  ríða  norðr  at  sumrí,  ok  leggja  endiligan  úrskurð  á 
sagt  mál.'*  Við  þetta  bréf  varð  Laurentius  bískup  bœði  styggr 
ok  reiðr,  segjandi  fyrlr  sinum  trúnaðarmannl ,  at  hann  kvezt 
annars  vœnta  af  J^ni  biskupi  þá  er  þeir  skildu  nœst  á  Hólain. 
[en  at  hannj  mundi  svo  skjótt  um  venda  sinni  vloáttu  viðr 
hann,  ok  trúa  því,  at  ðllu  óprófuðu,  [sein  óvinir  haus  fluttu,  at 
hann  ryfl  þá  sættargjðrð,  sem  þeir  brœðr  gjðrðu  sin  á  meðal; 
sagðist  bana  vilja  í  ðllum  greinum  halda.  þat  annat,  al  firír 
þat  sama  sáttmál ,  sem  þeir  bræðrnír  gjðrðu  sfn  á  roeðal ,  var 
ent  ok  úti  þeirra  vald ,  Jóns  biskups  ok  þorláks  ábóta,  yflr  at 
dœma  sðgðum  málum,  ok  sýndi  þar  til  kírkjunnar  Iðg.     Kallaði 


i)  [  b.  y.  e.  getg.  t)  get^r.;  fiBe,  A, 

')  fí^^'  f  [  V  eptirfarandai  J.  «)  hir  byijar  aptr  M. 


L«iireiiiiiis  Mg«.  BISKOPA  SÖGUB.  859 

haÐD  at  sér  presta  sína  fremsto,  sýnandi  þeim  kirkjunnar  iðg 
bér  tii^  Um  vorit  eptir  páska,  á  Jónsdag  Hólabískups,  sendi 
iiann  sira  Fál  f^orsteinsson  í  Skálholt  með  bréfum^  haföi  baQD 
saman  sett  stórt  bréf,  í  hvert  hann  setti  alUgaiiones  juris,  at 
þeip  þorlakr  ábóti  hefði  ekki  vald  síðar  meir  yOr  at  dœma  sðgðu 
máii,  fyrir  þat  sáttmál,  sem  þeír  brœðr  hðfðu  gjðrt  sín  á  meðal. 
Bréf  fyrirsagt  Laurentii  biskups  fékk  sira  Páli  herra  Jóni  biskupi, 
ok  svo  sem  hann  hafði  þat  yrirlesit,  varð  biskup  mjðk  styggr,  segj- 
andí,  at  fyrir  þetta  bréf  mundi  hann  einnig  fram  fara  sem  áðr. 
[Jón  biskup  spurði  þá  sira  Pái',  hvort  hann  skyldi  nokkut  aptr 
skrifa  |þat]  sem  hann  haföi  áðr  fyrstr  skrifat,  at  hann  mundi 
norðr  riða  enn  um  sumarit,  yfir  at  dœma  Mððruvalla-máium, 
en  sira  Páil  sagðist  ekki  hirða  at  fara  með  þeim  bréfum.  Bisk- 
upinn  sagðist  ekki  mundu  skrifa  aanat.  Fór  sira  Páli  aptr  til 
Hóia,  ok  sagði  Laurentio  biskupi  [svo]  gjört.  Leið  nú  fram 
yfir  hvítadaga. 

54.  Á  trinitaíiB  messudag  kómu  tveir  djáknar  af  Skái- 
bolti  ok  maðr  með  þeim  til  Hóla;  var  þat  I>órðr  djákni,  sonr 
Guðmundar  Iðgmanns,  hverjum  Laurentius  hafði  kennt,  ok  tekit 

m 

bann  úngt  barn  i  I>íngeyrum,  ok  lagði  alla  ástundan  at  kenna 
honum ,  svo  at  hann  var  framasti  latinuklerkr  ok  góðr  verH" 
fi€atar\  stóð  honum  iila  at  fara  með  nokkurn  þann  boðskap, 
sem  honum  var  í  móti,  sem  Laurentius  biskup  sagði  honum. 
Annarr  djákni  hét  Gregorius.  I>essir  djáknar  kómu  í  skrúðhús, 
sem  biskupinn  var  af  skrýddr;  kvaddi  I>órðr  biskupinn,  segj- 
andi  honum ,  at  hann  hafði  bréf  ok  boðskap  biskups  Jóns  at 
lesa  fyrir  honum.  Biskupinn  svaraði,  at  hann  mundi  þann 
einn  boðskap  bafa,  sem  bonum  ok  heilagri  kirkju  mundi  engí 
bati  í  vera,  ,«þarflú,  I>órdr,  ekki  þik  til  at  bera  at  lesa  nokkur 
stefnubréf  fyrir  mér  hér  á  staðnum,  þvíat  ek  vil  þau  engin 
heyra".  Ok  svo  sem  þórðr  stlaði  upp  at  lesa  bréflt,  stðkk  bisk- 
up  upp  ok  burt  af  skrúðhúsinu,  ok  aliir  kierkar  með  honum. 
Ok  sem  þórðr  sá  þetta,  talaði  hann:  .,ekki  gjðrir  mér  þetta, 
[aé  ek  nú  at^  biskup  vili  ekki  heyra  boðskap  Jóns  biskups*'. 
Laurentius  [biskup]  sagðist  ekki  vilja  lífga  vald  þeirra  Jóns 
biskups  ok  [>orláks  [meðþví],  at  heyranokkurt  stefnubréfþeirra. 

i)  [  T.  í  B.  i)  [  lei^br.  i  Sira  F.  ip.  þ.  J.  b,»  Á. 
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Gekk  biskupinn  þá  tíl  bor&s  ok  bauð  djáknum  tU  borðs  með 
sér;  sátu  þeir  sunnudaginn  vel  plagaðir  í  inat  ok  drukk.  Uis 
roorgininn  eptir  fóru  þeir  til  borðs  eptir  formessuy  ok  sögöosi 
œtla  at  riða  siðan  skyndiliga,  ok  tóku  hesta  sína  ok  lögðo  á. 
ok  svo  sem  hámessa  söngst^  ok  eptlr  offertorium  i  messBDQi 
var  f»órðr  djákni  kominn  fyrir  Maríu  altarí,  ok  byrjaði  upp 
bréflt;  sat  Laurentius  blskup  í  sœt!  sfnu.  Ok  sem  LaDrentias 
blskup  heyrði  f>órð  uppbyrja  bréflt,  sagði  biskupiDÐ :  ,/yrir- 
býð  ek  þér,  f>órðr,  at  lesa  nokkut  bréf,  ok  at  gjðra  rugl  eðr  há- 
reysti  f  heilögu  messuembœtti*'.  í  því  bili  hljóp  sira  Valþjöfr 
or  sœti  sínu,  ok  greip  báðum  höndum  nm  bréflt,  ætiandí  at 
hnykkja  af  honum;  ok  sem  biskup  sá  þat,  kallaðí  haoD:  ^^tak 
ekki  af  honum  bréOt,  en  færit  þá  út  með  bréfit  af  kirkjuDDí,  svo 
at  þeir  gjöri  ekki  rugl  \  heilagri  messu**.  Hlupu  þá  klerkamir  at 
alla  vega,  ok  stökuðu  þeim  út  af  kirkjunni  með  olbogom,  ok 
lœstu  síðan  aptr  kirkjudyrum.  Tók  þá  f>órðr  at  lesa  bréf  út  fyrir 
kyrkjudyrum  í  stðplinum.  Síðan  negldi  hann  bréflt  með  jám- 
nðglum  f  kirkjuhurðina;  hlupu  þeir  sfðan  út  á  hesta  sfoa,  er 
þeir  höfðu  bundit  fyrir  ofan  garð.  Síðan  léttu  þeir  eigi  sinni 
ferð  'fyr  en  þeir  kómu  i  Skálholt,  ok  sögðu  Jóni  bisknpi 
hvat  gjörzt  hafði  f  þeirra  ferð,  ok  báru  ekkl  á  vœgð  sógooa,  at 
þeir  hefði  reknlr  verit  nauðigir  út  af  kirkjunni,  leynandí  því  ðilo,  at 
biskupinn  hafði  þá  vel  tekit.  Lét  biskup  Jón  sér  fátt  um  fioDast 
en  prestar  ok  lærðir  menn  sáu  bréflt  fest  á  kirkjuhurðina  á  HólQin 
ok  [tóku]  ok  lásu.  Var  þetta  latfnubréf,  heiðarliga  diktað,  sen 
auðsýnast  mátti  fráberligr  klerkdömr  Jóns  biskups.  Var  þat  efoi 
f  sðgðu  bréfl,  at  herra  Jón  ok  þorlákr,  dómarar  skipaðir  af 
Eilffl  erkibiskupi,  steftadu  Laurentio  biskupi  á  Mððrovöllu  \ 
Hðrgárdal  fyrir  ákœru  bræðra,  at  heyra  þann  dóm  sem  þeir 
sðgðu  á  millum  Hólakirkju  ok  Mððruvallaklaustrs ;  var  stefha- 
dagr  nœrri  tran$laHoM  sancti  Benedieti. 

55.  Nú  er  f^á  þvf  at  segja,  at  þeir  herra  Jón  ok  f>orlákr  ibóti 
búa  ferð  sína  norðr  um  land,  var  f  þeirri  ferð  ok  herra  Ketill 
ok  marglr  mikilsháttar  menn,  bæði  lærðir  ok  leikir,  ok  kóom 
til  Möðruvalla  fyrir  sagðan  stefhudag,  berandi  með  sér  koM  ok 
drukk;  þé  hafði  herra  Laurentius  svo  ráð  fyrir  gjört,  at  þar 
vœri  fyrír  búizt  sæmiliga.     Kallaði  Laurentius   biskup  at  sér 
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fremstu  presta:  sira  f»orstein  skarðstein,  síra  Egíl,  síra  Jón, 
sira  £irík  bolia;  hafði  hann  œtlað  at  vlsitora  um  norðrsveitír, 
en  sat  í  Laufási  þá  er  at  leið  stefnudeginuni.  Trakteraði 
hann  þá,  ok  hafði  ráðgjðrð  víð  presta  sfna,  hvat  ráðligast  vœri ; 
kom  þat  ásamt  með  þelro,  at  hann  skyldi  koma  til  Mððruvalla 
í  stefnudaginn ,  þætli  eigi  ólíklígt ,  at  þeir  dómar  mundu  fram 
fara  einshverir  með  orskurð,  at  skaða  kirkjunnar  á  Hól- 
um,  ef  eigi  vœri  þar  svaramaðr  hennar,  en  þœtti  eigi  ólíkligl, 
at  þeir  kallaði  hann  óhlýðinn  erkibiskupi,  ok  setti  forboð  eða 
stefnu  til  erkibiskups.  Bann  sýndi  þeím  Iðg  kirkjunnar,  at  þeir 
áttu  ekki  vald  yíir  at  dœma,  siðan  sáttmál  kom  á  meðal 
þeirra  bræðra,  en  sagði  sik  í  öngu  þat  roflt  hafa.  [>ar  kom, 
at  hann  lét  presta  sína  ráða,  ok  fór  Laurentius  biskup  ok  prest- 
arnir  á  skipum  yflr  til  MOðruvalla ;  fundust  þeir  biskuparnir 
úli  í  kirkjunni;  vildi  herra  Laurentíus  víkja  til  at  minnast  við 
biskup  Jón,  en  hann  veik  sér  undan,  svo  talandí:  ..hvort  er 
þat  satt,  at  þér  haíit  boðit  at  leggja  hendr  á  djákna  mína  i 
Hólakírkju,  ok  reka  út?'*  —  „Eigi  kennist  ek  þat,  at  ek  hafi 
boðit  at  leggja  hendr  á  þá,  en  [ek  kennist  þat,  at  ek^ 
fyrirbauð  at  gjöra  nokkut  rugl  í  heilagri  kirkju,  ok  þat  var 
mér  ok  viljugt  al  heyra  ekki  bréf[it]".  ,,Svo  er  mér  flult", 
sagði  Jón  biskup,  „at  tveir  menn  muni  hafa  þat  gjðrt,  at  leggja 
hendr  á  þá,  er  þat  prestr  yðar  Valþjófr,  ok  skrifari  yðar,  er 
Sigurðr  sniðill^  heitir,  reikna  ek  þá  í  banni,  ok  þeím  vil  ek 
ekki  samneyta ,  *fyr  en  þeir  eru  leystir ,  en  meðr  því ,  at  þér 
kennist  eigi  at  þér  haflt  þat  boðit,  mun  ek  eigi  þat  fram 
fara  mót  yðr'\  Logðu  þá  margir  góðir  menn  til,  at  hvoru- 
tveggju  vægði  við  aðra.  Vildi  Jón  biskup^  borða  ok  sitja  hjá 
sínum  monnum  um  kveldit,  en  Laurentius  biskup  ok  hans 
menn  sátu  í  annarri  stofu.  Um  morguninn  eptir  kómu  bisk- 
upar  báðir  í  biskups-stofu,  ok  allir  fremstu  menn  vóru  þangat 
kallaðir;  hðfðu  sunnanmennirnir  mikla  byrði  af  kirkjunnar 
iagabókum,  hverjar  þangat  vóru  bornar;  byrjaði  Jón  biskup 
sitt  mál  með  latínu,  segjandi  þeim  sem  skildu,  hvat  fram  hafði 
farit  í  Möðruvalla-málum,  þar  bjóðandi  herra  Laurentio  til  ann- 
svara.    flerra  Laurentius  talaði   á  norrœnu:   ,,vita  menn  þat, 

i)  lei^r.;  [  hann  kendlst  þat,  at  hanD,  A,  • 
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herra  Jón,  at  yðr  er  svo  mjúlii  iatínii  at  tala  sem  móðar-túDgn 
yðra,  en  þó  skílr  þat  ekkl  alþý&a,  ok  þvi  tölum  svo  Ijóst,  al 
allir  megi  skilja,  ok  er  þat  mín  taia  Ijósliga,  at  ek  vii  standa 
ok  tialda  þá  sáttargjörð,  sem  gjðr  var  í  fjrrra  sumar;  pröfist 
þat  í  nokkru,  at  ek  iiafí  afbrugðit  eðr  mínir  ráðsmenn,  þá  \\\ 
ek  gjarnan  um  bœta'\  At  þessu  hans  málí  varð  góðr  rómr 
[Jón  biskup  svaraði]:  ,,þat  bréf  sem  gjört  var  í  fyrra  sumar 
kðllum  vér  klókskapar-bréf  yðart,  ok  þat  þykir  oss  [ekki]  s^o 
mega  standa,  þvíat  regia  hins  heilaga  Augustini  ákveðr,  at 
ábóti  eðr  prior,  sá  sem  settr  er  yflrt)oði  klaustrsins ' ,  skal  bafa 
vald  bœði  í  veraldligum  hlutum  ok  andligum,  ok  því  viljom  vér, 
sem  dóm[ar]ar  erum  settir  ok  skipaðlr  yflr  þessu  máli,  á  því 
standa,  sem  reglan  býðr,  at  bræðr  hér  á  Mððruvðllum  hafi 
vald  yfir  veraldligum  hlutum  sem  innanklaustrs  yfir  andlignoi, 
ok  svo  géngr  víðast  um  klaustr  i  heiminum,  þvíat  þat  byrjar 
eigi,  at  brsðr  sé  ölmusumenn  veraldarmanua ,  þeir  [er]  þjóna 
guði  nátt  okdag.^  Munu  vit  meðguðs  vilja  þat  átækjast,  dém  á 
[at]  leggja  með  orskurði,  ef  brœðrnír  skulu  eigi  ná  at  hafa  þá 
rentu  ok  viðværi,  sem  reglan  býðr,  en  formennimir  eru  þvi 
skipaðir,  at  þeir  skuiu  stjórna  mega  of'  því  gózi,  sem  stað- 
imir  eiga.  En  ef  prior  er  hér  skipaðr  á  Mððruvöllum  yfir  regtn- 
brœðr,  ok  skal  hann  engu  ráða  yfir  veraldar-gózi ,  en  brsðr 
krefði  af  honum  þarfligra  hiuta  til  kostar  ok  kiæða,  vísar  hann 
bræðrunum  tii  bískups  á  Hólum,  sem  ábóti  þeirra  er,  en  bískup 
vísar  til  ráðsmanns  síns,  ok  er  stór  dagleið'i  milii  biskaps- 
stólsins  á  Hólum  ok  kiaustrs  á  Möðruvðllum;  bíða  þá  eigi 
bræðrnir  langa  þörf;  hins  annars,  at  priorinn  heimtir  frain 
vandlœti  regiunnar;  eru  sumir  bræðr  hlýðnari  en  aðrír 
óhlýðnari,  því  stendr  príornum,  at  hygga  hlýðna  bræðr  með 
einshverju  eptirlœti  tiiheyriligu  þeim  sjálfúm  tíl  hygganar, 
ok  geyma  betr  sinnar  reglu;  nú  hefir  hann  ekki  til,  en  rmðf- 
maðr  biskups  á  Hólum  rœðr  ðllu  gózi,  ok  vill  eigi  tii  láta,  bvat 
sem  prior  skipar:  verða  eigi  hlýðnir  brœðr  þá  hugganarlauslr, 
ok  kann  henda,  at  þeir  hlaupi  í  samlag  óhlýðinna  brsðra. 
Skulu  vit,  sem  dóm[ar]ar  erum  settir  af  erkibiskupinuiÐ, 
aldri  samþykkja,  at  príor  ok  bræðr  hafa  eigi  öli  vðld  yfir  ver- 
aldligum  blutiim,   hversu  sem  Jörundr  biskup  hefl[r  setjt,  ok 

*i)  skal  hafa  vaUd  bælbi  j  TeraUigum   blutum.   sem  Jimaii  kUuistursíBs, 
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þó  at  hann  hafl  fagrlíga  gjðrt  ok  skipat  í  grundvallan  klaustrs- 
ms,  má  vel  standa  um  [at]  bæta,  ef  nokkut  hefir  áfátt  orðit 
í  hans  gjðrð'\  Talaði  herra  Jön  biskup  með  sinni  sniid  svo 
fagrliga,  at  þat  ieizt  mðrgum  lð[g],  er  við  vóru,  at  prior  [ok] 
brœðr  hefði  ðU  vðld  i  veraldligum  hlutum. 

.  56.  Laurentius  biskup  sagðist  standa  vilja  á  því  sáttmáii, 
sem  bann  ok  brœðrnir  hðfðu  gjðrt  hit  f^rra  sumarit;  ok  svo 
sem  þeir  biskupamir  tðluðust  lengr^  við,  var[ð]  herra  Jón  biskup 
œ  því  harðari.  Beiddist  Laurentius  biskup  orlofs  af  stefhunni, 
at  hafa  ráðagjðrð  við  presta  sina;  ok  því  fengnu  af  Jóni  bisk- 
upi,  spurði  herra  Laurentius  þrestana  ok  aðra  sína  trúnaðar- 
menn ,  hvat  nú  vœri  ráðligast  upp  at  taka  í  sðgðu  máii ,  en 
allir  viku  aptr  til  hans  sjálfs,  Iðgðu  þó  sumir  nokkut  misjafnt 
til,  ok  fiann  hann  þat  sjálfr,  af  hverjum  hug  tíl  var  lagt.  þá 
talaði  Laurentius  biskup:  ,.sé  ek^  hversu  þetta  mál  mun  til 
fara:  ef  Jón  biskup  ok  þorlákr  ábóti  fara  með  orskurði  fram, 
dæmandi  ðil  vðid  bræðrum  yfir  veraldligum  hlutum  á  Mððru- 
vöUum,  lízt  oss  óvisara  at  erkibiskuplnn  taki  þann  orskurð 
aptr,  en  þó  at  vér  gjðrím  pro  bono  paeis^  at  bræðrnir  hafi 
veraldligt  ráð  yflr  gózi;  þykir  oss  Ukara,  at  erkibiskupinn  taki 
aptr  þá  gjðrð,  sem  vér  gjörum,  ef  honum  þykir  eigi  skynsam- 
lig ,  ok  væri  þá  nokkur  von,  at  hann  vildi  at  hit  fyrra  sáttmál 
béldist,  [sem  vér  gjðrðum  í  fyrra  sumar".  Ok  þat  staðfestist  í  hans 
ráðagjörðum,  at  tálma  með  þessum  hætti  orskurðinn**.  Sendir 
hann  fram  til  þeirra  tvo  presta  sína;  kómu  þeir  aptr  með  þvi 
sendiboði,  at  þeir  mundi  at  þeim  kosti  ganga.  Gekk  Laurentius 
biskup  i  stofu ;  vóru  þá  kallaðir  bræðr ;  spurði  Jón  biskup  Lau- 
rentium,  at  hverri  sætt  hann  viU  ganga  við  bræðr.  —  ,,f>at 
mun  ek  upp  taka,  sem  margir  munu  virða  mér  til  Iftilmennsku, 
at  játa  því,  at  bræðr  á  Mððruvðllum  hafl  vðld  yfir  veraldar- 
ráöum ,  heldr  en  vér  deUim ,  ef  erkibiskupinn  viU  þessa  gjðrð 
stððuga  halda'*.  Bræörnir  játuðu  at  halda  sáttmál;  var  þetta 
staðfest  með  handlðgum,  at  herra  prior  skyldi  skipast  með 
bræðrum ;  skyldl  [hann]  hafa  ðU  vðld  yfir  staðnum  ok  ðliu  gózi, 
fðstu  ok  lausu,  svo  utan  klaustrs  sem  innan ;  var  þorgeirr  skipaðr 
prior;  lét  blskup  Laurentius  af(h]enda  honum  allt  góz  i  fðstu 
ok  lausu,  en  reiknat  var  í  burtu  frá  Hólastaðar  góz,  ok  at  þessu 


t)  B}  leDgif  ji,  s)  clkf  A.  i)  [  b.  T.  B, 


864  BISKUPA  SÖGUR.  1.nf^mtim 

gjðrvii  rcið  herra  Jón  ok  þorlákr  &bóti,  [herra  KetHl  ok  aliir 
sunnanmeDD^,  suðr  á  Qall;  féll  sá  orðrómr  á  af  alþýðu,  al 
LaureoUus  bískup  liefði  allt  látið  undir  mœlast  fyrir  þeim  aoDO- 
anmönnum;  skildu  -  biskupar  blfðliga,  sem  þeim  stóð  optnber- 
liga,  en  þó  ekki  með  slíkum  ksrleik  ok  vináttu  aem  fyrra  aniii- 
arit.  \isiteraði  Laurentius  biskup  um  norðrsveitir  til  Maríu- 
messu,  vóni  þá  tvö  skip  á  Gáseyri  ok  ætluðu  til  Noregis  om 
sumarit. 

57.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  LaureDtius  biskup  kalladi 
til  sín  sira  Egii  af  Grenja[ðar]8tað ,  ok  meðal  annarra  htuta 
talaði  hann  svo  til  hans  einsHga:  „þat  er  svo  felU  sem  alJir 
vita,  hverir  vegir  á  féllu  Möðruvalla-mál  í  sumar,  at  ek  varð  at 
vœgja  fyrir  því  ofvaldi  sem  at  mér  gekk,  þó  at  ek  þættisi  á 
réttu  máli  standa ;  uni  ek  illa  við ,  ef  svo  skal  standa  þetta 
mál,  at  brffiðr  á  MððruvöUum  skulu  stjóma  gózi  öllu;  manv 
[þeir]  eyða  upp  með  heimsku  ok  óvizku  því  gózí,  sem  herra 
Jörundr  biskup  heflr  geflt  í  burt  af  Hólastaðar  gözi,  ok  undir 
vald  óvitra  manna,  en  sú  sœttargjðrð,  sem  gjör  var  it  fyrra  sumar, 
er  ónýt  gjðr  ok  fyrir  ekki  haldandi.  Nú  [með  því-,  sira  Egitl 
lœrisveinn  minn,  [al  ek'  treysti  [þér]  bezt  ok  framast  til,  at  þú 
fullgjörir  minn  vilja,  því  hefl  ek  þér  fyrirhugat  ferð  fram  til 
Noregis  i  sumar  með  bréfum  mínum  til  erkibiskups,  um  þat 
erindi,  sem  til  heyrir  Mððruvalla-málum.*'  Sira  Egill  svaraði: 
,,kennist  ek  þat,  at  ek  hefl  af  yðr  margt  gott  numit,  ok  ek 
væri  skyldastr.  til  allra  roanna  at  gjöra  yðvarn  vilja;  en  þó 
kennir  ek  mík  sjálfr,  at  ek  hefl  hvorkí  klerkdóm,  vizku  eðr 
málsnild,  tii  þess  at  fara  fram  með  þessum  erindum,  einkanliga 
mest  fyrir  þat,  at  svo  mikils  háttar  menn  hafa  áðr  at  verit  ok  yfir 
set[ið]  sögðu  máli,  hins  annars,  atþér  hafitnú  sjálfir  aamþykkt 
ok  styrkt  með  yðru  innsígli,  at  brœðr  skulu  hafa  sjálflr  veraldar- 
ráð ;  skii  ek,  at  þat  veitir  torsótt  aptr  at  taka  þá  gjðrð.'*  ^A'is»r 
þú  þat,''  sagði  Laurentius  biskup,  <,&(  þat  gjörða  ek  pro  boM 
pacisy  at  ek  samþykkti  síðari  gjörð,  þvíat  ek  sá,  at  óbærílígan 
skaða  mundi  Hólastað  af  leiða,  ef  þeir  Jén  bískup  ok  {M>ríákr 
hefði  orskurðat  brœðrunum  Qárhaldit,  ok  þó  roikit  géz  [áj  ofan.'* 
At  síðustu  bað  Laurentius  biskup  ok  bauð  honum  at  fara,  talaði 
hann:  ,,dýrt  er  drottins  orð,  skal  ek  svo  gjöra  sem  þér  viliL'* 
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Yiö  þessi  orð  varð  biskup  haria  feginn.  Var  þá  iekit  þegar 
sira  Egii  far  á  Gáseyri  ok  sveini  hans.  Sendi  herra  Laurentius 
biskup  erkibiskupinum  sœmiligar  presentur,  skrifandi  með 
honum  alia[n]  processumj  sendandi  honum  hvorutveggju  sœttar- 
gjörð.  Skrifaði  hann  eina  $[ch]edula^  hvat  hann  hafði  samansett 
af  kirkjunnar  lögum,  oIl  síðan  fyrri  ^œttargjðrð  var  gjör,  vóru 
judices  delegati  endaðir  sínu  valdi,  ok  áttu  ekki  með  gjöra  sðgðu 
máli.  Ok  sem  skip  var  búit,  tók  sira  Egill  orlof  af  Laurentio ; 
gaf  þeim  skjótt  byr,  ok  létu  í  haf,  ok  urðu  vel  reiðfara,  tóku 
Noreg  ekki  langt  frá  þrándheimi.  Fór  sira  Egill  sem  skjtátast 
á  fund  erkibiskups ,  ok  afhendi  honum  bréf ,  boðskap  ok  pre- 
sentur  herra  Laurentii  biskups;  tók  herra  erkibiskupinn  þvf 
öllu  vel,  bjóðandi  honum  at  vera  á  hans  garði  ok  kosti  um 
vetrinn  með  einum  sveini.  þá  sira  Egill  þat  ok  sat  á  ráðsmanns* 
stól  um  vetrinn  i  bezta  yflrlœti. 

58.  í  annan  stað  er  frA  því  at  segja,  at  herra  Jón  fréttir  at 
Laurentius  biskup  lét  síra  £gil  sigla,  ok  þótti  þat  líkllgt,  at 
bann  mundi  fara  með  Möðruvalia  -  málum ,  sendí  hanu  prest 
þann,  sem  hann  hélt  flremstan  í  sfnu  biskupsdœmi,  var  þat 
sira  Amgrfmr  Brandsson,  er  átti  Oddastað.  Skrifaði  biskup 
Jón  ok  ábóti  þorlákr  um  Mððruvelli,  reiknandi  hvert  sáttmál 
Laurentii  biskups  ok  brœðrahafði  gjðrzt  sfðast,  beiðandi  erkibisk- 
upinn,  at  hann  mundi  þá  gjörð  styrkja  ok  confirmera.  Fór  sira 
Arngrfmr  f  skip,  ok  varð  vel  reiðfara,  ok  kómu  við  Noreg ;  fór 
hann  sem  skjótast  mátti  hann  á  fund  erkibiskups,  ok  af[h]enti 
honum  bréf  herra  Jóns  biskups  ok  f>orláks  ábóta,  tók  erkibisk- 
upinn  því  vel,  bjóðandi  sira  Arngrfml  upp  á  sinn  garð  með  elnum 
sveini,  hafa  þar  sinn  kost  um  vetrinn ;  skipaði  erkibiskupinn  sira 
Arngrfmi  at  sitja  á  ráðsmannsstól ;  skipaöi  ráðsmaðr  þeim  sendi- 
boðum  eitt  lopt  at  sofa  f ;  var  svo  kœrt  með  þeím,  sem  þeir  væri 
kjötligir  brœðr.  f»at  var  mifsjskipt  með  þeim  athðfti  um  vetrími : 
sira  Egill  kom  sér  sem  optast  f  kærieika  við  [erki]biskupinn,  flytj- 
andí  sin  mál  ok  allegaeionesy  þœr  sem  Laurentius  biskup  hafði  áðr 
látið  notera  upp  fyrir  honum;  undírstóð  her'ra  erkibiskupinn  skjótt, 
at  sira  Egill  var  hinn  bezti  klerkr  ok  Jurista;  var  sira  Egill  Jafhan 
f  studio  bjá  erkibiskupl,  ok  flutti  um  Mððruvalla-mál,  sýnandi 
erkibiskupinum  þat  sáttmál,  sem  þeir  gjðrðu,  biskup  Laurentius 
af  annarri  áifu ,  [en]  bræðr  af  Mððruvöllum  af  annarri,  svo  ok 
eigi  sfðr,  hversu  vel  þat  sáttmAI  var  haldit:  lAtið  smfða  þeim 
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klaustr,  ok  kirkju  uppreisa,  ok  fengit  til  klukkur  ok  Bkrúða 
ok  sæmíiigt  viðvœri;  sýDdt  sira  Egill  þetta  allt  erkíbiakop- 
iDum  UDdir  brénim  ok  innsiglum  sœmiltgra  presta  ok  svo  eigi 
síðr  ieikmaDna;  kom  svo  iDDan  lítils  tima,  at  erkíbiskup- 
iDD  trúði  þetta  allt  satt  vera  sem  haDD  flntti.  £n  sira  Ani- 
grímr  hafði  aðra  daga,  því  haDo  gekk  dagiíga  til  eins  oi^aDs- 
meistara,  er  var  í  ]>ráDdheimi,  ok  lét  hann  svo  kenna  sér  at 
gjöra  organum^  en  aldri  flutti  hauD  fyrir  erkibiskupi  um  Móðni- 
valla  -  mál.  Vóni  sendiboðar  i  eou  sœmiligasta  haldi  af  erki- 
biskupiDum  um  vetrinD. 

59.  Nii  er  frá  því  at  segja,  hvat  fram  fór  á  íslandi  síðan 
þeir  fóru  til  Noregs.  Svo  sem  brœðr  á  MððruvOllani  tókn 
BtjórD  yOr  gózí,  fór  fram  með  litiUi  forsjÓD ;  fékkst  i  með  prior 
þorgeiri  Uppsala-Hróifr,  ok  margir  bœDdr  um  Hörgárdai  ok  Ejja- 
Qðrð,  ok  varð  kostnaðarsamt,  þvi  at  setitr  vóru  roiklar  á  Nöðni- 
vðllum  af  þeim  ok  þeirra  fylgjorum;  þóttust  brœðr  eigi  fá  af 
LaureDtio  biskupi  þat  göz,  sem  þeim  þótti  seiD  MöðruvMuiD 
befði  fylgt  at  foniu.  Biskup  sagði,  at  þeir  hefði  iDóg  at 
geyma,  ok  eigi  fœri  þeir  stefbligar  með  þvf  gózi,  sem  haDO 
hafði  þeim  látið  í  hoDdr  fá;  mislíkaði  biskupi  þat  mjök,  at 
leikmeDD  feDgust  i  með  þeim.  Um  vetriDn  eptir  jól  reið  prior 
þorgeirr  heiman  af  MððruvðUum,  ok  œtlaði  suðr  í  Skálhoh: 
gisU  hann  á  Reykjum  i  Skagaflrði,  bjó  þar  þá  sira  þorleifr,  er 
þá  var  mestr  hðrpuslagari  á  islandi;  bar  þat  til  um  nóttina, 
sem  haDD  var  þar,  at  öll  þau  bréf,  sem  banD  hafði  meðferðar, 
vóru  þau  tekin  burt  fram,  hver  geymd  hðfðu  verit  í  einu  luiui 
ok  sððlar  þeirra.  Hðfðu  margir  bæudr  af  Eyjaflrði  ok  Hörgár- 
dal  skrtfat  með  prior  suðr  til  herra  Jóds  biskups  i  Skálholt; 
var  þetta  keoDt  sira  Binii  ÓfeigssyDi,  er  þá  hafði  prófestdcini 
um  Skagafjðrð,  at  haDD  hefði  seDt  droDgi  þá,  sem  fóru  með 
hoDum,  at  komast  at  bréfuuum,  ok  hefði  haoD  fœrt  biskupi: 
varð  þetta  ekki  saDoprófat  hvat  kvittað  var.  Fór  prior  þorgeírr 
suðr  i  Skáiholt,  ok  hitti  herra  Jón  biskup  heima;  tók  banD 
meðr  hoDum  með  saimri  blíðu ;  dvaldist  bauD  þar  Dokkra(rJ  nrtr. 
At  stðustu,  áðr  prior  ]>orgeirr  tók  orlof,  iét  herra  Jón  biskup 
ílram  bera  kalek  gylltan  harðla  sœmiliga[n],  þar  með  hðkla  t^o. 
svo  segjandi :  ,,þessa  gripi  viyum  vér  gefa  tii  kirkjunnar  á  Mððru- 
vðlium  ok  klaustrshins  heilagaAugusti[niJ,  til  œfinligrar  eigoar, 
en  oss  til  syndalausnar  ok  sálubðtar ;  vijjum  vér  þvi  svo  giöra. 
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at  enginn  œegi  þat  meö  Bönnu  segja,  at  yér  haflm  í  nokkru  aneytt 
klaustríð,  ok  eigi  fémntu  til  tekit  at  sinna  brœðruro  í  málaferlum 
við  Laurentium  biskup,  heldr  at  vér  sœim  eigi  annat  sannara 
fyrír  guði,  [en]  at  brsðr  hefði  öil  vðld  yflr  gözi,  svo  utan  klaustrs 
sem  innan,  hverjum  sem  þat  er  í  móti."  Skiidi  prior  ok  biskup 
með  mestrí  blíðu.  Mega  þær  gjörðir  auðsýnast  á  Möðruvölinm 
innan  kirkju,  sem  berra  Jón  bisknp  gaf  þangat.  Kom  prior 
heim  af  suðrferð ;  mislíkaði  herra  Laurentio  biskupi ,  at  hann 
hafði  farit  í  annat  biskupsdœmi,  ok  beðit  hann  ekki  orlofs  áðr. 
Uppsala-Hrólfr  ok  hans  fylgjarar,  bœndr  af  Eyjaflrði  ok  Hörgár- 
dal,  styggðust  í  móti  Laurentio  biskupi,  at  bréf  þau,  sem  þeir 
höfðu  sent  með  prior  {>orgeirí  til  Jóns  biskups,  höfðu  verít 
burt  tekin,  ok  kenndu  þat  ráðum  biskups;  en  með  sannindi 
mátti  þat  eigi  segja,  þviat  hann  vissi  eigi  fyrir  snðfrerð  priors, 
fyr  en  sira  Bjðrn  sagði  honum. 

60.  Um  vorit  eptir  páska  kallaði  Laurentius  biskup  vini 
sina  til  sín,  presta  ok  leikmenn;  birti  hann  fyrir  þeim,  at  hann 
vildi  ríða  norðr  til  Mððruvalla,  ok  sjá  hversu  brœðrum  hefðist  í 
hOndum  meðferð  á  MöðruvöUum,  þvíat  þat  var  þangat  flutt,  at 
bœði  væri  skortr  á  MöðruvðUum  matar  ok  heyja.  Reið  Laur* 
entius  biskup  norðr  Heyardaisheiði ;  kom  hann  þann  dag  til 
Möðruvalia,  sem  hann  hafði  fyrir  sagt  með  bréfl  sínu;  vóru 
þar  fyrir  eigi  fœrri  en  fjöretigir  manns,  Uppsala  -  Hróifr  ok 
bœndr  af  Hörgárdal  ok  Eyjaflrði.  Engin  processia  var  gjör  í 
móti  biskupi,  en  bœndr  fyrsagðir  stöðu  þar  með  vopnum. 
Biskup  ok  hans  menn  gengu  fyrst  til  kirkju;  varð  ekki  af 
kveðjum  bræðra  við  bískup..  Sat  biskup  at  máitíð  í  miklustofu ; 
var  svo  skipat,  at  bœndr  sátu  á  annan  paU,  en  biskup  ok  hans 
menn  á  annan;  var  bœndum  geflnn  af  brœðrum  aUr  fríðari 
kosCr  en  biskupi  ok  hans  mönnum.  Sat  biskupinn  þar  eina 
nátt;  tabiði  hann  ekki  við  bræðr,  ok  eigi  þeir  við  hann.  Reið 
Laurentius  biskup  þaðan  til  Múnka  -  þverár ,  ok  var  þar  tvœr 
nælr;  var  þar  hin  sæmUigasta  veizla,  er  Bergr  ábóti  veitti 
honum.  Var  þat  orð,  þá  er  hann  reið  aí  MöðruvöUum,  at  hann 
mundi  ríða  vestr  aptr  Öxnadalsheiði ,  ok  koma  ekki  á  Möðru- 
vðllu.  Sneri  biskup  eigi  svo  stafnhafinu.  Af  Múnka-þverá  reið 
liann  aplr  tii  Möðruvaila;  höfðu  bræðr  látið  burt  Qölmennit; 
var  Benedikt  Koibeinsson  með  biskupi  ok  sveinar  hans.    Var 


868  BISKDFA  SÖGUR. 

um  kveldU  geflnn  biskupi  matr  ok  hans  mönDum.  Um  morg- 
iDínn  eptir  gekk  Laurentius  á  capitula  ok  brsðr,  ok  knfSi 
prior  at  &;^na  sér  kost  ok  hey  ok  féDað.  Prior  ok  brsdr  sftgA- 
ust  mundu  hvorki  sýna  honum  koat  Dé  hey  eðr  Dokkura  aDoaD 
blut  Biskup  krafði  lykla  ok  fékk  eigi.  Biskup  sagöist  eigi 
viya  því  svara  fyrir  guði,  at  þeir  eyði  upp  gúz  staðariaa,  en 
staðriDD  á  Hóium  vsri  í  ábyrgð  um  at  bœta  þeim  apir,  ef  aoðo 
ksmi  í  gózit.  Lét  hann  þá  Isrða  menn  taka  iykla  burt  af  þeim 
nauðgum.  Lét  btskup  þá  álita  gózit,  ok  sýndist  hvorUvenJa 
óbyrgt  um  mat  ok  bey.  Skipaði  biskup  ráðsmaDn  at  st}Ta 
göziDu;  svo  ok  skipaði  hauD  ok  prior,  SteiDdór  bróður  Bergs 
ábóta.  Prior  þorgeir  hafði  haDU  með  sér  Dauðigan;  tók  du 
UDdir  sitt  vald  öll  klaustrsiDs  ráð,  áðr  haoD  fór  heim  vestr 
til  Hóia.  Töluðu  Dú  margir,  at  LaureDtius  biskup  þótti  snarpt 
tii  ráða,  at  bauD  tski  uodir  sitt  vald  veraldarráð  af  bræðrum, 
fyr  eD  Dokkut  fréttist  af  erkibiskupiuum ,  hversu  haDn  vildi 
vera  láta,  eðr  hvort  hauD  smDaði  meir  þeim  eriDdum,  sem  sira 
Egill  fór  með,  eðr  sira  ArDgrimi,  vegaa  Jóds  biskups.  Laur* 
eutiuB  biskup  sagðist  með  fullu  vita,  at  erkibiskupioD  mondi 
vi^a  þat  sáttmál  haldast  iáta,  sem  gjört  var  it  fyrra  sumarit; 
sagðist  baDD  þat  vita  af  draumum  síuum,  ok  svo  eigi  sfðr  af 
hugboði  sÍDU.  Svo  er  mslt ,  at  ,spá  er  spaks  geta* ,  ok  varð 
hér  svo  at  því.  Töluðu  þá  margir,  at  haan  þótti  mikit  voga,  svo 
sem  óvíst  var  hversu  erkibiskuplnn  mundi  dsma  þetta  mál. 

61.  Nú  er  frá  því  at  segja  hvat  fram  fór  i  Noregi,  al 
sendlboðar  biskupa  vóru  á  erkibiskups  garði  um  vetriDn  eptir. 
,  Flutti  sira  Egiil  alla  tíma  þá  sem  hann  mátti  Brindi  biskups 
síns,  herra  Laurentií  biskups,  fyrir  erkibiskupi,  en  sira  ArngríBV 
gaf  meíra  gaum  at  nema  organslíst,  en  sinnti  ekkí  at  flytja  við 
erkibiskup  um  Möðruvalla-mál,  bversu  þau  gengi  til.  Vm  Vorít 
eptir  páska  kom  sira  Egili  fyrir  erkibiskupinn ,  segjandi  at  liði 
tími ;  sagðist  eiga  ianga  ferð  fyrír  höoduro,  fyrst  suðr  til  Björg* 
vinar  ok  þaðan  til  Islands ;  því  at  þá  var  ekki  íslandsfar  í  þráod- 
heimi.  Erkibiskup  veikst  vel  uudir,  ok  sagði,  at  haun  skyidi 
fá  þau  erindi  sem  haDO  muodí  sskja;  iét  kalla  til  sín  eiDo 
af  kórsbrsðrum,  þana  sem  bezt  kuDDÍ  latíDubréf  at  gjöra, 
ok  sagði  hoDum  efní,  hvert  vera  skyldi:  ,,skal  sira  Egill  \era 
hjá  þér,   ok  segja  þér  alia  undírstöðu  málsins.**    Gjördi  hanD 
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meifttariDn  boð  erkibiBkups,  ok  var  sira  Egill  hjá  honum. 
ÁDoan  dag  eptir  sýndi  kórsbróðirinn  erkibiskupinuni  bréflt,  var 
þat  latÍDubréf,  heiðarlíga  diktað.  Ok  eptir  svo  gjört  þakkaði 
erkibiskupiDD  þeim  fyrir  diktao  bréfsiDS.  Hét  sá  Hákon  Úifsson', 
sem  var  notarnu  erkibiskupsins  ok  hafði  iDDSÍgli  haDs.  Erki- 
biskupiDD  talaði  til  haDs :  uþetta  bréf  skaltú  iDDsígla,  ok  af[h]eDda 
sira  Egli,  seDdiboða  Laureotii  biskups;  skaltú  þetta  leyut  láta, 
þar  tii  haDD  er  í  burt  af  vorum  ftiDdi,  þviat  vér  viljum  eDgar 
óDáðir,  beiðslur  eða  fyigi  heyra  eða  hafa  láta  f  þessháttar  máium ; 
opiDberar  þú  þetta,  ok  verðim  vér  þess  vísir,  skaltú  missa  vora 
viDáttu,  ok  missa  þionar  þjónustu,  þeirrar  sem  þú  heldr  af 
oss.'*  Hákon  IJIfsson  innsiglaði  bréflt;  var  hann  svo  ótrúlyndr 
sfnum  herra,  at  hann  sýndi  þat  opna  bréfit,  áðr  en  hann  fékk 
þat  sira  Egli ,  einum  kórsbróður  þar  á  garðínum.  Spurði  sá 
sami  kanúkr  erkibiskup,  hvort  þat  var  satt,  at  hauD  hefði  endi- 
ligaD  veg  á  gjört  Möðruvalla-málum  af  íslaDdi.  ErkibiskupiDD 
spurði,  hverr  bODum  hefði  þat  sagt;  hauD  vildi  i  fyrstu  ieyaa; 
varð  haDD  síðaD  at  segja  erkibiskupioum ,  at  Bákon  Úlfsson 
hafði  sýnt  honum  bréfit.  Eum  dag  kallaði  erkibiskupinn  saman 
kanúka  sfna  í  málstofu  sinni,  tjáði  hauD  sjálfr  fyrir  þeim  öH 
MOðruvalla*mál,  hvat  fram  hafði  farit  um  sœttargjörð  þá,  sem 
Lafrauz  biskup  ok  br«ðr  af  Möðruvöiium  höfðu  gjðrt  et  fyrra 
sumarit,  eptir  þvf  formi  sem  Jöruudr  biskup,  góðrar  miDD- 
íngar,  hafði  gjört  ok  i  fyrstu  fuuderat,  birtaudi  fyrir  kaDúkum 
þá,  at  sú  skipao  skyidi  staoda  óbrigðiliga,'  ,,ok  haoa  viljum  vér 
styrkja  ok  coufirmera  með  erkibiskupsiDs  valdi,  eD  ekki  halda 
hvert  sáttmál  ."sem  þar  heflr  verit  aDoat  á  gjört/*  Lét  erki- 
bískupiDD  uú  lesa  þat  bréf,  sem  haoD  hafði  þar  út  geOt  um. 
Samþykktu  þá  allir  kórsbrœðr  með  erkibiskupiDum  þessa  gjðrð. 
Eplir  svo  gjört  tók  sira  Egill  blitt  orlof  af  Eilífi  erkibiskupi ;  gaf 
erkibiskup  hoDum  at  skilnaði  eíua  silfrskál  sæmilíga,  ok  kírkju- 
laga  bók ,  er  Tancredué-  heitir.  Fór  síra  Egill  af  erkibiskups 
fundi  með  mestn  sæmd,  en  sira  Arngrímr  hafði  sik  ekki  frammi, 
þvfat  hann  sá,  at  erkibiskupinn  vildi  ekki  annat,  en  þau  málferli 
gengi  svo  til,  sem  nú  var  sagt.  En  fyrir  ólrúleika  þann,  sem  Hákon 
lllfsson  bafði  gjört,  lét  erkibiskupinn  kasta  honum  i  myrkvastofu, 
en  síðan  hélt  hann  Uákon  áðrnefiidan  í  engum  trúieika  við  sik. 
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62.  Sira  EgiU  för  suðr  til  Björgvinar,  ok  kom  8ér  í  fs- 
laodsfar;  urðu  þeir  vel  reiðfara,  ok  tóku  Eyrar  með  bðMno 
ok  heilu  fyrir  Laurentiusmessu ;  kom  sira  Egili  heim  Ul  Hóla 
tveim  nóttum  eptir  LafranzmeBsu ;  varð  Laurentias  biskiip 
feginn  hans  komu;  ok  sem  sira  Egill  sýndí  honum  bréf  ok 
boðskap  erkibiskups,  ok  hversu  nú  hðfðu  tii  gengit  MöðravalU- 
miij  þakkaði  hann  guði  fyrir  ok  svo  sira  Egli,  hversu  trúliga 
ok  rös[k]liga  hann  hafði  ræktað  sins  herra  erindi,  ok  þat  skrifaði 
erkibiskup,  hversu  trúliga  hann  hafði  gjðrt  hans  eriadi.  Eptir 
þat  iét  Laurentius  biskup  snúa  latínubréflnu  í  norrœnu,  avo  al 
alþýða  mstti  skilja  ok  undirstanda.  Fékk  Laurentius  biskop 
mikla  frœgð  af,  hversu  þessi  málaferli  endtiðust  Stöan  var 
[bréfit]  lesit  upp  á  kór  í  predicaHone^  ok  svo  fyrir  bræðrum 
á  MððruvOUum,  ok  víða  annarsstaðar  opinberat;  urðu  nú 
ðftindarmenn  LaurentU  biskups  nýðk  hyóðir.  Er  þat  í  sann- 
leik  sú  umtala,  at  hvorirtveggju  biskupanna  hafl  mikit  líl  sios 
máls,  hvorr  fyrir  sik:  herra  Jón  biskup  vildi  at  iðgin  hékiist, 
þvfat  þat  mun  Iðg  ok  regla  hins  heUaga  Augustini,  at  bræðr  hafi 
vðid,  svo  utan  klaustrs  yflr  veraldUgu  valdi,  sem  innan  klauslrs 
yfir  siðum  ok  reglu,  ok  þat  er  ósœiUgt,  at  þeir  sé  haldnir  sem 
öhnosumenn  veralda[r]manna,  sera  herra  Jén  biskup  vottaði 
sjálfr  á  MððruvöUum ,  ok  fyr  segir  í  sögunni;  en  Laurentius 
biskup  vildi  standa  á  því  efni,  sem  Jðrundr  biskup  funderaði  í 
fyrstu  klaustrið;  en  því  skulu  þeir  sem  heyra  þessa  frásógn 
hvorigan^  fyrsagðra  biskupa  iasta  eða  lýta  í  þessu  efoi,  þvial 
hvorrtveggi  þeirra  nmnu  þykjast  fyigt  hafa  réttu  máli;  var  ok 
Jóni  biskupi  þat  engi  mínkan,  hversu  erkifoiskupinn  vildi  endi- 
ligan  veg  á  gjðra  þessu  máli.  Yarð  aidri  með  þeim  biskupum 
Jóni  ok  Laurentio  svo  mikíi  blíða  sem  áðr.  Lét  herra  Jóo 
biskup  sér  fátt  um  fínnast,  hvíUkan  veg  erkibisiiupinu  kuilði 
á  gjört  Möðruvalla-málum.  Tók  Laurentius  biskup  oú  al* 
gjöriíga  undir  sík  öll  völd  á  MöðruvöUum,  skipandi  þeim  ráðs- 
roann,  ok  hélt  bræðrna  at  dllu  sem  Jörundr  Hóiabiskup  hafði 
boðit  ok  skipat  þá  er  hann  funderaði  klaustrið;  en  þá  bsndr, 
sem  í  höfðu  fengizt  með  brœðrum,  kaUaði  biskup  í  forboði, 
sem  var  Uppsala-Hrólfr;  var  þat  grundvðllr  til  þeírra  máia,  seni 
framfór[u]  millum  biskupsokHrólfs;  var  biskupi  sagt,  alHrólfr 
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hafði  gjört  lauDsátt  víð  Klœng  prest  Hjaltason  um  konu  sína 
Arnbjörgu;  varð  þat  elgi  Ijósliga  prófat,  en  þó  sagðist  þat,  at 
fengust  vitní  þartil,  atKlængr  hafði  HróiA  penínga  fengít;  i(om 
þat  svo  tll  um  síðir ,  at  biskup  bar  Hrólf  mörgum  sðkum ,  ok 
setti  hann  af  kirkju;  stóð  ok  Brólfr  i  þelm  forboðum  þar 
til  Laurentius  biskup  andaðist.  Vildi  Laurentius  biskup  fram 
fylgja  lögum  heilagrar  kirkju  við  hvern  sem  um  var  at  eiga;  var 
hann  ok  mjðk  nákvœmr  í  skriptum ,  sem  prófast  máttl  af  ein- 
um  atburð  er  gjörðist  á  hans  dögum,  at  einn  klerkr,  subdjákn 
at  vígslu,  sá  er  œttaðr  varí  Hnjóskadal,  fór  tii  Austfjarða;  kom 
hann  í  Fijótsdalshérað ,  komandi  á  Valþjófsstaði ,  ok  á  Maríu- 
messu  í  föstu,  sem  hann  var  kominn  þar,  fylldist  hann  upp  svo 
mikiilar  illsku  með  óheyríligri  ofdírfð,  at  hann  sagðl  sík  vera 
messudjákn ,  ok  bauðst  til  at  Jesa  evangelium  í  messunni ;  var 
honum  fengin  stola,  ok  sem  hann  byrjaði  at  lesa  guðspjall,  þá 
sloknuðu  ðll  Ijósin  i  kirkjunni,  ok  svo  sem  við  var«leitad  opt- 
sinnis  af  þeim  sem  við  vóru,  var  þat  líkast,  sem  blásit  væri  á; 
gekk  fram  lestrlnn  djákna,  en  ijós  urðu  ekki  kveikt:  þótti 
mðnnum  þeim  sem  við  vóru  þetta  nokkut  undarligt,  en  þó 
bOfðu  menn  enga  grunsemd  af  í  fyrstu.  Til  bar  hann  ok  sik 
í  öðrum  stað  í  kirkju  at  lesa  guðspjall^  ok  bar  eins  við  ok  á 
Valþjófsstöðum,  sloknu[ðu]  Ijós  öli,  ok  urðu  ekki  kveikt ;  var  nú 
grunr  á  grafinn,  at  hann  mundl  subdjákn  vera  at  vígsiu,  en  eigi 
messudjákn ;  var  þetta  sagt  [Jóni j  biskupi ;  bauð  hann  þá  pró* 
fasti  sínum  at  láta  hann  fóra,  þóat  nauðgan,  vestr  til  Hóla; 
var  svo  gjört ;  kenndist  hann,  at  [hann]  hafði  lesit  tvo  tíma  guO- 
spjall  opinberliga  í  messu/  Sýndist  herra  Laurentio  biskupi, 
at  Jón[lj  biskupi  heyrði  til  málit,  þvíat  hann  hafði  brotið  f  hans 
biskupsdæmi.  Sendi  hann  djákna  suðr  til  biskups  Jóns,  ok  ij 
menn  með  honum,  at  hann  skyldi  hvergi  í  burt  hlaupa ;  skrifaði 
biskup  Jón  Bunnan  me&  honum  til  Laurentii  biskups,  fáandi 
honum  vald  til  með  opnu  bréfi,  at  leysa  hann  ok  selja  hon- 
um  viðrkvœmiliga  skript.  Setti  biskupinn  honum  þá  skript 
meðal  annarra  hluta,  at  sex  messqdjáknar  skyldl  setja  honum 
nöktum  sitt  vandarhögg  hverr,  [svo  hart  at  blöðvaka  yrði  af^, 
þvíat  blskupinn  kallaði,  at  hann  hefðl  með  óbeyriligri  dirfð 
Inngengit  í  djáknanna  embætti,  ok  þvi  væri  veröugt  at  djáknar 

I)  [  b.  r.  B. 


872  BISKOPA   SÖOUB.  L.nr<^.tl«  Mg«. 

slffigi  hanD,  hverra  embstti  hann  tók  at  sér  án  henögum  TÍgsl- 
um.  Síðan  leysti  hann  klerkinn,  segjandi  honum,  at  aldrí  mátli 
hann  lögiíga  fram  vígjast  síðan,  utan  páfinn  dlspenseraði  med 
hann;   varð  ok-  svo,  at   þessi  djákni  var  kallaðr  ferda-ÁroL 

Á  þessum  misserum,  er  þessir  hluUr  gjörðust,  urön  hönnu- 
lig  tíðindi:  at  Kristskirkja  í  Niðarósi  bnmn,  alit  trévirkit,  en 
múrinn  hrapaði  þó  víða,  klokkurnar  fyrirfórust  ok  margar  aðrar 
gersimar.  Skrifaði  erkibískupinn  þenna  atburð  til  biskupanna  á 
íslandi;  varþábeðit  fyrir  kirkjuna  umalltland,  ok  gafst  stórfé. 

63.  i  þann  tíma  tók  Laurentius  biskup  at  sér  gullsmið, 
er  Eyjólfr  hét,  var  hann  vel  hagr  maðr;  lét  Laurentíus  biskup 
hann  smíða  kírkjunni  á  Hólum  texta  tvo  harðla  sœmiliga,  sem 
enn  mega  sýnast  á  Hólum;  þar  með  sæmillgan  kalek;  lét 
bískup  reíða  honum  fyrir  smíðina  mikla  lelgu,  ok  sýnu  meiri 
en  vert  þótti.  Keypti  biskupinn  við  gullsmið,  at  hann  skyldi 
koma  aptr  um  haustið,  at  Michaelsm^ssu ,  ok  smíða  þar  um 
vetrinn  [Laorentii*|skrín.  Um  vorit,  nœrri  Bótólfsvðku,  kom 
skip  af  Noregi  á  Gáseyri;  var  fyrir  þvi  skipi  Bergr  Jónsson; 
var  hann  lestreki  erkibiskups;  gekk  skipit  af  {>rándheimi; 
kom  Bergr  áðrnefndr  til  Hóla,  ok  færði  Laurentio  biskupí  roítru 
harla  sœmiliga,  er  herra  Ellífr  erkibiskup  sendí  honum,  ok 
þar  með  tvo  buðka  með  haUamufn]  er  þessi  mítra  oú  bezt  at 
Hólum.  Máttí  i  slíku  marka,  hvern  kœrleika  erkibiskup  hafðí 
til  hans.  Ombunaði  hann  þar  i  móti  þrjáligi  pakka  vaðmils; 
bauð  biskup  Bergi  at  sitja  á  Hólum  um  vetriun,  ok  þat  þekktist 
hann.  Um  haustið  visiteraði  Laurentius  biskup  um  vestrsvfltir; 
var  hann  á  Kúlu  at  brúðlaupi  Jóns  ok  ln[gi]gerðar ,  vóru  þar 
velflestir  ríkisroenn  áíslandi;  prédikaði  berra  Laurentius  biskup 
þar,  ok  fannst  mðrgum  skýrum  mðnnum  um,  at  bæöí  værí  talal 
kærliga  ok  þó  góðfúsliga.  Lagði  þá  þegar  á  al  Michaelsmessu 
frer  ok  snjófa;  sagði  Laurentius  biskup,  at  þat  var  hans 
œtlan  at  mikill  mundi  verða  vetrinn;  kom  hann  heim  til  Hóla 
tft  feðto  reliquiarum. 

f>at  gjörðist  þá  til  tíðinda,  at  frú  Hallbera  abbadis  á  Stað 
andaðist;  vóru  þá  gjör  boð  herra  Laurentio  biskupi;  sendi 
hann  þeím  þau  orð,  at  hann  roundi  koma  til  systranna  eplir 
jól,  nœrri  geisladegi,  ok  svo  gjörðist.  Var  þá  kosin  systir 
Guðný  Helgadóttir  til  abbadisaí,  en  hún  vígðist  ekki  fyrn  en 
af  Egli  biskupi,  næstum  eptirkomanda  Lsiurentii  biskupfs]. 
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64.  Velr  þenna  var  mj6k  hðrð  veðrátta,  ok  varð  heyKtíð 
á  búum  staðarins,  en  margt  kvikf^;  skrifaði  Laurentius  bískup 
heim  tíl  Hóla  til  Skúla  ráðsmanns,  at  hann  skyldi  vel  níðr  drepa, 
þvíat  hann  sngðist  hyggja  at  Michilsmessu,  at  miklll  mundi 
verða  vetrinn.  Skúli  skipaðist  ekkí  við  orð  biskups,  ok  lét  eigi 
fleira  drepa  en  at  vana.  Kom  at  brundtíð  ura  vetrinn,  ok 
vóru  jarðbðnn ;  minnti  biskupinn  Skúla  á,  at  hann  skyldi  af  láta 
féit,  þvíat  nú  var  sagt,  at  örbjarga  var  fénaðr  staðarins.  Skúli  gaf 
sér  lítið  af  hvat  biskup  sagði,  ok  var  fœrra  niðr  drepit  en  var  vant. 

Eptir  jól  tók  bróðir  Árni  mikinn  krankleika,  ok  lá  hann 
í  langan  tíma  um  vetrinn;  hafði  herra  Laurentius  biskup  opt- 
Binnis  roikla  skapraun  af  hans  afskapligum  framferðum,  sem 
mjök  vóru  í  móti  klaustrligum  lifnaði.  Bar  þat  til  um  vetrinn 
in  translatíone  JohannU  episcopi^  at  hann  œstu  ofverkir,  ok 
þegar  sem  Laurentius  biskup  hét  fyrir  honum  bróður  Árna, 
þá  batnaði  honum.  í  föstunni  einn  tíma  kom  Laurentius  biskup 
tíl  bróðurÁrna;  talaði  hann  þá  fyrir  honum  mjök  hart,  áminn- 
andi  hann  at  iðrast  hversu  hann  hafði  fram  farit,  svo  talandi 
til  hans:  ,,ef  þú  vilt  því  heita  guði  ok  mér,  at  þú  skalt  fara 
þegar  eptír  í  klaustrið  þitt  at  þíngeyrum,  sem  þú  missir  mín 
viðr,  þá  mun  ek  þora  at  óverðugu  biðja  fyrir  þér  tíl  guðs,  at 
þér  batni  sótlar  þessarar,  þvíat  í  klaustrinu  á  f>íngeyrum 
máttu  gjöra  mikinn  þrifnað,  kenna  ok  skrifa;  berztú  þat  fyrir 
at  brjóta  þetta  vort  boð,  ok  fara  til  Noregis,  er  þú  missir  vor 
viðr,  þá  óþrifst  þitt  ráð,  þvíat  vér  vitum,  at  þú  ieggst  í  ofdrykkju 
ok  annan  ófögnut,  ok  nýtr  þá  heilög  kirkja  ekki  þinnar  mentar'*. 
Létti  biskup  eigi  fyr  við,  en  hann  komst  við  ok  táraðist  beis[k]- 
liga,  játandi  því  ai  hann  skyldi  til  [>íngeyra  aptr  fara,  ok  stað- 
festast,  þegar  hann  misti  biskupsins  viðr;  hver  hans  fyrirheit  urðu 
miðr  en  bœfði;  fór  svo  um  bans  æO,  sem  faðir  hans  sagði  fyrir. 

Veðrátta  tók  at  harðna,  ok  hélt  svo  sðmu  harðindum  fram ; 
kom  svo,  at  sauðfénaðr  staðarins  datt  niðr  unnvðrpum  í  megrð, 
ok  hefði  svo  betr  verít  ráðit  sem  LaurenUus  biskup  vildi,  at 
af  befði  verit  látíð  ok  niðr  drepit  þá  er  hold  var  á,  heldr  en 
enginn  hefði  notíð;  var  hann  maðr  svo  forspár,  at  margt 
gekk  eptír  því  sem  hann  sagðl. 

65.  Um  nóttina  fýrir  annuneiationem  beate  Marie  tirginis^ 
sem  Laurentius  biskup  hafði  œtlað  at  fara  tíl  óttusöngs,  sem 
hrfngdi,  kenndi  hann  sér  þýngdar  ok  krankleika,  segjandi  sinum 
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heímugliga  [vin],  [Einari  djákna  llafliðasyDí* ,  al  hann  muQdi 
eigi  út  fara  til  söngs,  ok  bj^O  hann  út  fara  ok  s>ogja,  þvút 
nokkrir  klerkar  vóru  krankir.  f>essi  sjúkieiki,  sem  herra  Lauren- 
tius  biskup  iók  þá  at  sinni,  vóx  með  hooum  dag  frá  degi,  svo  at 
hann  neytti  nœr  eínkis  matar,  ok  því  dró  [af]  mœttinum ;  þó  gekk 
hann  hvern  dag  til  hámessu  með  stuðníng  Einars  djákna. 
Var  Maríumessa  þá  mánudaginn  i  sí^ustu  viku  fðstu.  Aldri 
tét  hann  þurföstu  sína,  þó  at  hann  vœrí  krankr.  PáskadagiDO 
var  hann  at  tíðum,  sitjandi  í  sœti  sínu;  iét  bann  segja  sér 
messu  i  skrúðhúsi,  ok  tók  þá  eorpus  domini,  Um  dagino 
sat  hann  eigi  inni  hjá  prestum,  en^  við  kveldit  þýogdi  boo- 
um;  ok  sem  aðrir  menn  vóru  farnír  tii  svefns,  reikaði  hanD 
um  timbrstofu,  ok  lagði  sik  upp  í  paiiinn;  sendi  hana  Einar 
djákna  út,  at  sjá  hvar  stjarna  var  komin,  ok  sem  4]ákDinD  koia 
uptr,  talaði  biskupinn  til  hans :  ..dreymdi  mik  draum,  kompan'*, 
sagði  hann,  ,.ek  þóttist  liggja  í  pallinum,  ok  hélt  ek  upp 
hendiuni  hœgrí,  ok  þóttist  ek  halda  í  hendinni  heilags^  manns 
bein,  ok  var  þat  langt  bein,  ok  bugsaði  ek,  at  þat  bein  skyMí 
ek  iáta  geyma  í  Laurentius-skríni*' ;  hafði  biskupinn  látiö  Eyjólf 
guUsmið  gjðra  skrinit  um  vetrinn,  hvert  mi  auðs^^nast  at  Uól- 
um  yíir  háaltari.  Eínarr  djákni  svaraði :  (,þetta  er  aligóðr  draumr 
ok  góðmannligr'*.  Bískup  svaraði:  «(harðindi  hafði  ek  þar  i 
hendi,  þvíat  bein  er  hart,  ok  muo  merkja  sött  mina*\  Aonao 
dag  í  páskum  gekk  hann  i  studium  sitt  mjök  krankr,  settist 
hann  í  sæti  sitt,  bjóöandi  Einari  djákna  fram  draga  eina  stéra 
kistu,  fáandi  honum  lykil  upp  at  lúka;  hafði  biskupioD  sjálfr 
haft  lykil  at  þessari  kistu,  en  djákni  at  Ollum  ððrum  i  fatabárí, 
hverjum  hann  bauð  upp  bera  or  kistunni  ok  breiða  um  gólfit; 
taldi  djákninn  þar  fimmtigir  penínga  ok  tv«r  silfrróair,  hvefjar 
vógu  xvij  merkr  ok  xx,  silfrspænir  þrír  ok  xx,  fimm  sylgjnr 
ok  þrjú  nisti,  brotasiifr  ok  enskir  peningar  nokkrir.  Vógst 
þetta  vj  merkr  ok  tuttugu,  ok  tvo  aura.  þar  var  ok  kakkr, 
silfrbelti,  lindar  þrír,  tannspjöld ;  þar  með  tók  hann  upp  or  eínam 
buðki  X  fíngrgull ;  hafði  bann  láUð  kalla  Skúla  riðsmann.  TalaAi 
biskup  þá  til  hans  ok  djákna:  ,.hér  megit  þit  sjá  þá  hluti,  sem 
ek  hefi  saman  dregit  ok  aflat  staðnum  hér  á  Hólum  síðaD  ek 
varð    biskup;    eru    hér  komnar  biskUþstíundir  mínar.     Sumt 

i)  [  b.  V.  B.  i)  Bi  þTÍat,  A.  •)  Hér  þrftr  B. 
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af  þessu  befi  ek  keypi,  en  góöír  vinir  mfnir  geftt  mér  sumt,  ok 
því  befi  ek  saman  safnat ,  at  ek  œtlaða  at  þetta  skyldi  staönom 
bezt  benta".  i»á  svaraði  Skúli :  ,,þarfari  þœtti  mér  staflnttm  matr 
ok  kvikfé  \  —  ..Mæl  þú  eigi  þat  Skúli" ,  lagði  djákni ,  ,,ekki 
má  staönum  vera  sœmiligrá  ok  þarfara  [cn]  gull  ok  brent  silfr, 
þvíat  mikinn  fögnut  má  biskupinn  láta  smíöa  kirkjunni  tii  prýði 
(meðl  þessu  brendu  silfri  ok  guili,  ef  hann  vill  láta  gjöra  skrín 
eöa  tabula  fyrir  háaltarit*'.  i»á  tók  biskupinn  tii  orða:  ..þess 
var  rétt  von  vizku  ykkrar  sem  nú  mátti  beyrast  í  ykkrum  orð«- 
um ;  befir  þú  nú,  Skúli,  vel  fyrir  séð  kvikíjám  staðaríns,  at  þau 
[haf]a  nú  niðr  dottið  í  bor,  ok  nýtir  engi;  en  þetta,  sem  nú 
roá  bér  sjá,  dettr  eigi  niðr  nema  því  sé  sukkat  af  mönnum". 
Bað  biskupinn  þá  niðr  leggja  sem  áðr  var.  Lét  berra  Lauren- 
tius  senda  mann  vestr  til  Breiðabólstaðar  til  sira  ftorsteins 
með  bréfl,  at  bann  skyldi  koma  norðr  sem  skjótast.  Annat 
bréf  var  sent  til  Greiýa[ðar]staða[r]  sira  Egli,  at  bann  kæmí  til 
Uóla  sem  skjótast  mœttí  bann.  Kom  sira  þorsteinn  drottins* 
dag  í  páskaviku;  varð  biskup  allfeginn  bonum.  Mánudaginn 
birti  biskupinn  sira  þorsteini,  at  hann  viidi  gjöra  Ustamentum 
sitt  ok  alla  skipan  sfna,  þvíat  bann  sagðist  þat  fyrir  sjá,  at 
bann  mundi  fram  stfga  or  þessari  sött.  Sagði  hann  þá  fyrir 
sjilfr  bvflfka^  skipan  bann  gjörði.  Var  sira  Egill  þá  stund  eigi 
kominn.  Sira  þorstein  Illogason  skipaði  bann  officiaUm  ok  tiea* 
rium  in  ipiriiuaUbus ,  þar  Ul  annarr  biskup  kæmi  til  vörzlu. 
Klerkar  [þeir  er'  vóru  heima  i  staðnum  [skyl}du  bafa  þar  borð, 
þar  til  annarr  biskup  kæmi  til ;  vóru  ok  nokkrir  f  öðrum  stöðum ; 
vöru  þat  átta  eðr  nfu  fátækir  klerkar,  er  bann  hafði  tekit  af 
fátœkt  ok  búsgangi  ok  láiið  kenna  saltara  ok  sðng  ok  Latfnu, 
Bvo  at  þeir  urðu  siðan  prestar  mjök  svo  aiiir.  Til  f^ingeyra 
staðar  ok  Múnka-þverár  gaf  hann^  sérbvoru  kUiustri  x^,  ok  svo 
gaf  hann  brœðrum  á  MöðruvöUum  x*'  sér  tll  hugganar.  Öl- 
musumenn  skyldu  ok  vera  allir  á  staðnum  ok  at  útbúum  stað- 
arins,  þar  tii  annarr  biskup  kæmi.  Síra  þorsteini  gaf  hann  xx 
stikur  klœðis,  [x  hundruð  vöru'  ok  fingrgull  sæmiligt;  öllum 
kórprestum  kyrtil  sæmiligan  hverjum.  Skúla  ráðsmanni  gaf 
hann  xv  stikur  klæðis  með  biátt.  Tú  Einars  (^ákna  talaði  hann 
svo:  ..annarr  verðr  nú  skihiaðr  okkar,  en  ek  hafði  ætlat  at 
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vigja  þik  til  presto  ok  gefa  þér  eíUhvert  s«iniligt  bemefieimm^  hem 
þú  ert  verðogr  at  hafo.  Viyum  vér  nú  gefa  þér  til  buggaÐar, 
ok  fyrír  þjóoiuta  þina  dyggira  ok  holla  Tið  oss,  [aikl«ðiia& 
með  ftkrúð,  tabert  kyrtla  tvo  með  hetto;  þar  tii  akaltú  stfta 
þér  or  fatabúri  þrítigir  álnir  lérepts;  þar  til  skaltú  eiga  stvíIí 
þann  sem  þú  veir  þér,  ok  par  skó* ;  vœrír  þú  betra  makligr 
fyrirþina  dyggva  þjónustu  \íðr  oss;  bjóðum  vér  yðr,  sira  |»or- 
steinn  vinr,  at  þér  sendít  hann  suðr  i  Skálholt,  ok  vigist 
bann  af  Jóni  bisknpi,  en  siðan  sé  hann  hér  heima  kórprestr 
þar  til  bisknp  kæ/ni;  er  bann  ok  svo  af  mínum  lærisTeinoin, 
at  ekki  heflr  mér  í  móti  g)ðrt,  meðan  bann  hefir  verit  í  miflní 
þjðnustu'*.  Öllum  mðnnum  á  staðnum  gaf  hann  nokkra  mioiH 
ing:  (]|jáknum  sex  álnir  lérepts  bverjum;  Sðlva  bryta  flmai 
hundrut';  Guðrún[u]  ráðskonu  viij  stikur  klœðis  rantt  ok  psaltara; 
t>óri  ísleifssyni  gestamanni  bundrað ;  Sigurði  steikara  ílag  norðr 
í  Myrká.  Bróður  Árna,syní  sinum  skipaði  (hann]  aptr  iklanstr 
sitt  at  þingeyrum,  skrífandi  með  bonum  til  Guðmundar  ábóta, 
bvat  bann  skipaði  klaustrinu  af  því  gózi,  sem  bann  haíði;  var 
þat  nærrí  xv^',  ok  umfram  klœði  bans  ok  bœkr.  Var  þetta  allt 
gjðrt  á  mánudaginn.  Á  þriðjudaginn  gjörði  hann  játníng  siiu 
lyrir  sira  þorsteini.  Siðan  vóru  ok  kailaðir  allir  keDnimenn, 
ok  þeir  beímamenn  á  staðnum^.sem  við  vildu  vera;  veítti  sira 
þorsteinn  honum  oliunar  embætti,  okáðrbann  var  smurðr  tal- 
aði  biskup  enn,  birtandi  sakir  þeirra  manna,  sem  bann  bafði 
sett  í  forboð,  sem  var  Lppsala-Urölfr  ok  bans  kompánar,  segj- 
andi,  at  þeir  skyldi  svo  standa  þar  tii  annarr  biskup  kæmi  til, 
nema  þeir  sveri  á  áóm  beilagrar  kirkju,  þá  skyldi  ogicMu 
leysa  þá.  Eptir  þá  biuti  sem  biskup  talaði  var  bann  smorðr; 
ok  sem  guðs  likami  var  borinn  at  honum,  gjðrði  hanQ  langao 
ok  fa[gran]  sermon,  svo  at  margir  þeir  sem  við  vóru  táruAuat,  en 
bann  sjálfr  mest.  At  endaðri  oliun  á  þriðjudaginn,  sem  nú  w 
frá  sagt,  mínkaði  œ  máttinn,  en  þó  svo,  at  bann  las  síoar  tíðir; 
lét  hano  jafnan  i  sóttinni  lesa  fyrir  sér  ExpaeicUmet  sæls  Gregori 
páfa,  ok  Augustini  bæn;  var  bann  svo  tárfeldr  maðr  í  sótt- 
inni,  einkanliga  þá«er  slikir  hlutir  vóru  lesnir  íyrír  bonum,  at 


0  [  (Einari  djakn  gaf  haoii)  gaogara  sðmiligan  [þe  at  skUia  {a/bmkúí 
úr:  þabH  kyrtiaP).  klö^e  tuidreghin.  þriatíghe  alna.  lerefta.  •kittaliosar 
ok  skua  er  beut  voni  i  fata  bure»  iáiifi.        •)  ccc  hondr.,  Átm, 
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aldrí  þornaði  tárin  á  baos  kinnum.  —  Fö8tudaginn  i  þeirri 
viku  kom  sira  Egill  tíl  Hóla,  ok  svo  sem  þeir  biskup  fundust, 
reis  biskup  upp  í  móti  honum  i  sœnginní,  ok  faðmandi  bann 
með  fagnaðiý  tðluðust  þeir  þá  marga  bluti  við,  sem  eigi  var 
öðrum  mönnum  kunnikt;  birti  biskup  fyrir  bonum  bverja  skipan 
bann  befði  á  gjört;  sýndist  sira  Egli  þat  á  ailar  greinir  skyn- 
samligt.  Laugardaginn  bað  biskupinn  Einar  djákna  inn  bera  i 
timbrstofu,  þvíat  biskup  lá  þar,  refla  sœmiliga  ok  drykkjar- 
stúta  tvo  búna.  Taiaði  biskupinn  þá  til  sira  Egils :  ./efla  þessa 
viljum  vér  gefa  þér  sira  Egili,  er  þú  mátt  vel  prýða  stofuna 
þína  með,  ok  þar  með  drykkjarstúta  þessa.  Yér  víijum  ok 
gefa  þér  guli  vort,  bvert  vér  hOfum  látið  gjöra  ok  borit,  ok 
er  í  beilagr  dómr  af  beiní  beilags  Jóns  Hólabiskups".  þá  dró 
liann  þat  sama  gull  af  hendi  sér,  ok  fékk  bonum,  ok  svo  sem 
hann  sira  EgiU  bafði  œtlað  at  geyma  gullit,  þá  greip  biskup 
af  honum  gullit,  svo  segjandi :  ,,ekki  skaltú  gullít  fá  fyrri  en  ek 
er  dauðr,  þvíat  þá  mant  þú  mik  heldr'* ;  gjörðist  þetta  ok  svo ; 
sagði  biskupinn  þá  sira  Egli,  at  hann  vildi  senda  hann  til 
Noregis  þat  sumar  til  erkibiskups,  með  þeim  tiðendum  sem 
gjörðist  um  framferð  bans,  sem  bann  sagðist  vita  at  skjótt 
mundi  verða.  Vóru  þá  gjörð  bréf  þau,  sem  fram  skyldu  fara  til 
erkibiskups ;  birti  berraLaurentius  fyrir  þelm,  at  betr  mundi  henta 
kirkjunnl,  lœrðum  ok  leikum  í  Hóla  biskupsdœmi,  at  bafa  ís- 
lenzkan  biskup  en  norrænan,  sakir  þess  at  þeim  er  kunnigri 
landskapr.  Til  allra  hluta  skipaði  biskup  sem  heill  maðr  um 
sina  útferð,  en  allir  menn  máttu  sjá  hvat  leið  megin  bans. 
Um« 


i)  Hér  þrýtr  Á,  og  yantar  nitbrlag  sögnniiar,  um  þijá  sibustu  lifsdaga 
LaurentÍQs,  þn  hann  andalbist  Magnósmessu  eyjajarls  (16.  Apr.)  en  hana 
bar  árilb  1331  uppá  þrí^judag. 

Hinn  si(basta  dag  sins  lifs  ba<b  hann  sira  Egil  ok  Einar  djákn  lesa 
heilags  anda  tíT)ir  sér  áheyranda;  ok  eptir  þær  lesnar  tala^bi  hann  svá: 
,,þit  erut  bálbir  minir  lérísyelnar,  ok  þvi  biibT  ek,  at  þit  haldit  þessum  ti%- 
um  si(ban  dagliga~*.  Eptir  þat  las  bró^ir  Arni  messu,  ok  gjOribi  biskupinn 
aUa  sina  skyldu  i  messunni,  ok  faeia  b9nediccion$  poit  miaam  tuper 
astantee ,  gaf  hann  upp  sinn  anda  tU  gu^s ,  sem  ek  vildi  venta.  Vátt- 
a^i  ok  sira  ^orsteinn  Illuga[son]  þvi,  at  hann  hef%i  hjá  ðngum  þeim 
mannt  rerít,  at  svá  merkiliga  hef^i  af  heimi  farit,  sem  herra  Lanren- 
cius  blskupi  b.  T.  Ánn. 
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[22].   Eptir  Jón»  dag  Hólabfskups  riöu  þeir  Jönindr  biskup 

ok  bróðír  Björn  norör  til  Möðruvalla  í  Hörgárdal;  kðltuðn  þeir 
Hildibrand  presttil  sfn,  ok  svof>órð  ábóta;  gjörði  biskup  sáttmái 
niillumþeirra;  skildi  líkami  Solveigar  bafa  leg  at  Múnka-f»verá, 
en  prestr  var  leiddr  af  með  nokkru  iitlu,  þvíat  þat  var  til  þrautar, 
at  Jörundr  biskup  réð  einn  ðllu,  við   hvat  roanna   sem  skipta 
var,  í  Hóla  bískupsdæmi,  ok  allir  vildu  svo  sitja  ok  standa  sem 
honum    var  IJúfast.     At    þessu    sáttmáli   var  Laurentius   ekki 
kvaddr,  reið  hann  til  móts  við  þá  til  Mððruvalla,  urðn  þá  þegar 
margar  greinir  með  þeim  bróður  Bimi ;  fannst  þat,  at  bróðir  Bjðm 
vildi  allt  svo  vera  láta  sem  Jðrundr  biskup  vildí.    Laurentius  beid^i 
hann,  at  þeir  skildu  rœkta  erkibiskups  erindi,  ok  visitera  Bóii 
biskupsdæmi,  ok  skoða  eptir  málaferlum,  en  bróðír  Bjðm  kveðst 
ekki  vildu  rekast  um  óbygðir,  ok  sagðist  vildu  fara  til  Noregs,  en 
Laurentíus  sagðíst  fyrst  vildu  visitera,  ok  síðan  í  skip  þat,  sem 
var  á  Gáseyri.     .,Far  sem  þér  Ifkar'*,  segir  bróðir  Bjðm,  ^^elki 
heftfr  þú  mfna  reisu*\    Var  þat  ráðagjðrð  þeírra  Jðrandar  bisk- 
ups,  at  hann  skildi  fyrri  koma  til  Noregs  ok  affirægja  framferð- 
um  Laurentii;  fór  hann  heim  til  Hóla  með  biskupi,  ok  skitdu 
þeir  Laurentius  þar ;  þóttist  hann  nú  kominn  f  vant  efni,  ógjðr  oll 
erindi  f  Norðlendfnga  íjórðúngi ;  ráðgaðlst  hann  nú  um  Tið  Tini 
sína,  hvat  tiltækilígast  væri ;  kendi  hann  þessa  ráðagjðrð  Jörandi 
biskupi,  þvfat  hann  vissi  at  þat  var  hans  vili,  at  tUitaiom  xmn 
í  burtu  sem  skjótast;  ráðlðgðu  bonum  vinir  hans  fyrir  norðan 
heiðar,  at  taka  at  sér  ðil  vðld,  ok  vísitera  $ub  negodo  visitaa' 
ofif>,   ok  fara  fram  mótí   Jðrundi  biskupi,   ef  bann  vildi  eigi 
hlýða  boðskap   erkibiskups.     Skrifaði   bann  þá  til  sira  Haflíðt 
Steinssonar,  vinar  sfns,  en  hann  ráðlagði  honum  at  hann  skildi 
fara  tíl  Noregs  samskipa  bróður  Birni,  ok  flnna  erkibiskup  ok 
kórsbræðr  jafnfram  honum ,   en  bað   hann  at  varast  sem  mest 
at  gjöra  nokkut  mótí  Jörundi  biskupi,  segjandi,  at  þó  bann 
veri  góðr  klerkr,   at  honum  mundí  eigi  lagit  verða  at  sign 


i)  Silari  bluti  Laarentius  sögu  eptir  B  (AM.  180  b;  sjá  bls.  7ð9, 
athgr.  1);  þar  sem  ste^dr  (!j  elbr  [(!},  merkir  al  eitt  tbr  fleirí  or%  eni 
bJOgub»   en  framan  i  sðgunni  má  sjá  hvalb  rétt  lesil  er. 
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hamíngju  Jörundar  biskups.  ,,Veit  eV\  sagði  sira  Lanrentiusi 
,,at  síra  Hafliðí,  vínr  minn,  má  þat  eki&i  heyra,  aakir  vináttu 
þeirra  Jörundar  biskups,  at  nokkut  sé  honum  i  móti  gjOrt; 
en  ek  skildunst  til  at  gjöra  boðskap  míns  herra  erkibiskups'*. 
Var  hann  eptir  f  Norðiendfnga  Qórðúngi,  en  bróðir  Bjöm  þá  af 
Jðrundí  biskupi  góðar  gjaflr;  skrifaði  hann  með  honum  til 
erkibiskups  ok  kórsbrœðra  f  f>rándheimi. 

þenna    vetr    varð    þat    til    tfðinda    á    fslandi,    at   land- 
skjálfti  kom  svo  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  þar  fyrír  féliu 
Diðr  átján  bœir,  xij.  (I)  f  Noregi,  at  JOrundr  erkibiskup  tók  sjúk- 
döm  mikinn  á  þann  hátt,  at  kom  verkr  i  fótinn  ok  lagði  upp 
f  búkinn,  tóku  kórsbrœðr  þá  af  honum  ÖU  völd  ok  stjórn,  svo 
[yflr]  andligum  sem  veraldligum  hlutum,  svo  at  eigi  var  meir 
honum  til  þJÓRUStu,  en  honum  þjónuðu  ij  sveinar,  ok  steikari 
hans ;  vóru  nú  út  skýfðir  allir  þeir,  sem  i  hans  verðskap  böfðu 
verit,  eðr  með  honum  staðit  f  málaferlum.  —  {2S].    Nú  er  þar  tiL 
at  taka,  sem  fynr  var  frá  horflt,  at  bróðir  BJörn  var  f  burtu  úr 
Hóla  biskúpsdsmi,  en  Laurentius  var  eptir;  var  hann  eggjaðr 
af  nokknim ,  at  skildi  byrja  upp  negocwm  fíiiitaeianis  ^  ok  svo 
gjOrði  hann;    vildi  engi  sinna  hvat  hann    sagði;   skutu   allir 
sfnum  máium  til  Jörundar  biskups,  náði  hann  öngri  yflrreið; 
sfðan  reið  hann  heim  tiL  Hóla,  ok  krafði  biskup  at  boða  upp 
gistfngar  fyrir  sér,  en  biskup  sagðist  þess  eigi  skildr,   sakir 
þess ,  at  sá  annar  var  f  burtu  farinn ,  er  Jafnhár  var  honum  í 
ðilu  valdi.     Laurentius    sagði,    at  þö  at  hann  verí  úrdauðr, 
eða  vildi  vanrækja  sfns  herra  boðskap)  skildi  hann  einn  veg 
gjðra  þat  sem  bans  var  skylda  tiK    Samdi  þeim  ekki  þar  um; 
ok  einn  hálfðisdag  þá  nálegan  fór  Laurentius  upp  i  kór,  ok 
talaði  hart  af  mörgum  ósiðum,  sem  þar  fóru  fram  helma  á 
staðnum,  mest  af  hórdómum  ok  fírœndserois  spellum,  heyrði 
þat  mjðk  lil  firœndum  biskups  nokkrum ,   er  menn  vissu  eigi 
at  þeir  hefðt  nokkrar  opínberar  skriftir,  ok  þó  fleirum  ððrum 
f  Hóla  biskupsdæmi ;  var  þá  þegar  gjðrt  mikit  óhljóð  at ;  endaði 
hann  svo  sfna  tðlu  ðlium  heyrundum,  at  hann  bað  menn  af  létta 
sfDum  brotum,  ok  tíl  betranar  snúast.    Gáfta  frœndr  biskups 
engan  gaum  at  hans  góðum  áminnfngum  ^  heldr  vóru  honum 
þegar  eptir  messuna  af  þeim  mðrg  hiðúngar  orð  veitt  með 
brígcium ;   urðu  þá  þegar  margar  greinir  f  roeð  þeim  biskupi, 
svo  at  um  sfðir  sneríst  út  f  ftiilt  hatr.    Si  Laurentius,  at  bann 
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kom  öDgri  hirtiDg  fram  viö  fólkit,  er  biskupiDH  var  boaaia  svo 
mótdrœgr;  tók  haoD  sór  þá  far  í  skipi  á  Gáaeyri. 

Á  sama  sumri  seDdi  JðruDdr  biakup  utao  eiiui  presl, 
er  Guðmuudr  HalldórssoD  heitir,  meö  mikium  peDíogum  tii 
erkibiskups  ok  kórsbræðra,  ok  mðrgum  bréfum  tíl  ásakaÐir 
LaureDtio.  Gjörðist  Jðruudr  biskup  þá  nýðk  [með  ðllu  méðn!;, 
sat  löDgum  beíma,  ok  visiteraði  ekki;  bafði  Laureotius  mðrg 
málaferli  [dú  til  at  upp(I),  sem  vaDdrœkiiiga  hðfðu  fram  farit  i  Bóia 
biskupsdæmi,  ok  bjúskaparámh  Ok  sem  kaupmeDO  vóru  segl- 
bÚDÍr,  fór  Laureutius  til  Hðla,  ok  tðluðust  þeir  biskiip  \ið. 
Las  Laureutius  þá  upp  fyrir  houum  alla  þá  hlutí,  er  hanD  hafði 
samau  sett,  af  vaDdrækt  ok  ðlðgUgum  framferðum  biskups,  ^^íJ 
ek  ekki",  segir  haoD,  ..leyoast  fyrír  yðr,  herra,  at  þessa  blutí 
alla  muD  ek  kuDDgjðra  erkibiskupiuum*'.  þá  ombUí  Jðnuidr 
biskup :  ,,bið  ek  þík ,  sira  Laureutius ,  at  vit  leggjum  Diðr  öil 
pkkur*  málafelli ,  ok  skrifum  sáttgjaruliga  hvorir  með  ððraiÐ, 
vær  fram  með  þér  til  erkibiskups,  eu  þú  sker  i  suodr  þetu 
bréf,  sem  þú  hefir  dú  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  þann  eid, 
at  þú  skalt  oss  vera  hollr  ok  trúr".  —  ,,Veit  ek**,  sagði  Lau- 
reutíus,  „at  svo  mikill  er  rfkdðmr  yðvarr,  yflrvald  ok  hðflMog- 
skap[r],  at  þér  getíð  mik  sigrat  ok  uDdirlagt,  eu  elgi  heldr  ek 
þá  eið  þaoD,  sem  ek  sór  fyrir  miDum  herra  erkibiskupiauiD, 
at  ek  skildi  bouum  sanuyDdi  segja  af  framferðum  biskapaDoa  ok 
málaferlum".  Ok  þegar  sem  bauD  hafði  varla  úti  þessa  síaa 
tðlu,  spratt  upp  herra  Jðruudr  biskup,  ok  Diði  Laureotíus  ekki 
viðr  bauD  at  tala ,  ok  svo  skíldu  þeir ,  fór  Laurentíus  norðr  á 
Giseyri  ok  svo  í  skip ;  létu  kaupmeoD  í  haf  oiDd  Bartholomeus- 
messu,  byrjaði  ekki  mjðk  vel,  ok  vóru  leogi  í  hafl,  tóku  norðr 
við  Naumudal  fyrst,  en  kvómu  suðr  í  þriudbeim  um  baDstít 
móU  Michaelsmessu.  Eu  fri  bróður  Biroi  er  þat  at  segja,  at 
bauD  kom  til  f»rÍDdbeims  at  vorrar  frú  messu  enu  síðarí ;  halði 
haoD  boðskap  Jðruodar  Hðlabiskups,  ok  bar  ei  með  frœgð  sðga 
Laureutío,  segjaudi,  at  baDo  befði  mðrg  þau  bréf  erkibiskup^ 
upplesit  i  Islaodi,  er  bauD  kvezt  eigi  vita  hversu  hann  hefði 
at  komizt.  Kórsbræðr  hlýddu  ok  fullgjarna  i  þenna  flutning: 
var  sú  þegar  þeirra  riðagjorð,  at  uær  sem  LaurenUus  kæni 
þar,  skildi  banD  gripast  ok  alit  haos  góz,  bréf  ok  skilríki,  eo 
kasta  hODum  ídd.  Var  þó  þeim  flutufDgi  mest  trúat,  sem  Jðr- 
UDdr  biskup  hafði  flram  skrifat. 
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[24].  Nú  er  at  segja  frá  Laurentio,  at  hann  lét  flytja  sik 
ínn  til  bœjarina  trk  kaupskipinu,  en  þeir  b6fðu  lagt  viö  Hólm 
ok  VÍ88U  sér  eingis  ótta  vonir,  en  kórsbr^ör  höfðu  þegar  njósnir 
um  bans  ferðir,  oksendii!)  sveina  sínaokklerkaniðr  ábryggjur; 
ok  þegar  sem  Laurentiua  steíg  upp  á  bryggjuna,  var  bann 
fangaðr;  vildi  hann  brjótast  við  f  fyrstu,  en  þá  bljóp  at  þegar 
QOldi  vopnaðra  manna,  ok  gjörðu  ^mist  at  draga  eðr  berja(!)  i 
milli  sín,  þó  með  öngri  vœgð,  þar  til  sem  þeir  kómu  at  þeirri 
myrkvastofu,  sem  svivirðiligust  var  í  býnum,  ok  þeir  kölluðu 
Gullkíttni,  þar  var  bonum  í  steypt;  þar  var  bsði  kalt  ok  ilia 
þefat,  ok  svo  myrkt,  at  ei  sá  handa  sinna  skil;  síðan  var 
hún  læst  með  járnhurð.  Hélt  bonum  fyrst  við  óvit,  sem  bann 
kom  niðr  á  steinmúrinn;  ok  sem  bann  tók  vitið,  signdi  hann 
sik  ok  bað  guð  bjálpa  sér;  reistist  bann  þá  upp,  ok  fann,  at 
þar  máttu  ei  fleiri  inni  vera  en  þrír,  vóru  þar  ok  ekki  bonum 
til  bœginda  inni.  Svo  var  skjótt  farit  at  þessu  öllu,  at  bvorki 
kom  Laurentius  firir  slk  orði  né  eiði  til  afsakanar  sínu  mUi; 
ok  sem  sveinar  kórsbrœðra  hafa  svo  við  hann  skilit,  sögðu  þeir 
húsbœndum  hvar  komit  var,  en  þeir  senda  þegar  til  íslandsfarsins, 
upp  at  taka  allt  þat,  sem  Laurentius  hefir  þar  innanborðs  itt,  en 
kaupmenn  vildu  tii  eingis  svara,  ok  tóku  til  vopna,  ok  vildu 
verja  alla  ransdkn ;  en  bmir  tóku  þ&  svein  Laurentii ,  ok  vildu 
neyða  bann  tii  sagna,  en  bann  sagði  þeim  öngan  hlut.  Vísir 
urðu  þeir  þó  um  góz  Laurentii  af  nokkurum  þrenzkum  mönnum, 
er  vóru  í  skipinu,  var  þat  þegar  fœrt  upp  í  biskupsgarð 
undir  vald  kórsbrœðra,  minna  ok  meira,  kistur  bans  upp 
brotaar,  bréf  ok  skilríki  tekin  ok  yfirlesin;  sðgðu  þelr  bann 
hafa  nokkur  erkibiskups  bréf,  sem  bann  hefði  honum  aldri  út 
gefit,  en  þat  varð  þó  ekki  sannprófat.  Höfðu  kórsbræðr  et^i' 
iulum  einir  saman  um  daginn  eptir  sem  Laurentius  var  mn 
kastaðr,  ok  vissu  menn  ekki  hvat  þeir  trakteruðu.- 

Nú  er  at  segja  frá  Laurentio,  at  hann  var  [f]  myrkv- 
astofu  tvœr  nœtr,  ok  kom  engi  roaðr  tii  bans,  utan  sá  sem 
honum  færði  kveld  ok  morgin  Utið  brauð  ok  flesk,  ok  þar  með 
súrt  mung&t;  neytti  bann  þess  nœr  ekki.  Hiupu  nú  saman 
sveinar  erkibiskups,  ok  þeir  sem  verit  höfðu  kunnfngjar  bans 
fyrr  þar  í  býnum,  segjandi  Uósliga,  at  þetta  vœri  syrgiligr  blutr, 
at  grfpa  manninn  ok  inn  kasta  ok  sveita,  ok  prófa  hans  brot  ei 
&ðr,  ok  þar  epUr  dama  bans  m&l.    f^eir  segja  þat  auðprófat, 
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ai  bann  hefSi  farit  með  falsbréf  til  Islands,  ok  komízt  at  ioo- 
sigli  erkibiskups,  ok  skrifat  undir  bréf  með  þeim  skíiníDgi 
sem  hann  vildi.  þá  svöruðu  menn,  hvar  fyrír  haon  sklldi  ei 
ná  at  hitta  erkibiskup.  þeir  segja,  at  hann  verl  honum  bto  relðr 
fyrir  flutníng  bróður  Bjarnar  ok  bréf  Jðrundar  biskups,  al  haon 
vildi  ei  sjá  hann,  en  þat  vóru  engin  sannindi,  þvíat  611  bréf 
ok  boðskap  tóku  þeir  til  sin,  ok  ðllum  minnum  málaiD  skip- 
uðu  þeir,'Ok  stjórnuðu  ðllum  hlutum,  svo  andligum  sem  ver* 
aldiigum,  en  erkibiskup  lá  í  krankdömi  sinum  einkis  hlutir 
ráðandi.  EihTr  var  officiaUs^  er  síðan  var  erkibiskup,  en  Attöonn 
rauðr  var  annarr  fremstr  ok  mest  metinn  af  ðUnm  höfBfogjom ; 
Sighvatr  landi  var  dauðr.  Vöru  [þeir]  Eilíflr  ok  Aoðann  Lao- 
rentio  þýngstir,  fjrrir  þá  sðk,  er  hann  hafði  lesit  y&r  þeim 
bannsetningar  bréf,  sem  fyrr  segir.  Sira  Salamon  var  nýorð* 
inn  kanúnkr,  ok  fyrir  litlu  kominn  flrá  tliulto,  hann  iagöi  heldr 
í  sinni  við  Laurentium,  ok  ij  aðrir,  en  þá  vóru  allir  aðrír  hon- 
um  mótstaðligir. 

[25].  þar  er  nú  til  at  taka  sem  dagþíng  kanúnka  var ;  út  létii 
þeir  kalla  Laurentium  íþat  Iterbergi,  sem  þeir  .ij.(I)  vóro;  sáto 
þeir  aliir  [á  pellum,  sem  mðgullgt  var(!},  eo  Laurentius  var  seltr 
niðr  á  gólfit,  ok  Qðtr  á  fótum  honum ,  var  maðrinn  mjðk  lág- 
talaðr,  þvíat  liðit  hafðí  at  honum  ömegin  i  myrkvastofooBi, 
en  áðr  hafrekinn.  Hann  heilsaði  þeim,  en  þeir  vildo  ei  taka 
kveðju  hans.  þá  mælti  einn  þeirra:  ,,alt  hrépaðir  þú  hærra, 
Laurencius,  er  þú  last  bannsbréf  yflr  oss**.  —  uEigi  megi  þér 
at  réttu  kunna  roig  þess*',  segir  hann,  ((þó  at  ek  geröi  boð- 
skap  mfos  herra'*.  —  ,.Nú  skal  opinbera*',  sðgðu  þelr,  ,,hvflíkar 
sakir  vœr  gefum  þér**.  Var  þá  iesit  bréf  þat,  er  þeir  höfða 
gert,  ok  vóru  honum  þar  gefhar  i  ij  sakir,  ðnnur  sú,  at  hann 
hefði  f^lsat  bréf  erktbiskups,  en  ðnnur  sú,  at  hann  hefðí  sokkat 
ofre  hins  heilaga  Ólafs  konúngs  þá  hann  var  þess  meðtðka- 
maðr;  var  honum  sjá  sðk  aldrí  gefin  áðr  hann  fór  til  íslands. 
t»á  vóru  iesin  bréf  þau,  sem  Jðrundr  biskup  hafði  fram  skiifití 
honum  til  þúnga;  báðu  þeir  bann  at  kennast  þessar  sakir 
ópyndr,  ok  hétu  þá  at  sinna  hans  máli.  Hann  segir  þá:  J 
yðru  valdi  er  nú,  at  pína  mik  sem  yðr  likar,  en  ekki  sanoa 
ek  þat  upp  á  mik,  sem  ek  er  ei  valdr**.  þeir  hlupu  þá  upp 
allir,  ok  mœltu:  ..ofilítt  er  hann  enn  prísaðr,  hann  mon  fleín 
segja,  ef  hann  ferr  enn  aptr  i  stofhna".    þeir  boðu  honum  ai 
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lyktum  tvo  kosti :  annat,  at  gera  þar  slíka  skript  i  Noregi,  sem 
offieialis  setti  honam,  eðr  fara  út  aptr  til  íslands  undir  vald 
Jðrundar  biskups,  ok  vera  í  hakli  þar  til.  Hann  kvaöst  þann 
kjósa  mundu,  aem  þeir  mundu  siðr  œtla,  at  fara  út,  ok  [vera] 
undir  vatdi  Jörundar  biskups.  Ofpeialis  lýsti  þá,  at  favert  þat 
plagg,  sem  hann  hefði  með  farit,  skyldi  Niðaróss  kirlija  eign- 
ast;  var  honum  þá  fengit  þat  herbergi,  sem  á  var  gluggr,  sá 
er  hann  mátti  lesa  við  tíðir  sfnar,  ok  féngit  til  kostar  brauð  nógt 
ok  einnhvern  réttannan,  ok  þar  með  drekkamungát  létt;  hafði 
hann  ijötur  á  fótum  um  nætr ;  þrútnuðu  upp  á  honum  fœtmir, 
en  slKyrbJúgr  hljóp  i  búkinn.  Kómu  íslendíngar  jafhan  til  giuggs- 
ins,  ok  tðluðu  viðr  hann;  báru  margir  menn  til  hans  kost  ok 
drykk,  svo  at  hann  hindraði  ekki  þar  fyrir.  þetta  var  sagt 
kórsbræðrum,  ok  létu  þeir  setja  Járngadda  utan  viðr  glugginn, 
svo  at  enginn  akildi  mega  tala  viðr  hann.  Kom  aú  kona,  er 
þuriðr  hét  Ámadóttir,  er  hann  átti  með  pilt  einn,  erÁrni  hét, 
optsinnis  ti!  gluggsins,  ok  færði  honum  nokknt  til  kostar  eðr 
hjálpar,  þat  sena  hún  mátti. 

[26].  Nú  svo  sem  bann  var  í  þessum  þrautum,  litu  margir 
myskunnar  aogum  til  hans,  ok  sýndu  honum  nokkura  huggun 
i  orðum  eðr  gjörðum;  var  sama  grímd  þeirra  kórsbrœðra  til 
hans,  ok  mittu  þeir  ekki  heyira,  at  honum  væri  tll  afsakanar 
sinna  mila.  Einn  tfma  varð  svo  komit,  at  hann  hafði  fenglt 
leyfl  til  at  koma  í  þat  herbergí,  sem  erkibískup  li  f  sfnuro 
sjúkdómi,  þó  at  óvitundum  kórsbræ[ðram]  f  fyrstu.  Ok  sem 
hann  var  inn  kominn,  ok  fjðtrinn  i  fótum,  urðu  kórsbræðr 
varir  við ;  var  hann  þi  þegar  dreginn  i  dyr,  ok  farít  með  ekki 
vægiliga.  Spurði  þi  erkibiskupinn ,  hvat  hark  væri  f  herberg- 
inu.  Honum  var  sagt,  at  sira  Lafranz  var  þangat  kominn ,  ok 
vildi  gjarna  hafa  talat  við  hann,  ok  var  f  fjötri,  ok  hann  var  þegar  út 
dreginn  nauöigr.  Erkibiskupinn  andvarpaði  þi  mœðiliga,  ok 
mælti :  guð  virði  við  hann,  undir  hvflfkum  þúnga  hann  i  at  búa  af 
sfnum  mótstöðamönnum,  ok  þolir  hann  þetta  altt  fyrír  þi  dygð  ok 
þjónustu,  sem  hann  veitti  mér,  en  hvat  mun  tji  oss  at  finna  hann, 
utan  hvorumtveggja  okkrum  eykst  harmr  f :  ek  sé  eymd  ok  vesðld 
á  honum,  en  hann  sér  hOrmúng  ok  krankleika  i  mér'\  þi  mælti 
elnn  bans  þjónustumaðr :  ,,þat  þikkir  honum  þýngst,  at  hon- 
um  er  þat  sagt,  at  þetta  sé  yðvarr  boðskapr,  at  hann  sé  svo 
harAliga  haldinn*\    |»i  mœlti  erkibískupinn :  ..hvar  fyrlr  munu 


884  BISKUPA  SÖGUB.  Lmatmtím  -^ 

menn  slíkt  tala ,  þar  sem  þeir  kórsbrsðr  tóku  ðll  völd  af  oss, 
þegar  sem  vœr  féllum  í  þenna  krankdóm,  svo  því  siðr  ráðun 
vér  nokkram  binum  stærrum .  framferðum ,  at  vér  ráðum  ei 
bvat  vér  etum  dagiiga  eðr  drekkum;  eru  þeir  ok  þeim  öUam 
grímmastir,  er  með  mér  [vóru]  í  vorum  málaferlum,  er  þat  nú 
ok  auðsýnt,  at  guð  bannar  ei  at  svo  standi  um  (íma;  en  segit 
svo  Laurentio,  at  bann  berí  sik  karlmannliga,  því  at  vonligt 
er ,  ef  bann  heldr  iíflnu ,  at  guð  sýni ,  bvorir  á  réltara  hafa 
staðit".  Var  þetta  sagt  Lafranzi,  ok  var  honum  mikil  huggan 
at  orðum  erkibiskups ;  létu  kórsbrœðr  hafa  þaðan  flrá  miklu  meirí 
varðböld  á  Laurentio  en  áðr,  svo  at  bann  skildi  bvergi  öiega 
brottkomast.  [27].  Góz  bans  alit  var  upp  tekít,  utan  bókum  hans 
varð  undan  komit  með  þeim  klókskap,  at  ýmissir  íslenzkir  prestar 
eignuðu  sér  þœr.  Var  Laurentius  í  þessu  baldi  um  allaa  vetr- 
inn;  var  þat  opinberr  guðs  viii,  at  bann  misti  ei  líQt,  en  móti 
náttúru  at  bann  bélt  beílsunni.  Um  vorit,  Qórum  nóttum  eptir 
fesíum  Tiburdiy  andaðist  herra  Jörundr  erkibiskup;  var  þá  koáiBo 
til  erkibiskups  Eilífr  fyrrnefndr;  var  bann  mikill  höfðÍDgi  ok 
góðsiðugr  maðr. 

þat  var  til  tiðinda  á  islandi  þenna  tíma,  at  brann 
kirkja  i  SkálboUi,  nœsta  dag  fýrir  Pálsmessu,  svo  skjótl  sem  er 
ein  máltiðarstund  drykkiaust;  var  þá  bvorki  eptir  kol  né  aska; 
kom  úr  lopti  sá  eldr.  þá  andaðist  Höskuldr  ábóti  á  þíngeyr- 
um,  ok  margir  prestar  ok  bændr  góðir  á  (slandi;  þat  varkaUat 
manndauðavor.  þá  var  ok  veginn  herra  Kolbeinn  Bjamar- 
son,  af  Karíamagnúsi  ok  þorsteini.  í  Noregi  var  slegian  i  bel 
Ögmundr  úngidanz.  Ófriðr  af  bemaði  £ireks  Svtakopúngs.  Ltan* 
fðr  Árna  biskups  af  Skálbolti  eptir  kírkjubrunann.  [28].  Mú  er  þat 
at  segja,  [atj  kórsbræðr  í  þrándbeimi  létu  sira  Laurentium  um 
vorit  fara  Qötraðan  i  skip  ok  skriftiðu  með  honum  út  Ul  Jöruodar 
biskups;  létu  kaupmenn  í  baf,  ok  brutu  Qötur  af  Laurentio; 
byrjaði  þeim  vel,  tóku  land  á  Gáseyri  í  Kyjaflrði.  Skjótliga 
var  skilat  boðskap  körsbrœðra  til  JOrundar  blskups,  hverr  at 
birti,  at  þeir  sendu  sira  Laurentium  undir  bans  umdœmi.  Kom 
Lafranz  þá  heim  til  Hóla ;  ok  sem  bann  gekk  [innj  í  þat  ber* 
bergi,  sem  biskup  var  i,  féU  hann  á  kné,  en  biskup  stóA 
upp  í  móli  honum,  ok  settí  hann  bit  nœstasér;  var  biskupion 
[hinn]  blíðasti  við  hann,  ok  bað  hanu  hvíla  sik  þar  um  næstu  iy 
nætr,  en  at  þeím  liðnum  kallaði  biskup  Laarentium  f  skrúihái 
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með  keDniinöDDuiD ;  lét  hano  þá  iesa  upp  bréf  erkibislLups- 
efhis  ok  kórsbrœðra.  Laureatius  spurði  þá  biskupiDo,  hverr 
vegr  vera  skildi  á  hans  málí.  BiskupiDD  segir :  ,.ekki  treystum 
vér  at  gefa  þér  messusöDg,  sakir  framferða  kórsbrœðra,  en 
þú  skalt  at  frjálsu  vera  íyrir  mér  hvar  á  íslaodi  sem  þú  vilt, 
svo  í  Skilholts  biskupsdœmi  sem  hér;  máttu  ok  mikla  oyt- 
semd  gera  í  IsriDg  þioai".  Laareatius  mœlti:  ,.eíagi  hlutr 
þikkir  mér  þúogari,  eo  at  hafa  ekki  messu-embættið**. '—  ,,Ekki 
fœr  þú  þat'\  sagði  biskup,  ok  geogr  síðaa  burt  af  herbergiou. 
Eptirfaraodi  oött  dreymdi  Lafraoz,  at  haoo  þóttist  standa 
yflr  lestrkórioa  þar  á  Hólum,  ok  halda  á  eiaoi  oblátu,  svo 
hátt  upp  sem  í  messu,  ok  merk[t]  á  alpha  ok  o.  .  Eioum  presti 
gðmlum  ok  vel  kuooaada,  komaum  um  heiði,  segir  haao 
þenna  draum,  er  þeir  lásu  um  morgin;  en  prestrinn  msiti: 
,.þar  sem  þú  þóttist  kominn  yflr  kór  hér  at  Hólum,  þar  mttoiu 
um  síðir  vera  skipaðr  yflr  þann  keonimannakór ,  sem  hér  á 
at  vera;  en  þar  sem  þú  héizt  á  oblátu,  þar  heflr  þú  hit  æzta 
vald  í  hðndum,  ok  var  merkt  i  alpha  ok  o,  þat  þýðist  endir  ok 
uppbaf;  svo  sem  þú  hafðir  hér  skóla  í  fyrstu,  svo  muntu 
hér  enda  æfl  þína  í  æzta  valdi  ok  heiðr  skipaðr*\  —  uþcgi  þú, 
prestr  minn**,  sagði  Laurentius,  ,,þvíat  svo  sem  ek  er  nú  fyrlr 
lagðr,  munu  mfoir  óvioir  ætla  at  ek  skulu  aldri  heiðrsmaðr 
verða,  ok  muo  Dokkur  eiga  aooar  ea  ek  þeoaa  draum'\ 
Fri  Hólum  fór  Laureotius  til  þiogeyra,  ok  bauð  Guðmuodi, 
er  þar  var  þi  oýorðíoo  ibóti,  at  keaoa  þar  kierkum  ok  bræðr* 
um,  eo  ibóti  treysli  ei  við  hooum  at  taka  fyrír  Jöruodi  bisk- 
upi.  þaðao  fór  baon  i  Breiðabólstað  í  Vestrhóp,  til  vioar  sfns 
sira  Hafliða  Steinssonar;  tók  hann  við  honum  sem  eiDum  bisk- 
upi  í  ðllum  viðbúDíngi.  Helmameoa  sira  Hafliða  uodruðu,  er 
haoo  gerði  sér  mikit  um  við  þeooa  maoo,  þar  sero  haoo  var 
í  óbifðu  JðruDdar  biskups.  þi  mœlti  sira  Hafliði:  ..þat  muou 
ookkurir  muaa,  at  svo  sem  sira  Laureatius  er  oú  fyrirUtioo 
af  öllum,  at  haoo  muo  verða  biskup  at  Hólum**.  Sira  Lau- 
reotius  fór  þaðao  austr  i  þykkvabæ  f  Ver;  bauð  þorlikr,  ibóti 
þess  klaustrs,  hooum  at  vera  þar  ok  lœra  klerka,  ok  þat  þekkt- 
íst  hann ,  ok  kendi  þar  klerkum  ok  bræðrum  um  tólf  minaði, 
ok  urðu  marglr  góðir  klerkar  þar  af  þeim. 

[29].    þat  varð  til  tíðínda  i  þessum  misserum,  at  Árni 
biskup  Helgason  kom  út  með  kirkjuvið  til  Skilholts,  ok  hafði 
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mikit  vald  af  kóng  Hákoni,  þá  kom  ok  upp  pifaboðskapr 
nm  Jórsalagjöf.  Veginn  Kariamagnús  um  bausliö  ok  þorsteíiin 
kumpán  bans.  Bólnasótt  um  allt  ísland,  ok  dó  Qðldi  fólks. 
Á  6öru  ári  eptírfarandi  var  kennimanna  fundr  í  Gallia,  w 
Laurentius  þá  enn  í  þykkabæ  ok  kendi  þar  klerkum;  kom  þá 
sú  vissa  noröan,  ok  af  Noregi,  at  kórsbrœðrum  misUkaði,  ai 
Lafranz  veri  nokkut  vel  baldinn,  þar  sem  bann  ætti  at  vera  í 
skríftum;  vildi  ^rlákr  ábóti  þá  ekkí  balda  bann  þar  lengr- 
pk  baufð]  honum  beim  Hallr,  son  Sigurðar  Seiyarnar,  til  Dals 
undir  Eyjafjðil;  var  hann  þar  um  vetrínn;  en  um  vorit  vildi 
bann  gjarna  í  burtu ,  þvi  at  ekki  vóru  Itkir  siðlr  þeirra  Halls ; 
var  bonum  þá  jafnan  ábugasamt ,  bvar  bann  mundi  niðr  koma 
at  vistafari.  Einn  morgin,  sem  Laurentins  li  i  sæng  siimi, 
mart  bugsandí  um  sína  bagi,  hvat  bonum  mundi  til  bjilpar 
verða,  rann  i  bann  léttr  höfgi;  bonum  þólti  maðr  ganga  ino 
í  herbergit,  þat  sem  hann  li  i,'okframanatsænginni,  í  kenni- 
mannsbúníngi ,  svo  talandi  til  Laurentii:  „satt  er  þat,  at  þú 
ert  í  miklum  þrautam  ok  nauðum.  Eitt  rið  vil  ek  leggja  til 
með  þér,  þat  sem  til  betranar  mun  sjiúast  þinn  bagr:  les  þú 
dagliga  tiðir  af  belgum  anda,  ok  mun  bellags  anda  miskun  hugga 
þína  hrygð  ok  leysa  þina  kvöl,  en  geym  þú  at  gleyma  þessu  aldrí". 
Eptir  svo  talat  bvarf  hann  fri  sýn  Laurentii.  Ekki  varð  bon- 
um  fyrír  at  spyrja  þenna  mann  nokkurs,  ok  ei  bverr  bann  var, 
svo  bar  þetta  skjótt  at;  ok  sem  bann  vaknaöi,  þakkaði  bann 
guði  birtingina,  en  byrjaði  upp  tiðabaldit,  ok  bélt  þvi  dagliga 
til  dauðastundar.  Fim  nóttum  siðar  kom  Laurentio  bréf  frá 
pM  ibóta  at  Múnka-þveri,  at  hann  bauð  Laurentio  norðr  til 
sín,  at  kenna  þar  bræðrum  ok  kierkum  um  tólf  minaði  fyrst,  ok 
hér  hafði  bann  til  orlof  Jörundar  biskups ;  fór  bann  nú  norðr  til 
Múnka-þverir,  ok  var  þar  vel  víð  bonum  tekit,  kendi  hann  þar 
bræðrum  ok  klerkum. 

[30].  i»at  gjörðist  til  tiðinda  um  sumarít,  at  berra  Ghríslo- 
forus  kom  út  ok  berra  (varr  hólmr.  Andlit  Evfemie  drottn- 
íngar.  Kómu  sendiboðar  pifans  til  Noregs.  Á  þessum  misserwn 
andaðist  berra  f^órðr  ok  herra  Loptr.  Á  næsta  vetri  eptir  and- 
aðist  virðuligr  herra  Jörundr  biskup  i  Hólum  i  Brígitarmessu. 
f>i  hafði  hann  biskup  verit  ijörítlgi  ira  ok  vj  ir;  reisti  hann 
upp  tvö  klaustr,  i  Mððruvöllum  ok  at  Stað  í  Reynissnesi;  lét 
bann  upp  smiða  kirkju  beima  at  Hólum,  ok  prýddi  hana  nieð 
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klukkum  ok  skrúÖa,  ok  auðgaði  Btaðinn  at  löndum  ok  eígaum, 
guili  ok  brendu  sílfri ,  ok  ððrum  góðum  gripum,  svo  at  sýnast 
roun  meðan  island  er  byggt.  i»at  er  ei  gleymanda  hversu  tii 
bar  aem  Laurentius  frétti  fráfall  Jörundar  biskups:  bann  var 
staddr  i  múnkastofu  at  þverá;  var  þá  hríngt  ðllum  klukkum 
til  sálutíða.  Sem  tíðindin  spurðust,  stóð  Laurentius  upp  sem 
aðrir  skjótliga,  ok  með  þeirri  skyndíngu  sinnar  uppstððu  fékk. 
hann  þann  krankleika,  sem  aldri  skildist  við  hann  meðan  hann 
lifði,  en  þat  var  smáþarma  mein;  vottaði  hann  þetta  sjáifr  fyrir 
einum  sínum  trúnaðarmanni.  Jörundr  biskup  hafðí  skípat,  áðr 
en  hann  andaðist,  sira  f^orsteíni  lllugasyni,  er  skarðsteinn  var 
kallaðr,  officialaium^  en  sira  Koðran  Ranason  kallaðist  vera 
coadjutor  Jörundar  biskups,  skipaðr  af  £ilífl  erkibiskupi;  ok 
sakir  þess,  at  hann  hafði  gengi  mikit,  tók  Koðran  at  sér  völd  öll 
í  Hóla  bisjLupsdæmi.  I>enna  vetr  var  Laurentius  at  Munka-þverá ; 
um  vorit  kom  sira  Koðran  þar,  ok  lét  lesa  þar,  sem  annars- 
staðar,  þau  bréf,  sem  honum  hafði  erkibiskupinn  út  geflt.  Siðan 
spurði  hann  menn  eptir,  hvorr  þeirra  sira  þorsteins  þeim 
sýndist  officialis  vera  eiga;  mœitu  þegar  allír  sem  eios  munni, 
at  hann  vaBri  því  œðri  í  vðldum,  sem  erkibiskup  hafði  í  skipat 
hann,  en  sira  þorslein  lýðbiskup.  Laurentius  sat  yztr  af  ðllum 
prestum.  þá  mælti  Koðran:  ««hvat  líit  þér  Laurentius  um,  þú 
kannt  vel  kirkjonnar  lög,  hvorr  okkar  sira  þorsteins  eigi  at  vera 
officiaiu  svo  sem  nú  er  tii  komit?"  —  Laurentius  mæltí:  ,,hvi 
spyri  þér,  ^ira  Koðran,  þvilikra  hluta?  en  látið  heldr  segja  yðr 
kirkjunnar  lagabskr  heima  at  Hólum,  þær  ákveða  þetta  Ijós- 
liga;  en  kunnigt  er  þetta  mál,  at  þér  vórut  skipaðir  coadjutor 
Jörundar  biskups  af  erkibiskupi,  at  honum  lifanda  er  hann  var 
ellimóðr,  en  dautt  sýnist  mér  yð[vart  vald,  þegar]  Jörundr  biskup 
var  dauðr.  En  með  þvi  at  hann  skipaði  völd  sira  f^orsteini 
heill  at  samviiku  á  siðustum  dögum  sínum  yflr  allt  Hóia  bisk* 
upsdœmi,  þá  er  þat  minn  skihiíngr,  at  sú  skipan  eigi  at  baldast 
þar  tii  sem  annarr  biskup  kemr  tiL'*  Viðr  þessi  hans  orð  varð 
Bira  Koðran  nýök  reiðr,  ok  mælti  svo  til  Laurentii:  uverð  úti, 
vondr  falaari,  engi  lög  skaltu  hér  um  segja.**  Laurentius 
avarar :  .,út  má  ek  ganga,  en  sjá  vegr  mun  hér  um  verða  millum 
dýrra  klerka,  sem  nú  heflr  ek  sagt."  Aidri  mátti  hann  koma 
i  augsýn  aira  Koðrani  meðan  hana  var  al  Miuika-t»verá,  ek 
fyrirbauð  hann  I>óri  ábóla  at  kaida  baon  þar  lengr. 
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Sira  Laurentíus  fór  þaðan  vestr  til  þiQgeyra,  tók  Guft- 
mundr  ábóti  við  honuro  fegi08amliga ;  setti  hann  þar  skóla, 
ok  kenndi  Latínu  Guðmundi  ábóta  ok  mörgum  öðrum  kterkum. 
Rgiil  Eyjólfsson  hél  einn  djákn,  er  Laurentius  elakaði  fremsl, 
ok  lagði  allan  hug  á  at  kenna  honum  Latínn;  varð  hann  ok 
hlnn  flramastl  klerkr  ok  mikill  versifieator;  hann  lærði  ok  þórA. 
son  Guðmundar  Iðgmanns,  ok  Einar,  son  sira  Hafliða  Stelns- 
sonar,  ok  fátœkum  klerk  kenndl  hann,  þeim  er  hét  Ólafr  Hjadta* 
son,  ok  var  góðr  klerkr,  ok  bélt  lengi  skóla  á  Hölum. 

[31].  Nii  er  frá  því  at  segja,  at  á  eptírfaranda  sumrí,  fri 
því  er  Jörundr  biskup  andaðíst,  fór  utan  slra  þorsteinn  skarð- 
steinn  ok  sira  Snjóifr  Sumarliðarson,  sðgðu  þeir  tii  Koregs  lát 
Jðrundar  biskups;  var  þá  vígðr  til  biskups  á  Hólum  ADðuna 
rauðr;  var  hann  mestháttar  af  kórsbræðrum,  ok  var  lengi  fö- 
birðir  kóng  Uákonar  i  þrándheimi,  ok  honum  hinn  kœrasli; 
hélt  hann  langan  tfma  kirkjuna  norðr  á  þrándarnesi,  ok  var 
forríkr  maðr.  Ólðf  hét  dóltir  hans ,  er  átti  Clemet  bÓDdí ,  en 
fyrr  átti  hana  sá  maðr  er  þorsteinn  hét,  ok  vóru  þeirra  synír 
Eysteinn  rauðr  ok  þorbergr  rauðr;  en  Vígleikr  hét  son  þeirra 
Clemets  ok  Ólofar.  Á  þessu  árí  braut  Uxann  á  Gáseyrí.  þá 
urðu  missáttir  kaupmenn  við  Gizur  bónda  galla,  ok  annu  á 
honum;  þá  var  harðr  vetr  ok  kallaðr  [hrossa  vetrs  fellir(!).  Á 
þeim  vetri,  sem  Auðunn  var  vfgðr  til  biskups  á  Katerinarroessu, 
andaðist  Clemens  páfi  f  Róm.  þá  var  ok  svikinn  keisarinÐ  á 
páskadaginn  raeð  þeim  hœlU,  at  þá  er  hann  hafði  bergt  cofpw 
díminí  var  borit  eitr  f  kaleikinn,  er  hann  drakk  af,  6k  þar 
fékk  hann  bana  af.  Vann  sira  t»orsteínn  skarðsteiDD  Diál  öll 
við  Koðran,  sem  Laurentius  gat  til,  ok  fóru  þeir  SDjólfr  til 
Islands  eptir  um  sumarit  með  boðskap  páfans  at  gjaida  líond 
af  ðlium  kirknaeignum.  þeir  vóru  ok  skipaðir  o/pciales  af 
Auðunní  biskupi  um  allt  Höia  biskupsdæmi,  en  hann  var  eptir 
f  Noregi  um  vetrinn ;  [32].  en  um  sumarit  eptir  fór  baoD  til  iV 
lands,  ok  kom  út  á  Seleyri  ok  reið  norðr  Sand  til  Hóla ;  vóni  þi 
fyrir  allir  mestháttar  prestar,  ok  tóku  ómetnaðarsamlíga  við 
biskupi ;  var  bann  mjðk  stirðr  ok  þýngdr  af  reið ;  hðfðu  þeír 
sira  Koðran  ok  Snjólfr  allt  f  fleymfngi  við  bann,  fannst  hoDum 
fitl  um  þeirra  viðtðkur.  Hann  lét  flyya  sunnan  af  Seleyrí 
tknbrstokka,  er  hann  lét  gera  af  tirobrstofuna  at  Hólum.  Vm 
baustið  visiteraðl  hann  um  veslraveitir,  ok  vígði  klr^ju  at  þing- 


L«iirentíu»  ••««.  BlSKtJPA    SÖGUK.  889 

eyrum;  var  Laurenttus  þar  þá;  gaf  AuöuYin  biskup  engan  gaum 
al  honum  í  þat  sinn ;  gafst  ok  Laurentius  ekkí  fyrlr  honum.  Vóru 
þá  þegar  margir  hlutir  talaðir  fyrir  Auðunni  biskupi,  sem  engi 
þörf  var  f,  en  honum  ókunnigr  landskapr;  ok  sem  biskup  kom 
heim  úr  visitaHone^  rak  hann  burt  sira  Skúia  ráðsmann,  ok 
tók  af  honum  allt  hans  góz.  Mikit  missætti  gjörðist  um  vetrinn 
mllli  Auðunnar  biskups  ok  sira  Koðrans  ok  Sneólfs ;  héldu  þeir 
eitt  báðir  í  mótí  biskupí.  Tók  hann  Grenjaðarstað  af  sira 
Koðrani,  en  Sneólfr  gekk  þegar  til  sættar  við  biskup,  ok  þá 
Grenjaðarstað.  Auðunn  biskup  hafði  Iftinn  tíma  heima  setið, 
áðr  hann  leitaði  hvar  vera  mundi  leg  hins  góða  Guðmundar 
biskups,  þvíat  þat  var  áðr  svo  vandrækt,  at  menn  víssu  ei  hvar 
þat  var  í  kórnum ;  var  fyrst  til  grafit,  ok  fundust  þar  ekki  hans 
bein.  pk  var  sent  eptir  Kolla  smið  Helgasýni,  ok  fór  [hann], 
meir  áminntr  fyrir  skuid  Guðmundar  biskups  en  at  bæn  Auð- 
unnar  biskups,  þvíat  með  þeím  var  heldr  fátt.  En  er  KoUr 
kom  til  Hóia,  bauð  hann  upp  brjóta  gólflt  í  framkirkjunní, 
miðaði  [hann]  svo  glöggt  á,  at  þar  sem  hann  segir  var  undir 
niðri  kista,  ok  í  biskups  beín,  ok  at  öllu  svo  um  búit,  sem 
Jðrundr  biskup  hafði  honum  frá  sagt;  téðist  fótleggrinn  brotinn 
en  knútarnir  stórir  sem  von  var,  ok  þar  um  hreinn  línklutr. 
Segir  þat  f  Guðmundar  sögu,  at  brotnaði  fótr  hans  fyrir  Ströndum, 
er  hann  var  klerkr  með  íngímundí  presti  frænda  sínum.  Var 
þá  til  kallaðr  Auðunn  biskup,  ok  varð  hann  þessu  mjök  feginn ; 
lét  hann  þá  gera  at  beinunum  nýja  kistu,  ok  búa  um  fagrliga 
með  grind,  ok  setja  Innarliga  f  kirkjunni,  frammi  fyrir  stóra  krossí. 
Gerðist  þá  þegar  sókn  mikil  til  staðarins,  ok  áheit  mikil  um 
allt  ísland,  ok  urðn  margar  ok  ágætar  jarteignir;  var  þat  míkil 
gipta  Auðunnar  biskups,  at  hann  lét  fyrst[r]  taka  úr  jðrðu  bein 
hiDS  góða  Guðmundar  biskups;  ok  af  þessi  hans  grundvallan 
heflr  sfðan  eflzt  ok  aukizt  heíðr  ok  virðíng  þessblezaðabiskups, 
allt  tíl  þessa  dags ;  gjörðist  þá  þegar  um  hans  daga  þangat  mikil 
sókn  at  Gnðmundardegi ;  sðng  hann  sjálfr  fyrir  sálutíðir  ok 
sálomessu,  ok  heiðraði  þenna  guðs  vin  i  ölium  hlutum.  Tók 
Auðtmn  biskup  þetta  af  þeirri  góðf^si,  sem  heilagr  andí  blés  f 
hrjóst,  ok  þó  enn  nokkut  af  áeggjan  kóng  Hákonar,  en  áðr 
var  hans  engi  minnfng  gjör  framar  en  annara  biskupa,  þvf 
menn  víssu  ei  hvar  leg  hans  var. 

I>á   er    Auðunn   biskup    kom    til  Hóla,    var   ekki   bald- 
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ÍDD  upptökudagr  hiDs  heilaga  Jóns  Hóla  biskaps,  súngnar 
tíðir  at  eÍDs,  en  ekki  beilagt;  fyrír  því  gekk  Audiion  biskop, 
al  þá  skildi  halda  heilagt  um  Hóla  biakupsdieniiy  ok  sýogja 
iDDao  kirkju  duppUciten  Mátti  af  siíku  niarka,  at  Auðonn  biskup 
var  míkilshátlar  höfðíogi.  Haoo  hafði  raeð  sér  sieinsiDÍðu,  ok 
suðr  frá  slaðDum,  í  fjalii  því  er  Raptahh'ð  heitir,  fann  hann 
rautt  grjótberg;  þat  lét  hann  heim  færa,  ok  gera  af  báaltarit^ 
holt  iDDaD  ok  járDhurð  fyrir,  svo  geyma  mitti  í  dýrgripi  slaðarins, 
öruggl  fyrir  eidsgandi  (I) ,  ok  allar  þœr  griður,  er  þar  ero 
krÍDgum,  ok  fœra  ionar  hialtarit  f  húfuna,  ok  penta  baoa  innan. 
Hano  lét  ok  gera  upp  (1)  steinofn  í  timbrstofuna,  ok  smíða  opp 
biskupsherbergin,  sem  fiséD  vóru  hér  i  laudi  únnur ;  bann  fékk 
þangat  skrúða  sœmiiigan  með  hökli  Skinanda(l)  er  kallaðr  er; 
varð  staðuum  kostoaðarsamt  við  þetta  uppsmíði;  baon  var  ok 
mjök  gestrisiDD,  þvíat  þótt  baDO  befði  beima  á  staðnnm  stefoiir 
við  síoa  óviDi,  ok  veri  bonum  sagðr  timi  til  miltíðar,  þá  mciti 
bann  til  sinoa  mótstöðumanna :  ..göngum  tii  borðs,  ok  konnuiD 
ekki  matinn  þess  þó  yðr  mislíki  við  mik'*.  Sigraðí  bann  met 
því  marga,  at  eptir  þi  gleði  sem  bann  veitti  þeim  Iðgðn  þeir 
öll  sin  mii  i  hans  vald.  Allt  sitt  embœtti  flutti  bann  semiliga 
fram;  rödd  bans  var  svo  hi  ok<  fögr,  at  mikil  iyst  var  at  beyra 
haos  söDg ;  bœDahaldsmaðr  var  haon  mikill ;  hann  ias  þriðjúÐg 
Davíðs  psaltara  hvern  dag,  ok  þriðjúng  vorrar  frú  psailara; 
hann  vatnfastaði  fyrir  allar  postulamessur,  ok  Maríumeasar  ok 
margar  biskupamessur;  fylgði  bann  tiðum  öllum  umlangafösto 
ok  jólaföstu,  ok  hinar  stœrstu  bitíðir. 

[33].  Gregoriusmessu  kómu  saman  at  Hdlum  allir  inest* 
hittar  prestar  i  Hóla  biskupsdœmi ;  lét  biskupinn  niðr  falla  mess* 
una,  er  komit  var  at  evangelium^^  þvfat  bann  reiknaði  sira  Koðnn 
i  baoDi,  fyrir  þi  sðk,  at  baon  hefði  litið  brœðr  á  Höðrnvolioai 
bafa  veraldarrið,  ok  höfðu  eytt  mikiu  gÓ£Í,  ok  vildi  biskopinn 
at  Koðran  bœttí  þat  upp;  ðnnur  sú,  at  bann  hefði  tekit  at  sér 
offiei[a]latum;  þriðja,  at  bann  befði  gert  samblistr  móU  honum. 
Vóru  flestir  binir  meiri  prestar  í  mótgangi  við  biskup,  utan 
sira  Hafliði  Steinsson ;  gaf  biskup  honum  góðar  g)afir,  en  þeir 
Koðran  skildu  ósitlir.  Auðuon  bískup  dispenseraði  með  þessooi 
prestasoDum ,  þvfat  hann  bafði  þar  vald  til  af  pifanum :  Einah 


i)  hér  byijar  C.  t)  ítoUú. 
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Bafliðasyni,  þoralelni  HaUssyni,  Jóni  Koðranssybi^  Pili  ^rsteina- 
syní,  þormóði  f^orlLelssyni ;  urðu  þessir  allir  framir  menn  tih 
klerkdóms  i  H6la  biskupsdœmi  frá  þvf. 

Á  þ\i  ári  varð  Jóbannes  páfi  vieenmu$  geeundus.  Árni 
biskup  fór  tíl  Grœnlands.  I>á  andaðist  íngjaldr  biskup  f  Hamrí. 
Á  öðru  árí  erAuðunn  biskup  kom  tíl  íslands  urðu  mOrg  tiðíndi: 
þá  brann  kirkja  ok  klaustr  á  Mððruvöllum  f  Hðrgirdai  með 
kiukkum  öllum  ok  skrúða.  þá  brann  ok  klauslr  i  Nlðarbólmí. 
Auðunn  biskup  i6k  ibétadsmi  af  þórí  ibóta  at  Múnka  -  þveri. 
þi  gjörðíst  ok  misastti  meðal  [Auöunnar  biskups  ok]  Guð- 
mundar  ibóta  at  þfngeyrum,  fyrir  þi  skuld,  at  ibóti  byrjaði 
kæru  i  Hélastað  um  biskups  tfunda  mil,  þviat  hann  kallaði,  at 
liinn  heilagi  Jón,  hínn  fysti  biskup  i  Hólum,  hefði  geflt  þfng- 
eyra  klaustri  irliga  til  uppheldis  allar  biskupstíundir  fyrír  vestan 
Vazdalsi  f  fystu,  er  hann  funderaði  klaustrið.  þessar  greinir 
app^lleraði  Guðmundr  ibóti  til  erkibiskups,  diklaði  þi  appelta-' 
cionem  sira  Laurentius,  ok  stéð  með  ibóta  f  öllu  þvf  er  hann 
orkaði.  þennasama  vetr  in  eapite  teronimi(I),  varð  Lafranz  ok 
Aroi  son  hans  profesBus  til  múnks;  hafði  Árni  fyrir  y  irum 
komit  af  Norigi,  i  fOstunni  var  Laurentins  vfgðr  tíl  múnks  ok 
Arni,  son  hans,  af  Guðmundi  ibóta.  þi  gekk  ok  þar  inn  Bergr 
Sokkason;  hafði  Laurentius  kennt  honum  iðr  fyrr  at  Múnka- 
þveri ;  varð  hann  hinn  framasti  klerkr  ok  mælskumaðr  allmikiU, 
svo  hann  setti  saman  margar  sOgur  heilagra  manna  f  norrienu 
með  mikilli  snild ;  hann  var  sðngvari  góðr  ok  prédikari  heiðar- 
lígr;  unnust  þeir  mikit,  bróðir  Bergr  ok  bróðir  Laurentius. 
Bróðir  Laurentius  hélt  með  svo  mikilli  góðfýsi  reglu  hins  heil- 
aga  Benedicti,  at  bann  gekk  aldri  út  af  sinu  klaustri,  ulan 
ibóti  byði  honum  fyrír  einhverja  nauðsyn.  þagnartfma  hélt 
hann  ok  svo  rfkt,  at  hann  talaði  ekki  um  nœtr  þi  er  eummum 
eilencium  var,  en  lengstum  Latfnu  þess  f  milli;  hljðinn  var 
hann  sinum  formanni  f  ðllu;  hvergi  vildi  hann  sitja  utan  f 
conveniuj  þótt  ibóti  byði  honum  bji  sér  at  sitja ;  eingi  var  hans 
iðn  Onnur  en  lesa,  kenna  Latfnu,  ok  studera  f  bókum.  Árni 
8on  hans  varð  dýrr  klerkr  ok  skrifari  mikill.  Fagrliga  var  þi 
[yfngeyraklaustr  skipat  af  lœrdómi. 

Yfgðr  EigiU. 

[34].    A  þessu  iri  var  vigðr  til  prests  Egill  ^éka  Eyjólfsson 
I.  B.  68 
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af  AuAqhiií  biskupi ,  ok  var  hQnn  þá  fjrrsl  gkólameistari  heiBHi 
at  Hékiin ,  þóttí  Laurentio  þat  allfnikit  er  þeír  skitdu ,  þnal 
þeír  höfðu  lagit  saman  allmikinn  kœrielká.  Um  sunmril  eplir 
fór  utan  Gnðmundr  ábóti,  ok  var  uton  tvo  vetr;  gjörði  erki- 
biskupinn  ekki  at  málum  þeirra  Au0unnar  btskups,  þvlat  bana 
vildi  at  Auðunn  biskup  væri  til  annsvara.  Vm  baustiA  visiteraAi 
Auðunn  bískup  um  vestrsveítir;  ok  sem  ham  kom  til  |»íiigeyra, 
byrgðu  bræðr  fyrir  honum  klaustrið,  ok  ðnga  proeMWofiefii  gjMu 
þeir  í  móti  honum;  matr  var  til  relðu  látinn  baDs  möÐnan, 
en  öl  var  ekki;  var  bröðir  Björn  príor  yOr  klanstrínu,  böfðu 
brœðr  þar  fyrir  Qöida  bónda,  at  veija  biskupi  klaustríö,  ef  hann 
vildi  láta  ásækja,  en  hann  gjðrði  sik  til  þess  ekki  itkllgaB  at 
nokkurn. 

Sœttust  biskup  ok  [Lisurenttus]. 

A  öðru  ári  eptirfaranda  varð  þat  til  tnUnda,  at  þá  and- 
aðist  kóng  Hákon.  MagnúSj  son  Byrgíss  hertuga  í  S%iarfti, 
svelti  ion  (  einum  múrbræðr  sfna  tvo,  Birek  langa  herluga  ok 
Valdimar.  Átti  hertugi  Eirek  íhi  fngibjðrgu  droltnmgu.  þá 
andaðist  ok  siraHafliði  á  Breiðabólslað,  mikHsbátlar  maðr;  var 
hann  um  nokkura  Ifma  kapelluprestr  Eireks  koniiDgs,  en  aiðao 
lengt  ráðsmaðr  at  Hölum  ok  at  þíngeyrum.,  {»á  aodaBist  i 
Noregl  sira  Koðran  Ranason,  hinn  merkiligasli  preslr.  Sir& 
figíH  varð  aptrreka  ok  Grímr  prestr  Ófeigsson,  er  fdm  með 
erindi  Auðunnar  biskups ;  var  sira  Egili  þann  vetr  enn  at  Hóliun  ok 
í  miklam  kcerieikum ;  þá  kómu  út  um  sumarit  bréf,  al  nlan  var 
boðit  biskupum  báðum  áíslandi  ok  lOgmöDnum  biðum,  berraKatii 
þortákssyni  ok  handgengnum  mðnnum  vj  ok  bændum  frðmustna 
vj.  Uerra  Grimr  þorsteinsson  t6k  Iðgsðgn,  ok  Erlendr  bónái  frk 
Upsum  úr  Svarfaðardal  hafði  Iðgsðgn  yflr  Norðlendínga  fjórðúogL 
þá  brann  kiriija  í  Skálholti  um  [vetrinn]  fyrir  þortáksmesau.  Vy 
koslon  til  konúngs  Magnús  Eireksson,  dótturson  Hikooar  koDúngs, 
yflr  alian  Noreg,  Sviaríki  ok  Gotland.  Var  henra  Erltngr  ViðkuoDar- 
son  skipaðr  dróttseti  um  alit  Noregskoniings  ríki  með  ráði  berraEi* 
Itfs  erkibiskups  ok  alls  fólks;  var  kóng  Magnús  þá  þrévelr  al  ára- 
töiu.  Um  sumarit  eptir  œtlaði  Auðunn  biskup  III  Noregs,  ok  %arð 
apirreka  í  Húsavik;  var  enn  siraEgiU  með  honum;  sal  bisknp 
heima  at  Hólum  um  vetrínn.  [35].  (Jm  haustið  gekk  sira  Egill 
meðal,  at  þeír  Auðunn  biskup  okbróðirLaurentius  sættusl;  segir 
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EglH  biskupinum ,  át  honum  var  mlkill  styrkr  at  Laurentío  ef 

þeír  liéldl  eitt.     Sendi  Auðunn  brskup  sira  Egil  Ye[s]tr  til  þíug- 

eyra,   ok  reið  bróðir  Laurentius  með  honum  til  Hóta,   ok  tók 

bískup  sœmilíga  víð  honom,  ok  játaði  honum  sinni  vináttu,  en 

Laurentius  honum   i  móti  sinni  hlýðnt;    fór  Eysteínn    ranðr, 

dótturson  biskups,  með  honum  til  þíngeyra,  ok  lœrðl  Lanrentius 

hann,  ok  varð  [hann]  framr  maðr,  ok  héll  lengi  Maríukirkju  f 

]>rándheimi.    t»á  varð  enn  ókyrt  um  vetrinn  í  Hóla  biskupsdæmi, 

var  biskup  eggjaðr  til  at  heimta  skiptitíund  af  liundrafti,    ok 

þaðan  af  meira;    höfðn    einhleypíngar  saftiað   fyrir  biskupi   ( 

llöfðahólum,  ok  var  búit  við  atþeir'mundi  leggja  hendr  ábiskup, 

áðr  Hrafh  úr  Oiaunfkbæ  gckk  á  míUi  ok  aðrír  góðir  menn,  ok 

játuðu  fyrir  biskupi(!)  at  hann  skyldi  öngva  nýjúng  á  þeim  gera 

um    tíundargjaldit.      Var    mikit    hallœri   um    vetrinn    ok    veðr 

ofsa  hðrð,    ok  lágu   við  hafísar.      Auðunn  biskup  gekk  fyrir 

um  vorit,  at  heitið  var  á  páskadaginn  á  hinn  heilaga  Johannes 

Hólabiskup,    at    hverr   skattmaðr    um    SkagaQörð   skildi    gefa 

klippíng  til  Ifkneskisgerðar  honum,    en  Hrafn  Jónsson  Játaði 

f^rir  at  ganga.     Varð   svo  skjót    skipan    á    um    veðráttu,    at 

þegar  páskadaginn,  sem  Jóusskrín  skyldi  út  bera  í  processione, 

ffell  norðanveðrit  ok  kuldínn  f  logn,  en  eptir  hámessuna  var 

kominn  á  þeyr  ok  sá  tók  af  allan  snjó  ok  jökul,  en  haffsa  rak 

í  frá,  ok  varð  svo  vöxtr  góðr  um  vorit.    þá  varð  ok  missætti  miUi 

Auðunnar  biskups  ok  sira  Snjólfs,  tók  hann  af  honum  Grenj- 

aðarstað,  fyrir  þá  sök,  at  hann  vildi  ei  taka  einn  mann,  er 

biskup  skipaðl  þangat;  lét  biskupinn  sverja,  at  vij  kennimanna 

skyld  var  á  Grenjaðarstððum ;    urðu   ok    enn  fleiri    greinír    í 

millum  þeirra ;  kom  svo  um  sfðir  at  biskup  forboðað[i]  Snjt)lf)(l) 

ok   afsetti  hann  öllu  samneyti  krístinna    manna;    gaf  Snjólfr 

engan  gaum  at  þvf,  ok  fór  til  Noregs. 

%     |>etta    sumar   fór    ok    utan    Árni    biskup    HeIga[son]    af 

Skálholti,    ok    andaðist  t  BJðrgvin    um    vetrinn.     Varð  Ormr 

þorsteinsson   etectui  til   biskups    í  Skálholt.     Um    vorit   braut 

Skankann  f  fsum  fyrir  Austfjðrðum;  var  þar  á  j[>órir  ábóti  ok 

Bergr  Jónsson ;  fengu  menn  þeir,  sem  á  skipinu  vóru,  nieð  mikiu 

vosi  land;    fór  Bergr   þegar    á   fund  Auðunnar  biskups  með 

mðrgum  bréfnm;  sendi  biskup  Berg  frá  sér  suðr  aptr  á  Eyrar 

ok  taka  sér  far.     Um  sumarit  á  þíngí  tóku  sik  saman  leikmenn 

af  Norðlendfnga  Ijórðúngi,  at  þeir  vildu  undir  öngvar  nýjúngar 
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Auðimnar  biskups  ganga;  reið  berra  Grfnir,  ok  niargir  mikíU* 
háttar  menn,  Ul  Hóla  ok  tðluðu  við  biskup,  ok  liDaðíBi  hann 
ekki  við  orð  þeirra,  en  þeir  gengu  til  handa  við  hann,  8«m 
hann  hafði  áðr  fyrir  sókoum.  [36].  Um  sumarít  eptir  fór  Auðonn 
biskup  til  Noregs,  ok  með  honum  sira  EgiU  i  einu  skipi,  ok 
Ormr  eUetus.  (Var|  sira  ^orsteinn  skarðsteinn  hans  officiuUs. 
f>eir  tóku  Noreg,  ok  fór  Auðunn  biskup  norðr  tii  þrándhelms,  ok 
fann  þar  Eilíf  erkibiskup,  ok  fagnaði  hann  honum  vel;  sat 
hann  þar  um  vetrinn.  þat  sama  sumar  kom  herra  Ketíll  þor- 
láksson  til  íslands  með  konúngs  bréfum;  var  konúngt  Magn- 
úsi  þá  svarit  landit.  t>á  kom  ok  Guðmundr  ábóti  frá  þíng- 
eyrum,  ok  sira  Jón  Koðransson;  liélt  hann  skóla  at  Uólum 
um  vetrinn. 

Herra  Auðunn  biskup  sat  i  þrándbeimi  um  vetrino  ok 
hélt  mikla  jólaveizlu,  ok  endist  hún  langt  út  y&r  jóHn ;  var  erki- 
biskupinn  marga  daga  i  boði  hans.  Snemma  á  jólum  tók  Auðuno 
biskup  krankdóro,  kom  i  fyrstu  í  fótinn,  um  knéð,  ok  lagði 
verkinn  upp  í  búkinn,  kómu  Isknar  til,  ok  var  margs  í  ieitað 
ok  þýngdi  æ  við.  Svo  var  mikil  hans  hreysti,  at  hann  sat  upp 
ok  gladdi  menn,  sem  honum  væri  ekki  til  meins ;  ok  sem  hon- 
um  þýngdi  alvarliga,  talaði  hann  einn  dag  veizlunaar  eptir 
Maríuminni  við  erkibiskupinn  ok  aðra  sína  vini,  þakkaðí 
fyrst  guði,  ok  hans  sælu  móður,  ok  fyrir  alla  velg)ömlnga  sér 
veitta,  biðjandi  alla  náiæga  menn  at  biðja  fyrir  sér  til  guðs, 
ok  ei  síðr  þá  alla  fyrirlátníogar ,  segjandi  Uésliga,  at  hann 
roundi  innan  fárra  daga  fram  fara  af  heiminum;  gaf  hann 
Olium  fremstum  mönnum  þar  veröndum  sœmiligar  gjaíir,  blðj- 
andi  þá  at  halda  veizluna  um  þá(I)  daga,  hvat  sem  þá  liði  om 
hans  efní.  Síðan  tóku  menn  orlof  af  honum,  ok  gekk  hann 
burt  með  stuðníngi  manna;  lagðist  hann  þá  i  rekkju  ok  gerði 
alla  skipan  fyrir  sér,  kjósandi  sér  leg  at  Maríukirkju  þar  i  býnum. 
með  þvi  at  hann  náði  ei  at  liggja  at  Hólum  á  íslandi,  at  þelm 
Maríukirkju,  sem  hann  var  biskup  at.  Sem  hann  var  oiiaðr 
kom  erkibiskupinn  til  hans,  eptir  spyrjandi,  hverr  honum  þstti 
bezt  fallinn  til  biskups  á  íslandi  at  Hólum  eptir  hans  dag. 
Auðunn  biskup  svarar  þá:  ,,margir  eru  sæmiligir  kennimenn  i 
íslandi,  en  því  viljum  vér  svara  guði,  at  þar  er  engi  betr  til  bisk- 
ups  fallinn  áíslandi  en  Lafranz  Kálfsson,  bróðir  at  þíngeyniiD; 
megum  vér  þetta  fyrir  margar  greinir  sanna:  fyrstþat,  at  bann 
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beBr  þjónat  u&dir  heiiagri  reglu  vel  ok  góSfúsliga ;  tiaun  er 
hinn  mesti  klerkr  til  kirkjunnar  iaga,  roskínn  ok  einarðr  Ul 
allra  mála,  syo  at  hann  mun  eigi  láta  undan  draga  heilagrar 
kírkju  valdi  þann  rétt,  aem  hún  á  at  hafa,  þvíat  þess  þurfa 
Norðlendíngar  á  íslandl,  at  hafo*  þann  biakup  yfir  sér,  at  bœði 
8é  8(j6m6amr  ok  velkunnandi  at  hirta  þar  óblýðna  ok  þijózka*\ 
Erklbískiipinn  mœlti:  kunnigt  var  yðr  þat,  at  bann  var  okkr 
mótstaðligr,  er  hann  var  með  JOrundi  erkibiskupi,  þá  er  bann 
las  bannsetníngarbréf  yflr  okkr*\  Auðunn  biskup  svaraði: 
,,meira  eigi  þér  at  virða  nauðsyn  heilagrar  kirkju  en  nokkra 
meingjörð  okkr  veitta;  er  þat  ok  makligast,  at  ef  vér  höfum 
i  nokkurum  greinum  offora  ocðit  við  bann,  at  vér.  bætim  nú  með 
þessum  beiðrt  yfir  við  bann;  er  Lafíranz  ok  eigi  þess  kunn* 
andl,  þótt  hann  gjörði  boðskap  síns  herra".  Taláði  Auðunn 
biakup  þetta  með  svo  mikhim  ábuga,  at  hann  felldi  tár  við,  en  allir 
er  nœr  vóru  lofuðu  hans  orð.  Ok  sem  Auðunn  biskup  hafði 
fengit  alla  guðsþjönustu ,  andaðist  hann  Agnethis  secundo  með 
mikiUi  frœgð  ok  góðum  orðstfr;  var  hans  útferð  gjör  með 
binni  mestu  vegsemd.  Var  þeirrí  veiizlu,  sem  bann  hafði  baldit, 
snúit  upp  i  erflsveizlu  af  bans  frændum  ok  \tnum.  Er  þal  al- 
mæli  manna,  at  eigi  befði  verit  sUkr  bOfðíngi  bér  á  fslandi 
sem  Auðunn  biskup  var. 

Laurentius  lyörinn. 

[37 1.  þat  er  nú  at  segja,  at  litium  tima  eptir  fráfailAuð* 
unnar  biskups  kallaði  erkibiskup  saman  cajiiiiitem,  trakterandi 
með  þeim  um  biskups  kosnfng  tii  Hólakirkju;  var  Eilffr  erki- 
biskup  á  ðngu  ððru,  en  kjósa  bróður  Lafiranz  til  biskups 
á  Uóla,  epUr  ávisan  Auðunnar  biskups;  staddist  þat  ok,  með 
guðs  vi\ja,  at  bann  var  til  bisknps  kjðrinn  af  Eilffl  erkibiskupi 
4  Béla  með  samþykki  allra  kanúnka,  ok  var  þessum  kosnfngi 
lýst  á  kór,  at  áðr  súngnum  tíðum  ok  hrfngdum  klukkum  f 
'Niðarósi  at  Kristskirkju.  þetta  tfðinda  gjörðist  áðr,  en  Ormr  þor- 
stebASSon,  electue  tíl  Skálholts,  andaðist  áðr  hann  var  vfgðr 
Ul  biskups.  þá  var  kosinn  Ormr  Steinsson  til  biskups  i  Skál- 
holt;  vildi  bann  eigi  vera,  ok  gjðrði  votwn  peregrinaiumis 
ad  iummaO)  apostolonm  Petri  et  PauUj  ok  andaðist  hann  liUu 
sf ðarr.  Eptir  þat  var  kosinn  Skurð-Grfmr ;  var  hann  áðr  ábóti 
f  Hólroi  f  Niðarósl,  var  bann  vfgðr  til  biskups  f  Skálbolti;  var 
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bano  íij  oiáDadí  biíkup,  ok  spenlí  iipp  þijú  liundruð  hQDdraAau 
er  Skáiiioits  liirk.ja  álti,  ok  andaftist  útíHörDaan,  er  kaopoieDD 
lágu  til  hafs.  Eptir  þat  var  kosiun  ok  YÍgðr  til  Skálfaolts-bbkDps 
heiAarligr  maðr  Jón  UalidérsaoD,  var  haon  af  prédikara  lifDaði,  dSrr 
klerkr  ok  sæmiligr  prédikari;  hafði  bann  leDgi  staðít  at  simdimm  i 
París  ok  í  BoDonia.  —  A  alþíogi  um  somarit  þettt  sama  kom  aptr- 
reka  skip  af  Noregí  á  Byrar,  var  þar  á  ft-ú  Málmfriðr  aí  Möðru- 
Töllum;  fréttu  menn  þá  biskupa  kosnfng  til  íslands,  ok  þótt- 
ust  meon  eigt  víta,  hverr  Lafranx  sá  var,  er  til  Hóla  varkosion'. 

KóQiu  bref  til  eiectus. 

þat  barst  at  þetta  sumar  lítlu  eplir  þíng,  at  Goðmuodr 
ábóti  at  þfngeyrum  var  boðlnn  Ul-Holtastaða  i  Ijaogadal  af 
ÍVii  Guðrúnu  fiorgteiasdóttur ,  er  þá  bjó  þar;  þar  riðu  med 
honum  íj  klaustrbræðr,  prior  Bjurn  ok  Lafranz  Kálfsson ;  ok  »ve 
sem  þeir  vóru  heim  í  veg,  ok  koronlr  yBr  á  þá,  er  Blanda 
heitir,  kom  f  mótí  þeim  maðr,  sá  er  þorvarðr  hét,  ok  kallaör 
biskup ;  hann  sagði  þeim  skipukomuna  ok  lát  Auðunnar  bi^koftsi, 
ok  at  biskupar  vóru  kosnir  til  landsins,  Jðn  HalldórssoD  tíl 
Skálholts  en  bróðirLafranztilHóla;  ok  svo  sero  hann  var  ríðioD 
burt  frá  þeim,  mælti  bróðir  Bjðra :  ,,muntú  eigi  kosina  til  bísk- 
ups,  bróðirLafranz'*?— Hann  svaraði:  ,,gjör  mér  öngvan  dára- 
skap,  þat  þykir  mér  líkligt,  at  svo  freml  bafl  kanúnkar  í  Niðarósi 
mik  niðrlagt,  sem  mOrgum  er  kunnigt,  at  öngva  vcntiDi: 
heflr  ek  til  þess,  at  þeir  muni  mik  til  nokkurs  heiðrs  upp 
hef}a*\  Innan  tveggja  daga,  síðan  þeir  kómu  beim  til  þíogeyra, 
kom  bréf  frá  Málmfríðí  til  bróður  Lafraoz ,  hvert  er  bírli ,  at 
hiiD  var  hjá  f  Kristskirkju  í  Niðarósi,  at  hann  var  kosion  lil  bisk- 
ups  á  Hóla ;  mátlí  hann  nú  eigi  við  dyljast,  bver  sanníndi  vóru 
hér  uro.  Varð  honum  þó  mjök  áhugasamt  víð  þessi  tíd- 
indi;  þakkaðí  guði  ok  hans  s»tu  móður  ulla  hluti  sér  veitta; 
viidi  hann  ekki  annat  en  al  halda  sæti  sfou  i  kór  ok  klaustrí 
sem  áðr.  Ölafsmessu  sfðari  kom  sira  Bgill  Eyjólfsson  til 
þíngeyra,  en  fám  dðgum  áðr  á  Gáseyri  af  Noregí;  hafðí  hann 
ij  bréf  tii  bróður  Lafranz  frá  EilíO  erkíbiskupi  með  hangandl  inn- 
siglum ;  var  sá  skilnfngr  f  ððru,  at  hann  gaf  honnm  upp  allar 
þœr  sakir,  sem  hann  hefðl  heílagri  Niðaróssklrkjn  í  méti  gert, 

i)  hér  þrf  tr  C. 
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erkibískupinum  eðr  k^rsbrsBrum,  fletjahdi  þar  í  þá  grein,  sem 
kirkjnnnar  lög  vottaf  at  klaústra  innganga  er  svo  sem  önnur 
skfm,  ok  at  hvat  hann  hefir  áðr  gert  f  móti  guðs  Iðgum  gefst 
bonum  upp,  svo  sem  hann  gengr  undir  heilaga  reglu.  Annat 
brér  var  svo  látánda,  at  erkibiskuplnn  með  ráði  ok  skipan  allra 
kórsbræðra,  kaus  bróður  Lafranz  Kálfsson  tfi  biskups  á  Hóium, 
með  ðllum  þeim  stétt  olc  heiðr,  sem  biskupligri  tign  ok  veg- 
semd  tíl  heyrði,  conflrmerandi  hans  vald,  at  hann  mætti  sem 
skjótast  ððlast  með  biskupsvígsiu  áðrgreínt  vald.  [38].  At  þessum 
boðskap  settum  ok  yflríesnum,  þakkaði  hann  guði  þessa  gjöf 
sér  veítta  ok  vald,  ok  allir  þeir  sem  nálægir  vóru;  má  þat  ok 
hverr  sem  einn  fyrirstanda,  at  þenna  mann  Lafranz  skipaði 
fraroar  til  heiðrs  ok  vírðfngar  guðlig  mildi,  en  rikdómr  eðr  fé- 
múta,  þvfat  þeir  sömu,  sem  áðrvóru  hans  mótstöðumenn,  skip* 
uðu  hann  nú  f  þetta  vald,  þvfat  hinn  helgi  andí  blés  þvf  í  brjóst 
án  manna  fulltingi. 

£lectug  reið  til  Hót|aJ. 

þessu  næst  skrifaði  herra  eUctus  til  herra  Ketils,  er  þá 
var  hirðsljóri  á  f slandí,  at  hann  kœmi  til  f^fngeyra,  ok  sira  f^or-* 
steinn  skarðsteinn;  riðu  þeir  roeð  honum  til  Hóla,  var  þar 
fyrlrbúin  veizla.  Á  LaurentiHsmessu  var  lýst  boðskapinum  á 
kór  um  biskupskosnfnginn ,  lýsti  honum  herra  Ketill,  ok  hann 
leíddt  e/er/iifn  til  sœtis,  ok  sira  f^orsteinn,  at  súngnum  tfðum  ok 
hrfngdum  klukkum;  lét  herra  electus  líta  á  góz  staðarins,  ok 
vár  mjök  snauðligt  tilkvomu,  þö  hafði  rekit  reyði  svo  míkla  um 
vorit  f  Brimnesi  á  land  staðarins,  at  á  var  nærri  QOgr  hundrat 
vætta  spik.  Tók  hann  aptr  tfi  ráðsmanns  Skúla  prest  fngason, 
sent  verit  bafðí  um  daga  Jörundar  biskups.  •  Tíl  allra  ráða, 
bæði  heima  ok  at  útbúum,  skipaðl  hann  roskna  menn,  ok  lýsti, 
at  hann  vildi  allan  þann  setnfng  ok  skipan  hafa,  sem  Jörúndr 
bískup  hafðí;  sagðist  hann  ekki  vilja  til  hlutast  dagligra  ráða, 
utan  kjallara  ok  fatabúrs  ok  stjórn  kennimanna;  en  þat  offr, 
sem  ga[f]st  f  vaðmáluro,  þat  gaf  hann  fátækum  mönnum  út  allt. 
Marfumessu  hlna  fyrri  prédikaði  hann  ok  gjðrði  sæmiligaveizlu, 
ok  þótti  þá  þegar  staðrinn  gleðjast  f  tilkvomu  slfks  höfðingja. 
Eptir  Marfumessu  reið  electus  til  Möðruvalla,  ok  vóru  þar  þá 
öngvir  brœðr,  hafði  Auðunn  bískup  skipat  þeim  burt  á  presta- 
vistir,  var  bróðir  f>orgeirr  f  Lðgmannshlfð ,  en  bróðír  f>órðr  á 
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VíðivöUum  fyrír  þíogapresta,  eii  bróðir  þorbjAm  ok  Braodr  fóm 
heím  til  Ilóla,  ok  önduðust  þar  báðír;  tók  H<Ua8taör  undir  sik 
alla  ávúx.tu  af  góti  klaustrsi08,  vóru  þar  ij  preatar  með  rádsmaDiii 
ok  ij  djáknar,  víldi  berra  elecíus  þar  öoga  skipao  á  gjöra  fjrr 
en  baou  hitti  erkibiskup.  þaðan  fór  hann  til  Múnka*{>verár, 
ok  var  þar  formannslaust,  þvíat  þórír  ábótí  var  þá  í  Noregi: 
skipaöí  electus  bróður  Berg  Sokkason  yfir  þverárklaustr  priarem. 
t>aðan  reið  bann  norðr  tíl  Grenjaðarstaða,  hélt  þá  sira  Jóo 
Koðransson  staðinn  af  siraþorsteini  officiali.  þaðan  reið  baoii 
heim  tíl  Hóla,  ok  var  beima  um  vetrínn;  skipaði  baoD  Úlaf 
djákn  Hjaltason  skólameistara  beima  á  staðnum,  ok  fékk  klerka 
til.  {>egar  tók  bann  tíl  at  reikna  um  framferði  manna  í  bisk- 
upsdœminu,  svo  lœrðra  sem  leikmanna,  áminuandi  þá  fagriiga 
af  létta  sfnum  röngum  siðum,  en  öngar  binar  stærri  framferdir 
bafði  bann  þá  um  sinn. 

Electus  visiteraði  vestfrsveitír]. 

I>at  er  sagt,  at  kirkjan  i  Hvammi  i  Vatnsdal  áttí  ij  bluti  i 
heimalandinu,  euFiDnbjOrn  bóndí  Sigurðarson  áití  þriðjúnginn; 
þóttí  electo  kirkjan  litt  vera  baldin  af  Finnbimi,  þviat  bann  fór 
með  alla  jörðina;  vildi  eleckts  skipa  prestí  nokkrum  kirkjublutauiy 
en  Finnbjðrn  vildi  ei  sleppa;  siðim  setti  eUctus  bonum  iminD- 
íngar  tíl  laust  at  iátai  ok  sagðiat  mundu  fram  fára  mótí  booum 
ef  hann  héldi,  en  bauð  at  kaupa  at  bonum  bans  hiut,  ok  þal 
varð  með  góðra  manna  tiUðgum,  at  Finnbjörn  seidi  bonum  fyrir 
sextige  hundrut  þriðjúnginn,  en  bann  veittí  Egli  syni  bans 
staðinn  í  Grimstúiigum,  ok  féru  þeir  þaugat  búnaði,  en  frá 
Guðrúnu  ok  frú  t>uríði  léði  hann  Hvamm,  þar  tíi  bann  ksini 
af  Noregi ;  visiteraðí  bann  vestrsveitír  um  vorit,  ok  var  þi  mjók 
hörð  veðrátta  okQárfellir;  var  e^cltii  á  Breiðabólstað  í  Vesirfaópi 
bjá  þorsteini  skarðsteini.  At  Jónsmessu  Bólabiskups  kom  ena 
góðr  batí  a  veðráltu.  [39].  Guðmundr  ábótí  i  t>íngéyrum  talaði 
við  hann  um  biskupstfunda  milit,  en  electus  sagðist  þar  ei  mundu 
fulla  skipan  i  gjöra  fyrr  en  bann  væri  vfgðr  biskup,  ok  bauð 
at  þeir  tœki  þar  menn  tíl  af  sioni  biifu,  en  bann  af  kirkjunnar 
hálfu  at  Hólum,  ok  staddist  þetta  með  þeim;  tók  bann  Hóla- 
kirkju  vegna  til  gjörðar  sira  Jón  Koðransson,  en  ibdtí  ok  breðr 
tóku  lanz-Orm(l),  var  bann  pr^fastr  i  VestQörðum,  ok  bélt 
staðinn  f  Holtí  f  öoundarfirði;   skyldi  þeirra  g|ðrð  standa  þar 
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tíl  86II1  erkibiskupiQD  gjorði  noUra  skipao  á;  kviaiuþeir  til 
þfngejra  þ&  er  ðleeius  yar  þar,  ok  var  þat  þeirra  gjörð,  at 
kiaostrið  at  |>fDgeyruQi.  skildi  balda  BJattabakka,  sem  iönuMlr 
bíakup  baföi  lagt  tii  klauatraine,  en  Áuöunn  biskup  baf9i  tekit 
af  þeim  ok  veitt  Jóngeiri  presti;  skildn  þeir  með  þessu,  ok 
þötli  brædrum  tillagit  lítiA. 

Um  yorit  yar  tekit  eleeto  far  meö  Klemett  bóoda  Atlasyni  i 
Krafsinum,  ok  þeim  mðnnum,  sem  fára  skildu  með  bonum,  en 
þat  yar  Egill^  ok  sira  Stefan ,  Aðalbrandr  4jákn  Magnússon  ok 
Eirekr  rauðr  ok  skipseveinar ;  sat  elechn  á  MððruvðHum  um 
anniBrit,  þar  til  bano  fór  i  skip.  Fám  dðgum  áðr  þelr  létu  út 
kvónui  þrjú  skip  á  Giseyrí,  ðU  af  Noregi,  oki  einn  dag,  ok 
eigi  lengra  i  miHum  en  máltiðarstund,  var  þar  Hallken  bóndi  á 
VoghindsboHanom,  Sigvaldi  i  Ólptinoi;  þriðja  skip  var  Glóðin, 
ok  var  þar  sira  Snjéllt'  SumarMðason,  vUdi  faann  ðngva  iotoíng 
gjðra  ekcio^  tðluðust  þeir  fitt  ok  stirt  við,  ok  at  skilnaði  þeirra 
spurði  electui:  ,,viltu  nokkut  minnast  viðmik?'*  —  Hannsvaraði: 
öngvan  JúAaskosB  vil  ek  kyssa  þik",  ok  svo  skildu  þeir  með  ðngri 
bliða.  [40].  Létu  þeir  elecíus  i  haf  m  fesio  Beriine{\)  abbaiie; 
bðfðu  þeir  fyrst  góðan  byr  austr  i  haf  fyrir  Langanes ;  hðfðu  þeir 
suðrræna  vinda  ok  storma  mikla,  ok  bar  þi  skjótt  úr  haflnu, 
ok  téku  Bálogaland  norðr  við  Brunney ;  sigtdu  þeir  upp  i  sker, 
svo  at  þegar  gekk  undan  kjðlrinn,  ok  bljóp  farmrinn  allr  niðr  í 
gegnum  skipit ;  fór  herra  electus  i  skip,  ok  konur,  ok  hit  ðfærra 
fólkit,  en  sumir  fóru  með  viðum  til  lands.  Sira  EgiU  fór  með 
siglutrénu  tíl  laods ;  komst  fólk  allt  tU  lands ,  utan  kona  ein, 
er  þórdis  blómakinn  hét ;  varð  borgit  miklum  hluta  vaðmila,  ok 
svo  (ýsispolt(!),  en  skreið  var  þi  engi  flutt.  Fékk  electus  þar 
mikit  vos.  Var  hann  stuttan  tlma,  iðr  honum  var  leigðr  byrð-> 
tngr  suðr  tU  þrindheims,  fylgdu  booum  Egill  ok  Aðalbrandr 
djikn  ok  brððir  irni,  son  hans,  ok  skipsveinar  nokkurir;  en 
sira  Stephaa  lét  hann  eptir  vera  við  skipbroUð  ok  sumir 
sveinar,  at  geyma  at  gózinu,  ok  vóru  þeir  þar  um  vetrion ;  var 
herra  EUifr  erkíbiskup  i  þrindheimi  er  electus  kom  þar;  gekk 
haiin  þegar  i  erkibiskupsgarð ,  ok  at  fengnu  orlofl  gekk  baon 
inn  fyrir  erkibiskupinn,  fallandi  fram  fyrir  hann,  biðjandi  hann 
fyrirlitofngar  fyrir  þi  hluti,  sem  hann  hafði  i  mðti  honum  gjðrt. 
Erkibiskupinn  stóð  upp  f  móU  honum  þegar,  reisandi  hann 
upp,  ok  bað  hann  vera  velkominn.    ,,Allt  er  yðr  þat  upp  geflt, 
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seiD  tjást  iDundí  í  bréfum,  sem  vér  sendum  yðr;  svo  hil 
biðjum  vœr  yÖr  fyrirlátníngar,  ef  vér  höfum  í  nokkruni  Matam 
orAH  við  yðr  offara."    Laurentius  sagði  þat  skylt  vera ;   bað 
hann  hann  segja  sér,  hversu  honum  hefði  reisan  gengit;  ban 
segir  honum  allt  sem  ferit  hafði,  sagði  ok,  at  hann  v«ri  þar 
kominn  peníngalaus ;  erkibiskupinn  harmaði  þat,  en  bauA  hooiiB 
upp  á  sinn  kost  ok  sveinum  hans  um  vetrinn;  herra  ileetits 
þá  þat  gjarna ;  var  sfra  Árni  vaði  þá  riðsmaðr  á  erklbiskii|M- 
garði,  var  hann  systurson  Eilffs  erkibiskups;  varð  bann  erki- 
biskup  nœstr  herra  Páli;  var  hann  ksrr  vin  eiecH.     Sat  Laor- 
entius  yflr  borð  bit  nesta  erkibiskupi  um  vetrinn ;  sira  Egili 
sat  á  ráðsmanns  stól  ok  aðrir  hans  menn  í  tilheýriligam  sessora; 
kjðri  Laurentius  Stephan  tlauksson  at  þjðna  sér  við  borð,  þvfat 
hann  var  islenEkr  ok  var  binn  mesU  meistari  á  margar  lialir, 
guUsroíðs  grðptr(l)  ok  uppkðst;  (ét  Laurentíus  hann  búa  Jðns* 
bolla  Bólabiskups,  hvern  er  hann  hafði  til  Róms,  ok  diklaA[i] 
þau  vers,  sem  grafln  eru  á  honum.    Marga  hluti  hafði  herra 
eleetvs  noterat  upp  um  vandamál  þau,   er  tíl  hðfðu   komit  í 
Hóla  biskupsdæmí,  eptír  spyrjandi,  hvat  erkibiskupinum  litial  bér 
um  sér  hvert  Iðg  um  (I),  þvfat  hann  vildi  laganna  geyma.     Sat 
Laurentius  þar  um  vetrlnn  vel   haldinn,  ok   hans  meon.    Um 
haustið  eptir,  sem  Laurentius  sigít  hafði  nm  sumarit,   koni  ót 
Jón  biskup  Hallddrsson  ok  herra(!)  tíl  Skálbolts;  gjörði  hano 
vfg[s]lur  af  báðum  bisknpsdæmum ;  var  þá  vigðr  Páll  þorsteíosson 
ok  Ólafr  Hjnltason  tíl  pref  ta  ok  marga  aðra  [vígði  hann]  i  Bóla 
biskupsdsmi. 

[41].  Nú  er  frá  þvf  at  segja,  at  Ellífr  erkibiskup  kallar  at  sér 
bískupa,  Auðflnn  af  Bjðrgvín  ok  Viljáim  biskup  af  Orkneyjnm.  /» 
festo  Johannif  baptisie  vígði  hann  Laurentium  til  biskups  með  ðlinin 
þeim  heiðr  ok  sæmd,  sem  heilög  kírkja  hetdr  ok  geymír  i 
slfkum  hutum,  at  viðstöndundum  fyrrnefndum  biskupum.  Aðr 
um  vorit,  litlu  áðr,  kom  sira  Stephan  norðan  af  Hálogalandi  með 
göz  Laurentii. 

þegar  sem  liann  var  vigðr  biskup  kærlð)i  bróðir  íngimundr 
Skúkuson(I)  upp  á  Hólaslað,  at  upp  var  genglt  klaustr  at  Möðni* 
vðllum  f  Uörgárdal ,  burt  reknir  brœðr  allir  en  blskupinn  tekit 
undir  Hðlastað  alla  ávðxtu  klaustrslns.  Var  fnglmundr  þA  orð- 
inn  bróðir  at  Helgi^tri  f  Niðarðsi.  Laurentius  biskup  svaraði 
svo  þes6ari  ákæru,  at  klaustrið  var  upp  gengit  áðr  hann  varB 
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€ieetu$y  ok  Audann  biskup  baföi  þá  sök  geflt  þeím  brœöranum, 
at  þeir  muDdi  báfa  óskynsamllga  farit  meö  Ijós  eina  nótt,  sem 
þeir  kvömu  drukknir  neðan  af  Gáseyri,  ok  ijósit  beföi  fyrst  lagit 
í  refla  kirkjunnor,  en  sumt  komit  niðr  f  ftkrúðakistu,  þvíat  þar 
hafAI  verit  mest  upprás  eldsins,  ok  mutídi  af  því  baíá  brunnit 
klaustrið,  ok  þóttist  haon  þvi  eigi  skyldr  at  láta  smíða  þetm 
annat  kiaustr,  at  'þetta  hefði  af  þeirra  vangeymslu  upp  gengit. 
l^á  m^lti  erkibiskupinn :  ,,viU  þér,  at  þat  eru  lög  beiiagrar  kírkju, 
at  þat  klaustr,  sem  i  fyslu  verðr  funderal,  i  at  standa  um  aldr 
ok  œfl  sfðan,  ef  engi  forföUnjBma;  bafl  ok  klaustrsins  innrentur 
higiBt  til  Uóla,  þá  mun  ok  Hóiabiskup  eiga  at  láta  gjöra  npp  klaustr- 
it;  en  ef  brséðr  verða  sannprófaðir  at  sinni  vangeymslu,  þá  sé 
þeir  reknir  f  barðara  klaustr ;  munu  vér  skipajtrrftcéf  deUgalos  út  á 
fshindi,  at  dsma  um  þetta  mál  vorra  vegna/*  LaurenUus  segir 
sér  þat  vel  iíka;  gjðrðist  þar  ok  ekki  nieíra  at  f  þat  simi. 

[42].  Guðmundr  ábóU  at  f»fngeyrom  hafði  utan  skrifat  til 
erklbiskups  ok  kanúnka  um  tf undarmálin ;  las  bróðir  Árni'allao 
processum  ok  próf  þfngeyraklaustrs  fyrir  þeim.  Erkibískupinn 
svarar:  ubeyra  viljum  vér  svör  Lafranz  biskups  hér  um,  þvfat 
088  var  sagt,*'  segir  bann ,  ,,at  þi  er  þér  vórut  mónkr  í  þvf 
klaustrí,  at  yðr  sýndist  þat  lOg,  at  þfngeyraklaustr  œtti  biskups-^ 
tíundírnar,  at  því  sem  hann  úngi  bróðir,  son  yðar,  befir  sagt 
oss.**  Laurentlus  svaraði :  ^.sannspurt  hafi  þér  þat,  minn  herra, 
at  ek  sinnta  þfngeyraklaustri  sem  ek  mátU  fVemst  hér  um, 
epUr  gjöf  hlns  heilaga  Jóns  bískups;  en  þó  at  hann  v«ri  dýrð- 
ligr  maðr,  þi  málU  hann  ei  iengr  gefa  en  um  sína  daga,  ok 
gjOra  ekkí  pr^udicium  öðrum  bískupum  at  Hólum  cpUrkomönd* 
um.'*  þi  segir  bróðir  Ární  úngi  son  hans:  ,,þal  bafl  þér  sagt,  at 
haldast  ætU  gjöfin  fri  þvi  cr  Ivclr  biskupar  jiœstu  honum  sam^* 
þykktu,  en  nú  liafa  þvf  heldr  samþykkt  ij,  at  gjöfin  bélzt  um 
daga  sjau  biskupa,  allt  þar  tit  sem  Jöriindr  biskup  tók  undan 
um  daga  Vermundar  ábóla."  Erkibiskupínn  þakkaði  honum 
fyrir  sfn  orð,  ok  mœlU :  ,JiUð  mik  þat  eíga  til  at  frétta,  herra 
LaurenUus,  at  þér  skiptíð  vel  við  klaustríð,  ok  þat  bjóðum  vér 
yðr.**  iiattrentius  Mskup  mælU:  ,,vili  þérconArmeraþatjiarft«m, 
sem  vér  Guðmundr  ábóU  ok  hræðr  þfngeyraklaustrs  gjOrum 
vor  f  meðal?'*  —  Erkibiskupinn  segist  þat  gjarna  vilja,  ok  ekkí 
varð  þar  framar  vegr  i  gJOrr.  (43j.  I>at  gjðrðist  þi  Ul  tfðinda,  at 
erkibiskupínn  veitU  sira  Egli  Grenjaðarstað,  er  hann  kallaði  undir 
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8ik  faiiít  liafa  af  vanroÍLC  AuBilnnar  bidiupa.    LaareDtJas  bHkap 
ömbuDaöi  erliibiBlLupiDuin  [sinar  veitíngar]  avo  honuin  vel  UkaðL 
OÍL  sem  hann  var  akipbúinn,  tók  hann  bUtt  orlof  af  [erkibisk- 
upínnm  ok  kór6bræörum(!)],  ok  þáifbonumsœmiligar  gftflr;  f^ 
herra  Laurentiuð  suðr  til  iBjörgvinar,  ok  þaðan  til  íeianda  f  skipi 
Basea  bénda;  urðu  þeir  vel  reiðfara,  ok  tóku  land   i  Eynnn 
in  f9§to  Bertine(\)^  dagatœtt  sem  hann  lét  út  af  Gáseyri  hit  lyrra 
Bumaril ;  vóru  bonum  skjótt  sýslaðir  hestar,  ok  reið  hann  nerðr 
um  land  ok  heim  tii  Hóla;  urðu  bonum  allir  menn  fegnir;  stag 
hann    fyrstu   biskupsmessu  á  Hólum    á  allraheilagra    oiessa. 
[44].  Skjótliga,  aem  hann  var  heim  kominn,  fonneraði  hann  ftgr- 
ligasiðu,  fyrsl  þat,  sem  honum  sjálfiim  bar  til,  ok  síðanöilun 
hans  ondirgefaum.    Svo  var  hann  stöðugr  um  kirkjuvist,  at 
hann  fylgdi  öllum  tíðum,  svo  um  mBtur  sem  daga,  vetr  sem 
8umar,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  nauðsynligr  til,  at  hann  létí  þai 
eigi  alit  um  líða  fyrír  atstöðu  beilagra  tiða.    Kierka  ok  ^jikna, 
þá  sem  lesa  áttu  eðr  sýngja  i  heilagri  kirkju,  lét  hann  þá  svo 
typta,   at  þeir  gjörðf  sem  fogrllgast  ok  bezt.     Skélaaielstaim 
skipaði  hann  sira  Ólaf  Hjattason  at  kenna  granrnaHeúmj  ok 
tók  bann  marga  kierkii  til  kennslu,  góðra  manna  sona,  ok  svo 
fátieka  klerka,  ok  lét  menta  þá  vel ;  lét  hann  jafnan  merkiiigao 
skóla  balda  meðan  hann  var  biskup,    kendi   bróðir  Árai   ok 
mðrgum.    Jafnan  skyldu  þeir,  sem  iesa  Attu  hátiðardaga,  skyldu 
að  sjá(i)  fyrir  um  kveldit  fyrir  skólanieistara ,  ok  taka  hírtíng 
fyrir  þat  sem  áfátt  er.    Sira  Valþjéf  skipaði  hann  reetorem  emi; 
lét  hann  ok  saroan  kalla  presta,  djákna  ok  klerka  fyrir  aUar 
stœrstu  hitíðir,  gjörði  bann  þá  $erm<mem  fyrir  þeim,  hversa 
þeim  byrjaði  sér  at  haga  á  þeirrí  hátfð.     Öll  tumma  festa  sðng 
hann  fyrír  sjáifr  ok  svo  messu,  ok  prédikaði  svo  klerkliga  ok 
góðfúsliga,    at   þeir   sem    við  stóðu  kómust  við,    ok  margír 
snerust  tíl  betranar  Ciri  sínum  mísverkum  fyrir  lians  iminn- 
íngar.    Sira  Valþjófr  var  hans  kapalin.    Hinn  saml  messuiyikiii 
þjónaði  hooum ,  er  hét  Einarr  Hafliðason ,  hvero  hann  elskaði 
fremst  af  sfnum  þjdnustumönnum. 

Messuembœttí  fluttí  herra  [jaurentius  með  svo  mikiUi 
viðrkomningu  hjarlans  ok  tira  útbellfng,  at  Iðogum  var  meír 
at  heyra  tíl  hans  grátr  ok  bixti  en  orðagrein  í  lágasðngunoBi. 
Öli  eigna  gjOrði  hann  merkilíga  ok  höfsamliga,  at  hvorki  máttí 
sýnast  of  seint  oé  of  skjótL    KSptir  messuna,  svo  sem  liaao 
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kom  í  skrúdhús,  ávítaodi  löngum  klerka  um  þat,  sem  bonum 
þóltí  vanrskiligia  orQít  í  lestr4 ,  söng  eðr  öðrum  blulum. 
Hvorki  vildi  bann  láta  Iripla  né  tvfsýngja,  kallandi  þat  leikara-* 
gkap,  viidi  bann  láta  sjngja  sléttan  söng,  sem  nóterað  var  á 
kórbókum.  þann  setníng  vildi  hann  bafa  láta  á  hríngíngumi 
sem  var  um  doga  Jðrundar  biskups:  fara  út  um  nœtr  á  vetr* 
inn  n«r  miðri  nótt.  Hvem  tíma  sem  hann  söng  raessu  skildi 
taka  inn  fimm  ðlmusumenn  ok  gefa  þeim  négan  mat  í  eina 
máltíð.  [45].  f>essir  v4ru  dagligir  síðir  Laurentíi  biskups :  liann 
klœddist  jafnan  um  óttusðngs  bríngíngar,  ok  ias  meðan  vorrar 
frú  Uðir,  ok  svo  skyldu  þá  ok  lesa  aðrir  klerkar  í  kór;  kom 
bann  út  jafnan  sem  sambringdi,  ok  söng  öttusöng  með  öðrum 
klerkum ;  en  sem  hann  var  út  súnginn,  gekk  hann  í  sítt  studi- 
um,  ok  skyldi  þá  engi  inn  koma  til  hans;  var  hann  þar  nœrri 
óttus5ng[s]  stund,  ok  kom  svo  jafnan  til  annarra  manna,  at  hans 
andlit  var  vott  af  tárum*  Síðan  fór  hann  í  sœng  sína,  ok  hafði 
þá  \jós  i  skonsi  ok  las  þá  onn  lengi  psaltara;  var  þat  lítil 
stund  er.rfinn  á  hann  léttr  svefnhðfgi,  þartil  er bríngdi  frim(\); 
las  hann  inni  meðan  hann  klœddist  ol^  þjözt(I)  ok  hlýddi 
síðan  formessu,  gefandi  benedictionm  eptir  messuna,  ok  gekk 
eptir  þat  um  kirkju  bvem  dag  sem  komast  mátti;  síðan  sat 
hann  í  consistorio  sínu ,  at  skipa  málum  þeim ,  sem  til  kiinnu 
at  falla,  eðr  nauðsynja  erindi  manna  at  gjöra,  þeirra  sem  til 
kvómu  staðarins.  |þetta]  gjðrðist  þar  til  sem  hríngdi  til  fer* 
tiam;  fór  biskupinn  þá  út,  verandi  úti  fram  yfír  nonatn^  gekk 
Bíðan  til  borðs.  Presta  sína  lét  hann  sitja  upp  yfir  sitt  borð 
ok  merkiliga  gesti,  ok  plagaði  þá  alla  vel  með  góðan  kost  ok 
öl;   ok  lengstum  stœrstu   bátíðir  lét  [hann]  seltar  verða  frfðar 

veizlur,  einkanli[ga Parta  bajfði  hann  f  mðrgum  istands  . . . 

[hér  vanta  2  hlöð] 

....  [53]  ....  færði  Laurentio  biskupi  eitt  bréf ;  var  þat 
stutt  ok  fá  orð  haldandi.  Næst  salutadone  stóð  svo,  at 
..bróðir  íngimundr  á  Möðruvöllum  kom  til  mjök  at  oss  óvörum, 
fly^andi,  at  þér  béldit  ei  þat  sáttmál,  sem  vér  allir  saman 
gjðrðum  í  sumar  millum  yðar  ok  kiaustrsins  ok  bræðranna, 
ok  þvf  sýnist  oss,  sem  vér  munum  verða  norðr  at  koma  í  sumar, 
ok  legg]a  endiiigan  úrskurð  á  sðgð  már*.  Við  þetta  bréf  varð 
Laurentius  biskup  mjOk  styggr,  segjandist  ei  vœnta,  at  Jón 
bískup  mundi   Iqggja  Irúnað  á  þenua  flutníng  at  ðilu  ópróf- 
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iiAu.    LitlD  síðarr  sendi  liann  snAr  f  SkálhoU  síra  Pál  |>or»leiÐ»M>D 
með  stórt  bréf  til  Jóns  bísktips,  i  bvert  hann  baföi  sainan  setl 
alUgacioneg  jvris^  at  hann  ok  f>orlákr  ábóti  höfðu  ekkí  vald  líl 
síðar  meir  yflr  at  dœma  sagt  mál,  fyrir  þat  sittmál,  sem  þeir 
liöfOu  þar  áðr  um  gjört.    Ok  sem  Jón  biskup  liafði  þetta  bréf 
yllr  lesit,   varð  hann  mjðk   retðr,  ok   segist  elnn  veg  munda 
málit  dæma   sem   áðr.     Var  sfira  Páll  þar  nokkurar  nctr,   ok 
vildi  Jón  biskup   ekki  skrifa  tíl  Laurentii  blskups,  en  sagðisl 
fyrir  víst  norðr  mundu  koma.    För  Páli  norðr,  ok  segir  Lao- 
rentio  biskupi  til  svo  búlns.     [54].    Uppá  fnmValtt  dag  kómn  til 
Hóla  ij  djákuar,  ok  einn  fylgdarmaðr  með  þetm,  sunnanafSkál* 
holti,  var  annarr  djákninn  f>órðr,  son  Guðmundar  lögmanns,  hafði 
Laurentins  biskup  lœrt  hann  áðr  at  þíngeyrum,  svo  at  haao 
var  góðr  klerkr;  annarr  djákni  hét  Gregoríus.     |>eh'  kómu  í 
skrúðhús,  sem  biskupínn  [var]  afskrýddr,  er  hann  liafði  sAngit 
hámessu;  heilsaði  ]>éTbr  biskupinum,  ok  segist  hafa  bréf  Jóns 
biskuþs  at  lesa  fyrír  honum,  en  biskup  segir  þat  eitt  bréf  Tera 
mundu,  at  honum  ok  Hölakirkju  mundi  engi  bali  í  um  simt: 
.^viljuin  vér  ekki,  jþórðr",  segir  hann,  .,at  þú  lesir  nokkart  stefnu* 
bréf  fyrir  oss  hér  á  staðnum*'.    Ok  sem  þórðr  ætfaði  at  hyija 
upp  bréflt,    gekk  biskup  þegar  burt  af  skrúðhúslnu   ok  alKr 
klerkar  með  honum.     ^rðr  mælti:  ,,þi  sé  ek,  at  þér  viiit 
nú  ekki  hlýða  boðskap  Jóns  blskups'*.    .,Satt  er  þat'*,  segir 
biskup,  .,at  vér  viljum  f  engu  Hfga  vald  þeirra  ^orliks  ábóta  í 
þessum  milum'*.    Gekk  biskupinn  til  borðs,  ok  bauð  með  sér 
djiknunum,  ok  þat  þek[t]ust  þeir ;  situ  þef r  þar  um  daginn  ok  Tóru 
vel  haldnir.    Um  morgininn  eptir  formessu  föru  þelr  til  borðs, 
ok  létu  sððla  hesta  sína,  ok  um  himessu  eptir  offertorium  var 
þórðr  djiknl  kominn  fyrir  Marfu*altari,  ok  byrjaðl  upp  slefnu- 
bréflt.     Sat  biskup  í  sœti   sfnu  ok  mælti:    ,,fyrirbýð  ek   þer, 
þórðr,  at  lesa  uokkurt  bréf,   svo   ok  at  gjðra  nokkurt  rugl  i 
heilagri  messu**.     Við    þesai  orð  hljóp  sira  Valþjófr  úr  sæli 
sfon,  ok  greip  i  bréflt  með  þórði,  ok  ætlaðl  þegar  at  hnykkja 
af  honum,  en  biskup  bað  hann  eígi  þatgjðra,  en  færít  þi  |>érd 
út  af  kirkjunni,  at  þeir  gjöri  ekki  hireysti  f  messunni".     BtntniM 
þi  at  klerkamir,  ok  hrundu  þeim  út  úr  kirkjunni,  ok  læsUi 
aptr  síðan;  tók  þórðr  þi  at  lesa  bréfit  úti  f  stðplinum,  ok 
negldi  þat  sfðan  ÍVaman  i   kirkjuhnrðina ,  fóni  sföan  tll  hesU 
sinna,   ok   riðu  f  Sl^álholt  suðr,  ok  segja  Jóni  biskupí   hvar 
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komit  var,  ok  báru  eígi  af  vsgft  sðguna;  lét  Jón  biskop  sér 
fátt  til  Bnnast.  En  presUr  at  Hólum  aáu  bréílt  á  kirkjuhuyftinni, 
\ZT  þat  latfnubröí,  heíðarliga  díktað,  þal  efni  haldanda,  at  Jón 
biskup  ok  þoriákr  áb<}ti,  dómarar  skipaðir  af  EiliA  erkibiskupi, 
stefna  Lanrentio  biskupi  tii  Möðrufalla  um  áðrgreind  mál, 
\ar  slefnudagrínn  nérri  translacio  samcH  BencditU(Q. 

|56].  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  um  sumarít  fór  Jón  biskup  ok 
|>oriákr  ábóti,  herra  Ketill  ok  margir  mlkilsháttar  menn,  norðr 
um  land ,  berandi  meö  sér  kost.  ok  51 ;  kómu  þeír  til  Möðru- 
\alla  fyrir  stefnndaginn ;  bafði  Laurentins  biskup  þó  látið  áðr 
þar  sœmilíga  fyrír  bnast;  er  þal  frá  honum  at  segja,  at  hann 
kallaði  tíl  sín  alla  hinu  fremstu  prestasins  biskupsdæmis:  [þor- 
steinn  skarðsteinn,  Egill(!),  Jón  iíoðransson  ok  Eirek  bolla,  ok 
ætlaði  hann  at  visitera  um  norðrsveillr,  ok  sat  í  Laufási  sem  at  leíö 
stefnudeglnum ;  hafði  hann  þá  ráðagjðrð  með  prestum  sinum, 
inrort  hann  skyldi  koma  í.stefnudaginn  eðr  ei,  en  þat  var  flestra 
manna  rád  at  hann  kœmí,  þétti  ei  vita  mega,  nema  þeir  dóm[ar]- 
amir  gjðrði  nokkurn  endalígan  veg  á  málunum  Bólakirkjn  til 
skaða,  ef  engi  vsrí  svaramaðr  af  bennar  hálfu,  eðr  kallaftfi] 
hann  sýna  óhlýðni  erkibfskupinum ;  gjörði  hann  ok  svo,  fóru 
þeir  yflr  fjðrð  til  Möðruvalla ;  fundost  þeir  biskuparnir  í  klrkjn^. 
garðinum,  ok  vildi  Laurentíus  biskup  minnast  vlð  Jón  biskup, 
en  hann  veik  sér  nndan,  svo  talandi :  ,,er  þat  Stilt,  at  þér  hafit 
boðlt  at  láta  leggja  ðflga  hðnd  á  djákna  míaa  í  Hólakirkjn  ok 
reka  þá  út''?-^.,kennumst  ek  þat\*,  segir Laurenlius biskup,  ..at 
ek  fyrirbauð  |>órði  Guðmundarsyni  at  gjðra  nokkurt  rugl  í  heil- 
agrí  messu,  ok  þat  var  mér  ok  viljugt  at  heyra  ekki  stefnubréf 
af  honum  lesit  þá  um  sinn'*.  Jón  bískop  msiti :  ,,svo  er  mér 
flutl,  at  tveir  menn  hafl  fi'emst  lagit  hendr  á  þá,  prestr  yðar 
Valþjófr  ok  steikarí,  er  Sigurðr  síndilMl)  hettir,  reikna  ek  þá 
báða  i  banni  vera,  ok  þeim  viljum  vér  ei  samneytna(I)  fyr  en 
þeir  eru  leystir;  en  með  þvf  at  þér  vtlit  ei  kennast,  at  þér 
hafit  þeim  þetta  boðit,  þá  mun  ek  ei  flram  í  móti  yðr  fara'. 
þi  Iðgðu  til  vinir  þeirra,  at  hvorirtveg|gJ)u  vsgði  tíl  við  aðra; 
vildi  Jón  biskup  hafa  stofona  sérliga  'ok  hans  menn  at  silja 
yflr  miltíð  f  um  kvcldit,  en  Lanrentios  biskup  var  f  annarri 
stofu  með  sfnnm  mönnum.  Um  morgininn  eptir  koma  bisk- 
upar  biðir  í  eina  stofta,  ok  allir  binir  vildari  menn,'  hðfðu 
Sunnanmenn    mikla  byrði  af  kírkjulaga  bókum,  ok   vóru  þsr 
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þangal  inn  bornar;  byijaði  Jón  biakup  sitt  mál  i  fyrslu  með 
Latínu,  oli  aagði  hvalfranD  hafði  áör  farit  í  MOÖruvalla-aiálaai, 
bjóðandi    Laureolio    blskupi   til   anavara.     Laureolius    bískup 
segir  á  norrænu,  ok  mœlti:  ,,vita  menn  þat,  herra  Jón,  al  þér 
talit  svo  mjúkt  Latínu  sem  yðar  móðurtúnga ,  eo  þó  skilr  þat 
ekki  almiigi,  ok   þvi  tölum  svo  Jjóst  al  allir  megi  uodirstaoda 
þeir  sem  hjá  eru.    Er  þat  fyrst  roín  tala,  at  ek  vii  halda  alla 
þá  sœttargiörð ,   sem  v«r  urðum  ásáttir  í  fyrra  sumar;   prófisl 
þat  ok,  at  ek  haO  í  nokkurum  atvikum  haoa  rofit,  «il  ek  gjania 
um  bœta*\    Jón  biskup  maslti,  at  á  þvf  vlldu  þeir  ábótí  staoda, 
sem  regla  beilags  Áugustjni  b;^ðr,  at  br«ðr  hafi  ráð  fyrír  gúú 
klaustrsios  sem  ionaoklaustrs,  t.þvíat  þat  byrjar  eigi,  at  þelr  sé 
(Vlmosumenn    veraldarmanna,    sem    þjóna  guði    nátt  ok  dag; 
munu  vit  þar  úrskurð  á  setja,  þvíat  efpriorsá,  sem  bér  er,  má 
ödgvan  mun  ^öra  f  nokkuírri  huggan  blýðoum  bræðrum,  heldr  eo 
hioum,  sem  óhlýðnir  eru,  frœodum  þeirra  til  bata  eðr  í  öðruro  greio* 
um,  ok  visar  príorioo  þeim  til  biskups  á  Hólum,  eo  biskup  til  ráðs- 
manos  á  MðBruvöllum,  verðr  þá  ei  biðsluodio  löog  en  umbótin 
óvis?  sýoist  oss  þá  bœttuvœnt,  at  bioir  siðugu  brœðr  haíi  sík  út  tíi 
hiooa,  sem  ósiðugir  eru,  ef  skulu  lik  lauo  taka  af  íbrmaooinom ;  ok 
þó  at  iðrundr  biskup  ha&  fögrliga  funderat  klaustríð,  þá  stendr  þó 
vel  um  at  bœta  þat  sem  áfátt  er**.    Talaði  Jón  biskup  svo  fagr- 
liga  hér  um  með  sioni  snild,  at  þat  leizl  flestum  lög,  þeim  sem 
viðvóru;  [56].   var  J^n  biskup  því  harðari  sem  þeir  biskupamír 
töluðust  lengr  við.     Beiddist  Laurenlíus  biskup  þá  orlofs  út 
af  steítaUDoi,  at  hafa  ráð  um  við  sioa  meoo,  hversu  hano  skyldi 
fram  fara,  ok  at  því  feogou  gekk  Laureotius  biskup  út,  ok  í 
aonan  stað;  frétti  bann  þá  at  presta  sína  ok  aðra  vini,  hval 
þá  vœri  tiltœkiiigast  upp  at  taka,  en  allir  viku  til  ^álfs  haos 
atkvæða,    Baon  mœiti  þá :  .^sé  ek  bversu  at  þetta  ferr,  ef  þessir 
dómarar  úrskurða  brœðrum  hér  öll  veraidiig  vold  ok  ráð  yflr 
góii  staðarins,  þikkir  óvísara  at  erkibiskupion  ónýti  þaoa  úr- 
skurð,  eo  þó  at  vér  gjörum  pro  b<mapacis  at  þoia,  at  bræðroir 
haQ  ráð  yflr  gósi  kiaustrsins,  þá  þikir  mér  verða  mega,  at  erki- 
biskupinn  taki  aptr  þá  gjörð,  ef  honum  sýnist  hún  óskynsam- 
lig  vera,  ok  vœri  þá  nokkur  von  á,  at  hano  vildi  at  þessl  sáttmáli 
héidist,  sem  vér  gjörðum  i  fyrra  aumar ' ;  ok  þat  staðfesttst  í  haos 
ráðfigjðrðum,  at  tálma  með  þessum  hætti  úrskurðioo.   Sendi  haoo 
nú  mann  til  Jóns  biskups  á  stefnuna,  at  vita  hvort  þeir  vtldi 
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þenna  veg  á  gjöra,  kómu  þau  svör  aptr,  at  þeir  mundl  at 
þessum  kosti  ganga.  Gekk  Laurentins  bíakup  nú  aptr  á  stefn- 
una ;  vóru  þá  kaiiaöír  briedr;  spurði  þá  Jón  biskup,  at  bverri  saett 
nl  liann  vildi  ganga  víð  þá ;  liann  sagöist  þann  raundu  upp  taka, 
sem  margir  mundu  bt)num  viröa  tii  lítilmennsku,  at  Játa  því,  at 
bræðr  bér  á  MöðruvOlluni  bafl  ráð  yGr  veraldligum  'blutum, 
beldr  en  vér  deilum,  ef  erkibiskupinn  vill  þetta  saroþykkja. 
Bræör  játa  þessu ;  var  þesai  gjorð  saroþykkt  með  bandaböndum 
ok  bréfum;  var  t»orgeiri  prior  afbent  af  Laurentio  bisknpi 
allt  góz  staðarins,  laust  ok  fast;  ok  at  þessu  gjörvu  riðu  þeir 
Jón  biskup  ok  þorlákr  ábóti,  berra  Ketill  ok  allir  Sunnanmenn, 
suðrumland;  skildu  biskuparnir  með  lítilli  bliAu;  var  sá  orð- 
rómr  á,  at  Laurentius  biskup  befði  nú  mjök  farit  höllum  fœti 
fyrir  Sunnanmðnnum ;  vislteraði  bann  um  norðrsveitir  út  til 
vorrar  frú  messu;  vóru  ij  skip  á  Gáseyri  búin  tíl  bafs. 

|57].  At  Maríumessu  var  Laurentius  biskup  á  Grenjaðarstöð- 
um  bjá  sínum  kœrum  vin  siraEgli,  ok  um  morgininn  snemma 
kaliaði  biskupinn  sira  Egil  til  sfn,  svo  til  bans  talandi:  ,,f»at 
er  yðr  kunnigt,  sem  mðrgum  öðrum,  bverr  vegr  á  er  fallinn  um 
Möðruvalbi  -  mál ,  at  ek  varð  at  vœgja  fyrir  ofvaldi  því  sem  at 
gekk ,  en  yðr  satt  at  segja ,  þá  uni  ek  alHUa  við ,  ef  svo  skal 
standa,  at  hrsðr  á  Möðruvöllum  skulu  með  glatri  ok  beimsku 
uppeyða  því  gózi ,  sem  Jörundr  biskup  gaf  burt  af  Hólakirkju 
guði  til  beiðrs,  en  vort  fyrra  sáttmái  ónýtt  ok  fyrir  ekki  haldit. 
Nú  með  því,  sira  Egill,  at  ek  treysti  þér  bezt  af  öllum  mfnum 
mðnnum,  þá  beflr  ek  hugat  þér  sendiför  til  Noregs  i  sumar 
með  bréfum  mínum  til  erkibiskups,  ef  bann  vildi  nokkra  leið- 
réttíng  gjðra  á  Möðruvaila-máium."  Sira  £gill  segír:  ..kennist 
ek  þat,  at  ek  er  allra  manna  skyldastr  til,  minn  herra,  at  gjðra 
y[ö]varn  vilja  f  ölium  hlutum,  en  mjðk  vanfœran  kenni  ek  mik  til 
at  fara  með  þessum  erindum,  þar  sem  svo  dýrir  herrar  ok  klerkar 
miklir  hafa  yfir  setið  þessum  málum  ok  veg  á  gjört,  ok  þér 
sjálfir  styrkt  ok  samþykkt  með  yðru  innsigli."  Blskup  mœlti: 
((Vissir  þú,  at  ek  gjörðí  pro  bonopacis  at  ek  saraþykkti  hina  sfðarri 
gjðrð,  þvfat  ek  sá,  at  óbæriligan  skaða  fékk  Hólakirkja,  ef  þeir 
dómararnir  befði  endiligan  úrskurð  4  lagit,  at  brœðr  héldi  gózit, 
ok  þar  með  af  Hólakirkju  mikia  penfnga;  en  nú  býð  ek  þér, 
undir  blýðni  þá  sem  þú  ert  mér  skyldugr  at  velta,  þvfat  þú 
ert  múin  lœrison,  al  fara.*  f>á  mæltí  sira  Egill:  „dýrt  er 
l.  B.  59 
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drottins  orð,  ok  skal  ek  at  vísu  fara,  minn  herra,  hvert  sem 
yör  Ijúft  er.**  Við  þessi  hans  orð  varð  biskupían  harla  glaðr; 
var  honum  þá  þegar  tekit  far,  ok  sveini  hans,  á  Gáseyrf ;  sendi 
Laurentius  biskup  erkibiskupinum  góðargjaflr,  skrifandí  hooum 
allan  procestum  ok  hvoratveggja  sœttargjðrðina,  ok  eina  sceáyl&m, 
i  hverja  hann  hafði  skrifat  kirkjunnar  Iðg,  at  judices  deUguti 
vóru  endaðir  sínu  valdi  eptir  hina  fyrri  sœttargjörð.  Létu  þeir 
sira  Egill  f  hafj  ok  tóku  Noreg  skamt  suðr  af  f»rándheimi;  fór 
hann  þegar  á  fund  erkibiskups  ok  afhendi  *  honum  allaa  boð- 
skap  Laurentii  biskups;  bauð  erkibiskupínn  honum  at  vera 
á  sínn  kost  um  vetrínn,  ok  sveini  hans,  þá  hann  þat  gjama, 
ok  sat  hann  þar  um  vetrinn  f  göðu  yQrlœti. 

[58].  Nú  er  frá  því  at  segja,  at Jón  bískup  fréttir  at  Laurentins 
biskup  hefir  sent  ti!  Noregs,  ok  grunar,  at  hann  muni  nokkut 
hrœra  vilja  um  Möðruvalla-mál,  ok  tekr  þat  ráðs,  at  hann  sendir 
einn  sinn  fremsta  prest,  sira  Arngrfm  Brandsson,  tii  Noregs, 
ok  skrifar  til  erkiblskups  ok  þorlákr  ábóti,  at  hann  mundi  styrkja 
þeirra  siðari  sœttargjðrð  um  Möðruvalla-mál.  Kom  hann  á  fond 
erkibiskups  um  haustið  með  sagðan  boðskap  ok  sœmilígar  gjafir, 
tók  erkibiskupinn  þvf  ðUu  vel,  ok  bauð  honum  til  sín  um 
vetrinn,  ok  þat  þá  hann ;  sátu  þeir  sira  £giU  á  ráðsmannsstól, 
ok  vóru  um  einn  disk  aUir  um  vetrinn,  ok  svófu  i  einu  lopti; 
var  svo  kært  með  þeim,  sem  þeir  værí  samboroir  bræðr;  þó 
hafði  sfna  iðn  hvorr  þeirra  um  vetrinn:  siraEgillkom  sér  sera 
optast  í  tal  við  erkibiskupínn,  talandí  við,  hann  um  Möðruvalla- 
mál,  sýnandi  honum  þœr  allegaciones  ^  sem  Laurentius  bisknp 
hafði  saman  sett,  segjandi  honum,  hversu  vel  hann  bafði  bit 
fýrra  sáttmálit  haldit,  í  uppsmfði  klaustrsins  ok  kirkjunnar  ok  í 
ðllum  tUfðngum;  var  þetta  allt  sýnt  með  bréfum  ok  iDnslglum 
binna  beztu  manna  af  Hóla  bískupsdæmí.  Undirstöð  erkíbisk- 
upinn  skjótt,  at  sira  Eglli  var  hinn  dýrasti  klerkr,  ok  trúði  vel 
ðUum  hans  flutnfngi.  En  sira  Arngrfmr  hafði  þá  iðn  dagliga, 
at  hann  lœrði  organssrofð  at  einum  meistara  um  vetrinn,  ea 
aldri  ónáðaði  hann  erkibiskupinn  um  neinn  fiutnfng  á  Mððru- 
valla-málum. 

[59].  Nú  er  frá  því  at  segja,  hvat  fraro  fór  á  íslandi  um  vetríuD 
eptir,  er  sendiboðar  biskupanna  vóru  burt  farnir:  bræðr  A  Mdðm- 
vðUum  tóku  stjórn  yflr  gózi  klaustrsins  öU[u],  ok  fór  þat  með 
öngrí  forsjó  fram;  hlutaðist  til  með  þeim  Uppsala-Hrólfr  ok 
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bœndr  margír  af  Eyjafirði;  vóru  selur  miklar  ok  kogtnaðr  á 
staðnum ;  misUkaði  Laureniio  biskupi  mjök  þessi  breytni  bræðr- 
anna;  en  þeir  köUuðu  hann  ei  öll  góz  staðarins  sér  afhent 
hnfld,  en  honum  þóttí  þeir  nógu  mikit  varðveita,  ei  betr  en  þeir 
sjá  fyrir.  Um  vetrinn  eptir  Jól  reið  prior  ]>orgeirr  af  Mððru- 
völium  suðr  í  Skálholt,  hann  gisti  at  Roykjum  í  Skagaflrði,  þar 
bjó  þá  heiðarligr  maðr  sira  þorleífr,  er  þá  var  mestr  hðrpuslagi 
á  fslandí.  Um  náttina,  sem  priorínn  var  þar,  hurfu  burt  frá 
honum  öll  þau  bréf,  sem  hann  ætlaði  at  færa  Jóni  bískupi,  ok 
bræðr  á  MöðruvöUum  með  bóndum  af  Eyjaflrðí  höfðu  si^ifat 
til  hans  tíl  ásakanar  við  Laurentium  biskup,  kendi  prior  þat  sira 
Birni  Öfeigssyni,  sem  þá  hafði  prófastsdæmi  unl  Skagafjörð,  at 
hann  hefði  sent  til  drengi  sína  at  taka  burtu  bréfln,  ok  fært 
öU  saman  Laurentio  biskupi ;  kom  prior  bréfalaust  suðr  i  SkáUiolt, 
með  þann  einn  flutning,  sem  til  eingis  efnis  kom;  tók  Jón 
biskup  vel  við  honum;  dvaldist  hann  þar  nokkurar  nætr;  en 
\ið  þat  sjálft  sem  hann  tók  burtfarar  orlof,  lét  biskup  fVam 
bera  giUdan  kaleik  ok  hökia  tvo,  sœmiliga  gripi  hvorttveggja,  svo 
mælandi:  ,.þessa  gripi  viljnm  vér  gefa  kirkjunni  áMöðruvöUum 
ok  klaustri  hins  heilaga  Augustini  til  æflnligrar  eignar,  en  mér 
til  syndalausnar*'.  Mega  þessir  gripir  auðsýnast  at  sðgðu  klaustrl, 
Jóni  biskupi  til  heiðrs  ok  sæmdar.  Kom  prior  af  suðrferðinni ; 
mislikaði  Laurentio  biskupi,  er  hann  hafði  farit  orlofslaust  í 
annat  biskupsdæmi,  kendu  bændr  umráðum  biskups,  er  burtu 
vóru  tekiD  bréf  þau,  sem  þeir  höfðu  skrifat  til  Jóns  bískups  með 
príor  þorgeiri,  en  þat  var  þó  ei  satt. 

[60].  Um  vorit  eptir  páska  reið  Laurentíus  biskup  norðr  til 
MððruvaUa,  þviat  honum  var  sagt  at  þar  væri  upp  eytt  bæði 
kosti  ok  heyí ;  en  er  hann  kom  þar,  var  þar  fyrir  Qöldi  bænda. 
Engi  processia  var  gjör  i  móti  biskupi,  en  Uppsaia-Qrólfr  ok 
hans  kumpánar  stóðu  þar  fyrír  með  vopnum;  varð  ekkí  af 
kveðju  bræðra  við  biskup,  gekk  hann  til  kirkju  ok  þaðan  tíi 
niiklu  stofu  tíl  máltíðar,  sátu  bræðr  á  annan  bekk,  ok  höfðu  öllu 
fríöara  kost  ok  51  en  biskup  ok  hans  menn;  var  biskup  þar 
eina  nótt,  ok  tölnðust  þeir  bræðrnir  ekki  við ;  reið  biskup  þaðan 
til  Múnka-þverár,  ok  þá  þar  sæmiliga  veizlu  af  vin  sínum  Bergi 
áböta;  gjörði  hann  þat  orð  á  fyrir  alþýðu,  at  hann  mundi  Hða 
vestr  aptr  Öxnadalsheiði  ok  koma  ekki  til  Möðruvalla,  en  hann 
reið    innan    Iveggja   nátla   aptr   þangat,    ok  var  honum  þar 
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með  öngum  bliðsköpum  fagnat,  en  bændr  vóru  nú  burt  aUir; 
gekk  biskup  á  kapitula,  ok  beiddi  prior  reikníngs  á  ölla  gózi 
staðaríns,  ok  segíst  ei  vildu  því  fyrir  guði  svara,  al  þeir  eydda 
því  lengr  upp;  en  ábóti  ok  bræðr  neítuðu  þverlíga  honam 
nokkut  góz  sýna  eðr  reikning  gjöra;  lét  biskup  þá  iœröa  roenn 
taka  i  burt  lykla  af  þeím  nauðgum  ok  lita  á  kost  ok  liey,  ok 
sýndist  þeim  um  .hvorttveggja  óbyrgt;  skipaði  hann  nú  [ráðinn 
fyrír  klaustrið,  en  bróður  Steinþór  Sokkasoaj!),  en  prior  [»orgeir 
hafði  hann  með  sér  nauðgan.  Tók  Laurentius  biskup  ena  am 
sini)  undir  sitt  vald  ok  Hólakirkju  stjórn  á  öliu  gózi  klaustrsins 
á  Möðruvöllum,  ok  reíð  svo  heim  til  Höla;  töluðu  þat  margír^ 
at  hann  þœtti  1[)Ú  snart  til  ráða  ok  mikit  voga,  fyrr  ea  hann 
vissi  hvern  veg  erkibiskupinn  hefði  gjört  áMöðruvalla-mál;  en 
biskup  mœltí  þatfyrirnokkrum  sinum  vinum,  at  hann  þætlisl  \ist 
vita,  at  erkibiskupinn  mundi  þann  veg  hafa  á  gjört  raáUmuni, 
sem  honum  vœri  viljugastr,  sagði  sik  svo  dreymt  hafa,  ok  hann 
mundi  hina  fyrri  sáttargjörð  slyrkt  hafa. 

(€!].  Nú  er  at  segja  frá  sendiboðum  biskupanna,  þeím  sem  i 
Noregi  vóru,  at  um  vorit  eptir  páska  gekk  sira  Egill  fyrlr  erki- 
biskup  ok  segir  at  timanum  liði,  ok  vlldi  fá  endaiykt  sínna  erinda. 
Erkibiskupinn  segir,  at  svo  skildi  vera,  at  hann  skildi  verða 
búínn  án  dvöl  með  erindi  Laurentii  blskups,  svo  gjör  sem  hann 
beiðzt  hafði;  lét  hann  einn  þann  kórsbröður,  sem  bezt  kunni 
Latinu  at  dikta  bréflt,  en  sira  Egill  skyldi  segja  hoaom 
efni  ok  undirstöðu  málanna.  Annan  dag  eptir  sýndu  þeir  honum 
bréfll,  var  þat  latínubréf,  heiðarlíga  diktað;  fékk  hann  þat  at 
innsigla  sinum  noiario^  sem  hét  Hákon  vulpis,  ok  bað  hann 
leynt  halda,  ok  fá  innsiglat  sira  £gli :  ..viljum  vér  hér  um  ekki 
fylgð  né  beiðslur  hafa  af  nokkrum  manní;  segir  hér  af  [þó] 
neínum  roanní,  skaltu  missa  þeirra  sæmda,  sem  vér  höfum 
þér  hugat;**  en  hann  gjörði  þat  ei  trúllgar  en  svo,  at 
hann  sýndi  þat  þegar  einum  kórsbróður  á  garðinum;  spurðí 
sá  þegar  erkibiskupinn,  hvort  hann  hefði  endiligan  veg  ágjört 
Möðruvalla-roálum.  Erkíbiskupínn  spyrr^  hverr  honum  sagðí  þat, 
en  hann  var  lengi  [tregr]  fyrír,  ok  varð  þó  at  segja  um  siöir; 
lét  erkibiskupinn  setja  Hákon  i  stokk,  ok  hafði  hann  siðan  aldri 
i  kærleikum.  Hann  kallaði  nú  saman  kanúnka  alla,  ok  tjáði 
þeim  alla  framferð  á  Möðruvaila-málum,  ok  svo  þat  bréf,  sem 
bann  hafðl  þar  um  útgefit,  at  hann  styrkti  allt  hit  fyrra  sáttraál 
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í  millum  Laurentií  bískups  ok  bræðranna,  en  ónýttí  ok  vildi 
fyrir  ekki  halda  hina  síðari  gjörð,  ok  þetta  samþykktu  með  honum 
allir  kórsbræðr.  Tók  sira  Egill  blítt  orlof  af  erkíbiskupí,  ok  þá 
af  honum  stóra  silfrskál  ok  kirkjulaga  bók,  erTancredus  heitir; 
l'ór  hann  með  hinum  mesta  heiðr  af  fimdi  Eilffs  erkibiskups, 
ok  svo  suðr  til  Björgvinar,  en  sira  Arngrímr  náðí  ðngu  víðfalli 
um  erindi  Jóns  biskups,  ok  fór  svo  til  fslands.  [62].  Sira  Egill 
kom  iit  á  Eyrum  um  sumarit,  ok  kom  heim  til  Hóla  at  Lafranz- 
vöku;  varð  Laurentius  biskup  honum  harðla  feginn,  ok  sem 
hann  afhendi  blskupi  bréf  erklbiskups,  ok  segír  honum  hversu 
tíl  hafði  gengit,  þakkaðí  hann  guði  fyrir,  ok  svo  honum  fyrir 
trúligan  sinn  flutnfng,  hvat  erkibiskupinn  hafði  honum  skrifat, 
hversu  dyggiliga  sira  Egill  hafði  ræktað  hans  eríndí;  ok  lét  hann 
snúa  latinubréfinu  út  í  norrænu,  at  alþ}^ðan  mœttiskilja;  varþat 
bréf  lesit  yflr  kór  at  Hólum,  ok  á  Mððruvðllum  fyrir  bræðrum, 
ok  vfða  annarsstaðar ,  ok  fékk  Laurentius  biskup  hinn  mesta 
heiðr  af,  hWlíkr  endir  varð  á  Mððruvalla-málum ;  urðu  nú  öflmcl- 
armenn  hans  mjðk  niðrsettir;  en  biskupar  báðír,  Jón  ok  Lauren- 
tius,  munu  báðir  þótzt  hafa  réttu  at  fylgja  f  þessum  málum, 
þvfat  Jóri  biskup  var  hinn  framasti  höfðfngi,  ok  vildi  fylgja  reglu- 
Iðgum  hins  heilaga  Augustinl,  hver  at  bjóða,  at  bræðr  sjálflr 
skyldi  hafa  vðld  yflr  gózí  klaustrs  sfns,  ok  þvf  skal  hvorngan 
þeirrabiskupannalastané  meinka(!)  fyrir  þessi  málalok ;  varðþó 
með  þeim  aldri  sHkr  kærleikr  sem  áðr;  fannst  ok  herra  Jóni 
biskupi  fátt  um,  hvern  veg  erkiblskupinn  hafði  gjðrt  á  Möðru- 
valla-málum.  Tók  nú  Laurentius  biskup  algjðrliga  undir  sitt 
vald  klauBtrið  á  Mððruvðllum,  ok  hélt  brœðr  at  ðllu,  sem 
Jðrundr  biskup  skipaði,  þá  hann  funderaði  klaustrið,  en 
brædr(!)  þá,  sem  staðit  hðfðu  með  bræðrum  f  móti  biskupi, 
hafði  [hann]  fyrir  sðkuro,  ok  cinkanlíga  (Jppsala-Hrólf,  ok  þar 
kom  um  síðir,  at  biskup  forboðaði,  ok  i  þvf  stóð  hann  þar  til 
Laurentius  biskup  andaðist. 

Sá  atburðr  gjðrðist  á  dðgum  hans,  at  subdjákni  einn  i 
Hnjóskadal  hljóp  úr  Hóla  biskupsdæmi  ok  til  Austfjarða,  ok  kom 
á  Valþjófsstaði,  ok  sagðist  vera  messudjákn  at  vígslu,  ok  Marfu- 
messu  hina  fyrri  bauðst  hann  at  lesa  evangelium;  var  honum 
fengin  siola ;  ok  svo  sem  hann  ætlaði  upp  at  byrja,  sloknuðu  Ijós 
öll  f  kirkjunni,  ok  urðu  aldrei  kveikt  meðan  hann  las,  hverir 
sem  til  fóru,  ok  var  æ  sem  hvasa  vindr  kæmi  at  þeim ;  undruðu 
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þeir  þetla  mjök,  sem  \ið  vóru.  f>ví  líkl  varð  í  öðram  stað,  er 
hann  bar  sik  til  at  lesa  fvait^f /ttim,  at  Ijós  öll  sloknuöu ;  renadu 
menn  nú  grunum  f,  hvat  valda  mundi;  varð  nú  víst,  al  bann 
var  ei  meir  vígðr,  en  subdjákn ;  var  sagt  til  þessa  Jóni  biskupi, 
ok  bauð  hann  prófasti  sínum  f  AustQörðum  at  senda  djáknann, 
þóat  nauðgan,  norðr  til  Hóla,  ok  svo  var  gjört.  Kenndisl  bann 
þá,  at  hann  hafði  ij  Uma  lesit  evaf^gelium  opinberlíga  í  messu ; 
sýndist  Laurentio  biskupi  Jón  biskup  eiga  honum  skrípt  al 
setja ,  er  hann  braut  i  bans  biskupsdœmi ,  ok  sendl  hann  suðr 
í  Skálholt,  ok  tvo  menn  með  bonum,  at  hano  hlypist  ei  burt; 
skrifaði  Jón  biskup  með  honum  til  Laurentil  bískups,  at  bann 
fékk  bonum  vald  til  at  setja  dj&knanum  skrifl  ok  leysa  hann; 
setti  hann  honum  þá  skript  með  annarri,  at  sex  messudjáknar 
skyldu  setja  honum  á  bert  bak  sitt  vandarhAgg  hverr,  svo  hart, 
at  blóðvaka  yrðí  af,  kallaði  hann  hafa  ófyrírsynju  stolist  í  þeim 
embœtti,  ok  þvf  væri  makligt,  at  þeir  gœfl  honum  þessa  plágu. 
Síðan  var  hann  leystr;  segir  biskup  bann  aldri  mega  þaðan 
af  fram  vígjast,  utan  nema(I)  páfans  dispenseran.  Hét  þesai 
djákni  Ami  ok  kallaðr  síðan  ferða^djákni. 

Á  þessum  misserum,  sem  nú  var  frá  sagt,  urðu  hryggiUg 
ttðindi ,  at  brann  allt  trévirkit  af  Kríatskírkju  í  þrándheimi ,  ok 
múrlnn  hrapaði  þó  vfða ;  klukkumar  fórust,  ok  margir  aðrír  góðir 
gripir.  Eilffr  erkibiskup  skrífaði  þenna  syrgilíga  atburft  til 
biskupanna  á  íslandi,  var  þá  beðit  um  alit  landit  fyrír  Niðaréss- 
kirkju,  ok  gafst  stórfé.  [63].  Á  þessu  (Arí|  tók  Laurentius  biskup 
til  Hóla  gullsmið  einn,  vel  hagan,  er  Eyjólfr  hét,  \éi  bisknp 
hann  smfða  kirkjunni  texta  tvo  ok  kaleik  ok  skrfn,  bciðarliga 
grlpi,  ok  lukti  honum  þar  fyrír  leigu  mikla;  mega  þessir  grípir 
lengi  auðsýnast.  Um  Bótólfsvöku  um  sumarit  kom  skip  á  Gás- 
eyri  af  þrándheimi,  þar  var  f  Bergr  Jónsson,  lestreki  Eílífs 
erkibískups,  kom  hann  til  Hóla,  ok  fœrði  Laurentio  biskupi 
mítru  ok  ij  buðka  með  babamum^  er  erkibiskupinn  sendi  bon- 
um;  er  sú  mftra  bezt  at  Hóla(l).  Má  af  slíku  marka,  hvf- 
líkan  kœrleik  erkibiskupinn  hafði  til  hans.  Bauð  bano  Bergi 
þar  at  sítja  um  vetrinn,  ok  þat  þá  bann;  sendi  Laurentius 
biskup  með  honum  erkibiskupinum  þrjátígi  pakka  vðru.  Ura 
haustíð  visiteraði  bískup  um  vestrsveiUr,  ok  var  A  Kúlu  at 
brúðlaupi  Jóns  ok  ín[gi]gerðar;  vóru  þar  margir  merkíltgir  menn 
af  ðllu  landinu ;  prédikaði  hann  þar,  ok  fannst  mörgum  vítruin 
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manni  mikit  um  haog  tölu.  þá  gjöröi  þegar  hriö  ok  SDjófðll 
um  Michaelsmessu ;  sagði  Laurentius  bískup  fyrir,  at  þá  mundi 
verða  mikill  vctr  ok  harðr.  Rom  hann  heim  til  Hóla  in  festo 
reli^uiarum, 

þá  gjörðist  þat  til  tíðinda,  at  andaðist  frú  Hallbera  abba- 
di8  at  Stað;  >óru  þá  gjör  boð  Laurentlo  biskupi.  Var  þá 
systir  Guðný  Helgadóttir  kosín  til  abbadísar  at  Stað,  en  vígð 
ei  fyrr  en  af  Egli  biskupi,  eptirkomandi(!)  Laurentii  blskups. 
[64].  Vetr  þessi  varð  mjök  harðr,  bað  biskup  Skúla  ráðsmann,  at 
leggja  af  roargan  fénað,  þvíat  líU  var  heyjat  með  staðnum; 
gjörði  þó  Skúli  ekkí  at  orðum  biskups  hér  um.  Kom  brund- 
tíð  um  vetrinn,  ok  minnti  biskup  enn  á  um  aflögin,  ok  var  ekki 
at  gjðrt.  Uélzt  hörð  veðráttaaUi  tíl  vors,  ok  í  langaföstu  datt 
níðr  fénaðr  staðarins  unnvörpum  af  megrð  ok  sult.  Gekk  þat 
jaf^an  eptir  sem  Laurentius  biskup  sagði  fyrir.  [65].  Um  vetrinn 
eptir  jói  lók  bróðir  irni  krankdóm  mikínn,  ok  lá  í  þeim  lengi 
um  vctrinn;  hafði  biskupinn,  faðir  hans,  marga  skapraun  af 
hans  framferði,  því  sem  mjök  var  í  móti  klaustramanna  sið- 
um;  hafði  [hann]  svo  harða  verki,  at  hann.hélt  varla  vitinu; 
bét  faðir  hans  fyrir  honum,  ok  batnaði  honum  með  guðs  vilja. 
Einn  tíma,  sem  honum  létti  heldr,  talaði  biskup  fyrir  honum 
hart,  áminnandí  hann  at  iðrast  sinna  vondra  ferða,  ok  bað 
bann  því  heita  guði,  ok  fara  í  klaustr  sitt  at  {>{ngeyrum  þegar 
hann  misti  hans  við,  ok  sagðist  þá  mundn  biðja  fyrir  honum 
til  guðs,  at  honum  batnaði,  ,,þvfat  f  klaustrinu  máttu  mikinn 
þrifnað  fremja'',  segir  hann,  ,,f  lœrfng  þinni ;  en  ef  þú  ferr  lil  Nor- 
egs,  ok  leggst  f  ofdrykkju,  dugir  þér  aldri  dagr,  ok  nýtr  þá  heilðg 
kirkja  ekki  þinnar  mentanar".  £n  bróðir  játtaði  þvf  gjarna,  sem 
faðir  hans  lagði  til,  ok  komst  mjök  við,  en  miðr  en  skyldi 
efndi  hann  sfn  heit,  ok  gekk  hans  hagr  sem  faðir  hans  gat  til. 
[66].  Nátlina  fyrir  annunciacionem  beate  Marie  virginisj  sem  Lau- 
rentius  biskup  hafði  út  œtlað  til  óttusðngs,  sem  hrfngdi,  kenndi 
hann  sér  krankdóms,  segjandi  Einari  djákna  Hafliðasyni,  sem 
honum  þjónaði,  at  hann  mundi  ekkí  út  fara,  ok  bað  hann  sýngja 
f  kór  um  náttina,  þvfat  sjúkir  vóru  nokkurir  af  klerkum.  Sjúk- 
leiki  þessi,  sem  biskupinn  tók,  fór  vaxandi  dag  fri  degi,  svo 
at  hann  neytti  nœr  eingís  matar,  ok  dró  mjðk  mætti  hans,  en 
þó  gekk  hann  út  til  messu  dagliga  með  stuðnfngu  Einars  djákna. 
Var  Marfuniessa   þá  á  mánudagínn  f  efstu   viku.     I>urfastaði 
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bi8kupinn  alla  langaföstuna  með  BÍQiun  krankleika.  Á  páaka- 
daginn  sat  biskup  i  sœti  Bínu  um  tídlr,  ok  lét  aegja  sér  measu 
í  skrúðhúsi,  ok  gefa  sér  þar  corpus  domim,  Sat  haDn  við  tM>rð 
hjá  prestum  sínum  um  daginn,  en  honum  þýngdi  við  kTcfdit, 
ok  sem  allir  menn  fóru  til  svefns,  reikaði  biskup  íqdí  um  timbr- 
stofu,  ok  lagðist  niðr  í  pailinn  meðan  hann  seodi  £iaar  djákaa 
út,  at  vita  hvar  syarna  vœri  komin.  £n  er  hann  kom  ídd 
aptr,  mœlti  biskup:  .;dreymt  hefir  mik  meðan  þú  vart  uti:  ek 
þóttist  liggja  hér  í  pallinum,  ok  balda  upp  i  hinni  hægri  hendí 
heiiags  manns  beini 
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218. 
Athanasios,  erkibiskop,  486^ 
AUi,  pre&tr,  132. 

—  Eilfrss.  (araar)  Bár&ars. ,  hroo 
ramroi,  3,  35,  41,  45,  46. 

—  Hðgna8.(beppM)GcjrþjdfBS.,6a9. 

—  Hðskoldss.  AUts.,  699,  640. 
Aoðbjðra,  645. 

—  f  Miklabc,  432. 

Aad6nnr,  biskap  f  BjðrgTO,  844,  90a 
Aoðonn,  188. 

—  f  Kinn  á  Englandi,  357. 

—  böndí  á  ^ngeyraro,  369. 

^  Asgeirss.  (rri  Asgeirsk),  654^ 
-.  gesUhðfðíogi,  222,  224^236. 

—  handí,  517. 

^  hesukora,  herra,  692,  734,  729, 
777,  794,  806. 

—  kollr,  710,  711. 

—  prestr,  451. 

—  ^rbergss.,  raoði,  bískop  k  H4U 
om,  612,  802,  803,  819,  827- 
837,  840,  841,  844,  846,  856, 
882,  688-895,  897,  901. 

—  j^rsteinss.  Aoðonnsrs.,  654. 

Baldvin,  konúngr  i  Jórsölnm,  30,  70, 

173,  246. 
BarðiGaðroondars.Sðlmonitars.,  Yigs- 

Barðl,  35,  41. 
Bárðr,  herra,  812. 

—  kaoseler,  806. 
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Bárðr,  þiogmaðr  R«rhis,  661« 

—  Altas.  Htfskoldss.,  svarlí,  ár  8el- 
árdal,  620,  639,  610,  6i8. 

—  Bárftars.,  671,  672,  674,  675. 

—  HJÖrleir8s.Gilss.,*639,  619,620, 
631-636. 

—  Ingdirss.  Rárðars.  (svarU),  618. 
^  Relilss.  (rers)  Skidas.,  úr  k\,  3, 

35,  41. 

—  salo,  434,  435. 

— «  SaldmoRss.  (prests),  807. 

—  Soorras.  ( rrá  SkaríH) ,  prestr ,  462, 
463,  596. 

—  Snorras.  BárÖars.  (svaria),  6ðl, 
666. 

—  Soorras.  (I  YalDsflrAi)  ^rðars., 
651. 

—  trébót,  546. 

—  ]^orsteiossoD   (kógaös),    garða- 
brjötr,  546. 

Bortbolomæasy  postuli,  713. 

Ðassi,  bÓDdi,  845,  902. 

Becket,  sjá  Tómas  Becket. 

Beda,  prestr,  414,  415. 

Beinir  SigarÁars.,  85. 

Benedikty  brööir  RoúU  belga,  71,  72. 

—  Rolbeinss.,  btedi,  851-858,  855, 
867. 

— .  páfl,  807. 
Benedictos  cardlnalls,  sjá  Boniracias. 

—  saoctos,  860. 

Bera  Egilsd.  Skallagrimss.,  5. 

—  Ormsd.  Roðránss.,  5. 

Bergr,  Dania-Bergr,  540,  511,  623- 

626. 
•-  GanntUinss.,  prestr,  481. 

—  Idnss.,  lestreki  ertibisknps,  835, 
872,  898,  912. 

^  ríndill,  806,  808. 

-.  Sokkas ,  ábdtii  Mánkaþferá,  832, 

840,  850,  867,  868,  891,  898. 
Bergþörr,  500. 
«—  Hraftass.,  lögsdgumaflr,  29,  68, 

69,  75, 

—  Jdnss.,  502,  511. 

—  Oddas.,  520. 

^  Sámss.  Brandss.,  652,  653. 

—  ^drflars.  ivarss.,  435. 
Bertínas,  ibötí,  812,  845,  902. 
Bessi  Dagss.,  prestr,  205. 

—  Halldórss.,  prestr,  147,  148,489. 
^  valbrá,  423. 

.^  yermandars.,  rrA  Mdbergi,  494, 
495,  548,  569. 

—  Yermondars.  prestr,  aoflgl,  481, 
486. 


Birgir,  jarl  á  Gaotlandi,  481. 

—  konúngr  í  Svíarlki,  792, 833, 892. 
Birna  Asmondard.  Úirss.,  654,  670. 

—  SveinbJamard.  Bárflars.  (svarta), 
640. 

BJarnharflr  binn  sailenzki,  biskop,  65. 
BJarnhéflinn  Sigurflars. ,   prestr ,   85, 

86,  94-96,  268,  270. 
BJarni,  328,  329»  357,  358. 

— i  úr  Gixka,  744,  780. 

— i  ábötí  á  þfngeyrum,  794,  797. 

--  bdndí  á  (Jukálam,  389,  390. 

—  kanziler,  729. 

—  prestr  i  Yifley,  350. 

—  Bergþörss.,  prestr,  241. 

»  Brodd-Helgas.,  Yiga-BJarni,  4. 

—  FiDPSs.  (Hamra-),  dl^kni,  671, 
675,  679. 

—  Halirreflars.,  djákni,  610. 

—  Hallss.,  427. 

—  Helgas.  Loptss.,  prestr,  679, 752- 
751,  763. 

^  Jdnss.,  kallaflr  Söng-Bjami,  441. 

—  Rolbeiosson  (brúgo),  biskup  i 
Orknejjom,  143,  584,  611. 

BJamvarflr   Yilráflss.,    binn    bökvfsi, 

biskop,  65. 
BJör^  Brandsd.,  409. 
BJflrn,  einsetmnaflr  á  ^ngeyram,  365, 

454. 

—  prestr,  138,  140,  326. 

—  kdrsbróflir,  visitator,  809-817, 
819,  878-880,  882. 

—  377. 

—  bekkaoy  418. 

—  brikaroef,  434,  435. 

—  bokkr,  413,  414. 
_  Dafgass.,  734,  779. 

—  Gilss.,  ábótí  *  þverá,  300, 4 15, 425. 

—  Giiss.,  biskap  *  Hölom,  78,  80, 
82,  83,  85,  86,  91,  153,  168, 
207,  219,  241,  251,  266,  407, 
414,  415,  45t,  488. 

—  (Molda-)Goúp8S.,Harr-BJflro,7ö. 
^  HJalus.,  Rygri-BJflrn,   biskops- 

efbi,  475,  476. 

—  Jönss.,  á  Skarðsá,  639. 

^  Rárleirso.,  (Rarlselbiss.?)  75. 

—  Maga-BJflra,  601. 

•^  Öreigss.,  prestr,  849,  866,  909. 

—  RiU-BJflro,  546. 
^  sUllarí,  413,  414. 

.  SUindörss.  ( Hallddrss.  ?),  495. 

.*  sterki,  414. 

*  Scmandars.  Haraldss.,  752, 
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BJörn,  SamaDdare.  (í  Odda)   Jónss., 
^     487,  553,  688,  698. 

—  ^orkelss.,  671. 

—  f>orsleinðs. ,  \  Hruna,  711,  717. 

—  Íþorsieinss. ,  príor  á  þíngeyniin, 
833,  838,  892,  896. 

—  ]þorvaldss.,  hinn  bagi,  82. 

—  Þorvaldss.  Gizarars.,  488. 

—  Onnndars.,  prestr,  8.')4. 
Bollí  f>orleikss,  Höskuldss.,  18. 
Boniracius  Vill.,  péfi»  800,  802,  806, 

807. 
Borgtaildr,  frílla  Orms,  487. 
"  Eyjöirsd.  (orsa)  þorsteinss.,  715. 

—  fiorvarAsd.  jþorgeíras.,  409. 
Bdtöirr,  211. 

^  564. 

—  bisknp  á  Hdlum,  7. 
"  (Bdtólfsroesaa),  711. 

Brandr,  29. 

—  ööl. 

^  (BárAr?),  600. 

<-  böQdi  í  Hðlfta,  552,  556. 

—  bródir  á  Mödruvöllura,  840. 

—  skAld,  531,  532. 

—  Andréss. ,  695. 

—  Bergbörss.,  425. 

~  Bergpdrss.,  prestr,  176. 

—  Dálkss  ,  prestr,  140,  192,  446, 
481. 

—  Eyjölfás.,  437,  443. 

—  Guðmundars. ,  734,  779. 

—  Jönss.  Brandss.,  518. 

—  Jdnss  Sigmundars. ,  blskup  á 
Hdluro,  680-682,  688. 

—  Knakanss.,  408. 

—  Scmundars.,  bisknp  h  Hdlnm, 
83,  110,  114,  115,  i2a,  128, 
131,  i33,  i36,  140,  147,  177, 
178,  185-188,  192,  200,  207, 
209,  210,  212,  250,  251,  258, 
260,  296,  302,  303,  310,  313, 
332,  408,  412,  415,  416,  418, 
428-430,  432,  439*441,  445, 
446,  448-451,  455,  459,  460, 
468,  470,  471,  486,  561,  630, 
656. 

—  Tjörfaa.,  á  Vidlvdllum,  409,  417, 
~  Valla-Brandr.  508. 

—  Vermundars.  (miöva),  hinn  örvi, 
53,  54,  620. 

—  víArðríi,  skAld,  25,  49. 
^  l>öriss.,  640,  613. 

Brennu-PAII,  sjA  PAII  aastmaðr. 
Brígiða,  mey,  747. 
Brodd-Helgi,  sjA  Helgi  ^rgilas. 


Broddi,  prestr.  452. 

^  ^órarínss.  (r.  brMir^rarlns),  23. 
Brósi,  prestr,  494,  495,  568 
Brynbíldr,  433^ 
Bul,  búskarl,  652. 
Böðvarr,  377. 

—  Gízurars.  (bisknps)  &ldte.,  70, 
71. 

—  Tannss.,  495. 

—  Vikinga -KAras. ,  hersir,  19. 

—  fiördars. ,  i  G6rOom,   284,   430, 
440,  486,  487. 

—  ]þördars.    Sturlus. ,     516,    517, 
566. 

—  öndöttss.,  Spak- B5ðvarr,  4,  24, 
43,  ^409. 

Bðrkr  Álas.,  608. 

—  Grimss.,  434. 

—  Ormss  ,  716. 

—  ]^rkelss.,  i  Svfnaiie»f,  597. 


Calíitos  II,  páfl,  175. 
Cecllia,  mey,  785. 
Celestinus,  pAfi,  130,   145,  147. 
—  pAfi,  800. 
Chrístophoros,  sjá  Krisloforvs. 
Clemens,  páfi,   582,    792,  807, 

888. 
Cvsar,  JoiiuS,  765. 


Dagr,  konángr,  24. 

Dagstyggr,  551. 

DAIkr,  prestr,  552. 
^  ^þöríss.,  bdndi,  605,  607,  608. 

Dalla  ^orvaldsd.  Asgdrss.  (aðikalls), 
27,  53-55,  61,  67,  68. 

Danza-Bergr,  sjA  Bergr. 

Davlð,  konúogr,  90,  92,  100,  102, 
106,  112,  15.%  220,  253,  26^ 
266,  271,  274,  277,  280,  208. 

—  Haraldss.,  iarí  i  Orkne|í«By  507. 
Digr-Ketill,  sjA  Kettll. 

Dionisius,  biskup,  299,  582,  79». 
Dölgfínnr,  biskup  i  Orkneyjvai,  7a& 
Dýrhildr,  m«r,  441,  444. 

Eðvarðr,  sjA  JAtvafðr. 
i«:gidius,  hinn  helgi,  612,  77d. 
Egill  digrí,  540-.542,  l»8-0í6u 

—  Eyiölfss.  rgollsmiAs),  liiakop  a 
Hélum,  827,  832,  884,  885,  8S8, 
841-848,  845»  86i»  804,  865» 
868-870,   878,   875»  877,   888, 
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891 -894  9   896^,   899-9011,   905, 
907,  909,  910,  911,  913. 
Kgill  Fínnbjarnars.  Sígurðars.,  preslr, 
841,  898 

—  (Sidu-)  Hallss.  fiorsieinss.,  29, 
6.3,  151-153,  216,  218. 

—  Skallagrimss.,  4,  5. 

—  Sölmundars.,  f  ReTkjaholli,  695, 
696. 

—  ]þördars.  (Freysgoða)  Özurars.,  4. 
Kilirr,  prestr  i  Gufudal,  811. 

—  Bárdars.  (úr  Al)  Kelilss. ,  örn, 
S,  35,  41. 

—  Helgas.  (bjölans)  Ketilss.,  10. 
— ^  korti,  erkibiskup  í  Nídarósi,  114, 

802,  803,  819,  822,  826,  8.S4, 
835,  837,  843-845,  856,  860, 
869,  872,  884,  887,  894-896, 
900,   905,    911,    912. 

—  skjálgr,  742. 

—  Snorras.,  649,  671. 

—  Özorars.  (frá  Horni),  721. 
Einarr,  djákn,  179,  185,  253. 

—  preslr,  82.5. 

—  erkibiskup  í  Niðarósi,  136,  631. 

—  Andréss.,  614. 

—  Aras.  jþorgílss.,  407. 

—  ÍLsbjarnars. ,  klerkr,  581,  589» 
590. 

—  Bergss.,  676. 

—  birkibeínn,  500. 

^  forkr,  46.5,  471,  618. 

—  Gilss.,  skáld,  227. 

—  Gilss.  lllugas.,  227. 

—  Grlmss.  íngjaldss.,  648. 

—  Grimss.  Yikarss.,  676. 

—  Hafliðas.  (presis)  Sieinss.,  preslr, 
787,  7K9,  827,  831,  846,  848, 
849,  874,  875,  877,  888,  890, 
902,    913. 

—  Hallss.  Rleppjárns8.9  503. 

—  Hallvarðss.,  500. 

—  Helgas.,  418. 

—  Helgas.  Sveinss.,  076. 

—  Hjaltlendiugr,  31. 
»  Jakobss.,  409. 

—  Jdnss.  Loptss.,  282. 

—  Jösepss.,  671. 

«   konúngsmágr,  498. 

»  Magnúss   ^orsteinss.,  75,  76. 

—  Marss.  áböti  á  ^verá,  147,  450. 
^  neQa,  422,  423. 

—  Olarss.,  495. 

—  opinsjödur,  414. 

—  Rafnss.  Sveinbjamara.,  6I0|  6689 
621^  622,  02.5,  026,  070. 


Einarr  skeroroingr,   610,  618,  519, 
621,  622,  529,  6S1. 

—  Snorras.,  630. 

—  ^orgeírss.  (Grímss.  ?>,  418. 

—  |>orgeirss.  Hallas.,  408. 

—  ^orgíhs.  Oddas.,  418,  429,  655. 
^  jþorsleínss.     þörðars. ,     draumr 

(drámr),  .593. 

—  ^orvaldss.  Gizursrs.,  488. 

—  fiorvaldss.  (1  ValnsArði)  Snorras., 
690,  692-694,  734,  759,  760. 

Eindridi,  434. 

^  böggull,  688,  690,  706,  709, 
710,  717. 

—  kórsbrOAir  i  ]þrándheimi,  758. 
Eirikr,  sjá  Eyrikr. 

Eldjárn,  i  Fljótsdalsbéradi,  409. 

—  Sleingrimss.,  prestr,  .505. 
Ellesir  ]þorgeirsd.  (í  Holtí),  681,  716. 
Erlendr,  325. 

—  biskup  i  Fxreyjum,  683,  714. 

—  böndi  frá  Upsum,  833. 

—  Amundas.,  744. 

—  Brandss.,  presir,  441-44.3,  481. 

—  Jónss.    (i  Asi)  Sigurðars.,  71.5. 

—  múgamaðr,  663. 

—  (ílarss.,  slerki,  lögroaðr,  729, 
7.3.5,  736,  751,  7.54,  755,  768, 
778,   783-786,   794. 

~  Viðknnnss.,  dröltseti  1  Noregi,  833. 
Erlfngr  Airss.,  748. 
— .  skakki,  Jarl,  109,  230,  274,  300, 
391,  411,  412,  416,  420. 

—  steinveggr,  489,  498. 
Eronimus,  prestr,  579. 
Earemia  drottning,  825,  886. 

~  beiltfg  mey,  485. 
Eugenius  III,  páG,  84. 
Eyjöirr,  Abóti  á  þverá,  702. 

—  bóndi,  371. 

—  böndi  i  Forsæludal,  831. 

— .  gullsmiðr,   827,   872,  874,  912. 
_  prestr  á  Vtfllum,  437,  686. 

—  Andréss.,  734. 

—  Asgelrss.,  prestr,  388,  389. 

—  Asgrimss.  ^orsteinss.,  716,  735, 
738,  740,  741,  746,  747,  753. 

-*  Bjamars.  fiorsteioss.,  710. 

—  (Valla-)  Brandss.,  .508. 

—  Einarss   Jakobss.,  409. 

—  Eyjdirss.  K4r8S.,  670. 

—  Gunnvaldss ,  prestr,  242. 

—  Halldórss.,  prestr,  731. 

—  Hallss.  (Halldórss.  ?),  495. 

—  Hallss.,  prestr,  472. 
^  hridarernt;  613,  681. 
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Eyjölfr  Jdnss.  HánrdAars.,  428. 
~  Kárss.,  i  Flttey,  .508-518,  516- 

.520,  524-526,  ii^Ð-ðSS,  581,  597, 

620,  676. 
_  Snorras     (forni?),    481  ,     568» 

656. 

—  Snorras.,  &  Hankabergl,  668. 

—  stafhyltfngr,  284-287. 

—  Ssmandars.  (fróða),  prestr,  79, 
90,  91.  265,  814. 

—  Valgerdars.,   k  Höðraröllam,  4, 

5,  7,  44. 
_  í^órðars.  (1  Lángholti),  703. 

—  fidrðars.  (gellis)  Ólafss.,  grái,  4. 

—  ^orsteinss  ,  goði,  659-661. 

—  ^orsteinss.,  ofsi,  715. 
Eyrbyggvar,  409. 

Eyríkr,  á  Snorrastððum,  135. 

—  erkibískap  i  þrándheiml,  110» 
114,  129,.  180,  275,  802,  892, 
485,  506. 

_  Sviakonóngr,  507,  884. 

—  Arnas. ,  599. 

^  Birgiss.  (konúngs),  lángi,  bertogi, 

698,  792,  838,  892. 

^  birkibeinn,  542,  548,  628. 

~  bírfctleggr,  388,  884. 

.  bolli,  prestr,  861,  9a5. 

_  Dafgalss.,  765. 

^  greie,  555,  556. 

^  Hákonars.,  i  Orkneyjum,  408. 

—  Hákonars.  (Hlaðajarls),  jarl,  25, 

486 

—  Hróaldss.t  i  Goðdölom,  4. 

•^  Magnúss.,  prestahatari,  konúngr, 
692,  714,  717,  724,  728,  729, 
781,  740,  748,  752,  755-757, 
765,  767,  769,  770,  772-774, 
776,  778,  780-786,  794,  795, 
797,  798,  802,  806,  892. 

-.  Marðars.,  784,  759,  760,  785. 

»  menved,  Danakonúngr,  756,  780, 
781,  800. 

^  Rafnkelss.,  671. 

—  rauðr,  lestreki,  842,  848,  899. 
^  Sela-Eyrikr,  653. 

-*  Sigurðars.,  Orkneyingajarl,   800. 
->  Sveinbjamars.  Sigmundars  ,  676, 

8.55. 

—  Vfkfnga-Ráras.,  19. 

-.  ^orgrimss.,  á  SUðarbakka,  595. 

—  ]þorvaldss.  Osvaldss.,  raoði,  20. 

—  ]^rvardss.,  671. 
Eysteinn,  196,  208. 

—  erkibi^kup  i  Niðarðsi,  83,  84, 
98,    100,    101,   280,   272,   »74, 


275,  281,  284,    800,    991,    »2, 
414»  428,    420,   480,   482,    485, 
685.. 
Eysteinn  hviti,  638. 

—  Magnúss  (berfcUs),  koaÓBgr,  7&, 
84-86,  162,  176,231,  250,  413, 
419. 

—  rieðisroaðr,  ðlð. 

—  ^orsteinss.,  raaðr,  828,  831^ 
888,  803. 

Eyvindr,  631- 

—  bískup  í  Oslö,  775,  782. 

—  ^órarinss.  ^orkelss ,  651,  667- 
669. 

Eyvör  ^örhallsd.,  92,  267. 

Fínnbjörn    Sigurðarson    (í   Hvammi;, 

696,  841,  898. 
Finnbogi,  381,  385. 
Finnr,  sýslumaðr  i  Orkneyjam,  635. 

—  Bjarnas.  Finss.  (Hamra>),  679. 
~  Hallss.,  lögsðguroaðr,  23,  80. 

—  Hamra-Finnr,  679. 
Flosi  Jönss.  Erlendss.,  381. 

—  |>ór5ars.  (Freysgoða),  4,  19,  20. 
Franciscus,  sanctus,  713. 
Friðgerðr,  Höfða-]>órðard.,  6,  42,  43. 
Friðrekr,  biskup,  3-8,  38—50,  61. 

'  keisari,  518. 


Gagiunus,  sjá  NikóUs  III.,  p&B. 
Galdra-Héðinn,  sjá  HéðiDO. 
Galti,  650,  661. 
Gamli,  kanúkl,  571. 

—  prestr  á  Höskaldst5dQm,  822. 
Garðr,  I  AastQörðuro*  715. 
Gauti,  biskup  i  Fæteyjuro,  791. 
Gautr,  í  Tólga,  729,  776. 

~  (Jönsson),  &  Mel,  633,  634. 

~  Helgas.  Sveinss.,  676. 
Geirarðr,  paiifarki,  507. 
Geirlaug  Arnad.,  284. 

—  Jönsd.  (A  Stokkseyrl),  723. 
_  Steinroöðard.  Gannarss.,  5. 

Geirr,  í  Lönguhlið,  774. 

—  ]^rsteiass.,  667. 
Geirþjöf^  ValþJ^^fas.  (gamla),  639. 
GeiUr  LýtiAgss.  Asbiamirs.,  4. 
Gelasius,  p&fl,  74. 

Gellir  (GMírf),  458. 
-.  Bðlrerkss.,  KignMðr,  62,  66. 
^   HðskuldM.,  presu,  429. 

—  Ormsa.  Hallas.  (hTita),  656. 
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Gellir  Steinss.,  619,  650. 

—  fiorsteinss.,  667. 

Gestr  Oddleirss.,  spaki,  4,  16,  91. 

— -  Snorras.    (Assabana),    441-444. 
Gils  Harrss.  Svertíngss.,  75. 

—  Illiigas.,  156,  221,  222,  224, 
225,  227. 

Gisl,  sjá  Glls. 

Gisll  Finnas.,  gaaiki,  preslr,  163, 
168,  235,  236,  239. 

—  Markúss.  Gislas.,  á  Raaðasandi, 
551,  645,  G48,  657-659,  661. 

—  ^drdars.  Úiras.,  645. 
Gíssr,  sjá  Gizur. 

Giiur,  500. 

—  Einarss.,  í  Austfjörðam,  81. 

—  gaiH,  i  Tfdidaislúngu,  828,  855, 
888. 

—  Hafrbjarnars.  Styrkárss.,  716. 

—  Hallss.  (i  Haukadal)  Teilss.,  lög- 
sðgumaðr,   59,  74,  81,  82,  99, 

110-112,  114,  128,  131  ,  133, 
135-137,  147,  118,  273,  295- 
300,  302,  318,  338,  339,  374, 
425,  456,  466,  474,  498,  619, 
610. 

—  Ísleirss.  (biskups)  Gizurars.,  bisk- 
op,  27-31  ,  54,  55,  61,  66-74, 
77,  81,  86,  145,  156,  158-160, 
162,  173,  219,  230-232,  234, 
246. 

—  Teitss  Ketilbjamara.,  bTíti,  4, 
9,  12,  15,  18-24,  26,  27,  53, 
55,  60,  61,   151,  216. 

~  fiorraldss.  Gizurars.,  Jarl,  488, 
497,  545,  518,  551,  5.^,  682, 
683,  791. 

Gjarvaldr,  hirðmaðr,  156,  221,  222, 
224,  227. 

Glúmr,  495. 

—  böodf,  382. 

_  Eyjóirss.,  Viga-Glámr,  4,  63. 
_  Helgas.,  671. 

—  fiorgilss.,  42. 

Gnúpr,  böndi  i  Grimseyju,  521,  531. 

—  Hallas.,  prestr,  781,  785. 
Goðiskálkr,  biskup,  63. 
Grarar-Leirr,  sjá  Leirr. 
Grani,  174. 

Gregorius,  djákni,  859,  904. 

—  I,  pée,  797,  830. 

—  VI,  páð,  792. 

—  VII,  páfl,  27, 28,  67,  71,  74,  158, 
230,  743. 

—  X,  páfi,  690, 691,  697, 698, 700. 


Grfma  ^orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Grfmr,  179,  253. 

—  439. 

—  ábdti  að  Jönsklrkju,  776. 

—  bdndi  i  HoUi,  315,  333. 

—  prestr,  586. 

—  prestsson,  783. 

—  gáli,  472. 

—  HJaltas.,  múnkr,  472,  481,  483, 
485,  563,  564. 

—  Hólmsteinss.,  prestr,  680,  697, 
731,  783. 

—  ÍngJaldss.  Grfmss.  (glammaðar}, 
643. 

—  Jönss.,  510. 

—  Öreigss.,  prestr,  833,  892. 

•—  Rarnss.  SveinbJarnars.,  553,  676. 
~  Skútus. ,  Skurð-Grfmry  biskup  i 
Skálholti,  837,  895. 

—  Snorras.,  á  Hofl,  409,  480,  448. 

—  Vikarss    þorkelss.,  676. 

—  f>orgils$on  (errubeínsstjúps) , 
glammaðr,  64.S. 

—  ^rsteinss.,  herra,  838,  835,  892, 
894. 

Gröa,  húsrreyja,  612. 

—  Eioarsd.  (klerks)  Asbjarnarsonar, 
690. 

—  Gizurard.  (biskops)  Isleirss.,  70, 

71. 
Grundar.Ketill,  sjá  Ketill. 
Gnðbrandr  Gestss.,  647,  662,  663. 
Guðfinna,  381. 

—  Magnúsd.  ^rtákss.  681. 

—  ^örarinsd.  jþorkelss.,  654. 
Guðini,  hinn  gó^,  152,  217. 
Guðlaug,  187,  208. 

—  h  Bollastððum,  385. 

—  Eyjöirsd.,  5*20,  621. 
Guðlaugr,  829,  859. 

—  á  Höskuldstödum,  557. 

—  Leirss.,  sjá  Gunnlaugr  Leirss. 

—  Oddss.  Alas.,  676. 
'  Tannas.,  696,  697. 

—  Valentinnss.,  646-650. 

—  ^rsteinss.,  514. 

Guðleirr  Aras.,  á  Reykbdluro,  18,  14. 
Guðmundr,  208. 

—  i  Eskiholti,  509. 

'  ábðti  á  f»íngeyrum,  823,  827, 
831,  832,  835,  838,  841,  844, 
845,  851,  8.58,  876,  885,  888, 
891,  892,  894,  896,  898,  901. 

—  Iðgmaðr,  827,  859,  888,  904. 

—  Amundas.,  grfs,  116,  147,  148« 
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304,  Sm,  458,  476,  486,   602, 
679,  7tO. 
GuSroundr  Aras.,  600. 

—  Aras.  torgeirss ,  gdði,  biskup  á 
Hólain,  123,  183,  186,  140-148, 
179,  ,ltt5,  193,  197,  200,  201, 
216,  253,  2.58,  810,  313,  882, 
869,  407,  409,  412,  414-420, 
422-432,  435-452,  464-457, 
4.59-486,  488-504,  506-518, 
520  -  522 ,  524  -  526  ,  528 ,  5-29, 
533-^35,  540,  54 1,  545-654, 
556,  557,  559-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  688,  656,  662, 
674,  829,  889. 

—  Bjálfas,  khóii  i  Vcri,  10«,  147. 

—  Brandss.  (I  Hjardar*ioUI),  prcslr, 

29,  79 
_  Eyjólfss.,  rílii,    á  MöðruvóUuro, 

18,  19,  85. 
•  _  Galtas.,  skáld,  665,  667. 
^  Gilss.,  512. 
«.  Guðmundars.  Hjaliasonar,  prestr, 

709. 
_  Halldórss.,  prcstr,  816,  860. 

_  Hallss.,  661. 

—  Uallss.,  preslr,  7.56-758,    768, 

—  769,  782,  783,  794,  795. 
^  HJaltas^  709. 
^  Húsvtklngr,  549. 
_  karlhöfM,  410,  420,  486. 
Ketilss.,  85. 

_  klasi,  513. 
^  Knaltars.,  426. 
^  Koðranss.,  79. 

—  Oddss.,  skáld,  528,  562,  564. 
..  Ölafss.,  538. 

—  Svertlngss.,  skáld,  641,  642,  656, 

—  Sölmundars.  Eilífss.  (arnar),  85, 

—  Teitss.,  prestr,  616. 

f>ormdðars.,  prestr,  481. 

_  Waldss.,  df rl,  118,  371,  486, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 

503,  522. 

—  fiorvaldss.  Giiurars.,  488. 

Guðnf,  húsfreyja,  375 

—  Egilsd.  Sölmundars.,  696- 

_  Helgadótl.,  abbadls  k  Reynistað, 

872    918* 

—  Helgad.  Loptss.,  680,  699. 

—  Ménad.    (frá   Gnúpufelli),    715, 

747. 
^  sljama,  686. 

—  Þorgeirsd.  Hallas.,  409,  420. 


Guðný  ^rvarðsd.  ^rgeiffss.,  408 
Guðriðr  Steingrlmsd.,  645. 

Gudrún,  18S. 

—  kírkjukerlíng,   206,   207,   25«, 

257. 

—  Arad.  ^rgeirss.,  .310. 

—  Bérðard.,  .597. 
^  Daðad.,  204. 

—  Finnsd.  (Harora-),  67». 

—  Garðsd.,  715,  735. 

—  Hreinsd.  Hermundars ,  284,  487. 

—  Illugad.,  8.52,  858. 

—  OrrosddiUr  Cbreiðb«líBi8)  Jéoss., 

697. 
^  Skeggjad. ,    ráðskona    4    Hátra, 

889,  876. 

—  Sveinbjamard.  Bérðars.  (svarU), 

510,  640,  665. 

—  Sasmundard.,  429. 

—  I^örarínsd.  ^rkelss.,  654. 
^  ^rgilsd.  Oddas ,  424. 

—  ^rláksd.  Guðroundars.,  (gris^)* 
679,  680,  716. 

—  ^óroddsd.,  I38i   139. 

—  ^orsteinsd.,  frú,  888,  841,  852. 
853,  896,  898. 

^  ^rvarðsd.,  ^þorgelrM.,  S08 

Guðrdðr,  545. 
.--  bóndi,  725. 
Guonarr  Aras.  ^orgtírss.,  4ia 

—  Báriars.  (svarta),  663. 

—  Helgas.  Jdrðars.,  Slegsín  -Gob»- 

arr,  409. 

—  Hruna-Goonarr,  441 

-.  kumbi,  522,  528. 
--  nauuUk,  284. 

—  Snorras.  KAIfss,  418. 

—  spaki,  lögsögumaðr,  Oa 

—  tj[örströnd,  414. 

—  Uinjötss.  (lögsðgumaoM),  5. 
Gunnhildr,  385. 

—  Helgad.  Sveínss.,  676. 

—  Ormsd.  Koðraoss.,  24. 
Goonlaogr   Leifss.,   mónkr  k  ^f- 

eyroro,  42,  46,  65,  62,  60-71. 

80,  86,  193,  207,  215,  «16,  2» 

235,  240,  254,  257,  «58,  »4, 

»69,  46.5,  502,  5ia 
Gonnsteino  ögmundars.  (pr«sts),  52S. 
Guttormr,  anslmoðr,  446. 
_  erkibiskup,  507,  645. 

—  Finnóirss.,  presir,  63«  66- 
'    .-.  Gyðoson,  780. 

—  Hetgasoo  Sveinss.,    körlr,  676, 

680. 

-.   JÓDS8.,  505. 
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Gottomir  Kálfss.  GottOFmss.,  508. 

—  Sigurðarson,    konúngr  I    Noregi» 
147. 

—  sindre,  425. 
Gyða,  drottnfng,  50. 

^  Egilsd.  Sðlmandars.,  696. 
Gjrldr  ]^rvftrðsd.   ^^orgeliss.,   hás- 
freyja,  311,  408,  467,  470,  478, 
569,  .570 

HafliAi  Márss.,  29,  31,  69,  71,  75, 
651. 

—  Snorras.  (I  Vatnsfirði)  fidrOars., 
651. 

^  Steinss.,  prestr^  790,  795,  815, 
824,  827,  831 ,  838,  839,  878, 
879,  885,  888,  890,  892. 

—  fiorvaldss.,  áböti  i  Flatej,  147, 
471. 

Uafry  hinn  audgi,  I  Goddölani,  45. 

—  ráðaroadr,  522»  523. 

—  Brandss..  174,  479. 

->  Svertlngss.  Hafr-Bjamars.,  75. 
Hafrbjöm  Styrliársa.,  716,  717,  732, 

785,  740,  744. 
Hafr-BJ6rn,  sjá  Bjðrn  Gnápss. 
Hafþórir  Ásgaatss.  BárAars.,  (Svarta), 

e2f>. 

—  Snorras.^  542»  543,  627,  628, 
680. 

HAkon,  erkibiskup   f  Niðarösi,   688, 
692,  789  791. 

—  Bárdars.,  galinn,  Jarl,  148,  507. 

—  Rákonars.,  garoli.  konúngr,  507, 
545,  585,  681-633,  636-638, 
681,  729,  781,  759. 

~  Hagnöss.  (lagabelis),  konángr, 
692,  717,  7.55,  773,  788,  785, 
802,  808,  805,  806,  824,  827, 
829.  888,  888,  889,  892. 

—  H^gnússoD  Hartldss.,  konúngr, 
71,  72. 

—  SlgurAars.,  harAibreidr,  konúngr 
85,  86,  411,  415. 

~  Sverriss. ,  harmdaaii,  konúngr, 
136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Ulfffs.,  (vnlpes),  notarfus,  869. 
^  fiörAars.  (i  Lanfási),  456. 

Hálfdan  Svmundarson  (i  Odda)  Jdnss., 

487,  551-558. 
Halla,  882. 

—  móðir  ^orláks  biskups,  89,  96, 
264« 

-^  Páísd.  (biskaps)  Jónss.,  128, 188, 

189. 
I.  B. 


Halla  SveiDbJaroanl.  Bárlers.  (sirarta), 

640. 
Hallbera  ÁnMindad.  Úlfsa.,  654« 

—  Egilsd.  Sölmttndars.,  696. 

~  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 

—  Harkásd.  Gfslas.,  645,  657, 601 . 
->  Snorrad.Starlas.,  548,  551,552. 

—  ^rólfsd.  (hatta),  hetu,  566. 

—  ^orsteinsd. ,  abbadis,  799,  852, 
872,  913. 

—  fiorvarðsd.  ^orgeirss.,  406. 
Hallbjörn  Jdnss.  Loptss.,  prestr,  282. 
Halldör,  208. 

—  húskarl,  456. 

—  Árnas.,  á  Berserkseyri,  644. 

—  Brandss.  (ðrva),  620. 

—  Egíiss.,  31. 

—  Griross.,  prestr,  796. 

—  Guðmundars.  (rlkaj  Ejjélfas,,  18, 
19. 

—  Hallvarðas.,  prestr,  472. 

—  Jónss.,  sjá  HallbJÖra  Jónss. 

—  Klasas.,  520« 

—  lángr,  703. 

—  Snorras.  Kilfto.,  prestr,  412. 

—  ]þórarinss.,  ]^rkel8s.,  a54,  66. 

—  Iidroddsson,  slakki  (skakkilótr), 
424. 

—  Öraólfsð.,  4. 

Halldöra  (Hallbera?)  I  Sanrbe,  4601 

—  húsfreyja,  321.  351,  852. 
~  Brandsd.,  282,  436. 

-  Eyjðlfsd.,    abbadfs    i   KirkJubs, 
448,  502. 

—  Guttormsd.  (karU)  Halgas.,  660. 

—  Uelgad.  Lopus.,  6^*0. 

—  Hrdlfsd.  (auðga)  Úlfss.,  60. 

—  Ormsd.  (í  Holtum),  679. 

—  Tumad.,  504,  522,  523. 

—  ^orvaldsd.  Giznrars.,  488. 
Hallfreðr  Öttarsson,   vandrsðiskttd, 

18,  19. 
Balirriðr  Ofeigsd.,   k   Harbttli,  485. 
~  Snorrad.  Karlsefniss.,  72. 
Uallgerdr  Bafnsddttir  Sveinbjaraars., 
676. 

—  Ranölfsd.,  419. 
Halii,  hinn  hWtí,  656. 

—  Ormss.  Gelllss.,  656. 
Halikatla,  básfreyja,  784. 

~  Einarsd.  Grimsa.,  643,  671,  676. 
Hallkell,  ábótí,  .546. 

—  böndi,  842,  899. 

^  bróðir  Ketilbjaraar  gamla,  81. 

—  krskidanz,  765,  796. 

—  Ögmondars.,  744,  782. 
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HilUua,  7fl8. 
Hiltr,  880. 

—  k  SkumMlMlaiii,  76». 

—  or  Skrita.  736. 

—  Aris.,  faw. 

—  GinirBrg.,  BilUs.,  tbdli  t  HHa*- 
rdll  og  ItígmiAr,  IðS,  12fl,  18-^ 
SIO,  347.  4Sa,  4HB,  &IS,    54^, 

64H,  ftio,  et:).  cee. 

—  Hrifnss.,    tbúti   á   ^ttrt, 
4SS. 

—  KleppjirnM.  iprasir),  488,  4W). 
49.S,  4Ðð,  499,  UUí>07,  hH,  &SI, 
571. 

—  ElfppJirnM.,  ItÍÍT  herra  Þdiíar, 
&U!L 

—  Orckjus.,  487. 

—  pre^tr,  379. 
_  pre»lr,  700. 

—  8s(b!».,  t  GrenJ*A*rsi*A,  418. 

—  Sigiiraar9.(selt)iriHr),  ÍDbI,S2I, 
886- 

—  STnilimeSr,  ROO. 

—  Teils'.  Giiurtrs.,  i  Hankedet, 
12,  29-JH,  7),  79,  IM. 

—  |>orMeJnM.,  SUtu'Halti,  4,  II, 
12,  14,  it,  29,  S0,  7S,  161, 
216. 

Blll!>teinn,  kúlubek,  420,  421. 
BallvirJlr  af  Hðrtu,  hsrrl,  776. 
_    AtM.,  5115. 

—  Hellhrlss.,  St. 

—  merdrtp,  4ií7. 

_  s*ailj.  hirAmitr,  634,  69V 
HaHveiR  Oniis4   Jdusi.,  487. 
Hamra-Finiir,  sji  Finnr. 
Hamundr,  7M. 

_  ItjarnBrs.,  preslr,  |67,  im,  2H9. 

—  þnrvarfsil.,  h\2. 
HBrntiir-l.eifr,  sjl  l.rifr. 

Rlraldr  nsmii,  jirl  l  Orkneijam,  127, 
147,  4ys 

—  díUi,  konúiigr,  75,  7P,  KO,  R9, 
264,  41.1 

—  Gnrmss.,  Dina-konúnnr.   K,   Sf>. 
^  Gu.1inas.,   konúnír,  fi-.,  67. 

SÍRurðars.,  haiArani,  knnunin-,  8(>, 

64-66,  70,  71,  Ifil,  156,  216, 
221. 


_  lingi,  jarl  i  Orknejjum,  455. 
HarilTig,  iTklbi*kuii,  67,  158,  930. 
Hflukr.  öerierkr,  6.  41. 


-Þc 

BivarAr, 

—  IflSS' 
-aljrt 

HéAino,  G 

—  ótafss 

—  tofWa 
47,  48- 

Helga,  i  Grt 

—  Hetgad. 

—  Jðnsd.  (I 
~  Stcinbjan 

64a 


—  ftori'arftsd. 
Helgt  Áfbjlmars. 

goðal,  4. 

—  biSndi  k  Lokii 

—  bdndi  h  SkeiM 

—  Egllss.  Sölmuft 
_  Ejrlkss,  úr  Ua 

—  Ejilndars  (aulK 

—  Gilss..  620. 

—  lllufiaS'.  I  KtltaM 

—  Kflilss.  laalneb), 

—  LatnbktrM.    GuniH 
701- 

—  Loptss.  Startss,,  m 
-^  Hagnúss.,  671- 

—  mliiis,  764.  ' 

—  Skiplas. ,    prcEtr,  85, 
4tB. 

—  Skeljúngsi.,  prcstr,  4M 

—  B»ein«s„  «76. 

—  Valpnlinos«..  fi.'iO. 

—  ^ríirs,  þitriis..  409- 

—  ^rgilHson)>orsteinMoiur( 
Riiidd-Helgl.  84 

—  ÖgmuTidirs.,  (lAtaknlk),  kl 
á  r.riGulsndl,  42:*,  MS.  80» 

IIHiiis,  siumidr,  76-1.  7«5. 
Hcidts  Amðrsd.  TumM  ,  4S9. 

—  Hessid.,  >*n>|i"<.  4^7. 

—  Jðnsd.  örnrtlfM..  BW7. 

—  KeUlod.,  frú,  |-.r7-l23,  in,  I 
187-1-19,  1(1,  aoti,  4fllk 

—  KlroKí'd.,  im. 
~  Odd«d.    ^ln.  KTO. 
-~  Kaín^ú  Steinbjir 

—  SiBhtaiRl.^ 
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Herdfs  Steinólfed.  Isleirss.,  676. 

—  Sveinbjarnard.  Bárdsrs.  (svarla), 
640. 

—  (Höfda-)  Þ<^rdard.  B]amars.,8ð, 
41. 

Herraannas ,    poenitenttarios   páfans, 

tm. 

Hcrroundr,  auslnnaOr,  446. 

—  Illugas.  (svarta),  5,  24,  H5. 

—  KoAranss.,  á  Gilsbalika,  140;  147, 
284. 

Herodes,  konóngr,  765. 
He!«tliördi  Gunnarss.,  429. 
Hilaritts,  sjá  Itlugi  Bjarnars. 
Hildibjörg,  187,   188,  208,  250. 
Hildibrandr  Griniss.,  prestr,  812*814, 
878. 

—  |»dr^ars.  ({  Laufási),  455. 
HildtgunnrStarkadard.f»ördar9.(FreyS'- 

goda),  4. 
Hildr,    nnnna,    167,  194,  208*207, 

239,  254-257. 
Uinrik,  biskup,  65. 

—  biskup  á  Hóhim,  630,  638,  682; 
707,  710- 

—  bískup  i  Slarángri,  545. 

—  1.,  EnfflBkonúngr,  80. 

—  11«,  Englakonángr,  3IK),  482,  792. 
.— i  KonráAss.,  keisarí,  61. 

HjálmgerAr,  178,  251. 
HJaimr  Asbjarnars.,  409,  474. 
Hjalti  Magnúss.  (bfskups)  Glzurars., 
545,  551; 

—  prestr,  167,  203,  239. 

—  Skeggias.,    á  Nápi ,    4,  9,    12, 
16,  17,  19-25,  60. 

—  f>drAars.,  á  Holi,  168. 
Hjörlrirr  Gilss ;  644,  619,  020,  630, 

63f. 
Hlenni  Ormss.  <  tdskubaks),  hinngamli, 

5,  21,  43 
Hlödver,  Frakkakonángr,  420,  791. 
Hölmganng4i-Starri,  sjá  Starri  Eyríkss. 
Hdlm.<(teinny  649. 

—  bródír  fiorgelrs  i  Holti,  697. 
Honorius  IV,   pá6,    752,  758,  764, 

772. 
Hrarnkell  Skegg'as.,  442. 
Hramn  (HraniV),  prestr,  613. 
Hrani  KoAranss.,  prestr,  634. 
Hreinn  Hermundars.  Illugas.  (svarta), 

85. 

—  Hermandars.    Kodranss. ,    284, 
4^7. 

•^  Styrmiss.  Hreinss.,  ibóti,  85,  86, 
168,  341,  416. 


Hrdaldr  Eyrikss.  HnSaldss.,  4. 
Hröi,  biakup  i  Færeyjum,  415. 
Hróirr.  Landa-Hróirr,  79.5. 
•p.-  IJirss.  Grlmss.,  auAgi,  PO. 
~  Uppsala-Hroirr,    866,  867,  870, 

871,  876,  908,  909,  911. 
Hrömundr  Vikarss.  ]þorkelss.,  keknlr, 

676. 
Hruna^Gunnarr,  sji  Gunnar. 
Hugbertus,  bfskup  ar  Kantaraborg,  8. 
Húkóngar,  595. 
Húnbogi,  632. 
HúnrðAr,  428. 

Húnþjörr  iGcir  þjdfrf),  640. 
Hvamm-Sturla ,   sjá    Sturta   þérðars. 

Gilss 
Hörda-]^rðr,  sjá  ]^rðr  Bjarnars.  Hiö- 

aldss. 
Högni  Gefi'þjc^rRsen   Valþjörss.,    binn 

heppni,  6.M9. 

—  ^ormodarf».,  hinn  auðgi,  prestr  í 
Bæ,  284-287,  427. 

Höskutdr,    ábóti   á   ]þlngeyram,  822, 
823,  884. 
•—  ábóti  á  ^verá,  82. 
«—  vHrotlaUgr?)  Aras.,  482. 

—  Atlas.    Hðgnas.    ^hins   heppna), 
639. 

—  Gunnarss,,  511,  512. 
-*  Gunnarss.,  523. 

—  Héras,  417. 

-^  ^rbjarnars.,  670. 


lacínthus,  sanetns,  713. 
leronymus,  sanctus,  486. 
lltugi,  383. 

—  Bjamars.,  (Hilarius),  prealr,  169, 
232,  790. 

--  Hallkelss*  sTarti,  85. 

—  Ingimundarson  (prests)  Illugaa., 
32. 

—  Leifss.,  82. 

—  prestr,  711. 

—  rauði,  4. 

—  f>orvaldss.  (i  Vatnsflrði)  Snorraa. 

,     557. 
Iml,  622 

—  f>orkets.<«.,  671,  676. 
índriAi,  sjá  EíndriAÍ. 

Ingi  Bárðars..  kotiúngr,  85,  86,  148, 
362,  498,  54»7. 

—  Haratdss.,  konúngr,  407,    408, 
410,  414,  438 

—  Magttúss.  AHvatskerl,  646-650, 
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Ingibjðrg,  drottDlnK,  731,  755,  765, 
795. 

—  Egflsd.  Sðlmandars.,  696. 

—  Gu^mnndard.  (dýra),  503,  52). 

—  Hikonardöllir  (konúnga)  Magnúa- 
sonar.y  t533. 

*^  Jónsd.  (frá  StokkBeyrí),  735. 
->  Larobkársd.,  611. 

—  Oddsd.  (af  SðDdam),  645. 

—  .Snorrad.  Slarlas.,  487,  553. 

—  Þ<^rdard.  (Laafcstngs),  589« 

—  ^orgelrsd.  Hallas.,  409»  424. 
. —  ^or^'arðsd.  ^rgeiraa.,  408. 
íngibjðrn  ^rsteinss.,  514. 
ffigigerðr  PhiUppusdóUir  SMondara,, 
,     688. 

iBgietr,  23,  24. 

íngimandr  Einarss.,  prestr  á  Re|kja- 
hölam,  29,  30,  418,  486* 

—  Gríross.,  480. 

•^  Hafrsa.  (anðga),  45,  46. 

—  Illugas.  (BJarDars.?),  prestr,  32. 
-*  Jdnas.,  540« 

—  Jðnss.,  554. 

—  Jðnss. ,  brððir  Karla  Abðia,  419. 

—  Skðtaa.,  brððir,  844,  856,  858, 
900,  903. 

—  ^rgeirss.  Hallas.,  prestr,  408, 
409,  412,  413,  416-418,  420- 
426,  429,  430,  432-435,  829, 

Ingirlðr  Snorrad.  (i  VatasBrði)  ^rð-. 

^     ars.,  653. 

Ingjaldr,  biskao  af  Harori,  831,  891. 

—  bðndi  i  Grðf,  441-443. 

—  Grimss.  (giammaðar)  fiorgitsa., 
643. 

—  preatr,  463. 

T-  Snorras  ,  migr  Mvamm-Starla, 

{418.  ' 

ngðtrv*  BArðari.  (avarta)  Átlas.,  648. 
Bgonn,  í  Grðf,  320. 
.-  Jángfrú,  241. 
Ingveldr  Eindriðad.,  487. 

—  Halldðrsd.  Brandss.  (ðrra),  619. 

—  Ormsd.  Koðranss.,  5. 
~  ^orgilad.  Oddas.,  40a 

Innocenuos  IIL,  pAð,  507,  711. 

—  V.,  pAfi,  700,  792. 

tsak  Gaaus.  (af  Tðlgu),  776. 

Isleirir  Gizurars.  (hvita)  Teitss.,  biak- 
op,  20,  5.^^-56,  60^,  68,  72, 
151-154,   1.57,    158,  162,  216, 

"^ÍIO-^^I,  230.  454. 

—  Grimss.,  prestr,  241. 


Isleifir  Hallas.,  A  þverA,  61db 

—  Hallss.,  preatr,  240. 
Ivarr,  i  Húla,  511,  512. 

—  Benteinss.,  bðndi,  618. 

—  galli,  413,  414. 
--  Gudlaogss.,  713. 

--  Hðlmr,  herra,  680,  825,  886. 

—  Jðnss.,  481. 

—  ^rðars.  Hailiðaa.,  31. 


I 


Jakob,    erkibiskop  i  Dannörk,  69^, 

792. 
^  greifi,  780. 

—  Jðrsalafarí,  791. 

JAmgerðr,   mððir  Jþorvalda    viðliirla. 

35,  41. 
JAtmaodr<  helgi,  konúngr,  401. 
JAtvarðr,    konóngr  A  Eoglandi,   698, 

792. 
Jðdis,  375. 

—  Bessad.,  441-444^ 

Jófreyr,  biskup  í  Orknejjom,  545. 
Jðhamar,  bðndi,  622. 
Jðhannes,  sJA  Jðo  Ögmondars.  bclgí. 
^  baptisu,   48,  293,  465,   470, 
576,  594,  684,  783,  844« 

—  XXI.,  pAfi,  701,  786*  792,  794. 

—  XXII.,  pAfi,  831,  89L 
Jðtino  Yalentinusd.,  646. 
Jðn,  A  Hvítstððum,  457. 

—  A  Stokkseyrí,  722,  735. 
-«-  Alason,.472« 

—  Amþðrss.,  545« 

—  Ásgrímsa.  ^orsteinss.,  715. 
«-  Aaðonnara.,  i  VaðU,  64X 

—  Biroos.,  522,  523,  549,  551. 
^  bðndi  A  Uðli,  611,  612. 

—  Brandss.,  A  Breiðabðlsuð ,  424- 
426,  463,  649. 

—  Brandss.,  presir,  503. 

—  brð6ir  fiorgeírs  i  Holtl,  697. 

—  BryiUðiras.,  I  Nidarðsl,  742,  776, 
782. 

—  Egilss.  (bðnda)  Einarsa. ,  presu 
i  Hrepphðlam,  26. 

—  Egilss.  Sðlmandars.,  696. 

—  Einarss.,  Iðgroaðr,  702, 707, 716, 
717,  71«,  722,  735,  736,  753. 
754,  770.  771,  794. 

—  erkibiskup  i  Niðarðsí,  85^  86. 

—  erkibiskop  í  Niðarðsí,  683-685, 
688, 689, 691  -695, 697, 698, 70l , 
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702,713-715,719-721,  724, 
726,  728,  729,  734,  742,  743, 
745,  768,  759,  772,  77;4,  77(j, 
77«,  783,  784,  791,  792,  794, 
795. 
Jdo  ErleDdss.,  á  Ferjubtkka,  381. 

—  Erlendss.,  preslr  i  VilllDgahoUi, 
Íf  4,  29,  h9,  639. 

—  Erjólfss.,  504,  505. 

—  OsmiDgt,  prestr,  799-803. 

—  Gizorars.  (biskups)  ísleifss.,  71. 

*-*  Gizurftrs.  J>orlákss.,  á  Núpi,  76, 
307,  127. 

—  Halldtfrss. ,  biskup  i  Skálbolti, 
837^  838,  843,  850,  851,  854, 
856-868,  870,  871,  876,  896, 
900,  903-949,  911,  912. 

—  Ðelgas.  Lambkárss.,  765-767. 

—  hinn .  lyrri,  knútr,  bisknp  á  Gren- 
liiidi,  4H0,  432. 

*-  hínn  sidari,  biskup  á  Granlandi, 
1.S5,  147,  486,  502. 

—  hirðmaðr,  408. 

—  Holl,  prcstr,  734,  736,  738, 
740,  742,  749,  776,  779,  782. 

..  Hunrödars.,  426-428. 

—  irski,  biskup,  64. 

.—  Keliissoo,  bróðir  frú  Herdisar, 
138. 

—  Ketilss.,  prestr ,  kalláðr  FIJöu- 
bislíup,  439. 

_  Kodranss..(prest8)Hraoas.,  prestr, 
831,  835,  840,  841,  856,  891, 
89H. 

^  korpr,  754,  75a 

—  ItuOúogr,  kooáogr,  432,  433, 
447. 

—  LJdlas,,  ibött  f  Yerl,  116,  304, 
813,  365,  545. 

^  Lodmundars.,  487. 

.  Loptss.  Ssmnndars.  (frdda;,  f 
Odda,  «2,  83,  99,127,12^131, 
132,  145,  147,  273,  282-284, 
289-293,  320,  450,  458,  619, 
647,  650,  6H6. 

—  Ii^dttúpr,  preatr,  686,  587. 

—  Qfelgss.,  510,  513,  614. 
^  Olafss.  Jönss.,  680. 

—  Ormss.,  preslr,  772,  774,  776, 
777,  779. 

—  Ormsson  (breiðbæliogs)  Jónss., 
487. 

>  Pétrss,  648. 

—  Pétras.,  praatr,  784. 


JÓD   prcstr,  180. 

—  Sigmundars.,  eldri,  85,  86,  416. 

—  Sigmundars.,  ýngri,  468,  471, 
476,  497,  503,^571. 

—  Sigoröars.,  í  Ásí,  715. 

—  Skeggjas.  Soorfas.,  533. 

—  Skúmas.,  rádamaðr  f  Skálbolti, 
686. 

^  Snorras.    Storlus.,    murti,    648, 

551,  553,  696. 
-*  Steindlfss.,  616. 

—  Steinölfss.  Tsleifbs.^  676. 

—  svarti,  prestr,  241. 

—  Sörkviss.,  koOúogrfSviþ}d4,  507. 

—  ^ördars.  (^örarinss.  ?;•  520. 

—  ^orgrimss.(^orgeirss.?;,áÞverá, 
602-604. 

—  ^orstelnss.,  á  Kúlu,  663,  671, 
676. 

~  ^orvarðss.,  presir^  29,  30. 
.—  Ogmundarson    Þ^fkelse. ,    helgi^ 
bisknp,  27,  29,  31,  55,  56,  63, 
68,  ö9,  73,  75,  84,  85,   151- 
212,  215-260,  407,  464.  459, 
466,  468,  469,  615,  616,  790, 
794,  814,  815,  831,  834,  877, 
890,  891. 
-^  ömdlflis.,  534,  697, 
Jóngetrr,  prestr,  841,  899.. 
Jóro  Klœogsd.  (biskops)  ^rsteiosa., 
449. 

—  Þ^^rgeirsd.  Hallas.,  409. 
Jöreidr  Oddleifsd.,  651,  652,  .654. 

— .  ]^rðirsd.,  649. 
Jðruoo,  328,  6bH. 

—  Kálfsd.  Gottormss.,  503. 

~  Snorrad.  (f  Vatosflröi)  j^rters., 
652,  653. 
Jdseppr,  f  Sódavfk,  661,  671. 
Jöruodr,  388. 

— ^  erkibiskup  f  Niðartei,  756,  758, 
772,  775-779,  783-785,  795, 
799-806,  808,  h09,  815,  822, 
837,  879,  884,  895. 

—  Hrafnss.  (hefmska),  godi,  17. 

—  Siginundars.,  b79 

—  fiorsteiossoo ,  biskup  k  Uölum, 
609,  6M,  683,  6^4,  ö97,  698, 
702,  708-711,  714,  715,  729- 
731,  733,  737,  750,  764,  772, 
775,  778,  779,  783,  7í»9,  792- 
797,  tOi,  h06,  807,  809, 
812-817,  819,  8*20,  842,  823» 
825-830,  839-841,  845,  847, 
856,  857,  862,  864,  869,  870, 
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878-880,  882-888,  897,  899, 
903,  906,  907,  911. 


Kálfr,  bóndi.  445. 

—  \  Efrt-lsi,  790,  791,  793, 

—  Ásgeirss.  (•ðiliolls),  18,  61. 

—  GuUormss.,  i  Grund,  503-607, 

-.  K&lfss.,  852. 

—  Ljólss.  ípresis)  Bcfss.,  610,  611. 

—  piUr,  190,  191. 

—  Snorras.  (á  Mcl),  147,  148. 
Kali  HsKdörss.,  653,  654. 
Kareltr,  712« 
Kári,  458. 

—  Runólfsson,  ábóti  á  ^Sngeynini, 

800,  432. 

—  Ögmundars.  (akraspillis)  ^driss., 

Vllilnga-RÁrí,  19. 
Ktrí,  áböll  k  Jlngejruni,  114,  352, 
417,   419,  429,   436  0)>    ^öd, 

^  bóndi  í  GarAshomi,  388,  389. 

—  hinn  auílgl,  831- 
—  Rodranss.,  417. 

—  konúngr  á  Pnli,  732,  791. 
Karlamagnús,  8-/2,  824,  884,  886. 

Kérr,  327.  ^ 

.  —  Geirmundars.,  munkr,  674,  07o. 

Kalla  Bjarnard.,  616. 

Kalrín,  abbadls   á  ReynlsUð ,   375, 

376. 
Ketilbjörg,  nunna.  466. 
Ketilbjörn  Ketilss.,  gamli,  26,  27,  ðí, 

60- 

—  klerkr,  748. 

—  Teitós.  Ketilbjarnars.,  27. 
Ketill,  647,  648,  650. 

—  ábóti,  54X. 

^  Uigr-Ketill,  24. 
^  nflsM,  12. 

—  Glwirars.  rhvíta)  Teitós.,  60. 
Grundar-KetiU,  418. 

Guðmundars.  29,  30, 

—  Hallss.,  H4K 

—  Hermundars.  Koí^raoss.,  ábóti  k 
Helgafelli,  140,  515- 

—  Íngjaldss.,  510,  516,  550. 

—  Kálfsf.,  408. 

—  Ketllss.  (prests)  =Þorí*1íS8«>  705, 
72.S  730,  736,  73«. 

^  Loplss.,   I  Hllardal,    685,  687, 
6H8,  690,  695. 

—  Oddss ,  prestr,  550. 


KetUI  Pálss.  (biskups^  Jdoss. ,     128^ 
13Í*,  439,  4h7,  488,  507. 

—  prestr,  5ð3. 

—  Skiöas.  (gamla),  refr,  3,  35,  4l. 

—  ^orláksson,    herra,    833,  835, 
839,  860,  864,  892,  894,  «97, 

907. 

—  ]>orlákss.,  preslr,  5*3,695,705. 

—  lorieifss.  (í  Hiurdal)  Þ^Ukss., 

133. 

^orsteinss.,    biskup    k    Hölam, 

29,  31,  70,  72,  73,  77, 78, 80,  82, 
168,  206,  207,  241,  256,  299. 

Kirjalax,  konúngr,  30,  70,  173,  246. 

Kjartan,  á  Kúlu,  663. 

—  Ásgeírss.,  Koatlars.,  651. 

—  Olafss.  (pá),  1«,  19. 
Klaufi  Iþorvaldss.  Refss.,    6,  7,  43, 

44. 
Rleroet,  á  Gnópi,  734,  759. 

—  Atlas.,  bdndi,  841,  842,  899. 

—  böndi,  »28,  »<«H. 
Kleppjárn  HalUs.  KleppiArnss.,    508, 

•  *  a 

03 1. 

—  prestr,  445. 
KUngr  Aras.  ^orgdrss.,  409. 

—  Eyiólfss.,  437. 

—  H^altas.,  prestr,  871. 

—  Klcppiárnss.,  (presU),  408»  505, 

506. 

—  steypir,  801. 
.-  TeiUs.,  i  HaukadAl,  680,  711, 

744,  747-749,  762. 

—  ^orsteinss.,  biskup  I  Skálbelti, 
62,  71,  80-86,  96,  9H-I0<^  166, 
I6H,  238,  240,  270,  272-274, 
299,  355,  396-398,  403,  407, 
414,  419 

.—  ^rsteinss.  Rnndllss.,  441. 

—  ^orvaldss.  Gisorars.,  144,  488, 

495. 
Knátr,  \  Flaley,  366. 
^  helgi,  konúngr,  71,  72. 
^konúngr  l  Svlariki,  147,  446. 

—  lávarðr,  425. 

—  prestr,  529,  540,  550. 

—  Valdimarss.,  konángr,  130, 181. 
»  sjá    Jdn    hinn    fyrrí,    Wskup    a 

Gr^nlandi. 
KnöUr  ]þió5rekss.  Blamars.,  4. 
Kodran   Kilífss.   (amar)    BáHUrs.,  3, 

5,  35-41.  ^    _ 

—  Hranas.,  prcstr,  826-828,  83^ 
831,  b33,  887-H90,  892. 

Kolbeinn  Arndrss.  Tnmas. ,  áiisí,  455, 
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456,  546  y  548-552,  554,  556- 
55H,  584. 
Kolbeinn  B«rgss.,  571,  674,  675. 
^  Bjarnsrð.,  jarl,  696,  822,  884. 
"  Eindríðas.,  7-l2. 

—  Plosas.,  lOgsðgamaðr,  66. 

—  hrúia,  f  Orkneyjuin,  641« 

—  hú^lcarl,  666. 

—  Hftgnas.,  680. 

—  Jónss.,  542. 

^  kaldaljtis,  487,  585. 

—  keunhryggr,  780. 

—  Sighvaiss.  Starlas.,  552,  557. 

—  Tan>as.,  141,  142,  211,  408, 
419,  44H,  450,  467-460,  466, 
467,  470-479,  488-496,  49^, 
600,  501,  560,  561,  566-569, 
586,  662. 

—  fiörAars.  (Freysgoða),  4,  18-20. 
Kolflnna  Elnarsd.  f>orgilss.,  655. 

—  fiorvaldsd.  Gizorars ,  488. 
Rolli  Hflgas.,  smlðr,  829,  889. 

~  ^rlákss.,  409. 

—  þormoAars.  Kollas.,  409. 

—  fiorsieinss.,  547. 
Kotlr,  sji  Kolr. 
Kolls^einn  RJarnars.,  482. 
Kolr,  á  Laskjarbng,  15. 

—  biskup,  6v4,  64. 

—  ísakss.,  425. 

—  Keiilbjaroars.  TeiUs.,  27. 

—  norrttnn,   tH2. 

—  fiorkelss.  Kolss.,  Vlkverja  biskup, 
27,  6.%  IW,  219. 

Kolskeggr  Ásbjarnars.,  fróði,  23,  24 

—  Eyrikss.,  htnn  anðgi,  4e7,  545. 
Koltorra  Skeggjad.,  21. 
Kolþema,  366. 

Koiiáll  «»okkas.,  493, 493, 500, 569,581 . 
Konráðr  (Konradin)  kei<tari,  791. 
Kórraakr  Á«bjarnars.,  671. 
Krákr  Hrómundars.  (lækois)  Vikarss., 
Iffknir,  676. 

—  RafViss.  Sveinbjarnars.,  557, 676. 
~  Sigmondars.  Gunnarss.,  676. 

—  f>örarinss.  ^orkelss. ,  649,  650, 
664. 

Krislin,  drotlnfngy  420. 

—  drottning,  kona  Philippus,   506. 
Krístoforus,  796,  826,  b86. 

—  hertogi,  HOO. 
Kygrf.BJörn,  sjá  BJöro  HJaltas. 

Lafrani,  sjá  LaoreDtÍas. 
Larobertos,  biskup,  75. 


Lambkérr  Gonnstéinss.,  599. 

—  ]^rgilss.  Gunnsteinss.,  460, 464, 
47/,  475. 

LangUr  Haraldsd.  (jarís),  487. 
Laog-Ormr,  sjá  Ormr. 
Laura»singar,  448« 
Laurentius  Káirss.,  biskup    á  Hdlum, 

787,  7h9-w28,  832,  834,   836- 

8^9,  h9t-9l4. 

—  pislarvoltr,  774,  780,  786,  791, 
86H,  872,  874. 

Leggr,  prestr,  140. 
Leirr   Eyríkss. ,  (rauða),  hioo  heppoi, 
20. 

—  Grarar-Leirr,  548. 

—  Handar-Leirr,  500. 

—  sveinn,  187,  20H,  259. 

,    —  fioibergss.  (f>orgeirss.  ?},  500. 
Lemmarus,  sjá  Liemaros. 
Leo  IX.,  páR,  27,  61,  161. 
Leorredus,  sanetus,  6h3. 
Leonardus,  sanctus,  446. 
LiemaruA,  erkibiskup,  67,  158,  230. 
LJödarkeptr,  14. 
LJðtr,  (Sela-;  Eyríkss.,  653,  654. 

—  Hallss.,  áböti  á  ^verá,  376,  801. 

—  Rerss.,  prestr,  010,  611. 
Loðinn  lögmaAr,  b06. 

—  leppr,  herra,  715,  717,  719- 
723,  726,  727,  729,  738,  741, 
744,  776,  794. 

Loptr  Háirdanars.  Sæmuodars.,    688, 
690,  692,  734,  761. 

—  Helgas.  Loptss.,  679,  716,  717, 
721,  722,  726-730,  738,  741, 
744,  763,  766,  769. 

—  Kectlss.  (prests)  ^rlftkss.,  734. 
~  Itf  arkúss.  Glslas.,  b46,  648-660, 

667-661. 
~  Pélsson  (bisknps)  Jönss. ,   128, 
138,  143,  486-488,  514,  516, 
545. 

—  Svartss.,  679. 

—  Scmundars.  (i  Odda)  Haraldss., 
herra,  7«.^  825,  W6. 

—  Sæmundars.  (rrdða),Sigrúss.,t27, 
647. 

Lacas,  guðspjallamaðr,  95,  269. 

Maga-BJtfrn,  sjá  BJðrn. 
Magnús  i  Ási,  734. 

—  Ámundas.,  423,  428. 

—  Birgiss,  Svlakonúngr,  698,  701, 
792. 

—  Eioarsson    Magoása. ,    biskup   i 
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SkálholU,  76-79  >  91,  365,  366, 

399. 
Magnús  Eyiikss.y  sroefc,  kon6Dgr,833- 

835. 
_  Erlíngss.  (skskka)  konóngr,  100, 

330,  374,  300,  391  ,  411,  416, 

430,  438,  439,  433. 
^  Gitarars.  Hallss.,  biakaii  I  Skál- 

bolti,  117,  133,  133,  136,  144, 

906,  610,  474,  4H0,  481,  486, 

606,  607,  645,  648,  650,  551, 

619,  679. 
^  GaAmondars.  (griss),  góAi,  497. 

—  Hákonars.,  konúngr,  609,  681, 
684,  688-693,  698,  701,  703, 
705-710,  713-714,  7l7,  7l9- 
731  ,  734,  736,. 731,  743,  746, 
789,  791,  793,  794. 

—  Haraldss.  SigurAars,,  konúogr,  66. 

—  Heigps.  L^mbkárss.,  766. 

—  Helgas.  Loplss.,  680. 

—  helgi,  Erjajarl,  73. 
<->  Íngaf.  Magnúss.,  647. 

^  jarl  i  Orkne}Jaro,70l,793,  877. 

—  Magnúss.  (jarls),  Jarl,  701,733, 
793. 

—  Markúas.  Gislas.,  645,  648,  661. 

—  ipúnkr,  tölusveinn,  684. 

->^  Qltfss. ,  berfætti,  konúngr, 73, 1 37. 
*•  Olafss. ,  gOði,  konúngr,  66,  66, 

156,  157,  331-333,  336,  337, 

639,  640,  773. 

—  Pétrss.,  731,  736,  743, 754, 756. 
«^  SigorAars.,  blindi,   konúngr,  76, 

79,  hO,  89,  364. 

—  Steinólfss.  fsleifsa.,  676. 

•^  ^órAars.,  prestr  I  Reyijoholli, 
39,  76,  386,  3h7,  487. 

—  f>órAar.4.  Aras.,  675. 

—  ^rdars.  (TolU-)  ^riss.,  prestr, 
6o3,  653. 

—  f>orlák88.  Gaðmundars.  (grlss), 
679-^81,  716. 

—  ^orateinss   (SiAu-)Hall88,,  76. 
Makan,  stýriroaðr,  376,  393. 
Málfriðr,  fro,  KH8,  896. 

Máni,  í  Gnapufelli,  715. 

—  A8grfm89.  ^rsteinss.,  716,  764. 

—  hinn  kristni,  46. 
Már,  531. 

—  Atlas.  (raaAa)  Úlfss.,  4. 

—  Eyjólfss.,  433.    . 

—  Finnss.,  4.H6. 

—  Grimas.'  Vikarsa*,  676. 
'—  prestr,  4P8. 


Margrét  Alexondarsé.  drólttifDg,  734, 
743. 

—  Ámaildad.  thfss.,  6S4. 

—  Barkard.  Ormss.,  7 16. 
~  drottnlng,  638,  791. 

—  drottnfng,  kono  Sverris.  603. 

—  Eyrlksd.  (konúngs),  806. 

—  hin  haga,  143,  144. 

—  Helgad.  Sveínss.,  676. 

—  Scmundard.  (f  Odda)  Jdiiss.  487. 
Marfa  (Mariumessa,  Mariarers  o.  s. 

frv.),  180,  309,  419,  421,  438» 
440,  463,  434,  477,  478,  ö69, 
670,  683,  688,  690,  691,  693- 
695,  697-601,  630,  646,  781, 
873. 

Miría  Magdalena,  791. 

Marin  ]^orkel.sd.,  676. 

Markús,  btskop  i  Soðreyjoai^  714. 
~  Gislas.  þörðars.,  k   Raodosoodú 
449,  645-650,  657. 

—  Skfggjas.  BJaroas.  (spoka),  Hg- 
s^igumaðr,  38,  29,  68,  73,  168, 
331. 

—  SveinbJamars.  Bárdirs.  (s«orta), 
640. 

—  ^örAarð.  (f  Bai),  BððTarss..  648. 
Marteinn,  biskup  í  BJðrnOf  607. 

—  Brandss.,  644. 

->  hinn  helgi,  109,  169,  197,  190, 
343,  394,  468,  694,  783. 

—  Jónss.,  633. 

-*  Márss.,  696,  697. 
Martinus,  pftfi,  71.%  73t,  794. 

-^  sjéítfarteinn  hfnn  hslgi. 
Maxfmínos,  sancius,  791. 
Myrkjartan,  konúngr,  337. 
Mögr  Mögss.,    á  Mýrom,  463,  663, 

658. 
Mðrðr  drekja,  4. 

Naboth,  765. 

Ntddr  (Naftr)  ^rtríoss.,  494,  495, 

668,  669. 
Narfl,  17. 

—  191,  311. 

—  734. 

^  frá  Brekko,  483. 
->  biskup  i  Björgyo,  708,  713,714, 
743,  758,  776. 

—  Snorras.  (frá  Skardi,)  prestr,  481, 
596,  597. 

Nikulás  af  Thraela,  691. 

—  bisknp  f  BAr,  73. 
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Mkalto,   Mskop  i  Otló,   143,  507, 
546,  573. 

—  Bergþörss.  (ekki  Bergss.),  áböti 
á  ^verá,  82,  407,  415,  671. 

—  kúfúofr,  507. 

—  Oddss.,  706,  709. 
-^   III.,  pi6,  706,  7 1 5. 

—  IV.,  pá6,  772,  794. 

—  presir,  3hO,  381. 

--  Sigurðars.,  85,  86,  4i9. 
Njáll,  767. 

—  biskap  I  Surángrí,  147,  498. 

Ublauðr  Hallvarðss.,   meistarí,   785, 
793. 

—  fiorsleinss.,  djákDi,  849. 
Oclinbonus,   kardÍDÍili,   fiji  Adríanus 

IV.  pá6. 
Oddi,  d^ákni,  682,  683. 

—  Ögmundars.  (presU),  511. 
Oddkaila,  611. 

Oddleirr  Jönss.,  á  Skátmaroesi ,  670. 
Oddný,  195,  257. 

—  377. 

^  barnaroöftir  Snorra  Storlus.,  487. 

—  Knútsd.,  207. 

—  Magnósd.  (prests)  f><^rðars.,  75. 
«^  Steinðlfsd.  (prests)  Ljðtss.,  669. 

—  ^orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Oddr,  383. 

—  á  Sðndum  1  Dýra&rði,  645. 
^  Álas.,  554,  676. 

—  Giiurars.,  prestr,  425,  476. 

—  Guðlaogss.,   af  Höskuldstöðum, 
557. 

—  skeiðkollr,  511. 

—  Snorras.,    múnkr  á  ^ingeyrum, 
9,  22,  26. 

—  Svartss.  Loptss.,   prðfastr,  746, 
748,  761,  762. 

~  Toll.Oddr(Koll-Oddr),  426-428. 
->   |>ðrarins8on  Jönss.,    611,    707, 
708,  710-712,  715,  794. 

—  ^rvarðss.  ^ðrarinss.,  715. 
Öfeigr,  böndi,  451. 

;-  Ujðrleifss.  Gilss.,  619. 
Olafr,  321,  860. 
^  k  Byrí,  612. 

—  á  Haukagili,  5,  41. 

—  á  Kirkjuböli,  605,  606. 
^  af  SUiDi,  558. 

—  aostmaðr,  437. 

•^  biskop  k  GrvntaDdi,  715. 
^  Aroðrss.,  734,  783,  786. 
— >  Guðbrandss.,  ögvfa,  413. 


Olafr  Goðrtfðars.,  545. 

—  Halldörss.  (lAngs),  703,  704. 

— -  Haraldsson,  belgi,  konángr,  53, 
65,  66,  161,  152,  156,  158,2|6, 
218,  221,  453,  470«  639,  743, 
780,  785. 

~  Haraldss.,  k7rrí,kODÉDgr,65,  70- 
72. 

—  Helgas.,  671. 

—  Hjaltas.,  sköiameistarí  i  Hölum, 

827,  840,  843,  846,  850,  888, 
898,  900,  902. 

—  HJðrleifss.  Gilss.,  ábðti  k  Helga- 
feiy,  6(9,  685,  696. 

—  Hðskuldiis.,  pá,  4,  18. 
~  Jönsa.,  k  Uo6,  680. 

—  Júnkftri,  791. 

—  Klokkus.,  418. 

—  kODÚngr  i  Suðreyjum,  485,  563. 
~>  Magnúss.,  konúugr,  72,  176. 

—  Hagoúss;,  prestr,  734,  752. 

—  Oddss.  Álas.  676,  708. 

~  Ragoeiðars.,  herra,  768-776. 

—  skirvill,  506. 

-*  Tryggvas.,  konéngr,  5,  8-11, 
16  ,  18-22,  25-27,  32,  49,  50, 
158,  173,  230,  246. 

—  fiórðars.,  bvitaskáld,  543,  544, 
629,  631. 

—  fiorsteinss.,  671. 

—  fiorsieinss.,  i  Saurbtt,  420. 
Ollelfr,  prestr,  510. 

Ölðf  Auðunnard.  (biskups,   raoða), 

828,  888. 

—  Broddad.  682. 

*-  BððvarsdöUir  (hersis),    Víkioga- 

Káras.,  19. 
~  Eyjólfsd.  (sUfbyUings),  286. 
Ormr,  360. 
.-  i  Holtom,  679. 
^  frá  Reyoi,  721. 

—  ibðtí,  503. 

^  biskop  i  Oslö,  546. 

—  böDdl  i  HJalla,  388. 

—  Dagss.,  prestr*  775,  777,  779. 

—  Eyjðlfss  ,  kapalio,  1 1 1,  114,  115, 
292,  297,  302,  303,  425,  451, 
489. 

-^  Foroas.,  657. 

>-  gamli  i  Rauðalak,  281. 

—  Gelliss.  Ormss.,  656« 

—  Grímss.,  754. 

—  Hallas.  (hvlta),  656. 

—  JðDSS.,  breidbæliogr,  117,  123, 
131,  133,  135,  282,  305,  310, 
4><6-488,  507,  697. 

(60*) 
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Onnr  Jönss.,  ýngrf,  SvfAfellfngr,  437, 

477,  &dd  538«  679. 
-*  Ktrngss.  leítss.,  7I4->719,  761, 

762,  761. 
-—  KoArans^s.  Eílirss.  (arnar;,  5,21, 
.35,  41. 

—  Lang-Ormr,  próraslr,  811,  899. 

—  Skegffjas.,  671,  67i). 

—  Steiiiss.,  biskupseriní,  837,  895. 

—  sleypir,  821. 

—  ^riss.  (snepils)  ,  löskubak ,    5. 

—  ^orláksson  Gudmundars.  (grlss), 
679. 

~  f^orsteínss. ,    biskapsefni  f  SkftU 
holti,  8:15,  ai7,  99:1-895. 

—  ÖKmundars.,  1  KírkjUbe,  715. 
Orný  (réngli,  sjá  Arna 

Orækja  Snorras.  Sturlus.,   487,  552, 

551,  5.^6-. ^58,  581,  592,  602. 
Osk  ^orvarAsd.   (híns   auAga;,    508. 
Qspakr,  konúngr  I  Sudrejjum ,  551. 
Osiifr  Helgas.  Öttarss.,  spakf,  II. 
Óttarr,  649. 
Otti,  keisarí,  i>07. 
Otto  hinn  úngi,  kelsari,  9,  49,  .50. 
Oii  Ujaltas.  (^rðars.j,  163,  236. 


Páll,  á  Hvalsnesl,  715. 

—  aasimadr,  Brennu-Páll,  419. 

—  blskap  i  Björgyn,  101,275,392, 
445,  i>.55. 

—  erkibiskup  i  NiAarósi,  813. 

—  Ingjald^s.  (prests),  463. 

— .  Jönss.  Loptss. ,  biskap  f  Skál- 
holti,  81,  92,  110,  112,  114- 
117,  119,  120,  123,  121,  127- 
148,  267,  282,  295,  296,  299, 
303-305,  307,  309,  3l0,  313, 
316,  319,  321  ,  325,  334,  336, 
337,  3.19-341  ,  3i6,  352,  360, 
401  ,  415,  416,  418,  419,  4.55, 
456,  4.58,  459,  462,  463,  466, 
479,  480,  481,  487-489,  503, 
573,  6 19,  694,  695. 

—  Ketilss.  rprests)  ^rlákss.,  734. 

—  Márss.,  696. 

—  postuli,  97,  100,  102,  105,  108, 
115,  230,  271,  271-276,  278, 
291,  392,  421,  470,  645,  683, 
753,  769,  780,  837. 

—  prestr,  á  Eyrf,  554. 

—  Surtss.,  650. 

—  S»mand«r8.  (f  Odda)  Jönss.,  487, 
507. 


Plin   Sðlvas.,    pmtr,   f   KeykjaMU, 
79,  98,   109,   112,  272.  291,   429. 

—  fiórAars.  ( i  ValnsfirAf  ^  ^rvaldss., 
3i,  85,  416,  419. 

—  fiorsteinss. ,  prestr,  831,  8t3, 
8i9,  859,  891,  900,  901. 

Paschalis  11  ,  páfi,  30,  69,  71,   161, 

162,  173,  2:).1,  234,  246. 
Patrekr  hínn  helgl,  86. 
Pauios,  sjá  Pall  po^tuli. 
Pétr,  af  Aragon,  752. 

—  ar  Riðj,  herra,  796-796. 

—  BárAars.  Snorras. ,  482,  516, 
518,  671,  674-676. 

—  biskop  f  BJörgyn,  792 

—  bisknp  i  Orkneyjom,  732. 

—  biskup  f  Róisketdu,  130,  507. 

—  Bjarnars.,  616. 

^  erkibiskap  f  Nidardsi,  545,  546. 

—  giufsa,  431. 

—  postuli,  67,  JOI  ,  151,  230, 
45:1,  454,  470,  571,  572,  769, 
780,  837. 

Petrus  sjá  Pétr  postuli. 

—  bískup,  63. 

—  Hispanus,  sji  Johannes  XXI., 
páfi. 

Phiiippns  Jmas.,  611. 

—  (Bald\iní  Heinrekss.7)  af  FUnB- 
fngjalandf,  .363- 

•*  Baglakonúngr,  506,  507. 

—  Birgfss.,  Jarl,   1 17,  456. 

—  Frakkakonúncr,  698,  752,  792. 

—  Slmonars.,*498. 

—  Sviakonúngr,  30,  70,  71,  173, 
246 

—  ScmuDdars.  (f  Odda}Jdosft.,  487, 
5.53,  630. 

Pílatus,  765. 
Protus,  sanctas,  718. 

Raro  Ámundas.,  507. 

—  Jónss.,  böndi  f  GlaombK,  834, 
855,  858,  898. 

—  Oddss.  Alas.,  herra,  609,  676, 
689,  690,  695,  7(»2,  706-708, 
710,  712,  716,  ril,  722,  726, 
730-7^2,  735,  736,  738-740, 
742,  744,  745,  747-772,  774- 
786,  792,  794. 

—  Sveinbjamars.  BárAars.  fsvarta), 
á  Eyrf.  477,  478,  481,  481-486. 
506,  538,  557,  562,  561,  565, 
621,  639-645,  647»  619,  650, 
652,  654-676. 
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Rafn  UlfhéAinss.,  lögjKSgomaAr,  80. 
Ragnheidarson    =»    f»ör«rinsa.    ^or- 

kclss  (s.  f»örarinn). 
RagnheiAr  Aronsd.  BérÁars.  (svarta), 

65  J,  6d.^,  657,  663,  669. 

—  BJamaid.»  6íSi, 

—  hú^fiú,  T,  44. 

--  Þ<^rhallsd.»    02,  127,  267,  282, 

289,  29i,  29.1. 
Ragnhitdr,   kona    Arons  HJðrleifss., 
6:12,  6.m 
Randalin  Philippasd.,  710. 
aann\eig,  179,  2ól. 

—  J  AuslQörAam,  451,  454,  471. 

—  Teitsd.    (f    Uaukadal)    islejfss., 
3L 

—  Úlfhéðinsd.  Rollas.,  409. 
RemiRíos,  sanctas,  713. 
RíkardrljdnshJaita,  konúngr,  147,455, 

456. 
Rikinni,  prestr,  168,  173,   174,  239, 

210,  216,  217. 
Rila-RJtfrn,  sjá  BJðro. 
RáAólfr,  biskop,  65. 
Ranölfr  aroma,  prestr,  824. 

—  Ketilsson  (biskups)  ^orsteinss., 
82,,  430. 

—  Ölarss.,  ábóti  i  Viðey,  702,  716. 
-^  Sighvatss.,  ábdli(áMúnkaþveri?;, 

507. 
*  Sígmondars.,  áböti  i  Veri,  6SI, 
685,  688,  708,  709,  711-713, 
727,  730,  733,  737,  766,  769- 
772,  777,  778,  783,  785,  786. 

—  Ulfss.  (örgnða,)  Jðrondars.,  í  Dal, 
4,  17-20,  25. 

—  fiorleikss.  |»örarinss.,  30,  72. 
Rögn\aldr  Hallkelss.,  Jarl,    507. 

—  kali,  Jarl  f  Orkneyjum,  32,  439. 
^  Kárss.,    540,    541,    622,    624- 

626. 


Salbjðrg  Guttormsd.,  504. 

— i  Kedlsd.,  6S}^, 
Salömon,  konúngr,  89,   109. 

*-  prestr,  807,  819,  882. 
Sémr  Brandss.,  652. 

—  Simooars.,  prestr,  610. 
Saul.  konúngr,  .36:}. 
Sela-Eyrikr,  sjá  Bjrikr. 
Seldrlir,  643,  665. 
Selkolla,  flagð,  507,  604,  605,  607, 

608. 
Sldo-Hallr,  sjá  Hallr  fiorsteioss. 


SigflDS  Grim.i»8.,  138,  139. 

—  stobbi,  721. 
Sighvatr,   116,  304. 

—  auftgi,  702. 

—  Hairdanars.  Svmondars.  ^  6l2, 
688,  690,  692-695,  697,  705, 
731,  751,  768,  770,  778. 

^  landi,  kOrsbröðir  i  Nídardsi,  690, 
691,  708,  7.58,  765,  772,  785, 
802,  803,  819,  892. 

—  (Hvarom-)Sturlus.,  458,  486, 
488,  496,  497,  500,  501,  505, 
507,  511-515,  .521-521,  .529, 
531-533,  515-518,  552-558,  581, 
589,  592,  619,  620,  635,  658- 
662,  676. 

—  fHÍröars  ,  449. 
— *  ^nrkelss.,  671, 

Sigmundr  Gunnarss.,  676. 

—  Ormss.  ^gamla),  prestr,  147, 
148,  437,  455,  645. 

—  snagi,  528,  529,  544,  590, 
591,  630,  638. 

—  svalr,  .500. 
•^  f>orgilss.,  31. 

—  ögmondars.  ( Digr-)  Helgas.,  696. 
Sigriðr,   189,  208,  211,  212. 

—  Arndrsd.  Tomas.,  489. 

—  EldJArnsd  ,  af  Rspihóli,  409. 

—  Haaiðad.  mms.j  31,  651. 

~  Harþörl<d  Asgaotss.,  .539,  619- 
621,  629,  630. 

—  Tomad,  409,  418. 

—  Úirhéðinsd.  Kollas.,  410 

—  ^rðard  ,  á  Gnúpi,  652. 

~   f>orvarðsd.  f>orgeir.^s.,  408. 
Sigorðr,  I  Hlið,  7.50,  795,  796. 

—  i  Hvammi,  696. 

—  áböti  i  Halsno,  765. 

—  Xkason,  53 

—  eikibisknp  í  Niðardsi,  515,  548, 
551,  551,  585,  729,  731,  759. 

—  Eyvindars.,  510-542,   623-626. 

—  formaðr,  614. 

—  Haraidss..  619. 

—  hrafnasveltir,  515,  546. 

—  Jarl,  411. 

—  Jónss.  LopUS.,  282. 

—  Magnúss.,  Jörsalafari,  konúngr, 
75,  162,  176,  2:14,  250. 

—  monnr,  konóngr,  85,  86. 

—  Ormss.  (gamla),  á  Svínafelli, 
280,  281,  4.17,  4.50,  4.58,  459, 
467-470,  476,  478-481,  487- 
490,  492,  493,  495.  496,  499, 
501,  504,  507,  571,  685. 
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Sigarðr  Sighvatss.  (aodga),    ^eHJðm, 
70t,  824,  886. 

—  slembidjákn,  79,  80,  408. 

—  ^nidill  (sindill?),  skrírarí,    861, 
905. 

—  steikarí  á  Hölam,  876. 

—  Sverriss.,  lávarðr,  466. 

—  nllserengr,  157,  222.  225,  226. 
^  yigfúsð.,  614. 

—  ^rdars.,  hóskarl,  648. 

Sigvaldi,  842,  899. 

—  (Strút-)  Haraldss.,  Jarí,  26. 
Sigvarðr,  biskap  i  Skálholli,  681-683, 

695,  716,  719. 
Simon  BJarnas.,  663. 
»  Jðrandars.,  i  Bæí,  29. 

—  Káras.,  436. 

»  hinn  mikii,  prestr,  478. 
^  postali,  782. 

—  prestr,  478. 

Skagi  Skoptas.,  44. 
Skáld-Refr,  15. 
Skapti,  prestr,  368. 
Skeggbjörn,  i  HlUrneai,  12-15. 
Skeggi,  k  þvotli,  734. 

—  Asgaotss.  (Jöðarss.?),  21. 
^  húskarí,  437. 

—  Klcngss.,  611. 

—  Markúss.,  429. 

_  Njálss.,  i  Skógom,  470,  754. 

—  Snorras.,  533. 

—  ^örarínss.  (fjlsennis)  fidrdars., 
6,  43. 

Skíði  Báröars  ,  hinn  gamli ,   3 ,   35, 

41. 
Skógúngar,  418. 
Skúli  Egilss.  Skálaa.,  31. 
..  herlogi,  507,  545, 516,  555, 630, 

631. 

—  Íngas.,  riAsmaðr  á  Hólam,  828, 
839,  855,  873-875,  889,  897, 
913. 

—  ^orsteinss.  Egilss.,  5 
Skámr,  734. 

—  hínn  liili,  508,  509. 

Skarð-Grímr,  sjá  Grlmr  Skútos. 

Skæringr,  preslr,  492,  500. 

Snjðlfr  Somaríiðas.,  prestr,  818,  814, 

827,  828,  835,  812,  851,  855, 

888,  889,  893,  899. 
Snorrí,  á  Völlum.  437. 

—  í  Asam,  721. 
.  i  Hlið,  738. 

—  i  Skálavík,  464. 


Soorri  Avngairss.,  424. 

—  Assabaol,  441. 

—  Bárðars.  (svarta),  651. 

^  BérOars.  (presUj  Saorrasw,  prestr, 
463,  472,  482. 

—  Egilss.  SðlmoiMlars.,  096. 

—  Grímss.  Snorras.,  4Í9,  495,  498. 
~  ÍngimoBdars.  dlgrí,   hem,  731, 

788,  719,  779. 
^  Kitfos.,  i  Mal,  419,  418,  419. 

—  Karísefniss.,  72. 

—  Magnóss.,  614. 

—  Narfas.  (Skarðs-)  Soorras.,  725, 
727,  780. 

— >  prestr,  529. 

—  Snorras.,  437,  455. 

—  Storhis.,  i  Rerkjabolti,  286,  457, 
458,  486,  487,  497,  499-501, 
507,  508,  518,  584,  516,  548, 
551-554,  556,  571  ,  592,  619, 
662 

—  Srertíngss.,  79. 

»  ^órðars.  ]þorvaldss.,  i  Yatosfirði, 
32,  416,  411,  651,  652. 

—  |>orgrímss.  ^orsteinss.  (þorska- 
bits),  goði,  4,  92,  25,  66. 

^  ]^orvaldss.  (íyatns6rdi)  Soorfss., 

451. 
Snvbjðro,  böndi  i  Bústöðam^  390. 
Snclaog  Hðgnad.  (i  Bs),    281-287, 

427. 
Sovrír  Hinríkss.,  671. 
Sokki  Eyjólfss.,  4tS,  503. 
Solveig   lónsd.   Loptss. ,    411,    IdS, 

476. 

—  Jónsd.  Sigmoodars.,  476. 

—  Loptsd.,  1  Ltfogohlið,  812-811. 
878. 

•*  Samoodard.  (iOdda)ién68.,  487, 

554. 
Sölvðr  Ásgrímsd.  ^órhallas.,  31. 
Spak-Bððvarr,  sji  Rððvarr  Öodöttss. 
Starkaðr  BJaroars ,  kjapti,  541. 

—  |>örðars.  (Frey^goða),  4. 
Starrí  Eyríkss.  (i  Goðd)Slnm),  Höln. 

gaongo-Starri,  4 

—  Sveinss.,  495. 

Steffin    Haokss.,    prestr,    842-811, 

899,  900, 
Stefoir  Þorgilss.  BiKfss.,  9-11,  21- 

26,  Í9. 
Steinbjöm  Hiðabröðir,  502. 
Steíodörr  Bjarnas.  (ár  HoHi),  itrestr, 

462. 

—  ferjamaðr,  330-332,  851-956^ 
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Steinddrr  Sokkas.,  príor,  868,  910. 

—  ^orlákss.,  á  Eyri,  400. 
Steingrfmr,  500. 

-*-  i^sgeirss.,  671,  675. 

—  Olafiis.,  671. 

—  Teitss.,  á  Kambi,  608. 
Steini  ^orvarAars.,  prestr,  285. 
Steinmódr  Bjarnars.  ]þorsteínss.,  716. 

—  Gannarss.  Úirijötss.,  ár  Djúpa- 
dal,  5. 

Steinn,  prestr,  197,  468,  469. 

—  fiördars.  (Freysgoda),  4. 
Steínolfr,  l>dndi,  209,  210. 

—  þröAir  lierra  |»onrarðar,  616. 

—  I^leifss.,  676. 

—  Ljötss.,  prcstr,  649,  667-669. 
Steinann  Egilsd.   Sölmundars.,   696. 

—  íngjaldsd.,  6.')2. 

—  Jönsd.,  f  Haukadal,  719,  761- 
763. 

—  Jóosd.  Loptss.,  176. 

—  módir  Skáld-Refs,   15. 

—  Rafhsd.  Sveínbjaroars.,  670. 

—  Siiimundard.  Gunnarss.,  676. 

—  Sturlud.  ]^rdars.,  424,  448, 
649. 

—  |»dr5ard.  Oddleifss.^  639,  610, 
654. 

—  ^orgrímsd.,  búsfreyja  i  Skálbolti, 
66,  68,  69. 

—  fiorsteinsd  ,  á  Grjöté,  410. 
Steinvðr  Sigbvatsd.   (f  Odda),    552» 

688,  689,  693. 
StepbAn,  sjá  Steflán. 
Stephanus,  biskap,  63. 
Sturla,  bóndi,  701,  705. 
— •  BArðars.  Snorras. ,  djAkní,    472, 
660,  666,  067,  671,  674,  675. 

—  Hátfdanars.  *  Ssmandars. ,  688, 
690,  692. 

^  Jönss.  (prests)  Pétrss.,  784. 

—  Rafnss.  Oddss.,  775,  784. 

—  Sigbvatss.  Storlas. ,  512,  515, 
521,  523,  524,  526-534,  5t0- 
bíí,  546-518,  551  ,  552,  554, 
555,  589,  620,  622,  624-630, 
632-635,  676,  689. 

—  Ssmundars.  (I  Odda),  753,763, 
778. 

—  ^rSars.  Gilss.,  Hvamm-Staría, 
288,  409,  414,  418,  424,  426, 
427. 

—  f>dr5ars.  Storlus.,  Iðgmaðr,  554, 
589,  591,  688,  690,  707,  708, 
740,  742. 


Styrbjðm,  495. 

St}rkárr  Oddas.,  lögstfguBMðr,    418, 
425. 

•—  Olafss.  Jönss.,  680. 

•—  Sigmundars.,  408. 
Styrmir  f  Bjarnastadahlf A ,  5.56. 

—  Hreinss    Hermaodars.,  31,  85. 

—  Káras.,  frddi,  Ibgs^^gumadr,  502, 
551. 

Styrr   ^þorgrímss.    (gofla)    RjallakM., 

Vfga-.StKr,  4. 
Sumarlidi  Ásmundars.,  488,  439. 
Sunnifa,   hin  helga,  418. 
Surtr    Asbjarnars. ,    sjá    Surtr  ^or* 

steinss. 

—  fiorsteinss.  Asbjamars.,  12. 
Svalr,  209,  210. 

Svanhiidr,   181. 

Svarthöfdi  Dufguss. ,  557,  676,  708. 

Svartr  Loptss.,  748. 

—  ^rmóAars.,  679. 

Sveinbjðra  Bárðars.   (s?arta)    Atlas., 
á  Kyrí,  639,  640. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  5.57,  621, 
622,  626,  676. 

^  SHÍmandars.  Gonnarss.,  676. 

—  súdffkfngr,  734,  763,  765. 
Sveinn,  180,  303. 

—  865. 

-.  biskup  i  Fsreyjum,  503. 

-.  bdndi,  114. 

~  Jónss.,  sveiUrbdt,  494,  500, 569, 

581. 
^  tjóguskegg,  konángr,  36,  37. 

—  (Hvamm-)  Stotlos.,  öbeppiiiy  288. 
419. 

—  IJirss.,  konóngr,  65,66, 152, 154, 
155,  217,  220,  221. 

—  f>órólf!is.  651,  652. 

—  fMrsteinss.,  170,  243,  244. 
S?errír,  konángr,  100,  129,130,  135, 

136,  145, 147,  274,  419,420,  427, 
429,  432,  445,  449,  481,  485, 
502,  564,  619,  641,  653. 
Svertfngr,  360,  361. 

—  (Hafr-)  BJaraarson  (Molda-) 
Gnúpss.,  75. 

—  Hðgnas.,  371. 

'  Runölfss.  (f  Dal)  ílfto.,  18.  19. 
Sfitbun,  biskup,  71.5. 
Scmundr    BJarnars.  fiorsteinss.,  716. 

^  Haraldss.  Svmnndars.,  688,  693. 

—  Jöoss.  Loptss.  f  Odda,  123, 
131,  133,  135,  137,  282,  293, 
310,  313,  314,  458,  459,  467, 
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468,  470,    480,  486,  487,  489, 
511,  68«,  619,  691,  095. 

temundr  Ormss.  (SvÍnfellÍnKS),  679. 
^  Signíiss.,  rróOi,  prestr  i  Oddt,  28, 
29,  31,  67,  7.*),   127,  156-158, 
227-229,  231,  283,  320,  692. 
•^  soAreyski,  35. 

Sðlmondr  fiitifsson  (amar)  Bérðars., 
3.%  41. 

Sðlvi,  bryti  á  nölum,  880,  876. 

—  Gilss.,  preslr,  620,  62 !• 

—  Jtírundnrs ,  prestr,  589- 

—  f>öroddss  ,671. 
Sdng-Bjami,  sjá  Bjarni  Jdnss. 
Sdrkvir,  biskup  i  Fcreyjum,  507. 

"  konúogr  i  Svfarlki,  147. 


Teitr,  á  Hvaleyri,  386. 
^  k  Kambi,  60H. 
^  Arnas.  (raodskeggs),  658. 

—  Bessas.,  bískopserni,  50.3,  506, 
607,  678. 

—  djákni,  814. 

—  Glzurars.  (biskups)  ísieirss.,  71, 

—  Islf irss.  ( biskups)  Gizurars. ,  'i 
Haokadal,  20,  27 ,  81 ,  64,  61, 
72,  168,  219,  221,  222,  224. 

—  Hetilbjarnars.  (gamla),  á  Mosrelli, 
26,  27,  60. 

—  Oddss.  Gizorars.,  á  Hofl  i  Aost- 
QðrAom,  409,  472,  476,  646. 

— >  prior  é  Mðdrovðllom,  801. 

^  fiorvaldss.  Gizurars.,  487* 
Tbeobaldus,  konóngr  afNavare,  791. 

^  Vilbjálmss.,  716. 
Thorlacns,  sjá  fiorlákr  belgi. 
Tiburtlos,  sanctos,  822. 
Timotheos,  lcrisveinn,  102,  276. 
Tltos,  lr.iisveinn,   101,  276,  892. 
TJðrfl,  1 16,  804. 

—  BðAvarss.,   prestr,  74,  79,  806. 

—  prestr,  734. 

—  berserkr,  16(rángt  ryrir:  oorrsnn 
berserkr). 

Tóra  i  Uðrða,  629. 

^  Amondad.  Úirss.,  654. 
Toll-Oddr,  sjá  Oddr. 
Tolla-|>örir,  s|é  ]^rír. 
Tðmas,  621. 

—  Becket,  erkibi^kop  i  Kantara- 
borg,  86,  86,  275,  417,464»  641, 
642. 

—  prestr,  848. 


Tömas  iUgDheiðors.,  sjá  Tómas^éfar* 
in^son. 

—  SnarUrs.,  784,  760,  779. 

—  fiórarinss.  f»orkel$s.,  preslr,  481, 
654,  a56,  660,  668,  672 

Torfl  Guðmondars.,  prestr,  547. 

—  Helgas.  Lopt8.«.,  prestr,  680. 

—  prestr,  117,  821. 

—  prestr,  745. 

TorráAr  Ósvirrss.  (spaka)  Helgas.,  11. 
Tryggvi,  konúngr,  84. 
Tumi  Kolbeinss.,  428,  505. 

—  Sighvatss.  Storlus.,  418,  477, 
488,  489,  504,  518-521,625, 
5.S4,  620. 

Tyrfi  Starras.,  671. 
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Ifhéðinn    Gonnarss.,     Iðgsðgomalr, 

28,  29,  68,  72,  80 
^  >-  Kollas.  ^rmóAars.,  409. 
ÚirheiAr  (Sleggjo-)  Gonnarsd.  Helgai , 
,     409-412,  460,  656. 
rinjótr,  Iðgsdgomaðr,  5. 
Uirr  Jðrondars.  (goða)   Braross.,  ör- 

goAi,  17. 
,^  Uggas.,  skáld,  12,  18. 
Otrrún  nonna,  867,  478. 
Ullr  ^rbjarnars,  671. 
Una  Herleirsd.,  442,  443. 
Unas,  116,  804. 
Uni,  128. 

UppMla-Hröirr,  sjá  Hrdirr. 
Urbanos  IV.,  páfi,  -789,  792. 

Valdi,  prestr,  678,  674. 
Valdimarr  Birgiss.,  Svíakooúagr,  681, 
69N,  701,  792,  888,  892. 

—  Knótss.  I.,  kodúngr,  800,  42&. 
*»  sigrssli,  konnngr,  646,  556. 

Valerianos,  sanctos,  822. 
Valgarðr  GoAmondars.,  653. 

—  Jðnindars.,  gráí,  goðl,  4. 
Valgerðr,  188,  260,  869.  370. 

—  BðAvarsd.,  m«r,  203. 

—  Egilsd.  Sðlmundars.,  696. 

—  Gunnarsd.,  777. 

~  HafliAad.  Márss.,  82. 

—  HalNd.,  702. 

—  Jðnsd.  Loðmoodani. ,  487,  503. 
Valla-Brandr,  sjá  Braodr. 
Valþjórr  gamli,  639. 

—  þrestr,    846,    850,   860,   861, 
902,  901,  905. 

Vandrádr  Ósvirrss.    (spaba) 
111. 
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Vermundr,  ábóii  ð  jþlngeyrum,  712, 
718,  794,  846. 

—  f>OrAtrs.  Halldórss.,  665. 

—  j^orgrimss.  (af  BraUavelli)  441- 
444. 

^  l^orgrímsson   (goða)    Kjallakss., 
mjói,  .58. 
Vetrlidi  Sumarlidas.,  skAld,  14. 
Victor  II.,  páfl,  61. 
Viðkunnr  £rlendss.,  42.5. 
Viðnæror,  784. 

Viiea-HarAi,  sjá  Bardi  GuAmundars. 
Viga-Bjarni,   sjA  Bjarni  Broddhelgas. 
Víga-(ilúmr,  sjá  Glnmr  Kyjólfss. 
Viga-Haukr,  sjá  Haukr  Ormss. 
Vfga-Slyrr,  sjá  Slyrr  fiorgrímss. 
Vigdis  Olafsd.  (á  Haukagili),  41. 

—  (Hvamm-)  Sturlud.,  H49. 
Vigfús,  á  Valshamri,  542-Ö44,  548, 

627,  628. 

—  böndi,  208. 

—  (Bjarnars.?),  úr  Dai,  716. 

—  Gunnsieinss.  Uallss ,  608. 

—  Ivarss.,  .542. 

—  Önundars.,  kennimaðr,  493,  494, 
50«l,  .569,  581.  ^ 

Vigleíkr  Klemetss.,  828,  888. 
Vikarr  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Hröroundarson  (Isknis)  Vikarss., 
676. 

—  l>orkelss.,  676. 
Vikinga-Kári ,    sjá   Kárl  ögroundars. 
Vilbaldus,  greifi  af  Bfimum,  8. 
Vilborg  Gizuraid.  (htita^  Teitss.,  60* 

—  Magnúsd.  f>orlékss,  716. 

—  Þorgeirsd   (í  Holtí),    702,  716. 
Vilhjalror,  bískup  i  Orkneyjum,  844, 

900 
~  bastarðr,  konúngr  á  Englandi,  71, 
72. 

—  enskr  klerkr,  776. 

—  HHgas.  S>einss.,  676. 
»   legátí,  G:>8. 

—  Skotakonúngr,  507. 

—  Ssmundars.  (i  Odda)  Jdnss.,  487, 
5.58,  680,  695 

Vilmundr,  áböti  á  j^íngeyrum,    168, 

241 
-*  Snorras.  KAIfss.,  (á  Mel),  418. 
Vitalis,  sanctus,  773. 
Vitus,  pislarvottr,  82,  116,  .304. 


Ysidonis,  biskap,  91,  266. 


þángbrandr  Vilbalduss.,  prestr,  8,  9, 

II,  12,   14-16,  19,  702. 
f>jóArekr,  múnkr,  21. 
^óra  BárAard    Snorras.,  651,  6f^2. 
~   BJarnad.  (Hamra-)  Flnnss.,  679 

—  Klrfksd.,  487. 

.—  Gu^mnndard.  (gríss),  cldri,  476, 

486. 
~  Guðmnndard.  (grfss),  ýogri,  458, 
488,  496.     . 

—  Helgad.   (magra)  Eyvfndars.,  5. 

—  HJarrandad.,  716. 

—  Magnúsd.  (berfetta),  127. 

^  Pálsd.  (bisknps;Jdnss.,  128,  138, 
1.S9. 
]^réirr  Snorras.y  prestr,  429. 

—  ^rkelss.,  882. 
^rarinn,  865. 

—  Ii  Geirþjófsrjardareyrí,  540. 

—  Aras.,  600. 

—  Asbjarnars.  (Minhdfða),  23. 

—  AuAunnars.  fiorsteinss.,  654. 

—  brytí  &  Hólum,  477. 

—  Rgilss.  Sðlmundars.,  kaggi,  prestr, 
696,  790-793. 

—  Htfskuldsson  ^rbjarnars  ,  670, 
671. 

—  Illagason  (prests),  baasti,  7tl, 
711. 

—  Ivarss.  (Eyjölfss.  f ),  75. 

«—  Jónss.  Sigmandars.,  á  Valþjöf- 
stðAum,  476,  514,  524,  5.^-539, 
557. 

»  Nefjúirss.,  18. 

—  rosti,  422,  423. 

—  skinnfaii,  420. 

—  fiörðars.  (gellis),  fflsenni,  6,  42, 
48. 

«  ]þorke1ss.  (skotakolls),  72. 

—  ^rkelss   ^rarinss.,  654. 
^drarna  Arad.,  af  Reykjanesi,  409. 
^rbergr  af  Raudsvelli,  709. 

->   fiorsteinss.,  rauðr,  828,  888. 
fiorbjðrg,  366. 

—  á  Eyri,  612. 
^rbjftm,  182,  379. 

—  bratti,  6-15. 

~  brdAir  á  Mðdra?6llnm,  840. 

—  hunila,  421. 

—  klukknnef,  .505. 
~  Ivknir,  6.52. 

—  Blagnúi^s.,  í  Valþjófsdal,  670. 

—  Skagas.  Skoptas.,  7,  44 

—  skAni,  712. 
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^orbjtfrn  fiorkelss.  Eyríkss.  (I  Goðdöl- 

am),  17. 
]^rdis,   195. 

-  blómakínii,  842,  899. 

—  Hallsd.,   184. 

'-—  Snorrad.  Slurlas.,  487. 

—  spákona,  «3.5,  .86,  41. 

~   (Hvamm-)  Sturlud.,  666. 

—  |>öroddsd.  (goda)  Eyvindars.,  60. 
^órdr,  2iO. 

—  7»4. 

-.-  í  Ungaholli,  703. 

—  I  Laufási,  447,  455,  689. 

—  Aias.,  514. 

^  Aras,  I  Keldudal,  46l,  040. 

—  Asmundars.,  kuggr,  708. 

—  biskup  h  Grsnlandí,  775. 

—  Bjarnars  (byrdusmjörs)  Hróaldss., 
Hörda-f>ðrdr,    4,  6,  .8.5,  41-43. 

—  bróðir  á  Mððruvtillum,  840,  856, 
897. 

—  (Spak-)  Bðdvarss.,  48,  44. 

—  Bðdvarss.  ^örAars.,  preslr  I  Gðrð- 
um,  2H4-287,  427,  486,  499. 

—  Egilds. ,  sjá  fiörðr  Gilss. ,  faðlr 
Hvamm-Sturlu,  81  (smbr.  Land> 
nAmab.  i  Víðbctí.  1843  bls.  329;. 

— .  Rgílss.,  bóndi,  .S7N. 

—  Egilssoa  Sölmuudars.,  Uigmaðr, 
696 

—  Einarss    prestr,  495. 

—  Eyjólfss.  (orsa>]^rsteins8.,  715. 

—  Gilss  ,  620. 

—  Gizurars.  (biskups)  Isleifss.,  71. 

—  Guðmundars.,  683. 

—  GuAmundars.  (Iðgroanns),  djékni, 
827,  859,  860,  888,  890,  895. 

—  Gunnarss.,  671,  675. 

—  Haflíðas.  JMárss.,  31. 

—  Hallddrss.,  66-5. 

—  Hallss.  Kleppjáfnss. ,  herra»  á 
lltfðruvölluro,  697, 699,  702,  729, 
7:í0,  770,  771,  774,  807,  812, 
825,  886. 

—  Hrömundarson  (lckois)  Vikarss., 
676. 

—  hóskarí  í  Selárdal,  662. 

—  Högnas.  (Haukss.?),  671. 

^  Ivarss. ,    M  ^rkelshvoli,  427, 

428,  485. 
--  Jón<(S.,  I  Túngu,  749,  761. 

—  Jórsalafari,  414. 

—  Kalas.,  653. 

—  kraka,  421. 

—  Loptss.,  852. 

— *  Narfas   (Skarð-)   Snorras. ,  726. 


]^rðr.  Oddtf Ibs.,  689,  654. 

—  Ólafs^on  cfeitans)  ^rstein^s., 
gellir,  6,  42. 

—  prestr,  116,  305,  367. 

—  rauðr,  418. 

—  sauðamaðr,  242.* 

—  Slgbvatss.  Siurliis.,  kakali,  .557, 
620,  6.S4-a37. 

—  Snorras.  (I  Vatnsfirði)  fiörAars., 
147,   148,  651,  652,  655. 

—  Steinss.,  671,  675. 

—  Sturíus.  ^rðars.,  31,  486,  487. 
497,  514,  515,  .542,  546-54H, 
552,  5.54,  566,  584,  596,  619, 
662,  664,  666,  668,  669,  675, 
676. 

—  nrsi,  skólameisUri  é  Hólom,  508. 

—  Úlfss  ,  64.5. 

—  Vermundars.,  477,  482,  656 

—  Vlfilss.,  674,  67.5. 

—  ]þorbJarnars.,  671. 

—  |>órðars. ,  82,  rángt,  sjá  Soorri 
f^órðars. 

—  (Tolla-)  l^dríss.,  652. 

—  f)öriss.  Arngeirss.,    409- 

—  ^or\aidss.  Rjarianss.,  651,693. 

—  f»orv%ldss.  0  VatnsGrðÍ;  SDorras., 
31,  32,  551. 

—  bnmli,  634. 

—  Onundars.,  406. 

—  özurars.,  Freysgoði,  4,  18,  19. 
fiörey    Grímsd.,  é  Jðrva,  000,  601. 

--  Mársd.,  613. 
^nrfínna  k  Hoí),   198-200,  212. 
^ríinnr,  182. 

—  á!65. 

—  biskup  i  Hamri,  706,  714,  728, 

752. 

—  fiorgeirsson ,  áböti  é  Helgareiii, 

425,  428,  507. 
^orgeirr,  514. 
'  á  Brunná,  542. 
-.  i  Holti,  681)  697,  702,  716. 

—  Brandss.  (biskops)  Svmiiodars., 
408,  420,  428-4.HI. 

—  Ejríkss.  (i  Goðdðlmn),  4. 

—  Hallas.  Ormss.,  31,  407-409. 
412,  415-418,  656. 

—  prestr,  191,  192. 

—  prior  á  Möðrovðllom,  856,  858, 
863,  666-866,  897,  909,  910. 

—  Steingrímss.,  506,  520. 

~   Tjörfas.,  LJdsvetDingagoði .    22- 

25 
^  ]^rðars.  (Freysgoða),  4. 
^rgerðr,  617. 
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^rgerftr  Egilsd. ,  mödir  Egils  bisk- 
ups,  827. 

—  Kgilsd.  ($»a-)  Hallss.,  29,  161- 
158,   181,  216-218. 

—  Grfmsd.,  á  Siað,  878. 

—  Halldörsd6Uir(slaklia)^roddss., 
424. 

—  ^rláksd.  Godmaadars.  (grfss), 
676,  680,  681,  762,  763. 

fiorgils,  644. 

—  Aras.  Márss.,  408. 

—  aastmaðr,  671,  676. 

—  Böðvarss.  ]þórðar8.,  skarði,  566, 
688. 

—  Dálkss.,  daal,  smidr,  606,  606. 

—  Eilffss.  Helgas.  (bjóla),  10. 

—  errabeinsstjúpr,  648* 

—  Greajaðars. ,  úr  Reykjadal,  6, 
48. 

—  Gannsteinss. ,  457,  460,  461, 
464. 

~  Haakss.,  785. 

—  Hdlasveinn,  556. 

—  Ljótss.  (prests)  Refss.,  610. 

—  Oddas.,  81,  76,  408,  424. 
I»orgrfma  Einarsd.,  790,  791,  793. 
^rgrimr  af  Braltaveili,  441. 

—  á  Staðarbakka,  5U5. 

—  alikarl,  427,  487. 

—  Einarss.,  734,  759,  760,  779, 
785. 

—  Rnótss.,  428. 

—  Magnúss.,  prestr,  686>  688. 
^  ^ormódars.,  671. 

]^hallr,  818. 

—  ^orlékss.,  89,  264. 

^rír,  ábdU  A  Múnkaþverá,  812,  814, 
826,  827,  886,  840,  878,  886. 
887,  891,  893. 

—  Amgeirsson  (8pak-)  Bð9?arss., 
409. 

—  Broddas.,  66. 

—  erkibiskap  i  NiAarösi,  lyrri,  129, 
148,  498,  6<i8,  607,  571,  578- 
676,  578,  582,  688,  686,  688. 

—  erkibi&kup  i  NiAarósi,  siAari,  548. 
^  Hákonars.  (erkibiskups),  602. 
^  ísleifss.,  gesUmadr  á  Hdlam,  876. 

—  prestr,  143. 

—  sandamaAr  á  Hdlum,    160,  170. 

—  Steinmödars.,  79,  80. 
--  Tolla-Þ<)rfr,  652. 

—  fiorgeirss.  Hallas.,  múnkr,  409. 
— ^  ^orvardars.,  409. 

^orkatla,  211,  212. 
^  SkapUd.y  60. 


fiorkatla  ^orgelrsd.  (é  Bmnoá),  542. 
j^orkell,  212. 
~-  á  Vfdimfri,  167,  289. 

—  f  SUngarholti,  382. 

—  á  Svtnanesi,  597,  598. 

—  Ásgefrss.  (kneifar),  151,  216. 

—  Bergþórss.,  nðrtr  (oadr),  prestr, 
499,  500. 

—  Eyjöirss.  (grá) ,  á  Helgafelli,  66. 

—  Eyrfkss.,  429. 

—  Eyrfkss.  (i  Goddölom),  4,  17. 

—  Flosas.,  416. 

—  Gefras.,  1  fiykkvabæ,  95,  99, 106, 
269,  278,  482. 

—  Gelliss.  ^rkelss.,  82. 

—  Grimss.,rádsmaAr  áMðdraTöllum, 
858. 

—  Uallss.,  prestr,  129,  140. 

-^  Ketilss.  Ingjaldss.,  650,  584, 
586. 

—  Kolss.  Ketilbjamars.,  27. 

—  LJóUs.  (presU)  Refss.,  610. 

—  Ormss.,  888. 

—  skoUkollr,  72. 

—  Skúmss.,  ábóti  i  Saarbæ,  147, 
486. 

-~  trandíU,  prestr,  172,  173,  245, 
246. 

—  treail,  167. 

—  I^rarinss.  Auðunnars.,  654. 

—  ^orgrimss.  (korosArgoða),  krefla^ 
i-6. 

— -  ]þorsteinss.   logolfss.,   máni,   4, 
44. 
jþorlákr,  ábóU  i  Veri,  824,  866*860, 
868-865,  885,  905,  907,  908. 

—  BJarnars.  fiorsteinss.,  716. 

—  formadr,  617. 

-^  GoAmondars.  (gríss),  679,  680. 

—  Ketilss.  i  HlUidal,  188,  139, 309, 
896,  448,  547,  620,  621,  629, 
680. 

]þorlákr  Nerfas.,    herra,    596,    725, 
758. 
-*  Randlfes.,  biskop  i  Skélboltl,  80, 
69,  72-76,  78,  89,   168,  178, 
176,  219,  246,  250,  299. 

—  f^rleikr)  ^drarinss.  ]þorkel8S., 
72. 

— .  fiorhallss.  helgi,  bisknp  i  Skál- 
holti,  84-86,  89-124,  127-129, 
181-184,  187,  144,  182,  188, 
191,  265,  260,  263-404,  418- 
420,  426-427,  439,  461,  4.54, 
466,  468»  468,  648,  574,  672, 
686,  712,  759,  764,  810,  811. 
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liorlákr  ^rtteiiiss.,  dJAknj,  47S. 
fiórlaag  Allad.  (rammt)  Eilirss.,  85« 

—  Sa;mundard.  (sudreyskat,  35. 

—  ^rvaldsd.  (í  Ási),  151,  158, 
216,  218. 

^rleífr  Ásbjarnars.  (ioðinhðrða),  btmi 
kristni,  28,  24. 

—  bískupserni,  688. 

—  sJarieiB  (GadleirÉ(8  ),  671. 

—  preslr  k  Reykjom,  866,  909. 

—  ]þorlÁk88.,  beiskaldi,  i  Hitardal, 
123,  133,  147,  I4S,  286,  287, 
466. 

]>orljótr,  bóndj  á  Helgastððum,  512. 
^ormódr,  á  Guranesi,  679. 

—  á  fiingeyrom,  865. 

—  hóskarl,  646,  647. 

—  Kollas.  |K)rlák$s.,  409. 

^  Ölarss ,  prenr,  skáld,  527,  582, 
538,  541,  543. 

—  prestr,  21, 

—  f»orkels9,  prestr,  831,  891. 
^rný,  í  Flöa,  323,  851. 
]þðroddr   Eyvindars.,   godi,  á  Hjalla, 

4,  22,  60,  151,  216. 

—  Gamlas.  smiðr,  163,  235. 

—  Vigrúss.,  584. 
^óröirr  hatli,  566. 

>-  Osvirms.  (spaka)  Helggs.  11. 

—  piltr,  207. 
Iþorsteinn,  128,  810. 

—  361. 

—  822,  824. 
_  i  FirAi,  598. 

—  i,  Hlýskögnm,  615. 

^  Asgrimss.  ^orsteinss.,  715,  747. 

—  Audunnars.  Ásgeirss  ,  654. 
^  biskup  ar  Hamri,  77.5. 

—  Brandsð.  (biskops)  Jdnss.  680. 

—  djákni  ár  Skardí,  |.S8,  189. 

—  Egilss.  Sksllagnmss.,  4. 

—  Eyvendilss.  (Örvendilss.),  754. 

—  gullsmiftr,  124,  131,  144,  825. 

—  Gyduson,  486. 

—  Harrbjarnarson  Styrkárss.,  681, 
716. 

—  Hallddrss.,  á  flvoli,  688,  690, 
695. 

—  Hallss.,  prestr,  831,  891. 

^  (Sida.)Halls8.  f»r>rsteins8.,  75^ 
.-.  Hallvarftss.  Hallkelss.,  81,  75. 
-^  Hjalmss.  881. 

—  hryggr,  514. 

—  Illugason,  skarösteinn,  prestr, 
626-828,83.5.839-641,  868,  86 1, 
875*877, 887, 888,  894,  897,  898. 


^rsteian   Jdsss.  (Jdo   fiorslciass.), 
548. 

—  Jdoss.,  úr  Hfamml,  557,  558. 

—  Jönss.  Loptss.,  282,  289,  290^ 
293. 

—  Jdoso.,  aóterstcian,  499. 

—  Kambas.,  prestr,  481. 

~  Bolbeinss.  á  Hoitastððom,  852, 
853. 

—  kúgaðr,  546. 
^  Knggas.,  66. 

—  prestr,   197. 

—  prestr,  879. 

—  prestr,  kallaftr  raraprestr,  609. 

—  Bonóirss.,  441. 

—  Skeggjas.  Njálss.,  754. 

—  Snorras.,  487,  455. 

—  Steinölfss.  ísleirss.,  676. 

—  Tumas.,  ábdti  i  Saorbc,  866, 
867,  425. 

—  fiorðars.  i  BeykjahlíA,  598,  594. 

—  ^rleirss. ,  gestamaAr  i  Hólom, 
850. 

—  ^áslaogars.,  449,  450. 
]^runn  (Garöa-)  Einarsd.  696,  696. 

—  Yalgardsd.,  696. 

jþorvaldr  \sgeirss.  (sðlkolis),  54,  6t. 
-*  hinn  auðgi,  415. 

—  Bjarnars.,  658. 

•-  Geirss.  í  Löngoblið,  812,  8IS. 

—  Gizurars.  Hallss.,  110,128,188» 
135,  187,  144,  145,  296,  296, 
810,  458,  459,  480,  487,  488, 
491  ,  49Ó-497,  608,  606,  507, 
553,  571,  578,  619,  662,  G66, 
668,  669. 

-~  Goðmondars.  (df  ra)  488. 

—  Uelgason  Lambkárss. ,  prdflistr, 
749,  7.52,  758,  760,  764-768, 
774,  775,  777,  786. 

—  ísleirss.  (biskops)  Giiorars.,  27« 
54,  61,  158,  219. 

-*  Jdnss.,  á  Böli,  611,  612. 
-*  Kjartanss.  Ásgeirss.,  651. 
->  Klengss.  TettKs.,  748,  763. 
^^  Koðranss.  Eilirss.  (amar),    Tfð- 
fðrli,  8-8,  24,  25,  85-49,  50. 

—  lundi,  prestr,  114,  188,  S02. 
803,  451. 

—  Pélss.,  prestr,  877. 

—  Kerss.,  fVá  Barði,  6,  48. 

—  Skeggjas.,  í  Asi,  151,  216. 

—  Skeggjas.  Asgatftss.,  21. 

—  Snorras.  ^þðrðars. ,  f  Tatnsflrði, 
497,  498,  506,  588,  640,  542, 
648,  649,  651,  666,  1128,  028, 
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688,    651-665,    657-669,   671- 
676. 
^orvaldr  Svelnss.,    540,   541,622, 
624-626. 

—  hino  vetn,  12-14. 

—  |>orkelfi8.,   147. 
^rvardr,  556. 

^  hinn  auAgi,  480,  503. 
->  ÍLalladr  bískup,  838. 

—  (Spak-)  Bððvarss.,  i  Así,  4-6, 
24,  43,  50. 

—  knappi,  prestr,  175,  248. 

—  þörarirtss.,  herra,  615,688, 600, 
694  ,  695,  7O;^-705,  707,  708, 
7J2,  722,  724-726,  744,  'ilt, 
778,  792,  795. 

—  ^rgeirss.  Hallas.,  408-41 1,414, 
416-419,  425,  4^3,  447,  457, 
473-475.  49H,  569,  590. 

-^  Ötmundars.,  590. 
pút\6r  Özurard.  Eyvtndars.,  5. 
^rándr  flsiler,  798,  799. 
Þnrtdr,  19%  20H,  212. 

—  476,  47H,  479,  l8l,  488. 

—  Arnad.  af  Borgand,  807,820,888. 
-*  frá,  841,  898. 

—  Gilsd.  Hafrss.,  75. 

—  Hallsd.  Órækjus.,  487. 

—  Helgad.  Loptss.,  680. 
— ^  Ormsd.,  716. 

—  Bafnsd.  Sveinbjarnars.,  626, 676* 

—  Sturlud.,  715. 

—  Sturlnd.  Sighvalss.,  689. 

—  ^ördard.  Sturlus.,  31. 


|»fdrekr  af  Bern,  765. 
—  prestr,  766. 


0 


gmundr  (Ðigr*-)  Helgas.,  476,  679, 
696. 

—  Kálfss. ,    ábdti  á  Helgaf^lli ,    98, 
272,  300,  425,  482. 

—  prestr,  511. 

—  rafakollr,  429. 

—  Sveínss..  671. 

—  úngidanz,  822,  884. 

—  ]þorkelss.  Ásgeirss.  (kneifar),  2^, 
151,  181,  216. 

— -  fiorvarAarson   ^rgeirss. ,  sneis, 
409,  417,  429,    438-4.35.  446- 
44N,    472,  473,    488,  49.3-496, 
498,  501,  557,  .568,  569,  590. 
önundr,  I  Trðllaskögi,  4. 

—  fiorgils  Granjadars.,  binn  kristni, 
5,  43. 

—  f>orkelss.,  f  Lðnguhlíd,  113,147, 
148^  4^7,  447,  448,  450.  * 

öm,  288. 
»  bóndi  á  Lömagnðpi,  466. 

—  f>orkelss.,  167,  239. 
örnöirr  (Bunölfr?),  380. 

—  i  Skögum,  4. 

—  biskup,  63. 
~  húskarl,  649. 

özurr,  frá  Horni,  721. 

—  erkibískup  í  Lundi,  69,  73,  76, 
79,  80,   1^0,  161,  232,  283. 

—  Eyvindars.  ^orgrfmss.,  5. 
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A  (=  |»volU),  II. 

Aðalvlk,  611. 

Akrsnes,  2H4,  383,  386,  486,  608. 

i\  á  |»elaindrk,  3,  35. 

ÁlpUfjðrdr  i  ADðirjördam,   11,  326. 

Álptanes  á  Sadrnesjani^  763. 

Aragon,  752. 

ArMnSy  791. 

Amarball,  339,  778. 

—  e=  If  iibæll,  323,  348,  349. 
ArnarbclHdalr,  542. 
ArnarQarAarbotn,  663. 
ArnarOtfrdr,  506,  540, 554,  621, 626, 

639,  640,  643,  661,  663,  668, 

669,  671,  674,  676. 
AmarstakksheiOi,  20. 
Áraes,  77. 

—  á  Ströndam,  610. 
irón  á  Jötlandl,  8. 
Árskógr,  55^,  853. 
Ás,  715. 

^  f  AustQördam,  734. 

—  1  Skagaflrðl,  5,  6,  43,  50,  151, 
216,  50H,  545,  791. 

Ásgarðr,  761. 

Ásgeirsá,  54,  61,  429,  654. 

AaAsholtsmýri,  747. 

Aaðnnnarstadlr,  654. 

AastflrAlr,  11,  12,  135,  136,  210, 
280-282, 364,  409,  432, 466,  471, 
4H5,  486,  497,  535,  561,  562, 
565,  646,  675,  685,  702,  703, 
715,  735, 768, 769, 835,  871,912. 

Aastrvfgr,  48-50. 

AxarQardarheidi,  804. 

AxarQðrdr,    12,  427,  549,  616,  710. 

AxarhelAi,  476. 

Babltonia,  715. 
Badsgarðr,  291. 
Bakkí  I  Midflrði,  428. 

—  í  Norvegl,  794. 

—  i  Öxnadal,  447. 
Barð  f  Fljdtam,  6,  43. 
BArOardair,  514. 


Barðastrðnd,  16,  379,  542,621,643, 
649,  650,  663,  667,  66». 

Baogstaðlr,  716,  726,  727,  735. 

Belgsholt,  16. 

Benevent,  791. 

Berserkseyri,  544. 

BeraQðrðr,  384. 

BJarnarhðfn,  554,  619. 

Bjðrg,  621. 

Bjðrgfin  INorvegi,  65,101,130,275, 
408,  418,  427,  433,  435,  445^ 
507,  545,  546,  555,  632,  638, 
691,  692,  694,  698,  701,  707» 
708,  713,  »714,  720,  72H,  772, 
773,  776,  785,  792,  797,  802, 
806,  844,  845,  868,  870.  893, 
900.  902,  911. 

Blanda.  838,  896. 

Blðndabakkar,  466. 

Biðndndalr,  385. 

Blðndoðs,  76. 

BollasUAir,  385. 

Bolángarrllr,  655. 

Böndastaðir,  618. 

Bononia,  758,  838. 

Borðeyrí,  589-591. 

Borg  i  Amtrflrði,  663. 

—  á  Mýram,  486,  552. 
BorgarQðrðr,  5,  14,  65,  73,  284, 295, 

382,  457,  458,   460,  514,   539, 

546,  552,  586,  669,  695,   725, 

763,  768. 
Borgand,  555,  807. 
Bratubrekka,  608. 
BrattavelHr,  441. 
Braatarhott,  321,730,732,  736»  737, 

740,  755,  770. 
Breiðabðlstaðr  i  FUötsbllð,  151,  153, 

157,  216,  229,  282,  314,   331, 

487,  502,  516,  734. 

—  é  Beykjancsi,  767. 

^  i  Steingrímsfirðj,  424-426,  428, 
429,  604,  608,  749. 

—  I  Yestrhópi,  37,  790,  824,  827, 
831,  832,  875,  885,  892,  898. 

Breiðholt,  390. 
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Brddfiqtfrðr,  211,  460,  508,  542,  596, 
620, 621 ,  627,  643. 670, 675,  725. 

Brekka  f  Skagafirdi,  211,  457,  462. 

Bremen,  61. 

Bretland,  9,  37. 

Briroar,  8,  151,  216^  230. 

Brimnes,  839,  897. 

Brjánslakr,  379. 

Broddanes,  463. 

Brnnná,  542. 

Brunner,  842,  899. 

BrBðragerdi,  728. 

Básta^ir,  390. 

Bsgisá,  812-814. 

Bcir,  29. 

B«r  í  Borgarflrði,  65^  284-287,  586. 
696. 

Dalir,  496,  487,  510,  511,  515, 
523,  546,  552,  554,  601. 

Dalr  ondir  Eyjafjtfllum,  716,  824, 
886. 

Danmörk,  9,  24,  26,  28,  86,  49,  50, 
65,  73,  76,  124,  129,  136,  152, 
164,  158»  159,  216,  220,  221, 
230-2.^3,  313,  425,  555,  698» 
776,  780,  792,  801. 

Deildariánga,  4 19,  425. 

Dorrarjall,  776. 

DraOastadir,  447,  448. 

Dréngar,  424. 

Drepaiokkr,  388. 

Dröfn,  49.  50. 

Dofansdalr,  669. 

Doransdalsé,  669. 

Dunhagi,  808. 

DýraQðrðr,  641,  645,  652,  658-660, 
667,  669,  675. 

Dyrhtflmads,  20. 

DðgnrAames,  211,  655. 

DðDQSladÍr,  552. 

Erstidalr,  705,  725. 

Egg,  369. 

Eidi  f  Norvegi,  485,  564,  796. 

Eilfrsrell,  45,  46. 

EinarsUðir,  511,  512,  590. 

Ekreyjar,  779. 

Eia  f  Norvegi,  708,  794. 

Elgisetr,  844. 

KDftland.  21,  65,  85,  92,  124,  147, 
267,  275,  357,  418,  432,  433, 
449,  454|  455»  498»  557,  810. 

Englandshar,  120,  d21. 


Enni,  368. 

Espihöll,  409,  505. 

Eyðihús,  590,  630. 

EyjaQðil,  30,  71, 315, 323,  333,  34^ 
466,  483,  886. 

EyJaOörðr,  7,  12,  43,  44,  77,  130, 
147,  198»  377,  407-409,  412, 
420,  429,  448,  450,  459,  466» 
493,  502,  503,  506,  507,  511, 
515,  522,  524,  534»  545,  íi^9, 
552,  556,  558,  656,  684,  699» 
778,  785,  812,  813,  824,  855, 
866,  867,  908,  909. 

Eyjan  helga,  f  Norvegi,  555. 

Eyjar  i  Steingrímsflrðí,  604. 

Eyrar  (  =:  Eyrarbakki),  430,  507,  509, 
653,  554,  653,  702,  710,  713, 
715,  725,  809,  845,  870. 

—  i  Norvegi,  802.' 
Eyrarhreppr,  544. 
Eyrarsund,  780. 
Eyrasandr,  722.  % 
Eyrl,  (=  Seleyri?),  828. 

^  f  Arnarflrði  (=  Rafnseyri),  621, 
622,  625,  626,6:^9-641,643, 
645»  657,  662-664,  666-672» 
674,  676,  759,  760 

—  f  Eyrarsveit,  (==  Hallbjarnareyri} 
409,  477,  478,  506,  510,  540, 
542,  546,  554,  565,  584. 

—  f  Hvalvatnsfirdi,  612. 
Eyvindarmúli,  553. 


Fagranes,  707. 

Fagrídalr,  457»  669. 

Falstr,  780. 

Fáskróðarbakki,  544. 

Feítzdalr,  640. 

Ffll,  707. 

Fellamúli,  290. 

Ferjnbakki,  381,  509,  785. 

FJail,  511,  512. 

FJón,  71»  781. 

FJðrðr  k  Skálmamesi,  598. 

Flandr,  752. 

Flatatúnga,  557,  558,  584»  592. 

Flatey  á  Breidafirði  ,    147,  428,  461 

508-510,  620. 
.  á  Flateyjardal ,  366 ,  437 »  466, 

50^  6l4,  615. 
Flateyjardalr,  638. 
FUötin,  550,  853. 
FUötedalr,    11»  409»  450,  471,  476» 

535»  557,  618,  871. 
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FUÖtnhlfA,  14,  79,  89,  151,  216,  314, 

4b7. 
Flöi,  323,  334,  351,  725. 
Flöravofwr  i  Norvegi,  446,  777. 
Fluguinýri,  79,  556,  707,  855. 
FlcmiiisJaland,  363. 
Fli>tr,  (>29. 
Fo^ðskMlalr,  409,450,  602»  796,871, 

911. 
ForsrjörAr,  669. 
Forsæludalr,  831. 
Fossá,  469. 
Fossérskógar,  4* 
Frakkiand,  582. 
Frankariki,  838. 
Franz,  792. 
Fýrileír  í  Norvegl,  76. 
Fsreyjar,   124,  264,  320,  415,  607. 

683,  708,  714,  786,  791. 

Gallia,  886. 

Gallardalstúnga,  599. 

Garðar  h  Akranesi,   284,  286,  486, 

734,  762,  753,  755. 
—  á  Alptanesi,  763. 
Gardaríki,  46. 
Gariahorn,  3H8. 
Gásar  i  Ejjafirftí ,    412^    420,   439, 

448,  49Í,  560,  550.  554. 
Gáseyri,  211,  797,  816,  817,  822, 

834,  838,  842,  844,  845,  864, 

865,  872,  878,  880,  884,  888, 

896,  899,  901,  902,  907,  908. 
Gaularás  i  Norvegi,  4l9. 
Gantavik,  645. 
Ganteirr,  701. 
Gaotland,  67,  124,  158,  231,  235, 

4HI,  743. 
Geirþjórsrjardarejri,  540,  622,  626. 
Geirþjörsrjðrðr,  626,  639. 
Geitdalr,  429. 
Geitland,  60. 
Geldlngabolt,  707,  715. 
Giles  St.,  642. 
Gilhagi,  384. 
GlUá  i  Vatnsdal,  3,  5,  35,  38,  41, 

44,  66. 
Gllabakkl,  ^4,  140,  147,  284. 
GílsQðrdr,  426. 
GMbakki,  21. 
Glámuheiðfi,  671. 
GlaombAr   f  Skagafirði,   760,    761, 

763,  766,  834,  858,  893. 
— «  I  IþingeiJar  sýaln,  51 4. 
Glerárakdgar,  647. 


Glysstaðir,  69  i. 

Gnópar,  377. 

Gnúpr  f  Dýrafirfii,  658,  663. 

Gnóparell,  506,  715. 

GoAdalir,  4,  17,  45. 

Gotland,  124,  31.'!,  833,  892. 

Grábaksgardr  i  Norregi,  d83. 

Grkhnakkasker,  599. 

Grandi,  660. 

Grecia,  sJA  Grikkland. 

Greningjaitond,  780,  781. 

GrenJaftarstaðr,  242,  418,  420,  472, 

51 1 ,  566,  826,  82f4,  836,  840, 

846,  864,  876,  889,  893^  898^ 

901,  907. 
Grenmar,  36. 
Gríkkland,  48,  691. 
Grím««á,  286.  2^7. 
Grfmsey,  4K3,  521-525,  628,  631- 

534,  640,  645,  663,  689,  63Í^ 

676,  707. 
Grímsnes,  12,  14,  27,  416. 
Grfmstúngur,  841,  898. 
QrjóíM,  409,  4(9. 
Grund  í  EyJanrAi,  448, 503-506, 607, 

622,  623,  645,  564,  656. 
Grondavik  (s  Griodavfk),  379. 
GrasDland,    20,  61,  124.  136,  164, 

313.  408,  429,  430,  432,   436, 

661,  775,  831,  891. 
Grör  f  Ejjafirdi,  441. 

—  f  Hrooamannahrepp ,   320,  348, 
746. 

Gorarós,  10. 

Gaftadalr,  811. 

Goftioes,  679. 

Gonnarsholt,  289,  663,  778. 

Gýgi«riivoll,  76^ 

Háeyri,  388. 

Uarnarhólror   i  Stetngriaisfirdi ,   605, 

606. 
Harnir,  837,  896. 
Hirr,  21,  93,  268. 
Hagi  á  Barðaströnd,  669. 
Hallorrosntaðir,  282,  686. 
Hallvardsgardr,  634. 
Hálogatand,  18,  665«  662,  744,  836, 

842,  844,  899,  900. 
Háls  f  Fnjóskadal,  417,   418,    420, 

426,426,  44^  472,  796,  864. 
Htlsna  i  Norvegl,  766. 
Bamar  i  Norvegí,   708,   714»    728, 

766,  76H,  772,  776,  831,  601. 

—  i  Stdogríanirði,  607. 
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HamarUopángr  i  Norvegi,  129;  411. 

Hamborg,  230. 

Hamrar,  4. 

Haokaberg,  649,  663. 

Haukadalr,  12,  27,  29,  31,  61,  72, 

74,    153,  219,    4l9,  450,  462, 

744,  747,  74H,  750,  754, 761-764. 
•—  Haukadalsskard,  554. 
Haakagil  t  Valnsdal,  5,  6,41,  42,  44. 
HédinsskarA,  796. 
Uegranesþing,  8,  47,  807. 
Rekla,  72,  85,  86,  136,  148,  498, 

634,  803. 
Ueklurell,  sjá  Hekla. 
Helgarell,  4,  9H,  300,419,425,428, 

542,  554,  696,  7H5. 
Hel<ja8ta()ir,  436,  512,  514,  515. 
Heljardatsheiðí,  200,  441,  867. 
Helsingjaeyri,  7H0. 
Herrurfta,  27,  151,  153,  216,  219. 
Herjöirsnes,  408. 
Hesilakr,  14. 
Hlrtir,  4H3. 

Hirtubrá  í  Norvegt,  419. 
Hítará,  15. 
Hitardalr,  78,  79,  86,  123,  1.33,  144, 

2H6,  497,  620,  685,  687,  732, 

734,  749,  752. 
Hltarnes,  15,  380. 
HJalli  i  öiruði,  60,  388; 
HJ&lmholt,  725,  730. 
HJaltabakki,  84 1,  899. 
HJaltadalr,  5,  29,  43,  69,  232,  407, 

445,  561,  638,  662,  791. 
HJaltadalsá,  255. 

Hjaltland,  124,  313,  362,  507,  769. 
Hjarðarholt,  29,  488,  547,  552,  734, 

7' 9. 
HJðrleirshðrdi,  281. 
Hléskögar,  615. 
HiiA,   725,  727,    730,    738,   760, 

795. 

—  I  FlJÖUdal,  471. 
HIIAarendi,  89,  264. 
Hlýrskógsheiði,  639. 
Hlýskögar,  sjá  Hléskógar. 
Hnjdskadalr,  sjá  Fnjöskadalr. 

Hor  á  Hðrdastrðod,    409,  430,  438, 
807. 

—  á  KJalamesi,  680. 

—  á  RéngArvðllom,  4,  3 16,  334. 

—  i  SvarraAardal,  198. 

—  I  Vatnsdal,  464. 

—  í  Vopnaflrði,  66,472. 
Horsá,  440. 
Hofohðldi,  638. 


681,  702,  716. 

—  í  Fljótum,  197. 

—  á  Kölgomýram,  46. 

—  I  önundartírAí,  664,  734,  /ðv, 
749,  752,  759,  764,  766,  767, 
775,  841,  898. 

Holtastaðir  i  Láogadal,  838,  852,  853, 

896. 
Holtovatn,  119,  315,  331,  333. 
Holtavatnsös,  308. 
Hollavðrðuheiðl,  591. 
Horn  i  HornaGrði,  616,  721. 
Hornarjðrðr,  534,  616,  778. 
Hornstrandir,  420,  422,  616. 
Hrarnagil,  456,  503,  522,  855. 
Hrarinanes  i  Norvegi,  411. 
HraungerAi,  61,  734. 
Hrepphölar,  767. 
Urísey,  482,  549. 
Hrunaroannahreppr, 
Uroni,  488,  716. 


746. 
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HráKaQðrtr,     501,    546,   648,652, 

589,  590,  779. 
Húkr,  595. 
Húnaskagi,  3. 
Húnavatnsþíng,  36. 
Húsgarðr,  703. 
Búsavfk,  549,  834. 
Hvaleyri,  386. 
HvairjarAarstrdnd,  384. 
Hvairjðrdr,  386. 
Hvallitrar,  676. 
Hvalseyjar,  775. 
Hvalsker,  646. 
Hvalsnes,  715. 
Hvalvatn&fjðrAr,  612. 
Hvammr,  707. 

—  i  Dala  sýslu,  6,  42,  44,  409, 
426,  457,  646-548,  552,  557, 
596    779. 

—  i  Vatnsdal,  696,  84 f,  851,  852, 
898. 

Hvammsnanst,  608. 

Hvammssveit,  546. 

Hvanneyri,  5. 

Hvarr  á  Skotlandi,  483. 

Hvassarell,  407,  412,  416,  417. 

HvfU  i  Árness  sjlu,  307,  330,  354. 

—  í  Borgarflrði,  426,  508,  509,  645, 
58  f,  097,  774. 

Hvítárvellir,  508,  509. 

Hvitstadír,  457. 

Hvoll  í  Hvolbrepp,  553. 

—  f  Saurbs,  760. 
Hœlgafjall,  sjá  Helgarell. 
HArðá,  2K). 
HðfAabrekka,  282. 
HöfTtahölar,  834,  893. 
Hðrðastrðnd,  388,  409. 
Hðrdi  í  Árness  s.,  26. 

—  í  Hðrðabverfi.  511,  652,  656, 
684,  629. 

—  a  Hðrðastrðnd,  36,  41,  43. 
Hðrn  f  Borgarfirdi,  16. 
Hðrgá,  812. 

Hðrgaeyri,  20. 

Hðrgérdalr,  409,  504,  607, 775,  795, 

812,  814,  866,  867. 
Hðrsaberg,  701. 
Hðskaldstaftir,  557,  822. 

Jlansborg,  642. 

Iluvellir  i  Norvegi,  300,  420,  427. 

Jngjaldssaodr,  462. 
rland,  9,  60,  72,   86,  227,  483, 
656. 


ÍsaQðrðr,  462,  661  ,  662,  661,  666, 

^    666,  671. 

fsland,  3-5,  7-12,  l8-iO,  26,  27, 
28,  30,  31,  38,  41,  42,  44,  47- 
60,  54,  55,  59-66,  6H-71  ,  73, 
74,  76-82,  84,  86,  89,  92,  95, 
97,  99-101,  113,  114,  f.HO,  132- 
136,  143,   146,    161-163,    157, 
158,  162,  163,    186,  187,  210, 
211,  216-218,  221,   223,  227- 
232,  ^^4,  236,  264,  267,  269, 
276,  282,  2H6,  302,  30H,   320, 
325,  326,  357,  366,  407,  411- 
414,  4H2,  436,  4.)9,  447,  463, 
486-487,  516,  624,   53H,  673, 
574,  580,  682,  683,  6H9,  590, 
619,  631-633,  636,  637,  638, 
643,  646,  652,  663,  6H3,  6H4, 
688-692,  696,  70i,  703,  706- 
708,  713,  726,  726,  72«,  729, 
741,744,762,    766-768,    760, 
768,   770-773,    776-777,   779, 
781,  78:W86,  789,  794,   796, 
801-803,   806-809,   8ll,   816, 
819,  820,  822,   824,   K27-H29, 
831,  833,  836-837,  839,   843, 
844,  SA-iy  860,  861,  866,  868» 
869,   872,  879,  8H0,  8H2-^, 
891,  892,  894-897,  901-903» 
908«  909,  911. 

Jamuland,  419. 

Jámmeíshði&i,  16. 

Jerósalem,  30. 

Jðnsvellir  í  Norvegi,  728. 

Jördao,  576-678. 

Jörsalaborg,  70,  43Z 

Jórsalabeimr,  26. 

Jörsalaland,  691,  699. 

Jörsalir,  48,  173,  246,    644,   631. 

791. 
Jötlaod,  8. 
Jðkolsá,  649. 
Jðrvi  f  Haokadai,  600,  601. 

Kaidakion,  420,  511. 
Kairarell,  679,  680. 
Eáiratttkr,  16. 
Rairanes,  606,  606. 
KAirstaðir,  201,  477. 
Kalladaroes,  604,  610,  643. 
Kambr  á  Suðodom,  608. 
Kantaraborg,  8,  86,  641. 
Kaunea,  124,  466. 
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Kaapáogssveit,  566« 

Raopinannaböro^  3,  780. 

Keldodalr,  461. 

Keldones,  549. 

Keidur  á  Ránsárvöllum ,   293,   487, 

552,  55H,  612,  703,  705,  751. 
KerlíngarijörAr,  510,  598. 
Rinn,  sjá  Kaldakino. 
Klrlijnbdl,  605,  606. 
KirlUubcr  á  Sldu,  12, 86, 94-96, 268- 

270, 436, 448, 680»  696, 715, 727. 
Kjalarnes,  10,  418,  680,  730. 
KJartansgJá,  46. 
KJös  (^bérað),  679. 
Kjölr,  384,  469,  460,  495,  560, 684. 
Klafastadir,  383. 
Kleifar  i  Gilsfirdi,  426. 
Klofi,  291. 
Knappadalr,  166. 
Kn^ppsudlr,  165,  248. 
Kolbeinsdalr,  204,  256. 
Kolbeinslaðir,  621,  726. 
KoltaQördr,  605,  760. 
Konúngahella,  698. 
Krákuvaðir  i  Norvegi,  775. 
Krókdalr,  514. 
Krökr  i  Norvegi,  806,  807. 
Krossadalr,  650. 

Krossavtk  I  Reyftarfirdi,  23,  471. 
Krossbolt,  16. 
Kúla,  663,  872. 
Konnaktir  é  irlandi,  227. 
Kvennabrekka,  784. 
Kviabekkr,  853. 
Kynn  á  Englandi,  357. 
Kcnogarör,  25. 

Lanibadalry  596. 

Land  i  Aiarfirði,  616. 

Landraogsholt,  16. 

Landsendiy  744. 

Lángahlið,  409,  447,  460,  774,  812. 

Lénganes,  211,  483,  485,  842,  899. 

Lángavatosdalr,  509. 

Léngholt,  703. 

Lángidalr,  383,  466,  760. 

LauHis,  417,  447,  465,  562,  566,  905. 

Laogalaod,  437. 

Laogarás,  78« 

Laogardalr,  21,  26,  63. 

Laogavato,  344. 

LasArdalr,  3,  46,  46,  513,  667. 

LasArdalsheiði,  552. 

Lalrdalthilftl,  612. 

LairttMUU,  290,  291. 


Leírnvogr,  11. 

Leons,  792. 

Leontiom,  690,  698. 

Liocoln,  92^  267. 

LJáskdgar,  546. 

LJó!«avatn,  417,  707. 

Lokínhamrar,  626,  657. 

Ldmagnúpr,  466. 

Löroagnúpsá,  466. 

Lömagnnpssandr,  280. 

Lömatjðrn,  615. 

Lnndr  í  Skáney,  69,  130,  230,  232, 

233,  792,  801. 
Lskjarbugr,  15. 

Lckjamöt  i  Viðidal,  5,  8,  41,  44,  47. 
LögroannshJid,  840,  897. 
Lðnguhlid,  79,  113. 


Magaðaborg,  67,  158,  230. 
^  Málmey,  422,  516-518,  520. 

M&nafoss,  46. 

Uáoagerði,  46. 

Siánatóptir,  46. 

Marbsli,  435. 

Maríuklrkjugarðr,  729. 

Melasveit,  697. 

Melr,  419. 
—  í  Norvegi,  507,  633. 

Melrakkanes,  II. 

Melrakkaslétta,  420. 

Miðbftli,  sjA  Amarbælí. 

Miðfell,  716. 

Midrjarðará,  376. 

Miðrjörðr,42«,  457, 463,  477, 478, 656. 

Miklahoit,  619,  620. 

Miklibttr,  432,  435,  436,  507. 

Mikligarðr,  25,  48,  50,  363. 

Miklisteinn,  604. 

MJ<>irjörðr,  485,  486,  665,  608. 

Mjörs  i  Norvegi,  656. 

Móberg,  494,  668. 

Mosdalr,  625,  626. 

Mosfell  i  Grímsnesi,  27,  60,  309. 

Mostr  i  Norvegi,  9. 

Múlafeli,  2a6. 

Múli  á  Skálmarnesi,  510. 
— .  í  ^ingeyjar  sýslu,  611,  512. 

MúnkaþverA,  86,  147,  300,375,376, 
407,  409,  415,  417,  425,  474, 
488,  601,  671,  702,  801,  812- 
814,  825-827,  831,  832,  810, 
853,  854,  867,  875,  878,  886, 
887,  8»l,  909. 

Mýrar  við  BorgarQðrð,  382,  462, 
609,  511,  785. 

(61  *) 
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Blýrsr  { Dýra6rdí,  596,  6^2, 658«  659. 

Myrká,  h7H. 

Mý«atn,  12,  593. 

MælirclMalr,  711.  712,  758. 

MöAradalsheiAi,  472. 

MöArarelU  504,  505. 

MöAruvellir  \  Eyjafirdi,  29,  .^1,  .%, 

415,  428,  59*,  697,  699,  702, 
7:^0,  770,  775,  807,  812.  81H. 

—  í  Hörgirdal,  493,  504,  507, 
750,  795,  796,  80 1,  806,  80«, 
814,  825,  830,  831,  840,  842, 
844,  854,  856-870,  875,  878, 
890,  897-900,  90Í,  905-911. 

Mön,  780. 

Mörk,  725. 

Naumudalr  i  Norvegí,  817,  880. 

Nauteirar,  388. 

Navare  (=  Navarra),  791. 

Nepr,  2ð. 

Nidarhdlmr,  226,  9S\ ;  abr.  Hólmr. 

Nidarös   18,  65,  86,   l?9,  2^,  275, 

416,  486,  .561,  690,  708,  7-i8, 
781,  7.S2,  788-740,  742,  748, 
7.52,  75:^,  7.55,  7.58,  761,  771, 
775,  776,  78I-7V8,  785,  789, 
791,  798,  795,  798,  801  ,  8*  »2, 
808,  810,  820,  887,  872,  888, 
895,  896,  900,  912. 

NorAmandi,  6.5. 

Norftrárdalr,  .5.57,  .591. 

Norvegr,  8-10,  21,  24,  2.5,  27,  47, 
60,  Ö8,  62-66,  70-72,  7.5-77, 
81,  84,  8.5,  89,  100,  124,  129, 
180,  185,  f.36,  148,  144,  147, 
161,  1.52,  1.54,  1.56,  162,  176, 
216,  218,  221,  223,  280,  284, 
2t6,  260,  254,  264,  274,  281, 
284,  285,  820,  ^2,  868,  407, 
408,  410-412,  429,  430,  4.82, 
488,  447,  4.54,  485,  684,  .548, 
668,  .555,  564,  578,  .574,  .583, 
686,  688,  589,  619,  6S0,  681, 
634  ,  688 ,  64 1  ,  643 ,  645,  658, 
661  ,  681  ,  690,  692,  698,  708, 
706-708,  7l8j  720,  721,  726, 
728,  729,  781,  748,  744,  747, 
761-758,  756,  7.56,  7-58,  760, 
764,  765,  768-770,  773,  t7l, 
777,  778,  780,  781,  78.5,  786, 
789,  792.  791,  795,  797,  799, 
802,  806,  807,  811,  815,  820, 
828,  830,  833-835,  838,  810- 
842,   866,  864-866,  868,  872, 


873,    877-879, 

891-891,    896,    898,  899,  9D7. 

908,  910,  913. 
Núpr  i  Dýrafirði,  734. 
Nýjahá.9,  780. 
Nýjaland,  795. 
Ncrrbolt,  803,  804. 

Ojdeyrarþlng,  807. 

Oddí  *  Rángárvöllam ,  67,  90,  127, 
128,  157,  228,  229,  265,  28», 
289,  3*20,  316,  4.50,  480,  186- 
489,  514,  516,  .553,  684,  685, 
689,  692-691,  70.3,  73  #,  73S, 
,    751,  782,  783,  865. 

Olarsfjftrdr,  196,  650,  a53. 

Orkneyjar,  120,  121,  127,  1 13,  117, 
210,  251,  313,  320,  498,  437, 
439,  451,  487,  515,  6:í5,  6lli 
701,  732,  756,  792,  814,  900. 

Ortiens,  799. 

Qseyri,  389. 

Osland,  519. 

Osló  í  Norvegl,  113,  219,  468,  516, 
714,  728,  768,  761,  7SI,  782, 
781. 


Pallteskja,  26.  49. 

PapisQördr,  361 

París,  92,  267.  799,  802,  8S8. 

PatrcksQörAr,  616,  650. 

Polotz,  sjA  Pallteskja. 

Púll,  732,  791. 

Rarnseyrí,  sjá  Eyri  i  Amarfirdf. 
RángA,  20. 

—  eyslri,  289. 

—  vestri,  17. 
Rángárös,  66. 
R^ngárveHir,  289,  61 1. 
RaptahliA,  8.30,  800. 
RauAilskr,  281,  679,  680. 
RauAimelr,  539,  51.3,  544,  6t9L 
Raudisandr,  449 ,  664, 615-619, 6M, 

657. 
RauAsvðllr,  709. 
Raumsdalr,  411. 
Re  í  Norvegi,  411,  4í9l 
Rershaladjúp,  780. 
Reyðarrjdrdr,  23,  450. 
Reydarvatn,  382. 
Reykhólar,  14,  424,  647,  696. 
Reykholt;  29,  73,  76,  79,  I6Í,  M^ 
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842,  487,  501  ,  502,  548,  553, 
662,  669,  695,  731,  779. 

Heykir  \  Skaganrdi,  8ð6,  909. 

^  i  Öinisi,  339. 
ReykjaheiiM,  514. 
ReykjahllA,  593. 
ReykjalaoK,  25. 
Reykjanes,   107,  409,  424,457,461, 

516,  551,  785. 
Reykjardalr,  5,  376,  450,  514,  590. 
Reykjarrell,  423 
Reykjarrjörðr  I  Araarflrði,  661. 

—  nyrdri,  288. 
Reykjaslrönd,  36,  45. 
Reykjavöllr,  708. 
Reynir,  721. 
ReynÍJitaAr,  375,  876. 
Reynivellir,  310,  679,  690. 
Rfngisakr  f  Norvegi,  782. 
Róitfkelda,   130. 

Röm,  27,  65,  66,  135,  156,  158, 
161,  270,  2H0,  2H2,  4l43,  546, 
555,  642,  645,  676,  743,  752, 
768,  772,  775,  7to9,  797,  806, 

843,  88**,  9(íO. 
Rosmhvalanes,  886,  430. 
Rúda  á  Frakklandi,  65. 
Rúiia,  25. 

Rúzland,  48,  49. 

Simsey,  781. 

8andar  I  Dfraflrði,  645. 

Sandirlánga,  77. 

Sandey,  484,  663. 

Sandr,  828,  888. 

Sarpjiborg  f  Norvegí,   76,  691. 

Sandarell,  4h6,  488,  50'^,  607,  515, 

&H4, 546, 548,  552, 608,626, 627. 
Saui^anes,  514. 
Sauðlauk^dalr,  461. 
Saurbcr  i  KyjaGrdi ,   43 ,  147 ,  418, 

420    459. 
_  vid  GílsQðrd  f  Ððloro,  426,  457, 

54<>,  552. 

—  á  Hvairjardarstri»nd,  2S4,  287. 
~  á  Kjalarnesi,  418. 

—  á  Raudasandi,  645,  647. 
Sailand,  4,  8,  27,  41,  48,  53,  61, 

66,  67,  151,   153,  158,  216. 
Scilly-eyjar,  sjá  Syllfngar. 
Seila,  710-712. 
Sekkr  f  Ranmsdal,  411,  415. 
Selérdalr,  r>20,  622,  650,  654,  655» 

6^7 ,  662 ,  663 ,  667,  669,  670, 

731,  734,  752,  759. 


Seleyri,  828,  833,  888. 

Selja  1  Norvegi,  65. 

Selkollakleírar,  fi05. 

Seltjarnarnes,  716,  717. 

Scltjðrn,  702. 

Selvogar,   f1. 

Selvogr,  679. 

Setberg,  734. 

Seyðarrjfírðr,  23. 

Sida,  94,  151,  438,  466,  726. 

Síkiley,  804. 

SiirrastaAir,  557. 

SJöland,  507. 

Skagarjörðr,  31 ,  35,  69,  409,  417, 
418,  ->26,  456,  457,  471  ,  483, 
497,  507,  510,  514-516,  523, 
524,  545,  556,  557,  662,  834, 
893,  909. . 

Skagastrnnd,  35,  388. 

Skál  h  Sfðu,  679,  680. 

Skálavik,  464. 

Skatholt,  3,  26-28,  3«,  54,  55,  69- 
64,  66-68,  71,  73,  74,  76,  77, 
79.  81-84,  91,  96,  99-  02,  106, 
109,  110,  113,  114,   116,  117, 
123,  124,-124,  128,  129,  131, 
132,   135,   138,  143,  144,  152, 
157,  158,  16%,  I6>*,  172,  173, 
176,  216,  217,  230,  231,  238, 
240,  245,  246,  250,  263,  264, 
266,  273,  275*277,   294,  295, 
300-306,    308,  310,  312-314, 
319-321,  325,  327,  328,,  330, 
331,  334,  337,  338,  344,  346- 
348,  354,  358-363,  370,  376- 
380,  382-390,  407,  415,  441, 
445  ,  447 ,  448 ,  454  -  456,  458, 
466,  479-481,   503,  506,  619, 
682-686,   691-695,    697,   699, 
700,  706,  710,  712,   714-716, 
722,  775,  726,  732,   735-737, 
739,  740,  745-747.   751,  753- 
757,  759,  761,   762,  764,  765, 
767,    769-772,  774,  775,  778, 
779,  783,  785,  786,  791,  794, 
797,  801,  809,  811,  815,  822- 
824,  833,  835,  837,  8.S8,  843, 
850,    851,  854,  856,  858-860, 
866,  876,  884,  885,  892,  893, 
895,  896,  900,  904,  909,  912. 
Skálmaholt,  195. 
Skálmarnes,  510,  598,  670. 
Skáney  f  Borgarflrði,  554. 

->  f  Svíarfki,  69. 
Skaptarells  þíng,  4. 
Skaptahott,  730. 
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Skarð,  725. 

—  =  (cyslra   Skar5?>    127,    129, 
138. 

—  eyalra,  21,  22. 

—  vestara,  291,  487,  804. 
Skarðströnd,  669. 

Skarír  á  Gautlandi,  743. 

—  í  Norvegi,  794. 
Sketö,  441,  443,  444. 
Skinnastaðlr,  549,  710. 
Skipahylr,  15. 
Skjaldabjarnarvik,  422. 
Skjáirandafljöt,   12. 
Skjélgdalsheiði,  556. 
Skdgabverfl,  12. 

Skögar,  «=  Fossárskögar,  4,  459. 

—  uodir  EyJaQöllani,  476. 
Skögarströnd,  621,  627. 
Skotland,  124,  313,  483,  776. 
SkriAa,  7^6. 

Skriksvík  i  Norregi,  419. 
Skúmstadir,  466. 
Sléttanes,  657. 
Snorrastaftír,  135. 
Snæreltsnes,  483,  546,  731. 
Sogn  i  Norvegí,  420. 
Sölheimajðkull,  685. 
Spékonufell,  35,  36. 
Staðarbakki,  478,  595. 
Staftarholl,  426,  546,  547,  779. 
Staðr  i  Norvegi,  430. 
Staðr,     sjé    Breídabölstadr    í    Stein- 
grimsfirði,  734,  760. 

^  undir  Hraunl,  734. 

'-  í  Köldukinn,  420,  511. 

—  i  Norvegi,  555. 

—  á  Reykjanesi,  457. 

—  i  Reyninesi ,    455 ,    456 ,   682, 
6K3,  801,  825,  912. 

—  á  Snsfellsnesi,  731,  734. 
Stafarell,  471,  662. 

Staíángr  í  Norvegi,    101,    147,  275, 

515,  516,  714,  729. 
Stafholt,    285,   287,  523,  689,  734, 

753,  785. 
Stakkar  é  Rauðasandi,  646,  647,  660. 
Stángarholt,  382. 
Staur  á  Skotlandi,  483. 
Steingrimsfiðrdr,  381,  424,  455,  457, 

463,    501,   502,    546,  552,  573, 

604-606,  760. 
Steinn  i  Norvegi,  558. 
Steinsholt,  15. 
Steínstaðir,  65. 
Steinsvað^  287. 
SUgar  i  Isafirði,  675. 


Stokkablaðir,  523. 

Stokkbölmr  i  Sríahki,  26,  89. 

Stokkseyri,  722,  735. 

Strandir,  423,  425,  431,  597,  608, 

610. 
Strindseár  í  NorTegi,  466. 
Sáðavik,  462,  661,  664,  671. 
Saðreyjar,  813,  362,  483,  481,  548, 

551,  563,  714. 
SágandaQðrðr,  675. 
Svalbarð  i  EyjaBrði,  7,  44,  47. 
Svalbarði,  445. 
Svarfaðardalr,    |98,  436,  437,  439, 

447,   449,    450,    471,    510,  550, 

790,  833. 
Svartárdalr,  383. 
SviaríU,    121,    147,  313,  698,  833, 

892. 
Svinareii,  280,  281,  450,  455,  467, 

469,   471,    476,    479,  535,  538, 

539,  640,  679-681,  685. 
Svinanes,  597,  598. 
Svinavatn,  419. 
Sriþjóð,  sik  Sflaríki. 
Svoldr,  25.  , 
Syllingar  á  Irtandl,  9. 
Sýríand,  48. 
Sælíngsdalsheíði,  418. 
Scmundarblíð,  35. 
Sðlóirsrell,  653.   ^ 

TálknaQðHir,  610,  650,  668. 

TJaldanes,  668. 

TJðrn  i  Sfaríaðardal,  439. 

Tólga  í  Norrcgi,  729,  776. 

Torrastaðir,  730. 

Traeia,  691. 

Traðarhoit,  735. 

Trekt,  80. 

Trékyllisvik,  610. 

Trðlladalr,  613. 

Tröllaskdgr,  4. 

Túnga,   744-747,  749  (=  Orvðra- 

túnga). 
—  i  SteingrfmsfiríM,  381. 
Túngumúii,  512. 
Tunis,  791-. 
Túnsberg  í  Norvegi,  411,  471,  555, 

698,    701,    744,    765,  781,  783, 

781,  792. 


Ú 


lastir  *  Irlandí,  72. 
Upplðnd,  129,  411,  413. 
Upsar  i  Svarfaðardal,  450,  833,  81». 
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Utrecht,  sjé  Trekt. 
Úukálar,  889. 


VaAall,  542. 

Vaglir,  417. 

Talahrís,  511. 

Valbjarnarvellir,  509. 

Valdarás,  61. 

Valshamar,  542,  548,  627. 

Valðhamarseyjar,  548. 

Valbjörðdalr,  670. 

Valþjöfetaðir,  471,  476,  585,  645, 
871,  911. 

Vipnafjördr,  66,  450,  471,  535. 

Vardgjá,  855. 

Varir,  867. 

Vatnsdalr,  8-5,85,  41,  65,  11 8^  801, 
461,  696,  883. 

Vatnsdalsé,  832,  852,  891. 

Vatnsendi  I  Veatrhdpi,  427. 

VatnsQördr,  81,  53,  419,  441,  468, 
5t0,  512,  548,  622,  628,  626, 
651,  652,  655,  657,  675,  676, 
690,  692-694,  784,  788,  760, 
767. 

Vatoshlid,  290. 

Vatnssbaið,  384,  804,  828. 

Vellankatla,  21. 

Vellir  á  Rángárvöllom,  289,  290. 
—  i  Svarfadardal ,    487,  438,  440, 
441,   443,   444,    448-450,   470, 
474,    508,   585,  790-792,   a^, 
853« 

Ver  (AÍpUTer),  96,  106,  116,  129, 
147,  202,  270,  304,  450,  681, 
708,  711-713,  m,  738,  787, 
771,  772,  783,  824,  856. 

Vestðrdir,  78,  122,  878,  425,  468, 
483,  502,  516,  5t0,  551,  557, 
596,  622,  626,  645,  650,  656, 
661,  662,  752»  753,  758,  761, 
766,  775,  777. 

Vestmannaeyjar,  20,  119,  139,  307, 
808,  821,  507,  548,  703,  715. 

Vestrhóp^  427,  790. 

Viðey,  293,  350,  546,  702,  716, 
747,  762. 

VIAidalr,  5,  41,  55,  61. 
Viðidalstánga,  855. 
Víðimýri,   167,  211,  239,  457,  459, 
460,   465,   466,   470,   473,  474, 
514,  560,  566. 
Vlðines,  419,  495-497,  589,  662. 
Viðivellir,  409,  840,  898. 
ViðTÍk,  48»  436,  550. 


Vigr,  651 ,  652. 

Vik  i  Grimsnesi,  12. 

Vikin  i  Norvegi,  129,  410,413,  4.36, 

437,   507,  573,   631,    756,  777, 

782,  783,  797. 
Vilborgarstaðir,  703. 
Vílliogaholt,  3. 
Vindland,  9,  20,  64. 
Vinland,  20. 
Vinverjadalr,  162,234. 
Vogr  i  Norvegi,  713. 


Ytríhölmr,  386. 


pángbrandslskr,  12. 

þángbrandspollr,  12. 

fiángbrandsröf,  II,  15. 

fiaralAtrsQördr,  422. 

jþelamðrk,  85. 

^ngeyrar,  86,  168,  171,  300,  365, 
367,  369,  871,  417,  425,  427, 
454, 465, 474,  478, 713»  794,  797, 
828,  827,  828,  881-886,  888- 
841,  844,  846,  861,  862,  860, 
878,  876,  876,  884,  886,  888, 
891  -N94, 896, 897, 899, 901, 904. 

^ingeyrí  i  Dýraðrði,  676. 

^ngskálar,  468. 

Þingvellir,  20,  80,  71,  643. 

ÞingYðllr,  762. 

^jöðóirsbolt,  609. 

fijððverjaland,  280,  666. 

^jorahðlar,  ðl4. 

ÞJörsá,  188,  808,  862,  716,  716. 

^Jdrsárdalr,  17. 

fijétandi,  196,  726* 

^rbergstaðir,  652. 

^orkeUhvoll,  427. 

^rkðtlustaðir,  879. 

]þomberg  i  Norvcgi,  666. 

^Oroddstaðir,  660. 

^órsmðrk,  291. 

jþrándarnes  á  Hálogalandi,  828,  888. 

frándheimr,  16,  18,  66,  86,  101, 
186,  167,  220,  280,  886,  429, 
474,  484,  498,  646,  664,  680, 
631,  698,  709,  718,  716,  729, 
744,  76«,  m,  776,  778,  782, 
788,  799,  801,  805,  817,  822, 
884,  885,  887,  842,  844,  866, 
866,  868-880,  884,  888,    898, 

^    894,  899,  908,  912. 

Þrándheimsmynni,  776. 
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Þúfbbodar,  428. 
^verá.  8já  Múnkaþverá. 

—  í  Fnjóskadaf,  60:^. 

_  I  Laxáidal,  513,  514. 
^vottá,  (á),  12. 

—  (bær),  282»  686,  THi. 
]þykkviber,  84,  95,  96,  269,  270, 

571,  680,  681,  769,  885,  886. 


öirds,  22,  60,  844,  888. 
Öirasfeija,  709. 
Ölfusvaln,  21. 

Önandarljðrðr,  462,  664,  670. 
ÖrlygsuAir,  596,  676. 
Öxará,  17. 
Oxnadalr,  447. 
Öinadalsbeidi#  488,  867,  909. 


LEIÐRETTÍNGAR  06  PRENTVILLUR. 


Bls.  12*":  Surts  Ásbjarnarsonar  /.  Surts  ^orsteinssoDar  ÁsbjamarsoDar 
(sbr.  LaDdD.).  —  16^:  Tjörfi  /.  norcn  =  norrœnn  berserkr.  —  21  athgr.  1: 
^.Jokurssunar*'  kynni  aib  vcra  ritTÍlla  fyrir  „Jóþurssunar".  —  31*r  ]^r%r 
EgiUson,  /.  ^rl)r  Gilsson  (sbr.  Landn.  Tith.  1843,  bls.  329).  <-  32*: 
|>ór<br  ok  Páll ,  /.  Snorri  ok  Páll  (sbr.  Sturlúngu  og  Rafnssögu).  ^ 
32':  Omýjar  /.  ömu  fArna  var  enn  konunafn  á  18.  ðld,    sbr.  ^rarna). 

—  59":  en  ek  hefi,  kynni  vera  röttara  a'b  lesa:  cr  ek  hefi.  —  60*.  þar 
/.  þat.  —  77":  skarbendíngr  /.  skarmendingr  (sbr.  Laur.  s.  kap.  32).  — 
79  athgr.  1:   1196  /.  1197.  —  98athgr.  1:  „þannig  ^" /.  ,^þannig  lei)br,'\ 

—  101  athgr.  1;  1.  Juli  /.  2.  Juli.  —  105**:  hann  grsddi  andars&r,  /. 
hann  harmaibi  ógrsedd  andarsár  (svo  hefir  C  ).  — -  108*:  brast  /.  brást  (sbr. 
bls.  394»).  —   108":  j^úvandlátr",   betra  er  „uvandblœtr"  ísbr.  bls.  394). 

—  123*:  .^rvar<br  /.  Þoi^&l^r-  —  135'»:  „hvergl",  en  kynni  alb  vera  rétt- 
ara  ..hvárgi"  (s=  alstaW);  1.  18  ,,nokkut  vin"  þar  hefirNr.  384:  .,miklt 
vin'*.  —  143athgr.  3:  torogœtir  svá  /.  torogætir  'ro.  -  167'*:  Hámunda 
/.  Hamundl.  —  169athgr.  1:  fyr  /.  siW.  -  24 1^  prédkiandi  /.  prédik- 
andi.  -  282'*:  Halldórr  /.  Hallbjöra  isbr.  athgr.  2  og  Sturl.).  -  365*«: 
bisknp  /.  biskup.  —  427**:  ré[njingjasveit  /.  réingjasveit  (sbr.  bls.  517*>). 

—  452^:  (^vib  vóra  staddir  af  sjálfrar  hennar  orlum^';  röttara  mun: 
,jVÍ(b  V.  st.  ok  af  sjálfrar  hennar  or^um".  —  546  athgr.  5:  jjbls.  501 
athgr.  1"  /.  ..bls.  515  athgr.  2".  —  570  athgr.  i  3.  visu:  sœrar  sund- 
hyrs,  ^/.  særir  sundhyrs.  —  584**^:  ]þorkell  fngjaldsson  /.  f>orkell  Ketils- 
son  Ingjaldssonar  (sbr.  bls.  550  ogSturlúngu).  —  593'*  ölbœrib  /.  ölvær^ 
(sbr.  Jómsvik.s.  iForam.ss.  XI.  bls.  27  og  52).  —  690**:  primariu$,  l, 
potnUentiarius.  -  702**:  Sigur^r  [á]  SeltjOm,  /.  Sigurt)r  seltjðra.  — 
833'*:  KaUi  fiorkeUsyni  /.  Katli  ^rlákssyni.  »  878*:  íötI  ábóU  /. 
fiórlb  (!)  ábóU  (á  at)  vera:  ..Þóri  ibóta"). 
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BMIM»)XFHt  STAÐANÖFN. 


(ArubDflar,  4«l. 
^veri.  «Ji  HúnkaþTeii. 

—  i  Fnjðsktdit,  Mi. 

~  1  Laiiidil,  ÖIS,  &I1. 

Þvotti,  (t),  la. 

—  (b«r),  882.  686,  Tí*. 
Þlkktibtsr,  B4,   95,   99,  269,  STI), 

.^71,  680,  681,  7flS,  885,  80«. 


Olftis.  22,  flO,  S44,  m- 
öirasr«T|«,  709. 

öirusvitD,  71. 

önandarljfirST,  46S,  664,  ffn. 
ÓrligstaAlr,  ÚA,  6T6. 
öitrt.    17. 
Oinsdalr,  447. 
ÖinadalnlwiSl,  488,  807,  m 


9&S                  samm^Yra  sTiÐAitön. 

ÞúruMir,  4E8. 

ðinis,  K,  60,  S44,  1» 

^Mit.  íji  Múnktþieii, 

ölfoífedt,  709. 

-  1  FoiMfdil,  aoi. 

ðiruMtlD,  21. 

-  1  Ltiáidal,  5IS,  au. 

ÖnitndtrrjðrSr,  463,  564, 

67» 

tvoiU,  (í),  js. 

—  (iMer),  2íf2,  686,  TS^. 

Öiirá,  17. 

ÞíU»i6«!r,  84,   95,   96,  m 

.  m 

öiDfdiir,  447. 

371,  6S0,  681,  769,  88S, 

886. 

( ðin.dii»i«ai,  tsa.  m. 
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